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PRAEFATIO  PHrmE  EDITIOIVIS. 


Prodit  tandem  in  lucem  tomus  Estii  nostri  prlmusl  Serius  qoidem, 
qoam  lectores  et  nosmetipsi  summis  in  votis^liabuimus:  verum  sperM|ia8| 
fore  ut^  spectata  delectatione,  quae  Thieologis  ex  ipsa  operis  excellentia 
orietur,  magnaque  laboris  difficultate,  ea  nobis  venia  concedatur,  quam 
liic  amice  efSagitamus. 

Et  primum  quidem  inter  omnes  constat,  Guilielmi  Estii  in  D.  Pauli 
epistolas,  item  et  in  cathiolicas  commentarios  omnium,  qui  unquam  ex- 
stitere,  esse  praestantissimos  dignosque,  qui  pari  cum  Maldonato  nostro 
gradu  incedant,  ita  ut  paulatim  catliolicus  in  omnes  Novi  Foederis 
libros  commentarius  assurgat.  Jungimus  ambos,  tamquam  exegesis  ca- 
tholicae  coryphaeos ,  quamvis  non  diffiteamur ,  maguam  inter  utrumque 
esse  differentiam,  quae  ex  materiae,  quam  singuli  tractarunt,  diversitate 
procedit. 

Si   enim   in  Maldonato,    dum    liistoriam    ovangelicam    commentatur, 

ingenii  acumen  in  enodandis  difficultatibus   felicissimum ,    vivida  et  nun- 

quam  interrupta  expositionis  claritas,   liilaris   denique  dictionis  elegantia 

nobis  arridet,  ut  nullius  fere  libri  meminerim,  quod  majori  cum  voluptate 

1  me    tractatum  sit,*  —  in  Estio,   dum   profundissimam  D.  Pauli  theo- 

logiam  et   philosophiam    expouit,    dignam    difficillimo   opere   gravitatem^ 

doctrinam  theologicam  et  eruditionem    scholasticam  miramus,   ita  ut,   si 

ffispanum    nostrum    propter    elegantiam    Classicum    inter   commentatores 

dicimus,    Belga   noster   populi   sui  more,  jure    optimo,    ipsa    autoritate 

Pontificia   (Benedicti   XIV.),    Doctor   fundatisaimm    et   Theologus    dici 

mereatur. 

Altemm,  quod  praeter  operis  praestantiam  nos  ad  editionem  istam 

impolit,    illud  est,    quod  Estii  Commentarii  tautae  raritatis  sint,   ut  in 


bibliothecis  quoque  illis,  quae  inter  maximas  ccusentur,  nulla  exemplaria 
reperiantur,  vel  manca.  Ita  Bibliotheca  regia  Monacensis  unujn  tantuni 
exemplar  habet,  Bibliotheca  Universitatis  alterum,  sed  uno  volumine 
truncatum.  Huic  infelici  casui.  quo  thesaurus,  qui  publici  juris  esse 
debuisset,  in  paucorum  manus  relegatur.  succurrendum  esse  duximus, 
et  editioue  Moguntina  iliquam,  ni  fallimur,  apud  Nostros  gratiam  con- 
secuti  sumus. 

Quod  ad  rationes  attinet,  quae  in  edendo  Estio  nobis  praeluxerunt, 
eaedem  fere  sunt,  quas  jam  prius  in  Maldonato  exposuimus.  Editionem 
secuti  sumus  Coloniensem  anni  MDCXXXI.,  a  praeclarissimo  Viro  Jacobo 
Merlo  Horstio  adomatam.  quae  inter  optimas  numeratur,  corrigendo 
coiaoientario  tanta  cura  impensa,  quanta  apud  typographos  nostros  Ger- 
manos  adhiberi  potest.  Tn  opere  vero  ipso  pulchre  et  eleganter  edendo, 
sicut  hodie  moris  est^  bibliopola  honestissimus  et  amicissimus  neque 
sumptibus,  neque  labori  pepercit,  et,  qaod  praecipuum  est,  pretium  ita 
minutum  constituit,  ut  omnibus  praesto  esse  possit.  Editionum  elenchum 
et  lectionis  varietatem  libenter  omisimus,  qnod,  quia  Commentariu^; 
noster  catholicns  est,  et  nihil  r.Iiud  reprehensione  dignum  occurrit^ 
magnam^  nescio,  cui  Critico  Lipslensi.  fuit  doloris  incitamentum.  Tho- 
lucliius  vero  Ipse,  qui  elegantcm  Commentariorum  Calvini  editionem 
adornavit,  nihil  ejusmodi  adjecit.  Et  si  aliqua  in  Estio  occurrat  Icctionis 
diversitas,  ea  nemini  debetur,  nisi  typographorum  negligentiae  et  igno- 
rantiae,  neque  nobis  unquam  in  animo  fuit.  vulgarem  illam  sapientiam 
jactare,  quae  apud  Misnenses  et  Portenses  in  trivio  grassatur.  8at 
nobis  egisse  visum  est,  optimorum  ingeniorum  lucubrationes ,  solidissi- 
mas  Ecclesiae  columnas,  quae  temporum  injuriae  succubuerant ,  ex 
tenebris  eroisse,  et  d  qaid  ex  eo  Ecclesiae  et  scientiae  catholicae 
utilitatis  et  splendorls  accedit)  illud,  quod  unice  aspiramus,  praemium 
jam  consecuti  somus. 


AU6U8TAE   VINDEUGOIUJH,  15.  Jolii  MDCCCXLI. 


Fr.  Sausen. 


PRAEFATIO  SBGOiDAE  EDITIOMS. 


Qaod  prloris  editionis  auctor,  vir  clarissimus  et  de  Ecclesiae  Ibono 
et  re  literaria  optime  meritus  Franeiscus  Sausen,  speravit  fore,  ut  ali- 
quam  apud  Catholicos  gratiam  labore  suo  sit  consecuturus ,  hoc,  quum 
opus  suum  omnium  asscnsu  comprobaretor ,  expletum  est.  Quare  vir 
indefessus  de  nova  editione,  quae  priori  etiam  elegantior  et  tamen 
minoris  esset  pretii,  cogitabat.  Jam  inter  eum  et  notae  liberalitatis 
bibliopolam  ea  de  re  conventum,  Jamque  opus  coeptum  erat,  quum  id 
pravi  morbo  correptus  editor  intermittere  cogeretur.  Favente  Numine 
sanitas  rcdiit,  attamen  convalescenti  e  morbo  operis  continuandi  spes 
non  affulsit,  quum  vires  attenuatae  vix  consuetis  iisque  non  paucis  et 
gravissimis  oSiciis  et  occupationibus  sufficere  sibi  viderentur. 

Nihilominus  ab  opere  pro  Dei  gloria  et  Ecclesiae  honore  et  utili- 
tate  suscepto  non  desistebat;  at  quod  ipse  continuare  non  poterat,  ut 
nos  susciperemus  invitavit;  et  liberalissime,  quodcumque  ipse  habere 
poterat  juris  et  emolumenti  cessit,  ne  utQissimum  opos  m^jorem  ultra 
reciperet  cunctationem. 

Cujus  viri  vestigia  terentes  id  solom  curavimus,  ut  prioris  editionis 
textum  diligcntissime  percensentes  integrum  et  quam  emendatissimum 
exhiberemus. 

Nihil  ergo  in  re  immutatum,  nihil  adjectum,  nihil  omissum^  Totum 
Docioris  fundatissimi  opus,  quale  ipse  conscripsit  et  ad  optimorum 
libronim  fidem  prior  illa  Moguntina  editio  denuo  Theologorum  manibus 
tradiderat,  tibi,  henevole  lector,  offertur.  Sed  quod  auctor  fundatissime 
scripsit   et   antecessor   noster    optime    recognitum   edidit    opus,    novam, 


opinor^  hac  editione  laadem  aBsequetur  externa  compositione ,  qua  id 
praecipue  spectatom  est,  ut  et  oculis  elegantiae  specie  placeret,  et 
pretio  priorifl  editionis  non  mediocriter  minuto  a  Divinarum  Scripturarum 
studiosis  facile  comparari  possit. 

Prodit  nunc  in  lucem  editionis  nostrae  tomus  primus,  complectens 
epistolam  ad  Romanos  et  primam  ad  Corinthios;  sequentur,  si  Deus 
nobis  yitam  et  sanitatem  conservaverit,  intra  anni  spatium  reltqui  duo, 
quorum  prior  rellquas  DItI  Pauli  epistolas  excepta  ea  quam  ad  Hebraeos 
scripsit,  posterior  hanc  ipsam  et  Catholicas  epistolas  complectetur. 

Quo  labore  feliciter  ad  finem  perducto  speramus  fore,  ut  aliquan- 
tum  contulerimus  ad  serium,  exoptatum  et  fructibus  plenum  Sacrae 
Scripturae  studium.  Quam  gratiam  si  Deus,  unus  Magister  noster,  ex 
cqjus  plenitudine  omnes  hauserunt,  quotquot  in  Ecclesia  utiliter  docue- 
runt,    concesserit,   non  minimam  operae  nostrae  mercedem  reputabimus. 


,  Festo  Sanotae  Hildegardis  Virginis,  17.  Sept.  1858. 
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ADIODUI  RBVBRBIDO 

ET 

AMPUSSIMO  VmO  AG  DOMINO 

D.  NORBERTO  HORIGHEIH, 

ELECTO  ET  CONFIRMATO  ABBATI  STEINFELDENSI ,  DOMINO  ET  PATRONO  SUO  COLENDISSIMO. 

Urbem  Christiannm  jam  diu  gravis  et  saeva  malorum  tempestas  afflixit;  hor- 
ret  animnB  mominisse,  seu  prima  tragioorum  Oermaniae  motuum  iuitia,  seu  pro- 
gressum  et  incrementa  cogitet.  Et,  ut  caetera  taceam,  haeresis  sane,  quae  lema 
malorum  est,  malesana  nocendi  libidme  stimulata,  perfidiae  suae  semina  ubique 
sparsit,  et  jam,  postquam  Urbes,  Ditiones,  Proyinciaa  infecit,  Rogna  quoque  et 
Imperia  spe  devoraverat.  Hinc  natum  infelix  illud  lolium  in  pestem  et  ezitium 
Beipnblicae;  hinc,  inqnam,  tot  bella  et  clades,  tot  Ecclesiarum  et  Monasteriorum 
erersiones,  tot  Provinciarum  et  Urbium  ruinae,  et,  quod  magis  lugendnm,  tot 
animarum  interitus  pullularunt.  Nec  vero  tantis  malis  defuit  tandem  praepotens 
Deimanus;  quin  in  laborantis  Reipublicae  subsidiam  variorum  excitavit  industiiam 
et  vires,  animos  et  ingenia  acuit  Alios  quidem  consilio  et  prudentia  validos, 
alios  viribus  et  armis  robustos,  alios  litteris  studiisque  diligenter  excultos  provi- 
dit,  qui,  velut  Atlantes,  Orbi  seu  Beipublicae  fatiscenti  humeros  supponerent  Hinc 
jam  paulatim  e  squalore  suo  et  cladibus  respirat  Germania,  et  amoeniorem  solito 
vultum  patria  omnis  ostentare  incipit,  cui  extrema  quaevis  immiuere  pridem  vide- 
bantur.  £t  quid  adeo  fidem  superet,  quam  si  initia  belli  cum  exitu  conferantnr? 
Nimirum  haec  mutatio  dexterae  Excelsi,  qui  hostium  fregit  vires,  et  maligna  con- 
silia  in  ipsos  retorsit  auctores! 

Plaudunt  itaque ,  et  merito  sibi  gratolantur  pia  Deoque  cara  pectora ,  de 
benigniore  Numinis  favore  et  felici  rerum  nostrarum  cursu;  idque  votis  omnibuB 
vehementer  expetunt,  ut,  sicut  facilem  hactenus  promptamque  Dei  manum  experti 
sumuB,  sic  eandem  par  hominum  fervor  et  industria  comitetur.  Haec,  inquam, 
una  passim  vox  est,  hoc  votum  omnium,  ut  quando  tam  amplum  Evangelio  (sic 
liceat  mihi  cum  Paulo  nostro  loqui)  ostium  panditur,  multi  quoque  exsistant  viri 
apostolici,  id  est,  instructi  spiritu  vere  Apostolico,  qui  attendant  lectioni  et  doctri- 
nae,  qui  exemplum  sint  fidelium,  qui  zelum  Dei  habeant,  sed  et  pariter  scientiam, 
ut  potentes  sint  exhortari  in  doctrina  sana,  et  redarguere  eos,  qui  veritati  resi- 
itunt;  qui  cMtera  omnia  pro  nihilo   aestiment,   ut  Christum   lucri&eiAnt     TaUa 


sane  ipse  erat  Gentiam  Doctor,  tales  qnoqne  alios  facere  satagebat  Talis  Apo- 
stolomm  Ptinceps  Petras,  talis  Jacobns,  Joannes  et  Judas,  quomm,  ut  vita  forma 
est,  sic  doctrina  norma  fldei  vttOA^  Christianae. 

Quod  cum  probe  nosset  vir  vitae  integerrimae  et  rarae  eruditionis  Guiliel' 
mus  EsHus,  SS.  Litteranun  in  Acad.  Dnacena  Professor  primarins,  et  universi- 
tatis  ibidem  Cancellarius,  nee  non  seminario  Regio  Praeses  a  Rege  datus,  totum 
sese  sublimiori  litteraturae  et  formandis  ad  auimarum  curam  et  Ecclesiae  bonum 
alumnis  consecravit  (quod  munus  triginta,  et  amplius  annos  eximia  cum  laude 
gessit),  et  Epistolas  Apottolicaa  doctissimis  Commentationibns  illustrandas  sus- 
cepit,  persoasuB  utique,  Bpiritnm  animnmve  Pastoribus  et  Ecclesiarnm  Praelatis 
dignum,  id  est,  Apostolicnm,  non  aliunde  melius,  qnam  ex  ipsis  scriptis  Apo- 
stolicis  hauriri. 

Huic  porro  auctori,  novis  jam  curis  tjpisque  eleganter  adoraato,  dum  pro 
more  Patronum  quaero,  alium  praeter  Te,  Admodum  Reverende  et  Amplissime 
Domine,  inveni  neminem.  At  id  sane  percommode.  Sive  enim  Apostoli  spirituin 
scopumqne  specto,  sive  interpretis  studiiim  mentemque  libro;  nae  utmraque  Tu 
pia  et  felici  aemulatione  sectaris,  ntrique  Te  Eruditio  et  spectata  Virtus  adso- 
eiat  Fecemnt  ambae,  ut  jam  diu  isto,  qno  nunc  emines  fastigio,  dignus  baberere, 
adeoqne  NorherU,  sandi  illius  et  magpii  Praesulis  vestri,  virtute  pariter  et  no- 
mine  daresceres. 

Gratnlor  sane  ex  animo  Ordini  Tno,  gratulor  Eccletiae,  cujus  decorem  jani 
quasi  postliminio  per  tot  inclytas  Deoque  dicatas  Beligiosorum  famih'as  deligi  ac 
dirigi  passim  videmns;  et  quid  alind  ominari  licet,  cum  Te,  Tuique  similes  vidou, 
qnam,  quod  snb  talibus  Praesidibus  disciplina  BeUgionnm  movebit  lacertos,  et 
praeter  spem  omnium  quasi  reddita  juventute  revirescet? 

Macte  tali  virtute,  qua  cepisti ;  vive  Deo,  Tibi,  Tuisque  dia  felix,  et  salvus. 
Sic  precor  ex  animo,  quem  Tibi  unice  devotnm  sisto ;  aut  si  mavis,  Magnum  ejus 
testem  Vatemqne  mitto  vas  Electionis  Paulum;  optoque,  ut  cum  eo  certes  bonum 
eertamen,  onrsnm  consummes  feliciter,  et  tandem  repositam  Tibi  coronam  justitiae 
a  Jnsto  Jndice  perennem  recipias. 

Oolonlaa  Calendis  Aprflis  Anno  MDCXXXf. 


Adm.  Keverend.  et  Amplis.  P.  V 
devGtissimus 
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PET.  HBNNINGIUS, 

BtUiopola. 


DE  VITA  ET  SCRIPTI8 

D.  6SILIBLII  ESTII. 

EI  BmUOTHECA  BELGICA  VALERn  ANDREAE  DESSELT,  J.  C. 


(iUlLlELMVS  E8TJUS,  Goreamii  nahu,  non  ignoto  HoUandiae  ojh- 
pido,  paire  Hesselio,  viro  admodum  CtUholieo  ei  Orihodoxae  Religionis  ttu^ 
dionssimo,  de  veiusia  nohUium  olim  Areis  Esiensii  haud  procul  TUa,  in 
Baiavis,  Toparcharum  iHrpe,  unde  eognomenium  et  imignia  apud  posieroe 
manserunt.  Puer  UUra^cU  litieris  poliHoribm  linguisfjue  sub  Georgio  Maero^ 
pedio  erudiius  est;  Lovanii  in  stiudiis  eum  Philosophicis ,  tum  Theologieis 
feliciier  insiituius,  illa  eUam  decennio  toio  in  Falconis  Gymnasio  iradidii, 
Ae  demum,  S.  Theologiae  Docior,  e  pfiblieo  eandem  pulpito  inierpretari  co6- 
perai,  ei  mox  DiMcum  aeeersitus,  Regio  ibidem  ^uxeuTi^piO)  praefUsiiur,  ad  Z>. 
Petrum  Praeposiius,  et  Universitatis  eo  nomine  Caneellarius  saluiatur.  Vir 
9ane  muliis  Pieiatis,  Doctrinae,  Modestiae  Christianae,  atque  in  pauperes  Be^ 
neficenHae,  nominibus  suspiciendus.  Lovanii  adhuc  exsisiens  operam  quoque 
suam  contulit  in  D.  Augiistini  Opera,  studio  Lovaniensium  castiganda,  ei  To' 
mum  IX.  e  manuscripiis  recensuit     ScripsU  ibidem 

Poema  de  libera  Beligione.  Exsianique  ejusdem  versus  aliquoi  De  Agno 
Dei,  in  OraHone  Molani  de  Agnis  Dei,  cap.  13. 

Martyriom  R.  P.  Edmnndi  Campiani,  Societ  Jesu,  e  GaUico  Laiine  red" 
didU.     Lovanii  1582.  8.  ap%id  Masium. 

Duad  vero  dedit  Historiam  Martjrum  GorcomienBiam ,  majori  numero 
Frairum  Minorum  (quorum  Guardianus,  Nicolans  Picns,  Estii  erat  avuncu^ 
lusj,  An.  1572.  a  Geusiis  rebeUibus  interemptorum. 


Mar^rriQm  Uem  GQilielmi  Gaadani,  MinorUae,  ae  Coraefii  Hasii,  Delphii, 
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Borremanni,  1615.  fol.  Tom.  IV. 

Denique  Annotationes  in  praecipoa  ac  difficifiora  8.  Scriptarae  loca.  ibid. 
fol.  et  Coloniae  1622.  Apud  Joannem  CrUhium,  in  4. 

Moritur  Duaci,  in  Begio,  ut  voeant,  semirario,  non  sine  sanetitatis 
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I  ToteBtatnr  Antor,  qnod  omnia  Yelit  esse  sabmiMa  jndicio  Ecclesiae  Ca- 
tholicae,  et  ejns  summo  in  terris  Pastori  ac  Jadici,  Bom.  Pontifid;  velitque  pro 
non  dicto  haberi,  ai  qoid  male  dictum.  Quod  nolit  ulli  personae  ant  familiae 
detractmn;  cnpiens  Chrirfanam  cnm  onmibus  Catbolicis  benevolentiam  et,  qnan- 
tom  poMibile  est,  amicitiam  colere  et  conservare.  *  Item  deelarat,  se  nbique  se- 
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nrum  inter  se,  tum  ejuadem  Apostoli,  tum  aliomm  8criptorum  iacromm;  item 
cz  collatione  cnm  fonte  0|Meo  et  melioribua  ^mnplaribus  Latinis;  item  ez  trar 
ditione  Elcclefliae,  nota  per  Condlia  et  dAefrinanii  SS.  Patram  veterum  ae  praed- 
paorum,  praesertim  AngQftini,  qui  Panli  ftdt  studiosiBsimus ,  et  ejusdem  graliaei 
qnam  Paulus  in  omnibofl  epifltolifl  praedicat,  Doetor  ezimiufl.  Dedarat  praeterea, 
Mse  conatmn  eflte,  Tetariedkinn  nndis  et  darie  verbie  ezplicare;  nee  Commen- 
tarium  eztendiflfle  in  ezLef tatiuiiea  popnlarefl ,  veram  id  reliqniflfle  iifl,  qni  flcribunt 
ad  popnlum. 
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Lle  Romanis,  qnornm  nomen  toto  orbe 
notissimTim  ac  celeberrimnm  est,  ut  non 
moremnr  in  non  necessariis,  nihil  hic 
aliud  dicendnm,  qnam  epistolam  hanc, 
qnae  ad  Romanos  inscribitnr,  non  ad  Bo- 
mannm  popnlnm  missam  fnisse,  sed  ad 
omnes  ac  solos  Cbristi  fideles  qui  Romae 
erant,  id  est,  ad  Ecclesiam  Christi  in 
nrbe  Romana  constitutam.  Sic  enim  habet 
epistola :  Omnihus  qui  sunt  Romae  dilec- 
ii$  Dei,  vocaHs  sanctis.  Erant  autem  ii 
partim  gentiles,  partim  Jndaei,  eam  nr- 
hem  per  id  tempus  incolentes.  Qui  cum 
ab  apostolo  Petro  et  aliis  fratribus,  qui 
illnc  ex  Judaea  advenerant,  edocti  essenl 
viam  salutis  in  Christo ;  postea  per  quos- 
dam  Mosaicae  legis  aemulatores,  profes- 
sione  quidem  Christianos,  sed  a  Christo, 
qai  finis  erat  legis,  ipsa  legis  aemulatione 
plurimum  aberrantes,  turbati  sunt;  exci- 
tata  nimirum  odiosa  inter  ipsos  et  gravi 
quaestione  de  meritis  et  justificatione. 

Pro  cnjus  rei  intellectu  quidam  hic 
annotant,  in  exordio  nascentis  ecclesiae 
doo  fuisse  genera  Judaizantium :  alterum 
eonun,  qui  arbitrarenturEvangeliigratiam 
posteris   Abrahae  ac  populo   IsraSlitico 

•  ■a  Balll  Gtn.  Tuk  L 


peculiariter  promissam,  non  esse  propa- 
gandam  ad  gentes  profanas,  idolonim  ac 
daemonum  cultui  deditas,  et  a  Dei  testa- 
mentis,  ut  Paulus  Ephes.  2.  loquitur, 
extraneas.  Hujus  generis  fnisse  dicunt 
illos,  qui  cum  Petjro  disceptabant  Act  IL, 
ezpostulantes  quod  homines  gentiles  fe- 
cisset  Evangelii  participes;  quique  post 
auditaPetri  satisfactione  mira^  dicebant: 
Ergo  et  gentihuspoenitentiam  dedit  Deua 
ad  vitam,  Alterum  vero  genus  eorum, 
qui  non  arcendas  quidem  gentes  ab  Evan- 
gelio  putarent,  sed  tamen  astringi  vole- 
bant  observatione  legis  Mosaicae:  quod 
sine  ea  justificari  et  salvari  quemquam 
posse  negarent,  utcumque  Evaugelium 
ac  legem  Christi  recepisset.  Quod  genus 
erant,  qui  fratres  ex  gentilitate  conver- 
sos  docebant  Act.  15.  Nisi  circumcida" 
mini  secundum  tnorem  Mosi,  nonpotestis 
salvari,  Etitemm:  Quia  oportet  circum" 
cidi  eoSy  praecipere  quoque  servare  legem 
Mosi.  Item,  qui  Galatas  in  servitutem 
Mosaicae  legis  redigere  volebant.  Gralat  2. 
Verum  baec  distinctio  Judaizantium 
mihi  pamm  solida  videtur.  Nam  ut  Ju- 
daei   parati    semper    erant   gentiles    ad 
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communionem  suae  religionis  admittere 
tanqnam  proselytos  et  adscititios :  ita 
Christiani  Judaizantes  ab  Evangelii  gratia 
ac  spo  salntis  neminem  excludebant  gen- 
tilem,  modo  circumcisum  ac  legalium 
Mosaicorum  observantem.  Unde  et  illi 
Petri  reprehensores  dicebant:  Quare  in- 
troisti  ad  viros  praeputium  hahentes?  id 
est  incircumcisos:  non  utique  reprehen- 
suri)  si  gentiles  illi  circumcisi  Fuissent. 
Quod  vero  dixisse  cum  admiratione  le- 
guntur :  Ergo  et  gentihus  poenitentiam 
deditDeus?  sic  intellige,  gentibusin  prae- 
putio  manentibus.  Hoc  enim  mysterium 
prius  incognitum  ac  sibi  valde  para- 
doxum,  Petro  visionem,  quae  sibi  fuerat 
caelitus  ostensa,  narrante,  jam  didicerant. 

Igitur  ha&  Judaizantium  distinctione 
praetermissa :  quando  nec  apparet  omuino 
Judaeos,  qui  Romae  erant,  pertrahere 
voluisse  gentiles,  qui  in  Christum  credi- 
derant,  ad  Mosaicae  legis  observationem 
(neque  enim  in  hac  epistola  tale  quid 
usquam  significatur):  illud  potius  dken- 
dum,  occasionem  hujus  ad  Romanos 
epistolae  scribendae  natam  fuisse  ex  con- 
tentione,  quae  Romae  inter  Judaeos  et 
gentiles,  utrosque  fideles,  suborta  fuerat, 
ut  dicere  coeperam,  de  meritis  et  justi- 
ficatione,  dum  scilicet  utrique  suis  meritis 
£vangelii  gratiam  arrogarent. 

Etenim  Judaei  (qui  quidem  erant,  ut 
dixi,  contentionis  autores)  jactabant  se 
Dei  populum  esse  quondam  electum, 
Gentibus  in  idololatria  derelictis ;  legem 
cum  judiciis  et  caeremoniis  a  Deo  sibi 
datam,  non  illis;  Patriarchas  suos  ac 
prophetas  Dei  familiares,  et  horum  ora- 
cula  sibi  tra^ta;  denique  Dei  promissa 
et  pacta  secum  inita,  maxime  de  mit- 
tendo  Messia  salvatore,  eodemque  ex 
ipsis  nascituro,  qui  jam  missus  ad  ipsos 
et  ex  ipsis  natus  esset.  Quae  omnia 
tanquam  praeclara  de  illis  etiam  Paulus 
ipse  commemorat  sparsim  in  hac  epistola, 
ut  Cap.  3.  9.  II.  et  15.  Propter  quod  di- 
cit  aliquoties :  Judaeo  primum  et  Graeco, 
videlicet  Judaeorum  prae  gentilibus 
praerogativam  indicans.  Haec  autem 
omnia  meritis  suorum  migonuQy  cum  qui- 


bus  unus  essent  populus ,  attribuebant 
Judaei;  sua  quoque  merita  vehit  ad  cu- 
mulum  addentes,  quod  a  majoribus  suis 
minime  degenerarent ,  utpote  retinendi 
cultus  ac  legis  observandae  studiosis- 
simi;  digni  proinde  quibus  potius  quam 
aliis  populis  Evangelii  gratiam  ac  pro- 
missa  Deus  ofierret:  quemadmodiim  et 
jam  obtulisset,  Christo  filio  ejus  Evau- 
gelium  suum  Judaeis,  non  gentibus  an- 
nunciante. 

Gentiles  contra,  quos  apostolus  Grae- 
cos  appellat,  suam  Graeciam  philosophiae 
parentem,  sapientiae  virtutumque  studiis 
excultam  ac  nobilem  praedicabant :  spe- 
cialiter  Romani  multa  a  majoribus  suis 
non  solum  fortiter,  verum  etiam  tempe- 
ranter  et  juste  facta,  quibus  imperium 
et  gloriam  immortalem  suae  genti  peper- 
issent,  commemorabant.  Caeterum  ido- 
lolatriae  crimen  ita  rejiciebant  Gentiles, 
ut  ignorantiae  deputandum  dicerent,  non 
malitiae.  Nec  tamen  etiam  inter  ipsos 
defuisse ,  qui  unum  verum  Deum ,  invi- 
sibilem,  aetemum,  omnipotentem  ex  opi- 
ficio  mundi  cognovissent.  Judaeis  certe, 
qui  tot  Dei  beneficiis  ingrati,  toties  in 
superstitionem  falsorum  Deorum  relapsi 
fuissent,  denique  Messiam  Dei  filium 
promissum  ac  missum,  male  acceptum 
turpissima  morte  condemnasseut ,  multo 
sese  digniores  esse,  quibus  Evaugelii  sui 
gratiam  Deus  exhiberct. 

Istiusmodi  igitur  altercatione  inter 
fideles,  qui  Romae  erant  exorta  et  in 
dies  gliscente,  Paulus  pro  munere  suo 
apostolico  occurrendum  ratus ,  hanc  ad 
eos  mittit  epistolam;  qua  primum  utrius- 
que  partis  fastum  deprimit,  ostendens 
omnes,  priusquam  a  Deo  vocarentur  ad 
fidem  Christi,  fuisse  peccatis  subditos 
et  a  vera  justitia  alienos ;  idcoque  nihil 
habere,  de  quo  vel  alteri  adversus  alteros 
sese  venditent,  vel  utrique  gloriari  coram 
Deo  possint,  tanquam  de  aliquo  merito 
gratiae  et  salutis  oblatae  per  Christum. 
Docet  itaque  gratuitum  Dci  donum  esse 
justificationem :  hoc  est,  non  per  legem, 
aut  ex  ullo  operum  merito,  dignitate, 
respectu,  sed  gratis  per  fidem  in  Chri- 


AD  ROMANOS. 


stnm  propitiatorem  JQstificari  tam  genti- 
les  qnam  «rudaeos* 

Atqne  hic  status  est  et  principale 
ar^mentnm  Epistolae.  Qnod  qnidem  B. 
Aogustinns  brevissime  perstrinxit  in  ex- 
positione  quamndam  propositionnm  hnjus 
epistolae,  quum  dixit  in  ea  versari  qnae- 
stionem  opemm  legis  et  gratiae.  Ac 
rursum  in  Epist  105.  ad  Sixtnm  Roma- 
Dom  presltjtemm,  postea  pontificem,  ita 
scribens:  De  gratiae  commendatione 
maxime  ad  Romanos  apostolica  epistola 
loquitury  ut  inde  se  praedicatio  ejus 
ceiut  a  capite  orbis  toto  orbe  diffunde' 
rti:  ea  egt  enim  qua  justificatur  impius, 
Eundem  plnribuB  argumentum  bujus  epi- 
stolae  explicantem  consule,  si  placet,  in 
hnjus  epistolae  incboata  expositione,  et 
Lib.  1.  ad  Simpl.  quaest  2.  Est  autem 
haec  yera  ac  germana  de  justificatione 
doctrina,  non  quae  opera  nostra  a  ne- 
gotio  jnstificationis  simpliciter  excludat, 
nt  sectarii  volnnt  (siquidem  et  ipsa  fides 
opus  quoddam  nostrum  est),  sed  qnae 
a  jiistificatione  removeat  opera  sive  le- 
gis,  sive  naturae,  fidem  praecedentia,  et 
omnino  ea  quae  non  sunt  ex  fide.  Quam 
apostoli  mentem  esse  ex  ipsius  epistolae 
progressn  planins  evadet  Porro  liqnet 
ex  dictis,  in  bac  epistola  proprie  non 
Tersari  qnaestionem,  quae  in  epistola  ad 
Gtlatas  scripta:  num  ad  salutem  neces- 
saria  sit  observatio  legis  caerimonialis 
datae  per  Mosen,  ut  proinde  gentiles,  si 
saM  esse  vellent,  eam  snscipere  debeant? 
sed  de  lege  morali  dispntationem  esse, 
qoam  Jndaei  scriptam  in  tabulis  acce- 
perant,  gentiles  tantum  animis  impressam 
gerebant  Quaerebatur  enim,  an  ea  lex 
sive  scripta,  sive  insita  justificare  posset 
hominem,  ut  ejusmodi  justitia  praepara- 
tns,  donorum  ac  promissorum,  quae  se- 
cnm  adfert  Evangelium,  particeps  fieret. 
Potissimum  tamen  ad  legem  decalogi 
respicit  apostolus,  propter  Judaeos,  qui 
m  nia  fidnciam  justitiae  eollocabant  multo 
amplius,  qnam  gentiles  in  lege  natnrae, 
CQJus  se  mnltifarie  transgressores  fuisse 
faeile  videbant  Cur  autem  eos,  qui 
drcumciBionein   ac  caetera  legis   caeri- 


monialis  observarent,  bic  non  increpet, 
sicut  in  epistola  ad  Galatas;  ratio  jain 
ante  dicta  est.  Nam  gentiles  Romaui 
non  erant  boc  passi,  qnod  Galatae,  ut 
in  legem  et  circumcisionem  a  psendo- 
apostolis  traducerentur:  Judaei  vero,  qui 
magna  pars  erant  eorum  ad  quos  baec 
epistola  scribitur,  ab  avito  more  nondum 
abstrabendi  erant  (neque  enim  tempus 
advenerat),  tantum  docendi  (quod  satis 
bac  epistola  agitur),  ne  ex  lege  quoquo 
modo  justitiam  exspectarent  Alioqui, 
Paulum  non  docuisse  discessionem  a 
Mose  eorum,  qui  per  gentes  erant  Jn- 
daeorum,  de  qua  re  postea  Jerosoljmis 
accnsatus  fuit  Act  21.,  vel  inde  constat, 
quia  passim  cum  Judaeis  Judaice  vive- 
bat  Factua  sum,  inquit,  Judaeis  tan" 
quam  Judaeus:  iis  qui  sub  lege  sunt, 
quasi  sub  lege  essem,  1  Cor.  9.  Quo- 
circa  Jacobus  Apostulus  de  accusatori- 
bus  ejus :  Et  scient,  inquit  ei,  quia  quae 
de  te  audierunty  falsa  sunt. 

Occupatur  Paulus  in  argumento  me- 
morato  ab  initio  epistolae  usque  ad  finem 
capitis  undecimi.  Postquam  enim  docuit 
omnes  sub  peccato  esse,  nec  babere  de 
quo  glorientur:  deinde  post  medium  cap. 
3.  suam  doctrinam  de  gratuita  per  fidem 
justificatione,  gentibus  aeque  ac  Judaeis 
oblata  exponit:  eamque  quarto  capite 
confirmat  ab  exemplo  Abrabae.  Ut  au- 
tem  boc  Cbristi  beneficium  magis  illustret, 
originem  prodit  peccati  in  bumano  ge- 
nere,  ejusque  tyrannidem  describit,  a 
qua  per  Cbristi  gratiam  liberamnr.  Ista 
exsequitur  cap.  5.  6.  et  7.  Hinc  cap.  8. 
repetita  magnitudine  beneficii  per  Cbri- 
stum  exbibiti,  declarat  ordinem,  vim  et 
efficaciam  diviuae  praedcstinationis.  A 
qua  transitu  facto  ad  Judaeorum  repro- 
bationem,  mox  de  utraque  in  universum 
disserit,  et  ita  quidem,  ut  tam  electionis 
quam  reprobationis  causam  in  solam  Dei 
referat  voluntatem.  Capite  10.  rursus 
justitiam,  quae  ex  fide  est,  a  Judaeis 
ignoratam,  toto  orbe  praedicatam  com- 
mendat.  Denique  undecimo  capite,  quae 
de  populi  Judaici  reprobatione  dixerat, 
ita   mitigat,   ut   doceat   reliquias    ex  eo 

1* 


AMtniENmi  EPISTOLAE  AD  ROHAHOS. 


semri:  imo  fatnnmi  diqnando,  nt  ipsa 
n«tio  Chmtom  redpuit,  fide  gentinm 
proTocatK. 

Seqnitnr  deiDde  epistolae  psis  ethicas 
qn&  Ramanos  variis  ac  necessuriis  pro 
ttjmpore  praeceptia  ad  vitiun  beue  Cliri- 
fltianeqne  dncendam  infonnaL  Revocat 
imprimis  a  Titiia  et  corrnptelis  saecali: 
tnm  ad  charitatis  officia  mntno  praestanda, 
Tit  inter  membra  ejnsdem  corporis,  bor- 
tatnr.  Inimicos  qnoqne  noD  modo  non 
nlciscendos ,  sed  etiam  benefactiB  pfcrse- 
qnendoa  esse.  Principibns  ac  HagisCra- 
tibns  ez  animo  p&rendnm.  Omnibns  red- 
denda  debita.  Infirmoa  in  fide  a  finniori- 
bns  tolerandoB  ac  fovendos,  Christi  Sal- 
▼atoris  exemplo.  Haec  sgnntar  a  eap. 
12.  nsqne  ad  cap.  15. ,  nbi  qnaedam 
Bnbjicit  de  sno  erga  Bomanos  officio, 
gpem  HaciBns,  qnod  ad  eoa  sit  ventnroB. 
Eztremnm  capnt  variaa  continet  aalnta- 
tiones. 

Est  antem  fanic  epistolae  pecnliare, 
qnod  etsi  plnrimnm  nniveisos  qni  Bo- 
mae  eraot  fideles  alloqnatnr  apostolna, 
interdnm  tamen  proprie  ad  Judaeos,  iu- 
terdnm  ad  gentiles  convertat  aermonem. 
Ad  Jndaeos  qnidem  cap.  2.  fere  toto: 
item  cap.  7.  et  14.  Ad  gentilea  cap. 
11.  ab  eo  loco:  Vobii  enttn  dico  genti- 
bu».  Et  cap.  16.  nbi  ait :  Audacius  au- 
tem  tcripsi  vobi»  etc. ,  nam  geu^libns 
qiecialiter  id  dici,  seqnentia  manifestant. 
Nec  solnm  ea  res,  vernm  etiam  multa 
alia  ennt,  qnae  hiiic  epiatolae  intelUgen- 


dae  difficnltatem  adfer&nt :  adeo  nt  af&r- 
met  HierouTmus  in  octava  ad  Algasiam 
quaestione,  omnem  banc  ad  Bomanos 
epistolam  nimiis  obscnritatibns  involntam 
esse.  Et  ri  volwro,  iuqnit,  cuncta  di»- 
lerere;  nequaquam  mihi  unus  liber,  sed 
mvdta  et  magna  erunt  tcribenda  volu~ 
mina.  Qnod  utiqne  dictom  ab  eo  prae- 
cipue  propter  doctrinam  justificationis  et 
anuezomm,  qnae  majorem  occupat  epi- 
stolae  partem.  Qnae  cansa  magnnm  etiam 
Angnstinnm  determit,  ne  coeptnm  opns 
expositionis  hDJns  epistolae  perficeret, 
nt  ipse  testatnr  lib.  1.  Retract  cap.  26. 
Qnin  et  illnd  qnod  Petms  scribit  2.  epiat. 
3. ,  in  Panlinis  epistotis  ease  qnaedam 
intellectu  difficilia;  de  hac  ad  Romanos 
epistola  potissinium  accipi  debere,  non 
abs  re  mnlti  ezistimanL 

Vemm  tamen  difficnltatem  hanc,  quanta- 
cnmque  ea  sit,  abnude  compousat  nti- 
litatia  magnitndo.  Quid  enim  ntilius  ho- 
mini  in  vita,  quam  id  dbcere,  sine  qnO 
bene,  heateque  et  aeteraum  vivere  uon 
possit?  Qnod  ei  professo  traditur  in 
hac  epistola.  Scripta  est  antem  e  Co- 
rintho,  qnemadmodnm  bene  docent  Ori- 
genes  et  alii.  Nam  nltimo  cap.  com- 
mendat  Phoeben,  ecclesiae,  quae  in  Ceo- 
cbreia  erat ,  ministram.  Erant  autem 
Cenchreae  portua  Corintbi.  C^jnm  qno- 
qne,  qni  Corinthi  morabatnr,  hospitem 
annm  Tocat.  Idipsnm  confirmat  Graeco- 
nim  hypographe  eptstolae  snbjnncta.  Sont 
qni  Athenis  scriptam  dicant ,  sed  nihQ 
adferont  probabile. 


EPISTOLA  B.  PAGU  AFOSTOLI  AD  ROIANOS. 


GiPDT  PBIIOI. 


P 


AULUS  servus  Jesu  Christi ,  vocatus  Apostolus ,  segregatus  *)  In 
Evangelium  Dei,  2.  quod  ante .  promiserat  per  Prophetas  suos  in  Scrip- 
turis  sanctis^)  3.  de  Filio  suo,  qui  factus  est  ei  ex  semine  David  se- 
condum  camem  ^),  4.  qui  praedestinatus  est  Filius  Dei  in  virtute  secun- 
dom  spiritum  sanctificationis  ex  resurrectione  mortuorum  ^)  Jesu  Christi 
Domini  nostri:  5.  per  quem  accepimus  gratiam,  et  Apostolatum^)  ad 
obediendum  fidei  in  omnibus  Gentibus  ^)  pro  nomine  ejus,  6.  in  quibus 
estis  et  vos  vocati  Jesu  Christi^):  7.  omnibus  qui  sunt  Romae,  dilectis 
Dei^  vocatis  sanctis.  Gratia  vobis  et  pax  a  Deo  Patre  nostro,  et  Do- 
nuno  Jesu  Christo  ®).  8.  Primum  quidem  gratias  ago  Deo  meo  ^)  per 
Jesom  Christum  pro  omnibus  vobis:  quia  fides  vestra  annuntiatur  in 
aniverso  mundo^^).  9.  Testis  enim  mihi  est  Deus,  cui  servio  in  spiritu 
meo  in  Evangelio  filii  ejus,  quod  sine  intermissione  memoriam  vestri 
lacio^O  10.  semper  in  orationibus  meis:  obsecrans,  si  quomodo  tandem 
iliquando  prosperum  iter  habeam  in  voluntate  Dei  veniendi  ad  vos^^). 
11.  Desidero  enim  videre  vos,  ut  aliquid  impertiar  vobis  gratiae  spiri- 
taalis  ad  confirmandos  vos:  12.  id  est,  simul  consolari  in  vobis,  per 
eam,  quae  invicem  est,  fidem  vestram  atque  meam.  13.  Nolo  autem 
vos  ignorare  fratres:  quia  saepe  proposui*^)  venire  ad  vos,  (et  prohibi- 
tus  sum  usque  adhuc^^)  ut  aliquem  fructum  habeam  et  in  vobis,  sicut 
et  in  caeteris  gentibus.  14.  Graecis^^)  ac  Barbaris,  sapientibus  et  in- 
^ipientibus  debitor  sum:  15.  ita  (quod  in  me)  promptum  est  et  vobis, 
qai  Romae  estis,  evangelizare.  16.  Non  enim  erubesco  Evangelium  ^^). 
Virtus  enim  Dei  est  in  salutem  omni  credenti^^),  Judaeo  primum,  et 
Graeco^^.      17.    Justitia  enim  Dei    in  eo  revelatur  ex  fide  in  fidem^®): 


0  Act.  18,  2.  Gal.  1,  15.  «)  Jes.  53.  et  54.  Luc.  24,  25.  27.  Joaa  1,  46.  5,  87.  89. 
3)  Htith,  I,  1.  seq.  Joan.  1,  14.  «)  Act.  5,  80.  seq.  ^)  1  Cor.  15,  10.  «)  Act.  0,  15.  "0  Joan. 
10.  16.  8)  1  Cor.  1,  3.  2  Cor.  1,  2.  »)  1  Cor  1,  4.  w)  i  xhess.  1,  8.  ")  Phil.  1,  8.  seq. 
Eph.  I.  16.  "3  Cap.  15,  23.  seq.  Act.  19,  21.  «)  Cap.  15,  21—25.  ")  Act.  16,  6—9. 
")  Cap.  15,  16.  *«)  1  Cor.  1,  28.  MaUh.  10,  82.  seq.  «^)  1  Cor.  1,  18.  Joan.  17,  8. 
»)  Act.  13,  46.     «)  Cap.  8,  21—24. 


e  COMMENTARIUS  IN  CAP.  I. 

sicut  scriptum  est:  Justus  autem  ex  fide  vivit  ^).  18.  Revelatur  enim 
ira  Dei  de  coelo,  super  omnem  impietatem  et  injustitiam  hominum  eo- 
rum^),  qui  veritatem  Dei  in  injustitia  detinent:  19.  quia  quod  notum 
est  Dei,  manifestum  est  in  illis.  Deus  enim  illis  manifestavit.  20.  In- 
visibilia  enim  ipsius  a  creatura  mundi  per  ea,  quae  facta  sunt,  intellecta, 
conspiciuntur  ^) :  sempiterna  quoque  ejus  virtus ,  et  divinitas :  ita  ut  sint 
inexcusabiles  ^).  21.  Quia  cum  cognovisseni  Deum,  non  sicut  Deum 
glorificaverunt,  aut  gratias  egerunt:  sed  evanuerunt  in  cogitationibus 
suis,  et  obscuratum  est  insipiens  cor  eorum^):  22.  dicentes  enim  se 
esse  sapientes,  stulti  facti  sunt^).  23.  Et  mutaverunt  gloriam  incor- 
ruptibilis  Dei  in  similitudinem  imaginis  corruptibilis  hominis,  et  volucrum, 
et  quadrupedum,  et  serpentium  ^).  24.  Propter  quod  tradidit  illos  Deus 
in  desideria  cordis  eorum,  in  immunditiam:  ut  contumeliis  afficiant  cor- 
pora  sua  in  semetipsis '^) :  25.  qui  commutaverunt  veritatem  Dei  in  men- 
dacium:  et  coluerunt,  et  servierunt  creaturae  potius  quam  Creatori,  qui 
est  benedictus  in  saecula,  Amen.  26.  Propterea  tradidit  illos  Deus  in 
passiones  ignominiae.  Nam  feminae  eorum  immutaverunt  naturalem  usum 
in  eum  usum,  qui  est  contra  naturam.  27.  Similiter  autem  et  masculi, 
relicto  naturali  usu  feminae,  exarserunt  in  desideriis  suis  in  invicem, 
masculi  in  masculos  turpitudinem  operantes,  et  mercedem,  quam  oportuit, 
erroris  sui  in  semetipsis  recipientes.  28.  £t  sicut  non  probaverunt 
Deum  habere  in  notitia:  tradidit  iUos  Deus  in  reprobum  sensum,  ut 
faciant  ea  quae  non  conveniunt,  29.  repletos  omni  iniquitate,  malitia, 
fornicatione,  avaritia,  nequitia,  plenos  invidja,  homicidio,  contentione,  dolo, 
malignltate,  susurrones,  30.  detractores,  Deo  odibiles,  contumeliosos, 
superbos,  elatos,  inventores  malorum,  parentibus  non  obedientcs,  31. 
insipientes,  incompositos,  sine  affectione,  absque  foedere,  sine  misericor- 
dia.  32.  Qui  cum  justitiam  Dei  cognovissent,  non  intellexerunt,  quoniam 
qui  talia  agunt,  digni  sunt  morte:  et  non  solum  qui  ea  faciunt,  sed 
etiam  qui  consentiunt  facientibus. 


SUHHARIIIM  CAPITIS  PRIMI. 

Pauliis  Deo  gratias  agit  pro  flde  Romanorum:  dcclarat  suam  promptitudinem  evangelizandi 
omnibus,  etiam  Romanis.  Ex  flde  evangelii  justitia.  Arguitur  ingratitudo  sophorum  gen- 
tilium,  qui  Doum  ex  creaturis  eognitiim  non  gloriflcaverint:  ex  quo  in  idololatriam,  mox 
in  ignominiosas  libidines,  denique  in  alia  scelera  prolapsi  sint. 


Paulus.  Nomen  suum  epistolae  prae- 
figit  ApoBtolus  more  illius  saeculi,  po- 
tissimum  Romauo:  tum  ut  additis  epi- 
thetis,  cujasmodi  sunt,  servus  et  Apostolus 


Christi,  conditionem  suam  atque  officium 
statim  in  fronte  epistolae  praetendat  iis 
ad  quos  scribit.  Hunc  autem  morem 
obsenrat  et  in  caeteris  epistolis,  excepta 


0  Hab.  2,  4.    a)  Cf.  v.  28.  sq.    3)  Act.  14,  16.    *)  Vers.  32.  Cap.  2,  14.  seq.    ^)  Vers. 
18.    «)  1  Cor.  1,  20.    ^)  Ezecb.  8,  10.    »)  Vers.  26.  seq. 


EPISTOLAE  AD  ROMAKOS.    VERS.  1. 


ea,  qnae  scripta  est  ad  Hebraeos.  Quod 
qiitre  in  ea  factmn  non  sit,  ilHc  ratio 
▼estigabitnr. 

Servui  Juu  Christi,  Jesua  (quod  He- 
brtice  scribitur  y^l^^)  proprium  nomen 
est  illius  bominis,  qui  ex  Maria  virgine 
DAtos  idem  est  filius  Dei.  Quod  nomen 
vocatum  est  db  angelo  priusquam  in 
utero  conciperetur^  Luc  2.,  dicente  vi- 
ddicet  ad  Josepb  virum  Mariae:  Fo- 
ealns  nomen  ejus  Jesum:  id  est,  Graece, 
scDTT^pa;  Latine,  Salvatorem,  Ipse  enim 
$alvum  faciet  populum  suum  a  peccatis 
eorum.  Mattb.  1.  Et  non  est  in  alio 
aliquo  seUus.  Nec  enim  aliud  nomen 
est  sub  coelo  datum  hominibitSj  in  quo 
oporteat  nos  salvos  fieri.  Actor.  4.  Idem 
homo  dignitatis  nomine  Cbristus  vocatur. 
Nam  qui  Hebraice  n^D  ^^™  scbin 
denso  (propter  quod  a  Joanne  cap.  1. 
et  4.  Evangelii  fisaaiac  scribitur,  sigma 
^eminato),  Graece  XP^^'^^^^  dicitur,  alias 
t^ififiivoc ,  unctus  Latine.  Quo  nomine 
qaum  alii  multi  tempore  veteris  legis 
hoQorati  fuerint,  ut  reges,  sacerdotes, 
propbetae;  quod  oleo  materiali  ad  baec 
officia  soleant  inungi:  proprie  tamen  ac 
perpetua  consuetudine  scripturae  noyi 
testamenti  Jesus  Dominus  significatur; 
iDe  nimirum  bomo,  qui  propter  unionem 
in  se  divinae  natnrae  cum  bumana,  Spi* 
ritu  sancto  unctus  est  invisibiliter,  ita 
Qt  simul  easet,  ac  prae  omnibus  aliis,  et 
rex,  et  sacerdos,  et  propbeta,  donisque 
gratuitiB  ad  baec  officia  pertinentibus 
instructissimus.  Unde  et  in  eo  vocabulo 
Molet  intelligi  bypostasis,  in  quam  duae 
naturae,  divina  et  bumana,  conveniunt. 

IUud  obiter  adjicio,  Graecos  baec  duo 
sacra  nomina  breviate  scribere  solere  cum 
virgula  superducta,  in  bunc  modum,  I^(;, 
XpZy  vel  literis  majusculis  IH"2,  XP*£, 
atque  idem  postea  servatis  Graecis  cba- 
lacteribus  fecisse  Latinos.  Hinc  factum, 
nt  in  hodiemum  usque  diem  Latini  li- 
teris  revera  Graecis,  quas  impenti  Ro- 
manas  pntant,  eadem  nomina  pingant 
hoc  modo:  IH^S,  XP^S.  Quod  moneo, 
non  ut  scriptura  mutetur,  sed  ut  ejus 
origo  noacator. 


Porro  servum  Jesu  Cbristi  se  vocat 
apostolus,  vel  generali  ratione  redemp- 
tionis  nostrae  per  Cbristum,  qui  ob  id 
in  symbolo  fidei  et  per  omnem  novi 
testamenti  scripturam  Dominus  noster 
vocatur :  vel  potius  ratione  speciali  prop- 
ter  ministerium  verbi,  in  quo  serviebat 
Cbristo  Domino.  Quam  servitutem  sig- 
nificat  quum  dicit  de  Timotbeo,  Pbilip. 

2.  Sicut  patri  filius  mecum  servivit  in 
evangelio,  Unde  et  ejusdem  epistolae 
initio  Timotbeum  sibi  in  boc  genere  ser- 
vitutis  adjungit:  Paulus  et  Timotheus 
servi  Jesu  Christi.  Hujusmodi  porro  mi- 
nisterium  maxime  erat  apostolatus,  de 
quo  sequitur. 

Vocatus  ApostoluSy  id  est,  vocatione 
apostolus.  Nam  vocatus  in  Graeco  non 
participium,  sed  nomen  est,  xXtjtoc:  ac 
si  dicat  vocatium  aut  vocatitium.  Per  boc 
autem  significat  se  non  usurpasse  sibi 
munus  aut  nomen  apostoli:  sed  ad  id 
vocatum  fuisse  a  Cbristo,  et  quidem  vo- 
catione  immediata,  quemadmodum  et  cae- 
teri  vocati  erant,  de  quibus  dicitur  Marc 

3.  Vocavit  ad  se  quos  voluit  ipse.  De 
vocatione  Pauli  ad  Apostolatum,  quando 
et  quomodo  coutigerit,  legenda  est  bisto- 
ria  Actor.  9.  11.  et  13.  et  consulendi 
commentarii  super  eo,  quod  scribit  ipse 
ad  Galat.  1.  se  evangelium  suum  non 
ab  bomine  accepisse,  neque  didicisse, 
sed  per  revelationem  Jesu  Christi. 

Apostolus,  si  solum  nominis  etymon 
specteraus,  legatum  seu  nuncium  in  ge- 
nere  significat,  id  est,  eum  qui  mittitur 
cum  mandatis,  ut  accipitur  Joan.  13. 
Neque  apostolus  major  est  eo  qui  misit 
Ulum.  Verum  usu  scripturae  s.  soli  illi 
dicuntur  Apostoli,  qui  tanquam  l^gati 
missi  sunt  a  Cbristo  Domino  ad  prae- 
dicandum  evangelium,  accepta  ab  eo 
omni  potestate,  quae  ad  fundandas  et 
regendas  ecclesias  pertineret 

Tales  fnere  duodecim  illi,  quos  Do- 
minus  ex  omnibus  discipulis  suis  electos, 
apostolos  nominavit  Luc.  6.  Non  autem 
illi  sive  septuaginta  secundum  Graecos 
codices,  sive  septuaginta  duo  secundum 
Latinos;    tametsi    ipsi    etiam    missi   ad 
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eyangelinm  praedicandnm  Lnc.  10.  Talis 
item  Matthias  in  locnm  Jndae  proditoris 
post  Domini  in  coelos  ascensionem  snb- 
rogatus.  Tales  etiam  Paulns  et  Bar- 
nabas  divinitns  ad  opns  apostolicum  de- 
signati  Actor.  13.  Qnod  nomen  deinde 
ad  pancos  alios  extensum,  nt  ad  Silam, 
^i^imotbenm,  Lucam,  Marcnm,  Androni- 
cum  et  Juniam,  qni  partim  in  sacris 
literis,  partim  in  officiis  divinis  Aposto- 
lomm  vocabulo  houorantnr:  licet  per- 
fecta  nominis  apostolici  ratio  in  eos 
hand  omnino  quadret. 

Etenim  non  omnes  Eyangelistas,  nec 
omijes  Pastores  et  Doctores  esse  Apo- 
stolos,  si  proprie  de  Apostolis  loquen- 
dum  sit,  praeter  id  quod  jam  dizi  de 
septnaginta  discipnlis,  ostendit  etiam 
illud  Ephes.  4.  Et  ipse  dedit  quosdam 
quidem  Apostolos,  alios  vero  Evange" 
listasj  alios  autem  Pastores  et  Doctores. 
Attamen  etiam  70.  discipulos  generali 
vocabnlo  Apostolomm  honoratos  fuisse, 
probat  illud  1  Cor.  16.  Deinde  Aposto- 
lis  omnibuSf  qna  parte  70.  discipnlos 
comprehendi  valde  probabile  est :  nt  ibi 
docebimus.  Erant  autem  praeterea  qui 
dicebantnr  apostoli  ecclesiamm,  id  est, 
legati  ab  ecclesiis  missi,  qnorum  mentio 
2  Cor.  9.  Quo  sensu  Epaphroditus  Philip- 
pensium  Apostulns  vocari  videtnr.  Phil.  2. 

Segregatus  in  Evangelium  Dei,  Id 
est  peculiariter  delectus  ad  praedican- 
dum  Dei  Evangelium.  Delectus,  inquam, 
a  Spiritn  sancto:  qui  responsnm  hujus- 
modi  dedit  Ecclesiae  Antiochenae,  Actor. 
13.  Segregate  \mihi  Saulum  et  Barna" 
bam  in  opus  ad  quod  assumpsi  eos,  Ve- 
rum  homines  segregant  in  tenipore,  Deus 
autem  ab  aeterno.  Id  qnod  HieronTmns 
significavit  epist  15.  ad  Marcellam,  di- 
cens,  Deum  ante  constitntionem  mnndi 
separasse  Paulum  in  evangelium  filii  sui. 
Quo  pertinet,  quod  sanctns  Ambrosius 
non  segregatum,  sed  praedestinatum  legit, 
citans  hunc  locnm  libr.  de  incaraationifi 
Dom.  sacramento,  c.  6. 

Evangelium  Graecis  bonum  laetnm- 
qne  nuncium  significat :  et  nsurpatur  in- 
terdum  etiam  apud  Latinos  pro  mercede, 


quae  datnr  laetnm  adferenti  nuncinm. 
Qua  significatione  legitnr  etiam  apad 
LXX.  2  Reg.  4.  Davide  dicente  de  eo, 
qui  Saulis  mortem  ipsi  nunciaverat:  Cui 
oportebat  me  dare  evangelia. 

Vemm  nsu  Scripturae  Evangelicae  et 
Apostolicae  contrahitur  ad  significandimi 
laetissimum  iUud  nuncinm,  et  omni  ac- 
ceptione  dignnm,  de  redemptione  et  sa- 
lute  generis  humani  per  Christnm :  qno 
tamen  simul  comprehenditur  annunci»tio 
totius  legis  Christianae.  Sic  enim  Apo- 
stolis,  quando  missi  snnt  ad  praedican- 
dum  Evangelium  onmi  creatnrae,  dictum 
est  a  Domino  Matth.  nlt.  Docentes  eos 
servare  omnia  quaecumque  mandavi 
vobis. 

Accipitnr  et  pro  libro  continente  gesta 
Christi  Salvatoris,  quo  modo  quatnor 
esse  dicnntnr  evangelia :  sed  ea  acceptio 
non  est  hujus  locL  Porro  evangelinm 
Dei  dicitur,  tanquam  mittentis.  Sentit 
enim  se  missum  a  Deo  apostolnm  cum 
evangelio,  sicnt  legatns  a  principe  cnm 
mandatis  mitti  dicitur.  Intelligit  antem 
Denm  Patrem,  nt  probant  sequentia. 

2.  Quod  ante  promiserat  per  pro" 
phetas  suos  in  scripturis  sancHs,  Facit 
hoc  ad  evangelii  commendationem  et  con- 
firmationem,  quod  jam  olim  a  Deo  per 
prophetas  ab  ipso  inspiratos,  quomm 
oracula  literis  consignata  haberentur,  pro- 
missnm  esset;  ne  videretur  res  nova  et 
commentitia.  Scripturae  sanctae  xat' 
Sfiox^fjv  dicnntur  scripturae  divinitus  in- 
spiratae,  id  est  verbum  Dei  scriptum, 
qno  nihil  sanctins  est  In  his  promisit, 
qnatenns  in  his  scriptae,  et,  nt  dixi,  con- 
signatae  sunt  ejus  promissiones. 

De  filio  suo.  Refertur  haec  pars  vel 
ad  evangelium  Deiy  nt  hac  parte  sig- 
nificetur  evangelii  materia,  qnod  vnlt 
Cajetanus:  vel  ad  verbnm  promiserat. 
Nam  Christum  Dei  filinm  a  Patre  fuisse 
promissnm,  universa  novi  testamenti 
scriptura  loquitnr. 

3.  ^t  factus  est  ei  ex  semine  David 
secundum  carnem.  Factus  Valla  potius 
vertendum  pntat,  genitus.  Idque  secutus 
est  Erasmns.  At  minns  bene.  Nam  Graece 
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est  Tsvofiivou^  quod  non  significat  geni- 

tnm,  sed  factam :  licet  etiam  genita  com- 

pTehendat.  Idem  verbnm  Gral.  4.  Factum 

ex  muliere,  factum  sub  lege,  Nec  aliter 

eo  loco  Erasmns.  Pronomen  ei  neque  in 

Graeco  est,   neqne  in  STriaco,  sed  ne- 

qne    in    omnibns    Latinis.     Tertullianus 

quoque  locum  hunc  allegans  lib.  adver- 

fns  Praxeam   c.  27.   partem   hanc   non 

tddit,  ut  nec  Ambrosius  loco  ante  citato. 

Ac  sententiae  yidetur  etiam  obstare :  vult 

oiim  Apostolus  eum  qui  ab  aetemo  est 

fiUas  Dei,   in   tempore   factum    esse  ac 

genitum  secundum  camem^  id  est,  se- 

emidum  humanam   naturam,    ez   semine 

et  posteritate  David.    Hoc  autem  modo 

non  est  genitus  patri  Deo,  sed  matri  ho- 

mini:    quia    secundum   natnram  creatam 

non   est    filius  Dei,    sed   filius   hominis. 

Sjnecdochice  per  carnem  humana  natura 

«gnificata  est:   ideo   fortasse   quod   non 

tnima,  sed  sola  caro  sit  ez  traduce. 

Caetemm  ex  hoc  loco  bene  docet 
Angustinus  lib.  2.  de  consensii  Evang. 
c.  1.  B.  Virginem  Mariam  ex  stirpe 
David  genus  duxisse,  cum  genealogia 
Christi,  quam  Matthaeus  contexuit,  tan- 
tom  id  de  Josepho  directe  probet.  Qnan- 
qnam  sunt  et  alia  loca  satis  multa,  quae 
directe  id  probant  de  Christo;  ut  Luc. 
1.  angelo  dicente:  Dabit  ei  Dominus 
Deu$  sedem  David  patris  ejus,  et  ubi- 
comque  ei  legimus  acclamatum,  etiam 
t  pueris,  filio  David  Matth.  21.  Erat 
enim  res  notoria,  quam  nec  adversarii 
ejos  in  dubium  revocabant. 

4.  Qui  praedestinatus  est  filii^  Dei 
in  virtute  seeundum  spiritum  sanctifi" 
fotionis  ex  resurrectione  mortuorum 
Jesu  Christi  Domini  nostri.  Redit  ad 
exponendam  divinam  Jesu  Christi  na- 
turam.  Quomodo  Christus  dicatur  prae- 
destinatus  filius  Dei,  cum  fuerit  Dei  fiUus 
ab  aetemo,  ad  id  autem,  quod  ab  aetemo 
foit,  nulla  sit  praedestinatio,  sed  ad  sola 
fbtura:  disputant  Theologi  in  3.  Sent. 
dist  7.  ac  recte  docent,  Christum  dici 
posse  praedestinatum  filium  Dei ,  qua- 
tenus  ab  ^aetemo  decretum  ac  praeor- 
dinatnm  est  a  Deo,   ut  m  tempore  hic 


horao,  qui  est  Christus,  esset  filius  DeL 
Quamvis  enim  propter  unitatem  personae 
contra  Nestorium  nobis  certissime  tenen- 
dum  sit,  hunc  hominem  semper  et  ab 
aetemo  fuisse  Dei  filium;  non  tamen 
ab  aeterno  veram  fuit  dicere,  hic  homo 
est  filius  Dei.  Nam  unio  Verbi  cum 
carne  facta  est  in  tempore.  Hoc  igitur, 
quod  in  tempore  factum  est,  effectus 
^it  divinae  praedestinationis ,  ideoque 
praedestinatum  recte  dicitur.  Et  in  hunc 
sensum  plerique  commentatores  Latini 
interpretantur  haec  Pauli  verba:  Qui 
praedestinatus  est  filius  Dei. 

Nec  diversum  est  quod  Thomas  dicit, 
praedestinationem  hinc  attribui  personae 
Christi,  prout  subsistit  in  humana  natura. 
Unde  et  Apostolus,  inquit,  prius  filium 
Dei  incamatum  esse  praemiserat,  et 
postea  ei  praedestinationem  attribuit, 
ut  intelligatur  praedestinatus  esse,  ««- 
cundum  quod  factus  est  ex  semine  Da- 
vid  secundum  carnem.  Haec  ille  post 
longam  disquisitionem  sensus  PaulinL  In 
quam  sententiam  conveniunt  et  ea,  quae 
de  Christi  praedestinatione,  tanquam  prae- 
clarissimo  nostrae  praedestinationis  exem- 
plari,  disserit  Aug.  lib.  de  praedest.  sanct 
c.  15.  Et  tract  104.  super  Joannem. 

Quod  vero  nonnulli  praedestinatum 
interpretantur  praedemonstratum,  id  est, 
prae  omnibus  aliis,  qui  filii  Dei  dicun- 
tur,  declaratnm  filium  Dei,  quum  ipse 
sit  natnralis  Dei  filius,  caeteri  tantum 
per  adoptionem :  id  quamvis  coactum  mihi 
videatur,  ad  sensum  tamen  Graecorum 
appropinquat.  Sciendum  est  enim  6rae- 
cam  vocem  opto^lvTOC,  quae  legitur  hoc 
loco,  non  significare  praedestinatum,  aut 
praedefinitum ,  sed  simpliciter  definitum, 
determinatum ,  decretum.  Ruffinus  Ori- 
genis  interpres  destinatum  vertit:  ad- 
dens  inter  alia  etiam  haec  de  suo :  Quam" 
vis  enim  in  Latinis  exemplaribus  prae~ 
destinatus  soleat  inveniri:  tamen  quod 
irterpretationis  veritas  habet,  destina- 
tus  scriptum  est,  non  praedestinatus. 
Sic  ille.  Tertullianus  quoque  definitum 
legit  seu  vertit  loco  superius  citato. 

Sumitur  autem  interdum   vox  Graeca 
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pro  eo,  qaod  est  declaratom ,  sea  con- 
firmatiim.  Ita  accepit  hoc  loco  Sjrua 
interpres,  dmn  vertit  agnituD.  Eadem 
significatione  accepemnt  Chrysostomns 
et  caeteri  post  eom  Grraeci  tractatores. 
Qoi  qoidem  verba  Apostoli  ad  hnnc 
modnm  exponnnt:  Idem  iUe,  qni  factns 
est  ex  semine  David  secnndnm  camem, 
quem  proinde  constat  vemm  hominem 
folsse;  etiam  declaratns  est  et  certissi- 
mis  angnmentis  comprobatns  esse  filins 
Dei.    Ea  argnmenta  seqaantnr. 

Primnm,  in  virtutej  id  est,  per  po- 
tentiam  miracalomm.  Deinde,  secundum 
spiritum  sanctificationiSy  sive,  nt  in 
Graeeo  est,  dyeoaovijg  sanctitatis,  id  est, 
per  Spiritnm  sanctnm,  qnem  videlicet  in 
se  credentibas  per  evidentia  signa  mnl- 
tipliciter  impertitns  est:  primom  Apo- 
stolis  in  die  Pentecostes,  deinde  et  aJiis 
fidelibas.  Nam  illad  secundum  spiritum 
interdum  idem  valere,  qnod,  per  spiri- 
tum,  manifestnm  est  ex  1  Cor.  12.,  nbi 
qnod  dixlerat  per  Spiritum,  ita  repetit, 
secundum  eundem  Spiritum,  Tertio: 
Ex  resurrectione  mortuorum,  sive  a 
mortnis.  Nempe  qnia  semetipsnm,  sicnt 
praedixerat,  a  morte  ad  vitam  soscitavit 

Haec  Graecoram  expositio  satis  ex- 
pedita  et  facilis  est,  et  probe  quadrat 
institnto  Panli.  Deinde  veram  ac  ger- 
manam  esse  id  arguit,  quod  et  alibi 
Paulns  eadem  haec  argumenta  proferat, 
quibus  declarata  sit  et  confirmata  fidei 
veritas,  ut  1  Cor.  2.  Praedicatio  mea 
apud  vos  in  ostensione  Spiritus  et  inr- 
tutis,  Gal.  3.  Qui  tribuit  vohis  Spiri- 
tum,  et  operatur  virtutes  in  vobis.  1 
Thessal.  1.  Evangelium  nostrum  non 
fuit  ad  vos  in  sermone  tantum,  sed 
in  virtute  et  in  Spiritu  sancto.  Hebr. 
2.  QiMe  salus  in  nos  confirmata  esty 
contestante  Deo  signis  et  portentiSy  et 
variis  virtutibus,  et  Spiritus  sancti  di- 
stributionibus,  Item  hnjus  epistolae  c. 
16.  In  virtute  signorum  et  prodigio- 
rum,  in  virtute  Spiritus  sancti, 

Resarrectionem  vero  Christi  pro  argu- 
mento  veritatis  Evangeliiab  eo  traditi  pas- 
Bim  adfenmt  Apostolii  nominatim  Fetrus 


Act.  2.  omniom  nomine  dieens:  Hune 
Jesum  resuscitavit  Deus,  cujus  omnti 
nos  testes  sumus.  Quod  vero  qnidam 
ex  resurrectione  mortuorum  interpre- 
tantur  a  resurrectione ,  id  est,  post 
resurrectionem  Christi  a  morte,  nt  tem- 
pus  significetur,  ex  quo  ceperit  Christos 
declarari  filius  Dei,  non  probo:  qnod  et 
peregrina  expositio  sit,  et  Graeco  textoi 
minus  respondeat  Nam  tempori  signi- 
ficando  in  scriptura  Grraeca  novi  testa- 
meuti  non  solet  servire  praeposito  ii, 
quae  hoc  loco  habetur,  sed  dtTCO.  Vide 
Matth.  9.  15.  17.  22.  et  Joan.  19.  in 
qnibns  locis  latine  ex  illa  hora,  ex  illa 
die,  Item  Lnc.  1.  5.  7.  12.  et  2  Cor.  5. 
nbi  Latine  ex  hoc,  ex  quo, 

Porro  Latinomm  interpretatio  praeter 
eam  difiicultatem,  quam  parit  hic  sermo, 
Christum  praedestinatum  esse  Filiam  Dei 
(quod  certe  in  scripturis  alibi  non  legi- 
tur),  etiam  in  explioanda  syntaxi  et 
sensn  verbomm  seqnentium:  Jn  virtutCf 
secundum  spiritum  sanctifi^ationis,  ex 
resurrectione  mortuorum,  multum  la- 
borat,  nec  tamen  lectoris  animo  satisfacit. 
Qnocirca  nec  huc  adscribendam  pntavi. 
Petat  qui  volet  ex  aliorum  conunentariis. 

Sed  contra  Graecomm  expositionem 
nnos  adfertur  scmpulns.  Ajunt  enim 
Graecum  verbnm  opiCeiv^  etsi  significet 
interdum  ostendere  sen  declarare,  nus- 
quam  tamen  in  sacris  literis  ea  signifi* 
catione  reperiri;  sed  semper  accipi  pro 
eo,  quod  est  finire  seu  definire,  statuere 
seu  constituere,  ut  Act  2.  Uunc  de^ 
finito  consilio  et  praescieniia  Dei  tradi- 
tum.  Et  10.  Qui  constitutus  est  a  Deo 
judex  vivorum  et  mortuorum.  Et  17. 
Definiens  statuta  tempora,  Cui  objec- 
tioni  breviter  respondcri  potest,  nec 
quidem  hoc  loco  eam  vocem  aliter  accipi 
a  Graecis,  nisi  quod  definitionem  refomnt 
non  ad  rem,  sed  ad  hominum  notitiam; 
ut  is  qui  factus  est  homo,  dicatur  defi- 
nitus  filius  Dei  per  miracula,  et  caetera 
quae  dicta  sunt,  quia  definite  certoque 
cognitus,  et  ut  ita  dicam,  certificatus. 
Hoc  enim  sensu  Theodoretus  hanc  rem 
dilncide  et  bene  explicat     Neque  yero 
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ilienum  est  a  oonsiietadiQe  ficriptarae, 
ut  aliqoid  factam  dicatnr  tunc  qaando 
iimotait  Sic  eaim  etiam  de  filio  Dei 
dicitor  Heb.  1.  Tanto  melior  angelis 
efechis, 

Deinde    et   regeritar    objectio.     Nam 

Aec  nsqoam  in  scriptaris  idem  verbam 

opiCstv  si^ificat  praedestinare ;  nec  vero 

interpres    asqaam   alibi    sic    vertit:   sed 

nbicmnqae  extra  hnnc  locnm  praedesti- 

nare    legxmas,    Graece    est    TCpoopiCsiv. 

Deniqne    non   solnm  Origenes,   sive    in 

ejas  conunentario  vertendo  BofSnas,  sig- 

mficatione   distingait    haec    dao    opiCsiv 

el  icpoGpiCstv:  veram  etiam  S.  Hierony- 

mos  horom  discrimen  tradit  in  Comment. 

epist  ad  Ephes.  exponens  illnd  cap.  1. 

^t  praedeUinavit  nos  in  adoptionem 

fiiorum, 

Besorrectionem  mortoorom  interpretati 
iBmas  resorrectionem  a  mortais,  vel  ex 
mortois.  Qoae  phrasis  Hebraea  est  in 
sciiptoriB  ositatissima ,  ut  a  mortuis  re- 
sugere  dicantor  qui  a  morte  redeunt 
id  vitani.  Fateor  sane  resurrectionem 
mortaonun  alibi  nusqoam  inveniri  posi- 
tim  pro  resorrectioue  a  mortois,  sed 
lemper  accipi  proprie  pro  resurrectione 
eoram  qai  mortui  erant.  Unde  qoidam 
resorrectionem  mortuorum  hic  intelligunt 
Christi  et  aliorum,  quos  ille  a  morte 
sQscitavit.  Verom  arbitror  idcirco  Paulum 
boc  loco  dixisse  niortuorumy  et  lum  ex 
mortuiSj  qoom  tamea  non  aliud  dicere 
▼eDety  ne  ejusdem  praepositionis  repe- 
titione  sermonem  redderet  inconcinnum, 
dieendo  H  avaaTaaeox;  Ix  vexpuiv^  ex 
resurrecdone  ex  mortuis.  Erasmus  ob- 
scoritatem  ita  conatus  est  tollere :  Ex  eo 
quod  reMSurrexit  a  mortuis, 

Jam  qnod  sequitur  Jesu  Christi  Do- 
mini  nostri,  Plerique  tam  Graeci  quam 
Latini  nectont  cam  eo,  qood  proxime 
praecedit,  atqoe  honc  sensum  faciunt, 
ex  resorrectione  Jesu  Christi  Domini 
Dostri  a  mortais,  qoomodo  Petrus  locutus 
est  1.  Epist  1.  Per  resurrectionem 
Jesu  Ckritti  ex  mortuis.  Potest  tamen 
per  hjperbaton  (schema  Paulo  non  in- 
freqaeni)  referri  ad  illod  remotios,  de 


fUio  suo,  qui  factus  est  ex  semine 
David,  qui  praedestinatus  est  filius 
Dei.  Nec  enim  obstat  diversus  casus  in 
nostra  versione.  Nam  haec  omnia  in 
Graeco  ejusdem  casus  sunt,  genitivi; 
et  Latine  per  ablativum  reddi  poterant, 
hoc  modo :  De  filio  suo  facto  ex  semine 
Davidy  declarato  filio  Dei  Jesu  Christo 
Domino  nostro.  Haec  constructio  Sjria- 
cae  versioni  consentanea  est.  Eandem 
Valla,  Stapulensis,  Cajetanus  et  plures 
alii  probant;  non  abnuente  Erasmo:  ot 
quidem  etiam  mihi  probabilis  videtur. 
Juxta  quam  hic  demum  exprimit  Aposto- 
lus  nomen  proprium  ejus,  de  quo  loqui 
ceperat,  dicens,  de  filio  suo,  addito 
secundum  morem  suum  nomine  potestatis 
quum  ait :  Domino  nostrOy  de  quo  paulo 
post  dicemus. 

5.  Per  quem  accepimus  gratiam  et 
apostolatum,  Supra  se  dixit  vocatum 
Apostolum.  Nunc  autorem  vocationis 
exprimit,  dicens  se  apostolatum  acccpisse 
per  Christum,  id  est,  Christo  vocante 
atque  mandante.  Accepimus ,  id  est, 
accepL  Sic  autem  loquitur  vel  modestiae 
causa  (nam  species  arrogantiae  est  rem 
magnam  sibi  singulariter  adscribere),  vel 
quod  decor  sermonis  id  postulet 

Particula  et  expositive  sumitur,  nam 
gratiam  appellat  ipsum  apostolatum,  si- 
cut  et  Eph.  3.  cum  ait:  Mihi  omnium 
sanetorum  minimo  data  est  gratia  haec 
etc.  Itaque  sensus  est:  A  quo  Jesu 
Ohristo  collatum  mihi  est  gratuitum  hoc 
bencficium,  quod  est  Apostolatus,  id  est, 
munus  ac  dignitas  apostolica.  Neque 
enim  apostolatus  noraine  nudam  functio- 
nem  apostolici  muneris  intelligere  debe- 
mus,  ut  vult  Erasmus ;  sed  ipsam  hujus- 
modi  fun«tionis  exercendae  potestatem 
cum  dignitate  conjunctam:  quomodo  di- 
serte  apostolatum  exponunt  Origenes  et 
Chrysostomus.  Nam  et  episcopatus  no- 
mine  in  eo  quod  dicitur  PsaL  108. 
Episcopatum  ejus  accipiat  alter,  constat 
tam  ex  Graeco  vocabulo,  quo  usi  sunt 
interpretes  IjXX  quam  ex  Hebraeo,  po- 
testatem  seu  praefecturam ,  quae  com 
dignitate  geritur,  significarL 
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Ad  obediendtm  fidei  in  omnibw 
gentibus,  Ad  obediendum  fidei,  Graece: 
ad  obedientiam  fidei.  Fidem  metony- 
mice  posuit  pro  doctrina  fidei:  quemad- 
modum  et  Lucas  Act.  6.  dicens:  Multa 
turba  sacerdoium  obediebat  fidei,  Sen- 
sus:  Ut  gentes  ubique  recipiant  evangelii 
doctrinam)  credant  evangelio.  Hanc  vo- 
cat  obedientiam;  quia  quamvis  fides  sit 
in  intellectu,  tamen  ad  eam  suscipien- 
dam  necessaria  est  obedientia,  et  bumilis 
submissio  voluntatis.  Sic  2  Cor.  10. 
loquens  de  officiis  apostolatus  sui,  dicit 
se  in  captivitatem  redigere  omnem  in- 
tellectum  in  obsequium  (Graece  wTcaxoTjv), 
obedientiam  Christi.  Potest  illud,  in 
omnibus  gentibus,  etiam  non  incommode 
construi  cum  apostolatu :  quod  fecit  Sjtus 
interpres.  Nam  apostolatum  Paulus  ac- 
cepit  non  ad  unum  aliquem  populum, 
sed  ad  omnes  eentes.  Quanquam  prae- 
positio  Graeca  Iv  priorem  sensum  magis 
optat 

Pro  nomine  ejus»  Haec  pars  omnino 
referenda  est  ad  apostolatum,  ut  sensus 
sit:  Accepi  legationem  hanc  obeundam 
nomine  et  vice  Christi,  cujus  sum  Apos- 
tolus:  secundum  illud  2  Cor.  6.  Pro 
Christo  legatione  fungimur,  Quo  loco 
eadem  est  praepositio  UTcep;  nec  aliter 
hic  interpretanda,  quod  fecit  Erasmus, 
dura  vertit,  sub  ipsius  nomine, 

6.  In  quibus  estis  et  vos  vocati  Jesu 
Christi.  Id  est,  in  quarum  gentium  nu- 
mero  etiam  vos  estis,  utpote  jam  vocati 
Jesu  Christi,  hoc  est  gratuita  Dei  vo- 
catione  facti  fideles  Jesu  Christi.  Nam 
et  hoc  loco  vocati  nomen  est,  non 
participium.  Jntelligitur  vocatio  non  ez- 
tema  et  communis  illa,  quae  in  multis 
frustratur,  de  qua  dicitur  in*evange1io 
Matth.  20.  Multi  vocati,  sed  qua  effica- 
citer  homines  vocautur  ad  fidem,  sancti- 
tatem,  salutem:  quae  est  vocatio  secundum 
propositum  seu  praedestinationem  divi- 
nam:  quomodo  vocem  hanc  et  in  parte 
sequente,  et  cap.  8.  hujus  epistolae,  et 
passim  alibi  Paulus  usurpat. 

7.  Omnibus  qui  sunt  Romae.  Potest 
etiam  verti,  omnibus  qui  estis  Bomae: 


quemadmodum  vertit  Erasmus  non  male, 
quia  praecessit:  in  quibus  estis  et  vos. 

IHlectis  Dei^  vocatis  sanctis.  Sub- 
audi,  scribit  hanc  epistojam.  Nam  sermo 
hucusque  suspensus  hic  absolvitur.  Di" 
lectis  et  vocatis  rursus  in  Oraeco  nomina 
sunt,  non  participia,  iyaTCTjxoTc:,  xXtjtoIc. 
Sensus  est:  Amicis  Dei,  ac  gratuitae 
vocationis  ejus  beneficio  sanctis.  Graeca 
vox  iyaTCTf^TOC  quam  vim  habeat,  infra 
commodius  explicabitur  ad  illud  cap.  11. 
Carissimi  propter  patres.  Id  solum 
hic  moneo,  nostrum  interpretem  tribus 
modis  eam  vocem  reddere  Latine,  di- 
lectum,  carissimum,  dilectissimum :  ne 
quis  in  his  distinguendis  inaniter  laboret 

Sanctos  autem,  hoc  est  vera  praeditos 
sanctitate  vocat  Romanos  fideles,  non 
quia  omnes  et  singuli  sancti  erant,  sed 
quod  Ecclesia  Romana  ad  quam  scribit, 
ut  et  alia  quaecumque  particularis  eccle- 
sia,  sit  sanctorum  coetus  et  congregatio. 
Nam  sanoti  in  unaquaque  ecclesia  sunt 
praecipua  ejus  membra.  Propter  quod 
non  solum  ecclesia  universalis,  verum 
etiam  quaelibet  particularis  vere  sancta 
dici  potest 

Quare  non  est  necesse  (quod  quidam 
faciunt)  sanctos  hoc  loco  et  aliis  simili- 
bus  interpretari  eos,  qui  per  baptismum 
semel  sanctificati  sunt,  etiamsi  ab  illa 
sanctitate  jam  exciderint.  Hoc  enim  pacto 
sancti  dicerentur,  vel  Romani  vel  alii, 
etiamsi  nullus  inter  eos  vere  sanctus, 
id  est,  justus  esset :  imo  sancta  diceretur 
universalis  ecclesia,  tametsi  nullus  in 
ea  vera  sanctitate  et  justitia  praeditus 
esset.     Quod  est  omnino  absurdum. 

Oratia  vobis  et  pax.  Post  epigraphen 
solenmi  more  exorditnr  epistolam  a  sa- 
lutatione,  qua  bene  precatur  iis  ad  quos 
scribit.  Est  autem  haec  apostolica  per 
epistolas  salutandi  formula ;  qua  et  Petrus 
in  utraque  epistola,  et  Joannes  in  se- 
cunda  et  Judas  usi  sunt.  Verbum  quod 
hic  desideratur,  suppleri  potest  ex  jam 
dictis  apostolurum  Petri  et  Judae  epis- 
tolis:  id  autem  est,  multiplicetury  sive 
quod  idem  est,  adimpleatur.  Est  enim 
idem  in  Graeco  vocabulum  7cXT]&ov96tT]. 
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Qaod  antem  yerbnm  addatnr  in  secnnda 
Joannifl,  sno  loco  yidendnm.  Legitnr 
et  apnd  Danielem  cap.  6.  in  edicto 
Darii  regis  baec  salutatio:  Pax  vobis 
fmdtipUcetur. 

Porro  dictiones  haec  gratia  et  pax 
pecnliarem  habent  nsnm  in  sacris  literis. 
£t  qnamvis  gratia,  Graece  X^P^^f  ^^^' 
oimqnam  sonet  favorem,  ut  Lnc.  1.  /n- 
venisH  gratiam  apud  Deum :  plemmqne 
tamen  significat  gratuitum  Dei  beneficium, 
eondncens  ad  aeternam  hominis  salutem, 
Qt  snnt  fides,  spes,  charitas,  remissio 
peccatomm,  justificatio,  virtutes  atque 
eamm  augmenta,  bonomm  opemm  per* 
seyerantia,  et  ipsa  yita  aetema;  quae 
omnia  snnt  dona  a  gratia  prioris  modi, 
id  est,  a  favore  seu  benevolentia  Dei 
profecta :  atqne  eadem  omnia  recte  com- 
prehendnntnr  nomine  gratiae  novi  testa- 
mentL 

Pax  Hebraeis  interdum  successum  et 
prosperitatem  significat,  ut  Psahn.  118. 
Pax  multa  diligentibu8  legem  tuam, 
et  non  ett  Ulis  scandalum,  Et  Jerem.  29. 
Quaerite  pacem  civitatis,  ad  quam 
transmigrare  vo8  feci,  et  orate  pro 
ta  ad  Dominum:  quia  in  pace  illius 
erit  pax  vobis,  Interdimi  simpliciter  sa- 
hitem,  nt  2  Beg.  18.  Estne  pax  puero 
Abiolimi?  id  est,  estne  salvus?  Nam 
ngnificatio  successus  et  prosperitatis  ibi 
loenm  non  habet  Utuntur  autem  Hebraei, 
cnm  salntant  qnempiam,  ut:  paz  tibi, 
sire  pax  tecum.  Ita  David  per  nuncios 
Nabal  1  Reg.  25.  8it  fratribus  mei8 
et  tibi  pax,  et  domui  tuae  pax,  et 
mnibuM  quaecumque  habes,  sit  pax, 
Pro  qno  Graeci  dicunt  X^^P^*  Latini, 
«Te,  salve.  Estqne  verosimile  angelum 
Hebraea  lingua  salutantem  beatam  virgi- 
nem  Lnc  1.,  et  mulieres  Matth.  ult 
Hebraico  more  dixisse :  Pax  tecum ;  Pax 
Tobiscnm,  nbi  evangelista  Graece  scripsit 
ZaTpa,  x*''P®'^®*  -^^^»  -Avete.  Sic  enim 
et  Christns  snos  discipulos  salutasse  le- 
gitnr  Lnc.  24.  et  Joan.  20.  dicens: 
Pax  vobis:  adeoqne  praecepit,  ut  ea 
nlntandi  forma  nterentur.  Didte,  inquit, 
pax  Auic  damuu  Lnc.  10. 


Vemm  quia  Ghrisus  pacem  suis  opta- 
vit  et  dedit,  non  eam  quae  in  successn 
rerum  temporalium  intelligitur,  sed  quae 
in  bonis  vere  salutaribus  consistit  (unde 
et  Joan.  14.  cum  dizisset:  Pacem  rc- 
linquo  vobi8,  pacem  meam  do  vobi8; 
adjecit:  Non  quomodo  munduB  dat, 
ego  do  vobis)^  idcirco  consentaneum  est 
hanc  apostolicam  salutationem  similiter 
interpretari  de  pace,  qnae  sit  hominibus 
in  Deo,  et  cum  Deo. 

Sive  igitur  pacis  nomine  salutem 
accipiamus,  sive  prospemm  remm  suc- 
cessnm,  sive  (quomodo  solet  a  nostris 
definiri)  quietam  et  securam  bonorum 
possessionem :  ea  bona  sunt  hic  intel- 
ligenda,  quae  ad  vitam  conducunt  aeter- 
nam,  id  est,  spiritualia,  quae  gratiae 
nomine  supra  diximus  comprehendi,  non 
autem  temporah*a,  nisi  quatenus  illnc 
etiam  provehant.  Itaque  pax  intelligitur 
hominum  in  iis  bonis  quae  per  gratiam 
significantur,  et,  ut  semel  dicam,  in  Deo 
solida  et  imperturbata  quies  atque  tranquil- 
litas. 

Quod  ergo  nonnulli  pacem  interpre- 
tantur  hoc  loco  reconciliationem  cnm 
Deo,  qua  fit,  ut  qui  per  peccata  prins 
erant  inimici  ac  gehennae  obnoxii,  re- 
missione  peccatomm  accepta,  animnm 
gerant  a  perturbationibus  ac  terroribus, 
quos  mala  conscientia  adferebat,  libemm 
atque  pacatum;  de  qua  pace  dicitur 
inft^a  cap.  5.  Justiflcati  ex  flde  pacem 
habemus  ad  Deum :  ii  non  integre,  sed 
solum  ex  parte  vim  hujus  vocis,  ut  a 
Christo  et  Apostolis  ejus  iu  salutationibus 
nsurpata  est,  exposuemnt.  Porro  mul- 
tiplicatur  iis  gratia  et  pax,  quibus  me- 
morata  gratiae  et  pacis  dona  accumu- 
lantur  et  augentur  in  dies. 

A  Deo  Patre  nostro  et  Domino  Jesu 
Christo.  Potest  ex  Graeco  textu,  si  nuda 
ejus  verba  consideremus,  etiam  sic  verti: 
A  Deo  patre  nostro  et  Domini  Jesu 
Christi,  Sed  multo  melius  se  habet  no- 
stra  versio,  quae  et  aliorum  interpretum 
est;  et  omnino  retinenda.  Neque  enim 
Apostolus  prius  diceret  Deum  patrem 
nostrum,  et  deinde  patrem  Jesu  Christi; 
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sed  contra  potitis:  qnoinoclo  ipso  Doini- 
nus  apnd  Joan.  20.  Ascendo  ad  patrem 
meum  et  patrem  vestrum.  Estque  haec 
apostolica  salutandi  formula,  quam  in 
omnibus  ejus  epistoliS)  una  aut  altera 
dempta,  videre  est;  qua  gratiam  preca- 
tur  iis  ad  quos  scribit,  a  Deo  patre,  et 
Christo  Domino.  Patre  nostro,  id  est, 
cujus  nos  filii  sumus  per  gratiam,  a  quo 
proinde  gratiarum  et  pacis  accessionem 
merito  vobis  precor. 

Quod  sequitur,  et  Domino  Jesu  Chri- 
sto  y  quidam  sic  exponunt:  a  Domino 
Jesu  Christo  ut  homine :  quippe  qui  no- 
bis  illa  bona  per  suam  crucem  prome- 
ruit.  Sensus  quidem  verissimus :  sed  scien- 
dum  est  ad  meritum  Christi  significan- 
dum  Faulum,  imo  Apostolos  dicere  so- 
lere,  m  Christo,  vel  per  Christum;  ut 
in  ea  parte   quae  hic  prozime  seqaitur. 

Itaque  magis  apparet  hunc  esse  sen- 
Bum:  A  Christo  autore  et  largitore,  ae- 
que  ut  a  Deo  patre.  Unde  Graeci  com- 
mentatores  et  CjTillus  lib.  12.  thesauri 
cap.  1.  ez  his  Apostoli  verbis  ostendunt 
Christi  divinitatem  et  cum  patre  aequa- 
litatem. 

Verum  objicit  Arianus:  Si  Christus 
aequaliter  esset  Deus  cum  patre,  non 
distingueret  Apostolus  sermonem  suum, 
ut  patrem  quidem  Deum  vocaret,  Chri- 
stum  autem  Dominum.  Cui  respondeo: 
Non  magis  esse  consequens  ex  aposto- 
lico  sermone,  Christum  non  esse  Deum ; 
quam,  patrem  non  esse  Dominum.  Sicut 
enim  alterum  de  filio  tacet,  ita  et  alte- 
rum  de  patre.  Quod  si  de  patre  tacetur 
alterum,  sine  ejus  praejudicio;  cur  non 
et  alterum  de  filio? 

Tantum  reddenda  ratio,  cur  Domini 
vocabulum  propric  Christo  tribuat.  Ea 
nimii*um  est,  quia  Christus  in  assumpta 
came  pretio  sui  sangninis  nos  e  sei-vi- 
tute  diaboli  redemit,  sibique  vendicavit 
in  populum  peculiarem;  cujus  proinde 
ipse,  quatenus  homo,  Domiuus  pleno  jure 
effectus  sit.  Hinc  passim  in  Apostolicis 
literis  honoris  causa  Dominus  appellatur. 
Est  igitur  in  verbis  Apostoli  insinuatio 
quaedam   utriusque    naturae  in  Christo: 


divinae  quidem,  cum  dicit,  a  Christo; 
sicut  dictum  erat,  a  Patre:  humanae 
autem,  in  vocabulo  Domini,  juxta  ratio- 
nem  assignatam.  Vide  quae  commenta- 
bimur  ad  illud  Eph.  4.  IJnus  Dominus, 
unus  Deus, 

8.  Primum  quidem  gratias  ago  Deo 
meo  per  Jesum  Christum  pro  omnibus 
vobiSy  Graece,  super,  aut:  de  omnibus 
vobis,  id  est,  ob  beneficia  vobis  impensa. 
Notandum  in  Paulo  Apostolo,  quod  in 
omnibus  fere  suis  epistolis  salutationi 
statim  subjungit  gratiarum  actionem  pro 
beneficiis  a  Deo  collatis  in  eos  ad  quos 
scribit.  Quod  et  Fetrus  facit  in  1.  epist 
Faciunt  autem  hoc,  tum  ut  gratiam  Dei 
in  omnibus  commendeut  (nam  gratiarum 
actio  gratiae  confessio  est  et  commen- 
datio),  tum  quia  grata  recordatio  bono- 
rum  acceptorum  dignos  efficit  ad  impe- 
trandum  ampliora.  IUud  per  Jesum 
Christum,  vel  ad  ipsam  gratiamm  actio- 
nem  lefertur,  vel  potius  ad  id  quod  in 
gratiarum  actione  continetur,  id  est,  ad 
beneficia  pro  quibus  gratias  agit,  quale 
est  illud  quod  subjungit: 

Quia  fides  vestra  annuntiatur  in 
universo  mundo.  Annuntiatur,  id  est, 
divulgatur.  In  universo  mundo,  hy- 
perbole  est,  tam  vulgo,  quam  sacrae 
Scripturae  frequentata.  Nam  sensus  est: 
fama  fidei  vestrae  multum  lateque  per 
varias  mundi  partes  diffunditur.  Etenim 
Romani  jam  ante  fidem  Christi  susce- 
perant,  idque  Petro  Apostolo  praedicante: 
quemadmodum  hoc  loco  testatur  Chry- 
sostomus. 

Caetemm  non  tam  propter  annuntia- 
tionem  fidei,  quam  propter  ipsam  fidem 
annuntiatam  gratias  Deo  se  agere  sig- 
nificat  Apostolus.  Sic  enim  in  aliis  epi- 
stolis  pro  fide,  caritate,  bonis  operibus 
et  profcctu  pietatis  eomm,  ad  quos  scri- 
bit,  Deo  gratias  agit:  tametsi  ipsa  quo- 
que  annuntiatio  et  celebratio  fidei  bene- 
ficium  Dei  erat  gratiamm  actione  dig- 
num.  Itaque  sensus  est :  Gratias  ago  Deo 
pro  fide  vestra,  quae  tanta  est,  ut  fama 
ejus  universum  mundum  pervagetur.  Hinc 
quoque  disce,  fidem  esse  donum  Dei  per 
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Cbristnin;  qnod  etiam  63^  hoc  loco  docet 
Prosper  contra  coU.  cap.  36.  et  lib.  1. 
de  ▼oc.  gent.  cap.  23. 

9.  Testis  enim  mihi  est  Deus,  Graece 
non  mihi,  sed  meus.  Propter  quod  ne- 
gst  CajetannB  Paulnm  hic  jurare,  eo 
qnod  non  invocationem,  sed  narrationem 
sonet,  Dens  est  testis  meus.  Sed  melius 
S.  Thomas  aliique  Patres  in  commen- 
tariiSy  et  S.  Aug.  lib.  1.  de  serm.  Do- 
mini  in  monte  invocationem  divini  testi- 
monii,  et  proinde  juramentum  hic  agnos- 
cimt  Neque  enim  interest,  sive  dicatur 
mens,  sive  mihi  Deus  est  testis,  aut  sit 
tesds :  modo  sit  voluntas  adhibendi  Deum 
testem. 

Eodem  prorsus  modo  loquitur  Paulus 
Philip.  1.  Scd  nec  ibi  quisquam,  ne  Ca- 
jetanns  quidem,  negat  eum  jurasse.  Ju- 
nt  ergo  Paulus  non  temere,  nec  sine 
JQSta  necessitate  (quod  solum  juramen- 
tnm  Christus  prohibet  Matth.  5.  De  quo 
Tide  commentarium  nostrum  Jacob.  5.): 
sed  quod  sciret,  ad  stabiliendam  suae 
praedicationi  fidem  et  autoritatem  plu- 
rimum  referre,  si  Christiani,  qui  Eomae 
erant,  qnomm  multi  Judaei,  Paulo  alio- 
qtii  parmn  aequi,  de  ipsius  pia  solici- 
tQdine,  qnam  erga  eos  gerebat,  bene  es- 
sent  persnasi  Refertur  enim  hoc  jura- 
mentnm  ad  illud  sequens:  Quod  sine  tn- 
krmi$sione  memoriam  vestri  facio  etc. 

Cui  servio  in  spiritu  meo,  in  Evan" 
gelio  filii  ejus,  Cui  servio,  scilicet  cultu 
dlTino,  quem  signi£cat  Graeca  vox  Xa* 
Tpeia  in  plerisque  scripturae  locis,  et 
maxime  in  illo  praecepto :  Soli  Deo  ser^ 
vies.  Similiter  loquitur  Act.  27.  Astitit 
mihi  Angelus  Dei,  cui  deservio,  Lati- 
Qius  diceretur,  quem  colo,  In  spiritu 
meo,  id  est,  cultu  intemo  et  spirituali, 
qni  consistit  in  fide,  spe  et  charitate; 
et  non  tantum  cnltu  exteriori,  ut  faciunt 
etmales  Judaei.  Vel  sic:  In  spiritu 
meo,  id  est,  cum  animi  sincera  promp- 
titndine  et  alacritate.  In  Evangelio  filii 
tjus,  snbandi,  annunciando,  praedicando, 
propagando.  Vel  sensus  est:  in  negotio 
eraDgeliL 

Quod  dne  ifUermissione  memoriam 


vestri  facio  semper  in  orationibus  meis, 
Sine  intermissione,  ad  memoriam  facien- 
dam ;  semper,  ad  orationes  referendum ; 
sic  enim  etiam  ad  Tim.  scribit  2.  epist. 
1.  Gratias  ago  Deo,  quod  sine  inter- 
missione  habeam  tui  memoriam  in  ora- 
tionihus  meis  nocte  ac  die,  Non  solum 
ergo  significat  se,  quoties  oraret,  Roma- 
nomm  apud  Deum  meminisse,  eosque 
Deo  commendare,  verum  etiam  juxta  id, 
quod  alibi  praecipit  1  Thess.  5.,  semper 
orare.  Sunt  autem  eadem  Apostolo,  sem- 
per,  sine  intermissione ,  nocte  ac  die, 
Porro  semper  orat,  juxta  Augustinum 
haeresi  57.  qui  nullo  die  intermittit  certa 
orandi  tempora.  Aut,  secundum  alios,  qui 
frequenter  et  quasi  assidue  orat,  sive  is 
certa  et  constituta  habeat  orandi  tem- 
pora,  sive  non.  Quae  expositio  simpli- 
cior  est  et  verior.  Nam  Christus  Luc. 
18.  dicens:  Oportet  semper  orare:  et 
Apostolus  1  Thess.  5.  Sine  intermis- 
sione  orate,  loquuntur  ad  omnes:  nec 
tamen  omnes  tenentur  ad  certa  orandi 
tempora.  Est  igitur  hjperbole,  qua  fre- 
quentia  cum  studio  significatur:  qnalis 
Luc.  2.  de  Anna  prophetissa,  quae  non 
discedebat  de  templo  jejuniis  et  obse^ 
crationibus  serviens  nocte  ac  die,  et 
cap.  27.  de  Christi  discipulis :  Et  erant 
semper  in  templo,  laudantes  et  bene" 
dicentes  Deum, 

10.  Obsecrans  si  quomodo  tandem 
aliquando  prosperum  iter  habeam  in 
voluntate  Dei  veniendi  ad  vos,  Haec 
congeries  adverbiomm,  si  quomodo,  tan- 
dem,  aliquando,  significat  ardens  desi- 
derium  ac  votum  Pauli  ad  consequen- 
dum  id  quod  scribit,  hoc  est,  ad  visen- 
dum  Romanos.  In  voluntate  Dei,  id 
est,  per  voluntatem  Dei,  Deo  volente. 
Sensus:  Obsecrans  Deum  inter  alia,  ut 
juxta  vehemens  animi  mei  desiderium 
ipsi  placeat  iter  meum  quamprimum  ad 
vos  dirigere  et  prosperare.  Unde  sequitur: 

11.  Desidero  enim  videre  vos,  id  est, 
vobis  adesse.  Ut  aliquid  iinpertiar  VO" 
bis  gratiae  spirittuzlis,  Graece,  ut  ali^^ 
quod  tradam  donum  vobis  spirituale, 
£st  enim  x^P^^^/xa^    quod   de  iis   donis 
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accipi  solet,  qnae  dantor  ad  aliornm 
ntilitatem;  de  qnibns  hnjns  epistolae  c. 
12.  et  1  Cor.  12.,  tametsi  potest  etiam 
ad  alia  extendi.  Cansa  tanti  mei  desi- 
derii  non  alia  est,  inqnit,  qnam  nt  snpra 
ea,  qnae  jam  accepistis,  aliqnid  adhnc 
donomm  sen  gi'atiamm  spiritnalinm  vo- 
bis  per  menm  ministerinm  impertiar. 

Ad  confirmandos  vos,  Graece:  ad 
confirmari  vos,  id  est,  qno  fiat  saltem 
nt  confirmemini  in  donis  acceptis. 

12.  Id  est,  simul  consolari  in  vobis 
per  eam  quae  invicem  est  fidem  ve^ 
stram  atque  meam,  Conseqnenter  ver- 
tendndi  erat:  id  est  (Graece  id  autem 
e$t),  ad  simul  consolandum ;  qnia  prae- 
cessit,  ad  confirmandos  vos :  nisi  (qnod 
qnibnsdam  placet)  haec  pars  ad  verbnm 
desidero  referatnr;  desidero  videre  vos, 
id  est,  simnl  consolari  in  vobis.  Vemm 
mnlto  meliore  sensn  refertnr  ad  proxima. 
Mitigat  enim  Apostolns  hac  expositione 
et  qnasi  corrigit,  qnod  de  confirmandis 
Romanis  dixerat,  verbnmqne  confirmandi 
mntat  in  consolandi.  Deinde  sic  loqnitnr 
tanqnam  ipse  vicissim  a  Eomanis  frac- 
tnm  aliqnem  acceptnros  sit  spiritnalem. 
Qnae  omnia  facinnt  ad  benevolentiam 
conciliandam.  Sensus:  Id  volo,  nt  com- 
mnnem  atqne  nna  vobiscnm  consolatio- 
nem  sen  recreationem  capiam  ex  mntna 
commnnicatione  fidei  vestrae  et  meae. 
Porro  non  est  inepta  expositio.  Siquidem 
ipsa  confirmatio  fidei  Homanomm  fntnra 
erat  Panlo,  simnl  et  illis,  materia  con- 
solationis  et  gandii. 

Snnt  qni  verbnm  Graecnm  aufxicapa- 
xXijd^vai  exponnnt  de  mntna  exhorta- 
tione.  Nam  et  hanc  significat  Ita  sen- 
9U8  erit :  nt  mntna  fidei  commnnicatione 
invicem  exhortemnr.  Qnomodo  dicit  1 
Cor.  14.  Potestis  omnes  per  singulos 
prophetare,  ut  omnes  discant  et  omnes 
exhortentur,  Sensns  non  improbandns, 
qno  declaratnr  insignis  Panli  modestia: 
qni  paratus  sit  etiam  aliomm  exhorta- 
tiones  andire,  et  ex  iis  fmctnm  sibi  speret. 
Obiter  admoneo  nonnnllam  esse  iu  Graeco 
textn  diversitatem.  Nam  pleriqne  codices 
habent:  xouxo  tk  iaxl  aojAicapaxXij&^vai. 


Lanrentins  vero  sic  legit:  xoDxo  Sk  slg 
x6  aofiitapaxX>]d^vat^  jnxta  qnam  po- 
steriorem  lectionem  non  poterit  omnino 
pars  ista  ad  verbnm  desidero  referri. 

13.  Nolo  autem  vos  ignorare  fra" 
trea,  quia  saepe  proposui  venire  ad 
vos,  Quia  pro  quod,  Graece  Sixi,  fere 
perpetnnm  nostro  interpretL  Qnod  semel 
admonnisse  snfficiat  Excnsat  Apostolns, 
cnr  desiderio  nondnm  satisfecerit,  docens 
conatnm  sibi  non  deftiisse,  sed  facnlta- 
tem.  Id  enim  est  qnod  seqnitnr: 

(Et  prohibitus  sum  usque  adhuc.J 
Parenthetice  legendnm  est.  Et  copnla- 
tiva  conjnnctio  ponitnr  pro  adversativa, 
sed  vel  etsi.  Prohibitus,  id  est,  impe- 
ditns.  De  hoc  impedimento,  qnale  fnerit, 
habemns  infra  cap.  15.,  nbi  commemorat 
Apostolns  se  praedicando  in  aliis  regio- 
nibns  Evangelio  occnpatnm,  eaqne  oc- 
cnpatnm,  plnrimnm  impeditnm  fnisse, 
qnominns  adhnc  Komanos  inviseret 

IJt  aliquem  fructum  habeam  et  in 
vobiSy  sicut  et  in  caeteris  gentibus,  Con- 
jnnctionem  et  priori  loco  male  qnidam 
codices  omittnnt:  habetnr  enim  in  Grae- 
cis  et  Sjris  et  Latinis  castigatioribns, 
nec  non  in  textn  com.  Amb.  Keferenda 
est  haec  pars  ad  illnd  snperins,  pro" 
posui  venire  ad  vos,  Signi£cat  enim 
causam  finalem  desideratae  snae  profec- 
tionis  ad  illos,  id  est,  fmctnm  ex  iis 
colligendum  evangelii  praedicatione ,  si- 
cnt  jam  collegerat  ex  idiis  gentibns.  De 
qno  frnctn  Dominns  Joan.  15.  Elegi 
voSf  inqnit,  et  posui  vos,  ut  eatis  et 
fructum  afferatis,  et  fructus  vester  ma- 
neat,  Hic  ergo  &nctus  est  fides  et  salns 
popnlornm.  Hnnc  frnctum  Panlus  snnm 
Yocat,  dicens :  ut  aliquem  fructum  ha^ 
beam :  qnia  licet  totus  esset  Domini,  sno 
tamen  ministerio  coUigendum  sperabat, 
ac  Domini  Incmm  suum  repntabat. 

14.  Graeds  ac  barbaris,  sapientibus 
et  insipientibus  debitor  sum,  Potest  sic 
verti:  Graecis  aeque  ac  barbaris,  sa^ 
pientibus  aeque  et  insipientibus  debitor 
sum;  vel  hoc  modo ;  Tam  Graecis  quam 
barbaris,  tam  sapientibus  quam  insi^ 
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penUlmw.  Haec  dicit,  ne  forte  Romani 
eogitarent  se  neqne  barbaros  esse,  ne- 
^e  rades  et  insipientes,  qui  Paulo  doc- 
tore  egerent.  Graecoram  nomine  Homa- 
Bos  etiam,  id  est,  Latinos,  comprehendit. 
Nam  caeteri  omnes  populi  propter  in- 
eiHiorem  sennonem  barb^i  a  Graecis 
eC  Romanis  yocabantur. 

Sapientes  intelligit  eos,  qui  vulgo  sa- 
pieutea  dieebantur,  id  est,  saeculari  phi- 
losophia  imbutos;  insipientes  vero  qui 
et  sapientia  carebant.  Aut  generaliter 
npienteSy  doctos;  insipientes,  indoctos. 
Qoibas  omnibus  Paulus  se  profitetur  de- 
bitorem  ex  injuncto  sibi  munere  aposto- 
Utm:  debitorem,  inquam,  annunciandi 
et  docendi  Eyangelii.  Hanc  enim  doc- 
trinam  nec  Grraeci,  nec  Philosophi  per- 
eqperant 

15.  lia  (quod  in  me)  promptum  eH 
d  votn$  qui  Bomae  estU  evangelizare. 
Pro  ita,  multi  codices  habent  itaquej 
et  Graece  quidem  est  ouxai^  sic,  ita, 
led  boc  loco  vim  habet  illationis  et  per 
Uaque  exponendum,  ut  sit  sensus:  Et 
ideo  quantum  in  me  est,  modo  cessent 
impedimenta ,  animi  promptitudo  mihi 
idest,  id'est,  promptus  et  paratns  sum 
etiam  vobis  Itomanis  coram  evangelizare. 
Promptwn,  icp6&u|A0V^  id  est  prompti- 
isdo,  Crraecismus  est,  ut  et  sequenti  cap. 
ijfTpxiv,  id  est,  benignitas. 

Particala^  quod  in  me,  Graece,  t6 
m*  i}ik,  quadam  antithesi  respondet  ei 
fiiod  supra  dixit:  In  voluntate  Dei, 
qvasi  dicat:  Ego  quidem  vehementer 
?olo;  modo  ea  sit  etiam  Dei  voluntas. 
BvangMzare,  quod  Graece  dicitur  euaY- 
jiXiCttv  et  euayjeXtCeodai^  idem  est  quod 
bonum  ac  laetnm  nuncium  adferre.  Qui- 
bns  verbis  Graecis  in  hac  quidem  sig- 
ttificatione  primum  usi  fuerunt  LXX.  in- 
terpretes,  interdum  generaliter,  ut  2  Reg. 
18.,  aliaa  autem  ac  multo  frequentius 
^eeialiter,  ad  significanda  laetissima  novi 
Testamenti  promissa,  ut  Psal.  67.  et 
I  15.  Jea.  40.  62.  et  61.  et  Nahum  1. 
Iiide  manayit  horum  verborum  usus  ad 
ApostoloSy  ejnsdem  novi  Testamenti  pro- 
molgatores;   in   quorum  scriptis  passim 

§ ilL  Btlll 


occurrunt  hac  speciali  significatione.  Unde 
efc  verbale  EvangeHsta. 

Notandum  quoque,  verbum  medium 
£uaY7eX(Csotoi  non  active  solum  usur- 
pari,  ut  hic  et  alias  saepe,  sed  interdum 
etiam  passive,  ut  Matth.  11.  Luc.  7. 
Hebr.  4. 

16.  Non  enim  erubesco  Evangelium. 
Graeca  addunt  Chrigti.  Verum  Tertul- 
lianus  eo  non  addito  sic  legit :  Non  enim 
me  pudet  Evangelii  lib.  5.  adversus 
Marcionem  cap.  13.  Syrus  quoque  inter- 
pres  non  agnoscit,  ut  nec  Latinorum 
conmientarii.  Evangelium  vocat  hoc  loco 
Paulus  vel  Evangelii  praedlcationem,  vel 
ipsam  rem  praedicatam,  ut  Christum  cru- 
cifixum,  ac  si  diceret:  Quamvis  Christum 
esse  crucifixum,  et  hoc  ipsum  palam  prae- 
dicare  pro  evangelio,  prubrosa  res  et 
stulta  videatur,  non  tamen  illius  me  pudet. 
Ratio  sequitur: 

Virtiu  enim  Dei  est  in  salutem  omni 
eredenti,  Hic  jam  aggreditur  Apostolus 
materiam  hujus  Epistolae  principalem, 
de  qua  in  argumento  diximus;  eamque 
totam  hac  ipsa  sententia  brevissime  com- 
plexus  est.  Virtus,  Graece  iuvaynQ,  id 
est,  potentia.  Porro  salus  hominis  se- 
cuiidum  scripturam  intelligitur  non  tan- 
tum  in  vita  aeterna,  quae  est,  consum* 
mata  salus;  sed  etiam  in  ejus  justifica- 
tione,  quae  est  salus  inchoata,  et  habe- 
tur  in  hac  vita.  Quo  sensu  dicit  ad 
Ephes.  2.  Oratia  estis  salvati  per  fidem. 
Et  ad  Tit.  3.  Non  ex  operibus  justi^ 
tiae,  quae  fecimus  nos,  sed  secundum 
suam  misericordiam  salvos  nos  fecit. 
Sic  autem  generaliter  salutem  accipi  hoc 
loco,  manifestum  est  ex  iis,  quac  statim 
sequuntur. 

Syrus  interpres  salutem  hic  et  alibi 
vitam  exponit,  sed  aeque  generali  signi* 
ficatione,  quomodo  saepe  apud  Joannem 
accipitur.  Sensus  verborum  est:  Evan- 
gelium,  id  est  evangelica  praedicatio  seu 
doctrina  per  divinam  virtutem  efficax  est 
ad  praestandam  salutem,  id  est  justitiam 
et  vitam  aeternam,  cuilibet  credenti :  quia 
nimirum  Deus  Evangelio  velut  instru- 
mento  vult  uti  ad   salvandum  homines, 
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qnibns  Eyangelinm  praedicatnr.  Placnit 
enim  divinae  sapientiae,  nt  ait  idem  Apo- 
stolns  1  Corintb.  1.,  per  stultitiam  prae' 
dicationis  salvos  facere  credentes.  Unde 
et  ibidem  affirmat:  Verbum  erueis  iis, 
qui  salvi  fiunt,  esse  Dei  virtutem, 

Dicit  antem,  omni  credenti,  non  qnod 
omnis  qnomodocnnqne  vere  credens  Evan- 
gelio  salntem  ant  jnstitiam  conseqnatnr, 
nt  ex  boc  loco  et  similibns  male  colli- 
gnnt  baeretici:  sed  qnia  fides,  qna  cre- 
ditnr  Evangelio,  medinm  est,  per  qnod 
Dens  ordinavit  bomines  jnstitiam  et  sa- 
Intem  adipisci.  Qnam  et  certissime  con- 
seqnentnr,  si  faciant  et  persistant  in  eo, 
qnod  fides  monstrat  faciendnm. 

Alii  credentem  intelligunt  corde  per- 
fecto,  id  est,  qni  non  solnm  fidem  ad- 
bibeat  verbo  praedicationis ,  sed  prae- 
terea  facere  paratns  sit  ea,  qnae  fides 
monstrat  facienda:  qnod  est  obedienter 
credere.  Qnae  expositio  consentanea  est 
aliis  scriptnrae  locis,  tam  apnd  hnnc 
Apostolnm,  qnam  alibi;  velnt  Joan.  3. 
Vt  omnis  qui  credit  in  eum,  non  pe^ 
reaty  sed  habeat  vitam  aetemam.  Et 
cap.  7.  Qui  credit  in  me,  sicut  didt 
scriptura,  flumina  de  ventre  ejus  fluent 
aquae  vivae,  Jnxta  bnnc  igitnr  intel- 
lectum  absolnta  sententia  est,  Evange- 
linm  adferre  salntem  omni  credenti:  ut 
fides  intelligatur  non  qnaliscimiqne ,  sed 
formata  bona  et  efficaci  volnntate  faciendi 
qnod  Evangelinm  praescribit  De  qna  re 
plenins  intra  ad  illud :  Justus  autem  ex 
fide  vivit 

Judaeo  primum  et  Graeco,  hoc  est, 
Jndaeo  imprimis,  deinde  et  Graeco.  Nam 
copnla  pro  particula  ordinis  Hebraeo 
more  posita  est.  Graecum  intelligit  gen- 
tilem  qnemcunqne,  etiam  barbamm.  Non 
enim  barbaro,  nt  panlo  ante,  sed  Jndaeo 
Graecns  hic  opponitur.  Ratio  tam  ge- 
neralis  acceptionis  est,  qnod  lingna  Graeca 
per  gentes  maxime  esset  commnnis :  adeo 
nt  etiam  apnd  barbaros  ejus  nsns  pln- 
rimnm  invalnisset.  Jndaeomm  vero  no- 
mine  etiam  proseljti  comprehendnntnr. 

Dicit  antem  primum  Judaeo,  vel  qnia 
prins  tempor^  annnnciatnm  est  Evaoge- 


linm  Jndaeis  qnam  gentibus,  nt  ejrpoiiit 
Chrjsostom.,  vel  primum,  id  est  potis- 
simnm,  qnia  promissio  salntis  per  Chri- 
stum  dandae  non  gentibns ,  sed  Jndaeis 
facta  fnerat  Hnnc  sensnm  confirmant 
ea,  qnae  passim  de  Jndaeomm  praero- 
gativa  dicuntnr  in  hac  epistola,  nt  cap. 
3.  9.  11.  et  16. 

17.  Justitia  enim  Dei  in  eo  reve-' 
latur  ex  fide  in  fidem.  Particnlam  m 
eo  ad  credentem  refert  Ambros.  com- 
mentator.  Vemm  alii  mnlto  rectins  ad 
Evangelium.  Probat  enim  Panlns  Evan- 
gelium  esse  Dei  virtntem  in  salntem 
omni  credenti,  qnia  in  eo,  scilicet  Evan- 
gelio,  revelatur  jnstitia  Dei  ex  fide.  Dicit 
antem  revelatur  &itoxaX6iCTeTai^  quia  de 
mysterio  loquitnr  ab  humanis  sensibns 
abscondito.  Dei  justitiam  veteres  qnidam 
interpretati  snnt  eam  justitiam,  qna  Dens 
ipse  jnstns  est,  et  fidelis  in  promissis. 
Theodoretns  justitiam  Christi  hominis  in- 
tellexit,  qua  nobis  redemptionem  et  sa- 
Intem  promemit. 

Snnt  et  qni  Christnm  ipsum  Dei  ju- 
stitiam  interpretentur.  Verum  si  expen- 
damus  ea  qnae  sequnntur,  et  attendamns 
ad  scopnm  Apostolicae  doctrinae,  nec 
non  ad  sunilia  loca  scriptnrae,  praeser- 
tim  apud  hnnc  enndem  Apostolnm ;  certo 
comperiemus,  justitiam  Dei  non  eam  in- 
telligi,  qua  Deus  aut  Christus  justus  est, 
nec  Deum  ant  Christnm  ipsum,  sed  ju- 
stitiam,  qua  justus  est  homo. 

Quae  quidem  jnstitia  Dei  vocatnr  dn- 
plici  ratione:  vel  quod  a  Deo  sit,  nt 
justitia  Dei  dicatur  qua  Dens  hominem 
donat,  indnit  et  afficit,  dnm  enm  justi- 
ficat;  sic  enim  loqnitnr  Apostolns  Pbi- 
lipp.  3.  Et  inveniar  in  iUo  non  ha" 
bens  meam,  justitiam,  quae  ex  lege  est: 
sed  illam  quae  ex  fide  est  Christi,  quae 
ex  Deo  est  justitia  in  fide.  Hanc  ra- 
tionem  adferant  hoc  loco  Cbrysost,  Theo- 
phjlact.  aliiqne  Graeci,  nec  non  Ang. 
lib.  de  spir.  et  lit.  c.  9.  et  11.  Simili 
ratione  dictnm  est  Psalm.  8.  Domini 
salus,  id  est  ea  qnae  est  a  Domino.  Item 
Psalm.  59.  et  107.  salw  hominis,  quae 
est  ab  homine:  nt  Hieronymus  ex  He- 
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braeo  interpretatar.  Vel  jugtitia  Bei  di- 
citiir,  id  est  Yera  justitia,  qua  niminim 
qvb  rere  coram  Deo  jnstas  constitnitur. 
Yeram  enim  jnstitiam  qui  babent,  more 
teriptorae  coram  Deo  vel  ante  Denm 
JBSti  dicnntar:  nt  Noe  Oenes.  7.,  Za- 
dbarias  et  Elizabeth  Lnc.  2.  Rationem 
bane  confirmant  etiam  qnae  dicuntnr  infra 
de  justitia  et  jnstificationo  coram  Deo, 
nt  cap.  2.  N<m  auditores  legis  justi  mnt 
apwi  Deum.  Et  cap.  3.  Ex  operihus 
legie  non  jusHfieaintur  omnis  earo  co^ 
ram  iUo.  Ubi  et  gloriam  Dei  vocat, 
qoae  eoram  Deo  est,  quemadmodum  illic 
deelarabitor.  Utraqne  ratio  valde  bona 
est:  tametsi  posterior  meo  judicio  magis 
ib  Apostolo  spectata. 

Seqnitnr  nt  exponamns  Olam  partem, 
€X  ftde  in  fidem.  Cnjns  obscuritas  plu- 
rimas  peperit  interpretationes :  maxime 
^od  ea  phrasis  nusqnam  exstet  alibi  in 
tota  scriptnra  sacra.  Nam  et  illud  du- 
bttatnr,  cnm  qno  conjnngi  et  constmi 
debeat  haec  pars,  utrum  cum  verbo  prox- 
imo  revelatur,  nt  multis  visum  est;  an 
rero  cnm  jutHtia  Dei, 

Igitor  mnlti  sensum  reddidemnt  bn- 
JQsmodi:  Jnstitiam  Dei  revelari  ex  fide 
?eteris  testamenti  in  fidem  noyi,  ex  fide 
pTophetamm  in  fidem  Apostolomm,  ex 
ide  patmm  in  fidem  filiomm.  Tertul- 
lianns  loco  snpra  dtato:  Ex  fide  legis 
in  fidem  Evangelii.  Haec  enim  omnia 
fere  idem  volunt,  nempe,  jnsdtiam  Dei, 
qnam  in  Yeteri  Testamento  nmbris  et 
fignris  latentem  tenuemnt  antiqui  patres, 
et  praedicaYenmtprophetae,  eandem  nunc 
ramotiB  fignris  ac  discussis  nmbris  re- 
▼elari  nobis  filus  per  praedicationem  Apo- 
stolomm:  ita  nt  qnae  illi  credidemnt 
feutnra,  nos  jam  credere  debeamus  ex- 
nSnta. 

Hia  expositionibns  affine  videri  cui- 
piam  posset,  quod  Oecnmenius  ex  Aca- 
eb  d^rompsit :  Judaeo  quidem  ex  fide 
Itgii  in  fidem  quae  per  Christum  est : 
Braeeo  auUm  ex  fide  nafurali,  in  ean^ 
dem  Jeeu  CMbH  fidem,  Verum  faces- 
Kt  faoe  glottema  cnm  autore  suo  Aca- 
eio  Iwmina  Ariano*   Nnllam  enim  fidem 


praeter  eam,  qnae  in  Christo  est,  Apo- 
stolicae  literae  commendant. 

Sedulius  ita  exponit:  Ex  fide  Dei 
promittentiSf  in  fidem  hominis  creden^ 
tis,  Item  aliter:  Ex  fide  Judaei,  in 
fidem  gentilis.  Et  aliter:  Ex  fide  prae^ 
dicanUum,infidemcredentvum,  Quomm 
primum  accepit  ex  comment.  Ambrosii; 
secundum  ex  comment.  Pelagii;  tertinm 
ex  Augustini  libro  de  spiritn  et  litera 
cap.  11.  Idem  Augustinus  lib.  2.  quaest 
Evang.  eap.  39.  reddit  hnnc  sensum: 
Ex  fide  verborum,  quihus  n%me  ere^ 
dimus,  quod  nondum  videmus,  in 
fidem  rerum,  qua  in  aeternum,  quod 
ntmc  credimus,  obtinebimus. 

Simt  praeterea,  qui  sic  exponant:  Ex 
fide  praeteritomm  in  fidem  fiituromm: 
quoniam  videlicet  non  satis  sit  credere 
Christum  pro  nobis  natum,  passum,  re* 
surrexisse,  nisi  credamus  etiam  nos  in 
illo  debere  renasci,  et  ei  compati,  et 
cum  eo  resurgere.  Kursus  alii  sic:  Ex 
fide  in  fidem,  id  est  ex  fide  cujasyis 
temporis  atque  aetatis.  Putant  enim 
similem  esse  phrasim  cum  illa,  a  ge» 
neratione  in  generationem,  id  est,  per 
omnes  generationes. 

Notandum  autem,  expositiones  jam 
datas  fere  in  eo  convenire,  qnod  hanc 
partem  ex  fide  in  fidem  referant  ad 
verbum  revelatur,  Atqui  ad  iDstitutnm 
Apostoli  multo  est  accommodatius ,  nt 
referatur  ad  justitiam  Dei.  Hanc  enim 
docet  esse  ex  fide,  idque  per  Evange- 
lium  mundo  annuntiari.  Tantum  illnd 
difficultatem  habet,  cur  non  contentns 
dixisse  ex  fide,  addere  voluerit  in  fidem, 
vel  ad  fidem,  Utramlibet  enim  verti 
potest  ex  Graeco. 

Nonnulli  vero  sic  ordinant  et  expo- 
nunt:  Justitia  Dei,  quae  est  ex  fide, 
per  Evangelium  revelatur  in  fidem,  sive 
ad  fidem ,  scilioet  multoram ,  id  est  hoc 
fructu,  ut  multi  credant  et  justificentnr. 
Sed  ea  divulsio  mihi  satis  violenta  vi- 
detnr.  Prorsus  enim  apparet  haec  in 
syntaxi  conjungeuda  esse:  ex  fide  in 
fidem^  sicut  omnes  fere  conjungnnt 
Est   autem    probabiUs   sensns,    queQi 
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adfert  Joannes  Hesselins  scribens  in 
1  Petr.  1.,  nt  jnstitia  dicatnr  esse  ex 
fide  in  fidem,  yidelicet  Dei,  id  est  ex 
fide  qna  creditur  Dens  fidelis  in  pro- 
missis:  de  qna  fide  dicitnr  infra  cap.  3. 
Nunquid  incredulitcts  illorum  fidem 
Dei  evacuabit?  Sic  enim  et  Fetmm 
dixisse,  nos  cnstodiri  per  fidem  in  sa- 
Intem,  id  est  per  eam  fidem,  qna  salntem 
rentnram  credimns.  Cni  sensni  non  male 
qnadrat  snbjnnctnm  ex  Propheta  tesli- 
moninm,  qno  dicitnr  jnstns  yivere  ex 
fide,  scilicet  promissionnm  Dei. 

Nihilominns  illa  nobis  admodnm  pro- 
batnr  interpretatio ,  qnam  snppeditant 
Theopbylactns  et  Oecnmehins,  qnamqne 
Sasboldns,  Pererins,  Emannel  et  alii 
libenter  amplectnntnr.  Ea  qnidem  hn- 
jnsmodi  est:  Ex  fide  in  fidem,  id  est 
ex  fide  promovente  ac  snbinde  anges- 
cente,  nt  sit  Hebraismus,  qnalis  in 
Psalm.  83.  Ibunt  de  virtute  in  virtu- 
tem,  id  est  snbinde  majora  capient  snae 
yirtntb  sen  fprtitndinis  angmenta.  Nam 
in  Graeco  forma  sermonis  plane  eadem 
est,  Ix  duvafieox;  eic;  duvafxiv  et  Ix 
ittoxecDC  et<:  ictoTiv.  Sunile  et  illnd 
Psalm.  143.  Promptuaria  eorum  plena, 
eructantia  ex  hoc  in  illudy  id  est  aliam 
postaliam  frnctnnm  speciem  copiose  snb- 
ministrantia.  Hanc  vero  expositionem 
intentioni  Panlinae  congmere,  docet  ac 
declarat  snbjnncta  ejns  probatio  ex  Pro- 
pheta  dicente:  Jnstum  ex  fide  viyere: 
tanquam  non  satis  sit  ad  justitiam,  semel 
credidisse,  sed  oporteat  jnstitiam  adep- 
tam  semper  ex  fide  nntriri. 

Itaqne  nobis  yidetnr  totius  sententiae 
hnnc  qnam  maxime  probabilem  sensum 
reddi  posse.  Vera  jnstitia,  qua  quis 
coram  Deo  justus  es^  in  Eyangelio,  id 
est  per  Eyangelii  praedicationem,  nnnc 
passim  omnibns  reyelatnr,  et  clare  au- 
nontiatur:  ea  inquam  justitia,  quae  non 
ex  lege,  nt  Jndaei  putant,  neqne  ex 
yiribns  naturae,  ut  Graeci,  sed  ex  fide 
comparatur,  et  ex  fide  continuo  nntriri, 
conseryari,  angeri  et  perfici  debet 
Hanc  sententiam  sic  intellectam  optime 
probat  Apostolns  per  id  qnod  sequitnr:  | 


Sieut  zcriptum  est,  apnd  Prophetam 
Habacnc  cap.  2.  Justus  autem  ex  fide 
vivit.  Rectius  in  futuro  vivet.  Sic  enkn 
mnlti  iidemqne  meliores  habent  codices, 
Graecis  etiam  et  Syris  adstipnlantibns. 
Nam  et  apud  ipsum  Prophetam  in 
Hebraeo  futuri  temporis  yerbnm  habetur. 
£t  LXK.  quoqne  interpretes  fntnmm 
reddidemnt.  Eademqne  lectio  est  in 
Graeco  ad  Galat.  3.  et  ad  Heb.  10., 
quibns  locis  eadem  scriptnra  citatnr. 
Qnamvis  antem  ea  yera  sic  lectio,  non 
tamen  sensus  est,  enm  qni  jnstns  est, 
postea  yictumm,  ut  justitia  praecedat, 
yita  seqnatur:  quomodo  commentans  Am- 
brosins  exposnit,  yitam  intelligens  futnri 
saeculi.  Nam  alioqni  et  id,  quod  apnd 
Prophetam  proxime  antecedit:  Qui  tn- 
credulua  est,  non  erit  recta  anima 
ejus  in  semetipso,  similiter  exponendnm 
esset,  ut  qnis  prius  incredulus  sit,  ac 
postea  animam  habeat  non  rectam :  qnod 
et  falsnm  esse  constat,  et  alienum  a  mente 
Prophetae. 

Sed  yerbo  futuri  temporis  nsus  est, 
yel  quia  tanqnam  Propheta  de  fnturis 
loquebatur,  ac  si  diceret:  Futnmm  est 
ut  juslus  ex  fide  yiyat,  dum  promis- 
sionem  exspectat :  vel  quia  fntumm  tem<* 
pus  seryit  contiuuationi  ac  perpetuitati 
significandae.  Nam  jnstus  ita  yivit  ex 
fide,  ut  ex  ea  yivere  non  desinat,  nti 
mox  docebimus.  Jam  uec  magni  momenti 
est  ea  diversitas,  quod  cnm  Hebraea 
veritas  habeat  in,  id  est,  ex  fide  9ua, 
et  LXX.  verterint,  ex  fide  mea,  Panlus 
hoc  loco  et  in  epistola  ad  Galatas  ab- 
solute  dixerit:  ex  fide.  Facile  enim 
pronomen  9ua  snbauditnr. 

Cur  autem  LXX.  pro  sna,  meam 
reddiderint,  rationem  apnd  Hieronymnm 
require  in  commentario  super  Habacnc: 
tametsi  recte  dicitur  mea,  id  est  Dei 
(Deus  enim  loquitur),  quia  fides  est, 
qna  Deo  creditnr,  et  qnae  nemini  nisi 
Dei  mnnere  contingit.  Quanqnam  qnod 
eodem  loco  post  multa  dicit  Hieronymns, 
Apostolum  in  hac  ad  Romanos  epistola 
citasse  testimonium  Prophetae  juxta  LXX. 
versionem,  ejusqne  rei  rationem  reddere 
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ooiiAtiiry  memona  lapsimi  arbitror,  nt  in 
hac  epistola  scriptnm  pntaret,  quod  le- 
gerat  in  epistola  ad  Uebraeos.  Nam  in 
ea  maxime  solet  Apostolus  citare  yeteris 
scriptarae  testimonia  secundum  LXX., 
Hcet  in  Graecis  boc  testimonium  nunc 
non  ita  habeatnr.  Accedit  autem  quod 
in  Latinis  legitnr:  Justus  autem  meus 
tx  fUU  viviL  Sed  ea  res  suo  loco  dis- 
eatietar. 

Ut  antem  ad  sensum  Prophetici  tes- 
tbnonn  Teniamns,  Cajetanus  quidem  ita 
disdngnit  et  exponit:  Qui  ex  fide  justus 
esl,  is  viTet  yita  salutis  aeternae.  Cujus 
distinctionis  etiam  Hieronymus  meminit 
in  comm.  epist  ad  Galatas.  Verum  ea 
distinctio  primum  quidem  haud  congruit 
iii,  qnae  a  Propheta  dicuntur,  ot  cuivis 
legenti  manifestum  est:  deinde  et  a 
amte  Panli  aliena  est.  Non  enim  hoc 
loco,  nt  nec  aliis  in  quibus  hoc  testi- 
moninm  citat,  intendit  duos  introducere 
jnstos,  mram  qni  sit  justus  ex  fide,  et 
proinde  yictnms;  altemm  qui  non  ex 
fide,  sed  alinnde  justns  sit,  ideoque 
flon  yielnms.  Sed  simpliciter  jnstum 
nominat  doeetqne  nnde  qui  justus  est 
nyat,  id  est  justitiae  yitam  habeat,  sci- 
licet  ex  fide.  Sic  enim  distincte  loqui- 
tor  6aL  2.  Quad  autem  nune  vivo  in 
tame,  nonpe  yitam  justitiae,  in  fide 
0JtH>  fUU  IM.  Estqne  similis  locutio, 
eam  dieimns  aliqtiem  spe  yiyere,  ali, 
MiBtentarL 

Tenenda  igitnr  est  distfaictio,  quam 
commnniter  omnes  tradunt,  sententiam 
ita  ordinantes:  Jnstns  yiyit  ex  fide. 
Sen8u»  antem  est  hujusmodi:  Justus  in 
qnantnm  jnstus  est,  yiyit  ex  fide:  nt 
qni  yitam  jnstitiae  neqne  adipisci  potuerit 
nisi  per  fidem;  neqne  retinere  eam  possit, 
et  in  ea  permanere;  neque  in  ea  cres- 
cere  et  proficere,  nisi  per  fidem«  Ac 
breyiter :  Tota  yita  jnsti,  qua  jnstus  est, 
ex  fide  est:  qnia  tota  ejus  justitia  ab 
initio  nsqne  ad  finem  ex  fide  est. 

£x  qno  sensn  liquet  justitiam  hic  non 
eam  solam  intelligi,  qua  quis  ex  impio 
fit  jnstos,  qnam  nnlla  prorsus  antecedunt 
bona  meritai  et  qnae  prima  justitia  yo* 


catur:  sed  eam  praeterea  comprehendi, 
qua  quis  in  accepta  justitia  progreditur 
ac  proficit,  quam  yocant  secundam  ju- 
stitiam.  Et  certum  est  Apostolum  in 
hac  sua  disputatione,  qua  praecipue  de 
prima  justitia  agere  yidetur,  etiam  de 
secunda  admiscere  sermonem :  yelut  cum 
docet  Abraham  ex  fide  justificatum  esse, 
quia  scriptum  est:  Credidit  Abraham 
Deo,  et  reputatum  est  ei  ad  justitiam. 
Jam  ante  enim  justus  erat:  quemadmo- 
dum  et  Phinees,  de  quo  dicitur  Psalm. 
105.  Stetit  Phineea  et  placavit:  et  re^ 
putatum  est  ei  in  justitiam,  Tale  est 
et  illud  Matathiae  1  Mach.  2.  loquentis 
de  Abraham  per  jussionem  immolandi 
filii  tentato,  quando  procul  dubio  justus 
erat.  Abraham,  inquit,  nonne  in  ten" 
tatione  inventus  est  fideliSy  et  reputa^- 
tum  est  ei  ad  Justitiam?  Quin  ipse 
Apostolus  Heb.  10.  citans  hanc  propbetae 
senteutiam,  manifeste  refert  eam  ad  con- 
seryationem  justitiae.  Sic  et  Petras  1. 
Epist  1.  dicit  per  fidem  nos  custodiri, 
id  est,  in  accepta  justitia  conseryari,  in 
salutem. 

Quae  cum  ita  sint,  nihil  est  quod  nos 
cogat  testimonium  prophetae  mentemqne 
Pauli  restriugere  ad  eum  solum,  qui 
ex  peccatore  justus  futums  sit,  et  cum 
quibusdam  hunc  sensum  reddere:  qni 
peccator  est,  et  justus  esse  desiderat, 
yitam  gratiae  per  fidem  accipiet.  Satis 
enim  jam  liquet  ex  dictis,  latius  hanc 
patere  sententiam,  ac  necessario  debere 
extendi  ad  omnem  hominem  justum,  quan- 
tumcunque  etiam  in  hac  yita  flierit  jn- 
stificatus.  Quamdiu  euim  justus  per  fidem 
ambulat,  ex  fide  viyit.  Et  sane  perab- 
surdum  est  sentire,  quod  peccator  ex  fide 
victums  sit,  ut  justificetur:  idem  autem 
justificatus  deinceps  ex  fide  vivere  desinat. 

Porro  quae  fides  bic  intelligatur,  jam 
superius  ex  parte  diximus  ad  illnd :  omni 
credenti,  Plenius  autem  idipsum  mmo 
explicantes  dicimus,  eam  intelligi  fidem, 
qua  creduntur  vera  esse  quae  divinitus 
revelata  et  promissa  sunt,  atque  illud 
imprimis,  a  Deo  justificari  impium  pet 
graUam  ejus,  per  redemptionem  quac 
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e$t  in  ChrUto  Je9U.  His  emm  verbis 
fidem  justificantem  exponit  Synodus  Tri- 
dentina  sess.  6.  cap.  6.  Sed  quia  secun- 
dam  justitiam  diximus  etiam  hic  com- 
prehendi,  addendum  est:  qua  credimus 
etiam  justum  a  Deo  justi£cari  progressu 
quodam  et  incremento  justitiae,  per  gra- 
tiam  ejus  etc. 

Notandum  deinde,  sic  Apostolum  de 
fide  loqui  in  bac  epistola,  ut  etiam  spem 
atque  fiduciam  remissionis  peccatorum 
ae  justitiae  consequendae,  caeterorum' 
que  bonorum,  quae  a  Deo  prombsa  sunt, 
includat,  etiam  cum  bona  voluntate  pla- 
cendi  Deo  et  implendi  mandata  ejus. 
Ezpendantur  quae  de  fide  disserit  in&. 
c  3.  et  4.  ac  rursus  cap.  9.  10.  et  11. 
His  enim  locis  nusquam  a  fiducia  et  bona 
volnntate  eam  sejungit;  tanquam  haec 
simul  uno  fidei  nomine  complectens.  Quod 
quidem  Prophetae  locus  hic  dtatus  ma- 
nifeste  etiam  docet,  quemadmodum  facile 
patebit  locum  ipsum  diligenter  examinanti. 

Neque  tamen  negandum,  quod  sectarii 
negant,  alias  saepe  fidem  pro  simplici 
credulitate  et  persuasione,  qua  revelatis 
a  Deo  mjsteriis  assentimur,  accipi.  Loca 
enim  sunt  apertissima  1  Cor.  13.  Jacob. 
2.  Joan.  12.  atque  etiam  Heb.  11.  et 
alibi.  Sicut  ergo  ex  his  locis  constat 
esse  aliquam  fidem  informem  et  mortuam ; 
ita  in  illis  commendatur  nobis  fides  ex- 
citata  et  viva,  ut  quae  non  tantum  cum 
spe  et  fiducia  sit  conjuncta,  verum  etiam 
bona  voluntate  formata,  sicut  ante  diximus. 

£x  hac  igitur  fide  vivit  justus,  quia 
quod  justus  est  ac  juste  operatur,  et  in 
justitia  profieit  ac  perseverat,  habet  ex 
hac  fide  tanquam  initio,  fondamento  et 
radice,  denique  ut  ex  causa  impetrante: 
quemadmodum  id  per  singula  declara- 
bitur  infra  ad  illud  cap.  3.  Arbitramur 
enifn  justifleari  hominem  per  fidem, 
Hujus  autem  doctrinae  ratio  potissimum 
referenda  est  ad  consilium  et  volunta- 
tem  Dei,  qua  sapientissime  sic  ordinavit, 
ut  nemo  post  lapsum  peccati  restituere- 
tur  in  statum  justitiae,  nisi  qui  crederet 
in  ipsum,  et  in  Christum  mediatorem  ac 
redMnptorem.   Vult  enim  beneficium  re- 


demptionis  et  justificationis  agnosei  per 
fidem,  ipsaque  fide  apprehendi. 

In  cujus  rei  typum  olim  vulnerati 
morsibus  serpentum  non  sanabantor,  nisi 
qui  serpentem  aeneum ,  quem  Moses 
erexerat  pro  signo,  oculis  aspexbsent. 
Num.  21.  Sic  enim  per  Christum  in  cmce 
exaltatum  nemini  vitam  ac  salutem  oon- 
tingere,  nisi  qui  credat  in  ipsnm,  id  est, 
fidei  oculis  eum  aspidat,  Cfaristus  ipse 
docet  Joan.  3. 

Pbrro  si  quaeras,  an  Paulus  adducat 
testimonium  Prophetae  in  sensu  literali, 
an  mjstico,  an,  ut  quibusdam  visum  est, 
extensivo :  primum  respondeo  sententiam 
Prophetae  generalem  esse  de  fide  pro- 
missorum  Dei:  quae  ita  placet  Deo,  nt 
ad  justitiam  homini  reputetur.  Unde  recte 
specialiter  applicatur  sententia  ad  fidem 
salutis  promissae  per  Christum  mediato* 
rem.  Verum  illud  addo,  Prophetam  pro- 
cul  dubio  vaticinari  de  Messia  venturo, 
quum  dicit,  quia  veniens  veniet  et  nan 
tardabit;  item  loqui  de  fide  in  Messiam 
promissum  justificante,  quum  dicit:  Ju- 
^U8  autem  in  fide  ma  vivet.  An  autem 
hic  sensus  Prophetae  literalis  sit,  an 
vero  superliteraUs,  id  est  mysticos,  non 
adeo  refert,  dununodo  fateamur  a  Spi- 
ritu  sancto,  et  quidem  principaliter  esse. 
intentum. 

18.  Revelatur  enim  ira  Dei  de  coelo 
euper  omnem  impietatem  et  injuititiam 
hominum,  eorum  qui  veritatem  Dei  in 
injuititia  detinent.  Apostolus  constituta 
generali  propositione,  qua  oontinetur  ar- 
gumentnm  totius  epistolae,  nempe  justi- 
tiam  ex  fide  quaerendam  esse,  aKam  nnne 
propositionem  assumit,  ex  qua  ad  prio- 
rem  illam  confirmandam  procedat  £a 
hujusmodi  est :  Omnes  homines  esse  im- 
pios,  injustos,  peccatores,  et  per  hoc  irae 
Dei  subjectos.  Quod  intellige,  praeve- 
niendo  fidem,  de  qua  jam  agitur.  Hanc 
vero  propositionem  explicat  partitione, 
qua  eam  rem  docet  primum  de  gentibuSy 
hoc  capite:  deinde  de  Judaeis^  cap.  2. 
et  3.,  ubi  demum  ad  principale  redit  in- 
stitutum  de  justitia  petenda  ex  fide ;  at- 
que  id  ex  praemissis  hoc  fere  modo  coi- 
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Ugit:  Si  omneSy  tain  qni  legem  bene 
TireQdi  «  Deo  aeceperant,  nt  Jndaei, 
qnam  qni  stndio  sapientiae  operam  de- 
denint,  ut  Graeci,  peccato  et  irae  Dei 
smt  obnozii,  non  ergo  ex  lege  neqne 
ez  operibuB  exspectanda  est  jnstitia,  sed 
gFatis  habetnr  per  fidem,  quae  est  in 
Cfaristo. 

Jam  igitnr  ad  ezplicationem  yerbomm 
Apostoli  yeniamns.  Bevelatnr  ira  Dei 
per  ETangelii  praedicationem,  dnm  in  eo 
annonciantnr  hominibns  poenae,  quas 
Dens  impiis  et  peccatoribus  comminatur. 
Efit  enun  ira  Dei  non  tantum  in  percu- 
tiendoy  vemm  etiam  in  comminando.  Nam 
qm  ira$eitur,  interdum  non  percutit, 
ied  tanhimmodo  comminatur,  inquit 
Hieronjmns  in  eomm.  super  Habacuc  3. 
hiuie  praesentem  locnm  adducens.  Quo- 
cirea  Cajetanns  iram  Dei  exponit  justi- 
tiam  Dei  vindicatiTam ,  ad  qnam  perti- 
nent  etiam  comminationes.  Quamvis  et 
vp$ik  Tindicta  secnndum  Aquinatem  recte 
intalli^itnr,  non  qnidem  praesens,  sed 
JHipeadftnii  et  parata. 

lUnd,  de  eoelo,  quanquam  jungi  pos- 
sit  cnm  verbo  revelatur,  multo  tamen 
reetioa  refertnr  ad  iUam  partem,  ira 
Dei,  snbaudito  participio  ventwa,  ut 
tit  sensns;  Per  Evangelium  annunciari 
Tindictam  Dei  coelitns  superventnram  et 
caureendam  in  unpios  Cbristo  judice, 
qnando  desoendet  in  flamma  igni$  dan* 
tii  vindietam,  nt  dicitur  2  Thess.  1. 
EGne  edam  disce  praedicatione  Evangelii 
Qon  sohun  contineri  doctrinam  gratiae 
salvantiB,  sed  etiam  justitiae  vindicantis : 
leenfl  qujun   novi   qnidam   tradunt  dog- 


Impietiis  et  injnstitia  sic  differre  vi- 
dentmr,  quod  impietatis  nomine  intelli- 
gatnr  quicquid  committitur  adversus  cnl- 
tom  ac  religionem.  Dei;  injustitia  vero 
caeiera  omnia  peccata  comprehendat : 
lieet  haec  duo  fere  confundat  Apostolus 
in  seqnentibus  hi^ns  epistolae,  ubi  de 
peecatoris  jnstificatione  disserit  Quicun- 
qae  enim  eoram  Deo  justus  non  est,  is 
Apostolo  injuatus  et  impius  dicitur,  id 
eat  peecator* 


Porro  veritatem  Dei  in  injnstitia  deti- 
nent,  qui  veram,  quam  de  Deo  assecuti 
sunt  notitiam,  per  injustitiam,  id  est  pra* 
vitatem  suae  voluntatis  supprimunt,    se 
veluti  captivam  intra  se  tenent ;  dum  vel 
non  commnnicant  eam  aliis,  vel  non  osten- 
dunt  per  opera  pietatis,    sicut  ille  qui 
dicit  Jacobi  2.    Ego   ostendam  tibi  ex 
operibus  fidem  meam:   sed   magis  ad 
conditoris  injuriam  divinos  honores  crea- 
turis  tribuunt.    Haec  de  Graecorum  Phi- 
losophis  dicit:   quorum  etsi  quidam,  ut 
mox  dicetur,  ad  unius  Dei  notitiam  phi- 
losophando  pervenerint,   ut  Pythagoras, 
Socrates,  Plato,  Aristoteles  et  alii:  qui- 
bus   adde   Hermetem   Trismegistum    sa- 
cerdutem  et  philosophum  Aegyptum,  Se- 
necam    philosophum    et  Senatorem   Ro- 
manum  Paulo    ouf^^povov:   nemo   tamen 
omnium   Deum   cognitum   aut   coluit  ut 
debuit,    aut  colendum  praedicavit.     Ex 
quibus    Plato    ne    qnidem    evulgandam 
putavit  eam  quam  perceperat  unius  Dei 
notitiam:    sed    iis    solis    communicabat, 
quibus,  ut  amicis  ac  sapientioribus,  animi 
sui  sententiam  auderet  aperire:  quemad- 
modum  ex  ipsius  scriptis  ostendit  Euse- 
bitis   lib.  11.   Praepar.   Evang.    cap.    9. 
Quo  pertinent   etiam   haec  ipsius  verba 
Piatonis  in  Timaeo:  Parentem  et  opt- 
ficem  univereorum  neque  invenire  fa^ 
cile,   neque  inventum  in  vulgus  pro^ 
mulgare  tutum  est.     Igitur  metu  vulgi 
veritatem  Dei  apud  se  suosque  paucos 
detinuit  hic  tantus  philusophus. 

Quod  autem  hic  apud  Graecos,  id  apud 
Latinos  Seneca:  de  cujus  simulatione 
metu  legum  expressa,  vide  quae  ex  ip- 
sius  scriptis  adfert  Augustinus  lib.  6.  de 
Civit  Dei,  cap.  10.,  ita  tandem  de  eo 
concludens:  Sed  iste,  qui  illustris  po^ 
puli  Enmani  aenator  erat,  colebat  quod 
reprehendebat ;  agebat  quod  arguebat; 
quod  culpabat  adorabat;  iJque  prop" 
ter  lege$  civium,  moresque  hominum, 
videlicet  eo  d<Hnnabiliu$ ,  quod  Ula, 
quae  mendaciter  agebat,  $ic  ageret, 
ut  eum  populu$  veraciter  agere  exi- 
etimaret,  Haec  Augustinus.  Qui  et  in 
lib.  de  vera  ReL  cap.  6.  philosophos  in 
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miiyersiim  notat,  quod  eadem  sacra  sns- 
ciperent  cum  populis,  et  de  deorum  na- 
tura  ac  summo  bono  diversas  in  scholis 
sententias  traderent.  Quod  ad  textum 
attinet,  ubi  nos  habemus  veritatem  Dei, 
in  Graeco  quidem  et  Syriaco  non  ad- 
ditur  Dei,  nec  in  Graecorum  commen- 
tariis  legitur:  ut  nec  apud  Tertullianum 
citantem  hunc  locum  lib.  5.  adversus 
Marc.  Becte  tamen  intelligitur.  Nam  de 
veritate,  qua  Deus  agnoscitur  Apostolum 
loqui  palam  est  ox  sequentibus. 

19.  Quia  quod  notujn  est  Dei,  ma" 
nifestum  est  in  illis.  Graece:  quia  no^ 
tum  Dei,  vel:  eo  quod  notum  Dei 
etc.  Quanquam  notum,  Graece  yvcdotov, 
etiam  verti  potest  cognoacibile,  ut  sen- 
sus  sit:  Propterea  quod  ea,  quae  de 
Deo  naturali  lumine  intellectus  ab  ho- 
mine  cognosci  possunt,  fuere  in  illis, 
id  est,  apud  illos  manifeste  et  evidenter 
cognita:  cujusmodi  suntDeum  esse  unum, 
aetemum,  mundi  principem  et  gubema- 
torem,  actum  purum,  et  similia.  Non 
defuerunt,  inquit,  inter  illos  qui  haec 
cognoscerent,  tametsi  alii  plus,  alii  minus. 

Quidam  volunt  in  praepositionem  re- 
dundare,  ac  si  tantum  dixisset  mani^ 
festum  est  illis,  quemadmodum  redundat 
apud  Petrum  1.  epist.  1.  cum  dicit: 
haereditatam  conservatam  in  vobis. 
Quod  quidem  non  improbabile  est  Con- 
yenit  enim  cum  eo  quod  sequitur:  Deus 
enim  illis  manifestavit,  Dicit  autem: 
quod  notum  seu  cognoscibile  est,  ad 
differentiam  eorum,  quibus  cognoscendis 
non  8ij£Scit  naturale  lumen  humanae 
mentis;  quale  est  mjsterium  Trinitatis, 
male  his,  quae  per  naturam  de  Deo  cog- 
nosci  possunt,    a  Pelagio  annumeratum. 

Sciendum  tamen  etiam  sic  verti  posse, 
quia  notitia  Dei  manifeHa  est  eiB,  quo- 
modo  vertit  Stapulensis,  ut  concretum 
sit  positum  pro  abstracto,  veluti  supra 
promptum ,  id  est ,  promptitudo.  Jam 
ex  eo,  quod  dicit  manifestum  est  illis 
vel  in  illis,  rursus  colligi  potest,  nt  bene 
coUigit  Cajetanus,  ea  quae  philosophi 
de  Deo  noverant,  demonstratione  Ulis 
cognita  fiiisse.    Nam  quae  sola  fide  cog« 


noscuntur,  non  evidentiam,  sed  obscn- 
ritatem  habent.  Ne  tamen  etiam  illins 
naturalis  boni  principium  in  seipso  quia 
statuat  aut  quaerat,  ita  subjungit: 

Deu8  enim  illis  manifestavit  Non 
dicit  revelavit,  quasi  infuso  lumine  fidei, 
sed  manifestavit ,  id  est,  manifesto  et 
evidenter  eos  cognoscere  fecit,  scilicet 
per  lumen  naturae,  nt  jam  dictnm  est, 
et  verbis  sequentibus  explicabitur.  Simile 
est  iUud  Psal.  93.  Qui  docet  hominem 
scientiam.  Neque  enim  dubitandum,  quin 
omne  bonum  tam  inteUectus  quam  vo- 
luntatis,  etiam  quod  ex  solis  naturae  vi- 
ribus  absque  speciaU  auxUio  Dei  pro- 
venit,  autori  Deo  sit  tribuendum,  et  pro 
eo  sint  agendae  Deo  gratiae*  Siquidem 
et  bona  corporis,  ut  sanitas,  robur,  pulch- 
ritudo,  et  caetera  hujusmodi  in  Demn 
autorem  et  largitorem  cum  gratiarom 
actione  referenda  sunt 

Quare  non  est  necesse  (quod  quidam 
volunt)  hic  inteUigi  notitiam  vires  naturae 
excedentem.  Siquidem  imperfecta  Dei 
et  proprietatum  ejus  notitia,  quam  ex 
mundi  contemplatione  perceperunt  homi- 
nes  magnis  ingeniis  praediti,  rerumque 
cognoscendaram  studiosi,  ex  eo,  quod  in 
natura  post  conruptionem  peccati  manstt 
reUquum,  haberi  potuit  Quoniam  re* 
vera,  ait  Aug.  Ub.  de  spiritu  et  Ut.  cap. 
12.,  ^cut  magna  ingenia  quaerere  per^ 
stiterunt,  sic  invenire  potuerunt  At 
nihilominus  eadem  ista  quaUscunque  Dei 
notitia  Dei  ipsius  beneficio  tota  adscri- 
benda  fuit.  Quod  idem  Doctor  in  Ub. 
2.  de  civit  Dei  cap.  7.  testatur  his  ver- 
bis:  Et  quidam  eorum  (de  phUosophis 
agit)  quaedam  magna,  quantum  divi" 
nitus  adjuti  sunt,  invenerunt:  quan-' 
tum  autem  humanitus  impediti  sunt, 
errarunt.  Sed  de  ea  re  plura  et  ex  pro- 
fesso  ad  dist  3.  Ub.  1.  sent 

20.  Invisibilia  enim  ipsius  a  crea" 
tura  mundi,  per  ea  quae  facta  sunt^ 
intellecta  conspiciuntur.  Male  quidam 
codices,  intellectus:  nam  Graece  est 
vooujieva  participium  temporis  praeseutis. 
Hlud  vero  a  creatura  mundi,  quidam 
vertendum  putant  a  creatione  mundi. 
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id  est,  ft  miiiido  oondito,  a  mnndi  initio. 
Nam  Graeea  tox  xxtotc;  ambigua  est 
ad  ereatoram  et  ad  ereationem.  £t  Ang. 
lib.  8.  de  civit  Dei  cap.  9.  et  11.  legit 
a  canUUutione  mundi.  Sed  ea  yersio 
mihi  non  probatnr:  primum,  quia  voca- 
bolo  XTiaecoc  scriptnra  vix  usquam  uti- 
tar  pro  creatione.  Tantum  est,  qui  a 
Laurentio  profertur,  locus  Heb.  9.  To" 
bemaeulum  non  manufactum,  id  est, 
Mn  hujus  creationis. 

Aliaa  semper  pro  creatura,  id  est,  re* 
bas  creatis  sumitar:  ut  boc  ipso  cap. 
Servieruni  creaturae  potiiu  quam  crea- 
iorL  £t  cap.  8.  quinquies.  Quum  autem 
ngnificare  Yult  mundi  creationem,  dicit 
xctta^oXi^v  x6ofiou,  quod  interpres  fere 
i«ddit  consHtutionem  mundi.  De  qua 
pbram  vide  quae  adnotamus  ad  £pb.  1. 
Deinde  qaia  versioni  illi  ac  sensui  non 
qaadrat  verbum  praesentis  temporis,  con" 
gjfieiuntur.  Nam  dicendnm  erat:  ab  ini* 
tio  mnndi  conspecta  sunt. 

Adde  qnod  plenior  est  sententia  ma- 
gisqoe  aerviens  instituto  Pauli,  si  crea- 
tsram,  id  est,  res  ipsas  creatas  intelliga- 
moSy  nt  senaas  sit:  InvisUnlia  Dei,  id 
esty  attribnta  seu  proprietates  Dei,  quae 
ecffporeia  oenlis  aspici  nequeont,  mente 
cmiispieinDtnr  ex  universa  hac  creatura 
Tifibili,  quae  mandas  dicitur;  dum  in- 
tdfiguntar  ex  iis  quae  facta  snnt  (Chraece 
mz  noirjiiaai) ,  id  est,  per  opera  sen- 
nbus  noatria  exposita,  tanquam  per  suos 
eiectas.  Nam  ex  operis  praestantia  cog- 
Qoflcitnr  ars,  ingenium  et  sapientia  opi- 
fida.  Hanc  Dei  cognoscendi  rationem 
paiere  nobis  tradit  scriptura,  Psabn.  18. 
et  Sap.  13.  Quidam  per  invisibilia  an- 
^elos  acceperunt  Quam  expositionem, 
nt  ab  instituto  Pauli  alienam,  merito 
rejicit  Theophjlactus. 

Sempitema  quoque  ejus  virtus  et 
divinitas.  Graece:  Sempitemaque  ejus 
virtuM  etc.  Quod  ita  verti  potest:  tam 
tmpiterna  ejus  virtus  quam  divinitas. 
Nam  exegetice  pars  haec  addita  est,  qua 
Bimiram  exponit  Apostolus  quae  dixerat 
mTinbilia:  qnemadmodum  et  Graeci  in- 
terpretea  aiiaQexierunt    Tria  vero  spe- 


ciadm  recenset:  Sempitemitatem,  virtu- 
tem  seu  potentiam,  et  divinitatem.  Nam 
cujus  virtus  sempiterna  est,  ipsum  quo- 
que  sempiternum  est.  Sempiternitas  au- 
tem  proprie  est  accipienda,  scilicet  ejus 
quod  nec  cepit  unqiiam,  nec  esse  desinet. 
Potentia  quoque  absoluta  et  illimitata» 
quam  omnipotentiam  vocamus. 

Divinitatem  Tbeophylactus  interpre- 
tatur  majestatem.  Videtur  Apostolus  hoc 
vocabulo,  ne  longam  texeret  seriem  idio- 
matum  divinorum,  vohiisse  comprehen- 
dere  caetera,  quae  audito  Dei  nomine 
statim  in  animum  cadere  solent,  ut  quod 
sit  summe  bonus,  justus,  sapiens,  omnium 
habens  providentiam ;  item  quod  incor- 
poreuB  et  immaterialis  et  actus  pums, 
ideoque  ipse  inmintabilis ,  omnia  mo- 
vens,  et  omnia  in  omnibns  operans.  Haec 
enim  aut  omnia,  aut  pleraque,  saltem 
imperfecte  nota  philosophis  fnere.  £t 
qnidem  de  justitia  Dei  ab  iis  cognita, 
habes  in  fine  capitis:  ^t  cum  justi" 
tiam  Dei  cognovissent  etc. 

Notandnm  autem,  epitheton  sempi^ 
tema  per  syllepsin  posse  etiam  ad 
divinitatem  extendi:  nt  sit  verae  dei- 
tatis  significatio,  qnae  utique  vera  non 
est,  nisi  sit  aetema.  Quod  proinde  dic- 
tum  videatur  ad  differentiam  falsae  di- 
vinitatis  attributae  mnltitndini  deoram 
gentilinm,  qnornm  omninm  origines  re- 
feruntnr.  Patrum  quispiam,  ait  Theo- 
phylactns ,  sempiternam  potentiam 
fUium  dixit,  divinitatem  autem  Spi" 
ritum  sanctum.  Quod  non  est  reci- 
piendnm.  Constat  enim,  ex  contempla- 
tione  creaturae  non  posse  perveniri  in 
notitiam  plurium  personamm  iu  Deo. 

Caetemm  illud  de  philosophis  quaeri 
potest,  an  cognoverint  Deum  esse  mundi 
creatorem.  £quidem  pnto  non  defuisse 
qui  cognoscerent.  Pertinet  enim  hoc 
ad  omnipotentiam  Dei,  quam  hic  vocat 
duvafxtv^  virtutem.  Nam  et  Jovis  apnd 
ethnicos  poStas  epitheton  erat  omnt* 
potens.  Deinde  quia  dixit  a  creatura 
mundi,  id  est,  ex  rebus  ab  illo  creatis, 
ex  opificio  mundi.  £stque  haoc  Au- 
gnstini  sententia  in  expositione  propo- 
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Bitioms  tertiae  hujns  epistolae :  Sapien^ 
tes  gentiutn  invenUse  creatorem,  Aper- 
tius  antem  id  docet  antor  Aponius,  dum 
lib.  4.  comm.  in  Canticum  Salomonis  ex- 
ponens  illud  cap.  2.  Per  capreas  cer" 
voaque  camporum,  ita  scribit:  Cervi 
videntur  intelligiy  gui  in  ipsa  phiLo" 
aophia  mae  velodtate  doctrinae  non 
muUoB,  sed  unum  Deum  inviHbilem, 
immenmmj  inaestimabilem,  omnium^ 
que  creatorem,  totum  ubique  mundum 
implentem  confessi  sunt.    Haec  ille. 

Quod  et  ratione  probatur.  Nam  etsi 
scirent  naturaliter  ex  nihilo  nihil  fieri 
posse:  sciebant  tamen  mundum  noa 
esse  a  seipso,  ideoque  factum  ab  eo, 
cujus  tanta  virtus  esset,  ut  etiam  ex 
nihilo  faceret  ezstare  quae  vellet.  Et 
httc  certe  plurimum  accessit  Aristoteles, 
quando  coeli  ac  mundi  totiusque  naturae 
causam  efficientem  esse  docuit  mentem 
aetemam,  omnia  moventem,  ipsam  im- 
mobilem,  hoc  est,  Deum:  nt  lib.  2. 
Metaph.  cap.  2.  et  lib.  12.  cap.  7.  Item- 
que  Ub.  2.  Phys.  cap.  6.  et  Hb.  8.  oap. 
2.  Haec  vero  efficiens  causa  non  alia 
fingi  potest,  quam  vel  creans,  vel  con* 
tinua  creatione  conservans,  ita  ut  ipsius 
etiam  materiae  oausa  sit  Qui  enim 
mundum,  id  est,  universum  dicit,  etiam 
materiam  ipsam  comprehendit. 

Ita  ut  tint  inexeu9abiU$.  Ita,  in 
quibusdam  codieibus  abest.  Potuit  au- 
tem  haec  pars  ex  Graeco  sic  verti:  In 
hoc  ut  nnt  inexcuBabHes :  sed  sensu 
oonsecutivo,  quo  significetur  cognitionem 
illam,  quam  de  Deo  philosophi  accepernnt 
ex  rebus  creatis,  reddere  eos  inexousabi- 
les  in  judicio  Dei.  Cujns  ratio  sequitur : 

21.  Quia  cum  cognovitsent  Deum. 
Graece:  8i(5ti  yv6vx8C  xiv  fteiv,  prop" 
terea  guod  cognitum  Deum,  vel,  cum 
cognoverint  Deum, 

Non  sicut  Deum  glorifieaverunt, 
aut  gratias  egerunt,  Pro  gratias  egc 
runty  Erasmus  vertere  maluit,  graU 
fuerunt  Sed  Qraece  est  verbum  euxa- 
piaTqoav ,  quod  procul  dubio  significat 
gratias  egerunt.  Quod  et  huic  loco  me- 
lios   convenit     Tide  igitor  est,  quod 


Apostolus  dicit:  Siout  naturali  rationis 
lumino  pervenerunt  in  veram  Dei  noti- 
tiam ;  ita  clare  dicat  eadem  ratio,  Deum 
cognitum  glorificandum  esse,  eique  gra- 
tias  agendas.  Quocirca  inexcnsabiles 
sunt,  qui  haec  non  fecerint.  Deum  glo- 
rificare  ut  Deum,  est  Deum  laudibm 
sibi  debitis,  hoc  est  divinis,  celebrare. 
Est  enim  gloria  (definiente  Angustino 
q.  31.  inter  83.)  frequens  de  ali^M 
fama  cum  laude. 

Gratias  agere  Deo,  est  beneficia  a 
Deo  accepta  per  agnitionem  et  landem 
in  ipsum  referre.  Bespicit  autem  Apo- 
stolus  praecipue  ad  iUud  beneficium» 
quod  est  Deum  cognovisse :  de  qno  jam 
dixerat,  Deus  illis  manifestavit.  Quam- 
quam  nihil  vetat  cnm  isto  caetera  quo- 
que  cognita  ab  ipsis  beneficia  Dei  com- 
prehendere:  quum  non  unius  tantum, 
sed  omnium  fuerint  ingrati.  Quis  enim 
philosophorum,  qui  Deum  cognoveronti 
cum  tam  multa  scripserint,  quae  adhuo 
extant,  et  alia  plnra,  quorum  inserip- 
tiones  et  argumenta  prodita  sunt  a 
Diogene  Laertio:  quis,  inquam,  eomm 
legitur  scripsisse  Deo  laudes  eucharia- 
ticas?  Exstant  quidem  in  laudes  Deo- 
rum  hymni  potttamm  ethnicomm»  Ho* 
meri,  Orphei,  Pindari,  Horatii,  qui  ta- 
men  et  ipsi  philosophati  fernntur.  At 
in  laudem  veri  Dei  psalmus  aut  hym* 
nus  aut  quidquam  tale  a  quoquam  il- 
lorum  compositum,  nusquam  invenitnr. 

Sed  quaeret  aliquis,  an  sint  excuaa- 
biles,  qui  Deum  non  cOgnoscentes  non 
eum  glorificaverunt:  quippe  cum  glori- 
ficare  non  potuerint  incognitum.  Be- 
spondeo  non  esse  prorsus  excusabilea. 
Nam  cognoscere  eum  potuerunt  et  de- 
buerunt  ex  rebus  creatis,  uti  praeclare 
docet  autor  libri  Sapientiae,  cap.  13* 
Unde  et  passim  in  Psalmis  et  alibi 
Scriptura  culpat  eos  tanquam  impios, 
qui  Deum  non  novemnt  Et  Augustinus 
lib.  10.  Confess.  cap.  6.  ita  ad  Deum 
loquitur:  Coelum  et  terra  et  omnia, 
quae  in  ds  sunt,  undique  mihi  dt* 
cunt  ut  te  amem,  nee  cessant  dicere 
omnibus,  iU  eint  inexeusabHes.  Sic  ille. 
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CftelcnixB  Gzcnsabilei  diei  possunt 
tliqna  ez  parte,  propter  i^orantiam 
seilieet,  atqne  aliomm  comparatione, 
qnibQS  Dei  notitia  divina  manifestatione 
eootigit.  Qni  proinde  qno  minns  cog- 
BitBm  colerent  et  glorificarent ,  nihil 
praetezere  potnemnt  impietati  snae  et 
ingratitudini. 

Diees,  non  potnisse  eos  gratias  agere 
et  glorificare  sine  speciali  anxilio  gra- 
tiae  Dei,  nt  nec  snper  omnia  diligere: 
atqne  illud  anzilium  non  omnibns  dari. 
Unde  et  Angnstinns  loco  memorato, 
cnm  dizisaet  coelum  et  teiram  omnibus 
praedicare  ut  Deum  ament,  adjecit: 
Althu  autetn  tu  mUereberis  cui  mt- 
MeriuM  eriM,  Alioquin  coelum  et  terra 
mrdi$  loquunttAr  laudes  tuas,  Respon- 
deo,  «d  multa  teneri  bomines,  qnae  non 
poasunt  sine  speciali  anzilio  Dei;  et 
taJia  aunt  omnia  opera  pietatis.  Nec 
▼ero  conseqnens  est,  si  id  non  potue- 
miit  absqne  Dei  auzilio,  simpliciter 
non  potuisse.  Nam  posse  naturae  est, 
ut  docetAugustinus  lib.  degratiaChristi: 
gxatia  Tero  specialis  anzilii  non  datur 
ut  possimus,  sed  ut  faciamus. 

Potest  quidem  etiam  dici,  pbilosopbos 
potuisse  per  Tires  naturae  Deum  cog- 
nitomy  ut  Denm,  aliquatenus  laudare 
et  glorificare,  et  gratias  agere :  non  ta- 
men  ita  ut  oportuit,  boc  est,  non  eo 
▼olnntatis  ajSectu,  quo  ad  yeram  justi- 
tiam  appropinquarent.  Quamquam  nec 
ommino,  ne  steriliter  quidem  pbilosopbos 
ilios,  qui  Deum  cognovemnt,  etiam  glo- 
rifieasse  Deum  usquam  legitur,  ut  jam 
dizi. 

8ed  evanuerunt  in  eogitationibiu 
wmM.  CogitationibuSy  id  est,  disquisitio- 
nibus,  seu  ratiocinationibus.  Tale  quid 
idem  significat  Graeca  voz  dtaXoytafiOC- 
Sensos  est:  Dum  contenti  sua  subtili 
inqmsitione,  et  quam  inquirendo  ac  ra- 
doeinando  consecuti  erant  Dei  cogni- 
tione,  non  tamen  eum  glorificavemnt 
nee  gxatias  egernnt,  vani  facti  sunt; 
qnia  finem  ilUus  cognitionis,  qui  con- 
Aistit  in  vero  Dei  cultu  et  pietate  atque 
in  Tera  beatitBdine,  non  sunt  assecuti. 


Vanum  enim  et  frustraneum  illud  dici- 
tur,   quod  finem  suum   non  assequitur. 

Et  obacuratum  est  insipiens  cor  eo* 
rum,  Obscuratum  est^  Oraece  loxotto&i)* 
Obtenebratum  est.  Sensus:  Et  mens 
eomm  ez  culpa  tantae  impietatis  et 
ingratitudinis  insipiens,  stolida,  et  ut 
Graeca  voz  aouveTOC  sonat,  ezpers  in- 
telligentiae  effecta,  multis  erromm  tene- 
bris  involuta  est 

Cor  in  scripturis  figurate,  sed  usi- 
tatissime  nunc  inteUectum,  nunc  volun- 
tatem  significat.  Voluntatem,  quoties 
correctum,  pravum,  molle,  durum,  mun* 
dum,  immundum,  vocatur.  Intellectum 
vero  seu  mentem,  quoties  docile,  sa- 
piens,  intelligens,  illuminatum,  et  contra 
stultum,  insipiens,  obtenebratnm,  ezcoe- 
catum  dicitur,  nt  boc  loco:  quemadmo- 
dum  paulo  post  illis  verbis:  in  desi* 
deria  cordis  eorumy  et  cap.  seq.  ubi 
legimus  cor  impoenitens,  accipitur  priori 
modo.  IHco  figurate;  sive  ea  meta- 
pbora  sit  rei  corporeae  ad  incorpoream 
et  spiritualem,  eo  quod  in  mente  sit 
principatus  vitae  rationalis,  sicut  in 
corde  vitae  animalis. 

Quo  respezisse  putant  Sapientem,  cum 
ait  Prov.  4.  Omni  custodia  seroa  eor 
tuum^  quia  ab  ipso  vita  procedit^  sive 
potius  metonymia,  juzta  eum  modum 
quo  continens  ponitur  pro  contento,  prop- 
terea  quod  sensus  communis  et  vis  ima* 
ginativa,  quae  rationali  parti  prozime 
snbserviunt,  ipsum  cor  velut  organum 
sibi  vendicent,  ideoque  menti  sedes  in 
corde  fuerit  antiquitus  assignata. 

Quod  quidem  sentit  Aristoteles,  et 
varie  probat  compluribus  locis,  potissi- 
mum  Ubro  de  sensu  et  sensili,  et  lib. 
3.  de  partibus  anim.  cap.  4.  refellens 
eos,  qui  cerebro  sensuum  principatum 
defemnt  (quae  fere  medicomm  senten- 
tia  est),  quod  ille  sensationi  ineptum 
ostendit.  Ejusdem  opinionis  Stoicos  ad 
unum  fuisse  tradit  Plutarchus  lib.  4. 
de  placitis  pbilos.  cap.  4. 

Huic  Aristotelis  et  Stoicomm  senten- 
tiae  multum  videntur  favere  sacrae  li- 
terae,   quae  cogitationes  ubique  coidi 
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tribunnt,  nnsqnam  cerebro,  nec  omnino 
capiti:  non  alia  qnantum  apparet  ra- 
tione,  quam  quia  in  corde  effinguntur, 
ut  ait  philosopbus,  rerum  imagines. 
Scripturae  passim  obviae  sunt :  Ut  quid 
eogitatis  mala  in  cordihus  vestris  ?  Ex 
ahundantia  cordis  os  loguitur,  De 
corde  exeunt  cogitationes  malae.  Mattli. 
9.  12.  15.  Item  dicere  in  corde,  pro 
cogitare,  Psal.  4.  10.  13.  34.  52. 

Quin  et  apud  Latinos,  eosque  pro- 
fanos  antores  cor  pro  animo  sumitur, 
ut  quum  dicunt:  Haec  res  mibi  cordi 
est.  Unde  cordati,  et  (compositis  nomi- 
nibus)  excordes,  vecordes,  socordes  et 
concordes  dicti  sunt.  Estque  hujus  rei 
aignum  naturale,  quod  poenitentes  non 
caput,  sed  pectus  tundimus,  sub  quo 
cor  situm  est ;  tanquam  culpam  a  corde 
profectam  agnoscentes. 

Confirmant  lianc  sententiam  Christiani 
doctores,  nominatim  Hieronymus  in  com- 
ment.  Matthaei,  quum  ad  illa  verba: 
De  corde  exeunt  cogitationes  malae, 
sic  infert:  Ergo  animae  prindpaU 
non  Becundum  Piatonem  in  cerebro, 
9ed  Juxta  Christum  in  corde  ett,  Et 
ante  eum  TertuUianns  tum  lib.  de  re- 
surrect.  camis  eap.  15.  ubi  principale, 
quod  '^YefAOVixiv  appellant  Graeci,  cordi 
conseerat;  tum  maxime  lib.  de  anima 
cap.  15.,  qno  loco  recitatis  facile  decem 
de  hegemonico  veterum  philosophomm 
opinionibus,  eam  solam  recipit,  et  scrip- 
turis  divinis  consentaneam  esse  docet, 
quae  sedem  illi  in  corde  constituit.  Quam- 
quam  alii  hanc  rem  in  dubio  relinquere 
malunt,  ut  Lactantius  lib.  de  opificio 
Dei  cap.  16.,  Theodoretus  serm.  3.  de 
providentia,  Philo  Judaeus  lib.  de  sacri- 
ficiis  Abel  et  Cain;  et  altero,  de  eo 
quod  deterius  priori  insidietur. 

Porro  Gregorius  Nyssenus  etsi  ser- 
mone  1.  de  resnrr.  Christi  cnm  iis  sen- 
ttre  videatur,  qui  sedem  mentis  in  corde 
ponunt;  attamen  lib.  de  creatione  ho- 
minis  cap.  12.  nec  cordi  nec  cerebro 
principale  hominis  assignanduxQ  pu- 
tat,  nec  proprie  cuiquam  aliamm  par- 
laum,   sed   aeque  per   omnes  diffundi 


juxta  suum  cujusque  temperamentum. 
Qui  vero  de  philosophia  scribit  (ut  vel 
hinc  intelligas  a  Nysseno  diversum  esse) 
lib.  4.  cap.  6.  et  7.  ex  professo  doceti 
interiores  vires  imaginativam ,  cogita- 
tivam  et  memorativam,  quae  menti  pro- 
xime  subsorviunt,  in  cerebro  sua  sen- 
soria  singulas  habere,  totidem  ventri- 
culis,  ut  loquitur,  inter  se  disjuncta. 
Quin  et  Ambrosius  lib.  de  Noe  et  arca 
cap.  7.  mentem  in  capite  locatam  scri- 
bit  secundum  plurimoram  sententiam, 
et  maxime  Salomonis,  qui  ait:  OcuU 
sapientis  in  capite  ejus.  Ecclesiastae 
2.  Quod  et  suis  deinde  verbis  proba* 
bile  facere  conatur. 

Sane  haec  plurimomm  etlam  hodie 
sententia  est,  existimantium  scripturam 
sacram  cordi  cogitationes  adscribere  tan- 
tummodo  propter  analogiam  vitae  spi- 
ritualis  ad  vitam  animalem,  cujus  prin- 
cipium  a  corde  est.  Quam  rationem  snpra 
priori  loco  indicavimus.  Hanc  de  corde 
problematicam  disputationem  nolui  in- 
tactam  relinquere;  quod  ad  intelligen- 
tiam  tropi  in  scriptura  freqqentissim! 
momentum  habere  videretur. 

22.  Dicentes  enim  se  esse  sapientes, 
stulti  facti  sunt,  Conjunctio  enim  non 
est  in  Oraeco,  nec  in  omnibus  codici- 
bus  Latinis :  nec  eam  addit  Augustinus, 
hujus  loci  verba  referens  lib.  de  spi- 
ritu  et  lit  c.  12.  Quidam  ita  vertunt: 
Cum  se  putarenty  cum  se  crederent 
esse  sapientes,  At  Oraece  est  ^aaxovxec, 
id  est,  dicenteSj  ut  noster  interpres  ver- 
tit:  idque  rectius  se  habere  etiam  Ge- 
nevensis  catena  testatur :  tametsi  ^aoxeiv 
non  simpliciter  est,  dicere,  sed  palam 
et  in  vulgus  dicere,  ex  quo  fama  oria- 
tur.  Hinc  enim  deducitur  9^fAi]  fama. 

Sensus  igitur  est :  Cum  apud  homines 
profiterentur  se  sapientes,  ac  sibi  arro- 
garent  magnam  sapientiam,  videlicet 
ob  rerum  arcanaram  et  sublimium  cog- 
nitionem,  a  qua  dici  solent  homines  sa- 
pientes;  stulM  facti  sunt,  id  est  lon- 
gissime  a  vera  sapientia,  quae  in  vera 
erga  Deum  pietate  consistit,  aberrave- 
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nmt,    ad   extremam   Btultitiam  et  insi- 
ptentiam  delapsL 

Siuit  qui  in  pronomine  9e  emphasin 
ftitiimnt  hoe  sensa:  Dicentes  se  esse 
9apiente$,  id  est,  hoc  ipsnm  qnod  sa- 
pieDtes  erant,  sibi  tribnentes,  non  antem 
Deo  aceeptam  referentes.  Ita  quidem 
etiam  Augostinas  loco  jam  eitato,  et 
alibL  Venim  sciendum  est  pronomen 
9€  non  ezprimi  in  Graeco:  tametsi  ne- 
ceMoio  reddendum  fait  ab  interprete 
Latmo.  Non  potest  autem  emphasis  in- 
telligi  in  Toce  non  ezpressa. 

Qomeret  aliquis  an  illi  vere  fuerint 
sapientes.  Bespondeo  non  fuisse,  si  sa- 
pieatem  intelligas  eum,  qui  absolute 
talis  dicitur :  praesertim  juxta  loquendi 
consaetndinem  scripturae  sacrae  tam 
Teteris  quam  novi  testamenti,  quae  pas- 
sim  sapientem  eum  Tocat,  qui  Deum 
noTit  et  timet,  et  mandata  ejus  obser- 
Tmt.  Hic  enim  causam  altissimam,  quae 
DeoB  est,  lia,  contemplatur ,  ut  juxta 
regolms  ab  eo  praescriptas  vitam  et 
aetiones  suas  instituat.  Quod  est  Tere 
et  absolnte  sapientem  esse;  quemad- 
modam  bene  docet  S.  Thomas  2.  2.  q. 
45.  Quo  fit,  ut  sapientia  Tocetur  ipsa 
pietaa  seu  timor  Domini  Job.  28.  Ecce 
tunar  Domini  ipsa  est  sapientia,  Ubi 
LXX.  Eeee  piet€u,  ^eool^sia^  est  sa* 
pientsa. 

Quo  circa  non  solum  06901  reTera 
non  f^emnt  illi  sapientiae  professores; 
sed  nee  91X60090^  quo  Telnt  modestiore 
Tocabolo  Pjthagoras  se  suosque  disci- 
pnlos  primus  appellari  Toluit.  Ratio 
Bianifesta  est,  quia  Teram  sapientiam 
Bon  solum  non  habuerunt,  sed  nec  ama- 
mnt. 

33.  Et  muJtaverunt  gloriam  incot' 
fupiihUis  Dei  in  simUittidinem  ima^ 
ginU  eorruptUnlis  hominis  et  volucrum 
et  quadrupedum  et  serpentium.  Et  pro 
eienim  Hebraeo  more.  Declarat  enim, 
in  qno  stalti  facti  sint,  nempe  in  eo, 
qaod  gloriam  uni  immortali  et  incom- 
nratabili  Deo  propriam  transtulemnt  pri- 
mom  ad  hominem  mortalem,  deinde  ad 
bestias,  ut  Tolacres,  quadrupedes,  ser- 


pentes,  denique  ad  horum  simulacra: 
transtulerunt,  inquam,  honores  uni  Deo 
debitos,  id  est  diTinos  his  omnibus  attri- 
buentes.  Serpentium  Graece  Ipicstmv^ 
id  est  reptilium.  Qno  nomine  etiam 
pisces  comprehenduntur  Gen.  1.  Estque 
eadem  significatio  Tocis  Sjriacae. 

Porro  haec  quae  Paulas  enumerat,  et 
horum  simulacra  pro  diis  habita  faisse, 
et  cultu  publico  ac  sacrificiis  Tenerata 
ab  ethnicis,  nec  solum  a  Tulgo,  Ternm 
etiam  ab  iis,  qui  inter  illos  sapientiae 
professione  eminebant;  ex  antiquitatis 
historia  tam  profana  quam  sacra  et 
ecclesiastica,  facile  est  docere.  Nec  refert, 
si  forte  quidam  eorum  non  ex  animo, 
sed  errori  populari  sese  accommodantes 
cultum  his  rebus  adhibuerint;  ut  qui 
philosophando  jam  didicissent  non  esse 
Deum  nisi  unum.  Tanto  quippe  majoris 
ingratitudinis  rei,  quod  eum,  quem  ip- 
sius  beneficio  cognoTissent  unum  Terum 
Deum,  suis  priTarint  honoribus,  gloriam 
et  cultum  proprie  ei  debitum  alio  trans- 
ferentos.  Quod  Tel  ipsum  Platouem  non 
modo  fecisse,  sed  et  docuisse  constat 
Nam  in  libris  de  legibus  et  de  repu- 
blica  diis,  daemonibusque  et  heroibus 
sacra  et  caeremonias  fieri  jubet.  Cujus 
doctrinae  Platonicae  etiam  Augustinus 
meminit  lib.  8.  de  ciTit.  Dei  cap.  12. 
Quin  et  Socrates  cum  in  judicio  peri- 
clitaretar,  gallum  Aesculapio  pro  salute 
sacrificari  jussit.  Quod  a  multis  tra- 
ditum  est,  et  a  Chrjsostomo  refertur  in 
hujus  loci  commentario.  Vide  etiam 
quae  supra  Tersu  18.  de  Seneca,  et 
uniTerse  de  philosophis  ex  Augustino 
adnotaTimus. 

Sed  ad  textum  Apostoli  pressius  exa- 
minandum  redeo.  Quod  ait:  Et  mu" 
taverunt  gloriam  Dei  in  similitudinem 
imaginis  etc.  allusio  est  ad  Tersum 
PsaL  105.  Et  mutaverunt  gloriam  suam 
in  similiti^inem  vituli.  Cui  simile  illud 
Jerem.  2.  Populus  meus  mutavit  glo^ 
riam  suam  in  idolum.  Quibus  quidem 
locis  gloriam  suam,  intellige  gloriam 
populi,  id  est  Deum  ipsum,  idque  juxta 
fontem  Hebraicum :  cum  alioqui  in  Psalmo 
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lyd  LEL  fcgrtar :  Jgl  wwrfopgnwrf  pto- 
fidifi  i^ici^  fcilieet  Det:  qiMHBodo  et  hic 
didtiir,  gieriam  DH:  nt  dnbinm  non 
tit  qnin  «d  enm  PMfani  Tenicnlun,  nt 
ett  in  (jTaeco,  Paalns  respexerit.  Sed 
baee  relatiTi  diyenitu  in  Hebraeo  et 
Graeco  snmmian  rei  non  mntnt.  Altemm 
enim  ex  nltero  teqnitnr.  Nam  ImSKtae 
boc  ipeo,  qno  gloriam  tnam,  id  est,  Denm 
annm  pro  id<do  commntaTemnt,  ipsins 
Dei  gloriam  ad  idolnm  traaftnlemnt. 
Dicebatnr  antem  Dens  gloria  et  decna 
illina  popnli,  qnia  popnlns  per  ilinm 
gloriosns  erat  ac  celebris:  eoqne  dere- 
Ucto  semper  fnit  expositns  ignominiae. 

Jam  et  illnd:  in  nmUUudinem  tma- 
ginu  etc  nonnnllam  obscnritatem  ha- 
bet,  tnm  qnia  Graece  est  m  ttmiZtlif 
dine,  tnm  qnod  mm  appareat,  qnae  di- 
catnrsimilitndo  imaginis,  cnm  ipsa  imago 
sit  alterins  similitndo.  Sed  dicendnm, 
recte  et  ad  mentem  Apostoli  interpretem 
Tcrtisie  in  $imiUtudinem  casn  accnsa- 
tiTO:  nt  in  Graeco  iv  pro  Zi%  positnm 
sit.  Scribit  enim  Apostolns,  qnod  in 
Psalmo  legerat  iv  GftotcufiaTt,  in  iimi- 
lUudine,  pro  qno  ex  Hebraeo  Tertnnt, 
in  formam,  exemplar,  Hmilitudinem, 
Qnod  si  obserrasset  Erasmns,  non  ad 
aliennm  sensnm  Apostoli  Terba  detor- 
sisset,  Tertendo  per  imaginem  etc.  De-  ; 
bttisset  enim  et  inferins,  nbi  plane  si- 
milis  est  sermo,  sic  Tertere:  Qui  eam" 
mularuni  veritatem  eju$  per  menda^ 
eium  ;  qnod  Tidit  sibi  non  esse  faciendnm. 

Porro  iimUitudo  imaginis  Hebrais- 
mns  est,  pro  imagine  simili  sen  reprae- 
sentantCt  nt  sensns  sit:  Sapientes  illos 
gloriam  Tcri  Dei  transtnlisse  in  crea- 
tnras,  non  quomodocnmqne,  sed  in  simn- 
lacra  creatnras  repraesentantia,  nt  homi- 
nes,  Tolncres  etc  Non  solnm  enim  has 
creatnras,  Temm,  qnod  absnrdins  est, 
eamm  idola  sen  simnlacra  lignea  et 
saxea  pro  diis  colnerant. 

Hic  locns  et  alii  innnmeri,  qni  snnt 
in  scriptnris  utrinsqne  testamenti,  palam 
redargnnnt  Joannis  CalTini  et  seqnacinm 
cjns  ealumniam ;  qni  nt  inTidiam  faciant 
fmaginibns  Christi  et  sanctomm,  qn4s 


eedesia  cathriica  habet  tn  ▼eneratioae^ 
dicnnt  gentilibns  nnnqnam  in  meatem 
Tenisse,  nt  ininimsti  simnlacra  Deos 
pntarent  ac  dirinis  bonoribns  aiicereiit 
Nam  si  ita  cst.  qnomodo  Panlns  affirmat 
eos  eommntaflse  gloriam  Dei  in  icones 
siTc  imagines  bominnm,  Tolncram,  qna- 
dmpednm,  seipentinm?  Etqnid  Tolnnt 
Prophetae,  DaTid,  Jesaiaa,  Jeremiaa  et 
alii,  qni  dementissimam  iDam  gentilinm 
stnltitiam,  sen  Terins  insaniam,  toties 
tradncnat  atqae  irrident?  idqne  Terbis 
adeo  claris  et  i^ertis,  nt  nihil  clarias 
aat  apertias  dici  qneat. 

Sit  igitnr  boe  secnndnm  scriptnras 
indnbitatnm :  gentiles  a  Teri  Dei  notitia 
alienos,  Tariisqne  cnpiditatibns  immersos^ 
jbsto  Dei  jndicio  fnisse  pemissos  in 
eam  mentis  caecitatem  cadere,  qna  non 
solnm  homines,  de  qnibns  praeclara  sen- 
tiebant,  ant  coelestia  corpora,  solem, 
Innam,  astra,  deniqne  et  bMtias  rationis 
expertes,  Temm  etiam  ipsa  homm  om- 
ninm  simnlacra,  manibns  hnmanis  fabre- 
facta,  pro  dlis  haberent  et  colerent  Q^an- 
qnam  hac  in  re  non  omninm  gentilinm 
idem  «nt  aeqne  graTis  error  fnit  Elrant 
enim  qni  plns  aliqnid  saperent  snpra 
Tulgus  hominnm. 

Unde  et  triplicem  gentilinm  qnae  di- 
cebatur  theologiam  distingnnnt  ortbo- 
doxi  scriptores :  ciTilem,  qnae  per  Pon- 
tifices  celebrabatnr  in  templis;  fabnla- 
rem,  qnam  Pofitae  repraesentabant  in 
theatris;  et  natnralem,  qnam  philosophi 
tradebant  in  scholis.  Qnae  gentilis  theo- 
logiae  genera  post  Angnstinnm  passim 
de  his  agentem  in  librb  de  CiTit  Dei, 
docte  explicat  Thomas  in  hnjus  loci 
commentario  snb  finem  septimae  lectio- 
nis,  et  in  2.  q.  94.  art  1. 

24.  Propter  quod  tradidit  iUa9  Dem 
in  desideria  eordi$  eorum,  in  tmfitim- 
diHam.  Jn  deMeria  eordis  eorum, 
Graece:  2v  talc  imfrofuatc  td>v  xop- 
d((uv  abxwy,  in  detiderii$  sen  cupidi^ 
tatibus  cordium  eorum.  Qnod  Erasmns 
Tcrtit :  per  cupiditates  cordium  tuortm, 
Addit  enim  Apostolus  diTersa  praepo- 
sitione  et  casn  elc  ixaftapotav,  in  tcI 
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ad  immunditiam.  Sed  quia  praepositio- 
albiw  iv^  elc>  ifct^  tton  proprie  semper 
■titvr,  sed  eamm  significationem  ali- 
fvaiido  conftindit,  nt  alibi  videbimus; 
Une  alii  meo  jndicio  rectius,  et  ad 
Apostoli  aensnm  accommodatius  ita  ver- 
tnnt:  Tradidit  Ulos  Deus  cupiditatibui 
cordium  morum  ad  immunditiam. 
Ottondit  antem,  in  qnae  et  quam  tur- 
joMk  peeeata  fberint  prolapsi  merito  snae 
ingratitndiniB  et  idololatriae  memorati 
sapie&tes.  Recte  yeto  ex  hoo  scriptnrae 
loeo,  et  ex  aliis  similibns  docet  Angnsti- 
nns,  aliique  post  enm  Theologi,  qnae- 
dam  sie  esse  peccata,  ut  sint  etiam 
poenae  peceatomm.  Augustini  loca  sunt 
Ub.  5.  contra  Jnliannm  cap.  3.  et  lib. 
de  natnra  et  gratia  cap.  22.  et  alibi. 

Sed  cnm  omnis  poena  peccati  sit  a 
Deo,  atqne  hic  etiam  expresse  dicatur 
DtuB  qnosdam  tradidisse  m  detideria 
cordi$  eorum  in  immunditiam,  et  ut 
panlo  post  seqnitur,  m  possesHones 
ign€ifniniae ,  et  m  reprobum  senmm: 
qaaestio  est,  cnr  ex  hac  doctrina  noii 
sit  conseqnens  Deum  esse  peccatomm 
ei  fiagitioram,  cujusmodi  hic  refemntur, 
antorem.  Qnod  ex  his  atque  aliis  scrip- 
tnria  statnere  conati  sunt  veteres  ac 
Bori  baeretici,  non  sine  grandi  injuria 
ac  blasphemia  in  Denm.  Nam  et  Aposto- 
lomm  tempore  faisse,  qui  ex  Pauli 
•eriptis  male  intellectis  hnnc  errorem 
luuiaiasent,  apparet  ex  epistola  beati 
Jaeobi,  in  qna  cap.  1.  tam  studiose 
fiddea  adversus  eum  errorem  munit, 
admonena  ne  peccatoram  tentationos  et 
iBeitamenta  Deo  adscribant,  sed  suae 
pottnB  concnpiscentiae;  in  Deum  autem 
non  niai  quae  bona  sunt  referant,  alio- 
qni  grariter  eiratnros.  Igitur  ut  ad  Pau- 
Imn  reveitar: 

Bespondeo,  praesentem  locum  nihil 
istis  patroeinari.  Nam  tradere  hominem 
ia  aliqnod  malnm  culpae  vel  poenae 
(qnae  phrasis  est  in  scriptura  frequens) 
Bon  alind  est  qnam  hominem  ejnsmodi 
maln  exponere,  videlicet  deserendo,  non 
protegendoy  non  eripiendo:  vel  etiam 
•eeariones  et  ofibndicnla  ponendo:  de- 


nique  quomodolibet  permittendo  ac  per- 
mittere  volendo,  ut  in  ejusmodi  malum 
incidat:  sive  is,  qui  sic  traditur,  aliqno 
praecedente  peccato  id  commeruerit,  sive 
non.  Nam  Deus  filium  sunm  innoeen- 
tissimum  in  mortem  tradidit,  nec  omnino 
fieri  potest  ut  quis  alteram  oecidat,  nisi 
Deus  eum  tradat  in  manus  illins,  teste 
Angustino  quaest.  79.  in  Exod.  Et  qnod 
attinet  ad  traditionem  in  peccata,  £e- 
elesiaticns,  utique  jnstus,  Deum  sic  orat, 
c.  23.  ExtoUentictm  oculorum  meorum 
ne  dederis  mihi.  Et  itemm:  Animae 
irreverenH  et  infrunitae  ne  tradas  me, 
Imo  omnium  justornm  quotidiana  oratio 
est:  Ne  nos  inducas  in  tentationem. 
Qnod  quid  est  aliud,  quam,  ne  tradas 
nos  in  tentationem  ?  Quare  et  hoc  loco 
non  putamus  in  vocabulo  tradidit  in- 
cludi  respectum  aliquem  ad  meritum 
peccati  praecedentis.  Hoc  enim  seorsim 
significatur  causali  dictione  praeposita, 
propter  quod,  propterea.  Et  infra  illis 
verbis:  Sicut  non  probaverunt  Deum 
habere  in  notitia,  Quamquam  fatemur, 
ubi  scriptura  sic  loqnitnr,  plemmque 
sermonem  esse  de  traditione  quae  fit 
ob  culpam  praecedentem.  Ita  Stephanns 
Act.  7.  de  filiis  Israel,  qui  vitulum  sibi 
ad  cultum  erexerant:  Et  tradidit  eos, 
inquit,  servire  militiae  coeli,  ut  ni- 
mimm  peccatum  sequens  esset  poena 
prioris. 

Quod  ergo  dicit  Apostolus,  tale  est: 
Deum  peccatis  illis  philosophoram  sn- 
pradictis  offensum  ita  eos  auxilio  suo 
destitnisse,  et  cupiditatibus  ipsorum 
permisisse,  ut  in  immunditiae  peccata 
ac  foedas  libidines,  de  quibus  in  eon- 
sequentibus  plura,  proni  ac  praecipites 
irent.  Sensum  locutionis  probat  ortho- 
doxoram  Patrum  Chrysostomi  et  aliomm 
interpretatio ,  qui  traditionem  hanc,  si- 
cut  et  illam  inductionem,  passim  expo- 
nnnt  per  haec  verba,  sinere,  permittere, 
deserere,  anxilinm  gratiae  subtrahere 
vel  non  impartire:  interdum  addentes 
etiam  positivam  aliquam  actionem,  non 
respicientem  peccatum,  sed  res  secun- 
dum  se  bonas,  qnaram  Dens  antor  es^' 
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qnae  tamen  hominibns  ad  mala  propensis 
esse  solent  occasiones  et  irritamenta 
peccandi.  Qnod  etsi  non  adderent,  per 
se  tamen  satis  intelligitnr.  Nobis  enim, 
in  qnibns  assidue  caro  concnpiscit  ad- 
versns  spiritum,  peccatorum  oceasiones 
ao  tentationes  etiam  extemae  nusquam 
non  snnt  obviae ;  mundns  enim  laqneo- 
rum  plenus  est.  Quamquam  aliis  plures, 
aliis  panciores  objiciuntur  occasiones, 
Deo  vel  propter  hominum  merita,  vel 
alias  ob  causas  in  ipso  absconditas,  ita 
disponente. 

Cur  antem  ad  hnnc  modum  loquatnr 
scriptura,  ut  Deum  dicat  vel  tradere 
homines  in  peccata,  vel  inducere  in  ten- 
tationem;  ea  ratio  est,  qnia  qui  sub- 
ducit  auxilium  malo  superando  vel  eva- 
dendo  necessarium,  aut  id  non  praestat 
cum  possit,  tradidisse  videtur  et  indu- 
xisse  in  malum.  Et  ita  loqui  solent  ho- 
mines  de  hominibus,  quibus  in  culpam 
imputatur,  si  periclitantibus  opem  aut 
non  ferant,  aut  subtrahant. 

At  vero  Deus  sensu  jam  explicato 
tradens  homines  in  peccata,  atque  in 
tentationem  inducens,  neque  culpandus 
est,  quia  nihil  cuiquam  debet,  neque 
peccatorum  autor  dicendus,  quia  non 
ipsa  peccata  operatur,  sed  ea  bona,  qui- 
bus  in  malum  suum  homines  abutuntur. 
Operatur  etiam  actiones  malitiae  sub- 
s^atas,  ut  Theologi  loquuntur:  sed  et 
illae  bonae  sunt,  et  de  iis  hic  non  est  sermo. 

Dices :  Autor  est  Deus  omnis  poenae : 
si  ergo  quaedam  peccata  sunt  etiam 
poenae  peccatorum,  consequens  est,  nt 
etiam  peccatorum  autor  sit.  Respondeo, 
qnemadmodum  id  non  sequitur  ex  eo, 
quod  omnis  actionis  autor  est  Deus, 
Hcet  quaedam  actiones  peccata  sint,  ita 
nec  sequitur  ex  eo,  quod  autor  est  om- 
nis  poenae,  licet  quaedam  poenae  sint 
peceata.  Nam  sicut  omnis  actionis  autor 
est,  ut  actio  quaedam  est,  non  ut  pec- 
cati  deformitatem  habet:  ita  autor  est 
omnis  poenae,  quatenus  justae  punitio- 
nis  habet  rationem,  non  qnatenus  etiam 
peccatnm  esse  contingit  Atqne  id  est 
quod  doeet  AngustiuuB  lib.  de  praedest. 


Sanct.  cap.  10.  Eiii  sunij  inquit,  quae^ 
dam,  quae  ita  peccata  mnt,  ut  poenae 
etiam  tint  peceatorum,  unde  dictum 
est:  Tradidit  illos  Deu$  etc.,  non  ibi 
peccatum  Dei  estj  sed  Judicium,  Haec 
enim  verba  significant,  idcirco  peccata 
quaedam  esse  poenas  peccatorum,  qnia 
praeter  malitiam  culpae,  quae  non  est 
a  Deo,  invenitur  in  illis  bonum  justae 
vindictae,  quod  haud  dubie  a  Deo  est. 
Qnomodo  antem  inveniatur,  explicat 
sanctus  Thomas  in  commentario.  Et  in 
universum  hac  de  re  disputant  schola- 
stici  doctores  in  2.  sent  dist.  36. 

Jam  ex  his  intelligi  potest,  quo  sensn 
B.  Augustinus  contra  Juliannm  scribens 
loco  citato,  reprehendat  haec  illius  hae- 
retici  verba:  Cum  desideriis  suis  tra^ 
diti  dicuntur,  relicti  per  divinam  pa^ 
tientiam  intelligendi  sunt,  non  per 
potentiam  in  peccata  compulsi.  Non 
enim  sentit  aut  dicit  homines  per  divi- 
nam  potentiam  in  peccata  compelli :  sed 
eatenus  verba  Juliani  reprehendit,  qnod 
ille  in  Deo  homines  suis  desideriis  tra- 
dente  solam  agnosceret  patientiam  de- 
relinquentis ,  non  etiam  potentiam  ope- 
rantis ;  cum  Apostolus  hujus  epist.  c.  9. 
simul  utrumque  posuerit,  dicens  :  Si  vo^ 
lens  Deus  ostendere  iram,  et  demon" 
strare  potentiam  suam,  attulit  in  multa 
patientia  vasa  irae,  quae  perfecta  sunt 
in  perditionem. 

Potentiam  vero  vult  agnosci  in  eo, 
quod  circa  peccatores  operatur  quae- 
dam  sive  prospera  sive  adversa,  sive 
qualiacumque ,  quibus  ut  occasionibus 
aut  offendiculis  eos  gravius  ac  turpius 
impingere  contingat:  non  in  eo  quod 
in  peccata  proprie  compellat.  Hunc  enim 
modnm  tradendi  diserte  exclndit  et  dam- 
nat  alibi,  quum  dicit  Deum  tradidisse 
peccatores  suis  desideriis,  non  cogendo 
sed  deserendo,  ut  serm.  9.  de  diversis 
cap.  9.  et  lib.  de  natura  et  gratia  cap. 
23.  nec  non  lib.  1.  contra  2.  epist.  Pelag. 
cap.  18.,  ubi  JUliani  verbis,  qnibus  di- 
xerat :  Nee  ex  Dei  potentia  vel  in  ma^ 
lum  vel  in  honum  invitum  aliquem 
eogi:  sed  propria  voluntate  aut  bontmh 
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faeere  entt  malum,  haec  sna  verba  oppo- 
nit :  Nec  ex  Dei  potentia  vel  in  malum 
cel  in  bonuminvitum  cUiquem  cogi:  sed 
Deo  deserente  pro  meritis  ire  in  malum, 
et  Deo  adjuvante  eine  meritis  converU 
ad  b€mum.  Scripsit  autem  haec  Au- 
gQStmiu  post  illa,  quae  ex  libro  5.  contra 
eondem  Jnliannm  scripto  proferebantnr: 
nt  proinde  mentem  suam  de  eo,  quod 
prinB  scripserat,  in  his  posterioribns  ex- 
plicarevolnisse  existimandos  sit. 

Ut  contumeliii  afficiant  corpora  sua 
in  umetipne,  Pro  coniumeliis  afflciant, 
in  Graeco  nnnm  yerbimi  compositom  est 
dETtfiaCeo^ai^  qnod  alibi  vertit  interpres 
inhonarare  vel  exhonorare,  id  est  igno- 
minia  sen  torpitndine  afficere.  Quod  se- 
qnitiir,  in  semetipsis,  additom  videri  po- 
teet  md  significandimi  expressius,  qnod 
eam  contomeliam  ipsi  sibimet  inferant,  et 
a  semetipsis  patiantur:  cnm  alioqni  soleant 
alii  alios  afficere  contnmeliis,  et  ab  aliis 
eas  patL  Sic  infira:  Mercedem  quam 
oportuii  erroris  sui  in  semetipsis  rect- 
r.  Oraece  iv  ^aoxolc- 

Afiis  tamen  placet  iv  lauTOIg  positnm 

pro  iv  aXXiQXotc^  id  est  inter  se,  mutuo, 

Bcilicet  eo  modo,  qnem  mox  ipse  Aposto- 

fais  apertioribns  verbis  exponit  Atqne  ita 

▼ertit  Erasmns.  Nec  alind  sibi  vnlt  versio 

quedam  vetns,  inter  semetipsos,  qnae 

legitnr  apnd  S.  Ambrosinm  lib.  1.  de  fide 

ad  Gratiam.  cap.  7.  Sed  et  com.  Amb.  etsi 

legat:  m  semetipsis,  exponit  tamen  de 

ns  qoi  corpora  sna  dehonestant  invicem, 

Sane  constat  eam  acceptionem  pronominis 

iHnui  reciproci  Panlo  non  esse  innsitatam. 

Sie  Eph.  4.  et  Col.  3.  donantes  invicem. 

Graece  iauxoTg.  Porro  qnamvis  secnndnm 

ApostolmDQ  1  Cor.  6.  Omnis  qui  fomica" 

tur  in  eorpus  suum  peccat,   ipsnmqne 

dehonestat  et  contnmelia  afficit,  nimirum 

ob  foeditatem  libidinis,  qua  illud  comma- 

culai ;  maxime  tamen  et  singulari  qnodam 

modo  id  fiudnnt,  qui  naturalem  Veneris 

usum  praepostera  libidine  pervertunt.  Fuit 

aotem  haec  congmens  poena  peccato,  ut 

qui  Denm  gloria  debita  defiraudassent,  ipsi 

e  diveiso  torpissimam  in  seipsis  et  a  se- 

ifm  ignominiam  paterentnr. 

tllL  ■««11 


25.  Qui  commutaverunt  veritatem 
Dei  in  mendacium.  Dei  Graece  ejus. 
Causam  repetit,  cur  sic  derelicti  et  traditi 
fuerint  a  Deo.  In  mendacium.  Oraece 
in  mendacio,  quod  et  in  Latinis  quibus- 
dam  codicibus  legitur.  Sed  idem  significa- 
tur.  Ita  snperius  in  similitudinem,  quod 
Graece  erat,  in  simUitudine,  Rectius  igi- 
tur  hoc  loco  vertit  £rasmus :  Qui  commur 
tarunt  veritatem  ejus  mendacio.  Sensus 
enim  est:  Quia  veritatem  Dei,  id  est  ea 
quae  de  Deo  cognoverant,  ut  aeternitatem, 
omnipotentiam,  ipsamque  omnino  divini- 
tatem,  transtulemnt  ad  idola,  colentes  ea 
pro  diis,  et  attribuentes  quae  diviiia  sunt 
Mendacii  nomine  idolum  hic  et  alias  saepe 
in  scripturis  appellatur,  ideo  quia  idolum 
nihil  minus  est  quam  id  quod  dicitur,  sci- 
licet  Deus.  Etenim  hac  ratione  idolum 
nihil  est.  1  Cor.  8. 

Et  coluerunt  et  servierunt  creaturae 

fotius  quam  creatori.  Coluerunt,  Graece 
aspaodijaav^  id  est  religiose  venerati 
sunt  Significatur  enim  ea  veneratio,  quae 
haberi  solet  rebus  majestate  praecellenti- 
bus.  Et  servierunt  servitute  seu  cultu 
divino,  Graece,  iXaxpeoaav.  Creaturae 
potius  quam  creatori,  Graece  creaturae 
praeter  eum  qui  creavit,  id  est  creatU' 
rae,  relicto  creatore,  quemadmodum  citat 
hunc  locum  Cjprianus  lib.  3.  testimon. 
ad  Quirinum  cap.  10.,  sive  praeterito 
creatore,  quomodo  citat  Hilarius  lib.  12. 
de  Trinit.  Non  enim  significatur  compara- 
tio,  quasi  coluerint  utrumque,  magis  au- 
tem  creaturam,  sed  quod  creaturam  co- 
luerint,  non  creatorem.  Quidam  sic  ex- 
ponit:  praeter  creatorem,  id  est  contra 
creatoris  mentem  ac  legem.  Sed  is  mentem 
Apostoli  non  assequitur. 

Qui  est  benedicttts  in  saecula.  BenC" 
dicius,  eoXoYTjxdc^  nomen  est  non  parti- 
cipium.  Erasmus  laudandum  interpretatur. 
Vocabulum  est  scripturis  sacris  peculiare, 
ductum  a  verbo  euXoyelv^  id  est  laudare 
cum  gratiarum  actione,  atque,  ut  Tacitus 
loquitur,  laudibus  gratiisqne  venerari. 
Quod  uno  itidem  verbo  Latino  Graecum 
exprimentes  dicimus  benedicere :  licet  hac 
significationepriscisRomanisignoto.  Nam 
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illU  benedicere  erat  bene  precari,  ut  vi- 
debimus  infra  ad  illud  cap.  12.  Benedi" 
eite  persequentilyua  vo$, 

Igitur  sensus  est:  Qui  tanquam  Deus 
omnium  rerum  creator,  et  omnium  nobis 
bonorum  autor,  jure  laudandus  et  praedi- 
candus  est  per  omnia  saecula,  id  est  omni 
tempore.  Nam  saeculum,  Graece  alcuv^ 
significat  lungum  tempus,  qnale  est  cen- 
tum  annorumu  £t  saecula,  aid>Vc<;  plurali 
numero,  universum  tempus  alque  ipsam 
aeternitat^  in  scripturis  significare  solent, 
praesertim  addito  genitivo  saeculorum, 
qui  in  fine  hujus  epistolae  et  alibi  saepe 
additur  ad  expressiorem  aetemitatis  sig- 
mficationem. 

Amen.  Vox  est  Hebraea,  passim  om- 
nibus  nota  et  a  Christo  Domino  frequen- 
tata ,  quam  Paulus  sexies  posuit  in  hac 
epistola.  Adhibetur  autem  ad  confirmatio- 
nem  et  approbationem  ejus  quod  dicitur : 
ac  idem  valet  quod  adverbium  vere,  aut 
verbum  fiat,  verum  9it  ac  firmum.  Uti- 
tur  eo  Christus  in  Evangeliis  (apud  Joan- 
nem  semper  geminato)  tanquam  adverbio 
asseverandi:  idque  initio  sententiarum, 
quas  vult  confirmare,  dicendo:  Amen,  id 
est  vere,  dico  vohi8.  Et  quidem  hoc  ei 
peculiare  fuisse  videtur.  Nam  alibi  in 
scriptura  utriusque  testamenti  nsurpatur 
pro  clausula  aermonis  autecedentis,  qua 
'oum  optatione  quod  dictum  est  approba- 
tur.  Uude  est  illud  de  non  intelligente 
1  Cor.  14.  Quomodo  dicet  Amen  mper 
tuam  benedictionem?  Ita  accipitar  hoc 
loco.  Nam  sensus  est:  Ut  vere  laudandus 
est  in  omnem  aetemitatem;  ita  fiat,  in 
aetemum  laudetur.  Hanc  €\jus  vocis  sig- 
nificationem  reddiderunt  LXX.  interpretes 
Graeco  verbo  yIvoito,  id  est  fiat.  Quod 
geminatum  legitur  in  fine  Psabnomm  40. 
71.  88.  et  105.  Idipsum  Aquila,  Sjmma- 
chus  et  Theodotio  fideliter,  sive  vere 
interpretati  sunt,  teste  Hieronjmo  in  fine 
comment  epistolae  ad  Galatas.  Interdum 
quoqQe  epitheton  est  Christi  filii  Dei  ut 
Apoo.  3.  Haee  dicit  Amen,  testis  fideUs 
et  verua.  Graece  6  A|ii}v^  ille  Amen^  ac 
ai  dicat:  Haec  dicit  ipsa  veritas. 

26.  Propterea  tradidit  illoe  Deus  in 


pas$ione9  ignominiae.  Eepetit  et  pluri- 
bus  declarat,  in  quae  dedecorosa  flagitia 
prolapsi  sint  supradicti  sapientes  in  puni- 
tionem  peccati,  quo  servieruut  creaturae 
potius  quem  creatori.  Passiones,  Graece 
nd^y],  quas  alii  cupiditates,  alii  affectus 
vertere  maluerunt.  Nam  passiones  hac 
quidem  significatione  Valla  negat  probe 
dici :  sed  et  Erasmus  aversatur  velut  no- 
vum  et  fictltium  vocabulum.  Atqui  tem- 
pore  B.  Augustini  non  erat  novum.  Utitur 
enim  ipse,  autorem  citans  Apulejum,  lib. 
9.  de  civ.  Dei  cap.  4.  Atque  eo  libentius 
utitur,  quod  et  Graecam  vocem  et  rem 
ipsam  magis  exprimat :  etsi  non  ignoraret 
quosdam,  ut  Ciceronem,  perturbationes, 
alios,  ut  Quintilianum,  affectus  vocare  ea 
quae  Graecis  ica^Y]  dicuntur.  Usurpat  au- 
tem  et  Hieronjmus  non  solum  passionis, 
sed  et  propassionis  vocabula  in  comment. 
Matth.  cap.  6.  et  26.  Nec  enim  invenie- 
bat  alia  Latina  aptiora,  quibus  Graeca 
Tcctdoc  et  icpona^etav  commutaret.  Unde 
est  illud  ejusdem  in  diaconum :  Quid  pa-' 
titur  mensarum  et  viduarum  tninister? 
epistola  85.  ad  Evagrium.  Sane  in  hoc 
loco  Apostoli  nihil  significantius  nomine 
passionis.  Qui  enim  illa  turpia  agunt,  adeo 
se  totos  illis  dedmit  atque  immergunt,  ut 
pati  magis  quam  agere  videantur.  Has 
autem  vocat  passiones  ignominiae,  id  est 
passiones  ignominiosas  ac  pudendas.  He- 
braeis  enim  familiare  est  substantivum 
gignendi  casu  ponere  loco  epitheti. 

Nam  foeminae  torum  immutaverunt 
naturalem  usum  in  eum  usum,  ^ui  est 
contra  naturam.  Graece,  praeter  na" 
turam.  Sed  id  tantundem  valet,  sicut  et 
infra  cap.  16.  praeter  doctrinam  quam 
didicistis,  id  cst  contra  eam  doctrinam. 
De  qua  sipiificatione  Graecae  praeposi- 
tionis  Tcapa  plenius  acturi  sumus  ad  illud 
Gal.  1.  praeterquam  quod  evangeliza^ 
vimus  vobis,  et:  praeter  id  qudd  ac^ 
cepistis.  Naturalis  usus  corporum,  de  quo 
agit  Apostolus,  est  ea  conjunctio  ad  quam 
natora  inclinat,  et  ex  qua  nata  est  sequi 
generatio.  Haec  autem  non  est  nisi  maris 
et  foeminae,  eaque  membris  ad  hoc  a  ua- 
tura  deputatis.  Omms  igitur  usus  illorum 
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■embronim  ad  Venerem  ab  boc  diversus, 
contra  naturam  est,  non  solum  qua  bomi- 
neSy  sed  edam  qna  animalia  snmns.  Quo- 
cirea  genos  boc  libidinis  plusqnam  bes- 
tiale  est. 

Qnaeres  cnr  foeminei  sexus  bic  memi- 
nerit,  cnm  de  pbilosopbisageret?  Idcirco, 
ni  fidlor,  nt  ostendat,  pnnitionem  et  ezem- 
pU  Tiromm  rednndasse  etiam  in  foeminas* 
Id  enim  insinnat  Oraeca  lectio :  Nam  et 
foeminae  eorum  etc,  quasi  dicat,  culpa 
▼iroram  etiam  ad  foeminas  turpitudinem 
manaase,  qnod  in  Sappbo  po^tria  notatur: 
timetsi  mox  redit  ad  viros. 

27.  Similiter  autem  et  masculi,  re^ 
lieto  f%4xturali  um  foeminae,  Graece 
ofiotiDC  '^  simUiterque.  Interpres  pro  ze, 
kgit  ik.  Sed  ad  sensnm  nibil  pene  facit 
eayarietas.  Snntqne  codices  qui  neutrum 
habeant. 

Exarterunt  in  denderiis  suis  in  tn- 
rieeffi.  Graece  non  est,  in  desideriis  suis, 
sed:  iv  x^  bpi^ti  aiix&v,  in  appetentia 
uU  ipMorum,  id  est  mutna,  qnod  explica- 
tar  parte  mbjnncta  in  invicem,  siye  alius 
in  alinm.  £t  amplius  per  id  quod  sequitur. 

Mawculi  in  mascuLos  turpitudinem 
operanies.  Oraece  xaTSpyaCofjisvoi^  quod 
mm  nmpliciter  est,  operantes,  sed  siu- 
diote  et  impense  operantes,  ut  Oraeci 
interpretantnr.  Erasmns  vertit,  foedita" 
tem  perpetrantes,  Porro  videri  cuipiam 
powot  Apostolnm  bac  parte,  similiter 
mdem  ete.  non  speciatim  loqui  de  pbilo- 
wphiSy  sed  in  genere  de  sexu  masculino, 
qniin  Dla  coeca  gentilitate  erat  boc  infan- 
dae  libidinis  ritio  vebementer  cormptus. 

Pntant  etiam  nonnnlli  Panlum  bic  et 
in  Tersa  prmecedente  respicere  ad  obscoe- 
mtatem  aaeromm  gentiliumy  velut  Liberi 
patris  et  Cjbeles,  in  quibus,  ut  referunt 
bistoriei,  tnrpia  qnaedam  et  nefanda  sub 
Tebmine  mysteriomm  agebantur.  Vemm 
vt  etiam  hic  locns  de  pbilosopbis  intelli- 
gatQTy  postnlat  series  disputationis :  nec 
ad  dhrersofl  referri  permittit  boc,  quod 
deineeps  seqnitnr,  de  mercede  reddita 
iOis,  qui  nan  probaveruni  Deum  hahere 
tnnottlta.  Nisi  fbrte  qnis  indignnm  pntet 
de  philofoplmii   praeeertim   iis  qnorum 


sanctior  erat  professio,  tam  foeda  suspi- 
cari.  Sed  non  putabit,  qui  fidem  babeat 
antiquis  et  fide  dignis  autoribus. 

£tenim  Socratem  illum  inter  pbiloso- 
pbos  laudatissimum  bujus  criminis,  id 
est  obscoeni  adolescentum  amoris,  reum 
faciunt  non  solum  nostri,  ut  Tertullianas 
in  Apol.  adversus  gentes  cap.  46.  et  lib. 
de  anima  cap.  1.,  Gregorius  quoque  Na- 
zianzenus  orat.  1.  adversus  Julianum,  et 
in  carmine  de  virtute :  verum  etiam  Atbe- 
naeus  scriptor  etboicus  lib.  l^.  Deipno- 
sopbistamm,  ut  taceam  Lucianumy  qui 
Socratem  boc  nomine  saepe  insectatur, 
praecipue  et  apertissime  in  dialogo,  cui 
titulus  Amores.  Et  quidem  Atbenaeus 
etiam  Aristotelem  atque  Zenonem  cum 
sua  Stoicorum  familia  turpitudinis  bujus 
insimulat.  Nec  Zenoni  bac  in  re  pepercit 
Diogenes  Laertius,  etsi  ipse  quoque  pbi- 
losopbus :  imo  nec  Platoni,  quamvis  tam 
sublimiter  erudito,  ut  divinus  agnomina- 
retur:  tametsi  Platonem  ipsi  sui  dialogi, 
ut  ab  eo  conscripti  sunt,  satis  suspectiun 
faciunt.  De  quo  praeterea  refert  Tbeo- 
doretus  in  libro  de  legibus,  qui  est  de 
Graecanicarum  afiectionum  curatione  no- 
nus,  eum  inter  alia  multa  turpia  et  ab- 
surda,  quae  legibus  statuit,  etiam  istam 
pueromm  quam  vocant  ipcuxixi^v  usque 
adeo  laudasse,  ut  buic  amori  praemium 
apud  caelites  promitteret.  Atque  bic  sci- 
licet  ille  divinus  est  Plalo,  tot  tantisqne 
suorum  encomiis  celebratus. 

Addo  quod  de  Lycurgo  commemorat 
eodem  libro  Theodoretns,  et  quod  de  So- 
lone  Cbrysostomus  in  commentario ;  nempe 
eos  lata  lege  Venerem  bnjusmodi  suis  po- 
pulis  permisisse,  nisi  quod  servos  ab  boc 
beneficio  Solon  exclusos  voluit.  Qui  duo 
quanqnam  non  pbilosopbi  professione 
fuere,  sed  legislatores  officio,  leges  tamen 
eorum  philosopbi  laudavemnt:  quorum 
itidem  multos  libros  bocce  morbo  refertos 
inveniri,  testatur  idem  Cbrysostomns ;  de- 
nique  quos  in  universum  accusat  boc  cri- 
mine  Lucianus.  Pudet  baec  attingere;  sed 
tamen  necesse  fuit  propter  aliquam  bujns 
loci,  quem  exponimus,  illustrationem. 

Et  mercedem  guam  oportuiU  erroris 
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8ui  in  semetipsis  recipientes,  Id  est,  re- 
tributionem  errori  et  peccato  suo  condig- 
nam  et  congraentem  velat  quadam  talionis 
lege  in  suis  ipsorum  corporibus  recipien- 
tes.  Congruentiam  hujus  poenae  jam  su- 
perius  ezplicavimus.  £am  tamen  paulo 
aliter  ezplicat  Chrjsostomus  scribens  in 
Ps.  124.  quia,  inquit,  sicut  commutave-' 
runt  veritatem  Dei  in  mendacium,  ita 
traditi  8unt,  ut  naturalem  usum  com- 
mutarent  in  eum  qui  est  contra  naturam. 
Pro  mercede,  Graece  est  dictio  composita 
&VTi(xiGftia^  q.  d.  compensationem,  id  est 
mercedem  meritis  respondentem.  Hic  ergo 
jam  manifestius  significat  apostolus  hujus- 
modi  peccata  fdisse  praecedentium  pecca- 
torum  poenas.  Dicit,  erroris  sui,  quia 
licet  Deum  vere  cognovissent,  in  eo  tamen 
errabant  gravissime,  quod  honores  divinos 
putarent  vel  saltem  per  simulationem  ezhi- 
bendos  esse  creaturis  et  earum  simulacris. 

28.  Et  sicut  non  probaverunt  Deum 
habere  in  notitia,  tradidit  illos  Deus  in 
reprobum  sensum,  Qraece  in  reprobam 
mentem,  quomodo  citat  Augustinus  lib. 
de  praedest.  Sanct.  cap.  10.  et  alibi.  No- 
tanda  antithesis  cum  aUusione  vocum  inter 
probaverunt  et  reprobum,  auae  magis 
apparet  in  vocabulis  Graecis  Idoxifxaaav 
et  addxifxov.  Sensus :  Et  sicut  non  proba- 
verunt  neque  aestimaverunt  beneficium  a 
Deo  acceptum,  quod  erat  Deum  habere 
in  notitia,  id  est  Deum  cognovisse :  sed 
magis  illud  ingratorum  hominum  more 
parvi  pendere  visi  sunt,  quia  cum  Deum 
nossent,  non  eum  ut  dignus  erat  honora- 
runt :  ita  vicissim  in  poenam  tantae  ingra- 
titndinis  tradidit  illos  Deus  in  reprobam 
mentem,  id  est,  permisit  eos  sibimetipsis : 
quo  factum,  ut  mentem  induerint  judicii 
prorsus  depravati,  quam  proinde  nemo 
probet,  sed  omnes  ut  vilem  et  improbam 
contemnant 

Dt  faciant  ea  quae  non  conveniunt 
Eventus  significatur,  non  causa  finalis. 
Nam  sensus  est:  ita  ut  faciant  ea,  quae 
facere  non  convenit,  id  est  ea  quae  ma- 
zime  homines  dedecent,  utpote  res  turpis- 
simas.  Figura  est  scripturis  frequens,  qua 
minus  dicitor,  plus  intelligitur:  ut  Nehem. 


5.  Non  est  bona  res  quam  fadtis, 
valde  mala. 

29.  Repletoa  omni  iniquitate,  ] 
tes  uni  vitio  ignominiosae  ac  nefai 
bidinis  fiiisse  obnozios,  ostendit  A 
lus,  in  universum  eos  moribus 
corruptissimis ,  idque  congerie  vit 
quae  hic  deinceps  enumerat.  In 
ordinem  quaerere,  quod  quidam  i 
arbitror  esse  supervacaneum.  P: 
pletos,  verti  et  potest  repleti, 
fortasse  rectius,  ut  bene  monet  Er^ 
Referendum  enim  potius  ad  verbt 
ciant,  quam  ad  tradidit,  Nam  prii 
tradi,  quam  his  vitiis  repleri.  Idec 
cium  de  caeteris  accusativis  in  hac 
rum  enumeratione  sequentibus,  ut  j 
invidia,  contumeliosos,  superbos 

Pro  iniquitate,  Graece  est  adt) 
justitia.  Hanc  primo  loco  ponit  ut 
generale,  justitiae  item  generali  o 
tum:  cujus  deinde  varias  species  si 
Quanquam  nihil  vetat  injustitiam  s 
justitiae  oppositam  intelligi,  qua  trc 
litas  reipublicae  plurimum  laediti 
quae  Graeco  nomine  propriissime  sig 
tur.  Dicit  autem  repletos  omni  injust 
est  omni  genere  injustitiae.  Nam  et  s 
lis  injustitia  per  varias  species  diffui 

Malitia,  Id  est  nocendi  studio, 
diabolicum  est  vitium;  Graece  icg 
Unde  diabolus  per  antonomasiam  f 
Graece  icoviQpoc;^  passim  in  scriptur 
testamenti  vocatur. 

Fomicatione,  Quo  nomine  comp 
ditur  omnis  illicitus  concubitus  yni 
foemina.  Notandum  haec  duo  mal 
fornicatione  in  teztu  Graeco  et  S 
legi  ordine  commutato.  Sed  id  poti 
cidisse  ez  similitudine  Graecarum  - 
icopveia,   irovTfjpia. 

Avaritia,  Graece,  icXEOVs^ia.  Qui 
significatur  studium  plus  quam  sibi 
petat  habendi,  usurpandi,  occupandi, 
dicas  plurishabentiam :  nec  id  sol 
divitiis,  sed  etiam  in  honoribus,  al 
rebus.  Nam  et  ad  libidines  transferl 
terdum,  ut  Eph.  4.  Quomodo  etiai 
loco  accipi  potest  non  inepte. 

Nequitia,     Graeca   dictio   xaxie 
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idein  signifieat  qnod  ea,  quam  paulo  ante 
malitiafn  Tertit  interpres.  Apte  tamen  dis- 
tingaitiir,  quod  icovv^pia  yersntiam,  id  est 
&Uax  nocendi  stndinm,  xaxta  perversita- 
tem  aniroi  proprie  significare  videntar. 

PUnas  invidia,  homicidio.  Ut  similis 
•rai  sont  Toces  in  Graeco  9^voi>^  fp6voo, 
ita  Titia  cognata,  qnoimn  alternm  oritur 
ex  altero,  jnzta  iUnd  Sap.  2.  Invidia  dia^ 
Mi  mor$  iniravit  in  orbem  terrarum. 
£t  1  Joannis  3.  Omnis  gui  odit  fratrem 
nmm,  hamicida  est:  scilicet  ant  re  ant 
fohmtRte.  Qnare  et  hic  sub  homicidio  vo- 
lontatem  occidendi  comprehende.  Nam  hi, 
de  qnibns  Apostolus  loquitur,  nt  invidia 
pleni  erant,  ita  yolnntate  erant  homicidae; 
eaetemm  ab  opere  perpetrando  legibus 
deterritL 

Ckmientione,  dolo.  Haec  quoqne  vitia 
cnm  invidia  et  homicidio  generis  sunt  ejus- 
dem.  Contentio  est  cum  quis  certat  studio 
▼ineendi,  non  amore  veritatis.  Dolus  ma- 
cUnatio  est  ad  fallendum. 

Maligniiate,  scilicet  ea,  quae  in  mo- 
libas  apparet.  Id  enim  significat  voz 
Gneca  xaxoi^dsia^  quam  possis  morosi- 
tatem,  sen  monim  asperitatem  ac  difficul- 
latem  dicere. 

30.  SumrroneSy  detractores.  Signifi- 
eaotnrii,  qni  prozimos  occulte  mordent, 
iDi  Qt  solvant  amicitiam,  isti  nt  lacerent 
innain.  Vitia  linguae  plus  satis  nota,  ac 
BiBiinin  freqnentia. 

Deo  odihiUs.  Hanc  partem  glossa  quae- 
dam  annectit  parti  praecedenti,  tanquam 
sentiaftapostolusdetractores  esse  Deo  odi- 
Viles.  Sed  melius  seorsim  legitur,  nt  cae- 
ten  vitia  hic  enomerata.  Graece  una  dic- 
tio  esi  deooToyelc^  qnae  tam  significat  eos 
qnibas  Dens  ezosus  est,  quam  qui  ezosi 
Deo.  Prior  significatio  magis  quadrat  huic 
loeo.  Befemntnr  enim  vitia  hominum,  non 
Dei  erga  homines  afPectus.  Unde  Cjpria- 
BBS  epist.  68.  legit  abhorrentes  Deo,  id 
est,  qnibus  Deus  est  horrori,  nimirmn 
propter  justitiam  qna  vindicat  in  malos. 
Itaqne  parit  hoc  vitinm  scelerata  conscien- 
tia.  Reddnnt  hnnc  sensnm  etiam  Graeco- 
ram  scholia.  At  Theophjlactus  utrumque 
scosnm  nnde  proposnit 


Contumeliosos,  Oraece  u^piatac^  qno 
voce  fere  significatur  contumelia  facti,  ut 
est  hominum  ferocium,  qui  alios  per  vim 
opprimunt.  Cjprianus  legit  injuriosos. 

Superbos.  Non  solum  in  eo  snperbos, 
qnod  Deum  cognitum  non  sicut  Deum 
glorificavemnt  aut  gratias  egemnt,  sed 
se  sapientes  esse  dizerant;  quod  eomm 
peccatum  supra  commemoratum  fuit  ab 
apostolo:  vemm  etiam  quod  sapientiae 
nomine  sese  caeteris  hominibns  praefe- 
rentes,  eam  animi  superbiam  eztemo 
fastu  morum  ostenderent,  adeo  ut  de  hoc 
vitio  etiam  apud  vulgus  male  audirent. 
Atqne  istud  hoc  loco  proprie  significatum 
videtnr.  Eodemque  pertinet  quod  sequitur : 

Elatos.  Graece  aXaCova<;,  pro  quo  Cy- 
prianus  legit  jactantes  sui.  Latini  vocant 
gloriosos,  qualis  ille  miles  apud  Terent. 
Elatos  et  superbos  habes  etiam  2  Tim.  3. 
positos  in  serie  magnomm  vitiorum. 

Inventores  malorum.  Id  est,  qui  non 
contenti  vitiis,  flagitiis,  aliisve  ezcessibus, 
quos  alii  jam  ante  invenemnt,  etiam  ipsi 
nova  luzus  &c  libidinum  genera  modosque 
ezcogitant.  Potest  etiam  intelligi  de  malis, 
id  est  nocumentis  ac  nocendi  instmmontis, 
quibus  alii  laeduntur. 

Parentibus  non  obedientes.  Graece 
anet^slc;,  inobedientes ,  immorigeri,  re- 
fractarii,  qui  monitis  uohint  acquiescere. 
Graeca  voz  sonat,  ac  si  dicas  impersua- 
sibiles,  qua  passim  in  scriptura  significan- 
tur  increduli.  Sed  hic  propter  adjunctum 
dativum  parentibus  obedientiae  opponi- 
tur.  Addidit  hanc  partem  Apostolus,  qua 
doceat  illomm  malitiam  eo  progressam,  ut 
adversus  ipsam  naturam  pugnarent,  non 
solum  in  turpitudine  voluptatum,  quod  jam 
dictum  est,  vemm  etiam  in  detrectando 
honore  et  obsequio  parentibus  debito.  Sed 
ot  hoc  vitium  posuit  2  Tim.  3.  inter  ea, 
quibus  tempora  redduntur  periculosa. 

31.  Insipientes.  Voz  Gracca,  quam  et 
ante  habuimus,  ubi  insipiens  cor  eorum, 
significat  intelligentia  destitutos;  id  est 
non  recto  rationis  judicio  utentes.  In  quod 
vitium  fere  incidunt  qui  venemnt  in  con- 
suetudinem  peccandi. 

Incompositos.  Hoc  est,  inquit  Theo- 
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phjlactas,  in  foedere  non  permanentes, 
foedifragos.  Compositionem  ergo  eam  in- 
telligity  qua^  est  in  pactis  et  conyentis. 
Atque  id  secutns  Erasmus  vertit  pacto^ 
rum  haudquaquam  tenaces:  sed  quia 
mox  sequitur  ahsque  foedere,  possunt  hic 
accipi  qui  moribus  sunt  inurhanis  et  in- 
compositis,  et  ab  humanitate  alienis.  Nam 
et  illud  vox  Graeca  significat  Estque 
etiam  hic  in  Graeco  observanda  grata  vo- 
cum  allusio  hujus  et  praecedentis,  iauvl- 
Touc,  aauv^lTOUc::  qua  nimirum  innuere 
voluit  vitiorum  affinitatem.  Nam  stultitia 
statim  in  mores  redundat. 

Bine  affectioney  ahsque  foedere,  Hne 
misericordia,  In  Graeco  sunt  singula  no- 
mina,  ioTdpyooc:,  iaTcdviouc^  aveXei^fjio- 
vac^  quorum  duo  priora  conjunxit  etiam 
2  Tim.  3.  Et  quidem  aaTopyot  Graecis 
dicuntur,  qui  nullo  tanguntur  pietatis  aut 
charitatis  affectu,  qualis  naturaliter  esse 
solet  inter  parontes  et  liberos,  atque  alios 
sanguine  vel  simili  necessitudine  constric- 
tos.  ^'AaTCOvJot  dicuntur,  qui  fidem  et  foe- 
dera  non  servant.  Quanquam  etiam  intel- 
ligi  possunt  implacabiles,  qui  semel  offensi 
reconciliationem  non  admittunt.  Nam  et 
hi  Graeca  voce  significantur.  Utraque 
certe  significatio  praesenti  loco  bene  qun- 
drat.  'AveXei^fJiovec:,  id  est  immisericor^ 
deSy  immites:  qui  non  commoventur  alie- 
nis  miseriis,  sive  ut  eas  benigne  sublevent, 
sive  ne  eas  injuste  vel  crudeliter  inferant. 

Quidam  suspicantur  Apostolum  haec 
duo,  sine  affectione  et  sine  misericordia 
(quae  vitia  snnt  admodum  inter  se  cog- 
nata)  huc  adscripsisse  propter  Stoicos  phi- 
losophos,  qui  &ica(^eiav  docuerunt,  id  est 
passionum  sive  affectionum  vacuitatem: 
nescientes  virum  bonum  passionibus  uti 
debere  ut  stimulis  ad  opera  virtntum.  Qua 
de  re  Aug.  consule  lib.  14.  de  civ.  Dei  c.  9. 

32.  Qui  cumjustitiam  Dei  cognovn- 
sent,  non  intellexerunt ,  quoniam  qui 
talia  agunt  digni  sunt  morte;  et  non 
solum  qui  ea  faciunt,  sed  etiam  qui 
consentiunt  facientihus.  Sic  codices  Ro- 
manae  correctionis :  tametsi  plerique  alii 
sine  conjunctione  legunt:  Digni  sunt 
morte^  non  solum  qui  ea  fadunt,  sed 


etiam  etc  Caetemm  a  Latinis  tam  Grraec 
quam  Syriaca  non  parum  discrepant  Si 
enim  habent :  Qui  cum  justitiam  Dei  cog 
novissenty  quia  qui  talia  agunt  dign 
sunt  morte,  non  solum  ea  faciunt,  se* 
etiam  consentiunt  facientihus.  Justi 
tiam,  Graece  dtxaicufia  justificationen 
Sed  saepe  pro  justitia  ponitur.  In  hmi 
autem  modum  Graecos  omnes  interprete 
olim  legisse,  quamvis  apud  nonnuUos  tei 
tns  irrepserit  vulgatae  versionis  Latina 
(quod  dico  potissimum  propter  Origenem 
patet  ex  eorum  conunentariis.  Oecnmeniu 
ita  ntriusque  meminit  lectionis,  ut  ean 
quae  Latinorum  est  codicum,  ez  profess< 
refellat  Cajetanus  affirmat  in  Latinis  li 
teram  esse  cormptam. 

Sane  constat,  etiam  Latinos  quosdai 
olim  legisse  prorsus  aut  propemodum  quo 
modo  Graeci.  Nam  Cyprianus  loco  supc 
rius  citato,  juxta  fidem  multomm  exem 
plarium  mss.  sic  verba  apostoli  recitat 
Qui  cum  justitiam  Dei  eognovisseni 
non  tantum  faciunt  mala,  sed  et  con 
sentiunt  eis  qui  haec  agunt:  deinde  snb 
jungit,  quoniant  qui  talia,  inquit,  aguni 
digni  sunt  morte,  Quae  lectio  Graeci 
consonat,  eo  sohim  excepto,  quod  ordi 
nem  sententiae  paulum  immutet,  verb 
quaedam  emedio  sublata  collocans  in  finc 
Augustinus  qnoque  in  expositione  qui 
rnndam  propos.  hujus  epist  juxta  codice 
antiquiores  ita  legit :  Non  solum  ea  fa 
dunt,  sed  etiam  consentiimt  facienti 
hus.  Atque  eam  lectionem  subjuncta  ejn 
expositio  confirmat.  ItemSymmachiiiPap 
locum  hunc  adversns  Anastasium  impera 
torem  profert,  ut  doceat  gravins  esse  coii 
sentire  quam  facere.  Quod  ex  hoc  loco  nc 
quaquam  habetur,  nisi  legamus  ut  Graec 

Secundum  hos  igitur  planus  est  sensn 
hujusmodi:  Qui  philosophi  et  sapiente 
cum  praeter  alia,  quae  de  Ddo  didicemm 
etiam  justitiam  Dei  cognovissent,  secaii 
dum  quam  digni  suntmorte  qni  talia,  qna 
jam  commemorata,  agunt;  non  solnm  ta 
men  ipsi  ea  facinnt,  quae  in  mnltis  igno 
rantiae  aut  infirmitati  poterant  imputaii 
veram  etiam  consentiunt  aliis  talia  facien 
tibus,  id  est  ea  in  aliis  aoo  consensu,  adn 
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ktione  el  «ntofritate  fovent.  Hoc  eoim 
•bsqiie  diibio  majoris  erat  malitiae,  quam 
a  ipai  soltim  talia  pefpetrassent  Nam  is 
qjn  facit,  aemel  peccat:  qui  facientibus 
eoDsentit,  bis  peccat,  in  se,  et  in  alio,  cu- 
jos  peccatnm  consentiendo,  vel  etiam  fo- 
Tendo  facit  sunm :  eoque  magis,  si  illnm 
sTortere  debebat  a  peceato.  Quod  sane 
eonmi  erat,  qui  se  sapientes  in  populo 
profitebaiitnr. 

SensQS  Latinae  lectionis  est:  philoso- 
pbos  etsi  justitiam  Dei  cognovissent,  ma- 
litia  tamen  sna  ezcoecatos  non  eam  ante 
oculos  babuiase,  nec  considerasse ,  quod 
ezigente  Dei  justitia  morte  digni  sunt  qui 
talia  fadnnt:  nec  solum  qui  talia  faciuot, 
sed  et  qui  consentiunt  facientibus,  etiamsi 
fofte  per  se  ipsi  qnaedam  talia  nec  faciant, 
aec  Caceie  velleut 


Notandnm  antem  lectienem  Latinam  a 
Graeca  non  difierre  mutatione  aliqua  ver- 
borum,  sed  tantum  additione.  Haec  enim 
amplius  habet,  non  intellexerunt,  et  qui 
duobus  locis,  et  in  Romanis  voculam  et. 
Equidem  additaputarim  vel  ab  interprete^ 
vel  potius  ab  alio  vel  aliis  postea:  quod 
alioqui  sententia  videretur  absurditatem 
continere :  cum  vulgi  judicio  gravius  pec- 
cent  qui  faciunt,  quam  qui  consentiunt. 
Quam  rationem  lectionis  a  nonnullis  etiam 
Graecis  immutatae,  suis  in  scboliis  adfert 
Oecumenius.  Porro  pbilosophos,  qui  Denm 
cognoverunt,  etiam  justitiam  Dei  cogno- 
visse,  qua  scelera  non  dimittit  impnnita, 
liquet  ex  eorum  scriptis,  nominatim  Pla- 
tonis,  qui  in  dialogo  9.  et  12.  de  legibus, 
affirmat  impios  maxima  suomm  scelerum 
post  mortem  supplicia  manere. 


GAPUT  SBCUNDUH. 

1.  Propter  quod^)  inexcusabilis  es  o  homo  omnis,  qui  Judicas.  In 
qno  enlm  jndicas  alterum  ^),  teipsum  condemnas ;  eadem  enim  agis  quae 
jndicas.  2.  Scimus  6nim  quoniam  judicium  Dei  est  secundum  veritatem 
in  eos  qui  talia  agunt.  3.  Existimas  autem  hoc,  o  homo,  qui  Judicas 
eos  qoi  talia  agunt,  et  facis  ea,  quia  tu  effugies  Judicium  Dei?  4.  An 
dlvitias  bonitatis  ejus,  et  patientiae,  et  longanimitatis  contemnis?  ignoras 
qaoniAm  benignitas  Dei  ad  poenitentiam  te  adducit^)?  5.  Secundum  au- 
tem  duritiam  tuam,  et  impoenitens  cor,  thesaurizas  tibi  iram  in  die  irae 
et  reTelationis  justi  Judicii  Dei,  6.  qui  reddet  unicuique  secundum  opera 
ejos^):  7.  iis  quidem,  qui  secundum  patientiam  boni  operis,  gloriam,  et 
koBorem  et  ineomiptionem  quaerunt,  vitam  aeternam:  8.  113  autem,  qui 
sat  ex  contentione,  et  qui  non  aequiescunt  veritati,  eredunt  autem  ini- 
qniiati,  ira  et  indignatio.  9.  Tribulatio  et  angustla  in  omnem  animam 
hofflinis  operantls  malum,  Judaei  primum^),  et  Graeci:  10.  gloria  autem, 
et  honor,  et  pax  omni  operanti  bonum,  Judaeo  primum,  et  Graeco:  11. 
■OD  enim  est  acceptio  personarum  apud  Deum^).  12.  Quicumque  enim 
aoe  lege  peccaverunt,  sine  lege  peribunt'^):  et  quicumque  in  lege  pec- 
eavemnt,  pcr  legem  Judicabuntur  ®).  13.  Non  enim  auditores  legis  Justi 
sunt  apud  Deum,  sed  factores  legis  Justificabuntur  ^).  14.  Cum  enim 
Gentes,  quae  legem  non  habent,  naturaliter  ea,  quae  legis  sunt,  faciunt, 

0  Cap.  I,  82.  «)  Matth.  7,  1  seq.  3)  Luc.  13,  6—9.  2  Petr.  3,  15.  *)  Vers  2,  16. 
I  Cor.  4,  5.  *)  Vers.  12.  Mattb.  11,  21  seq.  «)  Vers.  2.  ^)  Vers.  14.  seq.  »)  Luc.  12,  47. 
91%.   •)  Mattb.  7,  21. 


40 


COIOiBNTARIUS  IN  CAP.  II. 


ejusmodi  legem  non  habentes,  ipsi  sibi  sunt  lex:  15.  qui  ostendont  opus 
legis  scriptum  in  cordibus  suis  ^) ,  testimonium  reddente  illis  conscientia 
ipsorum,  et  inter  se  invicem  cogitationibus  accusantibus  aut  etiam  de- 
fendentibus,  16.  in  die.  cum  Judicabit  Deus  occulta  hominum^),  secun- 
dum  Evangelium  meum  ^),  per  Jesum  Christum^).  17.  Si  autem  tu 
Judaeus  cognominaris  ^),  et  requiescis  in  lege,  et  gloriaris  in  Deo  %  1 8. 
et  nosti  voluntatem  ejus,  et  probas  utiliora,  instructus  per  legem,  19. 
confidis  teipsum  esse  ducem  coecorum,  lumen  eorum  qui  in  tenebris 
sunt^),  20.  eruditorem  insipientium,  magistrum  infantium,  habentem  for- 
mam  scientiae  et  veritatis  in  lege.  21.  Qui  ergo  alium  doces,  teipsum 
non  doces:  qui  praedicas  non  furandum,  furaris^):  22.  qui  dicis  non 
moechandum,  moecharis:  qui  abominaris  idola,  sacrilegium  facis:  23.  qui 
in  lege  gloriaris,  per  praevaricationem  legis  Peum  inhonoras.  24.  No- 
men  eni^  Dei  per  vos  blasphematur  inter  Gentes,  sicut  scriptum  est  ^). 
25.  Circumcisio  quidem  prodest,  si  legem  observes:  si  autem  praevari- 
cator  legis  sis,  circumcisio  tua  praeputium  facta  est.  26.  Si  igitur 
praeputium  justitias  legis  custodiat:  nonne  praeputium  illius  in  circum- 
cisionem  reputabitur?  27.  et  judicabit  id  quod  ex  natura  est  praepu- 
tium  legem  consummans,  te^^,  qui  per  litteram  et  circumcisionem  prae- 
varicator  legis  es?  28.  Non  enim  qui  in  manifesto,  Judaeus  est;  neque 
quae  in  manifesto,  in  carne,  est  circumcisio^^):  29.  sed  qui  in  abscon- 
dito^^),  Judaeus  est,  et  circumcisio  cordis  in  spiritu,  non  littera^^):  cu- 
jus  laus  non  ex  hominibus,   sed  ex  Deo  est. 


SUHMARIUH  CAPITIS  mmi 

Jadaeos  etbnicomm  reprehensores  ostendit  ineicosabiles,  ac  Dei  judicio  reddentis  onicnique 
secundum  opera  condemnandos,  quod  legem  a  Deo  acceptam,  in  qua  gloriabantur ,  non 
servarent:  cum  e  diverso  gentiles,  non  accepta  lege,  facerent  tamen  ea  quae  legis  sunt. 


Propter  quod  inexcusahiUs  es,  o  homo 
omnis,  gui  judicas,  Hactenos  gentilium 
peccata  et  vitia  detezit  Apostolus :  nnnc 
qoadam  inBiniiatione  ac  tadto  nomine 
^ansit  ad  reprehensionem  Judaeomm,  qni 
gentiles  tot  yitiis  contaminatos  despicie- 
bant  ut  immnndos,  ac  Dei  beneficiis  judi- 
cabant  indignos.  Id^ue  significatnr  statim 
initio  capitis.  Nam  qni  referunt  hnnc  lo- 
cum  ad  principes  et  magistratns  publica 
judicia  ezercentes  (quae  Graecomm  est 
ezpositio),  non  satis  attendisse  videntur  ad 


scopum  apostoli.  Vnlt  enim  ostendere  om- 
nes  snb  peccato  esse.  Qnod  cnm  de  gen- 
tilibus  jam  docuerit,  nunc  de  Judaeis,  qni 
se  jndices  gentilium  faciebant,  idipsum 
prosequitnr,  nti  seqnentia  declarabunt 
Estque  haec  Angnstini  sententia  lib.  de 
spir.  et  lit.  c.  26.,  et  in  ezpositione  qua- 
mndam  propositionnm  hujns  epist  Ez 
quibus  etiam  liqnet  non  de  pnbUcis  judi- 
ciis  hic  sermonem  esse,  sed  de  privatis: 
deinde  nec  eos  apostoli  mentem  assecutos, 
qui  haec  verba  connectunt  cum  eztremis 


0  2  Cor.  3,  3.  «)  1  Cor.  4,  5.  »)  Act.  17,  31.  *)  Joan.  5,  22.  ^  vers.  28,  29.  «) 
Joan.  8,  41.  "0  Matth.  15,  H.  ^)  Mattb.  23.  4.  »)  Jes.  52.  5  Ezech.  36,  20.  23.  ^o)  MaUb. 
12,  41  seq.     ^O  Joan.  8,  39.    »)  5  Mos.  10.  16.  30,  6.    <3}  1  Cor.  7,  19  seq.    Pbil.  3,  3. 
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eap.  praecedentiB,  tanquam  ad  eosdem 
vtraqQe  pertinereDt,  qnum  sint  admodnm 
^TorsL  Nam  hic  introdncnntur  qni  illos 
damnabant. 

Ubi  et  illnd  animadverte :  qnomodo  su- 
perios  philosophos,  qui  gentilium  erant 
praedpni,  inezcnsabiles  ostendit  Aposto- 
Ins,  ita  nnnc  docere  Judaeomm  praeci- 
pnos,  id  est  legisperitos  ac  magistros,  ni- 
inlo  magis  apnd  Denm  excusabiles  inve- 
nirL  Cohaeret  antem  istud  initium  cum 
fnperioribns  hoc  modo.  Quamvis  tot  et 
tanta  nnt  peccata  gentilium,  tu  tamen  etiam 
o  Jndaee,  qni  illos  contemnere  et  tno  ju- 
dicio  condemnare  soles,  inezcusabilis  es, 
nee  nllam  praetezere  potes  peccatis  tuis 
ignorantiam.  Batio  sequitur: 

7fi  quo  enim  Judicas  alterum,  te  ip^ 
9um  eondemruu,  In  quo,  iv  cu^  Graecis- 
nras  est  pro  eo  qnod  Latine  diceretur,  hoc 
ipeo  qnod. 

Eadem  enim  agis  quae  judicas,  Graeci 
eodices  habent  6  xpcvcov^  qui  judicas, 
Bcificet  alios.  Quae  lectio  in  nonnullis  etiam 
Latinis  reperitnr.  Annnit  et  Syriaca  trans- 
latio.  Sensu8  Apostoli  etft:  Nam  eo  ipso, 
qno  alinm  jndicas  peccatorem  et  morte 
dignmn,  conseqnenter  etiam  te  condemnas. 
Eadem  enim  qnae  jndicas  in  aliis  (sive, 
tn  qni  jndicas  alios),  ipse  agis  vel  opere, 
vel  volnntate  saltem  ac  desiderio.  Qnod 
emm  a  qnibnsdam  abstines,  id  facis  timore 
poenae,  qnam  lex  minatnr,  aut  amore  lau- 
dis  hmnanae,  non  antem  amore  justitiae. 
Liqaet,  apostolo  eadem  esse  judicare  et 
eondemnare,  cnm  alterum  per  alterum  ez- 
ponat,  sicnt  et  apnd  Luc.  cap.  6.  dicente 
Domino :  Nolite  judicare,  et :  Nolite  con- 
demnare.  Itaqnejndiciumcondemnationis 
significatnr,  nt  alibi  saepissime  in  scriptu- 
TU.  Qnmnqnam  quod  ait  condemnas,  in 
telligi  debet  non  verbo  sed  facto,  et,  ut 
dictnm  est,  ez  consequenti:  qnatenus  ea- 
dem  agis  qnae  jndicas. 

Eodem  recidit  Aqninatis  ezpositio :  tC" 
ipmm  eondemnaSf  id  est  condemnabilem 
rtstendis.  Ex  data  jam  ezplicatione  per- 
spidtar  illnd  propter  quod,  Graece  dib, 
id?est  igitur,  proinde,  significare  quidem 
iDalionem  qnandam  ex  snperioribns,  sed 


ita,  nt  snpplenda  sit  probatio  ez  verbis 
snbseqnentibns,  in  quo  enim  judicas  etc. 
Quae  res  considerata  submovet  obscurita- 
tem,  ob  quam  nonnulli  laborant  in  con- 
nectendo  hujus  capituli  initio  cum  prae- 
cedentibus. 

2.  Scimus  enim  quoniam  jiuiicium 
Dei  est  secundum  veritatem  in  eos  qui 
talia  agunt  Enim,  Graece  autem,  qnem- 
admodum  et  legit  Ambros.  comm.  Sensus: 
Scimns  nos  Judaei  ez  lege  nobis  a  Deo 
tradita,  certius  quam  gentiles  qui  legem 
non  acceperunt,  judicium  a  Deo  ezercen- 
dum  secundum  veritatem,  id  est  juste  et 
secundum  merita  operum,  absque  respectn 
personarum,  adversus  eos  qui  talia  agunt, 
cujusmodi  supra  de  gentilibus  commemo- 
rata  sunt 

3.  Existimas  autem  hoc,  o  homo,  qui 
judicas  eos  qui  talia  agunt,  et  facis  ea ; 
quia  tu  effugies  judicium  Dei?  Ac  si  di- 
cat:  Vehementer  falleris,  o  Judaee,  si 
ezistimes  aut  speres  te  evasurum  justum 
Dei  adversus  te  judicium,  qui  alios  pec- 
cantes  tanquam  ant  doctor  aut  peritus  le- 
gis  judicas,  cnm  ipse  eadem  facias.  Lno 
sic  judicando  gravius  tibi  ipsi  judicium 
accersis.  Ostendis  enim  te  non  ez  igno- 
rantia  peccare,  sicut  plerique  gentilium, 
sed  scientem  prudentemque  praevaricari 
legem.  Continet  antem  haec  pars  cum  su- 
periori  sjllogismum,  argumento  a  minori 
substmctum,  hujusmodi:  Judicinm  Dei 
certissime  futumni  est  adversus  omnes  qui 
talia  faciunt.  At  tu  talia  facis,  non  quo- 
modocumque,  sed  sciens  ea  esse  peccata ; 
qnippe  qui  etiam  alios  facientes  judicas : 
ergo  tu  nullo  modo  efitigies  Dei  judicium, 
sed  etiam  gravins  caeteris  punieris.  Sub- 
indicatur  et  hoc  argumentum:  'iu  tibi 
vendicas  judicinm  in  alios  peccantes ;  ju- 
stura  igitur  est  et  te,  si  peccaveris,  a  Deo 
judicari;  praesertim  cum  tu  falli  possis, 
nec  illud  tui  sit  officii,  alios  judicare :  Deus 
antem  infallibilis  et  incormptibilis  sit  om- 
nium  judez.  Obiter  nota,  sicut  hic  in 
Graeco  synonyma  sunt  upaoostv  xat 
TcotsTv^  ita  et  Latina,  agere  et  facere. 

4.  An  divitias  bonitatis  ejus  et  pa^ 
tientiae  et  longanimitatis  contemnis? 
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Pergit  in  objargando  Judaeo,  hinc  alle- 
gans  Dei  bonitatem  qna  abntebatnr ;  inde 
severitatem  proponens  jndicii  divini,  qno 
metnere  debeat.  In  hac  parte  dnplez  He- 
braismns  est:  alter  in  Tocabnlo  divitias, 
qno  significatnr  abnndantia  et  magnitudo: 
alter  in  pbrasi,  qua  dicit  divitias  bonita" 
tis  et  patientiae  et  longanimitatis,  pro 
divite  siye  abundanti  bonitate,  patientia 
et  longanimitate. 

Vox  Oraeca  X9^P^^'^^3  qnam  interpres 
bonitatem,  et  moz  benignitatem  vertit, 
Sjms  dnlcedinem  vocat,  proprie  significat 
eam  Tirtntem,  qua  qnis,  nt  definiunt  pki- 
losophi,  libenter  ac  sponte  aliornm  ntili- 
tatilms  ezpositus  est  Nam  ab  utilitate 
nomen  habet.  Patientia  Dei  in  eo  est  qnod 
malos  tolerat,  Graece  ttvox^;  tametsi  me- 
tapborice  Deo  tribnta.  Longanimitas  in 
eo,  qnod  poenam  in  longnmtempns  differt. 
Addit  enim  aliqnid  ad  patientiam.  Haec 
antem  contemnere  videtar,  qni  iis  ad  spem 
impnnitatis  et  majorem  peccandi  licen- 
tiam  abntitnr.  Itaqne  sensns  est:  An,  o 
Jndaee,  ez  magna  et  snperabundanti  be* 
nignitate  et  longanimi  patientia  Dei  se* 
cnritatem  et  impunitatem  tibi  promittens 
permanes  in  peccatis? 

Ignoras  quoniam  benignitas  Dei  ad 
poenitentiam  te  adducit?  Ignoras, 
Oraece  ayvoniv  ignorans,  Et  ita  yertisse 
nostrum  interpretem  docent  codices  mss. 
probatiores,  adstipulante  etiam  Cypriano 
in  lib.  de  patientia,  et  lib.  3.  testim.  ad 
Qnirin.  c.  35.,  deniqne  et  Ambrosio  com- 
mentatore :  tametsi  ea  varietas  non  tam 
in  sensn  verborum  est,  quam  in  pronnn- 
tiatione.  Benignitas,  Oraece  t6  ^P^^^^ov^ 
adjectivnm  snbstantivatum ,  quam  modo 
ypr^j^z^TTfZa  dizit.  Sensus  hujns  partis  est : 
Cum  certe  ignorare  non  debeas  benigpii- 
tatem  Dei  te  dncere  (sic  enim  in  Graeco 
est),  id  est  invitare  et  provocare  ad  poo- 
nitentiam. 

Notandum  benignitate,  patientia  et  long- 
animitate  Dei  vocari  peccatores  ad  poe- 
nitcntiam,  sed  communi  et  generali  voca- 
tionis  modo,  qni  consistit  tnm  in  eztemis 
beneficiis,  qnae  plnrima  praestita  fiierant 
popolo  Jndiaico,  nt  haec  praeeipna,  lex, 


doctrina,  prophetae,  Messias  promissns 
atqne  ezhibitus :  tum  qnaninm  ad  omnes, 
in  obvia  Dei  cognitione  ez  creatnris,  de 
qua  cap,  praecedenti:  Deus  enim  tUis 
manifestavit ;  deniqne  in  lege  natnrae 
omnium  animis  impressa,  de  qua  post  pau- 
lulum.  Vemm  toto  hoc  vocationis  genere, 
nisi  specialis  et  efficax  accedat  vocatio, 
homines  abntnntnr,  etiam  ad  magis  pec- 
candnm.  Quare  nihil  hic  locns  adjuvat  eos, 
qni  sentinnt  omnibus  hominibns  gratiam  a 
Deo  dari  vel  offerri  snfficientem.  Qnam 
opinionem  (ut  alia  taceam)  plane  destra- 
unt  ea,  quae  Panlus  in  hac  ipsa  epistola 
dispntat  de  gratnita  Dei  electione. 

5.  Secundum  autem  duritiam  tuam 
et  impoenitens  cor,  thesaurizas  tibi  iram 
in  die  irae  et  revelationis  jiMti  judicii 
Dei.  Quaedam  Graeca  particulam  copu- 
lantem  secundo  repetunt:  in  die  irae  et 
revelationis  et  justi  judicii  Dei,  Quo- 
modo  Theophylactum  legisse  constat  Le- 
git  et  Oecnmenius,  tametsi  sensum  reddit 
nostrae  lectioni  consentanenm.  Revera 
namqne  secundo  loco  redundat  ea  parti- 
cula,  ac  sensni  officit  Thesaurizas,  Grae- 
cnm  est  diQaaupiCsic:^  id  est  colligis,  ac- 
cumulas  instar  thesauri.  Ira  more  scriptu- 
rae  rarsus  pro  vindicta  posita  est^  aicut 
cap.  praeeedenti. 

Ac  merito  diem  jndicii  vocat  diem  irae, 
quia  tnnc  impiis  nulla  erit  spes  misericor- 
diae,  sicnt  nunc  est  dum  vivunt  Eundem 
vocat  diem  revelationis  jusU  jiuiicii, 
Graece  dixatoxpiaiac^  id  est  diem,  quo 
palam  ezercebitur  justum  in  omnes  judi- 
cium :  quando  non  solnm  manifestabuntur 
omnibus  omninm  merita  bona  et  mala,  ve- 
mm  etiam  manifeste  constabit  justum  osse 
Dei  jndiciura  in  omnes.  In  die,  id  est  in 
diem,  quemadmodum  c  praeced.  in  mmt- 
litudinCy  in  mendacio.  Sic  Jacob.  6.  m 
die  occisionis.  Sensus  hnjus  partia:  Tu 
vero  pro  duritia  tua  et  corde  impoenitente, 
id  est  per  hoc  quod  Dei  bonitate  te  invi- 
tante  non  emolliris  ad  poenitentiam,  sed 
magis  obduresois  in  peocatis;  accumulas 
tibi  quendam  poenaram  thesaurum  apnd 
justitiam  Dei,  in  tempus  illud  terribilis  ac 
manifesti  q'us  judicii,  quo  thesaurus  iUt 
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poenAmin  nniyersns  snper  te  simnl  effdn- 
detor. 

6.  Qui  reddet  unicuiqite  secundum 
opera  ejus,  Hoc  enim  est  jnstnm  exercere 
jndicinnL  Quaeres  an  redditurus  sit  nni- 
coiqne  secnndnm  omnia  ejns  opera  tam 
bona  qnam  mala.  Sespondeo^  secundum 
umnia  bona,  qnae  non  invenientur  morti- 
ficata :  et  secnndum  omnia  mala,  qnae  non 
inyenientnr  remissa.  Nam  et  illa  raortifi- 
cata  et  haec  remissa  sic  habebuntnr  in  illo 
jndicio,  tanqnam  facta  uunquam  fuissent. 
Omnia  qnidem  prorsus  et  bona  et  mala, 
qnaecnmqnc  qnis  fecerit,  in  illo  judicio 
proferentnr  in  Incem,  et  (ut  humano  more 
loqnar)  ezamini  subjicientnr :  sed  omnes 
tam  bonomm  cassationes,  quam  malorum 
remissiones  ac  solutiones  antea  factae,  in 
rationes  impntabnntnr.  Circa  eandem  hanc 
partem  ab  Hngone  Victoriuo  septem  rao- 
Tentnr  qnaestinncnlae ,  quarura  ezplica- 
tionem  qni  volet  ab  ipso  repetat. 

7.  Ii$  quidem,  qui  secundum  patien- 
tiam  boni  operis,  gloriam  et  honorem 
et  ineorruptionem  quaerunt,  vitam  ae- 
temam.  Pro  quaerunt  legendnm  arbitror 
qvaerentibus.  Sic  enim  habent  onmes  co- 
dicesmss.,  qnos  habei^f)  aut  videre  contigit 
Francisco  Lncae  diligentissimo  verae  lec- 
tionis  in  bibliis  vnlgatae  versionis  indaga- 
toiL  Nec  secns  legunt  plerique  omnes 
Iinjna  epistolae  Latini  ezpositores,  tam 
veteres  quamrecentiores,  sufiragante  etiam 
teztn  commentatoris  Ambrosii  et  Gregorio 
fib.  28.  Hor.  cap.  6.  Deniqne  lectionem 
hanc  onmino  postnlat  Graecns  contez- 
tns:  licat  alioqni  dictio  Graeca  Qr^xoiiai 
ambigna  sit  ad  verbnm  et  participinm.  Nec 
obstat  relativnm  qui,  quod  in  Graeco  nou 
est,  reete  tamen  positum  ab  interprete 
nostro.  Nam  snbanditnr  verbum  substan- 
tinm:  iis  quidem  qui  sunt  secundum 
patienUam  boni  operis,  sicnt  ezpressum 
habetar  in  altera  parte  sententiae:  qui 
swfU  ex  contenHone. 

Hac  igitor  lectione  constituta,  duplez 
estistms  partis  ezpositio,  prout  illud  qiMC- 
renUbuM  vel  ad  praecedentes  accusativos, 
▼el  ad  seqnentes  referri  potest  Quae  am- 
phibolia  aeqne  est  iii  Graeco.  Si  cnm  prae- 


cedentibus  constmatnr,  erit  hic  sensns: 
lis  qui  in  bona  conversatione  perseveran- 
tes,  nec  eam  propter  nlla  adversa  deseren- 
tes  (hoc  enim  significat  boni  operis  pa^ 
tientia,  Graece  UTcofxovij^  vocabnlum.a 
superiore  diversnm)  gloriam  et  honorem 
apud  Denra  atque  in  Deo,  et  incormptio- 
nera,  id  est  iramortalitatera  quaemnt;  red- 
det  Deus  vitam  aeteraara.  Hunc  sensum 
perhibent  Origenes,  Chrysostomus  et 
Theophylactus. 

At  si  cura  sequentibus,  sensns  est:  lis 
qui  perseverant  in  benefactis,  et  ez  iis 
quaemnt  vitara  aeternam,  reddet  gloriam 
et  honorem  et  incormptionem,  id  est  ip- 
sara  vitara  aetemam.  8ic  fere  Latini  trac- 
tatores  ezponunt,  et  cura  his  Grregorins 
Roraanus  loco  supra  citato :  ac  praeterea 
Graecus  Oecnraenins,  qui  annotat  hoc  loco 
hyperbaton  esse. 

Haec  ezpositio  germanior  nobis  videtnr. 
Convenit  enira  cura  eo  qnod  panlo  post 
dicitur:  Qloria  autem  et  honor  et  pax 
omni  operanti  bonum,  Notandnm  est  in 
scripturis  gloriam  et  honorem  saepe  con- 
jungi.  Quamvis  enim  differant,  quod  glo- 
ria  sit  frequens  de  aliqno  fama  cum  lande ; 
honor  autera  testiraoninm  virtutis:  in  eo 
tamen  conveniunt,  quod  virtutum  opera 
consequi  soleant  Unde  merito  norainantnr 
haec  dno,  ubi  de  rerauneratione  virtntnm 
ac  bonomra  opemm  agitur. 

8.  lis  autem,  qui  sunt  ex  contentione, 
et  qui  non  acquiescunt  veritati,  credunt 
autem  iniquitati,  ira  et  indignatio, 
Supple  ez  superioribus,  reddetnr  a  Deo. 
Poterat  in  Latino  retineri  idem  verbnm : 
qui  non  credunt  veritati,  credunt  au" 
tem  iniquitati:  ut  servaretur  allnsio  vo- 
cum  qnae  in  Graeco  est,  aTcet^oot^  Tcet- 
dofxlvoic.  Erasmns :  Qui  veritati  quidem 
non  obtemperanty  sed  obtemperant  tn- 
justitiae.  Porro  sensus  est:  lis  vero  qni 
contentiosi  sunt,  nec  acqnieseunt  veritati 
divinae,  id  est  evangelio  sibi  annnnciato, 
sive  credenda  spectes  sive  agenda:  sed 
magis  elignnt  credere,  id  est  acquieseere 
et  adhaerere  injustitiae,  et  doctrinis,  qni- 
bns  iajusta  et  corrupta  vita  foveatnr:  iis, 
inqnam,  retribuetnr  a  justo  jadice  Deo 
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indignatio  et  ira  (hic  eziim  est  ordo  in 
Graeco,  (^ofioc  xat  SpT^)»  id  est  grave 
supplicium,  qnale  ab  animo  irato  exspec- 
tari  solet.  Contentionem  dicit  eomm  qui 
sensa  capitis  sni  non  ratione,  sed  animi 
pertinacia  defendnnt  Quales  ut  plurimum 
erant  Judaei,  quorura  ingenium  hac  voce 
perstringere  videtur.  Porro  totus  hic  lo- 
cus  apertissime  declarat  id,  quod  ab  hae- 
reticis  negatur,  Deum  iene  operantibus 
redditurum  vitam  aeteniam,  et  quidem 
habito  respectu  ad  opera,  et  juxta  condi- 
tionem  operum.  Idem  enim  plane  convincit 
vocabulum  reddendi  seu  retribuendi. 

9.  Tribulatio^^et  angustia  in  omnem 
animam  hominis  operantis  malum.  Hae 
voces  tribulatio  et  angustia  a  quibusdam 
adjonguntur  parti  praecedenti.  Volunt 
enim  congeriem  esse  quatuor  vocum  pene 
idem  significantium,  qua  divinam  in  im- 
pios  ultionem  Paulus  exaggeret.  At  ple- 
rique  novum  versum  hic  faciunt;  in  quo 
sit  repetitio  superioris  antithesis  sub  aliis 
verbis  et  ordine  converso.  Nam  alioqui 
pars  sequens  omnino  suspensa  remaneret 
et  imperfecta;  nisi  suppleas  cum  Origene, 
id  est,  in  omnem  animam  liominis  etc. 

Verum  si  congeriem  facere  voluisset 
Apostolus,  addidisset  conjunctivam  parti- 
culam,  et  tribulatio  etc.  In  omnem  ani- 
mam  hominis,  Hebraismus;  id  est,  in 
omnem  hominem.  Subauditur  autem,  ven- 
tnra  est,  aut  qnid  simile.  Nec  dixit:  in 
omnem  animam  hominis  injusti,  sed  ope- 
rantis  malum.  Et  mox  omni  operanti  bo^ 
num,  non  autem,  omni  bono  sive  justo : 
quia  retributio  sive  in  bonum  sive  in  ma- 
lum  proprie  respicit  opera,  tanquam  me- 
rita  quaedam,  non  autem  habitus,  ut  qui- 
bus  propria  ratio  meriti  non  convenit. 

Judaei  primum  et  Graeci,  id  est  tam 
Judaei  quam  gentilis:  primum  tamen  ac 
praecipue  Judaei,  cum  propter  insignes 
illius  populi  praerogativas  apud  Deum, 
tum  quia  prius  oblata  ei  fuit  gratia  evan- 
gelii :  ut  hoc  pacto,  qui  potior  fuit  in  be- 
neficiis,  etiam  principalior  sit  in  poenis. 

10.  Gloria  autem  et  honor  et  pax 
omni  operanti  bonum,  Gloriae  et  honori 
pacem  adjongit,  ut  significet  bene  operan- 


tibus  futuram  omnium  bonorum  quietam, 
perpetuam,  certam  et  securam  possessio- 
nem.  Hanc  partem  Origenes  de  iis  expo- 
nit  sive  Judaeis  sive  gentilibus,  qui  in 
Christum  non  credidemnt,  opera  tamen 
fecerunt  justitiae,  misericordiae ,  tempe- 
rantiae,  caeterammque  virtutum:  quos 
dicit  non  quidem  habituros  vitam  aeter- 
nam,  nec  intraturos  in  regnum  coelorum, 
eo  quod  fidem  non  habuerint:  accepturos 
tamen,  juxta  Pauli  sententiam,  ex  suis 
operibus  in  Dei  judicio  gloriam  et  hono- 
rem  et  pacem.  Sed  haec  Origenis  doctrina 
(quam  tamen  judicio  lectoris  submittit  vel 
ipse,  vel  ejus  interpres  Ruffinus)  caeteris 
ejus  erroribns  annumeretur.  Constat  enim 
sine  fide  Christi  neminem  posse  bene  vi- 
vere.  Sed  etsi  in  Christum  non  credens 
aliqna  faciat  opera  bona,  non  ea  tamen 
esse  ejusroodi,  quae  gloriam  et  honorem 
et  pacem  apud  Deum  judicera  mereantur. 

Judaeo  primum  et  Graeco.  Istudadjicit 
etiam  hoc  loco,  ut  gentem  suam  honoret, 
quam  inpriori  parte  videbatur  depressisse. 

11.  Non  enim  est  acceptio  persona- 
rum  apud  Deum,  Acceptio  personarum, 
Grraece  upoo(07coXTj(J/ta.  Laurentins  et 
Erasmus  personaram  respectum  dicere  ma- 
lunt.  Sic  Matth.  22.*  Non  enim  respicis 
personam  hominum,  Sensus:  Dens  in 
judicando  non  respicit  cujusquam  perso- 
nam,  quod,  exempli  gratia,  vel  Jndaens 
sit,  vel  doctus,  vel  dives,  vel  potens,  vel 
nobilis,  sed  tantum  respicit  ad  merita  cau- 
sae.  Est  enim  pcrsonamm  acceptio,  quum 
in  ]>raemiis  aut  poenis  ex  justitia  decer- 
nendis,  vel  oranino  in  judiciis  seu  publi- 
cis  seu  privatis,  praeterraissa  ratione  me- 
riturura  respicitur  ad  eas  hominura  quali- 
tates,  quae  nihil  ad  rera  faciant,  de  qua 
judicandura  sit.  Neque  enira  locum  habet 
acceptio  personarum  in  iis,  quae  mere 
gratuita  sunt,  ut  in  eleeraosynis:  unde 
non  estacceptor  personamra  Deus,  quando 
ex  universo  horainura  genere  alios  eligit, 
alios  re])robat ;  aliis  dat  gratiara,  aliis  non 
dat.  Electio  enira  ad  gratiam  indebita  est, 
ut  et  ipsa  gratia. 

Notandum  est  autem  hanc  phrasim,  qua 
quis  dicitur  acceptor   personamm  (quae 
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qaidem  sacris  literis  peculiaris  est),  ma- 
D&sse  ab  Hebraeis,  quibus  accipere  vel 
snmere  faciem,  vel  respicere  in  faciem 
hominis  dicontnr,  qui  eum  propter  aliquam 
qualitatem,  quam  in  ilk)  conspiciant  aut 
Doverunt,  nt  propter  poteutiam,  opulen- 
tiam,  nobilitatem,  consanguinitatem  ita 
reverentur  aut  amant,  ut  propterea  ab  eo, 
qnod  vemm,  justum,  rectum  est,  judicaudo 
deflectant.  Hinc  illa  est  ad  judices  incre- 
patio  Ps.  81.:  Usquequo  judicatis  ini^ 
quitcUemj  et  facies  peccatorum  sumitis? 
Unde  et  PLarisaei  cum  Uerodianis  CLristo 
(kllaciter  assentantes  dicebant :  Nec  enim 
vides  in  faciem  hominum,  sed  in  veri- 
tate  viam  Dei  doces,  Marci  12.  Pro  quo 
apud  Matthaeimi  noster  vertit,  respicere 
personam.  Quo  pertinet,  quod  justitia  so- 
let  coeca  pingi :  quia  nimirum  facies  ho- 
minnm  non  aspicit.  Quoniam  autem  vox 
Grraeca  icpoacoicov^  a  qua  compositum  Tcpo- 
sornoXTj^fiia  personarum  acceptio,  significat 
et  faciem  et  personam;  inde  factiun,  ut 
interpretesLatini  modo  faciem,  modo  per- 
sonam  accipere,  sint  interpretati,  cum  He- 
braica  dictio  Q^^  proprie  tantum  signi- 
ficet  facies.  Unde  et  Sjtus  interpretatur 
acceptionem  faciemm,  hic  et  Jacob.  2. 

12.  Quicumque  enim  sine  lege  pecca- 
verunt,  sine  lege  peribunt,  Graece  et 
Sjre  cnm  adjecta  copida  et  perihunt, 
quam  et  habent  Latina  quaedam  manu- 
scripta  pervetusta.  Nec  otiosa  est  copula. 
Nam  qnasi  dicit :  Qui  ocvojjkoc:  peccaverunt, 
avofiox;  quoque  peribunt. 

Ei  quicumque  in  lege  peccaverunt, 
per  legem  judicalmntur,  In  lege,  id  est, 
sub  lege,  accepta  lege.  Legem  intelligit 
non  quamcnmque,  sed  scriptam  seu  posi- 
tivam  a  Deo  traditam.  Alioqui  sine  lege 
peccare  non  contingit,  cum  peccatum  non 
sit  alind  qnam  legis  alicujus  transgressio. 
Qnamqnam  et  humana  legislatio  apud 
Graecos  non  admodum  antiqua  fuit.  Quod 
inde  colligitur,  quia  V(Sfioc  apud  Homerum 
nasqoam  legitur.  Vemmtamen  hic  de  lege 
diviua  sermonem  esse  constat;  ut  sensus 
sit:  Qnicnmque  peccavemnt  non  accepta 
lege  scripta  a  Deo,  peribunt,  non  tamen 
condenmante  eos  lege  scripta,  quam  non 


accepemnt,  sed  soU  lege  naturae,  contra 
quam  peccaverunt.  Qui  vero  lege  a  Deo 
sibi  tradita  contra  eam  peccavemnt,  per 
eam  ipsam  legem  condemnabuntnr.  Prius 
membmm  competit  in  gentiles,  posterius 
in  Judaeos. 

Nec  minus  est  judicari  quam  perire: 
quemadmodum  sensisse  videtur  Hieronj- 
mus  lib.  1.  dialog.  contra  Pelag.  cap.  9. 
negans  eos  peritnros,  qui  in  lege  pecca- 
vemnt,  sed  tantum  judicandos:  nam  jn- 
dicium  interpretatur  de  poena  temporaria, 
perditionem  de  aeterna;  tametsi  declarat 
se  loqui  de  credentibus  in  Deum.  Vemm 
hanc  ipsius  Hieronjmi  tacito  nomine  sen- 
tentiam,  velut  a  veritate  alienam,  et  a 
mente  Pauli  dissentaneam  bene  corrigit 
Augustinus  in  explanatione  Ps.  118.  con- 
cione  5.  ac  plenius  hujusmodi  conunenta- 
rium  redarguit  lib.  de  fide  et  op.  cap.  23. 
Nam  judicium  constat  intelligi  in  condem- 
nationem  et  interitum.  Ac  potius  signifi- 
catur  deterioris  esse  coaditionis  eos,  qui 
per  legem  judicabuntur,  quoniam ,  ut  ait 
Aug.,  scieutes  peccavemnt :  tantum  abest, 
ut  profutumm  sit  eis,  legem  audivisse. 

13.  Non  enim  auditores  legis  justi 
8unt  apud  Deum,  sed  factores  legis  ju~ 
stificabuntur,  Sunt  non  exprimitur  in 
Graeco,  et  suppleri  potest  erunt,  ut  re- 
spondeat  alteri  verbo  justificabuntur. 
Pressius  urgere  nunc  incipit  Judaeos,  qui 
legem  acceperant  et  in  ea  gloriabantur, 
nec  tamen  eam  observabant :  sicque  a  ju- 
stitia  remotos  et  peccato  subjectos  esse 
ostendit.  Prior  pars  hujus  sententiae  ma- 
nifestum  habet  sensum  hunc:  Qui  legem 
accepemnt,  eAmque  noverunt  ac  diligenter 
audiunt,  non  eo  ipso  justi  sunt,  aut  emnt 
apud  Deum,  id  est,  in  judicio  Dei.  Vel 
intellige  cum  exclusione,  qui  tantum  sunt 
auditores.  Nihil  enim  prodest  audire  le- 
gem,  nisi  facias.  Nam  audire  hic  non  obe- 
dientiam  significat,  ut  interduro  alibi,  sed 
audientiam  solam. 

Posterior  pars  obscurior  est  et  difficul- 
tatem  habet,  ob  id  maxime,  quia  Pauli 
doctrina  est  in  hac  epistola,  speciatim  cap. 
sequenti,  ex  operibus  legis  neminem  ju- 
stificarL  Igitur  pro  hujus  partis  intelligen- 
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tia  primum  illnd  praemoneo,  factores  legis 
intelligi,  qai  facinnt  ea,  quae  lege  prae- 
cipiuntur,  sive  legem  acceperint,  sive  non. 
Yult  enim  hoc  commune  esse  etiam  gen- 
tilibus,  ut  parebit  ex  versu  sequenti.  De- 
inde  in  hac  parte  repetendum  ex  priori 
membro,  apud  Deum,  Factores  legis  ju- 
stificabuntur  apud  Deurtu  Non  enim 
aliter  constabit  antithesis,  quam  facit  Apo- 
stolus  inter  auditores  legis  et  factores. 

Denique  videndum,  quid  sit  Justifica- 
buntur,  Nam  justificari,  quemadmodum 
et  justificare,  non  uno  modo  accipitur  in 
scripturis.  Primo  quidem  ac  propriissime 
justificari  dicitur,  qui  ex  injusto,  vel  non 
justo  fit  justus :  et  justificare,  qui  ex  non 
justo  justum  facit.  Ita  accipitur  in  sequen- 
tibus,  cap.  3.  Justificati  gratis  per  gra- 
tiam  ipsiu^.  Et  cap.  4.  Credenti  in  eum, 
qui  justificat  impium,  Item  Gal.  3.  Ex 
fide  justificat  gentes  Deus^  et  alibi.  Hinc 
verbale  justificatio,  id  est,  motus  seu  tran- 
situs  ab  iujustitia  ad  justitiam. 

Secundo  justificare  est  justitiam  con- 
servare,  augere,  perficere.  Sic  apud  Ja- 
cob.  cap.  2.  Ex  operibus  Justificatur  ho- 
mo  y  et  non  ex  fide  tantum,  £t  Apoc. 
ultimo  dicitur:  Qui  justus  est^  justifice- 
tur  adhuc,  Atque  haec  vocari  solet  justi- 
ficatio  secunda.  Unde  et  bona  opera  ju- 
stificationes  vocantur  in  scripturis,  qnod 
per  ea  soleat  augeri  et  conservari  justitia; 
ut  Dan.  9.  Neque  enim  in  justificationi- 
bus  nostriSy  id  est,  confisi  bonis  nostrls 
operibus,  prosternimus  preces  nostras 
ante  faciem  tuam,  Et  Apoc.  19.  Byssi- 
num  Justificationes  sunt  sanctorum, 
Quanquam  et  Dei  praecepta,  quorum  ob- 
servatione  justificantur  homines,  etiam 
persaepe  justificationes  dicuntur,  praeser- 
tim  apud  Davidem  in  Psalm.  118.  Sic  et 
infra  hoc  cap. :  Si  praeputium  justifica- 
tiones  legis  custodiat 

Tertio  justificare  est  justum  ostendere, 
declarare,  pronuntiare,  sententiam  pro 
aliquo  dicere.  Quae  quidem  acceptio  hu- 
jus  vocis  in  scripturis  usitatissima  est,  ut 
Ps.  81.  Humilem  et  pauperem  justifl" 
cate,  Isaiae  6.  Justificatis  impium  pro 
muneribus.  Matth.  12.  Ex  verbis  tuis 


Justificaberis,  Luc.  16.  Vos  estis,  qui 
justificatis  vos  coram  hominibus,  Ejus- 
dem  generis  est,  quum  significat  excusare, 
defendere,  ut  Job  9.  Si  justificare  me 
voluero,  os  meum  condemthabit  me.  Et 
Ecclesiastici  7.  Non  de  justifices  ante 
Deum.  Hinc  justificatio  pro  apologia,  qna 
quis  suae  causae  justitiam  tuetur,  ut  Job 
27.  Justificationem  meam,  quam  coepi 
tenere,  non  deseram,  Item  justum  prae- 
dicare,  facta  alicujus  ut  bona  et  justa  lau- 
dare.  Psal.  50.  Ut  justificeris  in  sermo- 
nibus  tuis,  Luc.  7.  Et  omnis  populus 
audiens  et  publicani  justificaverunt 
Deum.  Etiterum:  Justificata  estsapien" 
tia  ab  omnibus  filiis  suis :  quomodo  mag- 
nificare  Deum  dicitur,  qui  eum  magnum 
praedicat. 

Ut  igitur  ad  Apostolum  revertar,  ejus 
verba,  quae  nunc  tractamus,  alii  aliter 
exponunt ,  juxta  triplicem ,  quam  attuli, 
significationem  vocis  justificari.  Angusti- 
nus  lib.  de  spiritu  et  lit.  cap.  26.  duobus 
modis  interpretatur.  Primum,  juxta  pri- 
mam  significationem.  Factores  legis  ju- 
stificabuntur,  id  est,  aliter  non  sunt  fac- 
tores  legis,  nisi  justificati  fueriut,  hoc  est, 
ex  impiis  justi  facti.  Ut,  inquit,  non  jti- 
stificatio  factoribus  accedat,  sed  ut  fac- 
tores  legis  justificatio  praecedat,  Et  ad- 
hibet  simile:  velut  si  dicamus,  homines 
creabuntur,  scilicet  ipsa  creatione  futuri 
homines. 

Sensus  iste  promptus  quidem  est  ad 
conciliandum  hunc  Pauli  locum  cum  ipsius 
doctrina,  qua  negkt  ex  operibus  legisquem- 
quam  jnstificari:  verum  nonnihil  contor- 
tu8  est,  deuide  et  alienus  ab  eo,  quod 
Paulus  nunc  agit.  Vult  enim  ostendere 
discrimen  apud  Deum,  inter  auditores  le- 
gis  et  factores :  quod  illi  non  sint  justi, 
hi  vero  justificentur.  Id  autem  per  hunc 
sensum  non  ostenditur.  Quod  ipse  Augu- 
stinus  animadvertens  subjungit  aliam  ex- 
positionem  juxta  significationem  tertiam 
verbi  justificari.  Factores  legis  justifica- 
buntur,  id  est,  qui  legem  factis  obser- 
vant,  justi  judicabuntur ,  declarabuntur, 
habebuntur  a  Deo;  ut  justificari  apud 
Deum  idem  reipsa  sit  cum  eo,  quod  in 
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priori  membro,  justos  esse  apnd  Denm: 
nent  et  io  praecedenti  parte,  peribunt  et 
judieabuntur  re  et  effectn  idem  valent. 

PovTo  neotericis  qnibnsdam  placet  hoc 
loeo  secnnda  jnstificandi  significatio.  Di- 
cBnt  enim  Apostolnm  hic  loqni  de  justifi- 
eadone  secmida,  nt  sensos  sit :  Factores 
legi9  juMtificabuntur y  id  est,  homines 
exercendo  bona  opera,  qnae  lex  praescri- 
bit,  aeci|nent  angmentum  jnstitiae,  secnn- 
dmn  id,  qnod  scriptnm  est:  Qui  justus 
eit,  ^tuHficetur  adhuc.  Itaqne  Panlum 
wm  esse  sibi  contrarium,  qnia  cnm  alibi 
Begat  ex  operibns  bominem  jnstificari,  de 
prima  loqnitnr  justificatione,  qnae  non  ex 
operibns  est,  sed  opera  ipsa  praecedit 
Hic  sensus  veram  continet  doctrinam  de 
mgmento  jnstitiae  per  bona  opera.  Sed 
tamen  non  conyenit  hnic  loco.  Neqne  enim 
satis  respondet  priori  membro.  Deinde  si 
ilhid  Tellet  Panlns,  dizisset  qnomodo  Jo- 
annes  in  ApocalTpsi:  Justificabuntur 
adkue,  id  est  amplins.  Nam  justificari  per 
se  non  sonat  angmentum. 

Secnndns  igitnr  Angufltini  sensns  om- 
nino  retinendns  nt  germanior;  non  modo, 
qoia  nititar  nsitatissima  phrasi  scriptnrae, 
de  qna  jam  dixtmns ;  yemm  etiam,  quia 
tntitliesis,  qnam  attendit  Apostolus,  per 
bane  sensnm  optime  explicatur,  ac  si  di- 
eeret:  non  anditores  legis,  sed  factores 
ipnd  Denm  jnsti  repntabnntur,  hoc  est, 
▼ero  jndido  jnsti  snnt;  utpole  justitiam, 
qnae  lege  praedpitur,  opere  exercentes. 
Sic  enim  soriptnm  est  1  Joan.  3.  Qui  fa- 
dt  jusHtiamj  justus  est.  Simile  illnd  Sal- 
▼itoris  Lnc.  11.  Beati,  qui  audiunt  ver- 
6wm  Deiy  et  eustodiunt  illiAd,  Nimimm 
ideo  beati,  qnia  jnsti. 

Porro  sensnm  hnnc  etiam  caeteri  pas- 
nm  inlerpretes  tam  GFaeci  qnam  Latini 
tndant  et  ampleotttntur.  Neque  pngnat 
Ue  seiisns  nllo  modo  cnm  ea  Pauli  doc- 
trina,  qna  removet  ab  operibns  jnstifica- 
tiooem.  £a  namqne  doctrina  accipienda 
est  de  operftns  non  a  fide  profectis :  qnnm 
JQStifieaiioais  initintt  a  fide  sit,  nt  suo  loco 
pleniiis  exponetnr.  Hic  antem  illi  sermo 
ett  de  ope^bfis  rere  bonis  Deoqne  acoep- 
tii  a4  Ttam  Mteraam ;  nt  ex  snperioribas 


liquet.  Hujusmodi  vero  esse  non  possunt, 
nisi  ex  fide  emanariut.  Nam  et  de  hoc 
opemm  genere  etiam  agit  Jacobus  Apo- 
stolus,  quum  docet  ex  operibus  hominem 
jnstificari,  et  non  ex  fide  tantum.  Sane 
yideri  potest  idcirco  Paulum  hic  tam  di- 
ligenter  commendare  voluisse  bona  opera, 
nt  ad  justitiam  et  yitam  aeternam  condu- 
cibilia  ac  necessaria;  quo  lectorem  prae- 
mnniret,  ne  sequentem  ipsius  doctriuam, 
qna  justificationem  tradit  ex  fide  sine  ope- 
ribus,  male  intelligendo  offendiculum  pa- 
teretur,  aut  in  errorem  incurreret. 

Illud  postremo  notandum  adyersus  sec- 
tarios,  Paulnm  hic  manifeste  agnoscere 
et  commendare  justitiam  operum,  eamque 
yeram ;  cum  dicit  factores  legis  justificari 
apud  Deum.  Quod  enim  apud  Deum,  id 
est,  Dei  judicio  tale  est,  id  yere  tale  esse 
nemo,  nisi  impius  dubitayerit  Ita  Lucae 
1.  Erant  justi  ambo  ante  Deum,  Certe 
Paulus  alibi»  qnum  significare  yult  rei,  de 
qua  loquitur,  yeritatem  et  sinceritatem, 
dicero  solet,  ante  Deum,  coram  Deo, 
ut  2  Cor.  2.  Gal.  1.  Cor.  1.  Quod  si  ne- 
gent  aliquos  esse  factores  legis,  coarguunt 
eos  sequentia. 

14.  Cum  enim  gentes,  quae  legem 
non  habent,  naturaliter  ea,  quae  legis 
mnty  faciunt,  Cum  faciunt^  male  Eras- 
mus,  cum  fecerint  Nam  Oraece  est  oxav 
icoi^  subjunctiyus  praesentis  temporis.  Ita- 
que  potius  yertendum  erat :  c%mi  faciant, 
ut  quidam  yertemnt.  Verum  rectius  noster 
interpres,  cum  faciunt.  Nam  adyerbium 
OTav,  quando,  nnnc  indicatiynm,  nunc 
snbjunctiyum  sibi  adjungit  eodem  sensu. 
Naturaliter^  Oraece  ^uoet,  natura :  quo- 
modo  yertit  Ephes.  2.  Eramus  natura 
filii  irae.  Quae  legem  non  habent,  non 
est  determinatio  restringens,  sed  decla- 
rans.  Est  enim  gentinm  epitheton  legem 
non  habere,  sicut  Judaeomm,  habere  le- 
gem.  Ita  1  Cor.  9.  Judaeos  et  gentiles 
suis  epithetis  designans,  illos  yocat,  qui 
8ub  lege,  hos,  qui  sine  lege,  Graece 
ivfifiouc. 

Ejusmodi  legem  non  habentes,  ipsi 
aibi  sunt  lex.  Ejumiodi  non  ad  legem 
referendnm,  qnod  nonnnlli  facinnt,  sed 
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ad  personas,  scilicet  gentiles.  Graece  ouxoi, 
hi  legem  non  habenteSj  sibi  ipsi  sunt 
lex.  Porro  hujos  loci  tres  feruntur  expo- 
sitiones,  quaixim  una  erronea  est,  imo 
liaeretica :  reliquae  duae  sanum  continent 
sensum.  Pelagius  in  commentario,  et  aper- 
tius  in  epistola  ad  Demetriadem,  cujus 
initium:  Si  summo  ingeniOj  itemque  Jo- 
annes  Cassianus  in  collat.  de  protect.  Dei, 
censent  Apostoli  Pauli  in  hoc  loco  doctri- 
nam  esse,  quod  ex  gentibus  quidam  sine 
fide  et  gratia  Christi  per  solas  naturae 
vires  fecerint  ea,  quae  legis  sunt,  id  est, 
observaverint  et  impleverint  legem  Dei. 
Et  hos  naturaliter  justos  vocat  Pelagius. 
Quae  doctrina  damnata  est  in  concilio 
Milevit  can.  5.  Fuitque  haec  ipsa  Pelagii 
haeresis,  Dei  praecepta  sine  ejus  gratia 
servari  posse,  ut  constat  ex  multis,  quae 
adversus  eam  haeresim  scripsit  Augusti- 
nus :  quam  et  diserte  exprimit  in  libro  de 
haeresibus. 

Alii  nonnulli,  inter  quos  Cajetanus,  ex- 
ponunt  quidem  hunc  locum  de  gentilibus 
a  fide  Christi  alienis,  non  tamen  omnia, 
quae  legis  sunt,  facientibus,  sed  aliqua: 
cujusmodi  sunt  honorare  parentes,  reddere 
depositum,  justam  ferre  sententiam.  Quae 
expositio  nihil  habet  sanae  doctrinae  con- 
trarium.  Nam  infideles  posse  facere  quae- 
dam  opera  moraliter  bona,  communis  est 
et  vera  Theologorum  sententia.  Juxta 
quam  Hieronymus  quoque  intelligendus 
est,  scribens  in  £zech.  29.,  ubi  locum  hunc 
Panli  refert  ad  ethnicos  infideles. 

Caeterum  de  hujusmodi  gentilibus,  de- 
que  operibus  ex  sola  facultate  naturae 
profectis  Apostolum  loqui,  ex  eo  probant, 
quia  dicit  eas  gentes  naturaliter,  id  est 
(ut  illi  interpretantur),  ex  naturae  viribus 
ea,  quae  legis  sunt,  facere.  Sed  hoc  ar- 
gumentum  facile  evanescet  audita  veriore 
interpretatione. 

Est  igitur  tertius  commentarius  eorum, 
qui  de  gentibus  fide  Christi  mediatoris 
imbutis,  et  per  cjus  gratiam  e-a,  quae  le- 
gis  sunt,  facientibus,  sive  Christi  prae- 
cesserint  adventum,  sive  secuti  siut,  Apo- 
stolum  exponunt ;  velut  inprimis  Augusti- 
nuB  lib.  de  spir.  et  lit  cap.  26.  et  aliquot 


sequentibus,  lib.  1.  contra  Julianam  cap. 
3.  et  lib.  4.  cap.  3.  et  alibi.  Item  Prosper 
contra  Cassianum  cap.  22.  Fulgentios  de 
gratla  Christi,  cap.  25.  et  26.  £t  ante  hos 
omnes  commentator  Ambrosius.  Denique 
Latini  posteriores:  Hugo,  Lombardus, 
Hervaeus,  Aquinas,  CarthusianuB,  aliique 
complures.  Et  ut  ad  Graecos  transeam, 
primum  Origenes  de  iisdem  sensisse  vi- 
detur.  Dicit  enim  legem  scriptam  in  eorum 
cordibus  spiritu  Dei  vivi,  respiciens  nimi- 
rum  ad  locum  2  Cor.  3.,  qui  ad  fideles 
certissime  pertinet.  Chrysostomos  quoque 
et  eum  secutus  Theophylactus  pro  exem- 
plis  huc  adferunt  eos  gentiles,  qui  Deo 
per  fidem  placuerunt :  ut  Melchisedec,  Job, 
Ninivitas,  Comelium.  Satis  id  ipsum  in- 
dicat  etiam  Oecumenius,  quum  illud  ex- 
ponens,  quod  praecessit :  pax  omni  ope^ 
ranti  bonum,  Judaeo  primum  et  Graeco, 
dicit  Oraecum  ibi  intelligi  verum  Dei  cul- 
torem  ac  fidelem. 

Hunc  autem  conmientarium  valde  pro- 
babilem  ac  pene  certum  faciunt :  primum 
scopus  Apostoli,  cui  propositum  erat  os* 
tendcre  sine  fide  Christi  omnes  esse  sub 
peccato,  tam  gentiles  quam  Judaeos :  quod 
et  superiori  capite  de  gentilibus  late  ex- 
secutus  est  Nec  certe  usquam  alibi  de 
gentibus  a  fide  mediatoris  alienis  ita  lo- 
quitur,  ut  tribuat  eis  aliquam  veram  legis 
observationem,  sed  ubique  varia  eis  ad- 
scribit  crimina,  ut  Ephes.  2.  et  4.  Colosa. 
3.  1  Thess.  4.  De  quibus  et  in  hac  epis- 
tola  cap.  sequenti  pronunciat  illud  cum 
Judaeis  commune :  Omnes  declinaveruni, 
simul  inutiles  facti  sunt:  non  est,  qui 
faciat  bonum,  non  est  usque  ad  unum, 

Deinde  probat  totius  loci  contextus, 
quem  diligenter  expendit  Augustinus  in 
lib.  de  spir.  et  lit  Nam  proxime  praeces- 
sit,  factores  legis  justificari,  videlicct  sive 
Judaeos,  sive  gentilcs,  sive  legem  scrip- 
tam  accepissent,  sive  non.  £t  quia  dubi- 
tari  poterat  de  gentilibus,  quomodo  legem 
faciendo  justificarentur,  quum  legem  non 
accepissent,  idcirco  modum  hac  parte  de- 
clarat,  dicens:  Cum  enim  genteSy  etc. 
Certnm  est  autem  secundum  fidem  catho- 
licam,  nullos  infideles  fuisse  justificatos 
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ant  jnstos  apad  Denm ,  etiamsi  nonnnlla, 
qnae  legis  snnt,  facerent :  igitur  neqnesub- 
seqnens  haec  declaratio  de  gentibus  infide* 
libnsaccipi  potest,  sed  de  solis  fidelibus  est 
▼erificanda,  cnjnscnmqne  temporis  fnerint. 

Eodem  omnino  facit  illa  sentenlia  prae- 
cedens :  Glaria  et  honor  et  pax  omni  ope^ 
ranti  bonumj  id  est,  facienti  ea,  quae 
1^18  sunt.  Si  ergo  gentilis  sine  fide  facit 
M,  qnae  legis  snnt,  secundum  Apostolum 
erit  illi  gloria  et  honor  et  pax,  id  est,  ut 
jam  snpra  ezpositnm  est,  ipsa  vita  ae- 
tema.  Qna  probatione  ad  refutandam  is- 
tim  de  in£delibns  expositionem  utitur 
Fulgentins.  Rnrsum  pro  fidelibus  faciunt 
Bimiles  sententiae,  qnae  hoc  eodem  capite 
leqiiantnr,  nt  illa :  Si  igitur  praeputium 
juititias  legi$  custodiat,  nonne,  etc.  Item : 
Jwlicabit  id,  quod  ex  natura  est  prae- 
]^um,  legem  consummansj  te,  qui  per 
literam  etc 

Ex  qnibus  omnibus  collige,  quodeadem 
nmt  Apostolo  sex  ista,  quae  in  hoc  capite 
leguntnr,  operari  bonum ;  esse  factorem 
legii;  facere  ea,  qxme  legis  sunt;  legem 
(ibtervare;justitias  legis  custodire;  legem 
omnunmare.  Atqui  horum  duo  postrema 
wie  controversia  tribuit  Apostolus  genti- 
Ims  ad  fidem  conversis :  quartum  trlbuit 
Jodaeis  fidelibns:  primum  et  secundum 
generaliter  iis,  qui  coram  Deo  justi  sunt, 
flt  gloriam  apud  Denm  mcrentur.  Qi^are 
el  tertinm,  id  est,  facere  ea,  quae  legis 
•nnt,  qnod  gentilibus  attribuit,  non  aliis 
«tiqne,  praeterqnam  fidelibus  attributum 
iBteUigi  debet,  iis,  qui  coram  Deo  justi  sunt. 

Adde,  qnod  in  sequentibus  significat 
Apostolas ,  eorum  opera ,  de  quibus  hic 
dicit,  qnod,  qnae  legis  sunt,  faciunt,  remu- 
noationem  habitura  in  die judicii.  Id  enim 
foliint  illa  verba  :  In  die  cum  judicabit 
Deui  occulta  hominum.  At  ea  remune- 
ratio  non  alia  est  quam  vitae  aetemae. 
Nam  infideliumopcrabona,  quoniam  mor- 
toa  sont,  nnllam  illic  acceptura  sunt  re- 
Bnnerationem.  Denique  et  illud  admodum 
Madet,  qnod  gentilem  justitias  legis  cus- 
todientem  et  legem  consummantem,  in 
fiae  eap.  appellat  Judaeum  in  abscon- 
^Uo,  et  jnstitiam  ejns  vocat  circumcisi' 
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onem  eordis  in  spiritu,  non  litera :  cujus 
laus  non  ex  hominibuSj  sed  ex  Deo.  Haec 
enim  plane  congruunt  cum  eo,  quod  hic 
dicit,  geutes,  quae  legem  noti  habent, 
naturaliter  ea,  quae  legis  sunt,  facere ;  ut 
qui  ostendant  opus  legis  scriptum  in  cor- 
dibus  suis :  licet  non  babeaut  scriptum  in 
tabulis,  sicut  habebaut  Judaei. 

Igitur  ex  his  omnibus  satis  abunde  li- 
quet,  de  quibus  gentibus  hic  loquatur 
Apostolus.  Cur  autem  de  gentibus  hacc 
verba  snperiori  sententiae  subjecerit,  jam 
ante  dicta  est  ratio.  Cui  et  ista  accedit, 
quia  comparatione  gentilium  humiliare 
volebat  Judaeos  et  peccatores  ostendere, 
ut  patet  ex  sequentibus. 

Verum  adhuc  iustant  Pelagius  et  Cas- 
sianus,  ncgautes  de  fidelibus  haec  Apos- 
toli  verba  accipi  pusse,  qui  loquitur  de 
gentibus ,  quae  legem  non  habent :  fideles 
autem  omnes,  praeter  legem  naturae  cunc- 
tis  insitam,  legem  habent  Christi ;  sicut  et 
Paulus  de  se  testatur  dicens  1  Cor.  9.,  se 
sine  lege  non  esse,  sed  esse  in  lege  Christi. 
Primum  respondeo:  quamvis  hoc  argu- 
mentum  videri  possit  aliquid  habeie  mo- 
menti,  quantum  ad  gentiles  attinet  Chri- 
stianos,  id  cst,  eos,  qui  Christo  nomen  de- 
derunt  in  baptismo  :  nihil  tamen  ad  eos 
pertinere  gentiles ,  qui  Christi  adventum 
praecessenmt,  et  tamen  in  eum  vcnturum 
crediderunt ;  quos  hic  etiam  comprehendi 
jam  ante  dixi.  Nam  his  uullam  a  Christo 
legem  datam  fuisse,  mauifestum  est. 

Deinde  pleniusac  generalius  responde- 
tur,  nec  omnino  Christum  ullam  dedisse 
legem  in  tabulis  aut  mnmbranis  scriptam : 
at  neque  principaliter  attulisse  legem  «'pe- 
rum,  quam  omnes  a  natura,  Judaei  insu- 
per  a  Deo  per  Mosen  acceperant ;  sed  le- 
gem  fidei.  Non  enim  gentiles  per  operum 
legem  traducti  sunt  ad  fidem ,  qucmad- 
modiim  Judaei,  quibus  sua  lex  paedago- 
gus  fuit  ad  Christum :  sed  nulla  lege  media 
vocati  sunt  ad  fidem,  ut  ea,  quae  legis  sunt, 
facerent.  Denique  lex  Christi  praeter  le- 
gem  naturae  et  fidem  mysteriorum  pauca 
continet  servanda  ;  magisque  consistit  in 
spiritu  ac  dono  gratiae,  qualex  impleatur, 
quam  inpraeceptis,  quaejubeantur  impleri. 
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Sed  nnnc  ad  ezplicationem  textus  ve- 
niamus.  Cnm  enim  gentes,  inqnit,  qnae 
legem  scriptam  non  accepernnt,  natnrali- 
ter  ac  sine  lege  scripta  facinnt  ea,  qnae 
snnt  legis  scriptae ,  id  est,  ea ,  quae  lege 
decalogi  continentnr,  hi  legem  scriptam 
non  habentes  sibi  ipsis  sunt  loco  legis; 
dum  sua  sponte  ac  proprio  judicio  sine 
externo  legis  jubentis  adminiculo  et  im- 
pulsu  bonnm  operantur :  atque  boc  pacto 
completur  in  eis,  quod  dixi,  factores  legU 
justificari,  Illud  naturaliter  Augustinns 
de  spir.  et  lit.  cap.  27.  exponit,  ex  natura 
per  gratiam  reparata.  Alii  sic  :  naturali" 
ter,  id  est,  duco  ac  monstrante  ipsa  natura 
seu  naturali  lumine  rationis ,  absqne  ma- 
gisterio  legis  scriptae.  8.  Tbomas  utrum- 
que  commentarium  adfert. 

Nec  vero  pugnant  bi  duo  sensus.  Ne- 
que  enim  dnce  natura  possunt  gentes  ea, 
quae  legis  snnt,  facere,  nisi  eadem  natura 
per  gratiam  fuerit  reformata.  Cujus  ratio 
est  et  ex  parte  luminis  naturalis,  quod 
peccato  obscuratum  cum  sit^  non  monstrat 
omnia  agenda  et  vitanda;  et  ex  partevo- 
Inntatis,  quae  ex  peccato  infirmitatem  et 
malitiam  contraxit,  ut  nec  ea  omnia,  quae 
ratio  naturalis  agenda  dictaverit ,  eligere 
possit,  antequam  fuerit  per  gratiam  sanata 
atque  adjuta.  Nec  aliud  vult  Augustinus, 
quum  naturam  interpretatur  reparatam  per 
gratiam.  Non  euim  sentit  hic  in  nomine  na- 
turae  gratiam  includi :  sed  gentesid,  qnod 
hic  dicitur,  facere  non  posse  naturaliter, 
id  cst,  per  naturam,  nisi  gratia  reparatam. 

£x  his  jam  liquet^  in  verbis  Apostoli 
naturam  non  gratiae,  sed  legi  scriptaeop- 
poni :  et  proinde  cessare  argumentum  eo- 
mm ,  qui  ex  vocabulo  naturaliter  colli- 
gebant  hic  Apostolum  agero  de  gentibus 
infidelibus.  Sunt,  qui  vocem  naturaliter 
sic  exponant,  sponte,  libenter,  ex  animo, 
nt  hoc  opponat  Apostolus  illi  modo ,  quo 
Judaei  sub  lege  constitnti  legem  obser- 
vant,  nempe  sen'iliter  et  coacte.  RAtio  lo- 
cutionis  patet,  quia  quae  naturali  fiunt  im- 
pulsu,  sponte  et  non  coacte  fiunt.  Mihi  ta- 
men  quod  prius  dictum  est,  magis  germa- 
nuni  videtur.  Utrique  sensui  beno  quadrat, 
qnod  sequitur. 


15.  Qui  ostendunt  opui  legis  icriptum 
in  cordibus  mis.  Scriptum  Oraece  ypoic- 
TOV,  nomen,  non  participium.  Significatnr 
enim  ita  scriptum  nt  permaneat  Osten" 
dunt  faciendo  ea,  qnae  legis  snnt,  cnm 
legem  non  acceperint  Per  hoc  enim  de- 
claratnr,  quod  ipsi  Hbi  »unt  lex.  Idipsnm 
etiam  signum  est  eos  ex  animo  facere, 
tanquam  opus  legis  habentes  scriptnm  et 
impressum  in  cordibus.  Scriptnm  antem  a 
Spiritu  Sancto ,  ut  indicatur  in  fine  cap., 
ubi  circumcisionem  nominat  cordis,  in 
spiritu  non  litera.  Expressius  autem  ali- 
bi  significatur,  ut  2  Cor.  3.,  ubi  Corin- 
thios  vocat  Epistolam  Christi,  scriptam  non 
atramento,  sed  spiritu  Dei  vivi,  non  in 
tabulis  lapideis,  sed  in  tabulis  cordis 
camalibus.  Quo  pertinet  illud  Jerem.  31. : 
Dabo  legem  meam  in  tHsceribus  eorum, 
et  in  corde  eorum  scribam  eam. 

Ad  hunc  modum  diserte  scriptionem 
hanc  in  cordibus  exponit  et  probat  An- 
gustinus  lib.  de  spir.  et  lit.  oap.  26.  £t 
huc  etiam  Origenis  commentarium  spec- 
tare^  jam  ante  diximus.  Ita  quoque  B.  Am- 
brosius  intellexisse  videtur  lib.  de  paradi- 
so  cap.  8.,  quum  citans  hunc  locnm  dicit, 
nos  Dei  praeceptum  cordibus  nostris  te- 
nere  impressum  spiritu  Dei  vivL  Alii  in- 
terpretantur  Apostolum  hic  loqui  de  lege 
naturae  omnium  animis  impressa,  cnjns 
dictamen  appellet  opm  legis  scriptum  in 
cordibus.  Sed  prior  sensus  magis  est  apo- 
stolicns,  quem  et  tradit  Thomas  in  com- 
mentario,  enmque-  secutus  Joannes  Vi- 
gnerius. 

Testimonium  reddente  illis  conscien" 
tia  ipsorum.  Testimonium  reddente, 
Graece  aufjijuiapTupouoif^c  contestante,  nt  le- 
git  Augustinus  in  expositioue  quamndam 
prop.  Sed  compositum  videtur  positum  pro 
simplici.  Testificante  eorum  consdentick 
Nam  illis  in  Graoco  non  est.  Vide  tamen, 
quac  annotamus  infra  ad  illud  cap.  8.  Ip$e 
enim  spiritus  testimonium  reddit  spiritui 
nostro,  ubi  Graece  est  idem  verbum ,  qnod 
hic.  Qui  pai*tem  hanc  referunt  ad  eosdem 
gentiles ,  scilicet  ea ,  quae  legis  snnt,  fa* 
cientes,  exponnnt  ad  hnnc  modnm :  in  eo^ 
qnod  fadnnt  ea,  quae  leps  sanl »  noo  ee* 
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qmmtiir  legem  scriptam,  quae  eis  non  est 
dita,  sed  suam  ipsorom  conscientiam  (in- 
teOige  Dei  gratia  refbrmatam))  quae  eis 
est  loeo  le^ia,  ntpote  testificans  et  dictans, 
qnid  agendum,  quid  fagiendmn.  Ita  fere 
Geeimieniiis. 

Vemm  qnia  pars  haec  connezionem 
habet  eam  seqnenti ,  qnae  non  potest  de 
solis  justis  accipi,  videtnr  ipsa  quoque 
Kfereoda  ad  gentes  in  genere,  mazime 
eom,  at  dictnm  est,  pronomen  illis  in 
Gneco  non  habeatnr.  Igitur  ablativos  ab- 
lolute  positos,  qui  Graecis  genitivis  res- 
pondent,  crediderim  exponendos  rationa- 
liter  hoe  sensa :  habent  enim  omnino  gen- 
tet,  etsi  legis  expertes,  conscientiam  fac- 
twnm  saorom  intus  in  animo ,  quae  ipsis 
testimoniam  ingerit  de  iis,  quae  bene  vel 
■tle  fecerint.  Unde  consequenter  addit 
Apostolns  : 

Et  inter  se  invicem  cogitaUonibus  ac- 
tMMontibuB  aut  etiam  defendentibus, 
AblatiTOS  legimos  ex  correctione  Eomana, 
cnm  hactenus  pervulgata  codicum  lectio 
foerit,  cogitationum  accusantium  aut 
ftiam  defendentium  (pro  quo  excusan- 
(mm  legit  Augustinus  lib.  2.  de  serm.  Do- 
Btiu  in  monte  cap.  9.),  retentis  scilicet  ex 
Graeeo  genitivis  absolute  positis,  qui  in 
•bktivos  mntandi  etant ,  sicut  factum  est 
m  parte  praecedenti :  Testimonium  red^ 
denie  eonscienHa,  nisi  fo.rte  interpres  hos 
geaitivos  regi  putaverit  a  praecedenti  no- 
mine  conseientia :  id  enim  conjiciunt  non- 
Bnlli ;  sed  non  est  prpbabile.  Ablativos  le- 
^Dt  Hieronymus  lib.  5.  Ezecb.  16. ;  Ruf- 
finBs  in  expositione  symboli  ad  articulum : 
Indc  venturus  est  judicare  j  et  in  com- 
asDtario  Origenis ;  Angustiuus  lib.  20.  de 
cirit  cap.  26.  et  commentator  Amb.,  nec- 
BOD  Concordantiae  veteres  uno  et  altero 
loeo. 

Pro  eogitationibus  Graece  est  Xo7ia- 
)u»v,  qao  vocabulo  significantur  non  qua- 
kseunqae  cogitationes ,  sed  quae  fiunt  ra- 
tioeinando  ac  disceptando;  dum  adhibito 
jndicio  rationis  animus  examinat  aliquid, 
et  de  eo  pronantiat  sitne  verum  an  falsum, 
Umun  an  malnm.  Derivatur  a  verbo  Xo- 
TivMft«i>  qnod   seqoanti  capite  exponit 


arbitrari.  SensiM  est:  atque  ex  hoc  testi- 
monio  conscientiae  fit ,  ut ,  dum  facta  sua 
cogitando  expendunt  et  inter  se  conferunt, 
ipsis  suis  cogitationibus  vel  accusentur 
propter  mala  facta,  vel  excusentur  ac  lau- 
dentur  propter  bona. 

Notandum  plerosque  illud ,  aut  etiam 
defendentibuSy  extendere  ad  cogitationes 
infidelium ,  quos  scilicet  defendit  sive  ex- 
cusat  aliquorum  bonorum  operum  a  se  fac- 
torum  conscientia.  Sed  probabilius  puto 
cum  Oecumenio,  eam  partem  tantum  res- 
picere  bonos,  de  quibus  dixerat:  Cum 
enim  gentes  etc,  idque  Paulum  signifi- 
care  voluisse  addita  vocula  etiam^  ac  si 
diceret:  cogitationibus  accusantibus  aut 
etiam  (quod  ad  bonos  et  ea,  quae  legis 
sunt,  facientes  attinet)  defendentihus» 
Nam  certe  etsi  iufidelium  boua  quaedam 
sint  opera,  remunerationem  tamen,  ut  su" 
pra  dixi ,  non  sunt  acceptura  in  die  judi- 
cii,  de  quo  et  antea  locutus  est,  et  nunc 
iterum  loquitur. 

16.  /n  die  cumjudicabit  Deu^  occulta 
hominum.  Pars  ista  cum  proxime  prae- 
cedente  connecti  potest  hoc  modo  :  quod 
quidem  testimonium  conscientiae  accusau- 
tis  vel  etiam  defendentis ,  etsi  valeat  plu- 
rimum  iu  hoc  saeculo ,  praecipue  tameu 
locum  habebit  in  die  judicii,  quo  Deus  ju- 
dicaturus  est  de  factls  omnium  hominum, 
etiam  iis,  quae  nunc  sunt  occultissima. 
Vel  in  die  juxta  Stapulensem ,  id  est ,  in 
diem  judicii  divini :  sicut  superius,  in  die 
irae.  Nam  illa  cogitationum  accusatio  vel 
excusatio  nunc  quidem  fit,  sed  respicit 
diem  examuiis  ac  judicii  Dei. 

Nonnulli  partem  hanc,  quod  incommo- 
de  cum  proximis  cohaereat,  anuectendam 
putant  superiori  verbo  ostenduntj  ac  si 
nunc  tempus  exprimatur,  quo  osteusio  illa 
futura  sit,  de  qua  dixerat :  (^i  osten- 
dunt  opus  legus  scriptum  etc.  Quae  con- 
nexio  mihi  non  probatur  :  nam  illa  osten- 
sio  fit  per  opera  legi  conscutanea  dum 
exercentur.  Unde  nec  dictum  est  osten- 
dent,  sed  ostendunt.  Magis  phicet,  qiiod 
alius  quidam  admonet,  jungeudam  esse 
cum  verbo  justificabuntur ,  et  superiori- 
bus  judicabuntur,  peribunt,  quae  omnia 
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sunt  futQii  temporis ,  et  jndiciam  divinam 
respiciunt ;  nt  sequentia  ab  illo  loco :  cum 
enirn  gentes  etc.  accipiantur  velut  paren- 
thetice  interjecta.  Nam  quo  minus  apte 
haec  pars  ad  proxima  referatur,  aeque  obs- 
tant  praesentis  temporis  participia  accu" 
santibus  et  defendentibus, 

Secundum  Evangelium  meum,  Scili- 
cet  quod  praedicandum  mihi  Christus  tra- 
didit.  Hinc  disce  conti*a  sectarios,  ad  Evan- 
gelium  pertinere  non  solum  annuntiatio- 
nem  gratiae  Dei  et  salutis  per  Christum 
promissae,  sed  etiam  justi  judicii,  quo  Deus 
unicuique  reddet  secundum  opera  sua. 
Scribit  Hieronymus  in  catalogo  de  Luca, 
quosdam  suspicari,  quotiescumque  in  Epis- 
tolis  suis  Paulus  dicit :  juxta  Evangelium 
meum,  de  Lucae  significare  volumine: 
sed  eam  suspicionem  nec  HierouTmus  sibi 
probari  significat,  ueque  nos  probamus. 
Evangclium  enim  suum  Paulus  non  aliud 
intelligi  vult,  quam  doctrinam  £vangeli- 
cam,  ut  dixi,  a  se  praedicatam;  quod  eam 
Christo  revelante  didicisset.  Gal.  1. 

Per  Jesum  Christum,  Hoc  adjungen- 
dum  illi  parti:  cumjudicabit  Deus  occul" 
ta  hominum,  Sensus  enim  est :  Deum  ju- 
dicaturum  per  Christum  homiuem,  qui 
constitutus  est  ab  eo  judex  vivorum  et 
mortuorum,  Actor.  10.  Quemadmodum 
habet  et  symboli  nostri  confessio. 

17.  Si  autem  tujudaeus  cognomina" 
ris.  Hic  jam  aperte  et  expresso  nomine 
sermonem  ad  Judaeum  convertit,  ac  gravi 
accusatione  eum  urget,  quod  cum  legem 
a  Deo  accepisset,  eoque  nomine  sibi  pla- 
ceret,  non  tamen  id  praestaret  lege  instrnc- 
tus,  quod  gentes  sine  lege.  Atque  in  ea  re 
inculcanda  persistit  usque  ad  finem  cap. 
Est  autem  oratio  splendida  ac  vehemens, 
et  ad  rem  quam  agit  accommodata.  Qua 
piius  quidem  recenset  ca,  quae  videbantur 
in  Judaeo  praeclara,  et  in  quibus  gloria- 
batur;  postea  vero  ex  iis  ipsis,  quoniam 
tantis  beneficiis  non  responderet,  damna- 
bilem  eum  ostendit.  Si,  inquit,  tu  Judae^ 
us  cognominaris,  id  est  geris  nomen  Ju- 
daei ,  eoque  nomine  gaudes ,  et  in  eo  glo- 
riaris.  Eteuim  revera  honorificum  erat  ap- 
pellari  Judaeom ,  sicut  nunc  vocari  Chri- 


stianum.  Erat  enim  nomen  ilhid  et  appel* 
latio  populi  Dei,  hoc  est ,  a  Deo  peculia- 
riter  electi,  et  a  caeteris  geutibus  ad  ipsi- 
us  cultum  separati.  Non  enim  fecerat  to- 
liter  omni  nationiy  Psal.  147. 

Cepit  autem  appellatio  Judaeorum  sub 
tempus  captivitatis  Babylonicae,  postquam 
decem  tribus  abductae  ftiissent  in  Assy- 
rios;  cum  anteacommuni  nomine  vocaren- 
tur  filii  IsraSl.  Ac  primum  quidem  ii  soli, 
qui  erant  de  regno  duarum  tribuum ,  hoc 
nomine  vocabantur,  a  tribu  videlicet  prin- 
cipaliore,  ut4Reg.  16.  et  25.'  Item  apud 
Jeremiam  et  Danielem.  At  in  libro  Esther, 
ubi  frequens  est  nomen  Judaeorum,  acci* 
pitur  generaliter  ut  omnes  tribus  compre- 
hendat  Sic  et  deinceps  apud  Zachariam 
cap.  8.  et  in  libris  Macchabaeorum,  atqne 
in  tota  scriptura  novi  Testamenti.  Et  de 
hac  generali  nuncupalione  Josephus  intel- 
ligendus  est,  cum  dicit  lib.  11.  Antiq.  Jud. 
cap.  5.  tum  primum  eam  inditam  fuisse 
et  populo  et  regioni  (scilicet  ut  regio  Ju- 
daea  vocaretur),  quando  a  Babylonia  sunt 
reversi. 

Ex  his  etiam  constat  eos  vehementer 
falli,  qui  nomen  Judaeorum  a  Juda  Mac* 
chabaeo  deductum  volunt;  quum  fuerit 
facile  tribus  saeculis  antiquius.  Quod  ad 
initium  attlnet  hujuspartis,  variantGraeei 
codices.  Nam  plerique,  qui  nunc  extant, 
habent  Idky  id  est  ecce  tu  Judaeus,  At- 
que  ita  verterunt  Erasmus  et  Faber,  alii- 
que  neoterici.  Idqueetiammavult  F.  To- 
letus.  At  interpres  noster  legit  ei  ik ,  tt 
autem.  Quomodo  et  in  Origene  RuffinoB 
vertit,  et  comm.  Ambros.  legit.  Prior  lec- 
tio  reddit  sententiam  absolutam,  posterior 
suspensam  relinquit,  qnae  tandem  absol- 
vitur  ibi :  Qui  ergo  alium  doces  etc.  Ea- 
dem  varietas  exstat  in  Epistola  Jacobi 
cap.  3.  Si  autem  eguis  etc. 

Et  requiescis  in  lege.  Haec  quae  sequ- 
untur,  tanquam  bona  quaedam  commemo- 
rantur  usque  ad  illud :  Qui  ergo  etc.  Non- 
dum  enim  venit  Apostolus  ad  reprehen* 
sionem.  Non  igitur  sensus  est:  Qui  spem 
salutis  in  lege  collocas,  nihil  amplius  qnae- 
rens,  quasi  illa  tibi  satis  sit  ad  justitiam. 
Hoc  enim  malum  est  Sed  requieseis,  sive 


EPISTOLAE  AD  ROMANOS.  VERS.  18.  19.  20.  21. 


53 


Qt  a]u  vertunt,  acqtUescis  in  lege,  hoc  est 
oblectaris  in  lege,  de  ea  tibi  gratularis  seu 
applaodis  tanqnam  de  insigni  Dei  benefi- 
eio,  (reqnens  es  in  ejns  auditu  et  lectione. 
Senno  est  de  nniversa  lege  Mosaica,  prae- 
dpue  tamen  de  morali,  ut  ex  sequentibus 
patet. 

Et  gloriarU  in  Deo,  Hoc  est,  gloriaris 
Temm  Demn  esse  Deum  tuum,  qui  te  ad 
nltiim  snnm  ex  oronibus  mundi  nationi- 
Iros  elegerit,  et  populum  sibi  peculiarem 
feeerit.  Merito  quidem  hac  in  re  gloriaba- 
tsr  Judaeas ;  erat  enim  magnum  Dei  be- 
nefieiam ;  sed  illud  non  recte,  quod  in  Deo 
noQ  sicat  oportet  gloriaretur,  vei  plus  sibi 
tribuendo  qaam  deberet,  vel  non  in  Deum 
bona  qnaecanque  accepisset  referendo. 

18.  Et  nosti  voluntatem  ejus.  Ejus 
noii  est  in  Graeco,  sed  ab  interprete  addi- 
tnm  ad  explendnm  sensum.  £x  lege  nosti, 
iaqnit,  quid  Deus  velit  te  facere,  et  a  qui- 
bns  abstiiiere.  Haec  vocari  solet  voluntas 
ligni,  in  praeccptis  consistens. 

Et  probas  utiiiora  instructus  per  h" 
gem,  Id  est,  ex  lege  sic  institutus  es,  ut 
Qoris  bona  a  malis  discemere ,  ac  probe 
Mtas  qmd  agere,  qnid  fugere  debeas.  Hanc 
eaim  vim  habcre  videtur  quod  in  Graeco 
eiC  dtaTipovxa,  q.  d.  differentia,  pro  quo 
legit  Ang^astinus  distantiOj  lib.  de  spirit. 
et  lit  cap.  8.  Porro  differentia  ^  id  est 
adiora,  bona  prae  malis.  Quare  minus 
plaeetv  qnod  Erasmus  vertit,  eximia,  Rec- 
im  alii  meUora ;  sic  tamen  ut  compara- 
tinis  improprie  snmatur,  sicut  apud  PoS- 
tuB:  Video  meliora  proboque :  deteriora 
Hquor, 

Intirucius  Graece  xaxyfxooiiB^o^; ,  par- 
tidptam  praesentis  temporis ,  quo  signifi- 
eatnr  is ,  qni  mjsteriis  alicujus  religionis 
initiatar.  Unde  catechumeni  apud  Christi- 
•oos.  Senstis:  Legem  habens  in  promp- 
tn,  qnae  te  quotidie  docet  ac  instruit. 

19.  Confidis  teipsum  esse  ducem  coe^ 
corum,  lumen  eorum,  qui  in  tenebris 
mfil.  In  Graeco  praefixa  est  conjunctio , 
etconfidis.  Qno  intelligitur  illud  instructus 
per  legem  non  sequentibus ,  sed  praece- 
dentibiis  amiectendum  esse.  Sensus:  Ar- 
rof;as  tibi  tantam  legis  scientiam,  ut  etiam 


coecis ,  id  est ,  errantibus  ducem  te  prae- 
bere,  et  iis  qui  in  tenebris  sunt,  id  est  iguo- 
rantibus,  lumen  doctrinae  possis  adferre. 
Confidere  pro  gloriari  legitur  etiam  alibi, 
de  quo  vide  coramentarium  ad  illud  2  Cor. 
3.  Fiduciam  autem  talem  habemus  etc. 

20.  Eruditorem  insipientium ,  magi^ 
strum  infantium.  Etsi  plus  est  esse  ma- 
gistrum  sive  doctorem,  Graece  didaaxaXov, 
quam  eruditorem,  7watd£ux7)v,  qui  scilicet 
erudiendis  iantum  pueris  adhibetur,  quum 
magister  etiam  grandes  et  provectos  ha- 
beat  discipulos,  hic  tamen  videutur  con- 
fundi.  Nam  sicut  eruditorem  vocat  insi- 
pientium,  ita  magistrum  iufantium,  sive 
parvulomm,  Graece  VTjicrcDV,  id  est  rudium 
et  imperitorum.  Transfertur  enim  haec 
vox  ad  animum.  Quod  in  scriptura  frequens 
ost. 

Habentem  formam  scientiae  et  veri" 
tatis  in  lege,  Formam  Graece  fiop^cuaiv, 
formationem.  Quo  nomine  significat  in- 
stituendi  f ormandique  rationem,  quam  quis 
aliis  praescribit.  Habetur  idem  vocabulum 
2  Timoth.  3.,  ubi  interpres  vertit  spC" 
ciem,  Habentes  speciem  quidem  pietatis, 
Cujus  loci  veram  intelligentiam  iliic  inda- 
gabimus.  Qnod  autem  hic  dicit ,  tale  est : 
Profiteris  te  magistrum  imperitorum,  ut 
qui  ex  studio  legis  consecutus  sis  formam 
ac  rationem,  qua  etiam  alios  scientia  vo- 
ritatis  imbuere,  ac  morum  praeceptis  in- 
struere  queas.  Causaliter  enim  haec  pars 
connectenda  cum  praecedenti. 

21.  Qui  ergo  alium  doces,  teipsum 
non  doces,  Nunc  ad  accusationem  ipso- 
mm  vertit  bona  quae  dixerat ;  quia  non 
iis  utebantur  ad  eum  finem ,  ut  bene  et 
juste  viverent.  Hanc  partem  cum  sequen- 
tibus  Chrysostomus,  Theophjlactus  et  alii 
plerique  legunt  schemate  interrogationis. 
Alii  vero  enunciative,  ut  adnotavit  Oecu- 
menius.  Sensus  tamen  eodem  recidit;  nisi 
quod  acrior  et  vehementior  est  objurgatio 
per  interrogationem.  Te  ipsum  non  doces, 
id  est  non  vivis  ut  doces,  doctrinam  tuam 
facto  non  ostendis.  Nam  turpe  est  doctori 
cum  culpa  redarguit  ipsum,  Unde  sequi- 
tur: 

Quipraedicas  nonfurandum,  furaris. 
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22.  Qui  dicis  non  moechandum,  moe- 
charis,  Haec  faciebat  Jndaeus  non  solum 
cupiditate  et  affectu,  yerum  etiam  ipso 
operc.  Nam  etsi  lex  manum  coblbebat,  non 
animum ;  in  multis  tamen  effervescens  cu- 
piditas  erumpebat  in  actum  extemum. 
Etenim  de  manifesta  violatione  legis  Apo- 
stolura  loqui)  patebit  ex  sequentibus. 

Qui  abominaris  idola^  sacrilegium  fa- 
cis.  Sacrilegium  hoc  intelligi  debet  inpar 
ticipatione  cultus  idolorum,  ut  respoudeat 
antitheto  suo,  quiabominari8idola,Com' 
mittebat  autem  hujusmodi  sacrilegium  Ju- 
daeus  exponentibus  Chrysostomo  et  Theo- 
phylacto,  quando  cupiditate  victus  res 
idolis  consecratas  contra  legem  usurpabat. 
Id  enim  erat  idolorum  cultus  participem 
fieri. 

Potest  etiam  intelligi  in  eo,  quod  gula 
aut  hominum  amicitia  illecti  mensas  adi- 
bant  idolothytis  instructas.  Nam  et  hoc  ad 
idolorum  culturam  et  daemonum  societa- 
tem  pertinere,  Paulus  docet  1  Cor.  10. 
Minus  probabile  quod  Syrus  interpres  red- 
dit :  spolias  domum  sanctuarii,  id  est 
tem}>lum ,  nisi  sacerdotes  templi  Hieroso- 
lymitani  occulte  de  ejus  thesauro  furantes 
hic  taxat;  quod  ipsum  tamen  non  erat 
idolis  participare.  Idola  more  scripturae 
dicuntur  simulacra  falsorum  deorum ,  vel 
quae  ipsa  pro  diis  colnntur.  De  qua  yoce 
plura  ad  illud  1  Cor.  8.  Nihil  est  idolum 
in  mundo, 

23.  Qui  in  lege  gloriaris,  Tanquam  a 
Deo  accepta ;  nec  enim  levis  erat  materia 
gloriandi,  legem  a  Deo  accepisse  prae  cae- 
teris  gentibus.  Nam  judicia  sua  non  ma- 
nifestavit  eis^  Psal.  147. 

Per  praevaricationem  legis  Deum  in- 
honoras.  Hlum  ipsum  scilicet,  a  quo  le- 
gem  accepisti.  Nam  legis  praevaricatio 
cedit  in  injuriam  et  ignominiam  legislato- 
ris.  Tollitur  enim  per  oam  honor  illi  debi- 
tus,  qui  consistit  in  observatione  legis  ab 
eo  latao :  praesertim  ubi  transgressio  est 
hominibus  manifesta,  qui  per  hoc  Deo  tuo 
sint  obtrectaturi.  Id  enim  hic  significari, 
declarat  probatio  sequens. 

24.  Nomen  enim  Dei  per  vos  blas- 
phematur  inter  gentes,  Per  vos  Graece 


ii  Gfidtc,  propier  yos.  Et  sensns  eat :  Prop- 
ter  vos ,  id  est  vestra  culpa ,  qui  legem  a 
Deo  traditam  palam  violatis,  male  de  Deo 
vestro  gentes  loquuntur ,  detrahentes  ho- 
nori  et  majestati  ejus ,  qui  habeat  tam  ma- 
los  cultorcs,  quasi  eos  vel  negligat  punire, 
vel  non  possit,  vel  etiam  scelera  approbet 
Qua  de  re  graviter  expostulat  Dominus 
apud  Ezech.  cap.  36. 

Sicut  scriptum  est,  Ad  locum  memora- 
tum  Ezechielis  hanc  Pauli  citationem  re- 
ferendam  esse  multi  existimant.  Sed  rectius 
Origenes  et  alii  referunt  ad  locum  Jesaiae 
52.  Nam  verba  apprime  conveniunt  juxta 
versionem  LXX.  quae  sic  habet :  Propter 
vos  semper  nomen  meum  blasphematur 
in  gentibus,  Jam  ex  his  verbis  satis  ap- 
paret  illa  superiora  furaris,  moecharis, 
sacrilegium  facis,  de  extemo  opere  acci- 
pienda  esse.  Nam  propter  solum  affectum 
intus  latentem  non  poterat  infamari  nomen 
Dei  apud  exteras  nationes. 

26.  CircumciHo  quidemprodest^  si  le- 
gem  observes.  Graece :  Nam  circumcisio 
quidem  prodest,  si  legem  facias  seu  exe'~ 
quaris.  Aliud  nunc  removet,  in  quo  glo- 
riabantur  Judaei ,  nempe  circumcisionem, 
docetque  eam  nihilo  magis  quam  superi- 
ora,  si  legem  non  observent,  ipsis  prohi- 
turam  ad  salutem  :  sed  ita  demum  pro- 
desse,  si  legem  observent. 

Ubi  quaostio  occurrit,  quomodo  cum  hac 
senteutia  non  pugnent  illae  Gal.  5.  et  6. 
et  1  Cor.  7.,  quibus  dicitur  ueque  circum- 
cisionem  valere  quicquam,  neque  praepu- 
tium,  sed  fidem  quae  per  charitatem  ope- 
ratur,  et  observationem  mandatorum  DeL 
Eespondent ,  Apostolum  hic  loqui  de  cir- 
cumcisione  pro  tempore  legis,  alibi  vero 
pro  tempore  revelatae  gratiae.  Unde  in 
utroque  loco  ad  Galat.  in  Christo  Jesu. 

Sed  verior  responsio  est  ex  mente  Pauli 
(respicientis  etiam  ad  tempus,  quo  haec 
scribebat,  quando  Judaeis  nondum  erant 
legalia  prohibita),  circumcisionem  prodes- 
se  Judaeo  legem  observanti,  quia  circum- 
cisione  bene  utitur.  Nam  qui  legem  obser- 
vat,  circumcisionem,  quam  in  carne  acce- 
pit,  transfert  ad  spiritum ,  dum  quod  cir^ 
cumcisione  camis  significatur,  id  est  vitio- 
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ram  ampatatio  et  fnga,  iu  ipso  impletor. 
Kam  eircamcisio  signom  quoddam  erat, 
Jndaeiim  commonefaciens,  cor  esse  circum- 
eidwdnmy  secundum  illud  Jerem.  4.  Otr- 
tumcidimini  Domino ,  et  auferte  prae^ 
pvtfta  eordium  vestrorum. 

Adde  quod  etsi  Judaeo  jam  illicita  fac- 
u  fnisset  circumcisio  per  suficientem 
ETangelii  promulgationem ,  tamen  adhuc 
proderat  ei  seryanti  legem  circumcisio, 
qaam  infans  acceperat,  quatenus  per  eam 
idmonebatur  drcumcisionis  spiritualis , 
qnam  illa  camis  circumcisio  significabat. 

Sunt  qui  putent  hic  per  sjnecdochen  no- 
nuDe  circamcisionis  totam  legem  acprofes- 
sioaem  Jadaicam  intelJigi.  Secundum  quos 
temus  cH  :  Religione  ac  professione  Ja- 
daeum  esse  prodest,  si,  qui  talis  est,  legem 
obserret,  atque  id  quod  profitetur  praostet. 
Qaod  tamen  etiam  secundum  supradicta  do- 
bet  intelligL  Verum  ea  circumcisionis  acce- 
pdo  neqae  cum  sequentibusadmodum  con- 
gruit,  neqae  facile  potest  aliunde  probari. 

8i  auUm  praevaricator  legis  HSy  ctr* 
cwneitio  tua  praeputium  facta  est.  Sin 
iQtem,  inquit,  legem  non  observes,  sed 
tFAnsgrediaris ,  nihil  tibi  conferet  tua  cir- 
camcisio,  nec  omnino  proderit  Judaeum 
eise  genere  ac  professioDe :  sed  eris  tan- 
qnam  non  circumcisus,  id  est  praeputiatus, 
^tilis;  quasi  dicat :  Circumcisio  tua  tibi 
rersa  fnerit  in  praeputium.  £st  enimprae- 
pntium  ea  pisUicula,  cujus  amputatione  fie- 
b«t  circumdsio. 

26.  Si  igitur  praeputium  justitias  le^ 
gis  ctutodiat:  nonne  praeputium  illius 
m  circumeisionem  reputabitur  ?  Erote- 
mate  Judaeum  perurget  comparatione  gen- 
tilis.  Nam  praeputium  priori  loco  metony- 
miee  pro  homine  praeputiato,  id  est  gentili 
ineircamciBo  ponitur.  Justitias  legis  Grae- 
ee  juitificationes  legiSy  id  est  mandata 
legis ,  quomm  observatione  justi  sunt  ho- 
mines.  Sensus  est :  Igitur  e  diverso  si 
gentilis  legem  observet,  justa  opera  exer- 
cendo;  nonne  perinde  habendus  erit,  et 
apud  Deum  reputabitur  ut  circumcisus? 
qaia  nimirum  rem  circumcisione  significa- 
tam  exhibet  opere.  Est  enim  corde  circum- 
cisos,  licet  non  came. 


27.  Et  judicabit  id  quod  ex  natura 
est  praeputium,  legem  consummans,  te, 
qui  per  litteram  et  drcumcisionem prae^ 
varicator  legis  es?  Haec  posterior  ero- 
tematis  pars  est  instar  conclusjonis ,  qua 
tandem  in  Judaeum  subtiliter  retorquet 
judicium,  quo  gentilem  Judaeus  gravahat ; 
ut  vidimus  initio  bujus  cap.  Consummans 
Graece  xsXoOoa,  quod  minus  plene  vertit 
Erasmus,  si  servaverit.  Nam  Graecum 
verbum  xeXeTv  perficere  et  implere  signi- 
ficat.  Se7isus:  Et  nonne  gentilis,  quem  tu 
judicare  soles,  etsi  praeputium  habens  cum 
qao  natus  est,  si  legem  observet  ac  perfi- 
ciat,  sui  comparatione  coudemnabit  te,  qui 
cum  literam,  id  est,  legem  in  tabulis  scrip- 
tam  habeas,  et  came  circumcisus  sis,  atque 
externa  professione  Judaeus;  tamen  huic 
professioni  non  respondes ,  sed  legem  ac- 
ceptam  praevaricaris  ?  Simili  locutione  di- 
cit  e  diverso  cap.  4. ,  gentes  per  praepu- 
tium  credere. 

Posset  alioqui  sic  intelligi :  per  literam 
et  circumcisionem  praevaricator ,  id  est 
occasione  legis  et  circumcisionis  transgres- 
sor  factus ,  quia  lex  iram  operatur  infra 
cap.  4.,  quomodo  dictum  est :  litera  occidit 
2  Cor.  3.  et :  Virtus  peccati  lex.  1  Cor.  15. 

Notandum  est  a  Syro  interprete  prio- 
rem  partem  ita  reddi :  Et  Judicabit  prae- 
putium  quod  ex  natura  sua  perfecit  Zc- 
gem^  ut  illud  ex  natura  sua  videatur 
Apostolus  opponere  vocibus,  quas  subjun- 
gity  perliteram  et  circumcisionem  ^  sitque 
idem  cum  eo ,  quod  supra  dixit ,  gentes , 
quae  legem  non  habent,  naturaliter  ea  quae 
legis  sunt  facere.  lu  quem  sensum  et  Grae- 
ca  accipi  posse  mihi  videutur ,  etsi  inter 
pretatioue  minus  prompta  et  commoda. 

Caeterum  illud  hic  observa  lector,  quam 
saepe  ac  diversis  verbis  Apostolus  repetat 
atque  inculcet,  hominem  justificatum  fa- 
cere,  servare,  consummare  legem  Dei, 
ut  iutelligas  quam  siut  ab  Apostolico  spi- 
ritu  alieui  novatores  nostri ,  quum  docent 
Dei  prnecepta  homini  etiam  justificato  et 
sub  gratia  constituto ,  esse  ad  observan- 
dum  impossibilia.  Quos  proinde  justo  ana- 
themate  damnavit  Synodus  Trid.  sess.  6. 
can.  18. 
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28.  Ncyti  enim  qui  in  manifesto^  Ju- 
daeus  est;  neque  quae  in  manifestOy  in 
carney  est  circumcisio.  Docet  quis  Juda- 
ismus,  et  quae  circumcisio  hominem  Doo 
commendet,  atque  ex  eo  probat  versum 
praecedentem.  Sensus  est :  Non  enim  qui 
genere  aut  professione  externa  et  homini- 
bus  conspicua  Judaeus  est,  is  vere  et  co- 
ram  Deo  Judaeus  est;  neque  circumcisio 
manifesta  atque  externa,  quae  fit  in  carne, 
vera  est  circumcisio.  Non  negat  fieri  pos- 
se,  ut  qui  in  manifesto  Judaeus  est,  idem 
etiam  vere  et  coram  Deo  Judaeus  sit :  ipse 
enim  qui  haec  scribit  Apostolus  Paulus, 
et  in  manifesto  Judaeus  erat  et  coram 
Deo  :  sed  negat  ex  eo  verum  Judaismum 
aestimandum  esse ,  quod  in  manifesto  quis 
Judaeus  sit:  ac  similiter  de  circumcisione. 

29.  Sed  qui  in  abscondito ,  Judaeus 
est  Id  est,  qui  Judaeus  est  in  abscondito, 
ubi  Deus  videt,  qui  corde  ac  legis  obser- 
vatione  ex  corde  profecta  Judaeus  est :  ille 
demum  venis  est  Judaeus ,  ad  quam  per- 
tinent  promissiones  Abrahae  factae. 

Et  circumcisio  cordis  in  Spiritu,  non 
litera.  Quod  ait :  In  spiritu  non  litera : 
jucundius  sonat  in  Graeco,  Iv  7rvs6/jiaTi, 
ou  '(pdiiixau.  Spiritum  nonnulli  humanum 
interpretantur,  id  est  animam  seu  mentem. 
Augustinus  in  expositione  quarundam  hu- 
jus  Epistolae  propositionum,  per  spiritura 
intelligere  videtur  sensum  spiritualem  le- 
gis ,  et  per  literam  sensum  literalem ,  qui 
cst  de  carnali  circumcisione.  Atqui  idem 
Augustinus  in  lib.  de  spii*itu  et  litera  cap. 
8.  spiritum  interpretaturSpiritumsanctum, 


quam  genuinam  esse  expositionem  osten* 
dit  locus  ejusdem  Apostoli  2  Cor.  3.,  ubi 
similiter  spiritum  opponens  literae,  deSpi- 
ritu  sancto  se  loqui  manifeste  declarat. 

Caeterum  pars  haec,  ut  superioribus 
respondeat,  ita  supplenda  videtur :  Et  cir- 
cumcisio  cordis  circumcisio  est,  nempe 
quae  in  spiritu,  non  in  litera;  ut  hic  sit 
sensus  :  et  circumcisio ,  qua  cor  circumci- 
ditur  a  vitiis  et  concupiscentiis ,  ea  demum 
vera  Deoque  placita  circumcisio  est,  ut- 
pote  quae  spiritualis  sit  circnmcisio,  id  est 
per  Spiritum  sanctum  facta :  non  autem 
carnalis  jnxta  literam  legis  Mosaicae. 

Potest  etiam  illud,  in  spiritUy  non  li" 
tera  seorsum  accipi ,  et  referri  ad  utrum- 
que,  quod  praecessit,  Judaeum  et  circnm- 
cisionem  ,  ut  sensus  sit :  verum  esse  Ju- 
daeum,  qui  talis  est  in  spiritu,  non  litera, 
id  est  qui  secundum  spiritum  est  Jndaeus, 
non  secundum  literam,  modo  jam  expli- 
cato.  Similiter  quoque  veram  esse  circumci- 
sionem,  quae  talis  est  in  spiritu,  non  litera. 

Cujus  laus  non  ex  hominihus,  sed  ex 
Deo  est.  Cujus  Graece  o5,  masculinnm  est 
vel  neutrum.  Itaquenonpotestpraecisead 
circumcisionem  referri,  quae  etiam  in  Grae- 
co  foeminini  generis  cst,  ireptTOfxY].  Proinde 
vel  ad  Judaeum  referri  debet,  quod  facit 
Angustinus  in  expositione:  vel  per  syllep- 
sin  ad  utrumque ,  id  est  Judaeum  et  cir- 
cumcisionem,  hoc  sensn :  Qui  Judaens,  et 
quac  circumcisio  spiritualis,  laudem  et  com- 
mendationem  habet,  non  apud  homines, 
qui  non  vident  nisi  quae  foris  sunt  con- 
spicua ;  sed  apnd  Deum ,  qui  cor  intnetur. 


CAPUT  TERTIUH. 

Quid  ergo  amplius  Judaeo  est,  aut  quae  utilitas  ^ircumcisionis? 
2.  Multum  per  omnem  modum.  Primum  quidem  quia  credita  sunt  illis 
eloquia  Dei  ^).  3.  Quid  enim  si  quidam  illorum  non  crediderunt?  Num- 
quid  incredulitas  illorum  fidem  Dei  evacuabit?  Absit^).  4.  Est  autem 
Deus  verax  ^) :  omnis  autem  homo  mendax ,  sicut  scriptum  est :  Ut  jus- 
tificeris  in  sermonibus  tuis,  et  vincas  cum  judicaris  *).  5.  Si  autem  ini- 
quitas  nostra  justitiam  Dei  commendat,  quid  dicemus?  Numquid  iniquus 

0  Cap.  9,  4.  Act.  3,  25.  Psal.  147,  8.  9.    «)  Cap.  11,  19.  31.  2  Tim.  2,  13.  »)  Cap.  11, 
7.  28.    *)  Psal.  50,  6. 
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est  Deus,  qui  infert  irara^)?  6.  (secundum  hominem  dico).  Absit.  Alio- 
quin  quomodo  judicabit  Deus  hunc  mundum^)?  7.  Si  enim  veritas  Dei 
in  meo  mendacio  abundavit  in  gloriam  ipsius  :  quid  adhuc  et  ego  tan- 
quam  peccator  judicor?  8.  et  non  (sicut  blasphemamur ,  et  sicut  ajunt 
qnidani  nos  dicere)  faciamus  mala  ut  veniant  bona^),  quorum  damnatio 
justa  est.  9.  Quid  ergo?  praecellimus  eos?  Nequaquam.  Causati  enim 
sumus,  Judaeos  et  Graecos  omnes  sub  peccato  esse  *),  10.  sicut  scrip- 
tum  est :  Quia  non  est  justus  quisquam  ^) ,  11.  non  est  intelligens ,  non 
est  requirens  Deum.  12.  Omnes  declinaverunt,  simul  inutiles  factisunt^), 
Don  est  qui  faciat  bonum,  non  est  usque  adunum.  13.  Sepulcrum  patens 
est  guttur  eorum'^),  linguis  suis  dolose  agebant :  venenum  aspidum  sub 
labiis  eorum^):  14.  Quorum  os  maledictione ,  et  amaritudine  plenum 
est^:  15,  Veloces  pedes  eorum  ad  effundendum  sanguinem  ^^') :  16.  Con- 
tritio,  et  infelicitas  in  viis  eorum  :  17.  et  viam  pacis  non  cognoverunt : 
18.  Non  est  timor  Dei  ante  oculos  eorum^^.  19.  Scimus  autem,  quo- 
niam  quaecunque  lex  loquitur,  iis,  qui  in  lege  sunt,  loquitur  ^^) :  ut  omne 
os  obstruatur,  et  subditus  fiat  omnis  mundus  Deo  *^):  20.  quia  ex  ope- 
ribos  legis  non  justificabitur  omnis  caro  coram  illo  ^*).  Per  legem  enim 
eognitio  peccati  ^^).  21.  Nunc  autem  sine  lege  justitia  Dei  manifestata 
est:  testificata  a  lege  et  Prophetis  ^^).  22.  Justitia  autem  Dei  per  fidem 
Jcsu  Christi ,  in  omnes  et  super  omnes  qui  credunt  in  eura  ^"^) :  non 
cnim  est  distinctio  ^^) :  23.  Omnes  enim  peccaverunt,  et  egent  gloria 
Dei*^.  24.  Justificati  gratis  per  gratiam  ipsius ,  per  redemptionem  ^^) ,  quae 
cst  in  Christo  Jesu,  25.  quem  proposuit  Deus  propitiationem  ^^)  per  fidem  in 
saogaine  ipsius^^),  ad  ostensionem '  justitiae  suae,  propter  remissionem 
priecedentium  delictorum ''^) ,  26.  in  sustentatione  Dei,  ad  ostensionera 
jastitiae  ejus  in  hoc  tempore  :  ut  sit  ipse  justus,  et  justificans  eum,  qui 
cst  ex  fide  Jesu  Christi.  27.  Ubi  est  ergo  gloriatio  tua^*)?  Exclusa  est. 
Per  quam  legem?  Factorum?  Non:  sed  pcr  legem  fidei^^).  28.  Arbitra- 
nnir  enim  justificari  hominem  per  fidem  sine  operibus  legis^^).  29.  An 
Jadaeorum  Deus  tantum.^^):  nonne  et  Gentium?  Irao  et  Gentium.  30. 
Qaoniam  quidem  unus  est  Deus,  qui  justificat  circumcisionem  ex  fide, 
et  praeputium  per  fidem^®).  31.Legem  ergo  destruimus  per  fidem  ?  Absit: 
sed  legem  statuimus  ^^). 


0  Vers.  7.  8.  »)  1  Mos.  18,  25.  3)  Cap.  6,  1.  *)  Cap.  1,  2.  *)  Psal.  13,  3.  «)  Cap.  1, 
2».  T  Psal.  5.  10.  8)  Psal.  139,  4.  »)  Psal.  9,  29.  »)  Jes.  59,  7.  »*)  Psal.  35,  2.  12)  Cap.  2,  12. 
«J  Vers.  9,  ")  VtTS.  28.  Psal.  142,  2.  «s)  Cap.  7,  7.  »6)  Cap.  1,  2.  2  Mos.  34,  6.  Psal.  31,  1 
s^.  Dan.  9,  18.  i')  Cnp.  4,  5.  10,  4  seq.  Gal.  3,  II.  «)  Cap.  10,  12.  *»)  Phil.  3.  9.  »)Eph.  I,  7. 
Mattb.  20,  28.  ")  2  Cor.  5.  19.  ^»)  Joan.  3,  14  —  16.  ^3)  Cap.  5,  9seq.  Hch.  9,  15.  2*)  Cap.  2, 
17.  »)  Cap-  10,  5.  2«)  Cap.  9,  82.  Gal.  2,  16.  Eph.  2.  8-9.  «t)  cap.  2,  17.  '^)  I  Tim.  2.  5. 
*)  Cap.  6.  Mattb.  5,  17. 
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SUHMARIUll  GAPITIS  TERTII. 

Ostendit  in  quibus  Judaei  praecellant  gentibus.  Omnes  tamen  docet  esse  sub  peceato ,  nec  babere 
de  quo  griorientur :  et  proinde  egere  justiflcatione  per  fidem  Cbristi. 


Quid  ergo  amplius  Judaeo  est  ?  aut 
quae  utilita^  circumcisionis?  Oritur  haec 
quaestio  ex  eo  quod  dixerat^  circumcisio- 
uem  uiliil  prodesse  siiie  legis  observatione : 
et  praeputium  nihil  obesse  observanti  le- 
gem.  Movet  autem  eam  quaestionemPau- 
Ins  in  gratiam  Judaeorum:  ue  videatur 
eosnimiumdepressisse^  tanquamnihil  illis 
praestitum  esset  a  Deo  prae  geutilibus. 
Sensus  est:  si  ita  se  res  habet,  ut  dictum 
est ;  quid  igitur  amplius  prae  gentili,  quid- 
ve  eximium  (Qraece  xo  Trsptooov)  collatum 
est  Judaeo  ?  quid  habet  Judaeus  in  quo 
praocellal?  deniquer/uae  utilitas  circum" 
cisionis?  id  est  qnid  prodest  esse  circum- 
cisum?  Quidam  posteriorem  interrogatio- 
nis  partem  cum  prioro  confuudunt^  tau- 
quam  unum  idemque  significetur,  hoc  ni- 
mirum:  quid  prodest  esse  religione  Ju- 
daenm  ? 

Sed  alii  rectius  distinguunt,  ut  prior 
pars  quaerat  de  ])opuli  praerogativis  in 
genere,  quod  ad  religionem  pertinet,  ut 
sunt  lex,  prophetae,  posterior  autem  spe- 
cialiter  de  circumcisione ,  quae  mandata 
fuit  ipsorum  patriarchae  in  totam  posteri- 
tatem.  Rectius,  inquam,  distingnunt:  nam 
separatim  Apostolus  ad  ea.s  respondet, 
continuo  quidem  ad  partem  priorem,  ad 
posteriorem  vero  capite  sequenti. 

2.  Multum  per  omnem  modum.  Hy- 
pophora  est,  quae  suae  ipsius  interroga- 
tioni  respondet.  Quo  schemate  septies 
adhuc  utitur  hoc  eodem  capite ,  et  saepe 
alibi.  Non  enim  solum  ornat  orationem, 
verum  etiam  ad  docendum  cumprimis  ac- 
commodum  est.  Multum^  inquit,  per  om- 
nem  modum^  id  est,  valde  multum  am- 
plius  est  Judaeo.  Hic  enim^  ut  dixi,  ad 
priorem  partem  quaestionis  rcspondet ;  ad 
alteram  postea  suo  loco  responsnrus :  ut 
inanis  et  intempestiva  sit  hoc  loco  conjec- 
tura  Erasmi ,  qui  suspicatur  a  Paulo  non 
fuisse  scriptum  ttoau  multum,  sed  ttoXatj 
multa :  ut  ad  utilitatem  referatur. 

Dicet  aliquis:   Si  multum  omnino  am- 


plius  est  Judaeo  prae  gentili;  qnomodo 
ad  Gal.  3.  parem  facit  utriusque  conditi- 
onem,  dicens :  Non  est  Judaeus,  neque 
Graecus;  non  est  servus  neque  liheTy 
etc.  Respondeo,  Paulum  eo  loco  non  aliud 
velle,  quam  rem  esse  adiaphomm  in  reli- 
gione  Christiana,  sitne  quis  Judaens  an 
gentilis,  servus  an  liber.  Hic  vero  eum  lo- 
qui  de  beneficiis  olim  populo  Judatco  prae- 
stitis  prae  caeteris  gentibus.  De  qua  re 
Psalmista :  Nonfecit  taliter  omni  tiationL 
Hoc  enim  est  quod  sequitur. 

Primum  quidem,  quia  credita  sunt 
illis  eloquia  Dei.  Graece :  Nam  primum 
quidem,  id  est  hoc  inprimis  et  praecipue 
Judaeis  amplins  est,  quod  credita,  com- 
missa,  tradita  sunt  eis  eloquia  Dei.  Pro- 
nomen  illis  in  Graeco  non  exprimitnr ;  sed 
ab  interprete  necessario  adjectum.  Nam 
iTCiaxeudYjaav^  crediti  sunt  eloquia,  La- 
tine  dicitur  credita  sive  commissa  sunt  eis 
eloquia  Dei.  Sic  autem  loqunntur  Graeci : 
creditus  est  hanc  rem ,  id  est  haec  res  ei 
concredita,  commissa  est.  AdnotAvit  hoc 
Erasmus^  tacite  notans  imperitiam  Fabxi, 
qui  relativumt7/t«rejecerat  ut  superfluani. 
Eloquia,  Graece  XoYia.  Quae  vox  apad 
autores  Graecos  peculiaiiter  usurpatur  ad 
significanda  responsa  Dei  vel  Deoram, 
quae  Latini  vocamus  oracnla.  Sed  in  sa- 
cris  literis  extenditur  ad  omne  Dei  ver- 
bum  hominibus  traditum,  cujusmodi  est 
universa  scriptura  sacra,  sive  propheticai 
sive  historica,  seu  quaecnmque  alia.  Erat 
autem  permagnum  beneficium  habere  le- 
gem  et  scripturas  sibi  ti*aditas  a  Deo. 

Privilegia  Judae«.mm  prae  gentibas  ex- 
plicat  idem  Apostolos  enumeratione  qaa- 
dam  infra  cap.  9.  Quorum  est,  inqait, 
adoptio  filiorum,  et  gloria,  et  testamen- 
tum,  et  legislatio,  et  obsequium,  et  pro^ 
missa :  quorum  patres,  et  ex  quibus  est 
Christus  secundum  carnem.  Ex  qao  vi- 
demus  Apostolum  hoc  loco  non  omnia  vo- 
luisse  expromere,  quae  Judaeus  habeat 
prae  geutili ;  sed  uno  ac  praecipno  bene- 
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Dminato  pleniorem   declarationem 

0  servasse.  Quod  forte  significare 
licendo,  primum  quidem.  Ac  si 
lon  hoc  solum  est,  sed  sunt  et  alia 
ferenda. 

re  et  de  eo,  quod  hoc  loco  quaerunt 
ii,  fiieritne  signaculi  circumcisionis 
Qdaeos  utilitas  aliqua,  sive  effectus 
Jis  ac  salutaris,  ex  iis  qune  hic  di- 

^tatui  nihil  potest:  tum  quia  de 
^isione  nondum  hic  respondet  Apo- 
tnm  quia  contentus  unam  exposu- 
laeorum  praerogativam,  de  caeteris 
Srit  autcm  opportunum,  ut  de  ea 
>ne  aliquid  dicamus  ad  illud  capitis 
18  :  Et  signum  accepit  circumci' 
itc. 

uid  enim,  si  quidam  illorum  non 
runt?  Graece  f^TctoxTjoav ,  quasi 
icrediderunt,  crederenoluerunt,  sci 
qnijs  Dei  sibi  creditis.  Hoc  est :  non 
int  fidem  promissis  divinis^  quae 
atnr  in  scriptura.  Illorum,  non  est 
5o,  tametsiadditum  facit  ad  sensum. 
ijuid  incredtUitas  illorum  fidem 
jcuabit?  Futuri  temporis  verbum 
bit  (pro  quo  in  multis  legebatur 
tom  evacuavit)  omnino  retinen- 
castigatioue  Bomana.  In  hanc  enim 
m  manuscripti  codices  emendati- 
QQ  Graecis  conspirant.   Evacuahit 

id  est  abolebit,  irritam  faciet, 
xarapYi^osi.  Et  est  sensus :  Num- 
3rnm  incredulitas  efficere  poterit, 

1  promissa  sua  non  praestet,  fidem- 
fim  non  servet  ?  Fides  hic  accipitur, 
I  saepissime  in  scriptura  veteris 
Dtiy  pro  veritate  in  praestandis  pro- 

\,  Graece  fiij  i^votxo.  Ne  sit,  ne 
ilicet  nt  hominum  malitia  Dei  fidem 
.  Sermo  est  abominautis,  velut 
nrdam,  atque  adeo  impossibilem: 
D  impossibile  est  Deum  mentiri 
an  fallerc.  Unde  sequitur: 
§i  autem  Deus  verax,  In  umnibus 
fc  promissis,  adeo  ut  fallere  non 
Est  enim  ipsa  veritas.  Notandum 
bo  est  in  Graeco  legi  yivioOo),  id 
.  £f  ita  citant  hunc  locum  Amb. 


lib.  3.  de  fide  ad  Grat  cap.  3.  Hieron.  in 
comment.  epistolae  ad  Titum  cap.  1.  Est- 
que  sensus:  Sit  Deus  verax;  hoc  est,  sine 
ambiguitate  credatur  verax  in  omnibus 
suis  dictis  et  promissis.  Putant  quidam  in- 
terpretem  vertisse  esto, 

Omnis  autem  homo  mendax»  Scilicet 
ex  semetipso  et  ex  iuclinatione  depravatae 
suae  naturae:  sumptum  ex  Psalmo  115. 
Excipitur  autem  ille  homo,  qui  etiam  Deas 
est  Non  hic  repetendum  YivioOo),  sed 
supplendum  ioxi.  Nisi  iUud  exponas  ha- 
beatur,  reputetur. 

Sicutscriptum  est,  Referriposset  haecci- 
tatio  ad  sententiam  modo  dictam.  Sed  melius 
et  quidem  necessario  refertur  ad  testimo- 
nium  sequens,  quod  alioqui  non  cohaeret  , 

Ut  justificeris  in  sermonibus  tuis  y  et 
vincas  eum  judicaris.  Adducit  hoc  testi- 
monium  ex  Psal.  50.,  quo  ostendat  Deum 
semper  in  promissis  esse  veracem,  non 
obstantibus  etiam  hominum  peccatis ;  adeo 
ut  ex  nostra  iniquitate  magis  etiam  appa- 
reat  atque  illustrior  fiat  ipsius  veritas  et 
justitia.  Qnod  luculente  docet  Psal.  88. , 
ia  quo  post  commemoratas  promissiones 
Davidi  et  semini  ejus  factas,  affirmat  Deus, 
etiamsi  posteri  legem  suam  deserant,  ac 
justitias  suas  profanent ,  tamen  inconcusse 
servaturum  se  ea,  quae  promiserat;  nec 
irritum  facturum  quicquam  eorum,  quae 
dc  labiis  suis  processerant 

Ut  intelligatur  hoc  Pauhim  velie,  expo- 
nendus  est  Psalmi  versiculus.  Tibi  soli 
peccavi,  inquit  David,  et  malum  coram 
te  feci.  £x  qna  mea  iniquitate  id  conse- 
quitur ,  ut  tu  justificeris  in  sermonibus 
tuis  etc,  id  est,  ut  omnes  cum  lande  agnos- 
cant ,  adeo  te  justum  ac  veracem  esse  in 
verbis  tuis  ac  promissis,  ut  ne  quidem  ob 
peccata  hominum  promissiones  tuas  retrac- 
tes:  quandoquidem  mihi,  nihil  obstante 
hac  mea,  quam  confiteor,  iniquitate,  prae- 
stabis  quaecumque  de  regni  stabilitate, 
successore,  et  sancto  semine  cx  me  nas- 
cituro  fuisti  poUicitus:  itaque  fit,  ut  sem- 
per  vincas  cum  judicaris,  id  est,  vic- 
tor  et  superior  in  causa  pronuncieris,  quo- 
ties  quis  recta  ratione  voluerit  de  tuis  fac- 
tis  judicium  aut  exameninfitituere.  In  hune 
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modnm  ezponit  Eathjmins  congrnenter 
admodum  cum  mente  Pauli  boc  loco. 

Ex  qua  etiam  expositione  liquet,  par- 
ticulam  ut  non  finalem  esse ,  sed  tantum 
consecutionem  denotare :  quod  et  Theo- 
phylactus  hic  annotavit.  Loquitur  autem 
Apostrthis  de  promissis  Dei  absohitis,  quale 
fuit  illud  Psalmi  88.,  non  de  iis  quae  con- 
ditionem  habent  annexam.  Nam  quae  hu- 
jusmodi  sunt,  ea,  non  servata  conditione, 
evacuari  et  irrita  fieri  posse  constat,  salva 
fide  et  veritate  promittentis. 

Nonnulli  versum  hunc,  ut  justificeris 
etc.  in  Psalmo  per  hj^perbaton  referunt 
ad  preces  superiores,  miserere  mei.  Dele 
iniquitatem  meam.  Lava  me,  Munda 
me,  Ac  si  diceret  David :  si  mei  misertus 
fueris ,  si  deleveris  iniquitatem  meam ,  si 
laveris  et  mandaveris  me ;  verax  etjustns 
invenieris  in  sermonibus  tuis,  quibus  ve- 
niam  ot  gratiam  promisisti  poenitentibns. 
Probabilis  quidem  etiam  hic  sensus:  ve- 
rum  expositio  prins  data  plenins  servire 
videtnr  explicandae  menti  Paulinae. 

Caeterum  observa  Paulnm  in  hoc  testi- 
monio  citando  seq4ii  versionem  LXX.  in- 
terpretnm :  qnod  fere  solet,  ubi  eomm  ver- 
sio  pamm  aut  nihil  ab  Hebraeo  discrepat ; 
nti  contingit  in  hoc  versicuh),  quem  Hie- 
ronymus  ex  Hebraeo  vertit  iisdem  verbis ; 
nisi  quod  pro  judicaris  i^eddidit  fnturnm 
JudicaheriSy  sensn  nihil  diverso. 

5.  Si  autem  iniquit<xs  nostra  justitiam 
Dei  commendat,  quid  dicemus  ?  Iniqui" 
taSy  ttdixia ;  pro  qua  malim  i^ijustitiam, 
propter  antithesim  ad  justitiam.  Com" 
mendat  Graece  auviaxTjai.  Quod  quidam 
potius  vertendnm  pntant,  confirmat^  con- 
stabilit,  adstruit;  qnomodo  accipitur 
Galat.  2.  nbi  nos  habemus :  praecarica" 
torem  me  constitw.  8ed  in  Syriaco  con^ 
firmat  legitnr.  Atqui  sentit  Erasmus  in- 
terpretem  nostrum  recte  vei^tisse :  nec 
ipse  secus  vertendnm  sibi  pntavit.  Nam 
in  verbo  commendandi  possunt  ea,  quae 
commendationi  conjungi  solent,  etiam  in- 
telligi ;  ut  declaratio,  testificatio,  confirma- 
tio.  Dixerat  Apostolns  incredulitate  homi- 
nnm  non  modo  non  evacuari  fidem  Dei, 
▼emm    etiam   iUnstrari.     Qnare    merito 


qnaestionem  hanc  snbjicit,  inqniens:  Si 
nustra  iniquitas  sive  injustitia  commendat| 
id  est  apparere  facit,  et  illustriorem  red- 
dit,  adeoque  confirmat  Dei  justitiam  et 
fidem  erga  homines,  quid  dicemus?  scili- 
cet  ad  quaestionem  ex  illis  dictis  obviam, 
quae  seqnitnr. 

Nunfjuid  iniquus  est  Deus,  qui  infert 
iram  ?  Et  bic  mallem :  Nunquid  injustus 
est  Deus :  ut  sicut  in  Graeco,  sic  in  Latino 
Tcapovofjiaaia  quaedam  appareat  Sensns: 
An  ob  id  censebimuu  Deum  injnstnm  esse, 
qui  infert  iram,  id  est  pnnitionem ;  qni  pn- 
nit  et  vindicat  peccata ,  ex  qnibns  ejns 
jnstitia  commendatur? 

6.  (Secundum  hominem  dico.)  Id  est, 
secundum  humanum  sensum  loqnor:  ob- 
jectionem  hanc  moveo  ex  persona  hominis 
divina  nondnm  capientis;  cni  facile,  sicnt 
experientia  docet,  hujnsmodi  qnaestiones 
occurrant. 

Absit :  ut  ideo  credatnr  Dens  injnstos,  nt 
quis  de  Deo  tam  absnrde  et  indigne  acntiat 

Alioquin  quomodo  judicabit  Deus 
hunc  mundum?  Graece  xov  x^sfiov^ 
mundumy  sine  pronomine  demonstratrvo, 
consentientibus  etiam  mss.  qnibnsdaro  La- 
tinis  et  Syro  exemplari.  Dednctione  ad 
incommodum  repellit  objectionem,  quaai 
dicat :  Si  propter  causam  memoratam  DeoB 
injnstus  censendu.».  est  in  vindicandis  pec- 
catis ;  igitur  non  erit  idoneus  qni  judicet 
mundum.  Quod  est  ]onge  absnrdissimnm. 
Sequela  manifesta  est,  qnia  jndicem  totins 
mnndi  jnstissimnm  esse  oportet 

Caetemm  directa  qnaestionis  solutio 
est,  Dei  justitiam  non  illnstrari  nostra  ini- 
quitate  per  se,  sed  tantum  nt  per  occasio* 
nem.  Nam  vera  causa  illustrandae  jnsd- 
tiaedivinae,  quajustns  etfidelis  est  inver- 
bis  snis ,  ipsa  bonitas  est  et  potentia  Dei,  ad 
enm  finem  utentis  peccatis  hominnm ,  sen 
potius  ea  permittentis :  sicnt  et  ea  permittit, 
tum  ad  demonstrandam  jnstitiam  snam  vin- 
dicativam  in  iis  puniendis ,  tnm  ad  decla- 
randam  snammisericordiam  in  iis  remitten- 
dis.  Et  quidem  veram  cansam  illnstrandae 
jnstitiae  Dei  non  esse  nostra  peccata,  dooet 
Apostolus  snbjnnctis  verbis,  idqne  mrsns 
ad  incommodnm  dednctione,  cnm  ait : 
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7.  Si  enim  veritas  Dei  in  meo  men^ 
iaeio  abundtMvit  in  gloriam  ipsius,  Men- 
dichmi  Yocat,  quod  paulo  ante  iniquita- 
itm^  id  est  peccatum.  Nullus  enim  peccat, 
nisi  falsa  specie  boni.  Dixit  autcm  men- 
dacinin  propter  antithesim  cum  veritate. 
Abundare  in  gloriam  est  clariorem  fieri. 

Quid  adhuc  et  ego  tanquam  peccator 
judicor?  Bedundat,  ut  alibi  interdum,  et 
partieiila.  Sensus  totius  yersus  est:  Si 
fldes  et  Teracitas  Dei  clarior  et  illustrior 
£Kta  est  per  meum  mendacium  sive  injus- 
tidam;  cnregoposteajudicor,  condemnor 
et  ponior  tanquam  mendax  et  peccator  ? 
8aam  personam  ponit  pro  quavis  alia, 
ttnquam  diceret:  Si  peccata  hominum  per 
•ejustitiam  Dei  illustrant  ejusque  gloriam 
promoyent;  cur  igitur  homines  tanquam 
peccatores  puniuntur?  Toletus  subtilem 
^ndam  adhibet  huic  loco  commentarium, 
qnem  lectori  ipsius  judicandnm  relinquo. 
Nobis  qnidem  videtur  coactior,  nostra  vero 
eonunanis  est  expositio;  quod  et  ipse  fa- 
tetnr.  Et  huic  optime  cohaeret,  quod  se- 
qnitiir: 

8.  Et  non,  sicut  blasphemamur  ^  et 
naU  ajunt  quidam  nos  dicere,  faciamus 
mala  ui  veniant  bona?  Blasphemamur 
piiao^ij/AOUfieda,  id  est,  maledicimur,  male 
denobis  bomines  loquuntur.  Sensus:  £t 
eir  non  potius  dico  (sicut  quidam  male  de 
Bobis  loquentes  ajunt  nos  dicere) :  facia- 
■os  mala,  cumulemus  peccata  peccatis,  ut 
▼eniant  bona ;  quale  est  Deum  glorificari  ? 
Snppleri  sententia  potest  etiam  hoc  modo : 
£t  cor  non  potius  facimus  mala ,  ut  Deus 
giorificetar?  sicut  quidam  calumniantur 
nos  dieere:  Faciamus  mala  ut  veniant 
frofio.  Videtur  Apostolus  eos  significare, 
qid  male  et  calumniose  interpretabantur 
id  quod  passim  docebat ,  superabundasse 
gratiam  Dei,  ubi  superabundavit  hominum 
ndqiiitas. 

Kmnl  insinuat,  pro  regula  tenendum, 
iie  vnquam  malum  faciamus  cujuscumque 
boni  gratia.  Caeterum  permittere  et  non 
Bapedire  mala  quum  possis ,  ut  bona  ma- 
jom  eveniant,  haud  dubie  licitura  est  et 
hudabilis  pnidentiae;  quemadmodum  et 
ilhid ,  eoxundere  caipiam  minus  peccatum,  I 


quo  a  majori  revocetur :  sicut  ipse  fecit 
Apostolus ,  quaedam  secundum  indulgen- 
tiam  dicens  infirmis,  non  secundum  impe- 
rium,  1  Cor.  7. 

Quorum  damnatio  justa  est,  scilicet 
eorum  qui  sic  loquuntur:  faciamus  mala 
etc.  Rejectio  est.  Non  enim  dignatur  illati- 
onem  tam  absurdampluribusrefellere,  sed 
eam  simpliciter  condemnat.  Sapientis  enim 
disputatoris  est,  m>n  ad  omnia  objecta  res- 
pondere,  sed  quaedam  contemnere.  Dam^ 
natio  GrsLQce  judicium ,  sed  intellige  con- 
demnativum,  ut  alibi  frequenter. 

Hic  secundum  distributionem  Theodo- 
reti  finis  est  primi  tomi  hujus  epistolae, 
et  secundi  initium  a  verbis  sequentibus. 
Cum  enim,  inquit,  gentilium  et  Judaeorum 
iniquitatem  coarguisset  Apostolus,  et  utros- 
que  supplicio  dignos  osteudisset;  o£fert 
deinceps  fidei  medicamentum  et  divinae 
dispensationis  benignitatem  docet 

9.  Quid  ergo  ?  praecellimus  eos  ?  Ne- 
quaquam.  Eos  non  est  in  Graeco,  recte 
tamen  suppletum,  etiam  ab  Erasmo.  Quo- 
niam  videbatur  Judaeum  praetulisse  gen- 
tili,  quando  dixit,  multum  per  omnem  mo* 
dum  amplius  esse  Judaeo:  rursus  hic,  ne 
Judaeus  se  extollat  adversus  gentilem,  ita 
quaerit ;  Quid  ergo  ?  an  quia  boc  amplius 
esse  dixi  Judaeo  ,  idep  ncs  Judaei  prae- 
cellimus  gentiles  ?  Et  respondet :  Nequa- 
quam.  Graece  ou  TuavTw^:,  non  omnino: 
sed  usurpat  Paulus  pro  nequaquam,  nuUo 
modo.  Qua  responsione  non  jam  sibi  con- 
trarius  est  Apostolus.  Dixerat  enim  Ju- 
daeo  amplius  esse,  quantum  attinet  ad  ex- 
terna  beneficia  Judaico  populo  exhibita  a 
Deo,  et  illud  maxime,  quia  credita  illis 
fuerant  eloquia  Dei :  hic  autem  negat  Ju- 
daeum  absolute  praecellere ,  id  est  quoad 
veram  jnstitiam ,  a  qua  sola  petenda  est 
hominis  cujusque  vera  et  solida  supra 
alium  excellentia.  Unde  sequitur: 

Causati  enim  sumusjudaeos  et  Grae" 
cos  omnes  sub  peccato  esse.  GraeceTTpo^/- 
Tiaaafieda ,  quasi  dicat :  praecausati  su- 
mus,  Quod  ego  transferrem ,  ait  Valla, 
supra  diximus  enim  causam.  IJnde  sen- 
sum  hunc  reddunt :  Jam  enim  ante  proba- 
vimus  allatis  causis  et  rationibuii,  Judaeos 
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ei  gentiles  omnes  peccato  snbditos  esse, 
id  est,  omnes  esse  peccatores,  et  propter 
peccata  damnatione  dignos.  Atqni  plenior 
erit  sensus ,  si  dicas :  Jam  ante  probavi- 
mus,  allegatis  criminibus  etc.  Nam  6rae- 
cnm  verbnm  et  simplex  et  compositnm 
significationem  habet  accusandi.  Crimina 
audivimns  gentilinm  cap.  1.  et  Judaeomm 
cap.  2. 

Hic  qnaeritnr,  qnam  generaliter  illud 
omnes  accipiendnm  sit,  qnnm  cansatum  se 
dicit  omnes  9ub  peccato  esse.  Nam  ex 
praecedentibus  solum  inferri  posse  vide- 
tur,  multos  sub  peccato  esse ;  ut  ex  gen- 
tibns  pbilosophos,  ex  Jndaeis  legisperitos, 
siqnidem  horum  proprie  crimina  percen- 
snit  Respondeo  Panli  procnl  dubio  men- 
tem  esse  de  omnibus  sine  exceptioue  ho- 
minibns  snb  peccato  conclndendis;  sicnt  et 
dicit  Gal.  3.  Conclusit  scriptura  omnia 
9ub  peccato.  Primnm  id  patet  ex  scopo 
Pauli.  Yult  enim  demonstrare  sine  fide 
Christi  neminem  justificari  posse :  quod 
demonstrari  non  potest,  nisi  constiterit 
sine  ea  omnes  esse  peccatores.  Idipsnm 
probant  testimonia  scriptnrae  subjuncta, 
qnae  prorsns  nniversaliter  loqunntur,  illud 
potissimum :  Non  est  qui  faciat  bonum, 
non  est  usque  ad  unum,  £x  quibus  de- 
inde  mrsns  universalom,  omnes  et  singu- 
los  homines  complectentem ,  facit  illatio- 
nem,  dicens  :  Ut  omne  os  obstruatur,  et 
subditus  fiat  omnis  mundus  Deo.  Nec 
plnribus  opus  est  argumentis  in  re  tam 
manifesta. 

Ad  objectionem  vero  respondemus,  Pauli 
collectionem ,  quae  brevis  et  proinde  obs- 
cura  est ,  explicandam  esse  hoc  modo : 
Gentilium  et  Judaeomm  praecipui ,  et  a 
quibus  maxime  erat  exspectanda  jnstitia, 
qnippe  qni  prae  caeteris  hominibus  sa- 
pientiam,  nt  philosophi,  et  divinae  logis 
notitiam ,  ut  nomodidascali,  profitebantur, 
peccavemnt  et  a  justitia  longe  aberrave- 
rant :  igitur  et  omnes  caeteri,  qnibns  nec 
sapientiae  stndium  cordi  fuit,  nec  legis 
divinae  notitia  contigit.  Argumentum  est 
a  minori.  Nec  vero  plenior  exigenda  fait 
de  singnlis  probatio  :  qnum  intelligenti 
flatia  sit  zationem  adferri  posM  singulis  et 


omnibns  commnnem,  nec  ignotam ;  id  ett 
humanae  naturae  corraptionem :  etsi  causa 
ejus  passim  lateret  Haec  pcHTO  si  Jndaeo 
minus  persuadeant,  andiat  qnae  sequnn- 
tur. 

10.  Sicut  scriptum  est :  Quia  nan  eit 
justus  quisquam, 

11.  Non  est  intelligens ,  non  est  re^ 
quirens  Deum, 

12.  Omnes  declinaveruntj  simul  inu' 
tiles  facti  sunt:  non  est  qui  faeuxb  6o- 
numy  non  est  usque  ad  unum, 

13.  Sepulcrum  patens  est  guttur  eo- 
rum;  linguis  suis  dolose  agebatU,  Vene^ 
num  aspidum  sub  labiis  eorum, 

14.  Quorum  os  maledictione  et  ama^ 
ritudine  plenum  est, 

15.  Veloces  pedes  eorum  ad  effun^ 
dendum  sanguinem, 

16.  Contritio  et  infelicitas  in  vOs 
eorum, 

17.  Et  viam  pacis  non  cognoverunL 

18.  Non  est  timor  Dei  ante  oculos 
eorum,  Omnes  sub  peccato  esse,  copio- 
sius  adhuc  probat  propter  Judaeoa  ex 
scriptura,  tanquam  propria  (sicnt  infra 
dicit)  ipsorum  lege,  convincendos.  Ajqgnit 
autem  haec  probatio ,  quemadmodnm  su- 
perius  admouui ,  universalem  intellectnm 
illius  conclusionis :  omnes  sub  peccaio 
esse.  Dicitnr  cnim :  Quia  non  est  justus 
quisquam  etc.  Item  :  Omnes  declinave~ 
runty  simul  inutiles  facti  sunt :  nan  est 
qui  faciat  bonum,  non  est  usque  ad 
unum,  Accedit  et  generalitas  hominnm 
illo  vcrsu  ejusdem  Psal.  significata:  Do^ 
minus  de  coelo  prospexitsuperfUiosho^ 
minum  :  ut  videat  si  est  inteUigens  aui 
requirens  Deum,  Post  quem  versnm  pro- 
xime  seqnnntur  verba  a  Panlo  citata^ 
Omnes  declinaverunt  etc.  Hoc  enim  qnid 
est  alind,  qnam  omnes  inventos  malos,  ne- 
minem  bonum  ?  Vemm  haec  intellige  juxta 
mentem  et  scopnm  Pauli ,  de  filiis  homi- 
uum,  id  est  humano  genere,  quale  est  ex 
sna  origine,  et  qualis  nnnsquisqne  perse- 
verat,  donec  jnstitiae  Dei  per  fidem  Jesu 
Christi  particeps  fiat  Non  sum  nescins, 
Hieronymnm  alicubi  scriptnram  hanc:  Om- 
nes  iUclinaverunt,  simul  intUiUs  faeU 
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mnij  intarpretandam  docere  secnndnm 
ilhun  canonem  scriptnramm,  qno  signum 
«niTersale  non  ad  totnm,  sed  ad  partem 
mazimam  referendnm  sit,  velnt  in  eo  quod 
Apostolns  dicit:  Omnes  quae  sua  sunt 
quaeruni,  Philipp.  2.  Sic  enim  censet  in 
Epist  146. ,  qaae  est  de  filia  prodigo  ad 
Damasiim  Papam ,  et  in  comment.  epist. 
id  Epli.  sub  finem  capitis  primi.  Quam 
Hieronjmi  interpretationem  etiam  alii  qui- 
dam  seqvnntnr.. 

Mihi  tamen  Panlino  sensni,  atqne  etiam 
DtTidico ,  conTenientius  yidetur ,  ut  uni- 
rersaliter  ntrinsqne  verba  accipiantur ,  eo 
modo  qno  dixi.  Nam  de  Paulo  satis  puto 
eonstare.  Sed  et  Davidis  non  aliam  in  suis 
rerbis  arbitror  esse  sententiam,  quam  quae 
fdit  Isaiae  prophetae  in  hisce  consimilibus 
eap.  53.  Omnea  nos  quasi  ovea  erravi- 
mu8 :  tmusquisque  in  viam  suam  decli- 
navU.  Qnae  verba  nemo  Theologus  ne- 
garerit  ad  omnes  omnino  pertinere,  quos 
comprehendit  id,  quod  proxime  sequitur : 
Et  po9uit  Dominus  in  eo  iniquitatem 
omnium  nostrum.  Alibi  quoque  Hiero- 
njmns  boc  nniversali  sensu  versum  Davi- 
diaim  accipit,  ut  in  commentario  super 
Isaiae  52.  ita  scribens:  Opportuno  tem- 
pore  pro  cunciis  sanguinem  fudit,  Chri- 
stas,  quando  omnes  declinaverant,  simul 
inutiles  facti  erant :  non  erat  qui  face^ 
ret  bonum ,  non  erat  usque  ad  unum  : 
ut  pro  omnibus  gustaret  mortem ,  quia 
mne9  peccaverant  ^  et  indigebant  glo^ 
ria  Dei,  Haec  ibi. 

Sed  qnaeret  aliquis,  qnomodo  ad  omnes 
et  tingnlos  pertineant  quae  seqmmtur  apud 
Panlnm :  Sepulchrum  patens  est  guttur 
eorum  etc,  nsqne  ad  finem  citati  testimo- 
luL  Respondeo  Panlnm  non  sentire,  quod 
in  omnibns  et  singulis  fuerint  omnia  vitia 
quae  bic  ennmerat,  sed  alia  in  aliis;  ita 
taiDen  nt  omnes  in  vitio  et  peccato  fuerint, 
omiies  declinaverint,  et  ad  bonum  facti 
fliDt  inntiles :  denique  inter  onines  nullus 
Btjnstns,  nnllns  intelligens,  nullus  qui 
Denm  qnaerat  ant;  timeat,  ant  qnod  bonum 
est  iaciat :  sensu  nimimm  antea  declarato. 

Caelemm  quod  ad  scriptnras  hic  ab 
Apoitolo  cilataa  attinet,  etsi  jam  olim  in 


vnlgatis  codicibus  Latinis  extiterint  omnes 
uno  loco ,  scUicet  in  Psal.  13.  etiam  ante 
Hieronymi  et  Augustini  tempora:  scien- 
dum  tamen  est,  neque  in  Hebraeo ,  neque 
apud  LXX.  interpretes  in  eo  Psal.  omnes 
haberi.  Quod  et  diserte  testatur  Hieronj- 
mus  in  praefat.  lib.  16.  snorum  comment. 
in  Isaiam,  adstipulante  etiam  commentario 
Psaknorum,  qui  Hieronjmi  titulum  habet. 
At  neque  Chaldaea  paraphrasis  in  eo  loco 
agnoscit  Addit  ipse  Hieronymus,  omnes 
Graeciae  tractatores,  qui  in  Psalmos  edi- 
dere  commentarios,  idipsum  liqnido  con- 
fiteri,  dicitque  eos,  qni  artem  contexenda*^ 
rum  inter  se  scripturarum  Apostoli  nes- 
ciebant,  cum  quaererent  aptnm  locum,  ubi 
assumptum  ab  eo  ponerent  testimonium, 
quod  absque  auctoritatescripturaepositum 
non  putabant ,  transtulisse  in  eum  Psal- 
mum^  in  quo  repererunt  prima  verba.  Fu- 
ere  quidem  nonnulli,  qui  versus  illos,  quos 
alio  relegat  Hieronymus,  contenderent 
Hebraico  textui  in  Psahno  memorato  de- 
tractos  esse,  et  restitui  debere,  idque  ex 
quodam  Hebraico,  quod  allegant,  Psalte- 
rio  Anglicanae  ecclesiae.  Sed  eos  bene 
et  solide  refellit  vir  doctissimus  F.  Lucas 
suis  in  sacra  biblia  notationibus ;  ad  quas 
lectorem  remiito. 

Jam  ex  quibus  locis  collecta  sit  haec 
testimoniomm  congeries,  eodem  indice 
Hieronymo  paucis  accipe.  Primi  versus 
usque  ad  illud :  Sepulcrum  patens  ^  de- 
prompti  sunt  ex  Psal.  13.  jam  dicto,  qui 
Hebraeis  est  14.  At  versus  ille ;  Sepul- 
crum  patens  est  guttur  eorum ,  linguis 
suis  dolose  agebant,  sumptus  est  ex  Psal. 
5.  Quodsequilur:  Venenum  aspidumsub 
labiis  eorum,  decerptum  est  ex  Psalm. 
139.  non  autem,  ut  vult  autor  ille  incer- 
tns  commentarioram  in  Psalmos,  ex  Deu- 
teronomio.  Nam  in  eo  libro  non  hoc  legi- 
tur,  sed  venenum  aspidum  insanabile, 
cap.  32.  in  cantico  Mosis.  Quod  statim  se- 
quitur :  Quorum  os  maledictione  et  ama" 
ritudine  plenum  est,  habetur  in  Psal.  9., 
qui  Hebraeis  est  10.  Porro  verba  sequen- 
tia:  Veloces  pedes  eorum  et  caetera  us- 
que  ad  illud  :  Non  est  timor,  desnmpta 
Bunt  ex  Isaiae  oap.  59.  Quod  ita  esse-Ee- 
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petit  in  enndem  Isaiae  locum  scribens 
Hieronymns.  IUnd  postremnm:  Non  est 
timor  Dei  ante  oculos  eorum,  in  Psal. 
35.  principio  legitnr.  Nee  in  hoc,  ait  Hie- 
ronymns,  cuiqtiam  videatur  esse  diver^ 
sum^  9i  quod  insuis  locis  numero  dicitur 
9ingulari  ^  ab  Apostolo  plurtUiter  dica- 
tur:  qui  scribebat  ad  plurimoSy  et  in 
unum  sensum  multa  cogebat  exempla, 
Sic  ille.  A  quo  Cajetanns  in  locis  desig- 
nandis  uonnUiil  dissentit ,  sed  praeter  ae- 
qnum. 

Restat  nt  testimonia  haec  a  Paulo  ci- 
tata  breviter  expouamus.  Non  est,  inquit, 
jusitus  quisquam.  Graece,  non  estjustus, 
ne  quidem  unuSj  scilicet  in  nniverso  ho- 
minum  genere  :  qnod  intellige ,  qnantum 
ad  naturae  cormptionem  attinet,  et  anto- 
qnam  quisque  justificetur  ex  fide.  Item 
non  est  quisquam  intelligeus,  id  est  sapi- 
ens  ea  qnae  Dei  sunt.  Non  est  exquirens 
Denm ,  id  est  bonis  actionibus  sese  Deo 
commendans.  Omnes  originaliter  infecti 
atqne  cormpti,  a  recto  deflexemnt  ad  ini- 
qnitates.  Simul  omnes ,  excepto  nemine , 
facti  snnt  ad  legem  implendam  et  opera 
pietatis  exercenda  prorsus  inepti  atque 
inutiles :  quod  iu  Hebraeo  estyputruerunt, 
sive  rancidi  facti  sunt  Non  est  quisquam 
qni  faciat  bonum,  Graece  xp^^iO^^xr^Ta, 
bonitatem ;  sed  Hebraice  ^IJ^ ,  bonum, 
id  est  opus  Deo  acceptum.  Vel :  Non  est 
quisquam ,  qui  bene  vivat ;  qui  ita  faciat 
bonum,  nt  bonus  dici  possit.  Sic  enim  iu 
4  Reg.  et  2  Paralip.  de  quibusdam  Regi- 
bus  Juda  dicitur ,  quod  fecerint  bonum, 
rectum,  placitum,  coram  Domino.  Non  est 
usque  ad  unum,  id  est  ne  unus  quidem. 
Nam  inclusive  exponendam  esse  voculam 
usquCy  secus  quam  in  expositione  Psalmi 
vnlt  Augustinns ,  nt  Christum  excipiat , 
recte  monet  Cajetanus :  Nullus  enimy  in- 
quit,  purus  homo  excipitur,  £t  hic  sensns 
patet  ex  eo,  quod  in  Graeco  praecessit: 
oud^  eiC^  ne  quidem  unus. 

Porro  sepnlcro  patenti  simile  est  gnt- 
tur  eomm ;  quia  sicnt  sepulcrum  patens 
exhalat  tetrum  ac  pestiferum  foetorem, 
ita  ex  ore  illoram  impnri,  pestilentes, 
noxiiqne  sermones  exeunt.  Linguis  suis 


ntuntnr  ad  dolum  et  frandem,  alind  lo- 
quentes,  aliud  sentientes.  £t,  qnasi  qni 
veuenum  aspidum,  id  est,  nocentissimnm 
sub  labiis  vel  in  labiis  gerant,  semper 
parati  sunt  pestiferum  virns  latentinm 
cogitationum  ex  oris  pharetra  depromerei 
et  in  quemlibet  ejacnlari.  Qnoram  os  ma- 
ledictioue  sive  exsecratione  et  amaralen- 
tia  pleuum  est;  ita  ut  vix  alind  ore  pro- 
fcrant  in  eos ,  quibus  o£fensi  snnt ,  quam 
contumelias  et  maledicta.  £st  antem  ama- 
ritudo  sive  amaralontia,  dum  odium  cor- 
dis  in  ore  et  sermone  apparet.  Velocei 
pedes  eorum  ad  effundendum  sangtU" 
nemy  id  est,  ad  caedes  et  oppressiones  in- 
noceutium.  Contritio  et  infelicitas inmis 
eorum.  Infelicitas  Graece  xaXatictopta, 
miseria,  aerumna.  Calamitatem  legit  Cyp. 
lib.  de  zelo  et  livoi*e.  Vox  Hebraea  apnd 
Isaiam  vastitatem  significat.  Semus :  Om- 
ne  eoram  studium  est  ut  alios  couterant 
et  vastent ;  adeo  ut  nati  videantur  in  alio- 
rum  perniciem. 

Viaram  nomine  studia  et  actiones  He- 
braea  phrasi  significari  notum  est  Etviam 
pacis  non  cognoveruntj  scilicet  appro- 
bationis  notitia :  quia  pacem  et  jnstitiam, 
verae  pacis  conservatricem ,  oderant.  Ac 
si  dicat:  nolunt  ingredi  viam  pacis.  De- 
nique  quod  praecedentium  maloram  fonn 
et  caput  est:  Non  est  tinior  Dei  ante 
oculos  eorum,  id  est,  oculis  mentis  non 
considerant  Deum  ubiqne  praesenlem, 
proiudeque  timendum  esse,  tanqnam  jus- 
tum  vindicem  malorum.  Hoc  enim  timore, 
velut  fraeno  cohiberi  solent  homines,  ne 
in  scelera  et  flagitia  praecipites  currant 
£x  hoc  loco  colligitur,  hominem  peccando 
non  solum  amisisse  amorem  justitiae,  ve- 
ram  etiam  timorem  gehennae,  qnemadmo- 
dum  docet  Prosper  lib.  contra  Collatorem 
cap.  19. 

19.  Scimus  autem,  quoniam  quae^ 
cumque  lex  loquitur,  iis,  qui  in  lege  9unt, 
loquitur,  In  lege,  id  est  sub  lege,  legi 
subjecti.  Ne  Judaeus  exctpiat  et  dicat, 
haec  superiora  nihil  ad  so  pertinere,  sed 
de  impiis,  id  est  gentilibus  dicta  ease; 
nunc  ratione  probat  ea  Jndaeis  esse  com- 
munia.  Legis  nomine  priori  loco  Psahnos 
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phflUs ,  ac  Teroflimiliter  etiam  reli- 
acTos  libros  comprebendit.  Nam  ex 
^s  et  PropbBtia  adducta  ^eni  memo- 
«timoDis.  At^HO  eo  modo  legis  to- 
m  etiam  Dominiui  nsnrpRt  Joannis 
«aa:  Vt  adimpleatur  tertno,  qui 
e  eorum  teriptug  ett:  Quia  odio 
rurU  me  grati*.  An  eadem  legia  ac- 
att  poateriori  luco,  cnm  dicit ,  iit 
lege,  id  est  Bnb  lege  mtU,  dubi- 
>tect  Nam  solet  bac  locutione  Mo- 
)z  iotelligi,  qnae  nt  snmmnm  qnatnor 
;ontinetnr.  Vemm  qnia  tota  veteris 
«nti  acriptnra,  canone  Hebraeomm 
ahensa,  Jndaeis  erat ,  nt  esse  debe- 
"O  veibo  Dei;  ideo  nihil  vetat  etiam 
.rte  totam  legis  nomine  comprehen- 
letsi  nihil  incommodi  est,  si  specia- 
iccipiatnr.  Nam  sic  etiam  sensui 
itt,  qni  est  hnjnBmodi:  Lez  et  pro- 
1,  licet  ronlta  dicant  et  praedicent 
itibns  a  populo  Dei  diTersis,  et  ali- 

0  ad  eas  etiam  sermonem  dirigant, 
irophetis  videre  est ,  potissimum  ta- 
ileDdnnt  corripere,  castigare,  com- 

,  inTehere  in  illornm  vitia ,  qui  sub 
mat :  praesertim  nbi  loqnnntnr  abs- 
iterminatione  certae  alicnjus  gentis. 
eniiu  quae  dizi  legis  sunt  ufficia. 
kutem  Boli  populo  Hflbraeomm  data 
^ne  igitnr  Apostolus  ex  lege  et  ejtiB 
atione  convindt  popuhun  illnm  to- 
itsae  sub  peccato.  Alti  aJiter  hanc 
tionem  explicant:  sed  meo  jndicio 
recte. 

omne  o»  obstruatur.  Vt  illationem 
noD  catuam,  ac  si  dicat:  Hinc  fit  nt 
gloriari  possit  de  justitia,  nec  se  ex- 

1  in  Dei  judicio,  ne  Jndaeus  qnidem 
.  lege  gloriatnr.  Per  eam  ipsam  enim 
119  Bignitur. 

ttd>ditu$  fiat  omni$  mundtu  Deo. 
tns,  Graeceunodixog,  id  eBt  olinoxina, 
etas  ad  poenam.  Augnstinus  legit 
lib.  de  gratia  Christi  cap.  6-  Sensus: 
;  appareat  omnes  omnino  homiues, 
JndaeoB,  esse  Deo  judici  ad  aeter- 
nortem  obnoxios. 

.  Cuta  ex  operibus  legit  non  jusfi- 
Vur  omni»  caro  coram  iUo.  Non 

a  Billl  Om»  Tm.  I. 


juttifiadntur  omnis  earo,  id  est  nnlla 
caro,  nullns  homo  jnstiGcabitur.  Notissima 
sjnecdoche,  caro  pro  homine.  Porro  quia 
Oraece  est  f!i6ti,  propterea  quod,  ideo 
quia.  Sentit  enim  Apostolns  iddrco  etiam 
Jndaeo,  qui  legem  accepit,  os  obstrui,  red- 
diqne  eom  Deo  nbnozinm,  qnoniam  etsi 
legem  et  npera  legis  praetendere  velit,  non 
tamen  ex  illis  coram  Deo  justificetur, 
qunm  maneat  illnd,  qnod  ante  probatnm  et 
conclnsmn  est,  Judaeo»  et  Qraecot  om- 
net  tub  peccato  ette;  nec  habere  de  quo 
coram  Deo  glorientnr.  Qnod  sl  Jndaens, 
qui  legem  accepit,  ex  operibna  legis  non 
juBtificabitnr ;  qnanto  minns  gentilis,  qni 
legem  non  acceptt?  Itaqne  recte  dictum 
est,  omflts  caro.  Potest  antem  accipi  haec 
Panli  sententia  velnt  epipbonema  snpra- 
dictomm.  Huc  enim  spectant  qnae  dixit, 
ut  intelUgatur  ex  lege  uon  esse  justitiam : 
nnde  mox  colHgat  principale  snnm  insti- 
tutum,  justitiam  esBe  petendam  ex  fide. 

Qnidam  hoc  loco  intellignnt  opera  leg^s, 
qna  parte  caeremonialis  est.  Et  boc  pn- 
tant  Apostolum  velle,  qaod  justitia  non 
babeatur  per  sacramenta  veteris  iegis,  sive 
per  obflcrvationem  legalinm.  Pro  qno  in- 
tellectn  facere  videtur,  quod  eadem  baec 
propositio  habetnr  G^I.  2,,  in  qna  epistola 
potissimnm  de  legis  caeremoni&lis  ad  jn- 
stitiam  inutiUtate  Panlns  disaerit.  Venim 
de  illins  lod  sententia  videbimus  in  ejns 
commentario. 

Praesena  certe  doctrina  ad  legem  cae- 
remonlalem  restringi  non  potest,  quemad- 
modum  bene  probat  Angtistinus  lib.  de 
spiritu  et  litera  cap.  8.  et  29.  Primum, 
quta  conlinuo  snbjnngit  Apostolns:  Per 
legem  cognitio  peccati ;  qnod  de  lege  mo- 
rali  in  decalogo  scripta  did  manifestnm 
est  Et  ita  se  ipse  ApostaluB  expomt  cap. 
7.  citans  illnd  ex  decalogo:  Nun  concu~ 
pitcet,  ac  snbjnngens  legem  sanctam  esBe, 
et  mandatum  sanctum  et  juBtum  et  bonnm. 
Qnae  epitbeta  maxirae  competnnt  in  legem 
moralem.  Deinde  qnia  verbis  hic  superio- 
ribus,  et  jam  ante  cap.  2.  oatenderat,  nec 
eos  quidBm,  qni  legem  acceperant,  justi- 
tiam  fnisse  consecntos,  de  lege  morali  in- 
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dnbie  loquens ;  ut  ibi :  Qui  praedicas  non 
furandum,  furaris,  et  quae  sequuntur. 

Adde,  quod  non  opponit  Apostolus  cae- 
remonialia  moralibus,  sed  antithesim  sta- 
tuit  intor  id,  quod  estex  operibus  legis,  sive 
exlege,  etperlegem;  etid,  quod  est  gratis, 
atque  ex  fide,  et  per  fidem ;  uti  docet  totus 
contextus  sequens.  Sed  nec  id,  quod  infra 
dicitur  :  Legem  ergo  destruimus  per 
fidem?  Absit:  sed  legem  statuimus;  ac- 
cipi  potest  de  lege  caeremoniali ,  quam 
fides  Christi  promulgata  tollit  ac  destruit. 
lllnd  quoque  capitis  sequentis :  Lex  iram 
operatur,  ubi  enim  non  est  lex,  nec  prae^ 
varicatio ;  de  lege  morali  praecipue  veri- 
tatem  habet.  Nam  praevaricationes  ple- 
raeque  omnes  sunt  contra  leges  morales. 
Igitur  hoc  loco  vel  legem  moralem  opor- 
tet  intelligi,  vel  certe  legem  universam 
Mosis,  moralia  simul  et  caeremonialia 
complectentem.  Nam  a  tota  lege  vim  ju- 
stificandi  removere  vult  Apostolus.  Et 
sic  intellecta  sententia  magis  ad  amussim 
convenit  cum  ea,  quae  est  ad  Gal.  2. 

Praeterea  notandum  est  opus  legis  bi- 
fariam  sumi:  vel  pro  opere,  quod  lex 
praescribit,  quale  opus  vere  bonum  est ; 
de  qno  cap.  2.  Factores  legis  Justifica- 
buntur :  vel  pro  opere ,  quod  fit  ex  lege, 
id  est,  ex  sola  legis  cognitione,  et  non  ex 
fide.  Quo  posteriori  modo  loquitur  hic 
Panlus  de  operibus  legis,  ea  nimirum  in- 
telligens  quae  quis  facit  sola  lege  adju- 
tus.  Cujusmodi  erant,  quae  faciebant  et 
adhuc  faciunt  Judaei ,  non  existimantes 
gratiam  redemptoris  ad  juste  vivendum 
sibi  esse  necessariam.  Qualiacumque 
enim  ea  sint,  ad  veram  justitiam  nihil 
conducunt.  Hoc  quippe  est  ex  op^ribus 
legis  neminem  jnstificari  coram  Deo.  Sic 
opera  legis  exponit  Augustinus  compln- 
ribus  locis,  ut  lib.  de  spir.  et  lit.  cap.  8., 
de  gratia  ct  lib.  arb.  cap.  12.  et  lib.  3. 
contra  2.  epist.  Pelag.  cap.  7.  Item  Hugo 
qiiaest.  82.  et  83. 

Quod  si  lex  a  Deo  data,  tanquam  legis 
naturalis  per  peccatum  obscuratae  quae- 
dam  interj)res,  explicans  eam  ac  renovans, 
justitiam  })raestare  nonpotuit:  multo  mi- 
I1U8  id  potest  sola  lex  nataralis,   tali  in- 


terprete  destituta.  Quare  si  ex  operibi» 
legis  scriptae  nemo  Jndaeus  jastificatnr; 
consequenter  intelligendum  relinquitar, 
multo  minus  gentilem  justificari  posse  ex 
operibus  legis  naturae,  quantamlibet  etiam 
humano  studio  excultae,  et  quibascum- 
que  philosophiae  praeceptis  elucidatae. 
Quocirca  nec  Aristotelis  Ethica,  qaamvis 
suam  minime  contemnendam  habeant 
utilitatem,  cuiquam  sufficere  potaerant  ad 
veram  et  salutarem  justitiam.  Unde  et 
Paulus  alibi,  tam  legis  scriptae  qaam  na- 
turalis  opera  comprehendens ,  communem 
de  utrisque,  quod  ad  salutem  nihil  con- 
ferant,  profert  sententiam.  Sic  enim  scri- 
bit  Judaeus  ipse  ad  Titum  gentilem  cap. 
3.  Non  ex  operibus  justitiae,  quae  feei' 
mus  nos,  sed  secundum  suam  misericor^ 
diam  salvos  nos  fecit 

Videtur  autem  hoc  loco  et  deinceps  ja- 
stificari  seu  justificatio  g^neraliter  acdpi, 
qua  nimirum  quis  vel  ex  impio  fit  jaatofl, 
vel  in  adepta  justitia  progreditur.  Priai 
acceptionis  membrum  ex  sequentibus  ma- 
nifestum  est,  maxime  ex  eo,  quod  dicitor 
capite  sequenti :  Credenti  in  eum,  qui 
justificat  impium,  reputatur  ftdei  eju» 
ad  justitiam.  Posterioris  autem  membri 
justificatio  fuit  ea,  quae  ibidem  Abrahae 
tribuitur  ex  fide :  ut  qui  jam  ante  erat  ja- 
stus.  Quem  utromqae  jastificationis  mo- 
dum  observare  est  etiam  apad  Jacobam 
Apostolum  cap.  2.  Igitur  mens  et  doctrina 
Pauli  est,  ex  operibus  legis  neque  primam 
obtineri  posse  justitiam  cum  remissione 
peccatorum;  neque  justitiam  habitam 
conservari ,  augeri ,  perfici ;  neque  vero 
tanquam  ex  actibas  justitiae,  justom 
quempiam  apud  Deum  reputari. 

Per  legem  enim  cognitio  peecati.  In- 
teHigo  exclusive  hoc  sensn :  Lex  solam 
praestat  et  ingerit  agendornm  et  ftigien- 
dorum  notitiam ,  dnm  alia  praecipit ,  alia 
prohibet.  Quod  enim  lege  prohibetar,  pec* 
catum  est.  Non  ergo  per  legem,  neqae  ex 
operibus  legis  est  justificatio,  qaa  pecca- 
tum  tollitnr  et  lex  observatar.  Sermo  eit 
de  eadem  lege,  de  qua  supra,  id  est,  de 
lege  scripta  sive  Mosaica.  Nam  ea,  qaa 
purte  moialis  est^  peocatamostendiit:  aicnt 
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fira  dicit  cap.  7.  Peccatum  non  cog- 
niii  per  legem,  Nam  concupiscen-- 
\  nesciebam,  nisi  lex  diceret:  not^ 
upisces,  Unde  patet  falli  Origenem, 
tegem  naturalem  ab  initio  mentibus 
imiin  insitam  ezistimat  hic  significari. 
inTiB  enim  Cain  et  alii  multi  ante  le- 
■eriptam  habnerint  agnitionem  male- 
rain  saonma,  accnsantibas  ipsos  suis 
eientiis ;  obscurior  tamen  et  impei*fec- 
erat  ea  notitia. 

am  Inmen  natnrale  rationis  ita  pec- 
Imt  obnabilatnm,  ut  multa,  qnae  pec- 
nmt  y  non  putarentur  esse  peccata ; 
a  quoqne  lervia  pntarentur,  quae  gra- 
lont  At  vero  per  legem  a  Deo  datam 
bolis  inscriptam  multo  clarior  atque 
)ctior  accessit  peccati  cognitio :  nec 
n  qoatenus  rectae  rationi  peccatum 
gnat ,  verum  edam  qna  Dei  offensa 
et  a  Deo  graviter  puniendum :  quod 
nque  per  solam  naturae  legem  pauci, 
i  nisi  imperfecte,  poterant  cognoscere. 
iqne  si  de  lege  naturae  partem  hanc 
preteris,  non  perinde  contra  Judaeum 
bit,  qni  dicere  poterit :  et  si  per  legem 
rme  tantum  peccati  cognitio  sit ,  legi 
!n  Jivinae,  quam  ipse  accepit,  amplius 
tribaendum.  Sentiunt  nobiscum  Au- 
inns  lib.  de  spiritu  et  litera  cap.  8. ,  et 
nentatores  fere  omnes. 
l.  yunc  autem  sine  lege  justitia  Dei 
lifestata  est :  teatificata  a  lege  etpro- 
ia.  Postquam  ostendit  ez  lege  non  esse 
tiam,  docere  nuuc  incipit^  unde  ea  pe- 
a  sity  nempe  ex  fide  Jesu  Chrisli.  Qua 
i  Tersari  cardinem  Paulinae  disputa- 
ia  iu  hac  epistola,  diximus  initio.  Nunc^ 
tf  tempore  praedicationis  evangelicae, 
nunc  autem,  id  est  atqui,  at  vero. 
enim  accipitur  interdum,  ut  non  tem- 
,  sed  ^ssumptionem  vel  adjunctionem 
ificet.  Vide,  qnae  adnotamus  ad  illud 
.11.  Nunc  autem  meliorem  appc" 
l  Justitia  Dei,  id  est,  ea  justitia,  qua 
m  Deo  quis  justus  est.  Praecessit 
II :  Ex  operibus  legis  non  justificabi' 
omnis  caro  coram  illo.  Nunc,  inquit, 
iiia  Dei,  justitia  yera,  qua  in  Dei  con- 
tn  et  ja^cio  jnsti  sint  homines,  mani^ 


fcstata  est  et  palam  annuntiata ,  ac  reipsa 
ezhibita  sine  lege ,  id  est ,  non  per  opera 
legis :  tametsi  testificationem  habeat  a  lege 
et  prophetis.  A  lcge  quidem,  id  est,  ez  li- 
bris  legis,  ubi  scriptum  est :  In  semine  tuo 
benedicentur  omnea  gentes.  A  prophetis 
autem ,  in  quibus  legitur :  Juatus  ex  fide 
vivit. 

Sciendum  est  Augustinum  lib.  de  gratia 
Christi  cap.  8.  et  de  spiritu  et  litera  cap.  9. 
illud,  sine  lege,  jungere  cximjustitia  Dei, 
quod  et  sequitur  Hugo  quaest.  87.,  ut  ju- 
stitia  Dei  siue  lege  intelligatur ,  quae  non 
est  ez  lege.  Sed  ea  coDstructio  coactior 
est,  et  non  necessaria.  Nam  sensus  eodem 
recidit  cum  ezpositione  prius  data.  Minus 
vero  placet,  quod  alii  quidam  sine  lege 
ezponunt,  cessante  lege.  Non  enim  agit 
nunc  Apostolus  de  legis  aut  legalium  ces- 
satione,  nec  opportunum  erat ,  ut  ageret : 
sed  de  legis  effectu.  Docet  enim,  qnid  lez 
possit ,  quid  non  possit :  peccatum  osten- 
dere  potuisse,  justitiam  praestare  non 
posse ,  ideoque  sine  ea  justitiam  esse  ma- 
nifestatam  et  ezhibitam. 

Porro  ea  manifestatio  seu  manifestata 
ezhibitio  justitiae  Dei  sine  lege  potissimum 
facta  est  in  conversione  gentilium,  qui  le- 
gem  non  acceperant ;  quorum  tamen  verae 
justitiae  attestabantur  eztema  signa ;  prout 
Comelii  centurionis  et  ah'orum  ezempla  in 
Actis  commemorata  nos  docent.  Unde  et 
Galatis  dicitur  cap.  3.  Ex  operibus  legis 
spiritum  accepistiSj  an  ex  auditu  fidei? 

22.  Justitia  autem  Dei  per  fidem  Jesu 
Christi  in  omnes  et  super  omnes,  qui 
credunt  in  eurii,  Graece  non  additur  in 
eum^  satis  tamen  intelligitur.  Nam  etSy- 
ms  interpres  addeudum  putavit.  Cohae- 
rent  liaec  verba  superioribus  epanalepsi 
quadam,  ezponente  causam  acmodum  ju- 
stitiae  Dei,  quam  dizit,  acquirendae.  Sen- 
sus  enim  est :  justitia,  inquam ,  Dei ,  quae 
est  per  fidem  Jcsu  Christi ;  idquc  in  omnes 
et  super  omnes  credentes  in  Christum.  Hi 
enim  omnes  justificantur,  sive  Judaei  sint, 
SLve  gentiles.  Cum  dicit  justitiam  Dei  ha- 
beri  per  fidem ,  aperte  siguificat  justitiam 
non  esse  ipsam  fidem ;  quod  volunt  haere- 
tici.  Doctrina  enun  Apostoli  est  per  fidem 
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acquiri  jnstitiam ;  ita  tamen ,  nt  ipsa  £des 
sit  initium  jnstificationis,  atqne  etlam  pais 
qnaedam  jnstitiae:  qnemadmodnm  infra 
plenins  declarabitnr.  Haec  dno ,  in  am" 
nes  et  super  omnes,  Oecnmenins  ita  dis- 
tinguit,  nt  prins  ad  Jndaeos,  posterins  ad 
gentiles  referatnr:  quod  Jndaei  apnd  se 
velnt  domesticam  haberent  salntis  cansam, 
nempe  Christnm ;  a  quibus  extensa  deinde 
fuerit  ad  gentiles  et  snper  gentiles  Dei 
gratia :  qnia  salus  ex  Judaeis  eH,  Joan. 
4.  Vemm  non  hoc  Apostolnm  yelle,  satis 
argnit  pars  seqnens,  qna  diserte  significat 
se  indistincte  nunc  loqni  de  Jndaeis  atqne 
gentilibus.  Utmmqne  igitnr  hoc  membmm 
ad  utrosque  pertinet. 

Alii  dictum  putant  m  omnes,  propter 
nniversalitatem  beneficii;  super  omnes, 
propter  snblimitatem.  Atqui  Graece  non 
est  diikp ,  sed  iTCt ;  qnemadmodum  priori 
loco  elc ,  Paulo  fere  idem  significantia ;  ut 
verti  potuerit  hoc  modo ,  ad  omnes  et  in 
omnes,  Quare  si  qnid  discriminis  est ,  ve- 
lim  ita  discemi,  nt  in  priori  significe- 
tnr  accesBUs,  in  posteriori  perventio.  Habet 
enim  justificatio  suos  gradns.  Atqne  id  est, 
quod  alii  dicunt  esse  ejusdom  inculcatio- 
nem  per  anxesim  qnandam 

Porro  omnes  in  Christnm  credentes  in- 
tellige,  non  qnomodocumque,  sed  ea  fide, 
do  qua  cap.  1.  diximus  Apostolum  loqui: 
qua  videlicet  in  Christum  qnis  credit, 
paratus  snbiro  et  agere  ea,  qnae  ille  ordi- 
navit  ad  justitiam  conseqnendam,  vel  etiam 
retinendam ,  id  est ,  credentes  fide  hnmili 
et  obediente.  De  qua  ot  illud  accipiendum, 
quod  dicit  Dominus  Joan.  3.  Ut  omnis, 
qui  credit  in  ipmm ,  non  pereat ,  sed 
haheat  vitam  aeternam,  Ex  his  quoque 
responderi  potest  ad  id,  quod  quaeri  solet : 
utrum  haec  fides  infomiis  sit  an  formata. 
Jam  enim  supra  dictum  est,  eam  non 
prorsus  iuformem  esse,  sed  formatam  bona 
volnntate ;  in  qua  et  spes  et  dilectio  Dei 
includuntnr. 

Non  enim  est  distinctio.  Scilicet  inter 
Judaeos  et  gentiles,  ac  si  dicat:  nullus 
est  homimim ,  qni  possit,  ant  unquam  po- 
tucrit  nlitor  justificari,  quam  per  fidcm 
Joau  Christi.  Haec  una  et  sola  via  est 


omnibos  proposita,  qva  peiteniat 
jnstitiam.  Qua  de  re  gnnriter  dine» 
vide  B.  Augnstinum  lib.  de  peecato 
nali  cap.  24.  Qnamquam  ilfaid  scie 
in  fide  Christi  mediatoria  impfieita  p 
que,  qui  Christi  adventnm  antecen 
justificatos  fnisse;  quod  ex  profe« 
cent  Theologi  in  3.  Sent.  dist  25. 
non  esse  distinctionem ,  probat  ez 


communi. 


23.  Omnes  enim  peccaverunt 
Judaei  quam  Graeci,  quemadmodi 
praecedentibus  ostensum  est  et  condi 
nt  quibns  est  morbus  communis,  sit 
communis  remedii  necessitaa. 

Et  egent  gloria  Dei,  Ita  legei 
non  gratia  Dei,  quod  in  quibusdan 
tnr.  Sensns  tamen  huc  recurrit, 
mnltornm  expositionem.  Putant  eni 
significari :  quoniam  omnes  peccav 
idcirco  omnes  egere  Dei  miserantis 
lio,  id  est ,  gratia  remissionis ,  per 
Dei  nomen  glorificetur ;  nt  apnd  £s 
lem  cap.  36.  Sic  intellexit  Angustin 
de  spiritu  et  litera  cap.  9.  et  fere  '. 
post  eum.  Sic  etiam  Theodoretns  in 
mentario.  Atque  hnnc  intellectum  * 
marevidentur  ea,  quaeproximeseqi 
de  gratuita  remissione  peccatomm. 

Potest  antem  et  hic  esse  sensus 
nes  confiteri  debent  se  peccatores , 
hoc  gloriam  dare  Deo;  quomodo 
dicebat  ad  Achan  furti  deprehensmi 
gloriam  Deo ,  et  confitere ,  quid  / 
Jos.  7.  Qno  etim  sensn  dicitur  Apc 
Et  non  egerunt  poenitentiam,  ut  c 
Deo  gloriam, 

Vemm  notandum  est  verbum  OQV 
Tai,  egent,  etiam  verti  posse  destitui 
quemadmodum  verterunt  Erasmus  < 
Tum  sensus  esse  potest :  Qnia  cmn< 
cavemnt,  ideo  omnes  destituuntn 
privantur  gloria  Dei,  id  est,  indign 
vita  aetema,  quae  non  datur  nisi 
Quem  sensum  indicant  ChrTBOston 
Theophylactus. 

At  vero  quamvis  hi  sensus  mei 
probabilitatem  suam  habeant,  est 
alius  meo  judicio  vems  et  germann 
jus  loci,  iate  nimimm :  onmea  pecc9\ 
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et  pioinde  destitaontar  gloriaDei,  id  est, 
Bon  liabent ,  ande  coram  Deo  glorientur. 
Sie  enim  Panlo  gloria  Dei  est  gloria  co- 
nm  Deo ,  sicut  eidem  hic  et  alibi  justitia 
Dei  est  jostitia  coram  Deo.  Cui  locutioni 
limiles  snnt:  oratio  Dei,  Lucae  6.  pro 
ontione  ad  Deum;  fides  Dei,  Marci  11. 
pr-j  fide  in  Deum ;  et  passim  fides  Jesu 
Christi,  pro  fide  in  Jesum  Christum.  Sic 
etblasphemia  spiritus,  Matth.  12.  id  est, 
Uasphemia  in  spiritum.  Itaque  hac  parte 
didtur  idem,  quod  superius,  ut  omne  08 
9bUni€Uur,  id  est,  ut  nemo  habeat,  unde 
glorietnr;  et  qnod  inferius:  ubi  eat  ergo 
gUmatio  iua?  Explicatur  autem  haec 
phrasis  cap.  seq. :  Si  Abraham  ex  operi' 
Uu  jusiificahu  est,  habet  gratiam,  sed 
%on  apud  Deum.  Ad  hunc  sensum  quam 
proxime  aceedunt  Cajetanus  et  Toletus 
m  eommentariis ,  et  Erasmus  in  para- 
phrasL  Denique  contextui  sensus  hic 
ipprime  qnadrat. 

24.  Justificati  grati$  per  gratiam  tp- 
mii.  Jwtificati,  Graece  dtxaioufxevoi^ 
piaesentLs  temporis  participio,  quo  La- 
tmi  carent  Non  ergo  significatur  prius 
iMminea  jnatificari  quam  peccent,  aut 
egeant  gloria  Dei;  sed  eos,  qui  pecca- 
renmt,  nec  habent,  in  quo  glorientur 
eoram  Deo ,  postea  justificari  etc.  Pro- 
inde  vertit  Erasmus :  justificantur  autem 
prtiiM.  Potest  et  ita  commode  verti :  ju«- 
Hfieandi  gratis.  Quomodo  patres  concilii 
Iridentini  participium  SyiaCofA^vougHeb. 
lO^  qnod  interpres  vertit  sanctificatoSy 
exponaidnm  pntarunt,  quotquot  sancti" 
jUmdi  eisent,  sess.  22.  cap.  1.  Quod  se- 
qnitnry  per  graHam  ipsius^  iSTjyYjTixwc 
•ddjtDm  est,  ac  si  dicat  gratis,  id  est, 
ftr  gratiiam  ipHus.  Nam  sensus  est,  ho- 
flmiea  peccatores  justificari  absque  uUo 
norom  operom  merito,  per  solam  gra- 
taitam  Dei  bonitatem.  Hoc  autom  intel- 
lige  de  tota  jnstitia  ab  initio  usque  ad 
fiaem;  de  qna  snb  nomine  salutis  idem 
Apostolns  verbis  antea  citatis :  Non  ex 
<^peribu$  justitiae,  quae  fecimus  nos, 
sed  seeundum  suam  misericordiam  sal" 
tos  nos  feeit,  Hinc  Augustinus  epistola 
105.,  qnae  eat  ad  Sixtnm  Bomanum,  do* 


cet  justitiam  et  fidem  nusquam  vocari 
mercedem ;  quamvis  remissio  poccatorum 
non  sine  aliquo  sit  merito,  propterea  quod 
reddatur  fidei  et  orationi  praecedenti.  Cu- 
jus  doctrinae  ratio  est,  quia  justitia  Chri- 
stiaua  complectitur  totam  hominis  reno- 
vationem:  cujus  iuitium  est  a  fide,  quae 
prima  datur,  ut  per  eam  caetera  impe- 
trentur;  uti  loquitar  idem  August.  lib.  de 
praedest.  Sanct.  cap.  7.  Eundem  vide  his 
consentanea  scribentem  in  epist.  106.  ad 
Paulinum  Nolanum  episcopum.  Ab  hac 
explicatione  sententiae  Paulinae  nihil  di- 
versum  est,  quod  docet  Synodus  Trid.  sess. 
6.  cap.  8.  nos  ideo  gratis  justificari,  quia 
nihil  eorum,  quae  justificationem  prae^ 
cedunt,  sive  fides,  sive  opera,  ipsam 
justificationis  gratiam  promeretur,  Lo- 
quitur  enim  de  fide  prorsus  informi  el 
mortua,  quae  nihilo  magis,  quam  donum 
linguarum  aut  prophetiae  aut  scientiae,  si 
nihil  adsit  Christianae  dilectionis,  homi- 
nem  Deo  commeudat  1  Cor.  13.  quemad- 
modum  et  de  operibus  totam  justificatio- 
nem  praecedentibus,  quae  nec  ipsa,  qua- 
liacumque  sint,  hominem  Deo  commen- 
dare  possunt. 

Dico,  totam  justificationem :  cujus  ex- 
ordium  est  a  Dei  per  Jesum  Christum 
praeveniente  gratia,  qua  qui  a  Deo  aversi 
sunt,  ut  dicitur  ejusdem  sess.  cap.  5.,  nul- 
lis  eorum  existentibus  meritis  ad  conver- 
tendum  se  disponuntur;  ad  quod  utique 
non  disponit  fides  onmiuo  informis  et 
otiosa.  Et  hanc  esse  mentem  Concilii  satis 
etiam  ostendit  ipsius  subjuncta  probatio: 
Si  enim  gratia  est,  jam  non  ex  operi- 
bus:  alioquin  gratia  non  est  gratia,  Si- 
quidem  parum  solida  videretur  haec  pro- 
batio,  si  de  operibus  a  gratia  Christi  pro- 
fectis,  et  proinde  sub  latitudine  justifi- 
cationis  comprehensis ,  Synodus  fuisset 
locuta.  Qiianquam  alioqui  et  de  hujus- 
modi  operibus,  sicut  et  de  fide  invocante, 
ex  qua  procedunt  ea  opera,  fatemur  vere 
dici,  quod  habitualem  justificationis  gra- 
tiam,  quae  videlicet  in  amicitia  Dei  con- 
sistit,  et  datur  simul  cum  remissione  pec- 
catorum ,  non  promerentur :  quatenus 
I  scilicet  hoc  promerendi  vocabulo  meritum 
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condignum  significetur.  Nam  quod  eam 
ex  congruo  mereantur,  sacris  literis  et 
sanctorum  patrum  attestationibus  valde 
cocsentaneum  est. 

Porro  ex  boc  Apostoli  loco  et  aliis  si- 
milibus  constabilitur  dogma  catholicum 
adversus  Pelagianos  ac  Pelagi»nonim  re- 
liquias,  de  gratia  et  praedestinatione  Dei 
prorsus  gratuita.  De  quo  disputant  ex 
professo  Thoologi  in  1.  Sent.  dist.  41.  et 
in  2.  dist.  26.  Vocat  autem  lioc  loco  gra- 
tiam  Apostolus,  quam  in  epistola  ad  Ti- 
tum  vocat  misericordiam,  id  est,  gratui- 
tam  Dei  benignitatem  ac  beneficentiam 
erga  miseros  et  indignos. 

Per  redemtionem,  quae  est  in  Christo 
Jesu,  Graeca  vox  aiioAUTpwoic  proprie 
significat  eam  redemptiouem,  qua  capti- 
vus  pretio  pro  capite  ejus  persoluto  redi- 
mitur.  Id  enim  pretium  Graecis  XuTpov 
dicitur.  Estque  scnsus:  pcccatores  justi- 
ficari  ])er  redemptionem,  quam  appenso 
pretio  fecit  ac  meruit  Christus  Jesus: 
sive,  quod  idem  est,  per  Jesum  Christum 
redemptorem.  Quamvis  igitur,  quod  ad 
nostra  merita  attinct,  gratis  justificamur : 
non  tamen  absque  meritis  et  satisfactione 
Christi,  qui  sanguinis  sui  pretio  nos  a 
peccato  redemit,  atque  in  libertatem  jus- 
titiae  vindicavit,  denique  omnia  bona  ad 
salutem  [>ertinentia  nobis  promeruit:  ut 
proinde  recte  dicatur,  non  solum  justifi- 
cationem  nostram,  sed  et  praedestinatio- 
nem  niti  meritis  Christi;  testante  eodem 
Apostolo  Eph.  1.  Elegit  nosin  ipso  ante 
mundi  constitutionem.  Et  iterum :  Qui 
praedestinavit  nosin  adoptionem  filio- 
rum  per  Jesum  Christum.  Verumtamen 
etiam  hoc  ii»sum  fuit  gratuitae  erga  nos 
misericordiae  Dei,  quod  Christum  re- 
demptorem  et  s.itisfactoremnobis  dederit. 
Unde  adhuc  sequitur: 

25.  Quem  proposuit  Deus  propitia- 
tionem  per  fidem  in  sanguine  ipsius, 
Quidam  vetusti  codices  habent  propitia" 
torem ;  quibus  annuunt  textus  Amb.  et 
Syriaca  versio,  necnon  quarundam  ec- 
clesiarum  breviaria.  Neque  enim  Graece 
est  iXaa^ov^  quod  propitiationem  signi- 
ficaty  Qt  1  Joan.  2.  Ipse  est  propitiatio 


pro  peccatis  nostris,  et  4.:  Misit  Deu$ 
filium  suum  propitiationem  pro  pecca* 
tis  nostris;  sed  iXaaxi^piov.  Potestque 
vel  neutro  genere  accipi  vel  masculino. 
Neutro  genere  vocabulum  est  sacris  scrip- 
turis  ])eculiare,  et  a  LXX.  interpretibns 
usurpatum,  ad  significandam  tabulam 
illam  desuper  extensam  supra  arcam  tes- 
timonii;  quam  interpres  Hieronymus 
m(»do  propitiatorium,  modo  orat^um 
vocat.  De  quo  Exod.  25.  et  36.  Cnjus  et 
Apostolus  meminit  lieb.  9.  Ad  illud  Tero 
Paulum  hic  respexisse,  velut  ad  tjpnm 
Christi,  existimant  Origenes  et  Theophy- 
lactus.  Quod  si  sequamur,  vertendum 
esset  propitiatorium^  ut  fecit  Theophy- 
lacti  interpres.  Quod  etiam  Vallae  et 
Stapulensi  placet. 

At  probabilius  est  hic  accipi  geaere 
masculino,  nt  propitiatorem  significet 
seu  reconciliatorem,  ut  vertit  Erasmns; 
idque  cum  allusione  ad  sacrificia  veterifl 
legis,  ea  nimirum,  quae  erant  propitia- 
toria  pro  peccatis:  quae  quidem  omnia 
unius  sacrificii  crucis  figuram  praetule- 
runt.  Huc  invitat  maxime,  quod  additur: 
Per  fidem  in  sanguine  ipsius,  Erant 
enim  omnia  sacrificiapropitiatoria  veteris 
legis  cruenta.  Nam  sine  sangninis  efiii- 
sione  non  fiebat  remissio.  Hebr.  9.  Qnod 
si  propitiationem  legas,  ut  iXaaTi^pio> 
avTi  ToD  iXaafioO  positum  sit  (quod  non 
improbo),  sensus  eodem  nihilominus  re- 
cidet,  qui  est  hujusmodi:  quem  Dens 
proposuit,  exhibuit,  ac  dedit  nobis  pro- 
pitiatorem  seu  propitiatiouem ,  id  est, 
tanquam  victimam  quandam  irae  gnae 
divinae  propitiatoriam,  interveuieute  soi* 
licet  effusione  .sanguinis  ipsius;  sient  tn 
veteri  testameuto  victimarum,  quae  pro 
peccato  offerebantnr,  sanguis  effhndi  aolet 
Cujus  quidem  propitiationis  ac  reconci- 
liationis  participes  nos  eflici  voluit  per 
fidem. 

Hic  vides  ])arte  illa  in  sanguine  ipsifu 
astrui  vocabulo  propitiationem  sive  pro-' 
pitiatorem,  Et  favet  Chrysostomus,  qni 
illud  iutermedium,  per  fidem^  non  vide- 
tur  legisse.  Alii  tamen  servato  ordine 
verborum  Apostoli  posteriorem  partem 
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nc  expontint:  cujns  propitiationis  par- 
ddpes  efficimnr  per  fideni)  qua  credimus 
tnm  pro  peccatis  nostris  expiandis  san- 
^iiiiiem  sQom  effadisse,  simulque  confi- 
dimus  Deom  Patrem  propter  effusum  san- 
goinem  filii  sni  nobis  fore  propitium. 
Nam  ea  parte,  in  sanguine  ipsimj  causa 
Beritoria  significatur,  id  est,  passio 
dnisti  aalYatoris. 

Ad  ostenMionem  justitiae  suae.  Hoc 
est,  Qt  palam  mundo  declararet  ac  ma- 
nifestam  faceret  suam,  id  est,  Dei  justi- 
tiam,  qna  seilicet  homines  vere  et  coram 
Deo  juati  sunt,  et  quam  non  dat  nisi 
Deug,  Haec  enim  tempore  veteris  legis 
Mmerat  manifesta.  Chrysostomus  quidem 
et  commentator  Amb.  justitiam  Dei  in- 
teUignnt,  qaa  ipse  justus  est,  qua  ea- 
dem  vel  justificat  peccatores,  ut  ille  ex- 
ponit:  vel  fidem  praestat  promissorum, 
it  iMte. 

Yerom  prior  sensus,  quem  tradit  Au- 
giistinas,  et  post  eum  Hervaeus,  congruit 
eam  saperioribus,  ubi  dictum  est :  Nunc 
mttem  $ine  lege  Justitia  Dei  manifeatata 
etL  Ac  rorsam :  Justitia  Dei  per  fldem 
Jttu  ChriHi,  nec  non  cum  eo,  quod  dic- 
tam  est  capite  primo :  Justitia  Dei  in 
eo  revelatur  etc.,  et  omnino  cum  scopo 
Panli  in  hac  epistola.  Quidam  ostensio- 
ikem  exponit  exhibitionem.  Nam  osteu- 
itte  pro  exhibere  frequens  est  in  scriptu- 
ris.  £qaidem  arbitror  utrumque  simul 
ab  Apostolo  significatum ,  mauifestatio- 
Qfm  cam  exhibitione.  Neque  enim  aliter 
■anifestata  est,  quod  ante  dixit,  justitia 
Dei,  qnam  qnia  palam  mundo  fuit  ex- 
hibita. 

Propier  remissionem  praecedentium 
ddieiorum.  Graece  TcpoYsyovoTcov  cifiap- 
tTji^axiuv,  id  est,  praeteritorum  seu  prius 
admissorum  peccatorum.  Hujus  partis 
daplex  est  expositio.  Una  quidem  et  ob- 
via,  qaae  est  Origeuis  et  Latinorum: 
Christam  a  Deo  Patre  datum  propitia- 
(orem,  per  quem  remitterentur ,  id  est, 
condonarentur  peccata  hactenus  admissa ; 
noD  qaod  ad  remissionem  eorum,  qune 
potlea  committerent  homines,  non  csset 
▼aUtQFa  Chriati  victima :  valet  enim  pror- 


sus  una  eademque  ad  delenda  totius  sae- 
culi  peccata,  quemadmodum  late  demon- 
strat  Apostolus  in  epistola  ad  Hebraeos; 
sed  praecedentia  solum  nominat,  ut  no- 
bis  insinuet  deinceps  post  effusum  et  se- 
mel  applicatum  unicuique  Christi  san- 
guinem ,  non  esse  peccatis  vivendum, 
sed  justitiae;  sicut  exhortando  docet  infra 
cap.  6.  et  Heb.  10. 

Pro  altera  expositione  notandum  in 
Graeco  non  haberi  consuetum  vocabnlum 
ifBziVy  quo  significari  solet  remissio  de- 
biti;  sed  Tcapsaiv^  quod  remissionem 
quidem  seu  dissolutionem  significat,  sod 
eam,  quae  intentionif  firmitati  ac  robori 
opponitur;  secundum  quod  ad  Heb.  12. 
scribitur:  Remissas  manus  (Graece  tac: 
napsifxlvag  x^^P^O  «*  soluta  genua 
erigite. 

Plerique  languorem  seu  tabem  expo- 
nunt.  De  ea  voce  Budaeus  in  commenta- 
riis  linguae  Graecae:  napsaK;^  inquit, 
defectio  et  languor  est,  et  virium  cor- 
porisque  extenuatio  et  tabes.  Juxta  quam 
vocabuli  Graeci  significationem  Chrysos- 
tomus  et  Theophjlactus  ita  hunc  locum 
exponunt:  Deum  cum  videret  mundum 
peccatis  praecedentibus  oppressum  con- 
tabescere,  ac  veluti  paraljticum  jacere 
sine  spe  salutis,  misericordia  motum  ml- 
sisse  Christum  medicum  ac  propitiato- 
rem,  ut  remissio  peccatorum  hic  dicatur, 
non  qua  peccata  remittuntur,  sed  quam 
peccata  fecerant. 

Hicsensusvaldeprobabilis  est,  tametsi 
necprior  repudiaudus.  Nam  verbum  Grae- 
cum  Tcapisvat^  quemadmodum  memonito 
loco  BudaeuH  docet,  inter  alia  etiam  sig- 
nificat  indulgere,  condonare;  licet  in  ea 
significatione  haud  facile  reperiatur  in 
sacris  literis.  Unde  et  Syrus  interpres  dc 
vocis  significato  dubins,  uti  conjiclo, 
praetermittondam  duxit.  Tantum  enim 
vertit:  propter  peccata,  quae  ab  initio 
peccauimus.  IUud  porro  minus  placet, 
quod  apud  commentutorem  Amb.  pro  re- 
missione  legitur  propositum;  quamvis 
sic  etlam  legat  Augustinus  de  splritu  et 
litera,  cap.  l3.  Non  placet,  inquam,  quia 
nec  Graeca  vox  id  significat,  nec  seosum 
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ea  lectio  suppeditat  buic  loco  commodum. 
Verosimile  est  antem  interpretem  illum, 
qui  vertit  propositum,  in  Graeco  non 
Tcapsatv^  sed  icpd&Eatv  legisse. 

26.  In  mstentatione  Dei,  Graece  Iv 
T^  dvox^g  ToD  6eoO,  id  est,  in  toleran- 
tia  Dei.  Superiori  capite  vertit  patien- 
tiam.  Quod  si  in  parte  praecedenti  remis- 
sionem  accipimus  condonationem,  sensus 
est :  quae  peccata  Deus  hactenus  tolera- 
vit  ac  patienter  tulit,  differens  judicium, 
ut  interim  suo  tempore  propitiatorem  ex- 
hiberet  Si  vero  remissionem  intelligimus 
languorem,  aptius  referetur  haec  pars  ad 
ipsam  remissionem  hoc  modo :  quam  re- 
miBsionem,  id  est,  languorem  humani 
^eneris  ex  peccatis  ortum  Deus  hactenus 
toleravit.  Ad  hunc  modum  exponit  Chry- 
sostomus,  et  eum  secutus  Theophjlactus. 
Quanquam  hujus  interpres  liatinus  men- 
tem  sui  autoris  non  videtur  assecutus. 

Ad  ostensionem  justitiae  ejus  in  hoc 
tempore.  Yerti  potest  justitiae  suae,  ut 
supra.  Repetit)  quod  dixerat,  ut  addat, 
in  hoc  tempore;  volens  per  hoc  signifi- 
care,  Denra  misisse  filium  suum  in  ple- 
nitudine  temporis,  uti  dicitur  Gal.  4.,  hoc 
est,  eo  tempore,  qno  jam  satis  explora- 
tum  et  compertum  esset,  neque  per  legem 
naturae,  neque  per  legem  scriptam  posse 
languorem  peccati  sanari,  et  justitiam 
restitui.  Potest  tamen  et  aliter  haec  pars 
exponi.  Non  enim  hic  est  in  Graeco  prae- 
positio  eic  quae  supra,  ad  ostensionem 
justitiae  suae,  sed  7Cp6(;^  qua  significari 
potest  usque  ad ;  ut  sit  sensus,  Deum 
tolerasse  peccata  hominum  usque  ad 
ostensionem  justitiae  suae,  id  est,  usque 
ad  hoc  tempus,  quo  suam  justitiam  mundo 
voluit  patefacere  et  exhibere.  Quem  sen- 
sum  confirmat  addita  temporis  explicatio, 
in  hoc  tempore. 

Ut  sit  ipse  justus,  et  Justificans  eum, 
qui  est  ex  fide  Jesu  Christi.  Christi  non 
est  in  Graeco.  Sensus :  Jesum  dedit  Deus 
propitiatorem,  ut  et  ipse  agnoscatur  jus- 
tus  in  se,  et  praeterea  autor  justitiae  in 
aliis,  scilicet  iis,  qui  sunt  ex  fide  Jesu 
Christi,  hoc  est,  qui  in  Christum  creden- 
tes  justitiam  ab  eo  per  fidem  exspectant. 


Phrasi  quadam  peculiari  fideles  dieun* 
tur  esse  ex  fide  Christi;  quemadmodnm 
e  diverso  Judaizantes  esse  dicuntur  ex 
lege  et  ex  operibus  legis:  nempe  qaod 
ex  his  justitiam  sibi  promitterent.  Habes 
ejusmodi  locutiones  cap.  proxime  se- 
quente,  et  ad  Gal.  3. 

Dicebantur  etiam  Judaei  esse  er  ctr- 
cumcisione;  sed  ob  id  tantum,  quod  se- 
cundum  legem  circumcisi  essent.  In  priori 
parte  sententiae  justus  dicitur  Deus,  vel 
quia  promissa  servat,  ut  plerique  expo- 
nunt;  vel  potius  quia  in  seipso  rectissi- 
mus  est,  omnis  iniquitatis  expers.  Sic 
enim  priori  parti  melius  respondebit  po- 
sterior,  qua  dicitur,  et  jusHficans  eum 
etc,  ut  utrobique  ejusdem  rationis  justi- 
tia  intelligatur.  Nam  et  jostitia,  id  est 
rectitudo  Dei  in  hoc  maxime  declaratmr, 
quod  usque  adeo  odit  peccatum,  ut  ejus 
delendi  et  hominis  justificandi  gratia  filium 
suum  miserit  in  mundum  atque  in  mortem 
tradiderit 

Caeterum  his  verbis  alludere  videtur 
Apostolus  ad  locum  Jes.  53.  qui  sic  habet: 
Jn  scientia  'sua  Justificahit  ipse  justus 
servus  meus  multos,  Nam  in  scientia 
sua,  sive,  ut  alii  vertunt,  in  cognitione 
sui,  idem  est  quod :  in  fide  quae  est  in 
ipsum.  Observavit  hoc  Joan.  Forerius  in 
commentario  prophetae.  Loquitur  quidem 
propheta  de  Cbristo,  Paulus  de  Deo :  sed 
hoc  nihil  obstat  allusioni,  praesertim  cum 
Christus  etiam  sit  Deus,  nosque  non  tan- 
tum  merito,  sed  ct  potestate  justificet 

27.  Ubi  est  ergo  gloriatio  tua?  ex^ 
clusa  est  In  Graeco  et  S^rriaco  tua  non 
exstat,  ut  nec  apud  Chrjsostomum :  tam- 
etsi  Theophylactus  legisse  videtur.  Qui 
legendum  aut  supplendum  putant,  intel- 
ligunt  Apostolum  hic  alloqui  Judaeum,  et 
concludere  adversus  eum  ex  superioribus, 
quod  non  habeat  unde  glorietur  et  extol- 
latsede  sua  justitia  supra  gentilem:  quan- 
doquidem  aeque  ut  gentilis  propter  pec- 
cata  Deo  sit  obnoxius,  et  Christi  propi- 
tiatoris  indigus. 

Alii  existimant  absoluto  sensu  dictum: 
Ubi  igitur  gloriatio  ?  Cum  enim,  ut  ajunt, 
in  superioribus  ostensum  sit  omnes  pec- 
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easse^  et  jostitiam  non  ex  operibus,  sed  a 
fide  petendam  esse ;  recte  subinfert  Apo- 
8t>his,  i>mnem  de  suis  meritis  gloriandi 
miteriam  ereptam  esse  Judaeis  pariter  ac 
geutilibus :  quod  et  ante  de  utrisque  di* 
xertt  illis  verbis:  Et  egent  gloria  Dei. 
Sane  dicendum  puto,  quamvis  commune 
Mset  utrisque  non  habere  de  quo  gloria- 
rentur,  hanc  tamen  interrogationem  insti- 
tni  pn>prie  ad  Judaeum  vel  de  Judaeo, 
qai  gloriabatur  adversus  gentilem  de  ju- 
fdtia  legis  acceptae  a  Deo,  sub  cujus 
etiam  persona  dudum  moverat  quaestio- 
nem  dicens:  Quid  ergo?  praecellimfM 
fos?  Sed  et  ea,  quae  sequuntur  usque  ad 
finem  capitis,  ostendunt  ad  eos  sive  de 
eis  esse  sermonera,  qui  legem  acceperant 
Porro  exclusa  dicitur  gloriatio,  quia  de- 
monstratum  est  ei  locum  non  esse  relictum. 

Per  quam  legem?  factorum?  non: 
9ed  per  legem  fidei,  Factorum,  id  est, 
*»perumy  Graece  Ipycov.  Est  autem  lex 
opemxD,  per  quam  habetur  nuda  cognitio 
agendorum.  Lex  fidei,  quae  fidem  exigit, 
per  quam  sine  operibus  exspectatur  a  Deo 
JBstitia.  Alio  nomine  lex  evangelii.  Vel 
ccrte  (quod  placet  Chrysostomo  et  Theo- 
pbjlacto),  legem  fidei  vocat  Apostolus 
ipsam  fidem,  qua  velut  lege  impellitur 
bomo  ad  quaerendam  a  Deo  justitiam: 
qnemadmodum  infra  cap.  7.  concupiscen- 
da  vocatur  lex  peccati.  Per  eam  legem 
exchiditar  Judaei  gloriatio,  quia  in  ope- 
ribos  gloriatur;  dum  inanis  ac  de  nihilo 
etse  ejusmodi  gloriatio  convincitur.  Si 
enim  ex  fide  petenda  justitia  est;  nihil 
igitur  ad  justitiam  opera  legis  conferunt, 
Bt  de  iis  gloriari  Judaeus  possit. 

Quaeres:  quare  non  etiam  excluditur 
ploriatio  per  legem  operum,  quando  eam 
Jndaeus  vere  non  implet?  Responsio: 
qiDa  lex  operum  non  docet,  per  quem  et 
qnibas  auxiliis  ipsa  implenda  sit,  ut  quae 
tantom  agenda  praescribit.  Tum  quia  Ju- 
daeos  afiquo  saltem  modo  legem  operum 
implet,  nempe  serviliter  et  specie  extema. 
Qnod  dum  facit,  magis  intra  se  fovet  dc 
na  justitia  tioxiae  praesumptionis  vitium, 
nt  dicat :  Non  9unt  sicut  caeteri  homines, 
Litcae  18.  L^em  factorum  sunt  qui  legem 


Mosaicam  interpretentur,  qua  parte  cere- 
monialis  est,  dicentes  gloriatiouem  Jn- 
daeorum,  id  est,  legem  in  qua  gloriaban- 
tur,  exclusam  esse,  non  per  aliam  legem 
operum  similem,  sed  per  legem  fidei,  id 
est,  per  Evangelium  Christi,  quo  promul- 
gato  lex  Mosaica  cessavit  Verum  non 
hic  agitur  de  legalium  abrogatione ;  quam 
rem  in  hac  epistola  dissimulat  Apostolus, 
quemadmodum  satis  ostendunt  ea,  quae 
scribit  cap.  14.  Qua  de  re  etiam  in  argu- 
mento  hujus  epistolae  nonnulla  diximus. 

Sed  de  diffcrentia  legis  et  gratiae  tota 
Pauli  disputatio  est,  legis  inquam  mora- 
lis :  quemadmodum  ostensum  est  supra 
ad  versum  20.  Lex  igitur  operum  est  lex 
decalogi ;  sine  cujus  operibus  mox  affir- 
mat  hominem  justificari  per  fidem.  Nec 
aliter  hunc  locum  intollexit  Augustinus, 
quem  consule  libro  de  spiritu  et  litera 
cap.  13.  et  14.  et  sequacem  ejus  Hugo- 
nem  in  quaest.  hujus  loci. 

Si  quaoras,  cur  dicere  malnit  Aposto- 
lus  legem  fidei,  quam  simpliciter  fidem, 
aut  cur  omnino  quaestionem  sic  propo- 
suit:  per  quam  legem?  respondet  Chry- 
sostomus,  ut  a  legis  vocabulo  non  rece- 
deret,  quod  gratum  sciebat  auribus  Ju- 
daeorum. 

28.  Arbitramur  enim  justificari  ho^ 
minem  per  fidem  sine  operibus  legis. 
Enim  Graece  oclv  igitur:  ut  haec  sit  il- 
latio  ex  supradictis.  Arbitramwj  Graece 
XoyiCofJieOa,  id  est  ratione  colligimus, 
Syr.  ratiocinamur :  quae  significatio  non 
est  aliena  a  Latino  vocabulo  arbitrandi. 
Dicit  autem  hominem,  aitChrysoetomus, 
commune  naturae  nomen  usurpam,  ne 
quishominum  exceptus  intelligatur.  Sen- 
sus :  Jam  ergo  colligimus  et  concludimus 
ex  suporiori  disputatione  hanc  nostram 
propositionem.  Hominem  sive  gentilem 
justificari  per  fidem  qua  justitiam  appre- 
hendat,  etiamsi  legis  opera  non  adferat, 
ea  videlicet,  quae  sola  cognitione  legis 
adjutus  fecerit :  ut  quae  nihil  ad  justitiam 
conducant. 

Non  igitur,  ut  sectarii  volunt,  opera 
simpliciter  excluduntur  a  negotio  justifi- 
cationis,  sed  opera  fidem  praecedentia, 
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vel  non  a  fide  profecta,  quantumvis  ad 
lumen  insitae  rationis  lucerna  scriptae 
legis  accesserit.  Nam  quod  ad  opera  vcre 
bona  ac  salutaria  attiuet,  tenendum  pror- 
sus  quod  in  sua  docet  epistola  Jacubus 
Apostolus  cap.  2.  quoniam  ex  operibus 
justificatur  homo,  et  non  ex  fide  tan- 
tum :  quemadmodum  praecedcnti  cap.  de- 
claratum  est.  8ed  haec  opera  sunt  er 
fide,  non  ex  operibus  fides,  ait  Augusti- 
nus  libro  de  gratia  ct  libero  arbitrio  cap. 
7.  NoH  enim  virtutibus  venitur  ad  fidem, 
sed  per  fidem  venitur  ad  virtutes,  teste 
Gregorio  Magno  liom.  19.  super  Ezech. 
Siquidem  et  Cornelius  centurio,  cujus 
eleemosynae  ante  baptismum^  angelo 
testante,  laudatae  sunt,  ut  de  eo  sub- 
jicit  ibidem  Gregorius,  non  operibus  ve-- 
nit  ad  fidem,  sed  fide  venit  ad  opera, 
scilicet  haec  ipsa,  quae  ab  angelo  lau- 
data  sunt,  orationes  et  eleemosjnas.  Ne^ 
que  enim,  inquit,  poterat  bona  agere, 
nisi  ante  credidisset,  Porro  quae  fides 
hic  intelligatur,  satis  expositum  est  in 
superioribus.  Sed  et  Augustinus  loco  pro- 
zime  citato  fidem  exponit,  de  qua  Paulus 
Gal.  5.  scribit:  Jn  Christo  Jesu  negue 
circumcisio  aliquid  valeat,  neque  prae^ 
putium :  sed  fides,  quae  per  dilectionem 
operatur,  Ea  est,  quam  supra  diximus 
fidem  obedientem  et  bona  voluntate  for- 
matam. 

lilud  hoc  loco  plcnius  ac  distinctius 
explicandum,  quum  aliis  in  locis  scrip- 
tura  justificationem  adscribat  nunc  poeni- 
tentiae,  nunc  dilectioni,  nunc  invocationi 
divininominis,  nunc  sacramento  baptlsmi, 
ut  Act  2.  et  3.  Luc.  7.  Joel.  2.  Joan.  3. 
Tit.  3.,  sintque  haec  omnia  ad  justifica- 
tionem  necessaria :  quaenam  sit  ratio,  cur 
Paulus  ita  peculiariter  eam  attribuat  fidei. 
Nam  si  respondeas,  fidem  a  dilectione  et 
caeteris  illis  non  esse  separandam;  e  di- 
verso  tibi  dicetur,  nec  illa  a  fide  sepa- 
randa  esse,  aut  separari  posse,  ut  ad 
justitiam  valeant 

Itaque  respondco,  coinplures  adferri 
posse  rationes,  ob  quas  secundum  doctri- 
nam  apostolicam  ez  fide  justificari  di- 
camur. 


Prima  ratio  est,  quia  fides  humanae 
salutis,  ac  proinde  justitiae  ipsius,  ini- 
tium  est :  non  solum  quia  fides  justitiam 
praecedit,  sed  quia  sic  eam  inchoat,  ut 
etiam  ipsius  pars  quaedam  sit:  quemad- 
modum  a  corde  principium  ost  vitae  ho- 
minis,  quum  tamen  in  ipso  etiam  vita  sit 
Quo  referendum,  quod  Gregorius,  in  ho- 
milia  paulo  ante  citata,  fidem  vocat  vesti- 
bulum  aedificii  spiritualis,  qnoniam  huc 
non  intratnr  nisi  per  fidem.  £t  tamen 
vestibulum  etiam  est  pars  aedificiL 

Secunda  ratio,  quia  fides  fundamen- 
tum  est  omnis  nostrae  justificationis :  ut 
quae  tota  fide  innitatur,  et  ab  ea  conti- 
nuo  susteutetur.  Id  quod  praeclare  docet 
Apostolus  in  epistola  ad  Hebr.  10.  et  11. 

Tertia,  quia  fides  ejusdem  nostrae 
justificationis  radix  est:  ntpote  in  qua 
virtute  contineatur  omnis  justitia  nostra, 
et  ex  qua  veluti  pullulet  atque  succrescat 
Circa  quas  duas  rationes  illud  rursus  no- 
tandnm ;  sicut  fundamentum  pars  est  do- 
mu8,  et  radix  pars  arboris,  ita  fidem  esse 
partem  quandam  justitiae.  Tres  rationes 
jam  dictas  expressit  sjnodus  Trident 
sess.  6.  cap  8. 

Quarta  est,  per  fidem  sive  ex  fide  ho- 
minem  justificari,  quia  fides  impetrat  jus- 
tificationem,  et  quadamtenus  eam  mere- 
tur.  Hac  enim  ratione  dictum  est  pecca- 
trici  Luc.  7.  Fides  tiui  te  salvam  fedt, 
id  est,  a  peccatis  justificavit  Etenim  fides, 
ut  hic  accipitur,  opus  est  Deo  gratum, 
idemque  primum,  cujus  intuitu  caetera 
donanlur,  quaecumque  ad  justitiam  et 
salutem  hominis  pertinent:  ut  ob  hanc 
causam  merito  non  solum  impetrare,  ve- 
rum  etiam  apprehendere  justitiam  fides 
dicatur.  Adfert  hanc  rationem  Augustuius 
libr.  de  spirit  et  lit.  cap.  29.  et  30.  et  in 
epistola  105.  ac  alibi.  Unde  iUud  ejus- 
dem :  Fides  impetrat,  quod  lex  imperat, 
concione  16.  in  Psahn.  118.  Item:  Non 
opera,  sed  fides,  inchoat  meritum,  Uhro 
retractationum  cap.  23. 

Accedit  et  quinta  ratio,  quae  quartam 
confirmat;  quod  nimirum  in  fide  magis 
quam  in  aliis  actibus  Deo  placitis  appa- 
reat  ac  manifestetari  hominem  noA  pro- 
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Tirtate,  aed  Christi  merito  gratis  jns- 
ri.  Nara  id  ipsnm  agnoscit  et  protesta- 
I,  qui  in  Christnm  credit;  qna  qni- 
agnitione  in  spem  erectns,  fidensqne 
a  sibi  propter  Christnm  propitium 
proTocat  erga  se  misericordiam  Dei 
ipertiendnm  ipsi  justificationis  bene- 
n:  sicnt  in  quarta  ratione  dictnm  est. 
lod  vero  sectarii  docent,  per  fidem 
.Qsam  formalem  nos  jnstificari,  sicut 
iit  alia  nostra  justitia,  qnam  fides; 
lam  sit  alienum  a  mente  Pauli,  satis 
idit  illa  dudiim  ab  eo  praemissa  sen- 
a:  Fadores  legis  justificabuntur. 
T  ntruraqiie  confitendum  est:  facto- 
Bgis  jusCificari;  nec  tamen  ex  operi- 
legis  qnemqnam  jnstificari,  sed  per 
I.  Non  enim  factores  legis  ex  operi- 
^;ia,  sed  ex  operibns  fidei  justifican- 
qnantumvis  in  jnstitia  promoyerint. 
im  etiam  in  hoc  loco  justificationem 
raliter  aecipi  nihil  vetat,  nt  compre- 
at  progressnm  et  augmentum  jnsti- 
de  qno  scriptnm  est:  Qui  jfMtus 
wHficetur  adhuc  Apoc.  22.  Semper 
jnstns,  dum  in  hoc  saeculo  yivit,  ex 
rivit. 

1  extremnm  qnaeretah*qnis,  quomodo 
us  modo  per  fidem,  modo  gratis  jns- 
iri  nos  dicens,  non  ipse  secnm  pug- 
maxime  si  in  fide  secundum  prae- 
i  statnendnm  sit  aliquod  meritum 
ficationis.  Qnidam  hnic  qnaestioni 
aliter  satisfieri  posse  putant,  nisi  me- 
1  hoc  inficiando.  Dicunt  enim  fidem 
nndam  conditionem,  qnam  Deus  exi- 
kb  homine  praestandam,  si  velit  jus- 
iri :  sicut  erat  aspectus  serpentis  ae- 
ISy  quos  momorderant  igniti  serpeutes, 
ler.  21.  Hac  enim  ntuntur  compara- 
ly  Telnt  argumento  ad  rem  figuratam : 
i  videlicet  aspectns  ille  non  debuerit 
eiim  obedientia  conjunctus ;  ideoque 
1  impetrationis  ac  meriti  quandam 
Dem  habnerit;  aut  quasi  figura  de- 
per  omnia  respondere  figurato :  quum 
iet,  ac  multis  exemplis  doceri  possit, 
I  per  actiones  malas  interdum  actio- 
Kmas  et  sanctas  in  mjsterio  praefi- 
M»  fuiase.    £xempla  sunt  No^  in-  | 


ebriati  Genesis  cap.  9.,  Samsonis  mere- 
tricem  amantis  Judicum  cap.  14.,  Davidis 
insaniam  simnlantis,  1  Regnm  cap.  21.  et 
aliornm:  qnemadmodum  vicissim  per  ac- 
tiones  bonas,  cnjnsmodi  mnltae  erant,  qni- 
bus  immunditia  legalis  contrahebatur,  mala 
et  immunda  opera  typice  significata  fnere. 
Dicendnm  proinde,  nnllam  in  ea  Pauli 
doctrina  esse  repugnantiam,  quoniam  et 
fides  ipsa  gratis  datur,  tanqnam  jnstitiae 
pars  qnaedam  initialis,  nt  ante  dictnm 
est.  Nam  fides  non  solnm  gratiam  Dei, 
qna  jnst^camnr,  agnoscit  et  impetrat: 
sed  et  eam  inchoat.  Est  enim  fides,  nt 
sic  dicam,  gratiae  Dei  per  Christnm  filia 
primogenita.  Nec  vero  prorsns,  nt  oportet, 
qnis  credit  se  gratis  jnstificari,  nisi  credat 
et  ipsam  fidem,  qua  justificatur,  esse  gra^ 
tuitum  Dei  donum.  Id  quod  perspicue 
docet  Apostolns  Ephes.  2.  ubi  cum  ntmm- 
que  conjnnxisset,  dicendo:  Gratia  estii 
salvati  per  fidem^  statim  de  fide  sub- 
junxit :  Et  hoe  non  ex  vobis,  Dei  enim 
donum  est, 

29.  An  Judaeorum  Deus  tantum? 
Nonne  et  gentium?  Imo  et  gentium. 
Graece:  certe  et  gentium,  Sensns  est: 
Denm,  quod  ad  beneficium  attinet  jnsti- 
tiae  et  salutis  aetemae,  non  solnm  Ju- 
daeomm  Deum  esse,  vemm  etiam.  genti- 
lium ;  nt  qui  aeqne  sint  Dei  creatura  ra- 
tionis  capax,  et  ad  supemam  felicitatem 
ordinata ;  nec  necesse  eis  sit  per  circnm- 
cisionem  Judaicae  nationi  incorporari,  nt 
justitiae  Dei  participes  fiant.  Quod  decla- 
raut  verba  sequentia. 

30.  Quoniam  quidem  unus  est  Deus^ 
qui  justificat  circumcisionem  ex  fide,  et 
praeputium  per  fidem.  Justificat,  Graece 
fiitumm,  dixaia>asi  justificabit;  Latinis 
etiam  nonnullis  assentientibus.  Ex  fide,  et 
per  fidemy  non  ad  aliquam  differentiam 
dictum  est,  sed  ad  varietatem  locutio^ 
nis,  ait  Augustinns  libro  de  spiritu  et 
litera  capite  29.,  ac  docte  demonstrat  alio- 
mm  locomm  collatione.  Nam  et  contra 
Jndaeos  per  fidem  justi^cari,  et  gentes  ex 
fide,  testatur  idem  Apostolus  Gid.  2.  et  3. 
Distinguit  quidem  baec  duo  Panlns  Bnr- 
gensis  ex  Tarantasia.  Diatinguere  conan- 
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tnr  et  alii  quidam:  sed  inani  labore  se 
occupant.  Sensus  enim  clanis  est:  Cum, 
inquit,  omnium  unus  et  idem  sit  Deus, 
unam  quoque  et  eandem  cunsequendae 
justitiae  rationem,  scilicct  ct  fide  sive  per 
fidem,  omnibus  sine  discrimine  providit, 
tam  gentilibus,  quam  Judaeis. 

31.  Legem  ergo destruimus  jyer  fidem? 
Objectionem  movet,  qua  dici  poterat, 
hanc  de  fide  doctrinam  spectare  ad  lcgis 
eversionem.  Destruimusy  Graece  xaxap- 
YOUfisv^  id  est,  abolemus,  Augustinus  et 
ante  eum  Tertull.  legunt,  evacuamus,  Ita 
noster  interpres  supra,  fidem  Dei  eva- 
ciMbit,  Sensus:  crgono  legem  abolemus, 
irritam  facimus,  otiosam  et  inutilem  red- 
dimus  hac  nostra  de  justificatione  doctriua, 
^ua  fidem  exigimu8,  et  opcra  legis  exclu- 
dimus?  Respondet: 

Absit:  sed  legem  statuimus,  Adeo  le- 
gem  non  destruimus,  inquit,  ut  potius 
eam  statuamus,  id  est,  stabiliamus  et 
confirmemus.  Id  quomodo  verum  sit,  nempe 
legem.per  fidem  statui,  trifariam  explica- 
tur.  Primum,  quia,  sicut  dicit  Augustinus 
libro  de  spiritu  et  litera  cap.  30.,  fides  im- 
petrat  gratiam,  qua  lex  impleatur.  Ean- 
dem  rationem  adferunt  Chrysostomus 
ejusque  sequaces.  Secundo,  quia,  quae 
lex  vetns  significabat  ct  promittebat,  per 
legem  novam  exhibentur.  Impletur  enim 
promissio,  non  evacuatur,  quando  res  pro- 
missa  praestatur.  Qui  seusus  etiam  est 
apud  Chrysostomus :  ct  probabilis  effici- 


tur  ex  illis  superioribns  Apostoli  verbis : 
Testificata  a  lege  et  prophetis,  Tertio, 
quia  per  hanc  justificationis  doctrinam  le- 
gitimum  officium  legis  ostenditur,  et  ab 
officio  fidei  discemitur,  dum  docetur,  per 
legem  haberi  cognitionem  peccati,  nt  su- 
pra  dictum  est,  et  latius  declaratur  infra 
cap.  7.,  per  fidem  viero  justitiam  acqairi. 
Verum  id  proprie  non  est,  legem  per 
fidem  statui.  Nam  etiam  sine  fide  per  le- 
gem  cognitio  peccati  habetur. 

Placent  igitur  duo  priores  sensus :  pri- 
mus  maxime.  Nam  legis  firmitas,  imple- 
tio,  consummatio  potissimum  intelligitur 
in  observatione  praeceptorum  ejus,  ut  pa- 
tet  supra  cap.  2.  Nec  obstaty  quod  dicunt 
fidem  non  esse  introductam,  ut  impleretur 
lex  Mosaica,  quam  per  Christum  abolitam 
esse  constat.  Loquititr  enim  Apostolus 
non  de  lege  caerimoniali,  sed  morali,  id 
est,  de  lege  decalogi:  nec  ea,  quatenus 
per  Mosen  lata ,  sed  ut  justitiae  prae- 
cepta  continet  omnibus  servanda,  Judaeis 
pariter  et  Graecis.  Porro  quod  Christus 
in  evangolio  dicit:  Non  veni  solvere  U" 
gem^  sed  adimplere  Matth.  5.,  non  vi- 
detur  huc  pertinere.  Dictum  est  enim  alio 
sensu,  quia  multa,  quae  minus  erant  in 
lege  expressa,  ipse  expressius  tradidit, 
et  facienda  praecepit.  Quanquam  et  aliis 
modis  legem  Christus  Dominus  adimple- 
vit:  tum  ea,  quae  lex  adumbravit,  exhi- 
bendo;  tum  ad  observanda  legis  praecepta 
gratiam  subministrando. 


CAPUT  aUARTUE 

Quid  ergo  dicemus  invenisse  Abraham  patrem  nostrum  secundura 
carnem?  2.  Si  enim  Abraham  ex  operibus  justificatus  est,  habet  gloriam, 
sed  non  apud  Deum  *).  3.  Quid  enim  dicit  Scriptura^)?  Credidit  Abra- 
ham  Deo:  et  reputatum  est  illi  ad  justitiam.  4.  Ei  autem,  qui  operatur, 
merces  non  imputatur  secundum  gratiam,  sed  secundum  debitum  ^).  5. 
Ei  vero,  qui  non  operatur,  credenti  autem  in  eum,  qui  justificat  impium, 
reputatur  fides  ejus  ad  justitiam  *)  secundum  propositum  gratiae  Dei. 
6.  Sicut   et   David   dicit    beatitudinem    hominis,    cui  Deus   accepto    fert 


0  Cap.  3,  20.  2)  1  Mos.  16,  6.  Gal.  3,  6.  Jac.  2,  23.  3)  Cap.  10,  5.  11,  6.  <}  Cap.  3,  24  seq. 
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jastitiam  sine  operibus:  7.  Beati,  quorum  remissae  sunt  iniquitates,  et 
quorum  tecta  sunt  peccata.  8.  Beatus  vir,  cui  non  imputavit  Dominus 
peccatum^).  9.  Beatitudo  ergo  haec  in  circumcisione  tantum  manet,  an 
etiam  in  praeputio?  Dicimus  enim,  quia  reputata  est  Abraliae  fides  ad 
justitiam.  10.  Quomodo  ergo  reputata  est?  in  circumcisione,  an  in  prae- 
patio?  Non  in  circumcisione,  sed  in  praeputio^).  11.  Et  signum  accepit 
circumcisionis,  signaculum  justitiae  fidei^),  quae  est  in  praeputio:  ut  sit 
pater  omnium  credentium  per  praeputium,  ut  reputetur  et  illis  ad  justi- 
tiani:  12.  et  sit  pater  circumcisionis,  non  iis  tantum,  qui  sunt  ex  cir- 
cumcisione,  sed  et  iis,  qui  sectantur  vestigia  fidei  ^),  quae  est  in  praeputio 
patris  nostri  Abrahae.  13.  Non  enim  per  legem  promissio  Abrahae,  aut 
semini  ejus,  ut  haeres  esset  mundi^):  sed  per  justitiam  fidei.  14.  Si 
enim,  qui  ex  lege,  haeredes  sunt,  exinanita  est  fides,  abolita  est  promis- 
310*).  15.  Lex  enim  iram  operatur*^).  Ubi  enim  non  est  lex:  nec  prae- 
Taricatio®).  16.  Ideo  ex  fide,  ut  secundum  gratiam  firma  sit  promissi(^ 
omni  semini,  non  ei,  qui  ex  lege  est  soluni,  sed  et  ei,  qui  ex  fide  est 
Abrahae,  qui  pater  est  omnium  nostrum^),  17.  sicut  scriptum  est:  Quia 
patrem  multarum  gentium  posui  te  ^%  ante  Deum ,  cui  credidit ,  qui  vi- 
Tiiicat  mortuos,  et  vocat  ea,  quae  non  sunt,  tanquam  ea  quae  sunt.  18. 
Qui  contra  spem  in  spem  credidit,  ut  fieret  pater  multarum  gentium, 
secundum  quod  dictum  est  ei:  Sic  erit  semen  tuum^^.  19.  Et  non  infir- 
matus  est  fide,  nec  consideravit  corpus  suum  emortuum,  cum  jam  fere 
centum  esset  annorum,  et  emortuam  vulvam  Sarae  ^^).  20.  In  repromis- 
aone  etiam  Dei  non  haesitavit  diffidentia,  sed  confortatus  est  fide,  dans 
gioriam  Deo:  21.  plenissime  sciens,  quia,  quaecumque  promisit,  potens 
est  et  facere^^).  22.  Ideo  et  reputatum  est  illi  ad  justitiam.  23.  Non  est 
autem  scriptum  tantum  propter  ipsum,  quia  reputatum  est  illi  ad  justi- 
tiam:  24.  sed  et  propter  nos^*),  quibus  reputabitur  credentibus  in  eum, 
qai  suscitavit  Jesum  Christum,  Dominum  nostrum,  a  mortuis:  25.  qui 
traditus  est  propter  delicta  nostra,  et  resurrexit  propter  justificationem 
nostram  ^*). 


SUMMARIU»  GAPITIS  QIIARTI. 

bemplo  Abrahae  ostendlt,  non  ex  operibus,  neque  ex  cirrumcisione ,  neque  v\  lege,  sed  ex 
flde  exspecinndani  esse  justitiam,  non  Judaeis  solum,  sed  omnibus  fi<ieni  illius  imitaniibus. 


1.  Quid  ergo  dicemus  invenisse  Abra- 
kampatrem  nostrum  secundum  carnem? 
Jnvtnitse^  id  est,  consecutnm  esse,  phrasi 
Hebraea,  qoa   alibi  invenire  graUam, 


misericordiam,  sapientiam,  vitam.  Duas 
quaestiones  initio  capitis  superioris  sibi 
fecerat  Apostolns:  quamm  posteriorem 
de  utilitate  circumcisionis ,  hnc  nsqne  di- 


0  Psalm.  31,  1.  seq.  »J  l  Mos.  12,  3.  seq.  17,  24.  3)  1  mos.  17,  7.  seq.  *)  Gal.  3,  7. 
*)  1  llos.  17,  8.  «)  Gtl.  3,  18.  ')  Gal.  3,  10.  sj  Cap.  5,  13.  7,  7.  seq.  »)  Vers.  11.  12. 
■)  1  Mos.  17,  5.  «0  1  Mos.  15,  5.  «)  1  Mos.  17,  17.  Heb.  11,  II.  seq.  «)  Heb  11,  19. 
«0  Cap.  15,  4.  1  Cor.  10,  11.    **)  Cap.  8,  11. 
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latam,  nunc  repetit  aliis  Terbis ;  idqne  sn- 
pradictorum  occasione,  maxime  ejus,  quod 
docuerat,  Deum  sine  discrimine  justificare 
tam  praeputium,  quam  circumcisionem :  ex 
quo  sequebatur  ad  justitiam  nihil  interesse, 
sitne  quis  circumcisus ,  an  non.  Ubi  jam 
locum  habet  quaestio :  Quae  igitur  utili- 
tas  circumcisionis  ?  Quoniam  vero  Abra- 
ham  primus  mandatum  circumcisionis  ac- 
cepit,  idemque  justus  ac  Dei  amicus  prae* 
dicatur  in  scripturis;  ideo  quaestionem 
resnmit  in  persona  Abrahae,  quod  faten- 
dum  videatur,  eum  fuissejustificatumper 
circumcisionem.  Nam  dicere  poterat  Ju- 
daeus,  quid  ei  protuit  circumcLsio,  si  non 
ad  justitiam?  Yalde  enim  magni  faciebant 
circumcisionem  Judaei ;  ut  etiam  quidam 
ex  eis  dicerent  ad  gentiles :  Nui  circum" 
cidamini,  non  potettis  salvari,  Act  15. 

Porro  quaestioni  Paulus  ita  respondet, 
ut  doceat  non  ex  circumcisione ,  sed  ex 
fide  justificatum  fnisse  Abraham :  ncc  ta- 
men  inutile  fnisse  circumcisionis  signum. 
Quamquam  non  instituit  hic  agere  de  lege 
caerimoniali ,  quae  data  fuit  longe  post 
Abraham;  sed  solum  de  circumcisione, 
quae,  sicut  ait  Dominus  Joan.  7.  Non  ex 
Mose  erat,  sed  ex  patribus :  licet  iusti- 
tutis  legalibus  sub  Mose  ceperit^annu- 
merari.  Nam  de  legalibus  in  universum, 
quod  nihil  ad  justitiam  conferant,  alibi 
docet  Apostolus  ex  professo :  ut  in  epis- 
tolis  ad  Galatas  et  ad  Hebraeos.  In  Graeco 
hic  est  ordo  verbomm :  Quid  ergo  dice- 
mus  Abrahamy  patrem  nostrum  inve- 
nisse  secundum  carnem  ?  ut  illud  secun- 
dum  carnem  referendum  videatur  ad 
verbum  invenisse,  Quod  quidem  voluit 
Syrus  interpres,  dum  ita  vertit:  Quid  igi- 
tur  dicimus  de  Ahraham,  principe  pa~ 
trum,  quod  invenit  in  came?  Quin  et 
Latini  quidam,  ut  commentator  Ambros., 
Aquinas  et  Cajetanns  sic  interpretantur, 
ut  secundum  carnem  referant  ad  inve- 
nisse,  Juxta  quam  seu  lectionem,  seu  con- 
structionem,  sensus  erit:  Quid  dicemus 
Abraham,  patrem  nostrum,  consecutum 
fnisse  per  circumcisionem  carnis  ? 

At  noster  interpres,  qui  verba  transpo- 
suit,  hunc  videtur  sensum  facere  voluisse : 


Quid  dicemus  Abraham,  qui  pater  noster 
est  secundum  camem,  id  est,  secundom 
camalem  propagationem  (loquitur  enim 
Apostolus  ex  persona  suae  gentis),  adep* 
tum  fnisse  per  hoc ,  quod  fnit  circumcisus  ? 
Nam  de  circumcisione  moveri  quaestionem 
sequentia  docebnnt  Ita  quoque  Chryso- 
stomus ,  ejusque  sequaces ,  et  Photius  ex- 
pouunt,  agnoscentes  hyperbaton  in  teztn 
Graeco.  Faventque  fauic  constmctioni  et 
sensui  alia  loca  apud  Paulum ,  ut  hujus 
epistolae  cap.  1 . :  Ex  semine  David  secun^ 
dum  camem.  Et  infra  cap.  9. :  qui  sunt 
cognati  mei  secundum  carnem.  Ac  rur- 
sum:  Ex  quilms  est  Christus  secundum 
camem.  Et  1  Cor.  10. :  Videte  Israel  «e- 
cundum  camem. 

2.  Si  enim  Abraham  ex  operibus  JU' 
stificatus  esty  habet  gloriam,  sed  non 
apud  Deum.  Male  quidam  codices:  ex 
operibus  legis,  addito  scilicet  vocabulo 
legis,  quod  nec  in  Graecis  est,  nec  in  S7- 
riacis,  nec  in  melioribus  Latinis.  Sed  nee 
erat  ratio  curadderetur,  quum  senno  esset 
de  Abraham ,  cujus  tempore  lex  nondum 
erat  data.  Legit  quidem  commentator 
Ambros.  et  exponit;  sed  usus  mendoso 
textu ,  quemadmodum  et  Aquinas ,  et  alii 
quidam.  Gloriam,  Graece  xau^igfAa^  glo- 
riationem.  Proinde  clarius  alii  verteront: 
habet,  quod  glorietur.  Porro  vocula  enim 
non  causalis  est  hoc  loco,  sed  suppletiva, 
qua  responsionem  aggreditur.  Ac  primmn 
docet,  quid  non  fuerit  consecutus  Abra- 
ham  per  circumcisionem ,  deinde  quid 
consecutus.  Negat  consecutum  fuisse  jn- 
stitiam,  quia  npn  ex  opcribus  justificatus 
est.  Id  vero  probat  hoc  modo :  Si  Abfa- 
ham  ex  operibus  justificatns  est,  et  non 
ex  fide,  habet,  unde  glorietur,  unde  se 
jactet  apud  homines,  tanquam  justum,  sed 
non  apud  Deum;  quia  talis  justitia  (quod 
in  superioribus  demonstravi)  non  est  justi- 
tia  Dei.  Atqui  in  coufesso  est.  Abraham 
habuisse  gloriam  apud  DeuAi :  non  igitur 
ex  operibus  justificatus  est  Hancenimar- 
gumenti  conversiouem  ex  opposito  conse- 
quentis  Paulus  intendit  Ubi  tamen  non  hoc 
sentit,  eum ,  qui  ex  operibus  justificatus  vi- 
detur,  merito  posse  gloriari  de  sua  justitia 
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qmd  homines ;  sicnt  hanc  partem  nonnulli 
tecipiiint.  (Neque  enim  ea  vera  jnstitia  est.) 
Sedper  concessionem  dicit  habet^  id  est 
hah^t  gloriam ;  ut  sensns  sit :  Etsi  forte, 
qnod  nonc  non  discntio,  de  sna  operum  ju- 
stitiaapud  bomines  gloriari  possit,  qui  tan- 
t8m  vkient  ea,  quae  foris  sunt;  haudqua- 
ifuan  tamen  habet,  unde  glorietur  apud 
Deom,  qni  videt  abscondit^i  cordis :  Nam  ex 
operibus  Ugis  non  justificahitur  omnis 
carocoram  illo  supra  cap.  3.  Estque  eadem 
ntio  de  caeteris  operibus  non  a  fide  pro- 
feetis;  ac  de  ipsa  circumcisione ,  ut  erat 
ngnum  et  observatio  quaedam  extema, 
quamTis  a  Deo  instituta. 

Interpretamur  Apostolum  de  operibus, 
qiiae  non  snnt  ex  fide,  sed  fidem  praeve- 
nimit,  et  eontra  eam  distinguuntur.  De  ta- 
Ehus  enim  Apostolo  praesens  instituta  est 
£sputatio.  Nec  alioqui  causae  ejus  ner* 
nret  exemplum  Abrahae;  ut  quem  ex 
operihns  a  fide  profectis  vere  et  coram 
Dto  JQ9tificatum  fiiisse ,  testatur  ac  docet 
^K>stoliis  Jacobus  cap.  3.  Quod  ipsum  et 
Christna  significavit  diceus :  Si  filii  Abra- 
kae  e$HB,  opera  Abrahae  facite,  Joan.  8. 
Gonsnle,  si  hibet ,  Augustinum  in  praefat. 
soae  enarr.  in  Psalm.  31.,  ubi  pulchre  et 
diseite  explicat,  de  quibus  operibus  baec 
Fudi  doctrina  sit  accipienda ,  simulqne 
QttD  cnm  doctrina  Jacobi ,  qua  justifica- 
fionem  ex  operibus  asserit,  docte  conciliat, 
adhibita  cUstinctione  operum ,  quam  dixi- 


mus. 


3.  Quid  enim  dicit  Scriptura  ?  Credi" 
iU  Abraham  Deo,  et  reputatum  est  illi 
ad  juiiitiam.  Si  non  ex  operibus  Abra- 
btm  jnstificatns  est,  quaerere  poterat  (Ju- 
daeus),  quomodo  igitur  justus  in  scrip- 
tHTis  praedicatur?  Respondet  et  docet 
Apostolns  ex  fide  justificatum  fuisse :  si- 
nral  nt  eo  exemplo  tanti  patriarchao  pro- 
bet  ac  snadeat  principalem  propositionem, 
qva  dixerat,justificari  hominem  perfidem 
Rne  operibus  legis.  8i  enim  Abraham  ex 
fide,  et  tton  ex  operibus,  justificatus  est ; 
quem  tamen  scriptura  tanquain  egregie 
jmtnm  deseribit,  atqne  in  exemplum  ju- 
ilitiae  nobis  proponit :  igitur  nos  quoqne 
iMn  ex  operibns,  sed  ex  fide  justitiam  ex- 


spectare  debemns.  Hanc  ratiocinationem 
Paulo  propositam  esse,  liquet  ex  contextu 
totius  capitis,  et  maxime  ex  eo,  quod  sub 
finem  veluti  concludendo  dicit:  Non  est 
autem  scriptum  tantum  propter  ipsum, 
sed  et  propter  nos  etc.  Porro  scriptura, 
quam  adducit  Paulus  in  testimonium, 
habetur  Gen.  15.  Qiio  quidem  scripturae 
loco  quamvis  nondum  Abraham,  sed 
Abram  vocatur:  Paulus  tamen  scripsit 
Abraham,  qnod  nomen  illi  postea  Dens 
indidit,  quodque  tritum  erat  ore  Judae- 
orum  et  auribus  gratum. 

Circa  eandem  scripturam  notandum,  ne 
cui  scrupulum  faciat,  quod  in  Hebraeo 
legitur :  Credidit  in  Dominum  seu  Deum, 
nihil  diversum  significari,  sed  sensum  esse 
eundem.  Nam  hebraeo  sermone  credere 
in  aliquem  vel  in  aliquo ,  idem  est ,  quod 
illi  ipsi  credere,  fidem  adhibere.  Sie  Exodi 
14.  Hebraice :  Crediderunt  in  Dominum 
et  in  Mosen  servum  ejus,  Quod  Hiero- 
nymus  bene  vertit :  Crediderunt  Domino 
et  Mosi  servo  ej%M,  Item  1  Reg.  22.  He- 
braice :  Et  credidit  Achis  in  David.  Hie- 
ronymus :  Ct*edidit  ergo  Achis  David. 
Nec  aliter  in  Genesi  et  Exodo  vertemnt 
LXX.  Quare  et  Paulus  in  hoc  capite,  cre- 
dere  Deo ,  et  credere  in  Deum ,  usurpat 
pro  iisdem. 

Jam  quod  nos  passive  legimus ,  repu" 
iatum  est  ei  ad  justitiam  ;  active  quidem 
in  Hebraeo  legitur:  reputavit  illud  ei 
justitiam;  sed  nulla  sensus  diversitate, 
nisi  quod  illic  expressius  significatur  per- 
sona  reputans,  scilicet  Deus.  Visum  autem 
fuit  Paulo,  quemadmodum  et  Jacobo  cap. 
2.  sententiam  hanc  citare,  sicut  habetur 
apud  LXX. ,  quomm  erat  receptissima 
versio :  maximequodita  etiam  in  Hebraeo 
legatur  Psalm.  105.  Unde  etiam  apparet, 
haud  recte  ex  Hebraeo  vertisse  Pagninum : 
Tmputavit  illud  sibi  ad  justitiam,  id  est, 
Abraham  sibi  ipsi.  Quod  omnino  alienum 
est  a  sensu  utriusque  Apostoli ,  atque  ip- 
sius  Mosis ,  qui  sanctum  patriarcham  non 
suo,  sed  Dei  judicio  justificatum  dicere 
voluit 

Praeter  haec  observandum,  vulgato  in- 
terpreti  tria  haec  verba,  reputare ,  in^u- 
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tare,  et  accepto  ferre,  qaae  hoc  capite  le- 
guntur,  prorsns  ejnsdem  esse  significatio- 
nis;  ut  quibns  unnm  idemque  verbnm 
Graecum  Ao^^iQ^obai  tam  activa,  quam  pas- 
siva  significatioue  respondeat  Nec  vero, 
ut  Erasmns  in  paraphrasi  cxponit ,  et  alii 
quidam  existimant,  illud  ex  mente  Apos* 
toli  dicitur  reputari  pro  aliquo  vel  ad 
aliquid ,  qnod  cum  vere  tale  non  sit ,  ex 
sola  reputantis  aut  imputantis  benignitate 
pro  tali  habetur;  ut  siquishabeat  pro  so- 
luto,  quod  vere  non  est  solutum.  Hoc  enim 
adfemnt  pro  exemplo.  Sed  ea  falsa  csset 
repntatio,  qnae  in  Deum  cadere  non  po- 
test.  Etenim  hoc  pacto  non  esset  vere  ju- 
stus  illc,  cui  fides  ad  justitiaqpi  imputatur. 
Qnare  nec  Abraham ,  cui  credidisse  Deo 
reputatum  est  ad  jnstitiam,  ea  fide  vere 
jnstus  fnisset  Quod  et  scripturis  et  ipsi 
Apostolo  repugnat 

Ac  certe  non  pamm  favere  videretur 
ea  expositio  novo  dogmati  haereticorum 
de  justitia  imputativa.  Dicunt  enim  homi- 
nem  etsi  non  vere  justnm,  tamen  coram 
Deo  justum  haberi ;  quia  fides ,  qua  cre- 
dit  sibi  propter  Christum  remissa  peccata, 
imputatnr  ei  pro  justitia.  Quam  doctrinam 
merito  damnavit  Ecclesia  in  synodo  Trid. 
sess.  6.  et  7.  et  canon.  11.  Itaque  secnn- 
dum  scripturas  dicimus  illud  reputari  ad 
aliquid,  quod  vera  aestimatione,  veroque 
judicio  tale  habetur.  Sic  enim  dictum  est: 
Credidit  Abram  Deo,  et  reputatum 
est  ei  ad  justitiam:  quia  fides  illa,  qua 
Deo  credidit  promittenti  sibi  semen  sicut 
stellas  coeli ,  erat  verum  et  insigne  opus 
jnstitiae,  Deo  gratissimum.  Sic  de  eodem 
patriarcha  scriptum  est  lib.  1.  Macchab.  2., 
quod  in  tentatione  inventus  est  fidelis,  et 
reputatum  est  ei  ad  justitiam,  Item  de 
Phinees  sacerdote  Psalm.  105.  Stetit  et 
placavity  et  cessavit  quassatio :  et  repu- 
tatum  est  ei  ifh  justitiam.  Haec  quippe 
erant  opera  vere  justa.  Sic  et  ab  Augu- 
stino  dictum  est  in  tractatu  de  urbis  ex- 
cidio  cap.  3. ,  quod  beatus  Job  sustinuit 
tribulationem :  et  deputatum  est  illi  ad 
magnam  justitiam:  quia  nimimm  illa 
snstinentia  Job  magnae  justitiae  opns  fiiit 

Qoae  res  confirmator  etiam  ex  coutra- 


rio.  Nam  more  scripturae  etiam  mala 
opera  reputari  dicuntur  in  peccata;  ut 
violatio  voti,  et  detentio  mercedis  debitae, 
Deuter.  23.  et  24.  Haec  autem  constat 
vere  peccata  esse ,  eaque  mortifera.  Ne* 
que  Deus,  qui  jnste  et  secundum  verita- 
tem  judicat,  in  peccatum  reputaret,  et 
tanquam  peccatum  pnniret  opus  aliquod, 
qnod  vere  peccatum  non  esset.  Quare  et 
in  bonis  eadem  est  retinenda  istius  voca- 
buli  significatio,  etiam  hoc  loco,  ubi  doce- 
tur ,  fidem  reputari  ad  justitiam.  Et  ita 
Cypr.  in  Epist  ad  Caecil.  lib.  2.  EpistoL 
3.  hanc  reputationem  explicat  Si  A6ra- 
ham,  inquit,  Deo  credidit,  et  deputattm 
est  ei  ad  justitiam,  utique  quisquis  Deo 
credity  et  fide  vivit,  jtMtus  invenitur. 
Ubi  vides  eadem  esse  Cypriano,  depntari 
cuipiam  fidem  ad  justitiam ;  et  eum  per 
fidem  justum  inveniri.  Nec  vero  hunc 
scripturae  sermonem  ab  Apostolis  repeti- 
tum ,  quo  dicitnr  fides  Abrahae  deputata  ' 
ad  justitiam,  patres  orthodoxi  unquam 
aliter  quam  de  vera  justitia  accepernnt 

Quod  autem  objiciunt,  in  rationibus 
imputari  tanquam  soluta,  non  solnm  qnae 
vere  soluta  snnt ,  vemm  etiam  quae  non 
soluta ,  sed  remissa :  Resp.  id  improprie 
dici,  quo  significetur  debitomm  condona- 
tio ;  quae  cum  facta  fVierit ,  jam  non  est, 
quod  solvi  debeat  Alioqui  vere  et  pro- 
prie  nec  reputari ,  nec  haberi  potest  pro 
soluto,  quod  non  est  solutum :  nihilo  magis 
quam  habere  possis  pro  viro  bono,  quem 
scias  esse  nebnlonem.  Caetemm  quomodo 
sit  hoc  ipsum  intelligendum ,  quod  hic  ex 
professo  docet  Apostolus ,  fidem  reputari 
ad  justitiam,  cum  fides  non  sit  ipsa  homi- 
nis  justitia,  paulo  })ost  explicabitur. 

At  circa  praesentom  locum  duplex  oc- 
currit  dubitatio.  Nam  videri  potost  ezem- 
plnm  Abrahae,  de  quo  scriptum  est:  Cre^ 
didit  DeOy  et  reputatum  est  ei  ad  justi* 
tiam,  non  bene,  nec  apposite  introdnctum 
ab  Apostolo  ad  probandam  impii  justifica- 
tionem  ex  fide  Christi:  Primum,  qoia 
Abraham  non  tonc  demum ,  quando  hoc 
credidit,  quod  de  eo  scriptora  commemo- 
rat ,  justificatus  fuit :  sed  inde  ab  initio 
Yocationis  snae,  quando  dictum  est  ei: 
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E^edere  de  terra  tua  etc.  Genes.  12., 
describitar  at  vir  jastuSy  ntpote  fidelis  et 
obediens  Deo ,  et  at  talis  laudatur  Heb. 
11.  et  alibi.  Deinde,  quia  scriptura  non 
loqoitar  illic  de  fide  Christi  propitiaioris, 
led  de  ea  solam  fide,  qaa  promittenti  Deo 
credidit  Abraham,  semen  suum  futurum 
ncat  stellas  coelL 

Ad  priorem  dubitationem  rosponsio  quo- 
nmdam  est,  verba  citati  a  Paulo  testimo- 
Bii  de  prima  Abrahae  justificatione  esse 
inteUigenda :  non  tamen  referenda  ad  so- 
lam  promissionem  Dei  proxime  praece- 
deatem,  sed  etiam  ad  alias  superiores, 
qaibas  jam  ante  et  ab  initio  credidit  Nam 
fde  Abraham  obedivit  in  locum  exire, 
quem  accepturus  erat  in  hacreditatem, 
Hebr.  11.  Haec  responsio  mihi  certe  vio- 
lenta  videtur  et  improbabilis.  Planus  enim 
acriptarae  textus  postulat,  ut  verbum  cre- 
didU  praecise  referatur  ad  promissionem 
proxime  narratam;  neque  patitur,  ut  ad 
alias  longe  praemissas  post  multa  inter- 
media  retrahatur.  Tum  et  ratio  obsistit. 
Nam  si  de  prima  justlficatione  sermo  est, 
jam  omnino  non  poterit  referri  verbum 
credidit  ad  promissionem  praesentem,  sed 
ad  illam  solam  referendum  erit,  quae  facta 
fiut  Abrabae  nondum  jastificato.  Itaque 
aon  stat ,  ut  ad  hanc  simul  et  priores  re- 
(eratar. 

Proinde  verior  ac  textui  Mosaico  magis 
eonsentanea  responsio  est :  Abraham  tunc, 
qaando  hoc  credidit,  quod  ibi  Moses  ei 
pronLiBsamnarrat,jastificatum  fuisse:  non 
qood  tunc  ex  impio  justus  factus  fuerit ; 
•ed  qnia  ea  fide  tanquam  insigni  opere 
jiutitiae  declarata  fdit  et  aucta  ejus  justi- 
tia:  anctam  dico  ea  justificatione,  quae 
iecanda  vocatur.  Nam  etiam  multo  post, 
qaando  filium  suum  obtulit,  eandem  scrip- 
tnnun  impletam  fuisse,  Jacobus  in  epi- 
stola  soa  testatur  cap.  2.  Jam  si  Abraham 
antea  jostos ,  adhuc  justificatur  ex  fide  et 
p€r  gratiam  fidei,  non  autem  ex  operibus : 
fliajari  igitar  ratione  (quod  in  fine  capitis 
Apofltolos  concludit)  ex  impio  justus  quis 
prinnim  efficitnr  per  fidem  et  non  per 
opera.  Adde  quod  Apostoli  doctrina  de 
jnatificatione  generalis  est,  etiam  secun- 
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dam  justificationem  comprehendens ,  uti 
cap.  1.  et  3.  satis  est  ostensum. 

Ad  posteriorem  dubitationem  respon- 
deri  potest,  Abraham  divinae  promissioni 
credentem,  non  solam  attendisse  carnalem 
posteritatem ,  sed  praecipue  spectasse 
unum  illud  semen,  in  quo,  sicut  ei  promit- 
titur  Gen.  12.,  benedicendae  erant  omnes 
familiae  terrae ;  id  est  Christum ,  ex  ip- 
sius  posteritate  nasciturum.  Nam  piopter 
hoc  semeu,  quod  est  Christus,  omnia  illa 
de  camali  posteritate  promissa  dabantur. 

Verum  quia  in  promissione,  quae  habe- 
tur  Grenes.  15.  (ex  quo  loco  praesens  te- 
stimonium  desumptum  est),  nulla  fit  mentio 
seminis,  in  quo  gentes  sint  benedicendae, 
sed  tantum  posteritatis  carnalis;  velut 
etiam  toto  hoc  capite  non  aliam  fidem 
Abrahae ,  quae  ei  reputata  fuerit  ad  justi- 
tiam ,  urget  Apostolus ,  quam  qua  contra 
spem  iu  spem  Deo  promittenti  credidit 
(ut  infra  dicitur),  se  futurum  patrem  mal- 
tarum  gentituu;  idcirco  respondent  alii, 
fidem  illam  Abrahae ,  licet  non  fuerit  de 
Christo,  ut  objecto,  tamen  innixam  faisse 
fidei  seu  fiduciae  de  Christo,  saltem  tacite 
atque  implicite ,  si  nondum  expressam  de 
eo  revelationem  acceperat. 

Sed  haec  responsio  principium  petere 
videtur.  Hoc  ipsum  enim  probandum  erat, 
Abrahae  fidem ,  qua  credidit  Deo  promit- 
tenti  sibi  semen  sicut  stellas  coeli,  inni- 
xam  fuisse  fidei,  quam  habebat  de  Christo ; 
et  ex  hoc  fundamento  valuisse  ei  ad  justi- 
tiam. 

Simplicior  mihi  responsio  videtur,  si 
dicamus  satis  esse  Paulo,  ab  exemplo 
Abrahae ,  qui  ex  fide ,  qua  Deo  credidit, 
justificatus  fuisse  scribitur ,  qualecumque 
fuerit  illius  fidei  objectum,  ostendisse,  id- 
que  apud  Judaeos,  quibus  omnia  facta 
Abrahae  erant  veneranda ,  quod  non  de- 
beat  absurda  videri  doctrina  Evangelica, 
sed  iis,  quae  de  Abraham,  sanctissimo  eo- 
rum  patriarcha ,  leguntur ,  admodum  con- 
sona,  qua  docetur  impium  justificari  ex 
fide:  cum  illud  exemplum  clare  doceat, 
esse  rem  Deo  ad  justitiam  hominis  valde 
gratam  et  aeceptam,  si  verbis  illius  indu- 
bitata  fides  adhibeatur. 
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Haec  responsio  colligi  potest  ex  fine 
capitis,  nbi  Paulus  exemplam  Abrahae 
credentis  sno  applicans  instituto,  solum  hoc 
dicit:  Non  est  autem  scriptum  tantum 
propter  ipsum,  quia  reputatum  est  illi : 
sed  et  propter  nos ,  quibus  reputahitur^ 
credentibus  in  eum,  qui  suscitavit  Jesum 
Christum  etc.  Quibus  verbis  Abrahae  qui- 
dem  non  aliam  attribuit  fidem ,  quam  de 
qua  egerat  in  isuperioribus :  et  tamen  hoc 
scriptum  esse  dicit  propter  nos,  per  fidem^ 
qua  in  Christum  crederemus,  justificandos : 
ne  videlicet  incredibile  Judaeis  videatur, 
hominem  justificari  ex  fide  Jesu  Christi, 
qnum  et  Abraham  patrem  suum  legant  ex 
fide  juslificatum.  Huc  facit,  quod  Heb.  11. 
dicitur  No6  ejus  justitiae ,  quae  per  fidem 
est,  haeres  fuisse  institutus,  id  est,  per 
fidem  justificatus.  Hanc  enim  fidem  expo- 
nit  eo  loco  Paulus,  non  qua  credidit  in 
Christum ,  sed  qua  Deo  credidit  praedi- 
centi  futurum  mundi  diluvium ;  ita  ut  prop- 
ter  hanc  fidem  etiam  de  ipso  dici  potuerit : 
Credidit  Noe  Den ,  et  reputatum  est  ei 
ad  justiliam. 

Sciendum  tamen,  tam  in  hac  fide  No6, 
quam  in  illa  Abrahae,  contineri  fidem  Dei 
remuneratoris ,  de  qua  dicitur  in  eodem 
loco:  quod  credere  oportet  Deum  esse,  et 
inquirentibus  se  esse  remuneratorem.  Ac 
rursiis  in  fide  Dei  remuneratoris  recte  in- 
clusam  intelligi  fidem  mediatoris ;  quem- 
admodum  illic  ostendetur.  Unde  hac  ra- 
tione  dici  potest,  tacitam  esse  Apostoli 
mentem,  quod  Abraham  et  NoS  per  fidem 
mediatoris  justi  fuerunt  declarati,  justiti- 
aeque  profectum  et  incrementum  adepti. 
Ex  quo  consequenter  intelligendum  relin- 
quatur,  iisdem  primam  quoque  justifica- 
tionem  ex  fide  mediatoris  Christi  conti- 
gisse.  Nam  si  progressus  justitiae  ex  fide 
est,'ubi  tamen  opera  inveniuntur;  quanto 
magis  initium  justificationis ,  quod  opera 
praevenit,  ex  fide  erit?  Pertinent  huc  et 
caeterorum  antiquorum  exempla,  quos  per 
fidem  Deo  placuisse,  ac  justitiae  testimo- 
nium  consecutos  fiiisse,  longo  ordine  Pau- 
lus  eodem  loco  recenset:  non  utique  lo- 
quens  de  fide  mediatoris ;  sed  de  fide  dic- 
torum  et  promissomm  Dei  in  genere,  in 


qua  tamen  contineretur   fides 
quod  inquircntibus  se  remunei 
proinde  et  fides  mediatoris,  ea  i 
sensu,  qui  suo  loco  declarabitur 
tum  est  de  fide  No6  et  Abraham 

4.  Ei  autem ,  qui  operatur 
non  imputatur  secundum  grati 
secundum  debitum.  In  eo,  qi 
fidem  Abrahae  fuisse  ei  reputatan 
tiam,  sonat  gratia :  quia  fides  pro: 
Dei  gratiae  innititur.  Quo  argumc 
docet ,  Abraham  non  ex  operibi: 
catum  fuisse.  Pugnant  enim ,  ex 
et  gratia ,  secundum  illud  infra  a 
gratia,  jam  non  ex  operibus: 
gratia  jam  non  est  gratia.  Por 
tio  generalis  est  de  qnolibet  ope 
opere  suo  mercedem  acquirit,  u1 
texendo,  aedificando ;  quemadmoc 
exponunt  Augnstinus  in  propoi 
hujus  loci,  et  Graeci  tractatores 
sus  sit :  Operi  respondet  merces, 
ex  conventione ;  merces  autem  d 
matur  ut  gratuita,  sed  ut  debi 
merces  significat  id ,  quod  pro  < 
betur.  Hinc  colligendnm  relinqt 
si  Abraham  ex  operibus  justific; 
non  igitur  gratis  justificatum  fnis 
quidem  consequentis  falsitatem 
tura  jam  allata  ostendit  per  ea , 
quuntur.  Quidam  extremam  pai 
tentiae  supplent  hoc  modo:  Sei 
dum  debitum  rependitur.  Neg 
convenienter  dici:  merces  imputal 
dum  debitum,  eo  quod  imputatio 
aliquid  gratuitum.  Verum  si  be 
deretur  significatio  verbi  imputai 
XoYcCs^^at,  prout  superius  a  no 
sita  est,  facile  intelligetur,  non  inc 
neque  abusivam  esse  hanc  Io( 
Significatur  enim,  mercedem  v€ 
matione  judicari  debitam  et  non  g 

5.  Ei  vero ,  qui  non  operat 
denti  autem  in  eum,  qui  justi 
pium,  reputatur  fides  ejus  ad  } 
Credenti  autem  in  eum.  Erat  e* 
ticipium  ictaTs6ovTt_,  sicuti  praec 
lpYaCofilv(»),  non  operanti,  resc 
in  verbum,  hoc  modo:  Ei  vero, 

I  operatur,  sed  credit  in  eum 
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manifeste  jam  Apostolus  opponit  operan- 
tem  credenti.  Unde  liqnet  eum  etiam  in 
saperioribns  intellexisse  operantem,  non 
iQom,  qui  credit,  aut  exfideoperatur;  sed 
qid  operatQr  non  credens  in  eum,  qui  ju- 
stificat  hominem,  id  est,  justitiam  ab  eo 
non  ezspectans.  Qnare  fides  ad  id  genus 
opernm  non  pertinet,  sed  iis  opponitur. 
Nam  ^ui  credit  in  eum,  qui  justificatim- 
piom,  si  credit,  ut  oportet,  etiam  ipsam 
idem,  qnae  jnstificationis  initinm  est,  se 
credit  hmbere  ex  ipsius  justificantis  bene- 
ieio.  Impium  vocat  peccatorem  in  genere. 
Sont  enim  eadem  fere  in  scripturis,  maxi- 
ne  in  dispntatione  Paulina  de  justifica- 
tione,  qnatuor  ista:  afjiapTCuXor^  iotfir^^^ 
iiiiUiQ,  ivofioc^  id  est,  peccator,  impius, 
bJQStos,  iniquus. 

Porro  fides,  qua  quis  credit  in  eum, 
^  peccatorem  justificat ,  et  ab  eo  justi- 
tiam  per  Christum  exspectat,  reputari  di- 
eitmr  ad  jnstitiam ;  non  quia  Dei  benigni- 
tite  pro  jnstitia  reputatur ,  cum  non  sit 
jiistitia,  quemadmodum  sectarii  volunt, 
nam  ex  hoc  loco  male  intellecto  justitiam 
canstruentes ,  qnam  vocant  imputativam. 
Enet  enim  haec  falsa  reputatio.  Nec  vero, 
fnia  repntatiir  pro  justitiae  perfectione , 
quam  erat  babiturus  homo,  si  uon  peccas- 
Bet:  qnod  sentit  Hugo  Victorinus  quaest. 
101.,  aiquidem  nec  ea  repiitatio  veritati 
responderet:  sed  jnxta  supradicta,  quia 
ides  Tera  jnstitia  est,  saltem  secundum 
mcboationem.  Nam  ejusmodi  fides  a  pec- 
eatcire  concepta  initinra  est  justitiae  et 
lenovationis  ejus,  ct  quidem  tale,  quod 
ipsam  justitiam  apprehendat ,  et  ex  quo, 
Tefait  semine,  tota  justitia  progerminet. 

In  homine  autem  justo  eadem  fides 
mnpliciter  jnstitia  est,  sicut  et  caetera 
bona  justorum  opera;  quomodo  etiara  illa 
ides  Abrahae ,  qna  divinis  proraissis  cre- 
debat,  simpliciter  justitia  erat,  uimirura 
adnalis.  ab  habituali  et  inhaerente  justi- 
tia  procedens.  £rat  enim  opiis  justitiae 
Beo  gratissimnm.  Nam  et  o])era  justitiae 
patdm  in  sacris  literis  jnstitia  vocantui. 
Sic  antem  Dens  ipsam  fidera  reputat  ad 
joftitiam,  ut  nihil  sine  ea  ad  justitiam  re- 
pQtet,  sed  caetera   per  eam  et  propter 


eam.  Fidem  vero  intellige  sperantera,  di- 
ligentera,  invocantera,  obedientem,  utalibi 
declaratum.  Unde  Augustinus  tractat.  29. 
in  Joannem ,  cum  adduceret  banc  Apo- 
stoli  sententiam:  Credenti  in  eum,  qui 
justiflcat  impium  etc.  {^uid  est,  inquit, 
credere  in  eum?  Credendo  amare,  cre- 
dendo  diligerey  credendo  in  eum  ire,  et 
eju8  membris  incorporari,  Denique  ad- 
dit,  eam  intelligi  fidem,  quae  por  dilec- 
tionera  operatur. 

Dicitur  auteraDeus  impiura  justificarc, 
non  sola  remissione  peccatorura,  quae  doc- 
trina  est  baereticorum ;  sed  donis  gratui- 
tis  et  gratificantibus  raentera  ejus  reuo- 
vando,  quorura  priranra  est  ipsa  fides. 
Unde  quamvis  absolute  nemo  justus  aut 
justificatus  dici  debeat,  priusquam  acce- 
perit  peccatorum  remissionem  et  spiritum 
adoptionis  filiorum  Del,  tamen  incboa- 
tione  quadam  talis  interdum  quis  dicitur, 
cura  priraum  credit,  ea  videlicet  fide,  de 
qua  nunc  agitur.  Ita  Augustiuus  enarrans 
Ps.  110.  Justitiam  j  inquit,  homo  non 
operatur  f  nisi  justificatus.  Credens  au^ 
tem  in  eum,  qui  Justificat  impium,  a 
fide  incipit  (operari  justitiara) ,  ut  bona 
opera  non  praecedentia ,  cjuod  meruit, 
sed  consequentia  y  quod  accepit,  osten- 
dant,  Haec  ille.  Nani  quod  de  confessione 
peccatorum,  quae  fidei  coraes  est,  sub- 
jungit :  Nondum  quidem  opm  est  justi- 
tiae,  sed  delicti  improhatio ,  non  negat 
eara  opus  esse  justitiae  inchontae,  sedju- 
stitiae  simpliciter,  quara  non  babet  is,  cui 
noudum  sunt  dimissa  peccata.  Alioqui 
peccatorum  conf essionera  inter  opera  boua 
ct  salntaria  nuraerandam  esse,  idera  Au- 
gustinus  testatur  tract.  12.  snper  Joan- 
nera,  his  verbis :  Cum  ceperit  tihi  displi- 
cere ,  quod  fecisti,  inde  incipiunt  hona 
opera  tua,  quia  accusas  mala  opera 
tua,  Initium  operum  honorum  confessio 
est  operum  malorum.  Haec  ibi. 

S*icundum  propositum  gratiae  I)ei. 
Haec  cbiusula  non  est  in  textu  Graeco, 
neque  Syriaco,  sed  neque  in  oninibus 
reperitur  Latinis;  taraetsi  connnentator 
Amb.,  Pelagius  et  Sedulius  legunt  et  ex- 
ponunt.   Ex  quo  constat,   vetustam  esse 
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hanc  lectionem.  Verum  sive  Paulus ,  sive 
quis  aliu9  adscripserit,  addita  est,  ut  evi- 
dentior  esset  antithesis  istius  partis :  Ei , 
qui  non  operatur,  credenti  autetn  etc, 
cum  praecedenti,  in  qua  dictum  erat,  mer- 
cedem  operanti  non  imputari  secundum 
gratiam.  Nam  sensus  est:  fidem  reputari 
ad  justitiam ,  et  ex  ea  justificari  hominem, 
non  quod  hic  justificandi  modus  ad  primam 
naturae  pertineat  institutionem ,  sed  quia 
Deus  gratioso  decreto  sic  ab  aetemo  or- 
dinavit;  quo  et  ipsam  fidcm  gratis  dare 
constituit.  Hac  enim  ratione  dictum  est 
capite  praecedenti,  gratis  et  per  fidem  nos 
justificari. 

6.  Sicut  et  David  dicit  beatitudinem 
hominiSy  cui  Deus  accepto  fert  justitiam 
sine  operibus.  Aliud  adducit  ex  Psahnis 
testimonium,  non  quo  probet  ex  fide  justifi- 
cari  hominem,  quod  superiori  testimonio 
fecit,  sed  quo  doceat  sine  operibus,  id  est, 
sine  ullo  operum  mcrlto  justitiam  homini 
provenire,  et  proinde  gratis.  Simul  autem 
insinuat,  se  versari  in  qiiaestione  apud 
phib>sophos  gravissima  et  celebeiTima  de 
beatitudine  hominis.  Nam  omnis  scriptura 
justum  vocat  beatum,  videlicet  ea  beatitu- 
dine ,  quae  haberi  potest  in  hac  vita ,  et 
quae  gradus  est  ad  perfectam  beAtitudi- 
nem,  ac  semen  illius.  Pro  beatitudine  tum 
hic,  quani  paulo  post,  in  Graeco  est  fjiaxa- 
piilLOQy  id  est,  beatificatio,  quo  vocabulo 
ipsa  justificatio  significatur.  Et  sensus  est: 
simili  modo  etiam  David  in  Psal.  31.  dicit 
et  pronuntiat  hominem  beatificari  seu  ju- 
stificari ,  cui  Deus  imputat  justitiam ,  id 
est,  quem  Deus  suo  judicio  justum  re- 
putat  absque  merito  opemm  ejus,  dum 
scilicet  nullam  facit  opemm  mentionem, 
sed  tantum  peccatomm  praecedentium 
et  gratuitae  eorum  remissionis.  Ait  enim: 

7.  Beatiy  tjuorum  remissae  sunt  ini- 
quitatesy  et  quorum  tecta  sunt  peccata. 
Idem  utroque  membro  significatur  more 
scripturae.  Sic  Psnl.  84.:  Remisisti  tni- 
t^uitatem  plebis  tuae,  operuisti  omnia 
peccata  eorum.  Et  Nehem.  4. :  Ne  ope- 
rias  iniquitatem  eorum ,  et  peccatum 
eorum  coram  facie  tua  non  deleatur. 
Igitar  operta  seu  tecta  Deo  dicuntur  pec- 


cata,  non  quod  permaneant,  et  tamen  Deo 
dissimulante  non  imputentnr  ad  poenam, 
uti  contendunt  Lutherani ;  id  enim  juBd- 
tia  Dei  nullo  modo  patitur.  Sed  quia  vere 
remissa  sunt  ac  delcta,  ut  jam  neque  sint 
actu,  neque  reatu.  Nam  actnm  peccati 
ipse  Psalmistes  excludit,  mox  adjiciens: 
Nec  est  in  spiritu  ejus  dolus.  Hoc  enim 
dicitur  propter  veram  et  sinceram  hominis 
a  peccato  ad  Deum  conversionem.  Quo* 
circa  non  est  consequens  ex  hoc  loco,  bea- 
titudinem ,  id  est,  justitiam  hominis  confli- 
stere  in  sola  remissione  peccatomm ,  cum 
alibi  idem  Psalmista  beatos  vocet,  qui  am- 
bulant  in  lege  Domini,  quique  custodiunt 
judicium  et  faciunt  justitiam ,  Psal.  1.  6t 
118.  et  105.,  imo  et  Christus  dicat  snis 
discipulis:  Si  haec  scitis,  beati  eritis,  ii 
feceritis  ea,  Joan.  13.  et  Apostolus  Jaco- 
bus  cap.  1.  de  factore  operis:  Hic  beatus 
in  facto  suo  erit.  Itaque  nomine  remis* 
sionis  peccatorum  tota  hominis  renoyatio 
comprehensa  debet  intelligi. 

8.  Beatus  vir,  cui  non  imputavitdo' 
minus  peccatum.  Mnlti  codices  habent 
fiiturum,  imputabit.  Quae  lectio  cnm  He- 
braeo  conveuit.  In  Graeco  subjunctiyns 
est  AOYtaT^tat^  id  est,  imputaverit;  tametsi 
ad  sensum  non  refert,  quid  horam  legator. 
Generalis  euim  sententia  est,  pertinens  ad 
omne  tempus.  Dicitur  autem  Deus  pecca- 
tum  non  imputare,  quia,  cum  delet  ac  re- 
mittit  homini  peccatum,  non  jam  eum  am- 
plius  habet  pro  peccatore;  quippe  qoi 
peccato  remisso  jam  peccator  esse  desie- 
rit.  Quare  nec  hic  versus ,  cujus  sensns 
convenit  eum  praecedenti ,  quicquam  ad- 
juvat  illam  sectariorum  impntativam  ju- 
stitiam.  Nec  sane  in  eam  competit  nomen 
beatitudinis.  Nam  qnomodo  beatus,  qni 
adhuc  est  in  peccatis  suis  ?  Nihilo  magis, 
quam  si  sanum  dicas  ac  repntes  enm,  qni 
morbo  manet  implicitus. 

Ex  his  iisdem  Psalmi  versibus  impug- 
nant  haeretici  satisfactiones  poenitenliam. 
Si  enim ,  inquiunt,  tecta  snntDeo  justifi- 
cati  hominis  peccata,  et  non  impntat  ei 
Dominus  peccatum,  nihil  igitnr  ei  pro 
peccato  restat  in  Dei  judicio  solvendum. 
Sed  falluntur.    Neque  enim   ita  dicitor 
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Deiis  tegere  et  non  imputare  peccatnm, 
quod  remittit,  ac  si  nulla  restet  poena, 
qnae  solTatnr,  enm  ab  ipso  Davide,  qui 
baec  scripsit,  non  leves  exactae  iuerint 
poeiuie  temporales  ob  commissum  adulte- 
riom  et  homicidium,  etiam  postquam  au- 
dirit  a  Propheta:  TranHiUit  Dominus 
pteeatum  tuum.  2  Reg.  2.  De  qua  re 
▼ide,  quae  Bcribit  Augostinus  lib.  22.  con- 
trm  Faustam  cap.  67. ,  et  in  inchoata  ex* 
potitione  hujus  epistolae  ad  illud:  gratHa 
vobiM  et  pax;  itemque  in  enarratioae 
Psalmi  50.,  ubi  de  Davide  inter  alia  dicit : 
Agna$cen$  culpam  suam  amplexus  est 
poen4Mm  9uam. 

Vemm  tegere  peccatum  et  non  impu- 
tare  dicitnr  Deus ,  quia  non  aspicit ,  nec 
impatat  illud  ad  eam  poenam ,  quae  pec- 
eato  proprie  respondet,  id  est,  ad  suppli- 
cxDm  mortis  aetemae,  de  qua  infra  cap.  6. : 
SUpendia  peccati  mors.  Nam  quod  ad 
temporales  attinet  poenas ,  de  Deo  scrip- 
tnm  est:  Flagellat  omnem  filium,  quem 
redpU.  Heb.  11. 

9.  Beatitudo  ergo  haec  in  circumd" 
tione  tantum  manet,  an  etiam  in  prae-' 
puUo?  Reflectit  sermonem  ad  principale 
inrtitatmn ,  id  est,  ut  doceat  Dei  justltiam 
ex  fide  tam  gentilibus,  quam  Judaeis,  esse 
propositam.  Hae  duae  voces,  tantum  ma^ 
net,  nec  in  Graecis  habentur  codicibus, 
nec  in  Sjriacis,  sed  nec  in  omnibus  Lati- 
Bia,  quomm  tamen  plures  adverbio,  pau- 
ewresTerbo  carent.  Addita  videntur  sive  ab 
interpreteHsive  ab  alio  quopiam  ad  explen- 
dam  sententiam  alioqui  imperfectam.  Graeci 
eQininentatorefl  subaudiunt  verbum  venit 
aat  devenit,  atque  hoc  supplevit  Erasmus. 
Nam  in  Graeco  sunt  quarti  casus,  in  ctr- 
eumeiiionefn,  in  praeputium,  ut  sit  sen- 
•«8 :  haec  beatificatio  seu  justificatio ,  de 
qva  David  loquitur,  tantnmne  contingit  J\i- 
daeis  circumcisis ,  an  etiam  porvenit  ad 
gentOes  non  circumciBos  ?  Ad  hanc  quae- 
■tiooem  explicandam  rursus  considerat  lo- 
eom  scripturae  de  Abraham,  ita  subjungeus: 

Dicimui  enim,  quia  reputata  est  Abra- 
hae  fdcM  ad  jusHtiam.  DicimitSj  id  est, 
jam  paslo  ante  diximus  ipsis  verbis  scrip- 
i:  Credidit  Abraham  Deo,  et  repu- 


tatum  est  illi  ad  justitiam.  Vel  dicimus, 
id  est,  hic  jam  repetimus  Abrahae  fldem 
reputatam  ei  fuisse  ad  justitiam.  Repetit 
autem,  ut  responsionem  paret  interroga- 
tioni,  quam  fecit. 

10.  Quomodo  ergo  reputata  est?  in 
circumcisione  j  an  in  praeputio?  Illud 
quomodo  ad  qualitatem  seu  conditionem 
persouae  referendum.  Sensus  enim  est: 
qualis  et  quo  in  statu  erat  Abraham,  quan- 
do  ei  fides  ad  justitiam  reputata  est?  Num 
circumcisus  jam  erat,  an  adhuc  praeputi- 
atus?  Quem  seusum  Graeca  manifeste 
volunt,  quae  sic  ad  verbum,  in  circumci- 
sione  existente,  scilicet  Abraham,  an  in 
praeputio?  Sequitur  responsio: 

Non  in  circumcisione,  sed  in  praepu" 
tio.  Hoc  est,  nondum  circumciso,  sed  ad- 
huc  habenti  praeputium.  Id  ex  historia 
Geuesis  perspicuum  est,  quac  circumcisio- 
nem  ejus  postua  factam  discribit,  cap.  17. 

11.  Et  signum  accepit  drcumcisionis, 
signaculum  justitiae  fidei  y  quae  est  in 
praeputio.  His  jam  verbis  continetur  res- 
ponsio  ad  illam  interrogationem  capitis 
praecedentis :  Quae  utilitas  circumci" 
sionis?  Graeca  uonnulla  habent  7C£piTOfi7)v, 
drcumcisionem  accusandi  casu,  sed  id 
sensum  non  variat.  {mae  est  in  praepu- 
tio.  Verbum  in  Graeco  non  exprimitur,  ac 
potius  supplendum :  quae  fuerat  in  prae- 
putio.  Postulat  enim  hoc  Pauli  seutentia. 
Quaeritur  autem ,  quo  respiciat  relativum 
quae,  num  ad  justitiam  fidei,  au  ad  fidem. 
Est  enim  id  ambiguum  tani  in  Graeco, 
quam  in  Latino.  Sane  videtur  potius  ad 
justitiam  fidei  referendum.  Nam  dicere 
vult  Apostolus  circumcisionem  in  Abra- 
hamo  fuisse  signaculum  ejus  justitiae, 
quam  prius  acceperat  ex  fide.  Quippe  sen- 
sus  hujusmodi  est :  Abraham  jam  ante  ju- 
stificatus  per  fidem,  postea  accepit  signum 
circumcisionis ,  id  est,  ipsam  circumcisio- 
nem,  quae  pro  signo  data  fuit  illi  et  ejus 
posteritati.  Accepit,  inquam,  circumcisio- 
nem,  quae  esset  signaculum,  id  est,  sigil* 
lum  ejus  justitiae,  quam  perceperat  ex 
fide  tunc,  quaudo  adhuc  erat  in  praeputio, 
id  est,  nondum  circumcisus. 

Quaeres,  cujus  rei  signum  fuerit  cir- 
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oumcisio.  Bespondeo  signum  fuisse  priu- 
cipaliter  institutum  ad  signiticandum  foe- 
dus,  quod  pepigit  Deus  cum  Abraham  et 
ejus  prsteritate ,  quemadmodum  patet  ex 
historia  Cienes.  17.  Consequenter  autem 
et  secundario  signum  iiiisse.  quo  discer- 
nerentur  Abrahao  posteri  a  caeteris  gen- 
tibus,  tametsi,  ut  hic  dicitur,  in  ipso  Abra- 
ham  etiam  sigillum  justitiae  fuit,  ejus  sci- 
llcet,  quae  praecessit.  Nam  Graeca  dictio 
Qfppa^iZy  quam  interpn-s  vertit  signacu- 
lum  .  pritprie  signiiicat  sigillum .  quo  ali- 
quid  obsignatur.  (^uae  quiilem  obsignatio 
fieri  sxlet  ob  duas  causas.  vel  ut  ciausum 
sit  et  secretum  id,  quod  ubsiguatur,  velnt 
ratuiu  sit  ac  firmuni. 

Itaque  vol  siguilicat  Api»stoIus  circum- 
cisii^ne  velnt  sigillo  clausam  et  occultaiam 
olim  fuisso  justitiam  fidei.  tem|K)re  Kvan- 
golii  revelandam.  jnxta  illud  cap.  1.:  «/ti- 
stitia  D<ri  in  <o  rfcflatur  fx  fiiify  ot  illud 
cap.  3. :  yunc  aut^i  sint  iftje  Justitia 
D^i  matkifrstata  fst.  Quae  est  i>rigenis 
expositio. 

Vol  sentit  circumcisionem  Abrahae  da- 
tam  uc  sigillniu .  qno  praeceJons  tgus  jn- 
stitia  coi^ipro'  aromr.  ratificaretnr,  corc.ique 
ac  fi-ma  roddorenir.  Hoc  fere  mod*   Ci»rv- 

« 

sostomns.  aiiiqne  Graeci,  consentieutil  us 
etiam  Latinls,  exponnnt,  idqne  magl>  Ad 
seasnni  Apostoli.  qni  loqnitiir  bic  nou  de 
jnstitia  fiJei  u\  gen«rre,  sed  do  justitia 
Abrahao .  c^nae  per  circiimci;siv»noui  ejos 
Don  fnit  occnhata.  sed  potins  declarata 
simnl  ot  cvn  dni;.n.ia.  Nam  propter«ra  Deos 
pactnm  inire  iiigr.acns  fnit  com  Abraham, 
dato  ei  signv  circnmcLsioiii>.  qnoniam  De»> 
jam  ante  pUcuorat  per  jnstitiam.  Noqne 
T«j.-o  hic  a^tur  de  cire  'mcLcioae .  nt  erat 
actns  qn:»]am  nit  rivUs  obedientiae  in  Abra- 
kam  circimtczdonte  se.  sed  nt  erat  signom 
et  oVserv^do  ij^aedam  extema.  divinAm 
babeiif  irL^tit :ti  nem.  qroncHio  Jadaei  de 
circ!nic:5io::r  I  ■%jue' antur.  ntilitatei:.  ojn* 
ac  necess:tatir-jL:  ^' raoiiio.^nte*. 

Isitnr  ex  h«v  Io<o.  sicnt  et  ox  Eptszitia 
ad  <  vaUcasw  r.»cte  d  cocur  circQmcisi*>nem . 
«loatencs  ad  ^'•'seETati'  cie<  TocerU  i-opali 
f«rtiB«c-AC.  p^rmde  ot  veceris  legts  ^acra- 
^raciain  ikon  contii£B»«.   Voh  enim 


Apostolns,  jnfltitiam  nec  Abrahae,  proinde 
nec  ejus  posteritati,  id  est,  Jndaeis  conti- 
gisse  ex  circnmcisione,  sed  qnibns  contigit 
eam  habnisse  ex  fide,  sicnt  Abraham. 

Caetemm  an  circnmcisio»  nt  ex  fide  su- 
sceptfi,  vim  habnorit  justificandi,  sicut  no- 
vae  legis  sacramenta,  dispntatnr  proble 
matice  in  4.  Sent.  dist.  1.  Neque  pars  ne- 
gativa  ex  eo  statni  posse  videtnr,  qnod, 
ut  hic  dioitur,  Abraham  n'>n  faerit  adeptus 
justitiaui  ex  circumcisionc.  Iloc  enim  ideo, 
quia  jam  ante  justns  erat.  Quod  etiam  in 
ba})tismo  uovae  legis  sacrameuto  potebt 
accidero.  qnemadmodimi  de  Cornelio  cen- 
turione  docet  Augustinus  lib.  4.  contra 
D*-u.  cap.  24.:  Sicut,  inqnit,  in  Abraham 
prafcfsiit  fi'ifi  justitia,  et  accessU  cir» 
cunurisio  siirnacuium  justUiae  fidei.  ita  tn 
i  C'>rnfiio  prtiecessit  sanctificatio  spiri^ 
;  tuaii*  i/i  dono  Spiritus  sancti,  ei  aeces^ 
I  sit  sacramentum  regenerationis  in  iavor 
cro  i^aptismi.  5>ic  ille. 

Vemmtamen  objicere  posset  Jndaens 
!  ot  dicoro  :  etsi  Abraham  n>tn  Inerit  jnsti- 
tioatns  ex  circnmcisivne,  nos  tamen  ex  dr- 
cnmcisioue  jnstlficamur.  Acrursnm:  etsi 
prima  justific-ttio  non  contigit  Abrabme  ex 
ciroumcisiono.  secnuda  tamen  contin^t, 
qneinadmttelnru  l*>'mclio  et  cniciunqne 
Chnstiano.  aiite  ■  aptismnm  jnstificato,  per 
bnptismum  accedit  angmentnm  jostitiae. 
•Jaui  onim  ox  snperioribos  patet  noQ  so- 
Inm  de  prima  juscificatione  Panlnm  agerc, 
cnui  docec  h^  nunt-m  «rx  fide  jostificari,  non 
ex  oj-*eritns  logii;.  sed  de  tota  iiomiuis  jn- 
stitia  diss^rere. 

Propter  hnjnsuKKii  argomenta  dissol- 
venda.  nec  non  pr%^f»ter  alia.  qoae  ab  aliis 
adlerancor.  adnKMinm  probabtle  fic  signnm 
circnmctsionis  ex  diTizia  instittitione  niliil 
adjnstifiiam  ralni^K?.  s«d  nBdntn  ftiiMe 
signnm  fooderis.  v;:iod  LKeos  iniit  citm  Abra- 
Kcitn.  ejnsgne  postoritate.  ^^nae  significa- 
ci>  sola  in  Goce^i  est  expr«ss4.  2>i  enim 
ille.  cni  prim  d^tta  e:i<  cirvamciao.  nihil 
ex  ea  c-:n-ev-ans  esct  jn<c:tzae :  conseqnens 
ap^virvt  nec  caetero^  ex  e.i  jascificari  po- 
bn»>e.  prjie^rtlm  cnm  nec  nsvjnam  atibi 
fcripcnra  t;«Ie  qt::d  inTeniatar  circninci- 
siooi  tribaei«.  ilstqne  <«  senteatia  Cluy- 
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9ostomi  et  Graecornm,  qni  post  eum  scrip- 
senmt;  imo  et  patrum  quorundam  anti- 
quiommy  ut  Irenaei,  Justini,  TertuUiani, 
Cjpriaui  atque  aliorum  ,  quorum  testimo- 
nia  citata  videre  est  ab  iis ,  qui  de  hac 
quaestione  ex  professo  disputant.  Nec 
facile  quemquam  reperias  Augustino  prio- 
rem ,  qui  in  signaculo  circumcisionis  vir- 
tatem  agnoscat  animas  a  peccato  mun- 
dandi ,  tametsi  haec  opinio  post  Augusti- 
nom,  eoque,  ut  apparet,  autore,  multum 
apnd  Latinos  fuerit  recepta. 

Lt  9it  pater  omnium  credentium  per 
praeputium.  Ut  sit,  ut  esset.  Per  prae- 
puHum,  id  est,  manente  praeputio,  quam- 
Tiflhabeaiit  praeputium.  Sic  usus  est  prae- 
positione  iia  cap.  2. :  qui  per  literam  et 
drcumcisionem  praevaricator  legis  es. 

Ut  reputetur  et  illis  ad  justitiam, 
Graece^  ut  reputetur  et  illis  justitia, 
Quod  convenit  cum  eo,  quod  dizimus  in  He- 
braico  legi :  reputavit  illud  ei  JiMtitiam, 
Itaque  snbauditur  fides.  Et  sensus  est: 
idcirco  justificatum  fuisse  Abraham,  cum 
adhnc  esset  in  praeputio,  ut  exemplo  fidei 
fluae,  quae  ei  reputata  fuit  ad  justitiam, 
pater  esset  omnium  eorum ,  qui  credituri 
erant ,  etsi  praeputium  habentes  et  in  eo 
manentes,  id  est,  gentilium,  ut  nimirum 
etiam  illis  sua  fides  reputaretur  justitia, 
id  est,  ad  justitiam,  dum  scilicet  ex  fide 
jnstificantur. 

12.  Et  sit  pater  circumcisionis.  Et 
nl  ^  et  esset ,  tametsi  verbum  in  Graeco 
non  reperitur. 

Non  iis  tantum,  qui  sunt  ex  circumci- 
9ione,  sed  et  iis,  qui  sectantur  vestigia 
fidei,  quae  est  in  praeputio  patris  no- 
$iri  Abrahae,  Graece:  iis,  qui  non  ex 
drcumeisione  solum,  sed  et  incedunt  ve- 
sHgiis  fidei,  quae  (fuit)  in  praeputio 
pairiSf  etc  Ex  quo  satis  apparet,  hanc 
partem  ad  solos  Judaeos  came  circum* 
xisos,  fideles  tamen,  pertinere;  sicut  prae- 
cedens  tantum  pertinebat  ad  gentes  cre- 
dentes,  etsi  carne  incircumcisos.  Vult 
enim  ostendcre  Paulus  Abraham  esse  pa- 
Irem  omnlum  credentium,  gentilium  aeque 
ac  Judaeomm.  Sensus  igitur  hujus  poste- 
rioris  partis  est :  ideo  Abraham ,  cum  ju- 


stificatus  esset  in  praeputio ,  tamen  adhnc 
accepisse  justitiae  signaculum  circumci- 
siouem,  ut  esset  pater  circumcisionis,  id  est, 
Judaeorum,  sive  ipsis  Judaeis:  iis,  inquam, 
qui  non  tantum  carne  circumcisi  sunt, 
tanquam  hoc  eis  sufficiat,  ut  filii  sintAbra- 
hae;  verum  etiam  fidem  habent,  qua  sec- 
tentur  vestigia,  hoc  est,  exempla  fidei, 
quae  fuit  in  praeputio  patris  nostri  Abra- 
hae,  id  est,  quae  fuit  in  Abraham  etiam 
aute  circumcisionem ,  quando  adhuc  erat 
praeputiatus.  Ut  hic  sensus  etiam  vulga- 
tae  lectioni  sit  accommodus,  transponenda 
est  vocula  tantum,  necnon  conjunctio  ety 
ut  ita  legas  :  Non  iis,  qui  tantum  sunt 
ex  circumcisioney  sed  iis,  qui  et,  id  est, 
etiam,  sectantur  vestigia  fidei  etc. 

13.  Non  enim  per  legem  promissio 
Ahrahae  aut  semini  ejus,  ut  haeres  esset 
mundi;  sed  per  justitiam  fidei.  Ut  hae- 
res  esset  mundi ,  Graece ,  t6  xXr^povofJiov 
a&TOv  slvat  toD  x6a|jiou_,  id  est,  haeredem 
eum  esse  mundi.  Est  enim  expressio 
promissionis  Abrahae  factae.  Alio  nunc 
ac  novo  utitur  argumento  Paulus  ad  pro- 
bandumid,  quod  instituit,  ex  fide  justitiam 
omnibus  esse  propositam  gentilibus  aoque 
ac  Judaeis.  Poterat  enim  Judaeus  dicere : 
Si  non  ex  circumcisione  justitia  est,  sal- 
tem  ex  lege.  Docct  igitur  Apostolus  id , 
quod  praecedenti  capite  docuit,  ex  lege 
non  esse  justitiam.  Sed ,  ut  dixi ,  novo  id 
agit  argumento ,  sumpto  nimirum  ex  pro- 
missione  benedictionis  omnium  gentium, 
Abrahae  facta  multo  ante  legem  latam. 
Quo  etiam  utitur  in  Epistola  ad  Galatas 
cap.  3. 

Porro  supplendum  est  hoc  loco  verbum, 
facta  est,  aut  fiet,  contigit,  aut  continget. 
Nam  si  promissio  proprie  accipitur,  oa 
olim  facta  fuisse  significatur;  si  vero  im- 
proprie  pro  re  promissa,  quomodo  fre- 
quenter  accipitur  in  sacris  literis ,  ut  Ga- 
lat.  3.  et  aliquoties  in  Epistola  ad  He- 
braeos,  tum  significatur  futura.  Qui  pro- 
missionera  hoc  posteriori  modo  accipiunt, 
ita  partem  hanc  exponunt :  res  Abrahae 
promissa,  scilicet  ipsum  et  semen  ejus  fore 
mundi  haeredem ,  non  est  exhibenda  per 
legem,  sed  per  justitiam  fidei. 
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Venim  melins  se  habet,  ut  proprie  pro- 
missio  snmatnr,  atqne  hic  sit  sensus: 
non  enim  per  legem  obtinuit  Abra- 
ham  de  semine  suo  illam  a  Deo  promis- 
sionem ,  qua  promisit  eum  fore  haeredem 
mundi.  Siquidem  illa  ei  facta  est,  ut  in 
Epistola  ad  Galatas  dicitur,  annis  qua- 
dringentis  et  Iriginta  ante  legem ;  sed  eam 
accepit  per  justitiam  ex  fide  partam,  quae 
fuit  in  ejus  praeputio ;  de  qua  justitia  dic- 
tum  :  Credidit  Abraham  Deo ,  et  repu^ 
tatum  est  ei  ad  justitiam. 

Vt  bujus  argumenti  vis  appareat,  sup- 
ponendum  est  Abrahae  non  fuisse  fact^un 
promissionem  cum  aliqua  conditione,  sed 
absolute ;  ut  conslat  ex  scripturis ,  quae 
promissionem  ei  factam  eommemorant. 
Propter  quod  et  lex  tanto  tempore  post 
data  fuit,  nec  ipsi,  sed  ejus  posteris.  Unde 
intelligitur  prorsus  gratuita  promissio. 
Quod  ergo  Deus  sine  conditione  promisit, 
sine  lege  donat  et  implet,  quemadmodum 
docet  Prosper  lib.  1.  de  vocat.  gent.  cap.  9. 
Hinc  et  filii  novi  Testamenti  filii  promis* 
sionis  vocantur ;  infra  cap.  9.  et  Gal.  4. 

Quidam  Apostoli  verba  sic   ordinanda 

putant :  non  enim  promissio  Abrahae  aut 

semini  ejus,  ut  per  legem  haeres  esset 

mundi,  sed  per  justitiam  fidei.  Verum  hac 

metathesi  particulae  per  legem  non  opus 

esse,  satia  patet  ex  utroque  sensu  jam 

dato.  Caeterum  videtur  Apostolus,  cum 

dixit :  Abrahae  aut  semini  ejus,  alludere 

▼oluisse  ad  duas  promissiones ,  quarum 

prior  est  Gen.  12.:   Tn  te  benedicentur 

universae  cognationes  terrae;  posterior 

Gen.  22. :  Benedicentur  in  semine  tuo 

omnea  gentes  terrae.  Quarum  tamen  ea- 

dem  est  sententia,  scilicet  Abraham  ratione 

seminis  sui,  id  est,  Christi  ex  eo  nascituri 

(sicut  ipse  Paulus  interpretatur  ad  Galat. 

3.),  futurum  totius  mnndi  haeredem  seu 

possessorem ;   id  est ,  Christi  r*^gnum  per 

omnes  gentes  pro])agandum  esse ,   et  per 

hoc  eas  omnes  in  ipso  benedicondas.  Nam 

Christum  mundi  haeredem  etiam  Psalmista 

canit ,   in  persona  Dei  Patris  dicens :  PO' 

stula  a  me,  et  dabo  tibi  gentes  haeredi- 

tatem  tuam,   et  possessionem  tuam  ter^ 

fninos  terrae,  Psal.  2.  De  quo  rursus  Apo- 


stolus  Heb.  1. :  Quem  consHtuit  haeredem 
universorum, 

14.  Si  enim,  qui  ex  lege,  haeredes 
sunt,  exinanita  est  fldes,  abolita  est  pro^ 
missio,  Exinanita  est.  Graece,  xexlvcorai, 
inanis  et  irrita  facta  est  Idem  verbum  le- 
gitur  1  Cor.  1.,  ubi  nos  habemus,  et  non 
evacuetur  crux  Christi.  Ratiocinatur 
Apostolus  ad  absurdum  deduetione.  Qaod 
argumentum  duobus  modis  explicari  po- 
test,  prout  illud,  qui  ex  lege,  bifariaxn  in- 
telligitnr.  Prior  explicatio  est:  si  enim 
soli,  qui  ex  lege  sunt,  id  est,  Judaei,  qui- 
bus  lex  data  est,  haeredes  sunt,  id  est, 
pertinentes  ad  haereditatem  Abrahae  pro- 
missam,  ut  ipsi  volunt;  igitur  inanis  red- 
ditur  fides ,  quae  praecessit  legem,  et  con- 
sequenter  irrita  fit  promissio  Abrahae  fae- 
ta,  quae  et  ipsa  legem  praecessit.  Juxta 
hunc  sensum  nota  relativam  oppositionem 
inter  haeredes  et  haeredem,  quem  prius 
dixerat.  Haeredem  enim  vocat  active  et 
proprie  eum,  qui  percipit  aut  perceptunu 
est  haexeditatem ;  haeredes  vero  passive, 
qui  snnt  ipsa  possessio  haereditaria,  id  est, 
populus  Christo  in  haereditatem  promissufl. 

Altera  expositio,  secundum  quam  par- 
ticula,  qui  ex  lege,  sumitur,  ut  illa  Gal.  3., 
qui  ex  operibus  legis,  aut  certe  formali- 
ter,  quatenus  cx  lege,  est  hnjusmodi:  n 
illi  demum  haeredes  sunt  promissionis 
Abrahae  factae,  et  promissae  benedictio- 
nis  participes ,  qui  ex  lege  sunt ,  nt  justi- 
ficante ,  id  est ,  ex  lege  justitiam  sibi  pa- 
rant,  seqnitur  absurdum,  nempe  fidem, 
sive  ipsius  Abrahae  credentis  promissioni, 
sive  potius  nostram,  qua  per  Christnm 
justitiam  exspectamus ,  esse  rem  inanem, 
adeoqne  promissionem  Abrahae  factam 
abolitam  esse  et  irritam;  non  solnm 
qnod  hac  ratione  effectus,  id  est,  res  pro- 
missa  a  lege  pendeat,  non  a  promissione, 
verum  quod  omnino  fmstretur  effectu,  nt 
quem  nemo  por  legem  conseqni  possit, 
propterea  quod  lex  ad  justitiam  et  sni  ob- 
servationem  neminem  perducat. 

Hunc  sensum  esse  germaniorem  probat 
illa  sententia  similis  Gal.  3.:  Si  ex  lege 
haereditaSy  jam  non  ex  promissione, 
Deinde  et  ostendit  ratio  subjuncta  de  lege 


EPISTOLAE  AD  ROMANOS.  YESS.  15.  16. 


89 


iperante.  Qnod  antem  nonnQlli  fidem 
terpretantar  ipsius  Dei,  id  est,  vera- 
n  in  praestandis  promissis,  nt  eadem 
rinaniri  fidem ,  et  aboleri  ejus  pro- 
•nem,  sitque  posterins  ezplicatio  prio- 
liis  non  probatur,  ac  merito.  Nam 
»arti,  exinanita  est  fides,  statim  post 
it  illam,  ideo  ex  fide  ;  nbi  fidem  ho- 
in  Denm  intelligi,  non  est  dubinm. 

Lex  enim  iram  operaiur.  Proba- 
t  ab  effectn  et  eventu  legis  (ait  Tho- 
qni  est  iram  operari;  tanquam  dicat 
olns:  Adeo  ex  lege  non  obtinetnr 
litas  sen  benedictio,  nt  \ex  potius 
>peretur,  id  est,  poenam  augeat  et 
ietionem  adferat.  Hoc  antem  lex  non 
I  facit  et  ex  sna  institutione,  sed  ex 
one ;  sicut  docetur  infra  cap.  7. , 
>do  et  Christns  dicitnr  positus  in 
a  mnltomm  Luc.  2.,  et  Apostoli  qui- 
m  erant  odor  mortis  in  mortem  2 
th.,  2.,  videlicet  per  occasionem.  Sic 
et  lex  iram  operatur,  idqne  triplici 
e. 

mam,  quia,  si  lex  non  esset,  nec  es- 
tnsgressio  legis.  Unde  docet  Angu- 

Epist  88.  pejorem  esse ,  qui  legem 
cnm  mala  voluntatate,  qnam  si  legem 
ftberet  Nam  caeteris  paribus  gravius 
Dt  scientes  quam  ignorantes,  Lnc. 

Jac.  4.  Secundo ,  qnia  legis  occa- 
angetur  in  homine  concupiscentia, 
ex    inclinatione   naturae    corruptae 

semper  nititur  in  vetitum ,  fitqne  ei 
1«,  qnud  prohibetur.  Pluribus  id  de- 

Apostolns  infra  cap.  7.  Ac  de  eo 
Sanctnm  Augustinnm  de  spiritu  et 

eap  4.  Terti(»,  quia  facile  sibi  pro- 

homo  legis  acceptae  impletionem, 

ex  ea  justitiam,  non  cogitans  de 
lario  Dei  auxilio;  quemadmodum 
[ui  lege  audita  dicebant :  Omnia^ 
locutfM  est  Dominus,  faciemus,  et 
M  obedientes,  Exod.  24.  Deinde  in 
ifidit  ac  sibi  placet  tanquam  justus, 
egem   aliquatenus  ac  vel  opere  vel 

extema,  Pharisaeomm  more,  ob- 
;  itaqne  per  hoc  redditur  siiperbus 
»oerita.  Rationis  hujus  meminit  Au- 
M   lib.    3.    contra   duas    epistolas 


Pelag.  cap.  7.  Et  hi  qnidem  effectna  snnt 
legis  a  fide  et  gratia  separatae,  sicnt  de  ea 
nunc  Apostolns  dispntat. 

Quocirca  male  contendunt  sectarii  hic 
ostendere,  quod  nemo  etiam  jnstificatns 
legem  impleat.  Quae  eomm  doctrina  et 
scriptnris  apertissime  adversatnr,  et  in 
Christnm  ejnsque  gratiam,  qnae  data  est, 
nt  lex  impleatur,  vehementer  injnriosa  est. 
Caeteram  Apostolns  hoc  ]oco  primnm  mo- 
dnm  praecipne  consideravit ,  nt  patet  ex 
eo,  quod  seqnitnr : 

Ubi  enim  non  est  lex,  nec  praevari- 
caisio.  Graece,  icapaPaatc,  tramg^reMto. 
Cajetanns  ita  supplet :  nec  praevaricatio 
imputatur  ctd  poenam,  haud  recte.  Nam 
qui  fieri  potest,  nt  praevaricatio  ad  poe- 
nam  non  imputetnr?  Dicitur  qnidem  se- 
quenti  capite:  Peccatum  non  imputabct' 
tur,  cum  lex  non  esset.  Sed  hoc  sensu :  non 
imputabatur  ad  praevaricationem.  Kon 
enim  idem  est  peccatum  et  praevaricatio. 
Quare  non  aliud  hic  supplendum ,  quam 
quod  in  priori  membro  expressum  est: 
Ubi  non  est  lex  y  nec  esi  praevaricatio, 
sive  transgressio,  id  est,  ubi  lex  non  est, 
locum  non  habet  transgressio ;  qnemad- 
modum  etcontra :  ubi  lex,  ibi  transgressio. 
Hoc  enim  Apostolus  intelligendum  relin- 
quit,  quo  probet,  qnod  dixit:  Lex  iram 
operatur.  Transgressionem  autem  vocat, 
quum  sciens  quis  peccat,  nt  contingit  ma- 
xime,  dum  peccatur  adversns  legem  verbo 
ant  scripto  diserte  positam ,  nt  ignorari 
non  possit.  Siquidem  lex  natnralis  obscu- 
rata  erat,  ideoque  nec  attendebatur. 

Unde  gentiles,  qui  eam  solam  Dei  legem 
habebant,  id  est,  natnralem,  sine  lege  esse, 
et  sine  lege  peccare,  atque  etiam  sine  lege 
puniri ,  Apostolo  dicuntur  Rom.  2.  et  1 
Cor.  9.  Quare  nec  praevaricatores  cense- 
bantur ,  eodem  Apostolo  dicente  cap.  5. : 
(juod  non  peccaverunt  in  similitudinem 
praevaricationis  Adae.  Nam  et  Adam 
legera  habuit  sibi  datam  a  Deo  praccipi- 
ente  :  De  ligno  scientiae  boni  et  mali  ne 
comedas ,  Gen.  2.  In  quo  praecepto  ra- 
tionem  legis  fuisse  qui  negant,  satis  ex 
hoc  loco  redarguuntur. 

16.  Ideo  ex  fide,  ut  secundum  gra- 
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tiam  firma  sit  promissio  omni  seminL 
Quidam  codicus  ut  repctuut  hoc  modo :  ut 
secundum  gratiatn,  ut  firma  sit  promis- 
sio  etc.  Quod  Graecis  consentaueum  est, 
quae  ita  souant:  ut  secundum  gratiam, 
ad  hoc  utfirma  sit  promissio.  Annuit  et 
Syrus  paraplirastes.  Procedit  argumenta- 
tio  Pauli  a  divisione  hoc  modo :  Aut  per 
legem  implenda  est  promissio  Abrahae 
facta,  aut  per  fidem ;  atqui  per  legem  non 
impleri  jam  ostensum  est,  restat  igiiur,  ut 
ex  fide  et  per  fidein  impleatur  Quod  con- 
sequens  hic  amplins  jam  confirmat  ex 
duobus  omnino  statuendis  et  agnosccndis 
io  Dei  promissiuue ,  quae  sunt  gratia  et 
universalis  atque  omnimoda  firmitas.  Ideo, 
inquit,  ex  fide,  ut  promissio  agnoscatur 
gratuita  et  indebita.  Et  rursum ,  ut  pro- 
missio  firmetur  ac  rata  sit  supcr  nniver- 
sum  semen  Abrahae,  id  est ,  tam  ad  gen- 
tiles  quam  ad  Judaeos  extensa,  ut  qui 
omnes  io  semine  Abrahae  computantur. 
Nam  si  ex  lege  promissio  firmanda  erat, 
ea  pars  seminis  Abrahae ,  cui  lex  non  est 
data^a  promissa  benedictioue  excluderetur. 

Notandum  tamen  has  duas  rationes  ita 
accipi  posse,  ut  pri<T  ad  posterioiem  refe- 
ratur;  id  quod  Graeca  lcctio  videturexi- 
gere.  Tum  sensus  erit :  ideo  promissionem 
ex  fide  implendam,  ut  secundum  gratiam 
implenda  agnoscatur,  et  ideo  secundum 
gratiam ,  ut  firma  sit  super  universum  se- 
men  Abrahae.  Considerarunt  hunc  ordi- 
nein  Theophylactus  et  Oecumenius. 

Non  dj  gui  ex  lege  est,  solum,  sed  et 
eij  qui  ex  fide  est  Abrahae.  Qui  potius 
quod  utroque  loco.  Nam  refertur  ad  se- 
men.  Quod  enhn  dixit:  omni  semini ,  id 
est,  toti  .semini^  explicat  per  distributio- 
nem.  £t  sensus  est :  firmam  et  ratam  effici 
promissionem  non  tantum  ei  semini ,  quod 
ex  lego  est,  id  est,  Judaeis,  quibus  lex 
data  fuit,  sed  et  ei,  qu<jd  ex  fide  est  Abra- 
hae,  id  est^  gentilibus,  qui  licet  secundum 
camem  non  sint  ])rogeniti  ex  Abraham, 
neque  legem  acceperint,  sunt  tamen  Abra- 
hae  .seinen  per  imitationem  fidei  Oecume- 
nius  extremam  dictionem  Ahrnhae  jungit 
cum  semine,  ubi  dictum  ost  omni  seminij 
et  facit  hyperbatou.  Quod  non  est  impro- 


babile ;  ut  illud  ex  fide  sit  absolutnm ,  si- 
cut  illud  ex  lege. 

Notandum  quoque  eam  partem,  qui  ex 
lege,  non  hic  eodem  modo  sumi,  quo  su- 
pra,  cum  dixit:  8i  enim,  qui  ex  lege, 
haeredes  sunt,  secundum  probabiliorem 
illius  loci  expositionem.  Nec  mirum.  Nam 
et  sub  lege  esse  non  uno  modo  semper 
apud  Paulum  accipitur,  ut  patet  expen- 
denti  loca  1  Cor.  9.  Gal.  4.  et  5.  et  hnjus 
epistolae  cap.  6.  Hic  ergo  dicuntur,  qui  ex 
lege,  id  est,  qui  legem  acceperunt,  ut  an- 
tithesis  constet ;  quomodo  passim ,  qui  ex 
circumcisione  y  id  est^  circumcisi.  Illud 
etiam,  qui  cx  fide,  exponendum  cwn  ex- 
clusione  prioris  partis,  qui  ex  lege.  Quod 
liquet  ex  sensu  dato,  q.  d.  qui  qoamvis 
non  sint  ex  lege ,  sunt  tamen  ex  fide ,  si- 
cut  illi. 

Quipater  est  omnium  nostrum.  Pater 
per  fidem,  omnium  nostrum,  id  est,  non 
solum  Judaeofum,  sed  et  gentium.  Unde 
sacerdos  ad  altare,  omnium  fidelium  oo- 
mine  loquens ,  Abraham  patriarcham  uos- 
truiu  vocat.  Sequilur  probatio. 

17.  (Sicut  scriptum  estj  quia  patrem 
multarum  gentium  posui  tej.  Id  est,  con- 
stitui  te,  videlicet  praeordinatione  ac  pro- 
posito  certissimo.  Hoc  quidem  ad  literam 
de  caniali  posteritate  dictum  est,  quem- 
adinodum  satis  apparet  inspicienti  locum 
scripturae  Genes.  17.,  atque  etiam  de  ea 
impietum  est.  Nam  et  carnalis  Abrahae 
posteritas  longe  sese  extra  gentem  IsraS- 
liticam  protulit,  ut  ad  Isma^litas  si ve  Aga- 
renos,  qui  se  Saracenos  appellant;  item 
ad  Madianitas  ct  alios,  quos  enumerat 
scriptura  Gen.  25.  Denique  et  ad  Idu- 
maeos. 

Minime  tamen  dubium,  quin  mystico  et 
sublimiori  sensu  pertiueat  ea  promissio  ad 
semen  spirituale,  quod  futurum  erat  multo 
numerosius  semine  camali ,  id  est ,  ad  po- 
pulos  fideles,  quomm  Abrabam  pater  erat 
exemplo  fidei. 

Vemmtamen  et  illud  sciendum,  promis- 
sionem  paternitatis  spiritualis  nmltamm 
geutium,  Abrahae  factam,  ex  ordinatione 
divina  uon  fuisse  praestandam,  nisi  iuter- 
veuiente  generatione  carnali,  qua  futurum 
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eral,  nt  Cliristus  (in  quo  benedicendae 
erant  onines  gentes)  ex  eo  secundum  car- 
uem  nasceretnr,  snbservivitimplendae  pro- 
luistioui  paternitalis  ac  seminis  spiritualis. 

AfUe  Deum,  cui  credidit.  Quidam  co- 
•iices,  credidisti.  8ed  tertiam  persoiiam 
ez  Graecis  et  melioribus  Latinis  restituere 
correctores  Romani,  suffragantibus  item 
Graeconim  commentariis ,  tametsi  com- 
mentator  Amb.  credidisti  legit  et  exponit. 
Neque  enim  haec  pars  annectenda  est  te- 
stimonio  proxime  citato  ex  Oenesi.  Nam 
iUic  tale  nihil  additur.  Sod  referenda  ad 
ilhid :  Qui  pater  est  omnium  nostrum ; 
nt  citatio  media  parenthetica  sit. 

£st  autem  secundum  Latinos  hic  sen- 
SQS:  Abraham  esse  patrem  omnium  no- 
stmm,  nun  paternitate  camali,  quae  est 
coram  hominibus ,  sed  spurituali ,  quae  est 
eoram  Deo,  cui  crediderat.  Dicitur  haec 
patemitas  esse  coram  Deo,  quia  fundata 
eA  in  fide,  quae  hominem  Deo  commendat. 
Graeci  vero  sic  exponunt :  Qui  pater  est 
omniam  nostrum  ad  exemplum  Dei,  vel 
instar  Dei  (his  enim  modis  vertunt  Grae- 
eurum  interprctes)^  cui  credidit;  ut,  sicut 
Deos  est  omnium  pater  creatione,  sic 
Abraham  fieret  omnium  pater  exemplo 
fidei.  Non  cnim  in  Graeco  est  adverbium 
l;iicpoai>sv  aut  ivu>7ccov^  id  est,  ante,  co- 
run,  in  conspectu ,  quibus  in  hac  signifi- 
catione  passim  utitur  scriptura  Graeca, 
fed  xativavTt ,  id  est ,  ex  adverso ,  e  re- 
^une;  quod  legitur  Marci  11.  et  12.  et 
Luc.  19.,  quomtido,  quod  pingitur,  e  re- 
gione  sni  exemplaris  statuitur.  Quamvis 
vt  in  priori  significatione  reperitur  in- 
terdiim. 

Qui  vivificat  mortuos,  et  vocat  ea^ 
fjuae  non  sunt,  tanquam  ea,  quae  sunt 
Prins  membrnm  hujus  partis  plerique  re- 
ferant  ad  miracnlum  rei  gestae ,  qnando 
Dens  ad  generandum  vivificat  emortuum 
corpns  Abrahae  et  conjugis  ejus.  Qua  de 
re  sermo  est  panlo  inferius.  Alii  utrum- 
que  membmm  refemnt  ad  eosdem,  scilicet 
gentiles.  Pntant  enim  Paulum  hnc  parte 
velle  ostendere,  quomodo  Abraham  factus 
sit  pater  etiam  gentilium,  et  quomodo  gen- 
tilet  facti  ejns  filiL 


Itaque  secundum  eos  sensus  est:  qui 
Deus  homines  spiritualiter  mortuos,  id  est, 
nihil  vitae  spiritualis  habentes,  vivificat 
per  fidem,  quique  non  tilios  Abrahae  vocat 
et  facit  filios  Abrahae  per  eandem  fidem. 
Huic  expositioni  coaptant  scripturas 
Matth.  4. :  Potens  est  Deus  de  lapidibus 
istis  suscitare  filios  Abrahae,  Coloss.  2. : 
Et  vos,  cum  essetis  mortui  in  delictis,  et 
praeputio  carnis  vestrae,  convivificavit 
cum  illo,  £t  hujus  epistolae  cap.  9.  ex 
Osee  Propheta:  Vocabo  non  plebem 
meam ,  plebem  meam,  Hoc  enim  quid 
aliud  est  quam  vocare  ea,  quae  non  sunt, 
tanquam  ea,  quae  sunt,  sive  ut  alii  ver- 
tunt,  tanquam  sint?  quod  ad  verbnm 
est  in  Graeco :  vocare  non  entia  tanquam 
entia, 

Gratus  quidem  liic  sensus  propter  alle- 
goriam ,  non  tamen  videtur  a  Paulo  spec- 
tatus.  Adjicit  enim  hanc  partem,  uon  qua 
significet,  quid  fecerit  aut  facturus  sit 
Dcus ,  sed  ut  duobus  velut  epithetis  (sunt 
enim  in  Graeco  participia  Deo  cohaeren- 
tia)  declaret  Deum  omuia  posse,  siniul  in- 
nuens  etiam  hoc  ipsum  de  Deo  Abraham 
credidisse.  Nam  mortu(JS  ad  vitam  revo- 
care,  et  ex  nihilo  res  producere,  quod  est 
vocare  nou  entia  tanquam  entia,  non  nisi 
infinitae  virtutis,  id  est,  divinae  sunt 
opera. 

Nobiscum  sentit  in  hac  expositione  Fr. 
Toletus ,  qui  etiam  subtiliter  observat ,  in 
priori  membro  Paulum  respicere  ad  fidem 
Abrahae,  quando  jussus  est  immolare 
filium  suum  Isaac,  videlicet  arbitrans, 
quia  et  a  mortuis  suscitare  potens  est 
Deus,  ut  de  eo  dicitur  Heb.  11.;  in  se- 
cundo  autem  membro  ad  fidem  prioris 
temporis ,  quando  credidit  sibi  filium  ex 
Sara  nascitumm.  De  qua  fide  continuo 
sulrjungit :  Qui  contra  spem  in  spem  crc" 
didit.  Quod  ad  syutaxin  attinet  hujus  loci, 
scias  ex  Graeco  textum  sic  ordiuandum : 
Ante  Deum  y  cui  credidit,  vivificantem 
mortuos  et  vocantem ,  etc. ,  non  autem 
sic :  Ante  Deum,  cui  credidit  vivificanti 
mortuos  et  vocanti ,  etc. ;  licet  utraque 
stmctura  sensum  fere  eundem  pariat. 
Hanc  porro  sententiam  illustrant,  quae 
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jam  deinceps  de  Abraham  et  in  ejus  fidei 
commendationem  directe  dicuntur. 

18.  Qui  contra  spem  in  spem  credidit 
Graece  qui  praeter  spem  in  spe,  vel  mb 
spe,  credidit  Sed  et  apud  Latinos  Pelagi- 
nm,  Primasium  et  Hugonem  legitur  aufe- 
rendi  casu,  in  spe,  ut  verisimile  sit  itaver- 
tisse  nostrum  interpretem.  Qni  etiam  illud 
recte,  contra  spem,  Nam  eam  vim  habet 
Graecum  Tcapa^  tum  hic ,  tum  passim  alibi, 
quemadmodum  et  Latiuum  praeter.  Ita 
nimirum  illud  accipiendum  ad  Galatas  1. : 
praeterquam  quod  evangelizavimus  vo- 
bis ;  et  iterum :  praeter  id,  quod  accepi- 
stis,  quemadmodum  eo  loco  plenius  osten- 
demus.  Sensus  est:  qui  praeter  spem^  id 
est,  cum  prius  uon  speraret ,  sed  magis 
desperaret  sibi  sobolem  ex  Sara ;  vel  po- 
tius,  praeter  spem  naturae,  id  est,  contra 
qnam  ex  natura  sperari  potuit,  quia  rcs 
erat  naturaliter  impossibilis,  credidit  divi- 
nae  promissioni ,  spemque  certam  ex  ea 
concepit.  Gredidit,  inquam,  quod  sequitur : 

Ut  fieret  pater  multarum  gentium.  Id 
est,  se  futurum  patrem  multarum  gentium. 
Quidam  ad  spem  referunthoc  sensu:  cre- 
didit,  sperans  se  fore  patrem  multarum 
gentium.  Sed  prior  constructio  tcxtui  ma- 
gis  cougruere  videtur,  eamque  vult  etiam 
Sjriaca  translatio. 

Secundum  quod  dictum  est  ei ,  sic  erit 
semen  tuum.  In  Graeco  non  additur  ei, 
sed  tamen  intelligitur.  Potest  et  sic  verti : 
secundum  quod  dictum  fuerat,  scilicet 
multo  ante.  Nam  illud:  sic  erit  semen 
tuum,  non  legitr.r  dictum  Genes.  17.,  qiio 
loco  describitur  promissio  Abrahae  facta , 
quando  nonaginta  novem  erat  annorum; 
sed  Genes.  15.  Veruuitamen  Abraham  in- 
telligebat ,  uti  debuit ,  primam  illam  pro- 
missionem  praccipue  in  Isaac,  sibi  postea 
ex  Sara  promisso,  complendam  esse. 

Hic  sequitur  in  multis  libris :  sicut  stel- 
lae  coeli  et  arena  maris.  Sed  non  est  in 
Graeco,  nec  Syriaco,  nec  legitur  apud 
veteres  interpretcs.  Latini  quoque  me- 
liores  codices,  quos  merito  secuti  sunt 
epanorthotae  Romani,  non  habent ;  ut  du- 
bium  non  sit  additum  esse  a  quopiam,  qui 
orationem  incompletam  voluerit  absolvere, 


tametsi  nec  in  Genesi  a  Deo  promittente 
quicquam  adjungitur.  Tantum  praeces- 
serat  illud  Dei  ad  Abraham:  Sitspice 
coelum  et  numera  stellas,  si  potts,  Tnm 
sequitur :  sic  erit  semen  tuum,  scilicet  si- 
cut  stellae  innumerabiles. 

19.  Et  non  infirmatus  est  fide.  In 
Graeco  continua  est  oratio  cum  parte  se- 
quenti:  et  non  infirmatus  fide  non  con' 
sideravit  etc,  id  est,  nullam  passus  infir- 
mitatem  aut  vacillationem  fidei  circa  pro- 
missionem  divinam. 

Nec  consideravit  corpus  suum  emor^ 
tuum,  Graece,  jam  emortuum.,  id  est, 
prae  senio  jam  effoetum  et  impotens  ad 
generandum. 

Cum  jam  fere  centum  esset  annorum. 
Dictio  jatn  huc  translata  ex  parte  proxi- 
me  praecedenti.  Quod  et  volunt  codices 
meliores  mss. ,  et  signat  castigatio  Lova- 
niensis.  Dicit  autem  fere  centum  anuomm, 
id  est,  uno  minus.  Habebat  enim  annos 
nonaginta  novem. 

Et  emortuam  xmlvam  Sarae,  Graece, 
et  mortificationem  seu  mortalitatem  mo' 
tricis  Sarae,  Sensum  tamen  optime  red- 
didit  interpres,  approbante  Erasmo.  Ad 
hujus  loci  pleniorem  intellectum  tres  ex- 
plicandae  sunt  quaestiones,  qnamm 

Prima  est,  quomodo  dicat  Apostolns 
Abrahae  corpus  emortuam  fuisse ,  cum  is 
adhuc  postea  ex  Cethura  conjuge,  qnam, 
Sara  niortua,  duxit,  filios  procrearit.  Ad 
hanc  quaestionem  respondet  Augustinus 
Ub.  16.  de  civit.  Dei  cap.  28.  et  qnaest 
35.  super  Genesim :  emortnum  fiiisse  ejus 
corpus  respectu  Sarae  vetulae,  qnod  ex 
ea  naturaliter  suscilare  sobolem  non  pota- 
erit;  non  autem  respectu  ejus,  qnae  esset 
aetate  adhuc  vigente,  qualis  erat  Cethnra. 
Verum  haec  responsio  non  videtur  satis- 
facere.  Nam  eo  pacto  etiam  vir  juvenis 
dicetur  habere  corpus  emortuum,  quoniam 
vetulam  impraegnare  non  possit 

Quare  potius  cum  aliis  plerisque  dicen- 
dum,  Abraham  illo  tempore  fnisse  prac 
senio  simpliciter  impotentem  ad  generan- 
dum.  Sed  divino  miraculo  redditam  ei 
virtutem  generandi,  qua  deinceps  non  so- 
lum   ex  Sara  per  simile  miraculum  jam 
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foecnnda»  venun  ex  quacumque  muliere 

ad  concipiendum  apta,  posset  filios  sus- 

cipere.    Quae  responsio  scripturis   etiam 

valde  consentanea  est.  Nam  praeter  huuc 

locum,    ubi  ezpresse  tam   de   Abraham 

quam  de  Sara  dicitur,  quod  corpus  ha- 

buerint  emortuum  (ut  eodem  sensu  necesse 

sit  de  utroque  intelligi),  etiam  scriptura 

Genesis  ita  loquitur,  ut  satis  declaret  in 

utroque  divinam  virtutem   aliquid  supra 

natnram  operatam  fuisse.  Refert  enim  cap. 

17.  Abraham  audita  Dei  promissione  di- 

xisse:  Putasne  centenario  nascetur  filiuSy 

et  Sara  nonagenaria  pariet?   Deinde 

cap.  18. :  Erant,  inquit  scriptura,  amho 

senes,  provectaeque  aetatis.  Quae  utique 

est  aperta  significatio  impedimenti  in  utro- 

qne   conjuge:  ut  proinde   Chrysostomus 

homilia  40.  super  Genes.  de  eis  dicat :  quod 

nihil  a  lapidibua  differebant,  quantum 

ad  generationem  attinet,  Sed  et  Aposto- 

las  ad  Hebr.  11.  cum  dixisset:  Fide  et 

ipsa  Sara  sterilis  virtutem  in  concep- 

iione  semini^  accepit,  de  Abraham  ita 

sabjungit:  Propter  quod  et  ah  uno  orti 

tunt,  et  hoc  emortuo,  tanquam  sidera 

coeli  etc. 

Satis  igitur  cx  his  liquet,    scripturam 

non  solum  in  Sara  ponere  miraculum,  ve- 

nun  etiam  in  Abraham.  Et  in  illa  quidem 

dnplex,  quod  et  sterUis  et  vetula  conci- 

pere  potuerit;  in  illo  autem  simplex,  quod, 

senex  cum  esset,  ideoque  ob  frigiditatem 

seminis  ad  generandum  ineptus,  sobolem 

niscitare  potuerit,  non  solum  ex  Sara,  ve- 

mm  etiam,  ut  dictum  est,  ex  aliis  femi- 

nis,  videlicet  in  eo  perseverante  gignendi 

virtute  semol  reddita;  quomodo  foecun 

ditas  semel  data  permansit  in  Anna,  matre 

Samuelis,  ut  et  alios  post  illum  filios  gig- 

neret,  secundum  id,  quod  ipsa  cecinit: 

Donec  sterilis  peperit  plurimos,  1  Reg.  2. 

Secunda  quaestio.  Cum  scriptura  tes- 

tetur  Abraham  post  annum  aetatis  cen- 

tesimum  adhuc  vixisse  septuaginta  quin- 

que  annos,  Genes.  25.,  qui  verisimile  est, 

eum  centenarium  adeo  fuisse  senem,  ut 

ad  generandum  esset,  quemadmodum  dic- 

tum  est,  simpliciter  ineptus  ?  Nam  hodie 

certe,  qui  yivere  possunt  annos  nona-  | 


ginta  (ut  sumamus  tempus  quasi  dimidium 
aetatis  Abrahae),  nequaquam  ad  gignen- 
dum  prolem  ineptl  censentur  anno  suae 
aetatis  quinquagesimo.  £t  tamen  in  his 
eadem  est  aetatis  proportio.  Haec  diffi* 
cultas  movit  Augustinum,  cur  minus  pro- 
baret  praecedentis  quaestionis  eam  solu- 
tionem,  quam  dedimus,  quamque  fatetur 
ab  aliis  ad  ferri  solitam. 

Quidam  respondent :  quemadmodum 
nunc  alii  aliis  citius  senescunt  ac  decre- 
piti  fiunt,  ut  generare  non  possint,  ita 
tunc  Abrahae  contigisse  vel  ex  naturae 
defcctu,  vel  quod  laboribus  essent  ei  vires 
exhaustae.  Non  placet  haec  responsio, 
quia  scriptura  tam  in  Genesi,  quam  hoc 
loco,  glgnendi  impotentiam  simpliciter  reji- 
cit  in  aetatem,  eo  quod  centum  esset  anno* 
rum ;  tanquam  ea  aetas  illo  tempore,  saltem 
ut  plurimum,  inepta  fuerit  generationi. 

Prolnde  aiiter  respondendum  existimo, 
patres  illos  antlqui  temporis  post  mediam 
aetatem  longam  vixisse  senectutem,  ita 
ut  aetas  deficiens  longe  diuturnior  in  illis 
esset,  quam  accrescens.  Exemplo  slt  Isaac, 
qui  vixlt  annos  centum  octoginta  Gen.  35. 
Cui  tamen  aetatis  anno,  juxta  peritorum 
supputationem,  centeslmo  vigesimo  aut 
circiter,  prae  senectutecallgaverunt  oculi, 
sic  ut  videre  non  posset :  quando  et  filiis 
suis,  tanquam  non  dlu  victurus,  benedixit 
Genes.  27.  Et  tamen  annos  adhuc  super- 
vlxlt  sexaginla :  ut  appareat  totum  tem* 
pus  senectutls  ejus  fuisse  non  multo  mi- 
nus  centum  annorum;  ac  proinde  majus 
tota  rellqua  aetate.  Id  autem  et  in  aliis 
simlliter  se  habulsse,  argumento  est,  quod 
Gen.  11.  quldam  leguntur  genuisse  filios 
anno  suae  aetatls  tricesimo,  quorum  alii 
ducentis,  alii  trecentis,  alii  quadringentis 
annls  vixerunt. 

Ex  quo  intelligas,  quam  breve  fuerit 
illis  tempus  aetatis  crescentis  compara- 
tione  reliqui  temporis  vitae:  Deo  nimi- 
rum  sic  ordinante,  causasque  naturales 
dirigente  (neque  enim  arbitror  in  ea  re 
miraculum  ponendum),  ut  diu  superstites 
essent  divinorum  operum  testes  ad  rudem 
adhuc  et  raram  posteritatem ;  slmul  ut 
eam  artibus  et  legibus  ad  vitam  politicam 
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Dciqne  cultum  spectantibus  sufficienter 
instituerent,  donec,  humano  genere  satis 
multiplicato,  uecessitas  ejusmodi  cessaret. 

Tertia  quaestio  est  de  eo,  quod  negat 
Apostolus  Abraham  considerasse  corpus 
Muum  emortuum,  et  cmortuam  vulvam 
Sarae;  cum  scriptura  jam  ante  citata 
testetur  ipsum  audita  promissione  fiiii  cx 
Sara,  risissc  atque  dixisse  in  corde  suo : 
Putasne  centenario  nascetur  filiusy  et 
Sara  nonagenaria  pariet?  Quae  verba 
sunt  bene  considerantis  horum  utrumque, 
etiam  cum  quadam,  ut  apparet,  diffidentia 
seu  fidei  infirmitate. 

Sespondet  Cajetanus,  Abraham  ab  ini- 
tio  non  percepisse,  revelationem  esse  as- 
sertivam,  ideoque  secum  in  animo  con- 
tulisse  impedimenta  naturae  tam  in  se, 
quam  in  Sara,  non  dubitando  de  promis- 
sione,  sed  percontando  sensum  divinorum 
verborum,  an  vere  ad  significandnm  hoc, 
quod  sonabant,  dicta  essent. 

Sed  liaec  responsio  non  videtur  bona. 
Nam  Pauli  doctrina  est  hoc  loco  et  Heb. 
11.,  Abraham  statim  et  incunctanter,  au- 
dita  Dei  promissione,  plenam  ei  fideni 
adhibuisse.  Idem  liquet  ez  aliis  promis- 
sionibus  Abrahae  factis  Genes.  12.  13. 15., 
quas  ille  statim,  ut  audivit,  recepit.  Nec 
non  ex  praeceptis  ipsi  datis  a  Deo,  tametsi 
duris  et  arduis  Gen.  12.  21.  et  22.,  qui- 
bus  ille  confestim  paruit ;  ut  non  minus 
obedientia  ejus,  quam  fides,  in  scripturis 
commendetur.  Accedit,  quod  verba  j)ro- 
missionis,  de  qua  nunc  agitur,  nullam 
babebant  obscuritatem ,  ut  proinde  scn- 
sum  eorum  percontari  Abraham  minime 
debuerit,  sicut  nec  in  aliis  fecerat 

Dicendum  igitur,  Abraham,  ex  senten- 
tia  Pauli,  non  considerasse  suam  et  uxo- 
ris  senectutem  et  gignendi  impotentiam, 
sic  ut  propterea  diffideret,  aut  assensum 
ac  fidem  diflPerret  adhibere  divinae  pro- 
missioni:  sed,  —  quemadmodum  cap.  15. 
Genesis,  posteaquam  dictum  esset  de  eo, 
quod  credidit  DeOy  et  reputatum  est  ei 
ad  justitiam,  narratur  quaesivisse  mo- 
dum  adimplendae  promissionis  divinae, 
dicens :  Vnde  scire  possum  etc,  sicut  et 
B.  Yiigo  Maria,  audito  nuncio  partus  do- 


minici,  modum  quaesivit  dicens:  Quo^ 
modo  fiet  istud?  —  ita  cap.  17.  post  au- 
ditam  et  firma  fide  susceptam  Dei  pro- 
missionem,  non  utique  dnbitando,  nec 
(ut  vult  Cajetanus)  sensum  ▼erborom, 
quae  plana  utique  et  perspicua  erant,  per- 
contando,  sed  potius  rei  promissae  mag- 
nitudinem  admirando,  dixit:  Numquid 
centenario  nascetur  filius?  —  ac  si  di- 
ceret :  Numquid  rem  tantam  et  a  saecn- 
lis  inauditam  facturus  es  mea  causa? 

Respondent  ad  hunc  modum  Ambro- 
sius  libro  1.  de  Abraham  cap.  4.  et  libro 
2.  cap.  11.,  et  Augustinus  libro  16.  de 
civit.  Dei  cap.  26.  et  31.  Nam  et  illnd, 
quod  objici  poterat,  Abraham,  audita 
promissione,  velut  desperantem  de  filio, 
qui  ex  Sara  promittebatur,  dixisse  Deo: 
Vtinam  Ismael  vivat  coram  te,  existi- 
mandum  est  non  ulla  difiidentia  dictnm, 
sed  ex  humilitate,  qua  se  indignnm  re- 
putabat  tam  grandi  miraculo,  quod  pro- 
mittebatur,  quasi  diceret:  Multum  ac  sa- 
tis  mihi  praestiteris,  si  factam  olim  pro- 
missionem  adimpleas  in  IsmaSle.  Constat 
enim,  Abraham  se  valde  humiliasse  co- 
lam  Deo,  ut  Genes.  18. 

Nori  desunt,  fateor,  inter  Patres,  qui 
videantur  aliquid  iiicredulitatis  seu  dn- 
bitationis  in  praedictis  verbis  sancto  Pa- 
triarchae  adscribere,  ut  Basillus  homil. 
de  patientia,  Chrysostomus  bomil.  40.  in 
Genesin,  et  Hieronymus  lib.  1.  dial.  con- 
tra  Pclag.  cap.  10.  et  lib.  3.  cap.  5.  Sed 
illi  sententiae  resistunt  non  solum  Am- 
brosius  et  Augustinus,  quos  jam  citaTi- 
mus,  verum  et  omnes  hujus  loci  commen- 
tatores ,  ac  praecipuus  inter  eos  ipse 
Chr}*sustomus,  cujus  verba  mox  referam. 
Denique  manifeste  contradicit  illi  snspi- 
cioni  hic  ipse  locus  Paulinus.  Unde  ad- 
huc  sequitur: 

20.  Tn  repromissione  etiam  Dei  non 
haesitavit  diffidentia,  Graece :  ad  prO" 
missionem  autem  Dei  non  haesitavit  tfi- 
credulitate,  Sed  et  commentator  Ambro- 
sius  non  etiam,  sed  vero  legit,  ut  Graece 
particnla  ik  sumatur  adversatiye.  Pro 
verbo  haesitavit,  quod  in  Graeco  est 
dtexpcdT]^  quidam  malunt  disceptavit^  aut 
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di$quisivit.  Ac  posset  videri  hic  sensus : 
QoamTLs  Abrabam,  aadita  promissionei 
qnaesiverit  ac  qnasi  disceptaverit,  dicens 
Deo:  PuiaiM  centenario  nascetur  filius, 
et  Sara  nonagenaria  pariet?  non  tamen 
id  fecit  .ex  incrednlitate ,  sed  ex  admira* 
tione,  sicQt  jam  dictnm  est.  Vertim  optime 
redditom  a  nostro  interprete:  haesitavity 
qoamvis  baesitatio  non  sine  disceptatione 
fieri  soleat.  Sic  enim  et  Erasmns  vertit 
et  alii.  Vide,  qnae  de  Graeci  verbi  signi- 
fieatione  annotamns  infraad  illud  cap.  14. 
Qui  auiefn  discernit,  si  manducaverit, 
damnaius  est,  ac  rursus  ad  illud  Jacobi  1. 
Po$tulei  in  fide  nihil  haesitans.  Ergo 
quod  additum  est,  incredulitate,  non  est 
restringentis,  sed  declarantis.  Nam  hae- 
sitatio,  sen  dnbitatio  de  Dei  promissis 
etse  non  potest  sine  incredulitate. 

Sensus  igitnr  est :  Nulla  laboravit  in- 
oredulitate,  nt  ad  promissionem  Dei  au* 
ditam  baesitaret.  Expendit  haec  Apostoli 
Terba  Cbrjsostomus ,  ita  loquens:  Non 
dixii  illum  non  incredulum  fuisse,  sed 
non  haesitavisse,  hoc  est,  ne  animo  qui- 
dem  suspensOy  ancipiti  ac  dubio  fuisse. 
£n  apertam  Cbrjsostomi  de  fide  Abrahae 
KDtentiam.  Qnare  quod  in  expositione 
Genesis  aliter  sensisse  visus  cst,  id  puta 
eun  bic  tacite  retractasse. 

Qnosdam  offendunt  hae  voces  tanquam 
parom  Latinae,  repromissio  et  repromit- 
tercj  qnibns  noster  interpres  pro  simplici 
promissione  passim  utitur.  Sed  interpre- 
tem  satis  defendit  usus  vulgaris  horum 
Toeabulomm  apud  veteres  ecclesiae  scrip- 
torea,  etiam  praecipuos,  ut  Hieronymum 
et  Angastinnm ;  quandoquidem  et  Sueto- 
mus  invenitur  repromittendi  vocabulum 
alienbi  sic  nsurpasse. 

Sed  eonfortatus  est  fide.  Id  est  firma 
ac  robnstafide  snscepit  Dei  promissionem. 
Pirs  baec  adversativa  est  ejus,  quod  su- 
pra  dixit:  Et  non  infirmatus  est  fide. 

Dans  gloriam  Deo.  Gloriam  Deo  tri- 
buit  Abraham  credens  ac  profitens  eum 
onmipotentem ,  et  in  promissis  veracem. 
Per  haec  enim  laudatur  et  glorificatur 
Dens.  Hoc  adversus  illos  positum  est 
(ait  Angastiniis  in  expositione  propositio- 


nis  26.),  qui  gloriam  suam  de  operibus 
legis  coram  hominibus  quaerebant. 

21.  Plenissime  sciens,  quia  quaecum^ 
que  promisit  Deus,  potens  est  et  facere. 
Plenissime  sciens,  Gracce  TrATjpo^oprjdslc, 
id  est,  plenitudinem  consecutus,  vide- 
licet  persuasionis  seu  fidei.  Tale  quid 
enim  intelligendnm  postulat  subjecta  ma- 
teria,  cum  alias  etiam  ad  alia  referatur 
Graecum  verbum  irXTjpo^opslodai,  quem- 
admodum  latius  ostendemus  infra  ad  illud 
cap.  14. :  Unusquisque  in  suo  sensu  ab- 
undet.  Erasmus  vertit :  certa  persuasione 
concepta. 

Quod  sequitur,  quaecumque  promisit, 
Graece  est,  8  liZTjifzXTai,  quod  promisit, 
ut  legunt  Ambrosius  commentator  et  Pri- 
masius,  quemadniodum  et  vertunt  neote- 
rici  quidam.  Quod  enim  Erasmi  versio 
habet,  qui  promiserat,  probari  non  po- 
test,  nisi  forte  in  ejus  codice  (quod  non 
puto)  scriptum  fuerit,  8(;  iTCi^yyeXTai.  Ve- 
rum  scito,  Graecum  verbum  esse  praete- 
ritum  passivnm,  ut  proinde  vertendum  vi- 
deatur,  quod  promissum  est,  ut  etiam 
Erasmus  admonet  in  annotationibus.  Nam 
in  activa  significatione  apud  autores  haud 
temere  reperias,  nec  quidem  in  sacris  li- 
teris.  Siquidem  activa  promissio  fere  sem- 
per  exprimitur  aoristo  verbi  medii,  Itc'»]!- 
YStXato^  promisit.  Legitur  autem  idem 
verbum,  quod  hoc  loco,  in  epistolis  ad 
Galat.  3.  et  ad  Heb.  12.  Sed  illis  quoque 
locis  expositionem  passivam  convenire  do- 
cebimus,  cum  illuc  usque  perventum  erit; 
tametsi  hic  ad  sensum  nou  interest,  active 
exponas  an  passive. 

Sensus  enim  Apostoli  est:  Plena  ac 
certissima  fide  persuasum  habens,  Deum 
sua  promissa  seu,  quaecumquc  promisit, 
praestare  posse.  Nominat  autem  poten- 
tiam  Dei,  non  veracitatem:  quia  suppo- 
sita  fide  potentiae  non  erat  difficile  cre- 
dere,  Deum  facturum,  quod  promiserat. 
Longe  enim  facilius  creditur  veracem  esse 
Deum,  quani  omni]iotentem. 

Sed  quaeres,  quid  magnum,  si  credidit 
Deum  omnipotentem ;  cum  id  credant  om- 
nes  Christiani,  boni  et  mali?  Quaestio 
est  apud  Hugonem  numero  HI.  ejusdem- 
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que  haec  responsio :  Tunc  illud  credere 
magnum  erat^  quando  paene  universus 
orbis  in  cultura  daemonum  errabat,  nec 
adhuc  fidesunius  Dei  praedicata  fuerat, 
aut  scripturis  manifeste  declarata,  sicut 
modo,  Sic  ille.  Gui  tamen  responsioni 
etiam  hoc  addimus,  laadari  in  Abrahamo 
fidem  omnipotentiae  Dei,  non  qualemcum- 
que,  sed  promptam,  devotam  et  obedien- 
tem,  qualis  in  paucis  reoeritur. 

22.  Ideo  et  reputatum  est  iUi  ad  jus- 
titiam,  scilicet  eadem  ratione,  qua  et 
prius  fides  promissionis  ei  reputata  fuerat 
ad  justitiam.  Genes.  15.  Hinc  manifestum 
est,  ea  locatione  uon  significari  primam 
justificationem.  Quoties  enim  credidit 
Abraham  Deo,  toties  ei  fides  ad  juslitiam 
reput&ta  est.  Nam,  ut  supra  dictum  est, 
etiam  obedientia,  per  quam  multo  post  in 
tentatione  inventus  est  fidelis,  reputata 
est  ei  ad  justitiam,  attestante  scriptura 
1  Machab.  2.  et  Jac.  2. 

23.  Non  est  autem  scriptum  tantum 
propter  ipsum.  Graece:  Non  scriptum 
est  autem  propter  ipsum  solum,  Ut  dic- 
tio  solum,  Graece  |x6vov^  tam  nomen  ad- 
haerens  pronomini  ipsum,  quam  adver- 
bium  esse  possit. 

Quia  reputatum  est  illi  ad  justitiam. 
In  Grraeco  non  additur  ad  justitiam,  Sunt 
et  Latini  codices,  qui  non  habeant.  8en- 
sus  tamen  postulat,  ut  intelligatur,  vide- 
licet  repetendum  ex  parte  praecedenti; 
quemadmodum  etin  eo,  quod  mox  sequitur. 

24.  Sed  et  propter  nos,  id  est,  nostrae 
doctrinae  causa.  Qu^aecumque  enim 
scripta  sunt,  ait  infra  cap.  15.,  ad  nos- 
tram  doctrinam  scripta  sunt.  Cujusmodi 
sunt  maxime  facta  sanctorum  Patriar- 
charum. 

Quibus  reputabitur  credentibus  in 
eum,  qui  suscitavit  Jesum  Christum, 
Dominum  nostrum,  a  mortuis.  Repu- 
tabitur,  subaudi  ad  justitiam.  Christum 
non  est  additum  in  Graeco.  A  mortuis, 
sive  e  mortuis,  Hebraismus  est.  Syriace 
de  inter  mortuos,  id  est  e  statu  vel  e 
numero  mortuorum,  a  morte.  Sensus  pe- 
riodi:  Quod  scriptura  dicit  Abraham  Deo 
credidisse,  idque  ei  reputatam  faisse  ad 


justitiam,  non  tantum  scriptum  est  prop- 
ter  ipsius  laudem,  ut  ejus  justitia  celebra* 
retur  apud  posteros,  verum  etiam  nostri 
causa,  id  est  ut  in  Abraham  haberemm 
formam  quandam  nostrae  justificationiB, 
atque  sciremus,  etiam  nobis  credentibos 
ipsum  credere,  hoc  est  fidem  nostram  ad 
justitiam  reputatum  iri.  Jam  quae  sit  vit 
collectionis  Paulinae :  fides  reputata  foit 
Abrahae  ad  justitiam,  ergo  et  nobis  ad 
justitiam  reputabltur,  cum  utriusqtie  fidei 
non  sit  idem  objectum,  satis  explicatam 
arbitror  superius  ad  scripturam  ez  Gen. 
citatam :  Credidit  Abraham  Deo,  et  re- 
putatum  est  illi  ad  justitiam, 

Illud  adhuc  quaeri  potest,  quomodo  ex 
eadem  Pauli  collectione  non  sit  consequens, 
fidem  peccatoris  credentis  in  eum,  qiii 
justificat  impium,  esse  simpHciter  justi- 
tiam,  si  simpliciter  justitia  fuit  fides  Abra- 
hae  Deo  credentis,  in  qua,  sicati  dictom 
est,  forma  quaedam  fuit  nostrae  jastifi- 
cationis. 

Resp.  similitudinem  constare  salva  pro- 
prietate  utriusque  justiBcationis,  secundae 
videlicet  et  primae.  Nam  fides,  qaa  jas- 
tificatur  is,  qui  jam  justus  erat,  ut  Abra- 
ham,  a  spiritu  sancto  procedit  iuhabitante, 
ideoque  simpliciter  est  justitia.  Quod  non 
perinde  dici  potest  de  fide  peccatoris  in 
eum,  qui  justificat  impium,  credentis.  Non 
enim  proficiscitur  ea  fides  ab  inhabitante 
spiritu,  sed  tantum  movente,  donec  ille 
sic  credens,  ipsa  fide  eum  promovente, 
gratiam  adoptionis  assecutns  fuerit  £sse 
tamen  ejusmodi  fidem  inchoative  jnstitiam 
ejusque  partem,  secundum  ea,  qaae  dicta 
sunt  capite  superiori,  non  est,  cur  am- 
bigatur. 

Postremo  quaeres,  cur  Apostolus  solam 
hic  exprimat  fidem  resurrectionis  Cbristi. 
Resp.  vel  quia  in  hoc  articulo  tacite  con- 
tinetur  etiam  fides  incamationis  et  mortis, 
nemo  enim  resuscitatur  ad  vitam,  nisi 
mortuus,  et  nemo  moritur  nisi  natas;  vel 
quia  resurrectio  Christi  credita  spem  nos- 
tram,  quam  in  Christo  habemns,  maxime 
erigit  et  confirmat. 

25.  Qui  traditus  est  propter  delicta 
nostra.    Traditus  in  mortem,   idqae  a 
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p&tre,  de  quo  infra  cap.  8.:  Qui  etiam 
proprio  filio  non  pepercit,  sed  pro  no~ 
6tf  omnibus  tradidit  illum.  Propter  de- 
Ueta  sive  peccata  nostra  abolenda. 

Et  rewrrexit  propter  justificationem 
noetram,  Resurrexit,  Graece  TJT^P^^ 
mi$eitatu8  est.  Tnm  in  eo  variant  Graeca, 
qaod  alia  legant  dixaioaiv^  justificatio- 
nem,  bIIm  dtxaioauvtjv^  justitiam :  tametsi 
ret  eodem  recidit,  ut  ex  sensu  patebit. 
Quem  nt  assequamur 

Hlud  primo  sciendum  est,  omne  meri- 
tnm  Cluisti  salvatoris  in  passione  ejus  et 
norte  completum  fuisse,  et  proinde  sua 
resurrectione  eum  nihil  meruisse,  uti  nec 
adscensione  in  coelum  ac  caeteris,  quae 
egit  post  passionem  et  mortem.  Quae 
doctrina  est  omnium  Theologorum.  Quo- 
drca  liac  parte  significare  non  potest, 
Cfaristum  resurgendo  meruisse  nostram 
jostificationem,  sicut  patiendo  meruit  de- 
lietomm  nostrorum  remissionem.  Viden- 
dum  ergo,  quo  sensu  dicatnr  resurrexisse 
propter  justificationem  nostram,  et  om- 
nmo,  qnis  totius  pericopes  sensus  sit. 
Laborant  enim  in  eo  reddendo  interpretes. 

Ac  primum  illud  recipi  nullo  modo  po- 
test,  quod  Pseudambrosius  in  hunc  locum 
eommeDtatur.  Dicit  enim  eos,  qui  ante 
Domini  passionem  baptizati  fuerunt,  so- 
Um  accepisse  remissionem  peccatomm, 
(quorum  zelo,  inquit,  satanas  oqcidit 
mlvatorem) ;  post  resurrectionem  vero 
Um  eos,  qui  prius,  quam  qui  postea  bapti- 
lali  snnt,  omnes  justificatos  esse  per  da- 
tamformam  fidei  Trinitatis.  Et  id  Paulum 
enstimat  hoc  loco  significare  voluissc. 
Sed  hoc  commentario,  velut  parum  sano, 
repudiato,  alios  audiamus. 

S.  Thomas  dicit,  mortem  et  resurrec- 
tionem  Christi  hic  considerari,  non  ut 
meriti  rationem  habent,  id  enim  resur- 
reetioni  non  competere,  sed  ut  salutares 
Bobis  fnerunt  per  modum  cujusdam  effi- 
dentiae,  sicuti  foerunt  et  caeterae  omnes 
letiones  ejns  et  passiones,  utpote  ex  vir- 
tote  divinitatis  provenientes,  cujus  huma- 
nitas  ipsius  erat  instrumentum.  Sed  quo~ 
nuim^  inqnit,  effectus  aliquo  modo  n- 
mUitudinem  hc^et  euae  causae,  mortem 

SllL  ■■•U  Cf    T«B.  L 


Christi,  per  quam  in  eo  exstincta  est 
mortalis  vita,  dicit  Apostolits  esse  cau^ 
sam  exstinctionis  peccatorum  nostro'' 
rum;  resurrectionem  autem  ejus,  qua 
rediit  ad  novam  vitam  gloriae,  dicit 
esse  causam  justificationis  nostrae,  per 
quam  redimus  ad  novitatem  justitiae, 
Sic  ille.  Verum  huic  expositioni  videtur 
obstare,  quod  a  Paulo  non  nominautur 
actiones  humanitatis  Christi,  sed  actiones 
Patris,  traditus  est,  suscitatus  est,  sci- 
licet  a  patre. 

Aliorum  expositio  est,  mortem  et  re- 
surrectionem  Christi  hic  considerari  tan- 
tum  ut  causam  exemplarem.  Sic  enim 
loquuntur,  tanquam  Christus  moriens 
exemplum  nobis  dederit,  ut  nos  quoque 
moriamur  peccatis,  resurgens  vero  exem- 
plum  dederit,  ut  et  nos  a  morte  peccati 
resurgamus  ad  novitatem  vitae.  Equidem 
typum  seu  figuram  dicere  malim,  quam 
exemplar.  Nam  Christus  ipse  non  est 
mortuus  vitae  peccati,  neque  resurrexit 
in  vitam  justitiae :  sed  ejus  mors  et  re- 
surrectio  corporalis  fuit  tjpus  ac  figura 
nostrae  mortis  etresurrectionis  spiritualis, 
mortis  quidem,  qua  peccatis  morimur, 
resurrectionis  autem,  qua  resuscitamur 
ad  justitiam :  quemadmodum  et  pluribus 
exhortando  declarat  Apostolus  infra  cap. 
6.  Recte  vero  dixeris  Christi  resurrectio- 
nem  esse  causam  exemplarem  nostrae 
resurrectionis,  qua  corporaliter  resurge- 
mus  ad  vitam  immortalem.  Quo  sensu 
accipiendum,  quod  de  eo  cauit  ecclesia 
in  praefatione  paschali :  qui  mortem 
nostram  moriendo  destruxit,  et  vitam 
resurgendo  reparavit.  Quaetiam  ratione 
primitiae  dormientium  Christus  vocatur 
1  Cor.  16. 

Verumtamen  et  huic  jam  dictae  expo- 
sitioni  (quamvis  eam  suppeditent  Augu- 
stinus  serm.  141.  de  tempore,  et  Thomas 
3.  qnaest.  56.  art.  2.)  non  parum  obsistit, 
quod  Paulus  non  dixit,  mortuus  est,  sed 
traditus  est,  nec  addidit,  ut  nos  moria- 
mur  peccato,  sed  simpliciter  dixit,  prop- 
ter  delicta  nostra. 

Porro  Cajetanus  sic  interpretatur:  Qui 
traditus  est  morti  propter  delicta  nostra 
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delenda,  resnrrexit  antem  propter  jasti- 
ficationem  nostram,  id  est,  resorrezit, 
nt  crederemus,  et  credentes  jnstificaremnr : 
qnia  nisi  homo  ille  mortnns  resnrrezisset 
a  morte  ad  vitam  immortalem,  mnndns 
in  enm  non  orederet.  Sed  qnia  resnrrezit, 
credidit  mnndu8,,et  per  hoc  pervenit  ad 
mnndum  jnstificatio.  Sensns  hic  edam 
Sasboldo  et  Pererio  probatur,  potestqne 
ad  ejus  confirmationem  adduci,  quod  scri- 
bit  Petms  1.  epistolae  1.:  ^t  regene^ 
ravit  no8  in  spem  vivam  per  remrrec- 
tionem  Jesu  Christi  ex  mortuis.  £t  infra : 
Qui  suscitavit  eum  a  mortuis  et  dedit 
ei  gloriam,  ut  fides  vestra  et  spes  esset 
in  Deo. 

£st  et  alta  ezpositio,  quam  huc  adfert 
F.  Tolctns,  ac  legitimam  censet:  ideo 
videlicet  dictum,  resurrezisse  Christnm 
propter  justificationem  nostram,  qnia, 
qnamyis  in  morte  Christi  pretium  esset 
persolntnm  pro  redemptione  generis  hu- 
mani,  tamen  applicatio  pretii  ad  homi- 
num  justificatiouem  generaliter  non  erat 
fntnra  (Deo  nimimm  sic  ordinante),  nisi 
post  resurrectionem  Christi,  missis  in 
mundnm  Apostolis  annunciatoribus  salu- 
tis :  et  idcirco  Christnm  tam  cito  resnr- 
rezisse,  ne  remedii  salntaris  applicatio 
dilata  mnltomm   hominum   damnationis 


esset  occasio.  Probabilifi  est  liaec  expofii- 
tio,  qnemadmodnm  et  prozime  praecedenB. 

Mihi  tamen  simplicins  ac  magis  ger- 
manum  videtnr,  si  singnla  membra  snum 
proprium  habeant  sensnm,  accommoda- 
tum  consnetndini  sermonis  Apostolici: 
nt  traditus  in  mortem  Christns  dlcatnr 
propter  peccata  nostra,  id  est,  nt  sna 
morte  poenam  peccatis  nostris  debitam 
abolcret :  resurrezisse  vero  propter  jnsti* 
tiam  nostram,  id  est,  nt  sna  resnrrectione 
typnm  quendam  nobis  praeferret  resnr- 
gendi  ad  justitiam,  sen  vitae  noTitatem, 
secundum  ea,  quae  dicuntnr  infira  cap.  6., 
vel  certe,  ut  nobis  reconciliatis  ipse  jam 
redivivus  et  immortalis  jnstificationem 
nostram,  qua  scilicet  mens  nostra  reno- 
vetnr  de  die  in  diem,  et  qnae  inde  Beqni- 
tur  salutem,  apud  Dcnm  promoveret,  se- 
cundum  id,  quod  dicitur  capite  seqnenti: 
Si  enim,  cum  inimici  essenms,  reeonr 
ciliati  sumus  Deo  per  mortem  filii  ejus, 
multo  magis  reconciliati  salvi  erimus 
in  vita  ipsius,  ll)i  postremo  et  illud  ob- 
serva  contra  sectarios  justitiam  nostram 
in  sola  remissione  peccatomm  constitnen- 
tes :  Apostolum  diserte  distingnere  haee 
duo,  deletionem  peccatoram  et  jnstitiam, 
id  est,  vitae  novitatem,  velut  jnstifica- 
tionis  nostrae  partem  praecipnam. 


GAPUT    aniNTUE 

Justificati  ergo  ex  fide  ^) ,  pacem  habeamus  ad  Deum  ^)  per  Domi- 
num  nostrum  Jesum  Christum,  2.  per  quem  et  habemus  accessum  per 
fidem  in  gratiam  istam  ^) .  in  qua  stamus .  et  gloriamur  in  spe  gloriae 
filiorum  Dei  ^).  3.  Non  solum  autem.  sed  et  gloriamur  in  tribalatioiii- 
bus^).  scientes,  quod  tribulatio  patientiam  operatur;  4.  patientla  autem 
probationem,  probatio  vero  spem;  5.  spes  autem  non  confundit,  quia 
charitas  Dei  difiusa  est  in  cordibus  nostris  ^)  per  Spiritum  sanctom  \ 
qui  datus  est  nobis.  6.  Ut  quid  enim  Christus,  cum  adhuc  infirmi  esse- 
mus^),  secundum  tempus  pro  impiis  mortuus  est?  7.  Vix  enim  pro  Justo 
quis  moritur.  nam  pro  bono  forsitan  quis  audeat  mori.     8.    Commendat 


*)  Vers.  2.  9.  ij  Yers.  10.  3)  Ephes.  2,  18.  *)  Cap.  8,  17,  *)  Hebr.  12,  10. 11.  Rom.  8,  28. 
t  Cor.  4,  16.  $cq.  11,  30.  Jac.  1,  2—4.    «)  1  JoaD.  4,  17.    »)  Cap.  8,  15.    »J  Vers.  8. 
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tQtem  charitatem  suam  Deus  in  nobis  ^),  quoniam,  cum  adliuc  peccatores 
essemus  secundum  tempus,    9.  Christus   pro    nobis    mortuus    est;    multo 
ifitor  magis  nunc,  justificati  in  sanguine  ipsius,  salvi  erimus  ab  ira  per 
qisam^.      10.  Si  enim,  cum  inimici  essemus^),   reconciliati   sumus  Deo 
per   mortem   filii    ejus;    multo   magis    reconciliati ,    salvi    erimus   in   vita 
ipshis^).      11.  Non  solum  autem,  sed  ct  gloriamur  in  Deo^)  per  Domi- 
mim  nostrum  Jesum  Christum,    per  quem  nunc  reconciliationem  accepi- 
mus.   12.  Propterea  sicut  per  unum  hominem  ^)  peccatum  in  hunc  mun- 
dom  intravit^,    et  per  peccatum  mors,    et  ita   in  onmes   homines  mors 
pertnuidit,    in  quo  omnes  peccaverunt:    13.  usque  ad  legem  enim  pec- 
eatom  erat  in  mundo;   peccatum  autem    non  imputabatur,   cum  lex  non 
esset^.      14.  Sed   regnavit   mors    ab  Adam   usque  ad  Moysen  etiam  in 
eos,    qoi   non  peccaverunt   in   similitudinem    praevaricationis    Adae.    qui 
est  forma  futuri^).    15.    Sed  non  sicut  delictum,  ita  et  donum;  si  enim 
uiiiiis  delicto  multi   mortui    sunt,    multo   magis    gratia  Dei  et  donum  in 
gratia  oiiius  hominis  Jesu  Christi  in  plures  abundavit.   16.  Et  non  sicut 
per  unum  peccatum,    ita   et   donum;    nam  judicium   quidem    ex   uno  in 
eondenmationem ,   gratia  autem  ex  multis  delictis  in  justificationem.    17. 
3i  enim  unius    delicto  mors  regnavit  per  unum,    multo  magis  abundan- 
tiim  gratiae,    et  donationis    et  justitiae    accipientes,    in  vita   regnabunt 
per  unum  Jesum  Clu^istum  ^^).     18.    Igitur   sicut   per    unius   delictum  in 
omnes  homines  in  condemnationem ,  sic  et  per  unius  justitiam  in  omnes 
homines    in   justificationem    vitae.      19.    Sicut    enim    per    inobedientiam 
anius  hominis,  peccatores  constituti  sunt  multi^O?    ^^^  ^^  V^^  uuius  ob- 
editionem  justi  constituentur  multi.     20.  Lex  autem  subintravit,  ut  ab- 
ondaret    delictum^^).     Ubi    autem    abundavit    delictum,    superabundavit 
gratia.      21.  Ut,    sicut   regnavit   peccatum    in    mortem^^),    ita  et  gratia 
regnet  per  justitiam")    in  vitam  aetemam,    per  Jesum  Christum  Domi- 
Dum  nostrum. 


SUMHARIUM  CAPITIS  QUI^TI. 

JostiilcatorDm  omamenta  commemorat.    Dei  eximiam  er^a  nos  caritatem  praedicat,  ac  docet, 
sfcot  ppceatam  et  mors  per  unum  hominem  in  omnes  transierunt,  ita  gratiam  et  vitam  ex 
homine  in  maltos  derivari. 

stolus  ex  fide,  non  ex  lege,  esse  justi- 
tiam,  transit  nuuc  ad  declaranda  bona 
quaedam,  seu  fructns,  ornamenta  et  de- 
cora,  quae  gratiam  justificationis  conse- 


Justificati  ergo  ex  fide  pacem  habea- 
mui  ad  Deum  per  Dominum  nostrum 
Jetum  Christum,  Ad  Deum^  id  est,  erga 
Demn,  com  Deo.  PogtqQam  ostendit  Apo- 


0  Cap.  8,  82.  Joan.  8,  16.  10,  17.  ^  1  Thess.  1,  10.  3)  Vers.  8.  *)  Joan.  14,  3.  19.  ^) 
FsaUn.  5,  12.  aeq.  •)  Vers.  18.  "O  Cap  8,  10.  1  Cor.  15,  21.  .seq.  1  Mos.  3,  19.  ^)  cap.  4, 
15.  •)  Vers.  19.  1  Cor.  15,  45.  47.  w)  2  Tlm.  2,  12.  ")  Vers.  12.  14.  «)  Cap.  3,  20.  7,  7.  seq. 
•)  Vcw.  It.    ••)  Vttw.  1.  2. 
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qnuntur,  nonnulli  excellentias  appellant. 
£a  bona  sunt  pax  hominis  cum  Deo;  ad- 
optio  filiorumDei;  in  tribulationibus  non 
frangi  animo,  sed  exultare;  atque  de  his 
omnibus  gloriari,  non  in  se  ipso,  nec  in 
alio,  sed  in  Deo.  Quae  bona  Cajetanus 
diligenter  enumeravit  ac  distinxit.  Pro 
verbo  habeamus  in  plerisque  Graecis  co- 
dicibus  est  ^x^M^^  habemus.  £t  ita  Ter- 
tullianum  legisse,  arguunt  haec  ejus  verba 
lib.  5.  adversus  Marcionem  cap.  13. :  Mo- 
net  (Paulus),  justificatos  ex  fide  Christi, 
non  ex  lege,  pacem  habere.  Quod  et  a 
viro  doctissimo  Jacobo  Pamelio  in  suis  ad 
eum  locum  scholiis  observatum  est.  Nec 
obscure  pro  ea  lectione  facit  commenta- 
rius  Ambrosio  adscriptus.  Addo,  me  quo* 
que  in  qnodam  manuscripto  Latino  le- 
gisse  habemus. 

At  vero  commentarii  Graecorum  Ori- 
genis,  Cbrysostomi,  ac  caeterorum  pro 
nostra  vule^ata  faciunt  lectione,  tametsi 
perpauci  sunt  hodie  Graeci  codices,  qui- 
bus  legatur  Ix^M^^*  Nullus  certe  a  R. 
Stephano  adnotatus  est.  Utraque  lectio 
bonum  recipit  sensum ;  nostra  quidem 
hujusmodi :  Cum  jam  simus  ex  fide  justi- 
ficati,  ne  peccemus  amplius;  sed  pacem 
conservemus  cum  Deo,  permanentes  in 
justitia  semel  accepta.  Vel  secundum 
alios:  pacem  habeamns,  id  est,  simus 
tranquillo  et  pacato  animo,  et  a  terroribus, 
quibns  concuti  solet  mala  conscientia,  li- 
bero,  utpote  jam  Deo  reconciliati. 

Jiixta  alteram  lectioncm  hic  sensus  est : 
Ex  fide  jam  justificati,  illud  beneficii  im- 
primis  consecuti  sunius,  qiiod  cum  Deo 
pacem  habemus,  id  est,  quod  Deo  sumns 
reconciliati,  quodque  eum  nunc  habemus 
placatum,  quem  propter  peccata  nostra 
habebamus  offensum.  Qui  sensus  cum  sit 
planus  et  apertus,  et  textui  maxime  con- 
sentaneus  (nondum  enim  exhortationi, 
sed  doctrinae  adhuc  intendit  Apostolus), 
apparet  Graecorum  codicum  lectionem 
esse  veriorem :  praesertim  cum  huic  sen- 
flui  aptissime  congruat  illa  clausnla,  per 
Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  vi- 
delicet  tanquam  mediatorem  et  pacifica- 
torem  nostrum ;  cumqne  etiam  verba  sub- 


sequentia,  habemuB,  stamuB,  gloriamur, 
ejusdem  sint  modi  indicativi. 

Detorquent  hunc  locum  sectarii  ad  sta* 
biliendam  eam,  quam  ab  unoquoqQe  cre- 
dente  exigunt,  reconciliationis  ac  salntis 
suae  certitudinem  infallibilem.  Sed  id 
faciunt  imperite.  Nam  pax  recondliatio- 
nem  significat,  non  autem  ejas  certam 
notitiam.  Itaque  pacem  habere  potest  cam 
Deo,  qui  tamen  propter  occultas  latebras 
sui  cordis  non  omnino  certns  sit,  quod 
eam  habeat.  Nec  alind  affirmat  PanliiB, 
qnam  justificatos  hanc  pacem  habere. 

2.  Per  quem  et  habemus  accessum  per 
fidem  in  gratiam  istam.  Habemu8  oc- 
cessum,  Graece,  TcpocaywyTjv  loxiJxafiEV, 
id  est,  aditum  sen  admissionem  habere 
nobis  contigit  Sensus  Apostoli:  Cnjas 
opera  ac  merito  admissi  et  adducti  somaB 
per  fidem  ad  hanc  gratiam,  id  est,  bene- 
ficium  justificationis.  Utitur  oadem  voce 
«poc^ayio-jfTj  scribens  ad  £ph.  3. 

Porro  notandam,  etsi  fides  sit  initiam 
et  pars  quaedam  nostrae  jastificationiB, 
recte  tamen  et  convenienter  did,  qnod 
per  fidem  habemns  accessum  et  ingres- 
sum  ad  gratiam  justificationis :  qnomodo 
per  ostium  ingredimnr  domum,  qaamvis 
ipsum  ostinm  pars  domus  sit.  Sensas  enim 
est:  fide,  velut  initio  justi^cationis ,  eo 
nos  nlterius  adduci,  ut  caeteris  donis  ac^ 
cedentibus  simpliciter  justi  simas,  ac  Deo 
accepti  ad  vitam  aetemam ;  qnemadmo- 
dnm  intrando  per  ostium  eo  qnis  promo- 
vetur,  ut  sit  intra  domum,  in  aula  ant  in 
conclavi. 

In  qua  stamus,  et  gloriamur  in  ape 
gloriae  filiorum  Dei.  Dubium  tam  in 
Graeco,  quam  in  Latino,  nnm  ad  fidem 
illud  in  qua  referendum  sit,  an  ad  gra- 
tiam.  Si  ad  fidem,  sensus  erit:  per  quam 
stanius,  quomudo  nonnuUi  vertenint.  Ita 
dictum  2  Cor.  1. :  Nam  fide  stattM.  Ve- 
rumtamen  contextus  magis  exigit,  at  ad 
gratiam  referatur:  In  qua  gratia,  inqait, 
stamus,  id  est,  manemus,  persistimus:  in 
qua,  id  est,  de  qua,  etiam  gloriamnr  sab 
spe  et  certa  exppectatione  futnrae  gloriae, 
quae  praoparata  est  et  per  hanc  gratiam 
praestanda  filiis  Dei  adoptivis. 
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Qvidam  hanc  partem,  et  gloriamur  in 
tpt  etc.,  retrahentes  a  praecedenti,  sic  ex- 
pofmmt :  et  gloriamnr  de  spe  f uturae  glo- 
liae,  id  est,  de  ea  re  sperata ;  sicnt  mox  se- 
^txa  ^  gloriamur  in  trilmlationihus,  id 
eirt,  de  tribiilationibus.  At  minus  recte. 
Nam  qnod  bene  animadverit  Toletus ,  in 
Graeeo  dlTersae  sunt  praepositiones  iv  et 
ixi,  quamm  prior  servit  significando  glo- 
riationiB  objecto  seu  materiae,  non  poste- 
lior.  Unde  et  in  parte  sequenti ,  gloria' 
murin  trilntUxtionibus,  non  est  Ik\,  sed  iv. 
Seieiidam  quoque  est  genitiyum  filiorum 
non  esae  in  Oraeco,  nec  in  Sjrriaco,  neque 
I  Graecis  tractatoribus  exponi.  Sed  et 
cQinnientator  Ambrosius  et  Cjprianus  lib. 
de  ezhort.  martjrii  cap.  9.  praetermittunt. 
Sie  enim  habet  Cjprianus :  Gloriamur  in 
ipe  daritatis  Dei,  Cujus  tamen  lectionis 
sensns  a  priori  non  variat.  Nam  gloria 
Dei  filiis  ejns  adoptivis  communicatur. 

3.  Non  9olum  autem.  Ellipsis,  Paulo 
freqnens ,  pro  eo ,  quod  diceret :  Nec  id 
sofaun.  Non  solum,  inquit,  gloriamur  de 
eo,  qnod  dixi,  id  est,  de  gratia  ista. 

8ed  et  gloriamur  in  tribulationibiM. 
Id  est,  de  afflictionibus,  pressuris  ac  per- 
seeulionibnfl ,  qnas  propter  hanc  gratiam, 
id  est,  qnia  Christiani  sumus,  patimur. 
fflociamnr,  inquam,  de  iis  secundum  spiri- 
tim,  tanquam  de  magno  bono:  licet  in- 
finna  earo  doleat.  Sic  Apostoli  Act.  5. 
ihant  gaudentes  a  conapectu  eoncilii, 
quod  digni  habiti  essent  pro  nomine  Jesu 
wntumeliam  pati.  Hinc  et  Jacobus  ad- 
monetcap.  1.  dicens:  Omnegaudium  exis- 
timatej  cum  in  tentationes,  id  est  tribula- 
tiones,  varias  incideritis.  Nam  tribulatio- 
net  snmmopere  confirmant  spem  electo- 
ram,  qnam  habent  de  gloria  futuri  saeculi. 
Probat  hoc  Paulus  subjuncta  gradatione. 

Sdentes,  quod  tribiUatio  patientiam 
aperatur; 

4.  Paiieniia  autemprobationem,  pro- 
hatio  vero  spem,  In  boc  loco  eloquentiam 
PanH,  sapientiae  comitem,  minimeque 
«ftetatam ,  observavit  Augustiuus  lib.  4. 
de  doct.  ChntL  cap.  7.  Partem  hancTer- 
talKanns  in  Scorpiaco  cap.  13.  ita  reddit : 
CerH,  quod  pressura  tolerantiam  per-^ 


fidt ,  tolerantia  vero  probationem  etc 
Hilarius  quoque  locum  hunc  citanSi  per- 
ficit,  pro  operatur,  legit  in  enarratione 
Psal.  138.  Siquidem  in  Graeco  composi- 
tum  est  verbum  xatepyaCeTat^  quod  in- 
tendere  videtur  significatum  simplicis. 
Verum  constat  usurpari  saepe  pro  simplici, 
ut  observare  est  hujus  epistolae  cap.  7.  et 
.  alibi.  Qu6circa  noster  interpres  bene  red- 
didit)  operatur,  Erasmus  et  alii ,  parit, 
gignit.  Tribulatio  patientiam  operatur, 
quia  nobis  proficit  ad  patientiam.  Est 
enim  nobis  materies  et  occasio  patientiae 
exercendae,  atque  etiam  augendae.  Pa- 
tientia  probationem  operatur,  quia  reddit 
eum,  qui  affligitur ,  probatum  et  explora- 
tum ,  ut  coguoscat  quanti  Deum  et  coele- 
stia  faciat,  simulque  eum  magis  ac  magis 
repurgat  ab  affectibus  vitiosis.  Unde  pas- 
sim  in  Psahnis  et  alibi  dicuntur  justi,  ve- 
lut  aurum,  a  Deo  probari  per  tolerantiam 
afflictionum.  Probatio  vero  spem  gignit, 
excitando  eam  et  augendo.  Qui  enim  jam 
expertus  est ,  se  nullis  adversis  a  justitia 
et  virtute  fidei  dimotum  esse,  etiamsi  va- 
rie  tentatus  sit,  mirum  in  modum  erigitur 
animo  in  spem  gloriae  cuelestis. 

Ex  hoc  loco  dlsce  contra  sectarios, 
spem  uostram  et  fiduciam  non  ita  niti  solis 
divinis  promissionibus ,  ut  non  etiam  fa- 
tendum  sit,  eam  inniti  testlmoiiio  bonorum 
operum,  quae  Deus  dederit.  Unde  idem 
Apostolus  2  Cor.  1.  GLoria  nostra,  in- 
quit,  haec  est,  testimonium  conscientiae 
nostrae.  Movere  potest  lectorem,  quod 
secundum  membrum  bujus  gradationis 
Apostolus  Jacobus  cap.  1.  invertere  vi- 
detur.  Dicit  enim :  Scientes,  quod  proba- 
tio  fidei  vestrae  patientiam  operatur. 
Sed  quomodo  non  pugnent  haec  duo^  quia 
breviter  dici  non  potest,  in  ejus  ioci  com- 
mentario  declarabitur. 

6.  Spes  autem  non  confundit,  Graece 
xaTacax'Jvei ,  id  est  pudefacit,  pudorc 
afficit:  quod  vulgatus  interpres  more  sui 
saeculi,  etsi  parum  Latine ,  passim  vocat 
confundere.  Sensus :  Spes,  usque  ad  eum 
modum  excitata  et  aucta,  sperantem  non 
pudefaciety  non  fallet ;  non  frustrabitur  ilie 
spe  sua.  Nam  praeter  hoc,  quod  spes  ex 
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parte  Dei  promittentis ,  cajns  verbo  niti- 
tnr,  prorsns  est  infallibilis ;  etiam  pignora, 
qnae  jam  praerogaTit,  mirifice  fiduciam 
excitant  in  homine  conseqnendae  heredi- 
tatis.  Qnam  rem  nrget  Apostolns  hoc  loco. 
In  scriptnris  fTUsti*atio  spei  vocatur  con- 
fnsio,  id  est,  pudefactio;  qnia,  qui  fm- 
strantur  exspectadone,  solent  pudefieri  ac 
rubore  suffundi. 

Porro  quamvis  scrmonem  hic  esse  con- 
stet  de  spe  justificatorum ,  tamen  et  spes 
hominis  adhnc  pcccatoris ,  dum  evangelio 
credens  exspectatvit-im  aetemam  ex  ope- 
ribus  bonis,  quae  per  Dei  gratiam  se  fac- 
turam  sperat,  non  eum  confundet.  Sed 
confundet  et  frustrabit  se  ipsum,  si  bona 
opera  negligat  exercere;  cum  alioqui  te- 
neat  certissimam  Christi  promissionem : 
Hoc  fac  y  et  vives,  Luc.  10.  Verum  poti- 
ori  ratione  spes  justorum,  praesertim 
electomm,  in  quomm  maxime  persoua 
Paulus  loquitur ,  non  confuudit.  De  qua 
Ecclesiasticus  cap.  2. :  Nullus  spcravit 
in  Domino  et  confusus  est,  Nam  sequi- 
tur :  Quis  enim  permansit  in  mandatis 
ejuSy  et  derelictus  est?  Denique  spem  ca- 
ritate  formatam  intelligi,  docet  proliatio 
sequens. 

Quia  caritas  Dei  diffusa  esA  in  cordi- 
bus  nostris  per  Spiritum  sanctum,  qui 
datus  est  nobis.  Diffusa  est,  Oraece  ix- 
xexuftti,  effusa  esL  Cjprianus  legit:  in- 
fusay  sensu  non  diverso.  Potest  autem 
intelligi  vel  caritas  Dei  erga  nos,  vel  ea, 
qua  nos  Denm  diligimus ;  id  est ,  vel  Dei 
diligentis^  vel  Dei  dilecti.  Nam  utroque 
modo  charitas  Dei  in  scripturis  accipitur. 

Priori  quidem  modo  hujus  epistolae 
cap.  8.  juxta  meliorem  intellectum :  Quis 
nos  separabU  a  caritate  Christi?  Et  ite- 
mm :  Nulla  creatura  pottrit  nos  sepa' 
rare  a  caritate  Dei.  Item  2.  Cor.  6.  Ca^ 
ritas  Christi  urget  nos.  Et  manifestius  in 
fiue  ejnsdem  epistolae:  Caritas  Dei  sit 
ciun  omnibus  vobis.  Item  Ephes.  3.: 
Scire  etiam  supereminentem  scientiae 
caritatem  Christi,  et  1.  Joau.  3.:  In  hoc 
cognovimus  caritatcm  Dei,  tjuoniam  ille 
animam  suampro  nobisposuit,  et  iterum 
cap.  4.:  In  hoc  apparuU  caritas  Dei 


in  nobis ,  quoniam  fUium  suum  unige- 
nitum  etc. 

Posterioris  exempla  sunt  Lucae  11.: 
Praeteritis  judicium  et  earitatem  DeL 
Joan.  5. :  DUectionem  Dei  non  habetii 
in  vobis.  2  Thess.  3. :  DomintAS  dirigat 
corda  vestra  in  caritate  Dei.  1  Joan.  3.: 
^t  viderit  fratrem  suum  necesse  habere, 
et  clauserU  viseera  sua  ab  eo,  quomodo 
caritas  Dei  manet  in  eo?  et  cap.  5.: 
Haec  est  caritas  Dei,  ut  mandata  ejus 
custodiamus.  £t  ineadem  epistolasaepius. 

Jam  priori  modo  si  caritas  Dei  hic  ac- 
cipiatur,  sensus  et  connexio  erit  hujus- 
modi :  quod  dixi  spem  nos  non  confun- 
dere,  patet  utique  ex  caritate,  quam  Deus 
nobifl  copiose  exhibuit,  efi*undendo  in  nos 
Spiritum  sanctum,  tanqnam  pignos  hae- 
reditatis  promissae,  per  multiplicia  dona, 
quae  nobis  impertivit.  Nam  ex  acceptis 
confirmamur  et  certi  reddimor  de  faturis* 
Hunc  sensum  probabilem  faciunt ,  quae 
sequuntur  de  Dei  et  Christi  erga  nos  di- 
lectione;  ubi  etiam  aperte  caritas  Dei, 
qua  nos  diligit,  nominatur  illis  verbis: 
Commendat  autem  caritaiem  mam  Deus 
nobis. 

Si  posteriori  modo  accipiatur,  erit  hic 
sensns :  Spes  nostra  non  fallit  nos ,  quia 
caritas,  quae  praestat,  ut  Deum  diligamuSi 
et  diligendo  bona  promissa  assequamiir, 
diffusa  est  in  cordibus  nostris  per  Spiri- 
tum  sanctum,  qni  nobis  ad  sanctificatio- 
nem  datns  est ;  ac  si  dicat:  qui  jam  dedit 
nobis  caritatem,  per  quam  mereamtir  bona 
promissa,  certissime  etiam  daturos  est  in 
caritate  perseverantibus ,  id  est,  eleetis 
suis,  ipsa  bona,  quae  prombit 

Prior  expositio  est  apud  Cbrysostomam 
et  Theophvlactum,  quos  sequuntur  Cige- 
tanus  et  F.  Toletns. 

Posteriorem  tradii  imprimis  Angpusti- 
nus ,  cnm  alibi ,  tum  apertissime  lib.  de 
spiritu  et  litera  cap.  32.  ita  scribeBS :  Ca' 
ritas  Dei  dicta  est  diffundi  in  eordUms 
nostris:  non  qua  nos  ipse  dUigit,  $ed 
tjua  tws  facit  dUectores  $uo$:  sieut  diei^ 
tur  justitia  Dei,  qua  nos  Justi  eju»  mw 
nere  efficintur,  et  Domini  saluB,  quanoe 
saUos  facit.  Hanc  eandem  esqpositionem 


EPISTOLAE  AD  ROMANOS.    VERS.  5.  6. 


103 


Tidere  est  apud  Primasiam  et  Hervaeam, 
iliosqiie  Latinos,  a  quibus  nec  Thoodore- 
tos  diasentit ,  dum  caritatem  hanc  inter- 
pfetatur  Spiritus  sancti  gratiam,  quam 
per  baptismum  accepimus. 

Porro  alii  utramque  expositionem  in 
medium  adferunt:  primum  Origenes  (cu- 
JQS  Terba  Sedulius  quoque  in  sua  collec- 
tanea  compegit),  tametsi  is  priorem  expo- 
ritiooem  potius  probare  videtur.  Deinde 
l^bssa  ordinaria,  P.  Lombardus,  ac  B.  Pe- 
rerius:  qui  quidem  singulari  opinione 
eenset  ntrumque  sensum  esse  literalem 
bnjus  locL  NonnuUi  yero  ambigue  loqu- 
■ntur,  nec  mentem  satis  explicant,  ut 
Gommentator  Ambrosius,  Primasius  et  Oe- 
cumenins. 

At  demum  posteriori  intellectui  fayere 
▼idetur  id,  quod  in  sjnodo  Tridentina 
fois.  6.  cap.  7.  dicitur,  per  Spiritum  sanc- 
tnm  di£fnndi  caritatem  in  cordibus  eorum, 
qui  ju^ficantur,  atque  ipsis  inhaerere: 
quodqne  Theologi  ex  hoc  loco  scripturae, 
tun  contra  ma^strum  Sententiarum,  quam 
eontra  nostri  temporis  haereticos  imputati- 
▼ae  jnstitiae  assertores ,  statuunt  habitum 
cazitatis  creatae  et  inhaerentis:  quamvis 
etjuxta  alteram  expositionem  id  ipsum, 
nkem  ex  consequenti ,  statui  potest ,  ut 
ostendit  Cajetanus,  et  ante  eum  Origenes. 
Nam  earitatis  Dei  in  cordibus  nostris 
dhsio,  secundum  effectus  divinae  erga 
iios  caritatis  intelligi  debet ,  id  est ,  se- 
condnm  dona  Spiritus  sancti  nobis  collata 
ae  nobis  inhaerentia;  quemadmodum  ipse 
Panlns  expouit,  quum  addit:  per  Spirx" 
fim  Manetumj  qui  datus  est  nobis. 

Uttie  fit  consequens ,  in  nobis  esse ,  et 
eordibns  nostris  inhaerere  caritatem  reci- 
proeam  erga  Deum.  Nam  praecipue  dari 
Dobis  dicitur  Spiritus  sanctus  propter  do- 
mun  caritatis,  quod  et  caeteris  Spiritus 
Btncti  charismatis  excellentius  est,  ac  ma- 
xkne  neeessarium,  1  Cor.  13.  Huc  facit 
keiis  similis  apud  Joannem  Apostolum  1 
epistolae  3.,  ubi  sic  ait:  Videte  qualem 
tarHaUm  dedit  nobis  Pater,  ut  filii  Dei 
nominemur  et  simus.  Dedit,  id  est,  prae- 
ttitit,  exhibnit;  ut  Dei  caritas  intelljgatur, 
qaa  nobis  dadit  esse  filios  Dei»  quod  non 


sumus  nisi  per  donum  caritatis  erga  Deum 
reciproce. 

Quae  cum  ita  sint ,  non  existimo ,  pro 
sensu  posteriore  contentiosius  certandum 
csse.  Satis  sit ,  utrumque  probabilem  ha- 
beri.  Caeterum  adverte  non  esse  dictum 
accusativo  casu ,  diffusa  vel  effusa  est  in 
corda  nostra,  sed  in  cordibus  nostris, 
ablativo  casu,  qui  Graecis  est  dativus ,  si- 
cut  in  Psal.  44.:  Diffusa  est  gratia  in 
labiis  tuis,  Plus  enim  hoc  casu  significa- 
tum  est,  quam  accusativo  diceretur.  Signi- 
ficatur  enim ,  ut  grammatice  loquar,  motus 
in  loco,  quo  fiat,  ut  caritas  seso  fundat 
atque  dilatet  in  cordibus  hominum.  Unde 
ait  2  Cor.  6. :  Cor  nostrum  dilatatum  est. 

6.  Vt  quid  enim  Christus,  cum  ad- 
huc  infirmi  essemus,  secundum  tempus 
pro  impiis  mortuus  est  ?  Graeca  sine  in- 
terrogatione  legunt  hoc  modo:  Iti  ydcp 
XpiQTO^^  ovTOv  T^jjid)v  &a&sv(uv.  Adhuc 
enim  Christus,  exsistentibus  nobis  infir^ 
mis.  Sed  ordo  est :  Nam  Christus,  cum  adhuc 
nos  infirmi  essemus.  Suspicio  est ,  inter- 
pretem  pro  ^xi  legisse  sic  Ti,  id  est,  ad 
quid,  vel  potius  ?va  ti^  quod  multis  locis 
tam  in  Psalmis,  quam  in  novo  testamento 
voculatim  reddit,  ut  quid,  Ac  nihilomi- 
nus  Iti  ab  eo  lectum  fuisse  saltem  poste- 
riore  looo,  arguit  ipsa  versio :  cum  adhuc 
otc.  Caeterum  sive  cum  interrogatione 
pericopen  hanc  legas^  quomodo  veteres 
Latinos  legisse  constat,  sive  particula  in- 
terrogationis  remota ,  confirmatio  est  su- 
pradictorum  effectuum  et  ornamentorum 
ex  eo,  quod  pro  nobis  adhuc  impiis  mor- 
tuus  fuit  Christus ,  ac  si  dicat :  quanto 
niagis  jam  ad  se  conversis  etreconciUatis 
et  amicis  sua  beneficia  cumulabit?  Hoc 
enim  argumentum  inculcat  in  sequentibus. 
Illa  pars,  secur^um  tempus,  quamvis 
ad  id,  quod  praecedit,  referatur  a  nonnul- 
lis,  rectius  tamen  sequentibus  jungitur. 
Quod  facit  Hieronjmus  in  epistola  ad  Al- 
gasiam  quaesdone  7.,  ubi  locum  hunc  per- 
tractat.  Theophylactus  item,  et  Oecume- 
nius  in  commentariis.  Rectius,  inquam, 
quia  Graece  non  est  XP^^^^y  .^^^  'icaipbc:, 
quae  vox  significat  tempus  opportunum 
ad  aliquid  agendumu  Jam  vero  scripturae 
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testantur  non  nno  loco,  Cliristnm  definito, 
completo,  et  nt  Hieronymus  interpretatur, 
opportuno  tempore  venisse  in  camem ,  et 
mortuum  esse. 

Sensus  igitur  est :  Christi  tantam  erga 
nos  fuisse  caritatem,  ut  pro  nobis  quando 
adhuc  eramus  infirmi ,  boc  est  variis  pec- 
catorum  languoribus  detenti,  et  proinde 
etiam  impii ,  id  est ,  injusti  et  peccatores, 
mori  non  dubitaverit  tempore  a  Patre 
constituto.  Est  autem  baec  probatio  con- 
sequentiae  praecedentis ,  quae  talis  erat: 
Tanta  est  Dei  caritas  erga  nos,  ut  dederit 
nobis  Spiritum  sanctum ,  quo  ex  inimicis 
facti  sumus  amici;  igitur  non  frustrabit 
nos  spe  promissionis  aeternae  gloriae.  Se- 
quelam  probat,  quia  si,  cum  adhuc  pecca- 
tores  essemus,  adeo  nos  dilexit  Christus, 
ut  pro  nobis  mortem  oppeteret:  quanto 
magis  nobis  jam  justificatis  et  amicis  prae- 
stabit  caetera,  quae  promisit  ?  Haec  argu- 
mentatio  statim  ab  ipso  Paulo  pluribus 
verbis  explicatur. 

Qnoniam  autem  infirmitatis  Yocabulum, 
Graece  ioHvsca^  in  epistolis  Paulinis 
freqnens  est,  et  variae  significationis , 
operae  pretium  putavi,  et  hoc  loco  oppor- 
tunum,  si  de  ea  re  paucis  lectorem  instru- 
xero.  Proprie  quidem  significat  ea  vox 
adversam  corporis  valetudinem,  ut  1  Cor. 
11.:  Sunt  inter  vos  multi  infirmi. 

Verumtamen  ad  alios  tum  corporis,  tum 
animi ,  tum  aliarpm  quoque  rerum  defec- 
tus  multipliciter  in  scripturis  transfertur. 
Corporis  quidem ,  ut  quoties  pro  mortali- 
tate  et  corrnptibilitate  sumitur,  velut  1  1 
Cor.  16. :  Seminatur  in  infirmitatty  sur^ 
get  in  virtute,  et  2  Cor.  ultimo :  Cruci' 
fixus  est  Christus  ex  infirmitate,  Item 
pro  vilitate  et  contemtu,  ut  2  Cor.  10.: 
Praesentia  corporis  infirma, 

Item  pro  afflictione  et  miseria,  quibus 
homines  vulgo  contemptibiles  et  viles 
effici  solent.  Sic  Paulus  afflictiones  suas 
et  persecutiones  in  eadem  epistola  cap.  11. 
et  12.  identidem  infirmitates  vocat.  Et  si- 
mili  quadam  ratione  plagae  Aegyptiae 
dictae  sunt  infirmitates  Deut.  7.  Quo 
pertinet  et  illud  Ecclesiastae  5. :  Est  et 
<Uia  infirmitas  pesHma,  id  est ,  miseria. 


Quum  vero  ad  animnm  refertor,  saepe 
quidem  dolorem  Hebraeis  significat,  prop* 
terea  quod  animus  dolore  languescat, 
velut  morbo ;  ut  Hosee  4. :  LugebU  terra, 
et  infirmahitur  omnis^  qui  habitat  in  ea, 
id  est  dolebit.  Et  Amos  cap.  6. :  NihU 
patiebantur  super  contriHone  Joseph ; 
Hebraice,  non  infirmabantur,  id  est,  non 
dolebant.  Item  Micheae  4. :  Dole  et  so- 
tage  filia  Sion  ;  Hebraice ,  infirmare,  et 
1  Machab.  1.:  Juvenes  et  virgines  in^ 
firmati  sunt,  id  est,  doluerunt 

Alias  autem  praecipuum  humanae  na- 
turae  defectum  seu  corruptionem  signifi- 
cat,  id  est,  peccatum,  ut  Psal.  6.  Miserere 
meij  DominCy  quoniam  infirmus  sum, 
id  est,  peccator.  Haec  significatio  prae- 
sentis  est  locL  Nam  quos  infirmos  vocet 
ea  parte,  cum  adhuc  infirmi  essemus, 
mox  repetendo  declarat,  ubi  ait:  cum  ad'- 
huc  peccatores  essemus,  Nec  alios  judi- 
care  voluit  Dominus  ea  sententia,  qua 
dixit :  Non  est  opus  valentibus  medico, 
sed  male  habentibus, 

Huic  affine  est,  cum  significat  peccandi 
pronitatem,  ut  Matth.  26. :  Spiritusprom" 
ptus  est,  caro  infirma;  et  apud  Paulnm 
in  his  sententiis  priori  loco :  Factus  sum 
infirmis  infirmus,  1  Cor.  9.  Quis  infir^ 
matur,  et  ego  non  infirmor?  2  Cor.  11. 
Sic  fere  infirmitas  Heb.  5.  et  7. ,  ubi  eam 
Levitico  sacerdoti  adscribit,  et  cap.  4.,  ubi 
Christus  describitur  pontifex,  qui  compati 
possit  infirmitatibus  nctstris. 

Poculiariter  autem  infirmi  quibusdam 
locis  Apostolo  dicuntnr  Christiani ,  qui  in 
fide  noudum  satis  erant  instmcti  et  robo- 
rati,  ut  exempli  gratia.  qui  cibis  immolati- 
tiis  aut  lege  vetitis  coinquinari  se  puta- 
bant.  Loca  sunt  hujus  epist.  14.  et  15.  et 
1  Cor.  8.  et  9. 

Dicitur  et  ille  infirmari,  qui  infirmis  sese 
accommodat,  ut  in  posteriori  membro  dn- 
amm  sententiarum,  quas  paulo  ante  citavi. 
Deniqne  transfertur  ad  res  inanimatas,  ut 
cum  legalia  vocat  apostolus  infirma  et 
egena  elementa ,  Gal.  4.  Alibi  haereditas 
et  vitis  infirmata  dicitur,  id  est,  afflicta  et 
attenuata,  Psal.  67.  et  Jesaiae  24. 
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Sed  baec  snfficiant  Nniic  ad  textnm 
Apofltoli  redeamns. 

7.  Vix  enim  pro  justo  quis  moritur. 
CoDatione,  qnod  dixit,  amplificat  Mori- 
kr,  Graece  aitoftavslTai^  morietur,  id 
at,mori  paratns  sit.  Hieronjmns  in  epi- 
itDli  ad  Al^asiam,  justnm  abstractive  jn- 
idtiimy  sen  rem  jnstam,  interpretatnr.  Ve- 
nm  simplicior  et  germanior  Apostoli  sen- 
m  est ,  qnem  alii  reddnnt :  Vix  reperiri 
ifiqnem  inter  mortales ,  qni  pro  jnsto  ho- 
Dine  liberando  velit  se  dare  in  mortem. 
Kun  inter  personas  collationem  facit ,  jn- 
ttm  scilicet  et  impios. 

Nam  pro  bono  forsitan  quis  audeat 
mofi  GnMe  quis  etiam  audet  mori,  Inter 
jnstnm  et  bonnm  distingnit  commentator 
Ambrosiua,  qnod  bonns  natnra  qnis  dica- 
tirjastas  exercitio.  Melins  illi,  qni  jnstnm 
h^igimt  reddentem  cniqne ,  qnod  snnm 
«t,  bonnm  vero,  qni  beneficns  sit,  ac  bene 
de  mal^  meritns.  Nam  homines  beneficiis 
iffeeti  citins  vitam  exponant  pericnlo  pro 
benefactoribns  qnam  pro  aliis ,  qnantnm- 
fibet  jnatis.  Itaque  sensus  hic  probabilis 
est  Ac  nisi  discrimen  aliqnod  indicare 
TeDet  Apostolns  inter  jnstum  et  bonnm, 
({Qorsam  mntaret  yocabnlnm?  Pleriqne 
timen,  fateor,  non  distingnnnt ,  et  sensnm 
hme  facinnt :  Dico  vix  reperiri ,  qni  pro 
jvato  moriatnr ;  non  simplicfter  nego  repe- 
tiri,  qnia  forsitan  reperiatnr  aliqnis,  qni  id 
&dat,  id  est,  pro  jnsto  et  bono  homine 
etiam  mori  andeat ,  snstineat ,  in  animnm 
indncat  Sic  onim  verbnm  audeat  expo- 
nendnm.  Ostendit  hic  locus ,  salyo  ordine 
caritads ,  alinm  pro  alio  recte  vitam  im- 
pendere-  tem  p  oral  em . 

Obiter  admoneo ,  locnm  hnnc  ab  anti- 
qais  baeieticis  Marcione  et  Ario  prave 
intellectam  fnisse,  qnemadmodnm  refert 
Hieronymns  in  epistola  memorata.  Nam 
Mardon  jnstnm  intelligebat  Denm  legis 
et  Prophetamm,  bonum  vero  Denm  Evan- 
geliomm  et  Apostolomm:  et  pro  justo 
qnidem  dieebat,  vel  nnllos,  vel  paucos 
oppetivisse  mortem ;  pro  bono  autem  Deo 
^sqne  filio  Christo  innnmerabiles  mar- 
tyres  exstitisse.  Arins  vero  jnstnm  refe- 
^t  ad  Cfaristnm ,  qni  constitntns  est  a 


Deo  jndex  vivoram  et  mortnoram :  bonnm 
autem  ad  Denm  patrem;  de  quo  filins  ipse 
confitetur :  Nemo  honus,  nisi  uniu  Deus, 
Quo  nimimm  commento  significare  vole- 
bat  filinm  non  esse  bonnm  aeqne  nt  pa- 
trem,  sed  participatione  tantnm  bonitatis 
pateraae.  Veram  haec  nt  haeretica  snnt  et 
impia,  ita  ab  institnto  et  contextu  sermo- 
nis  Apostolici  prorsns  aliena,  ut  in  iis  re- 
fellendis  non  sii  haerendnm. 

8.  Commendat  autem  caritatem  suam 
Deui  in  nohis.  Graece ,  in  nos ,  id  est, 
erga  nos. 

Quoniam,  cum  adhuc  peccatores  esse- 
mus,  secundum  tempus  Christus  pro  no^ 
bis  mortuus  est,  Male  qnidam  codices  si 
interposito  legnnt:  Quoniam  si,  cum 
adhuc  etc,  tametsi  ita  legitnr  apud  Cy- 
priannm  epistola  52. ,  sed  citantem  haec 
verba  revnlsa  a  snperioribns ,  nt  opns  Oli 
fnerit  addere  si,  qnemadmodnm  et  Hila- 
rio  enarranti  Psalmnm  55.  Illnd  qnoqne, 
secundum  tempus,  hnc  ingestnm  videtnr 
e  loco  snperiore  simili.  Nam  Graeca,Syri- 
aca,  Latina  potiora,  veteres  concordantiae 
non  habent ,  nt  nec  Cyprianns ,  nec  Hila- 
rins.  Sed  et  Irenaens  lib.  3.  adversus 
haereses  cap.  18.,  et  Angnstinns  lib.  4. 
de  Trinit.  cap.  1.,  ac  rarsnm  lib.  13.  cap. 
10.  versnm  hnnc  absqne  ea  particnla 
citant. 

£st  antem  totius  periodi  sensns :  magna 
qnidem  caritas  apnd  homines  aestimatnr, 
s\  quod  rarissimum  est,  pro  justo  aut  bono 
quis  oppetat  mortem.  At  Deus  suam  erga 
nos  caritatem  commendat  ac  testatam  facit, 
atqne  hnmana  caritate  longe  majorem  os- 
tendit  in  eo,  qnod  pro  nobis  4njnstis  et 
peccatoribns  Christnm  filium  suum  mtri 
voluit  Utram  hinc  seqnatnr,  majoris  esse 
meriti  dilectionem  inimicoram  quam  ami- 
cornm,  videat  stndiosns  apnd  commentat 
magistri  Sentent.  lib.  3.  dist.  30. 

l^orro  notandnm  est  particulam  adhuc 
tam  hoc  loco  qnam  superins,  ubi  ait :  cum 
adhuc  infirmi  essemus,  pertinere  potius 
ad  significandum  statnm  cujusque  homi- 
nis,  qno  remedinm  mortis  Christi  sit  ei 
necessarinm^  qnam  ad  certum  aliqnod 
tempns.  Ut  enim  homines  non  uno  tem- 
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pore  existunt,  ita  nec  nno  tempore  sunt 
ant  fnerunt  infirmi  et  peccatores.  Similis 
ratio  de  adverbio  nunc  in  sequentibns. 

9.  Multo  igitur  magis  nunc,  juHificati 
in  sanguine  ipsius,  salvi  erimus  ab  ira 
per  ipsum.  Salvi  erimusy  Graece  ocdOt;- 
aoiisba,  salvahimur.  Hilarius  legit  libe- 
rabimur  in  expositione  Psalmi  2.  Collec- 
tio  est  a  minori.  Si  enim  mortuus  est 
Christus,  ut  nos  peccatores  justificaret, 
ergo  multo  magis  postquam  per  ejus  san- 
guinem,  idest,  passionem ,  qua  suum  san- 
guinem  profudit,  justificati  sumus,  per 
ipsius  ejnsdem  merita  servabimur  in  ex- 
tremo  judicio  ab  ira  divina ,  id  est ,  vin 
dicta  et  punitione  in  impios  exercenda. 
De  hac  enim  ira  Dei  jam  supra  locutus 
est  cap.  1.  2.  3.  et  4.  Quare  sectarii,  dnm 
ex  hoc  loco  docere  conantur,  homini  per 
Christi  sanguinem  justificato  nnllam  am- 
p]ius  restare  Inendam  poenam  tempora- 
lem,  nec  in  hoc  saeculo ,  nec  in  futuro; 
plane  dctorquent  Apostoli  verba  in  alie- 
num  et  pravum  sensum.  Porro  sequelam 
hanc  confirmat  periodus  sequens : 

10.  Si  enim,  cum  inimici  essemua^ 
reconciliati  sumus  Deo  per  mortem  filii 
ejus;  multo  magis  recondliati,  salvi 
erimus  in  vita  ipsius,  Salvi  erimus, 
Graece  ocDdTjoojyisda,  ut  in  parte  praece- 
denti.  Si  enim,  inquit,  per  mortem  filii 
sui  nos  inimicos  suos  sibi  reconciliavit, 
quanto  magis  in  vita  ejusdem  filii  sui  nos 
jam  reconciliatos  et  amicos  salvatnrus  est  ? 
Extensio  est  superioris  argumenti,  dupli- 
cata  antithesi,  videlicet  inter  inimicos  et 
reconciliatos,  id  est,  amicos,  et  inter  mor- 
tem  filii  Dei  et  vitam  ejus. 

Qnaeres,  quomodo  dicat  Deo  reconci- 
liatos,  quos  semper  et  ab  aeterno  dilexit? 
Kesponsio :  quia ,  cum  prius  propter  pec- 
cata  essemus  obnoxii  irae  ejus,  id  est, 
digni ,  in  quos  justam  vindictam  damna- 
tionis  exerceret,  per  gratiam  justificationis 
ab  illo  reatu  liberavit,  ac  dignos  fecitsni 
regni  consortio.  Uaec  enim  mutatio  tota 
in  nobis  est,  non  in  illo,  qni  immutabiliter 
ab  aeterno  suis  electis  praeparat  eu  gra- 
tiae  suae  beneficia,  qnae  conferat  eis  in 
tempore. 


Porro  quod  dicit»  in  vita  ipsius,  dii 
aliter  exponnnt  Mihi  sensus  videtur :  filio 
ipsius  jam  vivente,  nec  amplius  morituro , 
vel ,  quod  eodem  redit :  per  filium  ipsins 
jam  viventem  etc,  praesertim  cnm  ad 
dexteram  ipsius  sedens  etiam  interpellet 
pro  nobis,  ut  dicitur  infra  cap.  8.  Quam- 
vis  enim  illud,  in  vita,  possit  etiam  verti 
per  vitam,  ut  fecit  Erasmus ,  diversis  ta- 
men  praepositionibus  usus  est  Apostoliif 
dicendo ,  per  mortem  et  in  vita ,  qnia  in 
priori  pretinm  significatur  et  meritom  redi- 
mentis,  in  posteriori  status  ejusdem  feli- 
citer  regnantis,  ad  quem  per  snam  passio- 
nem  et  mortem  evectus  est ,  id  est ,  vita 
immortalis  et  gloriosa,  tanqnam  dicat 
Apostolus:  si  nos  inimicos  reconciliavit 
Patri  Christns  patiens  et  moriens,  qnanto 
magis  reconciliatos  salvabit  vivens  et  re- 
gnans?  Porro  tota  haec  Apostoli  argn- 
mentatio  eo  potissimum  tendit,  nt  doceat 
spem  electorum,  qui  jam  justificati  et  pro* 
bati  sint,  non  confundere. 

11.  Non  solum  autem.  Qnidam  snp- 
plent  ex  eo^  quod  longius  antecessit,  glo^ 
riamur  in  tribulationibus ;  alii  de  pro- 
ximo  verbum  salvi  erimus;  alii  partici- 
pium  reconciliati ;  quod  tertium  maxime 
congruit  sequentibus,  ut  patebit. 

Sed  et  gloriamur  in  Deo  per  Domt» 
num  nostrufA  Jesum  Christum,  per 
fjuem  7iunc  reconciliationem  accepimui, 
Gloriamur,  Graece  xaoxwjisvot,  glori» 
antes,  ut  participium  participio  respon- 
deat ,  uon  solum  reconciliati ,  sed  et  glo- 
riantes.  Scnsus  enim  est :  qnanto  magis 
salvi  erimus,  qui  non  solum  (qnodjam 
dixi)  reconciliati  sumus  Deo ,  ut  peccata 
nostra  non  puniat,  sed  etiam  gloriamnr  in 
Deo  per  Jesum  Christum  Dominum  nosi 
trum ,  cujus  beneficio  ac  merito  muie  re- 
conciliationem  accepimns ;  gloriamnr,  in- 
quam,  in  Deo,  velut  patre,  cujns  filii  fact- 
sumus  adoptione  per  gratiam  reeoneiHa- 
tionis,  velut  omnis  nostrae  justitiae»  re- 
conciliationis  et  renovationis  antore.  8ir. 
enim  in  Deo  gloriandum  esse  passim  do- 
cet  et  bortatur  Apostolus. 

12.  Propterea,  sicut  per  unum  hami" 
nempeccatum  in  hunc  mundum  t  ntravtt 
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Graace  et  Sjriace,  m  mundum  intravit, 
Pergit  ostendere  magnitudinem  caritatis 
Cliristi  erga  homines.  Id  nunc  facit  repe- 
tensrem  ipsam  ab  altiori  principio,  nempe 
ex  eo,  qnod  hnmannm  genns  in  peccatum 
et  mortem  transgressione  primi  parentis 
ddapsam  fnit ;  unde  factum,  ut  Christo  in- 
digeret  reparatore  ad  justitiam  et  vitam. 
Igknr  hie  jam  nobis  aperit  et  exponit  ori- 
ginalem  causam  corruptionis  humani  ge- 
meris.  lUnd  propterea,  Graece  ^ta  touto, 
propter  hoc^  vim  habere  videtur  voculae 
eaosalis,  ac  si  diceret:  nam  sicut  pcr 
fmom  hominem ,  etc. ,  ut  sit  confirmatio 
cjus,  qnod  prozime  dizit:  Per  quem 
Ckrigtum  reconciliationem  accepimus, 
Id  enim  probat:  quia  sicut  per  Adam  su- 
nras  in  peccatum  lapsi ,  ita  per  Christum 
ad  JQStitiam  reducti. 

Porro  sententiam  hanc ,  adjunctis  ver- 
bis  seqnentibus ,  in  se  ipsa  completam 
esse ,  quidam  volunt ,  reddentes  eam  ad 
huDC  modnm :  sicut  per  unum  hominem 
peceatnm  intravit  in  mundum ,  sic  et  per 
peccatmn  mors,  etc.,  ut  sit  comparatio  in- 
pessas  peccati  per  unum  hominem  cum 
ingressa  mortis  per  peccatum.  Qualis  est 
locutio,  qnum  dicimus  in  oratione  domi- 
nica:  FicKt  voluntas  tua,  sicut  in  coelo, 
et  in  ierra,  id  est ,  sic  et  in  terra.  Sug- 
gerit  lianc  complementi  rationem  Erns- 
mns,  et  probat  Gaignaeus. 

Aliter  Stapulensis.  Vult  enun  particu- 
lam  et  secnndo  loco  superflaam  esse,  di- 
eitqae  in  nonuullis  Graecis  non  baberi. 
Proinde  sic  vertit :  &icut  per  unum  ho- 
minem  peccatum  in  mundum  intravit, 
et  per  peccatum  mors,  ita  in  omnes  ho^ 
mineM  mors  pertransiit. 

Verom  ea  Graeci  cujuspiam  exemplaris 
leetio  nec  a  B.  Stephano  est  annotata,  nec 
tham  legi,  qui  meminerit  Deinde  nec 
nihi  probabiles  sunt  hae  constructiones, 
qiiia  neatra  comparatio  facit  ad  praesens 
inititatam.  Nam  ut  dictum  est,  et  ex  se- 
qnentibus  patet,  intendit  Apostolus  com- 
parare  primom  hominem  cum  secundo, 
id  est ,  Adam  cum  Christo ,  scilicet  ea 
comparationey  qoae  fit  per  antithesim ;  ut 


si  dicas :  sicut  Adam  nocuit  humano  ge- 
neri,  ita  Christus  profuit. 

Quapropter  alii  censent  orationem  esse 
inabsolntam,  ut  cui  desit  altera  pars  com- 
parationis,  hoc  aut  simili  modo  supplenda: 
sicut  per  unum  hominem  peccatum,  et  per 
peccatum  mors  intravit  in  mundum ,  sic 
per  unum  hominem ,  videlicet  Christum , 
justitia ,  et  per  justitiam  vita  in  mnndum 
intravit. 

At  vero  Cajetanus  negat  textam  esse 
mancum,  sed  sententiam  hanc  totam  dicit 
esse  suspensam,  ita  ut  alternm  membrum 
comparationis ,  intercedente  longo  hyper- 
bato ,  differatur  usque  ad  eum  locum : 
Igitur  sicut  per  unius  delictum^  etc.  Illic 
enira ,  priori  membro  de  Adam  resumpto, 
redditur  alteium  de  Christo.  Quanquam 
id  ante  Cajetanum  etiam  Augustinus  ob- 
servavit  et  admonuit  in  expositione  pro- 
positionis  29. 

Quod  ad  intellectum  praesentis  loci 
attinet,  Pelagius  in  suo  commentario,  et 
sequaces  ejus,  quo  originale  peccatum 
excludercnt,  interpretati  sunt,  peccatum 
in  mundum  intrasse  per  unum  hominem 
forma  et  exemplo,  quia  primum  hominem 
peccantem  posteri  ejus  peccando  secuti 
sunt,  et  exemplum  ejus  velut  formam 
propositam  imitati.  Id  ipsum  satis  aperte 
docet  Theodoretus  in  comm.  hujus  loci, 
ita>demum  subjungens :  Non  enim  prop^ 
terprimi  parentis  peccatum,  sedpropter 
suum  unusquisque  decretum  suscipit, 
Quod  et  repetit  in  dialogo  3.,  qui  dicitur 
impatibilis.  Ac  nimis  temere  etiam  Eras- 
mus  in  ejusmodi  sensum  propendet,  tam 
in  paraphrasi ,  quam  in  annotationibus, 
Origenem ,  ut  apparet ,  autorem  secutus. 
Quamvis  enim  Origenes  in  suo  commen- 
tario  varius  est  et  lubricus ,  potissimum 
tamen  immoratur  in  explicanda  et  exag- 
geranda  peccati  imitatione,  et  de  ea  ac- 
cusat  ommes  antiqui  saeculi  justos,  ab 
Abel  usque  ad  Abraham. 

Verum  S.  Augustinus,  adversus  Pelagi- 
anos  disputans,  contendit  ac  multis  ratio- 
nibus  ostendit ,  hunc  locum  non  recipere 
aliam  interpretationem,  quam  de  ingressa 
peccati  per  propagationem ,  nec  nisi  ab* 
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surde  de  imitatione  posse  accipi.  Primum, 
quia  Paulus  primum  hominem  opponit 
Christo:  sic  enim  per  primum  homiiiem 
peccatum,  sicut  per  Christum  justitia. 
Non  est  autem  per  Christum  justitia  prop- 
ter  solam  imitationem ;  nam  et  antiqui, 
qui  Christum  praecesserunt,  idooquc  eum 
imitari  non  potuerunt,  justificati  sunt  per 
Christnm,  et  justitia  Christi  contingit 
etiam  parvulos,  qui  omnino  non  possunt 
imitari.  Quare  nec  per  primum  hominem 
peccatum  propter  imitationem.  Sed  sicut 
Christus  occulta  inspiratione  gratiae  nos 
justos  facit,  ita  et  Adamus  occulta  tabifi- 
catione  naturae  nos  c(»nstituit  peccatores. 

Qnod  si  de  imitatione  sermo  erat  Apo- 
stolo,  non  Christum,  sed  Abel,  vel  Enoch, 
vel  alinm  quempiam  ex  antiquis  justis 
potius  Adamo  debuisset  opponere ;  quem 
scilicet  omnium  saeculorum  homines  juste 
vivendo  possunt  imitari.  Quamquam  imi- 
tari  non  dicitnr,  quisquis  agit  aliquid, 
quale  alius  prior  fecit;  nam  proprie  nul- 
lu8  imitatur,  quod  non  cognuvit,  etiamsi 
id  alius  prior  fecerit.  Sed  imitari  dicitur 
ille,  qui  factum  alterius  cognitum  sibi  pro 
exemplo  statuit  et  pruponit,  nt  simile  fa- 
ciat.  Atqui  plurimi  sunt  et  fuerunt  gravis- 
simi  peccatores^  qui  de  peccato  primi 
hominis  nihil  audiernnt ;  qui  proinde,  etsi 
peccando  similes  ei  fiant,  non  tamen  ab 
eo  peccandi  formam  et  exeniplum  accipi- 
unt,  qnomodo  Pelagius  loquitur.  Unde 
nec  eum  imitari  dicendi  sunt,  nisi  forte 
quadam  imperfecta  ratione;  qnatenus  ille 
peccando  praecessit,  isti  secuti  snnt 

Verum  si  de  hujusmodi  imitatione  hic 
sermo  esset,  potius  dicendum  erat,  per 
diabolum  peccatmn  intrasse  in  mundum , 
quia  ille  omnium  primus  peccavit.  Ab 
initio  enim  diaholus  peccat^  1  Joan.  3., 
ac  de  eo  scriptom  est :  Imitantur  illum, 
qui  8unt  ex  parte  ejus,  Sap.  2.  Deinde 
sicut  per  unum  hominem  peccatum  intra- 
vit  in  mundum,  ita  et  mors ;  atqui  ingres- 
sus  mortis  intelligi  non  potcst  pcr  imi- 
tationem,  ergo  nec  ingressus  peccati. 
Postremo,  si  imitationem  Apoutolus  intel- 
ligeret,  nnn  diceret  in  consequeutibus : 
Judidum  ex  uno  in  condemnationem, 


sed  ex  multis;  quomodo  dixit:  GraHa 
autem  ex  multis  delictis  in  justifieatio^ 
nem.  Has  fere  rationes  adversos  istom 
Pelagii  de  imitatione  commentariom  ad- 
ducit  Augustinus  variis  locis,  nt  lib.  1.  de 
baptis.  parvul.  cap.  8.  9.  10.,  lib.  4.  contra 
duas  epist  Pelagian.  cap.  4.,  serm.  14. 
de  verbis  Apost.,  et  epistola  89.  ad  Hilar., 
nec  non  aliis  a  venerabili  Beda  diligenter 
collectis. 

Ex  quibus  simul  efficitnr,  non  nisi  de 
propagatione  peccati  posse  locnm  biinc 
intelligi,  quemadmodum  Angustinus  con- 
cludit.  Ac  ne  dubitemus  veram  hanc  esse 
interpretationem ,  jam  Augnstini  tempore 
definitum  est  apatribusConciliiMilevitani 
can.  2.  non  aliter  intelligendnm  esse,  qaod 
dicit  Apostolus:  Per  unum  hominem, 
efc. ,  quam  de  peccati  originalis  tradne- 
tione,  quemadmodumj  inquinnt,  Ecclena 
catholica  ubique  diffusa  semper  intelle* 
xit.  Quem  canonem  iisdem  verbis  repeti- 
vit  synodus  Tridentina  sess.  5.  can.  4. 

Nunc  igitur  ad  explicationem  verbornm 
Apostoli  veniamus.  TJbi  primnm  refellendi 
sunt,  qui  unum  hominem  in  his  verbis  non 
Adam  intellexerunt,  sed  Hevam,  quod 
haec  prior  illo,  atque  omniumhominnmprt- 
ma  peccaverit.  Ita  namque  sentiuntPseud- 
ambrosius  et  Pelagius.  Sed  manifestis 
argumentis  redarguuntnr.  Primnm,  quia 
Paulus  in  sequentibus  exponit,  quem  pri- 
mum  hominem  dixerit;  Adamum  semelet 
iterum  suo  nomine  exprimens.  Deinde, 
quia  PauH  intentio  est,  hunc  hominem,  de 
quo  loqnitur,  per  autithesiin  comparare 
cum  Christo,  id  est,  primum  hominem  cnm 
secundo.  Id  enim  facit  tam  hoc  capite  in 
iis,  quae  sequuntnr,  quam  in  1  epist.  ad 
Cor.  15.  Boc  autem  in  Hevam  minime 
qnadrat.  Adde,  quod,  etsi  in  sententiis 
generalibus  saepe  masculinum  genns  com- 
plectatur  foemininnm,  tamen  neqae  lex 
grammatica  permittit,  neque  mos  habet 
scripturae,  ut  foemina,  si  de  ea  singalari- 
ter  sermo  sit ,  significetur  genere  mas- 
culino. 

Sed  jam  quaeritur,  qnomodo  dicat  Apo- 
stolus  per  unum  hominem,  id  est,  Ada- 
mnm ,  cnm  etiam  per  Hevam ,  qnae  prior 
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nt,  peccatain  et  mors  ingressa  fae- 

mnndnm.  Haec  euim  multorum  Pa- 
lententia  est,  eademque  scripturis 
lA,  nt  Ecclesiastici  25. :  A  muliere 
n  facium  est  peccati ,  et  per  illam 
r  morimur.  Et  Psal.  50. :  In  pec^ 
mficepit  me  mater  mea.  Unde  et 
r  comiptionem  natnrae  filii  Hevae 
nr. 

pondetnr,  id  nihil  obstare,  quo  mi- 
;r  unum  hominem  vere  dictum  sit. 
rir  in  generatione  principalior  est, 
jnvis  mulieris  ad  generandum  egeat 
lio,  cum  ea  tamen  est  una  caro,  si- 
riptum  est:  Erunt  duo  in  came 
Ken.  2.  Sic  quippe  et  de  posteris 
ae  dicit  Apostolus  Heb.  11. :  Prop^ 
lod  et  ab  uno ,  scilicet  ^braham, 
ml.  Quo  tamen  loco  constat  Saram, 
virtutem  in  conceptione  aeminis 
i,  non  exclndi.  Cum  ergo  dicitur, 
%um  hominem,  etsi  Heva  nec  si- 
itnr ,  nec  comprehenditur ,  non  ta- 
szduditur.  Significatur  enim  unus 
nt  est  principium  generationis,  quod 
on  potuit  absque  muliere.  Qua  de 

Angnstiuus  in  altero  opere  contra 
inm,  citantc  Beda :  Ideo  per  unum 
xem,  inquit,  peccatum  intravit  in 
um,  quia  per  semen  generationis 
nt,  quod  a  viro  incipiens  coneipit 
na,  Quo  more  nasci  noluit,  qui 
tine  peccato  e$t  natus  ex  foemina. 
enndem  August.  lib.  1.  de  baptis. 
L  cap.  16.  et  Hugonem  quaest.  132. 
l   nunc    sensum  Apostoli   dicamus. 

inquit,  per  unum  hominem,  scili- 
lamnm ,  qui  erat  totius  humani  ge- 
parens  ac  principium  a  Deo  consti- 

peccatum  in  mundum,  id  est,  in 
rsnm  genus  humanum,  intravit  pro- 
ione ,  quia  nimirum  ille  unus  et  pri- 
omOy  praevaricando  Dci  mnndatum, 

snam  posteritatem  peccato  reddidit 
iam,  atque  in  se  tanqnam  in  radice 
it 

adnm  exponimus  universum  genus 
loni,  id  est,  omnes  hominesezAdam 
iter  piopagatos.  Sic  enim  Apostolus 
Bm  exponit,  quum  statim  subjicit; 


Et  ita  in  omnes  homines  mors  pertrans- 
iit  Eadem  est  interpretatio  B.  Augustini 
in  Euchiridio  cap.  26.  ut  aliis  locis  innu- 
meris;  denique  omnium  Patrum  orthodo- 
xorum.  Quod  enim  Origenes  mundum  in- 
terpretatur  locum ,  in  quo  habitant  homi- 
nes,  vel  terrenam  hanc  et  corporalem  vi- 
tam,  minus  quadrat  cum  sententia  PaulL 

Peccatum  accipitur  generaliter,  sed 
proprie  tamen,  ut  significet  id  onme,  quod 
veram  cnlpae  rationem  habet,  sive  sit 
actuale,  sive  habituale ,  sive  quid  aliud ; 
sed  hic  verificatio  fit  de  peccato,  qnod  pro- 
pagatur,  id  est,  de  peccato  originalL  Hoc 
autem  non  est  ipsa  actualis  Adae  trans- 
gressio ,  quae  non  nisi  in  illo  esse  potuit , 
ci  in  eo  deleta  fuit  per  poenitentiam ,  sed 
peccatum,  in  quo  et  cum  quo  singuli  ejns 
posteri  nascuntur.  Qdod  etsi  Adae  pee^ 
catum  sit ,  id  est ,  ejus  voluntate  flBU^tum, 
ideoque  et  origine  unum,  propagatione 
tamen  transfusum  omnibus  inest,  quem- 
admodum  loquitur  ac  definit  Tridentina 
synodus  can.  3.  Unde  et  Augustinus  lib. 
1.  retract.  cap.  13.:  Illud,  inquit,  quod 
in  parvulis  dicitur  originale  peccatum, 
cum  adhuc  non  utantur  libero  arbitrio 
voluntatis,  non  absurde  vocatur  etiam 
voluntarium,  quia,  ex  primi  hominis 
mala  voluntate  contractum,  factum  est 
quodam  modo  haereditarium,  Haec  Au- 
gustinus. 

Utrum  autem  illud  peccatum  sit  concu- 
piscentia,  cum  quo  nascimur,  ut  sentit 
passim  Augnstinus,  et  eum  secntus  Petrus 
Lombardus,  aliique  docti,  an  originalis  ju- 
stitiae  privatio ,  ut  vult  Anselmus ,  quem 
multi  sequuntur  scholastici ,  an  vero  quid 
aliud,  disputatnr  a  Theologis ,  et  a  nobis 
disputatum  est  in  2.  lib.  sent  dist.  30.  Certe 
Tridentina  Sjnodus,  etsi  qnaestionem 
hanc  non  definiverit ,  in  eo  tamen ,  quod 
docet  can.  5.  concupiscentiam  in  renatis 
non  esse  peccatum,  facit  intelligi ,  eam  in 
non  renatis  esse  peccatum,  nec  alind  quam 
originale. 

Jam  quod  hoc  loco  peccati  nomine,  ne- 
que  poena  peccati ,  neque  reatus  peccati, 
id  est,  obligatio  ad  poenam  ex  peccato 
orta,  ut  qnidam  pntamnt,  sed  yerum  pec- 
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catxim  intelligatar,  certo  liquet,  vel  ez 
ipsis  Apostoli  verbis,  qnibns  distinguit 
peccatnm  et  mortem ,  qnae  poena  peccati 
est,  ipsumque  peccatum  justitiae  Christi 
opponit;  deinde  ez  Aransicani  concilii 
can.  2.,  cujusverba  repetit  synodus  Tri- 
dentina  sess.  5.  can.  2.,  quo  definitnr 
Adam  sua  transgressione  non  tantum 
mortem  et  poenas  corporis  in  humanum 
genus  transfudisse,  sed  et  peccatum ,  quod 
mors  est  animae.  Ac  postremo  ez  ejus- 
dem  sess.  can.  5.,  quo  asseritnr  ac  defini- 
tur ,  baptismate  toUt  totum  id ,  quod  ve- 
ram  et  propriam  peccati  rationem  habet. 
Hinc  enim  manifeste  sequitur  peccatum 
originale,  quodcumqne  demum  illud  sit, 
priusquam  baptismate  toUatur ,  veram  et 
pr(»priam  peccati  rationem  habere.  Quam 
eandem  doctrinam  multis  locis  apud  S. 
Augastinum  ezplicatam  reperies. 

Et  per  peccatum  morSy  scilicet  intra- 
vit  in  mundum.  Mortem  corporis  intelligit, 
non  quidem  primi  hominis,  ut  nonnuUi 
yolunt,  sed  mortem  corporis  in  genere, 
cujus  causa  fuit  in  primo  homine,  quem- 
adbmodum  et  de  peccato  dictum  est.  Di- 
citur  enim  mors  in  mundum  intrasse  per 
peccatum,  quia  peccato  in  mundum  intro- 
ducto  simul  et  mors  introducta  est  in  mun- 
dum,  id  est,  in  genus  humannm,  infligente 
eam  justo  judice  Deo,  qui  dixerat:  In 
quocumque  die  comederis  ex  eo ,  morte 
morieris  Geu.  2. 

Quidam  mortem  exponunt  mortalita- 
tem,  id  est,  moriendi  necessitatem.  Sed 
nullaesthajus  ezpositionis  necessitas,  cum 
simpliciter  ipsa  mors  possit  intelligi,  ut  et 
in  sequentibus  usque  ad  finem  hujus  ca- 
pitis.  Sub  ea  tamen  et  mortalitas  et  aliae 
communes  corporis  miseriae  comprehen- 
duntur.  Sicut  enim  Adan»  per  peccatam 
non  soluTn  secundum  animam,  sed  etiam 
secundum  corpus  in  deterius  mutatus  est, 
ita  in  omnes  posteros  eandem  utramque 
corruptionem  transmisit.  Quod  totum  con- 
tra  Pelagianos  jam  olim  definitum  ezstat 
in  concilio  Arausicano  can.  1.  et  2. ,  et 
pridem  repetitum  in  concilio  Tridentino 
sess.  5.  can.  1.  et  2. 

De  Pelagii  sententia  docet  ipsius  com- 


mentarius,  ubi,  ne  mortem  corpoTiB  es 
peccato  ortam  fateri  cogatur,  locam  hune 
de  morte  animae  vult  intelligi,  qoam  qoii- 
que ,  dum  peccat,  incurrit.  Sentit  enim, 
primum  horainem  ab  initio  mortalem  iac* 
tum  fnisse ,  ita  ut ,  sive  peccaret ,  sive  non 
peccaret ,  moreretur  in  corpore ,  non  pee- 
cati  merito,  sed  necessitate  natarae;  nt 
loquitur ,  errorem  illum  condemnans ,  Mjr 
levitanum  concilium  can.  1.  Etenim  mor- 
tem  oorporis  hic  iutelligi  debere  eontaK«' 
tas  Apostolicus  planissime  evincit.  Id 
ipsum  ostendit  locus  similis  1  Cor.  15.: 
Per  hominem  mors;  per  hominem  r«- 
surrectio  mortuorum,  Et  sicut  in  Adcm 
omnes  moriuntur,  ita  et  in  Christo  omr 
nes  vivificabunttir,  Deniqne  probat  illa 
comminatio  primo  parenti  facta  de  ligno 
vetito,  Genes.  2.:  In  quocumque  die 
comederis  ex  eo,  morte  morieris,  videli- 
cet  ea  morte,  de  qua  ,  posteaquam  pec- 
caverat,  ei  dicitur  eap.  3. :  Pulvis  es,  et 
in  pulverem  reverteris, 

Et  ita  in  omnes  homines  mors  per^ 
transiit  Tanquam  dicat:  et  haec  eit 
causa  (quia  nimirum  primus  parens  peeca* 
tum  et  mortem  introduxit) ,  quod  in  omne 
genus  humanum  mors  pervaserit  Notan- 
dum  est  apud  commentatorem  Amb.  et 
Sedulium  tantummodo  legi:  Sic  et  in 
omnes  homines  pertransiit,  ut  vel  mors, 
vel  peccatum  subaudiri  possit.  Eadem 
lectio  est  Augustini  passim,  quam  et  vidi- 
mus  in  ms.  codice  pervetusto  monasterii 
Laudensis.  Et  quamvis  Pelagias  legisse 
videatur,  mors  pertransiity  qaemadmo- 
dum  et  Primasius ,  Pelagiani  sensns  hoc 
in  loco  corrector,  alii  tamen  Pelagiani, 
quorum  in  codicibus  dictio  mors  non  ez- 
stabat,  subintelligi  volebant  non  peccatam, 
sed  mortem ;  ut  refert  Augustinus  iib.  4. 
contra  duas  epist.  Pelag.  cap.  4.,  simnl 
insinuans  ntrumque  sublntelligi  posae. 
Quod  et  repetit  in  secundo  opere  scripto 
contra  Julianum,  citante  Beda.  Quam- 
quam  necosse  non  est,  etiam  peccatnm 
hic  intelligi,  cnm  peccati  in  omnes  homi- 
nes  transitnm  tam  praecedentia,  qnam  se- 
quentia  Apostoli  verba  manifeste  deela- 
rent  Sane  Graeci  oodices  et  commentato- 
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m  mlgmtae  nostrae  lectioni  constanter 
Tolimt. 

^  autem  haec  pars  aliquam  admittat 
exeeptionem,  in  iis  saltem,  qnos  extremi 
JAdteii  dies  occupabit  viventes,  qnaeri 
pofiei.  Sed  de  eo  vide  suis  locis ,  ut  1 
Cor.  15^  2  Cor.  5.  et  1  Thessal.  4.  lllud 
eoostat,  mortalitatem  et  mortis  debitum  ad 
oianes  omnino  pertinere,  quos  Adam  tra- 
xit  in  calpam. 

In  quo  omnes  peccaverunt  In  quo , 
id  est,  in  Adam,  ut  communiter  intelleze- 
nmt  Latini  et  Graeei  interpretes.  Sensus 
aatem  est :  in  qno  Adamo  peccante  omnes 
eonstitati  snnt  peccatores.  Sic  enim  se  ip- 
nm  Panlas  exponere  videtur,  cum  infra  di- 
tii^qnod perinobedientiam  unius  homi" 
nitpeceatores  constituti  sunt  multi,  Non 
potest  illud  in  quo,  e^  (o^  referri  ad 
peeeatiim,  nt  sensus  sit :  in  quo  primi  ho- 
flunis  peccato  omnes  pectaverunt.  Qui 
notiis  aliqaai|do  placuit  Augustino.  Ee- 
pQgnat  enim  genus  apud  Graecos ,  nam 
«papxta  foeminini  generis  est.  Quod  et 
Aogiistinas  postea  animadvertit,  et  sen- 
teatiam  eorrexit  lib.  4.  contra  duas  epist. 
Pelag.  cap.  4. 

Dicantar  autem  omnes  peccasse  in 
Adam,  tanqaam  in  principio  et  radice  to- 
tias  generis,  quoniam  in  lumbis  ejus 
ennt,  qaando  iUe  peccabat.  Unde  S.  Au- 
ptttinoB :  In  quo,  inquit,  omnes  pecca^ 
terunt ,  quatido  omnes  ille  unus  homo 
fmrunt,  Dicit  hoc  lib.  1.  de  baptis.  par- 
TuL  cap.  10.,  et  repetit  lib.  3.  cap.  7. 
Item  lib.  2.  de  nupt  et  concupisc.  cap.  5. 
et  in  epiat  106.  ad  Paul.  Id  vero  sic  in- 
teHige:  qnia  tunc,  quando  ille  propria 
Tidiuitate  peccavit ,  in  quo ,  tanquam  in 
pnneipio  generis,  omnes  erant,  cauea  data 
est,  per  qaam  deinceps  universum  genus 
iofieeretar,  et  singnli  constituerentur  pec- 
catores,  videlicet  a  suo  quisque  peccato, 
qaod  ex  illa  origine  contraheret;  quomo- 
do,  ii  pater  attaminatus  lepra  filios  gignat 
lepfDtoe,  dicentnr  filii  factl  leprosi  in 
pttre,  licet  nnusquisque  suom  ez  illo  con- 
titliat  lepram;  tametsi  comparationem 
hane  non  per  omnia  respondere,  satis  ex 
aatodietiB  intelligi  potest 


Porro  locum  hunc  Erasmus  ita  vertit : 
quatenus  omnes  peccaverunt  ^  quod  et 
interpres  Chrjsostomi  secutus  est.  Quae 
versio  ita  demum  tolerari  potest,  si  id  non 
de  actualibus  peccatis,  per  quae  homines 
primum  hominem  peccatorem  imitari  di- 
cantur  (qui  commentarius  jam  ante  ex- 
clusus  est  et  reprobatus),  sed  de  originali 
peccato  singulorum  intelligatur,  ut  sit 
sensus :  mortem  pervasisse  in  omnes ,  ob 
eam  rationem,  quia  et  peccatum  in  omnes 
transiit. 

Qui  sensus  Cajetano  placuit,  nec  a  Sas- 
bo  Ido  rojicitur.  Sciendum  tamen ,  nullos 
vetustos  interpretes,  nec  Latinos,  nec 
Graecos,  particalam  illam,  in  quo ,  per 
quatenus  exponere,  solum  inter  Latinos 
si  demas  Pelagium,  et  inter  Graecos 
Theodoretum ,  a  seusu  Pelagii ,  sicut  ex 
supradictis  satis  apparet ,  haud  longe  re- 
cedentem.  Pelagii  haec  verba  sunt:  In 
quo  omnes  peccaverunt ,  hoc  est,  in  eo, 
quod  omnes  peccaverunt,  exemplo  Adae 
peccant, 

Photius  quidem  Graecus  similiter  in- 
terpretatus  est,  Oecumenio  verba  ejus  re- 
ferente.  Ex  quo  Joannes  Gaignaeus  ea- 
dem  Graeca  depromsit,  et  in  haec  Latina 
convertit:  In  hoc,  inquit,  ipsi  Adam 
commorimur,  quod  ipsi  compeccamus; 
et  ille  quidem  initium  dedit,  nos  vero, 
inde  sumpta  occasioncy  non  modo  ma" 
lum  non  sumus  aversati,  sed  adjutores 
etiam  illi  fuimus,  Ita  Photins ,  a  Gaig- 
naeo  plus  satis  hac  in  parte  laudatus,  cum 
sit  autor  recentior ,  idemque  gravi  schi- 
smate  fuerit  ab  ecclesia  Romana  divisus. 
Certe  Oecumenius  suis  verbis  ac  sensu 
Apostolum  ita  exponit:  In  quo  Adam, 
vel  per  quem  Adam,  omnes peccaverunt 
Quod  convenit  cum  expositione  prius  al- 
lata.  Nec  minus  aperta  sunt  verba  Theo- 
phylacti :  In  quo,  id  est,  in  Adam.  Qui 
duo  autores  etiam  Chrysostomum ,  quem 
libenter  sequuntur  (quamvis  alioqui  paulo 
obscurius  locutum),  in  eundem  sensum  ac- 
cepisse  videntur. 

Nec  vero  pro  versione  Erasmiana  adeo 
multum  facit  praepositio  Graeca,  quam  in 
hac  phrasi,  qua  didtur  ifp   iS,  censent 
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esse  cansalem ,  ut  slt  idem ,  qnod  quate- 
nu8,  in  qiuintum^j  qua  ratione,  Constat 
enim  Apostolnm  Panlnm  iu  epistolis  ct 
Lucam  in  actis  indifferenter  uti  iuterdum 
tribus  hisce  praepositionibus  iiziy  Iv  et  ei<;^ 
pro  una  Latina  praepositione  tn.  Quod 
et  alias  annotavimus.  Quamquam  etiam 
hic  causa  significatnr,  cum  dicitnr,  in 
quo  Adam.  Certe  paulo  post,  ubi  nos  le- 
gimus,  in  similititdinem  praevaricatio^ 
nia  Adae,  Graece  est,  inl  t(o  6|yioi(i>|iaTi^ 
in  similitudine ,  sicut  hic,  in  quo;  licet 
alias  dicere  soleat  Iv  6|ioi(i>|iaTi  ^  ut  su- 
pra  cap.  1.  et  infra  cap.  8.  et  ad  Philip. 
2.  Sic  Act  2. :  Baptizetur  unusquisque 
vestrum  in  nomine  Jem  Christi,  Graece 
iicl  T(u  dvojytaTi^  quod  passim  dicitur  Iv 
T«p  ov6;jiaTt,  et  interdum  st<;  t6  ovofxa; 
ut  Matth.  10.  et  28.  Sic  etiam  Heb.  9. : 
in  cibis  et  potibus,  ac  rursum :  Testamen^ 
tum  in  mortuis  confirmatum  est,  Utro- 
biqne  Graece  Ini,  Quae  loca  nec  Eras- 
mus  aliter  vertit. 

Jam  etiam  hic  quaeri  potest,  utrumsine 
ezceptione  verum  sit  Apostoli  dictum: 
In  quo  omfies  peccaverunt,  Ad  quod 
breviterrespondeo:  si  scripturam  sacram, 
si  totam  ecclesiasticae  traditionis  antiqui- 
tatem  consulimus,  nihil  inveniri,  quo  mi- 
nus  universe  verum  sit,  omnes  omnino 
homines,  qui  communi  lege  generationis, 
id  est,  per  concubitum  maris  et  foeminae, 
et  proinde  secundum  concupiscentiam 
carnalem  ex  Adam  orti  sunt  aut  orituri, 
in  Adam  peccasse.  Solum  Christum  Deum 
et  hominem ,  qui  non  sic  natus  est ,  sed 
nova  ac  singulari  per  virginem  nativitate 
venit  in  mundum,  ut  quod  in  Adam  ceci- 
dity  in  suis  electis  ipse  erigeret  ac  restau- 
raret,  immunem  ab  illius  contagio  fuisse. 
Sic  enim  ille  primus  homo,  quemadmo- 
dnm  ait  Augustinus  Enchlrid.  cap.  26. , 
stirpem  suam,  quam  peccando  in  se 
tanquam  in  radice  vitiaverat ,  poena 
mortis  et  damnatione  obstrinxit,  ut, 
quidquid  prolis  ex  illo  et  simul  dam- 
nata,  per  quam  peccaverat,  conjuge, 
per  camalem  concupiscentiam  nascere- 
tur,  traheret  originale  peccatum.  Unde 
flcribit  idem  Aug.  lib.  1.  de  nupt.  et  con- 


cup.  cap.  12.,  propterea  Christum,  qui 
sine  peccato  futurus  erat,  sine  camis 
concupiscentia  concipi  voluisse,  ut  hinc 
etiam  doceret  omnem,  quae  de  concuhitu 
nascitur,  carnem  esse  peccati,  quando^ 
quidem  sola,  quae  non  inde  nata  est, 
non  fuit  caro  peccati, 

Cum  autem  haec  et  plurima  alia  apud 
Augustinum  aliosque  sanctos  Patres  ex- 
stent  testimonia ,  quibus  non  solum  ex- 
ceptionem  nullam  faciant  in  hac,  qnam 
tractamus ,  Apostoli  Pauli  sententia,  ve- 
rum  etiam  exceptionem  omnem  apertis 
verbis  excludant  atque  removeant,  mihi 
certe ,  cui  propositum  est  sanctornm  in- 
haerere  senslbus  et  doctrinis,  exceptionem 
aliquam  in  ea  facere,  religio  est,  utcum- 
que  alii  quidam,  quos  non  judicamus, 
aliter  hac  de  re  sapiant. 

1 3.  Usque  ad  legem  enim  peccatum 
erat  iti  mundo,  De  peccato  generaliter 
loquitur,  ut  etiam  actualia  comprehendat, 
quorum  omnium  fons  et  fomes  est  origi- 
nale  peccatum ,  sive  ea  sint  transgressio- 
nes,  sive  non.  Quocirca  non  est  hic  soUi- 
citus,  ut  hoc  peccatum  ab  actaalibuB 
secernat ,  a  quibus  utique  in  adultis  se- 
paratum  esse  non  potest.  Igitur  nunc  os- 
tendit  Apostolus,  posteaquam  peccatum 
semel  ingressum  est  in  mnndum,  semper 
in  mundo  fiiisse  et  regnasse-,  etiam  ante 
legem ,  videlicet  eam ,  quae  data  est  per 
Moysen. 

Nam  qui  legem  hic  intelligunt  natura- 
lem ,  ut  Origenes ,  et  si  quis  alius ,  aber- 
rant  a  mente  Pauli.  Plane  euim  liquet  ex 
seqnentibus ,  eum  loqui  de  lege  scripta 
atque  Mosaica.  Nec  admittendum  Orige- 
nis  supplementum,  usque  ad  legem  pec- 
catum  fuisse  mortuum  in  mundo ,  id  est, 
usque  ad  aetatem  ratione  utentem ,  qaa 
lex  naturalis  incipit  innotescere,  peccatam 
in  pueris  mortuum  esse ,  sic  nt  eis  impu- 
tari  non  possit.  Audax  enim  et  violenta 
est  haec  additio.  Quare  de  lege  Mosaicai 
quae  omnium  fere  expositio  est,  Aposto- 
lum  loqui  non  dubitemus. 

Augustinus  quidem  sic  exponit :  U9q%u 
ad  legem,  id  est,  etiam  lege  lata,  pecca- 
tum  permansit.  Neque  enim  lez  profligare 
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potait  peccattun  e  mando ,  nt  propterea 
•Ho  remedio  fuerit  opns,  quo  peccatum 
toUeretur.  Juxta  quem  seusum  tacite  hic 
iadicatur  necessitas  peteudae  et  ezspec- 
ttndae  jostitiae  a  Christo. 

Alii  vero  sic:  non  solum  tempore  legis, 
qnando  maifesta  est  transgressio,  verum 
etiam  ab  initio  usque  ad  tempus,  quo  lez 
dita  est ,  peccatum  erat  in  mundo.  Hic 
lensus  simplicior  est,  etad  scopum  Apo- 
stoli  superius  indicatum  accommodatior. 
Denique  ei  probe  respondet,  quod  se- 
quitur : 

Peceatum  autem  non  imputabatur , 

cum  lex  non  esset;  vel,  ut  habent  codi- 

oes  mes.   non  pauci,  iidemque   Graecis 

eonsentientes :  Peccatum  autem  non  im- 

piUxtur,  cum  lex  non  esL  Connexio  talis 

est:    erat  quidem  etiam  ante  legem  pec- 

eatum  in  mundo,  sed  non  imputabatur, 

quia,  ubi  lex  non  est,  peccatum  nou  im- 

putatur.  Negat  Apostolus  sine  lege  pec- 

catum  imputari,  non  simpliciter ;  sic  enim 

inte  legem  justi  fuissent  omnes,  juxta 

iDsd:  BeatuM  vir,   cui  non  imputabit 

Dominus  peccatum;   sed   imputari   ad 

transgressionem ,  quia  sicut  dictum  est 

eapite  superiori :    Vbi  non  est  lex ,  nec 

j^evaricatio»  Quo  etiam  loco  expositum 

est,  quid  transgressionis,  seu  praevarica- 

tionis  nomine  significetur.  Negat,  inquam , 

peccatum,  ubi  lex  non  est,  imputari  ad 

transgressionem.   Cujus  rei  argumentum 

est,    qnod    filii   Israel,    quamvis    et    in 

Aegypto,    et  in  deserto  ante  datam  le- 

gem  frequenter  et  graviter  peccaverint , 

pirtim     idola    colendo,    quod    scriptura 

testatur  Ezech.   23.  et  Jus.  24.,  partim 

nmmrarando  contra  Deum  et  Moysen,  non 

tamen  puniti  leguntur  aliqua  poena,  seu 

plaga  manifesta.  At  vero  statim  post  le- 

gem   et  le^  comminationes  publicatas, 

cnm  primum  et  quoties  peccabant,  ut  in 

eiilto  vitnli,  aliisqne  modis,  mox  eos  ultio 

divina  consecuta  est;  secundum  illud  ca- 

pitis  enperioris :  Lex  iram  operatur, 

Sed  quaeris :  si  non  imputabatur  pec- 
eatum  ante  legem,  quomodo  tam  graviter 

a  Deo  punitnm  legitur ,  ut  nunc  mundum 

dilavio  deleret,  nunc  Pentapolim  incendio 

•  ■iL  IttU  Ota^  TMk  L 


subverteret,  Cain  vagus  et  profugus  es- 
set  super  terram ,  Chanaan  servituti  fra- 
trum  subjectus ,  Her  et  Onan  a  Domino 
percussi  ?  Responsio  patet  ex  dictis.  Nam 
puniti  fuerunt  hi  omnes ,  non  ob  trans- 
gressionem  legis  alicujus  a  Deo  positae 
(neque  enim  data  erat  lex),  sed  propter 
violata  jura  naturae  peccatis  tam  magnis 
tamque  manifestis ,  ut  ultionem  provoca- 
rent  ejus,  qui  autor  est  uaturae. 

Porro  quidam  sic  interpretantur  hanc 
partem:  ubi  lex  non  est,  peccatum  non 
agnosci ,  nec  reputari  peccatum ,  scilicet 
a  peccante;  per  legem  enim  cognitio 
peccati,  supra  cap.  3.  Sed  non  videtur 
hic  esse  sensus  Pauli,  qui  impntationem 
semper  intelligit  eam,  quae  fit  ab  alio,  ut 
patet  imprimis  ex  capite  praecedenti,  de- 
inde  ex  aliis  locis^  ut  2  Tim.  4. :  Omnes 
me  dereliquerunt  y  non  illis  imputetur, 
Et  ad  Philem. :  Si  aliquid  nocuit  tibi,  aut 
debet,  hoc  mihi  imputa, 

Jam  quod  nonnulli  partem  hanc  ita 
supplent:  Peccatum  non  imputabatur  ad 
mortem,  quando  lex  non  erat,  primum 
mihi  recedere  videntur  a  consueta  sigpii- 
ficatione  verbi  imputare  in  scripturis,  de 
qua  capite  superiore ;  quia  peccatum  vera 
aestimatione  non  est  mors ,  licet  mortem 
mereatur.  Deinde  constat,  non  omnem 
poenam  transgressorum  legis  Mosaicae 
esse  mortem,  quibus  tamen  omnibus  suum 
peccatum  ex  mente  Pauli  imputari  dici- 
tur,  videlicet  ad  transgressionem,  propter 
quam  subjiciuutur  poenis  a  lege  consti- 
tutis. 

14.  Sed  regnavit  mora  ab  Adam  us- 
que  ad  Moysen.  Quamvis,  inquit,  ante 
legem  peccatum  non  imputabatur,  erat 
tamen  in  mundo ,  et  propter  hoc  mors  ob 
peccatum  invecta  regnavit,  id  est,  grassata 
est,  tyrannidem  exercuit  in  genus  huma- 
num,  etiam  toto  eo  tempore,  qnod  legem 
datam  antecessit.  Id  enim  est  ab  Adam 
usque  ad  Moysen,  Nam  per  peccatum 
mors,  sive  illud  imputetur,  sive  non. 

Etiam  in  eos,  qui  non  peccauerunt  in 

similitudinem    praevaricationis   Adae, 

Graece,  in  similitudine ,  et  ita  scriptum 

I  habebatur  in  codice  LaudenBi.  Sensus  ta- 
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men  idem  est :  ad  similitadinem.  Admo- 
net  Angostinus  libro  1.  de  baptismo  par- 
vnlornm  cap.  11.  et  in  epistola  89.  ad 
Hilarinm,  qnosdam  Latinos  codices  abs- 
qne  negatione  legere,  qui  peccaverunt 
Atqne  eam  lectionem  interpretatur  Am- 
brosius  commentator,  ac  veram  esse  con- 
tendit,  asseverans  Graecos  codices  in  qui- 
bus  negatio  legitur  apposita,  vitiatos  esse. 

Sed  et  Origenes  affirmantem  lectionem 
multis  verbis  exponit ,  tametsi  ad  extre- 
mum  fatetur,  sive  ipse,  sive  Ruffinus  ejus 
interpres,  in  quibusdam  exemplaribus  ne- 
gationem  haberi.  Quae  negativa  lectio 
sine  dubio  verior  et  sincerior  est.  Nam 
affirmativae  reclamat  particula  copulans 
eiiam.  Quis  enim  sensus :  etiam  in  eos, 
qui  peccaverunt?  qnasi  potius  regnare 
mors  debuerit  in  eos ,  qui  non  peccave- 
runt.  £t  tamen  particulam  etiam  legit 
Origenes ;  licet  et  hanc  supprimant  Latini 
codices ,  de  quibus  Augustinus ,  et  inter 
bos  Ambrosianus. 

Verum  non  ob  aliud  erasa  fuit  negatio, 
quam  quod  non  intelligeretur ,  quomodo 
mors  regnaverit  in  eos,  qui  non  peccave- 
runt,  maxime  quia  dictum  erat  paulo 
ante,  in  Adam  omues  peccasse.  Certe 
testatnr  Augustinus,  codices  Graecos  aut 
omnes,  aut  paene  onmes,  negationem  ha- 
bere.  Cbrjsostomum  quoque  et  caeteros 
expositores  Graecos  negationem  legisse, 
docent  eomm  commentarii.  Legit  et  Cy- 
rillus  lib.  1.  et  12.  super  Joan.,  et  his 
omnibus  antiqnior  Irenaeus  lib.  3.  contra 
haereses  cap.  2. 

Quod  ad  Latinos  attinet,  negationem 
constanter  legit  Hieronvmus ,  ut  libro  3. 
dialogi  contra  Pelagianos  sub  finem,  et  in 
epitaphio  Nepotiani,  et  in  epistola  ad 
Paulam  super  obitu  Blesillae.  Denique 
Latini  commentatores,  excepto  Pseudam- 
brosio,  de  quo  diximus,  et  Sednlio,  qni  ta- 
men  etiam  negativae  lectionis  meminit, 
eandemqne  exponit.  Hodie  quidem  in 
umuibns  tam  Latinis  (quod  Hieronvmianae 
correctioni  acceptum  refero),  quam  Grae- 
cis  habetur  negatio,  snffragante  etiam 
textu  Sjriaco. 

Porro  ea  lectio  duobus  modis  exponi 


potest.  Aut  enim  sensns  est,  mortem  reg- 
nasse,  non  in  eos  tantum,  qui  propria  vo- 
luntate  peccavemnt,  primo  parenti,  qui 
praeceptum  Dei  sua  voluntate  transgres- 
sus  est,  ea  in  re  similes  facti;  venim 
etiam  in  infantes,  qui  non  peccavenmt 
propriae  voluntatis  actu ,  sed  tantum  ex 
Adam  nascendo  peccatum  contraxemnt. 
Haec  Augustini  expositio  est  locis  memo- 
ratis ;  item  Hieronjmi  lib.  3.  dialogicontra 
Pelagianos,  et  Latinomm  posteriorum. 

Aut  sensus  est,  mortem  regnasse  etiam 
ante  legem  datam,  et  proinde  in  eos  etiam, 
qui  non  erant  praevaricati  legem  aliquam 
sibi  a  Deo  positam ,  sicut  Adam  fecerat» 
praevaricando  praeceptum  sibi  datum  a 
Deo,  sed  solum  peccaverunt  in  legem  na- 
turae.  Hic  sensus,  quem  Graecoram  com- 
mentarii  su^erunt  (quem  etiam  adfert 
et  probare  videtur  Augustinus  proposi- 
tione  29.),  cum  praecedentibus  optime 
quadrat ,  et  omnino  germanus  apparei. 

Ac  sane  videri  potest  Apostoius  allu- 
sisse  ad  locum  Hosec  6.,  qui  sic  habet: 
Ipsi  autem  sicut  Adam  transgreMsi  tunt 
pactum^  id  est ,  non  ex  ignorantia  pecca- 
vemnt,  ut  legem  non  habentes ,  sed  sicut 
Adam  praevaricatus  est  expressum  pac- 
tum,  quod  cnm  eo  statui  in  paradiso,  sio 
et  isti  legem,  quam  eis  per  Moysen  dedi, 
transgressi  sunt  colendo  falsos  Deos.  Igi- 
tur  ad  eum  modum  dicit  Apostolns  mor- 
tem  regnasse  in  eos,  qui  legem  non  habe- 
bant,  et  per  hoc  non  sunt  praevaricati 
instar  Adae ;  quomodo  dixerat  capite  2. : 
Qui sine  lege peccaverunt,  sine  lege peri- 
hunty  ut  sint  eadem  peccare  sine  lege,  et 
peccare  non  in  similitudinem  praevariea- 
tionis  Adae ;  quemadmodum  et  e  diverso 
eadem  sunt  peccare  in  lege,  et  peccare  in 
similitudinem  praevaricationis  Adae.  Non 
posse  antem  intelligi  eos,  qui  simpliciter 
non  peccaverunt  ullo  modo,^  manifeatam 
est,  quia  jam  dixerat :  /n  quo  omnes  pee^ 
caverunt.  Et  in  superioribus:  Causati 
sumus  omnes  sub  peccato  esse,  Item: 
Omnes  peccaverunt  et  egent  gloria  Dei. 

Unde  improbabilis  fit  ea  constractio  hu- 
jus  loci,  quam  adfert  Chrjsostomus,  ita 
inquiens:  Quomodo  regnavit?  Ad  nm»- 
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liiudinem  transgremonia  Adam'  Cnjns 
et  Angostiniis  meminit  propositione  supra 
dieta,  etsi  non  probet.  Si  enim  haec  pars 
per  hyperbaton  (ut  ajunt,  quibna  haec 
aententia  probatur)  ad  verbum  regnavit 
leferatar,  absolute  ponitur  illud,  in  eos, 
qui  nan  peccaverunt.  Qnod  pugnat  cum 
dictis,  nt  taceam  de  sermone  parum  com- 
modo.  Non  enim  apte  dicitur,  mortem 
regnare  ad  similitudinem  transgressionis 
Adam,  sicnt  homines  ad  eam  similitudi- 
nem  peccare.  Nam  qnod  urgent  Graeci^m 
piaqpositionem  iizi,  qua  dicunt  causam 
denotari,  jam  alias  docuimus  has  praepo- 
sitiones  iv  et  licl  promiscue  subinde  in 
icriptaris  nsurpari. 

Qui  e$t  forma  futuri,  Qui  Adam  est 
forma,  Graece  tuicoc;^  futuri,  id  est,  figu- 
lam  gerit  ejus,  qui  venturus  orat,  scilicet 
Christiy  quem  alibi  vocat  novissimum 
Adam,  1  Cor.  15.  Sentit  Apostolus,  Adam 
foisse  tjpum  et  figuram  Christi  per  com- 
parationem  a  contrario,  ut  Augustinus 
ioquitur.  Snnt  enim  Adam  et  Christus  ve- 
ht  dno  principia  mutuo  opposita  respectu 
kominum.  Per  Adam  enim  peccatum  et 
mois  intravit  in  mundum;  per  Christum 
JQititia  et  vita.  Quae  res  paulo  post  plu- 
ribis  decUratur.  Poterat  alioqui  illud 
Toi  jiiXXovTOC,  futuri,  neutro  genere  ac- 
cipi,  id  est,  ejus  quod  futurum  est,  sed 
senaa  nihil  ad  praesens  institntum  faciente. 

Porro  commentarius  Pelagii  hoc  loco 
totns  Pelagianus  est,  onmia  ad  imitatio- 
aea  referens.  Verba  ejus  sunt:  Forma 
ChriiU  Adam  factus  est.  Sicut  enim 
Adam,  primua  mandatum  Dei  praeva- 
fieans ,  exemplum  est  leg^m  Dei  prae- 
varieare  volentibm,  sic  et  Christus,  vo- 
luntatem  Patris  complens,  exemplum 
e$t  imiiari  eum  cupientibus,  8ed  luiuc 
sensam,  qnem  et  in  sequentibus  inculcat, 
latis  snpra  expugnavimus.  Quoniam  au- 
tem  h€tec  forma  non  ex  omni  parte  con- 
fomUi  ett,  ut  ait  Augustinus  in  secundo 
opere  contra  Julianum,  ideo  sequitur : 

15.  Sed  nofi  sicut  deUctum,  ita  et 
donum.  Snbaudi  verbum  est,  vel ,  se  ha- 
bet,  aut  qnod  ejusmodi.  Ostei^dit  in  com- 
piratiofue  jam  ^cta  dissimilitudinem  esse, 


quod  non  omnino  similiter  procedant  haec 
duo,  peccatum  Adae,  et  donum  seu  gratia 
Christi,  de  quo  supra  dixerat :  Per  quem 
nunc  reconciliationem  accepimus,  Non 
similiter,  inquam,  e  contrario  comparata, 
id  est,  peccatum  Adae  in  malum ,  et  gra- 
tia  Christi  in  bonum,  quum  haec  illo  sit 
multo  potentior  et  efficacior. 

Delictiim  hic  et  in  sequentibus  vocat 
quod  superius  peccatum.  Non  enim  di- 
stinguit  in  hac  praesenti  disputatione  in- 
ter  dfxapxiav  peccatum,  et  Tuapaicxoifxa 
delictum.  Quod  vel  iude  patet.  Nam  infra 
cum  dixisset,  legem  subintrasse,  ut  abun- 
daret  t6  7capaitTU)^a^  id  ipsum  ita  resu- 
mit:  Ubi  autem  abundavit  i^  djytapTia. 
Quod  manifestum  est  argumeutum  pro- 
miscuae  usurpationis  harum  vocum.  Quare 
ex  hac  voce  irapaitTCD^a  non  bene  coUi- 
git  quidam,  hic  non  significari  delictum 
sive  peccatum  Adae,  sed  delictum  seu 
casum  totius  gencris.  Nam  certe  pecca- 
tum  unius  Adae  significari,  palam  osten- 
dit,  quod  sequitur : 

Si  enim  unius  delicto  multi  mortui 
sunt,  multo  magis  gratia  Dei  et  donum 
in  gratia  unius  hominis  Jesu  Christi  in 
plures  abundavit,  Probatio  est  dictae 
dissimilitudinis ,  quam  prosequitur  usque 
ad  illud :  Jgitur  sicut  per  unius  delictum 
etc.  Docet  autem  donationem  Christi,  cum 
noxa  Adami  comparatam ,  praecellere,  si- 
ve  considerentur  charismata,  quae  dantur, 
sive  peccata,  quae  condonantur.  Priorem 
modum  hic  attendit,  posteriorem  parte 
proxime  sequenti ,  ac  postremo  utramque 
dilFerentiam  coujungit.  Quae  analjsis  est 
Augustiui  in  cxpositione  propositionis  29. 
Quamquam  aliis  placet  tertio  loco  repeti 
tantum  et  explicari  id,  quod  primo  dixit. 
In  gratia  unius  hominis,  Graece,  in 
gratia,  quae  est,  sive  fuit,  unius  homi- 
nis,  Item,  in  plu/res,  Graece-m  multos; 
quemAdmodum  reliqua  parte  capitis  ean- 
dem  vocem  constanter  vertit  inter])res,  ut 
ne  quem  moveat  haec  mutatio  multorum 
in  plures ;  quasi  phires  per  Christum  sint 
salvati,  quam  iu  Adam  mortui ;  quum  res 
contrario  modo  potius  sese  habeat. 

Abutebantur  autenji  hac  lectione  Pela- 
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giani,  dicentes  ideo  de  gratia  Christi  Pau- 
Inmdizisse,  quod  in  plurei  abundavity 
quia  protenditur  etiam  ad  parvulos,  qni 
peccatnm  Adae  imitari  non  potnerunt. 
Qua  de  re  Augnstinns,  hnjus  nostrae  lcc- 
tionis  ignarns,  ita  scribit  in  opere  se- 
cnndo  contra  Juliannm  verbis  a  Beda  ci- 
tatis :  Quod  dizisti,  vigilanter  inculcasse 
Apostolum :  multo  magis  gratia  Dei  et 
donum  in  gratia  unius  hominis  Jesu 
Christi  in  plures  abundai)it,  volens  m- 
telligi  ideo  plures  dictos,  quiapervenit 
gratia  ejus  ad  parvulosy  ad  quos  imtto* 
tio  primi  hominis  non  pertinet,  aut 
mendosus  codex  tibi  mentitus  est,  aut 
ipse  mentiris,  aut  ab  aliquo  falso  sive 
fallente,  aut  oblivione  deceptus  es.  Non 
enim  ait  Apostolus  plureSy  sed  multos, 
Qraecum  attende  codicem ,  et  invenies 
TCoXXcuc,  non  icXstOTOuc;.  Dixit  ergo 
multo  magis  abundasse  gratiam  in  mul- 
tos,  non  in  magis  multos,  hoc  est,  non 
inplures,  sicutjam  ostendimus.  Haec 
Angnstiniis. 

Patet  igitnr,  Apostolnm  non  hic  multi- 
tndinem  eomm ,  qni  gratiae  Christi  parti- 
cij^es  fiunt,  nrgere,  sed  copiam  beneficio- 
rnm  Christi,  qiiae  significatnr  in  eo,  qnod 
dicit,  multo  magis, 

Est  igitur  sensns :  Nam  per  nnius  qni- 
dem  hominis  delictum  seu  transgressionem 
mnlti,  id  est,  omnes  ex  eo  propagati, 
mortem  incnrmnt;  verum  mnlto  magis 
per  gratiam  nnins  hominis  Jesn  Christi,  id 
est,  propter  ejns  merita ,  Dens  in  mnltos, 
scilicet  omnes  electos,  vel  omnes  ad  Chri- 
stnm  pertinentes,  gratiae  suae  dona  lar- 
giter  efiimdit.  Siquidem  Adam  sno  delicto 
mortem  invezit,  at  Christns  pcr  snam 
gratiam  mnlta  et  magna  Spiritus  sancti 
dona,  atqne  ipsam  immcrtalitatem,  homi- 
nibns  conciliat;  adeoqne  plus  gratiae  no- 
bis  restitnit,  quam  in  Adam  perdidimn.s 
vidclicet  jiistltiae  perseverantiam,  et  vitam 
aetemam.  Haec  enim  Adam  in  paradiso 
non  habnit. 

Rursns  ez  hoc  loco  statuitnr  peccatnm 
prof  agationis  contra  Pelagianos.  Nam,  nt 
annotavit  Argtvstinns,  jhrasis  scriptnrae 
lacrae  non  jatitnr,  nt  dicamns  Adam  esse  I 


mortnnm  delicto  diaboli,  licet  illud  imita* 
tns  sit,  sicnt  hic  nnins  Adae  delicto  mnlti 
mortni  dicuntnr.  Qnare  non  de  imitatione 
id  intelligendnm,  sed  de  propagatione. 

Sed  quaeres,  cnr  mnltos  dixerit  in  pri- 
ori  parte,  cum  dicere  posset  omnea.  Bea- 
pondeo ,  vel  ideo  qnia  de  praeterito  lo- 
qnebatnr,  ijzibavov,  mortuifueruntjrd. 
potins  nt  conformitas  esset  prioris  mem» 
bri  cnm  posteriore.  Sic  infra  ntrosque 
nnnc  omnes  dicit,  nnnc  mnltos.  Vide  ibi 
commentarium. 

16.  Et  non  sicui  per  unum  peceatum, 
ita  et  donum,  Graece :  Et  non  sicut  ptr 
unum,  qui  peccavit,  donum,  seu  dona* 
tio,  Consentinnt  Ladna  qnaedam  mwB^ 
nec  non  teztns  Ambrosii  antiqnioris  edi- 
tionis,  qnae  non  peccatum  legnnt,  sed 
peccantem,  nt  verisimile  sit,  interpretem 
Latinnm  hoc  modo  vertisse.  Est  enim  in 
Graeco  participinm  praeteriti  temporifi 
qno  Latini  carent.  Augustinns  qnoque 
lib.  1.  de  bapt.  parv.  cap.  13.  et  epist 
89.  et  propos  29.  legit  peccantem.  Qui- 
bus  locis  etsi  varient  exemplaria,  tamea 
etiam  apnd  Bedam  in  collect  ez  Augu* 
stini  lib.  de  bapt.  parv.  peccantem  legi- 
tur.  Ipse  vero  Beda  teztnm  Apostoli  refe- 
rens  nnnc  peccatorem,  nnnc  peeeaniem 
legit. 

Porro  SjTUS  qnidem  hoc  modo  vertit: 
Et  non  sicut  delictum  unius,  itadonum, 
Sed  id  fecit  ut  paraphrastes.  Est  igitur 
imperfectns  sermo ,  mazime  nt  Graece  a 
Panlo  scriptns,  qnem  hoc  modo  supplere 
et  ezponere  liceat:  Neqne  enim,  sicut  per 
nnum  hominem,  qni  peccavit,  mora  venit 
in  mnndnm,  ita  et  donnm  Christi  seae  ha- 
bet ;  ac  si  dicat :  Non  sicnt  ez  unius  bo- 
mini.s  una  transgressione  mors  introdncta 
est,  ita  Christi  gratia  ab  nno  tantum  pec- 
cato,  ejusqiTe  poena  liberat.  Hnnc  senBum 
declnrant  verl)a  sequentia: 

Nam  judicium  quidem  ex  uno  in  eon' 
demnationem ,  gratia  autem  ex  multi$ 
delictis  in  justificationem.  In  Graeco  to* 
cum  allusio  est,  xpina,  xaTaxptixa,  qnae 
Latine  reddi  non  potest.  Illud ,  ex  uno, 
vel  intellge,  delicto,  nt  vult  Angratinua 
eo,  quod  aeqnatnr,  ex  multie  deli€ti$i  val 
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ex  nno  peccante.  Hoc  euim  praecesserat. 
QaamqiMm  senstis  eodem  recidlt  Nam  si 
mtelligaa,  ex  nno  peccante »  formaliter  id 
aoeipiendnm  erit ,  id  est,  in  qnantum  pec- 
ctTit  Condemnationem  vero  mortis  dicit, 
qnam  in  superioribns  ezprossit,  de  qna 
etiam  mox  ae  ipsnm  exponit. 

Igitar  sensus  est:  Nam  judicinm  qni- 
dem  Dei  ex  uno  primi  hominis  peccato, 
fel  quia  unus  ille  homo  peccavit,  proces- 
sit  ad  condemnationem  mortis.  Gratia 
rero  Dei  non  ex  uno  delicto,  sed  ex  mul- 
tisednctos  ac  liberatos  justitia  donat,  qiiia 
Don  tantnm  remittit  unnm  illud  Adae 
peecatom,  sive  ab  eo  contractum,  quod 
fingulis  inest,  sed  iosnper  remittit  multa 
peccata  a  posteris  Adae  mala  ipsorum 
voluntate  superaddita.  Hanc  porro  dissi- 
militudinem  comparationis  inter  Adam  et 
Christam  amplius  adhuc  illustrat  Aposto- 
his  seqnentibns  verbis : 

17.  S«  enim  unius  delicto  mors  reg- 
aaoit  per  unum,  Male  quidam  codices : 
Si  enim  in  unius  delieto,  scilicet  addita 
pnepositione  in,  quae  nec  in  Oraecis  est, 
aee  in  omnibus  Latiais ,  et  sensnm  impe- 
dit  magis  qnam  adjuvat. 

Multo  magis  abundantiam  gratiae  et 
ianaHonis  et  justitiae  accipientes,  in 
cda  regnabunt  per  unum  Jesum  Chri- 
itum,  Et  donationis  et  justitiae,  Graece, 
d  doni  juHitiae,  sine  media  conjunctione, 
aisi  quod  in  paucis  iegitur,  et  donum 
patUiae,  Caetemm  xVugustinus  tantum 
ksgit  aimndantiam  gratiae  et  justitiae , 
lib.  1.  de  baptismo  parvul.)rum  cap.  13., 
ettiea  Beda  citatur  in  collcctaueis.  Ita 
qaoqQe  legitur  apud  Irenaeum  lib.  3. 
eap.  18.  • 

Sensus  periodi :  Si  per  unnm  hominem, 
^vatenns  nimimm  unus  illedeliquit,  ot  eo 
cootagio  posteros  infecit,  mors  pcrvasit 
hiimannm  genns ,  multo  magis,  qui  per 
Chriatnm  acceperint  exuberantiam  dono- 
nnn,  quibns  a  peccatis  jnstificati  atqne  in 
JQftitia  proveeti  fueriat,  in  aetema  vita 
regDabnnt  per  eundem  unum  hominem, 
primo  homini  oppositum ,  scilicet  Jesum 
Christnm.  Bepetitio  est  prioris  difTeren- 
tiie,  nisi  qnod  hlc  jam  expressins  morti 


vitam  opponit,  eam  sciUcet,  quae  justitiae 
per  Christnm  acceptae  merces  sit  fntnra. 
Ubi  notandum  est,  cum  dixisset :  mors 
regnavit  per  unum,   non  tamen  eum  e 
diverso   dixisse,   vitam   regnatnram   per 
nnum  Jesnm  Christnm;  sed  dixit  ipsos 
jnstificatos  in  vita  regnaturos ,  tnm  qnia 
jucundins  sonat,  si  dicantur  ipsi  homines 
regnaturi,  quod   qnidem    regnnm   etiam' 
scriptura  justis  promittit  Matth    25.  et 
alibi ;  tum  qnia  sic  loquendo  volnit  quan- 
dam  etiam  dissimilitndinem  innuere  inter 
mortem  et  vltam,  sicut  fecerat  inter  delic- 
tum  et  donum.  Nam  mors  ita  regnat,  ut 
perdat  eos,  snper  quibns  regnat ;  vita  au- 
tem  sic  regnabit  in  nobis,  nt  reges  faciat, 
id  est,  coelestis  regni  cum  Christo  con- 
sortes. 

Observa,  lector,  Apostolum  hoc  capite 
fcre  indifferenter  et  promiscue  usnrpare 
quatuor  vocabula  Graeca,  X^P'^9  X^P^^V^^j 
diopza,  ia>pyiixQL,  Quomm  primum  nosrer 
interpres  vertit  gratiam;  secundnm  nunc 
donum,  nunc  gratiam;  tertinm  nunc  do" 
num,  nunc  donationem;  qnartum  vero 
donum,  Quibus  vocabulis  pro  rei ,  qnae 
dicitur,  exigentia,  modo  significatur  bene- 
ficentia  Dei,  modo  actus  donandi,  modo 
res  ipsa  donata.  Quod  perspiciet,  qui  sin- 
gula  suis  locis  expendet. 

18.  Igitur,  sicut  per  unius  delictum 
in  omnes  homines  in  condemnationem, 
Redit  ad  comparationem  Adae  et  Christi, 
indicatam  iiia  parte :  qui  est  forma  fu" 
turi,  eamqne  recoUigit  ex  jam  dictis.  Ac 
simnl  suppiet,  quod  imperfectum  rellque- 
rat,  ubi  dixit:  Propterea,  sicut  perunum 
hominem  etc. ,  addeado,  qnod  scquitur: 
Sic  et  per  unius  justitiam  in  omnes 
homines  in  justificationem  vitae,  Per 
unius  justitiam ,  Graece ,  per  unius  ju^ 
stificationem ;  et  ita  vertit  paulo  ante 
Graecam  vocem  5i>cai(o;jia.  Verum  tam 
hic,  qnam  illic  recte  intelligitur  justltla. 
Sic  Apoc.  19.:  Byssinum  justificationes 
sunt  sanctorum,  id  est,  justitiae,  justa 
opera.  Divorsnm  verbale  est  in  eo,  quod^ 
seqnitnr,  in  justificationem  vitae:  Grae- 
ce,  iixaccuaiv. 

Senaus  hiyus  loci  est :  Jam  ex  iis,  quae 
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de  Adam  et  Christo  diximus,  liquet,  quod, 
sicut  per  unius  Adae  inobedientiam  ma- 
lum  seu  peccatum  propagatum  est  in  om- 
nes  homines  ex  illo  genitos,  trahens  eos 
ad  condemnationem  mortis,  ita  ct  per 
unius  Christi  justitiam ,  id  est ,  justas  et 
sanctas  ejus  actiones ,  ac  nominatim  obe- 
dientiam,  qua  patri  obedivit  usque  ad 
mortem,  bonum  seu  gratia  pervenit,  et 
quasi  propagatur  in  oimics  homines ,  qui 
sunt  ez  parte  Christi,  ad  efficiendam  in 
eis  justitiam ,  qua  perducantur  ad  vitam 
aetemam ;  ac  si  dixisset ,  ad  justificatio- 
nem  vitalem  seu  vivificam.  Dixi,  nomina- 
tim  obedientiam,  quia  hanc  nominat  in 
parte  sequenti.v 

Porro  signum  universale,  onmes,  m 
utroque  membro  positum ,  non  omnes  eo- 
dem  modo  exponunt.  Pelagius  quidem 
neutro  loco  vult  universaliteraccipi.  Num" 
quid,  iuquit,  iniquus  Deus,  qui  infert 
iram  ?  Absit  Quomodo  potest  unius  de- 
licto  Adae  omnes  homines  eondemnare, 
cum  nec  unius  Christi  justitia  omnes 
homines  justificati  sint?  Omnes  autem 
dicens,  non  generaliter  dicit,  sed  unius- 
cujusque  partis  significatmultitudinem. 
Haec  ille  haeretico  sensu,  quo  negat  pcc- 
catum  originale. 

Quidam  ncotericus  nniversalitatem  po- 
steriore  h)Co  sic  restringit:  in  omnes  ho- 
mines,  si  velint,  quasi  non  et  ipsum  velle 
sit  opus  gratiae  Christi ,  Paulo  attestante 
Philipp.  2.:  Deus  estj  qui  operatur  in 
vohis  velle,  Proinde  restrictio  hujusmodi, 
quam  uec  apud  alium  quemquam  legi, 
prorsus  improbanda  est. 

Alius  quidam  vir  doctus  utrobique  ab- 
solutam  universalitatem  intclligit,  sed  ju- 
stificationem  vitae  interpretatur  resurrec- 
tionem  ad  vitam ,  quae  communis  erit 
etiam  malis,  allegans  alterum  Pauli  lo- 
cum ,  velut  ejusdem  cum  isto  sententiae, 
ex  1  Cor.  15.:  Sicut  in  Adam  omnes 
moriuntur ,  ita  et  in  Christo  omnes  ft- 
vificabuntur,  Sed  istorum  verborum  ve- 
ram  intelligentiam  suo  loco  trademus, 
huic  certe  loco  sensus  ille  non  nisi  vio- 
lente  coaptari  potest.  Etenim  justificatio 
nosquam  in  scripturis,  imo  nec  extra,  ad 


hunc  modum  accipitur,  ne  qnidem,  si  ad- 
das,  vitae, 

Rursus  alii ,  ut  universalitatem  servent 
eandem  in  ntroque  membro ,  posterius  sic 
exponunt :  per  unius  justitiam  omnes  ho- 
mines  justificati,  quantum  ad  sufficientiam 
attinet.  Sed  et  hoc  praeter  mentem  Apo- 
stoli ,  qui  comparat  delictnm  Adae  cum 
justitia  Christi  quantum  ad  effectus  utrius- 
que,  non  quantum  ad  causarum  suffici- 
entiam. 

Quod  si  cui  minus  placet  expositio 
signi  universalis,  quam  dedimus,  poterit 
dicere,  per  omnes  homines  in  utroque 
menibro  intelligi  genus  humanimi,  non  ta- 
men  eadem  amplitudine  acceptum,  sed 
juxta  rem  subjectam.  In  priori  qnidem 
membro  plane  generaliter,  qnoniam  ibi 
sermo  est  de  parente  totius  generis ,  per 
quem  mors  in  omnes  invecta  sine  excep- 
tione.  In  posteriori  autem  secundum  mo- 
dum  loquendi,  quo  saepe  utitur  scriptara, 
dicens  omnes  homines,  quum  vult  intelligi 
passim  muUos,  ut  Luc.  6.:  Vae  vobis, 
cum  benedixerint  vobis  omnes  hominet, 
Act.  22.:  Eris  testis  illius  ad  omnes  ho^ 
mines.  Coloss.  1.:  Corripientes  amnem 
hominem,  et  docentes  omnem  hofninem. 
Et  Tit.  2. :  Apparuit  gratia  Dei  salva" 
toris  nostri  omnibus  hominibus,  id  est, 
generi  humano.  Quod  alias ,  simili  locu- 
tione ,  significatur  nomine  mundi ,  vel  to- 
tius  mundi,  ut  Joan.  3. :  Sic  Detu  dilexii 
mundum,  et  hujus  epistolae  cap.  1.:  Fi- 
des  vestra  annuntiatur  in  universo 
mundo. 

Sit  igitur  hic  sensus  probabilis:  Sicut 
per  unius  delictum  in  genns  humannm 
coudemnatio  mortis ,  sic  per  unius  jnsti- 
tiam  in  genus  humanum  justificatio  vitae. 
Sed  humanum  genus  distingue,  quemad- 
modum  dixi. 

19.  Sicut  enim  per  inobedientiam 
unius  hominis  peccatores  constituti  sunt 
multi.  Graeca  variant  in  persoua ,  xaTS- 
OTa{>r^|i£v ,  cotistituti  sumus ;  alia,  xaxe- 
aTQc[>7]aav^  constituti  sunt ;  quod  magis  con- 
venit  cum  tota  serie  sermoui.(f  Apostoli. 

Jta  et  per  unius  obeditionem  ju$U 
constituentur  multi.   IJem  aliis  verbis 
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meiilcat,  velut  doctrmam  maximi  momenti. 
Difierentia  tamen  est  inter  hanc  senten- 
tiam  et  snperiorem,  quod  in  illa  praecipue 
eonsiderantar  effectns,  mors  et  vita;  in 
hae  Tero  peccatom  et  jnstitia ,  peccatum 
Qt  caosa  mortis,  justitia  ut  causa  vitae. 
Deinde  qnia  haec  interpretatio  quaodam 
est  snperioris,  nt  admonet  Tbeophjlactus. 
Ntm  peccatum  Adae  interpretatur  Apo- 
stolus  inobedientiam ,  et  justitiam  Christi 
obedientiam.  Unde  recte  ab  eo  sumitur 
baec  sententia  tanquam  probatio  et  decla- 
ntio  qnaedam  ejus,  quod  praecessit. 

Nec  te  moveat,  quod  nunc  multos  vo- 
eat,  quos  prius  omnes  dixerat,  nec  fallat 
commentarius  Theodoreti  dicentis :  ideo 
Padum  usnm  vocabulo  multi  etiam  in 
priori  parte,  quod  et  in  Adae  posteris  in- 
Teaiantar  aliqui,  qui  a  majoribus  peccatis 
alieni  ftierint,  ut  Abel,  Enoch,  Noe,  Mcl- 
chisedec  et  patriarchae,  aliique  in  lege 
clari  et  insignes;  quasi  dicat,  hos  non 
comprehendi  sententia  Apostoli,  quia  non 
fiiaiint  primae  transgressionis  imitatores. 
(^oae  erronea  est  expositio ,  et  refellitur^ 
quia  non  solnm  dicit  Apostolus,  multos 
ooDititntos  esse  peccatores ,  sed  et  supra 
dixit,  multos  esse  mortuos,  cum  constet 
mortem  ad  omnes  pertinerc.  Multos  ergo 
dieit,  qnos  ante  dixit  omnes,  tum  quia 
omnes  homines  revera  multi  sunt,  tum 
(juia  non  omnes  absolute  per  Christum  ju- 
stificantnr,  sed  omnes  secundum  sensura 
modo  dictnm. 

Nota  etiam  ,  Apostolum  id ,  quod  prius 
peceatnm  et  justitiam  dizerat,  nunc  ino- 
bedientiam  et  obedientiam  vocare;  ex  quo 
intelli^tur  de  actuali  peccato  Adae,  de- 
qae  actnali  justitia  Christi  Pauluin  fuisse 
locntnm.  Yocatur  autem  Adae  peccatum 
inobedientia ,  uon  quod  ex  contemptu 
praecepti  divini  processerit ,  sed  usurpato 
nomine  inobedientiae  pro  transgressione, 
qua  nimimm  peccatur  contra  ]egem  posi- 
tr?am  atqne  exprcssam,  qualis  erat  illa: 
De  UgtiO  scientiae  boni  et  maU  ne  co^ 
medcts.  In  quocumt^ue  enim  die  come- 
deris  ex  eo,  morte  morieris. 

Sensns  est :  Sicut  per  unius  primi  ho- 
Biiis  inobedientiam,  id  est,  transgressio- 


nem,  multi,  id  est,  omnes  ez  eo  geniti, 
constituti  sunt  peccatores ,  utpote  ex  illa 
transgressione  infecti  peccatu ,  a  quo  vere 
peccatores  dicantur  et  sint;  ita  et  per 
unius  Christi  obedientiam^  qua  obedivit 
Patri  usque  ad  mortem  crucis ,  justifica- 
buntur  multi,  nimirum  qnotquot  per  fidem 
ex  eo  renascentur. 

Hursum  hic  locus  manifestus  est  pro. 
peccato  originali. 

Tum  ex  eo  ostenditur  contia  sectarios, 
justitiam  nostram  esse  internam,  sicut  pec- 
catum  nostrum  internum  est  et  inhaerens. 
Si  enim  vere  et  proprie  peccatores  consti- 
tuuntur  per  praevaricatitmem  Adae,  quod 
fatentur  adversarii,  non  autem  vere  et  pro- 
pric  justi  constituimur ,  per  obedientiam 
Christi,  sed  imputative  tantum,  ut  iidem 
volunt,  neque  consistet  haec  comparatio, 
quam  facit  Apostolus,  et  multo  minus 
Christi  justitia  nobis  contulerit,  quam  ab- 
stulit  injnstitia  Adae.  Nam  in  illo  veram 
et  inhaerentem  amisimus  justitiam^  in 
Christo  recuperamus  imputativam ,  id  est, 
falsam.  Loquitur  enim  Apostolus  de  justi- 
tia,  quam  nunc  per  fidem  accipimus^  non 
de  ea  justitiae  perfectione ,  quam  spera- 
mus  iu  vita  futura. 

20.  Lex  autem  mbintravit,  ut  abun" 
daret  delictum,  Ne  per  legem  exbtimetur 
aboleri  potuisse  peccatum  iutroductum  per 
Adam ,  ostendit  legem  adeo  non  valuisse 
ad  tollendum  peccatum ,  et  justificandos 
homines,  ut,  ea  superveniente ,  facti  fue- 
rint  etiam  deteriores.  Quod  ipsum  tamen 
profecerit  ad  majorem  gratiae  Christi 
commendationem.  Subintravit  Graece, 
Ttapeig^XOev.  Quod  alii  vertunt,  obiter  in- 
travity  8ubiit.  Alibi  in  malam  partem  hoc 
verbum  accipitur,  ut  Galat.  2.  Qui  subin" 
troierunt  explorare  libertatem  nostram, 

Yerum  hic  non  aliud  significatur,  quam 
post  ingressnm  peccati  in  mundum,  in- 
terim  dum  gratia,  peccati  sanatrix,  ex- 
spectatur,  legem  subingressam  fuisse.  Par- 
ticula  ut  a  plerisque  sic  exponitur^  ut  non 
finalem  causam  denotet ,  sed  eventum ; 
quomodo  frequenter  alibi  sumitur. 

Ita  sensus  est:  Lex,  prohibens  pecca- 
tnm,  medio  tempore  inter  Adam  et  Chri- 
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stain  sabiogressa  est.  Unde  tamen  non 
alind  consecutum,  quam  ut  peccatum  ma- 
gifl  etiam  abundaret;  tum  quia  lez  homi- 
nem  constituit  praevaricatorem ,  nam  ubi 
non  est  lex^  nec  praevaricatio,  ut  dictum 
est  superiori  capite ;  tum  quia  virtuB  pec" 
cati  lex  1  Cor.  15.  Nam  occasione  legis, 
ubi  non  adest  gratia,  magis  inardescit  con- 
•cnpiscentia.  Quam  utramqne  rationem  ad- 
fert  Augustinus  propos.  30. 

Alii  tamen  causam  finalem  significari 
putant,  sed  hoc  sensu :  quia  lex  subintra- 
▼it,  atque  adeo  data  est  a  Deo,  ad  per- 
mittendam  abnndantiam  peccatorum;  ut, 
dum  legis  occasione,  sicuti  dictum  est, 
augetnr  peccatum,  praesertim  in  opere 
extemo  et  maniiesto,  snperbus  animus 
Agnoscere  cogatur  se  peccatorem,  et  legem 
sibi  nequaquam  sufficere  ad  justitiam. 
Juxta  quem  sensum,  nobis  certe  probabi- 
liorem  (quem  etiam  S.  Thomas  probat  et 
bene  declarat),  convenit  haec  sententia 
com  illa  Galat.  3. :  Lex  propter  trans^ 
gressiones  posita  est,  donec  veniret  se" 
men  etc. ,  secundum  ejus  intellectum  po- 
tiorem,  quem  videbis  eo  loco  plnribus  a 
nobis  explicatnm. 

Vbi  autem  abundavit  delictum,  guper- 
abundavit  gratia,  Delictum,  Graece 
peccatum.  Superabundavit  antem  gratia, 
non  in  omnibus,  sed  in  electis.  Non  enim 
dicit  ubicumque ,  sed  ubi  indefinite,  ut 
annotat  Hugo.  Nam  quod  ad  reprobos 
attinet,  in  iis  lex  alium  efiectnm  sive  even- 
tum  non  habet,  quam  abundantiam  pec- 
cati.  Quibusdam  placet  ubi  positum  esse 
pro  adverbio  temporis ,  id  est  postqiuim. 
Quod  probarem ,  si  liqueret  Graecum  ou 
aliquando  sumi  in  ea  significatione,  perin- 
de  ut  Latinum  ubi, 

Sensus:  Ubi  peccata  occasione  legis 
inundarnnt,  et  homines  couvicti  sunt  sua- 
rum  transgressionum,  ibi  rednndavit  gratia, 
id  est,  benignitas  et  misericordia  Dei  pec- 
cata  remittens,  et  dona  gratificantia  tribu- 
ens.  Nam  quanto  major  iniquitas  peccantis , 
tanto  major  gratia  remittentis,  et  quanto 
majorem  peccatorem  quis  fuisse  se  agno- 
Bcit,  tanto  majorem  gratiam  sibi  confitetur 
impensam ;  quemadmodum  docemur  exem- 


plo  peccatrids  evangelicae  Luc. 
ipsius  Apostoli  Pauli  1  Timoth.  1. 
tur  autem  de  peccato,  abundavity  d 
tia  vero  superabundavity  quia  grati 
catis  etiam  multum  abundantibus  p: 
luit  ac  potentior  fuit. 

21.  Uty  sicut  regnavit  peccatt 
mortemy  ita  et  gratia  regnet  per 
tiam  in  vitam  aetemam,  per  « 
Chrigtum  dominum  nostrum.  Tn 
tem,  Graece  et  Syriace  m  morte, 
et  in  quibusdam  est  Latinis.  Illud  qi 
Dominum  nostrum,  pleriqne  6ra< 
dices  non  addunt,  tametsi  Syms  ac 
habet. 

Sensus  est:  Ut,  sicut  regnavit,  i 
longe  lateque  dominium  suum  ei 
peccatum  ii\  morte  sive  per  mortem 
licet  pcrtrahens  homines  ad  morte; 
etiam  gratia  et  misericordia  Dei  la 
minetur,  adducens  justitiam,  et  p' 
perducens  homines  ad  vitam  aet 
idque  per  meritum  redemptoris  ac  I 
nostri  Jesu  Christi. 

Mortcm  intelligit  eandem,  quara 
perioribus,  nempe  mortem  corporis. 
non  dicit,  nos  per  Christum  eximi  a 
scilicet  ut  eam  non  patiamur,  sed  pe 
stum  nobis  vitam  conferri,  qua  n 
mors  illa  destmatur  per  resurrecl 
Quod  non  est  futurum  in  reprobis, 
bns  resurrectio  non  erit  ad  vitam ,  2 
7.,  sed  mortis  in  aeternum  conti 
Neque  enim  existimamus,  impiorum 
rectiouem  ad  Christi  beneficia  pei 
sed  referendam  ad  consequentiai 
judicii  Dei,  quod  exigit,  ut  non  soh 
mae,  sed  ipsi  homines,  qui  peccavei 
suis  etiam  corporibus  supplicium  re 
damnatiouis  aetornae ;  non  quod  m 
erat  futura  resurrectio  (nam  nec  ani 
infusio  naturalis  est,  uec  tamen  pe 
stum),  sed  quia  hominis  peccantis  ad 
per  justam  poenam  ordinatio  fie 
poterat,  nisi  existeret  homo,  qui  ^ 
subiret. 

Huic  autem  doctrinae  quomodo  < 
rium  non  sit,  quod  Apostolus  dicit 
15. :  Per  hominem  mors,  etperha\ 
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nmtrrectio  mortuorum  etc.,  videbis  in 
ejiis  loci  commeDtario. 

Postremo,  notanda  prosopopoeia  quae- 
dim  in  eo,  qnod  peccatnm  et  gratiam  reg- 
oare  dicit,  qnemadmodum  et  in  superio- 
ribiu  mortem;  mortem   quidem,  Graece 


OavaTOV,  nt  regem;  peccatnm  vero  et 
gratiam,  Graece  ajiapTtav  xal  X^P^^s  «* 
reginas.  Qua  figura  rursus  ntitur  se- 
qnenti  capite,  in  peccato  et  justitia.  Facit 
enim  ad  splendorem  et  vehementiam  ora- 
tionis. 


GAPUT   SEXTUI. 

Quid  ergo  dicemus?  permanebimus  in  peccato,  ut  gratia  abundetO? 

2.  Absit.  Qui  enim  mortui  sumus  peccato  ^) ,  quomodo  adhuc  vivemus 
in  illo?  3.  An  ignoratis,  quia  quicumque  baptizati  sumus  in  Christo 
Jesa^),  in  morte  ipsius  baptizati  sumus^)?  4.  Consepulti  enim  sumus 
com  illo  per  baptismum  in  mortem,  ut,  quomodo  Christus  surrextt  a 
mortois  per  gloriam  patris,    ita  et  nos    in   novitate   vitae   ambulemus  "^). 

3.  Si  enim  complantati  facti  sumus  similitudini  mortis  ejus,  simul  et 
resarrectionis  erimus.  6.  Hoc  scientes,  quia  vetus  horao  ^)  noster  simul 
crocifixas  est^),  ut  destruatur  corpus  peccati^),  et  ultra  non  serviamus 
peccato.  7.  Qui  enim  mortuus  est,  justificatus  est  a  peccato.  8.  Si  au- 
tem  mortui  sumus  cum  Christo,  credimus,  qtfia  simul  etiam  vivemus 
com  Christo;  9.  scientes,  quod  Christus  resurgens  ex  mortuis  jam  non 
moritar,  mors  illi  ultra  non  dominabitur  ^).  10.  Quod  enim  mortuus 
est  peccato,  mortuus  est  semeP^);  quod  autem  vivit,  vivit  Deo.  11.  Ita 
et  vos  existimate,  vos  mortuos  quidera  esse  peccato,  viventes  auteni 
Deo  in  Christo  Jesu  Domino  nostro.  12.  Non  ergo  regnet  peccatum 
in  vestro  mortali  corpore,  ut  obediatis  concupiscentiis  ejus.  13.  Sed 
neqae  exhibeatis  merabra  vestra  arma  iniquitatis  peccato'^;  sed  exhi- 
bete  vos  Deo,  tanquara  ex  mortuis  viventes.  et  raembra  vestra  arma 
justitiae  Deo^^).  14.  Peccatum  enim  vobis  non  dorainabitur,  non  enira 
8ab  lege  estis,  sed  sub  gratia'^).  13.  Quid  ergo?  peccabimus,  quoniam 
non  sumus  sub  lege,  sed  sub  gratia^^)?  Absit.  16.  Nescitis,  quoniam 
cui  exhibetis  vos  servos  ^^)  ad  obediendum,  servi  estis  ejus,  cui  obeditis, 
nre  peccati  ad  raortera,  sive  obeditionis  ad  justitiara?  17.  Gratias  au- 
tem  Deo,  quod  fuistis  servi  peccati,  obedistis  autera  ex  corde  in  eara 
formam  doctrinae,  in  quara  traditi  estis.  18.  Liberati  autera  a  peccato, 
servi  facti  estis  justitiae^^).  19.  Humanum  dico,  propter  Infirraitatera 
camis  vestrae,  sicut  enira  exhibuistis  membra  vestra  servire  iramunditiae 
ct  iniquitati  ad  iniquitatera  '^),  ita  nunc  exhibete  membra  vestra  servire 


0  Cap.  3,  8.  *)  Vers.  6.  12.  3)  1  Cor.  I,  13.  «)  Vers.  6.  Col.  2,  12.  '^)  2  Cor.  5.  15. 
*j  Eph.  4,  22.  "O  Gal.  5,  24.  »)  Cap.  7,  18.  23.  »)  Apocai.  1.  18.  ^)  Hebr.  9,  25—28.  ») 
("H.  S,  5.  «)  I  Cor.  6,  20.  «J  Cap.  7,  4.  6.  8,  2.  seii.  »)  Vers.  1.  «^)  Vers.  20.  Joan. 
K  34.    ^  I  Cor.  7,  22.     «0  Cap.  1,  29.  seq. 
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Justitiae  in  sanctificationem.  20.  Cum  enim  servi  essetis  peccati,  liberi 
fuistis  justitiae.  21.  Quem  ergo  fructum  habuistis  tunc  in  illis,  in  qui- 
bus  nunc  erubescitis  ^)?  Nam  finis  illorum  mors  est.  22.  Nunc  vero 
liberati  a  peccato,  servi  autem  facti  Deo,  habetis  fructum  vestrum  in 
sanctificationem ,  finem  vero  vitam  aeternam.  23.  Stipendia  enira  pec- 
cati:  Mors^);  gratia  autem  Dei:  Vita  aeterna  in  Ciiristo  Jesu  Do- 
mino  nostro. 


SUVMARIIN  GAPITIS  SEXTI. 

Ostendft  non  ideo  peccanduin  adhuc  esse,  ut  gratia  abundet,  sed  ad  similitudinem  mortis  et 
resurrectionis  Cbristi  nos  peccato  mortuos  vivere  debere  justitiae,  ut  ciiijus  servi  jam  facti 
sumus,  a  peccatt  servitute  liberati;  docctque  quam  dispar  utriusque  servitutts  sit  exitus. 


Quid  ergo  dicemus?  Permanebimus 
in  peccato,  ut  graUa  abundet  ? 

2.  Absit  QQoniam  dixerat  gratiam  su- 
perabnndare,  abi  abnndavit  peccatum,  ne 
quis  propterea  putaret  immorandum  esse 
peccatis,  et  peccata  peccatis  cumulanda, 
quo  scilicet  amplius  abundaret  atque  com- 
mendaretur  Dei  gratia,  repellit  hujusmodi 
perversam  cogitationem  Apostolus,  dum 
de  ea  quaestiouem  sibi  faciens,  respondet : 
Absit,  Nam  ut  perabsurdum  est  ideo  velle 
aegrotare,  ut  habeat  medicina,  quod  sa- 
uet,  ita  summae  denientiae  est,  velle  ad- 
huc  peccare,  ut  gratia  Dei  semper  babeat, 
quod  remittat.  Imo  sicut  durante  morbo 
non  habetur  sanitas,  nec  apparet  ars  me- 
dici,  ita  manente  peccato  non  babetur 
justitia,  nec  ostenditur  virtus  gratiae  Dei. 
Quare,  ut  gratia  commendetur,  a  peccatis 
recedendum  est,  non  in  illis  manendum. 

Qui  enim  mortui  mmus  peccato, 
quomodo  adhuc  vivemus  in  illo?  lu 
Graeco  non  est,  enimy  et  absque  eo  citat 
Tei*tullianu8lib.  de  pudicitiacap.  17.  Kecte 
tamen  intelligitur.  Est  eiiini  haec  probatio 
datae  rcsponsionis  argumento  a  contrariis, 
ac  si  dicat :  Nam  qui  peccato  bene  mor- 
tui  sumus,  ei  profecto  non  amplius  vivere 
debemus.  Peccato  dativus  est,  non  abla- 
tivus,  ut  ad  Galat.  2. :  Legi  mortuus  sum, 

Ut  enira  phrases  sunt  Aiiostolicae,  vi- 
vere  peccato,  legi,  juslitiae,  Deo,  quibus 
signiticatur  servitus  et  obsequium,  quod 


his  impenditur,  aut  commercium,  quod 
cum  iis  habetur,  ita  et  istae  e  contrario^ 
mori  seu  mortuum  esse  peccato,  ac  cae- 
teris,  id  est,  ab  horum  servitute  et  obse- 
quio  penitus  esse  liberum,  et  a  commcrcio 
alienum.  Sic  et  Petrus  loquitur  1  epist  2. : 
ut  peccatis  mortui  Justitiae  vivamits,  Ac 
mrsum  Paulus  Ephes.  2. :  Cum  esseHs 
mortui  delictis  et  peccatis  vestriSy  et 
Coloss.  2.:  Cum  mortui  essetis  delictis 
et  praeputio  carnis  vestrae,  Quae  duo 
loca  huic  praesenti  similia  esse,  quamvis 
alii  secus  exponant,  ostendemns,  quum 
illuc  usque  pervenerimus. 

Mortuos  igitur  peccato  vocat  eos,  qui 
respectu  peccati  mortui  sunt,  id  est,  qoi 
a  peccati  servitute  liberi,  quibusque  com 
peccato  non  plus  est  negotii  aut  comm.er- 
cii,  quam  mortuis  esse  solet  cum  viven- 
tibus.  Aut  certe  (quod  eodem  recidit) 
mortui  peccato  dicimur,  dum  neque  nos 
in  peccato  vivimus,  ei  servieudo,  nequ« 
peccatuni  vivit  in  nobis,  regnando.  Unde 
ait:  quomodo  adhuc  vivemus  in  iUo? 
scilicet  desideriis  ejus  obsequendo.  B.  Au- 
gustinus  libro  de  spiritu  et  litera  cap.  6. 
partem  hanc  sic  ezponit:  Cum  id  prae^ 
stiterit  gratia,  ut  moreremur  peccato, 
quid  aliud  faciemus,  si  vivemus  in  eo, 
nisi  ut  gratiae  simus  ingrati?  Idera 
epistola  47.  ad  Valcntinum  hanc  Apostoli 
sententiam  ita  comraendat,  ut  affinnet, 
7Uhil  potuisse  dici  brevius  et  melius. 


^)  Cap.  7,  5.    -^  Cap.  5,  12. 
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PoTTO  dicit  Apostolns  peccatnm  singu- 
liri  niunero,  qnia  respicit  ad  fomitem  pec- 
cati,  quem  contrazimus  ex  transgressione 
primi  parentis,  atqne  hoc  peccatnm  con- 
siderat  nt  dominum  ac  imperatorem  in 
bomine  tunc  regnantem,  quando  pravis 
ejns  motibus  ac  desideriis  obteniperat. 
Quae  consideratio  patebit  amplius  in  con- 
sequentibns. 

3.  An  ignoratiSy  quia  quicunque  bapti" 
iati  9umus  in  Christo  JesUy  in  morte 
iptiuM  baptizati  «umu^  ?  Argumentationem 
praecedentem  totam  confirmat  ez  baptismi 
eaerimonia  atque  effectu.  In  Graeco  sunt 
accnsatiYi,  in  Jesum  Christumy  in  mor^ 
tem,  Atque  ita  legit  Tertull.  in  lib.  de 
resor.  carnis  cap.  47.  Sed  et  vetusti  qui- 
dam  Bibliomm  codices  habent,  in  mortem, 
Ul  antem  intelligatur,  quid  sit  baptizari 
in  Christum,  conferendus  est  hic  locus 
cum  illo  Galat.  3  :  Quicumque  in  Christo 
(Graece  in  Christum)  baptizati  estis, 
Christum  induistis,  Quae  utique  verba 
et  efficaciam  baptismi  significant 

Itaque  sensus  hujus  loci  est :  Scire  de- 
betiB,  qnod,  quicumque  per  baptismum 
Chrlsto  nomen  dedimus,  et  mystico  ejus 
cor)»ori  sumus  insiti,  baptizati  sumus  in 
limilitudinem  seu  configurationem  mortis 
ejas;  qnatenus  scilicet  in  nobis,  quando 
iMiptiaabamur,  inipletum  est  et  significa- 
tione  et  effectu,  quod  Christi  morte  ffgu- 
rabatnr.  Nam  mors  et  passio  Christi  non 
ftolaro  causa  fuit  nostrae  justificationis, 
verom  etiam  ejusdem  typus  ac  figufalis 
quaedam  repraeseutatio.  Significabat  enim 
mortem  el  iuteritnm  veteris  hominis  in 
Dobifl,  quomodo  Christus  in  se  ipso  mor- 
tnas  fnit  vitae  mortali. 

Biirsus  ex  hoc  loco  colligit  August.  Ench. 
cap.  52.  parvulos  in  peccato  nasci.  Nam 
si  Paulo  teste,  quicumque  baptizantur  in 
Chriflto,  in  ejus  morte  baptizantur,  et 
proinde  peccato  moriuntur  (id  enim  pro- 
baodom  snscepit),  necesse  est,  et  parvulos 
habere  peccatum,  cui  moriantur,  dum  in 
morte  Christi  baptizantur. 

Porro  non  solum  mors  Christi  et  cruci- 
fixio,  de  qua  paulo  post,  sed  et  sepultura 
et  returrectio  et  ascensio  in  coelum  ad- 


umbramnt  ea,  quae  in  nostra  aguntnr  jus- 
tificatione.  Id  quod  Paulus  cum  alibi^  ut 
ad  Gal.  2.  5.  et  6.,  et  ad  Col.  2.  et  3.,  tum 
maxime  in  hoc  capite  nos  docet.  Qua  de 
re  sic  Augustinus  ejnsdem  lib.  cap.  35. 
Quidquid  gestum  est,  inquit,  in  cruce 
Christi,  in  sepultura,  in  resurrectione 
tertio  die,  in  ascensione  in  coelum,  et 
in  sedere  ad  dexteram  Patris,  ita  ges^ 
tum  est,  ut  his  rebus,  non  mystice  tan- 
tum  dictis,  sed  etiam  gestis,  configura- 
retur  vita  Christiana,  quae  hic  geritur, 
Quod  et  inde  per  singula  declarat. 

Jam  vero  simile  mysterium  etiam  in 
baptismi  caerimonia  statuit  Apostolus. 
Nam  immersio  Christi  sepulturam  nobis 
repraesentat,  adeoque  et  mortem.  Sepul- 
crum  namque  mortis  symbolum  est,  nec 
enim  sepeliuntur,  nisi  mortui.  Quae  au- 
tem  immersionem  sequitur  emersio,  simi- 
litudinem  habet  resurrectionis.  Igitur  in 
baptismo  configuramur  non  tantum  mortt 
Christi,  quod  jam  dixit,  verum  etiam  se- 
pulturae  et  resurrectioni ;  quod  utrumque 
consequenter  dictuius  est. 

4.  Comepulti  enim  sumus  cum  illo 
per  baptismum  in  mortem.  Enim,  Graecc 
ouv,  ergo,  Sicque  legit  Tertull.  in  lib.  de 
pudicitia,  et  August.  de  spir.  et  lit  Sen- 
sus:  Per  baptismi  caerimoniam  sumus 
una  cum  Christo  sepulti;  quatenus  im- 
mersio,  quae  fit  in  baptismr),  significat 
et  exprimit,  ut  dictum  est,  Christi  sepul- 
turam;  sepulti,  inquam,  sumus  in  mor- 
tem  veteris  hominis  et  peccati,  sicut  Chri- 
stus  in  sepulcro  jacens  mortuus  erat  carne 
mortali. 

Vt,  quomodo  Christus  surrexit  a 
mortuis  per  gloriam  patris.  Surrexit  a 
mortuis,  Graece  TJT^p^'']  ^x  vsxpcbv,  sus^ 
citatus  est  ex  mortuis,  id  est  a  morte. 
De  qua  phrasi  dictum  est  alias. 

Ita  et  nos  in  novitate  vitae  ambule- 
mus.  Ita  et  nos,  intellige,  velut  ex  acjua 
baptismatis  emersi,  atque  ea  mundificati, 
novique  hominefl  facti.  Significatur  causa 
finalis  mjsticae,  quam  dixit,  sepulturae 
nostrae,  et  sensus  est:  ideo  per  baptis- 
mum  nos  Chnsto  consepultos  esse  in 
mortem  peccati,  id  est,  mortuos  esse  pec- 
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cato,  ut  deinceps  a  peccati  consuetiidine 
prorsus  alieni,  ezerceamus  opera  novae 
vitae  (Iioc  enim  est  in  novitate  vitae  am- 
bulare),  qnemadmodum  Christus  resnsci- 
tatus  est  a  morte  ad  novam  et  immorta- 
lem  vitam,  idqne  per  gloriam,  id  est  glo- 
riosam  operationem  Patris  sni ;  quia  ni- 
mirum  in  Christi  resnrrectione  Deus,  qui 
eam  operatus  est,  glorificatur.  Sic  enim 
multi  hanc  partem  interpretantur,  cum 
alioqui  possit  intelligi  causa  formalis, 
quam  indicat  versio  Sjriaca :  in  gloriam 
patriSy  ut  ipsa  nova  et  gloriosa  vita,  ad 
qnam  a  patre  resuscitatus  est  Christns, 
ipso  orante,  pater  gloriftca  filium  tuum, 
Joan*  17.,  vocetnr  gloria  patris. 

Qui  sensus  haud  immerito  placuit  Ca- 
jetano.  Nam  hoc  paoto  plenior  et  aptior 
erit  collatio,  quam  inter  nos  et  Christnm 
attendit  Apostolus. 

Commentator  Amb.  legit:  per  virti^ 
tem  Deiy  quod  sensnm  habet  perspicuum, 
sed  ab  origiuali  dissonat. 

Porro  ambulare  passim  in  scripturis 
morale  vocabulum  est,  quo  metapfaorice 
significatur  idem,  qnod  conversari,  vivere, 
actiones  exercere  alias  post  alias,  sumi- 
turque  non  tantum  in  bono,  sed  etiam  in 
malo,  ut  Joan.  8. :  Qui  sequitur  me,  non 
ambulut  in  tenebris.  Nec  proprie  pro- 
fecttim  indicat,  ne  quidem  dum  in  bono 
accipitur,  sed  continuationem  quandam 
actionum.  Nam  et  Cfaristo  in  diebns  car- 
nis  suae  competebat  secundum  hunc  sen- 
sum  ambulare,  de  quo  Joan.  1  epist.  2. : 
Qui  didt  se  in  ipso  manere,  debet,  sicut 
ille  ambulavity  et  ipse  ambulare,  Quam- 
quam  nos  viatores  ita  debemus  in  lege 
Domini  et  in  novitate  vitae  ambulare,  ut 
proficiamus  de  die  in  dicm. 

5.  Si  enim  complantati  facti  sumus 
similitudini  mortis  ejus,  simul  et  resur^ 
rectionis  erimus,  Confirmatio  est  ejus, 
quod  proxime  praecessit.  Complantati, 
Graece  ou^^dtoi,  non  participium  est, 
sed  nomen,  quasi  dlcas  consiticii  vol  tn* 
siticiL  Porro  dativus  to)  OfjtOKu/iati  pos- 
set  etiam  reddi  per  ablativum  modi,  «i- 
militudine  ;  pro  quo  Sjrus  vertit :  in  ««- 
miliUAdine,  Verum  Panlus,  modum  sig- 


nificare  volens  hoc  vocabulo,  semper  ad- 
dere  solet  praepositionem,  iv  aut  eict^  nt 
supra  cap.  1.  et  5.,  et  infra  cap.  8.  et 
Philip.  2.  Quod  cum  hic  factum  non  sit, 
optime  redditum  puto  a  nostro  interprete 
dativum,  similitudini :  maxime  quodeam 
casum  exigat  dictio  aofi^utoi.  Nam  qnod 
Erasmus  snpplet  hoc  modo :  Si  enim  tit* 
sitidi  facti  sumus  illi,  id  est  Christo,  per 
similititdinem  mortis  ejus,  coactum  mihi 
videtur.  Nec  solet  Paulus  hujusmodi  rela- 
tivum  reticere  ac  snpplendum  relinqaere. 

Posterins  membrum  in  Graeco  sic  ha- 
bet :  sed  et  resurrectionis  erimus,  atque 
ita  citat  Tertullianus.  Ubi  sed  per  ntiqae, 
sane,  igitur,  exponendum  est  Interpres 
vulgatus  pro  aXXa  leglt  afxa^  vocem  si- 
milem.  Haec  eadem  pars  ex  priori  mem* 
bro  ita  suppleatnr :  Sed  et  resnrrectionii 
erimus  similitudini  complantati. 

Sensus  igitur  hujus  periodi  est :  Nam 
si  more  surculomm,  qui  arbori  insenm- 
tur,  ut  inde  succum  trahant,  insiti  snmoi 
morti  Christi,  cujns  similitudinem  gessi- 
mus  in  baptismo,  et  per  hoc  ejusdem 
mortis  eficcti  particlpes  in  eo,  quod  mor- 
tui  sumus  peccatis,  profecto  etiam  resnr- 
rectionis  Christi  participes  effici  debemos, 
tatiquam  et  hnic  insiti,  cujus  aeqae  in 
baptl.smo  similitudlnem  gessirans.  Nam 
sicut  immersione,  quae  fit  in  baptismo, 
coufiguramur  Christo  mortno  et  sepulto, 
ita  vicissim  emersione  configuramur  Chri- 
sto  resurgenti.  Quod  si  autem  resurrec- 
tionis  Chrlsti  participes  esse  debemus, 
igitur  in  novitate  vitae,  quam  Chiisti  re- 
surrectio  significat,  ambulandum  nobis  est 

6.  Hoc  scientes,  quia  vetus  homo 
noster  siniul  crudfixus  est.  Significantias 
in  Graeco:  auvsaTaopco^T)^  concrudfixus 
est,  tanquam  dicat  eidem  crnci  simu]  affi* 
xum,  videlicet  cum  Christo.  Nnnc  enim 
ex  ipsa  Christi  crucifixione  argnmentatar, 
non  esse  manendum  in  peccatis.  Per  illam 
enim  figuralitor  repraesentata  est  cruci- 
fixio  et  mortificatio  veteris  hominis  in  nobis. 

Sensus:  Cum  et  hoc  sciamns,  veterem 
homlnem  nostrum  una  cnm  Christo  (sci- 
licet  in  typo  seu  repraesentatione)  craci 
affixum  et  mortificatam   esse.    Veterem 
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kominein  Tocat  yetustatem  et  corruptio- 
Bem  peccati  in  homine ,  quam  ex  veteri 
Adim  contraxit;  vel  potius  ipsum  homi- 
Bem,  in  qQantnm  hujusmodi  vetustate  af- 
fectns  est.  Opponitur  autem  homini  novo. 
QQem  Qtrnmque  meminit  ac  notis  suis  de- 
scribit  Apostolos  Eph.  4. 

Putat  Augustinns  propos.  32.,  Paulnm 
kic  retpicere  ad  illud  Deut.  21.:  Male^ 
dieiUM  a  Deo  est,  qui  pendet  in  ligno, 
N«m  veteris  hominis,  id  est,  peccatoris  ac 
Bsledicti  similitudinem  gessit  Christus 
propter  nos  afiBzus  cmci.  Unde  et  factus 
pro  nobb  dicitnr  peccatum  2  Cor.  5. ,  et 
jmaltdietum  GaL  3.  Uic  igitur  vetus  no- 
ster  bomo  simol  cum  Christo  cmcifizus  est 
ec  mortificatns ,  non,  ut  statim  vetustas 
umnis  tollatnr,  quod  non  coutingit  in  hac 
Tita;  sed,  quemadmodum  sequitur: 

Ut  de$trtiaiur  corpus  peccati,  Destru" 
almr,  Graece  xaxapYr^i^^,  aboleatur  vel 
aMereiur.  Pro  quo  legunt  Tertul.  et 
Angust. :  evacuaretur.  Corpus  peccati 
Toeat  ipsum  veterem  hominem,  cujus 
nembra  alibi  enumerat,  dicens :  Mortifi^ 
caie  membi-a  vestra  ^  quae  sunt  super 
terram,  famicationem ,  immunditiam 
etc  Col.  3.  Ubi  satis  significat,  eadem 
Wc  esse  membra  veteris  houiinis  ac  ter- 
reoi,  nempe  in  eo,  quod  dicit,  membra  ve' 
ttra,  quae  sunt  tuper  terram,  id  est 
membra  hominis  vestri  terreni. 

Dettraitur  ergo  et  aboletur  in  nobis 
eoqms  peccati,  quando  membra  ejus  mor- 
tificamus,  id  est,  quando  desideriis  peccati 
noD  consentimus,  sed  resistimus,  eaque  in 
nobis  expugnamus  et  occidimus. 

Saut,  qni  corpus  peccati  interpretc^n- 
tor  corpus  nostrum,  quatenuspeccatosub- 
ditmn  est,  quam  carnem  peccati  vocat 
Apostolos  infra  cap.  8.  Atque  hanc  expo- 
sitionem  late  prosequitur  Origenes,  libe- 
ram  tamen  lectori  faciens ,  ut  vel  istam, 
▼el  priorem  eligat.  Nobis  quidem  prior 
Imie  loeo  magis  accommodata  videtur. 

Qaod  vero  neoterici  qiiidam  corpus  pro 
robore  positam  existimant,  ac  destrui  cor- 
]ms  peccati  dicant,  quum  robur  et  virtus 
peecati  ener\'atar,  id  a  consueto  Pauli 
lerakone    constat  esse   alienum.    Porro, 


quamvis,  ut  dixi,  perfecta  destractio  cor- 
poris  peccati  non  hujus  sit  vitae,  sed  fu- 
turae,  nnnc  tamen  interim  ita  destruendum 
est,  ut  sahem  fiat,  quod  sequitur : 

Et  ultra  no7x  serviamus  peccato.  Le- 
gendum:  ut  ultra  non  serviamus,  In 
hanc  enim  lectiouem  omnes  fere  nostri 
codices,  et  commentatores  conspirant,  ea- 
demque  est  apud  Augnstiuum.  Nec  Graeca 
diversam  admittunt.  Servit  peccato,  qui 
peccati  desideriis,  et,  ut  ita  dicam,  impe- 
riis  obsequitur;  qui  sub  peccati  dominio 
est.  Nam  peccatum  fingit  ut  personam 
duminantem ,  quae  subjectis  servis  impe- 
ret.  Sed  id  expressius  in  sequentibus. 

7.  Qui  enim  mortuus  est ,  justificatui 
est  a  peccato,  Inest  his  verbis  tacita  ar- 
gumentatio  ab  efFectu  seu  proprietate  mor- 
tis,  ad  hunc  modum  explicanda :  Mortaus 
homo  nihil  agit  vitale,  sed  absolutas  est 
ab  officiis  vitae ,  qua  prius  vivebat  Nam 
mors  abolet  omnes  vitae  actiones.  Sic  igi- 
tur  et  nos,  quoniam  conformati  morti 
Christi  in  cmce,  mortui  sumus  peccato  sea 
vitae  veteri,  justificati  sumus,  id  est,  ab- 
soluti  prorsus  a  peccato,  ut  ei  nullam  de- 
inceps  servitutem  debeamus,  tanquam  ni* 
hil  amplins  habentes  cum  eo  negotii  sive 
commercii. 

Quod  ait,  justificatus  est,  sumpta  phra- 
sis  a  judiciis  forensibns,  ubi ,  qui  absolve- 
batur,  justificari  dicebatur,  hoc  est  Ijberari, 
sive  a  crimine  sibi  imposito^  sive  a  domino 
volente  eum  sibi  vindicare  servum  Jam 
ex  hac  quoque  Paulina  sententia  colligit 
Augustiu.  Ench.  42.  et  43.,  par^^ulos  ante 
baptismum  habere  peccatum ,  quoniam  et 
ipsi  Christo  commortui  sunt  in  baptismo. 

8.  Si  autem  mortui  surnus  cum  Chri" 
sto,  credimus,  quia  simul  etiam  vivemuB 
cum  Christo.  Graece,  credimus,  quia  et 
convivemus  ei.  Chrysost.  aliique  multi 
dictum  hoc  accipiunt  de  vita  gloriae,  quam 
exspectamus  per  resurrectionem ;  ut  simile 
sit  illi,  quod  ait  2  Timoth.  2. :  Si  com^ 
mortuisumus,  et  convivemus :  st^ustt- 
nebimus,  et  conregnabimus. 

At  certe  contextus  bic  exigit,  ut  intel- 
h*gatur  de  vita  per  novitatem  Chri.sto  re- 
surgenti  conformata,  quae  est  vita  gratiae ; 
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ut  sit  sensns :  Si  mortni  snnins  peccato, 
quomodo  Christus  mortnus  est  came,  con- 
iidimns,  sicnt  ille  resnscitatns  a  morte  vi- 
vit  uovam  vitam,  ita  nos  qnoque  novam, 
id  est,  a  vetnstate  peccati  repurgatam 
vitam  deiuceps  acturos.  £t  quia  confidi- 
mus,  ad  hoc  ipsnm  anniti  debcmns.  Sen- 
snm  hnnc  praeter  alia,  tam  superiora, 
qnam  sequentia ,  manifcste  vult  illa  con- 
clusio,  quam  paulo  postinfert:  Ita  et  vob 
existitnate,  vos  mortuos  quidem  essepeC" 
cato,  viventes  autem  Deo  in  Christo  etc. 

9.  ScienteSy  quod  Christus  restirgens 
ex  tnortuisjam  non  fnorittir,  Resurgens, 
Graece  stisdtatus,  Jam  non  moritury 
Graece,  non  amplius  moritur. 

Mors  illi  ultra  non  dominabitur , 
Oraece ,  mors  ei  non  amplius  domina" 
tup,  verbo  scilicet  praesentis  temporis; 
qnemadmodnm  et  citat  Tertnllianns.  At- 
qne  ita  scriptum  legimus  in  pervetusto 
codice  monasterii  Landensis.  Docore  vult 
Apostolns  nou  modo  recedeudnm  esse  a 
pecc^tis,  sed  in  novitate  vitae  continuo 
porseverandnm.  Scimus,  inquit,  Cbristnm 
resnrrexisse  ad  vitam  immortalem,  ita  nt 
non  sit  amplius  moritnrns,  neqne  (qnod 
idem  est)  mors  oi  prnevalitnrn. 

Semel  quidem  niors  Christo  dominata 
fnit,  nou  tamen  jnro  suo,  quod  in  enm  ha- 
beret,  sed  ipsius  volnntate  ac  libera  po- 
testate,  de  qna  ait  Joan.  10. :  Ego  pono 
animam  meam  a  me  ipso,  et  potestatem 
kabeo  ponendi  eam.  Origene»  morlem  in- 
terpretatur  diabolnm,  qnod  non  recipimns. 
Nam  diabolnm  aliquando  fuisse  dominatnm 
Christo,  noscio,.  an  ferant  aures  piae.  £t 
nt  ferant  aliqno  sensn,  tameu  huic  loco 
non  convenit,  nbi  dc  niorte,  non  d<^  prin- 
eipe  mortis  est  serroo.  Rectius  apnd  Ori- 
genem  Rnffinns ,  dnm  ex  hoc  loco  Panli 
Tedargxiit  eos,  qui  Christimi  in  ftitnris  sae- 
cnlis  itemm  atque  itomm  eadem  vel  simi- 
lia  passnram  asserebant.  id  est«  saepe 
nMiritnram.  Qnod  propter  ipsnm  Orige- 
nem«  eo  dogmate  infamem,  a  Rnffino  ad- 
ditnm  fnisso  non  est  dnbinm. 

10.  {hi€Hl  enim  morhtus  est ,  /»f milo 
morf%ms  eti  trmef,  Vocem  peceato  qni- 
dam  cum  verbo  praooedonte  constraiint. 


sed  alii  rectius  cnm  seqnente.  Qnod  at 
indicant  emendatiores  codices^  commate 
posito  ante  peccato,  nt  missale  RomaniiB 
et  biblia  Lovaniensis  castigationis.  Hanc 
quippe  constmctionem  postnlat  altenim 
membrum  hnic  antithetum :  Quod  auiem 
vivit,  etc. 

Sensns :  Quod  enim  mortnns  foit  Chri- 
stus,  id  scmel  duntaxat  fieri  oportait, 
factumque  est  videlicet  ad  destractionem 
peccati,  simul  ut  mors  nostra,  qna  peccato 
morimur ,  in  ejus  morte  repraesentaretmr. 
Ad  quod  utmmque  una  ejns  mors  satii 
snperque  valebat.  Sic  Hebr.  9.:  Chrisim 
semel  oblatus  est  ad  multorum  exhau' 
rienda  peccata.  £t  cap.  10. :  Una  aMo- 
tione  consummavit  in  sempitemum 
sanctificatos. 

Quod  autem  vivit,  vimt  Deo.  Id  est: 
Qnod  autem  vivit  jam  es^citatns  a  morte, 
vivit  vitam  gloriosam  et  immortalem  Deo- 
que  dignam,  qui  immortalis  est.  Ant  jnxta 
Chrjsostomnm,  vivit  Deo,  id.est,  ez  Dei 
virtute  praestante  vitam  immortalem.  Sed 
priori  sensni  melius  respondet ,  qnod  se- 
(|uitnr. 

11.  /to  et  vos  existimate,  vos  mortuoi 
quidem  esse  peccato,  viventes  autem  Deo 
in  Christo  Jesu  Domino  nostro.  Vo§ 
secundo  loco  sauTOuc^  vos  ipsos.  Pro 
verbo  existimeUe,  quod  Graece  est  Xojc- 
Cssi^s.  Ruffinns  mavult  cogiUxte ,  id  est, 
animo  ropntate.  Nam  exhortatoria  con* 
clnsi.'  o-st,  qua  ad  institntnm  applicat  Apo* 
stolus  ea,  qnae  dixit  de  morte  et  viti 
Christi.  Ita,  inqnit,  et  vos  cogitate  de  vo- 
bis  ipsis«  nempe  vos  semel  mortnos  easc 
peccato  in  baptismo,  de  caetero  anten 
viventes  esso  ac  vivore  oportere  Deo ,  id 
est,  vitam  vivore  Doo  congraam,  qaani 
nnlla  mors  peccati  nlterins  seqnatnr,  id- 
qne  per  Christnm. 

Liqnot  ox  jam  dictis  aliter  Christnm, 
aliter  nos  mortnos  esse  peccato.  Nos  eniin 
m  .rtni  peccat.^  dicimnr.  qnia  non  ampliofl 
in  |-eccato  vivimQs,  sed,  vita  peceati  de- 
relicta ,  per  jnstitiam  vrvimns  Deo.  Chri- 
stns  antem  mortnus  peecato,  id  est,  cor- 
pore  moitnns  ad  tollendum  peccatnm. 

Est  antem  in  Graeco  diaciimen  seniio- 
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10  observandnm.  Nam  Cliristus  verbalt' 
ler  et  in  praeterito  inibavB\y  id  est,  mor'' 
hnif  fuit  peccato ;  nos  autem  nominaliter 
vsipoJ,  id  est,  mortui  peccato  dicimur, 
Kilieet  morte  praesente  et  in  nobis  pcr- 
mmente ;  cnm  in  Christo  post  paullulum 
morti  vita  snccesserit. 

12.  Non  ergo  regnet  peccatum  in  ve- 
riro  mortali  corpore,  ut  obediatis  con^ 
cupiicentiis  ejus.  Hoc  loco  tortius  incipit 
tomns  bujns  epistolae  secnndum  Theodo- 
retom.  Efit  enim  bic  quidam  transitus  a 
^trina  ad  mornm  informationem ,  ([uae 
timen  ipsa  mnltnm  etiam  doctrinae  con- 
tbet 

Ut  antem  baec^  et  qnae  sequnntur  us- 
qne  ad  finem  capitis,  melius  intelligantur, 
observanda  est  (de  quo  et  superius  adrao- 
niii)  personamm  ficlio  quaedam  in  peccato 
eC  justitia.  Fingit  enim  eas  ut  reginas  suu 
dominas  (nam  ntrnmqne  in  Graeco  foemi- 
linnm  est),  singnlas  sunin  babentes  reg- 
Qsm  ac  domiuium,  altorum  alteri  contrari- 
om;  hnmannm  vero  genus,  regno  peecati 
nibditnm,  pcr  Cbristi  gratiam  paulatim 
a  ea  serritnte  liberari  ac  transferri  in 
regnom  jnstitiae.  Sic  autem  liheratos  hor- 
titur,  ne  sese  rursns  per  spontaneam  obe- 
dientiam  in  priorem  peccati  servitutem 
redigt  sinant.  Qnae  res  ex  sequentibus  fiet 
mtaifestior. 

Qaod  nos  babemns,  ut  obediatis  con^ 
cupiscentiis  eju8  y  ita  legitur  in  Graeco: 
e?C  to  ircaxoueiv  abxj  Iv  TaT<;  l7rt[>D- 
fifai':  auToD ,  id  est ,  ad  obediendum  ei 
ia  concupiscentiis  ejus,  ut  ei  ad  a,uap- 
tiav,  peccatnm,  et  ejus  ad  acbfjia^  corpus, 
referator.  Jam  enim  dizi,  peccatum  hic 
considerari  nt  dominam  ac  reginam ,  cui 
servitus  et  obedientia  praestetur.  Unde, 
qnod  in  Graecis  nonnnllis  pro  aut^  le- 
gitnr  aoTiu,  mendosnm  existimo.  At  po- 
iteriore  loco  recte  se  babet  auroO.  Passim 
€nim  in  epistolis  Apostolicis  audimiis  de- 
nderia  camis,  quam  notare  voluit  dicens: 
i»  vestro  mortali  corpore.  Quamquam 
^ecQndmn  rem  concupiscentiae  corporis 
eaedem  smit  concnpiscentiae  peccati,  qua- 
tenus  peceatmn  eas  in  corpore  excitat. 
Tertoll.  locmn  hunc  Pauli  adducens  b'bro 


de  resur.  camis  cap.  47.  legit ,  ut  Graeci, 
ad  obaudiendum  HU,  non  addens  tamen 
partem  sequentem,  in  concupiscentiis 
ejus ;   forte  quia  non  totum  citare  voluit. 

Peccatum  intelligit  Apostolus  ipsamba- 
bilualem  concupiscentiam,  quae  est  fomes 
peccati,  db  qua,  quidnam  sit,  et  in  qua 
animae  facultate  resideat,  disimtari  solet 
in2.1ib.  Sent.  dist.  30.,  et  nos  aliquid  dic- 
turi  sumus  ad  illud  capitis  sequentis :  con- 
cupiscentiam  nesciebam ,  et  rursus  ad  ea 
verba  Gal.  5. :  Caro  concupiscit  adver- 
sus  spiritum. 

Vocatur  autem  a  Paulo  peccatum  boc 
capite  et  duobus  sequeDtibus,  non  quod 
vere  et  proprie  in  renatis  peccatum  sit, 
uti  contendunt  hujus  temporis  baeretici , 
sed  quia  ex  peccato  est ,  et  ad  peccatum 
inclinat,  quemadmodum  ex  8.  Augustini 
doctrina  declarat  sjnodus  Tridentina  sess. 
5.  can.  5.  Loca  apud  August.  sunt  lib.  1. 
contra  duas  epist.  Pelag.  c.  13.,  serm.  43. 
de  verbis  Dom. ,  et  serm.  6.  de  verbis 
apost.,  et  alibi. 

Potior  tamen  hujus  appellationis  ratio, 
qnamque  praecipue  et  interdum  solam 
urget  Augustinus,  ea  est,  concnpiscentiam 
ideo  vocari  peccatum,  quia  ad  peccatum 
inclinat  atque  sollicitat.  Nam  mors  ac 
caeterae  poenalitatos ,  licet  etiam  sint  ex 
peccato  primae  transgressionis ,  qnia  ta- 
men  ad  peccatum  non  inclinant,  non  so- 
lent  peccata  vocari  in  scriptnris. 

Porro  non  dicit  Apostolus :  Non  sit,  sed, 
non  regnet  peccatum  etc,  quia ,  quam- 
diu  sumus  in  boc  mortali  corpore,  est  in 
nobis  peccatum,  neque  durante  bac  vita 
exstirpari  potest;  unde  et  habitare  in  no- 
bis  dicitnr  capite  seqnente.  Sed  hoc  agere 
possumus  et  debemus ,  ut  non  regnet  in 
corpore  nostro,  id  est,  non  dominetur  no- 
bis,  juxta  id ,  qnod  orat  Psalmistes :  et 
non  dominetur  mei  omnis  injustitia, 
Psalm.  118.  Quod  fit,  quando  ei  ad  pec- 
catum  sollicitanti  non  consentimus,  et,  nt 
Apostolus  loqnitur,  non  obedimus  obse- 
qnendo  concupisceutiis  seu  pravis  moti- 
bus,  quos  excitat  in  came  nostra.  Ita  lo- 
cnm  hnnc  declarat  Angnst   in   exposit. 


138 


COMMENTARnJS  IN  CAP*  YL 


Psal.  50.,  et  serm.  12.  de  verbis  Apost., 
et  alias  saepe. 

Hincetiam  patet,  cnraddiderit  mor^aZi^ 
scilicet  ad  signlficandum,  vitium  hoc, 
quod  peccatum  vocat ,  propriam  ac  fixam 
habere  sedem  in  corpore  nostro  mortali, 
nec  nisi  per  mortem  hujus  corporis  futu- 
rum,  ut  ab  eo  malo  liberemur.  Propter 
quod  ait  in  fine  capitis  sequentis:  Quis 
me  liberahit  de  corpore  mortis  hujus? 

Quidam  peccati  nomine  non  concupis- 
centiam  hoc  loco,  sed  peccatum  in  genere 
malunt  intelligi ,  idemque  proprie  dictum. 
Nam  fieri  non  potest,  ut  dum  sumus  in 
mortali  corpore,  careamus  peccato;  pos 
sumus  autem  facere  cum  Dei  gratia,  ut 
peccatum  in  nobis  non  regnet.  Yerum  hi 
non  Tidentur  satis  advertisse  ad  verba 
Concilii  Tridentini  loco  jam  indicato,  qui- 
bus  dicitur,  Apostolum  ipsam  concupis- 
centiam  aliquando  appellare  peccatum. 
Ubi  procul  dubio  respicitur  ad  caput  6. 7. 
et  8.  hujus  ad  Romanos  epistolae,  quae 
etiam  ad  marginem  illic  annotari  solent 

13.  Sed  neque  exhibeatis  membra  ve' 
stra  artna  iniquitatis  peccato.  Sed  re- 
dundare  videtur.  Nam  Graece  tantum  est, 
neque  exhibete  membra  etc.  Tertullia- 
nus  quoque  citans  hunc  locum  non  addit, 
et  ad  sensumnon  facit  Tantum  enim  ex- 
plicat  Apostolus,  quod  proxime  dixerat. 
Neque,  inquit ,  ezhibete ,  sistite ,  in  obse- 
quium  date  membra  curporis  vestri  pec- 
cato,  id  est,  fomiti ,  ut  sint  instrumenta  ac 
velut  arma,  quibus  peccato  militetis,  inju- 
stitiae  opera,  ad  quae  suo  imperio  movet 
ac  impellit,  exercentes.  Perstat  enim  Apo- 
stolus  in  metaphora  dominii  et  obsequii. 
Cui  probe  servit  Graecum  verbum  icapio- 
xavsTS^  bene  et  significanter  ab  interprete 
nostro  redditum  exhibete,  tam  hic,  quam 
in  parte  sequenti  \  minus  autem  bene  ab 
Erasmo,  accommodate.  £st  enim  hoc 
verbum  ad  id  exprimendum,  qriod  vult 
Apostolus,  parum  commodum.  Quod  et 
ipse  Erasmus  intelligens  postea  vers.  19. 
hujus  cap.,  ac  rursum  initio  cap.  10.,  pro 
eodem  Graeco  verbo  reponit  Latinum 
praebere,  id  est^  exhibere. 

Sed  exhibete  vos  Deo  tanquam   ex 


mortuis  viventes.  Vos,  Graece  iauxo&c 
vosmetipsos.  Sed,  inquit,  exhibete,  slstitf 
ac  date  vos  ipsos  totos ,  qoanti  estis ,  i 
obsequium  Deo,  sicut  facere  convenit  eo< 
qui  peccato  mortui  jam  vivunt  com  Chri 
sto,  similitudini  resurrectionis  ejus  cox 
formati. 

Et  membra  vestra  armajusHtitu  Dei 
scilicet  exhibete.  Sensus:  £t  ideo  mea 
bra  vestra  exhibete  Deo,  velut  arma,  qnj 
bus  ei  militetis,  ad  exercenda  justitia 
opera ,  quae  vobis  imperat  Nondom  hi 
justitiam  ut  dominam  opponit  peccato,  ae 
Deum ,  ut  ostendat ,  non  aliud  esse  josti 
tiae  regnum ,  aliud  Dei ;  nec  aliud  juBt 
tiae  militare,  aliud  Deo.  Caeterum  in  •( 
quentibus  aperte  comparantur  peccatai 
et  justitia  tanquam  dominae^  suos  utraqn 
servos  suis  obseqniis  addictos  habentes. 

14.  Peccatum  enim  vobis  non  domi 
nabitur.  Quidam  praeceptive  expohont 
nondominabitur,  id  e8t,nan  dominetwi 
idiotismo  Hebraico ,  ut  sit  repetitio  prac 
cepti,  quo  supra  dixit:  A^on  ergo  regm 
peccatum  in  vestro  mortali  corpore.  Al 
intelligunt  enunciative  dictum,  idque  rec 
tius.  OccuiTit  enim  Paulus  objectioni,  qu 
dicere  quis  posset,  peccatum  esse  domi 
nam,  quae  sua  tyrannide  premat  ac  sifc 
servirc  cogat  homines,  posteaquam  semc 
in  muudum  iotravit;  ideoque  non  poss 
nos  facere,  quae  Paulus  praecipit.  Re 
spondet  autem ,  fideles  ab  ea  peccati  ^ 
rannide  liberatos  esse  per  Christi  gratiao 
ut  jam  et  deinceps  peccatum  eis  non  dc 
minetur ;  ac  proinde  merito  se  ab  eis  ex: 
gere  tanquam  rem  facilem ,  ut  de  caeter 
membra  sua  exhibeant  arma,  non  peccatc 
sed  Deo.  Probat  hunc  sensum ,  quod  8( 
quitur: 

Non  enim  sub  lege  estis,  sed  sub  gra 
tia.  Legem  iutelligit  Mosaicam ,  at  p« 
sim  in  hac  epistola,  praesertim  capite  u 
quenti ;  sed  eam  solam  et  puram,  ut  k 
quuntur ,  id  est  sine  gratia  et  fide.  Nai 
distinguitur  coutra  gratiam.  Igitur  sa 
lege  esse  dicuntur,  qui  legis  Mosaicae  aei 
vitute  premuntur,  gratia  Dei,  quam  no 
agnoscunt,  ad  eam  implendam  non  adjat 
Sic  euim  et  alibi  phrasim  hanc,  ease  ta 
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lege,  PauIqb  nsarpat,  mazime  in  epist. 
•d  6mL  c  3.  4.  et  5.  Snb  gratia  autem 
ene  diciintiiry  qni  ex  fide  per  gratiam 
Cbristi  justitiam  percipinnt  aut  exspectant, 
Bve  legis  Mosaicae  praeceptis  adstricti 
nDt,  Bive  non. 

Nam  justi  Teteris  testamenti,  qnamvis 
kgis  aervandae  debitores,  quia  tamen 
aoo  ex  lege,  aed  ex  fide  ventori  Messiae, 
jmtitiam  sperabant,  non  snb  lege  (pront 
i^poitolua  utitur  hac  pfarasi),  sed  snb  gra- 
tia  dicendi  sunt  fuisse.  Unde  etiam  intel- 
ligituTy  po8t  legem  abrogatam  nullos  jam 
Mse  aub  lege,  nisi  propria  et  errante  con- 
leientia,  velut  Judaeos,  qui  lege  Mosaica, 
lanqumm  adhuc  vigeat,  teneri  se  credunt. 
dic  enim  et  Galatae,  quos  objurgat  Pau- 
li»,  esse  volebaut  sub  lege,  Gral.  4.  Sen- 
SQS  igitur  Apostoli  et  probatio  haec  est: 
Non  eatis  aub  lege,  quippe  jam  abob*ta, 
led  ab  ea  translati  ad  gratiam  Christi, 
eiii  estis  incorporati  per  baptismum ;  igi- 
tirestis  a  peccati  dominio  liberi.  Sequela 
falet  a  causa  ad  effectum. 

15.  Quid  ergo?  peccabimus,  quoniam 
non  9umu$  sub  Uge,  sed  $ub  gratia? 
Haac  sibi  quaestionem  facit  ex  eo,  quod 
proxime  dixerat,  non  estis  sub  lege,  sed 
mb  gratia,  Nam  si  sub  lege  non  sumns, 
ttberum  nobis  relictum  videtur,  ut  pec- 
eemus,  id  est,  ea  agamus,  quae  lex  pro- 
kibet,  utpote  legts  vinculo  non  adstrictis. 
Ae  mrsum,  etsi  sub  gratia  simus,  adhuc 
tamen  peccandum  erit,  nt  gratia  et  mi- 
loieordia  Dei  in  remissione  peccatornm 
•mplius  commendetnr.  Qna  posteriori 
parte  coincidit  haec  occnpatio  cnm  ea, 
qaae  erat  initio  hnjns  capitis. 

AhtU,  Bes,  inquit,  plane  absnrda  est, 
sec  ullo  modo  conseqnens  ex  dictis,  cum 
potius  ex  iis  bene  intellectis  diversum  se- 
qvatQr,  scilicet  non  esse  peccandum. 

16.  Ne$citi8,  quoniamy  cui  exhibetis 
txn  $ervo$  ad  obediendum.  Graece :  vo$ 
ip$o$  $ervo$  ad  obedientiam,  quam  mox 
obeditionem  vocat  interpres. 

Servi  e$ii$  eju$,  cui  obeditis,  $ive  pec^ 
tttti  ad  tnortem,  $ive  obeditioni$  ad  jiM" 
Utiam?  Objectionem  contrario  refellit 
«igomento,  ez  quo  tamen  etiam  objectio- 
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nis  solntio  possit  accipi.  Vis  argumenti 
haec  est:  Cni  qnis  se  exhibet  ac  tradit 
ad  obediendnm,  servns  illius  efficitnr; 
atqni  per  gratiam  vosmetipsos  tradidistis 
in  obedientiam  evangelii,  igitnr  hujus 
estis  servi ;  et  proinde  non  amplins  pec- 
care,  sed  operibus  justitiae,  qnae  prae- 
scribit  evangelium,  incnmbere  debetis. 

Propositionem  argnmentationis  ista  pars 
tota  continet,  obscura  quidem,  sed  quam 
ita  clariorem  reddere  licebit ;  An  nescitis, 
quod,  cuicumque  vos  ipsos  addicitis,  ob- 
ediendo  voluntati  et  imperio  ejus,  servi 
illius  efficimini ;  sive  peccati,  qnod  homi- 
nem  sibi  servientem  trahit  ad  mortem; 
sive  evangelii,  aut  (secmidnm  alios)  fidei, 
cujus  obedieutia  praestat  justitiam  ?  Nam 
in  evangelio  justitia  Dei  revelatur  ex 
fide  in  fidem,  $icut  scriptum  e$t :  Ju$tu$ 
autem  ex  fide  vivit,  snpra  cap.  1.  Ubi 
etiam  fides  evangelii  per  obedientiam  de- 
scribitnr,  qnemadmodnm  et  alibi.  Porro 
mortem  intelligit  aeternam,  de  qna  infra : 
Stipendia  peccati  mor$,  Consonant  huic 
loco  scripturae,  Joan.  8.:  Omnis,  qui 
facit  peccatum,  $ervu$  est  peccati,  Et  2 
Petr.  2. :  A  quo  quis  superatus  est,  hu^ 
ju$  et  servus  est. 

17.  Qratias  autem  Deo,  quod  fuistis 
servi  peccati.  Qratias,  Graece  X^P^C^ 
gratia;  sed  sensum  facit  eundem. 

Obedi$ti$  autem  ex  corde  in  eam  for-' 
mam  doctrinae,  in  quam  traditi  e$ti$, 
His  verbis  assnmptio  continetur  praece- 
dentis  argumentationis.  In  quam,  lego 
ex  correctione  Romana,  pro  eo,  quod 
passim  legebatur,  in  qua.  Currectionem 
probant  non  modo  Graeca  et  Syra  exem- 
plaria,  vemm  etiam  ex  Latinis  meliora 
post  Amb.,  Aqninatem  et  Lyranum ;  nec 
non  veteres  concordantiae.  Apnd  Pela- 
ginm  autem  sic  legitnr :  in  ea  forma  doc' 
trinae,  in  quam  traditi  estis.  Quod  a 
Graeca  lectione  non  est  aliennm.  Sic  enim 
habet  ad  verbum:  obedistis  autem  ex 
corde,  in  quai^  traditi  estis  formam 
doctrinae, 

Quod  ita  constmitur  et  expHcatnr :  Ob- 
edistis  in  ea  forma,  vel  secnndum  eam 
formam  doctrinae,  in  quam  traditi  e$ti$, 
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id  est,  trmdncti  jive  tranalati  per  evan- 
gelii  praedieationem.  Quod  nounalH  per 
hypallagen  exponnnt:  in  quam  tradUi 
estis,  id  est,  quae  tradita  est  vobis.  Ve- 
mm  superior  propositio  magis  exigit,  ut 
significetur,  qnod  ipsi  sna  volnntate  et 
spontanea  ob^ientia  se  tradiderint  evan- 
gelio,  cnjus  proinde  servi  siut  facti. 

Porro  non  agit  gratias  Deo  pro  servi- 
tute  peecati,  quam  aliqnaiido  passi  sint, 
tanquam  illud  esset  Dei  beneficium ;  sed 
phrasis  est  Hebraica,  sensam  hunc  ha- 
bens:  Oratia  Deo  habenda,  qnod,  cnm 
fneritis  servi  peccati,  nunc  e  converso 
obedieritis  ex  corde,  id  est,  toto  animo 
vosmetipsos  composueritis  ad  formam 
evangelicao  doctrinae,  cui  contraditi  estis. 
Similes  sunt  looutiones.  Isaiae  12. :  Con" 
fitebor  tibi,  Domine,  (juoniam  iratus  e$ 
mihiy  convereus  ett  furor  tuus,  et  con^ 
solatut  eeme,  etLnc  15.:  Manducemun 
et  epulemur,  guia  hie  fllius  meus  mor^ 
tuiue  erat,  et  revixit,  perierat,  et  inven^ 
tui  est.  Jam  si  gratiae  Deo  snnt  agendae 
pro  eo,  qnod  ex  corde  obediunt  homines 
evangelio,  igitur  obedientia  volnntatiH  hu* 
manae  et  opus  et  donnm  Dei  est,  ut  ne 
quis  glorir.tur,  £ph.  2. 

18.  Liberaii  autem  a  peccato,  servi 
facti  estis  justitiae.  Dativi  casns  ekjusti- 
tiae.  Sic  enim  habetur  in  Graeco  idouXo»- 
brftt  T^  Jtxaiooovf^  ac  si  dicat,  mancipati 
estis  justitiae.  Cohaeret  haec  pars  cnm  prae* 
cedente,  tanquam  explicatio  ejus,  quod 
dixit,  fuistis  servi  peccati.  Kam  sensns 
est:  Gratias,  inqnam,  Deo,  quod  liberati 
a  peccati  dominio,  servi  facti  estis  jus^ 
titiae,  nenipe  per  hoc,  qnod  evangelio 
obedivistis,  ac  si  dicat,  a  probroita  servi- 
tnte,  cnjnsmodi  maxime  est  servitns  pec- 
cati,  translati  ad  honorabilem  servitutem, 
Bcilicet  jnstitiae,  qna  Deo  servttnr.  Id- 
circo  cavendnro  vobis  summopere  est,  ne 
Iterum  peccando  in  priorem  servitutem 
recidatis. 

19.  Humanum  dico,  propter  infir^ 
mitatefH  carnis  vestrae.  Snadet  ab  aeqno 
et  facili.  Rem,  inqnit,  non  difficilem,  sed 
hnmanis  viribns  accommodam  et  hmnano 
jadicio  valde  aequam  et  rationabilem  vo- 
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bis  propono  et  a  vobis  exigo,  idq«( 
ter  infirmitatem  oamis  vestrae ;  q 
eat,  nolo  vos  onerare  graviore  prs 
Quamvis  enim  spiritns  promptus  8 
tamen  infirma  est 

Nomine  caruis  intelligi  potest»  \ 
homo  qnatenns  camalis  est,  ad 
pronns,  et  ad  bonnm  infirmos,  qi 
dictnm  est  Genesis  6. :  Non  pem 
spiritus  meus  in  homine  in  aeU 
quia  caro  est;  vel  innata  homini 
piscentia,  reddens  eum  caraalem  < 
mnm ;  tametsiprior  intellectnsmagis 

Hieronjmus  in  epistola  ad  Al 
quaest.  10.  phrasim  hanc,  humanm 
refert  iuter  eas,  quae  Panlo,  ut 
Tarsensi,  et  lingna  Cilicnm  ntenti 
peculiares;  quemadmodnm  et  illam 
4. :  ab  humano  die.  Simili  ratioi 
tationem  liumanam  nominat  ejnsde 
tolae  cap.  10.  Porro  hnmanum  iUu< 
dicit,  jam  seqnitur. 

Sicut  enim  exhibuistis  membrc 
servire  immunditiae  et  ini^uitati 
quitatem,  ita  nune  exhibete  n 
vestra  servire  justiHae  in  sancti^ 
nem.  Ita  nunc,  Graece,  ita  et 
Notandnm  quoque  pro  verbo  servir 
biqne  in  Graeco  esse  nomen  iieuti  un 
id  est,  serva,  sive,  ut  Tertulliam 
bns  1(  cis  anle  citatis  legit ,  famu 
delicet  adjectivum  substantivi  ti 
membra,  ut  servitns  haec  ipsis  n 
triluatnr.  Deinde  eadcm  ntrobiqn 
positio  est  tiQ,  ad  iniquitatem,  €u 
tiflcationem. 

Sensus:  Cum  merito  deberetis 
majus  studinm  impendere  servitn 
tiae,  quam  hactenns  impendistis  s 
peccati,  et  ad  id  possem  vos  ex 
ntendo  verbis  ejnsmodi,  qnibus 
alloqnitnr  Judaeos  cap.  4.  dicens 
fuit  sensus  vester,  ut  erraretis 
dedes  tantum  iterum  conversi  rei 

4 

eum;  attamen  deniitlens  exhorti 
meam  ad  vestram  infirmitatem,  htx 
a  vobis  requiro,  nt,  sicnt  membrt 
aliqnando  praebuistis  immunditiai 
nniversum  injnstitiae  serva,  ad  o] 
jnstitiae  patranda,  ita  nunc  part 
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itadio  praebealia  membra  Testra  senra 
JQskitiae  ad  sanctificationem  yestram,  id 
esty  ut  vitam  agatis  sanctam  et  pnram, 
liominatim  ab  iis  peccatis,  qnae  ad  genus 
knmnnditiae  spectant  Hnic  enim  pecca- 
tomm  generi  sanctitatem  praecipne  op- 
ponnnft  ApostoUeae  literaei  nt  1  Thess. 
teftaKbL 

10.  C%mi  enim  9ervi  essetia  peccati, 
Uberi  ffiistis  jtutitiae.  Essetis,  fuistis; 
ntramqne  Graece  ^e^  eratis,  Etjustitiae 
mrsns  dativicasnsest  xj  dtxaioauvig.  Sen- 
ins:  Qnando  eratis  senri  peccati,  liberi 
cntis  a  praeclara  et  nnice  exoptanda  ser- 
Tilnte  jnstitiae ;  liberi,  inqnam,  in  quan- 
tmn  non  senriebatis  jnstitiae. 

Qnidam  sic:  Liberi  fuistis  justitiae, 
id  esty  eredebatis  vos  non  esse  obligatos 
JQstitiae;  secundnm  illud,  qnod  dicitnr 
iBpiae  eivitati  Jerem.  2. :  A  saeculo  con' 
fregiMjugum  meum;  dixisti,  non  ser- 
wnn,  id  est,  libera  snm.  Yemm  prior 
«aqK>8itio  menti  Panlinae  magis  congruit 
Soitit  enim  liberos  fnisse  justitiae,  non 
opinione,  sed  facto,  tametsi  non  jure. 

21.  ^^'Uem  ergo  fructum  habuistis  tunc 
in  iUiif  in  quibus  nunc  erubescitis?  In 
aUs,  Graece  non  est,  sed  nec  in  omnibus 
Latinia.  Qnamqnam  Graeca  exigunt  hu- 
jasmodi  snpplementumi  in  illis  aut  ex 
iUis.  Exhortationem  confirmat  Apostolus 
ib  effeetn  et  exitn  utriusque  servitntis. 
Afi  primnm  ostendit,  nnllum  Terum  ^c- 
tUB  ez  peccatis  percipi,  quia  fructus  pro- 
prie  in  bono  intelligitur.  Cum  autem  dicit 
ta  quibw,  id  est,  de  qnibus  nunc  eru- 
beseitis,  insinnat,  efifectum  quendam,  qui 
iBproprie  fimctns  dici  queat,  ex  peccatis 
mseqni,  sed  malum  et  fngiendum,  ni- 
nirum  pndorem  et  embescentiam ;  qua 
pnte  simnl  innnit,  se  loqui  potissimnm 
de  peccatis  immunditiae.  De  bis  enim 
saxime  solent  homines  ernbescere. 

Niim  ftnis  iUorum  mors  est  Est  ad- 
ditom  ab  interprete.  Sensns:  Adeo  nnllus 
«I  peccatis  fhictus  percipitur,  ut  etiam 
aors  inde  tandem  conseqnatur.  Mortem 
iatelligit  eam,  quae  vitae  aetemae  oppo- 
iiitnr;  hanc  enim  mox  ex  adversa  parte 
eoQocat   Mom  antem  ilU,  quamvis  sit 


totins  hominis,  tamen  initinm  habet  a 
morte  corporali,  eamque  complectitur. 

22.  Nunc  vero  liberati  a  peccato,  Id 
est,  a  dominio  peccati,  cui  serviebatis. 

Senn  autem  facti  Deo.  Id  est,  mauci- 
pati  Deo,  nempe  per  hoc,  quod  addixistis 
vos  operibus  jnstitiae,  quae  Deus  prae- 
cipit  Quos  prlns  dixit  servos  factos  jus- 
tltiae,  nunc,  quo  servitutem  illam  impen- 
sius  commendet,  Deo  servos  esse  factos 
affirmat. 

Habetis  fructum  vestrum  in  sancti- 
ficationem.  Hoc  est,  ipsam  sanctificatio- 
nem  sive  sanctlmoniam,  vitaeque  mundi- 
tiam,  velnt  fructum  ex  illa  servitute  ca- 
pitis.  Si  fructus  est  sanctitas,  utique  vera, 
licet  imperfecta;  non  igltur  imputative 
solum  et  sancti  et  justi  sumus.  Loquitur 
enim  de  fiructu,  quem  in  hac  vita  perci- 
pimus ;  nam  de  futura  sequitur : 

Finem  vero  vitam  aetemam.  Ad  hanc 
enim  perducit  tandem  justitiae  servitus, 
et  ad  eam  ut  causam  finalem  ordinatur. 

Circa  totum  hunc  locum,  in  quo  tam 
peccati,  quam  justitiae  servitus  identidem 
nomlnatur,  sciendum  ex  eo,  quod  pecca- 
tor  dicitnr  servus  peccati,  sicut  et  Domi- 
nus  ait  Joan.  8.:  Qui  facit  peccatum, 
servus  est  peccati,  et  Petms  de  quibus- 
dam  2  epistolae  2. :  Cum  ipsi  sint  servi 
corruptionis,  id  est,  peccati,  nequaquam 
conseqnens  esse,  quod  haeretlci  volunt, 
hominem  peccatorem  necessarlo  peccare 
et  non  libere ;  quemadmodum  nec  ex  eo, 
qnod  justus  vocatur  servus  justitiae,  se- 
qnltur  hominem  justum  necessario  bene 
operari,  quasi  nomen  servi  necessitatem 
importet  actionibus,  quas  aliquis  ut  ser- 
vus  fauit  Quod  falsum  esse  constat. 

Nam,  sive  in  bonam  partem,  sive  in 
malnm,  servitutis  nomeu  bac  translatum 
est,  non  ad  signlficandam  actionum  ne- 
cessltatem,  sed  Ipslus  hominis  ad  actio- 
nes  hujus  aut  illius  generis  addlctlonem, 
et,  ut  ita  dicam,  approprlationem ,  uti 
superins  exposltum  est  Significatur  enim, 
alios  quidem  peccato  dominantl  addictos 
esse^  ejusque  velut  imperlo  regl  et  desi- 
deriis  agl ;  alios  vero  justitiae  dominanti 
addlctos  servirO;  ejnsque  jussis  obtem- 
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perare.  Est  enim,  nt  ante  dixi,  fictio  per- 
sonamm  in  peccato  et  justitia,  dum  vel 
hnjns  vel  illins  servi  dicuntnr  homines, 
qnod  eis,  perinde  ut  dominis,  servire  vi- 
deantur. 

Imo  vero,  qnia  Apostolns  hanc  servi- 
tntem  in  obedientia  constitnit,  nt  ex  ejus 
verbis  est  manifestnm,  obedientia  antem 
proprie  non  est  nisi  liberae  volnntatis, 
plane  ex  hoc  loco  diversnm  seqnitnr,  vi- 
delicet  tam  peccatores,  qnam  jnstos  li- 
berum  habere  arbitrinm  ad  eas  actiones, 
in  quibns  vel  peccato,  vel  justitiae  ser- 
vinnt.  Illnd  interim  discrimen  agnoscen- 
dnm  inter  servos  peccati  et  servos  jnsti- 
tiae,  quod  hi  solis  arbitrii  viribus  deflec- 
tere  possint  ad  peccatum,  illi  non  nisi 
gratia  Dei  adjnti  a  servitute  peccati  sese 
expedire  et  ad  justitiamtransferre  qneant; 
quemadmodum  docet  Angnst.  lib.  1.  cont 
dnas  epist.  Pelag.  cap.  2. 

23.  Stipendia  enim  peccati:  Mors, 
Declarat,  quod  dixit  de  fine  et  exitu  ntri- 
nsque  servitutis.  Sensns  hujus  partis: 
Merces  qnam  peccatum  servis  snis  re- 
pendit,  mors  est.  Adhnc  enim  durat  me- 
taphora  servitutis  et  militiae.  Nam  con- 
siderat  Apostolns  peccatum  ut  dominum 
ac  imperatorem,  qui  non  solum  servis  ac 
militibus  suis  imperet,  vemm  etiam  sti- 
pendia  solvat,  eamque  ob  cansam  nsus 
est  stipendii  nomine.  Sic  Theophylactns 
et  alii.  Atque  huic  intellectni  probe 
respondet  alterum  sententiae  membmm, 
Gratia  Dei  etc.  Est  autem  Graece  pro 
stipendiis  o^covia^  quae  vox  proprie  sig- 
nificat  cibarium  ac  vulgare  stipendium 
gregariis  militibus  pro  mercede  dari  soli- 
tnm.  Itaque  vocabnlo  ipso  Panlus  insi- 
nnat,  cujusmodi  stipendium  conveniat  iis 
persolvi,  qui  sub  peccati  signis  militant 

Gratia  autem  Dei:  Vita  aetema  in 
Chrinto  Jesu  Domino  nostro.  Gratia^ 
Graece  x^P^^V^^f  id  est  donnm  gratuitnm, 
et  sensns  est :  Donnm,  quod  Deus  servis 
snis  largitur,  est  vita  aeteraa  accipienda 
per  Jesu  Christi  Domini  nostri  merita. 

Quaeritnr,  cur  non  dixerit,  stipendinm 
aut  merces  justitiae  vita  aetema,  sicut 
dixerat:   ttipendium  peccati  morti.    Id 


enim  postnlaje  videbatnr  consec 
sermonis.  Respondet  haereticus,  n 
omne  justificatis  detrahcns,  hanc  es 
sam,  qnia  vita  aetema  tantnm  est 
Dei,  non  etiam  merces  bonomm  o 

Vemm  B.  Augustinns  mnltis  lo 
ter  et  catholice  respondet,  vitam  aet 
quamvis  pro  bonis  operibus  jnsto 
dicio  reddendam  (sicut  ait  ipse  ] 
coronam  jnstitiae  eam  appellans, 
reddet  mihi,  inqnit,  in  illa  die 
judex,  2  Timoth.  4),  gratiam  tamc 
id  est  gratnitum  Dei  munus,  qnonii 
bona  opera,  pro  qnibus  vita  aeter 
ditnr,  gratia  snnt,  id  est  gratis  da 
dem  Apostolo  testificante,  qnod 
creati  in  ChriHo  Jesu  in  operibui 
quae  praeparavit  Deus,  ut  in  ili 
hulemuSy  Eph.  2.  Ad  hanc  igitur  i 
commendandam  maluisse  Panlum  1< 
hunc  modum,  ut  vitam  aetemam 
gratiam  Dei,  quam  ut  stipendium  ji 
quod  alioqni  vere  dicere  poterat 

Ita  docet  August.  in  epist  105. . 
tnm ;  lib.  de  gratia  et  lib.  arb.  cap 
tribus  seq.  de  corrept.  et  grat.  cap. 
Ench.  cap.  107.  Quo  postremo  1< 
ait:  Ipaam  vitam  aeternamy  qua 
merces  est  bonorum  operum,  g\ 
Dei  appellat  Apostolus.  Stipe 
enim,  inquit,  peccati  mors:  Grai 
tem  Dei  vita  aeterna  in  Christi 
Domino  nostro,  Stipendium  pro 
militiae  debitum  redditur,  non 
tur;  ideo  dixit:  Stipendium  j 
mors,  ut  mortem  peccati  non  im 
Ulatam,  sed  debitam  demonstraret 
tia  vero  nisi  gratis  sit,  gratia  n 
Intelligendum  est  igitur,  etiam  ij 
minis  bona  merita  esse  Dei  m\ 
quibus  cum  vita  aetema  redditus 
nisi  gratia  pro  gratia  redditur  ? 

Haec  Augustini  responsio,  qnii 
bant  omnes  orthodoxi,  plenior  eril 
solutior,  si  dicamus,  idcirco  vitam 
nam  vocari  gratiam,  qnod  praedes 
qna  ad  salutem  et  vitam  aeternaii 
ordinati  snmus,  prorsus  gpratuita  si 
omni  praevisione  meritorum  indepi 
Cum  enim  praedestinatio  Dei  resp 
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Titem  aeternam,  et  upera  bona,  illam  ut 
inem,  haec  nt  media  ad  finem,  sitque 
iinis  intentione  primus,  ntiqne  conseqnens 
ttHy  praedestinationem  ad  vitam  ordine 
latioiiis  priorem  esse  praedestinatione  ad 
QpeFa,  quibns  vitam  mereamnr,  quemad- 
Bodiim  plnribns  ostendimns  in  1.  sent 
dist  40. 

Sed  et  banc  rationem  ad  Angnstini  re- 
^onsionem  amplins  stabiliendltm  adjun- 
gimnSy  qoia  Dens  gratnito  dignatns  est 
Titam  aetemam  constitnere  mercedem  ac 

'praeminm  bonis  operibns.  Non  enim  iis 
baec  meriti  ratio  competit  ex  ipsorum  na- 

'  tora,  sed  ex  Dei  beneplacito,  quo  ita  sta- 
toit  ac  promisit  Qnamquam  etiam  idcirco 
■on  debuit  Apostolns  dicere:  stipendium 
juslitiae  vita  aetema;  qnia  Graecum  vo- 
cabnliim  &()Kuvia  non  quadrabat  in  ezcel- 
lentisnmam  illnd  praemium  justitiae,  quod 
eit  vita  aetema. 


Quo  plenius  autem  respondeatnr  adver- 
sariis,  sciendum  est,  x^piiyia  Graecis  in- 
terdum  id  significare,  quod  Latini  dona- 
tivum  appellant,  id  est  munus,  quod  a 
principe  militibus  ob  rem  fortiter  ac  feli- 
citer  gestam  donatur.  Et  ita  accipi  boc 
loco  valde  probabile  est  Versatur  enim 
Apostolus,  ut  dictum  est,  in  metaphora 
militiae.  Certe  TertuU.  in  lib.  de  resurr. 
camis  cap.  47.  donativum  transtulit,  ap- 
posite  nimimm  et  Bomane.  Erat  enim  illa 
Romanomm  imperatomm  consuetudo  do- 
nativa  largiri  miHtibus.  Igitur  in  eodem 
Graeco  nomine,  quo  Paulus  usus  est,  ba- 
bemus  et  largitionem  gratuitam,  et  labo- 
mm  militarium  remnnerationem.  Ez  quo 
praeterea  confirmari  posse  videtur,  quod 
Theologi  communi  consensu  tenent,  Deum 
omnibus  suis  electis  praemia  redditnrum 
snpra  condignum. 


CAPUT    SEPTIIUE 

An  ignoratis,  fratres  (scientibus  enim  legem  loquor),  quia  lex  in 
homine  dominatur,  quanto  tempore  vivit?  2.  Nam  quae  sub  viro  est 
molier,  vivente  viro  ^,  alligata  est  legi ;  si  autem  mortuus  fuerit  vir  ejus. 
soluta  est  a  lege  viri.  3.  Igitur,  vivente  viro,  vocabitur  adultera,  si 
laerit  cum  alio  viro;  si  atttem  mortuus  fuerit  vir  ejus,  liberata  est  a  lege 
?iri,  at  non  sit  adultera,  si  fuerit  cum  alio  viro.  4.  Itaque^),  fratres 
mei,  et  vos  mortificati  estis  legi  per  corpus  Christi,  ut  sitis  alterius,  qui 
ei  mortuis  resurrexit,  ut  fructificemus  Deo.  5.  Cum  enim  essemus  in 
eame,  passiones  peccatorum,  quae  per  legem  erant,  operabantur  in  mem- 
bris  nostris,  ut  fructificarent  morti^);  6.  nunc  autem  ^)  soluti  sumus  a 
lege  mortis,  in  qua  detinebamur  ^),  ita  ut  serviamus  in  novitate  spiritus, 
et  non  in  vetustate  litterae^).  7.  Quid  ergo  dicemus?  Lex  peccatum 
est^?  Absit.  Sed  peccatum  non  cognovi,  nisi  per  legem^),  nam  concu- 
piscentiam  nesciebam,  nisi  lex  diceret:  Noh  concupisces  ^).  8.  Occasione 
tntem  accepta,  peccatum  per  mandatum  operatum  est  in  me  omnem 
concupiscentiam.  Sine  lege  enim  peccatum  mortuum  erat^^').  9.  Ego 
aatem  vivebam  sine  lege  aliquando.  Sed  cum  venisset  mandatum,  pec- 
catum  revixit.  10.  Ego  autem  mortuus  sum;  et  inventum  est  mihi  man- 


*)  Vers.  4.    «J  Cap.  6,  14.   Gal.  3,  13.    3)  Vers.  8—25.    ♦)  Cap.  8,  1—12.    *)  Vers.  4. 
«)  Col.  8,  20.  seq.    ')  Vers.  5.    «j  Cap.  3,  20.    »)  2  Mos.  20,  17.    »)  Cap.  4,  15. 
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datum,  quod  erat  ad  vitam,  hoc  esse  ad  mortem.  11.  Nam  peccatum, 
occasione  accepta  per  mandatum,  seduxit  me,  et  per  illud  occidit.  13. 
Itaque  lex  quidem  sancta,  et  mandatum  sanctum,  et  justum  et  bonum. 
13.  Quod  ergo  bonum  est,  mihi  factum  est  mors?  Absit.  Sed  peccatum, 
ut  appareat  peccatum,  per  bonum  operatum  est  mihi  mortem,  ut  fiat 
supra  modum  peccans  peccatum  per  mandatum.  14.  Scimus  enim,  quia 
lex  spiritualis  est^);  ego  autem  carnalis  sum,  venumdatus  sub  peccato^. 
15.  Quod  enim  operor,  non  intelligo^),  nonenim,  quod  volo  bonum, 
hoc  ago,  sed,  quod  odi  malum,  illud  facio.  16.  Si  autem,  quod  nolo, 
illud  facio,  consentio  legi,  quoniam  bona  est^).  17.  Nunc  autem  jam 
non  ego  operor  illud,  sed,  quod  habitat  in  me,  peccatum^).  18.  Scio 
enim,  quia  non  habitat  in  me,  hoc  est,  in  carne  mea,  bonum*).  Nam 
velle,  adjacet  mihi;  perficere  autem  bonum,  non  invenio.  19.  Non  eniiu, 
quod  volo  bonum,  hoc  facio;  sed,  quod  nolo  malum,  hoc  ago^).  20.  Si 
autem,  quod  nolo,  illud  facio,  jam  non  ego  operor  illud,  sed,  quod  ha- 
bitat  in  me,  peccatum.  31.  Invenio  igitur  legem,  volenti  mihi  facere 
bonum,  quoniam  mihi  malum  adjacet;  32.  condelector  enim  legi  Dei 
secundum  interiorem  hominem^);  33.  video  autem  aliam  legem  in  mem- 
bris  meis,  repugnantem  legi  mentis  meae,  et  captivantem  me  in  lege 
peccati,  quae  est  in  membris  meis.  34.  Infelix  ego  homol  quis  me 
liberabit  de  corpore  mortis  hujus?  35.  Gratia  Dei  per  Jesum  Christum 
Dominum  nostrum^.  Igitur  ego  ipse  mente  servio  legi  Dei;  came 
autem,  legi  peccati. 


SUMHARIUM  GAPITIS  8EPTIMI. 

Docet  fldeles  per  Chris^um  legi  mortuos  esse,  ut  Deo  finictiflcent;  qui,  quando  sub  lege  erant, 
morli  nructlflcabant,  non  vitio  legis,  quae  bona  est,  sed  pecc&ti,  quod  per  legem  f4)gnitaffl 
ejusdem  occasione  magis  excreviL  Nunc  quoque,  propter  malum  in  se  rellquum,  se  non 
ea,  quae  vult,  agere;  sed  roente  quidem  servire  legi  Dei,  carne  autem  iegi  peceitt 


^  1.  An  ignoratis,  fratres  (scientilms 
enim  legem  lo<iuorJ,  quia  lex  in  homine 
dominatur,  quanto  tempore  vivit?  Sa- 
periori  capite  docnit  Apostolus,  Uberatos 
esse  fideles  a  servitute  peccati,  quoniam 
et  ipsi  peccato  mortui  erant  in  baptismo, 
et  peccatum  ipsis  mortuum.  Nunc  ostendit 
liberatos  esse  a  servitute  legis,  juxta,  qnod 
dixerat:  Non  enim  8ub  lege  estiSy  sed 
sub  gratia.  Ostendit  autem  consimili  ar- 
gumento :  quia  lex  ipsis  mortua  est,  et 
ipsi  vicissim  legi  mortui.  Quoniam  vero 


soli  Judaei  sub  lege  fuerant,  idcirco  pe- 
culiariter  eos  hic  alloquitur,  quod  Bigni- 
ficant  interposita  verba :  Scientibus  enifn 
legem  loquor,  Ubi  legem  nonnulli  vel 
evangelium,  vel  naturae  legem  interpre* 
tantnr;  sed  praeter  mentem  Apostoli, 
qnem  constat  de  lege  Jndaeis  propria  lo- 
qui,  vel  ex  hoc  ipso  quia  dicit :  seien^ 
bu8  legem  loquor,  id  est,  leg^s  ac  scrip- 
tiirarum  peritis.  Est  enim  valde  proba- 
bile  in  hac  parenthesi  legem  extendi  ad 
omnes  libroB  veteris  instmmenti,  quem- 


*)  Vers.  12.    »)  Vers.  19.    »)  Vers.  5.    «)  Vers.  12.    »)  Vers.  20.    •)  Vers.  23.    ^  Vers, 
15.  17.    9)  Cap.  2,  15.    •)  Epbes.  2,  4.  seq. 
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II  et  SDpm  cap.  3.,  cnm  ait :  Quae" 

Ux  loquUur,  iU,  qui  in  lege 
^guUur.  Citr  id  probabile  sit,  ex 
bo8  intelligetar. 

Ghraece  non  est :  in  homine  do^ 
',  aed:  dominatur  hominis,  aive 
qaomodo  legunt  commentator 
oa  et  Hilarins  in  enarratione 
31.  £t  secandum  boc  textus  nos- 
pretandas  est.  Verbam  vivU  non 
Jiem,  sed  ad  legem  referendum 

Ad  boc  enun  invitat  sabjuncta 
io,  in  qaa  lex  viro  comparatur, 
^te  malier  ei  manet  subjecta.  Quo 
to  Origenes  docet  ad  legem  referri 
y  cam  qao  poBt  commentatorem 
mn  fere  sentiunt  recentiores.  Et 
t  Erasmas :  Lex  tantUper  domi" 

homini,  quoad  ea  vixerU. 
amen,  nt  Tbeophjlactus,  Oeca- 
(do  Chrysostomo  non  liquet), 
,  Cajetanas,  atqne  etiam  Aagust 
16.  libr.  83.  qaaest,  ad  hominem 
malant  propter  ea,  qaae  postea 
ir;  abi  non  legem  mortaam  dicit 
18  y  8ed  homines,  qui  legi  prius 
bjecti,  legi  mortificatos  dicit  per 
a.  Veram  ad  hoc  respondori  po- 
ostolum  ex  eo,  qaod  homines  legi 
itos  dicit,  intelligendam  reiinqnere, 
psam  illis  mortnam  esse,  qaae 
118  vivebat,  quando  eos  tenebat 
8.  8ic  enim  etiam  capite  praece- 
»do  dicit  nos  mortaos  esse  peccato, 
sterem  bominem  nostrnm  crnci- 
ae,  at  destruatur  corpas  peccati. 
a  qaid  est  aliud,  quam  peccatam 
se  mortuam  ?  Ita  ai  Galatas  cap. 

aaa  sentontia:  Mundus,  inquit, 
uUfixue  est,  et  ego  mundo,  Hic 

quod  et  in  conjugio,  ex  quo  su- 
stolas  comparationem,  ita  se  res 
t,  alteratro  mortuo,  solvalur  lex 

igitur  Cajetanus  admonet,  parum 
I  referre  ad  sensum  et  scopnm 
,  sive  ad  legem,  sive  ad  hominem 
tnvU  referatur.  Nobis  tamen  ad 
lerri  probabilias  est  ob  rationem 
tain,  Qt  sit  sensas :  Lex  domina- 


tar  et  potestatem  aaam  exereet  in  homi- 
nem,  qoamdia  ipsa  vivit  ac  viget;  non 
aatem  postqaam  mortua  et  exstincta  faerit. 

Sed  cur  dicit,  se  loqai  scientibns  legenit 
qnam  nec  ii,  qaibus  iex  data  non  fait| 
ignorent  legem  homini  dominari,  dnm  v^ 
ipsa,  vel  homo  legi  sabditus,  vivit?  Re- 
spondeo,  melius  id  nosse,  qni  legem  ac- 
ceperunt,  et  ejus  jugum  experti  sunt.  Ne- 
que  tamen  ad  hoc  solnm  respicit  Aposto- 
lus,  sed  simul  ad  id,  quod  sequitur  de 
lege  conjagii.  Id  enim  adfert  tanqaam 
uotum  Judaeis  ex  lege  sibi  tradita. 

2.  Nam  quae  tub  viro  ett  mulier,  vi^ 
vente  viro,  aUigata  eet  legL  Quod  dixit, 
exemplo  declarat  legis  conjugalis,  a  qoa 
deinde  comparationem  sumit  ad  docen- 
dnm,  qaod  hic  principaliter  instituit,  fide* 
les  ease  liberos  a  servitate  legis.  Compa- 
rat  autem  legem  viro;  et  homines  legi 
subjectos,  mnliori  viram  habenti;  idqae 
satis  apposite.  Qaamvis  enim  lex  Latinia 
sit  foeminei  generis,  Ghraecis  tamen  est 
mascalinum  vdfioc.  Sub  viro,  Graece 
Sicavdpoc,  qaasi  dicat  eubviralia.  £ra8- 
mos,  viro  obnoxia,  scilicet  per  conju- 
gium,  proat  dictum  est  ei  6en.  3, 16. :  Sub 
viri  potestate  em>  et  ipse  dominabihir 
tui.  £adem  Graeca  toce  utantar  inter- 
pretes  LXX.  Num.  5.,  et  Proverb.  6. 

Porro  seiendumf  in  Graeco  non  haberi 
vivente  viro,  qaod  per  genitivos  exprimi 
deberet;  sed  TCp  Qv^yxi  avdpl^  viventi 
viro,  eamque  dativum  regi  a  verbo  af/t* 
gtUa  esU  Ita  qaoque  Tertallianas  lib.  de 
monogamia  cap.  1 3. :  viventi  viro  vincta 
est,  Unde  consequenter  pro  dativo  legi 
reddendum  esset  ablativo  lege,  id  est,  per 
legem,  quomodo  vertit  firasmas ;  ut  sen- 
sus  sit,  mulierem  per  legem  conjugii  alli* 
gatam  esse  viro  viventi,  id  est,  quamdiu 
vivit;  tametsi  potest  etiam  utrobiqueda- 
tivus  retineri  per  appositionem  hoc  m  do : 
Viventi  viro  alligata  est  legi,  id  est,  tan- 
quam  legi.  Nam  (ut  dixi)  comparat  Apos- 
tolus  legem  viro,  et  vir  est  qnasi  lex  ma- 
lieris ;  quia  secmidum  praecepta  Apo^to- 
lica  mulier  debet  esse  viro  subdlta,  eique 
obedire.  Qua  ratione  dici  solet,  prinoipem 
esse  legem  populi  animatam.  Verum,  qaia 
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Bcriptnra  ntiBqaam  ipsQm  hominem  vocat 
legem,  magis  placet  prior  senBUS,  cni 
beue  etiam  aptatur  illud  1  Cor.  7. :  Mu^ 
lier  alligata  est  lege,  ut  ez  Graeco  verti 
potest.  Adstipulatur  antem  utriusque  loci 
versio  Syriaca,  per  legem. 

Sed  jam  qnaeritur,  ubinam  lex  doceat, 
quod  hic  apud  scientes  legem,  velnt  ex 
lege,  Paulns  allegat,  mnlierem  viro,  cui 
nupsit,  alligatam  esse,  quoad  ille  vizerit. 
Nam  certe  Moses  Dout  24.  viro  potesta- 
tem  facit  dato  libello  repudii  dimittere 
uzorem,  si  propter  aliquam  foeditatem 
displicnerit  Quod  huic  sententiae  Panli- 
nae  videri  potest  contrarium.  Qnidam  ad- 
femnt  illnd  Jeremiae  3. :  ;St  dimiserit  vir 
uxorem  tuam,  et  recedens  ab  eo  duxe-- 
rit  virum  alterum,  numquid  revertetur 
ad  eam  ultra?  numquid  non  polluta 
et  contaminata  erit  mulier  illa  ? 

Mihi  verisimilius  est,  Paulum  respicere 
ad  legem  conjugii  institntam  in  Paradiso 
6en.  2.,  qua  dictnm  est:  Relinquet  homo 
patrem  suum  et  matremy  et  adhaerebit 
uxori  iuae^  et  erunt  duo  in  came  una. 
Similiter  enim  1  Cor.  14.,  diceus  de  mn- 
lieribus :  Non  enim  permittitur  eis  loqui, 
sed  subditas  esse,  sicut  et  lex  dicit,  re- 
spicit  ad  id,  qnod  legi  conjugii  post  pec- 
catnm  accessit,  Gen.  3.  Quod  autem  illis 
verb^B,  relinquet  homo  etc.,  Bignificatnm 
sit  conjugium  solvi  non  posse,  docet  Chri- 
stns  Matth.  19, 6.,  dum  ez  iis  infert :  Quod 
ergo  Dew  conjunxit,  homo  non  separet 

Id  vero,  quod  de  lege  repudii  Moses 
statuit,  oBtendit  permittentis  fnisse,  non 
approhantis;  permittentis ,  inquam,  ob 
duritiam  cordis  eomm,  qnibns  illa  lez 
data  fuit,  salva  nihilominns  lege  primor- 
diall,  quam  Dens  seroper  valere  volnit. 
Quod  qnidem  ipse  Moses  in  Denteronomio, 
et  post  enm  Jereroias  satis  innunnt,  qnnm 
mnlierem  dimissam  et  alteri  nnptam  di- 
cunt  pollntam  esse  et  abominabilem  fac- 
tam  coram  Domino.  Hoc  ipsnm  igitnr  et 
Panlus  significat,  dnm  praefatns,  se  loqni 
scientibus  legem,  affirmat,  mnlierem  viro 
sno,  dum  vivit,  alligatam  manere. 

Cum  antem  lez  illa  conjngii  non  Mo- 
saica  sit,  sed  ab  initio  data,  atque  a  Christo 


confirmata,  recte  ez  boc  loco,  qao  Pau- 
lus  eam  ezplicat,  docent  Theologi,  inso* 
lubile  esse  vinculnm  matrimonii,  vita  ntrt- 
usque  conjngis  durante.  Qnod  tamen  ntmm 
aliquam  habeat  ezceptionem,  dispntatnr 
ad  dist  33.  lib.  4.  sent.  Neqne  id  negat 
Apostolus,  sed  ab  eo,  quod  ordinarian 
est  in  lege  matrimonii,  comparationem  as- 
snmit  Neque  hic  attinebat  ezceptionii 
alicujus  meminisse,  praesertim  cnm  rari 
sint  et  privilegiarii  casus;  ut  dnm  infideltt 
cum  conjuge  conversa  cohabitare  nun  8a8>^ 
tinet  absque  injuria  Christi;  et  dnm  in- 
consummato  ^hnc  matrimonio  alter  in- 
greditur  religionem.  Quarnm  ezceptionnm 
priorem  ipse  Paulus  ostendit  1  Cor.  7., 
])Osteriorem  habcmns  ez  Apostolic»  tra* 
ditione. 

Quamquam  satis  apparet,  Apoatolam 
hic  loqui,  qnemadmodum  et  Mosen  in  6e- 
nesi,  de  matrimonio  consnmmato,  in  qno 
dno  facti  snnt  nna  caro;  tnm  qaia  ma- 
lierem  vocat  uTcavdpov^  in  qua  voce  sig- 
nificatio  quaedam  est  concubitns;  tnm 
vero  qnoniam  in  eo,  qnod  seqaitnr,  si 
fuerit  cum  alio  virOy  concnbitns  sine 
dnbio  significatnr,  unde  conseqnenter  ia- 
telligi  datur,  eam  antea,  pari  sensay  com 
priori  viro  fuisse. 

Si  autem  mortuus  fuerit  vir  ejus,  iO' 
luta  est  a  lege  viri.  Relativam  ejvu,  qaod 
nec  in  Graeco  est,  nec  apud  Hilarinn^ 
supplevit  interpres.  Soluta  esty  (}rteoe 
xaTi9P77]Tai^  pro  quo  Tertnllianns  et  Hi- 
larius  evcu:uata  e$t,  Et  ita  noster  inter- 
pres  alibi  saepe  vertit,  nominatim  in  lo- 
cutione  simili  Oal.  5. :  Evacuati  e$tis  a 
Christo,  Quamqnam  hoc  loco  recte,  fO- 
luta  est;  nt  alii,  liberata  est.  Significatar 
antem  Graeca  voce  jus  abolitnm  et  anti- 
quatnm. 

Legem  viri  rursus  intellige  legem  con- 
jngii,  qua  sub  viri  potestate  mnlier  tene- 
batur,  et  a  qua  liberatnr  per  viri  mortam. 
Potest  etiam  verti,  a  lege  viro,  id  est,  a 
viro,  qui  lez  est  mnlieris,  sicati  dictam  est 
in  parte  praecedenti.  Sed  is  sermo  darior 
est,  et,  ut  dicebam,  scriptnris  insolitoa. 

3.  Igitur,  vivente  viro,  vocabitur 
adultera,  si  fuerit  ctun  alio  tnro.  .Ghaece : 
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t  viro  aUeri,  id  est,  si  copolata 
dii  viro.  Est  enim  Hebraismns, 
tiam  Aagiutin.  obserravit  in  locn- 
i  de  Levitico  cap.  22. :  Filia  $a'- 
tn  fuerii  viro  alienigenae.  Vdea- 
lon  qnomodocnmqne,  sed  accnsata 
adicem.  Tale  qnid  enim  insinnat 
Mca  XPW^"^^^^'  Hecte  autem  hoc 
rtit  interpres  vivente  viro,  qnod 
8  non  potnit  Snnt  enim  hic  geni- 
i  GraecLs  absolnte  ponnntnr,  qno- 
•atinis  ahlativL 

dem  mortuus  fuerit  vir  ejuSy  libe^ 
•  a  lege  viri,  Relativnm  ejus  rnrsnm 
rprete  snppletnm.  Nec  Graeca  ha- 
bereUa  est  a  lege  viri^  nec  Hilarins 
iri.  8ed  Graece  tantnm,  libera  est  a 
Liicet  ea,  qua  viro  erat  alligata  atqne 
a,  qnam  snpra  vocavit  legem  viri. 
Mm  tit  adultera,  si  fuerit  eum 
ro.  Graece:  ft  fuerit  viro  cUteri, 
ra.  Sensns:  ac  proinde  non  erit 
a ,  nec  nt  talis  accnsabitnr  aut  jn- 
ar,  etiamsi  conjnncta  fiierit  alii  viro. 
\aque^  fratres  mei,  et  vos  mor*t- 
egHs  legi  per  corpus  ChrisH.. 
lom ,  qnod  de  mnliere  et  viro  ad- 
t,  applicat  institnto.  Sicut,  inqnit, 
irtno  lex  conjugii,  vel  etiam  vir 
lil  amplins  habet  jnris  in  mnliorem, 
Mosi,  —  cni  xos  Judaei  (nam  Ju- 
lUoqnitur,  ut  dictum  cst),  iidemque 
sto  fratres  mei,  jam  mortui  estis, 
e  proinde  vicissim  vobis  est  mortua, 
1  amplins  in  vos  jnris  habet. 
qoud  dicit  Apostolns :  mortiflcati 
fij  nonnnlli  restringnnt  ad  legem 
mialem ,  nt  sit  sensus ,  fideles  esse 
m  ab  observatione  caerimoniainm, 
X  Mosaica  praescribit,  idqne  per 
Christi,  id  est  per  mortem  ejus  se- 
I  corpns ,  in  qna  et  per  quam  lex 
I  obl%andi  perdidit 
ApoBtolum  non  id  solum  velle,  per- 
1  est ,  qnia  de  lege  non  aliter  hic 
r,  qnam  capite  snperiori,  nbi  dixit : 
4in  sub  lege  estis,  sed  suh  gratia, 
irrerse  dictnm  est  de  lege  veteri 
w&  data.  Deinde  et  ea ,  quae  hic 
I  •eqnimtnr,  palam  ostendunt,  non 


de  caerimoniis  legis  Apostolnm  agere,  sed 
de  lege  simpliciter ,  et  qnidem  praecipne 
de  lege  decalog^.  Nam  ex  ea  depromit  il- 
Ind:  N*m  concupisces. 

Igitnr  sensns  est,  fideles  legi  mortnos 
esse,  proindeqne  legi  non  amplins  snbjec- 
tos ;  ac  consequenter  in  ib  jam  locnm  non 
habere  ea  legis  officia ,  quae  illi  propria 
sunt,  nt  a  gratia  distinguitur ,  id  est,  mi- 
nari,  accnsare,  terrere,  damnare  et  pnnire. 
Mortnos,  inqnam,  per  corpns  Christi,  sci- 
licet,  nt  qnidam  exponnnt,  oblatnm  et 
mortnnm  in  cmce;  nt  sensns  sit,  per  cm- 
cem  et  mortem  CluriBti ,  qnam  in  corpore 
suo  snstinuit;  qnomodo  dicit  Kph,  2., 
Christnm  solvisse  inimicitias  in  came 
sua,  id  est,  per  carnem  snam  cmci  affixam 
et  iu  cmce  mortnam.  Vel  potins  et  textni 
congmentius :  per  corpus  Christi,  id  ett, 
per  hoc ,  quod  sunt  incorporati  Christo, 
tanqnam  coignncti  alteri  viro ,  et  onm  eo 
facti  nna  caro.  Nam  seqnitur : 

Ut  siUs  aUerius,  Graece ,  ut  sitis  al^ 
teri,  sive,  qnomodo  legit  Tertnllianus ,  ui 
efficiamini  alteri.  Qnae  phrasis  jam  ante 
exposita  est  Nam  allusio  est  ad  conju- 
ginm ,  a  quo  comparationem  desnmsit  in 
superioribns.  Et  qnidem  in  editione  Com- 
plntensi  sic  expresse  legitnr  hoc  loco, 
avipl  izipo},  viro  aUeri,  Et  in  codice 
Landensi,  ut  sitis  aUerius  viru 

Qui  ex  mortuis  resurrexU,  Graece: 
ei,  qui  ex  mortuis  suscitatus  est.  Nam 
articnlus  additus  emphasim  facit,  quam 
sic  expressit  Hilarii  citatio :  ut  et  ipsi  si" 
tis  aUerius,  hujus,  qui  a  mortuis  resur" 
rexit.  Sensns :  Quo  fit,  nt  loco  veteris  le- 
gis  jam  alinm  vimm  habeatis ,  eiqne  con- 
jnnctt  sitis,  cnjns  deinceps  arbitrio  rega- 
mini ;  scilicet  ejns,  qni  a  morte  resnrrexit, 
ad  cnjus  formam  etiam  vos  oporteat  in 
novitate  vitae  ambnlare,  tanquam  ex 
mortuis  viventes,  ut  diclnm  est  cap. 
praecedenti.  Unde  et  hic  addit: 

Ut  fructiflcemus  Deo.  MuUt  personam 
(quod  Apostolicae  modestiae  est),  ut  etiam 
se  ipsum  in  hac  exhortatione  comprehen* 
dat;  maxime  quia  generalis  est  exhorta- 
tio  pertinens  ad  omnes  ox  Jndaeis  fideles. 
Est  autem  et  hic  ad  poiynginm  allnsio. 
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Debent  enim  uzores  fnictificare  viris  snis, 
non  alienis,  id  est,  filios  (qui  i^ctus  ven- 
tris  in  scriptnra  vocantnr)  ez  suis  viris 
conceptos  edere.  Dicit  ergo :  ut  fructifl" 
eenvus  Deo^  id  est,  ut  Christo,  tanqnara 
viro  nostro,  cui  conjuncti  sumus,  ez  semi- 
ne  gratiae  ejus  foecundati ,  bonorum  ope- 
rum  fructus  proferamus.  Alii  sic  ezpo- 
nunt:  ut  proferamus  opera  bona,  quibus 
Deo  servitur.  Sed  prior  sensus  plenius 
ezplicat  allegoriam  conjugii. 

Quaerit  Hugo  VictTinus  quaest.  167., 
quomodo  non  ez  hac  comparatione  a  lege 
coujugii  snmpta  sit  consequens ,  Davidem 
ac  caeteros  justos  veteris  testamenti  reos 
adulterii  fuisse,  quod  lege  vivenie,  id  est, 
ftatum  habente ,  jnnzerint  se  cum  alio 
vhro,  videlicet  ChriHo,  in  quem  erede'' 
hani,  et  a  quo  justificari  quaerebant. 

Responsionis  haec  sententia  est,  eos, 
qnamvis  Christo  venturo  sese  per  fidem 
conjunzerint,  non  tamen  a  statu  legis  ve- 
teris  ad  statum  legis  evangelicae  transi- 
visse.  Manebant  eniia  subjecti  legi  Mo- 
saicae ,  eamque  servabant  multo  sincerius 
ac  melius,  quam  qut  proprie  filii  erant  te- 
statnenti.  Neque  vero  adhuc  advenerat 
novns  legislator,  cujus  institnta,  prioribns 
dimissis,  amplecterentur.  Sed  si,  inqnit 
Hugo,  sacramentis  legalibus  contemptiSy 
jam  sacramenta  novi  testamenti  intro^ 
ducere  praesumerent,  tunc  adtUteri  tn- 
derentur, 

Addo  ad  hanc  responsionem,  jnstos  il- 
lo8  sensn  PauH  non  fuisse  sub  lege.  Non 
enim  fnerunt  sub  lege  minante  et  pre- 
mente,  id  est,  secundum  propria  legis  offi- 
cia,  quibus  a  gratia  distinguitur,  nt  dictum 
est;  quomodo  sub  lege  foerant,  quos  hio 
alloqnitur  Apostolns.  Vide,  quae  dizimns 
ad  illnd  cap.  praecedentis :  Non  enim  sub 
lege  estis,  sed  sub  gratia,  Sane  quum  liic 
dicit  in  persona  eornm,  qni  mortificati 
sunt  legi  per  corpus  Christi :  ut  fructifi- 
cemus  Dto,  significat  a  diverso,  eos,  qui 
sub  lege  erant,  non  fructificasse  Deo.  Non 
igitnr  jnsti  fuerunt  aliquando  sub  lege. 
Porro  non  dicit  eos ,  qui  snb  lege  erant, 
legi  fructificasse,  qnod  consequenter  di- 
cendum  videbatur  eo,  quod  legem  haberent 


pro  viro;    sed  cni  f mctificarbt ,   docel 
verbis  sequentibus: 

5.  Cum  enim  essemus  m  came ,  pas* 
siones  peccatorum,  quae  per  legem  eranif 
operabantur  in  membris  nosiris,  ui 
fructificarent  morti.  Oraece :  ad  frucU^ 
ficandum  morti,  Quod  refertur  ad  mem- 
bra  nostra,  id  est  nos  ipsos ;  sicut  dizerati 
ut  fructificemus  Deo,  Passiones  peeoa* 
torum  vocat  motns  sen  commotiones  ad 
peccandum,  desideria  peccandi  Erasmus 
vertit  affectus  peccatorum.  Qoamquam 
Graece  non  est  TCfltdi]^  qnemadmodum  pri- 
mo  capite,  sed  icadiQfJiaTa  ^  quod  tamen 
hic  eandem  fere  habet  significationem ; 
quemadmodum  et  6aL  5. ,  obi  nos  legi* 
mus:  camem  suam  crudfixeruni  eum 
viHis,  quod  Oraece  est,  o6v  toTc  mbijr 
fAaot.  Jam  quod  addit,  qu(Me  per  legem 
eranty  aut  sunt  (nam  Ghraece  tantum  est 
xa  ita  Tou  vofioD,  quae  per  legem),  non 
ad  peccata,  sed  ad  passiones  referendna 
este  constat  ez  Oraeco  jam  citato. 

Verbum  operabantur,  qnod  interprei 
dedit,  passive  accipiendum ,  siout  et  alibi 
interdum,  ut2  Thess.  2.:  mysteriwnjam 
operatur  iniquitatis  ;  et  Oalat.  6. :  Fides, 
quae  per  caritatem  operatur,  Est  enim 
Ora<ice,  ivi^pyeiTO,  a  praesenti  ivapjoo* 
fiai^  quod  etsi  genere  medinm  sit,  semper 
tamen  accipitur  passive.  Quod  latim  oS" 
tendemus  ad  memoratam  sententiam  epi- 
stolae  ad  Oal.  Certe  etiam  TertuUianns 
passive  reddidit,  passiones  delictorum, 
quae  per  legem  efficiebantur  in  membris 
nostris,  Nec  malo  vertit  Eraamus,  vige^ 
banty  quomodo  dicimus  vigere  jnalitiBm 
et  disciplinam,  quum  bene  ezercetur. 

£st  igitnr  hic  sensns  periodi :  Dioo»  ut 
fructificemus  DeOy  quia,  quando  eramns 
in  came,  id  est,  in  statn  veteris  et  eama- 
lis  hominis ,  cujusmodi  sunt  omnot ,  qni 
sub  lege  sunt,  passiones  peceatonun,  id 
est  mutns ,  affectiones  ac  desideria  pec- 
candi,  quae  snnt  et  ezcitantur  per  legemi 
ezercebantur,  et  ipso  opere  c<»mplebantnr 
in  membris  nostris ;  itaque  per  ea  frneti- 
ficabamus  non  Deo,  sed  morti;  id  est, 
fmctus  edebamus  mortiferos,  qni  snnt  ipsa 
peccata,  quia  finis  et  stipendium  peoeati 
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u  Ease  in  carae ,  qtiid  sit  Apostolo, 
liiis  patebit  ez  capite  prozimo  ubi 
:  Qui  in  came  mnt,  Deo  plaeere 
poBsunt. 

ieiuitur  autem  passiones  peccatorum 
et  excitari  per  legem,  qnomodo  Ve- 
cUeitar  ezcitari  vino ,  scilicet  ut  ab 
■ione.  Nam,  ut  paulo  post  dicitur,  9%ne 
peccaium  mortuum  erat.  Sed  cum 
uet  mandatum,  peccatum  revixit, 
eirca  mentem  Apostoli  non  satis  ez- 
int,  qni  partem  istam  supplent  hoc 
o:  quae  per  legem  ostenduntur, 
aadmodum  babet  textus  commentato- 
Imb.  Plus  enim  quam  ostensionem 
ifieari,  patet  etiam  ez  aliis,  quae  se- 
itar  hoc  capite. 

sd  cnr  non  dizit,  ut  fructificarent  legi, 
(  dixerat,  ut  fructiflcemus  Deo,  cum 
iretnr  in  antithesi  legis  et  Cluristi? 
Mmdeo,  peccata  non  debuisse  dici 
mM  legis,  quia  legi  contrariantur,  et  a 
pnnimitar. 

eete  autem  ft-uctus  mortis  dicuntur, 
leiiiis  promovent  regnum  mortis,  et 
mt  homines  mortis  filios  juzta  phra- 
Hebraicam ,  id  est ,  morti  destinatos 
lorte  dignos.  Quamquam  hic  efiectus 
a  legi,  velnt  causae  occasionali,  tri- 
Br,  sicnt  infra  dicitur :  Et  inventum 
wUii  mandatum,  quod  erat  ad  vi" 
,  hoc  esse  ad  mortem.  Denique  mors 
legia  comminantis  effectus  est. 
aod  Tero  ad  fructus  bonos  ac  vitales 
ety  legi  fructificare  eos  non  poterant, 
ter  ipsius  legis  infoecunditatem,  quo- 
i  ab  ea  non  suscipiebant  semen  gra- 
ex  quo  solo  genus  hoc  fructunm  con- 
gtgnique  potest.  Origenes  hoc  loco 
n  interpretatur  peccatl  fomitem ,  id 
eoncupiscentiam ,  quae  et  infra  lez 
Bti  Yocatur.  Vernm  teztiis  manifeste 
gnat.  Nam  statim  sibi  Paulus  obji- 
^id  ergo  dicemus?  Lex  peccatum 
AbsU.  8ed  peccatum  non  cognovi, 
per  legemy  etc  Quod  utique  constat 
\ge  Mosaica  dici. 

Vunc  autem  soluti  sumits  a  lege 
)i»,  in  qua  detinebamur.  Soluti  «u- 
,  Qraeee,  evaeuati  9UmuB,  ut  legit 


Tertullianus.  Sed  de  Ghraeca  voce  jam 
snpra  dizimus.  Pro  ^nitivo  mortis  in 
Graeco  parttcipinm  est  aicodav6vT6<:^  mor^ 
tui.  Eamque  lectionem  Origenes,  Chrjso- 
stomus,  Theophjlactus,  caeterique  Graeci 
interpretantnr,  et  Syms  quoque  ezpressit 
Nam  quod  Gaignaeus  affirmat,  Chiysosto- 
mum  legere  &ic6  xoD  v6fiOu  aicoftavovTOC^ 
a  lege  mortua,  credo  fuisse  usum  men- 
doso  ezemplari.  Refragatur  enim  ipsius 
Chrysostomi  commentarius.  Unde  ejus  in- 
terpres  bene  ez  Graeco  vertit :  mortui  ei 
(scilicet  legi),  in  qua  detinebamur. 
Quamquam  non  nego  eam  lectionem ,  a 
lege  mortua,  satis  etiam  congrnere  cnm 
praecedentibus.  Sicut  enim  legem  vivere 
superius  dizit,  ita  nunc  mortua  potest  in- 
telligi. 

Verum  quia  postmodum  ad  nos  mortem 
retulit  dicens:  Et  vos  mortificati  estis 
legi  per  corpua  Christi,  magis  apparet 
eum  in  hoc  sermone  persistere,  quadam 
repetitione  dicendo  nos  mortuos  legi,  qua 
prius  detinebamur.  Suspicatur  Cajetanus 
in  nostris  codidbus  literam  esse  corrup- 
tam ,  putatque  interpretem  vertisse ,  mo^ 
rienteSy  non  mortis.  Quod  nobis  non  est 
probabile.  Nusquam  enim  vnlgatus  inter- 
pres  a7toftav6vT8C  vertit  morientes,  sed 
ubique  mortuos.  Nec  enim  erat  causa,  cur 
aoristum  redderet  participio  praesentis 
tomporis ,  cum  praeteriti  participium  non 
deesset  Apud  Primashim  quidem  in  tezta 
legitur,  morienteSy  sed  vitiose.  Nam  au- 
toris  ezpositio  palam  arguit,  eum  legisse 
a  lege  mortis,  quemadmodum  Iegitj,etiam 
Amb.  commentator. 

Hanc  porro  lectionem ,  sunt,  qui  ezisti- 
ment  a  Graecis  quibusdam  codicibus  Vna- 
nasse,  pmpterea  quod  apnd  Origenem 
ejus  fiat  mentio.  Sic  enim  legitur :  Scio  et 
in  aliis  exemplaribus  scriptum :  A  lege 
mortis,  in  qua  detinebamur.  Sed  hoc, 
id  esty  mortui,  et  verius  est,  et  rectius. 
Vernm  haec  Ruffint  Latini  interpretis  esse 
verba  crediderim,  qui  pro  more  habuit^ad- 
jicere  et  snpplere,  quae  vellet,  in  Origene 
interprctando.  Sane  inter  Graecas  voces 
aicoftavovTSC  et  ^voctou  non*est  ea  affi- 
nitas ,  quae  inter  Latinas  mortis  et  mor^ 
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tuft ,  Ht  ab  uscicante  Kriba  proclive  fnerit 
dUoraui  iu  altersuu  cominnuri.  Qaare  cam 
UvcLo  apud  (iraecos  oommnnissima  sit 
aKoi^avovis^,  mirum  si  pro  i^avatou^  vel, 
si  mavis  toj  i^vaTOViy  tanqnam  sinceriore, 
Mubreper«!  potuerit.  Graecis  suffragatnr 
Latiiioruui  tere  autiqai&simus  Tertulliauus 
juxta  priores  editiones.  in  quibus  legeba 
tur:  tViicuati  mmus  a  lege  mortui,  in 
f/U(i  ttnelHumtr. 

Verumtameu  ex  autoribns  niemoratis, 
Ambrosio,  Kuffiuo,  Primasio  patet  etiam 
l.atiuae  lectionis  autiquitas.  Occasio  mu- 
tatae  lectiouis  esse  potuit,  tnm  ex  cap.  sc- 
quenti,  ubi  lex  mortis  nominatnr,  tametsi 
alia  siguificatione ,  ut  ibi  videbitur;  tum 
qnia  obscurum  erat  et  non  intelligebatur : 
Boluti  sumus  a  lege  mortui.  Utraque 
lectio  bonum  habet  sensiun.  Juxta  Lati- 
nam  vetns  lex  appellatnr  lex  mortis,  qnia 
per  peccatnm  operatnr  mortem,  scilicet 
aetemam,  deqna  dixerat,  passiones  pec- 
eatonun  fmctificasse  morti.  Ita  congmit 
cnm  eo,  qnod  dicit  2  Coriuih.  3,  6.:  Li- 
tera  occidit.  Xam  quod  commentator 
Ambr.  legeai  uiortis  iuterpretari  videtnr 
ita  dictam,  quia  lex  illa  reos  tempuraliter 
puniebat,  vel  etiam  murtificabat,  id  Pan- 
linae  intentioni  minua  est  consentanenm. 

Juxta  Graecam  lectionem  sensns  Apo- 
stoli  est :  Nunc  autem  per  gratiam  Christi 
liberati  snmns  a  jnre  legis ,  utpote  mortui 
ipsi  legi,  in  cnjns  servitute  detinebamur. 
Origenes,  qui  etiam  in  hac  parte  legem 
intelligi  vnlt  carnis  et  vitioram,  quam  iu- 
fira  vocat  Apostolus  legem  membroram, 
n<^>n  est  andiendns. 

Ita  ut  serviamus  in  novitate  spiritus,  et 
non  in  vetustate  literae.  Acsi  dieat:  libe- 
rati  snmns  a  lege.  ejusqiie  ser\'itnte.  non 
nt  licenter  peccemus,  sed  ut  malam  servitn- 
tem  commutemns  inbouam.  Praestat  enim 
ea  liberatio,  ut  servitus,  quam  uperibns 
exhibemus.  jam  sit  et  cousistat  in  novitate 
vitae,  qnam  facit  Spiritiis  sanctns;  non 
antem,  ut  prius,  in  vetustate  vitae ,  qnam 
liiera,  id  est,  lex  scripta,  adeo  nou  anfert 
nt  etiam  per  occa^ionem  angeat 

Kovitas  vitac  vera  justitia  est,  quae 
declanUur  bopis  operibus ;  vetnstas,  ii^u- 
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stitia ,  qnam  ostendimt  opera  mala.  Qai- 
dam  vetnstatem  literae  interpretantnr  dr- 
cnmcisionem.  caeterasqne  legia  antiqaae 
caerimonias.  Sed  hi  Panli  mentem  non 
asseqnnntnr.  Non  enim  hic  agit  de  ceata- 
tione  legalium,  sed  distingnit  statnm  legif 
et  statum  gratiae.  Quod  manifestnm  eat 
ex  tota  hnjus  capitis  doctrina,  adeoqoe 
ex  scopo  ipsins  epistolae. 

7.  Quid  ergo  diccmus?  Lex  peccatum 
est?  Qnaedam  Graeca:  OTi  o  vofiog  dfjiap- 
Tia :  quod  lex  peccatum  sit  ?  Locum  hanc 
nsque  ad  dnem  capitis  tractat  Hieronj; 
mns  in  epistola  ad  Algasiam  qnaest  8. 
Unde  nonnulla  etiam  hnc  addncemaa.  In- 
fert  Api^stolos  hanc  snam  interrogationeni 
ex  snperioribns ,  maxime  ex  eo ,  qnod  di- 
xerat,  passiones  peecatorum,  quae  per 
legem  erant. 

Sensns  est :  Ergone  lex  praeeipit  pee- 
catmn  ?  ubligat ,  inJncit ,  impellit  ad  pec- 
catum  ?  Quidqnid  enim  per  se  cansa  pee- 
cati  est,  id  ipsum  qnodammodo  peccatnm 
est,  quia  reprehensione  dignnm.  Qna  ra- 
tione  etiam  ipsa  concupiscentia,  qnoniam 
snapte  natnra  ad  peccatnm  sollicitat,  pec- 
catum  ab  Apostolo  vocatiur  hoc  capite  et 
superiori. 

Absit.  Ac  si  dicat:  Res  minime  con- 
cedeuda.  Lex  enim  a  Deo  est,  ideoqoe 
per  se  boua^  ut  panlo  post  apertins  expo* 
netur.  Respondet  autem  illationi  Paaln^ 
primum  declarando  falsitatem  ejas,  qaod 
inferebatnr ,  idque  ex  officio  legis ,  qaod 
est  mniistrare  peccatum,  non  antem  prae- 
cipere  aut  promovere ;  deinde  consequeu- 
tiam  argumenti  solvendo.  Legis  officinm 
indicat,  qnod  seqnitar : 

Sed  peccatum  non  cognovi,  nisi  per 
legem.  Haec,  et  qaae  seqnantnr,  dicit 
Paulns  in  sna  et  alioram  persona,  qai  sab 
lege  fuerant,  docetque,  qnales  fnissent 
ante  perceptam  legis  cognitionem,  et  qna- 
les  facti ,  postqaam  ea  accessit  Loqaitur 
euim  in  practerito  asque  ad  illod:  Sei" 
mus  enim,  quod  lex  spiritualis  esi,  ego 
autem  carnalis  sum  etc,  ubi  tempas  ma- 
tat :  au  vero  etiam  personam,  illic  videbi- 
mus.  Hic  igitur  ante  oculos  ponit  dnos 
status  hominis ;  alterum  ante  legem,  qasn- 
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peeeatmn;  alternin  sub  lege, 
atefactnm  fbit,  sed  adeo  non  sa- 

magis  etiam  anctnm  fuerit,  non 
itio  legis,  sed  bominis  concnpis- 
lorbo  laborantiB. 

antem  haec  Panli  doctrina  ac- 
ri  etiam  ad  eos,  qui  snb  lege 
lon  fuerunt,  sed  qnocumqne  mo- 
«  legis  notitiam  accepemnt;  ut 
generatim  esse  intelligantnr, 
le  novemnt  Dei  praecepta,  nec 
norant  transgressoribus  paratas, 

non  babent,  quibus  impleant, 
seepta  sunt  Juzta  quem  sensum 
Qisquam  adultus  ad  gratiam  novi 
i  pertinens ,  qui  non  aliquando 
,  ac  deinde  sub  lege  vixerit,  ut 
fttiam  Ghristi  perveniret;  quem- 
I  docet  Angustinus  lib.  21.  de 
i  eap.  16. 

id  teztum  Apostoli  veniamus. 
:  peccatum  non  cognovi  (Grae- 
vcuv^  praeteriti  temporis)  nisi  per 
lem  est  cum  eo ,  quod  snpra  dixit 
}er  legem  cognitio  peccatu  Nam 
iatum  nnllo  modo  cognoscitur,  nisi 
1  in  genere  (peccatum  cnim  de- 
lod  fit  contra  legem),  ita  perfecte 
oscitnr  peccatum,  nisi  per  legem 
seu  positivam,  qaae  data  sit  a 
a  nimimm  illud  imprimis  osten- 
^atnm  esse  offensam  Dei ;  dein- 

mortis  proposita,  aliisque  com- 
ibns  additis,  ipsius  peccati  gra- 
^tescit ;  denique  monstratur  mnlta 
sata,  quae  non  putabautur,  ac  no- 
ipsam  concupiscentiam ,  etiamsi 
ipat  in  actum  ezteriorem,  de  qua 
lemplnm  snbjicit. 
m  ied  per  imo  ezponunt,  sicut 
I  aecipitur  2  Corinth.  7.,  ut  sen- 
Jsqne  adeo  lez  peccatum  non  est, 
peccato  avocet ,  docens ,  quid  sit 
I,  et  proiude  fngiendnni.  Verum 
bns  magis  congrait ,  ut  haec  sit 
b  excusatio. 

\oncupi$centiam  nesdebam,  niH 
rei:  Non  concupisces.  Graece: 
meupiscentiam  nesciebam,  Quod 
>  Terti  potest:  Nam  et  coneupiB' 


centiam  nan  noviisem,  nin  lex  dixisset : 
Non  concupisces,  Adeo  vemm  est,  inqnit, 
legem  ostendere  peccatum ,  ut  etiam  me 
docuerit,  quod  plerique  aesciunt,  latentem 
in  corde  concupiscentiam  esse  peccatum. 
Quandoquidem  et  ez  Jndaeis  multi ,  sen- 
sum  legis  corrampentes ,  non  reputabant 
se  peccare,  nisi  per  opera  ezterna.  Snp<^ 
plendum  igitur :  concupiscentiam  nescie- 
bam  esse  peccatum. 

Quidam  suspicantur,  Apostolnm  liic 
respicere  non  ad  eztremam  partem  deca" 
logi,  qua  prohibetur  concupiscentia  nzoris 
et  rei  alienae ,  sed  ad  praeceptum  primo 
homini  datum  in  Paradiso,  6en.  2. :  De 
ligno  scientiae  boni  et  mali  ne  comedas. 
Estqne  ea  sententia  Methodii  martTris  in 
libro  de  resurrectione  adversns  Origeni- 
stas ,  Epiphanio  citante  in  haeresi  Orige- 
nistaram  numero  64.  Sed  eam  rejiciunt 
Hieronjmus,  Chrysostomus  et  alii;  nec 
immerito.  Nam  in  illo  praecepto  nulla 
concupiscentiae  mentio.  Nec  vero  per  il- 
lud  in  primis  hominibns  suscttari  potnit 
concupiscentia,  quae  nondum  ii^erat;  ideo- 
que  tranquillissime  et  obedientissime 
prohibitionem  illam  audierunt,  tametsi, 
posteaquam  per  superbiam  peccarnnt, 
coeperant  etiam  niti  in  vetitum ,  videlicet 
harmonia  primaevae  justitiae  jam  soluta. 

Porro  Origenes  contendit,  intelligen- 
dam  hic  esse  legem  naturalem,  quae  intra 
nos  loquitur,  et  dicit:  Non  concupisees, 
quam  dicit  a  nobis  ignorari,  qnamdiu  per 
aetatem  non  novimus  inter  bonnm  et  ma- 
lum  discernere;  quum  autem  advenerit 
ratio ,  tunc  et  illam  in  nobis  locum  inve- 
nire. 

Veram  de  lege  scripta  Paulum  agere, 
et  quidem  de  lege  decalogi,  quae  per  Mo- 
sen  data  fuit,  jam  supra  satis  ostendimus; 
idque  sane  evincitseries  totius  Asputatio- 
nis,  tametsi  possnnt,  quae  de  lege  scripta 
Paulns  hoc  loco  disserit,  aliquatenns  ad 
legem  naturalem  accommodari. 

Jam  qnod  Apostolns  haud  alinndo 
quam  ez  decalogo  praeceptum  hoc  addn^ 
cat,  ez  ipms  verbis  manifestnm  est,  qnae 
non  alibi ,  quam  in  decalogo ,  scribnntnr. 
Nam  et  apnd  LXX.  interpretes  tam  Elzod. 
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20.,  qnain  Dent.  5. ,  idem  ipsnm  yocabu- 
lum  est,  qaod  hoc  loco,  iictdufiigaetc. 

£z  quibuB  denique  liquet,  Apostolum 
tota  sua  disputatione ,  qua  contendit ,  re- 
natos  non  esse  sub  lege,  potissimum  agere 
de  lege  morali,  ex  qua  videlicet  hoc  prae* 
ceptum  depromsit.  Ubi  tamen  notandum, 
sicut  generale  praeceptum  est  diligendi, 
ad  quod  caetera  omnia  praecepta  revo- 
cantur ,  ita  ez  Apostoli  sententia  genera- 
lem  ease  prohibitionem  non  concupiscendi, 
ad  quam  caeterae  omnes  prohibitiones 
reducendae  sint.  Quod  ergo  specialiter  in 
decalogo  dicitur  de  non  concupiscendis 
rebus  prozimi ,  id  Apostolus  generale  fa- 
cit,  abbreviate  et  absolute  dicendo:  Non 
concupisces;  tanquam  hace  e$$et  vox  lc" 
g\$  (ait  Augustinus  lib.  de  spiritu  et  litera 
cap.  4.),  ab  omni  peccato  prohibentis. 
Keque  enim  uUum  peccatum  niH  con- 
cupiicendo  commiititur,  Atque  id  est, 
quod  Hugo  dicit  quaest.  174.,  in  speciali 
generale  intelligi. 

Quam  eandem  ezistimo  mentem  esse 
8.  Hieronjmi,  scribentis  ad  Algasiam, 
dum  negat  quidem  eam  significari  concu- 
piscentiam ,  quae  prohibetur  illo  decalogi 
mandato :  Non  concupisces  rem  proxi" 
mi  tui,  sed  generalius  eam  vult  patere, 
subjiciens  haec  verba:  Nos  autem  per 
concupiscentiam  omnes  perturbationes 
animae  significatas  putamtM,  guibus 
moeremus  et  gaudemus,  timemus  et  con" 
cupiscimus,  et  quae  sequuntur. 

Igitur  ea  signiBcata  est  hoc  loco  con- 
cupiscentia,  de  qua  dicit  idem  Apostolus 
ad  Gal.  5. :  Caro  concupiscit  adversus 
spiritum.  Quo  quidem  loco  concupiscen- 
tiam  per  omne  genus  vitiorum  vagari, 
perspicuum  est  ez  enumeratlone  opernm 
camis,  ibidem  subjuncta.  Non  enim  sola 
eamalia ,  quae  vocantur ,  peccata  catalo- 
gus  ille  complectitur ;  verum  etiam  spiri- 
tualia,  nt  inimicitias, ctnteutiones,  aemu- 
lationes,  sectas,  id  est,  haereses. 

Hinc  igitur  apparet,  eos  Apostoli  men- 
tem  non  esse  assecutos ,  qui  concupiscen- 
tiam  hanc  vel  intra  noni  ac  decimi  prae- 
ceptorum  decalugi  prohibitionem  conclu- 
dimt,  vel  ad  appetitum  aensitivum  restrin- 


gunt,  et  eandem  cum  sensualitate  facmnt; 
quum  sit  deordinatio  qnaedam ,  et  pnm 
inclinatio  totius  appetitus  humani.  (jfnoA 
et  Jacobus  Apostolus  aperte  aigniCeavit 
hac  generali  sententia,  qoa  dizit  cap.  1.: 
Unusquisque  tentatur,  a  concupiseenOa 
sua  abstrac^  et  illeetus.  Non  enim  illie 
ad  sola  respicit  carnalia  peccata ,  aat  nd 
ea  sola,  quae  duobus  ultimis  decalogi 
praeceptis  prohibentur ;  sed  agit  de 
tionibus  peccatorum  in  genere, 
hensis  utique  etiam  illis,  de  quibus  cap. 
4.  cum  gravi  inerepatione  dicit:  Dndi 
beUa  et  lites  in  vobis?  nonne  ex  cofieu- 
piscentiis  vestris? 

Hanc  porro  generalem  concupiscentiaa 
significationem  perspicue  declarant  etiaa 
subjuncta  Apostoli  Pauli  verba,  qaibui 
jam  solvit  argumenti  superioris  eonse* 
quentiam,  interpretans  ea,  qaae  durioi  in 
legem  dicta  videbantur. 

■ 

8.  Occasione  autem  accepta,  peeeo- 
tum  per  mandatum  operatum  est  in  ms 
omnem  concupiscentiam.  £am  pariem, 
per  mandatum,  alii  constmunt  com  prae* 
cedentibus ,  hoc  modo :  Peccatum ,  occa- 
sione  per  mandatum  accepta,  operatnm  eit 
in  me  etc.    Alii  cum  verbo  sequente :  per 
mandatum  operatum  est  in  me,  quae  con- 
structio  probabilior  est.  Non  enim  negaie    ' 
vult  Apostolus  peccatum  agere  suum  ne-    ^ 
gotium  per  mandatum,  videlicet  operando    ' 
per  illud  omnem  in  homine  concupiaten-    ^ 
tiam,  eumque  seducendo  et  occidendoy  najn    ' 
aperte  dicit  infra :  et  per  Ulud  oceidit ;  led,    ' 
pro  mandati  seu  legis  ezcusatione,  docel^    ' 
quomodo  peccatum  per  mandatum  ea  hr 
ciat ;  nempe  ut  praepositio  per  non  caaBam, 
sed  occasionem  denotet.  Alioquin  et  Jam 
ante  dizit,  passiones  peccatomm  esse  per 
legem;  et  infra  dicit,  peccatum  esaesupra 
modum  peccans  per  mandatum. 

Ilaque  responsio  Panli ,  qna  legem  ez- 
cusat ,  consistit  in  illis  duobus  vocabalis, 
occasione  accepta ,  quibus  ezponit ,  quo- 
modo  per  legem  ezistant  passiones  pec- 
catornm,  sive,  quod  nunc  aliia  verbis  re- 
petit,  quomodo  peccatum  per  mandatam 
operetur  in  nobis  omnem  concapiscentiaa^ 
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qoomodo  (qaod  iiifrA  dicet)  per 
•educat  et  oceidat 
Bomine  peeceti  non  diabolus  si- 
r»  nt  poat  Methodinm  valt  com- 
Ambr.  hic  et  in  seqnentibns ,  a 
uitia  nee  abliorrent  Origenes  et 
kctns;  sed  illud  peccatum  intel- 
B  quo  dixit  in  capite  snperiore : 
fo  regnei  peeeatum  in  vestro 
wrpore,  et  de  quo  plura  boc  ca- 
lieet  habiiualis  concupiscentia, 
imes  peccatomm. 
itnr  hic  sensus:  Concupisceutiae 
1  me  latens,  occasione  mandati  il- 
n  concupiices,  per  illad  ipsum 
et  produzit  in  me  omno  genus 
1  desideriorum ;  ac  si  dicat :  Multo 
iflsari  coepit  quam  ante»  tanquam 
libitione  Ucessitum;  quemadmo- 
filiis  Isra6l  legitur  Judicum  2.» 
dientes  mandata  Dei,  omnia 
niraria,  Nam,  ut  alibi  dicit  Apo- 
h^us  peccati  lex,  X  CoriDth.  15. 
itius  enim  inardescit  concupis- 
iamma,  dum  lege  premitnr.  Et 
t  illud  poStae :  I^itimur  in  ve^ 
nper,  Cujus  causa  est,  ut  censet 
taralis  amor  libertatis,  quae  re- 
;detur  et  minui  per  legem ,  cui 
mtura  corrupta  resistens,  in  con- 
utitur. 

|iiam,  quod  nonnulli  Hebrais- 
faciunt,  omnem  concupiscentiam 
intes  concupiscentiam  auctam  et 
atam,  non  put»  necessarium. 
;mentum  ejus  et  magnitudo  satis 
or  ex  eo,  quod  latias  sese  pro- 
inde  augmentum  illud  ad  hAbitum 
de  quo  infra ,  ut  fiat  supra  mo* 
cans  peccatum  per  mandatum. 
m  sermo  est  de  actibus  ab  illo 
velut  habituali  principio,  pro- 

D  pro  verbo ,  operatum  est^  ma- 
titni  perftcity  quod  putant  signi- 
leeo  verbo  xatstpxoioato.  Verum 
itibas  constabit  non  plus  signifi* 
n  qaod  reddiditnoster  interpres; 
Sraamus,  genuit,  tametsi  hic  ser* 
le  eoneupiscentiae  motibus  non 


qualibasoamque,  sed  perdactis  usque  ad 
consensum  voluntatis. 

Sine  lege  enim  peecaium  moriiuum 
erat,  Augustinus  in  expositione  prop. 
hujus  et  quaest.  1.  ad  Simpl.  legit:  mor' 
tuum  est,  Neque  enim  in  Graeco  verbum 
ezprimitnr,  tametsi  rectius  suppletur  eralj 
ut  et  ab  Erasmo  factum.  Nam  sequitur 
eodem  tempore :  Ego  autem  vivebam  etc. 
Pelagius  hunc  locum  exponens ,  ita  scri* 
bit:  Si,  cum  lex  non  esset,  peccatum 
mortuum  est,  insaniunt,  qui  de  Adam 
per  traducem  (userunt  venire  peccatum, 
Sic  ille,  detorqueus  Apostoli  verba  ad  suam 
haeresim ,  qua  negat  originale  peccatum. 
Nec  enim  id  ex  iis  verbis  uUo  modo  con- 
sequens  est,  praesertim  cum  non  infentium 
personam  hic  assumat  Apostolua,  ut  vult 
Pelagius,  sed  adultorum. 

Dicit  ergo  peccatum  sine  lege  mortuum 
fuisse,  non  simpliciter,  qnasi  non  esset, 
sed  velut  mortuum,  idque  hac  duplici  la- 
tione:  quia  non  cognoscitur,  nisi  per  le- 
gem,  ut  paulo  ante  dictum  eit;  et  quia 
vires  suas  non  exeicebat,  quemadmodum 
postea,  lege  superveniente.  Consopitum 
quippe  erat,  donec  a  lege  excitaretur. 
Unde  nec  necesse  est,  ut  antea  vixerit, 
quod  hoc  sensu  mortuum  dicitur. 

9.  Ego  autem  vivebam  sine  lege  ali^ 
quando.  Vivebam,  id  est,  videbar  vivere 
^ta  justitiae,  latente  videlicet  peeoato, 
quia,  cum  sine  legis  essem  cognitione, 
peccatnm  etiam  ipsnm  non  cog^oscebam ; 
ideoque  nec  legem  praevaricabar.  Memi- 
neris ,  Apostolnm  quodammodo  transferre 
ad  singulos  statum  universam  generis  hu- 
mani,  ut,  sicut  humanum  genus  primo  ca- 
niit  lege,  postea  legem  accepit,  saltem  in 
uno  popnio  Judaico,  ac  tandem  vocatum 
est  ad  gratiam ,  sic  intelligatur  res  sese 
habere  in  singulis,  quorum  hic  personam 
Pauhis  assumit,  ut  ante  dictum  est  Quod 
quidam  non  advertentes  coacte  satis  in- 
terpretantnr ,  Paulum  loqui  secundum  il- 
lud  tempus,  quo  lex  Mosi  nondum  erat 
data. 

Sed  eum  venisset  mandatum,  pecca* 
tum  revixU,  Sensus  est:  Postquam  vero 
maadatum  illud  legis:  Kon  concupiseei, 
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in  notitiam  meam  venisset,  revizit  in  me 
peccatum.  Quod  intellige  factnm  dnobus 
modis,  qnibns  e  contrario  diximus  pecca- 
tum  sine  lege  mortuum  edse :  scilicet  per 
cognitionem  ipsius,  qnam  lez  praestat,  et 
consequenter  per  malomm  desideriorum 
ezuberantiam ,  quae  occasionem  habet  ez 
lege. 

Gajetanus  mandatum  intelligit  datum 
in  Paradiso.  Sed  quomodo  per  illud  mau- 
datum  revizerit  peccatum,  cum  nec  latens 
peccati  fomes  tunc  esset  in  homine ,  non 
potest  ab  eo  commode  secundum  scriptu- 
ram  ezplicari. 

Quaeres,  si  revizit  peccatum ,  quando 
vizerit  antea?  Respondet  Augustinus 
quaest.  1.  ad  Simpl. ,  et  lib.  contra  duas 
epist.  Pelag.  cap.  9.,  vizisse  in  primo  ho- 
mine  peccante.  Qnamquam  simpliciter  in- 
teliigi  potest,  revixity  id  est,  ezcitatum 
est,  et,  ut  idem  Augustinus  ezponitprop. 
38.,  apparere  coepit, 

10.  Ego  autem  mortum  8um.  Vel, 
mortuus  fui,  Verbaliter  enim  hoc  acci- 
piendum,  nam  Graece  est  flCTcl^avov.  Ez- 
ponitur  autem  duplicitor.  Uno  modo: 
Postquam  revizit  peccatum,  ego  mortuus 
sum  morte  animae ,  cui  vita  justitiae  op- 
ponitur ;  non  tamen  quomodocumque  mor- 
tuus,  quia ,  etiam  sine  lege  vivens,  revera 
mortuus  eram,  sed  morte  manifestaria, 
propter  manifestam  legis  praevaricatio- 
nem ,  ut  jam  nec  apparenter  viverem. 

Aliter,  et  melius :  Mortuiu  fui,  id  est, 
manifeste  factus  obnoxins  morti  aetemae, 
propter  manifestam ,  nt  dictum  est ,  legis 
transgressionem.  Nam  mortem  aeternam 
intelligi,  quae  transgressionis  est  poena, 
plane  suadent,  quae  sub  fiinem  capitis  su- 
perioris  dicta  snnt  huicloco  consentanea: 
Finis  illorum  mors  est,  et:  stipendia 
peccatimorSj  et,  quod  hic  paulo  ante 
dictum  de  passionibns  peccatoram:  Ut 
fructiflcarent  morti.  Quae  quidem  mor- 
tis  acceptio  totum  hunc  Apostoli  contez- 
tum  reddit  intellectu  planiorem. 

Et  inventum  est  mihi  mar^atum, 
quod  erat  ad  vitam,  hoc  esse  ad  mortem. 
Quod  erat  ad  vitaim,  Oraece:  quod  ad 
vitamj  ut  possit  intelligi  erat,  ant  cit, 


aut  institutum  est,  aut  quid  simfle. 
verbornm  et  sensus  est:  £t  sic  re 
comperi,  legem,  seu  legis  mandatnm  i 
de  quo  snpra,  qnod  a  Deo  datam  A 
per  se  ordinatum,  ut  hominem  perdn 
ad  vitam  et  salutem ,  juzta  illnd  I 
18. :  Quae  faciens  homo  vivet  in  ei$ 
ipsnm  mihi  cedere  ad  mortem,  quia  i 
aeternae  me  palam  reddidit  obnoi 
Alii  de  vita  justitiae  et  morte  peccal 
terpretantur ;  sed  minus  probabilite; 
dizi.  Jam  quomodo  mandatum  fnei 
mortem,  ne  rursus  ipsum  mandatum 
sare  videatur,  repetita  superiore  cz< 
tione  declarat,  ut  sequitur: 

11.  Nampeccatum,  occasione  aa 
per  mandatum,  seduxit  me,  et  per 
occidit  Seduxity  Graece  i^T^icaTi^oe 
cepit.  £t  seusus  est:  Peccatumy  id 
fomes  ille  peccati ,  per  mandatnm , 
utebatur  tanquam  occasione  (magis 
allubescunt  vetita),  decepit  me  et  abe 
fecit;  non  quod  antea  justus  essem 
quia  longius  me  abduzit  a  via  justi 
simul  et  per  illud  occidit,  vel  morte  i 
tuali,  videlicet  praevaricatorem  m< 
ciens,  qui  prius  vivere  videbar;  ve 
tius  occidit,  id  est,  reatui  mortis  aeti 
subjecit.  Ubi  rarsus  intellige,  ut  per  < 
sionem,  nam  illud,  occasione  acd 
etiam  huc  referendum  est. 

Nec  mirum,  si  peccatnm  occidii 
mandatum ,  quando  et  ipsnm  mand 
occidere  dicitur,  quia,  cum  sanare 
possit,  mortem  suis  transgressoribua 
minatur  et  irrogat.  Ita  namque  di 
est  2  Cor.  3. :  Litera  occidit.  Qui  pe 
nomine  diabolnm  intelligunt,  et  ba 
Paulo  dicta  volunt  in  persona  protop 
vel  ex  eo  redarguuntar,  quod  scri] 
non  Adam ,  sed  Hevam  testatur  a  dii 
deceptam  fuisse ,  Gen.  37,  2  Cor.  1 
1  Tim.  2. 

12.  Itaque  lex  quidem  sancta,  ei  n 
datum  sanctum,  et  justum  et  bat 
Merito  sive  lez,  sive  mandatum  haec 
theta  sibi  vindicat,  quia  non  praecipit 
quod  sanctum ,  et  justum  et  bonum 
nec  prohibet,  nisi  his  contraria.  Prc 
non  accidit  vitio  legis  aut  mandati,  • 
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mo  lege  aceepU  fiat  deterior,  sed  ipsiaa 
miai»  ▼itio,  qoi  carnalis  eat,  nt  paalo 
■t  ab  ipso  Apoatolo  plBtiina  explicabitiiT. 
Intcr  legem  et  tnandatain  boc  Tidetor 
«resM,  qood  lez  sit  compreheDsio  man- 
temm  alicnjna  legialAtoriB,  nt  lex  Moai, 
iChriflti;  mandatnm  vero  nnaquaeqne 
n  legis,  qoa  qnippiam  pTaecipitnr  ant 
dubetOT ;  nt  in  re  praeeenti  decalogns 
tlox  complectenB  decem  mandata,  man- 
lam  Tero :  Aon  concupiscei ,  ant  ceite 
radtibet  in  lege  expressnm.  Unde  sermo 
poetoli  sappleri  potest  boc  modo:  Lex 
ndem  tancta,  et  nnnmqnodqne  manda- 
m  qna  aanctum  etc.  Tertnllianua  ad- 
nos  Uarcionem  lib.  6.  cap.  13.  sic  al- 
get:  Lex  lancta,  et  praeceptum  ejut 
mmm  et  bonum. 

PoTTO  tria  haec  epitketa  legis  ac  man- 
li  aaDctDm ,  jnatum ,  bonnm,  ita  distin- 
dt  8.  Thonuu  tam  in  commentario,  qnam 

S.  qnaeat  99.  art,  4.,  nt  aanctnm  dica- 
rmaadatnm  qnoad  caerimonialia,  jnstnm 
uMid  jndioalia,  bonnm  qnuad  muralia. 
■rmn  Apostolns  proprie  respicit  ad  le- 
■n  moralem ;  deinde  absolnte  praemisit: 
r  quidem  tancta. 

Qnare  videtnr  baec  tria  fere  pro  eodem 
ibere,  Ucet  ita  distlngui  possint,  nt  aanc- 
m  dicatnr  qnodqne  mandatum ,  id  est, 
iram  et  mnndum;  juatam,  qnia  praeci- 
t,  nnicniqne  reddi,  quod  sunm  est;  bo- 
Bt,  qnia,  si  servetur ,  vitam  praestat  bo- 
inL  8ic  1  Tlm.  1.:  Bona  ett  lex,  ti 
§u  ea  legitime  utatur. 

13.  Quod  ergo  bimum  est,  mihi  fae- 
Ht  e>t  mor»?  Intellige  cauealiter,  Grae- 
i:  Ergo  bonum  mihi  factum  ett  mort? 
1  etiam  ita  reddi  possit;  Quod  ergo  bo- 
nm  erat,  mibi  factum  eit  mors?  Sen- 
la:  Nom  igitnr  mandatum,  qnod  est,  nut 
M  per  >e  bonnm,  mihi  factum  eat  mortl- 
ran,  id  eat  cansa  mortia?  scilicet  ejoa, 
lae  est  poena  trsnagressionis,  uCdictum 
it  aupra. 

Abrit.  Indicat  abanrditatem  tam  conse- 
■entis,  qnam  conseqnentiae.  Nam  et  per 
I  abmrdnm  est,  legem  Dei  proprie  cau- 
n  eMe  mortis,  et  pesaime  colligitar  hnu 
X  eo,  qnod  peeeatum,  occaiione  accepta 


per  mandatum,  teduxit  me,  et  per  illud 
occidit.  Discernenda  est  enim  canaa  ab 
occasione,  quae  non  est  proprie  causa; 
similiter  nsna  rei  discemendus  ab  abaaa. 
Veram  igitur  causam  nnnc  snbjicit. 

Sed  peccatum,  ut  appareat  peccatum, 
per  bonum  operatum  ett  mthi  mortem. 
Locnm  knnc  aliter  Latini  distinguunt, 
aliter  Graeci.  Secundum  Latinos  sensus 
est:  Sed  peccatom,  nt,  qnantum  sit  ma- 
lum,  evidenter  appareat ,  occasione  man- 
dati,  qaod  in  se  bonnm  est,  operatum  est 
in  me  mortem;  id  eat,  rem  bimam  veTtit 
in  meam  pemiciem;  qnod  est  argumen- 
tnm  insignis  malitiae.  Sic  praeter  alios 
exponit  Angnstinns  aerm.  11.  de  verbis 
Apostoli. 

Graeci  distingunot  et  exponunt  boc 
pBCto  :  ted  peeeatum,  snpple  ex  interro- 
gatione  praeeedenti,  miixi  factum  ett 
mon,  qnia  nimirum  per  se  tale  est,  ut 
mortis  reum  me  faciat,  dum,  anis  motibns 
ad  peccandum  sollicitana,  etiam  occaaione 
tegis  in  apertam  tranagressionem  me  im- 
pellit.  Deinde  sequitur :  ut  appareret 
peecatum  per  bonum  mihi  operant  mor- 
tem,  qnod  duobns  modis  exponi  potest, 

Primnm  qnidem,  ai  participinm  xatep- 
yaCon^vi)  operant,  jnxta  Oraecam  con- 
suetudinem  loco  verbi  infinitivi  positum 
iotelligatar.  Qnod  aecati  Erasmaa  et  Hen- 
teninsita  vertemnt:  ut  appareret  pee- 
catum  per  id,  quod  erat  bonum,  mihi 
gignere  mortem.  Cojns  sensns  est:  At- 
qne  ita  jam  manifeste  peccatum  per  id, 
qnod  bonam  est,  parit  mihi  mortem,  at- 
pote  per  apertam,  iit  dictum  est,  legia 
praevaricationem  me  reddens  aetemae 
morti  obnoxium. 

Aliter  boc  modo :  Sed  pecCBtnm  mibi 
factum  est  mors ;  nimirnm  (ut  appareat, 
quale  quantumque  aitmalunO  perbonnm 
operaiido  mibi  mortem,  id  est,  per  legem. 
Qui  senaus  clarior  est,  magisqne  conso- 
oat  Graecorum  commentttriis.  Caeterum 
diatlnctto  Latinorum  aegre  sunsistit  cum 
Graecn  lectione.  Quamlibet  ez  bis  tribus 
ezpositionem  seqnaris,  particnla  ut  acci- 
pipiida  est ,  ut  non  canaom  finalem .  aed 
10 
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eventum  denotet,  quemadmoduni  et  iu  eo, 
quod  sequitur: 

Ut  fiat  supra  modum  peccans  pecca- 
tum  per  mandatum.  Ut  fiat,  vel,  ut  fie- 
reL  Supra  modum ,  Graece ,  xad'  UTcsp- 
^oX^ijv^  secundum  excessumy  id  est,  ex- 
cellenter,  majorem  in  mudum.  Pro  parti- 
cipio  peccans  \i\  Graeco  nomen  est  afiap- 
TcuXoc^  id  est,  peccator  seu  peccatrix. 
Nam  ejus  substantivum  afiapxia^  foemi- 
ninum  est,  velut  si  Latine  diceretur,  pec- 
eatrix  peccantia,  sive,  ut  Tertnllianus  lo- 
quitur,  delinquentia.  B.  Augustinus  pas- 
sim  legit :  peccator  peccatum ,  ut  in  ex- 
positione  propositionis  40.,  quaest.  1.  ad 
Simplicianum ,  et  quaest.  66.  inter  83. 
Item  serm.  6.  de  verbis  Apostoli  cap.  4., 
et  lib.  13.  de  civitato  Dei  cap.  5.,  idque 
juxta  fidem  veterum  exemplarium,  nisi 
quod  indoctns  scriba  alicubi  conjunctio- 
nem  putaverit  interponendam ,  peccator 
ac  peccatum;  alias,  peccator  aut  pec" 
catum, 

Hieronymns  quidem  ad  Algasiam  scri- 
bens,  legit :  peecam  peccatum,  sed  partici- 
piuro  nominaliter  exponit,  dum  ait :  AUjue 
ita  factuui  eH,  ut  peccatum,  quod  prius- 
tjuam  haberem  inteUigentiam ,  ahsque 
peccato  eraty  perpraevaricationem  man- 
dati  incipiat  mihi  esse  peccantius  pec' 
catum, 

Denique  Buffinus  in  commentario  Ori- 
genis  ita  transtulit:  peccator  peccatum, 
haec  addens  de  suo :  Quod  autem  dixi' 
mus,  peccatum  peccator,  maluimus  t-i- 
tium  sermonis  redpere ,  quam  sensum 
Apostoli  non  integre  exprimere,  quia  in 
Latino  sermone  angustavit  nos  nomen 
peccati,  (juod  neutro  genere  declinatury 
in  Graeco  vero  foemininum  esty  et  ideo 
peccatorem  ipsum  nos  appeUavimm, 
Nam  iU  peccatrix  appeflari  potest,  Haec 
iUe. 

Loquitur  autem  Apostolus  de  peccato, 
velut  de  persona  quapiam,  non  hic  modo, 
verum  etiam  in  superioribus ,  dum  ei  tri- 
buit  operari,  mortuum  csse,  reviviscere, 
Neducere  et  occidere.  Quare  et  peccare, 
seu  peccatorem  esse,  simili  tropo^  et  qui- 
deia  valde  apposite  ei  tribuitnr. 


Sensus :  Adeoque  illud  ipsum  peceatam, 
in  me  latens ,  occasioue  mandati  factnm 
est  tanquam  ingens  peccator,  dnm  in  me 
operatur  omnem  concupiscentiam ,  et  in 
apertam  praevaricationem  impellit,  insu- 
per  ot  occidit.  Videtnr  Angnst  serm.  6. 
de  verbis  Apost.  partem  hanc  cansaliter 
exponere.  Sic  enim  ait :  Quid  eit  tupra 
modum?  Ut  addatur  praevarie€tHo.  Da- 
ta  est  ergo  lex  iUay  ut  invenireturinfir' 
mitas,  Parum  est  hoc,  non  9olum  ut 
inveniretur,  sed  etiam  ut  augerehir,  et 
vel  sic  medicus  quaereretur.  Vemm  qnod 
dicit :  ut  augeretur,  de  pemussione  hn- 
jusroodi  augmenti  accipiendnm  est.  Hane 
enim  Dens  intendit  per  legem,  nt  alibi 
diximns. 

14.  Scimus  enim,  quia  lex  spiritualu 
est,  Perspicuum  est,  inquit,  non  esse  enl- 
pam  legis ,  dum ,  ea  accepta ,  pejor  qnii 
efficitnr.  Scimus  enim,  quicnmqne  reete 
sapimus,  legem  spiritualem  esse,  qnia 
praecipit  ea ,  quae  observata  spiTitnalem 
et  jnstum  reddnnt  hominem.  Dioitnr  an* 
tem  tam  lex,  qnam  homo,  spiritnalis,  vel 
a  spiritn  hominis ,  id  est,  mente ,  cni  car- 
nem  opponit  inferius ,  dicens :  Ego  ipte 
mente  servio  legi  Dei,  came  autem  legi 
peccati.  Vel  potins  a  Spiritn  sancto ,  cni 
passim  camem  opponit,  ut  Gal.  5. :  Caro 
eoncupiscit  adversus  spiritum ,  spiritus 
autem  adversus  camem,  et  alibi,  sicnt 
snis  locis  videbitnr.  Qnomodo  antem  cnm 
hac  Apostoli  sententia  non  pngnet,  qnod 
Heb.  7.  legem  Mosaicam  vocat  legem 
mandati  camalis,  id  eo  loco  exponemns. 

Ego  autem  carnalis  sum,  Ab  hoc  loco 
usque  ad  finem  capitis  ntram  in  persont 
hominis  snb  lege  constitnti ,  au  snb  gra- 
tia,  loqnatur  Apostolus ,  non  parya  qnae- 
stio  est.  Angnstinns  qnidem  qnaest.  66. 
lib.  83.  qnaest. ,  et  in  proposit  expositis 
hujus  epist. ,  necnon  quaest  1.  ad  Sbn- 
plician. ,  iuterpretatur  de  homine  snb  lege 
constituto,  in  quo  adhuc  regnat  peccatnm, 
quique  luctatur  quidem  cum  peccato,  sed 
carais  infinnitate  victus  snccnmbit 

Eadem  est  expositio  Graecoram,  Ori* 
genis  et  Chrysostomi ,  qnos  secnti  snnt 
Theodoretus,  Theophylactns  et  Oecnme- 
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nias.  Item  Basilii  in  regulis  brevioribus 
interrogatione  decima  sexta ,  Latinorum 
autem  Pseudambrosii  et  Sedulii.  Item  Pe- 
lagii  tam  in  commentario ,  in  quo  sensum 
hunc  dilif^enter  inculcat,  quam  libro  3.  de 
libero  arbitrio,  ubi,  referente  Augustino, 
libro  in  gratia  Cbristi  cap.  39.,  scribit 
omnes  ecclesiasticos  viros  asserere,  Pau- 
Inm  haec  in  peccatoris  et  sub  lege  adhuc 
positi  persona  dixisse. 

Placnit  hic  sensus  Ljrano  et  Carthu- 
siano,  eundemque ,  ut  probabiliorem ,  am- 
pleciitur  ac  defendit  inter  neotericos  Fr. 
Toletns ,  tum  in  commentario,  tum  in  pe- 
culiari  tractatu.  Pro  his  autoribus  facere 
imprimis  videtur,  quod  dicit  Apostolus,  se 
camalem  esse ,  et  sub  peccato  venunda- 
tam ;  deinde  quod  in  consequentibus  af- 
firmat ,  non  quod  bonum  est ,  sed  quod 
malum,  se  agere;  quod  denique  captivum 
se  teneri  dicit  in  lege  peccati.  Quae  certe 
m  hominem  sub  gratia  constitutum  non  vi- 
dentor  competere. 

Verum  idem  Augustinus  in  scriptis  suis 
poBteiioribus ,  priori  seutentia  retractata, 
de  homine  justo  et  sub  gratia  constituto 
totum  hunc  locum  exponit  et  exponendum 
docet;  posteaquam  videlicet,  Pelagiano- 
ram  disputationibus  excitatus,  contextum 
et  scopum  Apostoli  diligentius  considera- 
vit,  Uctis  etiam,  ut  ait,  quibusdam  divi- 
norum  tractatoribus  eloquiorum,  Loca 
sont  libro  1.  retractat.  cap.  23.  et  26. ,  et 
libro  2.  cap.  1.  Item  libro  3.  contra  Ju- 
lian.  cap.  ult.,  et  lib.  6.  cap.  23.  Quo  po- 
stremo  loco  ostendit,  etiam  alios  ecclesiae 
doctores  hoc  modo  Paulum  intellexisse, 
nominatim  Hilarium ,  Gregorium  Nazian- 
xenom  et  Ambrosium,  quorum  verba  jam 
ante  recitaverat  libro  2.  cap.  3.  4.  et  5. 

Jam  in  hanc  sententiam  plura  qui  vo- 
let,  legat  eundem  August.  serm.  5.  et  12. 
de  verbis  Apost. ,  et  serm.  43.  de  temp. 
Item  libro  de  contin.  cap.  8. ,  libro  1.  de 
nnpt.  et  concnp.  cap.  27.  et  sequentibus, 
et  libro  de  praedestinatione  sanctorum 
cap.  4.,  et  quae  ex  Augustino  Beda  colle- 
git  ad  hunc  locum. 

Qnomodo  autem  omnia,  quae  deinceps 
iLsqae  ad  finem  capitis  dicuntur,  rectissi- 


me  Paulo  accommodentur,  praeter  loca 
nunc  citata,  prolixe  docet  idem  Augusti- 
nus  libro  1.  contra  duas  epist.  Pelag.  cap. 
8.  10.  et  11. 

Sed  et  Hieron.,  quamvis  aliquaudo  pro- 
pensior  fuerit  in  priorem  sententiara,  ut  in 
epist  ad  Algas.,  et  in  comment.  Danielis 
cap.  3.  ad  illa  verba  trium  puerorum: 
PeccavimuSy  inique  egimus,  alias  tamen, 
ut  in  epistola  ad  Eustochium  de  custodia 
virginitatis,  diserte  afiirmat,  Paulum  haec 
de  se  scribere,  quando  jara  corpus  suum 
castigaverat  et  in  servitutera  redegerat. 
Et  quidem  in  ea  sententia  Hieronjmum 
permansisse  verisimile  est.  Nam  multo 
posty  exorta  Pelagianorum  haeresi,  in  li- 
bro  2.  dialogi  adversus  eos  scripti  cap.  1., 
cum  Pelagio  disputans,  ex  professo  docet, 
Apostolum  haec  dicere  in  sua  et  justorum 
persona. 

Id  ipsum  plane  cum  supradictis  et  ante 
eos  sensit  Methodius  martjr,  qui  apud 
Epiphanium  in  hacresi  64. ,  quae  est  Ori- 
genistarum,  primum  verbis  Procli  cujus- 
dam,  quae  commemorat,  deinde  et  sui^, 
admodum  diserte  et  copiose  sensum  hunc 
Pauli  prosequitur. 

Ex  quibus  jam  facile  intelligas,  falsum 
esse,  quod  dicebat  Pelagius,  omues  ec- 
clesiasticos  scriptores  de  loci  hujus  intel- 
lectu  secum  sentire. 

Quod  autem  ad  postcriores  attinet  La- 
tinos,  Augustini  sententiae  suffragantur 
Prosper  libro  contra  Collat.  cap.  8.,  Greg. 
moral.  lib.  19.  cap.  5.,  et  lib.  29.  cap.  15., 
ne-c  non  exposit.  in  librum  1  Reg.  libro 
5.  cap.  1.,  Hugo  Victorinus  in  quaest.  hu- 
jus  loci,  Hervaeus  in  comment. ,  Lombar- 
dus  item  et  Aquinas,  quornm  quidem 
uterque  priorem  etiam  sensum  adferunt, 
sed  hunc  posteriorem  illi  praeferre  non 
dubitant,  addita  docta  ejus  explicatione. 
Ilis  addo  Cajetanum,  Joan.  Hasselanum, 
ejusque  discipulum  Sasboldum,  et  ex  po- 
stremis  inter  alios  !6enedictura  Pererinm, 
qui,  collectis  Augustini  variis  locis  et  ra- 
tiouibus,  hunc  sensura  priori  longe  docet 
anteponendura.  Praetereo  scholasticos 
doctores,  qui  plerique  hic  Angnstinnm  se- 
I  quuntur,  et  alios  nonnulloa,  qui  miscent 
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ntrnmqae  commentariaiD ,  etsi  in  Angu- 
stini  partem  proniores  j  at  Primasium  et 
Haimonem. 

Igitar  istoram,  quos  dizi,  sententia  est, 
Apostolum  hic  et  deinceps  loqai  in  sua 
ipsius  persona,  et  omnium  eorum,  qui, 
quantumvis  sentiant  in  se  legem  quandam 
repugnantem  legi  mentis  suae,  id  est,  con- 
cnpiscentiae  fomitem,  cnjus  motibus  inci- 
tantur  ad  ea ,  quae  divinae  legi  contraria 
sunt,  jam  renati  tamen  et  sub  gratia  con- 
stituti ,  mente  ac  voluntate  conquiescunt 
in  lege  Dei.  Qui  sane  comraentarins  ad- 
modum  consentaneus  est  textui  et  scopo 
Pauli,  qui  docere  vnlt  hominem,  in  Cbristo 
reuatum,  non  amplius  obnozium  essedam- 
nationi,  quamvis  adbuc  came  serviatlegi 
peccati,  dum  tamen  ipsa  mente  serviat 
legi  Dei,  et  nou  secundnm  carnem  ambu- 
let,  ut  dicitur  in  fine  bujus  capitis,  et  ini- 
tio  sequentis. 

Jam  pro  hoc  intellectu  ])rimum  facit  in 
conteztu  mutatio  temporis.  Cum  enim  in 
praecedentibuB  ab  co  loco :  Sed  peccatum 
non  cognovi,  de  se  in  praeterito  locutus 
fliisset  Apostolus,  ut  qui  aliquando  fnerat 
sub  lege,  nunc  de  se  eodem  secundum 
praesens  tempus  loquitnr  dicens:  Ego 
autem  carnalis  sum,  et  quae  sequuntur 
usque  ad  finem  capitis ;  alioqui  certe  dic- 
turus,  ego  autem  camalis  fui ,  et  caetera, 
si  ista  secnndum  idem  tempus  eundemque 
statum,  quo  superiora,  de  se  dicta  vellet 
intelligi.  Quamvis  igitur  personam  non 
matet,  tempore  tamen  mutato,  simul  etiam 
indicat  mutationem  in  eodem  homine,  qui 
prius  sub  lege  et  per  legem  transgressor 
factus ,  postea  ad  statum  gratiae  transla- 
tus,  adhuc  tamen  ezperitur  in  se  pugnam 
quotidiauam  carnis  adversus  spiritum  re- 
bellantis.  Hoc  argumentum ,  a  mutatione 
t^mporis  sumptum  magis  adbuc  probabile 
fiet  ez  iis,  quae  dicuntur  infra  versu  17. 
et  20.,  ut  ibi  videbis. 

Confirmant  deinde  sensum  hunc  ipsa 
Apostoli  verba ,  quibus  utitur  in  sequen- 
tibus:  Non  quod  volo ,  hoc  ago ,  sed 
quod  odiy  illud  fado,  et":  Non  ego  ope- 
ror  illud,  Item :  Consentio  et  condelector 
legi  Dei,  Denique  illud,  quod  ex  praece- 


dentibus  concludit,  et  simili  cum  illis 
schemate  dictum  est:  Igitur  ego  ipte 
mente  servio  legi  Dei,  Nam  qua  fronte 
dicet  haec  Judaeas,  aut  dicentem  qais 
ferat ,  si  praedicans ,  non  furandum ,  nee 
moechandum,  faratar  tamen  et  moechatar,_ 
et  caetera  facit,  quae  lege  prohibentar? 
Quare  ad  personam  hominis  sab  lege  con- 
stituti ,  et  adhuc  in  regno  peccati  versan- 
tis,  haec  omnia  pertinere ,  nullo  modo  ve- 
risimile  est. 

Accedit  ejusdem  Apostoli  locns  adGal. 
5. ,  ubi  de  carne  et  spiritu  loquens ,  haad 
dubie  ad  renatos,  sic  ait :  Haec  enim  sibi 
invicem  adversantur ,  ut  non ,  quat" 
cumque  viUtis,  illa  faciatis,  Qaae  verba 
cum  persimilia  sint  iis,  quae  hiclegantur: 
Video  aliam  legem  in  tnembris  meis,  re- 
pugnantem  legi  mentis  meae,  et:  Non 
enim,  quod  volo,  hoc  ago,  et :  Velle  ad" 
jacet  mihi,  perficere  autem  bonum  non 
invenio,  satis  profecto  osfendont,  etiam 
hunc  locum  ad  personam  hominis  renati 
ac  spiritualis  esse  referendum,  cui  com 
carae  bellum  est  intestinnm  atqae  eonti- 
nuum. 

Quae  vero  pro  diversa  sententia  fiiicere 
videbantur,  quo  sensu  dicta  sint,  ez  con- 
sequentibus  elucescet,  mazime  ez  iUa 
conclusione,  qua  clare  distingnendo,  dicit 
Apostolus,  se  mente  servire  legi  Dei,  carae 
autem  legi  peccati.  Quae  distinctio  jtro 
commentario  est  ad  caetera,  quae  hic  ob- 
scurius  dicta  videntnr. 

Quod  ergo  dicit:  Ego  autem  eamalis 
sum ,  intellige  non  mente ,  sed  carae  ad- 
huc  concupiscente  contra  spiritum.  Qaod 
non  est  absolute  caraalem  esse ,  sed  se* 
cundum  aliquid ,  quatenus  scilicet  bomo 
per  gratiam  renovatus  adbuc  fomitem 
peccati  circumfert,  assidue  commoTentem 
in  ipso  peccandi  desideria.  Qai  autem 
hoc  tantum  modo  earnalis  est,  is  aimpli- 
citer  est  spiritualis,  atpote  legi,  qaae  spi- 
ritualis  est,  consentiens,  et  proinde  Deo, 
qui  legem  dedit 

Porro  connectuntnr  haec  cum  superio- 
ribus.  Nam  doce  e  vult  Apostolas,  etsi 
jam  in  Christo  renati  non  amplioa  aimas 
snb  lege,  cuja»  occasione  peceatam  ia 
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perabatur  omnem  concupisceDtiam, 
im  tamen  illud  non  ita  penitus  in 
exatinctnm  esse,  qnin  remaneat 
iacentiae  fomes,  occnlta  peccandi 
ia  identidem  in  nobis  ezcitans. 
amen,  eum  ad  (zgonem  relicta  sitj 

non  consentientibus,  sed  virili" 
'  Christi  Jesu  gratiam  repugnan-- 
non  valeat,  ut  loquuntur  patres 

Tridentini  sess.  5.  cap.  5.  Id  enim 
od  hic  ad  extremum  infert  Aposto- 
ihU  esse  nunc  damnationis  iis, 
nt  in  Christo  Jesu,  qui  non  se- 
n  eamem  ambulant 
undcUus  sub  peecato,  Graece,  sub 
an,  id  est,  ut  qnidam  ezponnnt, 
eatam  faciendum,  ut  alii  melius, 
itatem  peccati,  tanquam  domini. 
ijasmodi  sensum  postulare  videtur 
sitio  Graeca  cum  accusativo.  Cae- 
Sebraica  phrasis  est,  venundatum 
b  peccatum,  qua  nimirum  signifi- 
ais  totus  addictus  obsequio  et  ser- 
eccati.  Nam  simili  locutionc  3  Reg. 
itar  Achab,  rex  IsraSl,  fuisse  ve^ 
tus,  ut  faceret  malum;  ut  si  di- 

servitutem  venditus  ad  faciendum 
,  tanquam  proprium  opus,  cui  a 
\  sno  velut  servus  addictus  esset. 
aoque  de  quibusdam  apostatis  Ju- 
Licitur  1  Machab.  1. 
im  quod  simpliciter  de  illis  dixit 
ra,  hoc  Paulus  de  so  et  quolibet 
on  simpliciter  dictum  vult  iHteliigi, 
:  ante  dixi,  secundum  aliquid,  id 
scandum    carnem;    ut  sensus   sit: 

adhuc  servus  sum  peccati;  quo- 
licit  in  fine  capitis,  se  carne  ser- 
^i  peccati.  Quo  etiam  seusu  sancta 
ft,  B.  Gregorio  autoro,  in  persona 
n  fidelinm  orat  dicens:  Ut  nos 
Mi  tui  nova  per  carnem  nativi' 
rrety  quos  sub  peccati  jugo  vetusta 
\8  tenet.  Quam  Ecclesiae  orationem 
mus  iis,  quibus  absnrdum  videtur 
Kma  justl  h<»minis  dici^  quod  car- 
it  et  vennndatus  Kub  peccato. 
d  venditum  sub  iieccato  hominem 
«tantur  in  pnmo  paiente,  qni  se 
it  genns  snum  veudiderit  diabolo 


in  servitntem  peccati,  idque  pretiu  exiguae 
voluptatis,  qaam  ex  peccato  percepit  Sed 
prior  sensus  magis  est  germanns. 

15.  Quodenim  operor^  nonintelligo, 
Graece,  non  cognosco,  id  est,  non  ap- 
probu,  non  consentio;  quin  potins  impro- 
bo,  dissentio,  repugno.  Ad  affectnm  enim, 
non  ad  intellectum  hoc  referendum  est,  nt 
patet  ex  sequentibns,  nbi  snnt  haec  vo- 
cabula,  velle,  nolle,  odisse.  Nam  quod 
ad  intellectus  seu  rationis  judiciumattinet, 
etiam  mali  saepe  faciunt,  quae  non  appro- 
bant.  Unde  illnd  cnjusdam  apud  poitam : 
Video  meliora,  proboque:  deteriora  se- 
quor.  Est  autem  nota  phrasis  scriptnrae, 
cognoscere  pro  approbare.  Igitur  hic  in- 
cipit  Apostoius  aperire,  qaa  in  persona 
loquatur,  scilicet  ejus,  qui  pravis  concu- 
piscentiae  motibus,  qnos  in  se  sentit,  con- 
sensum  non  adhibet.  ^ 

Cohaeret  aatem  haec  pars  cum  ea,  quae 
proxime  praededit,  hoc  modo :  Camalem 
me  esse,  et  venditnm  sub  peccatum,  quam- 
vis  jam  renatas  sim,  ind^  constat,  quia 
multa  operor,  quae  nou  approbo ;  perinde 
ut  servi  empticii,  qui  multa  operantur  in- 
viti  ac  nolentes.  Operor  autem  non  mente, 
sic  enim  ea  cognoscerem,  id  est,  appro 
barem,  sed  came  excitimte  in  me  motus 
ac  desideria  peccandi.  Nec  male  dicit 
Apostolns,  se  operari  istiusmodi  motus, 
quamvis  eos  invitus  patiatur,  quia  motus 
et  appetitiones  partis  inferioris  revera 
sunt  operationes  hominis  tauquam  suppo- 
siti,  licet  non  subjectae  imperio  mentis  ar 
rationis.  Hinc  Augustinus  serm.  43.  de 
verbis  Domini,  loquens  de  concupiscen- 
tiae  motibus  involuntariis :  Ipsum,  inqnit, 
concupiscere  facere  est.  Igitur  homo,  re- 
novatns  mente,  talia  non  solum  invitus 
patitur,  sed  etiam  invitus  agit.  Ilnde  ad- 
huc  seqnitur: 

Non  enim ,  quod  volo  bonum,  hoc 
agOy  sedy  quod  odi  malum^  illud  facio. 
Ita  multi  codices  Latini.  Sed  eorum  ma- 
gis  sinceram  puto  lectionem,  qui  bonum 
et  malum  omittunt.  Non  enim,  quod 
volo ,  hoc  ago,  sed,  quod  odi,  illud 
facio.  Neqne  enim  plus  est  in  Graecis 
aut  STriacis,  nt  nec  iu  Latinis  probatio- 
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ribus,  qnibus  Laudensem  codicem  annu- 
mero.  Suffiragautur  et  veteres,  Ambro- 
siaster,  Hieronymus  in  epistola  ad  Cte- 
sipbontem,  Augustinus  serm.  12.  de  ver- 
bis  Apostoli,  et  aliis  locis  ante  citatis,  et 
ex  eo  Beda  in  collectaneis. 

Huc  adscribendi  malum  et  bonum  oc- 
casio  fuit  ex  simili  sententia  paulo  post 
sequente.  Ago  et  faciOy  Graece  7cpaoo(o 
et  Tcoto),  idem  prorsus  Apostolo  signifi- 
cant.  Quod  iude  patet,  quia  in  altera  sen- 
tentia,  quam  dixi,  quaeque  hujus  repe- 
titio  est,  ea  transponit. 

Est  autem  sensus:  Non  enim  perficio 
id,  quod  mente  volo,  scilicet  malum.  Nam 
volo  non  concupiscere,  ne  quidem  came, 
id  est,  non  sentire  motus  concupiscentiae ; 
bed  id  non  praesto,  non  assequor.  Fa~ 
cere  ergo  se  dixit  id,  quod  oderat,  ait  ex 
Augustino  Primasius^  non  affectu  con- 
sentiendi  et  implendi,  sed  ipso  motu 
concupiscendi,  Sensus  hic  ex  sequenti- 
bus  amplius  patefiet. 

16.  St  autem,  quodnolo,  illud  fado, 
consentio  legi,  quoniam  hona  est  Sive, 
quod  hona  sit,  Si,  inquit,  quod  mente 
non  volo,  sed  odi,  illud  ago,  videlicet 
carne  concupiscendo,  jam  consentio  legi, 
verbi  gratia  dicenti:  Non  concupisces, 
tanquam  bonae,  quia  voluntas  mea,  qua 
nolo,  quod  facio,  legi  consentanea  est, 
quae  vult,  me  hoc  nolle.  Itaque  consen- 
tio  legi,  non  solum  intellectu  judicans, 
quod  bona  sit,  verum  etiam  voluntate  me 
ei  conformans.  Quod  utique  est  hominis 
justi  ac  meute  renovati.  Idque  amplius 
oRtendit  sequens  pericope. 

17.  Nunc  autem  jam  non  ego  operor 
illud,  sed  quod  habitat  in  me  peccatum, 
Graece :  Nunc  autem  non  amplius  ego 
etc.  Hoc  certe  homo  sub  lege  constitutus 
et  adhuc  dominio  peccati  subjectus  dicere 
non  potest.  Talis  enim  non  solum  carne, 
sed  etiam  mente  ac  voluntate,  et  proinde 
simpliciter,  opcratur  malum,  ut  bene  ob- 
servavit  August.  lib.  1.  de  nuptiis  et  con- 
cupiscent.  cap.  29.  Quo  praeterea  facit, 
quod,  nt  dixi,  secundum  Graecam  lectio- 
nem,  a  qua  Latina  versio  £>ensu  non  dis- 
crepat,  dicitur :  Nunc  non  amplius. 


Exponit  autem  Apostolns,  quod  dixe- 
rat :  illud  facio,  ne  forte  male  intelliga- 
tur.  Et  sensus  est:  Quoniam,  renovatos 
per  gratiam,  legi  consentio,  nnnc  non 
amplius  ego  operor  malnm,  sicut  facie- 
bam  constitutns  sub  lege,  sed  peccatnm 
in  me  habitans  illud  operatur,  id  est,  con- 
cupiscentia  mihi  insita,  et  sedem  in  me 
fixam  bubens,  pravos  motus  in  me  excitat 
non  consentiente.  Ea  cur  peccattim  voce- 
tur  in  renatis,  expositum  est  ad  ilhid  ca- 
pitis  praecedentis :  Non  ergo  regnet  pee^ 
catum  etc.  Recte  vero  nunc  dicit,  se  non 
operari  motus  illos  concupiscentiae,  qnia 
non  operatur  ut  homo,  id  est,  ex  imperio 
vel  consensu  rationis.  Unde  ipse  homo, 
quatenus  homo,  patitur  eos,  non  operatnr. 

Notanda  metaphora  inhabitationis  fre- 
quens  in  sacris  literis,  qua  significator 
quippiam  ita  jugiter  adesse  aut  inesse 
alicui,  utfixum  in  eo  domicilium  colloeasse 
videatur.  Quod  maxime  competit  in  fomi- 
tem  hnnc  peccati,  quem,  durante  hac,.Tita 
mortali,  penitus  exstirpari  impossibile  est 

18.  Sdo  enim,  quia  non  habiiat  m 
me,  hoc  est,  in  carne  mea,  bonum. 
Haec  quoque  sententia  superiomm  expo- 
sitio  est,  ubi  dixerat,  ae  camalem  esse 
et  vcnundatum  sub  peccato,  et  malnm 
facere,  quod  non  vnlt,  sed  odit.  Nam  di- 
cens :  in  me,  hoc  est,  in  carne  mea,  de- 
clarat  se^  ea  omnia  dixisse  de  se  secon* 
dum  camcm,  et  non  absolute. 

Sensus :  Novi  per  experientiam,  in  me, 
quatenus  caro  sum,  id  est  caraaiift,  non 
habitare  bonum,  sed  malum. 

Quod  ergo  Paulus  alibi  nos  et  membra 
nostra  vocat  templa  Spu*itus  sancti,  nt  1 
Cor.  3.  et  6.,  et  2  Cor.  6.,  non  est  hmc 
loco  coutrarium,  quemadmodnm  beiie 
ostendit  Augustinuslib.  1.  de  nnpt.  et  oon- 
cup.  cap.  31.  Nam  in  carne  nostra,  id 
est,  in  nobis  ipsis  secundum  corruptionem 
camalem,  de  qua  Dominus  Joan.  3. :  Quod 
natum  est  ex  carne,  caro  est,  non  ha- 
bitat,  imo  nec  invenitnr  bonum ;  invenitur 
autem  et  habitat  bonnm  in  corpore  nostro, 
quatenus  membra  corporis  ad  bona  agenda 
moventur  a  mente  renovata  per  inhabt* 
tantem  Spiritum  sanctam,  sicut  et  prae 
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lepii  cjipite  superiori :  Exhihete  membra 
ittira  arma  JutHHae  Deo, 

Interim  obsenra  carnis  acceptionem 
kpoetolis  nsitatam ,  qua  snmitnr  pro  toto 
lomine^  qnatenns  vetns  est  et  camalis,  id 
■ti  secnndnm  ilJnd,  qnod  traxit  ex  vetere 
it  eamAli  Adam ,  cormptns  ex  cormpto. 
^aae  eoimptio  non  in  sola  carae  est ,  nt 
h  anima  distingnitnr  (licet  in  came  ma- 
oine  appareat  propter  rebellionem  mem- 
warum)y  vemm  etiam  ac  potissimum  in 
paa  animm.  Cnjns  ntiqne  snnt  ea  vitia, 
[lae  cami  non  competunt,  et  quae  spiri- 
oalia  vocari  solent,  camalibus  opposita : 
refaiti  snperbia,  invidia,  contentiones  et 
lis  similia ,  qnae  cnncta  inter  opera  car- 
lis  ennmerare  non  dnbitavit  Apostolns 
3aL5. 

Nam  veUe  adjaeei  mihi,  pcrficere 
mtem  bof^im,  non  invenio,  Verbum  in^ 
jtmo  non  erat  additnm  in  codicibus  Ghrae- 
aS|  qnos  vidit  Angnstinns,  ut  ipse  testa- 
ir  Hb.  3.  contra  Jnliannm  cap.  nltimo, 
lU  locnm  bnnc  accnrate  tractat  Caete- 
«m  in  aliis  omnibus  legitnr.  Ac  videtur 
)dam  Syrns  interpres  legisse,  quia  vertit : 
mpdens  $um.  Si  scriptum  non  fuit ,  in~ 
imio,  repetendum  erit  ex  priori  membro : 
idjacei  mihiy  quod  tantundem  valet. 

Sensns:  Nam  etsi  velle  bonnm  etiam 
Mifeete  mihi  adsit  jam  sanaio  et  renovato 
wr  gratiam  (quod  enim  ad  mentem  atti- 
let,  volo  omnino  uon  concupiscere ,  ne 
ame  qnidem) ,  attamen  propter  malnm 
Qnd  habitans  in  came  mea,  non  invenio, 
ton  asseqnor,  ut  totum  bonum,  quod  volo, 
iciom,  sive  perfioiam,  quia  permanet  in 
ae  eame  concupiscere ,  et  facere ,  quod 
lolo.  Non  est  tamen  hic  urgendum  voca- 
nlnm  perficere,  Nam  in  Graeco  est  xaT- 
f^d^Mboa.y  idem  verbum  cum  eo,  quod 
pae  interpres  et  jam  ante  aliquoties ,  et 
nisnm  panlo  post  vertit  operari,  Quare 
t  hoc  loco  sic  verti  potuit.  Sensus  taraen 
let  ille,  qnem  dedi. 

8i  qnis  vero  ad  hunc  modum  exponat : 
iTelle  bonnm  adest  mihi  ex  me  ipso ;  per- 
ieere  antem  bonum  ex  me  ipso  non  ha- 
leo ,  sed  ex  gratia  Dei ,  sensum  is  reddet 
^elagiannm ;  qnod  fecit  Joannes  Cassia- 


nns  collat.  13.  cap.  9.,  refntatns  a  S.  Pro- 
spero  cap.  8.  ejns  libri^  quem  adversus 
eum  scripsit;  idque  ex  evidenti  testimo- 
nio  ejusdem  Apostoli,  dicentis  ad  Phil.  2.: 
Deus  eH,  qui  operatur  in  vobis,  et  velle, 
et  perficere, 

Sed  quaeres,  si  Deus  operatur  in  nobis 
etiam  perficere ,  quomodo  Paulus  et  qui- 
]ibet  justns  perficere  bonum  non  invenit? 
Respondeo  verbum  perficere  sive  operari 
alio  referri  in  diversis  Apostoli  sententiis. 
Nam  hoc  qnidem  loco  refertur  ad  totum 
bonum,  quod  justus  vult.  Non  enim  totum 
illud  perficit,  quamdiu  in  eo  caro  concu- 
pbcit  adversus  spiritum,  ut  jam  expositum 
est.  In  eo  antem ,  qnod  ad  Philippenses 
dictnm  est,  refertnr  perfi^ere  non  ad  to- 
ttun  bonum ,  quod  volumus ,  sed  ad  bona 
opera,  qnae  finnt  a  nobis  in  hac  vita.  Nam 
non  solum  nt  ea  velimus ,  sed  etiam  nt 
faciamuSj  Deus  in  nobis  operatnr. 

19.  Non  enim,  quod  volo  bonum^  hoc 
facio;  sed,  quod  nolo  malum^  hoc  ago.B.e- 
petit  iisdem  paene  verbis ,  qnod  jam  ante 
dixerat,  sensn  prorsns  eodem ;  repetit  au- 
tem  ad  probandum ,  quod  dixit^  perficere 
bonum  non  invenio,  Obiter  admoneo, 
loco  verbi  nolo  semper  in  Grraeco  esse 
ou  biXio,  non  volo,  quomodo  sibi  verten- 
dum  putavit  Erasnras 

Atqui,  meo  jndicio,  rectius  vulgatus  in- 
terpres  reddidit,  nolo,  quo  significaret 
voluntatem  aversantem  et  in  contrarium 
nitentem.  Id  enim  postulat  res ,  de  qua 
agitur.  Unde  et  prius  dixit  odi ,  pro  quo 
postea  nolo.  De  Graeca  autcm  lectione 
non  mirum,  quia,  quod  Latini  dicunt,  nolo 
aut  nolle,  id  Graeci,  ijuod  hujusmodi 
composita  dictione  careant ,  aliter  expri- 
mere  non  possunt,  quam  duabus  dictioni- 
bus,  negatione  et  verbo. 

20.  Si  autem,  tfuod  nolo,  illud  fado, 
jam  non  ego  operor  illud,  sed,  quod  ha- 
bitat  in  me ,  peccatum,  Hujus  qnoque 
partis  iutelligentia  patet  ex  dictis.  Cae- 
terum  in  Graeco  sic  legitur:  SiMutem, 
'[uod  nolo  ego ,  hoc  facio ,  non  amplius 
ego  operor  illud,  etc.  Ubi  praeter  illud, 
non  ampliuB,  de  quo  supra,  notanda  est 
emphasis  in  pronomine  ego,  studiose  ex- 
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presso ,  etiara  in  prima  parte  sententiae. 
Per  hoc  enim  innuere  voluit  Apostolns, 
se  facere  secundnm  camem,  quod  tamen 
ipse  homo  mentis  deliberationenolit;  ideo- 
que  se  hominem  rationali  ac  deliberata 
actione  illud  non  agere. 

21.  Invenio  igitur  legem,  volenti 
mihifacere  bonum,  quoniam  mihi  ma- 
lum  adjacet  Quoniam,  pro  quod,  Nec 
enim  causaliter  hic  accipitur  Szi^  sed  ei- 
dixcuCj  ut  saepe  alibi.  ^ententia  sic  ordi- 
nanda  et  exponcnda  est:  Igitur  invenio 
ac  deprehendo  in  me  legem  ,  seu  inclina- 
tionem  quandam^  qua  scih'cet  malum  mihi 
adjacet,  et  faciendum  tanquam  lege  qua- 
dam  ingeritur ;  in  me,  inquam,  volente  fa- 
cere,  qnod  bonum  est. 

Alii  aliter  ordinant  et  exponuut,  sed 
obsoure  et  violente,  dum  legem  intelligunt 
in  bonam  partem. 

Erasmus  iu  annotationibus  quatuor  ad- 
fert  expositiones ,  unam  Origeuis,  duas 
Theophylacti,  quartam  suam  ipsius,  quam 
et  versione  exprimlt  non  ferenda :  Eepe- 
rio  igitur  per  legem  etc.  Nec  vero  ali- 
ter  expedire  se  potest ,  nisi  Paulum  faciat 
balbutientem ;  prorsus  immerito. 

Nam  hoc,  qnod  dixi,  sensnm  habet  pla- 
num  et  perspicuum,  nec  modo  consequen- 
tera  ex  verbis  proxirae  antegressis:  quod 
habitat  in  me peccatumj  et  caeteris,  quae 
praecedunt;  verum  etiam  quam  maxime 
congruentem  cum  iis,  qnae  mox  adjiciet 
hoc  capite ,  et  initio  sequentis ,  de  lege 
peccati  et  membrorum.  Ea  enim  lex  est 
ipsum  in  nobis  habitans  peccatum,  id  est, 
concupiscentia. 

Deindc  hujus  sententiae  cxplicatio  est 
totum,  (^uod  scquitur,  usque  ad  illud :  /n* 
felix  ego  homo^  xit  statim  patebit.  Juste 
igitiir  hunc  sensum  amplexus  est  Fr.  To- 
letufl  post  octo  alias  aliorum  expositiones 
ordine  recensitas  ct  improbatas ;  licet  non 
in  persona  hominis  justi ,  sed  peccatoris 
sub  lege  constituti  (quod  non  probamus) 
hoc  a  Paulo  dictum  velit,  ut  et  caetera 
hujus  loci- 

Vocabulum  legis  in  his  sententiis  ca- 
tachresi  quadam  extenditur  ad  id  omne, 
quod  est  motivum  et  incitaroentum  operis 


sive  boni ,  sive  mali.  Quomodo  lez ,  pro- 
prie  dicta ,  promissis  et  minis  incitat  et 
impellit  ad  ea  facienda,  quae  praecipinn- 
tur,  sic  igitnr  concupiscentia ,  quae  fomes 
peccati  est,  eadem  etiam  lez  vocator,  lex , 
inquam,  peccati,  quatenus  nimirum  ad 
peccaudum  soUicitat ,  incitatque.  Non  dissi- 
mili  ratione  mores  et  stndia  atque  exem- 
pla  majomm ,  seu  bona ,  seu  mala ,  sunt 
quaedam  praecepta  minomm,  quod  mino- 
res  soleaut  pro  lege  et  regula  seqni,  quae 
facta  noverint  et  frequentata  a  majoribus; 
quomodo  dictum  est  Ezech.  20. :  In  prae" 
ceptis  patrum  vestrorum  noliie  incedere. 
Dicuntur  item  praecepta  pbilosophomm, 
grammaticomm ,  raedicorum ,  id  est ,  re- 
gulae  quaedam  et  principia  scientifica 
aigendi,  loquendi,  vivendi  etc. 

22.  Condelector  enim  legi  Dei  Beeun' 
dum  interiorem  hominem.  Deinceps  ex* 
plicat  partem  praecedentem.  Et  hic  qui- 
dem  illud  declarat,  quod  dixit:  volenH 
mihi  facere  bonum.  Sensus  est :  Delectat 
me  lex  Dei ,  utpote  lex  sancta ,  justa  et 
bona;  delectatme,  inquam,  non  quavis 
parte  mei,  sed  secundnm  hominem  interio* 
rem,  id  est,  secundum  mentem,  sen  partem 
intollectivara ,  quae  jam  per  Christi  gra- 
tiam  sanata  est. 

Interiorem  bominem  interpretor  men- 
tem,  non  autem  hominem  novnm  ant  re- 
novatum.  Non  enim  Apostolo  idem  est 
homo  interior  et  novus,  ut  nec  idem  homo 
cxterior  et  vetus.  Nam  et  in  peccatoribus 
est  interior  homo,  sed  nondum  renovatos. 
In  justis  autem  interior  homo  cum  uovo 
homine  coincidit.  Justus  igitur  coudelac* 
tatur  legi  Dei  secundum  interiorem  homi* 
nem,  non  injustus.  De  horum  distinctione 
vide  etiam  Hugonera  Victorinum  quaest. 
158.  et  159.  Et  nos  amplius  aliquid  die- 
turi  sumus  ad  illud  2  Corinth.  4. :  Lieet 
is,  qui  foris  est,  noster  homo  corrumpi" 
tWy  tamen  is,  qui  intus  est^  renovatur 
de  die  in  diem.  Hominis  exterioritf  hoc 
in  loco  non  fit  apcrta  mentio ;  sed  ex  parte 
quadam  significatur  per  illud,  quod  sequi- 
tur,  in  membris  meis. 

23.  Video  autem  aliam  legem  in  mem' 
bris  meis.  Declarat  illud  :  Invenio  Ugem, 
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fontom  mihi  malum  adjacet.  SiBnsuB : 
d  experior  aliam  legem  in  membris 
eify  id  est,  in  corpore  meo,  et  in  toto  ho- 
ine  exteriore,  qni,  durante  hac  vita,  non 
«OTatnr,  sed  corrmnpitnr^  2  Cor.  4. 
lao  aatem  dicit,  tn  membriSy  quia  in 
ibria  quibnsdam,  qnae  pndor  nominari 
y  maxime  percipitur  et  apparet  re- 
sllio ,  qaam  excitat  lex  ista  peccati ,  de 
na  sermo  est.  August.  serm.  43.  de  temp. 
ip.  8.  legem  banc  roembromm  suis  qui- 
Bfdam  nominibus  denotat,  vocans  eam: 
^m  foedam ,  legem  miseram,  vulnus, 
^tem,  languorem. 

Repugnaniem  legi  mentis  meoe.  Re- 
fignantemy  Graece  avTiaTpaxeuofxsvov^ 
Adlantemy  ac  si  dicat,  quae  lex  belbim 
lovet  adversiis  legem  mentis  meae ,  id 
it,  adversus  legem  Dei,  in  qua  secundum 
MDtem  condelector.  Est  enim  eadem  lex 
td  et  lex  mentifl ;  sicut  e  diverso  eadem 
it  lex  peccati  et  membrorum. 

Ex  his  verbis  recte  co]1igitur,  concu- 
iicentiam,  etiam  quae  in  renatis  est,  re- 
Dgnare  et  contrariam  esse  legi  Dei,  quia 
d  matar  le^is  ad  ea ,  quae  legi  divinae 
ontraria  sunt,  impellit.  Unde  et  alibi 
idt  Apostolus:  Caro  concupiscit  ad~ 
emu  spiritumy  et  spiritus  adversus 
tfnem.  Uaec  enim  sibi  invicem^adver" 
tntur,  ut  non  etc.  Gal.  5. 

Vemm  hinc  porro  conseqiieus  uon  est, 
indem  ipsam  concupiscentiam,  aut  niotus 
iufl  involuntarios  lcge  Dei  ])rohiberi ,  et 
roinde  vera  esse  peccata,  quod  vohiut 
leretici,  quamvis,  ut  ajunt,  a  Deo  prop- 
r  Chiifltam  non  imputentur  ad  peccata. 
on  est,  inqnam,  id  consequens:  Nam 
aacepta  et  prohibitiones  non  fiunt ,  nisi 
dantati.  Quare,  quod  in  nobis  involun- 
riom  prorsns  est ,  sub  prohibitionem  le- 
ii  eadere  non  potest.  Unde  nec  Paulus 
idt  eofl  peccare,  qui,  quod  nolunt,  quod- 
ne  odemnt,  facinnt,  etsi  peccatum  eis 
Ni  impntetur ;  sed  simpliciter  eos ,  jam 
I  Christo  renatos ,  a  peccato  simul  et 
tmnatione  liberat,  qnum  docet  nihil  iis 
He  damnationis ,  quia  nihil  sit  peccati, 
t  qui  jam  non  secundum  carnem  ambu-  I 


lent,  quemadmodum  dicitur  initio  capitis 
sequentis. 

Et  captivantem  me  in  lege  peccati, 
quae  est  in  membris  meis.  In  lege  pec^ 
catiy  QrABce ,  legi  peccati ;  tam^tsi  qui- 
dam  Graeci  codices  habent,  ut  Latini,  in 
lege.  Verum  nec  Syriacus  textus  additam 
habet  praepositionem.  Est  autem  in  utra- 
que  lectione  Hebraismus ,  qualis  ibi : 
Pluit  Dominus  a  Domino,  Gen.  19. ,  et 
utriusque  idem  sensus:  Subjidentem  me 
sibi  in  servitutem;  intellige,  ut  supra,  se- 
cundum  camem,  et,  ut  Augustinns  ait, 
motione,  non  consensione.  Idem  enim 
est  cum  eo ,  quod  in  principio  dixit ,  ve" 
nundatus  sub  peccato.  Vocat  autem  le- 
gem  peccati  concupiscentiam,  ut  antc  dixi, 
quia  fomes  est  et  incitamentum  ad  pec- 
candum. 

24.  Infelix  ego  homo  1  quis  me  libe- 
rabit  de  corpore  mortis  h^Jtu?  Excla- 
matio  est  gementis  sub  jugo  ac  servitute 
peccati  secundum  carnem ,  et  ad  liberta- 
tem  anhelantis.  Infelix,  Graece,  TaXat- 
Tcwpoc,  miser.  Liberabit,  piasTat,  eripiet. 
Corpus  mortis  vocat  corpus  mortale ,  id 
est,  morti  destinatum  per  cormptionem, 
quaro  ex  peccato  contraxit;  sicutv«r  mor- 
tis  He}>raea  phrasi  quis  dicitur  propter 
admissuu)  scelus,  quod  dignum  sit  morte, 
ut  3  Reg  2. 

Potest  autem  ex  Graeco  verti,  et  tjui- 
dem  sensu  comuiodiore :  De  corpore  mor^ 
tis  isto,  id  ost,  ex  hoc  corpore  mortali,  ut 
demonstratio  sit  corporis,  non  mortis.  Cur 
antem  dicat,  de  hoc  coqiore  mortis,  cum 
tamen  hnctenus  non  de  morte,  sed  de 
peccato  fuerit  locutus,  ea  ratio  est,  quia. 
diirante  hac  mortalitate,  manet  in  cor])n- 
re  lex  et  servitus  peccati  jam  dicta.  0]i- 
tat  autem  ita  liberari  et  eri])i  de  mortali 
hoc  corpore,  ut  idem  ah'quando  recipiat 
immovtnle,  atqwe  ab  omni  corruptiune  et 
servitute  peccati  libernm ,  videlicet  per 
resurrectionem. 

Animadverte,  lector,  cum  omnis  scrip- 
tura  evangelica  et  a|  ostulica  Christianuni 
hominem  beatuin  |ironuntiet  vel  ob  justi- 
tiam  praescntem,  qua  Deu  gratus  est  at- 
que  amicns,  vel  ob  spem  gloriae  futurae, 
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Paalum  tameu  Apostolam  se  ct  omnes 
justos  infelices  et  miseros  clainare;  uon 
tam  propter  corporis  mortalitatem  et  ae- 
nimnas  forinsecus  irruentes,  quam  propter 
legem  peccati  in  membris  saevientem.  Ita 
non  [lugnat  in  hoc  statn  corruptionis,  eun- 
dem  homiuem  et  beatum  esse,  et  miserum, 
diversa  ratiune. 

25.  Gratia  Dei  per  Jesum  Christutn 
Dominum  nostrum.  In  hac  parte  varietas 
est  lectionis.  Latiniquidemveteres  omnes 
tam  in  commentariis,  quam  e^^tra,  legunt : 
Oratia  Dei,  solum  Hieronymum  si  exci- 
pias,  de  quo  dicemus  infra.  Hujus  autem 
lectionis  sententia  clara  est,  qua  se  con- 
solatur  Apostolus ,  ac  sibi  ipsi  respondet 
dicens :  Gratia  Dei ,  id  est ,  gratuita  Dei 
bonitas  per  Christum,  liberabit,  me  de  hac 
corruptione.  Eandcm  lectionem  agnoscunt 
ex  Graecis  Irenaeus  libro  3.  cap.  22. ,  et 
Origenes  in  hnjns  loci  comm.,  si  non  fal- 
lunt  eorum  interpretes.  Porro  Graeci  co- 
dices  plerique  sic  habcnt:  suj^apiOTO)  toT 
^siT  j  gratias  ago  Deo  per  Jesum  etc. 
Atque  eam  lcctionem  exponunt  Chrysost. 
ac  caeteri  Graeci  Chrysostomo  posterio- 
res.  Annuit  et  Syriaca  versio. 

Sensus  hujus  Graecae  lectionis  a  nobis 
ita  reddi  potest.  Gratias  ago  Deo  per 
Jesum  Christum ;  vel  sic  potius :  Gratias 
ago  Deo,  qui  per  Jcsura  Christum,  Domi- 
num  nostrum,  me  vocavit  in  spem  certam 
Hberationis  e  corpore  hoc  mortali.  Quem 
sensum  resolverc  poteris  in  hanc  plauam 
responsionem  redditam  interrogationi : 
Quis  me  liberabit  etc.  ?  Deus  per  Jesum 
Christum  Dominum  nostrum  liberabit  me 
ex  hoc  mortali  corpore ;  de  quo  beneficio 
promisso  et  praeparato  gratias  illi  ago.  A 
sensu  dictac  lectionis  uou  est  diversnm, 
quod  quidaui  Graeci  codices  legunt:  x^" 
piZ  3fi  tco  t^cij).  Subauditur  enim  sit,  aut 
habenda  est. 

Atque  his  alluderc  fortaBse  videaatur 
exemplaria  Latina  non  }>auc^ ,  quae  scri- 
bunt:  Gratia  autem  Dei,  uisi  quod  alia 
antiquitate  et  integritate  })raestantiora 
tantum  gratia  Dei  legunt,  quemadmitdum 
et  hudie  passim  in  omnibas  imj^ressis  ha- 
betur.  Cui  lectioni  vicinior  est  illu  tertia 


Graecorum,  X^P^^  '^^  ^^^f  graUa  Deo, 
cujus  Valla  meminit  Et  hoc  modo  no- 
strum  interpretem  transtulisse,  id  est,  gro' 
tia  DeOy  scribamm  autem  inscitia  paula- 
tim  0  in  t  mutatum  fuisse,  quidam  non  abt 
re  suspicantur.  Nam  et  ita  legit  Hiero* 
nym.  quaest  8.  ad  Algas.,  ac  pro  eo  po- 
stea  repetit,  gratias  ago  Deo.  Qnaesi 
vera  est  suspicio,  jam  sensn  prorsos  con- 
veniet  Latina  versio  cum  Graecis.  De  to- 
ta  hac  varietate  vide  notationes  Fr.  Ln- 
cae  Burgensis. 

Igitur  ego  ipsemente  servio  legiDei; 
carne  autem,  legi  peccati,  CoUigit  in 
summam,  simulque  declarat  ea,  quae  di- 
xit  ab  illo  loco:  Ego  autem  earnolis 
8um,  Declarat  autem  distinctione  tum  sui, 
id  est,  mentis  et  camis,  tum  legnm  cod- 
trariarum ,  quae  sunt  lex  Dei  et  lex  pec- 
cati:  quarum  alteri  mente,  alteri  came 
servire  se  dicit.  Ego  ipse,  Graece  auTOC 
^T^j  ip^e  ego,  Quod  a  Paulo  emphatioe 
dictum  est,  ad  designandum  semetipsnm, 
ne  quis  eum  sub  aliena  persona  hactenns 
fuisse  locutum  suspicaretnr ;  quemadmo- 
dum  id  pluribus  ostendit  Joan.  Cassian. 
collat.  23.  cap.  16.,  et  ex  eo  B.  Pererius 
disput.  20.  et  21.  Adfert  Cassianns  simi- 
lia  loca,  in  quibns  se  ipsum  specialiter  et 
cum  emphasi  signat  idem  Apostolus ,  nt 
2  Cor.  10. :  Ipse  ego  Paulus  obsecro  vos 
per  mansuetudinem  et  modestiam  CArt- 
stiy  et  cap.  12.:  Ipse  ego  non  gravavi 
voSj  ct  in  hac  ad  Homanos  Epist  cap.  19.: 
Optabam  ego  ipse  anathema  esse  a  Chri" 
sto  pro  fratribus  meis. 

Porro  quidam  hanc  emphasim  referant 
ad  ipsum  Paulum  ut  hominem,  ex  jndicio 
rationis  agentem,  ac  si  dicat:  £go,  qnale- 
nus  homo  sum ,  eligens  et  ageus  ratione 
deliberata.  Verum  id  non  apparet  Nam 
ad  hoc  significandum  addidit  mente.  De- 
inde,  quia  illud  ego  ipse  tam  pertinet 
ad  posterius  membrum ,  qnam  ad  prins. 
Atqui  emphasim,  sic  expositam,  in  poste- 
riori  membro  veritatem  uon  habere  per- 
spicnum  est. 

Caeterum  Erasnms  vertit:  idem  ego, 
qui»d  ct  Hentenius  secutns  est ;  ac  si  dicat 
Apostolus :  £go  unus  idemqne  menle  qni- 
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a  serrio  legi  Dei,  carae  aatem  legi  pec- 
u  Nam  et  alibi  sic  loquitur  inteq)res, 
Jacobi  3. :  Ex  ipso  (id  est,  eodem)  ore 
Kedit  henedictio  et  maledictiOy  et 
b.  13. :  Jerns  Christus,  heri  et  hodie, 
t  (id  est,  idem)  et  in  saecula,  Sed 
aodum  hic  in  Graeco  non  apponi  arti- 
omy  o  autdc,  Qt  solet,  dum  significatur 
m,  qnemadmodum  in  locis  citatis  atque 
li  videre  est;  sed  nude  scribit,  auTOC 
}j  sicQt  in  aliis  locis,  quae  Cassianus 
lotavit 

[tsqne  maneat,  qnod  prias  dictum  est, 
irco  Paalum  dixisse,  ip8e  egOy  ut  osten- 


deret  ad  suam  ipsius  personam  baec, 
quae  scribit,  pertinere;  quasi  dicat:  In- 
terim  vero,  dum  adbuc  detineor  in  boc 
mortali  corpore,  dumque  plena  liberatio 
mea,  ad  quam  suspiro,  differtur,  ipse  ego 
Paulus  mente  saltem  et  ratione  servio  legi 
Dei,  licet  came  adbuc  serviam  legi  pec- 
cati.  Hac  igitur  conclusione ,  ait  Augu- 
stinus  serm.  6.  de  verbis  Apostoli,  demon' 
stravit  Apostolus  hoc  se  dixissey  quae  9u* 
pfa  dixerat :  Jam  non  ego  operor  Uludj 
sedy  quod  habitat  in  me,  peccatum; 
quia  non  mente  operabatur  consentien'- 
do,  sed  carne  concupiscendo. 


CAPUT   OGTAVUI. 

Nihil  ergo  nunc^)  damnationis  est  iis,  qui  sunt  in  Christo  Jesu, 
i  noD  secundura  carnem  ambulant.  2.  Lex  enim  spiritus  vitae^)  in 
risto  Jesu  llberavit^)  me  a  lege  peccati*)  e4.^ortis.  3.  Nam  quod 
lossibile  erat  legi^),  in  quo  infirmabatur  per  carnem^),  Deus  filium 
im  roittens  in  similitudinem  carnis  peccati  "^) ,  et  de  peccato  damnavit 
xatam  in  carne,  4.  ut  justificatio  legis  impleretur  in  nobis,  qui  non 
tmdum  camem  ambulamus,  sed  secundum  spiritum.  5.  Qui  enim  sc- 
idum  carnem  sunt,  quae  carnis  sunt,  sapiunt;  qui  vero  secundum 
ritum  sunt.  quae  sunt  spiritus,  sentiunt.  6.  Nam  prudentia  carnis, 
rs  est;  prudentia  autem  spiritus,  vita  et  pax^),  7.  quoniam  sapientia 
nis  inimica  est  Deo;  legi  enim  Dei  non  est  subjecta,  nec  enim  po- 
t*).  8.  Qui  autem  in  carne  sunt,  Deo  placere  non  possunt.  9.  Vos 
em  in  carnc  non  estis,  sed  in  spiritu,  si  tamen  spiritus  Dei  habitat 
vobis.  Si  quis  autem  Spiritum  Christi  non  habet,  hic  non  est  ejus. 
.  Si  autem  Christus  in  vobis  est,  corpus  quidem  mortuum  est  propter 
icatum^^);  spiritus  vero  vivit  propter  justificationem.  11.  Quod  si 
ritus  ejus,  qui  suscitavit  Jesura  a  mortuis,  habitat  in  vobis;  qui  su- 
avit  Jesum  Christum  a  mortuis ,  vivificabit  et  mortalia  corpora  vestra, 
ptcr  inhabitantem  Spiritum  ejus  in  vobis^^).  12.  Ergo,  fratres,  de- 
>rcs  sumus  non  carni,  ut  secundum  carnem  vivamus.  13.  Si  enini 
uidum  carnem  vixeritis,  moriemini ;  si  autem  spiritu  facta  carnis  mor- 
laveritis,  vivetis^^).  14.  Quicumque  enim  spiritu  Dei  aguntur,  ii  sunt 
Dei^^).  15.  Non  enim  accepistis  spiritum  servitutis  iterum  in  ti- 
•e  **),  sed  accepistis  spiritum  adoptionis  filiorum,  in  quo  clamamus :  Abba 

*)  Cap.  7,  6.  »)  Vers.  9—U.  16.  3)Cap.  7,  5.  10.  seq.  ♦)  Cap.  7,  25.  Joan.  8.  36. 
Bt.  IS,  39.  «)  Cap.  7,9—13.  ')Phil.  2,  7.  2  Cor.  5,21.  8)  Gal  6.8.  »)  1  Cor.  2.11. 
4.  4.  «)  Cap.  5,  12.  ")  1  Cor.  6.  14.  2  Cor.  5,  5.  Eph.  I,  13.  «)  Vers.  6.  t3)  joan. 
t  1  Joao.  3,  1.  seq.  ^*)  Gal.  4,  8.  seq. 
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(Pater  0-  l^-  Ipse  enim  Spiritus  testimonium  reddit  spiritui  nostro,  quod 
sumus  filii  Dei.  17.  Si  autem  filii  ethaeredes,  haeredes  quidem  Dei,  co- 
haeredes  autem  Christi,  si  ^)  tamen  compatimur ,  ut  et  conglorificemur  *). 
18.  Existimo  enim,  quod  non  sunt  condignae  passiones  hujus  temporiE 
ad  futuram  gloriam.  quae  revelabitur  in  nobis^).  19.  Nam  exspectatio 
creaturae  revelationem  filiorum  Dei  exspectat.  20.  Vanitati  enim  crea* 
tura  subjecta  est  non  volens,  sed  propter  eum,  qui  subjecit  eam  in  spe. 
2 1 .  quia  et  ipsa  creatura  liberabitur  a  servitute  corruptionis  in  libertaten 
gloriae  filiorum  Dei^).  22.  Scimus  enim,  quod  omnis  creatura  inge- 
miscit,  et  parturit  usque  adhuc.  23.  Non  solum  autem  illa,  sed  et  noj 
ipsi  primitias  spiritus  ^)  habentes,  et  ipsi  intra  nos  gemimus  adoptionein 
filiorum  Dei  ^)  exspectantes ,  redemptionem  corporis  nostri  ^).  24.  Spc 
enim  salvi  facti  sumus.  Spes  autem,  quae  videtur,  non  est  spes,  nain 
quod  videt  quis,  quid  sperat  ^)?  25.  Si  autem,  quod  non  videmus,  spc- 
ramus.  per  patientiam  exspectamus.  26.  Similiter  autem  et  Spiritas 
adjuvat  infirmitatem  nostram.  nam  quid  oremus.,  sicut  oportet,  nescimos; 
sed  ipse  Spiritus  postulat  pro  nobis  gemitibus  inenarrabilibus  ^^).  27 
Qui  autem  scrutatur  corda,  scit,  quid  desideret  Spiritus,  quia  secim- 
dum  Deum  postulat  pro  sanctis.  28.  Scimus  autem^  quoniam  diligen- 
tibus  Deum  omnia  cooperantur  in  bonum^^),  iis,  qui  sccundum  propositan 
vocati  sunt  sancti^^).  29.  Nam  quos  praescivit,  et  praedestinavit  conformes 
fieri  imaginis  Filii  sui  ^^) .  ut  sit  ipse  primogenitus  in  multis  fratribus  *^) 
30.  Quos  autem  praedestinaVit ,  hos  et  vocavit;  et  quos  vocavit,  hos  e1 
justificavit;  quos  autem  justificavit,  illos  et  glorificavit  ^*).  31.  QuM 
ergo  dicemus  ad  haec?  si  Dcus  pro  nobis.  quis  contra  nos**)?  32.  Qn 
etiam  proprio  Filio  suo  non  pepercit,  sed  pro  nobis  omnibus  tradidi^ 
illum'0;  quomodo  non  etiam  cum  illo  omnia  nobis  donavit?  33.  Quh 
accusabit  adversus  electos  Dei?  Deus,  qui  justificat  ^^).  34.  Quis  est 
qui  condemnet?  Christus  Jesus,  qui  mortuus  est,  immo  qui  et  resurrc- 
xit**),  qui  est  ad    dexterani    Dei^^),  qui  etiam  interpellat    pro   nobis'^^) 

35.  Quis  ergo  nos  separabit  a  caritate  Christi^^)?  tribulatio  ?  an  anga- 
stia?  an  fames?  annuditas?  anpericulum?  an  persecutio?  angladius^' 

36.  (sicut  scriptum  est'^*):  Quia  propter  te  mortificamur  totadie:  aesti- 
mati  sumus  sicut  oves  occisionis^^).  37.  Sed  in  his  omnibus  superamu 
propter  eum,  qui  dilexit  nos.  38.  Certus  sum  enim,  quia  neque  mors 
neque  vita,  neque  angeli"^).  neque  principatus,  neque  virtutes '^^) ,  neqai 


1)  Cap.  5.  5.  Gal.  4,  5.  6.  ^)  Co).  3.  :).  seu.  2  Thess.  i,  4—10.  Aci.  14,  21.  »)  JcMii 
17,  22.  24.  2  Tim.  2,  11.  seq.  ♦)  2  Cor.  4,  17.  *)  2  Petr.  S,  10—13.  Apoc.  7,  16.  seq.  11 
I.  seq.  «)  Vers.  11.2  Cor.  5,  5.  Eph.  1,  14.  ^  1  Joan.  3,  2.  ^  2  Cor.  5.  2.  »)  2  Cor.  5,  1 
«)  Vors.  23.  ")  Cap.  5,  3  seq.  «)  Eph.  1.  11.  «)  Vers.  17.  **)  Hebr.  2,  10.  «)  1  PeH 
1,  5.  ^«)  Joan.  10,  2».  ^"0  Joan.  8,  16.  «)  Vers.  1.  <»)  Cap.  4,  25.  »)  1  Cor.  15.  2 
seq.  «)  Hebr.  7,  25.  «)  Vers.  38.  »)  2  Cor.  6,4.  «*)  Psal.  48,  23,  24.  »)  1  Co 
4,  11.  »)  Epb.  6,  12.   s^  Mattb.  10,  28. 
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instantia^  neque  futura,  neque  fortitudo.  39.  neque  altitudo,  neque  pro- 
fandoni ,  neque  creatura  alia  poterit  nos  separare  a  earitate  Dei ,  quae 
est  in   Christo  Jesu^  Domino  nostro  ^). 


SUMMAIUIIM  CAP1TI8  OCTAVI. 

Docet  iis,  qoi  sunt  in  Cbristo,  niliil  damnationis  esse  reliquuni;  ut  qui,  damnato  per  Christum 
peccato,  spiritu  Dei  agantur,  sintque  fiiii  Dei,  spem  certam  habentes  gloriae  futurae,  etsi 
iQierim  adbuc  corpore  mortales.  Deinde  magnitudinem  caritatis  Dei  erga  suos  electos 
describit,  uegans,  eos  ulla  vi  posse  a  Dei  caritate  separari. 


Nihil  ergo  nunc  damnationis  est  iis, 
pti  9unt  in  (Jhristo  Jesu,  NihU  damno' 
(iofiia^  Grraece,  nulla  damnatio,  Alteram 
kanc  coDclusionem  infert  Apostolus  ex 
iis,  qnae  dissemit  capite  superiori  ab  illo 
ioco :  Quod  enim  operor,  non  intelligo, 
isque  ad  finem,  et  praecipue  ex  illis  sen- 
teotiis:  Non,  quod  volo,  ago,  sed  quod 
odi,  Non  ego  operor  illud,  sed,  quod 
htabUat  in  me,  peccatum,  Condelector 
kgi  Dei  $ecundum  interiorem  hominem, 
Menie  servio  legi  Dei,  came  autem  legi 
feceaiL  Ex  iis  enim  seqnitur,  involun- 
larioB  esse  concupiscentiae  motus  in  re* 
ntii  jofltis,  qnibns  proinde  ad  poenam 
impiituri  non  possint.  Ipsum  vero  pecca- 
tui  originifl  snpponitur  esse  remissum  in 
btptismo,  ex  illis,  quae  dicta  sunt  cap.  6. 
Qood  declarat  sjnodus  Tridentina  sess. 
5.  canone  6.,  nbi  definiens,  per  gratiam 
baptismi  ioUi  totum  id,  quod  veram  et 
propriam  peccoH  rationem  hahet,  hanc 
nbjieit  probationem :  quia  nihil  eH  dam- 
wdiUmiM  iiSy  qui  vere  consepulti  sunt 
Chrisio  per  baptisma  in  mortem,  Idque 
etiam  hie  significatnm  est  cum  dicitur: 
ttt^  qui  eunt  in  Christo  Je9u,  id  est,  in- 
Ktl  Christo,  et  in  eo  renati  per  baptismum. 
Et  ntique  ad  fideles  baptizatos  scribitur 
baee  epistola. 

Damnationis  nomine  vel  poena  pro  pec- 
eato  niflieta  ant  infligenda  intelligitur,  ut 
panim  in  scriptnris ;  vel  secundum  quos- 
dam,  metonjmice  ipsum  peccatum  dam- 
oatione,  id  est,  poena  digpium ;  qiiomodo 
pvtant  etiam  accipi  1  Tim.  5.,  cnm  dici- 
tor:  HabenieB  damnaUonem,  quia  pri" 


mam  fidem  irritam  fecerunt,  Sed  de  il- 
lius  scripturae  sensu,  ubi  non  xaxaxptfia 
legitur,  sed  xpifxa^  id  est  Judicium,  vi- 
debimns  suo  loco. 

Hic  vero  utrumque  sensum  oonjungere 
licebit,  lioc  modo :  Qui  sunt  Christo  insiti 
per  baptismum  et  in  eo  regenerati,  quam- 
vis  adhuc  came  serviant  legi  peccati,  jam 
nullum  amplius  habent  peccatum  quan- 
tulumcumque;  neque  propter  peccatum 
ulli  poenae  amplius  sunt  obnoxii,  cujus 
nimirum  poenae  debitum  eos  remoretur 
ab  ingressu  regni  coelestis,  ut  exponit 
synodus  Tridentina.  Quod  totum  intellige, 
quantum  attinet  ad  malum  illud  in  came 
habitans,  id  est,  concupiscentiam ,  ejus- 
que  motus,  de  quibus  dictum  est  supra. 
Siquidem  coucupisceutiae  reatus  baptismo 
deletus  est,  motus  vero  sunt  involuntarii. 
Ideoque  deinceps  nihil  illis  damnationis 
est,  nisi  ex  propria  actione,  proprioque 
consensu.  Quod  significat  pars  subjuncta : 

Qui  non  secundum  carnem  ambulant. 
Ambulare,  quid  metaphorice  significet  in 
scripturis,  dixi  superius  ad  illud  cap.  6. : 
In  novitate  vitae  ambtUemus.  Igitur  am- 
bulare  secundum  camem  est  vivere  se- 
cundum  camem.  Hoc  autem  quid  sit,  do- 
cet  Augustinus  lib.  14.  de  civit.  Dei,  cap. 
2.,  ostendens  non  eos  solos  pliilosophos, 
qui  camis  voluptates  sectati  sunt,  ut  Epi- 
curaeos,  secundura  carnem  vixisse,  veram 
etiam  Stoicos,  qui  summum  bonum  homi- 
nis  in  animo  posuerunt,  etiamsi  quam 
maxime  sibi  a  voluptatibus  corporeis  tem- 
perassent.  Non  enim  liberi  fuerunt  a  cae- 
teris  vitiis,  quae  inter  opera  carais  enu- 
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merat  Apostolus  ad  Gal.  5.,  cajusmodi 
sunt  idolorum  servitus,  inimicitiae,  con- 
tentiones,  aemulationes  etc. 

Camem  igitur  Apostolus  intelligit  car- 
nalem  concupiscentiam  spiritui  adversan- 
tem,  quae  per  omne  genus  vitiorum  spar 
gitur;  ac  negat  quidquam  damnationis 
reliquum  esse  baptizatis,  qui  secundum 
carnem  non  vivunt,  id  est,  concupiscen- 
tiae  motibus  seu  desideriis  non  obsequun- 
tur.  Alioqui  in  quantum  quis  iis  obsequi- 
tur  aut  consentit,  in  tantum  fit  rens  dam- 
nationis,  id  est,  poenae  vel  temporalis, 
vel  aeternae.  lu  Oraeco  additur:  sed  se- 
cundum  spiritum.  Qiiod  tameu  neque  in 
Syriaco  textu  legitur,  neque  apud  veteres 
Latinos,  nec  in  omuibus  est  Oraecis.  Unde 
adjectitium  videri  potest  ex  eo,  quod  paulo 
post  dicitur :  Qui  non  secundum  carnem 
ambulamus,  sed  secundum  spiritum. 
Pro  sensu  totius  loci  praesentis  consule 
haec  Augustini  loca:  lib.  2.  de  peccator. 
meritis  cap.  27.  et  28.,  lib.  2.  contra  Ju- 
lian.  cap.  10.,  lib.  1.  contra  duas  Epistolas 
Pelagianor.  cap.  13.,  etcoucione  3.  super 
Psaimum  118.  Ratio  sublatae  damna- 
tionis  sequitur. 

2.  Lex  enim  spiritu^  vitae  in  Christo 
Jesu  liberavit  me  a  lege  peccati  et  mor- 
tis,  Legem  spiritus  vocat  gratiam  Ohristi, 
qua  lex  Dei  per  Spiritum  sanctum  scri- 
bitur  in  cordibus  nostris.  Qui  spiritus  vi- 
tae,  id  est,  vivificus  dicitur  (est  enim  ge- 
nitivus  epitheti  loco),  quia  vitam  tribuit, 
qua  Deo  vivimus,  et  in  aeteruum  victuri 
sumus.  Alii  utrumque  genitivum  ad  legem 
referunt,  ac  si  dictum  fuisset,  lex  spiritus 
et  vitae,  quomodo  mox  ex  adverso  nomi- 
natur  lex  peccati  et  mortis.  Et  in  hunc 
sensum  Theophylactus  exponit,  et  alii 
nonnulli.  Verum  si  hoc  vellet  Aj^ostolus, 
certe  copulam  addidisset,  ut  fecit  in  al- 
tera  parte.  Circa  quam  tamen  notandum, 
quod  in  Graeco  est:  OLTzb  xoo  vofxou  x^c 
afiapxtac;,  xat  tou  Oavaxou^  Iribus  mo- 
dis  verti  posse,  a  lege  peccati  et  mortis; 
vel:  a  lege,  peccato  et  morte;  vel:  a  lege 
peccati  et  morte. 

Verumtamen  harum  versionum  prima, 
quae  uostri  est  interpretis  et  onmium  fere 


aliorum,  maxime  probabilifl  est.  BLac  enim 
parte  duo  crimina,  superiori  capite  remota 
a  lege  decalogi,  transfert  iu  fomitem,  qaem 
paulo  ante  vocavit  legem  membrorQm, 
atque  adeo  legem  peccati.  Nam  de  leg« 
decalogi  sunt  illa  capitis  superioris :  Lex 
ergo  peccatum  est*/  Absit  Et:  Quod 
ergo  bonum  est,  mihi  factum  est  mors? 
Absit,  Quod  utrumque  nunc  attribuit  fo 
miti,  id  est,  concupiscentiae,  legi  spiritas 
vitae  eam  opponens,  ac  legem  peccati  et 
mortis  appellans.  Est  enim  illa  lex  pee- 
cati,  quia  ad  peccatum  movet  incitatque, 
vehit  lex  quaedam ,  ut  ante  explicatnm 
est;  et  lex  mortis,  quia  per  se  ducit  ad 
mortem.  Nam  stipendia  peccati  mors, 
supra  cap.  6.  Rursum  lex  est  peccati  et 
mortis,  quia  concupiscentia  parit  pee- 
catum,  peccatum  vero,  cum  coMum" 
matum  fuerit,  generat  mortem,  Jac  1. 
Illud,  in  Christo  Jesu,  quidam  refemnt 
ad  vitam,  ut  significetur  vita  danda  per 
Christum.  Quo  sensu  dictum  erat  in  fine 
cap.  6.:  Gratia  Dei  vita  aetema  in 
Christo  Jesu,  Alii  ad  subsequens  verbam, 
liberavit,  sensu,  ut  apparet,  conunodiore; 
quomodo  dictum  est  paulo  aute :  GnUia 
Dei  (liberabit  me)  per  Jesum  Chrigtum, 

Quod  autem  dicit:  liberavit  me  a  legt 
peccati  et  mortis,  hunc  sensum  habet: 
Quamvis  adhuc  carne  sim  captivus  sub 
lege  peccati,  eique  serviam,  attamen  me 
ipsum,  scilicet  ut  hominem,  a  mente  ac 
ratione  aestimandum,  gratia  Christi  jam 
liberavit  a  lege  peccati,  sic  ut  ea  neque 
mihi  dominetur  amplius,  quia  pravis  ejus 
motibus  non  consentio,  neque  mortis  reum 
me  teneat,  quia  reatus  ejus  baptismo  so- 
lutus  est.  Mortis  nomine,  quo  mors  ae- 
terua  intelligitur,  reliquae  etiam  peccati 
poeuae  comprehenduntur,  ut  sibi  respon- 
deant  mors  et  damnatio.  Uinc  enim  in- 
ferendum  est  juxta  sensum  praedictom, 
nihil  esse  damnationis  iis,  qui  sunt  in 
Christo  Jesu.  Nam  in  eorum  persona  de 
se  loquitur  Apostohis  haec  verba,  quem- 
admodum  multa  capitis  praecedentis. 

3.  Nam  quod  impossibUe  erat  legiy  in 
quo  infirmabatur  per  carnem,  Piior 
pars  sic  habet  in  Ghraeco :  t6  yap  didu- 
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ti  vojyiou,  id  est:  Nam  impossi" 
.  Pro  quo  Tertall.  lib.  de  resur- 
camis  cap.  46.:  Quod  enim  »n- 

erat  legis.  Sed  et  apud  com' 
esn    Amb.    genitivus   est   legis, 

hunc  locum  paraphrastice  ita 
Eienim  qiiod  lex  praeHare  non 
ea  parte ,  qua  imbeciUis  erat 

Apostoli  hoc  loco  esty  etsi  verbis 
ribus  expressa,  id  nobis  praesti- 
^ratiam,  quod  lex  praestare  non 
ibi  legem  intelligit  Mosaicam,  de 
nt  cap.  7. :  Lex  quidem  sancta, 
igem  incusare  videatur,  culpam 
t  superiori  capite,  in  camem,  id 
npiscentiam,  quaefomes  est  pec- 
n  quia  peccando  camalis  factus 
,  et  per  hoc  ad  bonum,  quod  lex 
lit,  infirmus,  ideo  gratia  Christi 
at  legem  impleat. 
i:  Nam  quod  lex  praestare  non 
on  quidem  suo  vitio,  sed  in  quo, 
aatenus  seu  qua  ratione,  infir- 
',  hoc  est)  imbecillis  et  impos 
*  tamem,  id  est,  quia  homines 
sant  et  caraales  ex  peccato  primi 
ita  ut,  etsi  quaedam  bona,  quae 
cipiuntur,  per  naturae  vires  agere 
totam  tamen  legem  implere  ne- 
Pendet  seutentia,  verbis  sequen- 
nplenda,  tametsi  putat  Toletus 
completum  hac  parte  contineri. 
i  exponit:  Impossihile  legis,  id 
>88ibilitas  implendae  legis  ex  eo 
at,  qiioniam  lex  infirma  erat  per 
eu  propter  camem. 
i  ad  huuc  sensum  aptarc  verba, 
t  in  Graeco,  non  ita  facile  est 
riorem  ezpositionem,  quae  mul- 
;,  retinendam  censeo.  Particulam 
Qraece  iv  cp,  causaliter  exponi- 
enim  et  alibi  accipitur,  ut  Heb. 
uo  passus  est  ipse  tentatus,  pO' 
tt  eiSy  qui  tentantur,  auxiliari. 
n  haec  siguificatio  praesenti  loco 
Mmgrait. 

filium  suum  mittens,  Graece: 
I  ipsius  filio  misso,  quem  infra 
prinm  filium. 


In  similitudinem  carnis  peccati,  Grae- 
ce  h  OfiOKUfxati^  in  similitudiney  quem- 
admodum  et  citat  Hilarius  lib.  10.  de  Tri- 
nitate.  Subaudiendum  verbum,  praestitit, 
aut  aliquid  simile,  praestitit  (inquam)  per 
suam  gratiam  ex  merito  Christi  filii  sui, 
quod  lex  per  carnem  iufirma  non  potuit. 
Ita  plerique. 

Toletus  vero  non  vult  subaudiri  ver- 
bum,  sed  duplicem  hic  introducit  Hebra- 
ismum;  alterum  ut  suppleatur  ideo,  al- 
teram,  quo  participium  sit  positum  pro 
verbo,  mittens  pro  misit.  CiguB  utrius- 
que  apud  Hebraeos  idiotismi  profert  exem- 
pla.  Vult  igitur  huuc  esse  contextum :  /m* 
possibUe  legis  erat  ex  came.  Ideo  misit 
Deus  filium  suum  in  similitudinem  car^ 
nis  peccati,  et  de  peccato  damnavit  pec^ 
catum.  Mihiy  quod  ante  dixi,  partem  prae- 
cedentem  ex  ista  pendere,  probabilius  est. 
Deinde  si  participium  hic  posuit  pro  verbo, 
cur  non  idem  fecit  in  verbo,  damnavit, 
partis  sequentis  et  conjunctae,  quum  con- 
junctio  copulet  similia? 

Satius  fortasse  fuerit  agnoscere  pleo- 
nasmum  in  vocula  et,  quod  ea  etiam  alibi 
interdum  redundet  apud  Paulum ;  ut  pla- 
nus  sermo  sit:  Deus,  misso  filio  suo  in 
similitudine  camis  peccati,  de  peccato 
damuavit  peccatum  in  came;  atque  ita 
contulit  nobis,  quod  lex  non  potuit,  legis 
scilicet  impletionem. 

Notat  Augustiuus  serm.  G.  et  31.  de 
verb.  Apost.,  Paulum  non  dicere,  filium 
Dei  missnm  esse  in  similitudine  carnis  (hoc 
quippe  dogma  Manichaeorum  est,  Chri- 
stum  uon  veram  carnem,  sed  speciem  ac 
similitudinem  camis  tantum  assumsisse), 
sed  in  similitudine  camis  peccati,  id  est, 
habentem  speciem  carnis  peccato  obno- 
xiae;  nempe  in  eo,  quia  moitalis  uatus 
est,  ac  miserias  et  mortem  passus,  quae 
debentur  peccatoribus.  Unde  et  per  ae- 
neum  serpentem  a  Mose  erectum  Num.  21. 
piaefiguratus  est,  ut  qui  videretur  habere 
venenum  peccati,  revera  tameu  non  ha- 
beret.  Eadem  observatio  est  Graecorum 
interpretum.  Hinc  porro  colligit  idem 
August.  serm.  31.  supra  citato  cap.  8., 
omnem  reliquam  camem  esse  caraem  pec- 
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cati.  Non  enimy  inquit,  pro  magno  com" 
mendaretur  in  Christo  Hmilitudo  car- 
nis  peccatiy  nisi  omnis  caetera  caro  esset 
caro  peccati,  Utitnr  eadem  collectiono 
Fnlgent.  lib.  de  incarn.  et  gratia  Christi 
cap.  6. 

Et  de  peccato  damnavit  peccatwn  in 
carne.  Uaec  pars  difficultatem  habet,  et 
varie  exponitur.  Quidam  illud,  et  de  pec~ 
cato,  praecedentibus  adjungunt.  Scien- 
dum  enim,  id,  quod  in  Graeco  est,  Tcspi 
dfxapiiac^  etiam  verti  posse  (quomodo 
Syrus  transtulit),  propter  peccatum,  sci- 
licet  abolendum.  Sic  enim  et  Petrus  lo- 
quitnr  1.  Epist.  3.:  Christus  semel  pro 
peccatis  mortuus  est.  Oraece,  dizkp  dfxap- 
Ticuv.  Sensura  igitur  hunc  faciunt :  Quod 
legi  erat  impossibile,  Deus,  misso  filio  suo 
in  similitudine  camis  peccatricis,  idque 
propter  peccatum  expugnandum  et  abo- 
lendum,  damnavit  peccatum  in  carne  ejus- 
dem  filii  sui.  Juxta  quem  sensum  in  tuta 
periodo  neque  supplendum  erit  verbum, 
ut  supra  fecimus,  neque  conjunctio  et  re- 
dundare  videbitur. 

Hujus  expositionis  meminerunt  Theo- 
phylactus  et  Oecumenius,  non  admodum 
tamen  probantes,  quemadmodum  nec  mihi 
probatur.  Nam  causa  filii  a  patre  missi, 
quam  intendit  Apostolus,  ea  est,  quam 
clare  exprimit  verbis  sequeutibus:  UtjuS" 
tificatio  legis  impleretur  in  nobis,  quod 
nimirum  praestare,  legi  fuerat  impossibile ; 
ut  proinde  pars  illa  Tcepl  a/jiapTiac;  ad  cau- 
sam  missionis  indicandam  nihil  conferat. 

Minus  adhuc  placet  illud  cujusdam  glos- 
sema,  camem  peccati  et  de  peccato  inter- 
pretantis  carnem  peccatricem,  quae  eadem 
ex  peccatoribus  orta  sit;  ac  si  dicat  Apo- 
stolns,  filium  Dei  similem  factum  homini- 
bus  peccatoribus,  qui  iidem  ex  peccatori- 
bus  nati  sunt.  Non  placet,  inquam,  quia 
praepositio  Tcepi  non  admittit  hujusmodi 
interpretationem.  Et  umnino  probabilius 
est,  ad  sequentia  referendam  esse  partem 
illam,  et  de  peccato.  ITbi  tamen  etiam 
varietas  existit. 

Apud  Augustinum  tres  inveniuntur  ex- 
positiones,  quarum  prima  est,  peccati  no- 
mine  similitudinem  carais  peccati  signi- 


ficari,  quoniam,  inqnit,  rerum  simUUu- 
dines  solent  earum  rerum  nominUnu 
nuncupari,  quarum  similes  sunt  Se- 
cunda,  Christum  ipsum  intelligi,  qoi  pec- 
catum  dicatur,  quia  sacrificium  fuit  pro 
peccatis  oblatum,  sicut  dicitur  2  Cor.  5. : 
Eum,  qui  non  noverat  peccatum,  pro 
nobis  peccatum  fecit  Nam  sacrifieia  pro 
peccatis,  peccata  appellabantnr  in  lege. 
Tertia  peccatum  intelligi  Jadaeorum.  De 
quo  damnavit  Deus  peccatum,  ait  Aoga- 
stinus,  quia  de  peccato  eorum,  qoi  eom 
crucifixerunt ,  factum  est,  nt  sanguinem 
suum  in  remissionem  funderet  peccatonuD. 
IIos  tres  expositiones  adfert  Augastinus 
lib.  3.  contra  2  epist.  Pelag.  cap.  6. ;  pri- 
mam  et  secundam  serm.  48.  de  verbis  Do- 
minl ;  primam  solam,  quaest  66.  inter  83.; 
mediam  solani  serm.  6.  de  verbis  Apost 
Ad  tertiam  vero  prope  accedunt  et  aliu- 
mm  quaedam  expositiones,  ut  illa  Leonis 
serm.  18.  de  passione  Domini:  De  pee- 
cato  damnavit  peccatum,  id  est,  opui 
diaboli  de  opere  diaboli  solviL  Semtit 
enim  (ut  iu  .sequentibus  explicat),  Chri- 
stum  dissolvisse  peccatum,  ez  eo,  qaod 
diabolus  ipsum  invasit,  in  quo  nallam  foit 
peccatum.  Item  Hervaei  in  commentario, 
ubipeccatum  interpretatur  mortem  Chiisti 

i»er  metonyniiam,  quia  peccati,  id  est,  sce- 
oris  Judaeoram  effectus  fnit  Et  Pauli 
Burgensis,  peccatum  exponentis  passio* 
nem  Christi,  quae  magnum  fnit  peccatam 
ex  partti  Judaeoram  eam  inferentiam,  sed 
ex  parte  Christi  patientis,  condeomatio 
fuit  et  destractio  peccati. 

Verum  hujusmodi  expositionibus,  qaae 
Latinorum  sunt,  rursus  haud  facile  potest 
accommodari  Graecum  Tcspt.  Qno  fit,  at 
nec  uUam  earum  tradant  Oraeci  interpre* 
tes.  Jam  nec  opus  erat  addere,  in  came, 
si  peccatum  priori  loco  sumatur  pro  simi- 
litudine  carnis  peccati,  id  est,  pro  came 
Christi,  ut  habebat  dictarum  expoaitionani 
prima. 

Porro  Graecoram  Chrysostomi,  Theo- 
doreti  et  alioram  communis  expoaitio  est 
ista:  De  peccato  damnavU  peecaium, 
hoc  est,  peccati  condenmavit  peecatom, 
ipsumque  sceleris  reum  peregit,  qaod  non 


EPISTOLAE  AD  ROMANOS.    VERS.  4.  5. 


161 


uMet  $upra  modum  peccans,  aa- 
mevaricationes  in  hamano  genere, 
tm  est  capite  superiori;  verum 
a  manwm  misisset  in  Christam  in- 
n,  et  tanqoam  peccatorem  egisset 
tm ;  at  eam  ob  caosam  meritissime 
landnm  fuerit  atque  e  medio  tol* 

Nam  licet  Deus  solo  nuta  vohin- 
>lere  potaisset  peccatum,  conveni- 
Lmen  ei  visom  fuit ,  si  hac  justitiae 
sederet  ad  destruendum  regnum 

Haec  autem  depeccato  perpros- 
un  dicuntur,  velut  de  tyranno 
I  et  ii\justo  dominatore ;  quo  sche- 
iam  in  superioribus,  de  peccato  lo- 
iiaas  est  Apostolus.  Sic  igitur  di- 
m  damnasse  peccatum  de  peccato, 
iminasait  Joan.  16.:  Cum  vene' 
'Paracletus),  atguet  mundum  de 
,  Graece,  Tcspl  ajxapxiac.  Nec  ab- 
jatinas  sermo ,  velut  cum  dicimus 

accusatum  aut  condemnatum  de 
io  vel  homicidio. 

Graecorum  expositio  ita  placet, 

eaeteris  anteponendam  cum  F. 
censeam.  Gondemnavit  autem  et 
it  peccatum  Deus  in  carne,  id  est 
lem  filii  sui  suspensam  et  mortiii- 
n  eruce;  non  quud  omnino  jam 
it,  adhuc  enim  habitat  peccatum 
>  renatorum,  excitans  prava  dosi- 
sed  quia  dominium  ejus  abstulit 
tm  solvit,  tandem  ipsum  prorsus 
us ,  quando  eos  liberabit  de  cor- 
irtis  bujus. 

( jiisti/lcaiio.  legis  impleretur  in 
Ld  est,  ut  nos  legem  impleremus, 
t^endo  jnsti  essemus ,  quia  facto- 
is  justifLcabuntur ,  supra  cap.  2. 
uiram  est ,  quod  dixit  esse  impos- 
gi,  et  cujus  gratia  misit  Deus  fili- 
m  in  similitudine  camis  peccati. 
nHOy  Graece  dixaia)|ia^  pro  justi- 
tar ;  quemadmodum  et  Graeee  su- 
.  6.  ▼.  8.  in  illis  verbis,  per  unius 
m.  Apud  Augustinum  quoque  jur 
gitnr,  in  expositione  propositionum 
>cL  Igitur  justificatio  legis  est  ju- 
|iiam  praecipit  lex  Dei ,  quamque 
do  legem  Dei  implemus. 

Islii  OMUi.    lOB.  L 


£x  hoc  looo  manifeste  refelluntur ,  qui 
putant  ex  solis  natnrae  viribus  totam  le- 
gem  naturae  seu  decalogi  ab  homiae  prae- 
stari  posse  in  hac  naturae  corruptione, 
quando  ne  quidem  scriptae  legis  admini- 
culo  id  potest  corrupta  natura,  quemadmo- 
dum  hic  docetur. 

Nou  minus  hic  Apostoli  locus  facit  ad- 
versus  haereticos,  qui  negant,  ab  ho- 
mine  per  Christi  gratiam  justificato  legem 
impleri.  Nam  si  non  impletur,  frustra  mis- 
sus  est  e  coeio  in  terram  filius  Dei,  quem 
utique  ad  hoc  missum  testatur  Apostolus, 
ut  justificatio  legis  impleretur  in  nobis. 
Si  quaeras,  in  quibus  nobis,  docet  te  id, 
quod  sequitur: 

Qui  non  seeundum  camem  ambula^ 
mus,  sed  secundum  spiriium.  Sensas: 
Quod  fit  (nempe  ut  legem  impleamus ,  et 
per  hoc  damnationi  non  simus  obnoxii)^ 
dum  non  camis  desideria  sequimur ,  sod 
instinctum  Spiritus  sancti. 

5.  (/ut  enim  secundum  carnem  sunt, 
qiute  carnis  sunt,  sapiunt  Probat  id, 
quod  in  praecedenti  parte  ex  superioribus 
inteHigi  voluit;  nempeeos,  qui  non  se- 
cundum  carnem  r.mbulant,  sed  secundum 
spiritum,  evasuros  danmationem,  alioquin 
non  evasuros,  etiamsi  per  baptismum 
Christo  insiti  fuerint.  Vim  probationb  in- 
ferius  explicabo.  Sunt  autem  eadem  Apo- 
stolo,  secundum  camem  ambulare,  et  se- 
cundum  camem  esse.  Item  secundum  spi- 
ritum  ambulare,  et  secundum  spiritum 
esse.  Nam  illic  homines  camales  signifi- 
cantur,  hic  spirituales ;  nisi  quod  esse  ha- 
bitum  importare  videatur ,  ambulare  con- 
versatiouem,  quae  in  actibus  consistit. 

Jtaque  sensus  hujus  partis  est:  Homi- 
nes  carnales  sapiunt,  curant,  cogitant  ope- 
ra  camis,  iisque  afficiuntur  et  student,  ac 
toti  sunt  in  illis.  Tale  quid  enim  signifi- 
cat  verbum  Graecuia  ^povouoi^  quod  inter- 
pres  vertit,  sapiunt  Rursut  ea,  quae 
camis  sunt,  id  est,  opera  camis,  intellige 
ad  quae  concupiscentia  camalis  inclinat, 
id  est,  peccata  cujuscumque  generis.  Nam 
omnia  spiritui  contraria  sunt,  de  quo  se- 
quitur: 
I      Qui  vero  semmdum  spiritum  sunt, 
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quae  8unt  spiritfAi,  senHunt  Interpres 
de  suo  a^iidit  jSenHunt.  Nam  in  Graeco 
verbnin  non  exprimitnr,  sed  intelligitnr 
ex  membro  superiori ,  sapiunt  vel  ««nti- 
unt  Idem  enim  significatnr,  nt  sit  sensuB : 
Homines  spirituales  eurant  et  intenti  snnt 
iu  ea  opera,  quae  consentanea  sunt  Spiri- 
tui  sancto,  et  quae  fructus  spiritus  appel- 
lantur,  Gal.  5.  Ex  quo  etiam  loco  proba- 
bile  fit,  spiritum  in  hac  antitbesi  camis  et 
spiritus  intelligi  (quemadmodum  exposui) 
Spiritum  sanctum ,  id  est ,  Spiritum  Dei, 
non  hominiS)  sicut  et  B.  Thomas  interpre- 
tatur ;  idque  sequentia  nos  certins  docd- 
bunt. 

6.  Nam  prudentia  carnis ,  mars  est. 
Prudentia,  Graece  9p^VT^fi«,  rerbale  no- 
men  ab  eo  verbo,  quod  jam  vertit,  sapi" 
unt  et  sentiunt  Erasmus  affectum  trantf* 
tulit  hic  et  in  sequentibus.  Tertullianns 
Benium,  lib.  de  resniTectione  carnis  cap. 
46.  Nonnulli  cogitationem.  Mihi  signifi- 
cantius  videtnr  pmdenttae  vocabulum, 
quod  et  apud  veteres  legitnr ,  hunc  Apo- 
stoli  locum  citantes,  ut  Hieronym.  in  lib. 
c<mtra  Jovin.  cap.  22. ,  et  Angust.  contra 
Fort.  disp.  2.  Nec  male  TertulUanus  in 
exhortat  ad  castit.  cap.  10.  pro  verbali 
verbum  reposuit :  Nam  9apere  ieeundum 
carnem,  mors  est.  Et  deinceps :  Seeun' 
dum  spiritum  vero  Mpere,  vita. 

Sensus  enim  est:  Sapere,  cnrare,  pro- 
videre  ea,  quae  camis  sunt,  mortem  ad- 
fert,  mortem  meretur,  utique  aeternam,  de 
qua  dixit  cap.  6.  Nam  finiB  iUorum  ope- 
mm  mors  ent ;  et  iterum :  Stipendia  peC' 
cati  mors.  Igitur  camis  prudentia  mors 
vocatur  ab  effectu ,  quia  mortifera  est. 

Nota  sermonem  hic  non  esse  de  pru- 
dentia  camis ,  ut  est  speciale  peccatum, 
de  quo  Thomas  2,  2.  qu.  55.  art.  1.  et  2., 
sed  ut  per  omne  genns  vitiomm  dimindi- 
tur,  quemadmodum  ex  antedictis  est  ma- 
nifestiim.  Ncm  ot  pmdentia  spirituSj  quam 
illi  statim  opponit,  generalis  est  vhrtus, 
omne  genus  bonorum  opemm  procuratrix. 

Prudentia  autem  spiritui,  vita  et  pax. 
Id  est:  Sapere  et  curare  ea,  quae  sunt 
Spiritus  sancti  concupiscentis  adversus 
camem,  parit  nobis  vitam  aetemam,  joxta 


illud  loci  jam  eilati:  Finem  vero  vitetm 
aeternam.  Item  parit  nd^Wft  pacevtty  ideat, 
omnium  bonorum  proventum  et  tranquil- 
lam  possesbionem,  seeuiidiim  ilhid  eap.  2. : 
Oloria  et  honor  et  pax  Ofhni  opermti 
honum.  Parit  autem,  quia  meretlir,  aicut 
de  pmdentia  camis  dictum  est 

Pulchre  vero  et  acconimodate  Aposto- 
lus  pmdentiae  oamis  moftem ,  et  praden- 
tiae  spiritus  vitam  adBcribit  Nam  caro, 
etiam  proprie  sumpta ,  mortalitatis  argu- 
mentum  est ,  spiritus  autem ,  vitae  princi- 
pium. 

Nunc  argumentationem ,  quae  in  prae- 
dictis  Apostoli  veibis  continetur,  es^lfee- 
mus.  Initituit  autem  probare,  ut  ante  dixi, 
eos,  qui  secundum  spiritum  ambulant,  ni- 
hil  habere  damnationis,  et  proinde  vietn- 
ros ;  eos  vero ,  qui  secundum  camem  ao^- 
bulant,  obnoxios  esse  damnationi  iftortis. 
Utrumque  probat  proprio  sjUogiflmo;  po* 
sterius  quidem  hoc  modo :  Prudentla  car- 
nis  mors  est ;  at ,  qui  aecnndmn  eameni 
ambulant,  sapiunt,  quae  camis  sunt;  ergo 
morientur.  Prius  autem  isto  modo :  Pru* 
dentia  spiritus  vita  est  et  pax;  at,  qui 
secu^ndum  spiritum  ambulant,  aapiiiit  ea, 
quae  sunt  spiritns ;  ergo  vitam  consequeu- 
tur  et  pacem.  Utiumque  sjUogismnm  forma 
dialectica  propositum  vide  apud  B.  Tho- 
mam  in  oommentario.  Obscuritatem  in 
contextu  PauUno  facit  caiiBalis  sermo: 
Nam  prudentia  eamis  etc  Non  eoim 
apparet  quidnam  probet 

Sed  faciletoUiturobscuritas,  ai  nam  per 
atqui  interpreteris ,  aut  certe  in  dnabus 
sententiis  praecedentibus  suppleaa  iUa- 
tionem  hoc  pacto :  Qui  8ecundum  eamem 
8unt,  quaecamismnt,  sapiimty  ideoque 
morientur.  Qui  vero  secundum  8pifiium 
suntj  quae  8unt  8piritu8,  eentiimi,  et 
proinde  vivent.  Tum  enim  aptiasime  ae- 
quitnr  utriusque  probatio :  Nam  pf^dew" 
tia  camie,  mor8  eet:  pr%$dentia  aiutem 
epiritue,  vita.  Caeterum  pmdentiam  ear* 
nis  mortem  esse,  eonfirmat  per  id,  qmod 
seqoitnr : 

7.  Quoniam  8(Mpientia  eamie  tntmlea 
e8t  Deo.  Ghraeoe:  Propierea  quod  prm' 
dentia  eamie  inimicUia  eet  in  Demm. 
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Idon  eium  in  Graeco  vooabalum  fpovijfia 
repetitnr,  qaod  inteipres  snpra  vertit  pru- 
dentiam,  nunc  sapientiam.  Et  quidem 
HieronTmna  adversns  Joyiniannmy  loco 
lapra  citato»  legit  semel  et  iterum :  Pru^ 
denUa  corntt  inimicitia  e$t  in  Deum, 
at  est  in  Graeoo.  Tertnll.  etiam  lib.  de  re- 
snrrect.  camis  inimicitiam  leigit.  Accedit 
his  textiui  Sjriacns,  imo  et  veteres  nostrae 
concordantiae,  qnae  sic  habent :  inimici' 
Ha  esi  in  Deum.  Similis  sententia  apud 
Jacobnm  cap.  4. :  Nescitii,  quia  amicitia 
hujuM  mundi  inimica  est  Dei?  Graece, 
inimieiHa  Deu 

Porro  sensns  h^jns  loci  apertus  est, 
prndentiam  camis  esse  inimicam  Deo,  vel 
inimicitiam  adversns  Denm,  quia  per  eam 
homo  constitaitur  Deo  inimicus,  utpote 
Tobmtati  ac  legi  ejns  contrarius,  nt  docet 
tetiologia  snbjuncta. 

Legi  enim  Dei  non  e$t  subjecta.  Grae- 
ee:  oux  aicoxGaaeTai  ^  non  gubjicihtr. 
(^nomodo  etiam  apnd  Hieronjmum  legi- 
tnr,  et  in  Latinis  qnibnsdam  mss.  Figura 
•ermonia  est  Hebraeis  familiaris,  qua  mi- 
au8  dicitnr  et  plns  intelligitur.  Nam  non 
tantam  non  subjicitur  legi  Dei  prudentia 
eaima ,  sed  etiam  repugnat ,  et  propterea 
est  inimicitia  in  ipsnm  legislatorem  Deum. 

Ncc  enim  potest.  Snbaudi,  subjicilegi 
Dei;  velnti  si  dicas:  vitium  virtus  esse 
non  potest,  nec  inclinare  ad  ea,  qnae  sunt 
▼irtatia.  Id  enim  naturae  ejns  omnino 
contrarinm  est  Hinc  Apostolus  intelligen- 
dom  relinqnit ,  homines ,  quamdiu  sapiunt 
ea,  qnae  camis  snnt,  Deo  subjici  nonpos- 
te.  Qnod  et  significat  verbis  sequentibus: 

8.  QuiatUemin  carne  sunt,  Deoplace- 
re  n^poisunt.  In  carne  usse  Id  vocat,  quod 
sipra  aecandnm  camem  esse,  cum  alibi 
in  came  esse,  vivere,  ambulare,  sit  vive- 
re  vita  bac  mortali,  ut  2  Cor.  10. ,  Gal.  2. 
et  PhiL  1.  Sensus :  Qui  cami  subditi  snnt, 
sapiendo  ea,  quae  snnt  camis,  id  est,  ho- 
mines  camales,  dum  tales  snnt,  Deo  pla- 
eere  non  possont,  qnia  per  illam  camis 
pradentiam  Deo  constituuntur  inioiici.  Sic 
e  diTerao  Joannes  1.  epist  3.  enm,  qui 
natne  ect  ^ex  Deo ,  negat  posse  peccare, 
Particalam  dij  autem,  qnidam  per  oov^ 


igitur,  interpretantor:  Igitnr  qui  in  came 
sunt  etc.  Potest  enim  haec  pars,  nt  dixi, 
velut  conclusio  ex  snperioribus  inferri. 

9.  Vo8  autem  in  came  non  esti$,  $ed 
in  spiritu,  Baptizatosalloquitur,  et  sen- 
sns  est:  Vos,  jam  baptizati  et  per  Spiri- 
tum  sanctnm  renati,  non  estis  snbditi  car- 
ni,  ut  sapiatis  ea,  quae  camis  snnt,  et  se- 
cundnm  carnem  ambnletis ;  sed  estis  snb- 
diti  spiritui,  nt  sapiatis  ea,  quae  spiritns 
sunt,  et  secundum  spiritum  ambnletis. 
Sicut  enim,  quod  natum  est  ex  came, 
caro  esty  ita,  quod  natum  est  ex  spiritu, 
spiritus  estj  Joan.  3.  Recte  dicimur  (ait 
Leo  serm.  1.  deresnrrect.  Dom.)  in  carne 
non  esse,  si  carnales  nobis  non  domi" 
nentur  affectus,  et  merito  ejus  rei  depo- 
nimus  nuncupationem,  cuiusnonsequi- 
mur  voluntatem. 

Si  tamen  Spiritus  Dei  habitcU  in  vo- 
bis.  Habitat  Spiritus  sanctus  in  homine 
per  fidem  vivam  et  caritate  formatam,  et 
per  opera  inde  procedentia.  Nec  solum 
in  anima ,  vemm  etiam  in  corpore  homi- 
nis  justi  habitare  dicitur.  Nam  et  mem- 
bra  nostra  templnm  sunt  Spiritus  sancti 
1  Cor.  6. ,  nempe  quatenus  animae  impe- 
rio,  quo  reguntnr,  ad  pia  opera  moventur. 
Quod  nos  habemus,  si  tamen,  Graece  est, 
eiicep.  Pro  qno  etiam  Hieronymus  ad- 
versus  Jovinian.  legit,  nt  nos,  si  tamen. 
Quamquam  alii  ex  Graeco  vertere  malunt : 
siquidem  vel  quandoquidem  spiritus  Dei 
habitat  in  vobis,  nt  sermo  sit,  non  dubi- 
tantis,  sed  ratiocinantis  cum  affirmatione, 
quasi  dicat:  Quandoquidem  jam  spiritus 
Dei  in  vobis  habitat,  propterea  in  spirita 
estis.  Atque  sensum  hunc  tradit  Theo- 
phjlactus. 

Sed  sciendum  est^  etiam  infra,  cnm  di- 
citur:  Si  tamen  compatimur,  lU  et  con" 
gloriflcemur,  haberi  eandem  dictionem 
srTCcp^  ubi  conditionalem  esse  sermonem, 
satis  res  ipsa  loquitur.  £t  hnjnsmodi 
sensus  etiam  huic  loco  optime  qnadrat. 
Nam  etsi  de  Romanis,  id  est,  EcclesiaBo- 
manomm  non  dubitabat  Apostolns,  an 
Spiritns  Dei  in  illis  habitaret,  quos  initio 
salutavit  dilectos  Dei,  vocatos  sanctos,  et 
quibus  scribit  cap.  15.:  Certus  $um  de 
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vobiSy  quia  pleni  eitii  dUectione ;  merito 
tamen  de  qnibaedam  illornm  dnbit^e  po- 
terat.  Unde  snbjnngit: 

St  qais  autem  Spiritum  Christi  non 
habet,  hic  non  est  ejus.  Id  est :  si  qnis 
vestrum  non  habet  inhabitantem  spiritnm 
Christi,  ant  non  agitnr  spiritn  Christi,  vi- 
delicet  ambnlando  secnndnm  spiritnm,  et 
sapiendo  ea,  qnae  spiritns  snnt,  hic  ad 
Christnm  non  pertinet ;  intellige,  tanqnam 
vivum  ejns  membmm ,  et  palmes  frnctno- 
sns  in  vite ;  et  qnia  non  sic  ad  Christnm 
pertiuet,  ideo  tandem  abscindetnr.  Insi- 
nnat  Apostolns  Christi  divinitatem  in  eo, 

Suod  enndem  spiritnm  modo  Dei,  modo 
Ihristi  spiritnm  nominat. 
10.  Si  autem  Christus  in  nobis  est. 
Scilicet  per  spiritnm  snnm.  Id  est  (nt  ma- 
nifestior  sit  antithesis  cnm  parte  praece* 
dente),  si  qnis  spiritnm  Christi  habet. 

Corpus  quidem  mortuum  est  propter 
peccatum.  Est,  additnm  fuit  ab  interpre* 
te.  Sensns:  Corpns  qnidem  morti  obno- 
xinm  est,  ac  mortis  necessitati  snbdituih, 
idque  merito  peccati.  Nam  per  peccatum 
mors  intravit  in  mundum,  supra  cap.  5. 
Mortunm  corpns  vocat,  qnod  panlo  post 
mortale ;  sed  ideo  dicit  mortnnm,  qnia  non 
tantum  tale  est,  nt  mori  possit,  sed  qnod 
corruptionem  in  se  habeat ,  qna  perpetuo 
et  inevitabiliter  tendat  ad  mortem.  Unde 
et  corpns  mortis  ipsnm  appellavit  snperi- 
ori  cap.  Qno  pertinet  etiam  illnd  vnlga- 
tnm:  Nascentes  morimur, 

Ex  eo»  qnod  dizit,  propter  peccatum, 
recte  docent  Theologi  mortem  et  miserias 
hnjus  vitae  etiam  in  hominibus  justis  esse 
poenas  peccati  originalis ;  ut  quod  per- 
fecte  qnidem  remissnm  est  in  baptismo 
quoad  cnlpam  et  poenam  fntnri  saecnli, 
qna  scilicet  homo  retardetur  ab  ingressn 
regni  coelestis,  non  tamen  qnantnm  ad 
poenalitates  hujns  saecnli.  De  qua  re  dis- 
pntatur  in  4.  Sent.  dist.  4.  Sensns,  qnem 
hnc  secnndo  loco  adfert  Hugo  Victorinns, 
corpns  mortuum,  id  est,  mortale  esseprop- 
ter  peccatum  vitandnm,  quia  prodest  no- 
bis  ad  hnmilitatem  conservandam  ista 
mortalitas  et  infirmitas ,  etsi  vems,  non  ta- 
men  hujuB  est  loci. 


Spiritus  vero  vivit  propter  justiflea" 
tionem.  Graece  dtxaioauvTjv  ^  justitiam, 
quemadmodnm  et  Augnstinns  legit  locis 
infra  notandis ,  et  Tertull.  lib.  de  resnr. 
camis  cap.  46.,  nec  non  libro  5.  contra 
Marcionem  cap.  14. ,  et  alii  statim  nomi- 
nandi.  Porro  Joan.  Hentenins  dnm  vertit, 
secundum  ^stitiam,  nt  et  in  parte  prae- 
cedenti,  secundum  peccatum,  Oecnme- 
nio,  autori  suo ,  qnem  interpretatnr,  sese 
accommodat.  Is  enim  dii  per  xaxa  ezpo- 
nit,  Chrysostomnm  et  Photinm  secntus; 
ut  sensns  sit,  in  iis ,  qnos  Christns  inhabi' 
tat,  corpus  mortunm  esse,  qnantnm  ad 
peccatnm  attinet,  quia  scilicet  ei  cnm 
peccato  nihil  amplius  est  commercii ;  spi- 
ritnm  autem  vivere  sen  vitam  esse ,  qnoad 
operationem  justitiae.  Vemm  illa  acceptio 
praepositionis  did  Attica  est,  Apostolis 
insolita. 

Jnzta  nostram  versionem  sensus  est: 
Si  Christns  in  vobis  est,  tnnc,  etsi  corpns 
vestrum  mortunm  est  propter  peccatnm,' 
spiritus  tamen  vester,  sive  mens  vestra, 
vivit  vita  gratiae  per  jnstitiam ,  quam  in 
ea  efficit  Christi  spiritus  in  vobis  habitans. 
Similis  est  sententia  2  Cot.  4. :  Lieet  i$, 
qui  fori$  e$t,  no$ter  homo  corrumpitur, 
tamen  i$,  qui  intu$  e$t,  renovatur  de  die 
in  diem.  Qnem  enim  ibi  vocat  hominem 
interiorem,  hic  vocat  spiritnm. 

Caetemm  in  Graecis  codicibns  atqne 
Syriacis  pro  vivit  legitnr  vita.  Cni  lec- 
tioni  inter  Latinos  snffiragantnr  eommen- 
tator  Ambr. ,  Tertullianus  ntroqne  loco 
jam  citato ,  Hilarins  lib.  8.  de  Trinit. ,  et 
August.  passim,  nt  lib.  1.  de  peccat  me- 
ritis  cap.  6. ,  in  ezposit  qnammdam  pro- 
positionnm  hujns  Epist  contra  Fanstnm 
lib.  24.  cap.  2,  in  ezpositione  Psalmi  76., 
et  lib.  4.  de  Trinit  cap.  3.  Sic  et  in  Ire- 
naeo  legitnr  lib.  5.  cap.  10. ,  nec  non  in 
antiqnis  concordantiis.  Jam  qni  hoc  modo 
legunt ,  fere  spiritnm  intellignnt  non  ho- 
minis,  sed  Dei,  hoc  sensn :  Si  Christns  in 
vobis  est,  igitnr  spiritns  ejns  vita  vestra 
est,  id  est,  vitam  vobis  tribnit,  ac  virere 
vos  facit  per  jnstitiam,  qnam  invobis  efficit ; 
ntcongmathiclocns  cum  iUoGal.  2.:  Vivo 
Jam  non  ego,  $ed  vivit  in  me  Chri$im, 
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Alii  tnmeii,  inter  qaos  Cajetanns,  imu 
et  Oecmnenins  Graecos,  etiam  hac  lectione 
retenta,  [malnnt  intelligi  spiritom  hominis 
proptar  antithesim  corporls  et  spiritua, 
qnam  hic  facit  Apostolos;  etpropter  illnd, 
qnod  mox  seqn^^tar :  Viviflcabit  et  mor' 
talia  corpara  vestra.  Videtnr  enim  hoc 
▼elle:  Qnamvis  corpus  nostrum  adhuc 
fit  in  morte  et  cormptione,  spiritum  ta- 
men  nostnun  gratia  Cbristi  jam  renova- 
tnm  TiTere  per  justitiam;  adeoque  ejus- 
dem  Christi  beneficio  sperandam  nobis 
ipsoram  etiam  corporum  immortalitatem 
per  resnrrectionem  a  mortuis. 

Dicitnrautemspiritus  homiuis  esse  vita 
propter  jnstitiam,  quia  non  tantum  ipse 
per  jnstitiam  viyit,  sed  etiam  hominem, 
cQJns  est  spiritus,  per  eandem  justitiam 
TiTere  facit,  tanquam  ipsius  hominis  vita 
quaedam  spiritualis.  Notandum  autem  in 
Graeco  facilem  esse  commutationem  inter 
hiec  dno  vocabula,  C^  et  (ivar^ ,  vivit  et 
tiia;  nt  nonnuUa  suspicio  sit,  jam  olim 
ia  Graecos  codices  ez  hujusmodi  muta- 
tione  diversam  lectionem  irrepsisse.  Nihil 
Uunen  affirmo,  praesertim  quia  tam  codi- 
ees,  qnam  interprefes  Graeci  consentiunt, 
Latinis  etiam  multis  snfiragantibns.  Nec 
nureris  Terbum  ioit,  e8t,  omissum  esse, 
quando  nec  priori  membro  ezpressum  erat. 

11.  Quod  si  apiritus  ejus,  qui  susci" 
tavU  Jemm  a  mortuis,  habitat  in  vo- 
Us.  Totnm  illud:  spiritus  ejua,  qui  sus^ 
diavit  Jesum  a  mortuis,  peripbrasis  est 
^iritns  DeL  Qua  cur  utatiir  Apostolus, 
seqnentia  dechirabunt  Quod  sequitur: 
hciiM  in  vobis,  intellige  per  justitiam, 
idqne  perseyeranter. 

Qui  susdtavit  Jesum  Christum  a  mor^ 
titU,  vivifieabit  et  mortalia  eorpora  ve- 
stra,  Jemm,  hoc  loco  Graeca  non  legunt, 
led  tantnmmodo  Christum,  ut  in  priori 
parte  Jesum.  Mortalia,  Sjriace  mortua : 
nt  intelHgas  idem  esse  hoc  loco  mortale, 
quod  anpra,  mortuum.  Haec  pars  ad 
Denm,  non  ad  spiritum  Dei  refertur,  ut 
ez  Grrmeco  patet  Viyificabit  autem  Deus 
mortalia  corpora  nostra,  resuscitando  ea 
ad  vitam  immortalem  et  beatam,  ezemplo 
Chmti  capitis  et  primogeniti  mortnorum. 


Dico  beatam,  nam  ad  vitam  immorta- 
lem  et  miseram  (quam  tamen  vitae  et  im- 
mortalitatis  nomine  viz  usquam  dignan- 
tur  scripturae)  resuscitabuntur  reprobo- 
rum  corpora.  Verum  illa  qualiscumqne 
eorum  vivificatio  non  adscribitur  meritia 
Christi,  neque  resurrectionis  illomm  ezem- 
plar  est  resurrectio  Christi.  Quod  satis 
significat  clausula  subjuncta : 

Propter  inhabitantem  spiritum  ejus 
in  vobis.  Rectius  spiritum  suum,  vel,  ut 
in  Graeco,  suum  spiritum,  ut  ad  Deum 
Patrem  spiritus  referatur,  juzta  id,  quod 
praecessit:  Quod  si  spiritus  ejus,  qui 
stucitavit  etc.  Hanc  rationem  vivifica- 
tionis  corpomm  constat  in  reprobis  locum 
non  habere.  Innuit  Apostolus  hac  parte, 
quod  jam  ante  dizi,  Spiritum  sanctum  non 
solum  in  mentibus  hominiim  justorum  ha- 
bitare,  vemm  etiam  in  corporibus,  ut  quae, 
propterea  quod  templa  fuerint  Spiritus 
sanctii  digna  habeantur  honore  beatae  et 
gloriosae  resurrectionis. 

In  Graeco  codice  Complutensi,  et  alio 
quodam  per  Robertum  Stephanum  anno- 
tato,  legitur:  oia  xoD  6voixo(iVTOC>  per  m- 
habitantem  suum  spiHtum  in  vobis.  Est 
et  apnd  Ambrosium  tractatus  quidam  bre- 
vis  de  Spiritu  sancto,  in  quo  legitur:  per 
inhabitantem  spiritum  etc,  ac  ne  men- 
dnm  suspiceris,  studiose  urgetur  praepo- 
sitio  per.  Eadem  lectio  est  Augustini  pro- 
positioue  51.,  sane  non  abjicienda.  Nam 
verum  et  bonum  sensum  efficit,  tametsi 
prioris  lectionis  sensum  arbitror  esse  ma- 
gis  accommodum  huic  loco. 

12.  Ergo,  fratres,  debitores  sumu^ 
non  carni,  ut  secundum  carnem  tnva- 
mus.  Debitores  sumus,  id  est,  servituteni 
debemus,  qui  Christo  jam  insiti  somus,  et 
Christiani  facti  per  baptismum,  qua  pecu- 
liari  ratione  fratres  vos  appello.  Non  carni. 
De  came  loquitur,  ut  alibi  de  peccato, 
quadam  fictione  personae  dominium  et 
regnum  carni  affingens.  Ezponit  autem 
illam  servitutem,  cum  addit:  ut  secun" 
dum  carnem  vivamus,  id  est,  ut  deside- 
riis  ac  voluntati  camis  obsequamur.  Hoc 
enim  esset  cami  servire.  Relinquit  autem 
ez  adverso  snbintelligendum:  sed  spiritui. 
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scilicet  debitores  samns,  nt  seciindiim  spi- 
ritnm  ▼iyamns.  Deinde  cohortationem 
snam  confirmat  antithetis,  hinc  poena,  inde 
praemio  proposito,  dnm  ait: 

13.  8i  enim  secundum  carnem  vixe- 
ritis,  moriemini.  Videlicet  morte  aetema, 
neqnaqnam  fntnri  participes  beatae  re- 
snrrectioiiis ,  eo  qnod  Spiritnm  sanctnm 
non  habueritis  in  Tobis  habitantem.  ifo- 
riemini,  Oraece,  jilXXeTe  iico^vi^oxEiv^ 
fuiurum  est,  ut  moriamini,  quomodo 
legit  Tertnllianns  in  tib.  de  resnrrectione 
cainis.  Minns  recte,  incipietis  mori,  qnod 
ex  alia  versione  legit  CTprianns  in  lib. 
de  2elo  et  tivore. 

8i  autem  $piritu  facta  camis  morti" 
flcaveritis,  vivetis.  Spiritu,  id  est,  per 
Spiritnm  sanctnm,  de  qno  statim  snbjnn- 
git:  Quicumque  spiritu  Dei  affuntur. 
Inde  enim  bene  probat  Angnstinns  Spiri- 
tnm  sanctnm  hic  intelHgi,  non  autem,  spi- 
ritnm  hominis,  serm.  43.  de  yerb.  Dom. 
cap.  7.  Facta  camiSj  Qraece,  xic  «pa- 
581C  *^^  aa)|iaTOC,  actiones  corporis.  An- 
nnit  et  Sjrrns  interpres.  Sed  sensns  idem 
^st.  Nam  actiones  corporis  hic  dicit,  non 
omnes  eas,  qnae  per  corpns  exercentnr, 
qnnm  snpra  cap.  6.  praeceperit  dioens: 
l^xhibtte  membra  vestra  servire  justi" 
tiae  in  sanctificaHonem,  sed  qnas  alibi 
▼ocat  opera  camis,  nt  Gal.  6.  Qnibns  item 
respondent  desideria  sen  concnpiscentiae 
corporis,  id  est,  camis,  snpra  cap.  6. 
'  Porro  camis  opera  per  Spiritnm  sanc- 
tnm  mortificamns,  qnando,  ipso  in  nobis 
et  nobiscum  operante,  pravis  desideriis 
ad  ejnsmodi  opera  incitantibns  non  con- 
sentimns,  sed  resistimns.  Sic  enim  in  snis 
initiis  atqne  in  primo  germine  camis  opera 
velnt  elidnntnr  ac  necantnr.  Vivetis  ytta 
aetema,  non  solnm  animamm,  sed  etiam 
corporam,  ad  qnam  vitam,  propter  inha- 
bitantem  spiritnm  snnm  in  vobis,  Dens 
ad  ezemplnm  filii  sui  vos  resnscitabit. 

Admonet  Theophjl.  observandum,  non 
monere  Panlnm,  ut  corpns  mortificemus, 
id  enim  homicidium  foret,  sed  opera  cor- 
poris,  eaqne  prava.  Nam  qnod  ad  snb- 
stantiam  corporis  attinet,  idem  Apostolns 
Epfa.  5.  sic  ait :  Nemo  eamem  tuam  odio 


habuit,  sed  nutrit  et  fovet  eam.  Qnod 
obiter  nota  propter  nonnuHos,  qni  immo- 
deratas  suscipinnt  corporis  afflictiones, 
per  qnas  deinde  reddnntnr  inntiles  ad 
officia  pietatis  exercenda. 

14.  Quicumque  enim  spiritu  Dei 
aguntur,  ii  sunt  filii  Dei.  Sensns:  Nam 
qnicnmqne,  ''per  baptismnm  renati,  dein- 
ceps  spiritu  Dei  agnntnr,  mortificantes 
opera  camis,  et  exercentes  opera  spiritns, 
ii  snnt  fiUi  Dei  per  adoptionem,  qnibns  a 
Deo  promissa  atqne  parata  est  hereditas 
vitae  aetemae.  Probat  enim,  qnod  dixit, 
vivetis.  Aguntnr  qnidem  etiam  boni  cate- 
chumeni  spiritn  Dei,  nec  tamen  adhnc 
filii  Dei  snnt,  qnia  nondnm  renati.  Snp- 
ponit  antem  Apostolns  eos,  ad  qnos  scri- 
bit,  esse  renatos  per  baptismnm.  Sed  do- 
cet,  id  non  satis  esse,  nt  sint  filii  Dei, 
nisi  deinceps  etiam  agantnr  spiritn  Dei. 

Porro  verbnm  aguntur  neqne  coactio- 
nem  volnntatis  significat,  neqne,  nt  hae- 
retici  volunt,  necessitatem,  sed  inolina- 
tionem  passivam,  qna  nimiram  volnntas 
efficaciter  agitnr  et  inciinatnr;  qnae  ta- 
men  non  excludat  libertatem  volnntatis, 
qua  homo  etiam  ipse  agat,  et,  nt  ita  dicam, 
se  ipsum  agat,  et  qnidem  libere,  ad  ea 
opera,  ad  qnae  agitnr  et  inclinatnr  a  spi- 
ritu  Dei,  videlicet  ipso  eodem  spiritn,  to- 
tnm  hoc  nt  agat,  agente.  TJnde  Angnst 
serm.  13.  de  verbis  ApostoKcap.  11.,  H\- 
sum  hnjus  loci  intellectum  remoVens :  Di' 
cit  mihi  aliquis,  inqnit,  ergo  agimur  et 
non  agimus,  Respondeo:  Imo  et  agis 
et  agerts;  et  tunc  bene  agis^  si  a  bono 
agaris.  Spiritus  enim  Dei,  qui  te  agit, 
agentibus  adjutor  est.  Ipium  nomen 
adjutoris  praescriMt  tibi,  quUt  iet  ta  ipse 
aliquid  agh.  Et  mox :  Nemo  ad^vatur, 
si  ab  illo  nihil  agatur.  Idem  serm.  43. 
de  verbis  Domini,  cap.  7. :  Agis,  Tnqnit, 
si  agaris:  et  bene  agh,  si  a  bcfho  agaris. 
Haec  ille.  Caeteram  adjnvari  nos  frpiritn 
Dei  docet  Apostolnsinfrahoccap.Ters.M. 

15.  Non  enim  accepistis  spititum  ser^ 
vitutis  iterum  in  timore.  Ostendit,  rena- 
tos  per  Christum  esse  filios  Dei,  et  pro- 
inde  (qnod  postea  col!igit)  haeredes  ^tae 
aetemae.  Id,  in<}«Am,  estendit  ex  oo,  ^ida 
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per  spiritum,  qaem  acoeperunt,  Demn  iii' 
Tocant  nt  patrem.  In  Hmore,  Graece  elg 
96^^,  ad  iimorem.  An^stinas  lib.  de 
spiritn  et  litera  cap.  33.  in  Hmorem  legit 
Igitnr  spiritom  senritatiB  in  timore,  yel 
ad  timorem,  idem  Aa^st  in  ezpositione 
propoB.  52.  eom  fpiritam  intelligit,  qui 
habebat  morti$  imperium,  id  est,  diabo* 
lumy  nt  dicitar  Heb.  2.  8ab  qao  (sicat 
ibidem  seqaitar)  timore  mortis  per  to- 
tam  vitam  obnoxii  erant  aervituti  yete- 
ris  leetamenti  filii.  Probat  aatem  hanc  in- 
teDectam,  qaia  spiritai  seryitatis  opponit 
i^oetoliifl  spiritam  adoptioois,  dam  con- 
tinao  snbjongit:  ied  accepietis  tpiritum 
adaptianii.  Qai  cam  intelligatar  Spiritas 
nnetaay  non  poterit  spiritas  servitatis  iUi 
eontrariuB  intelligi,  nisi  spiritns  malus, 
id  esty  diabolas. 

Veram  sane  magia  consonnm  est  histo- 
liae  saerae,  ad  qaam  respicit  Paalus,  at 
inteHigatar  spiritas  Dei;  sic  tamen,  nt 
jaxta  scriptorae  consaetadinem  spiritas 
tocipiatar  metonymice  pro  dono,  cigas 
antor  est  spiritus.  Nam  Exod.  20.  dicit 
Moses  ad  popalam,  audita  lege  perterri- 
tom  ac  payore  conoasstmi :  Vt  probaret 
vo$,  venit  Deue,  et  %U  terror  illim  esset 
im  vobis.  £t  Deus  ad  Mosen  Deut.  5.: 
Qm$  det,  talem  eos  habere  mentem,  ut 
Hmeani  me?  Qub  autero  det,  nisi  Dens? 

Beetios  igitar  idem  ipse  Aagastinns 
senn.  13.  de  yerbis  Apostoli,  et  alii  post 
enm,'  per  spiritam  servitutis  in  timore, 
spiiitaiDtimoris  accipiunt,  id  est,  timorem 
diviiiitas  incassam,  quo  Deus  at  justas 
peeeatoram  vindex  ita  timetur,  ut  eo  ti- 
Bore  eorrq^ti  homines  abstineant  ab  ox- 
teno  opere  peccati,  qnod  lege  Dei  pro- 
hjbitam  esse  sciant.  Nam  et  hic  timor, 
etsi  filios  Dei  non  faciat,  numerandns  ta- 
meo  est  inter  dona  Dei,  imo  et  (si  ita  ap- 
peDare  voIes^Spiritus  sancti;  non  qnidem 
sanctifieaDtis  hominem  (est  enim  effectus 
legis  ac  testamenti  veteris,  non  novi),  sed 
timen  cohibentis,  ne  in  apertam  proram- 
pat  legis  transgressionem. 

Ponro  servitntis  spiritus  timor  ille  vo- 
eatory  id  est,  timor  servilis,  vei  quia  a  ser- 
▼itate  peecati  hominem  noQ  liberat»  sed 


in  ea  relinqnit,  nti  nonnnllis  videtur;  vel 
potius,  et  sequenti  parti  congraentius,  qaia 
slc  facit  hominem  abstinere  ab  exteriori 
et  manifesta  legis  transgressione,  attamen 
Utentem  in  animo  peccandi  capiditatem 
non  sanet.  Spiritus  ergo  servitutis,  id  est^ 
servorum,  seu  qualis  convenit  servis.  Nam 
eo  modo  jussis  parere,  et  a  vQtitis  absti- 
nere,  servorum  est,  qui  tantum  ad  oculum 
dominis  parent,  et  imperata  faciunt.  At* 
que  hoc  vocamus  serviliter  et  non  libe- 
nditer  servire.  Non  tamen  hujus  illibe- 
ralis  servitutis  autor  est  Spiritus  sanctus, 
sed  timoris,  conjnnctam  habentis  hujus- 
modi  servitutem.  Quod  significat  Aposto- 
lus  dicens :  ad  timorem,  scilicet  ut  effec- 
tum  et  donnm  spiritus.  Unde  magis  pro- 
prie  spiritum  timoris,  quam  spiritum  ser- 
vitntis  hoc  Dei  donum  appellaveris,  tam- 
etsi  timorem  serviJero  esse  Dei  donuro, 
absolute  dici  potest;  quomodo  fidem  in- 
formem  esse  Dei  donum,  absolute  conce- 
dunt  et  docent  Theologi ;  nempe  qna  fides, 
non  autem  quatenns  informis  est 

£x  his  etiam  solvitur  argamentnm,  qno 
movebator  Aagustinns,  ut  spiritum  servi- 
tutis  in  timore  diabolum  intelligeret  Nam 
inter  don^  Pi(>jtef|t  esso  qnaedam  antithesis, 
ut  inter  tiv^<^em  et  amorem,  qaorum  ta- 
men  nnns  f4^SL*fP  Spiritas  sit  autor  et 
dator,  at  HJifgo  yictorinus  annotavit,  et 
agnoscit  ipse  August  in  serm.  supra  citato. 
Quo  autem  sensn  servitatis  spiritas  dica- 
tur,  cum  non  sit  autor  servitutis,  jaro 
ostendimns.  ^n  vero  spiritus  iste  servi- 
tutis  in  timore  sit  idero  cum  spiritu  timo- 
ris,  de  quo  loquitur  Apostolus  2  Tim.  1., 
eo  loco  expendemus. 

Jam,  qnod  hic  addit,  iterumj  respicit 
haud  dubie,  sicat  ante  dixi,  ad  legislatio- 
nero  factam  in  roonte  Sinai,  quando  in- 
gens  timor  et  terror  populo  immissus  est, 
£xod.  19.  et  20.,  cujus  rursuro  roeminit 
Heb.  12.  Sensns  igitur  est;  Non  enim  vos, 
renati  per  Christuro  in  baptismo,  accepis- 
tis  donum  timoris  servilis,  quod  accepe- 
ront,  quibus  olim  lex  data  est  per  Mosen. 
Forte  etiam  dicens  iterum  attendit  patres 
eorum,  ad  quos  scribit,  id  est,  Judaeorum. 
Scribitur  enim  haec  epistola,  sicut  initio 
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dictnm  eat,  ad  RomanoB  fideles  promiscne, 
taro  Jndaeoa,  qaam  gentiles. 

Sciendvm  poiTO ,  timorem  hnjnsmodi 
peccstoribns  ntilem  esse  qnidem,  imo  ne- 
cessarintQ,  ut  jnstificentnr.  Lex  enim 
paedagogu»  ad  Chrittum,  Gal.  3.  Et,  qui 
aine  timore  e»t,  non  poterit  juttificari. 
Eccl.  1.  Quocirca  8.  Basilins  fannc  titno- 
rem  nnnc  paedagogum,  nnnc  ei<zaywytxav, 
id  est,  introdnctorinm  esse  dicit  ad  pieta- 
tem;  illnd  in  comm.  Jesaiae  1.,  hoc  in 
enarr.  Psalm.  32.  Sed  et  B.  Angnst.  pae- 
dagognm  ac  castnm  timorem  vocat,  con- 
cione  25.  snper  Psalm.  118.,  et  saluber- 
rimum  appellat  in  tib.  de  catech.  rud.  cap. 
5.,  et  quomodo  ad  caritatem  introdncen- 
dnm  nece8)<arius  sit,  similitudine  setae  ti- 
nnm  introdncentis  declarat,  tract.  9.  super 
1.  ICjiist.  Joan.  Vemmtamen  quia  timor 
iste  per  se  uec  ad  justitiam  perducere  po- 
test,  nec  caritatem,  qnae  filiornm  est,  in- 
trodncere,  prupterea  novo  apiritu  opns 
est,  de  qno  sequitur : 

Sed  aecepistis  fpiritum  adoptionii 
filiorum.  Adoptio  filiornm  Graecis  nno 
vocahuio  compusito  dicitnr  uiodsata,  quam 
alii  simpliciter  vertuut  adoptiouem,  qnod 
adoptio  feie  non  ait,  nisi  fiUonun.  Sensns 
est:  Sed  aceepiBtis  Sph^tnm  S.  inAinden- 
tem  cordibus  vestris  caritatem;  vel  (qnia 
■upra  diximus  spiritnm  snmi  pro  dono 
spiritns)  accepistis  per  Spiritnm  S.  gratiam 
adoptionis,  id  est,  caritatem,  qnae  vos 
oonstituit  adoptivos  Dei  filios. 

Nolanda  antithesis  iuter  vocabnla,  ter- 
vitutit  et  filiorum.  £t  qnia  inprioriparte 
ezprassnm  fnit  doDDm  timoris,  qnod  erat 
gervorum,  idcirco  in  faac  parte  intelligen- 
dam  ABt  donnm  c&ritatia,  quod  filioriim 
ptopriiim   est. 

0  ciamamm:  Ahba  (patcrj.  Jn 

i  est,  per  (juem  «piritum  in  uobis 

■  Significatur  euim  causa  mo- 

i  Unde  Gal.  4.  dicitnr  ipse 

'»  noftro  elamare: 

klo  nofl  cla- 

B  spiritns,  ostflii- 

mtiae  ot  Uberi  arbitrii, 

iibentm  arbitrium 

Niti  enim,  quod 


clamtimnB,  a  spiritn  acdptmiu,  non  ille  a 
nobis.  Glamor  orationem  significat  pro- 
fectam  ex  magno  cordis  affecto,  nt  in  paal- 
mis  et  alibi.  Ita  Dominua  ad  Hosen  oran- 
tem  Eiod.  14. :  Quid  elamat  ad  me? 

Glamamns  antem  per  spiritnm :  Ahba, 
pater,  quia  filiomm  Dei  est,  Deum  pa- 
trem  vocare ;  idqne  Christi,  filii  Dei  na- 
tnralie,  exemplo,  qni  toties  in  Evangelio, 
vel  orana,  vel  docens,  Denm  patrem  sncm 
appellat;  deinde  et  Cbristi  praecepto, 
qni  nos  docnit  sic  orare:  Pater  noiter, 
^ui  et  in  coelis,  Matth.  G.  Qnae  qnidmn 
orandi  formnla  non  legitnr  a  qnoquani 
justomm  ante  Cbristi  adventum  ntnrpata, 
scilicetiit  Deum  orans,  patrem  appellaret, 
dicendo:  Pater  meus,  ant  Fater  noster; 
sed  reservata  fntt  tempori  manifestandae 
gratiae.  Nec  enim  hoc  facere  qniaqnam 
ausns  ftiit,  anteqnam  Chriatns,  natnralia 
Dei  filius,  dignatus  uoa  habere  fratres, 
id  jnheret.  Inde  est,  qnod  Saoerdas  ora- 
tionem  Dominicam  in  persona  totins  po- 
piili  recitatiirns,  ita  praefatur :  Praeceptii 
salntaribufl  moniti  andemua  dicere :  Pater 
noster  etc  Nam,  nt  ait  Leo  aerm.  6.  de 
nativitate  Domini:  Omnia  dona  excedtt 
hoe  donum,  ut  Deut  hominem  vOMt 
filium,  et  homo  Deum  nominet  patrem. 

Non  igitnr  exiatimandum  est,  nt  ex  hoe 
loco  Panli  perperam  suspicatt  sunt  qni- 
dam,  ante  Christi  adventnm  nulloa  fhiase 
Dei  filioa  adoptivoa.  Fnenint  enim  procnl 
dubio  filii  Dei  secnndnm  adoptionem,  quot- 
qnot  rere  jnati  fuerunt.  8ed,  ut  dixi,  fidn- 
eia  nondum  illls  erat  data  per  Christnm. 
qua  Denm  orando  patrem  snnm  vocareat 
llnde  nec  acriptura  veteris  testamenti  vo- 
cat  eos  expresse  fitios  Dei,  nisi  forte  se- 
enndnm  aliam  qnandam  significationem. 
Fanlns  vero  non  negat  anlerioria  saeculi 
juatos  Dei  filioa  fuiaae ;  aed  tempus  legti 
distinguit  a  tempore  gratiae,  quo  spiritm 
adoptiouis  copiose  efiusns  est  in  genns 
hnmannm. 

Ex  dictis  satis  intelligitOT  nomen  Pa- 
tris,  ut  hic  nceipitur,  non  esse  proprinm 
primae  personae  in  Deo,  sed  toti  Trini- 
tati  commnne.  Nam  Dens  non  dicitBr 
pater  filiomm,  quos  adoptavit,  m  relatione, 
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ertar  ad  filiom  sunm  nataralem 
Q  BoliuB  gecandae  personae  pater 
L  «b  ea,  qua  nos  respicit  nt  adop- 
wtBT ,  et  Yitae  spiritnalifl ,  id  est , 
per  regenerationem  nobis  anctor. 
itemitas  ntique  totiTrinitati  com- 

»  conjnnxitApostolusdno  vocabn- 
«ndem  significantia,  Ahba,  paterj 
illnd  Hebraicnm  est,  sen  potins  ez 
>  Cbaldaicnm  et  Sjriacnm ,  }OK ) 
ecnm ,  icaxT^p.  Idem  fecit  ad  Gal 
cap.  4.  Marcns  quoqne  Evangelii 
14.  testatnr,  Ghristum  orantem 
Abba  y  pater,  Id  vero  Origenes 
lontator  Ambr.,  qnibns  snffragan- 
rentins  et  StapnlensiSi  interpreta- 
nm  volnnt,  Abba,  quod  est,  pater. 
Oraeco,  pater,  non  vocativi  casns 
nominativi  cnm  articnlo,  6  naxr^p, 
m  id  non  convincit  Frequens 
t  in  precatiouibns ,  et  mazime  in 
,  nominativum  pro  vocativo  ponL 
sdesia  Christnm  orat :  Agnus  Dei, 
lii  peccata  mundi.  Certe  apnd 
sap.  1 1.,  et  apnd  Lncam  cap.  10., 
iatns  patrem  alloquens  describitur, 
ocandi  casn,  deinde  nominandi 
iculo ,  nomen  patris  in  Oraeco  le- 
Tale  est ,  qnod  in  psabnis  6  deoQ 
rocative  sumitur,  saepe  etiam  dn- 
I,  nt  Psalm.  21.  42.  62.  Quod  si 
Q  Hebraeo  hic  adjecisset  loco  ex- 
is,  interposnisset  S  iox\,  guod  e$t, 
le  quid,  ut  fit  alibi,  velut  Marci  7.: 
ta,  quod  est,  adaperire. 
iroinde  dicunt  esse  conduplicatio- 
ftbraicam,  qna  significetur  vehe- 
fectns  orantium  filiorum  Dei.  Sed 
oratione,  quam  nobis  Dominus 
psit,  non  habeatur  ista  condupli- 
(leatque  ea  ad  emphasim  fieri,  re- 
rorsus  eodem  vocabulo ,  ut :  Do^ 
Unnine;  Jerusalem,  JeruBolem; 
s  non  fit,  non  enim  ait  Abba,  Ab- 
pater,  pater,  sed  Abba,  pater. 
to  magis  verisimile  nobis  est,  quod 
rras  dicit,  Apostolum  conjunxLsse 
Sebraeam  cum  Graeca,  propter 
et  gentiles ;  ad  significandam  vi- 


delicet  utriusqne  populi  in  uno  angulari 
lapide  Christo  conjunctionem ,  tanqnam 
pariter  vocatomm  ad  filiorum  Dei  adop- 
tionem;  praesertim  com  ad  Romanos  fide- 
les ,  quorum  alii  Judaei  erant ,  alii  genti- 
les,  hanc  epistolam  scriberet  Unde  est 
et  illud:  Judaeo  primum  et  Graeco, 
cap.  1.  et  2.  hujus  epistolae.  Ita  docet 
August.  lib.  de  spiritu  et  litera  cap.  32., 
et  serm.  13.  de  verbis  Apost.  Competitque 
eadem  ratio  in  locum  ad  Oal.  4.  Qoin  et 
Marcum  tale  quid  eacongeminationespec- 
tasse  crediderim ,  non  quod  Christus  He- 
braice  et  Oraece  locutus  fuerit  orans 
patrem,  ut  vnlt  autor  commentarii  Hiero* 
njmo  adscripti  in  Marcnm;  quamvis  et 
August.  ita  sentire  videtar  lib.  3.  de  con- 
sens.  EvangeL  cap.  4.  Sed  iEvangelistam 
de  suo  addidisse,  6  icaxi^p^  ad  inUman" 
dum  lectori  iacramentum  eeclenae  ex 
Judaeie  et  gentibus  coUigendae,  nt  ibi- 
dem  loquitur  August. 

16.  Ipae  enim  epiritus  testimonium 
reddit  apiritui  nostro,  quod  mmus  filii 
Dei,  Docet,  non  temere  nec  arroganter  nos, 
qui  per  Christnm  renati  snmns,  facere, 
Deum  appellando  patrem,  cnm  id  faciamus 
freti  tedtimonio  Spiritns  S.  Qnamquam  in 
Oraeco  non  additur  particula  causalis 
enim,  ut  nec  in  Syriaco,  nec  in  textn 
commentatoris  Ambr.  Quibus  et  mss.  co- 
dices  Latini  non  pauci  oonsentiunt  Porro 
Oraeca  sic  habent:  outo  t6  icveuf&a  oufi- 
fiapTupel  etc  Ubi  primnm  admoneo,  non 
recte  Erasmum  et  alios  qnosdam,  eum  se- 
cutos,  vertere  maluisse:  idem  spiritus, 
pro  eo ,  qnod  noster  dixit,  ipse  spiritits. 
Non  enim  Oraece  est  t6  out^  ,  idem ,  sed 
abx6,  Nam  seqnens  t6  praepositivus  arti- 
cnlus  estvocabuli  icyaofAO.  Sic  etinfra  ver- 
su  26. :  Sed  ipse  spiritiu  posUdat.  Ubi  et 
Erasmns  vertit,  ipse  spiritus,  quod  Orae- 
ce  est,  auTO  t6  icveufia.  Vide,  quae  dieta 
ad  illud  cap.  superioris :  Igitur  ego  ipse 
mente  etc.  Fateor  tamen ,  in  sensu  non 
esse  magnum  discrimen. 

Quod  sequitur  aufifiapTupe  t ,  proprie 
sonat  contestiflcatur ,  ut  ad  verbum  ita 
vertas:  Ipse  spiritus  contestiflcatur  spi^ 
ritui  nostro,  quod  sumus  flUi  Dei,  Qui- 
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btts  verbis  ambiganm  est,  utrum  significe- 
tur,  spiritum  reddere  testimonium  spiritui 
nostro,  id  est,  nobis,  quod  expressit  vul- 
gata  versio;  an  vero,  juxta  aHorum  quo* 
rundam  versionem,  spiritum  testari  una 
cum  spiritu  nostro,  quod  et  Grraeca  potius 
velle  videntur ;  ut  sensus  sit ,  testimonium 
spiritus  nostri  confirmari  testimonio  spiri- 
tus  divini. 

Priorquidera  sensus  magis  receptue  est, 
Latisis  praesertim,  juxta  quae  verbum 
compositum  oofi{iapTiipsT  positum  intelligi 
debet  pro  simplici  fiapTupel^  testatur.  Sic 
enim  aocipi  videtur  idem  vocabulum  supra 
cap.  2. ,  ubi  nos  legimus :  Testimonium 
reddente  Ulis  eomeientia  ipsarum;  et 
rursfUf  initio  cap.  sequends :  Teetimonium 
miM  perMbmte  eonscientia  mea. 

Aitamen  aliis  placetaceipieBdumOrae- 
oum  verbum  proprie,  ut  eignificetur  ad- 
junctio  testimonii  cum  altero.  Nam  et  cap. 
2.  et  9.  nihil  vetat  sie  aceipi.  Nec  alibi 
faeile  repmas  eomp^itum  illud  Graecum 
Qsurpari  pro  simplici ,  ut  non  aliqua  coh* 
junctio  testimonii  significetur,  si  non  eum 
alio  testimonio,  saltem  cum  sententia  aen 
dieto  cuJuBdimque,  quod  more  scriptmMe 
testimonium  appellatur,  ut  boc  pacto, 
quisquiB  aiiquid  affirmat ,  testari  dicatur. 
Ita  verbum  hoc  acceperunt  Chrjsostomus 
ac  caeteri  post  eum  Oraeci ;  Latini  quo- 
que  recentiores,  £rasmus,  Cajetanns,  To* 
letus.  Estque  eadem  ratio  de  verbo  auv- 
eictfiapTupei^  qno  Paulus  utitur  Heb.  2. 

Jam  pro  hoc  sensu  notanda  sunt  verba 
praecedentia,  quibus  dieitur :  In  quo  cla^ 
mamw:  Abba,  pater,  Qui  enim  in  ora- 
tione  Deum  invocat  patrem,  oonsequenter 
se  yocat  et  affirmatDei  filiiim,  idque  facit 
corde  sen  spiritu.  MiHt  enim  Detu  spirt" 
tum  fllii  mi  in  corda  nostra  clamantem: 
Abba,  pater»  Oal.  4.  Quuniam  igitur  et 
spiritus  noster  clamat  Abba  pater  ,  atque 
id  ipsum  in  corde  seu  spiritu  nostro  cla- 
matSpiriius  sauctus,  ideo  dicit  Apostolus, 
Spiritum  S.  contestari  spiritui  nostro,  id 
eet,  una  cum  eo  testari,  illo  ipso  clamore, 
quem  in  spiritu  nostro  exoitat,  quod  <u- 
miM  fiUi  Dei,  Hoc  ergo  jBpiritus  sancti 
teilimoniuin,  eofieai  Cfar^eostomo  expo- 


nente,  elamor  ille  est,  quo  renati  dicuBt 
Deo :  Abba,  pater,  Sicut  enim  nemo  po- 
test  dicere :  Dominus  JesuMj  niti  in  Spi^ 
ritu  $aneto  2  Oor.  13.,  ita  nemo  poteat 
dicere  Deo ,  Abba ,  pater ,  nisi  in 
sancto. 

Verum  sive  sensus  Pauli  sit, 
sanetum  testari  spiritni  noatro,  sive  mna 
eum  spiritu  nostro,  noi  eise  filioa  Dei^ 
quoniam  tamen  hoc  Spiritos  aancti  teiii- 
monium  noa  potest  non  este  ▼erissimum 
atque  certissimnm,  cpnsequeiiB  videri  po« 
teet,  certa  et  indubitata  fide  credere  noi 
debere,  quod  simus  filii  Dei,  et  proinde  a 
peeeatis  justificati.  Hoe  enim  argumentnB 
ex  isto  loco  iumptum,  vel  praecipniui  esl| 
quo  ad  stabiliendam  fidem,  qnam  voeanl 
speeialem ,  nituntnr  hujus  temjporii  baer 
retiei. 

Cai  quidemeorumobjeetioni  fereaea- 
tiiolieis  respondetnr,  Spiritum  aaBOtum 
duobus  modis  aliquid  iMMBinibas  toateri} 
uno  modo  expresse,  directe,  et  sine  nila 
(A)scuritate,  quomodo  testificatns  est  per 
Christum  dicentem  pavaljtieo  et  peoiir 
triei :  RemU^ntuir  tibi  peccata  tua,  Lat 
6.  et  7.,  etper  prophetam  Davidi:  DonA' 
nM$  tramtulit  peecatum  tuum,  8  B«g> 
19. ;  atque  hoc  teitimoninm  homim  emrUm 
et  infaUibile  eise.  Alio  modo  testifieari 
obscnre  et  oblique,  scilicot  per  qnnMhw 
indicia,  quae  tantum  probabilem  Caciiol 
liomini  conjectnram.  Cnjusmodi  testimo* 
nium  adoptionis  est  in  baptizatis,  aut  p« 
sacerdotem  absolutis,  bonae  volontaftis 
conscientia,  ut  quae  eos  jaija  noa  «p{ire- 
hendat  de  ullo  damnabili  peec^to  aut 
afiectu  peccandi;  tum  fiducia  ad  Denm 
inde  nata ,  secundnm  illud  Joan.  1.  e|Mift* 
3. :  Si  cor  nostrum  non  reprehenderit 
no8,  ftduciam  habemus  ad  Deum.  Iteia 
studium  honoris  Dei  tanquam  patris ;  am- 
mus  propensus  ad  juvandum  proximos»  ia 
iis  maxime,  quae  sunt  aetenube  salttftis; 
libenter  audire  et  cogitare  de  rebus  ad 
Deum  et  vitam ,  quae  in  Deo  est ,  perti- 
nentibus. 

PraeteToa  tranquillit-as  et  i^reaitas  jani- 
mi  cum  interna  consolatione,  quae  baptii* 
mum  et  reconoiliationis  saeramenftiim 
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cero  corde  snsceptom  conseqtii  solent;  nti 
de  86  baptizato  confirmat  Augast.  lib.  9. 
confess.  cap.  4.  et  6.  Et  de  reconciliatis 
sTnodaa  Trid.  sess.  14.  cap.  8.  Deniqne 
clamor,  id  est,  oratio  devota  ad  Deom, 
qna  patrem  enm  fidncialiter  appellant, 
fifios  ejua  se  per  ea,  qnae  jam  dicta  sunt, 
agnoBceotes.  Igitnr,  sicnt  per  hnjnsmodi 
conjectnras  non  omnino  certa  fit  homini 
testificatio,  ita  nec  prorsns  certo,  sed  pro- 
babiliter,  ex  tali  testimonio  novit  ipse 
homo,  se  esse  filinm  Dei,  eoqne  sane  pro* 
babilinB  certinsqne,  qnoplnres,  probabili- 
ores  «c  certiores  fnerint  conjectnrae,  qna- 
rom  tamen  nnlla  sit  infallibilis.  Haec  ca- 
tholicomm  responsio  bona  est. 

Obstrepit  tamen  adversarins  et  replicat 
dicens,  ntmmqne  nobis  ceitissimnm  esse 
debere,  et  qnod  Spiritns  sancti  testimo- 
ninm  qnodcnnqne  et  qnalecnnqne  yemm 
sit,  ntpote  divinnm,  et  qnod  Spiritns  sanc- 
tos  nobis  testificetnr,  qnod  sumns  filii  Dei. 
Nam  boc  nobis,  eodem  spiritn  dictantCi 
Paalns  Apostolns  affirmat 

Bespondeo,  Panlnm  non  dicere,  qnod 
Spiritas  S.  testimoninm  hoc  reddat  spiri- 
toi  meo  vel  tno,  sed  spiritni  nostro ;  ant 
certe  nobis  vna  cnm  spiritn  nostro ,  jnxta 
Oraeeoram  ezpositionem.  Loqnitnr  antem 
in  persona  jnstomm ,  id  est ,  eomm ,  qni 
▼ere  snnt  filii  Dei,  qnibns  Spiritns  S.  per- 
bibet  teetimoninm ,  non  tamen  cniqne  de 
se  plane  certum,  sed  tantnm  probabile, 
quod  sint  filii  DeL  Probabile,  inqnam,  ez 
indtciis  et  conjectnris  snpradictis.  Itaqne 
testimoninm  adoptionis  divinae,  qnod  justi 
in  se  sentinnt ,  testimoninm  est  Spiritns 
S. ,  et  promde  verissinram.  Quod  autem 
aiii,  qni  non  snnt  jnsti,  sed  esse  se  putant, 
in  se  perdpinnt,  non  est  a  Spiritu  sancto, 
sed  a  faDaci  oonjectnra,  ideoqne  et  ipsum 
falaom. 

niod  tamen  ez  Apostoli  constat  affir^ 
matione ,  Spiritnm  sanctum  perhibere  jn- 
stis  testimoninm,  qnod  sint  filii  Dei.  Nam 
sensns  Apostoli  est:  Spiritnm  sanctnm 
testificari  nol>is ,  non  umnibns ,  qui  bapti- 
sati  et  fideles  snmns,  sed  justis,  qnod 
filii  Dei  simns.  At,  ut  dixi,  ipsis  justis 
singnlis  testimoninm  iUnd  Spiritns  S.  non 


est  pro  certo  cognitum ,  qnia  non  possunt 
illnd  certo  discernere  a  conjccturis  falla* 
oibns.  Qno  fit ,  nt  nec  qnisqne  eomm  de 
se  certus  sit,  se  esse  justum  et  Dei  filinm. 
Qnam  sit  autemaPanli  sententia  aliennm, 
qnod  ex  hoc  loco  sectarii  collignnt,  vel 
unns  ille  locus  aperte  probat,  nbi  dicit: 
8ed  neque  me  ipmm  judico,  nihU  enim 
mihi  eonseiiu  sum ;  sed  non  in  hoc  ju- 
Hiflcatus  sum,  1  Cor.  4.  Nam  si  per  hoc 
testimoninm  Spiritns  sancti  Panlns  ipse 
de  se  certns  non  erat ,  nt  judicare  se  ip* 
snm  posset  et  dicere ,  se  jnstificatnm  esse^ 
qnanto  minus  qnilibet  alius  ? 

17.  Si  a/utem  fllii,  et  fiaeredci,  Gerta 
coUectio.  Nam  haereditas  filHs  debetnr, 
non  servis ;  et  ad  hoc  adoptatnr  qnis  in 
filinm ,  nt  sit  haeres.  Dicitnr  antem  haeres 
is,  cui  jus  competit  ad  haereditatem  perei- 
piendam.  Porro  haereditatem  hic  intelligei 
non  patrimonii  terreni,  sed  coelestis ;  nec 
eam,  qna  fiUi  snccedant  patri  mortno ,  ot 
inter  mortales ,  sed  qna  accedant  et  so- 
cientnr  patri  semper  victaro;  videlicet 
regni ,  bonornmque  ejns  omninm  absqae 
ejns  detrimento  ftitnri  perpetno  consortes. 
Nam  haereditas  ista  principaliter  Dens 
ipseest,  qaidicitnr:  Dominus  pars  hae^ 
redikitis  meae^  Psal.  16. 

Ex  hoc  loco  neqnaquam  conseqnens 
est,  nt  adversarii  ratiocinantnr,  jnstos  bo* 
nis  suis  operibus  non  mereri  vitam  aeter" 
nam,  quod  nimimm  eam  nt  filii  haeredita- 
rio  jure  sint  acceptnri.  Nam  optime  con*- 
sistunt  haec  dno ,  percipere  vitam  aeter* 
nam  jnre  haereditario,  et  percipere  ex  nte- 
ritis ;  praesertim  si  jas  haereditarinm  tan*> 
tnm  ez  adoptione  quis  habeat.  Qoemad- 
modum  enim  filins,  etsi  patris  haeres,  obe- 
dire  tamen  debet  praeceptis  patris,  alioqiii 
jure  exhaereditandns,  atque  ea  obodientia 
nihilominns  haereditatem  meretnr  (unde 
de  filio  jussis  patemis  obsoquente ,  maxime 
si  fuerit  adoptatus,  dici  solet :  Ille  dignum 
se  praestat  haereditate) ,  sic  et  nos  filii 
Dei  per  adoptionem  facti,  eoque  jure  Dei 
haeredes ,  praecepta  tamen  ejns ,  nt  filii, 
servare  debemus ,  et  ea  observatione  per 
ipsins  gratiam  nos  haereditato  dignos  red- 
dere,  alioqni  jus  illad  amissnri.  Igitiiry  qai 
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sumns  adoptioiiis  filii,  et  hoc  titnlo  haere- 
des ,  dnm  praecepta  patris  servamns ,  ve- 
Inti  novo  titnlo  ad  priorem  accedente,  sine 
qno  tamen  prior  retiueri  non  possit,  hae- 
reditatera  paternam  nobis  debitam  facimus. 

Etenim  ita  congruentissime  et  aequis- 
sime  divinitns  ordinatnm  est,  ut  haeredi- 
tatem  illam  coelestem  adoptivi  filii  non 
conseqnantur,  nisi  in  eo,  qno  renati  snnt 
et  filii  Dei  facti,  stndio  bonomm  openim, 
qnibus  et  patri  obediant,  et  haereditatem 
promereantnr,  perseverent.  Qnamvis  enim 
esse  possit  ea  filiatio  in  homine,  qni  opera 
nondum  habeat,  retineri  tamen  et  conser- 
Tari  sine  illis  non  potest,  attestante  Jo- 
anne  Apostolu  1.  epist.  3.:  Qui  facit 
jusMiam,  justus  esi.  Et  itemm:  (>ui  vi" 
derit  fratrem  suum  necesse  habere,  et 
dauserit  viscera  sua  ab  eo,  quomodo 
eharitas  Dei  manet  in  eo  ?  Qnod  et  Pau- 
his  significat  in  eo,  qnod  hic  statim  snb- 
jicit:  Si  tamen  compatimur,  ut  et  con^* 
glorificenmr,  nti  mox  Tidebimns. 

lUnd  interim  observa  in  doctriua  Apo- 
stoli,  Titam  aetemam,  qnam  alibi  gratiam 
vocat,  jnre  adoptionis  acquiri,  nt  intelli* 
gat  adversarins,  jure  debitnm  cnm  gratia 
non  pugnare,  quando  et  ipsnm  jus,  qao 
qnid  debetur,  ex  gratia  habetnr.  Ita  uos 
dicimns,  merita  non  pugnare  cnm  gratia, 
cnm  et  ipsa  merita  ez  fonte  gratiae  pro- 
manent. 

Haeredea  quidem  Dei,  cohaeredes  au^ 
tem  Chrieti,  Dei  qnidem  baeredes  tan- 
quam  patris,  Christi  autem  cohaeredes 
tanquam  fratris  nostri.  Nam  Christns,  na- 
turalis  Dei  filius,  secnndum  natnram  hu- 
manam  ad  eandem  haereditatem  regni 
coeleitis  perTeuit;  imo  constitutus  est  a 
Deo  haeres  uniTersomm,  Hebr.  1 .  Interim 
vide,  quantis  titnlis  amplificet  Apostolns 
diguitatem  baptizatorum,  quod  sint  filii 
Dei,  qnod  haeredes  Dei,  quod  cohaeredes 
et  proinde  fratres  Christi. 

Si  tamen  eompatiniur,  ut  et  conglo- 
riflcemur.  Clarins:  Si  tamen  cum  eo 
patimur,  ut  tt  cum  eo  gloriflc&mur,  ac 
81  dicat:  Uaereditatis  hujus  et  gloriae 
coelestis,  quam  Christus  jam  possidet,  ita 
demum  cnm  iUo  cousortes  et  participes 


erimns,  si  cnm  iUo  atqae  ejns  exempl 
vitae  praesentis  adversitates  patienti  < 
forti  animo  feramus.  Nam,  ut  ait  S.  Lh 
serm.  9.  de  quadrag. :  Certa  atque  eeew 
eit  exspectatio  promisaae  beatitudim 
ubi  est  partieipatio  Dominieae  paant 
nis.  Uic  vero  etiam  meritum  signifiGU 
satis  liquet  Sicut  enim  Christoa,  qaaa 
vis  et  filins  esset,  et  haeres,  merito  vm 
passionis  ad  gloriam  pervenit,  ita  senl 
Apostolns,  etiam  nos,  etsi  jam  fiUoa 
haeredes,  merito  patientiae,  qua  Chrii 
compatimur,  gloriae  ejus  consortinm  m 
ipisci.  Porro  ne  qnem  terreat  praescripi 
conditio:  H  tamen  compatimur,  ostoi 
dit  verbis  seqnentibns,  quam  parum  es 
gatur  pro  re  maxima. 

IH.  Existimo  enim,  quod  non  nt» 
condignae  paasiones  hujus  temporis  c 
futuram  gloriam,  quae  revelabihur  j 
nobis,  Enim  per  antem  quidam  ezpoanB 
quod  non  est  necesse.  Nam  suasio  eat  a 
patiendnm,  a  magnitndine  praemii.  Ex\ 
stimo,  Graece  XoyiCofiai^  id  est,  repnl 
ratione  coUigo;  ninurnm  ez  coUatioi] 
passionum  hujns  vitae  cnm  gloria  fatas 
Non  sunt  condignae,  Graece,  nan  sw 
dignae ;  ne  quis  eztra  teztum  PauU  p<M 
deretvocabnlumcofuit^nae.  ErasmuiTV 
tit,  non  sunt  pares.  Nec  ofTendat,  qao 
quidam  veteres  legnnt,  indignae  aufM 
nt  Ambrosius  Ubr.  1.  de  interpeUatioii 
Job  cap.  1.,  et  Aagustinus  qnaest.  67.  ij 
ter  83.,  et  Ub.  6.  de  civit  Dei  cap.  II 
Nam  idem  hoc  est,  qnod  impares  sus^ 
minores  sunt,  nt  ipse  Ambrosins  ezpon 
epistola  22. 

Jam  quod  sequitur:  ad  fttturam  gh 
riam^  quae  revelabitur  in  nobis,  ita  e( 
in  Gracco :  ad  futuram  gloriam  revda\ 
in  nos,  Sed  fiUuram  constmendum  cai 
revelariy  nt  sensus  sit:  ad  gloriam  sv 
tempore  revelandam  sen  manifestandai 
erga  vel  circa  nos,  videUcet  in  adTenf 
Christi  ad  judicium.  TertuUian.  in  Scoi 
piaco  cap.  13.,  et  Ub.  de  resnrr.  carn' 
cap.  40.,  periodum  hanc  ita  ezpresiil 
Reputo  enim^  passiones  hujus  tempor 
non  esse  dignas  ad  gloriam,  quae  i 
nos  habeat  revelari. 
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Porro  etiain  ez  hoc  loco  meritnm  bo- 
nomm  operum  oppagnant  baeretici.  Nam 
meritnm  cum  mercede  comparattim  aequa- 
litatem  sen  condignitatem  qnandam  pos- 
tnlat  Vemm  qnid  hic  velit  Apostolns, 
facile  est  intelligere  ex  alio  loco,  qni  est 
2  Cor.  4.,  nbi  sic  ait :  Id,  quod  in  prae- 
senti  est  momentaneum  et  leve  trihula" 
tionU  nottrae,  mpra  modum  in  subli- 
mUate  €tetemum  gloriae  pondus  opera- 
tur  in  nobiif.  Igitnr  secnndnm  Apostolum 
non  snnt  eondignae,  sive  pares,  sive  com- 
parabiles  bnjns  saeculi  passiones  ad  glo- 
riam  futnri  saeculi;  qnatenns  illae  leves 
sont  et  momectaneae,  cum  gloria,  quae 
supra  modnm  magna  est  et  aeterna,  com- 
paratae;  quae  tamen  ea  gloria  dignae 
sunt,  eamque  promerentur,  quaieuus  illam 
Telut  constitntam  et  promissam  a  Deo 
mereedem  nobis  operantur  et  pariunt; 
qaomodo  modicnm  anrum  valet  equum 
aot  bovem,  ez  institutione  et  pacto  ho- 
minum,  cnm  sit  alioqui  et  quantitate  et 
naturae  praestantia  multo  minus.  Certe 
negare  non  possnnt  adversarii,  quin  pec- 
eaU  mereantnr  poenam  ignis  aeterai,  cum 
tamen  bnjus  saeculi  voluptates,  qnibus 
peecatnr,  nequaquam  pares  sint  illi  poe- 
nae  vel  magnitudine  vel  diutumitate. 

Itaqne  dicimns,  etsi  passiones   hujus 

BaecnHf  si  magnitndo  earam  ei  duratio 

spectetnr,  non  respondeant  gloriae  futu- 

rae,  virtute  tamen  et  valore  (qui  in  Dei 

promlssione  fundatnr)  respondere;  quo- 

modo,   ex  institudone  et  pacto  quodam 

natnrae,  semen  arbori  respondet,  eamque 

rirtnte  continet.  nind  quoque  considera, 

non  dicere  Apostolum,  nostras  bonas  ac- 

tionea  non  esse  dignas  futura  gloria,  sed 

hnjus  saeculi  passiones  non  esse  dignas 

seu  condignas  ad  futuram  gloriam.  Con- 

fert  enim,  uti  dictum  est,  intensionem  ac 

moram  acerbitatis  praesentinm  afflictio- 

num  com  intensione  ac  mora  gaudii  glo- 

riae  ftitnrae,  intor  quae  certe  nulla  est 

Gomparatio.    Tale  est  et  illud  de  justis 

Sapientiae  3. :  Jn  pauds  vexati,  in  mut^ 

ftf  bene  ditponeniur, 

Qnidam  sie  exponunt  Apostolnm :  Non 
9unt  eandignae,  si  in  se  spectentur,  et 


ex  operis  natura,  nimimm  seclusa  promis- 
sione.  Nobis  prior  expositio  mag^s  pro- 
hatur.  Absolute  enim  loquitur  Apostolus 
de  passionibns  sanctoram,  et  sensum  ejns 
declaravimus  ex  aliis  ipsius  verbis.  Unde 
nec  Hugo  Victorinus  mentem  Apostoli 
videtur  assecutns;  qnum  sensum  esse  vult, 
opera  sanctornm  cui  tam  excellentem  glO" 
riam  promerendam  non  esse  eondigna, 
quia  Deus  ex  sua  gratia  superaddet 
plus,  quam  meruerunt  Nam  etsi  Deus 
non  plus  snperadderet,  id  est,  non  supra 
condignum  opera  sanctoram  remuneraret, 
veram  tamen  maneret  ex  mente  Pauli, 
satis  explicata,  non  esse  condignas  seu 
pares  hnjus  temporis  passiones  ad  glo-* 
riam  futuram. 

19.  Nam  exspectatio  creaturae  revc" 
lationem  flliorum  Dei  exspectat,  Quo 
magis  commendet  gloriae  futurae  magni- 
tudinem ,  prosopopoeia  quadam  utitur, 
fingens  creaturam,  id  est,  mundum,  velut 
personam  magno  desiderio  ezspectantem, 
dum  ea  gloria  in  nobis,  Dei  filiis,  mani- 
festetur,  ut  et  ipsa  gloriae  particeps  fiat 
Qua  re  simul  innuit,  quod  alibi  apertius 
docet,  omnia  esse  et  fieri  propter  electos ; 
ut  1  Cor.  3.  et  2  Tim.  2. 

Cftjetanns  qnidem  creaturam  hoc  loco 
solam  intelligithumanam,  idest,  homines, 
et  (quod  postea  dicitur)  omnem  creaturam 
exponit,  omnes  nationes  hominum;  quo- 
modo  dictum  est:  Praedicate  Evangc" 
lium  omni  creaturae,  Marc.  16.  Qui  sen- 
sus  etiam  apud  Augustinum  est,  tum  in 
expositione  praesentis  loci,  tum  alibi^  ut 
conc.  12.  super  Psalm.  118.,  libro  contra 
Priscill.  et  Origenistas  ad  Orosinm  scripto 
cap.  8.,  et  quaest  67.  inter.  83.  Denique 
et  apud  Hugonem  quaest  204. 

Veramhujusmodi  sensns  contextui  Pau* 
lino  parum  commode  potest  aptari.  Certe 
Paulns  in  hac  eadem  epist.  cap.  1.  crea- 
tnram  generaliter  accepit  semel  et  iteram. 
Imo  et  hoc  ipso  capite  generaliter  eam  in^ 
telligit,  cum  dicit:  Neque  creatura  alia 
poterit  nos  separare  a  ckaritate  Dei. 
Oraeca  rox  amxapaio%ia,  pro  qna  in 
nostra  versione  est,  exspectoHOf  non  sim* 
plieiter  exspectataonem  signifioaty  sed  ve- 
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liementem,  anxiam,  ei^  at  Erasmus  vertit, 
soUicitam  ezspectationem  (Hilarius  lib.  12. 
de  Trin.  long^nqaam  exspectationem  le- 
git) ;  imo  potins  observationem  et  specn- 
lationem ;  dum,  yelnt  exserto  capite,  qois 
observat,  qnod  specalatomm  est  Non 
enim  respondet  verbo  hic  posito  ineicdi- 
Xetat^  ex^pectat,  sicut  in  Latino ;  sed  de- 
rivatam  est  averbo  aicoxapaJoxsiv^  quod 
non  a  corde,  ut  patant  nonnuUi,  sed  a  ca- 
pite  diottar,  ac  si  dicas,  ipso  capite  spec- 
tare,  qu^d  est  pro^ectare.  Consonat  et 
Syriaciam  yerbam,  qaod  interpretantur, 
oculos  intendere,  et  qaasi  in  specnla  ex- 
spectare. 

Sensns  igitar  est:  Tota  haec  creatura, 
quae  hominum  usibus  subseryit,  attentis- 
sima  obsenratione  tempus  illud  exspectat, 
qae  glorla  filiorum  Dei  manifestabitur, 
id  est,  qao  filii  Dei  gloriosi  apparebont. 
Nunc  enun  nondum  appctruitj  quid  eri' 
mu$,  1  Joan.  3.  Ratio  tam  soUicitae  ex- 
spectationis  sequitur: 

20.  VcmitaH  enim  creatura  subjecta 
est.  Vanitatem  intelligit  non  eamsolum, 
quae  consistit  in  instabilitate  et  mutabi- 
litate  rerum  hajus  mundi,  de  qua  dixit 
Ecclesiastes :  Omnia  vaniias,  scilicet  ob 
vicissitudines  generationum  et  corruptio- 
nam,  qaae  varias  consequuntur  altera- 
tiones;  sed  eam  quoque  comprehendit,  qua 
mundus  in  deteriorem  statum  commutatus 
est,  quae  niinirum  invecta  est  mundo  per 
peccatum  hominis,  cui  dictum  est :  Terra 
maledicta  in  opere  tuo,  G^nesis  3. 

Ad  quam  vanitatem  hoc  qnoque  per- 
tinet,  qaod  creatura,  quae  in  usum  homi- 
num  venit,  magna  parte  permissa  est  po- 
testati  prineipis  hujus  mundi.  Propter 
quod  et  mnltae  creaturae  consuetudine 
fideHam  benedicuntur,  et  juxta  Aposto- 
lum  1  Tim.  4.  sanctificantur  per  verbum 
Dei  et  orationem,  ut  potestas  diaboli, 
per  eas  nocere  parati,  cohibeatur.  De  qua 
vanitate  etiam  Prudentius  hunc  locam  in* 
terpretatnr  in  Hamartigenia,  dioens  om* 
nem  eretlUiram,  mhjeetam  vaniB  non 
9ponte  laboribua,  perjuro  servire  la^ 
troni,  id  est,  diabolow  Id  expressius  alibi 
docet  Apo8ilolas>  nt  ad  Ej^ies.  2.  et  6. 


Quam  ob  caasam  diabolus  et  prineepe 
mundi  hnfm  vocatur  Joan.  14  et  16.,  et 
Deu8  h^jui  Meculi  2  Gor.  4. 

Non  volene,  Oraece  oux  ixoooa^  nom 
uUronea,  non  lubem,  TertalL  invite» 
Alii,  non  sponte, 

Sed  propter  eum,  qui  Bubjecit  eam  in 
spe.  Eam  non  est  in  Oraeco,  sed  iatol- 
ligitur.  In  spe,  Graece  in  iXwidi,  qaod 
alii  vertunt :  aub  epe,  sensa  tamaa  eodenu 
Persistit  Apostolus  in  prosopopoeia  crea- 
turae,  quam  dicit  vanitati  subjectam  esti^ 
non  libenter,  nec  sponte  sua,  id  ast, 
ex  inclioatione  suae  naturae,  cam 
quaeque  res  naturaliter  suam  appetat  per- 
fectionem,  corruptionem  autesa  et  ddbo- 
tum  fugiat;  sed  ex  ordioatione,  veloli|ae 
praecepto  Dei,  qui  illam,  hominia  ei^a 
sic  exigente,  subjecit  htiic  Tanitati,  aoa 
in  perpetuum  tamen,  sed  ad  tempoB,  fiula 
ei  spe  liberationis,  de  qoa  seqaitor: 

21.  Quia  et  ip$a  ereatura  liberalMiir 
a  servitute  corrupHonis.  Haeret  cam  eo^ 
quod  proxime  dixit,  in  epe,  et  quia  pio 
quod  positum,  Oraece  Sxi,  ut  sit  seasos; 
Subjecit  eam  vanitati  cum  hac  spei  qnod 
ipsa  quoque  aliquando  vindicabitoreM? 
vitute  cormptionis  et  mutabilitatis  jaB 
dictae,  cui  uunc  interim  subjacere  cogitiir. 
Hierouymus,  exponens  prophetam  Haba- 
cuc  cap  3.,  hanc  creatnrae  servitotem  et 
liberationem  extendit  ad  corpora  coelestiaf 
solem  et  lunam,  adducens  illudlsaiae  80.; 
Erit  Itue  lunae  Hcut  lux  8oli$,  et  lux 
soHs  septemplieiter,  Quae  eadem  Abi- 
brosii  sententia  est  in  Epist.  21.  et  22.  et 
Chrysost  in  comment.  Et  nota  est  Theo- 
logorum  doctrina,  in  resorrectione  bood* 
num  futuram  renovationem  totius  creata- 
rae,  qnam  significat  soriptnra  2  Petri  S^ 
Apoc.  21.,  et  Isaiae  66.,  novoa  coelos  it 
novam  terram  promittens, 

Verum  id  hoc  loco  significari  non  aibi* 
tror ;  non  enim  illa  corpora  vanitati  sab* 
jecta  dicimus.  Quod  vero  Ambrosiaa  ib- 
idem  etiam  ad  angelos,  hominum  eoatodei» 
hanc  servitutem  simul  et  liberalioQap 
extendere  videtur,  nisi  benigne  intfirpie* 
teris,  recipi  non  potest  Sed  de  h^iaanodi 
oommentario  paulo  post  pli 
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In  liberiaiem  glariae  flliorum  Dei. 
Pneposido  in,  Graece  eic,  varie  ezpo- 
utor.  Cbrjsotftomug  interpretatiir  in  liher^ 
%aUm,  td  M,  propter  libertatem.  Mundus 
a&im  propter  hominem  est;  sed  alius 
nnuidi  statns  conyenit  peceatoribus,  alius 
Dei  iKis  jamglorificatis.  Alii  sic  ezponunt : 
m  iantationem  et  exemplum  libertatis. 

Alii  vero  ad  tempus  referunt,  hoc  sen 
II :  Creatara  liberabitur  a  seryitute  cor- 
iipdoius  tnne,  quando  filii  Dei  suam  as* 
nqnentnr  perfectam  et  gloriosam  liberta- 
tan.  Qni  sensosoptime  quadrat  contextui. 
Potest  etiam  haec  pars  eonstrui  cum  iUa 
fBticnla  praecedente  in  ipe,  ut  tamen 
tempns  rignificetor,  ac  si  dicat  Apo- 
:  Dens  creatnram  yanitati  subjecit» 
M  spe  liberationis  in  illud  tempus, 
fsando  fdii  Dei,  quibus  subservit,  suam 
likfftatem  consequentur.  Ac  nihilominus 
Tvba  intermedia  declarant  objectum  bu- 
jis  ipeit  id  esty  rem  ipsam  speratam,  sicut 
tt  ezposnimng. 

n.  Beimui  enim,  quod  amnis  erea- 
Isns  ingemiicU,  et  parturit  uaqtie  ad- 
Ase.  Amplificatio  est  desiderii  jam  dicti. 
iii^wmtsetl  ei  parturit,  Graece:  ^uoxe- 
1^1  xat  oov(i»d(V8i^  id  est,  congemiscit 
^  conparturit,  ut  legit  S.  Ambrosius  lib. 
1.  de  fide  cap.  6.  Quamquam  (bdiVEiv  non 
fioprie  signifieat  parturire,  sed  dolere  in 
ptttn«  partus  doloribus  tenerL  Igitur  hic 
nstaphora  est  a  muliere  part^iente.  Nam 
fsod  qnidam  suspicantur,  hic  olim  va- 
liasse  G^rmecos  oodices,  eo  quod  in  Ori- 
gsnis  commentario  aliqua  varietatis  fiat 
itioy  qnodque  Latini  varie  legant  hoc 
y  pariurit,  comparturit,  dolet, 
temdelei,  arbitror  inanem  esse  conjectn- 
am,  cnm  haec  varietas  tantum  sit  inter- 
petnm,  qui  Graeca  aliter  et  aliter  Latiue 
rsddidemnt.  Nam  ouvcudivetv^  at  dixi, 
Qgnificat  eondolere  more  pai*turientis. 

Qnod  antem  in  Origems  commentario 
de  vnriantibng  exemplaribus  legitur,  Ruf- 
Cst  inlerpretis  additamentum  est,  de  La- 
tisls  exemplaribns  loquentis,  ut  et  alibi 
tolet  Certe  in  Graeco  non  alia  varietas 
f«peritttr«  nisi  quod  textns,  Oecumenii 
tcholiis  iniartns»  addit  illi  verbo  geniti- 


vum  TO^v  T^xvoiv^  ut  dicat  Apostolus»  om- 
nem  oreataram  congemiscere  una  cum 
filiis,  quemadmodum  Hentenius  interpre- 
tatur.  8ed  alienum  id  puto,  cum  nec  ipse 
Oecumenius  attingat  in  commentario. 

Porro  duobus  modis  haec  pars  exponi- 
tur.  Quidam  enim  subaudiunt  pronomen 
nobis :  Onmis  creatura  nobis  congemiscit, 
vel  nobiscum  ingemiscit  et  parturit  Sicnt 
enim  nobiscum  subjecta  est  creatura  va- 
nitati  corruptionis,  et  nobiscum  liberatio- 
nem  exspectat,  ita  etiam  una  nobiscum 
ingemiscere  et  parturire  dioitur,  id  est, 
in  modum  parturientis  dolere,  cum  exspec- 
tatione  illius  temporis,  quo  simnl  aobis- 
cum  libertatis  et  gloriae  partioeps  fiat. 

Aliis  magis  placet,  compositis  illis  y&c- 
bis  significari  gemitum  et  dolorem  com- 
muoem  inter  se  partium  creatiuae^  prop- 
terea  quod  de  nobis  statim  sequatur:  Sed 
et  no8  ipH  intra  nos  gemimue.  Cum  enim 
creatura  hoc  loco  coUectivum  sit  ncMnen, 
sicut  mundus,  populus,  eique  etiam  adda- 
tur  signum  collectivum,  omnia,  id  est,  tota, 
apposite  ei  tiibuuntur,  sine  relatione  ad 
aliud,  verba  composita  ex  praepositione 
ouv;  quomodo  Latine  dicitur,  convenit 
multitudo,  concurrit  turba.  Qnod  addit 
Apostolus  usque  adhuc,  vel  usque  nunc, 
Graece  $xpt  tou  vi>v,  sic  intellige:  ad 
hoc  usque  tempus  et  deinceps,  donec  sci- 
licet  reveletur  gloria  filiorum  Dei. 

Refert  Angustinus  quaest  67.  inter.  83., 
quosdam  haereticos  ex  his  Apostoli  verbis 
multa  impia  et  inepta  de  eoelestibus  spi- 
ritibus  tradidisse;  ac  illud  inter  caetera, 
quod  omnes  angeli,  sublimesque  virtntes 
in  dolore  et  gemitibus  sint,  antequam  nos 
penitus  liberemur.  £am  vero  Origenis 
doctrinam  fbisse,  non  dubium  est,  legenti 
conmientarium  ejus  hoc  loco,  et  ea,  quae 
scribit  lib.  1.  de  principiis  cap.  7.  et  8. 
Tale  quid  etiam  Pelagius  innuit  in  suo 
eommentario.  Caeterum  quid  Augustinus 
ad  hunc  Apostoli  locum  respondeat,  quia 
rem  fusius  tractat,  inde  repetat  studiosus. 

Plana  brevisque  responsio  est,  Aposto- 
lum  non  de  omni  prorsus  creatura  lequi, 
sed  de  ea,  quae  in  ministerium  hominum 
facta  est,  id  est,  corporea;  ac  praeoipue 
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de  mundo  boc  inferiori,  qni  sedes  est  cor- 
mptionnm  et  cormptiyamm  mntationnm. 
Si  enim  creatnra  ab  Apostolo  dicitnr  ad 
discrimenhominnm,  tanqnam  res  qnaedam 
vilior  et  imperfectior  (nnde  et  mox  ait : 
Non  8olum  autem  illa,  sed  et  nosj,  quan- 
to  magis  ad  discrimen  angelomm,  qnomm 
excellentior  est  quam  hominnm  natnra! 
Nec  tamen  illa  ipsa  creatnra  ingemiscere 
et  partnrire  dicitnr ,  nisi  improprie ,  pro- 
pter  natnrale  desiderium  suae  perfectio- 
nis ,  vel  certe  per  prosopopoeiam,  nt  jam 
ante  ezpositnm  est  Sane  qnamyis  aliqnod 
desiderinm  nostrae  liberationis,  et  sni  per 
eam  majoris  gandii  fatnri,  possit  etiam 
angeliB  tribni ,  qnod  facit  Erasmns  in  sna 
paraphrasiy  qnosdam  veteres  secntns ,  re- 
vera  tamen  locns  hic  angelis  convenire 
non  potest,  maxime  propter  illnd :  Vani" 
tati  creatura  suhjecta  est,  quod  nec  puta- 
vimns  ad  coelestia  corpora  referendnm. 

23.  JSon  solum  autem  illa,  sed  et  nos 
ipsi  primitias  Bpiritus  habentes,  et  ipsi 
intra  noa  gemintts.  Graece:  Non  solum 
autem,  sed  et  ipai  primitias  spiritus  ha- 
bentes,  et  nos  ipsi  in  nobis  ipsis  gemi" 
nus.  Phrasis  Apostolo  Paulo  pecnliaris 
ellipticnm  illud :  non  solum  autem,  ut 
supra  cap.  5. :  Non  solum  autem ,  sed  et 
gloriamur  in  tribulationibus.  Et  infra 
capit.  9. :  Non  solum  autem,  sed  et  Re" 
becca  etc.  Quod  secundo  dicit,  et  ipsi  vel 
nos  ipsi,  repetitio  est  ad  majorem  affec- 
tns  expressionem.  Quamvis  et  sic  verti 
potest :  8ed  et  ipsi,  gui  primitias  spiri' 
tus  habent,  id  est ,  nos  ipsi  in  nobis  ip- 
sis  gemimus,  nt  copnla  sumatur  ezpositive. 

Qnae  tamen  expositio  est  adhnc  obs- 
cura.  Neque  enim  liqnet,  quos  intelligat, 
dicens  nos  ipsi.  Cbrysostomns  ac  caeteri 
fere  Oraeci  interpretantur  dictnm  in  per- 
sona  omninm  regeneratomm ,  quos  ajnnt 
primitias  spiritns  habere,  qnia  principinm 
aliqnod  gustumqne  Spiritus  sancti,  velut 
pignns ,  accepemnt  in  donis  sibi  collatis, 
interim  exspectantes  et  anhelantes  ad 
plenitudinem  illam  sibi  repositam  in  futn- 
ram.  De  iisdem  intellexemnt  commenta- 
tor  Ambros.  et  Augnst.  lib.  2.  de  pecca- 
tor.  meritis  capit  7.  et  8. 


Vemm  quia  primitiamm  nomine  signi- 
ficari  eoIeDt  in  sacris  literis  ea,  qnae  prae- 
stautiora  snnt  In  aliqno  genere  (qua  ra- 
tione  Christns  vocatnr  primitiae  dar^ 
mientium,  1  Corinth.  15.:  et  electi 
primitiae  ex  hominibus,  Apocal.  14.), 
idcirco  videri  potest,  primittas  apiritiia  in- 
telligi  debere  praestantiora  et  abnndan- 
tiora  Spiritns  sancti  dona. 

Quamobrem  alii  sentiunt ,  Panlnm  hie 
loqui  in  persona  Apostolomm  (quonim  ipae 
unus)  et  aliorum  primoram  fideliiuny  in 
quos  copiosins  ac  per  varia  charLimata 
init  efihsa  gratia  Spirltus  sancti ;  nt  hie 
sit  sensns :  Non  solnm  antem  hocfit,  qnod 
dixi ,  vel :  Non  solnm  creatnra  gemit  et 
dolet  una  cnm  regeneratis ,  sed  et  peen- 
liariter  nos  Apostoli,  primiqne  fideles» 
etsi  magnam  spiritus  abundantiam  peree* 
perimus ,  nt  videri  possimus  jam  pleni  et 
beati,  qnibusnon  restet,  qnod  destderetnr; 
attamen  etiam  nos  ipsi  y  gravati  corpore 
mortis  hujus,  intra  nos  ipsos  gemimns. 

Adfert  hnnc  sensum  Sedulins,  enmque 
diligenter  et  docte  prosequitur  Aquinai, 
cnjus  hoc  loco  commentarius  propter  alia 
quaedam  lectu  dignus  est.  Seqnnntor  item 
Cajetanus  et  alii  quidam  recentiores. 
Utrumqne  vero  sensnm  explicant  Orige- 
nes  et  Hervaeus. 

Mihi  sane  contextum  verboram  Panli 
pTopius  intuonti  -non  fit  probabile ,  qnid* 
qnam  hic  proprie  dici  in  persona  ApottD- 
lomm,  ut  nec  usquam  in  tota  hac  epistola. 
Nam  et  in  praecedentibus  hnjns  loei ,  et 
in  his,  quae  proxime  sequnntnr,  ac  dein- 
ceps  usque  ad  finem  capitis,  personam  re- 
generatoram,  saltem  electoram,  in  genere 
Paulus  in  se  suscipit.  Quare  et  hano  par- 
tem  de  iisdem  conveuit  intelligi,  joKta 
sensum  priori  loco  datum. 

Nec  ei  obstat  proprietas  vocabnli  pri- 
mitiaram.  Dicuntur  enim  primitiae,  Orae- 
ce  ampxyi,  primi  fractns  ex  aliqna  re, 
sive  sint  reliquis  praestantioreB,  sive  non. 
Nam  nt  sint  praestantiores ,  ad  rationem 
primitiaram  nun  pertinet.  Qnalesemnqne 
enim  essent,  eo  nomine  erant  optaUlea, 
et  offerendae  Deo  secnndnm  legem,  qnod 
primi  firuetns  essent,  qnemadmodiim  et 
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praBOgenita  hominiiin  et  pecoram,  non 
quia  meliora,  sed  qnia  prima,  jnlebantnr 
offBrrL  Comparantnr  ergo  primitiae  sen 
primordia  spiritnfl  hoc  loco  ad  integram 
pleaiimqae  proventnm,  id  est,  ad  eam  spi- 
ritas  abundantiam^  qnam  acceptnri  gnmns 
ii  ftitiiro  taecnlo. 

Qiiocirca  non  male  Theodoretns  primi- 
das  pignns  et  arrabonem  interpretatnr ; 
qnomodo  Panlns  ipse  loqnitnr  interdnm, 
«bi  Spiritns  sancti  dona ,  qnae  dantnr  in 
koe  saeeiilo ,  nnnc  pignus  spiritns ,  nunc 
figDQS  haereditatis  appellat,  nt  2  Corinth. 
1  el  5.,  et  Ephes.  1.  Qui  postremus  lo- 
€us  eom  isto  satis  convenit ,  ut  illic  inve- 
Bica  annotatnm.  Qnamqnam  alia  ratione 
pigniia,  alia  primitias  haec  dona  vocari, 
cuvia  docto  facile  est  intelligere.  Porro 
qiod  «pad  Amb.  commentatorem  et  Pri- 
asiifim  pro  primitiis  legitur  receptacu" 
htm,  neacio,  qnid  secntns  sit  interpres,  qni 
ita  vertit;  nisi  forte  non  aicapx>]v^  sed 
vKotox'^  legerit  in  Graeco. 

Adaptianem  flliorum  Dei  extpectan^ 
(CL  Dei  nec  est  in  Oraeco,  nec  in  Sjriaco. 
Muhi  quoqne  Latini  codices  mannscripti 
iOB  habent.  Augnstinns  in  expositione 
prop.  tantnm  legit :  adoptionem  extpec" 
kmie»,  tametsi  non  de  alia  adoptione, 
qoam  ea,  qna  in  Dei  filios  adoptamur, 
Apostolnm  loqni  constat.  Caeterum  tex- 
tss  Amb.  com.  hoc  loco  defectnosus  est. 
Nsm  adoptione  praetermissa  tantiim  legit: 
mgemi$eimuSy  extpectantes  redemptio" 
um  eorporis  nostri.  Nec  amplins  ipse 
eommentator  exponit.  Eadem  videtnr  lec- 
tio  faisie  Pelagii  et  Sedulii,  quia  nec  i]:>si 
in  commentariis  adoptionem  attingunt. 
Lsgant  tamen  et  exponnnt  omnes  Graeci. 

Hane  igitnr  adoptionem  filiorum  adhnc 
exspoctare  dicnntnr,  qni  tamen  jam  per 
b^ptimnnm  in  Dei  filios  adoptati  snnt; 
qaiay  qni  jns  haereditatis  nunc  habent, 
posBOMiottem  ejns  exspectant;  nt  in  voca- 
balo  adoptionis  metonjmia  sit,  qna  causa 
pro  effsetn  ponitnr,  adoptio  pro  haeiedi- 
tate,  ant  certe  Hebraismns,  qnalis  cum  ac- 
eipltnr  spes  pro  re  sperata,^  ant  promissio 
pro  re  promissa  Stc  adoptio  pro  re  ad 
qnam  adoptio  fiscta  est   Hinc  TheophjL 
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dnplicem  facit  adoptionem ,  nnam  hujns 
saeciili  imperfectam,  alteram  futuri  saecnli 
perfectam  et  consnmmatam ;  qnomodo  se- 
cnndum  scripturas  duplex  est  regeneratio, 
una,  qna  renascimnr  ad  gratiaro  per  bap- 
tismum,  Joan.  3.  et  Tit.  3.,^a1tera,  qna 
renovamnr  ad  gloriam  per  resurrectionem, 
de  qua  Dominus  ait  Matthaei  19. :  In  re^ 
generatione  vum  sederit  filius  hominis 
etc.  Unde  sequitur  appositive: 

Redemptionem  corporis  nostri.  Ke- 
demptionero  corporis  dicit,  quia  beata  re- 
surrectio  corpora  nostra  nobis  restitnet, 
non  qnalia  nunc  habemns,  sed  libera  ab 
omni  corruptione  mortalitatis  etconcnpis- 
centiae.  Qnam  qnidem  liberationem  vo* 
cat  redemptionem,  Oraece  aicoXuTpttiatv^ 
quia  libertas  illa  pretio  sangninis  Christi 
nobis  comparatur.  Solam  vero  nominat 
corporis  redem])tionem,  qnia  animae  elec- 
torum,  qnibus  nihil  restat  pnrgandnm, 
etiam  ante  corporum  resnrrecttonem  sua 
fmuntur,  eaque  perfecta,  beatitudine.  S. 
Ambrosius  in  epist.  22.  redemptionem 
corporis  intelligit  ecclesiae. 

Verum  scriptnra  non  solet  ecclesiam 
appellare  corpus  nostrum,  sed  corpus 
Christi,  nt  1  Cor.  12.,  Eph.  1.  4.  et  5.,  et 
Coloss.  1.  Videtur  autem  Apostolns  respi- 
cere  ad  id,  quod  dixit  superiori  cap. :  Quis 
me  liberabit  de  corpore  mortis  hujus? 
ut  hic  significetnr  redemptio  sen  liberatio 
illic  optata.  Itaqne  nounnlli  redemptionem 
corporis  interprctantur,  id  est,  a  corpore, 
scilicet  hoc  mortali. 

Qni  quidem  sensus  eodem  redit  £x- 
spectatur  enim  iiberatio  a  corpore  mortis, 
ut  recipiatur  corpus  immortale.  Nescio 
tamen,  an  ea  phrasis  exemplum  liabeat  ia 
scriptnra  sacra,  nisi  quod  Heb.  9.  logimus 
redemptionem  praevaricationnm,  id  est,  a 
praevaricationibns  sive  poenis ,  qnae  pro 
illis  debentur.  Alioqni  sicnt  hominis  et 
animae  redemptio  ea  semper  intelligitur, 
qua  Iiomo  vel  anima  redimitur,  ita  et  cor- 
porum  redemptionem  intelligi  convenit, 
qna  coi^pora  redimnntnr ,  ut  prius  exposi- 
tum  est. 

24.  Spe  enim  saltH  facti  sumus.  Ma* 
nifestnm  est,  hanc  aetiologiam  ac  eaetera, 
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quae  seqnuntur ,  non  ad  solos  ApostoloB 
pertinere,  sed  ad  omnes  re^n«ratoa.  Sal^ 
vi  facti  tiuntu,  Graeee  iooD^Tjfisv,  aalvati 
9umu8,  «t  habet  vetas  versio.  Reponit 
Erasmns :  iervati  sumut:  Sed  id,  onr  non 
placeat,  intelligea  ox  iis,  quae  dictnri  aa- 
mns  ad  illud  Phil.  8. :  fJnde  etiam  »alva- 
torem  exRpettamus  etc.  Sensus  est :  Non* 
dnm  re  ipsa ,  sed  spe  sola  salvi  et  beati 
facti  sumus ;  «t  ideo  adhuc  gemimns ,  ex- 
spectantas  oorporum  nostromm  redemptio- 
nem,  et  cnm  ea  perfectum  beatitndini» 
^tatnm.  Salutem  intelligit  consumraatam. 
Nam  de  salute  inchoata^  quae  hujus  est 
saeculi ,  dicit  Eph.  2. :  Oratia  estis  sal" 
vati.  Et  Tit  3. :  Secundum  tuam  mise^ 
ricordiam  talvos  noi  feciU 

Spei  autem ,  q%Mie  videtur ,  nttn  eit 
$pei,  Sensus  :  Nnlla  est  spes  rei  praesen- 
tis ,  qnae  jam  habetnr  et  possidetur ;  sed 
Bpes  tantum  est  rei  fatui-ae,  id  est  nondum 
acceptae ,  sicut  fides  rei  non  visae  y  ut  si- 
mili  ratione  dici  queat,  fides,  quae  vide- 
tnr,  non  est  fides.  Sequitnr  probatio. 

Nam  quod  videt  quii,  quid  sperat? 
Qraece:  quid  etiam  iperat?  Ambroains 
ia  epistola  22. :  quid  et  eperat  ?  Id  est, 
onr  adhuc  sperat?  ac  si  dicat:  Be,  qnae 
sperabatur,  obtenta,  nulla  jam  restat  cau- 
sa  sperandi. 

Hic  obiter  nota  contra  haeretijos,  qui 
ez  testimonio  Spiritus  sancti,  de  qno  su* 
perius,  fidem  suam  specialeni  adstmere 
conabantur,  eam  ex  hoc  loco  manifeste 
destrui.  Siquidem  homo  peccator  et  poe- 
nitens  imprunis  sperare  jnbetnr  remisaio- 
nem  peccatorum  et  adoptionem  Dei  per 
Christum.  Non  ergo  credere  debet,  se  eam 
habere,  quia,  sicut  hic  docet  Apostolus, 
res  habita  non  speratnr ;  praesertim  si, 
qnod  ezignAt  sectarii,  certo  tibi  persna- 
deas,  te  eam  habere.  Porro  sperare  non 
potest  sine  fide  ea ,  quae  ad  salutem  re- 
quiritnr.  £lrgo  fides  illa  non  est  de  venia 
peccatorum  et  adoptione  jam  accepta,  sed 
)ioenitentibu8  parata,  et  accipienda  per 
saeramenta  a  Ohristo  Domino  ad  hoc  in- 
stitnta. 

26    Si  autem,  quod  non  videmm, 
tperamui,  per  patientiam  extpectamwu 


Concludit  ex  dictis:  St;  iaq«iit,  Bperamis 
salntem,  spea  antem  eorum^st,  qUM  asn- 
dum  habentnr,  ergo  cnm  patiantia  servi'- 
tntis  ac  miseriae  praeaeaitis  ozspectare 
debemus  adoptionem  ae  libertateoiglariaQ 
filioi*am  \}^»  Graeca  vox  unofiQV^  patien- 
tiam  sea  sustinentiam  significat  eiim  spe 
boni  futuri,  et  iU  pasaiB  naorpaAiir  in 
scriptnris  Apostoliois. 

26.  SimiUter  auiem  0t  ifpiritue  adjmr 
vat  infirmitatem  noBtram.  Similiter, 
Graece  tt>ca6T<uc^  itidem,  consimiliter^ 
ut  vertit  Erasmus.  Adjuvat,  Oraece  ai>v« 
avTiAafi^av€Tai,  gublevat  Qao  verbo 
Locas  usus  est  Evangetii  oap.  10. :  Die 
iUi,  ut  me  adjuvet,  nMeveL  Infirmiim 
tem  noitram ,  Graece  infirmitat 
trai,  tametsi  in  nonnuUis  etiam  Gi 
exstat  numerus  siugnhiris.  Atqni 
idem  est,  infirmitatem  nostram,  aive  ii 
firmitatei  nostrtiB,  id  est,  sos  vehemeBlar 
infirmos,  nt  qui  non  sohim  gravamur  pov- 
dere  mortalitatis  nostme,  sed  pmeteraa 
laboramus  vitio  ignorantiae  et  ooncapis* 
centiae  camis,  qnae  nos  reddiuit  ad  )fO-' 
num  valde  tardos  et  imbecilles. 

Jam  cnr  dicat  Apostolns  simiiiier,  ant 
consimiliter,  cum  nihil  praecedat  faolc  air 
mile,  quod  spiritns  facere  dicitnr,  hasd 
satis  liqnet  Qnidam  refemnt  ad  id,  ^nod 
prozime  praecessit,  hoc  modo:  Spea  in 
adversis  nos  adjnvat  et  patientas  reddit; 
similiter  et  spiritns.  Origenea  exiatimal 
Apostolnm  respicere  ad  genHtua,  qsomm 
in  superioribus  mentio  lacta  eat»  Dizit 
enim,  omnem  creatnram  ingemiacere.  Di* 
xit,  et  eoa  gemere,  qni  primitias  aptritas 
habent.  Nunc  addit,  ipsnm  etiam  spiritnnv 
qui  adjutor  nostar  est,  non  sine  geauttbnai 
et  quidem  inenarrabilibna ,  nos  a^juvaie, 
sensu  videlicet  inferius  declarando.  Coik> 
gmeret  qnidem  haec  Origenia  speciihtio 
parti  sequenti ,  nbi  spiritns  postnlare  pva 
nobis  dicitnr  cnm  gemitibns,  ai  illie  addi* 
tnm  fnisset,  similiter  ;  aed  Iraie  paiii,  qvae 
spiritui  tantum  attribuit  adjnvare  nostram 
infirmitatem ,  videtnr  aHena. 

S.  Thomas  refert  ad  iUnd  avperina: 
Vivificabit  et  mortcMa  carpora  pr^pter 
inhabitaniem  spiritmn  ejm  in  vabis.  £t 
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eonpanitioiiein  sie  eflrpltcat;  Dictum  est, 
fnod  ptT  SpiriUim  9anet%m  vivif^a* 
hmmitwr  noBtra  mof^{i«  tarpora,  quan" 
4o  aufer^iwr  a  nobi9  notira  infirmitas; 
rimiiHer  autem  et  in  itatu  hujuB  vitae, 
m  yuo  adk%tc  infirmitati  iubjieimur,  »pi- 
riiue  adjuv&t  $nfirmitatem  noitram,  Bie 
iUe. 

▲lii  geaeraliter  eomparationein  referunt 
ad  beaefieUi  spirttm  ante  dicta,  qvae  snnt 
nvifieare  mortalia  eorponi  nostra ;  facere 
noe  Dei  filiot;  et  teetiiaoRiam  reddere 
fpiritai  nostro,  qnod  aimiis  filii  Dei;  qui- 
hiBs  mine  addit,  spirititm  adjvvare  infirmi- 
Meoi  noetranL 

Miki  probabilius  est,  ad  solnm  illud 
pogUcMuia  de  testhnonio  Paulnm  liic  re* 
ipitere,  eum  alhisione  yerborum  aujifiap- 
t«pil,  et  ouvavtiMi|i^aveTci ;  Canquam  di- 
est:  Sieut  spiritus  contestiBeatur  spiritiii 
Mtro,  qaod  simus  filii  Dei ,  sic  etiam  nos 
iairmoe  idem  spiritus  eoa^juvat,  at  quae 
■OB^emus,  per  patienttam  exspectemus. 
Saoe  non  alinm  hoc  loco  spiritum  signifi- 
caii,  qnam  Spiritifm  ssnctum ,  id  est,  ter- 
tiim  ia  Trinitate  personam,  communts 
eit  iolerpretam  tam  Oraecorum,  quam 
LstiBonim ,  sententia.  Nam  quod  dicunt 
Ljnuras  et  Cartbusianus ,  intelligi  posse 
qiiriUmi  «ii|^elfetim ,  cujus  est  ex  munere 
M  dtriDitos  injuneto  nostram  adjirvare 
iiftniiitatem ,  daetnones  co^cendo ,  et  ea, 
qeae  aaliitaria  sunt,  suggerendo,  -nostras- 
fm  i>eo  erationes  vebementissimis  affec* 
tibns  offsvve,  pius  quidem  bic  sensus  est, 
nd  leco  iMm  eongrueas.  Porro  Spiritus 
udiiia  adjarat ,  non  partem  oncrts  susti- 
neode^,  sed  eo  modo ,  qui  paulo  post  tt- 


Nam  quid  oremm,  iieut  oportet,  ne$* 
cimyi,  Miun  quid  oremus,  Oraeco :  t6 
jep  tt  fcpQCttig^pteda,  Quod  ita  commode 
:  Moc  ipeum  enim ,  quid  oratwri 
i^od  addit,  Heut  oportet,  ed  Ter- 
bnm  uremue  refisvendum  potius,  qaam 
qiod  nononBis  placet  ad  vevi^um  fiesci- 
niMi;  uk  duo  eignificentur ,  quae  dicljt  nos 
sescire,  quid  orando  petamtis,  et  quo  mo- 
^o  petamas.  Est  Igknr  haec  deolaratio 
niagaae  iafimilCatli  nostrae,  qaasi  diceret : 


Adeo  sumus  infirmi,  ut  non  solmn  egea- 
mus  auxilio  spiritus  ad  ea,  quae  seimns, 
agenda  vel  toleranda,  verum  plerumqne 
ne  Bciamus  quidem ,  quid  nobis  enpediati 
et  proinde,  qnid  a  Deo  petere  debeamns ; 
deinde  nec  sciamus,  quomodo  petere  opor* 
teat  ea  ipsa,  quae  recte  alioqui  petuntpr. 
Qtiaedam  enim  absoiute  petenda  stmt, 
quaedam  conditionaliter.  Interdtut  quo* 
qne  peccatur  ia  eo,  quod  vebemeiitins  pe- 
tatttnr  minora  botia,  quam  majora ,  magis- 
que  necessaria ;  quod  accidit  ex  inordinato 
rerum,  quae  desiderantur,  amore. 

Tractans  hunc  locum  Augustiims  epist. 
121.  de  orando  Deo  cap.  14.  docet,  banc 
Apostoli  sententiam  potissime  loctim  ba- 
bere  in  afflictionibns  ac  tentationibus,  quae 
possunt  et  prodesse  et  nocere ;  quo  fiat , 
ut  ignoremus,  utrum  nobis  expediat ,  eas 
adimi,  an  relinqui.  Quomodo  Paahts  tpse 
nescivit,  qnid  oraret,  sicut  oportet,  quando 
ter  Dominum  rogavit ,  ut  auferretur  a  se 
stimulus  camis.  Unde  tandem  audivit: 
Suffidt  tibi  gratia  mea,  quia  virtue  in 
inflrmitate  perficitur,  2  Cor.  12.  Id  ip- 
sum  Theopbjlactus  docet  exemplo  Moms 
et  Jeremiae ,  quorum  petitiones  quasdam 
aDeo  repulsas  legimns,  Deut.  3.  et  Jerem. 
14.  Estque  genera)is  sententia  S.  Thoinae, 
in  expositione  M^ationis  Dominicae  opttse. 
7.  dicentis:  Seire,  quid  sit  petendum, 
difficUlimum  est,  cum  nt  diffidlUmum 
scire,  qttid  sit  desiderandum. 

Necmale  tamen  fideles  auforj-iet  averti 
a  se  petunt,  etiam  pubiicis  supplieationl- 
bus,  adversa  quaecumque  teroporalia^  li- 
cet  plerique  magts  Denm  quaecamtis  et 
colamus  in  adversis ,  quam  in  pros]>eris. 
Nam ,  ut  ait  Augustinus  loeo  memomto, 
quia  dura,  quia  molesta,  quia  contra 
sensum  nostreie  infirmdtatie  sunt,  fim-> 
oersali  humana  voluntate,  ut  a  nobis 
/ms^c  auferantur,  oramus.  8ed  hoe  de* 
ootionis  debemus  Domino  Deo  nostro, 
ut,  si  ea  non  abstulerit,  non  ideo  nos 
ab  eo  negligi  ejristifnemus ,  sed  potius 
pia  patientia  malorum  bona  speremus 
ampiiora.  9ie  enim  vi>4us  in  infirfnitate 
perficitur.  Haec  ille. 

8fd  ipse  spirHus  postuiat  pro  nobis 
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gemitibits  inenarrabilibus.  Postulat, 
Graeee  intercedit.  Annotat  autem  Oecn- 
menius  Graeca  yoce  sigDificari  vehemen- 
tem  magnoqne  stndio  factam  supplicatio- 
nem.  Nou  enim  simpliciter  est  Ivxuxxavei^ 
intercedit,  quod  infra  semel  et  iterum  hoc 
capite  legitur,  sed  acldita  praepositione 
significante  excessum ,  Gicepsvxuyx^vec^ 
quasi  dicat:  superintercedit,  nisi  malis 
ea  praepositione  tantum  significari  pro, 
quia  sequitnr  ufcip  i^|id)V,  pro  nobis; 
quomodo ,  repetita  praepositione ,  dicimus 
aliquem  egredi  e  domo,  descendere  de 
monte.  Quod  nobis  est  verisimilius.  Spi- 
ritum  hoc  loco  Chrysostomus  ejusque  se- 
quaces  interpretautur  vel  spiiitum  bomi- 
nis ,  quatenuB  gratiam  orationis  a  Spiritu 
8;  accepit,  vel  ipsum  orationis  donum  bo- 
minibus  a  Spiritu  S.  infusum,  quod  fre- 
qaens  sit  in  scripturis,  Spiritus  S.  dona 
spiritus  nomine  significari.  Nam  et  spiri- 
tum  precum  legimus  apud  Zacbariam  cap. 
IS.  Gensent  igitur,  inter  alia  dona,  quae 
Spiritus  S.  in  occlesia  primitiva  fidelibus 
distribuit ,  etiam  fuisse  peculiare  donum 
orationis  seu  precationis,  quo  quidam  in- 
stmcti  pro  universo  populo ,  qui  alioqui 
saepe  per  ignorantiam  inutilia  postularet, 
precabantur;  quorum  in  locum  posteasuc- 
cesserit  diaconus  pro  populo  supplicans. 
Quamquam  hoc  in  aliis  plerisque  ecclesiis 
episcopi  et  presby teri  facere  consueverunt. 

Ab  borum  sententia  non  dissonat  S. 
Ambrosius ,  qui  lib.  3.  de  Spiritu  8.  cap. 
12.  spiritum  bic  interpretatur  gratiam  spi- 
ritualem.  Hos  autores,  ne  iptmm  Spiritum 
S.  intclligant ,  ea  ratio  movet ,  ne  conse- 
quens  ex  hoc  loco  videatur  secundum 
baeresim  Macedonii,  Spiritum  sanctnm  es- 
se  creaturam  ac  Deo  minorem,  utpote 
orantem  et  supplicantem  Deo  pro  nobis. 

Sed  cum  in  superiori  sententia,  qua 
dictum  est,  spiritum  adjuvare  infirmitatem 
nostram ,  iidem  etiam  scriptores  Spiritum 
sanotum  intellexerint,  bic  vero  Paulus  ad- 
jutorium  illud  spirifus  exponat  et  decla- 
ret,  idque  nou  sine  emphasi ,  dicens ,  ipse 
spiritut,  certe  non  alius  quam  idem  Spi- 
ritus  sanctns  intelligi  poterit.  Et  ita  qui- 
dem  intellexerunt  commentatores  Latini, 


et  inter  Graecos  Origenes ,  nee  «noD  Au- 
gust  in  epist.  108.  et  121.,  et  Hb.  1.  eiS. 
contra  Maximinum,  pkiresque  alii.  Seeiui- 
dum  hos  Spiritus  sanctus  pottulare  seu 
intercedere  pro  nobis  dicitur  eo,  qood  ef- 
ficaci  sua  in  nobis  operatione  nos  orantea 
ac  postulantes  faciat.  Quod  dum  agit, 
quodammodo  pro  nobis  intercedit. 

Similis  locus  est  Gal.  4.:  Mi$it  Deu$ 
ipiritum  fUii  eui  in  corda  vestra,  da^ 
mantem:  Abba,  paterl  Nee  dissimile  il- 
lud  Mattb.  10.:  Non  vos  eaHe,  qui  loqui' 
mini,  sed  spiritut  patrie  vestri,  qui  to* 
quitur  in  vobis.  Huc  etiam  illa  refenri 
possunt,  1  Tiraoth.  2. :  Qui  vult  omnes 
homines  salvos  fieri,  id  est,  volonlalem 
bujusmodi  piis  hominibus  inspirat  Etquod 
in  persona  Sapientiae  divinae  dicitur  £e* 
clesiastici  24. :  In  hiMbitatione  saneta  eo- 
ram  ipso  ministraviy  hoc  est,  in  taberoa- 
culo  sancto  sacerdotes  coram  Deo  miiii- 
strare  feci.  Loquitur  enim  ad  hunc  mo- 
dum  freqnenter  scriptura ,  ne  dubitemiis 
Deum  in  nobis  omnia  bona  operari. 

Hinc  etiam  intelligitur  illam  partieu- 
lam  pro  nobis,  noa  sic  accipi,  qnemad* 
modum  infra  vers.  34.,  ubi  de  Cfaristo  di- 
citur,  qui  etiam  interpellat  pro  nobis; 
et  quomodo  eam  accipimus  in  litaaits 
sanctorom,  dicentes:  Orate  pro  fuMs; 
sed  hoc  sensu :  pro  nobis,  id  est,  defectufli 
nostrum  supplens  et  ac^uvans ,  diim  fadt 
nos  postulare ;  ut  ita  dictum  sit  pro  no* 
biSj  quomodo  dicit  Doroinus  ad  diadpii- 
los:  Non  vos  estiSy  qui  loquimini. 

Porro  locum  istum  ne  qnidem  apparea* 
ter  favere  Macedonio,  si  totus  inapieiatinr, 
ex  eo  liquet,  quia  spiritum  dicit  poatula» 
re  gemitibus  inenarrabilibus.  Quod  ai  pro- 
prie  sumatur ,  conseqnens  erit  non  modo 
creaturam  esse  Spititum  sanotnm,  aed 
creaturam  passibilem  ac  miseriae  subjee* 
tam,  et  adhuc  beatitudine  carentem,  qu4>dj 
inquit  Thomas,  nulltAS  umquam  haet^ 
ticus  dixit.  Unde  et  £imomiant8  Arianis 
sic  illudit  Ambrosius  loco  jam  citato: 
Nisi  forte  gemitus  vos  saneti  Spiritus 
audire  potuistis. 

Dicet  aliquis :  si  postulat  Spiiitna  tane- 
tus  pro  nobis,  quia  poftulare  aos  IJMlt, 
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igitur  et  Pater  pro  nobis  postiilat ;  siqiii- 
dem  et  ille '  postulare  nos  facit,  cum  ea 
uperatio  sit  toti  Trinitati  communis.  At 
st  dicator  Pater  pro  nobis  postulare,  piae 
toret  non  snstinent 

Respondeo:  Sicnti  Pater  non  dicitur 
mitti  (licet  ea  operatio,  ad  qnam  persona 
tfiqua  divina  mittitur,  nt,  exempli  gratia, 
Mnctifieatio  hominis,  sit  toti  Trinitati  com- 
Bnnis),  propterea  quod  necesse  sit,  perso- 
■am,  quae  mittitur,  a  mittente  procedere, 
Qt  a  qoa  eum  operatione  simnl  accipit  et 
aatnram.  ita  de  bac  postnUitione  dicen- 
dnm ;  qnae  qnamvis  significet  effectnm  in 
WouBibnSy  quem  etiam  Pater,  imo  tota 
Triiiitaa  operatur,  non  tamen  tota  Trini- 
tu  poetulare  recte  dicitnr,  sed  ea  tantum 
perMna^  quae  accipit  ab  alia,  quod  faciat 
kominee  postnlantes.  Etenim  nt  mitti,  sic 
et  postnlare,  respicit  alterum,  a  quo  vel 
accipitur  aliquid,  vel  ezspectatur.  Quod 
in  Patrem  eompetere  non  potest. 

An  antem  simili  ratii>ne  Spiritus  sanc- 
tas  dici  possit  adyocatns  noster,  quatenns 
ttilieet  infnndendo  cordibus  nostris  sna 
dona,  Patri  tanqnam  priori,  a  quo  esse 
«ee^it,  gratos  nos  efficit,  quaeri  potest. 
Ita  qnidem  sentinnt  August  tract  74.  in 
Joan.y  et  Ghrcgorins  bomilia  30.  super 
Brangel.  Verum  re  bene  expensa  non 
^^Mtfet  Spiritnm  sanctnm  in  scripturis 
idroeatiim  appellari.  Naro  paracletus  a 
Ckrteto  dictns  est  potins  a  dono  consola- 
tioiils,  qnam  propter  officium  patrocinandi. 
Qiiod  Caeile  patebit  ea  loca,  in  qnibns 
paimeletas  dicitnr,  nt  Joan.  14.  et  15., 
acevate  eonnderanti. 

Caetemm  Filins  ))ei  seeundnm  natn- 
ram  aeanmptam  proprie  advocatns  noster 
ert;  ideoqne  proprie  pro  nobis  postnlat 
ttinlerpeUat,  nti  dictum  est  Praeter  baec 
flMminisae  oportet,  scripturam  de  Deo 
laepe  loqvi  antbropopatbice.  Qua  ratione 
Paahifl  flibetam  qnodammodo  matemum 
Ue  attribnit  Spiritni  saneto,  tanquam  nos 
mtlme  diligenti,  dicens,  enm  postulare  pro 
Bobifl  gemitibnfl  inenarrabilibus.  Nam  et 
tpiritnfl  in  Hebraeo  foeminei  generis  est 
nn  nudih.  Qnae  tamen  sermonis  impro- 
prietafl  ezplicanda  est,  nt  diximus ;  quia 


nimirum  nos  inbabitans  Spiritus  sanctns 
gemitus  inenaiTabiles  in  nobis  excitat.  £t 
quid  mirum,  si  nunc  Spiritni  sancto  gemi- 
tum  ad^cribit  Apostolus  vei  autbropopa- 
tbice,  vel  metonymice,  cnm  paulo  ante 
toti  creatnrae  geniitum  adscripserit  meta- 
pb  >rice  ? 

Dicuntur  autem  gemitns  inenarrabiles, 
sive  ineffabiles,  vel  quia  procedunt  a  de- 
siderio  rei  ineffabilis,  id  est,  coelestis  glo- 
riae,  vel  quoniam  ipsi  motns  cordis,  nt 
proficiscuntnr  a  Spiritn  sancto,  satis  enar- 
rari  non  possnnt  (quae  duae  rationes  snnt 
apnd  Aqninatem),  vel  secnndnm  alios, 
qnia  propter  cordis  nostri  tenebras  ipsis 
nobis  inscrutabile  est  (et  consequenter 
ineffabile),  qninam  sint  gemitus  et  oratio 
nes  nostrae  Deo  placitae  ad  exandiendnm, 
ac  proinde  a  Spiritn  sancto  procedentes. 
Nos  enim,  quid  oremus,  $iciU  opartet, 
neseimuSy  nt  dictum  est  supra.  Qnae  po- 
strema  ratio  congmit  etiam  sequentibns. 
Dicens  enim,  scratatorem  cordinm  scire, 
quia  secnndnm  Denm  postulat  spiritns 
pro  sanctis,  ntique  significat  et  nobis  corda 
nostra  esse  inscmtabilia,  et  ideo  nos  nes- 
cire,  nnm  et  qnatenns  postulationes  nostrae 
sint  secundnm  Deum  et  a  Spiritn  sancto. 

27.  Qui  autem  scrutatur  corda,  scit, 
quid  desideret  spiritus,  Graece :  oldz,  xl 
t6  9p6vY)(ia  Tou  icveufiaTOC^  novit,  quis 
sU  sentus  spiritus,  In  nonnnllis  codici- 
bns  :  oide  t6  ^povYjfia^  novit  sensum 
spiritus.  cppovYjfjia  vocabulum  idem,  qnod 
snpra  vertit  interpres  prudentiam,  fa-» 
pientiam,  sensum,  Augustinns,  in  epistola 
de  orando  Deo,  legit :  Quii  spiritus  sa- 
piat.  Qnamvis,  inqnit  Apostolns,  Spiritus 
sancti  in  nobis  gemitns  sint  nobis  ineffa- 
biies,  Dens  tamen,  cordinm  scratator, 
optime  novit  sensnm,  affectum,  deside- 
rium  Spiritus  sni  sancti  gementis  in  nobis, 
et  ita  novit,  ut  etiam  approbet  et  exan- 
diat.  Allndere  videtur  ad  scripturam  Je- 
remiae  17.,  nbi  ntramque  dicitur,  inscruta- 
bile  esse  cor  bominum,  scilicet  ipsis  homi- 
nibus,  etDeum  esse  cordinm  scratatorem. 

Quia  secundum  Deum  postulat  vro 
sanctis,  Post%iJ4Jtt,  Oraece,  ivTuyx^*''^^^ 
intercedit,  qnod  inferins,  nbi  Cbristo  tri- 
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boitar»  vertii  interpMat,  Partem  iilain, 
pro  sanHii,  nonnulli  de  rebus  exponuni 
hoc  roodo :  pro  rebns  sanctis  et  salntari- 
bns  a  Deo  impetrandis.  Sed  potius  est, 
vX  ad  personas  referatnr,  et  quidem  eo 
intellectu,  quo  sumns  interpretati  parti- 
culam,  pro  nohis,  m  versu  superiore. 
Porro  vocula  OTt^  quia,  non  eausaliter 
aeeipitur,  sed  declarative,  ut  sensus  sit, 
Deum  nosse  cogitationem  spiritus,  nempe 
qnod  secundum  Denm  postulet  pro  sanc- 
tis,  id  est,  ipsos  sanctos,  Deique  fiUos,  ac 
Demm  diligenteA>  (sic  enim  moz  ipse  ex- 
ponit)  petere  faoiat  ea,  quae  Deo  proban- 
tur  et  plaeita  sunt  ad  exaudiemdum.  Id 
igitur  nunc  dicft,  secundum  Deumj  quod 
supra  dizerat,  sieut  oportei,  quodque  Jo- 
annes  dicit  in  epistola,  secundum  volun^ 
tatem  ejus,  seilicet  Dei. 

Ex  quibus  etiam  ilkid  eonsequitur,  de 
quo  movet  Hugo  quaestionem,  Spiritnm 
uihil  postulare  pro  sanctis,  quod  non  ob- 
tineat.  Naro  si  seeundum  Deum  postulat, 
•t  sicut  oportet,  utique  consequitur  in 
sanciis,  quod  postulat  pro  sanetis,  juxta 
Domini  promissiouem :  Petite,  et  dabitur 
vobis,  et:  Omnis,  qui  petit,  accipit, 
Mattk.  7.  Quam  et  Joannei  repetit  1.  epist. 
9.  his  verbis :  Quidqtnd  peHerimus,  ac- 
eipiemuB  ab  eo.  Et  oap.  5. :  Quodcum- 
que  petierimus  secundum  volunt(xtem 
ej%AS,  audit  nos,  Ubi  loquitur  Joanues  de 
petitione,  quae  fit  pro  fratre  peccante,  ne 
quis  promissionem  de  iis  tantum  rebus 
interpretetur,  quae  ad  personam  petentis 
proprie  pertinent.  Et  alioqui  consequens 
videretur,  Spiritiim  sanctum  postulantem 
aliquando  non  exaudiri.  Quud  absurde 
sonat.  Jam  nec  iste  locus  contra  diviui- 
tatem  Spiritus  sancti  quidquam  facit,  tan- 
quam  spiritus  diversus  sit  a  Deo,  qni 
oorda  scrutatur,  et  secundum  quem  po* 
stuhit.  Nam  et  spiritus  omnia  scrutatur^ 
etiam  profunda  Dei,  teste  eodem  Apo- 
stolo  1  Cor.  2.  Sed  qaoniam  hoc  loco 
Spiritum  sauctum  postulantem  induoit 
quasi  constitutum  ex  parte  nostra,  ideo  non 
ei  adaeribit,  ut  alibi  saepe,  quae  Dei  sunt. 

28.  Scimus  autem,  quoniafh  diligen- 
Ubus  Deum  omma  eooperantut  in  &a-  | 


num,  Scimus,  ait  glossa,  nos  maiores  et 
doctiores,  qtiorum  autoriteUi  credendum 
est.  Locum  hunc  Apostoli  uaque  ad  finem 
eap.  adducit  Augu^t.  lib.  4.  de  doct  Christ 
cap.  20.,  ut  eo  exemplo  doceat  non  de- 
fuisse  Paulo  eloqueutiam,  qua  posset  non 
solum  de  parvis  submisse^  et  de  mo^cis 
temperate,  verum  etiam  de  magnii»  gran- 
diter  dicere.  Nam  tota  hac  oratione  rem 
magnam  agit,  scilicet,  ut  (quemadmodiia 
ibidem  Augustiuus  loquitur)  huj%4S  mundi 
persecutiones  caritate  vincantur ,  spe 
certa  in  adjiUorio  Dei, 

Pro  verbo,  eooperatUur,  Graece  ett 
ouvspyel^  singularis  nnraeri,  quod  tameii 
otiam  pluraliter  verti  potest^  proptet  sop- 
positum  Tcavxa  ueutrius  generis,  at  fecit 
noster  interpres.  Numero  singulari  legisse 
Aagustinum  (licet  alicubi  mutata  fuerit  a 
scribis  lectio  ad  vulgatam  versionemX 
aperte  coustat  ex  duobus  locis,  ut  de  grat. 
et  lib.  arbit  eap.  17.,  et  de  corrept.  etgra- 
tia  cap.  9.,  quae  numerum  phiralem  non 
recipiunt.  Sic  et  Prosper  legit  sent.  158« 
Eam^ne  lectionem  ampleciitur  Cajetanut. 
Apud  hos  suppositum  verbi  eooperatmt 
est  Deus,  Idque,  posita  hac  lectione,  tasi 
ez  praecedentibus  quam  ex  iia,  quae  se* 
quttiitur,  beue  Cajetanns  probat,  quum 
alioqui  videri  ctiipiam  possit  de  spiriln 
dictum  esse,  cooperdtur;  tanquain  sea- 
sus  ^it,  Spiritum  sanctum  facere»  ul  dili- 
gentibus  Deum  omnia  cedant  in  bonuuL 

Verum,  sive  Deus,  sive  SpiritQa  tfauC- 
tus  eooperari  dicatur,  inoommodiun  kabet 
ea  constructio.  Nam  (ut  taeearot  qnod 
eam  Graeca  vix  admittant)  potius  dieen* 
dum  erat,  Deum  adt  l^iritUm  SMetdm 
diligentibus  ipsum  omnia  operari  in  ko- 
num,  quam  cooperari;  eum  multA  aiai 
hominibus  in  bonum  cedentia,  ad  quae  ipn 
nihil  cooperentur,  ea  maxime,  de  qtii^ 
hic  agitur. 

Maneat  ergo  vuigata  leetto  eoopetan* 
tur,  cui  favent  imprimis  GrBeoofftlm  eoui' 
mentarii ;  deinde  etiam  Latinortim  teattBS 
et  commentarii,  ut  Pelagii,  Pfimaaiia  Se- 
dulii  et  omninm  seqnentium,  et  aute  eoi 
Ambrosiastri,  qui  legit:  omnia  ptO€€€hmt 
in  bonum.  Erasmus  et  Chrj^soetoni  Im* 
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torpres  verterant:  omnia  simul  adju" 
mento  nmL  Venim  optime  se  liabet :  om- 
nia  coaperantur,  id  est,  simiil  operantur; 
stanil,  inqiuun,  inter  ge,  non  sunal  cmn 
diligentibas  Deam,  sed  ad  eoram  utilita- 
tem  et  salntem.  Est  enim  dativus  com- 
iBodi,  qai  dicit:  Omnia  concnrrant  et 
conspirant,  panterqne  oedant  in  bonum 
eommy  qai  Deom  diliinmt.  Hujasmodi 
relationem  reciprocam  etiam  supra  signi- 
ficatam  ostendimns,  abi  dixit,  omnem  crea- 
tiir«n  congemiscere  et  comparturire. 

Porro  onmia  didt,  qoaecumqae  eis  i'o 
naaeeas  mccidnnt,  tam  adversa,  quam  pro- 
speim.  Omnia,  ait  Theophjlactus,  tjuou- 
tmmvi»  ardua  videantur  et  aspera.  Nam 
de  passtonibn8  hnjos  temporis,  et  de  pa- 
tieatia  in  iia  exhibenda,  locntus  fuerat 
ApoatoloB  in  superioribus.  Unde  hanc 
abjieit  sententiam,  ne  despondoaut  ani- 
nom,  ri  miniia  exaaditae  videantur  pre- 
oei,  qnaa  in  afflictionibos  ad  Deum  fuu- 
^Bt;  sed  existiment,  si  Deam  diligunt, 
oiBnia,  etiam  adversa  sibi  proventura  ad 
stlntem,  videlicet  Spiritn  sancto  oansam 
eorom  agente,  et  secuudum  Deum  postu- 
iiDte  pro  sanctis. 

Non  inepte  taraen  etiaw  ad  alia  quae* 
ennqae,  et  ad  ipsa  peccata,  senteotiam 
htDC  extendant  glossographus  et  alii  multi 
post  Angustinnm  Cujus  in  libro  de  cor 
rspt  et  gr.  cap.  9.  huec  sunt  verba:  Deus 
diiigeniibus  eutn  omnia  eooperatur  in 
honmn  (sic  enim  Aagustinam  legere  jam 
diximas),  mque  adeo  prorsus  omnia,  ut, 
tHkun  «i  qui  eorum  deviant  et  exorbi- 
tmU,  eUam  hoe  ipaum  eis  faciat  profi' 
eere  im  bomtm,  quia  humiliores  redeunt 
stgice  doeHores.  Haec  ille,  de  praedesti- 
latls  loqaens.  Sic  et  Bernardns  in  enar- 
ratione  Psalmi  90.  serm.  2. ,  nbi  citans 
lioe  loeom  ita  snbjnngit :  Nonne  coope^- 
raiur  nobie  iUe  caeue  in  bonum,  unde 
et  kmnilioree  efftcimur  et  cautiores  ? 

Ezcnplo  snnt  Petrus  et  Paulns  Apo- 
ilolonnn  praecipni ;  quornm  alter,  qnum 
tese  anroganter  omnibus  auteposuisset, 
^eeos :  Eiei  omnee  scandalixati  fuerint 
in  te,  ego  numquam  scandalizabor, 
Mstdk  26.y  post  kpsafn  conversas  et  in- 


terrogatus  a  Domino:  Diligis  me  plui 
his  ?  nihil  ausus  praesumere,  tantam  re- 
spondit:  Tu  scis  Domine,  quia  amo  te, 
Joan.  21.  Alter  vero  com  supra  caeteros 
ecclesiae  persocutor  fuisset  6al.  1.  et 
1  Timoth.  1.,  postea  vocatus  a  Domino,  et 
plus  omnibuH  laborans,  minimum  Apusto- 
lorum,  adeoque  omnium  sanctorum,  se  no> 
minat,  1  Cor.  15.  et  Eph.  3. 

Jam  quomodo  peccata  praeterita  co- 
operentur  in  bonum  etiam  illi,  qni  per 
poenitentiam  resurgit  ad  minorem  gratiam, 
ostendit  S.  Thomas  3.  p.  quaest  89.  art. 
2.  ad  1.  Quoniam,  inquit,  tanto  stabi" 
lius  in  groHa  permanet,  quanto  est  cau- 
tior  et  humUior.  Addo,  omnibns  electis 
omnia  quaecumqae  fecerint  peccata  ce- 
dere  in  bonum,  quia  de  omnibus  illis  Dei 
beneficio  tandem  liberati  aetemum  Deo 
gratias  agent. 

Similiter  autem  e  diverso  dici  potest, 
reprobis  omnia  oooperari  in  mahim,  non 
solnm  adversa  et  prospera,  verum  etiam 
bona  opera,  quae  fecerant;  dam  videli- 
cet  de  iis  superbiant,  sicque  eorum  occa- 
sione  pejores  efifecti,  gravius  etiam  pu- 
niantur.  Deinde  omnia  sua  bona  cedunt 
eis  in  malnm,  quia  de  iis,  sua  culpa  amis< 
sis,  aetemum  dolebnnt,  et  quidem  eo  ma- 
gis,  quo  plura  fuerint  et  majora  bona, 
quibas  exciderint.  Porro,  diligentibus 
Deum,  intellige:  eo  modo,  quo  Deus  di- 
ligendus  est,  scilicet  ex  toto  corde.  Nec 
tamen  absoluta  sententia  est,  nisi  addatur 
hoc,  quod  sequitnr : 

liSy  qui  secundum  proposit%m\  vocati 
sunt  sancH,  In  Graeco  et  Syriaco  uon  est 
additum,  sancti,  ut  nec  legitar  apud  com* 
mentatorem  Amb.,  neque  a  Pelagio,  Pri- 
masio,  Sedulio  exponitur,  licet  in  horum 
textum  irrepserit.  8ed  uec  Angustiuus 
agnoscit,  tractans  hauc  scripturam  propos. 
55.  et  duobus  locis  iufra  citandis.  Vocati 
in  Graeco  non  participium  est,  sed  nomen 
verbale,  xay^toIc^  de  quo  diximus  sub  ini- 
tinm  epistolae.  Propositum  quidam  in- 
tellexerunt  ipsorum  hominum,  qui  vocan- 
tur,  id  est,  bonam  eomm  voluntatem  a 
Deo  praevisam. 

Ita  non  solmu  commentator  Amb.  et 
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Theodoretus  atqne  alii,  qui  praedestina- 
tiouem  ex  meritis  praevisis  asseruemnt, 
yerum  etiam  Chrys.,  quem  tamen  non  ideo 
Buspiceris  idem  cum  illis  de  praedestina- 
tione  sentire.  Nam  intelligit  quidem  bo- 
nnm  propositum  hominis,  non  tamen  ne* 
gans,  illud  ipsum  esse  gratiae  praevenien- 
tis  effectum  (qnod  alibi  satis  ab  eo  decla- 
ratur),  sed  humanae  voluntatis  cum  gra- 
tia  Yocaute  cooperationem  hic  significa- 
tam  existimat.  Alii  vero»  ut  Origenes, 
Theophjl.,  Oecumenius,  et  inter  Latinos 
Sedulius  miscent  propositum  Dei  cum 
proposito  bominis. 

Atqui  verus  et  certus  sensus  est,  quo 
propositum  Dei,  non  hominum.  intelligunt ; 
Dei,  inqnam,  propositum,  id  est,  yoluntas 
praevia,  praedestinatio,  ac  decretum  ae- 
ternum,  Syre  praeoidinatio;  ut  secundum 
propositum  vocati,  seu  vocaticii  dicantur, 
qui  non  ex  ullis  suis  meritis,  sed  solo  Dei 
consilio  ac  beneplacito,  eligentis  ab  ae- 
terno,  quos  voluit,  ad  salutem  vocantur. 
Quae  periphrasis  est  praedestinatomm. 
De  hac  vocatione,  quae  fit  secundum  pro- 
positum  Dei,  sic  August  lib.  1.  retr.  caj). 
23.  Non  enim  omnium,  inquit,  ^ut  vo- 
cantur,  talis  est  vocaHo,  sed  tantum 
electorum.  Comprobatnr  hic  intellectus 
ex  aliis  locis,  ubi  de  vocatione  nostra  lo- 
quens  Apostolus,  Dei  propositum  expres- 
sit ;  velut  infra  cap.  proximo :  ut  iecun" 
dum  electionem  propositum  Dei  mane* 
ret.  Item  Ephes.  1.:  Praedestinati  SC" 
cundum  propositum  ejua^  qui  operatur 
omnia  secundum  consilium  voluntatis 
8uae.  Et  2  Tim.  1.:  Qui  vocavit  no8, 
non  secundum  opera  nostra,  sed  secun^ 
dum  propositum  suum  et  gratiam,  vel, 
ot  Graece,  secundum  proprium  propo^ 
sUum,  Qui  postremus  locus  non  solum 
confirmat  hanc  nostram  expositionem,  ve- 
rum  etiam  propositum  hominum  manifeste 
excludit. 

Hunc  commentarium  tradit,  et  eo,  quo 
dixi  modo,  adversus  Pelagianos  adstmit 
August  lib.  2.  contra  2.  epist.  Pelag.  cap. 
10.  et  de  corr.  et  gr.  cap.  7.  Augustino 
subscribunt  Primasius,  Hervaeus,  Aqui- 
nas,  Liranus,  Cajetanus,  ac  caeteri  recen- 


tiores.  Denique  constat  hic  Apostoli  sen- 
sus  ex  iis,  quae  sequuntar,  germane  in- 
tellectis,  quibus  utique  ezponit,  nt  ait 
Augnstinus,  quid  sit,  secundum  propo^ 
situm, 

29.  Nam  quos  praescivU,  et  praede^ 
stinavit  conforhies  fieri  imaginis  fHii 
sui,  Fieri  non  est  in  Graeco,  nec  Augn- 
stino  legitnr.  Recte  tamen  additum  ab 
interprete,  explendae  sententiae  cansa. 
Qui  praedestinationem  Dei  statuant  ex 
operibus  praevisis,  aut  omnino  ex  aliqua 
conditiunevoluntatishumanaeraspendunt, 
argumentum  petere  solent  ex  ho€  loco, 
videlicet  nrgentes  id,  quod  dicit  Aposto- 
lus,  quos  praescivit,  nempe,  nt  ajnnt,  bene 
victuros,  aut  bonts  naturalibus  bene  nsn- 
ros,  aut  oblatae  tali  vel  tali  gratiae  prae- 
bitnros  assensnm.  £t  huc  spectare  pntant 
commentatorem  Ambr. ,  cnm  ait:  Isios, 
quos  praescivit  futuros  sibi  devoios,  ip^ 
sos  elegit  ad  promissa  prc^mia  capes^ 
senda.  Sed  haec  verba,  et  si  qna  similia 
apud  alios  leguntnr,  quamvis  Apostoli 
mentem  non  explicent,  recte  tamen  sic 
accipi  possunt,  nt  significetnr  ad  yitam 
aeternam,  tanquam  mercedem  ac  prae- 
mium.  homines  eligi  a  Deo  propter  merita 
praevisa,  quae  tamen  eadem  sint  illis 
gratuito  praeparata. 

Sunt  alii,  qui  partem  illam,  quos  prae^ 
scivit,  snppleant  ex  praecedentibns  hoc 
modo :  Quos  praescivit  vocatos,  sen  vo- 
caticios,  secundnm  propositum,  eos  prae- 
destinavit  etc.  8ic  Oecumeniiis  et  non- 
nnlli  recentiores. 

Alii,  inter  quos  Hervaens  et  Cajetanui, 
flupplent  ex  sequentibns:  Qnos  praesd- 
vit  conformes  futuros  imagini  filii  sui,  eos 
et  praedestinavit  conformes  hnie  imagtni 
fieri.  Memorati  commentatores  verbnm 
praescivit  ad  uudum  referunt  intellectam, 
nt  praescire  non  aliud  sit,  qnam  nosse 
quidpiam,  priusquam  sit  ant  fiat. 

Alii  vero  plus  tn  eo  verbo  considerant, 
nt  nimimm  ea  voce  praenotio  significetur, 
non  sola,  nec  qualiscunqne,  sed  cnm  yo- 
luntate  bona  atque  benigna,  qnam  a&io- 
xiav  Graeci  vocaut,  nostri  beneplacitnm, 
conjuncta.  Quod  sane  scripturis  ApostO' 
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licis  raalto  magU  est  ooaseataaeain.  Nam 
qaemadmodam  simplex  verbom)  scire, 
•ea  noste,  joxta  phnisim  Hebraicam  sae- 
peaamero  in  scriptaris  ad  effectam  seu 
Tolantatem  refertar»  at  sit  idem,  quod  ap- 
probare ,  diligere ,  carare ,  aut  certe  sic 
aipioaeere,  at  approbes,  diligas,  et  cares, 
niide  et  scita  pro  decretis  apud  Latinos ; 
rannis  qnemadmodam  nescire  samitur  pro 
eo,  qaod  est  imprubare,  odisse,  non  curare, 
pro  sao  nou  agnoscere ;  sic  et  compositam 
▼erbom  praescire  siguificat  praediUgere, 
id  est.  ante  diligere,  iu  bonum  pi'aeordi- 
Bare,  et  praescientia  praedilectionem  ac 
praeordinationem  in  bonum ;  maxime  ubi 
de  electis  agitor. 

Exempla  verbi  simpHcis  affirmati  et 
negati  pastfim  obvia  suut,  ut  Psal.  1.:  No^ 
vU  Daminus  viam  justorum;  Joan.  10.: 
E^  fum  pastor  honu$,  et  cognosco  oves 
meoMy  ei  cognoscuntmemeae;  2  Tim.  2.: 
CognovU  Dominus,  qui  sunt  ejus;  Matth. 
7.:  Numqucm  novi  vos,  et  25. :  Nesdo 
coi.  Nec  desunt  exempla  verbi  praescire 
in  hac  significatione.  Nam  et  infra  cap. 
11.  dicit  Apostolas:  Non  repiUit  Deus 
plAem  tuam^  quam  praescivit,  id  est,  ab 
ieiemo  dilexit  ac  saam  esse  volait ;  sicut 
el  Toletos  exponit,  licet  hic  aliter.  Eo- 
demqae  sensu  Petrus  praescientiam  acce- 
pit  1.  epist.  1.:  Electis  advenis,  inquit, 
secundum  praescientiam  Dei  patris,  id 
eet,  secimdum  benignam  ejus  praeordina- 
tionem.  Qao  eodem  capite  etiam  Christum 
▼ocat  praecognitnm  ante  mundi  constitu- 
tionem ,  id  est ,  benigna  Dei  voluntate  ab 
aetemo  praeordinatum.  Neque  enim  Chri- 
ili  praedestinatio  potest  uUo  modo  fingi 
ex  meritis  praevisis,  nisi  secundum  haere- 
sim  Neetorianam.  Simile  et  illud  Jeremiae 
1.:  Priusquam  te  formarem  in  utero, 
novi  ie,  Porro  huic  intellectni  admodum 
eonvenit  absolutus  sermo.  Non  enim  dicit 
Apoftolns :  quos  praescivit  bene  victuros, 
aat  aliqnid  tale ;  sed  absolote :  quo»  prae- 
seivUy  sicat  et  cap.  11. :  q%tam  praescivit. 
Qoi  sermo  sensiim  relinquit  imperfectum, 
nisi  praenotionem  exponas  praedilectio- 


Omitto  dicere,  quomodo  veAiXanprae^ 


seivit  interpretetur  Ambrosius  Catharinus. 
Nam  de  ejus  in  totiim  honc  Apostoli  lo- 
com  commentario  opportunius  aliquid  in- 
fra  dicturi  sumus.  Ulud  addo,  sensum, 
quem  dedimus,  facile  colligi  ex  parte 
praecedeuti.  Quod  enim  ibi  dixitpropo- 
situmy  hic  repetit  verbo  praesdvit;  ac  si 
dicat :  Nam  quos  novit  in  proposito  ac  be- 
neplacito  suo  aeterno,  eos  praedestinavit, 
et  caetera.  Praedestinavit ,  Graece  icpo- 
(opioe^  quod  latine  dicas,  praetermina" 
vit,  seu  praedeterminavit,  id  est,  prae^ 
finivit,  sen  praedefinivit ,  ut  alii  verte- 
runt  Derivatur  enim  hoc  verbum  &tc6 
ToO  Spouc^  qoae  vox  proprie  terminom 
significat. 

Sensus  igitor  hojus  loci  est :  Praedesti- 
natorum  salutem  nullis  adversitatibos,  ne- 
que  tentationibos  impediri  posse;  idque 
certo  nobis  constare  ex  caritate  Dei ,  qoa 
eos  ab  aeterno  dilexit,  qua  etiam  factoros 
sit ,  ut  omnino  ea  bona ,  ad  qoae  praedi- 
lecti  sont  ac  praeordinati ,  consequantor. 
Nam,  inquit,  quos  praescivit,  id  est  ab 
aeterno  praedilexit  et  amicos  habere  vo- 
luit,  eosdera  praedestinavit  conformes  ac 
similes  fieri  Christo  filio  ipsios,  id  est, 
certo  fixoque  decreto  jam  olim  et  ab  ae- 
terno  statuit  ad  hoc  tam  eximiom  bonom 
eos  aliqoando  perdocere. 

Hoc  fere  modo  praescientiam  istam  in- 
terpretantur  Rickelins,  Sasboldus,  Pererius 
et  alii  neoterici;  imo  et  vetustissimut 
Origenes,  niulta  dissei^ens  in  hanc  senten- 
tiam,  licet  alia  quaedam  snbjungat  non 
probanda.  De  hujusmodi  praescientia  Dei 
lcgatnrAugust.lib.de  dono  persev.cap.l8. 

Juxta  hanc  igitur  acceptionem  verbi 
praescivity  adeo  nihil  adjuvat  hic  locus 
praedestinationem  ex  meritis,  ut  etiam  de- 
struat.  Becte  tamen  praesdre  etiam  hoe 
modo  intellectum  ponittir ,  veluti  praece- 
dens  ipsom  praedestinare.  Nam  dilectio, 
quae  vocabulo  praescientiae  significatnr, 
secundnm  rationem  prioj;  est  praedestina- 
tione ;  qoemadmodum  bene  docet  S.  Tho- 
mas  1.  p.  q.  23.  art.  4.  Scd  etsi  praescire 
solum  actum  intellectus  hic  [significaret, 
non  tamen  ex  eo  statui  posset  praedesti- 
natio  ex  meritoram  praescientia.    Nam 
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seofiiB  adlinc  esset  sanus  et  catiboliciis, 
quem  alii  reddnnt  hnjnsniodi :  Qnos  Dens 
praevidit  fntnros  eonformes  filio  sqo  per 
novitatem  vitae,  eosdem  ad  illam  confor* 
roitatem  ab  aetemo  praedestinavit,  ut  sci- 
licet  non  ex  merito  suo ,  sed  ex  Dei  pro- 
posito  tales  fierent,  quales  praevisi  sunt 
Non  enim  dicit  Apostolus,  quia  praescivit, 
sed:  quo$  praescivit,  Nec  dubium,  quin 
Deus  vel  maxime  praenoscat  ea,  quae 
ipse  factnrus  est,  attestante  Jacobo  Apo- 
stolo,  cum  de  gentium  conTersione  loque- 
retor  Act  15. :  Notum  a  sa^culo  est  Do^ 
mino  opu9  stium.  Ita  David  de  punitione 
peceatorM,  quam  utique  Deus  facit,  Psalm: 
36;:  Dominus  prospicitj  quod  veniet 
dies  ejus.  Verum  prior  sensus  haud  dubie 
meiior  est  et  omnino  retinendus. 

Porro  conformitatem  imaginis  filii  Dei,  ad 
quam  praedestiuatos  dicit,  similitudinem 
intelligit  nostram  cum  Christu  Del  filio ;  non 
qualemcumque ,  qualis  etiam  in  hac  vita 
per  mentis  renovationem  et  inchoatam 
adoptionem  habetur,  ut  quidara  intellexe^ 
runt ;  sed  quam  in  fine  saeculi  exspectamus, 
id  est,  adoptionem  filiorum  Dei  consnmma- 
tam,  de  qua  supra  dixerat:  exspectantes 
adoptionem;  quae  uimirum  consistit  in 
glorificatiouo  totins  hcminis,  ut,  sicut  di- 
cit  1  Cor.  15.  qualis  coelestis,  id  est, 
Christus  jam  glorificatus,  tales  sint  et 
eoelestes,  videlicet  («mues  ejns  electi.  Sic 
enim  eam  conformitatero  idero  Apostolus 
exponit  alibi,  ut  Philip.  3.:  Qui  refor- 
mabit,  ait  de  Christo,  corpus  humilitatis 
nostrae  configuratum  corpori  claritatis 
suae.  £t  Coloss.  3. :  Cum  Christus  ap^ 
paruerit  vita  vestra ,  tunc  et  vos  appa- 
rebitis  cum  ipso  in  gloria.  Sic  et  Joan. 
1.  ep.  3.  dicens:  Cum  apparuerit,  simi^ 
les  ei  erimus.  Et  ecclesia  in  oratione,  qua 
sic  Deum  precatur:  Ut  in  illius  invc^ 
niamur  forma,  in  ffUo  tecum  est  nostra 
mbstantia. 

Confirmatur  bic  sensns  ex  sequentibus, 
nbi  praedestinationifi  efiectus  perducit 
Apostolns  usque  ad  lianc,  qnam  dixi,  con- 
formitatem,  id  est,  gloriHcationem  nustram, 
dicendo:  f^Htos  autem  justiflcavit ,  iUos 
et  glorifUavii. 


Caetemm  phrasis  illa,  qua  dicimur  fu- 
tnri  coaformes  imaginis  filii  l>ei ,  uob  si- 
goificat,  filium  Dei  esse  imaginem,  cui  nos 
confirmandi  simus  ,  ut  appoaitiye  dictum 
slt:  ima^inis  filU,  quomodo  multi  intel- 
lexerunt.  Neque ,  Spiritum  sauctum  esse 
imaginem  filii ;  qui  sensut  est  Ghraeoonua 
quorundaro,  ut  Athanasii  in  una  et  altera 
epistola  ad  Serapionem,  et  Baailii  lib.  5. 
adversus  £un. 

Sed  sensus  est,  nos  ita  conformandos 
Hlio  Dei ,  ut  .sirous  ejus  quaedam  imago. 
Sic  eniro  etiaro  1.  Cor.  15.  portaturi  dici- 
mur  iroaginero  coelestis,  id  est,  Christum 
in  uobis  repraesentaturi ,  tanquam  eJuK 
imago.  Quod  futururo  est  in  beata  resur- 
rectione,  de  qua  Paulus  ibi  disserit.  Ex 
quo  loco  etiam  Thomas  hunc  sensmn  pro- 
bat  in  cororoentario. 

Ut  sit  ipse  primogenitus  in  multis 
fratribus*  Significat,  illam  conformitatem. 
de  qua  locutus  est,  redundare  in  gloriam 
Ghristi.  Nam  ex  ea  consequitur  quaedam 
diguitas  et  praerogativa  Christi,  ut  sit  pri- 
mogenitus  inter  multos  fratres;  dum  vi- 
delicet,  qoi  per  naturam  est  unigenitus 
Dei  filius ,  Deo  nos  in  filios  adeptante  ac 
naturali  ipsius  filio  per  gratiaro  et  gloriam 
couformante ,  multos  fratres  acquirit  glo- 
riae  suae  coelestis  cuhaerodes,  inter  qu<»8 
omnes  ipse  primatum  teueat  tanquam  pri- 
roogenitus.  Etenim  Christus  Dei  fifius 
genitus  quidem  est  ut  Deus ,  sed  priroo- 
genitus  ut  homo  Deus ;  scilicet  per  gra- 
tiam  unionis,  non  per  gratiam  adoptionis, 
quam  a  ClirUt^»  penitus  remuvcmus,  dam- 
nantes  eurum  senteutiam,  utpote  jam  olim 
a  Patribus  damuataro,  qui  ex  hoc  loco  et 
aliis  similibus  ostendere  nitebautnr,  Chri- 
stuni  secundum  naturam  assnmptam  esse 
Dei  filium  adoptivum. 

Quidam  interpretautur :  ut  sU,  Hi  est, 
ut  ostendatur  et  agnoscatur  primoffem^ 
tus  in  multis  fratribus.  Qoem  sensum 
non  rejicimns.  Nam  adoptio  nostra  tota  ve- 
fertur  in  gloriam  Christi ,  etiam  iit  hoitto 
est;  in  qua  natura  dictum  est,  eum  esse 
inter  roultos  tVatres  priroogenitum.  Venun 
ttt  nihil  est ,  quod  ad  hanc  intelligentiam 
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110;*  cogal,  ita  prior  «ensiis  (quem  tradunt 
A<|aLBa8  et  plerique  alii)  simplicior  est. 

30.  QuoB  (Mutem  praedeatinavit ,  hos 
et  vocavU,  Oradatioue  quadam  prosequi- 
tareffectuBdivioae  praedeKiinaiionis  prae- 
cipuos,  qui  sunt  vocatio,  justificatio  et  glo- 
riicatio^  Dico  praeeipuos,  quia  sunt  et 
alii  praedestinalionis  effectus,  iique  varii, 
de  qnibiis  egimos  in  comment.  1.  8ent. 
(list  40.  Sensus  hujns  partis  est :  (^uos- 
ouuque  Dens  ab  aetemo  praedestinavit 
conformes  fieri  imaginis  filii  sui,  hos  et 
Tocat  in  tempore,  ea  scilicet  vocatione, 
de  qiia  panlo  ante  dixit:  tjui  secundum 
propoMihnn  voeati  sunt,  Qualis  et  illa, 
de  qua  angelus  Apoc  19. ;  Beati^  t^ui  ad 
eotnam  nupUarum  agni  voeati  sunt. 
Haec  eoira  vocatio  semper  efficax  est ,  et 
electonun  propria.  IntelUgitur  autem  hoc 
luco  vocatio  vel  ad  fidem ,  vel  generatim 
•i  justitiam  et  sanctitatem  vitae,  et  om- 
■ino  ad  salntem,  jozta  diversum  iutellec- 
taa  ejvsy  qaod  sequitur : 

Et  quo$  vocavitj  hos  et  JusHficavit 
Hoe  eet :  Qaosciunque  praedestinalos  vo- 
eaiy  tive,  qnod  idem  est»  qooscumque  se- 
WBdam  propositQm  vocat  ad  fidem  Chri' 
iti ,  fiaeiens  eoa  credentes ,  eosdem  etiam 
joitificat  remiasione  peccatorom  ac  mentia 
renovatione.  Vel  sic  potius :  Quoscumque 
pfaedeatinatos  vocat  ad  fidem,  et  justi- 
tiam,  et  salutem,  quae  quidem  voeatio  fit 
l^  muiiateriQm  praedicationis  evangeli- 
eae,  eoa  non  inaniter  vocat,  quomodo 
Bolti  vocantnr ,  qui  non  veniunt ;  sed  eos- 
dem  ipae  etiam  justificat,  donans  fidem, 
poenitentiam ,  remissionem  peccatomm, 
lanctam  conversationem ,  et  in  ea  perse- 
verantiam.  Haec  enim  omnia  justificatio- 
nia  nomine  recte  comprehenduntur. 

Utrovis  autem  modo  expoaas,  non  ad- 
▼eraatar  hic  locus  sententiae  Salvatoris : 
MulH  voccOi,  paud  electi.  Matth.  20.  et 
33.  Loqaitur  enim  Paulus  de  vocatione 
lecandum  propusitum  seu  praedestinatio- 
ncoiy  at  dictom  est ,  Christus  vero  de  vo- 
catione  promiscua,  qua  multi  etiam  repro- 
bi  vocantur,  numquam  venturi. 

(fuosautemjustificavit,  illosetglorifi^ 
tavU,  In  maltia  codidbus  mss.  pro  glorifi^ 


oaoit  legitur,  magnificaviL  Ita  quoque 
legunt  Liranus,  Aquinas,  Hervaeus,  Lom- 
bardus,  et  autor  gloaaae  i^rdinariae,  et  Ru- 
pertus  in  Apoc  21«,  ^^  ^^  omuibus  anti- 
quLor  commeut.  Ambros.  Estque  verisi- 
mile,  veterem  iuterpretem  ita  vertiase, 
qui  pro  eodem  habuerit  glorificare  et  ma- 
gnificare;  quemadmodum  et  Matth.  5.  ve- 
tus  translatio  habebat:  et  magnificent 
patrem  vestrum,  qui  in  coelis  est,  Sic 
enim  citat  eum  locum  Leo  Papa  serm.  8. 
de  Epiphania  Domiul.  Tale  est,  qnod 
Cjprianus,  ubi  nos  habemua  hoc  cap^ :  Si 
tamen  compatimur,  ut  et  conglorificc- 
mur,  legit  conmagnificemur,  lib.  3.  tosti- 
moniorum  cap.  16.  et  alibi.  Qoin  adhuc 
in  vulgata  versione  legitur  Matth.  15.: 
Et  magnificabant  Deum  Jsrael,  item 
Luc.  4. :  Et  magnificabatur  ab  omnibus, 
et  alibi.  llaec ,  ut  alia ,  suspicor  ab  Hie- 
ronymo  fulsse  correcta,  sed  correctionem 
uon  in  omnibus  codicibus  obtinuisse.  Sane 
Graecum  doSotCciv  non  aliud  est,  quam 
glorlficare,  nec  diversa  est  verbi  Syri  si- 
gnificatio. 

Sensus  Apostuli :  C^uoscumque  autem 
praedestinatos,  si ve  secuudum  propositum 
vocatos,  justificat,  eosdem  etiam  suo  tem- 
pore  glorificabit,  facturus  eos  couformea 
filio  suo  glorificato.  Chrysost.  et  Theo- 
phyl.  glorificatiouem  iutelliguut  iu  hoc 
saeculo  per  filiorum  adoptionem  et  dono- 
rum  largitiones,  moti  fortasse  verbo  prae- 
teritl  temporls,  qunsi  jam  factnm  esset  aut 
fierl  oporteat,  quod  hic  dicitur.  Verum  ea, 
quae  dicta  sunt  in  superiorlbus  de  nostra 
conglorificatione  cnm  Christo ,  de  futura 
gloria  in  nobls  revelanda.  de  libertate 
glorlae  filicrum  Dei,  et  alia  hujnsmodi, 
satis  evlncnut,  etiam  hunc  locum  aon  ali- 
ter  accipi  oportere,  quam  de  gloria  futnri 
saecull. 

Usus  Obt  autem  Apostolus  iu  tota  hac 
deductione  verbis  praeteritl  temporis,  vcl 
ob  certitudinem  infallibllem  effectnum  a 
divina  praedestinationc  manantium,  quae 
certitudo  demonstratur  in  sequentibus; 
tametsi  jum  glorificati  reete  etiam  Intelligi 
)K>88unt  in  capite  Chrlsto,  veluti  membra 
ad  ejus  couformitatem  certissime  provQ- 
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benda :  Spe  enim  talvi  faeti  9wnu$j  sa* 
pra  versu  24.  Vel  certe  secundiiin  idios, 
qnia  verbnm  praedesHnavit,  ex  quo  cae- 
tera  contlnao  orationis  filo  contexuit,  prae- 
teriti  temporis  erat 

Hic  jam  mibi  monendas  es,  lector,  ne 
te  fallat  Ambros.  Catharini  commentarias, 
qao  saperiora  ab  eo  loco :  Diligentibu$ 
Deum  omnia  eooperantur  in  bonum,  et 
qaae  sequantar  usque  ad  finem  capitis, 
malto  aHter  exponit,  quam  quisquam  ante 
eam  orthodoxus  interpres  tradidit,  adeo- 
qae  praeter  doctrinam  a  sanctis  Patribus 
acceptam.  Facit  enim  duos  ordines  sea 
classes  eoram  qai  salvi  fiunt.  Qaarum  in 
priore  sea  praestantiore  collocat  eos,  qaos 
proprie  vocari  vult  in  scripturis  electos  ac 
praedestinatos ,  itemque  oves  ac  fratres 
Christi,  quod  Deus  eximia  qoadam  amo- 
ris  praerogativa  eos  prae  caeteris  dilexerit 
atqae  elegerit,  et  ad  salutem  aetemo  sno 
decreto  eodemque  immobili  destinarit; 
quos  etiam  solos  Cbristus  Dominus  ovium 
Buarum  et  fratrum  loco  babeat,  velut  bea* 
tam  Mariam  Virginem »  Apostolos ,  pro- 
phetas,  et  alios  sanctos  insigniores ,  quos 
dicit  tot  et  tantis  gratiae  muneribns  a  Deo 
cumulari ,  tantisque  ad  salutem  praesidiis 
instrui ,  ut  (salva  etiam  arbitrii  libertate) 
nullatenus  excidere  queaut. 

In  altera  classe  reliquam  ponit  salvan- 
dornm  multitudinem,  quus  non  fixo  et  im- 
mobili  decreto,  sed  snb  conditione,  sigi-a- 
tiae  Dei  coopereatur,  dicit  ordinatos  a 
Deo  ad  salntem;  dato  videlicet  ad  eam 
consequendam  auxilio  snfficiente,  licet  non 
illo  snperabundante.  Qui  proinde  exci- 
dere  possint  per  liberum  arbitrinm,  per- 
mansnri  tamen  ejusdem  liberi  arbitrii  cum 
Dei  gratia  cooperatione.  £t  haiic  classem 
reprobls  facit  communem,  ut  quibasaeque 
gratia  detur  ad  salutem  sufficiens,  tametsi 
non  ea  usnris,  aut  certe  noii  usuris  perse- 
veranter. 

Atque  genus  boc  salvandomm  dicit  or- 
dinari  ad  vitam  aeternam  ox  opcrnm  prae- 
visione,  priores  autem  illos  non  ex  ope- 
ribiis,  scd  ex  sola  et  gratnita  Deibonitate. 

De  iis  igitur  soHs  interpretatur ,  qnae- 
camque  hoc  loco  de  vocatii  secandum  pro- 


positum,  praescitis,  praedestiuatis  et  elec- 
tis  a  Paulo  dicnntur.  lUos  enim  solos  vnlt 
esse  vocatos  secundum  propositom,  id  est, 
immobile  Dei  decretum ;  solos  a  Deo  prae- 
scitos,  id  est,  prae  aUis  scitos ,  seacoguitos, 
approbationis  notitia;  solos  qaoqae  prae- 
destinatos,  hoc  est,  prae  aliis  destinatos 
ad  con^rmitatem  imaginis  filii  Dei;  sed 
et  solos  electos,  electione  videUcet  eximia, 
qna  non  solum  prae  reprobis,  sed  et  prae 
reUquis  salvandis  electi  sint  a  Deo.  His 
aptat  et  caetera,  quod  a  Deo  potentins  vo* 
cati,  copiosius justificati,  splendidioa  glori* 
ficati ;  quod  eos  accusare  et  condemnarene- 
mo  praesumat ;  quod  a  Dei  charitate  sepa- 
rare  nemo  possit,  eo  qnod  immobiliter 
praedestinati  sint  ad  gloriam.  Qnibos  de- 
nique  tanta  adsit  de  futara  gloria  et  pme- 
senti  gratia  certitado,  ot  onasqaiaqae  eo- 
rum  de  se  ipso  fidentissime  dicere  possit : 
Certusium,  quia  neque  mor$,  neque 
vita,  neque  angeli,  neque  creatura  aUa 
poterit  no8  $eparare  a  charitate  Dei, 
quae  e$t  in  Chri$to. 

Haec  ilUos  aotoris  doctrina  est,  partim 
in  hujos  et  seq.  cap.  comment ,  deinde 
etiam  in  Ephes.  5.  et  1  Timoth.  2.,  partin 
vero  in  opascoHs  qoibusdam  de  praede- 
stinationis  argnmento  conacriptis  ab  eo 
tradita.  Quam  qoidem  pluribos  refeUere 
uon  hujos  est  loci;  nec  admodom  opos. 
Fecimosid,  qoantum  res  toUt,  in  com- 
ment  ad  1.  Sent  dist  40.  Fecit  ante  nos 
Domimcos  Sotus  in  comment.  higas  epist. 
Sed  et  aUi  doctissimi  Theologi,  inter  qoos 
B.  Pererius  in  praesens  caput  dispat  85^ 
commeiitum  iUud  Catharini  rejiciunt,  ex* 
ploduot  et  darauant  tanquam  novam,  ab- 
surdum,  sacrisque  scripturis  evidenter  con* 
trarium,  et,  ut  qnidam  eorum  haod  imme* 
rito  censeut,  haereticom. 

Nam  ot  scriptoras  praetermittam,  qoae 
plorimae  sont  buic  absurdissimae  novitati 
reclamantes ,  qnid  a  commnni  sensn  fide- 
Uum,  doctorum  pariter  et  indoetoram, 
magis  aUenum,  quidve  a  pnbUcis  eedeaiae 
precibus  raagis  dissonum ,  quam  aot  mal* 
tos  aot  aUqoos  fieri  salvos,  qai  uon  fbe- 
rint  a  Deo  ad  salutem  eiecti  et  praedesti- 
nati|  nec  scripti  in  libro  vitae,  nec  inter 
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«vret  et  fralres  Christi  aliqnando  nnme- 
nti  ?  rniQS  bnc  adscribam  beati  Fnlgentii 
rerba,  ex  ^Qs  libro  de  fide  ad  Petrnm 
diacaiioin  eap.  36.,  qnae  bic  babent :  Fir^ 
mimme  iene,  et  ntillatenus  dubites,  am^ 
net  quo9  vo9a  miiericordiae  gratuita 
fHmUaie  Deu»  feeit,  ante  canttitutionem 
wmndi  in  adoptUmem  fUiorum  Dei  prae^ 
deitmaio»  a  Deo;  neiue  perire  posse 
aliiuem  eorum ,  quos  Deu»  praedestina' 
cii  ad  regnum  eoelorum,  nee  quemquam 
eorum,  quo»  nan  praedestinavit  ad  vi" 
tam,  %Ma  poue  ratione  salvari,  Sic  ille. 

31.  Quid  ergo  dieem%u  ad  haee?  Fost 
eniiiBerata  breriter  electionis  nostrae  be- 
nefieia,  deinceps  certitndinem  eoram  con- 
fiimat,  osteiidens  ea  fhistrari  et  irrita  fieri 
mDo  modo  posse.  Id  vero  agit  crebris 
eroteinatiii,  qnibna  orationem  intenditmiro 
iTtificio ,  ei  cni  perito  Inbeat  animnm  ad- 
fertere.  Nam  nngalae  interrogationes  vim 
argnmenti  secnm  adfenint. 

8ena«8  bnjns  partis  est :  Cnm  tanta  sit 
Dei  pro  sais  electis  cnra ,  tamque  certa 
pfOTMentia,  at,  qnoscnmqne  praedestina- 
rit  ad  gloriam,  eos,  vocando  et  justifican- 
do^  tandem  omnino  ad  illam  perducat, 
(jidd  dicturi  snmns  inter  passiones  et  ad- 
Tcrsitates  bnjns  saecnli  constitnti,  nisi  boc, 
qaod  seqnitnr:  Si  Deus  pro  nobi»,  et 
eaeterm?  Qnidam  sic  exponnnt:  Quid  di" 
cemu»  ad  haee?  Id  est,  adversns  baec? 
qvaai  dieat:  Nibil.  Qnod  etsi  Graecns 
wrmo  non  refugiat  (nam  praeposltio  irpoc 
aeenaatiTo  jnncta  servit  interdum  contra- 
netati),  non  tamen  is  sensus  huic  loco  fa- 
dle  potest  aptari.  Nam  electis ,  qnoram 
perMmam  hie  agit  Panlns ;  non  convenit 
fieere :  qnid  dicemns  adversns  ista  ? 

Si  De%t»  pro  nobi»,  gui»  contra  no»? 
Id  eat,  ai  Dens  stat  pro  nobis,  voleus  om- 
niiio  implere  in  nobis  aeternom  snnm  pro- 
pootnm  jastificationis  et  glorificationis 
DOilrae,  cnm  nemo  sit  Deo  potentior,  qais, 
▼el  honinnm ,  vel  daemonnm ,  ita  contra 
008  inaargat,  at  salntem  nostram  impe- 
diat?  NaUns  profecto.  Nam  si  electi  su- 
imia,  oves  Christi  samos,  de  qaibus  ipse 
Joaa.  10. :  Non  peribunt  in  aeternum, 
ctmofi  rapiei  ea»  qui»qwm  de  manu 


fnea,  Ac  iternm :  Et  nemo  poteet  rapere 
de  manu  Patri»  mei.  Dicitur  ergo  boc  in 
persona  electornm  sen  praedestinatornm, 
de  quibus  jam  locutus  fuerat  Quorum  in 
persona  etiam  seqaentia  dicuntur.  Qnate- 
nus  ergo  quisqne  fidelinm  confidere  po- 
test  ac  debet,  se  esse  e  numero  electornm, 
ea  ratiune  sententiam  hanc  cnm  iis,  quae 
sequantar,  potest  ac  debet  sibimet  appli- 
care. 

32.  Qui  etiam  proprio  fUio  tuo  non 
pepercit,  Graeca  non  addunt  etiam,  Porro 
emphasim  habet,  quod  ait  proprio  fUo, 
id  est,  ei  filio,  quem  non  habet  cam  aliis 
commnnem,  qaos  vel  adoptione,  vel  tem- 
porali  quapiam  digtiatione  filios  snos  ap- 
pellat  in  scriptoris ;  sed  qaem  propriam 
habet  ac  naturalem,  et  verum,  ut  Joannea 
loqnitur  1.  ep.  5. :  Et  simu»  in  vero  fllio 
eju».  Qna  ratione  etiam  e  diverso  Deas 
Christi  Domini  proprins  pater  vocatar 
Joan.  5. :  Nonsolum,  inquit,  solvebai 
sabbatum,  $ed  et  patrem  proprium, 
Graece  T^tov^  dieebat  Deum.  Urget 
utrumque  locam  B.  Ambrosius,  ut  doceat, 
inter  Pati^^m  et  Filiom  in  divinis  esse 
connatnralitatem ;  de  Filio  lib.  1.  de  fide 
cap.  7. ,  de  Patre  lib.  2.  cap.  4.  Dicitar 
^utem  Pater  Filio  non  pepercisse,  non 
quod  in  eo  puniendum  aliquid  esset-  -ab- 
sit !  —  sed  qnatenns  eum,  licet  innocen- 
tissimum,  pro  nobis  in  mortem  dedit  Id 
enim  sequitur. 

Sed  pro  nobis  omnibu»  tradidit  illum. 
Pro  nobis  omnibu»,  scilicet  eloctis.  Jam 
enini  constat  in  electoram  persona  Paulam 
haec  dicere.  Quo  aatem  sensu  dici  pos- 
sit  etiam  pro  non  electis  traditas  in  mor- 
tem  Cbristus,  dispatant  Theologi  in  3. 
Sent  dist  19.,  et  bene  defininnt  pro  om- 
nibns  traditum ,  qaia  passio  ejus  et  mors 
safficiens  erat  omnibns  omnino  redimen- 
dis ;  pro  non  omnibas ,  qaia  redemptionis 
proprietas  penes  solos  est  electos.  Vide 
Prosperam  in  resp.  ad  primam  object.  Vin- 
centianam,  et  ad  nonnm  cap.  Galloram. 

niud  etiam  qnaeri  solet,  qao  sensa  Pa- 
ter  Filinm  tradidisse  dicatur  in  mortem ; 
de  quo  Theologi  in  3.  Sent  dist.  20.  Bre- 
▼iter  nieaiL  dieimas  hoc  sensa :  qoia,  qaem 


m 


COMMENTAinUS  Rf  CAF.  ▼Rl. 


al>  aetemo  decrevit  ac  voliiit  pro  nostra 
salnte  paflflruriim  et  moritnmni  esse,  enn- 
dem  in  tempore  per  manns  impiomm  pati 
ac  mori  fecit. 

{htcmndo  non  etiam  cum  illo  Ofnnia 
nobis  donavit?  Oraece  xapi^s^cai^  dona^ 
hit,  in  fntnro;  qnemadmodnm  et  in  Am- 
hrosii  cornmentario  legitnr.  Annnrt  et  Sy- 
riaea  versio,  dabit  Ac  sane  si  praeteiitnm 
legimus,  id  per  fnturum  exponendum  erit, 
ant  intelligenda  donatio  in  propo«ito  etvo- 
Inntate.  Colligitantem  Apostrdns  argnmen- 
tx>  «  majori ,  Deum  certissime  largitnmm 
nobis,  id  est,  electis,  hona  jam  ennmerata, 
gratiae  scilicet  et  gloriae.  Qni  enim  filio 
sno,  qtio  nihil  hahet  carins,  non  pepereit, 
3(*d  pro  sahite  nostra  impendit,  tradens 
eiim  pro  nobis  omnibus  in  mortem«  certe 
nec  caetera  dona  ad  salntem  necessaria, 
nec  ipsam  denique  sahitem  et  gloriam  est 
negatnras.  De  electis  interpretatnr  Augn- 
irtin.  Kh.  22.  de  civit  Dei ,  cap.  24. ,  et 
alibl.  Quamquam  id  per  se  claram  est, 
ex  eo  maxime,  quod  i^equitur : 

88.  (>ww  aeciisabit  adversus  eleetos 
Dei?  Deiis^  qui  Justiflcat, 

84.  Quis  est  (/ui  condemnet?  Ckristus 
Jetus,  qui  mortuus  est,  imo  qui  et  resur^ 
rexit,  qui  est  ad  dexteram  Dei,  qui  etiam 
interpellat  pro  nobis.  Graeca  et  Syra 
nomen  Jesu  non  addnnt.  Et  in  duobns 
colis  sequentibns,  aeqne  nt  in  tertio  copn- 
lantem  voculam  interponunt:  imo  qui  et 
resurrexit ,  qui  et  est  ad  dexteram  Dei, 
Qnod  et  in  liattnLs  qnibusdam  codicibus 
visitnr,  et  apnd  eommentatorem  Ambros. 

Potro  hnjns  loci  tripiex  apnd  interpre- 
tes  invenitnr  expositio,  jnxta  triplicem, 
qnam  admittit,  pronnnciationem.  TTna 
pronunciatio  est,  secundnm  qnam  illa  pe- 
ricope,  Deus,  qui  justifieat ,  sme  interro- 
gatione  lecta ,  rationem  contineat  respon- 
sionis  negativae  ad  interrugationem  prae- 
cedentem,  et  illa:  Christus  Jesus,  qui 
mortiMS  est  iste. ,  similiter  se  habeat  ad 
interrogationem,  qnaeproxime  praecessit ; 
in  hunc  videlicet  sensum  :  Qnis  acensabit 
adversus  electos  Dei  ?  Nemo ;  enm  Dens 
sit,  qni  jnstificat.  Qnis  vero  est,  qni  edn 
condemnet?  Nemo;  qnandoqnidem 'Chri- 


stUK  est ,  qni  pro  eis  mortuns  sit 
rexerit,  et  caetera. 

Secunda  pronunciatio  singnlai 
pericopa^t  legit  interrogaitive,  ho 
Quis  accusabit  adversus  eleci 
Nnm  Deus  accusabit,  qni  jnstifici 
diceret :  Non.  Kt  qnis  erit,  qui  eos 
net?  Nnm  Christns  condemnabit 
eis  mortnns  est,  et  caetera?  qnasi 
Minime. 

Tertia  pronuneiatio ,  perinde  i 
secuudam  perieopen  et  qnartam 
interrogatione ,  sed  secundam 
abstractam  tertiae  applicat ;  qaar 
applieandam  relinqnit  erotemati  f 
Quis  ergo  nos  separabit,  et  caetei 
admodnm  ibi  videbitnr.  Hujns  pi 
tionis  sensns  est:  {hiis  accusabi 
sus  electos  Dei?  Onm  enim  Den 
jnstificat,  qnis  ausit  condemnare 

Juxta  primam  pronnnciatione 
hunc  exponunt  Origenes  etLirai 
plentes  verbnm  est  in  iis  partibi 
sine  interrogatione  profernnt,  n 
Dens  est,  qui  jnstificat;  Christi 
est,  qni  mortuns  est,  et  caetera; 
observandum  in  tertia  pronuncial 

Secnnda  placuit  Augnstino  li 
docti*.  Chr.  cap.  3. ,  eandemqne  i 
fluis  commentarlis  Ambrosins  et  Pi 

Tertiam  reddnnt  Ohrysoptoir 
suis  seqnacibus,  idem  Theodo 
Aqninas.  Tum  neoterici,  Dominic 
mus  et  ErasmuB  tam  in  annota 
quam  in  paraphrasi.  Qnae  exposi 
ritur  etiam  apnd  Ghregorinm  lib. 
stri  epistol.  58.  Bed  et  editio 
pronunciationem  hanc  notis  snis  c 
strat..  Atqne  ea  nobis  qnoqne,  cn 
sitione  ei  respondente,  prae  dna 
probatur ;  vel  idcirco,  quod  prorsi 
ret,  Apostolnm  allusi^e  ad  loc 
50.,  nbi  in  Christi  perstma,  qdi  caj 
tornm  est,  dicitur:  Juxta  est,  q\ 
ftcat  me;  quis  contradieet  mihii 
rnm:  Ecce  Dominus  Deus  au 
meus;  quisest,  quicondemnetm 
sentcntiae  plane  ezignnt  pronunci 
similem  cnm  ea,  qnam  tertio  loco  \ 
Tale  est  etiam  illnd  Pnal.  26. :  l 


EPISTOLAE  AD  BOMATiOS.    VOtS.  34. 


191 


t//ttmtn<i<to  mea  et  mlui  mea;  quem  ti" 
mtbo  9  Dommu9  proteetor  vitae  fneae : 
a  quo  trqiridabo*\ 

(^uare  totes  hie  locns  sic  oxplieetar :  <^iii8 
aeoiMtiosQni  institttet  objeetiB  ciimiiiibiis 
adFCtnQ»  eos^  qvos  Deins  elegit,  Toleus 
oanino  Bairare?  qnmsl  dioeret:  Nollus  id 
feeerit,  niM.iTQetra;  nam  electin  Dei  fru- 
imuri  noB  peieet  Deus  est,  qui  jusUficat, 
id  esty  a  peccatis  et  ab  inteotata  adversar 
rii  acttone  electos  snos  absolvit ;  atque 
•deo  ez  impiis  jnstos  facit.  Deo  autem 
tbsolTnite  et  justificantei  quie  est,  qui 
emdemnet,  id  est,  damnotioniB  senten- 
tiam  in  eus  ferat?  quasi  dieeret:  Nemo, 
tiii  frastra.  Christue  Jems,  Dei  filius,  id 
m^  qvi,  Patre  ipso  tradente,  mortuus  esi 
propter  delietd  nostra,  nec  tamen  in  mor- 
te  renMutmt.  Unde  sequitur,  imo  gui  etiam 
mmrrexii  a  mortuis,  propter  jwtificar- 
Homem  naetram,  eeita  spe  resurgendi  no- 
\m  qnoqiM  rBlicta.  ^t  est  ad  dextram 
Dei,  lA  esty  qni  etiam  eausa  BO»tri  conse 
tit  ad  dexteram  Dei  Patris  in  coeiis ;  tum 
tt  nobis  spem  certam  re^andi  secnm 
QBtB&derei;  tum  propter  id,  qMod  sequitur, 
im  etiam  interpellat  pro  no6tsapud  Pa- 
ran,  tanqwun  perpetuus  advocatus  et 
pationBs  Boster.  Nam,  ut  dicitur  Hebr. 
9.:  JeeuM  introivit  in  eoelum,  ut  appa^ 
ftat  nune  vultui  Dei  pro  nobis, 

Monet  Cajetanus,  iliud  extremum ,  pro 
neUey  wferendum  esse  ad  singula  mom- 
l)rapneeedentia,inofiuttte«t^  remrrexit 
ele.  •Quud  et  fecvmus  in  data  expositione. 
Quamqnam  aKi  ad  solam  roferunt  iiiter- 
l*ellntioBeBi. 

CMtenun  nonnolli  rursns  post  baiic 
waiteBtJBnt :  Christus  Jesus ,  ot  caetera^ 
pBtant  repeteBdum  ilhid:  quis  est ,  qui 
comiemnei?  Quod  non  est  necease.  Nain 
ejes  loeo  alind  ooutiiMio  subuectitujrtCOB-. 
MBHiseasn  ac  tenore  Bermoniii,  uti  niox 
ndebnDBS* 

Dieitnr  antem  Cbristns  esse  yel  sedere 
ad  dextenun  Dei  Patris ,  nou  situ  eorpo- 
rtli,  qnem  nefas  est  adscribere  Deo,  qua 
D««Bs  eal;  eeA  faoc  sensu ,  qnia  Christus 
sscaadmB  BBtnram  humanam,  qua  ad- 
sesaditin  cDefaiBt,  snmmam  inter  omnes 


creatnras  obtinct  et  quietus  possidet  po- 
testatem  et  gloriam  in  regno  Patiis,  velut 
secnndus  a  Pntre,  cui  alioqui  seoundQm 
uaturniu  diviuam  est  per  omnia  aequalis. 
Humpta  est  antem  metapiiora  a  mag^is 
principibus,  qui  primo  ao  medio  loco  sibi 
servato,  proximos  sibi  et  a  dextiis  coUo- 
cant  eoe,  quibus  seeundam  a  se  potesta- 
tem  aut  dignitatem  in  regno  oonceeserint 
Unde  filii  Zebedaei,  seeundum  et  tertium 
a  Christo  locum  potestatis  et  gioriae  in 
regiio  ejns  ambientes,  dioebant:  Da  no^ 
bis,  ut  unsss  ad  dexteram  tuam,  et  alter 
ad  sinistram  tuam  sedeamus  in  gloria 
tua ,  llarc.  10.  Bed  hac  de  re  sermo  no» 
bis  redibit,  idemque  plenior^  qnium  vieB- 
tum  erit  ad  loca  simtlia  Apostoli,  Epheii. 
1.  et  Hebr.  1.  Tantum  illud  adjicio,  cnm 
ait :  cul  dexteram  Dei ,  satis  eum  aignifi- 
care,  quocl  haec  Christi  sessio  competat 
ipsi  ut  homiui  ac  secundum  hominis  na* 
turam. 

Jam  quod  dicitur  Christus ,  ad  dexte- 
ram  Dei  collocatus,  adhne  iBterpellare 
sive  intercedere  }»ro  nobis,  non  ita  accipi- 
endum ,  ac  si  in  coelo  supplicem  se  Patri 
prosternat,  uti  fccit  in  diebus  mortalitatis 
et  humilitatis  suae:  quemadmodum  satis 
imperite  docct  Origenes  Hom.  7.  sujpor 
Leviticum,  addeus,  id  oum  facei*e  uon  sine 
lacrymis  et  moerore,  quo  de  malis  nostria 
nfficitur.  Quem  sensnm  sana  fide&  omniao 
respuit.  Neque  vero  siuit  Pater  Filium 
suuui  jam  iii  gloriaui  aasumptum  amipUus 
humiliari  quoquo  modo  noslKi  causa. 

Sed  interpellat  pro  nobis  Christus,  quo^ 
iiiodo  poat  veteres  uiterpreies  et  Gregorj 
lib.  22.  moraL  e.  13.  docte  et  breviter  id 
explicat  Thomas  Lu  commentario ,  quate* 
nns  humaiiitatein ,  pro  nubis  assumptam, 
et  m jsteria ,  in  ea  oelebrata ,  conspectui 
pateriio  repraesentat,  utique  cum  deside- 
rio  nostrae  sahitis.  Neqne  enim  negandum 
esl,  quod  ob  inridiam  intercessionis  saue- 
torum  negant  haeretici  quidam  nostrae 
aetatis,  Cfaristum  in  coelo  vere  M  proprie 
Patremsuiira  pro  nobis  oraro.  Nam  dicla 
repraesentaAlo ,'  cum  salutis  nostrae  desi- 
derio  oonjnncta,  non  oonsistit  absque  okb 
tione  saltem  interi(»re.    QuamqHSm  iiet 
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retat,  quin  et  voce  exprimat  illud  deBide- 
rinm  ,  sed  verbis  convenientissimis.  Tan- 
tom  hnmilitas  illa  snpplicandi,  Christo  jam 
glorificato  indigna,  ab  ejns  oratione  re* 
moyenda  est,  nti  remoyent  Gregorins  Na* 
sianz.  orat.  4.  de  TheoL»  et  Rnpertus  lib. 
9.  de  diyinis  officiis  cap.  3.  Vemm  hac 
de  re  amplins  aliqnid  dictnri  sumns ,  ubi 
peryentum  erit  ad  locum  similem  Heb.  7. 

35.  Quis  ergo  no8  separabit  a  e/iart-» 
iate  Christi?  Ergo  non  habetur  in  Grae- 
co ,  S^rriaco ,  Ambrosiano  textu ,  ut  nec 
apud  Augustinum ;  nec  quidem  in  omni- 
bus  exemplaribus  Latinis.  ChrisU,  Graece 
Dei.  Sicque  legeruut  Origenes,  Theophj- 
lactus  et  OecumeniuB,  tametsi  Ghrjsosto* 
mum  constat  legisse  Christi,  Nam  studio- 
se  id  observat,  Apostolum  dixisse  Christi, 
non  Dei,  Tertullian.  quoque  Christi  le- 
git  in  Scorpiaco  cap.  13.  Sic  et  caeteri 
Latini,  facitqne  pro  ea  lectione,  quod 
proxime  praecessit:  Christus  Jesus,  qui 
mortuus  est  etc.  Sensus :  cum  Christns 
haec  omnia  feeerit  et  faciat  pro  nobiSy 
quis  jam  nos  separare  et  abstrahere  po- 
terit  ab  ejus  dilectioue,  sive  qua  nos  eum 
diligimus ,  siye  qua  nos  ipse  dili^t ,  qui 
tot  et  tanta  pro  nobis  fecit  ? 

Quod  si  cum  Graecis  legamus  a  cha" 
ritate  Dei,  sensus  erit:  Cum  tanta  sit 
Dei  caritas  erga  nos,  ut  haec  omnia  fece- 
rit ,  ac  Filium  sunm  pro  nobis  facere  yo- 
luerit,  quis  ab  ea  caritate  nos  separare 
poterit,  boe  est,  efficere,  ut  Deus  nos,  qno- 
rum  gratia  tam  multa  fecit,  amare  desinat? 
Uic  sensus,  quo  intelligitur  caritas  seu 
Dei ,  seu  Christi ,  erga  nos ,  a  Cajetano, 
Toleto ,  aliisque  doctis  interpretibus  tra- 
ditur,  estque  yalde  probabilis.  Expendit 
enim  Paulus  magnitudinem  diyini  erga 
no8  amoris  ex  beneficiis  nobis  impensis, 
quo  probet ,  quod  instituerat ,  nihil  obsi- 
stere  posse,  quo  minns  certissime  peryen- 
turi  simus  ad  salutem ;  sicut  et  paulo  pnst, 
ubi  ait :  propter  eum ,  qui  dilexit  nos. 

Alter  yero  sensns ,  quo  inteUigitur  ca- 
ritas  nostra  erga  Deum,  eget  supplemento 
hujusmodi:  Quis  nos  separabit  finaliter  a 
caritate  Dei?  Nam  ad  tempus  saepe  con- 
tfaigit,  electos  excidereearitate,  qua  Deum 


diligunt  Adde,  quod  minus  commodtia 
sermo  est,  qno  separari  qnia  dicitar  s  ea* 
ritate  siye  amore,  quo  ^ium  diligit;  quum 
potins  dicendus  esaet  Ulum ,  aliqoando  a 
se  dilectum ,  a  suo  amore  aeparare  ae  re- 
moyere.  Deniqne  nec  omnes  electi  dili- 
gunt  Deum;  multi  enim  nondum  sunt; 
multi  adhuc  mali  snnt ;  omnes  tamen  dili- 
guntur  a  Deo.  Loquitnr  autem  Apostolns, 
ut  ex  praecedenti  sententia  liquet,  in  per- 
sona  electomm,  non  autem  solomm  ant 
omnium  justorum,  ut  nec  omniom  fideUnm. 

Ilnde  ex  hoc  loco  minime  conseqnens 
est  (quod  sectarii  yolunt),  nnumqnemqne 
fidelium  certum  ac  securum  esse  de  tna 
in  bono  perseyerantia.  Porro  anb  maaen- 
Kno  quis  etiam  neutrum,  qnid,  id  eit, 
quae  res  intelUgi  debet.  Nam  remm  eit 
enumeratio  sequens,  tametai  res  illae  ejns- 
modi  sunt,  quae  ab  hominibns  inferantnr. 

TribtUatio?  an  angusHa?  an  fcmus? 
an  nuditas?  an  periculum?  an  pene* 
cutio?  an  gladius?  In  Graeco  et  Sjriaeo 
persecutio  ponitur  tertio  loco,  qnae  in 
Latinis  sexto,  non  omnibns  tamen.  Con- 
yeniunt  enim  cnm  Graecis  commentatar 
Ambros.,  Lombardus,  Aquinas  et  Ltranni, 
imo  et  Cjrprianus  Ub.  3.  teatimon.  cap. 
18.  et  alibi.  Apnd  Primasium  qnaito  loeo 
coUocatnr  persecutio.  Apud  Carthuaianum 
quinto.  TertuUian.  eam  omnino  {nraeter- 
mittit.  Trib%datio  siye  afflictio  potiaaimnm 
inteUigitnr  in  corpore  et  rebns  extemit, 
angustia  in  animo,  yel  certe  in  rebns  dn- 
bns  et  perplexis,  nbi  consiHum  fanma- 
num  deficit  Caetera  clara  snnt 

36.  Sicut  scriptum  est  Snpple:  elee- 
tos  pati  et  passuros  esse.  Locna  eat  in 
Psal.  43.  Qui  quidem  Psalmns  yel  a  Da- 
yide ,  yel ,  quod  ex  toto  ejna  argnmento 
mag^s  apparet,  tempore  disperaionia  po* 
puli  Judaici  ad  deos  falsos  non  decUnan- 
tis,  a  quopiam  yiro  Dei  conacrtptna»  et  piia 
Dei  cultoribus  ad  precandum  et  canendnm 
traditns,  sensu  tamen  altiore  prophetiens 
est ,  et  ad  persecutionem  eccleaiae  primi- 
tiyae  referendus. 

Quia  propter  ie  mortiftetunur  toin 
die.  Vox  electomm  ad  Denm.  ^iita  ad 
sensum  redundat    Propter  tt,   Graeee 
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fvttt  9o3,  eama  im.  Sdnias:  Propter 
eonfeMiofiem  tni  nominift,  et  qiiia  tni  8U- 
met  enltores,  assidae  tradimar  in  mortem, 
^ootidimnis  objieimur  periculis. 

AeMUnuMii  9um%u  $icut  oves  occuwhU. 
Graece  ofaifiicy  mcictaHonii ,  quod  et 
Habrmica  tox  in  Psalmo  posita  significat, 
at  Sjrriaca  hoe  loco.  Senaus:  Beputati 
nmna  et  tractamur  ab  infidelibus  et  per- 
«eeotoribaanostris  haud  secus,  atque  oves 
mactationi  destinatae.  Ita  pro  libito  et 
sbaqiiA  oommiseratione  nos  ad  mortem  et 
n^plicta  trahunt  Haec,  ut  dixi,  mazime 
eoB^timt  in  fideles  primitivae  Ecclesiae. 

37.  Sed  in  hii  omnibu$  8uperamu$. 
Giaeoe  uicspvtxcufiev ,  $upervincimu8 , 
quomodo  legunt  Tertullian.  in  Scorpiaco ; 
C7pria&.  lib.  3.  testim.  et  epist.  26.  Idem 
Aag.  lib  23.  de  civit.  Dei  cap.  23.,  et  de 
doeL  Chr.  lib.  4.  c  20.  et  alibi.  Nam  et 
Qraoei  conunentatores  annotant  ea  yoce 
plaa  aliqaid,  quam  simpiicem  yictoriam, 
■gnificarL  Est  autem  singidare  genns  yic* 
tetiae,  eleetia  propriom ,  non  reaistendo, 
•ed  patiendo  et  moriendo  yincere  perse- 
eatorem,  idque  Christi  Salyatoris  exem- 
plo.  Poteat  etiam  eo  yerbo  significata  in* 
laUigi  yietoriae  facilitas,  quasi  dieeret: 
Adeo  aihil  istorum,  quae  dieta  sunt,  a  car 
litate  Chriati  nos  separat,  ut  e  oontrario 
iia  omnibus  longe  ac  facile  superiores  si- 
vna,  qnia  niairam,  qui  in  nobis  pngnat, 
knge  fbrtisaimua  est;  de  quo  sequitor: 

Prapter  eum^  ^t  dUexit  no^»  Graeoe : 
ink  xou  &Yenci)oavTec  V^C^  per  eum, 
fid  diUwit  no$.  Qaomodo  legit  Augusti- 
au  U>eia  ja^  citatis,  et  Prosper  lib.  2.  de 
yaeat.  gentiam  eap^  15.  Quod  et  Syras 
ialerinrBa  Hebraiamo  expressit :  per  ma*- 
^JUM,  qtH  dilexit  n09.  At  yero  com- 
itator  Ambroaii  legit  et  exponit,  pro" 
pter  €mm,  id  e^  pro  ejus  amore.  TertuU. 
et  Gji^ian.  pro  eo ,  quod  idem  est.  Sed 
et  Mliqai  interpretes  Latini,  propter  ium, 
legant:  At  yere  expositionem  dupUcant: 
piopter  amorem  ejus,  et  propter  auxilium, 
qood  peaterins  magis  genuinum  est;  ut 
eenaoa  aitti  Ezcenentem' et  facilem  illam 
Tieteriam  lidipiscimur,  non  nostra  yirtute, 
aad  per  aaziliom,  aiye  Dei ,  aiye  Chxiati, 

ailL  Itlfl  eran.  TtB.  L 


qui  nos  dilexit.  Nam  in  duobus  exempla- 
ribus  Oraecis ,  a  IL  Stephano  annotatis, 
additum  erat:  XpiOTOU^  GhristL 

38.  Certue  $um  enim.  Certus  mm, 
Oraece  iciicetofiai^  id  est,  persuasum  ha^ 
beo,  sicuti  reddit  TertulL  Gaeterum  com- 
mentator  Ambr.  et  Hieron.  in  epist.  ad 
Algas.  quaest.  9.  legunt :  confido.  Verum 
sciendum  est,  Paulum  hoc  yerbo  uti  in 
suis  epistolis  ad  significaudam  fixam  et 
certam  animi  persuasionem  de  re  quapiam; 
certam  dico ,  siye  morali  duntaxat  certi- 
tudine,  cui  falsum  subesse  contingat,  siye 
ea  certitudine ,  quae  fallere  nequeat ;  ut 
proinde  non  male  noster  interpres  eam  . 
yocem  passim  exponat :  certu$  $umy  licet 
aliquando  yertat:  confido. 

Prioris  modi  certitudo  significatur  istis 
locis:  Philip.  1.:  Confiden$  hoc  ipsuni, 
quia,  qui  coepitf  et  caetera,  2  Timoth.  1.: 
Certu$  $um^  quod  et  in  te,  yidelicet  fides 
habitet  non  ficta.  Hebr.  6. :  Confidimu$ 
de  voln$  meliora,  et  vidniora  ealuti.  Et 
eap.  13. :  Confidimu$y  quia  bonam  eonr 
$cientiam  habemu$.  Neque  enim  de  his 
Apostolus  habebat  certitudinem  infallibi* 
lem.  Denique  hujus  epistolae  cap.  15.: 
Certu$  8um  de  vobi$,  quia  pleni  e$ti$  dir 
lectione. 

Posterioris  modi  certitudo  significata 
est  2  Tim.  1.  in  illis  yerbis :  Certu$  $um, 
qttia  potene  eit^  depoeitum  meum  $erva* 
re  in  Ulum  diem.  Hoc  enim  fide  tenebat 
Et  in  hac  epistola  cap.  14.:  Sdo  dt  con^ 
fido,  quia  nihil  commune  per  ipsum. 
Nam  et  hoQ  fidei  oertitudine  tenebat ,  ut 
ibi  yidebitur.  Sic  et  Lucas  accepisse  yider 
tur  Eyangelii  sui  cap.  20. ,  ubi  nos  legi- 
mus:  Certi  $uni  -enim,  Joannem  Pro-^ 
phetam  e$8e.  Id  enim  plebs  Jadaeorum 
certissime  persuasum  habebat.  Nec  mi- 
rum,  quando  etiam  acti  vum  yerbum  nti^, 
iucuieoy  sic  usurpatur  a  Paulo,  ut  certam 
et  indubitatam  exigat  fidem  ab  iis,  qnibus 
se  suadere  dicit,  ut  GaL  1.:  Modo  enim 
hmninibue  8uadeo,  an  Deo?  Et  Act  26., 
ubidicenti  Agrippae  regi :  In  modico  $u€t* 
de8  me  Chri$tianum  fieri,  respondetc 
Opto  apud  Deum^  et  in  modicQ  et  in 
ma^no.  Quin.  et  aliis  yedbisv  •qnae  yel 
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opinionem  yel  existimationem  qnftlem- 
comque  Oraecis  significant,  eajasmodi 
8unt  doxelv  et  Xo-jfiCeodat^  Pauhis  utitnr 
etiam  in  rebus  oertissime  cognitis ,  ut  1 
Cor.  4.  et  7. :  Puto,  quod  Deus  nos  Apo^ 
8tolo8  novissimos  ostendii,  etc.  PutOj 
quod  et  ego  spiritum  Dei  habeam.  Item 
Philip.  3. :  Ego  me  non  arhitror  compre' 
hendisse.  £t  hujus  Epistolae  cap.  3.: 
Arbitramur,  yiuiUficari  hominem  per 
fidem  $ine  operibus  legis.  Et  hoc  capite : 
ExistimOf  quod  non  tunt  condignae  pae^ 
sioneSj  etc 

Porro  de  certitudine  prioris  modi  locum 
huno  accepLsse  yidentur  Graeci  tractato- 
res,  dum  eum  de  vehemente  fiducia  inter- 
pretantur.  Atqui  S.  Aug^stinus  certitudi- 
nem  posterioris  modi  intellexit  in  ezposi- 
tione  propositionis  58.  Verba  ejus  snnt: 
Quod  autem  ait:  Certus  sum  enim,  et 
non  dixit:  opinor  y  plena  fide  tenuit, 
quod  nee  mors  uUa,  nec  vitae  tempora" 
lis  promissa ,  nec  caetera  subsequentia 
possunt  credentem  a  caritate  Dei  detor^ 
quere.  Quae  fere  est  et  aliorum  Latino- 
rum  ezpositio. 

Neque  tamen  propterea  quidquam  facit 
haec  Pauli  sententia  pro  fide  speciali  hae- 
reticorum.  Nam,  ut  planissime  liquet  ez 
Buperioribus,  loquitur  ille  in  persona,  non 
aingulomm  fidelium ,  sed  electoruni  in  ge- 
nere,-  nempe  de  quibus  dixerat :  Quis  aC' 
eusabit  adverstu  electos  Dei?  Verumta^ 
men  unusquisquo  fidelis  electorum  nume- 
ro  sese  adjungere  potest  ac  debet,  ezem- 
plo  Pauli;  idque  tanto  majori  fiducia, 
qnanto  plura  ac  majora  percipit  in  se 
signa  electionis.  Igitur  yerus  sensus  est: 
Certus  sum,  id  est ,  oerta  fide  persuasum 
mihi  habeo.  Et  ut  HieronTmus  ezpressit 
in  commentario  Oalat.  1.:  Beio,  quia  ner- 
que  mors,  etc. 

Quia  neque  mors,  neque  vita.  Hoe 
Graeei  interpretes  ad  aetemam  mortem 
et  yitam  referunt :  Etiamsi,  inquit  Chry- 
sottomos ,  aetemam  mortem  minaretur 
fms,  aut  vitam  infiniiam  promitterei, 
tttti  Christo  separarer,  non  acquiesce^ 
tfitmn  Qnod  intelligendam  est  xax'  &d6- 
ymoflfj  tom  qoia  ytta  aetema  non  est  sine 


ChristOi  tum  qoia  nvlhis  <el6etonuii  adfer- 
sMriuf  aut  aetemaan  yitam  ^romtttere,  aut 
aeteraam  mortem  eomihinari  potest  effio»* 
citer ,  etiamsi  yitam  aetemam  intelligat 
sine  Christo.* 

Verum  Apostohifl  non .  loqtiitar  de  le 
impossibili,  sed  de  tentAtioftibus,  qoae  so« 
lent  electis  obyenire.  Quare  reetias  alii 
mortem  et  yitam  temporalem  inteUigunty 
hoc  sensu :  Neque  mors  a  perseeatore  in- 
tentata,  neque  yita  promissa. 

Neque  angeli,  neque  prindpeitus,  im- 
que  virtiUes.  Quidam  codices  pro  yirto- 
tibus  potestates  legunt,  ez  aiia  nirairaai 
translatione  Oraeci  vocabuli  duvafASic^ 
quemadmodum  et  apud  Aogostinum  legi* 
tur  lib.  de  Patientia  cap.  18.  Quamquam 
rectius  se  habet  virtutes.  Nam  qoas  in 
angelis  potestates  Theologi  yoeant,  Oxae* 
cis  i^ouaiai  dicuntur,  ut  Ephes.  1.  Qaod 
autem  iu  nonnullis  utmmqae  legiiury  ne* 
que  potestates,  neque  virtitteB,  acribis 
imputandum,  qoi,  quae  in  diyersis  oodiei'' 
bus  singula  legeraat,  coi\janzerant  Bao 
parte  spiritus  adversarii ,  id  eat,  dA^mO" 
nes  significantur,  qaibus  omne  studiara  est, 
Christi  fideles  abstrahere  a  sahite» 

Tametsi  quidam  ad  bono»  etiam  aoge- 
los  extendunt  per  hypotheaim ,  si  yeUettt 
abstrahere,  qaomodo  Oal.  l.diflitanalbe* 
ma  angelo  de  co^,  si  quid  annantiet 
praeter  id ,  quod  ipse  Pamini  eyangeHnr 
yerat.  Veram  teotationes  impossibika  ab 
hoc  loco  jam  ante  eiolusiraos. 

Porro  sub  hiB  iribos  Ai^geknnim  ordini- 
bus  caeteros  onmee  (sam  ex  aaa&m  or- 
diuibus  aliquos  cecidtBS8y  Th^ologonsi 
sententia  perquam  probabilis  evt^  i^vd 
magistram  in  2.  sent.  dist  6.)  oompreiiear 
sos  intellige,  quasi  diceret  ApostofaiSf  aolr 
lam  prorsofl  daemonom  yim  et  poteiitiaa 
electis  praeyalere  posae.  Qa<miodo  aoteia 
inter  se  differant  angeli,  prinoip«(M^  et 
yirtutes,  petendum  ez  iis,  qoae  Ai^pfctia» 
tur  eodera  secnndo  lib.  sent.  dist  9. 

Neque  instanHa,  neque  fuUsra^  Im^ 
stantia,  id  est,  praesi^ntia ,  qaomodo  yer- 
tit  interpres  1  Corint  5.  Steqae  legit  Ao- 
gust  h>eo  prios  eitat  Intelligit  aotem  tiai 
bona»  qoibus  alKci  aolent  hoaiiieai  qaani 
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kla,  qnibiis  torreri.  Praeteritonun  non 
enunit,  quod  illa  non  impellant  animum, 
d  qaatenus  adhuc  similia  vel  sperantor, 
)I  thnentnr. 

Ntque  fortUudo.  Haec  pars  nec  in 
raeco  est»  nec  in  Syriaco,  nec  apud  com' 
eotatorem  Ambr.  Sed  nec  faabet  boc 
■nbmm,  eni  respondeat,  uti  caetera  fere 
gii8  aententiae.  Quare  verisimile  est, 
Ijecticiom  esse,  yidelicet  ez  eo,  quod  dic- 
m  est :  neque  virtuteSy  quod  in  quibus- 
im  oodieibus  legitor,  et  olim  legebatur 
Dgolariter:  neqite  virtus,  iu  aliis:  neque 
^rtUudo.  Quorum  illud  est  apud  Augu- 
in.  loco  memorato,  ac  praeterea  lib.  de 
orib.  eccles.  cap.  11. ,  lib.  4.  de  doct. 
bfist.  cap.  20.,  et  in  expos.  propos.,  quam 
me  tractamns.  Istud  apud  Hieron.  quaest. 
.  ad  Alg.y  et  in  com.  6aL  1.  Nostri  ta- 
en  interpretantur  fortitudinem  principum 
ijns  saeculi.  De  tota  bac  varietate  lec- 
nuB  consule  notatxones  Francisci  Lucae. 

S9.  Neque  cdtitudo^  Mque  profun^ 
Mm.  Profundum,  Padog,  id  est,  profbn- 
itas.  Quidam  exponunt:  Nibil  sublime, 
eqne  abjectum,  in  boc  saeculo.  Sic  enim 
lecumenius :  Neque  admodum  glorioBa, 
eque  vcdde  humUia^  Alii  sic:  Nibil  eo^ 
im,  quae  in  coelo  sunt  sursum,  autin 
tam  deorsum.  Tfaeodoretns  ad  ea,  quae 
itui  snnt  saeculi,  refert  utrumque,-pro- 
mdum  intelligens  gefaennam,  altitudinem 
ignum.  Sed  jam  diximus,  Apostolum  ea 
cnninanre ,  qmbus  solent  electi  in  hacf  vita' 
nCari,  «t  a  Ofaristo  separentur.  Magis 
lacet  expositio  sancti  Tbomae:  STeque 
Ititndo ,  ex  qua  quis  minaretur  praecipi- 
om,  aicnt  {actum  est  Cbristo,  Luc.  4.; 


neqne  profundum,  }n  quo  aliquis  minare- 
tur  demersionem.  Tale  profundum  alibi 
legimus,  ut  Psal.  68.:  Infixua  sum  in 
limo  profundi,  et  non  est  Substantia,  et 
2  Cor.  11.:  Nocte  et  die  in  profundo 
maris  fui.  Addit  tamen  Aquinas  etiam 
alias  expositiones. 

Neque  creatura  alia,  Graece :  Nec  ulla 
creatura  alia,  Universali  clausula,  quid- 
quid  aliud  dici  posset,  includit. 

Poterit  fios  separare  a  caritate  Dei, 
Caritatem  Dei  intellige ,  vel  eam,  qua  nos 
Deum  diligimus,  et  tunc  supplendum  erit, 
fbmliter,  aut  quid  sUnile;  vel  potius  eam, 
qua  nos  Deus  diligit,  idque  co  sensu, 
quem  superius  dedimus,  exponentes  illud : 
Quis  ergo  nos  separabit  a  caritate  Chri" 
8ti?  Significatur  enim  vis  caritatis  illius, 
qua  Deus  electos  suos  complectitur,  ad 
praestaudum  efficaciter  ea ,  quae  vult  eiB 
donare,  et  ad  rmovenda  contraria. 

.  Summa  igitur  est,  tam  potentem  et  effi- 
cacem,  tamque  certam  et  immutabilem 
esse  Dei  dilectionem,  qua  nos  ad  salutem 
vtdt  proVeliere ,  ut  nuUa  prorsus  creatura 
Klos  itb  ea  divellere  possit  faeiendo,  ut 
ille  nos  det inat  amare ,  aut  certe  ot  illius 
amor  suo  frustretar  effectu ,  id  est,  nosjbra 
salute.  Hinc  exsurgit  certissimum  dogma, 
nepiinem  electomm  posse  perire. 

Quae  est  in  Christo  Jesu  Domino  no^ 
str'o'.  Id  est,  per  J^sum  Christum  tanquam 
mediatorem  et  propitiatorem  nostrum,  qui 
nobii  illam  Dei  caritatiBm  merito  suae 
paisisioius  et  mortisconciliavit,  eademque 
morte  nos  redemjt.  Qua  ratione  Dominus 
noster  vocatur. 


GAPUT    HONDE 

Teritatem  dlco  in  Christo,  non  mentior,  testimonlum  mifai  perfai- 
«nte  conscientia  mea  in  Spiritt  sancto ,  3.  quoniam  tristitia  mlhi  magna 
st,  et  continuus  dolor  cordi  meo.  3.  Optabam  enim  ego  ipse,  anathema 

a  Christo  ^)  pro  fratribus  meis,  qui  sunt  coguati  mei  secundum  car- 
4.  qui  aunt  Israelitae  ^) ,    quorum  adoptio  est  iiliorum  ^)  et  gloria, 
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et  testamentum  ^)  et  legislatio  ^) ,  et  obsequium  et  promissa');  5.  quoni 
patred^),  et  ex  quibus  est  Christus  secundum  camem^),  qui  est  sup 
pmnia  Deus^  benedictus  in  saecula.  Amen.  6.  Non  autem  quod  exc 
derit  Yerbum  Dei.  Non  enim  omnes,  qui  ex  Israel  sunt,  ii  sunt  Israi 
iitae^),  7.  neque,  qui  semeh  sunt  Abrahae,  omnes  filii^);  sed  in  Isa^ 
vocabitur  tibi  semen^,  8.  id  est,  non  qui  filii  carnis,  bi  filii  Dei,  s( 
qui  filii  sunt  promissionis,  aestimantur  in  semine.  9.  Promissionis  eni 
verbum  hoc  est:  Secundum  hoc  tempus  veniam;  et  erit  Sarae  filius^^ 
10.  Non  solum  autem  illa;  sed  et  Rebecca  ex  uno  concubitu  haben 
Isaac  patris  nostri.  11.  Cum  enim  nondum  nati  fuissent,  aut  aliqu 
boni  egissent,  aut  mali,  (ut  secundum  electionem  propositum  Dei  mt 
neret),  12.  non  ex  operibus,  sed  ex  vocante  dictum  est  ei^*):  13.  Qu 
major  serviet  minori,  sicut  scriptum  est^^):  Jacob  dilexi,  Esau  aute 
odio  habui.  14.  Quid  ergo  dicemus?  numquid  iniquitas  apud  Deuna 
Absit.  15.  Mosi  enim  dicit^^):  Miserebor,  cujus  misereor,  et  misericoi 
diam  praestabo,  ci^jus  miserebor.  16.  Igitur  non  volentis,  nequ«  currei 
tis,  sed  miserentis  est  Dei.  17.  Dicit  enim  Scriptura  Pharaoni**):  Qu 
in  hoc  ipsum  excitavi  te,  ut  ostendam  in  te  virtutem  meam,  et  ut  ai 
nuntietur  nomen  meum  in  universa  terra.  18.  Ergo,  cujus  vult,  mb( 
retur,  et  quem  vult,  indurat.  19.  Dicis  itaque  mihi:  Quid  adhuc  qw 
ritur?  voluntati  enim  ejus  quis  resistit?  -20.  0  homo,  tu  quis  e6,  q 
respondeas  Deo?  numquid  dicit  figmentum  ei,  qul  se  finxit:  Quid  n 
fecisti  sic^^)?  21.  An  non  habet  potestatem  figulus  luti,  exeademmaa 
facere  aliud  quidem  vas  in  honorem ,  aliud  vero  in  contumeliam  ^] 
22.  Quod  si  Deus^  volens  ostendere  iram,  et  notam  facere  potentia 
suam,  sustinuit  in  multa  patientia  vasa  irae,  apta  in  interitum^^,  2i 
ut  ostenderet  divitias  gloriae  suae  in  vasa  misericordiae ,  quae  praepa 
ravit  in  gloriam.  24.  Quos  et  vocavit  nos  non  solum  ex  Judaeis,  8< 
etiam  ex  gentibus^^),  25.  sicut  in  Osee  dicit^^):  Yocabo  Non-plebe 
meam  plebem  meam:  et  Non-dilectam  dilectam,  et  Non-misericordia 
consecutam  misericordiam  consecutam.  26.  Et  erit,  in  loco,  ubi  dictu 
est  eis:  Non-plebs  mea  vos;  ibi  vocabuntur  filii  Dei^^.  27.  Jesai; 
autem  clamat  pro  Israel^^^:  Si  fuerit  numerus  filiorum  Israel  tanqua 
arena  maris,  reliquiae  salvae  fient.  28.yerbum  enim  consummans,  • 
abbrevians  in  aequitate,  quia  vefl)um  breviatum  faciet  Dominus  sup< 
terram,  29.  et  sicut  praedixit  Jesaias^^):  Nisi  Dominus  Sabaoth  re^iquii 
set  nobifi  semen,  sicut  Sodoma  facti  essemus,  et  sicut  Gomorrha  simil^ 


0  1  M08.  17,  7.  2  Mos.  19,  5.  5  Mos.  29,  1.  >)  P8a].47,  8.  >)  C«p.  8,!?.  «)  2Mc 
3,  15.  »)  Cap.  1,3.  «)  Joan.  1,1.  0  Cap.  2,  28.  seq.  8)  Loc.  8,  7.  Jonn.  8.  89. .»)  1  Mc 
21,  12.  ^  1  Mos.  18,  10.  ^O  1  Mos.  25.  28.  «)  Mai.  1,  2.  seq.  *3)  2  Mos.  38,  19.  «) 
Mos.  9,  16.  «)  Jes,  45,  9.  <«)  Jer.  18,  6.  i')  Yers.  17.  Cap.  2,  4.  «)  joan.  10,  Id.  « 
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fdiflsemas.  30.  Quid  ergo  dicemus?  Quod  gentes,  quae  non  secUban- 
tor  justitiam  ^ ,  apprehendenmt  Justitiam ;  justitiam  autem ,  quae  ex  flde 
est^.  31.  Israel  vero  sectando  legem  justitiae,  in  legem  justitiae  non 
pervenit^.  32.  Quare?  Quia  non  ex  fide,  sed  quasi  ex  operibus^); 
offendenmt  enim  in  lapidem  offensionis  ^) ,  33.  sicut  scriptum  est^); 
Eece  pono  in  Sion  lapidem  offensionis,  et  petram  scandali;  et  omnis, 
qoi  credit  in  eum,  non  confundetur '''). 


SDIMARIDN  GAPmS  NONI. 

D«cet  prooUiskMies,  Judaeorum  patribus  factas,  ob  illorum  ruinam  non  fk^ustrari;  sed  impleri 
in  spiritoali  Israele.  Deam  pro  sua  voluntate,  et  non  ex  operibus,  alios  eligere  ad 
osiensionem  suae  bonitatis,  alios  reprobare  ad  manifestationem  Justitiae.  Quo  proinde 
referendum,  quod  gentes  eleetae  sint  ad  fldem,  Judaeis  reprobatis. 


1.  VerUdtem  dico  in  Christo,  non 
tnenHor.  Hactenus  de  electis,  eoramqne 
dignitate,  qnam  apnd  Denm  habent,  dis- 
fenut  Apostolns;  nullo  adhuc  indicato 
diserimine  gentiQm  et  Jadaeoram.  Nunc 
Tero  propius  ad  detegendum  profandum 
Dei  confdlinm  accedens,  de  rejeotione  Ju- 
daeorwn  et  yoeatione  gentium  agere  inci- 
pit,  eaque  occasione  mox  altissimam  in- 
greditor  dispntationem  de  caosis  electio- 
nis  ac  reprobationis  dirinae.  Qnare  non 
meommode  novi,  i.  e.,  qnarti  tomi  hajns 
epiitolae  initiom  hic  facit  Theodoretas. 
Porro  9  ne  qaidqoam  Apostolas  odio  saae 
gen^,  quam  infensam  habebat,  dicere 
Tideatiir,  ideoqae  doctrina ,  qoam  tradere 
mstitiiit,  snspecta  caipiam  habeatar,  prae- 
btione  Jndaeoram  animos  praemollit, 
vtens  Terbis  ad  testificandam  sui  erga 
iDoe  amoris  magnitadinem  vehementer  ac- 
eoinmodatia ,  idqne  non  sine  joramento ; 
Box  et  ea  ordine  commemorataras,  qaae 
ad  illias  gentis  praerogativam  spectarent. 
VerUatem,  inqoit,  dico  in  Chrisio,  non 
menaor,  id  est:  Ne  quis  mentiri  me  sas- 
pieetnr,  fem  reram  sincere  et  ex  animo 
loqnory  idqne  per  Christum,  sea  Christo 
(este.  Jaramentom  enim  hic  agnoseont  in- 
topretes,  nt  et  in  seqaentibas : 

TetHmonium  mihi  perhibente  eoM' 
denUa  mea.  Ghraece:  oufifioepTupouotjc  (iot^ 


etc.,  id  est,  contesHflcanie ,  simul  attes* 
tante  mihi  conscientia  mea.  Idem  com* 
positum  verbum  supra  cap.  2.  et  8.  Sen- 
sus :  Ad  id,  quod  dico,  testem  mihi  adduco 
et  allego  consciontiam  meam. 

In  Spiritu  sancto ;  id  est,  per  Spiri- 
tum  sanctum,  ut  ejusdem  conscientiae 
meae  testem ;  quoinodo  hoc  intellezit  Hie^ 
ron.  in  epist.  ad  Algas.  quaest.  9. ,  et  ad 
Hedibiam,  quaest.  10.  Porro  Qraeci  Theo- 
phylactus  et  Oecumenius  observant  Apo* 
stolum  tres  adducere  testes  eorum,  quaO' 
dicturus  est:  Christutn,  suam  ipsius  con* 
scientiam,  et  Spiritum  sanctum,  ut  triplioi 
testimonio,  ao  duplici  juramento  verba  sua 
confirmet;  tametsi  potest  hoc,  in  Spiritw 
stmctOy  sic  accipi ,  ut  ea  pai*te  significet 
Apostolus,  conseientiam  suam,  quam  tes- 
tem  adhibet,  non  errare,  yidelicet  infbr« 
matam  et  certificatam  a  Spiritu  sanoto; 
quemadmodum  id  S.  Thomas  interpreta- 
tur.  Hic  locus ,  ut  alii  similes ,  ostendnnt 
ob  justam  necessitatem  lieite  et  sancte 
Christianum  hominem  jurare  posse. 

2.  Quonicnnr  irisHHa  mihi  magna  est, 
et  eonHnuus  dclor  cordi  meo.  Quoniam 
pro  quod.  Ezponit  enim  eam  rem ,  super 
qtia  juramentum  praemisit ,  id  est,  tristi- 
tiam  ae  dolorem  suum  de  fratribus,  nt 
oonsequenter  intelligas  amorem  erga  eos. 
Continuus,  Graece  inoessa^UiSy  et  &duvif] 
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non  vQlgErem  BignifioaA  dolorem,  sed  qaa- 
lis  est  partQrientittm.  Erasmas  crueici%nn 
vertit.  Causam  doloris  hic  non  addit.  Hu- 
go  pntat  eam  esse,  quod  prius  ctnn  er^ 
rantibiM  errans  persequebatur  ecelesiam. 
Qaidam  alins  caasam  ponit  in  eo ,  qaod 
seqaitar :  Optabam  enim ,  etc ,  qaasi  di* 
ceret  Apostolas :  Tanti  doloris  et  tristitiae 
meae  causa  est,  qnod  aliqaando  tam  gra 
viter  in  Christam  peccaverim ,  optans  ab 
eo  anathema  esse  pro  fratribas  meis  Ja- 
daeis.  Sed  haec  nihil  ad  conteztam ;  pos- 
terias  et  ineptnm  est.  Vera  doloris  caasa 
licet  hic  non  exprimatnr ,  satis  tamen  in- 
telligitar  ez  seqaentibns ,  scilicet  rejectio 
et  coecitas  popali  Jadaici.  Igitar  hic  do- 
lor  ex  ingenti  amore  fratrum,  id  est,  Ja- 
daeonun ,  nascebatar.  Qaod  declarantver- 
ba  seqaeatia. 

3.  Optabam  enim  ego  ipse,  anathema 
esse  a  Christo  pro  fratribus  meis.  No- 
tandom  in  Graeco  legi  ivaftefiia,  non 
avd^&i}|Aa.  Qaamvis  enim  haec  duo  deri- 
ventar  ab  eodem  verbo  Graeoo  &vatelva^ 
significatione  tamen  diversa  snnt ,  pro  va- 
ria  significatione  verbi.  Interdum  enim 
significat  reponere ,  sive  separare ;  onde 
dicitar  ivaOefjia^  separatio,  etid,  quod 
separatar.  Interdam  attollere,.saspendere. 
Hinc  iva^Yjfia^  saspensio,  et  id,  qupd 
saspensum  est.  Qaa  rati,one  donaria,  qoae 
templis  consecrabantur,  avafti^fiaxa  Grae- 
cis  dicta  sant ,  atpote.  saspensa  iu  alto  ,eK 
parietibas  et  colamnis:  templonim*  Quain.^ 
qoam  et  ad  alias  res  Peo  cgnsecratas,  vel 
asui  ministrorom  ejus.tdeputatas ,  h^-  VjOr 
cabulum  eztenditiii^  nou  solum  apud  pro- 
fanos  autores,  vemm  etiant.apad  Inter- 
pretes  LXX.,  u;t  videre  estLevit  ult,  ubi 
in  hac  significatione  tertio  rQpetitur. 

Haec  admQnenda  doxi,  propter  non- 
nullos  etsi  magnoa  autoreff»  qui  anatbema 
hoc  loco  ao(^ipiunt  in  posterioii  significa- 
tione,  dicuntqueiPaxUum  hievoptare,  ^t, 
sicut  anathemata  templis  dicata  amplius 
in  usus  hominum  non  veniunt,  ita  ipse  a 
consortio  Christi  et  ecclesiae  fiat  alienos. 
Sed  hoc  est  voces  et  eorum  significata 
confdndere.  Nam  ava^sfjia ,  quod  hic  le- 
gitur,  separationem,  ut  dizi  proprie  signi- 


ficst  UBurpatnr  aut^  >hi  saoris-literia 
prd  re  aeparanda  ab  usu  hpniliium ,  non 
tanquam  sacra ,  sed  tanquam  exsecTabili, 
quae  prorsus  ezterminanda  sit  Sed  de 
hoc  paulo  post  plenius. 

Nunc  iUud  quaerendom,  quo  pacto 
sanctus  Apostolus  dioat,  optasse^se,  nt 
esset  anatheil^a  a  Christo  pre  .fmliibuB, 
cum  nemini  licitum  sit  ullo  casu  velle 
suam  separationem  a  Deo,  nec  ordo  cari- 
tatis  patiatar,  ut  quis  suam  salntem  post- 
ponat  saluti  aliorum.  Cajetanus  et  alii 
quidam  referunt  hane  optatzonem  ad  tem- 
pus ,  quo  Paalus  adhuc  erat  in  Judaismo. 
Neque  enim  dicit  opto ,  sed  optabam ,  ut 
sit  sensus :  Ego  aliquando  in  incredulitate 
et  coecitate  mea  volui  me  perdere  pro 
fratribus  meis;  tonc  scilicet^  quando  Jeeu 
Christi  nomen  omni  studio  persequebac^ 
optans  potius  tanquam  anathema  ab  eo 
separari,  quam  Judaismom,  quem  cum 
&atribas  tenebam ,  relinquere. 

Sed  improbabilis  est  hic  sensus;  tum 
quia  Saulus,  Jesum  Nazarenum  perse- 
qaens,  Christum  eum  esse  negabat,  ideo- 
que  vere  non  optabat  a  Christo  separatio- 
nem ;  quo  modo  vere  et  proprie  non  did- 
tur  optare  miseriam,  qui  expetit  camis 
voluptates ,  Ucet  bae  miseros  reddant  ho- 
miues.  Deiude  quia  praesentem  affectum 
erga  Juda^  nonbene  probaret  Paulus 
ez  aflfeetu,  quem^plim  erga  eos  habuisaeii 
ut,qui  dicere  pos^ent,  eum  cum  religioBe 
etiam  a&ctum  mutafise. 

Proinde  reotius  i^ii  haep  veil>a  refeniDt 
ad  tempus,  quQ  jam:Christianua  erat»  Jv 
daismo  dearelicto.  Verum  hi  quoque  vari- 
ant  NoonuUi  enim  sic  intelligunt.  AJi- 
quand^  prae  vebementia  amoris,  iQerdi- 
nati  tamen,  utpote  mmus  ajdhuc.inatitut^s 
in  doolarina  Qhristiana,  ;x>ptptbani  ipse  ao- 
parari.et  alienns  esse,  a  Qhristo  J^.^ 
salutei,  quae  per  Cfarisltui^  est,  4ainmodo 
fratres  mei  Jad^i^vi.fierei^t. 

At  certe  non  est  verisimile.,  Paalnm« 
ez  quo  credidit  in  C}iristumv  l^  ^iuJe  in- 
stitutum  faissc^.ut  putarett  se  absolnte 
posse  tale  quid  optare  pro  aliorum  salute, 
tametsi  optationem  hujusmodi  licitam  et 
laudabilem  censet  Hugo  Viictorinas.  Qnod 
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Qobis  non  videtiir,  qnui  mda  sepmttio,  seu 
ilienAtio  •  Chriito,  noa  est,  neo  esse  po- 
teit  ordinnbile  medinm  ad  Mlntem  alio- 
nui,  idMqne  nee  ad  enm  finem  optabi- 
liiest. 

PofTO  8.  Hieronym.  in  epist  ad  Alga* 
nam  qnaeat  9.,  et  in  comment.  super 
ZaeiMur.  14.  anaihema  interpretatnr  eom, 
qai  per  mortem  corpotalem  separatur  ab 
kominnm  eonsortio ;  quomodo  et  ChriBtus 
dicitor  factof  malediotum,  quia  ignomi- 
niota  morte  corporifl  affeotns  est.  Itaque 
lentity  Apostolnm  dicere,  quod  optaverit 
■angnJTiAfn  suum  fundore  et  anlmam  po- 
eere  pro  salnte  firatmm;  quod  quidem 
mftyiwta^  oaritatis  indicinm  est,  dicente 
Domino :  Majorem  hac  diUctionem  ne* 
mo  habei,  ut  animam  iuam  pofiat  quia 
pro  amicis  $ui$,  Joan.  15. 

Sed  linic  intcdlectui  resistit  addita  par- 
ticala,  o  Chrigto.  Qui  enim  martyrium 
nbit  pro.fratribus,  non  fit  anathema  a 
Chnsto ,  sed  magis  ei  coi^ungitur ,  juxta 
Ohid  ejnsdem  Apostoli:  Oupto  diaaolvi^ 
d  es$e  eum  Christo^  Phil.  1.  Deinde  non 
dieeret  aptabam,  sed  opto;  praesertim 
qaia  non  tam  praeteritum  affectum,  quam 
pmeeentem  declarare  volebat,  et  ardor 
mkenndi  martjrii  pro  fratribns  non  in  eo 
lefrixerat»  quando  haec  scribebat,  sed  cnm 
eiritate  magis  in  dies  auctus  fuerat.  De- 
siqne  nihil  singnlare  juzta  hunc  sensum 
diMret  Paulns ,  qui  pro  omnium  salute 
mortem  enbire  erat  paratissimus.  Quo  ar- 
gvneDto  Chrjsostomos  eam  expositionem 
oppngnat.  Alii  alios  aensus  huc  adferunt, 
qioe  Tidere  est  apud  Toletum. 

Nobia  maxime  probatur  eornm  expo- 
sitio,  qni  hnne  seneiuD  faciunt:  Optarem 
ego  ipee,  si  liceret,  et  si  fieri  posset,  esse 
aaetheraa  a  Christo,  id  est  separatus  et 
alienna  a  Christo ,  pro  fratribus  meis  Ju- 
daeia.  Haee  ipains  Chrjsostomi  sententia 
eat»  qnam  Tbeophylactos,  et  Photii  Torbis 
Oecnnenina  satis  dare  explicant,  quae  et 
ifiis  mnltia  probatur.  Secundum  quos  ver- 
kam  apta&H»j  qnod  Graece  est  TjuxofiTjv, 
aon  ad  pneteritum  tempns  refertur ,  sed 
poaitam  ast  pro*  Qpta/rem,  ut  sit  potentia- 
le  verbwL  .8ic  enim  apnd  Oraecoa  inter- 


dnm  anmitur  praeteritum  imperfectum, 
etiam  non  addita  consueta  vocula  Svj 
quam  hic  subintelligunt  autores  memoratL 
Neque  enim  hic  commode  addi  potuit;  non 
quidem  ante  v^bum  initio  senteDtiae, 
cnm  sit  postpositiva  particula ,  sicut  yap^ 
enim,  neque  post  verbum  ob  concursum 
alterius  similis  particulae,  siquidem  dure 
sonat  ^juxf^fAijv  av  yap  ;  idcirco  omitti  de- 
buit  Non  dissimilis  est  usus  praeteriti 
imperfedd,  2  Cor.  11. :  ocpeXov  iy$ix^Q^, 
utinam  iuatinehixtis,  pro  sustineretis.  Sic 
et  Latini  interdum ;  ut  Augustinus  tract. 
50  super  Joannem:  Quando  Lazaro  tn- 
ferebatis  necem,  numquid  Domino  au-- 
ferebaiis  potestatem?  pro  inferretis,  au" 
ferretis. 

Jam  ut  clarius  fiat,  quid  apud  Paulum 
sit  anathema,  non  hoc  tantum  loco,  sed 
et  alibi  (nam  et  alias  usurpat,  ut  1  Cor. 
12.  et  16.,  et  OaL  1.,  significatione  non 
mutata)  sciendum,  id  a  LXX.  interpreti- 
bua  et  consequenter  ab  Apostolis,  dictum 
esse  anathema,  quod  Hebraei  vocant 
nO"^n  hhormah;  quod  et  EUeronymus  in 
sua  versione  semel  et  iterum  Graeca  voce 
exposuit,  dicens :  horma,  id  est,  anathe^ 
ma,  ut  Num.  21.  et  Judicum  1.  Descen- 
dit  autem  a  radice  0*in  hharam,  id  est, 
occidit,  delevit,  exterminavit.  Igitur 
Hebraeis  hhormah  dicebatur  vel  homo, 
vel  res  quaepiam,  quae  cum  exsecratione 
ita  funditns  delebatur,  ut  quoad  fieri  pos- 
set,  nihil  ejus  reliquum  maneret;  quomo* 
do  jussu  Dei  destmcta  et  deleta  fuit  civi- 
tas  Jericho ,  Josue  6. ,  et  aliae  qnaedam 
nrbes  Chananaeomm,  a  filiis  Israel  cum 
voto  hujusmodi  exterminationis  expugna- 
tae,  Nnm.  21.  Id  igitur  LXX.  vocamnt 
anathema.  Unde  apud  eosdem  verbum 
ivadefiaxiCstv^  anathematizare,  idest,  rem 
aut  personam  anathema  facere,  disper- 
dere,  penitus  abolere,  ut  eodem  loco  Num. 
et  4  Beg..l9.  Item  1  Macchab.  5.,  ubi  res 
explicatur  his  verbis :  Et  anathematiza- 
vit  eo8,  et  incendit  turrea  eorum  igni 
eum  omnibm,  qui  in  eia  erant, 

Dixi,  quid  sit  anathema ,  si  nihil  adda- 
tnr;  nam  cum  additur  aliquid  hujusmodi, 
a  popplo,  ab  ecdesia,  a  Christo,  stricte 
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ezponendam  est  secnndnm  determinatio- 
nem  additam.  Unde,  siont  a  popnlo  rel 
ab  ecclesia  qnis  fit  anathema ,  quando  ab 
ea,  velnt  membrum  emortnnm,  separatnr, 
nt  nihilo  magis  cnm  ea  commnne  qnid  ha- 
beat,  quam  si  in  remm  natnra  non  esset, 
ita  anathema  a  Christo  Panlus  eum  intel- 
ligit,  qui  a  Christi  consortio  et  adoptione 
et  gloria  ac  caeteris,  de  qnibus  egerat 
cap.  snperiori,  rejectns  est,  tanqnam  ad 
Christum  amplius  omnino  non  pertinens. 

Itaque  sensns  Apostoli  est:  QnamTis 
tanta  cnm  Christo  et  in  Christo  bona  ez- 
spectemus,  quanta  dudnm  commemoravi, 
tamen  ipse  equidem  optarem,  si  per  legem 
et  justitiam  Dei  liceret,  omnibus  illis  pri- 
vari,  ut  fratres  mei  Judaei  eadem  illa 
consequantur.  Quae  profecto  verba  snnt 
immensi  amoris  erga  fratres ,  eosqne  sibi 
inimicos. 

Ab  boc  sensn  minimnm  recednnt,  qui 
dicnnt,  Apostolnm  hyporbolico  sermone 
vohiisse  significare  magnitudinem  sni  amo- 
ris  erga  fratres  Judaeos.  Quam  sententiam 
prae  caeteris  probat  Carthusianus,  et  sa- 
tis  commode  explicat. 

^t  8unt  cognati  mei  seeundam  car- 
nem.  Tn  Graeco  casus  non  mntatur:  co- 
gnatis  meis,  etc.  Ezpositio  est  ejus,  qnod 
dizit:  pro  fratrihus  meis.  Nam  Qraeco 
nomine  ouyYeveTc  significantur ,  qui  snnt 
ejusdem  generis.  Unde  etsequitur: 

4.  Qui  8unt  hraelitae.  Nomen  Israe- 
litarnm  honorificum  erat,  videlicet  patro- 
nymicum  ab  Israel ,  nomine  divinitns  im- 
jiosito  patriarchae  ipsomm  Jacob.  Pergit 
deinde  et  alia  commemorare  spectantia  ad 
illins  populi  dignitatem. 

Quorum  adoptio  est  fUiorum.  Cum  in 
G^aeco  sit  nna  composita  dictio  otodeaia, 
id  est,  filiomm  adoptio,  rectinsverbnm  est 
(qnod  in  Oraeco  non  legitnr,  sed  intelle- 
gitur)  praeponas  dicendo:  Quorum  eit 
adoptio  filiorum,  vel  simpliciter,  quorum 
est  adoptio ;  siqnidem  adoptio  fere  non 
est,  nisi  filioram.  CTprianns  nnde  legit : 
quorum  adoptio ,  lib.  2.  testim.  cap.  6. 
Item  August  lib.  3.  contra  Faustnm  cap.  3. 

Et  sensus  est :  Quos  Dens  velut  in  filios 
adoptavit.  Non  tainen  eam  intelligitadop- 


tionem,  de  qoa  loontna  eit  eap^  snperiori, 
qnaeqne  novi  testamenti  fiHia  piopria  est; 
dicnntnr  enim  haec  de  Jndara  veprobia; 
qnoram  coeoitatem  Inget  Panlnai;  wA- 
adoptionem  significat,  qua  filios  Israel, 
praeteritis  aliis  gentibns,  sibi  in  pecvliam 
Dens  elegerat  Unde  popnlnm  iUnm  ut 
filinm  habuit  ac  fovit,  mnltis  ac  praeda- 
ris  in  eum  collatis  beneficiis;  imo  fitiuii 
sunm  nominavit ,  nt  Ezod.  4. :  Filim  meui 
primogenitui  litael,  et  itemm :  DtmMe 
filium  meum,  ut  serviat  mihi,  el  MattL 
15. :  Non  ett  bonum  iumere  panem  fili^ 
orum, 

Vernm  haec  adoptio  fignra  tantnm  ent 
et  nmbra  quaedam  adoptionis  illins  VMr 
cellentis,  in  nova  lege  praestandae  per 
Christum ,  natnralem  Dei  fi)inm ,  ut  itl 
ipse  prisnogenitus  in  multis  fratribui. 
Quamvis  et  in  hao  adoptione ,  secnndam 
prombsiones  patribns  factas ,  primo  looo 
popnlns  ille  a  Deo  honoratns  est;  naia 
utiqne  primitiae  fidelinm  ez  illo  popnlo 
fnerant.  Sed ,  ut  dizi ,  ea  adoptio  non  est 
hujus  loci. 

Et  gloria,  Snpple  ez  praecedenti  par- 
te :  qnornm  est  gloria,  scilicet  prae  caete* 
ris  gentibus.  Non  enim  feeit  taliter  omni 
nationi,  Psal.  147.,  idqne  sive  legeili 
spectes  a  Deo  datam,  nnde  seqnitur  m 
eodem  Psalmi  versicnlo :  et  )udieia  iua 
non  manifeitavit  eii,  sive  admiranda 
Dei  opera  per  Mosen  et  alios  in  i]lo  po* 
pulo  ezhibita ,  sive  prophetias ,  sive  pro* 
missiones,  stve  protectionem  singnlarai. 
Qna  de  re  Psal.  125. :  Tuno  dicent  inter 
gentes:  magnificavU  Dominui  faeen 
cum  eii.  Haec  igitnr  omtiia  popnlnm  il- 
lum  inter  oinnes  gentes  reddiderant  yalde 
gloriosnm  et  celebrem. 

Snnt  qni  gloriam  interpretentnr  «reaa 
testamenti,  qnae  gloria  Domini,  et  abwh 
Inte  gloria  dicebatnr,  qnod  Dei  personam 
in  poptilo  habitantemrepraenentaret  Undt 
1  Reg.  4.,  qnnm  capta  esset  arca  Domhd, 
dictum  est:  Tramlaiet  eit  gtoria  ab  li" 
rael,  Sed  hic  sensns  cdntraetioT  est,  el 
vel  hac  ratione  minns  acoeptabilia,  qnod 
jam  inde  a  tempore  tfansmiffratSonii  Ba- 
bykmioaey  desiisaet  eM  in  ifio  peplite  ai^ 
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.  Domiiii,  2  lCaehab.  2.  Ne^ne  enim 
la  kisCoriA  prodit,  eam  restitntam  ali-^ 
laiido  Aiiflse. 

Ei  Tetiamentum.  Graeee  et  Byriace 
damenia  plnrali  niimero;  qnemadmo- 
OB  et  legnnt  Hieron.  qnaest  9.  ad  Al- 
a.  et  Angnst  lib.  12.  contra  Faustnm 
p.  3.  Item  commentatores  Ambrosiaster, 
dnlins,  Primasing,  Hervaens.  Meminit 
iam  Haimo  et  exponit ,  eandemque  lec- 
»aem  exhibent  codices  quidam  perve- 
itL  Tesiamenta,  id  est,  pacta,  foedera. 
lae  mnlti,  Hieronymum  et  Augnstinnm 
cis  dtatis  secuti,  interpretantur  dno  te* 
unenta,  vetus  et  novnm ,  de  quibus  Je- 
m.  31.;  mazime,  quod  ea  Paulus  ipse 
[presserit  6al.  4. ,  et  repetat  Hebr.  8. 
oae  eadem  significata  putant  in  Episto- 
ad  Eph.  cap.  2.,  quum  eos  yocat  hos^ 
iee  testamentOTum. 
Sed  qnia  novum  Testamentumnon  per- 
iiet  ad  popnlum  camalem  Jndaeomm, 
I  qno  hic  sermo  est,  sed  ad  spirituale  se- 
en  Abrahae,  propterea  verisimilins  est, 
lelligi  pacta  particularia  cum  patribns 
yram  inita,  et  sub  generali  nomine  vete- 
B  Testamenti  comprehensa;  velut  de 
na  promissionis ,  ac  terrena  prosperi- 
ite,  et  adversns  hostes  victoria,  de  sa- 
«dotio ,  de  regno.  Quae  omnia  Oraeco 
>eabnlo,  ab  inlerpretibns  LXX.  usnrpa- 
(,  dia(h§xat,  id  est,  U9tamenia  vocantur. 
e  cnjnB  tamen  sig^ifieatione  et  usn, 
lem  habet  in  seriptnris,  opportunior  erit 
leeiidi  locns  in  ezpositione  Epist  ad 
:ebr.  oap.  9. 

Smit,  qni  testamenta  ezponant  hoc  loco 
las  tabnlas  Testamenti,  in  quibns  deca- 
fi  praecepta  digito  Dei  scripta  fnernnt 
einm  seriptura  nusquam  tabulas  illas 
•tamenta  seu  foederavocat,  sed  tantnm 
tmlaa  testamenti  sen  foederis,  sen  pacti ; 
I  qnod  lez  in  illis  scripta,  pacto  interve- 
ieske,  data  esset  a  D^o.  Deinde  tabnke 
sgissatis  continentnr  in  eo,  qnod  seqnitto: 
Ei  legiilatio.  Hoc  est,  qnibns  lez  a 
)eo  lata  ftiit  Grandis  enim  et  singularis 
it  praerogativa,  legem  habere  non  ab 
•Bme,  sed  a  Deo  latam,  et  per  hocDeum 
fiam  habere  legislatorem;  Intelligit  an* 


tem  nniversaai  legem,  qnae  per  Ifofeen 
data  est,  non  partem  ejns  aliqnam,  nti  yi^ 
snm  est  nonnulUs,  qni  de  sok  lege  jndi- 
ciali  partem  hano  interpretantur ,  ea  ra- 
tione  moti,  quod  lez  decalogi  significata 
fnerit  per  testamenta  (quem  commentari- 
um  jam  improbavimns),  lez  antem  eaere- 
montalis  significetnr  parte  seqnentL  Quod 
nec  ipsnm  vernm  est  Alind  enim  est  leit 
aliquay  aliud,  et  quidem  amplins,  res  ipsa 
lege  praecepta;  cnjusmodi  est,  qnod  se- 
qnitnr:  ■ 

Et  obsequium.  Oraece  XorcptCa  ;  id  est, 
oultus  sacer  ac  divinus  lege  caeremoniali 
praescriptns.  Nam  Deus  in  illo  popnlo 
cultum  suum  cum  sacrificiis  ac  caeteris 
caerimoniisinstituit  atque  constitnit  Qnod 
non  fecit  in  ulla  alia  gente.  IXeronjmus 
in  Epistola  ad  Algasiam  eultum  legit, 
CTprianus  famulatum.  'Sosierobsequium 
vertere  solet,  ut  infra  cap^  12.:  Rationa^. 
bile  obsequium  vestrum,  Et  Joan.  16.: 
Arbitrabitur y  obsequium  se  praestare 
Deo.  Quamquam  et  alias  voces  Graecas 
alibi  vertit  in  obsequium,  ut  dtoxoviav^ 
id  est,  ministerium,  infra  cap.  15.:  et 
67caxoT)v^  obedientiam,  2  Oor.  10«,  et 
Xettoupyiav  Phil.  2.  semel  et  itemm ,  ubi 
nunc  oblationem,  nnnc  ministerinm  pnbli- 
cnm  significat  Ita  quatuor  Graecas  voces, 
easqne  diversae  significationis ,  reddidit 
interpi^  vnlgatns  uno  vocabnlo  obseqniL 

Et  promissa,  Graece  iTCayysXiot^  pro^ 
missiones,  Et  senshs  est:  qnibns,  sen  cni 
populo,  factae  sunt  a  Deo  promissiones.- 
Magnnm  enim  est  habere  Demn  promis'^ 
sorem.  Sed  qn&eritur,  quaepromissiones? 
Qnidam  eas  oum  testMnentis  oonfbndnnt 
Verum  probabilins  est  ea  distingui,  ut  te- 
stamenta  sen  pacta  sint,  qiiae  soleniiibns 
verbis  et  stiprnUtione^nnt,  qnalia  legun« 
tur  Gknes;  16.  et  17^,  Ezod.  24.,  4>Be^. 
11.  et  28.,  et  Jerem.  34«;  promissienes  ve- 
ro,  quae  nihil  tale  adjonctum  habent;  cn- 
jusmodi  mnhae  passim  occnrmnt 

5.  Quorum  patres.  Subandi :  snnt ,  id 
est,  qui  primogenitores  habent  sanctos 
Patriarchas  Abra^am,  Isaac  et  Jaoob.  Hos 
enim  per  antonomasiam  patres  nnncnpat 
scriptara. 
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.'•^E§e»q^ibm  esi  OhfHgtm tecundunt 
earnemk  £i  partiaila  male  sublata  a  qui- 
biiBdam.  Legitat  cnim  ih  Ghraeeia  et  in 
LatiniB  fore  omitil^tts,  aeo  mm  apod  vete- 
res  «eriptoref  et  interprefea,  Lrenaeamlib. 
3.  cap.  18.rHi]ariqm  de  Trin.  lib.  8.,  Hie- 
ron.  scribeniem  ad  Algaaiam ,  Angnstin. 
lib,  l^.  de  Trinit  cap.  13.,  commentatorem 
Ambr.  ei4taeteiN>6.  Proinde  aon  est  sen- 
806 :  ex  qnibua  patribna ,  sed ,  ea:  quibus 
Israttitia  orftns  est  Christns  iecwhdum 
camem,  Grraece :  t6  xata  oapxa^  quanr' 
tum  ad  eamem  attinet 

Sentit  pQpulom  Jndaiciim  praeter  alia 
jam  eommemorata,  sic  a  Deo  fuisse  hono- 
ratnm,  nt  ex  eo  Messiam,  id  est,  Christnm 
proniisanm  incarnari  et  nasdTolnerit.  Qua 
ratione  et  Simeon  ille  jnstns  Ghristnm  yo- 
cat  gloriam  plebis  snae  Isra^l,  Lnc.  2. 
Higlis  porro  benefioii  magnitndinem  an- 
get  in  immensnm  personae  Christi  digni- 
tas ',  de  qna  seqnitur : 

Qui  e$t  super  amnia  Deus  benedictus 
in  iaecula;  Amen»  Super  omnia,  Oraece 
iict  icavTOv ,  quod  yerti  etiam  potest  in 
omnibus,  ut  fecit  Erasmns;  ant  per  am" 
nia,  nt  citat  Tertnllianns  adversns  Pra- 
zeam  oap.  15.  Qnamqnam  idem  cap.  13. 
ejusdem  libri  legit:  super  omnia,  qnem* 
admodum  et  Novatianus  lib.  de  Trinit. 
cap.  13.  et  30.,  et  Ambroains  libro  1.  de 
Spiritn  sanctd  cap.  3.  Item  Hilarins  et 
Hieronjmns  ante  dtati,  sufiragante  etiam 
Sjriaca  versione.  Quod  procul  dnbio  rec- 
tius  se  habet  Atque  eo  modo  vertit  ipse 
Eraamns.Eph.  4.,  nbi  praep«eitionibu8 
haee  tria  distingnuntor,  mper  omnia,  per 
omnia  et  in  omnibm.  Potuit  etiam  ver- 
ti,  iuper  amnes,  sicut  ibidem  a  vnlgato 
intetpcete  redditum  est,  qnemadmodnm  et 
hic  loons  legitur  apud  Angnttinum  prop. 
59.  ,:et  ab  Irenaeo  citatur  lib.  3.  cafk  8. 

Sed  nt  generalius,  ita  meKus  est^  mper 
omnia,  nve  refeiatnr  ad  Deutn,  aive  ad 
benedictnm,  id  est,  sive  inteUigiatnr  Dena 
miper  omnia,  «ieut  Hilarin?  aosepit,  sive 
benedictna  alper  omnia.  Qnod  ntmmqne 
in  eandem  sententiam  redit.  Nam  aolua 
ille,  qni  est  tuper  omaia  Dens,  snper  om- 
nia  benedictus  est ;  et  contra.  Itaqne  lor 


onit  hic»  Qt  observant  <»Hleflfere  Offtliodo-. 
zi  commentatorea ,  aptotiaaime  deatnife 
haeresim  Arianam,  quae  filinm^etai  DeoM 
negare  non  andeat,.  Patre  tameo  minorem 
facit  secnndum  natnram  ab  eo  acoeptaak 
Benedictua  in  ioecUla,  id  eat,  landibia 
celebrandus  in  omnem  aetemitatem, .  sive 
ut  TertuUianns ,  in  omne  aetmfik  Additi 
Amen,  pro  confirmatione  rei  tantae,  qdua 
dixerat  De  qua  voce  Hebraea  vide,  qnaa 
diximns  snpra  cap.  1. 

6.  Non  autcm  quod* cxciderU  verhum 
Dei.  Graece:  o&x  oTov  ik  Sti;  iditasonati 
non  qudte  autem  quod  etc,  potestqne  ais 
exponi :  Quod  dixi ,  me  vehementer  iat 
lere  conditionem  fratmm  meomm  IsraS-  i 
Utarum  velut  reprobatorum  a  Deo ,  non  i 
tale  est,  ut  existimem  ant  dicere  velim,  ) 
propter  eoram  increduUtatem  et  repro-  , 
bationem  excidisse  verbum  Dei.  | 

Quidam  putant  hoo  modo  veriendam:  | 
Ficri  tamen  non  poiest,  ui  exddcrU  ik  g 
caetera.  Qnibus  non  aasentior.  Non  enia  i- 
hic  legitnr  oTov  tB,  qnod  Graeoia  ndurpe^ 
tuf  pro  possibiU,  sed  simpUciter  o  tov^  qnod  ^ 
eum  usnm  non  habet,  niai  perrarum,  ms  . 
usquam,  ut  arbitoor,  in  sacria  Uteria.  Alii  | 
rectina,  non  autem  velut  exddcriL  Qiio4  ! 
probat  Erasmas  in  annotationibns.  ^ 

^oster  interpres  videtur  oTov  aocepiasa  ^ 
tanqnam  expletivnm,  et  .omatns  antea-  , 
pfaoniae  tantum  gratia  additnm,  cojna  pro-.  , 
inde  in  tranafdrendo  rationem  noa  habue- 
rit.  Quod  et  ab  aUia  qnibnBdaai  laotan 
video,  nt  planna  aenaiia  sit:  Non  hae^  ^ 
dicuntur  a  me,  quod  sentiam  cyxcidipaB 
verbum  Dei,  id  eat,  initaa^laetMi  eaae  Dei 
promissiones  et  paota.<  Non  tamen  hie  cer 
spicit  ad  promiasionea  et.  paota»  de  ^nibaa 
anperiua,  pertinentia  ad  caraalem  laiall; 
sed  promiaaionea  aignifieat  novi  teatameati 
iinplendaa  in  JUltcMi^  apiritiMdi  et  ae  «pir 
ritoaU  aeauae  Abr^diae,  per  laaae  prapua- 
aiomsfiUum  praefignrato»  aionli  covaa- 
qnenter  decla,rat 

iVon  cnmi^omncSf.qui  cx  lMra&  mmt, 
ii  mnt  leraeUtac.  Graeee:  No$k  cnim 
omnce,  qui  ex  lcrael,  hi  Icra^L,  Snppl^- 
dnm  antem  verbnm  cuni,  tam  in  jGutie^ffiMB 
in  medioiv.£U  aeoauai^at;  Noi^  .epim.^MBir: 
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I,  qni  ez  InaSl'  Patnarelia  siBcnndizm 
niem  orti  tmit,  ii  sunt  IsraSl  sire  LiniS- 
la ,  de  quibns  scriptura  loquitur  in  illis 
nninicinibiii,  qnae  pertinent  ad  noyom 
temeatnm.  Hoc  est :  promitsioneBlsra^ 
GKtae  non  spectant  ad  omnes  camaliter 
laraSle  progenitos. 

7.  Neque ,  qui  iemen  8uni  Abrahcte, 
mee  filii.  In  Graeco  et  Sjriaco  non  911«, 
1  quia  lei^tur,  adstipulantibus  etiam 
taatis  commentaloribus  Latinis,  Amb., 
imasio  et  Sedulio,  deinde  Hervaeo,  de- 
[ve  mes.  codicibus  permultis;  ut  facile 
ki  persnadeam ,  ita  fuisse  sciiptum  ab 
eiprete. 

ScmsQs :  Nec  ideo ,  quia  secundnm  car- 
m  nati  sont  ex  Abndiam,  censendi  sunt 
meB  ejns  filii  secundum  mentem  scrip- 
rae,  loqnentis  de  filiis  Abraham ,  ubi  de 
omiBeionibus  agitur.  Hac  enim  ratione 
iam  Iflmael  et  Esau  cum  nniversa  sua 
eteritate,  censerentur  inter  filios  Abra- 
e  et  promissionum  deberent  esse  parti- 
pea.  Qiiod  ntique  tu ,  Judaee,  non  ad- 
iseris.  Qnidam  illud,  omties  filii,  sup- 
ent,  non  Abrahae,  sed  Dei,  eo  quod  moz 
qQatar:  n(m  qui  fiUi  camiSj  hi  filii 
eL  Venun  id  non  ai^nit  sensum,  sed 
osns  oonseqnentiam.  Nam  Apostolo 
■ees  filii  Abrahae  etiam  filii  Dei  sunt. 
8ed  tn  lectae  vaeabiiur  Ubi  semen. 
ihendi:  dictum  est  ad  Abraham,  scili- 
I  Gen.  21.  Quidam  in  Isaae  exponunt, 
T  leaac,  ut  signsficetur  semen  ex  Isaac 
opegandnm.  Alii  ipsum  Isaac  intelli- 
i^  Toeari  semen,  sermone  transitivo^ 
dies  eodem  redit.  Nam  sensus  est:  So* 
m  genns  Isaac,  filii  tui  (a  quo  genere 
le  Iseee  tion  excluditur),  erit  et  vocabi- 
r  eeBsen  tanm,  in  quo  comp]ebo  promis- 
MMS  tibi  pro  semine  tuo  factas.  Hoc  an- 
m  etxponit  secundum  allegoriam  verbis 
qeeiitibiis: 

8.  Id  est,  non  qui  filii  cam%$,  hi  filii 
ei,  $ed  qui  filii  9unt  prrniissitmis,  ae^ 
knantur  in  semine.  Graece,  stc  oicipjuia^ 
k  9etnen,  quemadmodam  et  Ambr.  legit 
MMis  est:  Hla  Dei  promissio  ad  Abrar 
■i  faeta,  qua  sic  dis«srJ9vit  inter  ejns 
ios,  nty  Ismaele  posihabifo  atqne  r^ijfoto, 


solam  posteritatem^Isaac  velletYoeilri  se** 
men  ejus ,  dicendo :  In  I$aae  vaeabitur 
Hibi  umen,  allegorioe  nobis  signifieat,  non 
habendos  esse  filios  Dei ,  nec  repntando^ 
pro  vero  semine  Abrahae  eos  omnes  ^nt 
solos,  qui  seonndum  camem  ex  Abraham 
orti  sunt,  sed  ^t  filii  wmi  pr^mnenoni», 
id  est,  qui  regenerati  snnt  secnndum  spi- 
ritnm  per  gratiam  fidei ,  idque  jnxta  pro- 
missionem  divinam  Abrahae  fttetam,  qua 
diotnm  est:  Benedicentur  in  eemine  tuo 
omnee  gewtee,  6en.  22. ,  sive  illi  camaH- 
ter  ex  Abraham  fheiint  pirogeniti,  sive 
non.  Fundatur  haec  allegoria  in  eo,  quod 
idem  Apostolus  dicit  ad  6al.  4. ,  Ismael 
ieeundum  carnem  natus  ftiit,  Isaac  se* 
cundum  epiritum,  id  est,  illesola  virtute 
naturali,  iste  vero  non  sine  praevio  mira- 
culo ,  naturae  f acultatem  excedente ,  ex 
miatre  sterili  diviuitus  foecundata,  videli- 
cet  juxta  promissionem ,  de  qua  sequitur : 

9;  Promieeionis  enim  verbtm  hoceei. 
Dictum  ac  secundo  repetitum  ad  Abra- 
ham,  Genes.  18. 

Secundum  hoc  tempus  veniam  /  ei  erit 
Sarae  filius.  Verba  sunt  angeli  in  perso- 
na  Dei  loqnentis  ad  Abraham,  sumpta 
vero  ex  versione  LXX.  interpretum.  He- 
braea  paulo  obscuriora  sunt ,  enndem  ta- 
men  sensnm  volunt,  istnm  videlicet:  Hoc 
eodem  tempore,  post  annnm  Tevolnttim, 
quando  revvrsns  veniam  ad*  te,  Sara  con- 
jnx  tua,  quamquam  sterilis  et  vetnla,  fili* 
um  habebit 

10.  Nonsolum  autem  illa;  sed  ei  Re-^ 
becca  ex  uno  coneubitu  habens,  Isaae 
patris  nosiri.  6raeoe  ad  verbnmi  Non 
solum  auiem,  sed  et  Rebeeoa  ex  uno 
c*meubitum  hdbens  Isaac  pa:tr^  nostri, 
seu  potins,  Isaae  patre  nosiro.  Ad  qnem 
modiflDii  vertisee  nostmm  iirt;erpretem  satis 
est  verisimile:  Nam  quod  ad  priorem  par- 
tem  attinet,  solel  e«m  sient  in  Graeco  est 
reddere,  nullo  addito :  Non  solum  autem, 
ntsbpTa  cap.  5.  semel  et  iterum,  ae  rur- 
ama  2  Gor.  8.  Sic  et  mss.  qnaedam  ha- 
beot  hoe  loco,  et  veteres  concordantiae. 
Q^iamqnam  et  hic  potnit  addidisse  de  suo 
pfonomen  iUa,  sieut  fboit  in  capite  pro- 
xiiBie  praiKiedenti:  NonMttmmft&miUa, 
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S6d  ei  noe  ipH^  ete**  <  Neo  pnetenmtten- 
d«m,  qiiod  in  qtiibilsdam  mfl&  pro  iUa  le- 
fptav  iUij  dtAW^  cun,  videlieet  Sarae. 
H6o  eaim  praeeessit. 

Jam  quod  ad  reliqiia  spectftt»  non  panci 
codices,  snffiragantilms  itermn  concordan- 
tiis,  pxogenititis  ablatiyos  habent,  potre 
nos^ro.:  Caeternm  procliye  fnit  librariis, 
nt  eonctibitum  mntarent  in  eanciMtu 
propter  eastfm  praecoldentem  ex  uno*  Cer- 
te  ez  Graeeo  proptw  diversitatem  casns 
simnl  et  generis  omnino  yerti  non  potest, 
ex  uno  coniDubitu  habens.  Sic  enim  legi- 
tor:  li  hbz  xocTljv  (x^ooa^  qnod  pro- 
prieyertas,  exuno  cubile  sive  torumha^ 
bens.  Est  enim  eadem  dictio ,  qnae  infra 
cap.  13.:  non  in  cubilibus,  et  Heb.  13.: 
torue  immaculatuB,  Sed  hic  per  tropnm 
accipitur  pro  concnbitu,  ye]  conceptu. 

Est  antem  tota  oratio  imperfecta,  quia 
yerbb  caret,  ideoqne  snpplenda.  Quidam 
snpplent  et  exponunt  hoc  modo :  Non  so- 
lum  autem  in  duobus  filiis  Abrahae,  quo* 
mm  alter  ez  promissione  natus  est ,  alter 
secundnm  camem,  exhibita  nobis  est  figu- 
ra  eorum,  qui  futuri  essent  filiiDei,  et  qui 
ab  ea  dignitate  eztranei ;  yerum  etiam  Re- 
beeca,  ex.uno  Isaac  patre  nostro  ooncep* 
tis  dnobns  filiis,  ejusdem  rei  typum  ao  si- 
gnificationeiki  mjstioam  nobis  exhibuit. 

Aiii  suppleri  pntant  textui  congraen*^ 
tins  ad  hnno  modum:  Non  solum  Abra-> 
hae  dictnm  est^  ^^Hod  pertineat  ad  mjste- 
rium  electionis  ac  reprobationis  diyinae, 
yidelioet  iUud;  /n  I$aac  vocabOUr  Ubi 
$emen,  idest,.in  fiKo  promissionis;  yemm 
etialb  Rebecoa  dnos  filios  ex  Isaae,  patre 
nostro,  coneeptos  adhue  utero  gestans, 
aceepit  c^yinnm  responsnm,  quoidemmy- 
stennm  aignifiearetnr;  nam,  nt  seqnitnry 
dietum  eH  ei:  Quiamajoreervietmino^ 
ri.  Indioaht  hoc  modo  Mpplendam  Pauli 
sententiam  Irenaetas  Vibi  4.  o.  3B.»  et  Au^ 
gnst.  >in  epist.  106.  ad  Siztum. 

Porro  non   meminit  hic  promissionis 
Apostolns,  siout  m  exemplosuperiori;  nam^ 
Bebeccae  filios  promisaio  non  discernebat, 
u^te  ex  eodem  patre,  qni  filiits  fiien4> 
promissionis,  ae  matre  stwili  genitos ,  eor* 
deai4ne  parte  eflhsos;  nft|  ai- promiscb 


praeoessisset  eornm  Conoeptnm  (qnae  nut 
la  legitnr  in  Oeneai),  fbisMfcntrique  eom- 
munis.  Sed  nrget  indisoretam  aeqnaUtar' 
tem  duomm  qnoad  origtnem ,  qnoram  ta* 
men  alter  dileetns  sit  a  Deo»  alter  odie 
habitus ,  nt  hao  ratione  eomraendet  gr»- 
tiam  electionis  ac  praedestinationis  diyi^ 
nae.  Quod  enim  ad  prins  exemplnln  aiti- 
net ,  excipere  potnissent  Judatt , .  nmiit 
rejectum  fuisse  Ismaelem ,  qnod  ek  ancil- 
la  natus  esset  Tale  qnid  antcm  de  Ebm 
dicere  non  poteraut ,  ut  qni  totam  oiigi- 
nem,  ut  dixi,  oum  firatre  sno  Jaeob  habu* 
erit  communem ,  nisi  quod  ipse  prior  na>» 
tus  fuerit;  ut  hac  rationepraefereodnsfnr 
tri  potius  yideretnr.  Historia  est  Oen.35. 
11.  Cum  enim  nondum  naii  fuiesentf 
aut  aliquid  boni  egisBcnt,  aut  maU, 
Quod  hujus  loco  legitor  apud  Augnstinna 
in  expositione  propositionnm :  Nondmm 
enim  nascentium,  neque  agentium  aU* 
quid  boni  aut  mali,  interpretis  inaeitia 
est ,  quo  tune  nsus  fuit  Ang^tinus.  De* 
buit  enim  genitivos,  qni  in  Oraeoo  sniit 
aorisd  absolute  positi ,  reddere » qnomods 
noster  yertit.  Non  dissimilis  lapscs  eifw 
2. :  cogitationum  acataantium,  autetiam 
defendentium.  Quae  yero  ibidem  prope* 
sit  60.  et  doabas  seq.  ab  Angnstino  di* 
cuntur  de  eleetionehominnm ,  noh  qnidem 
ex  operibns,  sed  tameu  ex  fide  praeyist, 
tanquam  fides  ipsa  sub  electionis  benefi- 
cio  non  comprehendatnr, — qnotdam  ab  aa" 
tore  non  solnm  in  retract  lib.  1.  eap*  39.9 
vemm  mnltie  etiam  altis  in  ]oou  ooriee^ 
tum  est,  ostendente,  ipsaro  etiam  -fidem 
esse  doniun  Dei,  —  nbn  est,  qnod  taUa  not 
hio  remoreatur ;  praesertim  onm  faeile  sili^ 
ea  ex  hoe  ipso  looo  refellere.  Dioens  eaisi 
Apostolns  de  pueris :  Oum  enun  nandum^ 
naH  fuissent,  aut  aUquid  boni  egieeeni,- 
et  caetera,  mamfeste  etiam  fidem  ab  eia 
excludit  Non  magis  enim  credere  pote» 
rant  pueri  nondnm  nati,  qnammUnd  qnid- 
qnam  boni  fiacere.  £2t  rarflum  onm  ealt^ 
Non  ex  operibus,  sed  ex  vo&mi§e,  wm 
opera  distii^it  afide,  sed  ea  Toeationi 
oppoait,  ei  aimknm,  qnae  est  Becmidam 
proposttnm.  Alioqm  dieendnm  erat:  aott 
ex  opieribn%  sed  ex  fide.  *  . 
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PoRO  Mnsos  hnJQfl  paitis  eet:  Cnm 
ndnm  easent  in  hicem  editi,  licet  jam 
vteio  oonoepti,  nec  proinde  qnidqaam 
m  malive  egissent,  adeoqne  nec  per 
taiem  agere  potniBsent^  cnjns  boni  vel 
ili  merito  aHer  eligeretnr,  nt  fieret  do- 
innB  firatris  sui,  alter  reprobaretnr,  nt 
ilri  setrriret  Nam  qnod  collnctati  fnisse 
^tnr  in  ntero  matemo,  qnia  sine  ra- 
ciis  nan  erat  illa  sen  Incta  seu  pugna, 
e  iu  bonnm  nec  in  malum  imputari 
temt. 

I>e8trnit  hic  locns  Origenis  dogma,  quo 
enit,  animas  in  coelo  quondam  peccasse; 
qve  cansa  pro  modo  meritomm,  partim 
obis  coelestibns  alligatas,  partim  in  haec 
rrena  oorpora  velnt  ergastula  relegatas 
se. 

(Ui  secundum  electionem  prapasiHmi 
n  maneret.)  £x  Oraeco  clarius:  Ut, 
lod  est  seeundum  eleetionem  Dei  pro^ 
wUmn,  maneret  Itaque  genitiyus  Dei, 
tar,  elecHonem  et  propositum  colloca- 
%  ad  ntmmlibet  referri  potest,  tametsi 
nni  non  yariato.  Noster  interpres  ad 
nopoft^icm  retnlit,  quod  arbitror  conTO- 
entlui. 

Eizponitnr  autem  haec  pars  bifariam. 
M  modo:  Ut  propositum,  quo  secnn- 
nn  electionem  gratnitam,  et  non  ez  me- 
tia,  Dena  constitnemt  Jacob  honorare, 
ibjieiendo  firatrem  ipsins  servitnti,  ma- 
vet»  hoc  eft,  firmum  ac  stabile  esset 
Itero  modo:  Ut  mjstice  significaretur, 
fli  propoiitnm»  quo  aliquoa  praedestina- 
t  ad  vitam  aetemam  ez  sola  et  gratnita 
iina  eleetione,  absque  uUo  meritomm 
q^tn,  firmnm  ease  atque  immobile. 
ffic  posterior  sensus  probabilior  est, 
nptarefi  qnod  Apostolo  propositnm  Dei 
imim  aipiificet  volnnt^tem  Dei  prae- 
■tiiiantifr  homines  ad  vitam  aeternam. 
k  jnzta  hnnc  aensum  ista  pamnthesi 
(nrmm  applieat  Apostolns  ad  rem  fignr 
AuL  Pono  mimm  est,  etiam  hoc  loco 
keodoritom  (qnod  capite  snperiore  feoit) 
farre  propoiitnm  ad  homines.  Sic  enim 
libitx  Oum  adhuc  utero  gererentur, 
trum  differentiam  praedixit,  PraedisHt 
Uam,  oifDf  eorum  ptoposiium  praesei' 


visset,  Non  eet  enim  injusta  UeeUo,  sed 
quaehominum  proposito  convenU.  JQLaec 
ille;  plane  oontra  mentem  et  institutnm 
Apostoli. 

Sed  nec  illi  recte,  qui  propositum  ad 
Deum  referentes,  praescientiam  interpce- 
tantnr,  ut  alii  ex  Ghraecis  intellezisae  vi- 
dentur.  Nusquam  enim  propositnm  prae- 
scientiam  significat,  et,  hoc  si  veUet  Apo- 
stolus,  non  diceret  propositum  Dei  secnn- 
dnm  electionem,  sed  electionem  secnndnm 
ejus  propoaitnm,  id  est,  praescientiam. 
Orationem  hnc  nsque  snspensam  absol- 
vit,  quod  seqnitnr: 

12.  Non  ex  operibm,  sed  ex  voamte 
dietum  est  ei: 

13.  Quia  major  serviet  minori.  Ora- 
culum  integmm  sic  habet:  Duae  gentes 
sunt  in  utero  tuo,  et  duo  populi  ex 
ventre  tuo  di^ndentur ;  populusque  po* 
pulum  superabit,  et  major  serviet  mt- 
nori.  Ubi  de  populis  apparet  dictum  esse, 
major  serviet  minori,  Quod  tamen  Apo- 
stolus  recte  de  fratribus  dictnm  assnmit, 
qnatenua  in  illis,  nt  oraculnm  significat, 
erant  dno  populi. 

Sensus!  Non  propter  nlla  bona  opeca 
Jacob,  ant  mala  opera  Esan,  qua»  nt  jam 
diotnm  est,  nnlla  adhnc  erant,  sed  ez  solo 
arbitrio  •  Dei  vocantis  et  eligentia  Jaeob 
prae  Esau^  diotum  est  Rebeco^,  Domi- 
nnm  contolenti,  quod  major  servitnms 
esset  minori,  et  consequenter  ittinor,:id 
est  Jacob,  dominium  habitums  in  majo- 
rem  Esau.  Qnod  qnidem  oompletnm  est 
non  in  ipsomm  personis,  sed,  nt  oracnli 
verba  dechirant,  in  populis,  qui  ez  illis 
orti  sunt.  Oompletnm,  inqnamr  tempore 
Davidis,  qni  idnmaeos,  id  est,  popnlnm 
ez  Esan  genitnm,  sibi  ae  populo  IsraiBli- 
tieo  fecit  tribntariqs^  2  Beg*  S.  Spiritna- 
liter  autem  impletnr  in  electis  ao  reprobis, 
qniaquidqnid  a  reprobis  aut  circSa  repro- 
bos  agitnr,  id  totnm  servit  ao  iprofieit  sa* 
Inti  et  felicitati  electoram.  Omnia  enim 
propter  electos,  2  Timoth.  2.  Qnia  de  re 
loons  est  insignis  apnd  Augnstinum  in 
epiat.  157«  adOptatnmEpiseopnm  scripta. 

Sed  adversns  Apostoli  probationem  obr 
jieiet  aliqnii  1  Beete>  qnideta  e^m.  emen- 
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dere^  qiiod  non  ex  operibas  sem  meritis 
praecedeatibns  dietnm  sit:  Quia  major 
gervifi  fninorij  eo  'qnod,  nondnm  nati^ 
nihil  boni  ant  mali  agere  potnerint;  non 
tamen  abeplnte,  qnod  non  ez  operibns. 
Potnitenim  id  dictnm  esse  propter  opera 
fbtmra,  et  a  Deo  praevisa.  Laborat  in  hao 
obje^tione  solvenda  Toletns,  difficultatem 
agnoscens,  nec  omnino  satisfacit.  Eqni- 
dem  pnto,  responderi  posse,  Panlnm  non 
intendere  hanc  conseqnentiam :  Diotnm 
est^  €um  nondx^fn  nati  enanty  ergo  non 
ex  operibuB,  ud  ex  vocanie  diotum  eit 
etc.,  sed  tantnm  illud  adf^re  pro  signo 
ietins^  nt  non  tam  sit  argnmentatio,  qnam 
divinae  mentis  interpretatio ;  qnasi  diee- 
ret:'  Idotrco  Dens  hujnsmodi  responsum 
dare  volnit  matri,  qnnm  pneri  nondum 
nati  essent,  nt  per  hoc  signifioaret)  elec- 
tionem  akerins  prae  altero  non  esse  ez 
operibns,  ^  sed  ex  vocante. 

Qnamqnam  sc|endnm>  verba  Apostoli 
posse  etiam  aliteip  disttngni,  nt  illnd :  non 
ex  operibu»,  aed  ex  t;ocant«^  pertineat 
ad  praeoedentem  parenthesim,  velnt  ex* 
plicatio  particulae  secundum  eleetionem^ 
hoc  nimiram  sensn : ,  Ut  propositnm  Dei, 
qn^d  est  secundntn  ipf  ins  electkmem,  M 
«8t>  non  exmeritifiy  sed  ex  vocante,  firmnm 
numeret;  deinde  seqnatur:  Dictum  eet 
ei,  elc.  ^OM  distinctio,  quod  et  objec^ 
tionem  allatsim  dissipet,  et  majorem  In* 
oem  ad£erat  toti  sententiae,  miht  non  im« 
pDpbatnr. 

Oaetemm  mentio  fit  in  oraculo  majoris 
et  minoris  fratris,  nt,  dnm  minor  majori 
praefertur,  amplius  per  hoc  commendetnr 
girntia  divinae  electioni%  qunm  alioqni 
majocpi  natn  potius  viderelar  attribuendni 
fni^e  prinoipatns  et  dominium  in  alterasL 

Atqne  ita  aane  firequenter  sese  ree  ha- 
bet<  ii^'  electibnei  ac  r«probatione  divina, 
nt  qni  donis  natnralibus  et  hnmano  stndio 
oaeteris  anteeellnnt,  vehit  olim  Philosophi 
gentiles,  a  Deo  Teprobati  sint,  assnmptis 
iis,  quib^s  natnra  et  hnmana  exercitatio 
minnsroontnlit.  Qnod  et  Apostohis  dooet 
1  Cor,  1.,  illis  proesertim  'verbis :  Videte 
vocationem  veetrijm,  frat9te$,  quianon 
nndU  eapientei  seeufidum  cmn^4m,mof^^ 


muUi  potentety  non  mulM  ncbilee;  md, 
quae  stulta  8unt  mundi,  elegU  Deu»,  ui 
confundat  eapientee,  etc  Sapienter  eam 
rem  in  commendando  gratiae  Dei  bene^ 
ficio  attendemnt  Patres»  ut  Angastiniit 
lib.  1.  de  peccat.  mer.  et  remiss.  cap.  22., 
et  in  fine  Ub.  1.  ad  SimpL,  et  Plroeper  iibi 
1.  de  vocat.  gent.  cap.  17.  et  in  eammui 
de  ingratis  cap.  17.  et  18. 

Bkut  Bcriptum  est:  Jacob  dilexk^ 
Esau  autem  odio  habui.  Sensna  esti 
Deum  eo  responso,  quo  dixit :  major  eer^ 
viet  minori,  signifioaflse  id,  qnod  multo 
post  ex  ejns  persona  scriptnm  eet  a  ProH 
pheta  Malaehia  capite  primo:  Nonne^ 
inqmt,  frater  erat  Eeau  Jaeob;  et  dir 
lexi  Jacoby  Esau  aittem  odio  habmf 
quasi  dicat,  etsi  fratres  essent  germaai 
ac  gemini,  eoqne  nomine  pares,  nisi  quod 
Esau  ratioue  primogeniturab  praeponent 
dns  videretur,  ego  tamen  Jaeob  dUexif 
id  est,  volui  ei  in  soa  posteritate  bene&i* 
oere ;  Esan  antem  odio  habni,  id  est,  poil; 
habni  ac  rejeci,  nolens  singnlaria  k 
ejus  posteritatem  beneficia  conferre.  ffit 
sensus  est  literalis  verbomm  Prophetas^ 
Quod  liquet  ex  verbis  ibidem  seqnentibai^ 
qnibns  prosequitnr  de  Esan:  Et  p6eA 
montes  ejus  in  solitudinemf  (Bt  haere^ 
ditatem  ejus  in  draeones  deeerti,' ^to* 

Jam  hinc  colligendnm  relinquH  Apot* 
tolns,  argumento  a  fignra  ad  rem  in  figwt 
ac  mysterio  significatam,  neqne  eleetie* 
nem  hominnm  ad  aetemam  salntBm,  m^ 
qne  reprobationem  esse  ex  nlHs :  operuA 
meritis;  sed  Denm,  ex  solo  enae^Voliiv 
tatis  arbitrio,  aHos  eligere  ad  aahite^i 
alios  autem  mprobare;  non  quod  Dm 
aliquos  damnare  velit  immerito^  aed  cj[iia, 
sicut  totos  effectns  praedestinatioiiii  ao^ 
cadit  snb  merho,  tta  nec  liotai  eSettm 
reprdbationis.  Quod  enim  Dena  aKqvib 
permittit  cadero  in  peceatnm,  cajma^niii^ 
rito  postea  damnation^  inckinrant  (qiM 
qnidem  ipermissio  prirnne  est.re^irobiitfei* 
nia  ^£FiMius)|  nettipoteft  esse  cot  bordiiii 
merito;  qnaadoqdldem  priiu  foe^aAi  p^ 
mirtkmemnullmrik^ante^dit  peochtnni^qiie 
illam  mereri  possent 
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le,  qaod  non  sit  ez  meritis,  elaram  est 
Aposloli  Panli  do<ltrinA,  vtaua  in  lo- 
;  praecipne  vero  ex  iis,  qnae  disserit 
:  eapite,  sicnt  ex  seqnentibns  amplius 
abit 

[>e  reprobatione  vero  non  perinde  om* 
consentinnt  Qnidaim  enim  dicunt, 
Mtolom  in  praesenti  doctrina  suppo* 
e  massam  humani  generis  infeetam 
leato  originali,  qnam  cnm  totam  Deus 
iUinB  peccati  meritnm  reprobare  po- 
laet,  ad  solam  refemnt  Dei  yolnnta- 
I,  qnod  ex  ea  aHos  prae  aliis  gratuita 
i  bonitate  separandos,  atque  ad  salu- 
I  perdncendos  elegerit,  ut  proinde  elec- 
qnidem  istorum  non  sit  ex  merito^  cae- 
CMmm  antem  reprobatio  sit  ex  merito 
xmti,  quo  tota  massa  ponitnr  infecta. 
c  alio  sensu  fatentur  aliqnos  reprobari 
e  merids,  quam  quia  nulla  ratio  est  ex 
te  faominnm,  cnr  alii  prae  aliis  repro- 
itar,  atqne  in  massa  perditionis  relin* 
intar,  eo  quod  peccatum  sit  omnibus 
BHiuie.  Pro  qua  doctrina  adduount 
oritatem  B.  Angustini,  libro  1.  ad  Simpl. 
iest  3.,  enchiridii  98.  epist  105.,  at- 
i  aUbi  dooentis,  reprobationem  Dei 
iflerea  non  esse  injustam,  quia  nemi* 
B  repcobat,  nisi  ex  merito  peccati. 
Vmnan  ai  diligenter  expendantur  ea, 
ie  de  electione  et  reprobatione  tradit 
toatobiB  hoc  cap.,  prorsus  apparebit  ex 
m  •ententia,  tam  reprobationem,  quam 
ctioiiem  absofaite  non  ex  ullis  esse 
leriais  meritis.  Primum  enim  in  eo, 
od  dicit:  cum  nihil  egutseni  aut  boni, 
%  modi,  tam  exchidit  actionem  malam 
an  odio  faabiti,  quam  aotionem  bonam 
iob  dileeti;  et  conseqnenter  exduden- 
m  relinqnit  tam  mahmi  meritum  repro- 
tionia,  quam  bonum  meritum  eleotionisk 
■i  alioqai  tantummodo  dicendum  evat: 
■i  mkil  tgisBcnt  hani,  si  nempe  aoUiis 
\  dileetionia  Jacob,  vel  electionis  no- 
ae  meritmn  exdndere  yoluisset.  Unde 
■aa  liqnet,  Apostolum  non  supponere 
hae  ana  dispatatione  massam  cormp- 
apeccato.  Haec  enim  suppositio  pngnat 
m  Yerbis  Apostoli  jam  dictis. 
8ed  nee  eam  admittnnt,  ant  reproba- 


tionem  ex  meritia  intelllgi  sinunt,  qnae 
deinceps  sequuntur;  Nam  quaestioni,  qnam 
statim  sibi  moyet:  Knmquid  iniquiUu 
ap%$d  Deum?  non  respbadet,  ideo  non 
esse  iniquitatem,  quia  tota  massa  peccato 
vitiata  est,  et  omnes  digni  damnatione,  — 
nt  gratiae  sit,  inde  quosdam  eripere  sal- 
▼andos,  justitiae,  caeteros  omnes  in  ea  re* 
linquere  damnandos.  —  Sed  ita  respondet» 
ut  tam  horum  reprobationem,  quam  illo- 
rum  electionem  referat  in  solam  Dei  vo- 
luntatem,  eo  tandem  dicto  curiosnm  in* 
terrogatorem  compesoens:  O  homo,  iu 
qui$  es,  qui  rewpondeas  Deo? 

Jam  iliud  maxime,  qnod  pro  compa* 
ratione  adfert  de  fignlo,  ex  eadem  massa 
luti  faciente  aliud  quidem  Tas  in  faonorem» 
aliud  yero  in  contnmeliam,  massae  cor- 
ruptae  hypothesim  excludit  Hio  enim 
profecto  nihil  in  massa  supponitur,  nisi 
quod  sit  indifferens  et  formabilis  ad  utrum- 
que,  qualem  utiqne  esse  oportet,  ut  vo- 
luntati  et  usui  serriat  hominis  figufi,  Ve- 
mm  haec  res  tota  plenius  in  sequentibns 
explicabitur. 

In  hanc  porro  sententiam  accepenuit 
et  interpretati  sunt  praesentem  Apostdi 
de.electione  et  reprobatione  doetnnam 
Petrus  Lombardne  lib.  1.  sent  dist  41. 
§.  a.  et  d.,  neo  n(m  in  comm.  fanjus  ioci; 
Hugo  Victorinns  iu  hanc  epist  quaest 
233.  et  335. ;  S.  Thomas  in  oomment  lect 
3.  et  4.,  atqne  aiibi;  Cajetanns  tam  in 
comm.-  faujns  loci,  qnam  primae  partls  S. 
Tfaomae  qnaest.  23. ;  Liranns  in  fanne 
locum;  F.  Titelmannus  u|  argum.  hujns 
ad  Rom.  epist ;  Pererins  quoqne  in  4isp. 
12.  hujus  cap.  Denique  adiolastici  doc- 
tores,  in  Magistrnm  scribentes,  adeo  multi, 
ut  fateatur  Tfaomas  Argentiaensisi  quam* 
▼is  diveraae  opinionis  assertor,  faane  sen- 
tentiam  esse  connnunem,  siciit  eam,  qnae 
praedestinationem  ex  meritis  negat 

Sed  et  Dominicus  Sotus  in  retractatio- 
nibus,  qoas  subjunxit  operi  suo  in  4.  sei^ 
in  hanc  sententiam  nt  probabiliorem  in- 
clinatur,  retrjctans,  quod  in  faujus  looi 
commentarioaecus  scripserat.  Ponro  Cor. 
JanseBius  tractans  ilfai  verba  Ecolesiastici 
41.:  Bi  noH  fueritie,  in 
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naieemirUfi  seiiUintuMn  hanc  haboit  ita 
certam»  ut  enrorem  voeet  eor%m,  gyi 
propter  praeviwi  impiorum  mala  me^ 
riia  aseeraerwKt  quoedam  a  Deo  repro^ 
bari.  Caeteros  hujus  sententiae  snffiraga* 
tores,  ne  sim  prolizior,  omitto  recensere, 
qnorum  complores  citayimus  ad  diflt.  41. 
Ub.  1.  sent,  ubi  quaestionem  banc  de 
merito  reprobationis  satis  operose,  Deo 
juvante,  tiactavimus.  Inde  et  caetera  ad 
hujus  dootrinae  ezplicationem  pertinen- 
tia  petat»  qui  volet;  atque  illud  inter  alia, 
quomodo  sententia  S.  Augustini  re  ipsa 
ab  hac  doctrina  non  discrepet,  ut  qui  re- 
probationem  non  accipiat  eodem  prorsus 
modo,  quo  S.  Thomaa  et  alii  Theologi 
jam  aUegati,  qui  tamen  alioqui  suam  doc- 
trinam  ex  Auguitini  scriptis,  post  scriptu- 
ram  sacram,  potissimum  stabiliunt. 

Dicet  aliquis,  reprobationem  a  Paulo 
vooari  odinm  Dei ;  injustum  autem  videri» 
si  Deus  aliquem  odio  habeat^  nullis  exsi- 
stentibus  ant  praevisis  ejus  meritis.  Be- 
sponaio:  Paulus  ipsam  hominum  repro- 
bationem  non  vocat  odium  Dei,  aed  docet, 
eam  significatam  per  odium  Dei,  de  quo 
scriptam  est:  Eeau  odio  habuL  Ex  quo 
seqnitiir  quidemy  reprobationem  divinam 
non  male  vocari  odimBu  Dei,  sicut  eam 
AugnstiniiB,  Thomsi^  ^  alii  interdnm  vo- 
cant;  sed  hoc  nomen,  ex  mente  Apostoli 
jam  declarata,  debet  exponi  senn  negato, 
non  affirmato.  Ham  in  guantum  Deui 
guibuediMn  non  vult  hoc  bonum,  quod 
e$t  into  aetema^  didtur  eoi  odio  habere, 
•it  Thomas  h  paite  qoaest  23.  art.  3.  ad 
1.  Quod  tameii  non  ita  accipiendum,  ac 
si  odium  taatnm  aignificet  negationem 
alioigus  aetns  in  Deoi;  sed  sic  intellige, 
Deum  poiitiTe  noU^  eis  dare  bonnm  me- 
moraium,  hoc  est,  velle  non  dare,  ut  ne- 
gaiio  sit  objetti,  non  actus. 

Alii  diount,  reprobationem  recte  vocari 
odinm  Dei  etiam  affirmato  sensn;  non 
propter  primum  efifectum,  sed  propttt  po- 
steriores,  maxime  postremum,  qni  est 
aeiema  damnatio.  Sed  ea  significatb  odu 
non  convenii  huio  loco^  Sio  enim  odium 
etfset  ex  opieDribus,  quod  de  odio,  qno  Deus 
4Niisee.diaitar  Bsau  (ia  qnp  fuit  typus  re- 


proborum),  negat  hac  diflputatione 
stolus.  Maneat  igitur  ea  aignificatic 
quam  diximus.  Siquidem  etaUbi  in 
turis  odisse  accipitur  pro  eo,  qnc 
posthabere,  negligere,  non  curare, 
aUo  oontemnere,  ut  Judic  14.:  * 
me,  et  non  diligie.  Lue.  lA. :  jSi 
venit  ad  me,  et  non  odit  patrem 
et  matrem,  adhue  aiUem  et  an 
t%Mm,  non  poteat  meu$  esee  disci^ 
Joan.  12.:  Qui  odit  antfiuim  euo 
hoc  mundo,  in  vitam  aetemam  < 
dit  eam.  Et  apud  hune  Apostolum  I 
5.:  Nemo  carnem  auam  odio  h 
sed  nutrit  et  fovet  eam,  Eanden 
acceptionem  esse  puto  in  iUis  verbL 
thaei  6. :  Aut  enim  unum  odio  he 
et  alterum  diliget, 

AUus  quidam  objicit,  meritum  oi 
reprobationis  divinae  memoratis  Pi 
tae  vel  ApostoU  verbis  ab  Esan  ii 
quam  removeri,  cum  idem  Apostolui 
bens  ad  Hebraeos  12.,  reprobat 
Esau  diBorte  in  mala  ^us  opera  n 
Ne  quie,  inquit,  profamu  ut  Eeo^ 
propter  undmeeeam  vendidit  prin 
Seitote  enim,  quoniam  et  pottea,  et 
haereditare  benedietionem,  reprt 
est.  Sed  faciUs  est  responsio,  repro 
dici  eo  loco,  id  est,  rejectum  et  negl 
a  parte  Isaac,  cum  ab  eo  benedkl 
instantissime  flagitaret  fioc  enim 
cidit  in  poenam  praeeedentis  peccati 
sciUcet  tam  profanus  fuisset»  ut  pn 
pretio  venderet  sua  primogenita.  Hi 
negat  eum  Apostolus  ex  operibni 
habitnm,  id  est,  reprobatum  a  Deo^ 
ut  permitteretur  incidere  in  peoeati 
bns  tandem  mereretnr  a  patema  be 
tione  exoludi,  nnUum  erat  ejns  me 
hand  magis,  quam  fratris  ejns  Jaec 
ritnm  fnit  allum,  uisimilequid  paito 
£t  ita  sane  in  eo,  quod  per  >  tjpniE 
ficatur,  res  se  habet  Danmationei 
rentur  reprobi  peccatia  praeoedeo 
qui  tamen,  secundum  ApostolniDi, 
bati  snnt  non  ex  operibusi,  qnia,  qno 
mittantur  eadere  in  peccata,  pro  i 
damnantur,  non  est  ex  merito. 

Notandom  obiter^impertiBAna^M 
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)eo  y  an  Eaan  sit  reprobatns  ea  reproba- 
one  y  de  qna  disserit  Apostolas ;  atque 
leo  non  videri  improbabile »  quod  post 
Bpodtom  fratemnm  odinm,  de  qno  G^. 
Sl,  in  vera  religione  a  parentibus  accepta 
efimctnB,aalatem  adeptas  sit  Qaod  enim 
ie  dieitnr  Esan  odio  faabitas  a  Deo ,  id , 
t  mente  Prophetae ,  de  odio  sea  rejec- 
DBO  qnoad  praerogativam  temporalis  ac 
nrenae  felieitatb  esse  iutelligendam ,  et 
m  tam  in  ipsius  Esaa  persona,  qaam  in 
fns  poeteritate  completam  fuisse,  jamsa- 
firina  ostendimns. 

Non  hie  omittam  paads  adjicere,  qaem- 
imodnm  sententia  B.  Augastini ,  d^cre- 
ieiiem  electorom  et  reproboram  ad  solam 
kk  beneplacitam  referentis ,  at  primum 
er  Eedesias  fnit  divalgata,  maltos  etiam 
o£fenderit  ac  torbarit,  et  a  qoi- 
m  etiam  oppugnata  faerit;  non  so- 
m  vt  dnra  et  inhamana ,  reram  etiam 
Ipietati  inimica,  qaod  per  eam  cara  et 
fcidinm ,  vel  a  peccatis  resorgendi ,  vel 
I  Inmo  proficiendi,  videretur  fidelibus 
demptnm.  Qaa  de  re  exstant  epistolac, 
iMS  ad  ipsom  Angnstinam  dederant  e 
hllia  dno  Episcopi ,  Prosper  Segiensis 
C  ffilarins  Arelatensis. 

8ed  et  nostro  saeculo  non'deftierant, 
iti  memoratam  Aagastini  doctriuam  scrip- 
m  earperent,  nonnnlli  palam  etiam  insec- 
;  qaoram  fere  princeps  Ambro- 
Catharinns  in  hajus  loci  comm.  vi- 
i  qninqne  adversos  eam  argumentis 
«gDat.  Yeram,  ut  bene  de  Catharino  res- 
onlet  B.Pererias  in  ultima  hajus  cap.  disp., 
\n  adversns  Angustinam  objectionesnon 
Bit  novae,  nec  recenter  sive  ab  ipso,  sive 
b  aKis  fanjns  temporis  hominibus  inventae, 
id  eaedem  eom  illis,  quae,  vivente  etiam 
■m  Ani^stino,  a  Massiliensibus,  aliisque 
MDis  adversns  ipsum  allatae  fuerunt 

Qoae  tamen  nihil  eum  moverunt ,  quo 
littas  eententiam  saam  constanter  tuere- 
tr,  et  peneveranter  teneret  usque  ad 
■offtem,  neqne  scandala,  si  qua  inde  nas- 
aTidebantor,  ctiranda  pntaret,  optime 
pamuuRis,  scandalorum  metu  non  esse  di- 
aittendam  sanae  doctrinae  veritatem.  Sa- 
hid  docent  duo  ejas  libri,  de  praedest. 

••IL  ■••11  Cmm.  !•■.  L 


sanct  et  de  dono  persever.  ad  Prosperum 
et  HUarium  rescripti,  quibus  etiam  omnia 
Massiliensium  argumenta,  quae  in  illorum 
epistolis  continebantur,  refellit 

Cujus  deinde  causam  post  ejus  obitum 
B.  Prosper  suscepit  ac  defendit,  atque  ad 
caetera ,  si  qua  nova  ab  adversariis  argu- 
menta  proferebantur,  cum  applausu  et  ap- 
probatione  sanctorum  Ecclesiae  Pontifi- 
cum,  variis  opusculis  docterespondit.  Bea- 
tua  quoque  ThomcUy  ait  Pererius^  istiiM- 
modi  objectionibiu  et  offensionibus  et 
seandalis  nihil  perturbatus  aut  motua 
ett,  nee  ab  Auffustini  sententia  deduci 
potuit,  Quin  ipsemet  Apostolus,  qui  tant- 
opere  cavebat,  ne  cui  scandalum  daret, 
hanc  tamen  doctrinam  praedestinationis 
et  reprobationis  hominum ,  licet  videret, 
offensioni  et  scandalo  fore  multis  veritatis 
et  divinae  scripturae  ignaris,  affirmate  et 
aperte  tradere  voloit  iis  sententiis ,  quas 
deinceps  aadiemus. 

14.  Quid  ergo  dicemus?  Numquid  ini- 
quitcu  apud  Deum?  Absit.  Iniquitas, 
Oraece  idixia,  injustitia.  Quaestionem 
ez  dictis  sibi  facit  Apostolus.  Nam  si  Deus 
sine  praevisis  operum  meritis  alios  elegit, 
alios  reprobat,  injustus  esse  videtur ,  tum 
qnia  de  aequalibus  non  aequaliter  dispo- 
nit,  tum  quia  reprobat  aliqaos  immeritos. 
Atqui  injostitiam  adscribere  Deo,  impium 
est  Totam  hanc  objectionem  repellit 
Apostolus  testimonio  scripturae  subjuncto, 
ac  directe  quidem  in  eleetione  Dei  probat 
nihil  esse  injustitiae;  caeterum  ex  conse- 
quenti  idem  reliuquit  intelligendum  de  re- 
probatione,  at  infra  videbimns. 

15.  Mosi  enim  dicit.  Electionem,  in- 
quit,  plane  gratuitam  et  indebitam  osten- 
dant  verba  Dei  ad  Mosen  Exod.  33.  Si 
autem  indebita  est  electio,  nulla  igitur  in- 
justitia  est  apud  Deum ,  quod  non  omnes 
eligat ,  qoum  in  gratuitis  atque  indebitis 
locum  habere  non  possit  acceptio  perso- 
narum,  aut  omnino  iniqua  distributio.  Ver- 
ba  haec  sunt: 

Miserebor,  cujus  misereor,  et  miseri- 
cordiam  praestabo,  cujus  miserebor, 
Graeca  plenius  habent :  Miserebor,  cujus^ 
cumque  misereor,  et  miserabor,  quem^ 
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cumque  miaerar,  Legantiir  haec  totidem 
verbis  apud  LXX.,  a  qnibafl  ea  Paulns 
accepit.  Nam  in  Hebraeo  omnia  futori 
temporis  sunt  verba.  Sententiam  vero  Hie- 
rouTmus  interpres  ita  reddidit :  Miserebor^ 
cui  voluero,  ei  clemens  ero,  in  quem 
mihi  placuerit  Quaeversio  nobis  est  lo- 
co  commentarii.  Significat  enimj  Deum 
misereri,  quibuscumque  voluerit,  eligendo 
eos  ad  salutem  ex  solo  beneplacito  suae 
voluntatis. 

Utroque  autem  membro  prorsus  idem 
significatur,  ne  quis  frustra  laboret  in 
quaerendo  discrimine  inter  verbum  priori 
et  posteriori  loco  positum  in  quacumque 
lingua,  quod  facit  Cajetanuis,  priori  loco  in- 
telligens  misericordiam  conferentem  bona 
gratuita,  posteriori  auferentem  mala.  Sed 
hoc  frustra  et  sine  fundamento.  Nec  sibi 
constat,  quum  in  Exodum  scribens ,  prius 
verbum  exponat  de  interiore  miserationis 
affectu,  posterius  de  opere  exteriori.  No- 
bis  dicere  sufficiat,  esse  repetitionem  incul- 
cantis  ram  eandem,  pro  majore  ejus  oon- 
firmatione.  Quod  in  scripturis  Fropbeticis 
est  frequens. 

Notandum  est  antem,  Deum,  haec  ver- 
ba  dicentem  ad  Mosen,  exprimere  voluis- 
se  suam  quandam  insignem  proprietatoni 
quod  nunimm  gratuitus  sit  benefaetor, 
qui  nulla  lege  ad  praestanda  beneficia  sit 
adstrictus,  sed  ea  pro  arbitrio  tribuat,  qui- 
bus  voluerit  Proinde,  qui  in  hao  parte 
exponenda  miseent  praevisionem  operum, 
—  ut  commentator  Ambr.  et  Pelagius,  et  si 
qui  alii,  facientes^unc  sensum :  Miserebor 
ejus,  quem  dignum  fore  mea  misericordia 
praevidero ,  utpote  secuturum  meam  vo- 
cationem,  eique  assensumm,  —  ii  Paulum 
non  solum  praeter  ipsius  mentem  et  sco- 
pum ,  sed  etiam  contra  sensum  verborum, 
quem  liquido  praeferunt,  interpretantur. 

16.  Igiturnon  volentii,  neque curren" 
tis,  sed  miserentis  est  Dei,  Yelle  signifi- 
cat  actum  intemum.  In  vocabulo  cursus 
metaphora  est,  qua  significatur  exterior 
actio  seu  conversatio,  cum  studio  et  sedu- 
litate  conjuncta.  Unde  ait  1  Cor.  9.:  Sic 
eurro,  non  quasi  in  ineertum.  £t  Gal. 
8.:  Bene 


Porro  hujus  loci  variae  sont  expositio- 
nes  apud  veteres.  Una ,  qua  dictum  hoe 
accipitur  ex  persona  adversarii,  velut  rem 
absurdam  inferentis  ex  Apoatoli  disputa- 
tione,  tanquam  inde  sequatur,  inanem 
esse  omnem  nostrum  conatom,  si  Deu% 
miseretur,  cujuscumque  volumt.  Qua  ra- 
tione  etiam  sequentia  usque  ad  iUud:  0 
homo,  tu  quis  es,  qui  respondecu  Deo? 
existimant  aeque  dicta  esse  a  Paulo ,  non 
in  sua,  sed  contradicentis  persona.  Iti 
Chrysostomus,  et  apud  Oecumenium  Pho- 
tius  in  hujus  loci  commentario,  ac  mrsum 
Chrysost.  hom.  12.  in  epiat  ad  Heb.  Item 
Hieron.  quaest.  10.  ad  Hedibiam.  Menu- 
nit  etiam  Augustin.  lib.  depraedest.  sanet 
oap.  7.  Verum  post  exortam  haeresim  Pa- 
lagii ,  cui  patrocinari  videbatur  ^usmodi 
interpretatio  (nam  et  ipse  Pelagius  eam 
suis  commentariis  inseruit),  merito  rcjec* 
ta  est  et  improbata;  praesertim  cum  ne* 
que  contextui  verbomm  Apostoli,  nisi  ad- 
modum  violente,  possit  adaptari,  nee  seo- 
po  serviat  Apostolicae  disputationis,  sed 
magia  repugnet. 

Estigitur  alter  commentarius,  quo  acci- 
piuntur  quidem  haec  verba  dicta  ex  par 
sona  Apostoli,  sed  cum  exclusione  intel- 
lecta  in  duobus  prioribus  membiiS|  hoc 
modo :  Quod  qms  bonum  velit  et  opeie- 
tur,  non  est  volentis  tantum,  neque  eur- 
rentis  tantum,  scilicet  hominis,  aed  etiu 
Dei  miserentis.  Hunc  quoque  sensum  ad- 
ducit  Chrysost  locis  memoratiay  ae  post 
eum  Oecum.  Indicat  etiam  Hieron.  lib.  1. 
dial.  adv.  Pelag.  cap.  2.,  et  dare  escpiea* 
sit  Oreg.  Naaian.  oratione  81.  hia  verbis: 
Non  volentis,  id  est,  non  solum  voUnr 
tis,  nec  currentis  solum,sed  etiam  imtc- 
rentis  Dei.  Similiter  ante  hos  Origenes 
lib.  3.  de  principiis  cap.  1. 

Qui  sensus  etsi  veras  sit ,  non  tamen 
huic  loco  convenit  Non  enim  explicat  ollo 
modo  id ,  quod  Apostolus  intendit  Nam 
simili  supplemento  converti  posset  seimo: 
Non  est  miserentis  Dei ,  sed  Tolentis  et 
currentis  hominis ;  quia  niminim  opns  bo- 
num  non  solius  est  Dei,  sed  etiam  huma- 
nae  voluntatis.  Quo  inter  alia  argomento 
juste  r^icit  hanc  expositionem  Auput 
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^mphixibiis  loeis ,  ut  libr.  1.  ad  SimpL 

0.  2.,  enck.  32.,  lib.  de  grat  et  lib.  arb. 
41.  7. ,  et  in  epiat  107.  ad  Yit.  Eadem 
itione  etiam  B.  Tbomas  istom  commen- 
iriiim  refellit,  qnod  sermonem  conv  ersnm, 
00  est  miBerentifl  Dei,  sed  yolentis  et 
mrentLB,  anres  piae  non  ferant. 

Adfert  antem  Aagustinns  citatis  jam 
cifl  hanc  tertiam  ezpositionem:  Non  est 
^lentiB,  nt  veli^  neqne  cnrrentis,  nt  cnr- 
ity  aed  miserentis  Dei,  qni  dat  bomini 
mom  Telle  et  cnrrere,  qnasi  dicat:  Nec 
eUe ,  nec  operari  quisqnam  babet  a  se 
Mo,  aed  totnm  accipit  a  Deo  misericor- 
iter  ipaum  per  gratiam  suam  praevenien- 

1.  Qaem  sensum  licet  non  aperte  tradant 
Tasian.,  Cbrjsost  et  Hieron.,  constat  ta- 
wn  paitun  ex  locis  eorum  citatis,  partim 
z  aluB ,  ab  bujus  ezpositionis  doctrina 
keqnaqaam  eos  recessisse.  Quod  quidem 
lierosiiis  probare,  non  est  praesentis  in* 
tiHitL 

Qaamyia  antem  baec  Augustini  inter- 
octatio  sententiam  et  doctzinam  contineat 
ler  omnia  catholicam,  non  tamen  omni  ex 
Mzte  congruere  videtur  instituto  et  con- 
■ztni  Apoatolieo.  Disputat  enim  Aposto- 
u  de  idectione  divina ,  quam  superiori 
MtimoiiiD  acripturae  rejecerat  in  solam 
)ei  miaerentis  voluntatem,  atque  inde 
ionehidit  dicens :  Igitur  neque  volentiB, 
ite.  Qnare  non  de  causa  boni  operis  intel- 
^enda  est  baec  conclusio,  sed  de  ipsa 
ileetione  hominum  ad  salutem ,  quemad- 
Bodnm  bene  inter  alios  interpretatur  Ca- 
etu&na ;  nt  sit  sensus:  Quod  quis  sit  elec- 
as  a  Deo,  non  est  ez  merito  bonae  yolun- 
atby  neqne  ez  merito  boni  operis  seu 
stnreraationis  praecedentis  aut  praevisae, 
ed  ez  80I0  ac  libero  beneplacito  Dei  mi- 
Mrentia. 

Ez  qna  etiam  inierpretatione  liquet, 
|um  prave  detorqueant  banc  sententiam 
kieretici  contra  liberum  arbitrium.  Non 
eaim  cansam  boni  nostri  operis,  sed  meri- 
Ibb  divinae  electionis  negat  Apostolus 
mstitaendum  in  nostra  voluntate  ac  nos- 
tn  opere.  £t  atioqui ,  non  solum  libertas 
lobntatis,  sed  et  ipsavoluntas  destmere- 
ttt  hoe  argnmento,  quia  dicitnr,  non  vo^ 


lentii.  Quod  nec  ipsi  volunt  adversarii. 
Interim  vide,  lector,  quemadmodum  sanc- 
tus  Tbomas  in  suo  comment.  doceat ,  per 
banc  Apostoli  sententiam  liberum  bominis 
arbitrium  non  ezcludi. 

17.  Didt  enim  seriptura  Pharaoni, 
Quid  bic  jam  probare  vetit  Apostolus, 
baud  facile  apparet.  Ezistimant  plerique, 
eum,  quod  de  electione  docuit,  idem  nunc 
ez  alio  scripturae  testimonio  docere  de 
reprobatione ;  scilicet  in  Deo  nullam  pos- 
se  notari  injustitiam,  dum  aliquos  odio 
habet  seu  reprobat,  absque  illorum  meri- 
tis.  Sed  quonam  id  docet  argumento? 
Non  enim  sequitur :  In  boc  ezcitavit  Deus 
Pbaraonem,  ut  ostendat  in  eo  virtutem 
suam  etc,  ergo  juste  eum  sine  meritis  re- 
probavit.  Nam  responderi  posset,  non  siae 
malo  suo  merito  Pbaraonem  a  Deo  ezci- 
tatum  fuisse ;  aut  certe ,  si  sine  omni  me- 
rito,  non  tamen  juste  factum,  ostendi  ez 
eo  solo,  quia  ad  bonum  finem  ordinatum 
est  Nam  ad  bonos  fines  aliquando  me- 
dia  mala  et  injusta  assumuntur. 

Deinde,  si  bic  probare  vellet  Apostolus 
alteram  partem  doctrinae ,  non  uteretur 
conjunctione  causali :  dicit  enim,  sed  co- 
pulativa :  dicit  etiam .  Id  enim  exigeret 
conteztus  sermonis. 

Itaque  potius  dicendum,  quemadmodum 
superius  indicavi,  in  priori  testimonio : 
MUerehor^  cujw  misereor,  etc.,  contineri 
probationem  utriusque,  scilicet  justae  elec- 
tionis  simul  et  justae  reprobationis :  quam- 
vis  tam  baec,  quam  illa  ad  nuUa  respiciat 
merita  ejus,  qui  vel  reprobatur,  vel  eligi- 
tur.  Etenim  si  nulla  est  Dei  injustitia 
misericorditer  ac  gratuito  eligentis  ali- 
quos  prae  aliis,  ubi  nulla  sunt  merita,  nul- 
la  quoque  ejusdem  orit  injustitia  alios  non 
etigentis ,  sed  pcrmittere  volentis ,  ut  in 
peccata  labantur,  quorum  merito  sint  ae- 
terna  morte  puuiendi,  quod  est  reprobare ; 
quemadmodum  luculente  docet  S.  Tbo- 
mas  1.  par.  quaest  23.  art  8.  Consequi- 
tur  ergo  per  necessariam  illationem  re- 
probatio  sine  meritis  justa  ez  electione 
gratuita.  Quare  tiquet,  ad  utramque  vin- 
dicandam  ab  injustitia,  valere  et  sufficere 
scripturam  allegatam. 
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QaorBum  ergo,  dices,  snbnectit  Aposto- 
Ins  altemm  hoc  testimonium  de  Pharaone  ? 
Respondeo :  nt  hoc  exemplo  doceat,  quod 
pro  arbitrio  ac  sine  ctgusquam  injuria  fa- 
cere  Deus  potest,  non  tamen  id  eum  face- 
re,  nisi  sapientissime  et  cum  ratione ;  dum 
videlicet  illud  ordinat  ad  finem  manifes- 
tandae  suae  potentiae,  suique  nominis  ce- 
lebrandL  Itaque,  tanquam  quaereretur, 
quaenam  sit  ratio,  cur  ita  faciat  Deus,  ex 
scriptura  rationem  adfert  Dicti  enim,  in- 
quit,  scriptura  Pharaoni,  id  est,  scriptu- 
ra  narrat ,  dictum  esse  Pharaoni ,  sciUcet 
a  Deo  perMosen,  quando  ille  pertinaciter 
negabat,  se  populum  Dei  dimissurum.  Hi- 
storia  est  Exodi  9. 

Quia  in  hoc  ipsum  excitavi  te.  In  He- 
braeo:  itatui  te,  ttare  te  feci,  vel,  ut 
HierouTmus  vertit,  j70«ut  te,  pro  quo  LXX. 
transtulerunt :  conservatus  ei  usque  nunc. 
Chaldaeus  quoque  Paraphrastes  et  Mfln- 
sterus  reddunt,  comervavi  te.  Sed  et  hoc 
loco  commentatorAmb.  legit:  $ervavite; 
tametsi  fatetur,  alios  codices  habere:  mm- 
citavi  te.  Et  quidem  phrasis  illa,  potui 
te,  uk  scripturis  idem  significare  yidetur, 
quod,  esse  te  feci,  produxite  in  medium, 
promovi  te  ad  hoc  ant  illnd.  Sonat  enim 
destinationem ,  quae  fit  adhibitis  mediis 
aptis  et  convenientibus  ad  finem  proposi- 
tum,  ut  Psal.  17.:  Conttituei,  seu  ponet 
me  in  caput  gentium.  Joan.  15. :  Elegi 
vot,   et  potui  vot,  ut  eatit  et  fruetuim 
afferatit.  Et  Paulus  1  Thess.  3.:  Seitit, 
quod  in  hoc  potiti  tumut.   Et  cap.  5.: 
Non  potuit  not  Deut  in  iram,  ted  in 
acquiiitionem  talutit.    Item  Petrus   1. 
epistolae  2. :  Nec  credunt,  inquod  et  po^ 
titi  tunt.  Bursum  Deut.  28. :  Conttituet 
te  Dominut  in  caput,  non  in  caudam, 
quamvis  illic  in  Hebraeo  est:  dabit  te, 
sed  idem  significatur;  quemadmodum  et 
Jesaiae  49. :  Dedi  te  in  lucem  gentium, 
dedi  te  in  foedut  poptdi.  Eadem  porro 
est  ratio  de  verbo  excitandi  seu  suscitan- 
di  ut  Deut.  18. :  Prophetam  tutcitabo  eit 
de  medio  fratrum  tuorum,  et  28.:  Sut^ 
eitabit  te  Dominut  tibi  inpopulum  sanc- 
tum.  Judic.  3. :  Sutcitavit  eis  salvatorem. 
1  Begum  2. :  Suscitabo  mihi  sacerdotem 


fidelem.  Et  alibi  saepiasime.  Haee  ad 
phrasim  iUustrandam  adducta  sint  Sen- 
sum  autem  Mosi  et  Pauli  sequentia  doce- 
bunt. 

Ut  ostendam  in  te  virtutem  meam,  et 
ut  annuntietur  nomenmeuminuniver' 
sa  terra.  Sensus  totius  sententiae  est:  In 
hoc  ipsum,  id  est,  ad  eum  finem  posui  et 
excitavi  te,  servavi  atque  promovi ,  vide- 
licet  non  solimi  permittendo ,  sed  mnhi 
tam  intus  quam  foris  operando,  sensibus- 
que  objiciendo,  qnae  tibi  futnra  esteat 
occasio  majoris  contumaciae  ac  duritiae 
cordis;  ad  eum  finem,  inquam,  ut  in  te^ 
sive  circa  te,  potentiam  meam  divinam, 
per  multa  stnpenda  et  horrenda  sigm, 
exercerem  et  hominibus  manifestarem,  qno 
per  haec  nomen  meum  celebraretur  ubi- 
que  terramm. 

Quod  utique  factum  esse  constat;  in  eo 
maxime ,  quod ,  filiis  IsraSl  per  mare  iu* 
bmm  traductis,  rex  Pharao  cum  toto  Ar 
gyptiorum  exercitu  in  eodem  mari  sub- 
mersus  et  suffocatus  est ;  ut  in  eo  prae- 
clare  locum  habuerit  illud  sapientis  Pjro- 
verb.  16.:  Omnia  propter  semetipsm^ 
operatus  est  Dominus,  impium  quoqui 
ad  diem  malum.  Excitationem  illam  hoe 
modo  interpretatur ,  et  luculente  exponit 
ex  sententia  B.  August.  Hb.  de  grat  et 
lib.  arbit.  cap.  20.  et  21.  S.  Thomas  in 
hujus  loci  comment 

18.  Ergo,  c^jus  vtUt,  miseretur,  et 
quem  vult,  indurat.  Conchidit  ex  prae- 
cedentibus,  ac  potissimum  ex  illa  Benteo- 
tia,  qua  dixit:  miserebor,  eujtu  misereor, 
etc.  Nam  ex  ea  plene  intellecta,  sicutante 
docui,  sequitur  utmmque  conclusionis 
membmm ;  scilicet  Deum  pro  sola  ae  H- 
bera  sua  voluntate  sine  respectn  operom, 
hos  quidem  eligere ,  alios  autem  reproba- 
re,  sive  ut  hic  loquitnr,  indurare. 

Notandum  enim,  indurationem  hooloeo 
poni  pro  tota  homlnis  derelictione,  eom- 
prehensa  etiam  prima  permissione  peccati, 
cujns  merito  postea  quis  induretur.  Siqui* 
dem  et  in  priori  parte  misericordiam  gene- 
raUter  accipit  pro  tota  congerie  eflfoetnum 
praedestinationis,  in  quaprimns  gratiae  ef* 
feotns  vel  maxime  continetur.  Sie  aHbi  no- 
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une  salutis  toUm  hommb  reparationem, 
tajas  iiutiiim  est  a  fide,  complectitar,  ut  ad 
nL  3. :  Nan  ex  aperibtu  jusUtiae,  quae 
'edmuM  no8,  $ed  eecundum  9uam  mise" 
ieardiam  galvoe  noi  fecU,  Qaod  si  so- 
naae  seorsim  consideretor  indorationis 
AetSLBf  non  ntiqne  sine  merito  est  pec- 
ali  prmecedentiB.  Unde  et  ipse  Pharao 
Mm  siiie  merito  praecedentium  peccato- 
vm,  ac  nominatim  peccati  originalis,  foit 
^Deo  dereUctoB,  et  ita  derelictas,  nt  tan- 
lam  indnresceret  in  malo.  Sed  ideo  dicit 
kpostoloa,  quem  vultj  indurat,  quod  in- 
inmtio  siTe  Pbaraonis,  siye  cujusqnam 
ikarins,  in  prima  sna  yelnt  origine,  quae 
■tprima  derelictio  seu  peccati  permissio, 
■on  aliam  habeat  caosam,  qnam  Dei  yo- 

Interpretator  indnrationem  boc  modo 
L  Anpistinus  quaest  2.  ad  Simplicia- 
nm,  dicens  ac  subinde  repetens,  Deum 
Mnrarey  quia  non  miseretur,  et,  quod 
Panlus,  guem  vult,  indurat,  tale 
I,  ac  si  diceretur:  cujus  non  viUt, 
lum  mieeretur,  Quomodo  autem  Deus 
itiam  jnzta  posteriorem  reprobationis 
rffectnm  induret  bominem,  nec  tamen  sit 
eaasa  dnritiae  ejus,  ut  ex  boc  loco  yolunt 
bMretici,  satis  jam  liquet  ex  iis,  quae 
psnlo  ante  dicta  sunt  de  Pbaraone.  Qua 
de  re  Tide,  quae  scribit  Augpist.  quaest 
18.  saper  Exod.,  et  quae  Thomas  rursus 
in  eomment  Nos  quoque  de  eadem  re 
^enins  egimus  ad  distinct  40.  libro  1. 
isotent,  disserentes  de  efiectibus  repro- 
brtionlH 

19.  Dieis  itaque  mihi.  Oraece  et  Sj- 
nMo:  Dieei.  Adyersarium  facit  objicien- 
km  sibi  hoc,  quod  sequitur: 

Quid  adhue  queritur?  Id  est,  conque- 
Qtor,  qnemlatur.  Graece  ftififSTat^  quod 
etiam  yerti  potest,  irascitur,  succenset 
Fslbmtar  antem,  qui  yerbum  boc  aut  im- 
psrsonaliter  exponunt,  ut  Faber,  aut  pas- 
MTey  qnemadmodum  accipi  posse  putat 
Lsnreiitias ;  quamyis  uterque  yeriorem 
iliam  sententiam  non  rejicit  Sensus  enim 
fhniis  est: 

At  dices  mihi :  Si  Deus,  quos  yult,  eli- 
|i^  et  qnos  ynlti  reprobat,  eor  non  eon- 


tentus  facere  pro  libito,  quae  yult,  etiam 
conqueritur  de  hominibus  apud  propbe- 
tas,  et  irascentis  more  grayia  commina- 
tur,  quod  ad  ipsum  non  conyertantur,  ut 
salyi  fiant? 

Voluntati  enim  ejua,  quis  resistit?  Id 
est,  resistere  potest?  Male  quidam  ex 
Graeco  yertendum  putant,  quis  restitit. 
Nam  Graecum  praeteritum,  iv&ioxTjxe 
yim  praesentis  babet,  perinde  ut  simplex 
7oTY]xe.  Sensusest:  Quis  potest  frustrare 
diyinam  yoluntatem,  ut  non  fiat,  quod 
yoluit?  ac  si  dicat:  Nemo.  Scriptum  est 
enim :  Omnia,  quaecumque  voluit,  fecit, 
PsaL  113.,  et  ex  Dei  persona:  Omnis 
voluntas  mea  fiet,  Isa.  46.,  et :  Non  re^ 
sistet  mihi  homo,  ibidem  47. 

Est  autem  sermo  de  yoluntate  Dei  ab- 
soluta,  quam  beneplaciti  yoluntatem  ap- 
pdlant  Theologi,  quae  et  proprie  yolun- 
tas  est  Hujusmodi  (Inquam)  est  Dei  yo- 
luntas,  qua  alios  eligit,  alios  reprobat 
Nam  yoluntati  Dei,  quae  in  praeceptis  et 
probibitionibus  consistit,  et  signi  yoluntas 
dicitur,  resistunt  omnes,  qui  peccant  Se- 
quitur  Apostoli  responsio : 

20.  0  homo,  tu  quis  es,  qui  respon^' 
deas  Deo?  Graece,  jiEvouvye^  u>  Sv&pcoice. 
Atqui,  0  homo,  Nec  enim  otiosa  est  illa 
particula  ab  interprete  omissa,  sed  inten- 
dit  orationem  cum  reprehensione  adyer- 
sarii.  Legitur  etiam  Lucae  11.,  ubi  noster 
yertit :  Quinimo  beati,  qui  audiunt  ver^ 
bum  Dei,  etc 

Bursum  pro  eo,  qui  respondeas,  in 
Graeco  est  participium  6  &vTaicoxpiv6|ie- 
voc^  id  est,  contra,  siye  ex  adverso  res" 
pondens,  ac  si  dicat:  Tu  quis  es,  qui 
disputas  cum  Deo  ?  Hominem  te  cogita, 
illum  Deum;  ita  desines  cum  illo  yelle 
in  disputationem  yenire  et  ejus  judicia 
discutere. 

Non  deficit  in  solyenda  quaestionePau- 
lus,  tanquam  se  conyertat  ad  objurgatio- 
nem,  ratione  destitutus,  —  quod  yel  stultos, 
yel  impios  quosdam  dixisse  ref ert  August 
encb.  cap.  99.,  et  quaest  68.  inter.  83.  — 
Poterat  enim  respondere,  Deum  juste 
qneri  de  peccatoribus,  quia  propriae  yo- 
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luntatis  electione  peecant,  cnm  possint 
non  peccare,  liberom  habenteH  arbitrinm. 

Sed  stndium  Apostoli  fhit  non  tam  ad 
objectionem  respondere,  qnam  ad  cansam 
objiciendi.  Concluserat  enim:  Ergo^  cu- 
ju8  vulty  miseretur,  ei  quem  vuU,  indu- 
rat,  nnde  nata  erat  iDa  adversarii  objectio : 
Quid  adhue  queritur?  Voluntati  enim 
eju8  quis  rensHt?  Bespondet  itaque  de 
volnntate  Dei  eligente  et  reprobante,  ne- 
gans,  ejns  rationem  ab  homine,  qni  crea- 
tura  et  figmentum  Dei  est,  scmtandam 
esse;  imo  ab  exemplo  fignli  ostendens, 
Deum  hoc  facere  pro  libertate  snae  vo- 
Inntatis  absqne  alia  ratione ;  qnemadmo* 
dum  recte  locnm  faunc  Thomas  exposuit 

Bene  notanda  in  responsione  Fauli  an- 
tithesis  inter  hominem  et  Deum,  id  est, 
inter  creatnram  et  creatorem.  Nimis  enim 
absurdimi  et  improbum  est,  creaturam 
velle  adversns  Denm  creatorem  snum  con- 
tendere,  ejusque  facta  arguere.  Quod 
utique  facere  vidctur,  qui  de  Deo  dicit : 
quid  adhue  queritur  ?  Absurditatem  vero 
ostendit  ex  comparatione  figmenti  et  fignli. 

Numquid  dicit  figmentum  ei,  qui  se 
finxit  Graece:  Num  dieet  figmentum, 
ei,  qui  finxit,  id  est.  fignlo. 

Quid  me  fecisti  sic?  Sic  non  ad  mo- 

dum  fingendi,  sed  ad  qnalitatem  figmenti 

pertinet,  ut  verti  possit :  cur  m  e  tale  fin^ 

xisti  ?  Numquid,  ait  Apostolus,  vas  ficvile 

jure  poterit  expostulare  cum  figulo,  cur 

ipsum  tale  aut  tale  fecerit?  ac  si  dicat : 

Miniroe.  Hoc  proprie  ad  reprobos  accom- 

modatur.  Nam  electi  non  habent,  quod 

querantur  aut  expostulent,  sed  unde  gra* 

tias  agant;  reprobi  autem  videri  possunt 

habere  rationem  aliquam  querelae,  si  sine 

meritis  reprobantur,  non  antem  si  ex  me- 

ritis.  Tgitur  etiam  ex  hac  interrogatione 

colligitur,  reprobationem  non  esse  ex  me- 

ritis.  Forro  comparationem  hane  adducit 

Apostolns  imitatus  prophetas,    Jesaiam 

cap.  45.  et  Jeremiam  cap.  18.,  lioet  non 

aeqne  ad  utrumque  respexerit,  ut  infira 

dicemns. 

21.  An  non  habet  potestatem  figulus 
luH,  ex  eadem  massa  faeere  <Uiud  qui'* 


dem  vas  m  honorem,  aliud  tero 
tumeliam?  Contumeliam,  Qr» 
fifav^  id  est,  ignominiam,  qna< 
opponitur.  Est  euim  allusio  v< 
Graeco  eic  tifiTp;,  e?c  &ti|itav.  Q 
tine  reddas  licet,  ad  decus,  ad  \ 
Est  et  metaphora,  qua  honor  et 
nia  rebus  tribuitur  inanimatis.  P< 
Hebraeo  more  capitur  pro  insti 
sive  sit  vas  proprie  dictum,  id  est 
et  liquoris  receptaculum,  sive  aliti 
libet  Unde  legimus  vasa  mortis 
interfectionis,  pro  teHs  mortiferis 
et  Ezech.  9.,  et  vasa  Psalmi  pro 
mentis  psallendi  FsaL  70.  Ita  Pai 
electionis  vocatur  Act  9.,  id  es 
num  electum. 

Quamquam  et  Grraecum  vo( 
oxeuog  latius  patet,  quam  ad  ei 
vulgo  vasa  vocamus.  Comprehenc 
utensilia  fere  omnis  generis.  Hii 
positum  ejus  &icoax£U'J)^  id  est  s 
sarcinae  et  impedimenta  exercitu: 
moventia.  Sic  enim  accipitur  ea  v 
LXX.  interpretes  Exod.  12.,  que 
dum  bene  declarat  August  qua 
super  Exod.  Quin  et  Latino  vasoi 
mine  interdum  tota  supellex  apud 
significatur.  Caeterum  vasa  liqu 
pacia  Graeci  proprie  iyxeTa  voca 
jusmodi  sunt  ut  plurimum,  quae 
figulis.  Haec  curiosius  fortasse,  t 
ducerent  etiam  ad  alias  scriptun 
ligendas. 

Igitur  Apostoli  hic  sensus  es 
figulns  ex  luto  sua  fingens  opera, 
habeat   potestatem   fingendi    ex 
massa  luti  aliud  quidem  vas  sive  < 
usum  honestnm,  aliud  vero  ad  usui 
et  inhonestum,  cur  non  liberrima 
testas  Deo,  nt  ex  eadem  massa 
generis  alios  eligat  et  faciat  vasa 
norem,  alios  reprobet,  faciatque 
ignominiam?   Faciat,  inquam,  ^ 
honorem  per  efiectus  suae  eleeti 
vasa  ad  ignominiam  per  effectus  r 
tionis.  Ostendit  haec  comparatio, 
admodum  in  partibus  massae  Intc 
est  ratio,  eur  vel  ex  hac  parte  fiat 
hoQoremi  vel  ex  illa  vas  in  contoi 
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ita  in  homiiiibiis,  Telnt  psrtilmB  miltif  mai* 
ne  hnmaiii  generiB,  ncm  esse  rationem, 
esr  yel  hie  eligatur,  vel  ille  reprobetor. 

Non  ii^tnr  in  hac  dispntatione  snppo- 
oit  Apostolns  massam  eormptam  ant  dam* 
natam,  lieet  etiam  de  ea,  secnndnm  An- 
gnstini  ezpositionem,  habeat  yeritatem 
Apostoli  sententia;  sed  intelligit  massam 
ifasofaitey  qnalis  erat  etiam  massa  ange- 
kmm,  ax  qna  alii  eleeti  snnt,  alii  repro- 
bilL  Nam  eeriptnra  passim  adhibens  com- 
pantionein  luti,  qnod  pro  sno  libito  for- 
BSt  fignlna,  de  Into  loqnitor  absolnte» 
Bsllnm  ejna  Titinm  supponens,  sed  solam 
(jfis  natiiram  considerans,  qna  formabile 
eit  ad  onme  opns  fignlinnm. 

Unde  nec  ait  Apostolns,  fignlum  ex  ea- 
dem  maasa  alind  facere  vas  in  honorem, 
aliad  in  ignominia  massae  relinquere,  sed 
ei  eadem  massa  fiicere  in  ignominiam. 
Keqne  dixit,  figmentum  ei,  qui  se  finxit, 
■oa  dieere:  Cur  me  reliquisti  in  massa 
eomipta?  Sed:.  Cur  tne  feeisti  sie?  id 
eit,  Tas  ignominiosum  et  reprobum.  Satis 
igitar  aperte  ex  hac  similitudine,  quam 
ismpsit  a  figulo  et  massa  lutea,  facit  in- 
teUigi,  tam  electionem,  quam  reprobatio- 
Dflm  ex  meritis  non  esse. 

8ed  hoc  argumentum  eludere  quidam 
e<mantiir.  Dicnnt  enim  hanc  similitudiuem 
«Panlo  petitam  esse  ex  Jeremia  cap.  18., 
obi,  commemorato  exemplo  figuli  vas  ex 
hito  fadientis,  atque  id  ipsum  dissipantis, 
ae  rursiis  ex  eo  fingentis  aliud,  quale  vo- 
hiit,  Denm  introducit  ita  loquentem :  Ecce, 
tmU  lukm  in  manu  flguli^  aic  vos  in 
manu  mea,  datmu  hraeL  Qua  in  re 
tunen  ad  merita  tam  bona,  quam  mala 
Demn  reapicere,  docent  haec  ejus  verba 
nbjimcta:  SepenU  loquar  adversum 
getiUmj  «t  advereua  regnum,  ut  eradi^ 
eem,  et  destruam,  ^et  disperdam  iUud. 
8i  poenUentiam  egerit  gens  illa  a  medo 
mo,  quod  loeutua  sum  adversus  eam; 
agam  et  ego  poeniientiam  euper  malo, 
quod  eogiiavi,  ut  faeerem  ei,  et  sulHto 
lofuar  de  gente  et  de  regno,  ut  aedift" 
cem  et  plantem  illud,  etquae  sequuntur. 
Unde  eenaequens  esse  volunt,  etiam  Fau- 
Im,  eadem  fignK  siinilltndine  utentem, 


haudquaquam  merita  hominum  exdudere 
voluisse,  sed  potius  ea  ex  ahero  scriptn- 
rae  loco  intelligenda  re^uisse. 

Quibus  responsum  sit,  ex  eadem  re  si- 
militudinem  accipi  posse  ad  diversa  sig- 
nificanda;  nam  et  Christus,  et  diabolus, 
leoni  comparantnr  in  scripturis.  Nec  ve* 
rum  esse,  qnod  ad  Jeremiae  loeum  Pau- 
lus  pr<iprie  respiciat;  quin  potius  mani- 
festa  est  verbomm  ejus  allusio  ad  locum 
Jesaiae  cap.  45.,  ubi  sic  legitur:  Vae, 
qui  eontrtidicit  fictori  tuo,  testa  de  sa* 
miis  terrae.  Numquid  dicit  lutum  flgulo : 
Quid  facis?  et:  Opw  tuum  absque  ma^ 
nibtu  est?  Quae  sane  verba  significan^ 
ita  Denm  pro  mero  suo  beneplacito  sta- 
tuere  de  rebus  humanis  in  utramlibet 
partem,  quomodo  figulus  ex  luto  facit 
opus,  quodcumque  voluerit.  Quo  pertinet 
etiam,  quod  sequitur:  Vae,  qui  dicit 
patri,  quid  generas?  et  mulieri,  quid 
parturis?  Quod  enim  meritum  hominis, 
ut  parentes  eum  talem  aut  talem  gignant? 
Igitur  eo  adducuntur  hae  comparationes 
ab  Jesaia  propheta,  ut  per  eas  ostendati 
Deum  filios  IsraSl  non  pro  ipsorum  arbi- 
trio,  sed  pro  sua  voluntate  dispensare, 
quemadmodum  sanctus  Hieronymus  lo- 
quitur,  eum  locum  explanans. 

Jeremias  vero  ex  adducta  similitudine 
figuli  tantum  id  voluit,  Deo  tam  facile 
esse,  vel  adversa  vel  prospera  gentibus  et 
regnis  immittere,  quam  facile  est  figulo, 
opus  suum,  adhuc  moUe,  quassare  et  re- 
formare.  Hic  ei^o  propheta  fingendi  ac 
refingendi  fadlitatem  in  figulo  considera- 
vit,  ille  quidlibet  effingendi  nullo  prae- 
ventam  merito  voluntatis  libertatem.  Quam 
quidem  etiam  Ecclesiasticus  spectavit 
quando  dixit  cap.  33. :  QiMsi  lutum  flguli 
in  manu  ipsius,  sic  homo  in  manu  ilr- 
lius,  qui  se  fedt,  quemadmodum  bene 
docet  Janseniufl  in  ejus  loci  comment. 
Hoc  ipsum  autem  Paulum  Apostolum  velle 
in  adducta  figuli  similitudine,  tota  series 
disputationis  ejus  declarat 

22.  Quod  si  Deus  volens  ostendere 
iram,  et  notam  facere  potentiam  suam, 
Postquam  docuit,  non  aliam  esse  ratio- 
nem,  cnr  Deus  in  particnhiri  hos  eligat, 
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illos  reprobet,  quam  liberrimam  ejus  vo- 
luntatem,  nunc  rationem  adfert,  cnr  in 
generali  Deus  alios  eligere  Toluerit,  alios 
reprobare ;  rationem,  inquam,  non  ex  eo- 
rum  praevisis  meritis,  sed  ex  causa  finalL 
Ac  reprobationis  quidem  causam  assignat 
manifestationem  tam  justitiae,  quam  po- 
tentiae  Dei,  qua  vindicat  peccata ;  elec- 
tionis  vero  causam  indicat  manifestatip- 
nem  bonitatis  ejus  ac  misericordiae,  qua 
quibusdam  etgratiamlargitur,  et  gloriam; 
ut  sic  tam  in  reprobis,  quam  in  electis, 
Deus  secundum  diversa  sua  opera,  quae 
circa  illos  exercet,  glorificetur;  utpote 
qui  omnia  finaliter  ordinat  ac  dirigit  ad 
suam  gloriam.  De  hac  generali  ratione 
electionis  et  reprobationis  vide,  quae  scri- 
bit  B.  Tbomas  doctissime  in  hujus  loci 
comm.  et  in  Summa  par.  1.  quaest.  23. 
art.  5.  ad  3. 

Verba  Apostoli  exponamus :  Quod  H, 
inquit,  Deus  volena  ostendere  iram,  id 
est,  declarare  justitiam  suam  vindicati- 
vam,  quae  utique  ostenditur  per  actus 
punitionis  et  vindictae  peccatorum  (hanc 
enim  iram  vocat,  anthropopathice  de  Deo 
loquens,  more  scripturae).  et  notam  fa-' 
cere  potentiam  suam,  in  puniendis  im- 
piis,  quantumcumque  illi  magni  et  poten- 
tes  fuerint,  cujusmodi  sunt  reges  inter 
homines,  ut  Pharao,  cujus  supra  meminit, 
quales  item  angeli  secundum  naturam,  et 
maxime  supremus  angolorum,  tametsi  hoc 
quidem  loco  de  solis  hominibus  Paulus 
loquitur. 

Adjungit  autem  hanc  causam,  id  est, 
ostensionem  potentiae  divinae,  velut  cau- 
sam  finalem  rcprobationis  potius,  quam 
electionis  (licet  et  circa  electos  suam  Deus 
ostendat  potentiam),  eo  quod  potentia 
magis  declaretur  in  subactione  et  puni- 
tione  malorum,  quorum  pennanet  repug- 
nans  voluntas,  quam  in  exaltatione  bono- 
rum,  quorum  tandem  omnino  perfectus 
erit  cum  Dei  voluntate  consensns. 

Su8tinuit  in  mtUta  patientia  va$a 
irae,  apta  in  interitum,  Hujus  perico- 
pes  singula  paene  verba  egent  explica- 
tione.  Su$tinuit,  Graece  '^veyxev,  id  est, 
tuliU  Sed  ut  Latinum  tulit  duobus  mo- 


dis  intelligi  potest,  cMuLitj  id  est,  ad- 
duxit,  waXpertulit,  id  est,  sustinuit,  to- 
leravit,  ita  et  Graecum  ^vsyxe;  quemad- 
modum  Graeci  interpretes  Theophjlactus 
et  Oecumenius  annotarunt  Augustinui 
in  expositione  higus  loci  et  alibi  passim 
legit  atbuLit. 

Atque  hoc  significatum  verbi  Graed 
attondit  Syrus  paraphrastes,  dum  ita  red- 
dit  hunc  locum:  Induxit,  sive  iniulit 
pro  magna  longanimiiate  9ua  iram  sti- 
per  va$a  irae,  Ubi  videmus  paraphrasten 
aliquid  addere  de  suo,  videlicet  tram^  ut 
sensum  perficiat.  Idem  faciendum  sigm- 
ficat  Oecumenius  his  verbis:  Quemadr 
modum  in  vasa  irae^  iuLit  iram,  mvUa 
primum  U9%as  longanimitate,  ita  et  in 
vasa  misericordiae  tulit  benignitatem, 
Quamquam,  etiamsi  legamus  attulit,  non 
opus  videtur  hujusmodi  supplemento.  Po- 
test  enim  illa  pars,  in  interitum,  otai  co- 
haereat  cum  participio  aptata,  simul  etiam 
referri  ad  verbum  att%AUt  sive  adduxit; 
ut  sensus  sit,  Deum  ad  hoc  adduxisse 
vasa  irae,  ad  quod  aptata  sunt,  id  est,  ad 
perditionem.  Verumtamen  alter  sensui, 
secundum  quem  tiUit  idem  est,  quod  per- 
ttUit,  sustinuit,  multo  receptior  est  Sed 
et  August.  quaest  68.  inter.  83.  legit  ex 
alia  quapiam  versione  pertulit.  Graeci 
quoque  diserte  in  hunc  sensum  exponunt, 
ut  dicatur  Deus  cum  multa  patientia  to- 
lerasse  vasa  irae,  tanto  gravius  ea  tan- 
dem  punituraR,  quanto  diutius  toleraverit 

Qui  sensus  utcumque  respondet  parti 
praecedenti.  SustinetenimDeus  eos,  quos 
scit  non  corrigendos,  ut  in  eis  postea  suam 
iram  ac  potentiam  ostendat  Sed  scien* 
dum  est  Graecum  aoristum  '^veyxa  in  hac 
significatione  rarius  inveniri.  Certe  in 
sacris  literis  legisse  non  memini,  cum  hn* 
jus  significationis  alia  passim  legantur 
iyix^a^ai,  oxlyeiv^  uTcojyilvetv.  Quocirca 
prior  sensus  forte  plus  habet  probabQita- 
tis,  praesertim  cum  et  actum  divinae  re- 
probationis  expressius  contineat,  qui  est, 
adducere  in  interitnm,  videlicet  dimit* 
tendo,  excoeoando,  obdurando. 

Addit  autem,  in  muUa  paUentia, 
Graece  fiaxpodufiiot^  id  esi^  lenitalei  quam 
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imitatem  interpres  vertit  snpra  cap. 
ostendat ,  etiam  reprobos  benigni- 
patientia  Dei  plernmqne  inyitari 
iitentiam,  etproindereprobationem 
itare ,  quo  minns  converti  possint 
iprobatio  nibil  sabtrahit  de  poten- 
robati,  nt  ait  S.  Thomas  1.  parte 
33.  art.  3.  ad  3. 

dit  antem  Apostolns  ad  exemplnm 
s  allatum  de  Pharaone,  popnli  Dei 
tore,  qnem  non  statim  Deus  occi- 
1  prins  mnltis  snomm  plagis  admo- 
tandem  in  interitnm  demersit  Ta- 
Loqne  videtnr  innuere  hac  parte 
m  reprobationis  cansam  finalem  a 
[entibns  diversam,  etsi  non  aeque 
alem.  Non  solum  enim  Dens  in  re- 
pnniendis  ostendit  jnstitiam  suam 
M>tentiam,  verum  etiam  in  iis  ad 
tntiam  exspectandis,  licetpoeniten- 
an  actnris,  patientiam  seu  longani- 

0  reprobos  vocat  Apostolus  vasa 
t  mox  electos  vasa  misericordiae, 
ns  ad  superiorem  comparationem 
t  Yasorum  ejus ;  quatenus  scilicet 
probat  Deus,  ut  in  iis  ostendat  iram 
bos  antem  eligit,  ut  in  eis  ostendat 
lisericordiam.  Quod  enim  Cajeta- 
alii  nonnuUi  hic  annotant,  vasa 
misericordiae  dici,  quod  plena  sint 

1  misericordiae  divinae,  Deo  vide- 
am  vel  misericordiam  in  ea  fun- 
tanquam  in  vasa  subjecta,  legitur 

a]iqnid  tale  etiam  apud  August 
157.  ad  Opt,  arbitror  tamen  esse 

mentem  Apostoli ,  cui  vas  in  ge- 
pificat  instmmentum,  ut  ante  dixL 
sonfirmat  expositio  S.  Thomae,  qui 
le  interpretatur  instrumenta  justi- 
libns  scilicetDeus  ntitur  ad  osten- 
I  iram,  id  est,  justitiam  vindicati- 
t  similiter  vasa  misericordiae ,  qui- 
aqnam  instrumentiB ,  utitur  Deus 
1  misericordiam  manifestandam. 
itnr:  apta  in  interitum.  Apta, 
f  aptata,  Quod  et  in  quibusdam 
Latinis  mss.,  pro  quo  commentator 
Taeparata,  Caeterum  AugustinuB 
Iflgit :  quae  perfecta  tunt  adperdi- 


tionem.  Et  quidem  Ghraeca  xaTi]|>Tta|iiva 
significat  interdum  perfecta  ac  snis  parti- 
bus  absolnta,  sive  coagmentata,  nt  quidam 
vertit  Vemm  ea  significatio  non  convenit 
huic  lolo.  Sentiit  enim  Apostolns  irae  vasa 
parata  esse  ad  exitinm ,  sive  apparata ,  ut 
vertit  Erasmus. 

Sed  qno  sensn  vasa  irae  dicanturapta- 
ta,  id  est,  praeparata  ad  interitum,  qnae- 
ritnr,  cum  reprobationis  divinae  cansa 
finalis  non  sit  interitns  et  damnatio  homi- 
num,  sed  declaratio  jnstitiae  Dei  in  eomm 
damnatione,  nti  dictum  est  Oraeci  trac- 
tatores  dicnnt,  ea  praeparata  esse  ad  inte- 
ritnm,  non  a  Deo,  sed  a  se  ipsis,  aetemam 
perditionem  sibi  praeparantibns  per  sna 
peccata,  quibns  illam  merentnr.  Sic  etiam 
exponunt  Aqninas  et  Cigetanus. 

Verum  si  phrasim  hanc  Scripturae  ex- 
pendamns,  simnlque  attendamus  ad  ea, 
qnae  praecedunt  et  sequnntur,  magis  vi- 
debitux  haec  aptatio  seu  praeparatio  va- 
sorum  irae  in  interitum  Deo  attribui.  Nam 
vasa  non  a  se  ipsis  aptari  dicuntnr,  sed  a 
figulo.  Et  jam  dixerat  Apostolus,  ipsum 
figulum  facere  non  solum  quaedam  vasa 
in  honorem ,  sed  etiam  alia  contumeliam. 
Atqne  idem  de  vasis  misericordiae  statim 
subjicit,  Deum  ea  praeparasse  in  gloriam. 

Dicitur  autem  Dens  vasa  irae  praepar- 
asse  ad  interitum,  non  qnia  praeparavit 
eis  peccata,  quibus  interitnm  mererentur, 
sicut  praeparavit  electis  bona  opera,  qui- 
bus  gloriam  consequerentur,  eodem  Paulo 
teste  Eph.  2. :  Creati  in  operibus  bonis, 
quae  praeparavit  Deus,  ut  in  iUis  atn" 
bfdemiM.  Hunc  enim  sensum  haereticum 
prudenter  exclusit  Apostolns  addendo: 
in  mtiUa  pafientia,  Nam  si  Deus  ipsa 
peccata  hominibns  praepararet,  non  rec- 
te  diceretur  erga  homines  peccatores 
uti  mnlta  patientia.  Siqnidem  patientia, 
tametsi  metaphorice  Deo  attributa,  referri 
debet  ad  aliquid  Deo  involitnm,  quod 
proinde  Deus  ipse  nec  faciat,  nec  facien- 
dum  procnret,  ant  praeparet 

Sed  praeparasse  dicitnr  irae  vasa  ad 
interitnm,  qnia  illis  ab  aetemo  praepara- 
vit,  id  est,  praeordinavit  atqne  inferre 
constitnit  interitnm  \  sicnt  vasa  misericor- 
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diae  praeparavit  ad  gloriam,  uti  mox  di* 
cetur,  quia  iis  ab  aetemo  praeparavit,  hoc 
est,  praeordinayit  et  dare  conBtitait  glo- 
riam ;  eo  tamen  diserimine,  qnod  liis  etiam 
merita  gloriae  praeparavit  ab  aetemo,  non 
item  illis  merita  damnationis. 

Hnnc  sensum  confirmat  locus  Matth. 
25.,  ubi  qaemadmodnm  electis  dicitur  a 
mundi  constitutione  ^  id  est,  ab  aetemo 
praeparatnm  esse  regnum ,  sic  et  reprobis 
prae^aratuB  esse  dicitur  ignis  aeternus, 
utmmque  scilicet  praeparatum  a  Deo. 
Itaque  praeparatio  haec  in  Scripturis  non 
effectum  aliquem  voluntatis  Dei ,  sed  ip- 
sam  aetemam  praeordinationem  significat. 
Commentator  Amb.  itidem  ad  Deum  re- 
fert  hanc  praeparationem ,  sed  eam  intel- 
ligit,  quae  fit  in  tempore.  Dicit  enim,  vo- 
luntate  et  longanimitate  Dei  praeparari 
infideles  ad  poenam.  Nam,  inquit,  pa^ 
tientia  et  longanimitas  Dei  ipsa  est, 
quae  sicut  malospraeparatad  inteHtum, 
ita  et  bonos  praeparat  ad  coronam,  Quod 
intellige,  peroccasionem.  Veram  contextui 
magis  quadrat,  quod  prius  dixi,  praepara- 
tlonem  significari,  quae  est  ab  aetemo. 

Porro  quamvis  Deus  reprobos  ad  inte- 
ritum  praeparaverit  ex  ipsomm  meritis, 
illud  tamen  ex  meritis  non  est,  sed  ex  so- 
la  Dei  voluntate,  quod  eos  permittat  ca- 
dere  in  peccata,  quibus  interitum  merean- 
tur;  qnae  quidem  permissio  primus  est, 
ut  ante  dixi,  reprobationis  effectus,  a  quo 
caeteri  pendent.  Quem  effectum  si  com- 
prehendamus  in  eo,  quod  Apostolus  dicit, 
Doum ,  ut  iram  suam  et  potentiam  osten- 
deret,  attulisse  vasa  irae  aptata  in  inte- 
ritum,  erit  et  hoc  intelligendum  absque 
meritomm  respectu ;  quod  volebat  compa- 
ratio  de  luto  et  figulo,  quae  proxime  sen- 
tentiam  hanc  antecedit. 

23.  Ut  ostenderetdivitiasgloriaesutxe 
in  vasa  misericordiae ,  quae  praeparc^ 
vit  in  gloriam.  Graece :  xal  fva  yvcopfaij, 
et  ut  notas  faeeret,  Copulantem  voculam 
nonnulli  etiam  Latinomm  addunt,  ut  com- 
mentator  Amb.  et  August  lib.  2.  cont. 
duas  epist.  Pelag.  cap.  7. ,  et  alibi,  licet 
e  diverso  nonnulla  quoque  Graeca  eam 
non  agnoscant 


Partem  hanc  alii  aliter  ad  superiora 
referant.  Quidam  enim  existimant,  quo- 
modo  parte  praecedenti  assignata  est  ra- 
tio  reprobationis  in  genere,  scilieet  osten- 
sio  justitiae  et  potentiae  divinae ,  ita  hic 
seorsim,  tanquam  altero  totius  sententiae 
membro,  adferri  rationem  eleotionis,  quae 
est  manifestatio  bonitatis  ac  miserieor- 
diae  Dei  ex  eo,  quod  provehit  ad  gloriam 
electos. 

Ita  sentiunt  Oecumenius ,  Aqninas  et 
Cajetanus.  Secundum  qnem  intelleetum 
haec  pars  cum  supplemento  erit  expliean- 
da,  vel  hoc  modo :  Item  si  Dens  anstinuit 
cum  multa  patientia  vasa  miserioordiae, 
ut  in  eis  ostenderet  drvitias  gloriae  snae; 
vel  isto  modo,  quem  tradit  Oecnrnemus: 
Et  si  Deus  tulit^  id  est  adduxit,  rasa  mi- 
sericordiae  ad  salutem,  ut  in  eis  ofltende- 
ret,  etc. 

At  vero  plerique,  sensum  ex  Apo- 
stoli  verbis  obvium  sequentes,  intelligunt 
hac  parte  aliam  adhnc  annecti  rationem 
reprobationis  in  genere ;  nempe  manifes- 
tationem  divinae  bonitatis  erga  vasa  mi- 
sericordiae.  Non  euim  satis  apparerethaec 
Dei  misericordia ,  neque  satis  ab  homini- 
bus  aestiraaretur ,  si  esset  omnibns  eom- 
munis,  nec  ulli  permitterentur  in  peccata 
cadere,  pro  meritis  puniendi.  Horam  quip- 
pe  comparatione  manifestatur,  amplius* 
que  commendatur  immensa  Dei  bonitas 
erga  electos ,  qnemadmodum  pulchre  do- 
cet  Augustinus  in  supradicta  ad  Opt.  epist, 
hunc  ipsum  Apostoli  locum  tractans. 

Notandum  tamen,  etiam  secundum  hunc 
sensum  indicari  hac  parte,  saltem  ex  con- 
sequenti,  rationem  electionis  jam  dietam. 
Si  enim  bonitas  Dei,  quam  electia  exhi- 
bet,  manifestatur  ex  derelictione  et  puui- 
tione  reproboram,  quanto  magis  innotescit 
ex  pfoprio  opere,  quod  est,  electig  gra- 
tiam  et  gloriam  conferre  ?  Quamqnam  il- 
lud  veram,  ex  comparatione  reproborum, 
tanquam  juxtapositione  contrarii,  beneii- 
cium  electionis  amplius  illustrari.  In  Toca- 
bulo  gloriae  priori  looo  posito  metonymia 
est,  qua  nominatur  efl^tus  pro  eanaa. 
Maxime  enim  per  opera  bonitatifl  et  mifle- 
ricordiae  Deufl  glorifieatnr. 
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16  sensiis  eat:  Ut  notam  celebrem- 
dderet  opnlentam  ac  Bnperabnn- 

bonitatem  snam,  qnam  ezercet  in 
iflericordiae,  id  est,  in  electos,  qni- 
riam  et  regnnm  aetemum  praepa- 
^uaedam  Graeca  legnnt:  eic  ^6- 
:oo,  ad  gloriam  mam,  id  est,  Dei. 
risimile  est,  autou  adjectitinm  esse. 
pponit  Apostolns  vasis  irae,  aptatis 
ntnm ,  Tasa  misericordiae  praepa- 

gloriam,  ntiqne  ipsomm,  sicnt  illa 
ad  ipsomm  interitnm ;  tametsi  nl- 
kd  Dei  gloriam  cedat  homm  ntram- 

ro  tota  sententia  adhnc  pendet, 
[uidam  absolvi  pntant  illa  interro- 
^  qnae  post  mnltos  seqnitnr :  Quid 
lcemus?  videlicet  omnia  media  pa- 
i  clandentes.  Sed  mibi  non  yidetur, 
t>pter  hjperbaton  nimb  longnm, 
od  illa  interrogatio  cnm  iis ,  qnae 
seqnnntnr ,  pamm  apte  respondeat 
itio :  Quod  si  Deus,  etc. 

dde  rectins  est,  qnod  Oecnmenius 
:ty  qnodqne  Sedulius  affirmat  etiam 
lacuisse,  nt  pendens  haec  oratio 
atnr  repetitione  ejus ,  quod  supra 
:  O  homOj  tu  quis  es,  qui  respojV" 
*«o  ?  qnasi  dicat :  Si  Deus  ita  vo- 
c  temere,  sed  summa  ratione,  tam 
ie  reprobomm,  quam  electorum, 
im  explicatum  est,  tu  quis  es,  qui 
argnas,  antcum  eo  dispntes?  Alii 
it  repetendo  ez  ea  sententia,  quae 
e  praecessit ,  haec  verba :  An  non 
H>iestatem,  Quod  mihi  certe  non 
probabile  est. 

^tios  et  vocavit  nos.  Docet  elec- 
sohim  contingere  gloriam  ex  elec- 
ivina,  sed  et  media  procnrari  ad 
I ,  enjusmodi  est  vocatio  ad  fidem 
iam  Evangelii.  Intelligit  antem  vo- 
tm  secnndnm  propositum,  qno  epi- 
am  signavit  cap.  praecedenti ,  di- 
i$,  qui  secundum  propositum  vo^ 
$nt  Addit  nos  (licet  in  Graecis 
lam  desideratum),  utin  iis,  ad  qnos 
fidnciam  excitet  electionis,  id  est, 
fepntent  inter  vasa  misericardiae* 


Ne  antem  dieendo :  nos,  videretnr  de  so- 
lis  loqni  Jndaois  ipse  Jndaens,  addit: 

Non  solum  ex  Judaeis,  sed  eHam  ex 
geniibus,  £t  qnidem  magis  ez  gentibns, 
qnam  ex  Jndaeis,  nt  probant  seqnentia. 

25.  Sieut  in  Osee  dieit,  Oraece  addita 
conjnnctione:  sieut  et  in  Osee  didt.  8ic 
etiam  mss.  qnaedam  Latina ,  et  Angnsti- 
nns  in  ezpositione  propositionnm. 

Voedbo  Non^plebem  meam  plebem 
meam;  et  Non-dileetam  dileetam;  et  Non- 
miserieordiam  consecutam  miserieor" 
diam  conseeutam,  Mnlti  codices  mss.  post 
HieronTmnm  scribentem  snper  Osee  1. , 
nbi  totnm  hnnc  locnm  reeitat,  membmm 
medinm,  et  Non-dilectam  dileetam,  omit- 
tnnt ;  nti  nec  agnoscunt  in  snis  eommen- 
tariis  Haimo  et  Hervaens.  At  Ghraeca 
exemplaria  cnm  ejnsdem  lingnae  com- 
mentatoribns  omnibns,  legnnt  illnd  qni- 
dem,  sed  tollnnt  postremnm ,  et  iVbn-mt* 
sericordiam  consecutam ,  etc.  Atqne  his 
etiam  accednnt  commentator  Amb.  et  An- 
gnst.  hnnc  locnm  citans  snb  finem  libri 
1.  ad  Simplic,  et  contra  Fanst.  lib.  22. 
cap.  89. 

Sciendnm  antem,  istam  allegati  testi- 
monii  partem  apnd  Prophetam  legi  his 
verbis  in  fine  cap.  2.  jnxta  B.  HierouTmi 
versionem :  Et  miserebor  ejus,  quae  fuit 
absque  misericordia^  et  dicam,  Non^po^ 
pulo  meo ,  populus  meus  es  tu.  Cni  lec- 
tioni  etiam  LXX.  consonant  tam  in  ex- 
emplaribns,  quae  hodie  exstant,  quam  in 
iis ,  quae  olim ,  nisi  qnod  nnpera  Romana 
editio  lectionem  exhibet  alteram,  duntaxat 
cap.  2. ,  sed  cnm  annotatione,  qnod  in  cae- 
teris  libris  legatnr:  xat  iXei^oa)  Tt)v  o&x 
IXsTj/iivTjv^  id  est,  et  miserebor  ejus,  quae 
non  fuerat  misericordiam  conseeuta. 

Qnamvis  enim,  nt  testatnr  Hieronymns 
in  Osee  comment ,  quaedam  exemplaria 
LXX.  interpretnm  legant:  non  dtlecta, 
veriora  tamen  censet ,  in  qnibns  legitnr : 
non  misericordiam  consecuta,  maxime 
qnod  ea  respondeant  Graeco  verbo  iXeeTv, 
misereri,  per  quod  ex  eadem  translatione 
in  cap.  1*.  nomen  illnd :  absque  mtSfrt^or- 
dia,  exponitnr.  IHnd  satis  constare  exi- 
stimo^  Piinlnm  non  utmmqne  seripsisse, 
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sed  alternm  tantnm ,  ac  sane  probabilins 
^YOc^t^^vTjVj  dUectamf  propter  consensnm 
Oraecomm  codicnm. 

Fortassis  enim  allndere  volnit  ad  illnd 
snperins:  Jacob  dilexij  iii^dnyioa,  ta- 
metsi  Petms  ad  enmdem  Osee  locnm  res- 
piciens  1.  epist  2.  scripsit :  oi  oux  ^Xeij- 
liivoi^  qui  non  consecuti  miaericordiam, 
videlicet  secutus  versionem  LXX.  Qnam- 
qnam  non  admodnm  refert,  ntmm  ex  dno- 
bns  soripserit  Panlns,  cnm  ntroqne  voca- 
bnlo  res  eadem  significetnr.  Nam  et  vox 
Hebraea  Ori'^  richam,  qnae  est  apnd 
prophetam,  et  qnam  solam  Sjriaca  hnjns 
loci  habet  editio ,  significat  ntmmqne,  et 
diligere  et  misereri. 

Jam  qnod  ad  sensnm  attinet,  qnia  di- 
xerat  Apostolus,  Denm  non  ex  Jndaeis 
solnm,  sed  etiam  ex  gentibns  vocasse  elec- 
tos»  nt  hoc  posterins  probet,  adducit  me- 
moratnm  Prophetae  testimonium.  Nam 
popnlus  decem  tribunm,  qui  peculiari  no- 
mine  dicebatnr  IsraSl ,  de  qno  secnndnm 
litoram  Propheta  loquitur,  qnoniam  ad 
cultnm  vitnlomm  deflexerat,  tjpnm  prae- 
tnlit  gentilis  et  idololatrici  popnli,  magis- 
qne  eum  postea  repraesentavit  sna  per 
gentes  dispersione ;  sicut  e  diverso  popu- 
Ins  dnamra  tribnnm,  qui  vocabatur  Jnda, 
quia  permansit  in  vero  cnltn  Dei,  typnm 
gessit  populi  Judaici ,  nt  a  gentilitate  di- 
stinctns  fnit;  qnam  mjsticam  ntrinsque 
popnli,  scilicet  IsraSl  et  Jnda,  signi£ca- 
tionem  attingit'  etiam  Angnstinus,  hnnc 
Prophetae  locnm  tractans  lib.  18.  de  civit 
Dei  cap.  28. 

Porro  dicitnr  Dens  vocare  qnippiam 
non  inani  nomine,  sed  rei  praestatione, 
dnm  id  facit  esse,  quod  nominat,  qnomo- 
do  freqnenter  in  Prophetis  vocare  et  no- 
minare  snmnntnr.  Itaqne  sensns  est:  Eos, 
qni  non  erant  popnlns  meus,  cnltn  et  reli- 
gione  faciam  popnlnm  menm ;  et  qui  non 
erant  a  me  dilecti,  id  est,  gratiae  donis 
affecti,  faciam  dilectos,  ita  nt  vero  nomine 
popnlns  mens ,  meiqne  dilecti  vocari  pos- 
sint 

Notandum  qnippe  est,  illnd :  Ntm-dUeC" 
tam  diledam,  non  esse  adjectivnm  snb- 
stantivi  plebem,  cnm  in  Qxaeoo  hoo  sit  maa- 


culinnmXaov,  populum,  sed  foemininoge- 
neredixitApostolns:  non^dileetamdilec^ 
tom^Prophetamimitatns,  qni  nomen  illnd : 
Abiquemisericordia,  sen  Non  dUedam, 
postea  commntandnm  in  oppositam  aflb- 
mationem ,  jnssns  fnerat  fiUae  sibi  natae 
imponere ,  in  qna  popnli  prins  non  dilecti, 
postea  vero  diligendi  fignra  exsisteret. 

Errandi  occasionem  snstnlisset  inter- 
pres,  si  vertisset :  Non-popuLum  meumpo' 
pulum  meum;  praesertim  cnm  vox  Orae- 
ca  Xa6g^  qnae  etiam  apnd  LXX.  legitnr, 
popnlnm  significet  potins,  qnam  plebem. 
Bnrsus  ex  sensn  dato  atqne  ex  ipsis  tes* 
timonii  verbis  liqnet ,  dilectam  dici  hoc 
loco,  non  a  benevolentia  Dei  aeteraa, 
qnae  immntabilis  est,  sed  a  beneficentia 
temporali,  qnae  dilectionis  aetemae  ef- 
fectus  est  Tnnc  igitnr  ex  non  dilecta 
coepit  dilecta  fieri  gentilitas,  qnando  gra- 
tiae  suae  beneficiis  coepit  eam  Dens  prae- 
venire. 

26.  Et  erit:  in  loco ,  ubi  dictum  eit 
eis:  Non-plebs  mea  vot;  ibi  vocabuntur 
fllii  Dei  vivi.  Haec  testimonii  pars  snmp- 
ta  est  ex  ejusdem  prophetae  cap.  1.,  et 
jnxta  tjpicam  significationem ,  de  qna 
panlo  ante ,  sensum  hunc  habet :  Et  erit, 
id  est,  hoc,  quod  dicam,  aliqnando  fntn- 
mm  est.  /n  ipso  loco,  nt  in  Oraecia,  Ita- 
lia,  Oallia ,  et  nbicumque  morati  fnerunt 
dndum  a  vero  Dei  cnltu  alieni ,  sic  nt  vo- 
cari  possent :  Non^populus  meus ,  in  eo- 
dem,  inqnam,  loco,  et  absqne  eo,  qnod 
locnm  mntent,  verum  Dei  cnltnm  snsci- 
pient,  ac  per  hoc  emnt  et  vocabnntnr  filii 
Deivivi,  sen  viventis,  Oraece  Co>vtoc, 
id  est ,  Dei  veri,  cnjus  esse  vivere  est 

Urget  Apostolus  hoc  testimoninm  de 
loco,  ne  forte  dicat  Jndaens,  gentiles  qni- 
dem  aliqnos  ad  vernm  Dei  cnltnm  transi- 
turos  esse,  sed  proselytomm  more,  qni, 
Jndaismo  snscepto ,  vel  in  Jndaeam  mi- 
grabant,  vel  statis  temporibns,  secnndnm 
iegem  e  snis  locis  adscendebant  ad  tem- 
plnm,  qnod  erat  Jerosolymis.  Hoc  igitur 
Apostolns  docet ,  quod  Ohristns  Joan  4. , 
dicens  ad  Samaritanam  mulierem:  Veniet 
horOj  quando  neqtte  in  monte  hoc,  ne» 
que  in  Jeroeoljfmu  adorabiUe  pairem. 
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97.  JemiOi  (nUem  etamat  pro  lerael. 
Oraece,  (Mp  tou  lopa^X^  quod  significat, 
iuper  lerail,  Et  ita  vertit  Erasmus,  tan- 
quam  idem,  quod:  de  lerael,  Constat 
tamen  Graecam  praepositionem  genitivo 
janetam  firequentissime  pro  significare,  ut 
capite  8uperiori:  Spxritus  posttUat  pro 
nobiM.  Si  Deus  pro  nobUj  etc,  et  hoc 
eapite :  pro  frcUribus  meiSj  et  alibi  pas- 
sim.  Qnod  secutiis  interpres  noster  hoe 
loco  rertit  pro  Isra^l,  Quamquam  etiam 
interdnm  sumitur,  ut  idem  significet,  quod 
icspt,  de,  velut  hujus  epistolae  cap.  1.: 
QratiM  ago  Deo  meo  mper,  id  est,  de 
omni&ta  vo&w^  et  similiter  Eph.  1.  et 
Pkilip.  1.  Unde  ejus  loco,  in  simili  ser* 
money  alibi  potiit  itept^  nt  1  Cor.  1.,  Col. 
1.  et  in  utraque  ad  Thessal.  cap.  1.  Ve- 
nmi  ntra  significatio  conveniat  huic  loco, 
et  qiiiB  clamor  hio  significetury  doloris  an 
gratulationis,  statim  yidebitur. 

Si  fuerH^  numerue  fUiorum  Israil  tan- 
quam  arena  maris,  reliquiae  salvae  ftent. 
Teitimonium  hoc  sumptum  exlesaiae  cap. 
10.,  tametsi  non  plane  ad  verbum,  ne  qui- 
demjnztaversionemLXX.  Simul  enim  re- 
ipezit  Apostolus  ad  locum  Osee  1.,  ubidici- 
tor :  numerui  ftliorum  leraSl,  pro  eo,  quod 
apnd  lesaiam  est :  popului  tuui  IsraiL 
Eit  enim  sermo  Prophetae  ad  regem  Eae- 
dnam,  ant,  juxta  alios,  ad  ipsum  Isra^L 

Dnbinm  est  autem,  utrum  Apostolns, 
addncena  hoc  testimonium  cum  sequenti- 
boa,  intendat  probare  yocationem  Judaeo- 
nim,  flient  raperius  ex  Osee  probayit  yo- 
eationem  gentium,  an  yero  spectet  potius 
id  Jndaeorum  abjectionem.  Pro  priori 
Nntenlia  facit,  quod  supra,  de  yocatis 
loquena,  dixerat  utmmque:  ex  Judaeii 
et  ex  genHfnu,  Quare  et  de  utroque  sub- 
jidenda  yidebatur  probatio.  Deinde,  quod 
juxta  nostram  yersionem  dicit:  pro  Israel, 
^aod  utique  non  ad  abjectionem  pertinet^ 
led  potins  ad  yocationem. 

At  yero  posteriorem  sententiam  proba- 
biHorem  ostendit  conclusio  Pauli,  quam 
Ribjidt  post  inducta  prophetica  testimo- 
oia.  Condudit  enim,  gentes  apprehendisse 
jnstitiam,  Judaeos  autem  non  apprehen- 
disse,  led  impegisse  in  lapidem  offensionis. 


Quae  conclusio  manifeste  pertinet  ad  ab- 
jectionem  Judaeorum. 

Quare,  etsi  Prophetae  locus  utrumque 
doceat,  et  reprobationem  multitudinis,  et 
yocationem  paucorum  ex  eodem  populo, 
praecipuus  tamen  Apostoli  scopus  est,  ox 
Prophetae  yerbis  ostendere  multitudinis, 
id  est,  ipsius  populi,  reprobationem ;  ut 
sic  etiam  ex  indirecto  confirmet,  quod  de 
yocatione  gentium  dixerat.  Si  enin^  abji- 
ciendus  est  populus  Judaicus,  ita  ut  panci 
tantum  ex  iis  salyentur,  consequens  est, 
magnificas  illas  promissiones  benedictionis 
et  salutis,  patribus  illorum  factas,  in  aliis, 
hoc  est,  in  gentili  populo  implendas  esse. 

Unde  et  consequitur,  in  parte  praece- 
denti  potius  yertendum  fuisse :  de  IsraSl, 
quam :  pro  Israel,  Sic  enim  et  Graecos 
expositores,  Origenem,  Chrjsostomum  ac 
caeteros  intellexisse  eam  partem,  satis 
apparet  ex  eomm  commentariis,  lieet  in- 
terpretes  eorum  nonnulll  inconsiderate 
yerterint :  pro  IsraeL  Consequitur,  etiam 
clamorem  intelligi  non  gratulantis,  sed 
dolentis,  quomodo  frequenter  accipitur 
apud  Prophetas.  Igitur  elamctt  lesaioi, 
id  est,  magno  doloris  affectu  loquitur. 

Nec  yero  opus  erat  Paulo,  ut  id  quod 
dixerat:  ex  Judaeii,  confirmaret  alicujns 
Prophetae  testimonio,  quandoquidem  res 
erat  manifesta.  Nam  et  Apostoli  et  cae- 
teri  primi  fideles  ex  Judaeis  erant,  nee 
Judaeorum  yocationi  gentes  umquam  con- 
tradixerunt  Sed  de  gentium  yocatione 
Judaei  quaestionem  moyebant,  ut  in  Actis 
Apost  yidere  est;  quam  proinde  probari 
ex  Prophetis,  operae  pretium  erat  Si- 
cut  et  Jacobus  Apostolus  fecisse  legitnr 
Act.  15. 

Sensus  igitur  prophetiae  est :  Etsi  po- 
pulus,  secundum  camem  ex  IsraSl  geni* 
tus,  juxta  promissionem  Abrahae  factam, 
usque  adeo  multiplicetur ,  ut  comparari 
posse  yideatur  eum  arena,  quae  est  in 
Httore  maris,  solae  tamen  ex  eo  reliqntae, 
id  est,  paucissimi  .^yi  erunt  Ex  quo  in- 
telligendum  relinquit  Apostolus,  ipsam 
multitudinem  populiperituram  esse ;  quem- 
admodum  dicit  infra  cap.  11.:  Caeteri 
vero  excaeeati  iunL 
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Si  cni  magifl  placet  yersio :  pro  Israel, 
poterit  hunc  sensum  facere:  lesaias  hoc 
solum  clamat  pro  Isra^l,  reliquias  ejus 
populi  salvas  fore ;  caeteroqui  denunciat, 
multitndinemperituram.  Prosequitur  Apo- 
stv/lus : 

28.  Verbum  enim  canmmmans,  et 
abbreviam  in  aequitate.  Yerbum,  ac- 
cusatiyi  casns,  Graece,  Xoyov.  Vitabis  am- 
biguitatem  si  sermonem  legas ;  nonnulli 
rationem  malunt.  Nam  et  rationem  Xoyo^ 
significat.  Sed  sane  huic  loco  non  conve- 
nit,  multo  minus  originali  scripturae,  ex 
quadesumptum  esthoctestimonium.  Con" 
iummans,  Graece  ouvxeXiuv;  pro  quo 
Erasmus  perflciens.  Sed,  ut  ex  sensu  pa- 
tebit,  melius  noster  vertit :  consummam, 
Quod  sequitur :  et  abbrevians  in  aequi- 
tatCj  Qraeceest:  et  concidens  in  juatUia, 

Quia  verbum  breviatum  faciet  Do" 
minu9  $uper  terram.  Breviatum,  Graece 
conciium.  Citantur  haec  a  Paulo  secun- 
dnm  editionem  LXX.,  nisi  quod  apud  eos 

fro  in\  T^c  j^c,  9uper  terram,  legitur 
V  Tig  oixoufi6V{)  ih^y  id  est,  in  toto  orbe 
terrarum^  Caetemm  exponenda  haec  sunt 
ex  Hebraeo,  ubi  sic  legimus,  Hieronjmo 
ipterprete :  Connmnmatio  abbreiHata  in- 
undabit  justitiam.  Contummationem 
enim  et  abbreviationem  (Hebraice  a&- 
breviatam)  Dominus  Deus  exerdtuum 
faciet  in  medio  omnis  terrae. 

Cum  igitur  in  Hebraeo  nulla  fiat  verbi 
mentio,  non  est  hic  vocabulum  illud  pe- 
culiariter  expendendum,  ut  vel  de  verbo 
Dei  incamato,  vel  de  verbo  legis  Mosai- 
cae,  yel  de  yerbo  praedicationis  eyange- 
Ucae  intelligatur,  quibus  diyersis  modis 
diversi  verbum  hoc  loco  interpretati  sunt, 
de  quibus  consule  Toleti  commentarium ; 
sed  referendum  yidetur  ad  yerba  Prophe- 
tae  praecedentia,  qnibus  dixerat,  ex  toto 
populo  reliquias  salyas  fore,  ut  hic  sit 
sensus :  Deus  erit  consummans  et  abbre- 
yians  yerbum  in  justitia,  yel  cum  justitia; 
id  est,  Deus,  quod  locutus  est,  faciet,  re- 
digens  Isra^lem,  quem  salvaturus  sit,  ad 
breyem,  accisum  et  exiguum  numerum, 
ita  ut  paene  consumatur.  Sed  tamen  pau- 
cos  ^los  faciet  justitiae  donia  affluentes. 


secundum  illud  ejusdem  Prophetae  cap. 
4. :  Omnis,  qui  relictus  fuerit  in  Sion, 
et  residuus  in  Jerusalem,  sanctus  voca- 
bitur.  Quod  impletum  fuisse  constat  in 
Apostolis  ac  caeteris  primitlyae  Ecdesiae 
fidelibus,  quos  Apostolica  scriptora  pas- 
sim  sanctos  appeUat 

Quidam  sic:  in  aequitate,  id  est,  in 
negotio  consequendae  justitiae,  erunt 
paucissimi. 

Eursus  alii:  in  justiHa,  id  est,  juste 
seu  justo  judicio  id  facturus  est  Dens. 
Nam,  ut  jam  ante  diximus,  non  hic  inten- 
dit  Apostolus  probare  yocationem  aliquo- 
rum  ad  justitiam  et  salutem,  sed  JudiEdci 
populi  reprobationem,  salyis  duntaxat  re- 
liquiis.  Quocirca  consummationem  quo- 
que  non  perfectionem,  sed  consumptio- 
nem,  cum  Vatablo,  Forerio  et  aliis,  ex- 
posui,  quippe  cum  agatur  de  populi  in- 
teritu.  Cum  enim  res  duobus  modis  con* 
summetur,  vel  dum  perficitur,  yel  dum 
finitur  atque  esse  desinit,  utriusque  ac- 
ceptionis  horum  yocabulorum  contum' 
mare  et  consummatio,  satis  obyia  sunt 
exempla  in  sacriB  literis,  ut  ea  huc  addn* 
cere  non  sit  necesse. 

Porro,  quod  nonnulli  yerbum  pro  t% 
positum  interpretantur  hoc  aensa:  Deoj 
consummabit  et  abbreyiabit  yerbum,  id 
est,  consummationem  et  abbreyiationem 
faciet,  idcirco  minus  placct  quod  yerbum 
pro  re  Oraece  dici  soleat  p^/xa^  non  Xdpg. 
Quod  facile  in  libris  Graecis  utriusque 
testamenti  studiosus  lector  obseryabit. 

Jam  Vero  posterioris  membri :  qui  ver^ 
bum  breviatim,  etc  eadem  cum  priore 
sententia  est,  nisi  qnod  additur,  Deum  id 
facturum  super  terram,  yel  in  terra,  sci* 
licet  IsraSlitica,  in  qua  erat  populus  tam 
numerosus ;  vel  juxta  LXX.  in  fmiversa 
terra,  quia  per  totum  orbem  Judaei  erant 
dispersi.  Nec  aliud  vult,  quod  in  Hebraeo 
est:  in  medio  totius  terrae.  Nam  idem 
hoc  est,  ac  si  dicas,  in  tota  terra,  yideU- 
cet  juxta  phrasim  sacrae  linguae  peculia- 
rem,  de  qua  vide  Hieron.  Iib..5.  ui  le- 
saiam  cap.  13. 

29.  Et  sicut  praedixit  leiaias.  Eodem 
pertiuet  hoc  testimoniumi  quo  tnpeiioca. 
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PraedixU,  Oraece  icpoeipn^ev^  quod  Eras* 
mns  Yeitere  maluit,  prim  dixit,  ut  intelli- 
gatur,  eandem  propbetam  haec  verba  di- 
xifi«e  ante  illa  superius  citata.  Habetur 
euim  haec  scriptura  cap.  1.  £t  quidem  eo 
modo  Graecum  verbum  accipitur  6al.  1. : 
SieiU  praediximus,  id  est,  ante  diximus, 
€i  nunc  iUrum  dieo,  Sed  nibil  vetat, 
praedictionem  intelligi  consueto  more 
Seriptorae,  nempe  propbeticam,  qua  res 
dicitur,  anteqnam  fiat  Neque  enim  vide- 
tnr  Paalofl  curasse,  priusne  an  posterius 
baec  qaam  illa  scripserit  lesaias. 

Nin  Dominut  Sabaoth  reliquisset  nO" 
Ins  $emen,  sicut  Sodoma  facU  essemus, 
et  ticui  Oamorrha  Hmiles  fuissemtu.  He- 
braeam  yocem  gabaoih  retinuit  Apostolus 
ex  LXX.,  qni  eam  passim  non  translatam 
refiqaerant,  ubi  Deo  adscribitur  boc  epi- 
thatam;  alias,  ut  in  Psahnis,  verterunt, 
tdv  duvafiscuv,  id  est,  virtutum,  Sensus 
eit:  £t  fiet,  sicut  idem  lesaias  propbeta- 
Tit,  diceni :  Nisi  Dominus  exercituum  ro- 
liqoisaet  nobis,  id  est,  populo  Judaico, 
Hdtem  exiguum  semen,  in  quo,  velut  re- 
liqoiifl,  promissae  benedictiones  impleren* 
tnr,  penitaji  essemus  consumpti  et  perditi, 
licot  Sodomaei  et  Gomorrbaei,  quorum 
auUae  prorsus  exstant  reliquiae ;  nec  ulla 
ex  parte  illaram  benedictionum  fuissemus 
paitieipea.  Hinc  quoque  apparet,  per  cou- 
lammationem  superius  intelligi  consum- 
tHmem. 

Cor  aatem  Deas  vocetur  Dominus  exer- 
dtaam  (ut  de  ea  re  breviter  aliquid  di- 
eamos),  liaec  ratio  est,  quia  infinitam  ba- 
bet  angeloram  multitudinem  sub  imperio 
mo  qaasi  militantem,  et  ad  omnia,  quae 
juaerit,  expeditam.  Quo  perdnent  duode- 
cim  legiones  angelorum  Cbristo,  si  vellet, 
exhibendae  a  patro  contra  vim  Judaeo- 
nun.  Grenerali  nomino  borum  exercituum 
smmolli  etiam  malos  angelos  compreben- 
dimt.  Nam  et  iUi  Deo  serviunt  ad  ipsius 
natom,  nolentes  volentes.  Huc  autem  al- 
legant,  quod  Propbeta  Micbaeas  3  Keg. 
22.  vidit  Dominum  sedentem  super  so- 
Hsmi  suum,  et  omnem  exercitum  coeli 
amstentcm  ei  a  dextris  et  a  Hnistria. 
Hamqae  eam  partem  exercitus,  quae  as- 


sistebat  ei  a  sinistris,  putant  Ausse  malo- 
rum  spirituum,  quorum  unus,  Domino 
interrogante:  QuisdedpietAchab?  egres-' 
sus  stetit  coram  Domino,  et  ait:  Ego 
decipiam  illum. 

Mibi  sane  non  probatur  ad  eum  exer- 
citum,  sive  exercitus  (nam  utroque  nu- 
mero  legitur),  quorum  Deus  se  Deum  ac 
Dominum  vocat,  acconseri  spiritus  nequam. 
Qvkae  enim  societas  luci  ad  tenebras? 
2  Cor.  6.  Aut  quomodo  conflabitur  unus 
exercitus  Dei  ex  angelis  bonis  et  malis; 
quorum  contrarii  sunt  fines  et  stadia? 
Quod  si  angeli  mali  constituunt  unum  Dei 
exercitum  cum  bonis,  qui  sunt  igitur  ho- 
stes,  ad  quos  debellandos  exercitus  iUe 
producitur?  Serviunt  quidem  etiam  mali 
angeli  Deo,  cui  dictum  est:  Omnia  ser" 
viunt  tibi,  Psalm.  118.,  non  tamen  ut 
nulitiae  ejus  adscripti,  sed  ut  servi  mali, 
reprobi  ac  damnati,  quibus  etiam  invitis 
utitur  omnipotentia  Dei  ad  suam  gloriam 
et  electorum  salutem.  Nam  Ubi,  qoae  vere 
dicitur  militia  coelestis  exercitus,  tota  sine 
fine  bymnum  gloriae  Deo  concinit  dicens : 
Sanctus,  Sanctiu,  Sanctusl^  ut  testantur 
verba  sacerdotis  ad  altare  Dei. 

Dicitur  autem  exercitus  coelestis  as- 
sistere  Deo  a  dextris  et  a  sinistris,  tan- 
quam  binc  inde  regi  propinquus,  et  ad 
imperia  promptus,  ut  solent  nulites  sais 
dncibus  assistere.  Ab  bis  enim  sumpta 
metaphora  est.  Neque  ex  Ulo  erat  exer- 
citu  spiritua  iUe  mendax,  qui  operam 
offerebat  ad  decipiendam  Acbab;  sed 
egressus  de  loco  suo,  quicumque  is  fuerit, 
Domino  obtuUt  sese  ad  opera  sibi  placita, 
mendacinm  et  bominis  nocumentum ;  quo- 
modo  Satan,  iUe  sancti  Job  tentator,  filiis 
Dei  coram  Domino  assistentibus,  adfuisse 
inter  eos  dicitur,  et  stetisse  in  conspectu 
Dei,  nequaquam  tamen  velut  unus  iUo- 
rum.  Job  1.  et  2.  Sed  de  eo  satis. 

Porro  non  obstat  expositioni  utriusque 
testimonii,  ex  Jesaia  aUati,  quamexmente 
PauU  jam  dedimus,  quod  forte  secundnm 
Uteram  uterque  locus  pertineat  ad  reU- 
quias  IsraSUtici  popuU  ex  captivitate  con- 
gregandas,  de  quo  non  contendimus.  Nam 
iUa  Utera  adhac  aUum  sensum  contiaeti 
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allegoricmn  et  sablimiorem,  enndemque 
a  Spiritu  sancto  principalins  intentnm. 

30.  Quid  ergo  dicemiM?  Conclnditex 
dictis.  Cum,  inqnit,  talia  praedixerint 
Prophetae  de  gentinm  vocatione  et  Ju- 
daeomm  abjectione;  qnid  dicemns? 
Nempe  hoc,  qnod  seqnitnr : 

Quod  genteSf  quae  non  sectabantur 
justitiam,  apprehenderunt  juatitiam. 
Hoc  est^  qnod  gentes,  qnae  erant  sine 
cnltn  et  lege  unius  Dei,  ideoqne  nec  jnsti- 
tiae,  qna  qnis  Deo  placeat,  asseqnendae 
stndebant,  et  nt  STrns  loqnitnr,  non  cur^ 
rebant  post  justitiamy  assecntae  snnt 
jnstitiam,  pervenemnt  ad  jnstitiam,  justi- 
ficatae  snnt 

JuBtitiam  atttem,  quae  ex  flde  est. 
Id  est:  eam  (dico)  justitiam  apprehende- 
mnt,  qnae  ex  fide  est,  non  quae  ex  ope- 
ribus.  Simul  indicat,  eos  ipsa  fide  jnsti- 
tiam  apprehendisse.  Nam  quasi  quaere- 
retur:  Quomodo  justitiam  apprehenderunt, 
quam  non  sectabantur?  Respondet:  ex 
flde;  non  solum  quia  ex  fide  justitia  est, 
f  ed  etiam  quia  fide  apprehenditur,  eo  ni- 
mimm  sensu,  quem  exposuimus  ad  illud 
capitis  3. :  Arbitramur  justiflcari  homi- 
nem  per  fldem.  Est  autem  haec  notatio 
yerae  justitiae,  quae  ex  flde  egt.  Nam  in 
Buperioribus  cap.  1.  3.  et  4.  satis  docuit, 
non  ex  operibus  sed  ex  fide  justitiam  ha- 
beri.  Tlbi  etiam  patuit,*eam  praecipue 
fidem  intelligi,  qua  creditur  in  Christnm 
propitiatorem,  cujus  ex  meritis  tota  justi- 
tia  a  Deo  exspectanda  sit. 

31.  lsrai'l  vero  sectando  legem  justi" 
Hae,  in  legem  Juttitiae  non  pervenit 
Sectando  Graece  et  Sjriace  sectans,  quod 
etiam  in  Latinis  mss.  non  paucis  legitur. 
Pervenit,  Graece  itp^aot,  praevenit, 
quemadmodum  id  yertit  noster  interpres 
1  Thess.  2.  juxta  codices  emendatiores. 
Qnamquam  et  pervenit  non  male  trans- 
feras,  ut  fecit  Erasmus.  Neque  enim  plus 
quam  perveniendi  significationem  urgere 
Tidentnr  Graecomm  commentarii  in  ea 
voce,  hoc  quidem  loco ;  tametsi  Cajetanns 
dOigenter  pondorat  praeventionem. 

Sensus:  At  contra  IsraSl,  id  est,  po* 
pulus  Judaicus,  qui  accepta  Dei  notitia,  | 


legem  sibi  ab  eo  datam,  qua  vera  justitia 
praecipitur,  sectabatur,  eique  studebat 
implendae,  non  pei^venit  ad  eam  justitiae 
legem  implendam,  vel,  non  praevenit 
gentes  in  implenda  lege  jnstitiae.  Qaod 
tamen  oportuit,  quia  legem  jam  olim  a 
Deo  acceperat. 

Observa  Paulum,  cum  de  gentiboa  lo- 
quitur,  nominare  jnstitiam,  cum  de  Ja- 
daeis,  legem  justitiae,  quia  Judaeis  lex 
data  erat,  non  gentibus.  Poterat  alioqoi 
simpliciter,  et  servata  ad  verbum  antithesi 
cum  membro  praecedenti,  dicere,  JudaeoSi 
qui  sectabantur  justidam,  non  appreheo- 
disse  justitiam.  Interim ,  vide  lector ,  an 
non  sit  hypallage,  in  legem  jusHtiae,  boc 
est,  in  jnstitiam  legis,  non  pervenit,  ae 
si  diceret:  IsraSl,  dum  sectatur  legem, 
justitiae  magistram,  non  tamen  asaecatos 
est  justitiam,  quam  lex  docet  Hujos  aa* 
tem  ratio  sequitur : 

32.  Qiuxre?  quia  non  ex  fide,  $ed 
quaH  ex  operibiu.  In  Orae<u8  additor 
v6fiou^  legis;  etsi  non  in  omnibua.  Seo- 
sus  est :  ideo  non  pervenisse  Jndaeos  in 
legem  justitiae,  quia  non  ex  fide  Christi 
legem  justitiae  sectabantur,  id  est,  lep 
implendae  studebant,  sed  ad  eam  niteba&- 
tar  per  opera,  scilicet,  non  ex  fide  pro- 
fecta,  sed  ex  sola  legis  cognitione.  Ratio 
magis  erit  perspicua,  si  legem  joBtitiae 
interpreteris  justitiam  legis,  senau  paolo 
ante  indicato. 

Dicit  autem  quoH,  vel  qnoniam  ejus- 
modi  opera  videntnr  ad  justitiam  yalere, 
qunm  revera  non  valeant;  vel  quia  juad* 
tia,  ex  ejusmodi  operibus  eomparata,  yir 
detur  esse  vera  justitia,  et  non  est.  Scito, 
non  hic  reddi  rationem,  cur  reprobatt 
fuerint  Judaei,  sed  cur  non  justidam  af* 
secuti. 

Offenderunt  enim  in  lapidem  offenr 
Honis.  Causam  subjicit  ejus ,  qnod  dfadt : 
non  ex  flde;  quia  scilicet  Christam,  iii 
quem  crederent,  ut  credendo  juatificareo- 
tur,  propter  ejus  humilitatem  et  cands  in- 
firmitatem  non  agnovemnt,  nec  reoepe- 
mnt ;  imo  graviter  in  eum ,  velat  lapidem 
humi  jacentem ,  offendemnt,  male  et  in- 
digne  eum  tractantes.  Metaphora  iompta 
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ab  iisv  qui  p«r  Ti«m  iaeedmteBf  in  kpi- 
dfli^  qnos  non  Tident,  pedibns  impingnnt 
Lapis  ofitaMioniB  nre  ofiendionli ,  pro  Ur 
pide,  in  qnem  offenditnr,  Hebr&ismns  est. 
Hae  pertine^  qnod  praedictnm  erat  a  Si* 
meone,  Chriatnm  poeitnm  esse  in  ruinam 
muUarum  in  Imrail,  Lnc  2.,  et  qnod 
ipae  Ghrietns  dijcermt:  Beatu»,  qui  non 
fuerit  §eandali%atu$  in  me,  MattL  11. 
Temm  Apogiohis  more  sno  rem  confirmat 
tertimomo  scriptnrae  propheticae. 

33.  Sieut  ieriptum  est:  Eccc  pano  in 
Skm  lapidem  offemioni»  etpetram  acan^ 
dalL  Id  est,  offendieuU.  Nam  oxavioXov 
(Andienlnm  rignificat.  Testimoninm  con- 
latnai  ez  dnobna  locia  lesaiae  Prophetae. 
Kaai  prior  para:  JEcee  pono  in  8ion  2a- 
fidem,  habetnr  in  cap.  28.,  istud  vero: 
Utpidem  offeneianiM  et  petram  $cahdali, 
lagitnr  eap.  8. 

Qiiaeritery  qnid  differantlapia  offenaionis 
et  petra  scandali.  Toletna  ita  distinguit,  nt 
Iqiis  offensioiiis  dieatnr  parvna  qnispiam 
lainsi  ia  qnem  ofiendnnt  et  impiingnnt,  qni 
par  Tiam  ambnlant;  petrascandali,  saznm 
mgniim  snper  hominem  cadeos.  Nam  nt 
Osaieea  tox  «itpa  non  qnemviB  lapidem , 
lad  topem  signiiieat ;  sic  et  Hebraea  ^^ 
tnrpassim  pro  mpe  vel  aaxomajoreacei* 
r.  Itaqneaentit,  Chriatnm  dici  lapidem 
donia,  qnia  in  hnmilitate  ▼enienanon 
hit  a  Jndada  agnitna,  sed  repnlana ;  pe- 
tmm  Tero  acandali,  qnia  poat  reanrrectio- 
aam  et  •dacenaionam  in  coelnm,  petra 
iMtnsy  eeeidit  anper  eoa  et  oppreaait  at- 
qne  coniriTit,  per  Bomanoa  adimens  illia 
beam  et  gentem ;  idqne  aignificatnm  vi- 
daii  iUis  verbis  Salvatoris,  Matt  21.  et 
Lne.  30. :  Super  quem  ceeiderU  lapis  iste^ 
^mUret  eum,  Igitur  petram  acandali  in- 
terpretatnr  petram  caans  aeu  ruinae ,  aed 
letiTa  siguificatione,  id  eat,  petram  caden- 
tem  sen  mentem. 

Haae  ^tinctionem»  quam  alibi  non  le- 
pf  Joaa.  Lorinus  in  comment  super  1 
Petr.  2.  non  probat,  uti  nec  ego  probare 
posavm;  primnm  quia  coaeta  et  insolita 
eH  interpretatio,  petra  acandali  aive  of- 
f  anaionis  (nt  omnes  ex  Hebraeo  vertunt}, 
id  est,  pc^  mens  antcadens.  Nam  nbi 

amlL  lilli  Cmm.  Tfn.  L 


petra  cadena  opprimit  hominem ,  ridicnle 
dixeria  petram  in  hominem  offendiase.  No- 
que  Simeon  Luc.  2.  de  Chriato  dioena : 
Ecce  poHitu  eet  hic  in  ruinam,  aignifi- 
care  yolnit  impactionem  aut  minam  Chri- 
ati  in  quosdam,  aed  ruinam  quornndam 
impingentium  in  Cluistnm ,  ut  lapidem. 

Quod  vero  dominus  inEvangelio  dicit: 
Super  qwm  vero  ceciderit,  etc.  non  ex- 
plicat,  cur  dicatur  petra  scandali,  sed  po- 
tius  docet ,  quam  ille ,  qui  fuerat  quibua- 
dam  petra  scandali ,  non  sit  eia  contem- 
nendus ;  ut  qui  tandem  eos ,  posteaquam 
in  praegrandem  petram  excreverit,  op- 
pressuras  sit,  ac  penitus  contriturus. 
Quamquam  apud  Evangelistas,  ubi  id  nar- 
ratur  Christum  dixisse,  non  nizpa,  sed 
tantum,  Xidoc^  id  est,  lapie  legitur.  De- 
nique  Petras  Apostolus,  cum  post  illa 
verba,  de  Christo  dicta,  lapis  offenHoni» 
et  petra  »candali,  subjungit ,  his  qui  of^ 
fendunt  verbo,  aatia  aperte  significat,  nna 
eademque  ratione  Christo  utramque  tri- 
bni,  qnia  videlicet  offendentes  in  verbnm 
Evangelii,  offenderunt  in  Christum,  quem 
Evangelium  annuntiabat 

Nee  his  obstat  significatio  vocis  He- 
braicae,  pro  qua  petram  legimus;  magia 
enim  connotat  duritiam  ac  fijrmitatemi 
qnam  magnitudinem.  Unde  pro  ea  nunc 
saxum,  nunc  silicem  vertnnt  Nec  de  gran- 
di  lapide  intelligi  potest  illud  Exod.  4. : 
Tulit  iUico  Bephora  acutissimam  pe- 
tram,  et  cireumcidit  praeputium  flH 
suL  Sed  et  hoo  constat,  vocabnla  vicinae 
significationia ,  nbi  verboram  copia  quae- 
ritnr,  maxime  apud  Hebraeos,  usurpari 
pro  eodem  aignificato.  Qnare^  quae  omni'* 
um  fere  aententia  est,  in  verbis  Prophetae 
dicimus  esse  ejusdem  rei  inculcationem, 
prophetis  familiarem ;  ut ,  quemadmodum 
Graeoa  icpooxofAfAa  et  oxavdaXov ,  et  quae 
exHebraeo  vocabula  respondent,  accipi- 
untur  velut  STuonTma,  sic  etiam  lapis  et 
petra. 

Sensum  ig^tur  dicamus  allegati  a  Paulo 
testimonii :  £cc«^  inquitDeus,  egoponam 
in  Sion,  id  est,  in  Jndaea,  vel  in  ecclesiai 
cujus  initium  ex  Sion,  hoc  est,  ex  Jerusa- 
lem,  metropoli  Jndaeae;ponam,  inquam, 
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lapidem  probatum,  anffularem;  pretior 
8um,  et  dnndem  lapidem  offendicuU,  koc 
est,  CIiriBtiim  ex  Jndaeis  nascitarmn ,  at- 
qne  inter  eos  conversatortim ;  i^  qnem  ip^ 
81 ,  qui  sibi  recte  et  inofifeme  videbantof 
ambnlare,  tanqnam  ez  lego  jnsti,  graviter 
impactmri  sint  et  oasnri  j  non  sine  vnlpe* 
re,  videlicet  percnssi  ac  laesi  a  li^idei  in 
qnem  impegerint.  Dico,  percnssi  ac  laesx, 
ad  ezprimendam  vim  Hebraicae  dictionis 
priori  loco  positae  C^  *f3  negeph,  qnam  Pa- 
gninns  percnssionem,  alii  alHsionem  ver- 
tnnt.  Sensum  qnem  dedi,  confirmat  locns 
Petri  1.  epist  2.,  nbi  verba  Prophetae 
plenius  recitat 

Et  omnis,  quicreditineum,  non  con-* 
fundetur.  In  eum,  Graece  iic'  a6T(u^  in 
eo.  Et  confundetur  dixit  interpres  pro 
pudefiet.  Hoc  rursnm  ex  eodem  28.  oa« 
pite  desnmptnm  est,  idque  ju^a  veraio* 
nem  LXX.,  qni,  quod  inHebraeo  estnon 
fetiinabit,  id  est,  non  feitinet,  qnomodot 
HierouTmns  vertit,  transtulemnt :  ou  ft^q 
xataioxuvd^^  neguaqiKtmpudefiet,  quem* 
admodum  citat  et  Petrus ,  tametsi  Panlas 
hic  et  sequenti  capite  scribit  simplici  ne* 
gatione,ou  xaTatoxuv&^orcot^  non  pU' 
deflet  Addidit  autem  de  sno  tignum  nni- 
yersale,  omnis,  ne  quis  dufaitarety  tam  jid 
gentiles,  quam  ad  Judaeos  sfintentiam 
esse  extendendam ;  sicnt  eam  ipae  stndio- 
se  extendit  oapite  sequenti. 

Igitur  hic  sensus  est :  Et  omniiB,  sive 
Judaeus,  sive  gentilis,  qui  crediderit  ixi  il^ 
hmi  lapidem,  id  est^  Christnmy  videlioet 
per  ipsum  a  Deo  jnstitiam  et  salnteii  ex* 
spectans,  hwdqueiquam.  pudeflet,  hoc 
est,  exspectatione  sna  non  frustrabitnr; 
qnia»  aieut  eredidit,  omninofaiQmm  esteL 


']Ve\  jaxttLtex^nmBMmkmfni'  ^aeife^ 
Btinety  id  estyinoii  irit  impaiftieBa^DOfae, 
sicut  illi ,  qui  dioebant ;  UH  ^  verbfwm 
Domini?  veniAt  Jemu  17vf  at:  '€bi>e^ 
promiisio  et  etdventui  eju$?  3>P0t  ft 
sed  patienter  exspeotet ,  oevtiaiimnB ,  ita 
futnjrum ,  ut  credii,.  etiamsi  ras  invtempns 
valde  longua  difieratizr.  Sic-Habsi^te  2.: 
Si  moram  feeerit,  eonpeetu  eum,  qui^ 
veniens  veniet  Itaque  per  metai^sin, 
quod  in  Hebraeo  est:  ne  festinet,  LXX 
vertenm  t :  ni>n  pudefiet  •  Nam  ideo  •  fissti- 
nant  homines  ad  rem.promissaia^^  qnia 
metuunt,  ne  per  moram  ab  ea  exclnda»* 
tnratque  frnstrentur.  Frufltratosaiittempa* 
dor  consequi  solet.  Patet  igitur,  ntramqai 
leetioneita  in  eupdem  aensaai  eonYeiiire. 
Sunt ,  qui  putent,  LXX.  divenum  vert 
bum  legisse  ab  eo,  quod  nuncihabetBr.iB 
Hebraeo,  id  quod  Toletus  censet  noa  esffi 
improbabile,  cum  et  aliais  inteiMbhn  td.eis 
acciderit 

I  Porro  loquuntur  Apoatolns  et  Propbela 
dc;  fide  conjnncta  ciim  spe  et  fidoci^  Qnod 
satiB  insiniiat  iUad  Ik  .aut<p  ^  in  eoy  Ta) 
iuper  eo  ,■  qnod  magis  Jid  sp^m  solet  ,aef 
commodarL  Deinde  int^lBge/ ciedeiiMit 
pbedimter  y  siMt  ideGdanttap^  eet  pes^i  .1» 
et'3«,  etadfancmseqnentibus  decIarabitBC 
:  .  Poslremo  qnaerea,  quid  haea  Pre|»lMitie 
Bententia  ad  JudiieoAireproUatoa,  qiiiaini 
en^it  credituri?  Dehis  enim  prins  loqnet 
batur.  Bespondeo^  irabjiciiteatimoniiimlioe 
ab  Apostolo  ad  piomm  censolatioMm  si* 
muret  exhortatioaem,|ac  si  dineretc  ¥e- 
rutntamen  omnii^.^Wi  «redit  erto.  Oertig* 
aima  enini.  coiisequeiitia:  est^  al  pie  et.  per 
sevjoranteri  tredis,  te  ncm  eaie  >  de  anmero 
reprob^Mrtiin* 
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Fratres,  voltmtas  qaid^m  coirdis  meiY  et  obsc^ratlo  iid  iyfetiM,'4t 
pro  illis  in  salutemO-  3»  Testimonium  enim  perhib^o.  ^^'/quod'' aeinti'* 
lationem  Dei  habent,  sedl  non  s^cundun^:  scientiiim^).  3.  .Vl^^^fUtes 
enim  justitiam  Dei,    et  suam   quaerentes  istatuere  ^^  ^  •  JHstitiae  l>ei  noa 
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nt  snbjecti.  4.  Finis  enim  legis,  Cliristus,  ad  Justitiam  omni  cre- 
Qti  ^).  5.  Moses^  enim  scripsit,  quoniam  Justitiam,  quae  ex  lege  est, 
i  fecerit  homo,   vivet  in  ea^).     6.  Quae  autem  ex  fide  est  justitia, 

dicit^):  Ne  dixeris  in  corde  tuo:  Quis  adscendet  in  coelum?  id  est, 
iristuni  deducere.  7.  Aut  quis  descendet  in  abyssum?  hoc  est^  Cliri- 
im  a  mortuis  revocare.  8.  Sed  quid  dicit  Scriptura?  Prope  est  ver- 
m  in  ore  tuo,  et  in  corde  tuo''),  hoc  est,  verbum  fidei,  quod  prae- 
:aniiis.  9.  Quia  si  confitearis  in  ore  tuo  Dominum  Jesum^),  et  in 
rdie  tuo  credideris ,  quod  Deus  Dlum  suscitavit  a  mortuis ,  salvus  eris. 
L  Corde  enim  creditur  ad  Justitiam;  ore  autem  coiifessio  fit  ad  salu- 
n^).  11.  Dicit  enim  Scriptura^):  Omnis,  qui  credit  in  Illum,  non 
nfimdetur.  12.  Non  enim  est  distinctio  Judaei  et  Graeci^);  nam 
^m  Dominus  omnium^^,  dives  in  omnes,  qui  invocant  Illum.  13. 
Diiifi  enim,  quicumque  invocaverit  nomen  Domini,  salvus  erit^^).  14. 
lomodo  ergo  invocabunt,  in  quem  non  crediderunt?  Aut  quomodo 
!dent  ei,  quem  non  audierunt?  Quomodo  autem  audient  sine  praedi- 
Qte?  15.  Quomodo  vero  praedicabunt,  nisi  mittantur?  sicut  scriptum 
t  ^^ :  Quam  speciosi  pedes  evangelizantium  pacem ,  evangelizantium 
na!  16.  Sed  non  omnes  obediunt  Evangelio;  Jesaias  enim  dicit^^): 
Nnine,  quis  credidit  auditui  nostro?  17.  Ergo  fides  ex  auditu,  audi- 
s    antem    per   verbum    Christi.     Sed   dico :    Numquid   non    audierunt  ? 

quidem  in  omnem  terram  exivit  sonus  eorum ,  et  in  fines  orbis  terrae 
rba  eorum^^).  19.  Sed  dico:  Numquid  Israel  non  cognovit?  Primus 
^ses  dicit^^):  £go  ad  aemulationem  vos  adducam  in  Non-gentem;  in 
■tem  insipientem^  in  iram  vos  mittam.  20.  Jesaias^^)  autem  audet, 
dlcit:  Inventus  sum  a  Non*quaerentibus  me;  palam  apparui  iis,  qui 
;  non  Interrogabant  ^^).  21.  Ad  Israel  autem  dicit:  Tota  die  expandi 
mos  meas  ad  populum  non  credentem  et  contradicentem  ^^). 


SUMVAMUM  CAPmS  DEGIMI. 

Iiei  sQam,  qate  ex  lege  est,  Jnstitiam  stataere  volentes,  Dei  Jnstitfam,  quae  ex  flde  est,  et 
omnibos,  tam  Judaeis  quam  gentibus,  proposita ,  non  sunt  assecnti.  Fides  ex  auditu  est ; 
ci^as  in  omnem  terram  praedicatio  pervenit,  quam,  Eepelientibus  Judaeis,  gentes  rece- 
peront. 


jProtref,  volantas  quidem  cordia  md, 
ob$ccraiio  ad  Deum,  fit  pro  Uli»  in 
Jniiem,    Sicnt  initio  capitia  snperioris, 


nbi  de  reprobatiohe  Judaeomm  Terba  fac- 
tuniB  erat  Apostolus,  praefatioue  usns  eat, 
qua  suspioionem  animi  male   affecti  in 


0  Gap.  S,  21.  seq.  6al.  3,  13.  Epb.  2,  15.  ^)  S  Mos.  IS,  5.  <)  Vers.  10.  Cap.  4,  5. 
.  a,  12.  «)  5  Mos.  30,  12— H.  ^J  5  Mos.  30,  14.  ^)  joan.  17,  3.  ?)  cap.  4,  15.  5,  1. 
Cap.  9,  33.  ies.  28,  16.  ^)  Cap.  3,  22.  seq.   Vers.   29.  Actu.  10,  34.  seq.    ^»)  joan.    17,  2. 

Acto.   2,  16.  21.  Joel.    3,  5.    ")   Jes.  52,  7.    «)   58,  1.    ")  Psalm.   18,  5.   Actu.    1,  8. 

6  M06.  12,  21.    ^  65,  1.  2.    ^'O  Cap.  9,  30.    ^  Act.  18,  45.  seq. 
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gentem  lauii,  ■  se  ramoTeret,  tU  nniic 
qno(}ue,  postqnam  de  eonun  reprobatione, 
qoae  dicenda  faerant,  e^osnit  et  scrip- 
tnrae  aacrae  testimoniu  confinnaTit,  snb- 
jicit  ac  ren*TKt  snae  ei^  eoa  benevolen- 
tiae  dedaralioneni,  affimans,  ae  illic  ex 
animo  bene  cnpere,  nt  pro  qnomm  Mlnte 
Denm  iDstanter  oiet    - 

Volunta»,  Graece  EuSoxia,  Angnstino 
bona  voluntat,  qnomodo  TOcem  Iianc 
etiam  Tnlgatus  inteTpreg  tranitnlit  Lucae 
2. ,  et  alibi  saepe.  Eraamiu  hoc  loco  pro~ 
pen»am  voluntatem  Tettjl.  Noi  iino  to 
eabnlo  ben^uolentiam  dicere  pownmns. 
Obiecratio,  ieTjOii;,  id  eat,  deprecatio. 
Ad  Deum  fit,  Graece:  ^  Jtpi^  tov  ftedv, 
^uae  ad  Deum,  snbaudi  ett  aut  fit.  Qnod 
■eqnitnr,  pro  ilUt,  Graece  est:  unip  tou 
iopai\k,  pro  Itrael  toI  ntper  Itratl,  id 
est,  caasa  Israfiiis;  qnamqnam  io  nonnnl- 
lia  codicibiiB  legitur,  unep  outuiV,  pro 
iUit.  Tnm  seqaitnr;  ett  in  lalutem. 

Itaqae  particuU  pro  Itrael,  rel  pro 
Ulit,  tam  parti  praecedenti,  qnam  seqneuti 
connecti  potest;  tamelsi  melins  pnece- 
denti,  nt  ■ensns  sit:  Propensa  anuni  mei 
Tolnntas  et  afiectio ,  qnam  in  me  sentio 
«rga  gentem  meam,  et  depreeatio,  qna 
Denm  assidne  pro  illis  oro,  spectant  ad 
eorum  salntem;  qnod  certam  est  aigu- 
mentnm,  me  eis  qnam  optime  TeHe. 

Qnaeres,  quomodo  pro  illis  orare  se 
dicat,  quos  Bciebat  a  Deo  reprobatos. 
Kespondeo:  orabat,  non  nt  onmes  salTi 
fierent,  sed  ut  aliqni  ex  iUis,  scilicet  ii, 
qnoB  Dens  praeordinaTPrat  per  orationes 
sanctomm  esse  salTandos.  Neqne  cnhn 
omnes  Jndaei  reprobi  erant.  Ita  capite 
•eqoente:  Si  guo  modo,  inqoit,  ad  (m- 
imUatioTiem  provocem  eamem  meam, 
et  latvo»  faciam  aliquoa  ex  lUu. 

2.  TMtunontum  enim  perhibeo  iUia, 
qitod  aemuiMionem Deihabent,  lednon 
ucimdum  tdentiam.  Cam  dizit;  in  «o- 
tutem,  significaTit  eos  a  salnte  aberrare, 
qnantnmTis  selum  Dei  babeant  Id  bac 
parte  nunc  prolwt  Aemuiationem,  Grae- 
ce  C^Xov,  qao  significatnr  stndiom  Tehe- 
mens  ad  rem  aliqnam. 


■  iHiB  perbibec 


Sensi)Best:Tflftim 
plane  affirmo,  qnod  magno  nelo  ae  stndio 
ferantur  erga  Denm  et  Tegcni  (gns,  TOlnn- 
tatem  habentes  Deo  serTiisndi  jnxta  legis 
ejns  praesciiptam,  et,  sienti  panlo  anta 
dtetnm  eat,  legem  justitiaB  eecf swten,  <^tai 
eonuD  studiom  sie  in  genereconridBratui, 
laudabile  est  Sed  id  Eacinnt  non  team- 
dum  leientiam,  Graece,  xor'  knrvaixv, 
lecundum  eognitionem.  Hoc  est:  Zelni 
ille  sen  stndinm  non  eet  regulotum,  nt 
loqnitnr  Cajetanns,  tMcesstirui  eognitioni. 
Nesciont  enim,  qnemadmodnm  Dao  ser- 
Tiendnm  sit;  id  est,  qna  via  ac  ntione 
qnaerenda  jnatitia,  qna  Deo  placetar.  f^ 
fit,  nt  lelnm  illnm,  genere  sno  laudabflem, 
Titieiit,  dnm  in  particnlari  errantes,  per 
Tersa  Tia  procednnt  ad  jnstitiani  eompa- 
randam ,  Deoqne  plaoendom ;  Telnt «  qnil 
fnretnr,  nt  faciat  eleemosjnas,  existimani, 
td  Deo  gratnm  esse.  De  hoe  xelo  Jndae* 
omm  etiam  Christns  ad  discipnlos  loqiu- 
tnrdicens:  Venit  hora,  ut  omni»,  qvi 
interfieit  vot,  arbUretur  obiegmiKM  m 
praeitare  Deo,  cansamqne  aabjnngast 
ignorantiam:  guia  nonnoveruntpalrem, 
neque  me.  Joan.  16.  TTude  et  hicAposto- 
Ins,  probanB  iUad,  qnod  dizeiat,  non  ta- 
eundum  identiam,  snbjnngit; 

3.  Ignorantei  mtni  Juititiam  Dtt,  it 
luam  quaeretUei  Itatuere,  juttitia*  D» 
non  tunt  tubjetAi.  Suam,  Graace:  t^ 
Miov  dtxatoauvijv ,  propriam  JuiHtiam. 
Nam  et  Syma  juMtiam  hie  repetit  Dsi 
justitiam  boc  loco  Tocat  Apostolns,  Tsl 
qnam  Dens  in  nobis  effieit,  nt  passim  ez- 
ponit  Angnstinns ,  Tet  qna  qais  Tsre  eo- 
ram  Dee  jnstns  est;  qaibnB  modis  expo- 
sitnm  est  snpia,  e^  1.  et  3. 

Non  antem ,  nt  seetarii  qnidam  Tohmt, 
qna  Deas  ipse  justas  est,  qnasi  de  exter- 
na  et  impntatira  jastitia  loqoatar  Apoeto- 
fau,  Qnem  intellectom  disnrta  «selndit 
idem  Angnst  complnribns  loeis,  aa  Miau- 
natim  in  Hb.  3.  oontra  dnas  •plst  Pala- 
gian.  cap.  7. ,  et  lib.  de  grat  et  llb.  arhL 
eap.  12.,  et  tract  26.  snper  Joan.  Qno 
loco  sic  ait ,  faaee  ipsa  Panli  T«iba  t«fis- 
rens  et  ezponens:  JustitJo  Dei  kic  diti- 
tUTf  non  quajutbi*  e^;  i>ai*i^  MJ  9«aw 


EPISTOLAE  AD  RCMIIAKOS.    VeR&  4.  5. 


939 


iat  hcmimi  Deu$,  ut  juttui  Ht  hamo  per 
Demm. 

Senvns  igiiar  est:  Ignorantes  juBtitiem 
iUm,  quae  honiinem  vere  et  eoram  Deo 
jutem  reddit,  qnae  profecto  non  elia  est, 
fnam  eajnf  Dena  in  nobia  antor  est ,  et 
pn^riam  jnatitiam,  id  est>  eam ,  qnae  ha- 
betar  propriis  Tiribns,  sola  legis  notitia 
adjntiai  atatnere  ac  toeri  conanteS)  non 
fiwre  fliibditi  jnstitiae  Dei,  nec  ejns  parti- 
dpea  &cti,  qnae  qnidem  sola  vera  jnsti- 
tia  eat.  Dieit  antem  9%tbdiHy  quia  bnjns 
jiutitiae  nemo  fit  partic^s ,  nisi  per  hn- 
nilitatem  fidei  se  Deo,  nt  antori  jostitiae, 
nbjiciat 

Porro  nnnc  aliis  verbis  id  repetit  Pan- 
Ifls,  qnod  snpra  dixerat,  IsraSlem,  dnm 
lectatar  legem  jnstidae,  in  legem  jnstitiae 
wm  penreidsse,  qnia  non  ex  fide,  sed  qnasi 
ei  operibns  ad  eam  contendehat.  Estqne 
ootanda  antithesis  hoc  loco  inter  jnstitiam 
Dei,  qnam  alibi  jnstitiam  fidei  vocat,  et 
jastitiam  propriam,  qnam  alibi  jnstitiam 
l^gia.  ffie  enim  de  se  ipso  Panlns  ad  Phil. 
3. :  £11  inveniar  in  Hlo  fion  habens  meam 
jiaetMaim,  quae  ex  lege  est,  sed  Ulam, 
qwie  ex  fide  eet  ChrisH,  quae  ex  Deo 
ed  jueHHa  in  fide. 

Uliid  etiam  obserra,  non  dizisse  Pan- 
lai:  et  propriam  jnstitiam  statnentes,  sed 
datuere  quderentee,  qnemadmodum  et 
saperina  dUxerat :  quaH  ex  operibus,  qnia 
idlicet  haee  propria  jnstitia  non  est  yera 
jastitia,  qnae  statni  possit 

Loena  hie  bene  notandns  contra  Pela- 
pMooaf  qnomm  hac  in  parte  fnit  idem 
enor  enm  Jndaeis,  snam  jnstitiam  statn- 
«e  eonantibna,  imo  deterior.  Constat 
caim,  eoe  aHqnando  tribnisse  soli  natnrae, 
quod  Jndaei  natnrae  non  tribuebant,  nisi 
eam  ncdlio  legte  a  Deo  datae. 

4.  Fime  enim  legis,  Chrietus,  ad  jU" 
itMam  onmi  credenti.  Finem  Latini  fere 
iBlelligiint  eansam  finalem,  ut  Christns 
fieatar  finis  legis  Mosaicae ,  quia  tam  lez 
caerimooialis  aignificando  et  praenuntian- 
4o,  qoam  lex  moralis  infirmitatem  homi- 
nii  argnendo,  Christum  salvatorem  nt 
hem  et  seopnm  spectabant.  Sic  etiam 
ThBedoritoa  Oraeens.    At  vero  caeteri 


Graeci,  et  inter  Latinos  Hngo  '^^ctorinns 
atqne  Hervaens  finem  interpretantur  im- 
pletionem,  consnmmationem,  perfectionem 
utyertitErasmns,  et  qnod  Apostolns  infra 
cap.  13.  vocat  plenitudinem,  cnm  ait:  Ple' 
nUtAdo  legis  est  dihcHo.  Quam  interpreta- 
tionemGraeca  vox  t^Xog  magis  recipit, 
qnam  Latina  finis,  quemadmodum  e  diver- 
so  finis  apnd  Latinos  magis ,  quam  xiXoc 
apud  Oraecos,  significationem  habet  ejus 
causae,  cujus  gratia  quidpiam  fit. 

Hoc  igitur  modo  sensns  est ,  Christum 
esse,  per  qnem  lex  impletur,  et  vera  jn- 
stitia  acqniritur ,  qnatenus  quisque  in  eum 
credit  ut  propitiatorem,  per  quem  Deus  et 
peccata  remittat,  et  gratiam  bene  viyendi 
praestet.  Hunc  sensum  plane  exigunt  su- 
periora.  Reddit  enim  Apostolus  rationem 
ejus,  quod  dixerat:  ignorantes  justiUam 
Deiy  Docetque  hujus  ignorantiae  causam 
esse,  quia  Christum ,  per  quem  solum  lex 
impletnr  ad  justitiam,  non  agnoyerunt, 
sed  in  eum  nt  lapidem  ofiensionis  impe- 
gerunt  Similis  sermo  est  Apostoli  1  Tim. 
1. :  Finis  praecepti  caritas  de  cordepw 
ro  etc,  quo  nimirum  significat  caritate 
legem  impleri.  Vide  ejus  loci  commenta- 
rium. 

Porro  nihil  hic  locus  facit  pro  sectariis 
docentibns,  solam  fidem  sufiicere  ad  justi- 
tiam,  eo  qnod  dicatur:  ad  Justitiam 
omni  credenti,  Nam  Apostolus,  dnm  fidem 
nominat,  etiam  caetera  vnlt  intelligi ,  quae 
fides  monstrat  agenda,  vel,  qnod  eodem 
recidit,  fidem  intellig^t  bona  voluntate 
formatam. 

5.  Moses  enim  scripHt,  quoniam  ju^ 
sHHam,  quae  ex  lege  est,  qui  fecerit  ho^ 
mo,  vivet  in  ea.  Scriptura  Mosi,  ad  quam 
respicit,  habetnr  Levit  18.  Graeca  et 
Sjriaca  hnjns  loci,  sic  habent:  Moses 
enim  scrxbit  jusHtiam,  quae  ex  lege, 
quia,  qui  fecerit  ea  homo,  vivet  in  eis. 
Ita  legit  Chrysost.  et  caeteri  post  enm 
Graeci  commentatores,  quibns  etiam  com- 
mentator  Ambr.  accedit.  Sed  et  Haimo 
Latinus  testatur  in  qnibusdam  codicibns 
haberi :  vivet  in  eis.  Qnod  utique  favet 
Graecomm  lecdoni.  Atqne  hoc  modo  ver- 
ba  Mosi  mrsnm  Apostohis  citat  Gal.  3. 
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gentem  suati! 
quoque,  po-'-, 
quae  (lict;. 
turao  •i.iv 
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.,^^a**^>*M  LA-\.  re- 
:«..vM*i4r.  ii^lurale 
.,««..i»a>  «X  eodem 
wai(iiiC»  «icut  et  in 
-  .rfi^  uttoYiB  modo 
uTil^o  multnm  in- 


V  .«r«uKV  ^MMntiam  ita  red- 

*       ...^i^     '*^«   ^c^triint  juatitiam, 

cyv.  lu*vorbi«:  quod,  qui 

.,    %Kii*o.  i^4Y<  per  Ula.  Eras- 

,  .w»i  ^v  WttMHii:  M0H8  enim  fcrt- 

t«M*iK«.  «/Ktic*  ex  lege  est,  quod 

,«••  /V\'«'^'  eo,  scilicet  mandata 

,^  ,,  .  .*i  i  *  iH  W*.  vel  per  ea,  Quae  struc- 

u.»4  li*^**  i^Uicot;  sequitur  enim  consi- 

M.:l  WAlttv'11^: 

v^.  ^^^  a%ktem  ex  fide  eit  juetitia,  Hc 

lia,  SMUudi,  de  ea.  Quae  autem,  in- 

«l^ttv  «>•>  tide  jufititia  est,  de  ea  sic  loqui- 

lAM  iU«4n  Moses  Deut.  30.:   Ne  dixeris 

kH  \\*rtif  tuo.  etc. 

romt  do  sensu  totius  seutentiae  ma- 
lorriiC  diflicultas.  Plerique  justitiam,  quae 
Vi  lof^re  est,  iutelligunt  eam,  quae  habe- 
lur  ox  Bola  legis  cognitione,  non  ex  fide 
oi  gratia  Ghristi,  consistit  autem  in  externa 
qualicumque  observatione  praeceptorum 
legis.  Eam  vero  justitiam  qui  fecerit  ho- 
mo,  vivet  in  ea,  ut  ajunt,  vita  temporali ; 
qnia  lez  Mosi  non  minatur  ei  mortem,  sed 
magis  promittit  bona  temporalia,  etiamsi 
legem  servot  solo  timore  poeuae,  sicut 
eam  servabant  camales  Judaei. 

Quem  intellectum  confirmare  videtur 
antithesis,  quam  hic  facit  Apostolus  inter 
justitiam,  quae  ex  lege  est,  et  eam,  quae 
ex  fide.  Nam  et  eandem  antithesin  ob- 
servare  est  in  ejusdem  Apostoli  verbis, 
quae  supra  adduximus  ex  epist  ad  Pliil. 
3.  Hoc  etiam  sensu  videntur  accipi  posse 
loca  scripturae  Levit  18.  et  Ezech.  20., 
in  quibus  dicitur,  ot  subinde  ropetitur  de 
legibus,  praeceptis  atque  judiciis  Dei, 
quod  ea  facieiis  hcmo  vivet  in  eis.  Rursus 
hunc    sensum    ezposcere    videtur  alter 


Apostoli  locus,  qui  est  ad  OaL  3«,  ubi 
similiter  ad  scripturam  Levitici  respicere 
videtur:  Lex,  inquit,  non  e$t  ex  fide, 
sed  qui  fecerit  ea,  vivet  in  illis,  Legitur 
hic  sensus  apud  Augustinum  libro  4.  con* 
tra  duas  epistolas  Pelagianomm  eap.  6. 

Verumtamen  alii  de  vera  legis  obser- 
vatione,  et  consequenter  de  vita  aetema 
locum  hunc  accipiunt,  ut  sensuB  sit :  Mo- 
ses  scripsit  de  justitia,  qnae  est  ex  lege 
observata,  eum  victurum  vera  et  aetema 
vita  apud  Deum,  qui  fecerit  ea,  quae  lox 
praocipit.  Sed  eam  justitiam,  qua  legem 
observet,  nemo  consequi  poterit,  nisi  per 
fidem  in  Christum.  Hic  sensus  optime 
respoudet  ei,  quod  praecedit:  Finie  enim 
legis,  Christus,  ad  justitiam  omni  er^ 
denti,  Qua  sententia  significatum  est,  le- 
gem,  quae  justitiam  ezigit,  non  nisi  per 
Christum,  si  in  oum  credaa,  impleri  sen 
consummari. 

Sensum  hunc  tradunt  Chrjsost.,  et  enm 
secuti  Theophyl.  et  Oecumen.  Quin  et 
August.  eodem  loco  citato,  post  priorem 
sensum,  etiam  hunc  adducit,  ita  scribens : 
Aut  si  altius  intelligendum  est,  propter 
vitam  aetemam  seriptum  esse,  q%d 
fecerit  ea,  vivet  in  illis,  etc  £t  infira: 
Verum  ergo  dicit  lex:  Qui  feeerii  ea, 
vivet  in  Ulis,  Sed  ut  faciat  ea,  et  vivat 
in  eis,  non  lex,  quae  hoc  imperat,  sed 
fides  est  necessaria,  quae  hoe  impetraL 
Idem  vero  Augustinus  in  libro  de  spiritii 
ct  litera  cap.  29.  solum  hunc  posteriorem 
sensum  agnoscit  et  explicat,  his  post  alia 
verbis:  Opus  enim,  quod  qui  feeerii, 
vivet  in  eo,  non  fit,  nisi  a  jtutificato. 
Justificatio  autem  ex  fide  impetratur, 
de  qua  scriptum  est:  Ne  dixeris  in  ecrde 
tuo,  etc. 

Adde,  quod  hunc  intellectum  plane  vi- 
detnr  exigere  locus  Deut.  30.,  nbi  post 
expressum  praeceptum  dilectionis  Dei  ex 
toto  corde  et  ex  tota  anima,  subditar: 
ut  possis  vivere,  ac  deinde  seqnitur  illud, 
quod  hoc  loco  Paulus  commemorat  pro 
justitia  fidei:  Mandatum,  q%u>d  ego  prae^ 
cipio  tibi,  non  supra  te  eet,  etc.  Post 
quae,  paucis  interpositis,  iteram  dicit:  Ut 
diligas  Dominum  Dewrn  tuum,  et  am^ 
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hmU$  in  vii$  ^uiy  et  euBtodiUM  mfinddta 
iUius,  et  9ttXM. 

CoBi  igttur  Deam  ex  toto  corde  dili- 
gere  rerm  jnetilia  sit,  maiufeatnm  eit, 
de  Tera  jnetitia  Mosen  loqm;  et  eoaie- 
qQenter  de  vita,  live  aetema,  sive  tem* 
perali,  ut  praemio  verae  jnstitiae.  Siqui- 
den  etiam  temporalii  vita  seu  longaevi- 
tM  (qnnm  ita  Deo  visnm  fnerit)  illins 
pneoui  portio  qnaedam  est  Unde  prae- 
eeptom  iHnd  legis :  Hanora  patrem  tuum 
dmairem  tuam,  ut  sis  longaevui  au- 
per  terram,  £xod.  20.,  repetit  cum  sna 
ptonissione  Panlns  in  novo  testamei^to, 
£pii>  6.  Atqne  in  nniversnm  pietcu,  eo- 
dem  Apostolo  teste,  ad  cmnia  ytilis  e$t, 
promienonem  habens  vitae,  quae  nune 
at,  et  futurae,  1  Tim.  4. 

Hia  accednnt  et  aliae  scriptnrae:  Si 
m  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata. 
Matth.  19.  Hoe  fac  et  vives,  hac  10. 
Beati  mites,  quoniam  ipH  posHdebunt 
terram,  Ma^.  5.  Qui  vult  vitam  dUi" 
fere  et  die$  videre  bonos,  eoerceat  lin^ 
giusm  $uam  a  malo,  et  labia  s%m  ne 
loquantur  dolum,  etc.  Petr.  3.  Neo 
fiddqnam  sane  vetal^  etiam  in  Levitico 
et  i^nd  EBecliielem  hoc  modo  justitiam 
•ea  lagis  observationem  et  vitam  accipi 
Imo  valde  probabile  nobis  est,  ita  accipi 
eportere.  An  vero  sensnm  hnnc  etiam 
admittet  id,  qnod  adfertnr  ex  epist.  ad 
GoL,  diientiendtnn  erit  eo  loco. 

Deniqne  vero  confirmatnr  haecexpositio 
^a  jnatttiam,  qnae  ex  sola  leg^s  est  cog- 
liliDiiei  eam  sit  faba  jnstitia,  xmnqnam 
men  seriptores  commendant,  sed  passim 
iqieiiiBt  et  vitnperant,  nt  Jesaias  cap.  64., 
etPanlns  tam  lioo  loco,  qnam  ad  Phil. 
eap.  S.  Ubi  notandnm  obiter,  non  enm 
absolata  ▼itnpecare  jnstitiam  ex  lege,  Sed 
iaam  jutitiam  ex  lege :  meam  justitiam, 
fuae  ex  lege  e$t;  qnemadmodnm  et  hio 
dicit:  $uam  quaerentes  statuere,  qnae 
iBBt  ▼ehila  determinationes  alienantes. 
Contca  vero  Hoses  et  Esechiel  commen- 
daat  elboirtaiitnr  ad  eam  jnstitiam,  qnam 
Apostolns  boc  loeo  yocat  jnstitiam  ex 
Isge;  non  eigD  per  luoe  jnstitiam  intel- 
l^eani,  qMmpcaastat  sok  legis  oogaxtio. 


tameiV;  justxtia  lex  lege  et  jn* 
stitia  fidei,  non  nt  oppositaer  jttstitiae,  si- 
cut  panlo  ante,  jnstitia  ana  et  jnstitia 
Dei,  sed  nt  una  jnstitia  diversimode  con- 
siderata.  Vocatnr  enim  jtistitia  fidei,  ra- 
tione  cansae  impetrantis,  qtda  non  habe* 
tnr,  nisi  per  fidem  ChristL  Vocatnr  antem 
jnstitia  ex  lege,  ratione  objecti,  qnia  fac" 
tores  legis  justifieabuntur,  snpra  cap.  2. 
Qnod  discrimen  colligi  potest  ex  illis  ver- 
bis  capitia  superioris:  Israel  in  legem 
juetitiae  non  pervenit,  quia  non  ex  fide, 
Nam  inde  sequitnr,  ex  fide  perveniendnm 
esse  in  legem  jnstitiae.  Aut  certe  diffe- 
nmt,  secnndtmi  alios,  ut  jnstitia  inchoata 
et  continuata,  quia  justitia  vera  sumit 
initium  a  fide,  qnam  nulla  praecedunt 
opera,  continnatnr  autem  et  augetur  ex 
eadem  fide  per  opera  bona,  lege  praecepta. 

Ne  dixeris  in  corde  tuo:  Quis  ad" 
sccndet  in  coelum?  id  est,  Christum 
deducere. 

7.  Aut  quis  descendet  in  abyssum? 
hoc  est,  Christum  a  mortuis  revocare. 
Graece:  e  mortuis  reducere,  Annotant 
conunentatorea  Theophjl.,  Oecnm.  et  alii, 
Paulnm  accommodatione  quadam  sapien- 
ter  transferre  ad  Christum,  et  ad  com- 
mendandam  fidei  justitiam  ea,  qnae  Mo- 
ses  ad  literam  dixit  maniato  legLs  non 
longe,  id  est,  exremotis  et  inaccessis  locis, 
nt  de  coelo  vel  nltra  mare,  petendo,  sed 
in  promptu  posito,  propterea  qnod  ipse 
illud  pUmis  ac  disertis  verbis  coram  po- 
pnlo  exposnisset.  Nec  enim  est  inconve^ 
niens,  ait  B.  Thomas,  si,  quod  Moses 
dixit  de  mandato  legis,  hoc  Apostolus 
attribuat  Christo;  quia  Christus  dst  ver^ 
bum  Dei,  in  quo  sunt  omnia  Dei  memr' 
data.  Certe  etiam  alibi  nonnumquam  sen- 
sum  accommodatnm  agnoscere  necesse  est 
in  Scriptnris  ab  Apostolo  oitatis,  quem- 
admodtnn  suis  lods  ostendemns.  Itaqne 
non  est  necessarinm  hoc  loco,  quod  qui- 
dam  operose  £aciimt,  sensum  Apostoli 
qnaerere  in  verbis  Mosi,  nt  ab  eo  seotm- 
dnm  literam  prolata  snnt 

Est  antem  hic  Apostoli  sensus :  Moses 
de  jnstitia  fidei,  id  est,  de  jnstitia  per 
fidem  habenday  sic  loqnitnr:  Ne  dicas 


932 


GOllMEirrARIOS  IM  CAP.  IL 


apud  temet  ipsum:  Qaif  adseeiidet  in 
coelam?  sdilieei  ad  dedaoendmn  inde 
Christom.  Hoc  enim  dicere,  est  impossi- 
bile  repntare,  qnod  Christns  descenderit 
de  coelo,  nt  camem  assumeret  pro  nostra 
salute;  quomodo  naturaliter  impossibile 
est  homini  adscendere  in  coelum,  atque 
inde  aliquid  hac  adducere.  Neque  dicas: 
Quis  descendet  in  profnndum?  yidelicet 
ad  reducendum  Christum  a  mortuis  atque 
ab  inferis  ad  yitam.  Nam  hoc  dicere,  est 
impossibile  reputare,  quod  Christus  re* 
versus  sil  ab  inferis,  atque  a  mortuis  re* 
surrexerit;  quomodo  naturaliter  impossi- 
bile  est,  ut  quis  descendat  ad  inferos,  et 
inde  aliquid  huc  reducat. 

Coeli  nomen  usu  Scripturae  sacrae  non 
solos  comprehendit  orbes  coelestes,  ut 
apud  philosophos  naturales,  verum  etiam 
elementa  inter  nos  et  orbes  illos  media, 
quatenus  ita  sublimia  sunt  et  supra  nos 
posita,  ut  ad  ea  naturaliter  homines  ad- 
scendere  nequeant.  Unde  passim  legimus 
nubes  coeli,  volucres  coeli,  pluviam  coeli. 
Sic  accipitur  in  yerbis  Mosi  hic  citatis; 
nec  aliter  hoc  loco,  licet  verificatio  fiat 
pro  coelo  beatorum,  in  quo  peculiari  ra- 
tione  Deus  esse  et  habitare  dicitur. 

Sciendum  quoque,  in  Mosi  verbis,  ad 
quae  Paulus  rcspicit,  non  haberi  vocabu- 
lum  abyssi,  nequidem  apud  interpretes 
LXX.,  sed  hoc  modo  legi:  Qais  e  nohU 
poterit  transfretare  mare?  Recte  tamen 
Apostolus  pro  eo  dixit:  QuU  deicetidet 
in  abyssum  ?  quia,  qui  ad  mare  transfre- 
tandum  naves  intrant,  Hebraea  phrasi 
descendere  in  mare  dicuntur.  Unde  Da- 
vid  Psahn.  106.:  ^t  deseendunt  in 
mare  in  navibue.  £t  quia  maris  aquae 
profundissimae  sunt,  etiam-  abjssus  in 
Scripturis  vocantur,  velut  fundo  carentes, 
ut  Ehcod.  15.:  AbysH  operuerunt  eos, 
quod  paulo  post  repetit  dicens:  Operuit 
eo8  mare.  Sed  quia  nomen  abjssi  com- 
mune  est  etiam  profunditati  terrae,  ut 
Psahn.  70.:  De  abysiis  terrae  iterum 
rediuHifti  me,  idcirco  Paulus  de  reditn 
ab  inferis  loquens,  abyssum  nominavit. 
Nam  et  Jonae  prophetae  projectio  in  mare, 
non  solum  mortem  et  sepulturam  Christi, 


sed  et  ejus  ad  abyMum  tetrae^'  id  eat»  ad 
inferos  descensum  praefigunnrii. 

Porro  sensus,  quem  dediains  aecuti 
Chrysostomum,  cui  Theophylactna  et  Oe- 
cumenius  accedunt,  praeterquam  quod 
expeditus  est,  etiam  ex  aeqventibvs  ae* 
cipit  probabiUtatem,  ubi  dieitur :  Quia  d 
confttearis  tn  ore  iuo,  etc.,  uti  patebit 
ex  commentario. 

Hic  igitur  Pauli  loeoSi  unas>  «pc  iis  etti 
quibus  illa  pars  sjmboli  AposfcoGcl:  de^ 
cendit  ad  inferos,  a  quibusdam  haeMicb 
rejecta,  ab  aliis  perperam  ecxposita»  atahi* 
Utir  juxta  sensum  obviuin  ac  geriaaaiuB, 
et  in  ecclesia  semper  agnitnm  ^t  proba* 
tnm;  quo  significatum  sit,  CUiristilmfli 
cruce  mortuum,  et  oorpoxe  positiim  ia 
sepulchro,  secundua  animam  ad  infeEOS, 
hoc  est,  ad  infera  terrae  loca,  quibua  ani- 
mae  mortuomm  inclusae  tenebantnr,  da- 
scendisBe,  quasdam  earum  inde  Ubera- 
turum. 

Sunt,  qui  PauU  verba  sic  exponant: 
Ne  dicas:  Qub  adscendet  in  coelam?  id 
est:  Nemo  adscendet  Hoc  enim  eeset 
Christum  ex  alto  deducere;  id  est,  negaxe 
adscensionem  ejus  in  coelnm,  et  sessio- 
nem  ad  dexteram  Patris.  Neque  dioas: 
Quis  descendet  in  profnndum?  id  est: 
Nemo  descendet.  Hoc  enim  esset  Chri* 
stum  a  mortuis  et  ab  inferis  redueere;  id 
est,  negare  ejus  mortem  et  ad  inferoe  des* 
censum,  et  consequenter^resorreetioMm 
ejns  a  mortuis. 

Verum  haec  expositio,  quamris  nihilo 
minus  quam  superior,  Christi  ad  iaferos 
descensum  adstruat,  nobis  tamen  coaetior 
videtur.  Nam  partienla  tout'  (an,  ut 
eet,  sive,  ^oc  est,  non  redditioni  eonsae, 
sed  expositioni  servit,  ut  in  piiori  seosB 
factum  vides.  Deinde  minus  qnoqve  le» 
spondent  huic  sensui,  quae  statini  seqmui- 
tur.  Unde  et  merito  priorem  sensnm,  se^ 
cundo  loco  a  se  aUatum,  Aquinas  praetnlit 

Observabb  autem  Apostolum  Tolentem 
commendare  justitiam  fidei,  primum  re* 
movere  infideUtatem  ei  oontrariam,  ^ma 
sdUcet  dubitaret  quispiam  de  Christi  in- 
camatione  aut  resurrectione ;  snb  qnflm 
caetera  de  Cliristo  mysteria  eompieiieBsa 
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iitanige.  D«iiide  yero  fidem  ipMm  exigit 
dieenfl: 

8.  Sed  quid  dUU  Seriptwra?  Ghraece 
et  STriAce  tantam  legitnr:  Sed  quid  din 
ot?  at  eiippleetar  Moiee  ex  taperioriboB. 
8ie  etiem  Latina  qaeedam  mss.  Et  ita 
eitet  Aognst  lib.  de  spir.  et  lit  cap.  29. 
Prape  eet  verbum  in  ere  tuo,  et  in 
eorde  tuo.  Oraeee  iTTUC  oou,  qaemad- 
Dodom  et  ia  Deateronomio  legitor.  Dixit 
hoc  Moeee  de  mandato  legis,  qua  vera 
jastitia  praecipitar)  nimiram  significans, 
legem,  seo  m^datam,  per  diligentem  ip- 
ihis  expositionem  satis  inoulcatam  esse 
popolo,  at  jam  illud  et  ore  recitare,  et 
nemofia  retinere  facile  possint  Tantum 
opas  esse  bona  et  prompta  voluntate  ad 
iDnd  opere  implendum.  Paulos  vero  trans- 
iert  hoc  ipsnm  ad  fidem,  sea  verbum  fidei, 
qia  jnstificamar.  Seqoitor  enim: 

Hoe  eet  verbum  fidei,  quod  prnedi^ 
flsmiis.  Hoe  est,  tale  est,  ejusmodi  est 
Ponro  verbnm  fidei  dicit,  vel  Evangelium, 
qso  fidee  in  Christum  annuntiatur^  vel 
fidsm  ipsam,  ac  si  diceret :  Fides,  quam 
pnedicamos  ut  necessariam  ad  justitiam 
eoBseqoendam,  revera  est  ejusmodi,  vi- 
ddicet  prope  te,  in  ore  et  corde.  Qnod 
jam  dedarat  verbis  sequentibas : 

9.  ^ifta  $i  eonfttearis  in  ore  tuo  Do' 
sNnacm  Jeeum,  ConfUearis  Qraece  ofio- 
^JVf^n^  eonfeeeui  fuerie,  sicot  in  parte 
leqaenti  erediderie.  Nam  inquit,  si  ore 
eonfessQs  fneris,  Dominnm  Jesnm  descen- 
disse  de  eoelis  et  hominem  factum.  Haec 
psis  opponitur  illi  dubitationi :  Quis  cui- 
teemde^  in  eodum,  ut  Ghristum  deducat  ? 
QoMnqaam  absolute  potest  accipi  ista 
psrsi  el  qoidem  melins,  ni  fallor,  hoc  mo- 
do:  Siconfitearis  ore  tuo,  Jesum  esse  Do- 
ninnm.  Qaomodo  dicit  1  Cor.  12. :  Nemo 
poleai  dieere  Dominum  Jeeum,  niei  in 
SpirHu  Saneto.  Hunc  enim  sensnm  ex- 
prsssit  e«  leetio,  quam  recitant  Hilarios 
Gh.  10.  de  Trinitate,  et  Augustinus  in 
oposilione  hnjus  loci :  quia,  ei  eonfeseui 
fueri»  in  are  tuo,  quia  Dominue  est  Je- 
•uf.  Et  atique,  si  Dominus  est,  qualem 
eonfiteri  oportet;  igitur  de  coelo  descen- 
dit  Ad  hoc  enim  descendit,  ut  hominem 


redimeret,  et  ipso  redemptionis  jure  Do- 
minus  ejus  esset 

Et  in  eorde  tuo  erediderie,  quod  Deu$ 
Illum  euseitavit  a  mortuis.  Opponitnr 
haec  pars  alteri  dubitationi :  Quis  deecen^ 
det  in  abysium,  nt  Christum  a  mortnis 
revocet  ? 

Salvui  eris.  Ghraece  Oiob^oiQ,  so^tMi- 
beris,  id  est,  salutem  consequeris,  velut 
jam  ex  fide  et  confessione  fidei  jostitiam 
adeptns,  quae  perducit  ad  salutem.  Ve- 
rum  uti  supeiius,  ita  et  hic  sub  articnlis 
incamationis  et  resurrectionis  Christi  re- 
liqua  fidei  mysteria  subintelligenda  sunt, 
et  illud  imprimis,  bominem  justificari  per 
redemptionem,  quae  est  iu  Christo  Jesa« 

Deinde  debet  haec  Apostoli  seotentia 
accipi  sicut  aliae  similes,  quibus  docet, 
hominem  justificari  per  fidem,  nempe  de 
fide  comitata  bona  voluntate,  qua  paratns 
fit  homo  facere,  quae  per  fidem  facienda 
cognoverit ;  quale  est,  quod  hoc  ipso  loco 
requirit,  ea,  quae  cordo  credimus,  etiam 
ore  confitenda  esse.  Unde  adhuc  sequitnr: 

10.  Corde  enim  creditur  ad  justitiam ; 
ore  autem  eonfeseio  fit  ad  saliUem.  Ad 
justitiam,  id  est,  ut  quis  justus  sit,  ad 
salutem,  id  est,  ut  quis  salvus  sit  Porro 
confessionem  dicit  ejns,  quod  creditnr, 
de  quA  dixerat :  quia  si  confitearis,  etc 
Nam  confessio  peccatomm,  quae  et  ipsa 
proficit  ad  salutem,  non  est  hnjus  loct 

Posset  quidem  fortassii  in  hac  bimem- 
bri  sententia  repetitio  ejnsdem  intelligi, 
diversis  verbis  facta  more  Hebraeo,  qni 
in  proverbiis  et  in  Psalmis  maxime  con- 
spicitur ;  qnandoquidem  et  oris  confessio 
actus  est  fidei,  et  justitiam  salns  conse- 
quitur,  ac  proinde  etiam  dici  posset:  corde 
creditur  ad  salutem,  sicnt  infra  dicitur: 
Omnis,  qui  invoeaverii  nomen  Domini, 
salvus  erit.  Nam  et  in  eo,  quod  proxime 
praecessit,  confBssio  oris  cnm  fide  cordis 
ita  conjungitur,  nt  utrique  salutis  effectus 
attribnatnr. 

Recte  tamen  in  ntroque  membro  pecu- 
liare  aliquid  ab  Apostolo  significatnm  in- 
telligimus,  dnm  fidei  justitiam  adscribit, 
confessioni  salutem ;  istuc  nimiram,  quod 
fides  ad  justitiam  conseqnendam  prorsns 
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est  necei  saim  ^'  qed  ^Mmeo  '}KAao  peft  fideni- 
justificatus»  ad  salutem  yitee  aetevpae  tton 
perrtoiet,  iiao  nec  ipBsm  saliitfin  iiMsko- 
atam,  qiiae  in  justitia  consistit,  taeri  po-^ 
terit  ac  retiaere,  nisi^  ^uum  rsB  postula- 
verit;  fidem,  quam  «mhno  tenet^  ore  con- 
fiteatur.  Quod  quidem  imprimis  in  bap- 
tismo  iacieti^im' erat^  quod  fidei  est  sa- 
cramentttm; 

<  1 K  IH.cit  €nim  Scriptura:  Omnii,  fui . 
ereditinllhi^,  non  eonfundetw.  In 
lUum,  GraecC)  in  Eo,  scilicet  DeOi  Per 
quod  argnifieatnr  fiducia  fidet  coiijancta, 
qua  animns  in  ezspectatione  salutis  niti* 
tur.veritaii-ejuB,  qiii  promisit.  Jam  ethic 
salnB  attribnitur  fidei.  Quod  enim  ait: 
non  confundetur,  sive  non  pudefietj 
tAie  est,  acsi  diceret:  speratam  salntem 
omnino  aBseqnetnr,  exspectatione  sna  non 
firuatrabitur*  Credentem  intelligit  obedien* 
teTif  id  est,  cnmToluntate  faciendi  ea,  quae 
fides  Christi  praescribit.  Sententia  de- 
prompta  ex  Jesaiae  cap.  28.,  et  pluribus 
exposita  in  fine  oap.  sup. 

12.  Non  enim  ett  dietinctio  Judaei 
et  Graeei,  Gh*aece,  'loodatoo  te  xai  ^'EX- 
Xt)vo(;«  Quod  recte  vertas,  nt  Erasmns 
fecit,  velJudaei,  vd  Oraeei,  ad  indif* 
ferentiam  Bignifioandam.  Urget  Apostolus 
non  tam  nniversale  signum  omnis,  quod 
apud  Jesaiam  non  habetur,  qnam  ipsius 
sententiae  propfaettcae  indefinitam  gene- 
ralitatem,  qua  nemo  a  salnte  ezclnditor, 
niodo  eredat,  sire  Judaens  ille  sit,  sive 
Graecns,  id  est,  gentilis.  Bpecies  enim 
nominatisaiina  pvo  toto  genere  ponitur. 
Prohat  antem  amplins  banc  generalitatem 
verbis  snbjnnotis : 

Nam  idem  Dominus  omnium,  dive$ 
in  omnes,  qui  invoeant  lUum,  Dives, 
Oraece  participinm  icXouTd>v^  id  est,  di- 
V68  euiistenB  aut  divitiis  abundans,  eas- 
qne  efihiidens.  Active  enim  aceipitnr. 
SeiisaB;  CSonsentanenm  «ane  est)  ut  ne- 
minem  credentem  et  confidentem  in  bb 
Dens  a  salnte  repellat,  cnm  ipse  nnus 
idemqve  sit  onminm  Dominns  jnre  crea- 
tionis,  nt  proinde  aeqvnm  Bit,  eum  omnea 
ink  «e  speraiiles  salvare,  nec  desit  potestaa, 
CMD  aftuat  divitoB  boaitatis  ac  miBoricor^ 


diaef  paraitiis  edain  eae  eftioAereiioil  in 
Judaeos  solum,  sed  in  onmeB,  qniciiniqiie 
ipBum  invocant  toto  orbe  tertamm.'  Nam 
qnod  etem  "^lit,  et  ita  BtMtnerit,  ex  ip- 
siiiB  promisBione  per  PM^plietom  faeta 
Paiulns  nunc  docet. 

13.  Omnis  enim,  quieumque  iHvoe^ 
veritnomen  Domini,  $alvu8erit.QrmM 
salivabitur.  Testimoninm  «umptiim  ex 
Joele  cap.  2.,  in^uo  etiam  esqmaeio  est 
nniversaUs  signi.  lAVocare  nomen  Domini, 
ost  enm,  eni  Dominns  ac  Dene  nomen 
est,  orare  pro  salnte  obtinenda.  Sed  in- 
vocationem  intellige  tam  hic,  qiiam  ior 
praecedenti,  procedentem  ex  fide  jam  to^ 
ties  commendata;  ne  repngnet  illtid  P^ 
verb.  1.!  Tunc  invoctSunt  me,  et  non 
exaudiam.  Ad  hanc  igitnr  ihvoeatioiieB 
pertinent  omnes  orationes,  qnibns  a  Deo 
per  Christum  petnntur  salntaria  bona,  ve^ 
lut  remissio  peccatomm,  gratia,  jnatltia, 
tenta^nnm  viotoria,  perBeveraiiti%^  vita 
aotema. 

14.  Quomodo  ergo  invoeabunty  ln 
quem  non  crediderunt?  £x  invooatioBe 
oolligit  fidem,  nt  sic  probet  snttm  inetitn* 
tum,  quo  docebat,  ez  fide  jnstitiam  eaio 
et  Bi^Iutem. 

Locum  hnnc  oatholicis  otjeelant  faai^ 
retici,  quo  tollant  invocationetti  fianOto- 
rum  cum  Christo  regnantinm.  Nfun  n  in 
SanctoB  noncredimug,  sed  iuBolnm  JOenm, 
conclndi  videtnr  ex  hac  ApoBtoHaa  Ben' 
tetitia,  SanctoB  non  esse  iuvocandos.  8ed 
respondetnr,  in  hac  repetendnm  eaB»  ex 
praecedenti  Prophetico  teBtimonio:  fio* 
menDomini,  ntplena  sententiaait:  Qmo* 
modo  invoeabunt  nomen  Domimi,  in 
quem  non  crediderunt?  EtentmDei a»- 
men  invocare  nemo  potest,  ilt  oporteli 
nisi  in  eum  credat.  Ant,  qnod  ^bde»  re» 
oidit,  ezponendns  eet  ApoBtoIns  eeonadlnB 
materiam  Bubjectam,  hcc  modo:  Qiietoodo 
invoeabnnt  tanquam  antorem  Balotitean, 
in  quem  non  credunt?  Qoo  ceirte  taode 
Bolnm  Denm  invocat  ecolesia  eatboliea, 
qnod  vel  ez  ipsis  eccIcsiastieiB  lilMiiis 
perspicne  constat. 

Porro  nec  vocabulnm  invocandi  Beaipor 
ia  SoripturiB  ad  Denm  refBcrii  eed  inter' 
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dtn  etimm  ad  faonunea,  niininnn  gidnennfi 
mtione,  qna  sigaificat  opem  et  aoxilinm 
alieajiis  implorare,  petet  ex  aHis  Sorip- 
tniee  loeit,  nt  loBa.  84. :  Beffem  poUus 
mvoealmnt,  Osee.  7. :  Aegyptum  invO" 
eabunt,  ad  AMtyrios  abierunt  Nee  dn- 
binm,  qnin  etiam  apnd  antores  profanos 
itft  generaliter  nmrpetnr.  Hoc  igitnr  mo- 
do  noe  Christiani  etiam  Sanctos  inroca- 
nt,  qvoe  et  eredimns  nobit  per  snas  ad 
Dem  preees  opitnlari  poeee. 

Aut  qu€>modo  credeni  ei^  quem  non 
amdiemni?  Graece:  Quomodo  autem 
cfideni,  quem  non  audierunt?  Forte 
feitit  interprea:  At  quomodo  credent 
Oeeaiiione  eomm,  qnae  proxime  dixerat 
4e  mhite  omnibns  credentibns  et  invo- 
caDtibns  promiua,  snbjicit  et  interserit 
qiwedjun  de  generaK  praedicatione  Eyan- 
geKi  per  omnes  gentes.  Si  enim  benefi- 
ciimt  Oei,  statnentis  bominem  justificare 
ettalTum  &cere  per  fidem,  propositnm 
est  omnibns  tam  gentilibns,  qnam  Jndaeis, 
fidem  yero  accipere,  id  est,  credere  non 
patnint,  niti  andiant,  nec  andire,  si  non 
sit,  qm  praedicet;  conteqnens  est,  etiam 
tibnt  praedicandnm  esse  Evangelinm, 
offendi  debere  Jndaeos,  si  Panlus  ac 
eaeteri  ApostoH  per  snam  praedicationem 
genevmle  Dei  beneficinm  etiam  ad  gentes 
propagent. 

Sentnt  hnjns  partis  est:  Qnomodo  cre- 
dflot  in  enm,  de  qno  non  andierunt?  ac 
11  dieat,  id  fieri  non  posse ;  saltem  juxta 
Bodnm  ordinarinm  aeqnirendae  fidei. 
Naa  Dent  tie  constituit,  ut  fidei  mjBteria 
diaeerait  bominet  ab  hominibns  per  an* 
ditom  corporalem.  Unde  Saulum  a  Do- 
oino  ad  Ananiani,  et  Comelium  ab  An- 
gelo  ad  Petmm  missos  legimns,  de  fidei 
aTtteriit  inttmendos,  Aot  9.  et  10.,  ne 
bdle  tntpiearemnr ,  qnempiam  absqne 
boBUiram  ministerio  per  solam  divinam 
Tsl  «ngelicam  revelationem  edoceri  viam 
lahi^ 

Caetemm  snb  anditu  lectio,  qnae  visn 
fit,  eomprehenditnr.  Sicnt  enim  per  au- 
ditam  plnrimi,  ita  per  lectionem  mnlti 
mdidernnt.  Nam  ad  hoc  scripta  snnt 
ETtngeliay  nt  legentes  credant   Haee 


seripta  eunt,  ait  Joannes  Eyangelfi  tni 
cap.  20.,  ut  credatis  et  credenite$  vitam 
habeatU. 

Reete  nihilominns  ab  Angustino,  cnm 
de  iis  loqueretur,  qui  surdi  nascuntnr,  nt 
andire  non  possint,  dictnm  estHb.  3.  oontra 
JuHannm  oap.  4.:  Quod  tntttim  ipeam 
impedit  ftdem.  Nam  surdns  natus  Hteras, 
quibus  lectis  fidem  concipiat,  discere  non 
potest,  qnia  per  anditnm  debet  eamm  sig- 
nificatio  dari  et  accipi.  Constat  antem> 
Apostolo  sermonem  esse  de  anditione  per 
sensnm  exteriorem,  qna  vox  perdpitnr 
praedicantis.  Nam  sequitnr: 

Quomodo  autem  audient  eine  prae^ 
dieante?  Id  est:  Quomodo  andient  de 
eo,  in  quem  credituri  sint,  si  uemo  sit,  qni 
eis  annuntiet?  ac  si  dicat,  nec  id  fieri 
posse. 

Satis  ostendunt  hae  duae  interrogatio- 
nes  ApostoH,  sicut  etiis  respondentet 
duae  propositiones  paulo  inferins  positaCi 
fidee  ex  audituj  et,  auditus  autem  per 
verbum  Dei,  non  omnibus  hominibns  a 
Deo  dari  sufficiens  auxiUum  ad  salutem, 
ut  quidam  putant.  Constat  enim  plnrimos 
esse,  atque  etiam  multo  plnres  olim  fuisse, 
praesertim  ante  Cbristi  adventnm,  qnibns 
de  fide  ad  salntem  necessaria  nihil  esset 
praedicatum.  Qnos  proinde  sufficieus  anxi- 
linm  habnisse,  quo  salvi  fierent,  dioi  non 
potest,  qnnm,  teste  Apostolo,  credere  non 
possint  homines,  nisi  praedicantem  ea, 
qnae  credenda  sunt,  andiverint 

Hine  Angnst.  Hb.  de  correptione  et 
gratia  cap.  7.:  Quicumque,  inqnit,  ab 
Ula  originali  damnatione  divinae  gra- 
tiae  largitate  discreti  8unt,  non  est  diH 
bium,  quod  et  procuratur  ei$  audien^ 
dum  Evangelium.  Unde  et  Oreg^rinp  in 
hom.  17.  snper  Eyangelia,  allegoricetrac- 
tans  illud  Lnc.  10. :  Misit  illoe  in  omnem 
locum,  quo  erat  ipee  venturus:  Prae^ 
dieatores  euos,  inqnit,  Dominue  sequitur, 
quia  praedicatio  praevenit,  et  tunc  ad 
mentis  noHrae  habit€ieulum  Dominus 
venit,  q^mndoverba  exhortationie  prae" 
currunt,  atque  per  hoc  veritas  in  mente 
suscipitur.  Haec  iUe,  significans  ntiqne, 
Dominnm,  qnibns  deerevit  fidem  dim,. 
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pmediestores,  qnos  «ndieiido  credsnty 
pimemittcire. 

Vide  etiam  August  lib.  1.  de  pecow  mer. 
et  remias.  cap.  22.,  et  de  dono  pereev. 
cap.  19.  Quo  loco  dicit  paueistimU  este 
donaium,  ut  nullo  sibi  homine  praedi" 
eante,  per  ipsum  Dominum,  vel  per  anr 
geloi  eoelorum,  doebrinam  ioiUitie  aedr 
piani. 

16.  Quomodo  vero  praedicabunt,  niai 
mittnniur?  Graece:  niH  misti  fuerint? 
flcilioet-a  Deo,  rel  Ohrieto.  Multi  qnidem 
praedicant  non  mbsi,  de  qmbnB  apnd  Je- 
remiam  Dominna,  cap.  29.:  Non  mitte^ 
bam  eo$,  et  ipH  eurrebant,  et  tales  ha- 
bet  plnrimos  saecnlnm  hoc  nostmm ;  sed 
licite  ac  legitime  nemo  praedicat,  ni«i  le- 
gitime  missns., 

£st  antem  missio  legitima  duplex.  Al- 
tera  qnidem  extraordinaria,  qnae  fit  im- 
mediate  a  Deo  per  inspirationem  intemam, 
qnomodo  missus  fuit  Joannes  Baptista, 
et  alii  Prophetae ;  cujnsmodi  tamen  mis- 
sio  siiie  certis  argnmentis  non  est  agnos- 
cenda.  Altera  vero  ordinaria,  qnae  fit 
antoritate  eomm,  qui  in  terris  gemnt  vi- 
cem  Dei.  De  qna  dnplici  missione  con- 
snle  8.  Thomam  in  commentario  hnjns  loci. 

Notandum  est,  in  Graeco  verbo  &icoo- 
xoLkBoi,  id  est,  missi  fneriQt,  allusionem 
esse  ad  nomen  Apostoli,  qnod  primis 
Evangelii  praedicatoribus,  a  Christo  mis- 
sis,  inditnm  fnit  Lucae  6.  Significat  an- 
tem  verbnm  Graecum  mitti  non  qnocum* 
qne  modo,  sed  quomodo  mitti  solent  prin-. 
dpnm  legati  cnm  mandatis. 

Sieut  icriptum  est:  Quam  epeeioii 
pedes  evangelixanti%im  paeem,  evan^ 
geli%antium  hona?  Sensns:  De  quibns 
ad  praedicandnm  missis  scriptnm  est  a 
Propheta :  Qnam  gratns  et  jncnndns  est 
adventns  eomm,  qoi  hominibns  haec  tam 
laeta  annnntiant,  pacem  et  reconciliatio- 
nem  cnm  Deo,  et  bona  praeelara  atqne 
eximia,  scilicet  ad  aetemam  eomm  saln- 
tem  pertinentia.  Qnod  significatpars  apud 
Prophetam  seqnens,  et  a  Panlo  omissa : 
praedieanHum  ealuiem. 

Cohaeret  haec  citatio  testimonii  Pro- 
phelici  cnm  erotemate  pmecedentei  qnia, 


nisi  BiitUniox;  non  ermit  Teri  ETangeUstea^ 
de  qnibns  dici  qneat:  Quam  epeeioei  p&^ 
dea  evangditantium,  ete.  apaoioaoa  eeii 
pnlchros  habere  pedes  Hebraeis  dionntnry 
qni  veninnt  laeta  nnntiaiitefl  eo  qnod 
eomm  adventnm  (qni  pedibiu  Bf)  lumdMS 
libenter  videant 

Snmpsit  hoc  testimoaiiim  ApoetolM  ei 
lesaiae  cap.  62.,  textnm  Hebmicnm  pro« 
pins,  qnam  LXX.  interpretnm  versionem»- 
qnalis  exstat,  secntns.  Qnod  et  HierenT- 
mns,  enm  Prophetae  locnm  enstrrans, 
testatnr,  et  res  ipsa  loqnitnr.  Nam  Hebrasa 
ad  verbnm  I^atine  reddita  sic  habeat: 
Quam  pulchri  $uper  montee  pedes  evatk^ 
geli%anii$,  audirefaeienlMpacem,  evoH^ 
gelixaniis  honuml  Graeca  vero  liaee 
snnt:  <i>c  &poL  iict  xmv  &pio>v^tt>c  fcUeQ 
eoaYYsXiCofievoo  ixorjiv  etpiTvi^,  ctic  sua^-* 
yeXiCofisvog  &Yada^  nisi  qnod  in  nonnnl- 
lis  priori  loco  legitur  suaYjeXtCojsaviDV 
plnraliter,  et  postetiori  loco,  euaTjtXiCo- 
fisvoo  casn  genitivo. 

Sed  et  Latina  versio  apnd  Hieroi^rmnia 
in  commentarii.s  lesaiae  sic  habet:  Sieui 
hora  iuper  montes,  sic  pedes  evangeli' 
zantis  auditum  pacis,  evangeliManiis 
hona,  Caetemm  Leo  Castrensis ,  in  (g«i 
loci  commentario,  textum  versionis  LXX. 
viroram  tnmcnm  et  lacemm  esse  conteD- 
dit ;  putatque  restituendum  ex  Panlo  et 
Hebraica  lectione  ad  hnnc  modtim :  Sieut 
hora,  vel,  sieut  ver  super  monies;  quam 
speeiosi  super  montes  pedes  ev€mgeii' 
zantium  imditum  paeis,  evangtHiManr 
Uum  bona,  Vemm  id  non  est  restitiiere 
textnm,  sed  diversas  leotiones  jnngere  et 
confnndere.  Equidem  Leoni  in  hoc  aesw 
tior,  vitinm  irrepsisse  jam  olim  ia  hnsc 
locnm  versionis  LXX.,  nt  in  miiltoa  alies. 

Arbitror  antem  (ut  meam  adferam  eon* 
jecturam),  ab  eis  acriptnm  esse,  qnomode 
Panlns  cttat,  ci>c  (opalot;  quam  pulekri, 
speeiosi,  decori,  pro  eo,  qnod  ■nne 
legitur,  et  veteres  etiam  aliqni  cnm  ffiein- 
nymo  legerant,  resectis  a  tergo  tribus 
vocalibus,  coc  o>pa.  Qnod  varie  espo- 
nnnt:  siot«t  hora  seu  tempu»,  scilicet 
opportunum,  ut  est  matnritos  frugmn  a«t 
finictnum;  aliter,  sieiU  puUhnUido ;  et 
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pTonniities, .  $ictU  eura  et 
wilieiUido,  qoibaa  modU  Hieronyiniui. 
Iteoi»  ncut  ver  Bon  temptA$  vemum,  qnod 
•liif  plaeet.  Haec  enim  omnia  Graeca 
Toce  significantar. 

Sed  quoniam  a  fonte  recedtint,  super- 
iaam  existimat  Hieronjmos  in  iis  expli- 
euidis  haerere,  qni  etiam  testator,  omnes 
ilioa  interpretes  similiter  ex  Hebraeo 
tenftaliaae,  id  cBt:  qiMm  speciosi,  qnem» 
ftdmodnm  et  Eusebins  legit  lib.  3.  demonst. 
«raog.  cap.  1.,  non  Paulum  sed  lesaiam 
tettem  addncens. 

TertnU.  Tero ,  tCBtimonium  Prophetae 
chans  lib.  6.  adv.  Marc.  cap.  2.,  legit: 
pum  tempesHvi;  et  cap.  6.  referens 
vnba  Paiili :  gtmm  m<Uuri  pedes,  quoniam 
et  haee  est  significatio  Graecae  vocis 
ipaloi,  licet  Hebraeo  non  respondeat 

Angnstinus  quoque  ex  Propheta  citat: 
qmnn  spedosi,  lib.  32.  contra  Faustum 
eip.  10.,  utique  non  alia  versione  tunc 
uua,  qnam  T^yx.  Denique  testatur 
idioliasteft  Bomanus  ad  textum  Latinum 
«ditionia  LXX.,  in  nonnulliB  co<ficibu8 
baberi  wz  (opaloi. 

Hia  addo,  particulam  a»c  secundo  et 
tMtio  loco  positam  in  rerbis  Prophetae, 
it  l^gontor  apud  LXX.,  non  posse,  quan- 
lan  mihi  Tidetnrt  Latine  reddi  per  sie, 
it  habet  Latina  Teraio,  quae  est  in  com* 
■entariia  Hieronymi ,  et  versiones  quae- 
dam  leeentiomm. 

Noo  eoim  dxz  avxaic^doTOV  est  simili- 
tadinia,  niBj  po6tis;  pro  uuo  LXX.  et 
Apostoli  semper  dicunt  ouxcoo  Itaque 
rectioB  apud  Origenem  in  hujus  loci  com- 
■eotario  BuffinoB  ita  reddit:  Tanquam 
hora  m  mantHms,  ut  pedes  evangeli" 
umHum  auditum  paeis,  vi  evangelizans 
Uma. 

Sed  qoia  nihil  his  voculiB  in  Hebraeo 
lespoodet,  et  in  quibusdam  codicibus  vel 
•Iterai  Tel  utraque  non  habetur^  a^ecti- 
eiaa  Bospieari  licet  Quae  si  tollantur,  ha- 
behb  LXX.  translationem  admodum  con- 
Stttientem  cum  fonte  Kebraeo.  Porro 
rimiie  quid  etiam  apud  Nahum  Prophetam 
eap.  1.  legitnr:  Ecee  super  montes  pedes 
soangsUsuMntis  et  anntuUiantis  paeem.    \ 


Verum  ipsa  Apoetoli  verba  non  inde, 
quod  sentit  Ambroaiaflter ,  aed  ez  lesaia 
deprompta  sunt  Eorum  vero,  si  quis 
requirat)  haec  moralis  significatio  est: 
Pedes,  id  est,  afibctUB  eorum,  qui  £van- 
gelium  praedicant ,  pulchros  esse  debere, 
hoc  est,  purgatos  a  sordibus  terrenarum 
cupiditatum,  ui  eorum  mores  £vang^Uo 
respondeant,  etvita  verbo  non  contradicat 

16.  Sed  non  omnes  obediunt  Evann 
gelio,  Graece  et  Sjriace  obediefunt, 
Loquitur  enim  de  Judaeis,  ut  ex  sub- 
junctis  liquet,  id  est,  de  iis,  quibuB 
primum  praedicari  oportuit  £vangelium. 
Atqui  illis  jam  dudum  per  Christum  et 
Apostolos  praedicatum  faerat 

Itaque  sensus  est:  At  non  omncB,  imo 
vero  pauci,  laeta  haec  nuntia,  qnae 
£vangelii  nomine  signifioantur,  quamvis 
andita,  fide  rocipiunt  Quo  minus  autem 
mireris ,  paucos  ex  illo  populo  recepisBe 
Evangelium,  neve  ex  eo  suspiceris  Evan- 
gelii  veritatem  htbefactari ,  docet  Paulus 
Bubjunctis  verbis,  hoc  ipsum,  quod  non 
essent  credituri,  ab  eorum  Prophetis  olim 
praedictum  esse. 

lesaias  enim  dicit.  Utique  de  JndamB^ 
cap.  63.  Nam  et  Joannes  Evangelii  sui 
cap.  12.  de  Judaeis  hoc  teBtimonium  ad- 
dncit 

Domine,  quis  eredidit  auditui  nostro  ? 
Vel  auditioni  nostrtu?  DonHne  non  eet 
in  Hebraeo,  sed  additum  ex  LXX.,  quem- 
admodum  et  apud  Joannem^  ut  int^liga- 
tur,  esse  verba  Prophetae  ad  Deum. 

Sensns:  Domine,  quis  eorum  fidem 
adhibuit  sermonibus,  quos  ex  nobis  au- 
dierunt,  qi^os  eis,  ut  Prophetae  toi  prae- 
nuntiavimus.?  ac  si  dicat :  Perpanoi*  Potest 
etiam  intelligi  dictom  ex  persona  Aposto- 
lorum,  qui  Judaeia  annuntiarunt,  quae  :ab 
lesaia  caeterisque  ProphetiB  fuerant  prae- 
dicta.  Probat  hunc  sensum  OrigeneB 
quamvis  et  priorem  non  respuat  AuditoB 
pro  sermone  audito,  HebraismuB  est,  velut 
Habac  3.:  Domine,  audivi  auditum 
tuum,  id  eat,  sermonem  de  te,  famam 
tuam.  £t  Psal.  111.  de  justo :  ab  audi^ 
tione  mala  non  timebit,  id  est,  malus 
rumor  enm  non  pecteixe£soiet»utpote  bene 
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sibi  coiMciam.  Q«ociro4  mimiB  scite  com- 
mentatar  Amfor.  (wdUui  nostro,  id  cBt, 
fSQnnonibiis ,  quos  ex  te  audivimus. 

17.  J^f*^  fides  ex  auditUy  auditui 
autem  per  verbum  Christi.  Oraece  et 
Sjriace:  per  verbtm  Dei,  niBi.qnod  in 
nonnnllis  Graecis  habetor,  nt  in  Latinis: 
per  verbum  Christi^  quae  lectio  etiam 
apnd  Origenem  exstat ;  ut  verbum  Christi 
dicatur  verbum  sive  sermo  de  Ohristo,  id 
eft^  quo  ChristuB  i^nuntiatur.  Concludit 
affirmando,  quod  paulo  ante  interrogando 
fignificayerat 

Unde  patel,  id,  quod  hic  diciturj  cum 
exduBione  inteUigendum  esBe  hoc  modo : 
£rgo  fidefl.non  est,  nisi  per  auditum, 
saltem  ordinarie,  ut  supra  dictum  est 
Audiri  autem,  quod  credatur,  non  potest, 
nisi  aliquo  verbum  Dei  credendum  annun- 
tiante.  Lf0q«itnr  ApoBtolus  de  fide  actuali, 
de  qua  dLterat:  Quomodo  eredent  ei, 
quem  non  audierunt? 

Quamquam  et  fldes  habitualis  ex  auditu 
est  in  a^ultis^  Nam  ut  eam  acquirant, 
debent'  pxfus  actu  per  auditum  credere. 
NulluB  enim  adultus  recte  et  utiliter  bap- 
tiaatiirv  nisi  credat,  dicente  Domino: 
Qui  crediderit  et  baptizatue  fuerO^  eal* 
vus  erit,  IfarC.  ultimo;  et  Philippo  ad 
eunuchum  cupientem  baptizari :  Si  credis 
e»  iato  cfnhdey  Heett  Aetor  8.  In  parvulis 
aotem  baptisatis  est  quidem  fides  habi- 
tualiv  sine  anditu ,  non  tamen  sine  mi- 
niiterio  hominis  baptisantis.  Sed  et  ea 
ipsa  fides  nunquam  profidet  in  ilHs  ad 
aetoii  fidei,  nisi  per  auditum.  Ut  enim 
postea  aotu  eredant,  instmctione  aliorum 
et  e^teehismo  opiiB  habent.  Quod  si  par* 
vdH  baptisatii  jamque  habitn  fideles,  post*^ 
quam.aidoleTennt,  oredere  non  possnnt 
aetn  si^e  andita,  qnanto  magis  de  infide- 
UbuB  nihil  tale  suspicaadum  est,  quod 
sine  ecKtemo  praedioatore  Deue^iUis  my- 
Bteria  salutis  revelet? 

18.  8ed  dieo:  Numqtiid  non  audie^ 
runt?  Clarior  erit  senno,  si  Terbum  dito 
parenthesi  claudas :  Sed  (inquam)  an  non 
audUrunt?  Auditionem  hanc  multi  La» 
tinorom  referunt  kA  homines  in  uniyersum, 
TideUoet  ge&tiUbu  oompveheosis.    Jam 


enim  Ute  propagato   ETan^Up, 
etiam  gentibus  non  poterant  ezeusat 
praetendere,  qnod  non  audiTissent. 
igitur  excusationem  dicunt  Apostoln 
interrogatione  velle  exdudere,    n 
omnibus  omnino  hominibus,  sed  a  i 
etiam  gentibus.    £t  quod  ita  gekie 
loquatur ,   ostendi  putant  ex  altera 
rogatione^    tanquam   hnjus  adTen 
qua  paulo  post  dicit :  3ed  numqttid 
non  cognomt? 

At  sane  probabilior  est  GkaeGonu 
mentarins ,  de  Judaeis  hoc  dioi :  d 
bus  et  praecedens  lesaiae  testim 
allatum  fnit.  Naro  de  Jndaeomm 
batione  Panlo  instituta  est  dispntai 
qua  de  gentilium  incredulitate  nullan 
Nec  diTersum  probat  interrogatio , 
mox  sequitur:  Numq%M  hrctiil  no9 
novit  ?  Nam  aHud  Apostolo  est  and 
aUud  cognoTisse;  quemadmodum  i 
clarabitur. 

Et  quidem  in  omnem  terram 
BontM  eorum,  et  in  fines  orbis  i 
verba  eorum.  Orbis  terrae  Graec4 
tur  oixoufAlvYj  ^  id  est,  h<MtabiU$ 
ea ,  quae  habitatur.  Sed  et  HebrM 
atque  Syriaca  orbem  habitabilem  p 
m^ufioat  VerBus  sumptas  ex  FbsA 
jnxta  versionem  LXX.^  qui  scmi 
literam  scriptus  est  de  praedieatioa^ 
et  coelestium  corporam,  Dei  pote 
sapientiam  et  gloriam  nobis  sua  pi 
tndine ,  motn,  ordine,  efeetis  amiv 
tium ;  sed  mjstice  refertur  ad  Apo 
in  uniTersum  mundum  missoe  Etb 
praedicaadi  causa. 

Connexio  onm  superioribus  hae 
Ut  sit  auditus  per  Terbum  Dei  ad 
necessarins,  jam  missi  sunt  praedie 
in  totum  mundnm  ab  eo,  qui  dixit:  J 
doeete  omnes  gentes,  Maro.  28.,  ot :  J 
inmundum  univerdumpraedicate  I 
gelium  omni  ereaturae,  Marc.  16 
Eritis  miM  teetes  in  Jernmdem,! 
omni  Judaea  et  8amaria,  et  ueq 
uLtimum  terrats*  Actor.  1.  Qued 
est,  quomodo  Judaei  non  audieran^ 
qui  inter  gentes  commorantur? 

Non  ergo  sentit  Apestolus,  oaiM 
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Dinm  MMaloKnm  homiiM  aadiyiBse,  qood 
eoDstat  Tenun  non  esse;  sed  sigQifioat, 
tempore  pneordinato  a  Deo  praedicatam 
we  et  praedicari  £Fangelinm,  nt  per 
tutmm  mimdmn  andiatnr. 

Neqne  mraom  Tnlt»  sno,  id  est  Aposto- 
lanon  tempore  peraianaMe  Evangelii  prae* 
cBeationem  in  onmes  popnlos  orbis  terra- 
nm,  sed  id  jam  tnm  magna  parte  coeptnm 
fiai,  ei  panlatim  impleri.  Nam  nec  bodie 
ooBpletmn  id  onmino  videtnr,  tametsi 
pttoeaa  nnno  restant  nationes,  ad  qnas 
ionnfl  Eyangelii  non  aliqnando  pervenerit, 
fareri  fortastis  etiam  ad  eas  penetratnms. 

At  noqne  linnc  sensnm  reddere  possn- 
■DSy  qnem  video  qaibnsdam  neoterids 
plaeefOy  dieentibns,  ideo  omnes  andivisse^ 
^ua  ki  omnem  terram  exivit  praedicatio 
Meli  et  aetromm  ac  totins  oreaturae,  qnae 
flBnibns  annnntiat  oreatorem  snnm,  juxta 
litaalem  intollectnm  Psalmi,  ez  qno  verba 
laee  desnmpta  snnt 

llaBilof«tttm  eirt  enim,  non  de  illa  prae- 
fcationo  loqni  Panlnm,  sed  de  yerbo  et 
Bnmgolio  Cbristi  .redemptoris  ac  mediar 
lorii;  qnod  fUit  mjsterinm  absconditnm 
i  saoooloi  n:eqne  ex  creatnranmi  con*' 
ftMiplatioiio  disei  potiiit,  aed  i^erbo  prae- 
tiaalioiua  evangelicae  debnit  annnntiari. 
De  q«o  aoM  eonstat  aeoq^i  debere  loonm 
iltaiiiin^ hnie ^similem^  qni  eat. in  Epistola 
•d  CoL  .1.1.  Quod.praedieatim  eti.in 
laiJMfia.larroj  quae  $%$b  coel&.e8t,  Hoc 
adtt  do  .Smaagelio  diGit,  qnod  jam  in 
{dnimas  qnaqnayersnm  nationos  Apoato- 
lomaa  praodicatione  disseminatnm  erat, 
•d  plorea  autem  ae  remotioreB  mmore 
^arietnm  Atqne  hoc  aensii  faftemnr,  va* 
tifiahim  Paalmi  tompore  PanU  impletum 
faisao. 

VidMmi  qoidam  vetevum  BoannlH  ita 
loqBij.  italiquaaEa  .Apoatolortim  .praedica* 
liDno.iii^MHies  aino  cjKceptiioae  .gontes 
Bianyilii  aermOifuorit  perlatns ;  ut  OhrT* 
lost.,  Theophyl.  et  Enthymiusi.ezponen- 
tea  illad  Hatth.  24.t  Ftaedieabitur  hoe 
SnmmffeUwH^  regm  in  umveteo  orbe,  in 
tMmenium  amnibue  gentibue^  et  tune 
veniei  coneummatio. 

Vonua  Ailgnatini  sententia  eat|  ne  ano 


quidem  tempore  ad*  omnes  gentes  Evan^ 
gelii  notitiam  peryenisse ,  tantnm  abesse, 
ut  Apostolorum  tempore  ad  omnes  per- 
venerit.  Ita  docet  in  epist.  80.  ad  Hesjch., 
necnon  lib.  de  unit.  eccl.  cap.  15.,  et  lib. 
de  nat.et  grat.  cap.  2.,  et  ante  Augustiaum 
Origenes  tract  28.  super  Matth.  Denique 
in  hujus  loci  comm.  Ueryaeus,  Cajetanna, 
SotuSy  Pererius  et  alii,  quibus  et  nos 
libenter  accedimus  hlbtoriaram  eyidentta 
conyicii.  Quomodo  autem  illi  sententiae 
non  adyersetur  hic  Pauli  h>cus,  jamdio- 
tum  est 

19.  Sed  dico:  Numquid  Itrael  non 
cognovit?  Distingue  ut  supra:  .8ed  (in^ 
quam)  numlsrael  non  cognovit?  Premit 
hac  interrogatione  IsraSlem,  ac  peccatom 
ejus  exaggerat  docens ,  non  ideo  tAntum 
inexcusabilem  esse,  quia  aadiyit,  yerom 
multo  magis ,  quia  etiam  cognoyit ;  ac  si 
dicat:  non  tahtum  audiyit,  quod  toti  orbi 
commune  est,  sed  et  cognoyit,  id  est^ 
yidit,  prope  inspexit,  contrectayit,  quod 
praedicamus ,  ita  ut  nihil  excuaationiA 
obtendere  queat.  Viderant  enim  Judaei 
Christum  in  carne  docentem,  et  ea  omnia 
facientem  ac  patientem,  quae  de  eo  pra^ 
dicta  fherant  a  Prophetis;  nec  tameti  eum 
recepemnt.  Hoc  eorum  peccatum  com- 
memorat  !pse  Dominus  Joan.  16. :  Sinofi 
venissem  etlocutus  fuiseem  ei$,  peeca^ 
tum  non  haberent;  nunc  auteih  exouiO' 
tionem  non  h)abent  de  peecato  euo,  ^ 
qtiae  sequuntur ;  ubi  eit  illud  addit :  NuM 
autem  et  oiderunt,  et  oderunt.  iBciie 
quomodo  IsraSl  cognoyit 

Alii  alium  hnc  adfenut  sensoo.  Sed 
quod  dixi ,  conyenit-  tam  cnm  praeceden^ 
tibua,  quam  cnm  tostimoniis  auly^etia^ 
maxime  onm  poatremo,  quo  dicitur:  Tota 
die  expandi  manui  meae  ad  populum 
non  credentem,  eto.  . 

Primue  Moeee  didt.  Primm,  id  eat^ 
prior.  Befertmr  enim  ad  leaaiam,  ut  Moao 
poaterioremi  ex  quo  mox  alteram  testi» 
monium  aUatoms  oat.  Alii  ric:  prinma 
intor  caeteroa. 

Ego  ad  aanulationem  voe  addueam 
in  Non-fentem.  Grraeee:  aemulari  voe 
faaiam  in  Honf^genie,  sivo  jfer  Non^ 
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gentem.  Est  aatem  m  Graeco  anum  ver- 
bnm  icapaCsXcuou),  id  est,  aemalari  faoiam, 
ad  aeimilationem  provocabo.  De  qno  plnra 
ad  illud  capitifl  seqnentis:  ut  illos  aem^i^ 
lentur. 

In  gentem  imipientem,  in  iram  vos 
mittam,  Ghraece:  in  gente  ineipiente, 
»ive,  per  gentem  insipientem  irritabo 
V08.  Angnstmus  qnoqne  legit,  irritabo 
vo$.  L0CU8  «Bt  Dent.  32.  in  cantico  Mosi, 
nbi  vergus  integer  sic  habet :  IpH  me  pro^ 
vocaverunt  in  eo ,  qui  non  e¥at  Deui, 
et  irritaverunt  in  vanitatibus  mis;  et 
tgo  provoeabo  eos  in  eo ,  qui  non  est 
populus,  et  in  gente  stulta  irritabo  illos. 
Ita  Hieron.  ex  Hebraeo.  Nec  dissonant 
LXX.,  msi  quod  pro  yanitatibns  scripse- 
mnt  idola.  Mos  enim  scripturae  est,  idola 
Tanitates  appellare. 

Panlns  in  citando  testimonio  tertiam 
personam  mutavit  in  secundam ;  sed  ea 
mutatio  sensui  nihil  detrabit  Non-gentem, 
infinito  nomine,  vocat  Moses  gentem  con- 
temptibilem  et  gentis  nomine  indignam; 
ntpote,  sicnt  in  altero  membro  exponit, 
gentem  insipientem,  id  est,  stultam  ac 
stplidam»  ut  quae  pro  Deo  lapides  et 
ligna  coleret.  Sic  enim  et  prior  pars 
versus  in  Hebraeo  legitur:  Ipsi  zelare 
fecerunt  me  in  Non-deo,  id  est,  colendo 
id,  qnod  non  est  Deus.  Simili  pbrasi  dizit 
Ecclesiasticns  cap.  50. :  Tertia  non  est 
gefis,  scilicet,  ^Uus  populus,  qui  ha- 
bitat  in  Sichimis. 

Sensus  bnjus  looi  est:  £go  gentilem 
populnm,  hactenns  ob  ignorantiam  veri 
Dei  merito  contemptibilem ,  et  a  vobis 
eontemptnmy  tantis  affioiam  beneficiis,  nt 
eoram  felicitaa  ad  invidiam  et  indigna* 
tienem  vos  pravocet  Ez  quo.  seqnitnr, 
quod  dixerat,  Israelem  cognovisse  bona 
per  Evangelinm  anunntiata.  Nam  invidere 
ea  aliis  non  potemt,  nisi  cognosceret.  Unde 
et  invidere  Latinis  dicitur  tanqnauL  intns 
ae  prope  videre,  qnod,  qni  invident,  nt 
ait  Cicero  lib.  3.  Tuscnl.  qnaest,  nimis 
intneantnr  fortnnam  alterins.  Maxime 
antem  invidere  solent  illi,  qni  felicitatem 
sibi  prai^^aratam  et  ohlatsmi  atqne  a  a^ 


neglectam,  transferri  vident  ad  alioi 
quod  Jndaeis  contigit. 

Caetemm  provocare  ad  invidiai 
iram  dicitnr  Deus,  non  qnod  honun  1 
rum  ipee  sit  autor,  ut  haeretioi  aenl 
sed  quia  praestat  ea  benefioia,  ez  qi 
alii  capiunt  invidendi  et  irascendi  < 
sionem.  Quod  si  invidia  et  ira  in  a< 
lationem  convertantur,  ut  Judaei,  g 
lium  exemplo  et  felicitate  provocat 
Christum  credant  (quod  intendit  Ap( 
lus  sequenti  capite),  is  aflPectns  bonni 
et  a  Deo. 

20.  lesaias  autem  audet,  et  d 
Audet,  Graece  anoToXfAd^  pro  qno 
asmus  reddit,  post  htme  audet,  nc 
post  Mosen,  id  est,  sumpta  a  Mose  p 
fiducia,  audet  dicere.  Nam  ino  po9t 
nificat.  Vernm  rectius  interprea  m 
et  alii  verbum  compositum  pro  sim 
accipinnt,  ut  solet  Graeois  accipi,  sa 
ut  aico  nUiil  aliud  quam  vim  addat  ve 
qnasi  dicat  Apostolns:  lesaias  antea 
hil  veritns  offsnsionem  sui  popnH, 
fidueia  andet  dicere  hoc,  qnod  eequ 
et  apud  enm  habetnr  cap.  66.  Dich 
tem  nonex  sua,  sedDei  velChristipen 

Invenius  sum  a  Non-^uc^eniibm 
A  voculam  addidit  mterpres.  Praeteri 
pro  futuro  positum  more  Prophetieo 
rei  certitndinem.  Sensns:  Inveaieat 
fide  ex  anditu  concepta,  qni  me  noft  q 
rebant,  ae  de  me  nihil  cogitabant;  0 
pati  in  enltu  faborum  deomm;^ 
popnlus  gentilis.  < 

Usn  S^pturae  quaerere  Denm  H 
tnr,  qni  Denm  oolei-e  vohint  et  Deo 
cere,  atqne  in  eo  bono  proficerOy  ■« 
nondnm  assecnti  totnm ,  qiod  tmfi 
Unde  beati  non  quaerant  Deum,  aod 
bent  et  poesidenty  ita  nt  ampliui  hsi 
non  possint  Nobis  antem  dnmia  hao 
snmns,  dieitnr:  Quaerite  Daminim 
confirmamini,  quaerite  faeiem  ^m^ 
per.  Psalm.  104. 

Palam  apparui  iis,  qui  me  non 
terrogabanL  Graeoe:  manifeebu  fm 
sum  me  nan  interroganMuBk  8ea 
CoDspicuum  me  dedi,  cognoeeendite 
ingesai  iis,  qnibns  neo  in  "^n^f^  wt 
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Qt  de  me  interrogarent,  Tehit  si  qnis,  car- 
bonee  fodiendo  qnaerens,  in  tliesaanim 
incidAt.  Apostolnfl  sentendam  Prophetae 
teddidit  ordine  yerbornm  transposito, 
tametsi  propiaa  accessit  ad  id,  quod  est 
apnd  LXX.  Nam  Hebraea  sic  liabent: 
QuaesUuM  ium  iu,  qui  non  interroga- 
perant;  invenhusum  iiSj  qui  non  quae- 
nerant  me.  LXX.  vero  sic  interpretati 
mnt:  Manifeehu  factus  sum  me  non 
fiiaereniibue,  inventue  tum  me  non  m- 
terroganUbui. 

Ubi  acrapulas  occarrit,  qaomodo  dicat 
Deoa  ae  qoaesitam  esse,  et  tamen  inven- 
tsm  a  Non-qnaerentibas.  Antilogiam  hanc 
^parentem  tollere  Tolnit  HierooTmas, 
luQ  ita  Tertit:  Quaesierunt  me,  qui 
mU  non  interrogabant,  ac  si  sensus 
Mset:  Cum  ante  nuUa  ipsis  esset  cura 
■e  qnaerendiy  aut  de  me  interrogandi, 
poelea»  andita  Terbi  praedicatione,  tracti 
per  gntiam  meam,  quaerere  me  coeperunt 

Hne  speetat  etiam  illa  quonmdam  ver- 
■o:  Quaerere  me  feei,  Alii  loco  verbi 
fiiaeeiiue  tum,  transtnlerunt  obvius  fac- 
te  mm,  nt  Pagninus;  vel  exposittss 
mm,  nt  Tremellins,  adducens  similem 
bcBm  Paalmi  111.:  Magna  opera  do^ 
wmi,  quaeeita,  id  est,  ezposita,  omnibus 
voUnUbus  ea,  sie  ut  ea  quaerere  jam  non 
K  opna. 

(^amqnam  rimpliciter  intelligi  sic  po- 
teit:  qiiaefitaa  snm,  id  est,  iuTentus  sum, 
^  9K  priori  posterius  significetur  per  me- 
tdepein.  Sie  enim  ipsePropheta  se  ipsum 
aterpretari  Tidetur  membro  secundo.  At- 
ine  bae  poateriores  expositiones  cum  eo, 
foodLXX.  Tertemnt,  adeoque  cum  sensu 
Panlino  magis  couTeniunt.  Ostendit  au- 
tan  kie  loeas  Apostoli,  quam  Temm  sit 
ilU  a  Patribas  adTersuf  Pelagianos  defi- 
litQm:  Oratiam  non  dari  secundum  merita. 

21.  Ad  Israii'l  autem  dieit  Ad  IsraSl, 
Ghneee  icpdc  xiv  hpaiiX,  quod  Erasmus 
▼erlendnm  putaTit:  adversus  Israel,  Non 
Mim  ad  ipsnm  Isra^I  diriguntur  Torba 
seqientia,  sed  de  eo  dicuntur,  et  contra 
ipnm  fiieinnt  Sed  Terius  est  praeposi- 
tionfm  icp6c  loeo  icspi^  de,  positam  esse; 
quemadinodnm  et  alibi,  ut  in  epistola  ad 

eilL  Btlll  OHM.  Tta.  L 


Heb.  l.iEtad  angelos  quidem  dieit, 
cum  de  angelis  loquatur  versiculus  ibi 
citatus,  et  ejusdem  epistolae  cap.  4. :  Ad 
quem  nobis  sermo,  id  est,  de  quo. 

Sic  et  illud  accipiendum  existimo,  quod 
habetur  Marc.  12.  et  Luc.  20.:  Cogno~ 
verunt,  quoniam  ad  eos  parabolam  hanc 
dixerit,  id  est,  de  eis;  quamvis  et  illic 
Erasmus  Torterit :  adversus  eos,  sive  in 
eos,  quod  non  est  necesse;  magisque  fre- 
quentata  est  in  bac  significatione  praepo- 
sitio  xaxa  cum  genitivo,  quam  izpb^:,  ut 
in  hac  ipsa  epistola  cap.  8. :  Quis  contra 
nos  ?  Et  iterum :  Quis  accusabit  adver- 
sus  electos  Dei?  Et  cap.  11.:  Interpel" 
lat  Deum  adversum  Israel,  ac  rursum : 
i^o^t  gloriari  adversus  ramos. 

Tota  die  expandi  manus  meas  ad 
populum  non  credentem  et  contradi- 
centem,  Multi  codices  addunt  mihi;  sed 
bene  submotum  a  correctoribus  Romanis. 
Nam  nec  in  Oraeco  legitur,  nec  in  Sy- 
riaco,  nec  apud  commentatores,  Ambr., 
Primasium,  Sedulium.  Multi  quoque  mss. 
codices  non  agnoscunt.  DeniquenecLXX. 
scripserunt.  Addidit  quispiam,  quod  pu- 
taret  ad  sensum  deesse. 

Caeterum  in  Hebraeo  nec  illud  est:  et 
contradicentem.  Ex  quo  patet,  etiam 
hanc  partem  ab  Apostolo  citari  magis  ez 
interpretatione  LXX.,  quam  ex  Hebraeo, 
tametsi  in  sensu  nullum  est  dissidium. 

Sunt  autem  haec  verba  apud  eundem 
Prophetam  statim  post  superiora,  et  hune 
habent  sensum:  Per  praedicationem 
Christi  et  Apostolorum  ejus,  et  per  cre- 
bra  miracula  ab  eis  facta,  continue  velut 
ezpansis  ad  amplectendum  manibus  prae- 
bui  me  cogpiioscendum  populo  Judaico, 
qui  tamen  persuaderi  non  pctuit,  ut  cre- 
deret  (id  enim  significat  Graecum  voca- 
bulum  &iC8iftouvTa^  quasi  dicas,  imper^ 
suasum);  sed  semper  contradixit  ac  re- 
stitit  evangelicae  praedicationi,  ut  juxta 
Simeonis  oraculum  factus  sit  illis  Chri- 
stus  in  signum,  cui  contradicatur,  Luc.  2. 

Rursus  ex  hoc  Prophetae  testimonio 
manifeste  sequitur,  quod  Apostolus  pro- 
bandum  sumpserat,  Isra6lem  cogno^isse 
de  Christo,  quia  non  solnm  audivit  de  oo, 
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sed  etiam  yidit  praedicantem  et  mira 
operantem;  ut  proinde  sit  inezcusabilis, 
qnod  non  crediderit,  secandnm  id,  qnod 
Christus  ipse  de  eis  expostnlat,  Joan.  15. 
dicens :  8i  non  venissem  et  locut%M  fuis-' 
$em  eis,  peccaium  non  haberent.  Nunc 


autem  excuiotionem  non  habeni  de 
peecato  suo,  et  tteram:  9i  opera  non 
fecissem  in  ei$,  quae  nemo  aliue  fedt, 
peccatum  non  haberent,  Nunc  autem 
et  viderunt  et  oderunt,  et  me  et  Patrem 
meum. 


CAPDT  DNOECIIUE 

Dico  ergo:  Numqnid  D^us  repulit  populum  suum?   Absit.   Nam  et 
ego  IsraSlita  sum    ex   semine  Abraham,    de    tribu  Benjamin^;    2.  Non 
repulit  Deus  plebem  suam,  quam  praescivit  ^).  An  nescitis,  in  EUa  quid 
dicit  Scriptura,    quemadmodum   interpellat  Deum  adversum  Israel^?   3. 
Domine,   Prophetas  Tuos   occiderunt,   altaria  Tua   suffodenmt;    et  ego 
relictus  sum  solus,    et  quaerunt   animam  meam.     4.   Sed   quid  dicit  iHi 
divinum  responsum?   Reliqui   mihi  septem  millia  virorum,   qui  non  cur- 
vaverunt  genua   ante  Baal.     5.   Sic  ergo  et  in  hoc  tempore,   reliquiae 
secundum   electionem   gratiae   salvae  factae   sunt.     6.  Si   autem   gratia,    i 
jam  non  ex  operibus;  alioquin    gratia  jam   non   est   gratia^).     7.  Qnid    k 
ergo?    quod  quaerebat  IsraSl,   hoc  non  est  eonsecutus  ^) ;   electio   autem   m 
consecuta  est,  caeteri  vero  excaecati  sunt,  8.  sicut  scriptum  est^:  De-  ■ 
dit  illis  Deus  spiritum  compunctionis,  oculos,  ut  non  yideant,  et  aures,  m 
ut  non  audiant^),  usque  in  hodiemum  diem.    9.  Et  David  dicit^):  Fiat   ^ 
mensa  eorum  in  laqueum  et  in  captionem,  et  in  scandalum  et  in  relri-  B 
butionem  illis.     10.    Obscurentur   oculi   eorum,   ne  videant,    et  dorsimi  m 
eorum  semper   incurva.     11.  Dico  ergo:   Numquid    sic   offenderunt,  at 
eaderent?    Absit.    Sed  illorum  delictum,   salus   est  gentibus^),  ut  illos  -= 
aemulentur.     12.    Quod    si    delictum    illorum    divitiae    sunt    mundi,  et 
diminutio    eorum   divitiae   gentium;    quanto   magis  plenitudo    eorum^V 
13.    Vobis    enim    dico    gentibus:    Quamdiu    quidem    ego    sum    gentiiim 
ApostoIu&^O)    ministerium    meum   honorificabo,     14.    si   quo    modo   ad 
aemulandum    provocem    camem    meam,     et    salvos    faciam    aliquos   ex 
illis^').     15.    Si    enim    amissio    eorum,    reconciliatio    est   mundi;   quae 
assumptio,  nisi  vita  ex  mortuis^^)?  16.  Quod  si  delibatio  saiieta  est,  et 
massa;  et  si  radix  sancta,  et  rami.    17.  Quod  si  aliqui  ex  ramis  finieti 
sunt,  tu  autem  cum  oleaster  esses  *^) ,  insertus  es  in  illis ,  et  socius  ra- 
dicis  et  pinguedinis  olivae  factus  es^^),  18.  noli  gloriari  adversus  ramos. 
Quod  si  gloriaris,  non  tu  radicem  portas,  sed  radix  te.  19.  Dicea  ergo: 


*)  2  Cor.  11,  22.    «)  Eph.  1,  11.    8)  s  Reg.  19,  10.  18.    *)  Cap.  4,  1.  sec.    *)  Cnp. 

0,  31.  seq.    ^  Jes.  6,  0.  seq.  29,  10.    ^  Mattb.  13,  14.    ^  Psalm.  68,  23.  seq,    «)  Act  13, 
46.    «)  Vere.  15.    ")  Cap.  15,  16.    Act.  9,  15.    Gal.  2,  2.  8.  Eph.  8,  8.    1  Tlill.  2,  7.   2  Ttat 

1,  11.    «)  Cap.  9,  3.    1  Cor.  9,  22.    *«)  Vers.  30,  81.    **)  Eph.  2,  12.    ")  Ver^  24.    Bph. 

2,  19. 
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Fracti  simt  rami,  at  ego  inserar^).  20.  Bene,  propter  incredulitatem 
firacti  simt.  Tu  autem  fide  stas;  noli  altum  sapere,  sed  time.  21.  Si 
enim  Deos  naturalibus  ramis  non  pepercit^),  ne  forte  nec  tibi  parcat. 
22.  Vide  ergo  bonitatem,  et  severitatem  Dei;  in  eos  quidem,  qui  ceci- 
denmt,  seyeritatem,  in  te  autem  bonitatem  Dei,  si  permanseris  in  bo- 
nitate;  alioquin  et  tu  excideris.  23.  Sed  et  illi;,  si  non  permanserint 
in  incredulitate ,  inserentur;  potens  est  enim  Deus  iterum  inserere  illos. 
24.  Nam  si  tu  ex  naturali  excisus  es  oleastro  %  et  contra  naturam  in- 
sertus  es  in  bcmam  olivam;  quanto  magis  ii,  qui  secundum  naturam 
inserentur  suae  olivae?  25.  Nolo  enim  vos  ignorare,  fratres,  mysterium 
hoc,  (at  non  sitis  vobis  Ipsis  sapientes),  quia  caecitas  ex  parte  contigit 
in  IsraSl,  donec  plenitudo  gentium  intraret^),  26.  et  sic  omnis  IsraSl 
salvos  fieret,  sicut  scriptum  est  ^) :  Veniet  ex  Sion,  qui  eripiat,  et  avertat 
iiipletatem  a  Jacob.  27.  Et  hoc  iUis  a  Me  testamentum,  cum  abstu- 
lero  peccata  eorum.  28.  Secundum  Evangelium  quidem,  inimici  propter 
tob;  secundum  electionem  autem,  carissimi  propter  patres^).  29.  Sine 
poenitentia  enim  sunt  dona  et  vocatio  Dei^.  30.  Sicut  enim  aliquando 
et  vos  non  credidistis  Deo,  nunc  autem  misericordiam  consecuti  estis 
pr<q[>ter  incredulitatem  illorum^),  31.  ita  et  isti  nunc  non  crediderunt 
ia  Testram  misericordiam ,  ut  et  ipsi  misericordiam  consequantur.  32. 
Conclusit  enim  Deus  omnia^)  in  incredulitate ,  ut  omnium  misereatur. 
33.  O  altitudo  divitiarum  sapientiae  et  scientiae  Deil  quam  incompre- 
kensibilia  sunt  judicia  Ejus,  et  investigabiles  viae  Ejust  34.  Quis  enim 
cofBOvit  sensum  D<Hnini?  Aut  quis  consifiarius  EJus  fiiit^^)?  35.  Aut 
(pds  prior  dedit  Hli,  et  retribuetur  ei^O?  36.  Quoniam  ex  Ipso,  et  per 
Ipsom,  et  in  Ipso  sunt  omnia;  Ipsi  gloria  in  saecula.     Amen. 


sinnuuu*  cAmis  dndegim. 

ioieiilld  fopatt  reliquias  gntoita  Dei  electione  salvitaiii  iri  docet,  caelferis  excaecttis,  ac  tn 
eonnn  locom  gentibos  assomptis,  quas  moneO  adteeta  similitudine  aieastri  et  olivae,  ne 
gtoilentor  adversos  Jndaeos.  Fore  enim  aliqaando,  ut  et  illi  misericordiam  consequantur. 
SapteBtfae  (Kvinae  proftindKatem  exdamans  admiratur. 


DUo  ergo:  Numquid  Deus  reptUU 
popvlum  suum?  AbHt,  Qnamvia  testi- 
BQoia  Frophetica  saperins  allata  mani- 
feaU  donimtiarent  veprobationem  popult 
Jndaiety  non  tamen  id  auia  verbia  expri- 
mm  volait  Apoatolna,  ut  anribna  snae 
foilia  paneret  8ed  quia  tain  aperta  de 


eomm  reprobatione  erant  Prophetamm 
verba,  ahnul  nt  ostendat,  promissiones  di- 
vinas  eidem  populo  fkctSas  handquaquam 
excidissey  committere  noluit,  quin  ea  de 
re  quaestionem  moveret.  Qnam  ita  ex- 
plicat,  nt  Judaeos  quam  minime  offendat, 
imo  vero  etiam  consoletnr,  addnctis  ratio- 


0  Vaia.  11.  »)  Jer.  11,  16  seq,  3)  vers.  17.  4)  luc.  21,  ii.  *)  Jes.  59,  20.  seq. 
<)  5  Mfle.  i,  Sl.  S7.  0  Cap.  3,  3.  4.  ^  Vers.  U.  »)  Cap.  3,  9.  ^)  Jes.  40,  13.  ^O  Hiob. 
41«  2. 
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nibus,  qaibus  doceat,  in  negotio  salutis 
priores  esse  partes  popnli  Judaici.  Dico, 
inquit,  et  quaero  occassione  testimonio- 
runi)  quae  ex  Mose  et  Jesaia  adduxi :  Num 
igitur  Deus  repulit  populum  suum  Israe- 
liticum,  ut  non  fiat  particeps  benedictio- 
nis  promissae  in  Christo?  Absit  hoc; 
non  r^pulit  Deus  populum  suum  omnino 
atque  in  totum.  Quod  probat  sequentibus 
verbis  ad  incommodum  deductione,  pri- 
mum  ex  sua  ipsius  persona. 

Nam  et  ego  Israelita  mm,  ex  semine 
Abraham,  de  irihu  Benjamin.  Ac  si  di- 
cat:  Si  Deus  populum  suum  penitus  ab- 
jecisset,  fateri  deberem,  me  quoque,  qui 
ex  illo  sum  populo,  non  ut  proselytus, 
sed  vere  progenitus  ex  semine  Abraham, 
atque  ex  illustri  tribu  Benjamin,  rejecti- 
tium  esse,  et  alienum  a  promissione  Abra- 
hae  facta ;  eademque  ratio  de  multis  aliis 
Judaeis  in  Christum  credentibus.  Unde 
subdit  generali  sententia: 

2.  Non  repulit  Deus  plebem  8uam, 
quam  praescivit  Plehem,  Gh*aece  Xa6v, 
populum,  ut  supra.  Convenit  haec  res- 
ponsio  cum  illa  cap.  9. :  Non  quod  ex^ 
ciderit  verbum  Dei.  Non  enim  omnes, 
qui  ex  Israely  ii  sunt  Israelitae,  neque, 
qui  semen  sunt  Abrahae,  omnes  filii; 
sed  in  Isaac  vocabitur  Hbi  semen,  Nam 
illud,  quam  praescivit,  restrictiya  deter- 
minatio  est,  ut  sit  sensus:  Non  repulit 
Deus  populum  suum  Israeliticum ,  qua 
parte  eum  praescivit,  seu  praecognovit, 
id  est,  praedilexit,  elegit,  ac  proprie  sunm 
esse  populum  voluit,  in  quo  beneplaci- 
tum  est  ei  ab  aetemo,  secundum  illud 
Psalm.  149. :  Beneplacitum  est  Domino 
in  populo  suo,  ac  si  clare  dicat  Aposto- 
lus:  quem  praeordinaTit  ab  aetemo  ad 
salut^.  Hoc  enim  Apostolo  est  praes- 
cire,  ut  ostendimus  supra  ad  illud  cap,  8. : 
Nam  quos  praeseivit,  etc.  Sic  et  Augu- 
stiuus  interpretatur  ac  pluribus  declarat, 
lib.  de  dono  persev.  cap.  18.  Nec  secns 
Aquinas,  Liranus,  Toletus,  et  alii. 

Quam  scripturae  phrasim  quidam  non 
attendentes,  minus  recte  referunt  verbum 
praescivit  ad  beneficia,  quondam  illi  po- 


pulo  cumulate  exhibita,  velut  amoris  ar- 
gumenta. 

Pejus  autem  illi,  qni  ex  hoc  vocabulo 
statuere  nituntur  electionem  ex  operum 
praevisione,  contra  illud,  quod  panlo  post 
sequitur :  Si  gratia,  jam  non  ex  operi" 
bus,  ut  ex  ejus  declaratione  patebit 

Jam  etsi  major  pars  Judaici  populi 
repulsa  sit,  noluit  tamen  Apostolns  abso- 
lute  f ateri,  Deum  repulisse  popnhim  suum ; 
tum  ut  invidiam  duri  sermOnis  declinaret, 
tum  quia  scriptura  absoluto  seraiione  id 
negat,  Psalm.  93.  dicens :  Quia  non  re- 
pellet  Dominus  plebem  suam,  et  haere" 
ditatem  suam  non  derelinquet.  Huc 
enim  Apostolum  respexisse,  verisimileest, 
ac  secundum  literam  verba,  aliorbnm  dicta, 
suo  accommodasse  institnto.  Leguntor 
etiam  haec  verba :  quoniam  non  repd- 
let  Dominus  plebem  suam  in  Psalm.  94., 
duntaxat  juxta  usum  Psalterii,  qnod  Ko- 
manum  nuncupant.  Nam  eo  loco  nec  in 
Hebraeo  habentur,  nec  apud  LXX.,  nec 
in  Psalterlo  Grallicano,  deyiiique  nec  in 
Biblis  editionis  vulgatae. 

An  nescitis,  in  Elia  quid  dieit  Serip^ 
tura?  In  Elia,  id  est,  de  Elia,  vel  in 
gestis  Eliae,  qnae  scribuntnr  S  B^.  19^ 
vel  potius  in  Elia,  id  est,  in  persoiia 
Eliae  errantis,  non  autem  ex  persona 
Spiritus  sancti.  Nam  falsum  aliquid  in 
verbis  Eliae  subjunctis  continetur. 

Quemadmodum  interpellat  Deum 
adversum  Israil?  Oraeca  addunt,  Xiym, 
dicens,  An  nescitis,  inquit,  quemadmodnm 
Elias,  zelo  Dei  commotus  ac  cnm  Deo 
colloquens,  qneritur  de  populo  Israfil  de- 
cem  tribuum,  atque  adversus  eum  pottu- 
lat  vel  auxilium,  vel  ultionem,  tanqnam 
totus  a  Dei  cultu  ad  impietatem  delmpsus 
esset?  His  nimirnm  verbis  iisqm  se- 
cundo  repetitis : 

3.  Domine,  prophetas  Tuo$  oceide' 
runt,  cUtaria  Tua  suffoderunt,  Qraeoe: 
et  €dtaria,  Verba  Prophetae  nmtsto  or- 
dine  refert  Apostolus.  Quod  ad  Uttoriam 
attinet,  Domini  Prophetas  in  regno  deoem 
tribuum,  quotquot  reperiri  poterant,  jnsflii 
Jezabel,  impiissimae  mulieria,  ocdsoe 
foisse,  constat  ex  lib.  3  Beg.  19.  De  suf 
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autem  altaribos  Domini,  nihil  ibi 
legitnr  extra  verba  Eliae,  qmbus  sine 
dabio  fidet  habenda  est 

Sed  qnomodo  altaria  Domini  suffossa, 
qnnm  fas  non  esset,  Domino  Deo  sacrifi- 
cinm  offerre,  niai  in  uno  loco,  quem  Dens 
ad  lioc  delegisset?  Qui  locus  ntique  erat 
Jeroaoljmae.  YeriBimile  est,  EHam  lo- 
qja  de  altaribus ,  quae  passim  in  ezcelsis 
rtudio  quodam  pietatis  Deo  vero  erecta 
fiieraDt ;  maxime  postquam  decem  tribus 
Ttgam  anorum  tjranuide  probibitae  fue- 
mnt,  ne  Jerosoljmam  adscenderent  sa- 
aifieii  cauaa.  QuamviB  enim  id  lege  veti- 
tom  etset,  ac  recte  fecerint  Ezecbias  et 
Jonas ,  reges  Juda ,  etiam  ejusmodi  aras 
erertendo,  tamen  impium  erat,  eas  sub- 
rertere  odio  cultus  Dei  Isragl,  uti  feceruDt 
Achab  et  Jezabel  cum  suo  populo.  Tale 
erat  altare,  quod  instauravit  Elias  in 
nonte  Carmeli,  3  Reg.  18.,  tametsi  de 
Ins  altaribus  aliorum  aliae  sunt  opiniones, 
at  minus  probabiles,  quas  videre  licet 
ipud  interpretes  bistoriae  Regum. 

EiegorelicHM8um8olu8,  £(oZu«^  Graece 
ftovog^  quod  LXX.  per  superlativum  ex- 
pressere,  ^votaTOC^  ac  si  dicas,  omnino 
lofais.  Sic  enim  existimabat  Elias,  ignarus, 
qoantae  laterent  in  illo  populo  cultorum 
Dei  reliquiae. 

Sed  quaeritur,  num  dicere  velit,  solus 
Proplietarum ,  an  solus  omnium  Dei  cul- 
torom.  Praeeedit  quidem :  PropheUM  Tuo8 
oedderuni,  et  ipse  cap.  18.  dicit:  ego 
remann  Propheta  Domini  8olu8,  ut 
ttntom  ad  Propbetas  etiam  baec  solitudo 
nfarenda  Yideatur.  Yerum  quod  ei  respon- 
ietiai^SeUqui  mihi  8eptem  miUia  viro~ 
rmn,  ete. ,  sensum  baud  dubie  exigit 
generaKorem.  Non  enim  illa  septem  millia 
Prophelae  erant  Igltur  Eliae  querimonia 
ri^tnr  eese  hujusmodi:  Prophetae  Tui 
intflrfecti  sunt,  quibus  sublatis  caeteri 
Toi  eoltores ,  horum  magisterio  et  cohor- 
tatione  destitnti,  regia  autoritate  ad  cul- 
tam  Baal  attracti  sunt ,  ut  proinde  ego 
refietas  sim  solus.  Ita  suspicari  potuit 
Elias,  quod  nuHus  jam  appareret,  qui 
se  Yeri  Dei  enltorem  palam  profiteretur. 

Ae  iie  eteipiaa  de  centum  Prophetis, 


quos  in  speluncis  absconditos  pascebat 
Abdias,  dispensator  regius,  3  Reg.  18.; 
poterant  illi  jam  deprehensi  esse  et  occisL 
Si  quis  tamen  cum  Lirano  solum  inter- 
pretetur  paene  sohim,  ita  ut  pauci  sint 
excepti ,  nihil  dicet  repugnans  historiae. 

Et  quaerunt  animam  meam,  Hebrais- 
mus,  pro  eo,  quod  est,  insidiantur  yitae 
meae ,  quaerunt  me  ad  perdendum.  Hoc 
dicit  de  Jezabel  et  ejus  consortibus. 

4.  Sed  quid  dicit  illi  divinum  re8pon- 
8um?  Pro  diyino  responso  Graecis  una 
dictio  est,  quae  oraculum  siguificat,  6 
XpiQfxaTiOfxoc:.  Sensus :  Quid  Deus  oraculo 
respondit  ei  ? 

Reliqui  mihi  septem  millia  virorum, 
qui  non  eurvaverunt  genua  ante  BaaL 
Multi  codices  praepositionem  omittunt, 
Nec  enim  est  in  Graeco,  ac  yideri  potest 
assnmpta  ex  Latino  textu  historiae  Re- 
gum.  Sicautem  habent  Graeca  hoc  loco, 
atque  etiam  (juxta  quosdam  codices)  in 
historia  memorata  apud  LXX.,  oux  Ixafx- 
<|;av  y6vo  ttj  BaaX.  Non  flexerunt  genu 
BaaL  Ubi  notandum  est  articulum  foe- 
mineum  dativi  casus  nou  referri  ad  Baah 
Nam  Baal  masculus  erat  Tyriorum  ac 
Sidoniorum  Deus,  et  articulum  mascu- 
linum  ei  passim  LXX.  praefigunt,  et 
plurale  masculinum  habet  in  Hebraeo 
Q^^JJ3  Bahalim.  Sed  refertur  ad  ali- 
quid  subintellectum ,  quod  Erasmus  esse 
putat  8tx6vt.  Vertit  enim :  Non  flexerunt 
genuimagini  Baal,  id  est,  coram  idolo 
Baal ,  ut  reddit  in  paraphrasi. 

Yerum  etsi  legamus  alicubi  imagines 
Baal,  ut  4.  Reg.  11.,  sicut  et  statuas  Baal, 
ejusdem  lib.  cap.  3.,  potius  tamen  statu- 
am ,  quam  LXX.  on^Xigv  yocant,  intelli- 
gendam  censeo,  quam  imaginem.  Nam 
sermo  est  de  una  quapiam  insigni  stataa, 
nimirum  ea,  quae  in  templo  Baal  collo- 
cata  fuerat,  ut  omnes  eam  adorarent; 
cujus  eyersio,  postea  facta  jussu  lehu, 
regis  IsraSl,  4  Reg.  10.  describitur  his 
yerbis:  Et  ierunt  in  civitatem  templi 
Baal  y  et  protiUerunt  statuam  de  fano 
Baal,  et  combu88erunt  et  eomminuerunt 
eam. 

Igitur  locus  praesens  sic  yideretur  ac- 
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cipiendus,  ac  si  scriptum  esset :  t^  oxr^Xj 
xoo  BiaX,  Hatuae  Baal.  Ex  quo  etiam  ap- 
paret,  Baal  in  Graeco  genitivtim  esse,  non 
dativum ,  nisi  dicas  Baal  kic  positum  pro 
ipsa  statua,  idque  foemineo  articulo  signi- 
ficatum.  Quod  non  est  abstimile  Tero, 
cum  et  in  Hebraeo  dativus  sit  casus,  7^3  7 
lababaly  ipsi  Baal;  quo  tamen  nomine 
statuam,  sive  idolum,  significari  satis 
declarat  ezpressio  cultus  ezterni  per  signa 
corporea,  genuflezionem  et  osculum.  Porro 
codices,  qui  vocabulum  Baal  supprimunt 
(nam  ejusmodi  quidam  ezstant  mss.)  de- 
fecti  sunt 

Sed  nunc  sensum  oraculi  dicamus:  Ez 
hoc  populo,  ait  Dominus  Deus,  adversus, 
quem  velut  totum  impium,  me  iaterpellas, 
servavi  mihi  ipsi  (Graece  ifiauxo))  sep- 
tem  millia  virorum  praeter  muUeres  et 
parvulos,  qui  non  adoraverunt  statuam 
Baal,  id  est,  cultu  Baal  non  sunt  con- 
taminati.  Nam  a  negatione  cultus  eztemi 
vult  intelligi  remotum  cultum  intemum. 
Quidam ,  non  male ,  septem  millia  inter- 
pretantur  multa  millia.  Nam  septem  pro 
multis,  frequens  est  in  sacris  literis. 

Eecte  quoque  annotant  August  in  lib. 
de  dono  persev.  cap.  18.  et  Chrysost  in 
comment,  non  dizisse  Dominum ,  relicta 
sunt,  sed  reliqui  mihi;  videlicet  ad  com- 
mendandum  gratiae  suae  beneficium ,  ac 
si  dicat :  Ego  per  gratiam  meam  mihi  ipsi 
eos  servavi,  et,  ne  caderent,  aliis  tam 
multis  cadentibus,  e£feci,  id  est,  perse- 
verantiam  dedi.  Verbis  Domini  sic  ez- 
plicatis,  optime  quadrat  illatio  sequens: 
Sic  ergo  et  in  hoc  tempore,  etc. 

Scribit  Hienmymus  in  commentario 
Zach.  cap.  8.,  numerum  septem  millium  ad 
Christianomm  nomen  pertinere,  quia, 
si  supputes  Graecis  numeris  EIITAKI2 
XEIAIOri  et  XPIITIANOri,  eundem 
numemm  summamquereperies,  id  est,  mille 
nongentos  quadraginta  unum.  Sed  observa 
Hieronjmum  scribere  XEIAIOITZ  Aeolice, 
pro  XI AI  01*2;  alioqui  summa  nonrespon- 
debit,  sed  quinque  minos  eront  in  vocabulo 
priore.  Caeterum  de  hac  arithmologica 
speculatione  judicet  lector,  ut  volet. 

5.  Siergoetinhoctcmparereliquiae, 


seeundum  deeUonem  gratiae,  $alvae 
factae  sunt,  Salvae  neque  in  Graeco  est, 
neque  in  Syriaco,  nec  in  omnibuB  Latinis. 
Graeci  quoque  commentatoreB  non  agnos- 
cunt,  nisi  quod  Origems  commentario 
videtur  Buffinus  eam  vocem  admiscoisse. 
Sed  nec  Augustinus  l^t,  hanc  lenten- 
tiam  citans  lib.  2.  contra  duas  epiat  Pelag. 
cap.  7.,  de  praedest  sanct  cap.  16.,  et 
de  dono  persev.  cap.  18.  Denique  nee 
in  tract.  86.  in  Joan.  juzta  fidem  antiqm 
codicis  mss.,  qui  in  operibns  Aogna^ 
castigandis  ante  annos  35.  nobia  ad  mannm 
fuit  e  bibliotheca  monasterii  Oemblaoensts» 

Aliis  qnidem  in  locis,  tam  apad  Angu- 
stinum ,  quam  apud  alios  patres  Latinos, 
repetitur  vocabulum  9alvae;  sed,  ut 
verisimile  est,  ac  bene  conjicit  F.  Lucas 
in  suis  notationibus ,  adjectum  temere  a 
scribis,  ezistimantibus,  sententiam  aiiter 
non  constare.  Quod  et  hoc  loco  factum 
est,  praesertim  accedente  recordatione 
alterius  loci,  supra  cap.  9.  citati  ez  Jesaia : 
8i  fuerit  numerus  filiorum  Israel  tan^ 
quam  arena  maris,  reliquiae  ealvae 
fient  Atqui  Graeca  hujus  loci  non  reci- 
piunt  additionem  vocabuli  salvae;  cmn 
salvum  facere  aut  salvum  fieri  Grmece 
apud  Apostolum  atque  alibi  semper  dica- 
tur  uno  verbo  ocuCsiv  salvare,  et  ocoCeoftoi 
salvari,  utroque  fiezo  per  modos  et  tem- 
pora.  Quod  hic  non  legitur,  nec  l^  po- 
test,  nisi  auferas  verbum  Tiyovev.  Itaque 
merito  Guilliauius,  Sasboldus  et  Toletns 
in  teztn,  quem  auis  commantariia  ad- 
junzerunt,  eam  partem  omisenrat 

Sensui  tamen  non  adeo  repngnat  ista 
additio.  Nam  sensus  est:  i^cnt  oUm  Deus 
per  suam  gratiam  sibi  servavit  septem 
millia  virorum,  qui  non  fieoterent  genna 
ante  Baal,  licet  id  Eliam,  prophetam 
Domini,  lateret;  sic  et  in  faoc  prmeaenti 
tempore  (Graece  iv  xif  vuv  xxap^  Tide- 
licet  promulgati  Evangelii,  per  eleetioimi 
Dei  gratnitam  oz  populo  Jndaieo,Christam 
recipere  nolente,  de  quo  Joao,  1.:  et  md 
eum  nonreeeperunt,  factae  snntreliiieiae» 
id  est,  reliqui  sunt,  remanaenmt,  ac  aer- 
vad  aunt  mnltiy  qni  Christom  reoipeient 

6.  8iautemgratia,jamnonezopanr 
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6yt.  6ra<ia,ablatiTii8Mtre8poiideii8  cUti- 
▼o  6i«6co  X^^'^^  ^  Bubandiendam  ex 
prmecedeate  sententia,  reliquiae  faetae 
fiifil  Itaqae  000808  eat:  Sipergratiam  eeo 
gratoitam  Dei  electionem  servatae  sont 
leliquiaey  qoae  in  Chri^tom  crederent, 
non  igitur  ex  operiboa,  id  est,  ex  aliqoo 
operom  merito ,  id  con^ecotae  sont,  8cili- 
eet  ot  tanqoam  reliqoiae  ^errarentor,  aliis 
pereootibos.  8ic  interpretator  Aogostinos 
loco  memorato  libri  de  dono  persev.  Pro- 
bat  aotem  Ap08tolo8  eam  seqoolam  ne- 
ce88ario  argomento,  com  addit: 

graiia  jam  non  est  gratia. 
,  Graeci  iicet^  quandoquideniy 
ut  vertit  Erasmo^.  £t  sensos  est:  Nam 
•eqoeretory  gratiam  non  esse  gratiam,  et 
Uso  gratiam  vocari.  Qoamquam  clarios 
id  ipsnm  expressit  noster  interpres  per 
aUoquin.  Id,  inquam,  sequeretur,  quia 
repognant  gratoitom  et  delE>itom.  Gratia 
namqoe  sonat  aliquid  indebitum;  meritom 
tatem  omne ,  ut  tale ,  aliquo  modo  debi- 
tuo  est. 

Caeterom  abutuntur  boc  loco  sectarii, 
Calvinos  et  alii ,  ad  evertenda  bonorum 
operom  merita  respectu  vitae  aeternae.  Si 
Qoim,  inqoiont,  vita  aetema  datur  ex 
gratia ,  sicut  et  supra  dictum  est  cap.  6. : 
QraUa  Dei  viUi  aetema,  non  ergo  com- 
parator  ex  operom  merito.  Sic  enim  gratia 
Don  eseet  gratia,  sed  debitum.  Quibus 
raspondendom  est,  Apostolum  loqui  non  de 
qoiboacamqoe  operibos,  sed  de  iis,  quae 
gimtaam  onmem  praeveniant,  et  proinde 
sd  solas  natorae  vires  referenda  sint; 
qoomodo  de  operibus  loquebantur  Judaei, 
ioam  Tolentes  statuer^ostitiam ,  et  qoo- 
modo  postea  Pelagianii  docentes  gratiam 
dari  tecondom  merita. 

Qood  ri  de  operibos  absolute  loquamur, 
jam  eerte  non  pugnat,  dari  aliquid  ex 
gratia  aimol  et  ex  opemm  merito.  Possunt 
eaim  ipsa  opera,  quibus  aliquid  meremur, 
eaee  gratoito  donata.  Atque  ita  sane  res 
80  habet  in  promerenda  vita  aetema.  Nam 
opmk,  qoibos  eam  meremur,  a  gratia 
Dei  promaoant,  nec  alia  sont  nostra  bona 
meritay  qoam  Dei  dona;  quemadmodum 
id  deelarat  ByaodoB  Tridentina  sess.  6. 


cap.  16.,  verbis  desumptis  ex  epist  Coe- 
lestini  Papae  ad  episcopos  Galliae  cap.  12. 

Quantum  autem  ad  totam  bominis  sal- 
vationem  attinet,  quam  electio  respicit, 
uikil  boni  meriti  eam  praecedit ;  sed  ipsa 
electionis  gratia  omnitim  bonorum  operom 
ac  totius  reoovationis  nostrae  causa  est 
Loqoitor  aotem  Apostolus  de  gratia  elec- 
tionis,  ut  ex  superioribus  constat  Unde 
ex  boc  loco  rectissime  statuitur  praedesti- 
natio  mere  gratuita. 

Jam  quomodo  non  sit  buic  doctrinae 
contrarium,  qood  Apostolus  in  superiori- 
bus  hujus  epistolae  docuit,  justitiam  et 
salotem  nostram  esse  ex  fide,  quae  utique 
opus  quoddam  est,  ex  iis,  quae  dicta 
sunt  ad  illud  cap.  3. :  Arhitramur  enim, 
jtutificarihominemper  fldem  sine  operi- 
bus  legis,  petendum  relinquo.  Sequuntur 
in  Oraeco  textu  baec  verba:  Si  vero  ex 
operibus,  jam  non  est  gratia.  Alioquin 
opus  jam  non  est  opus.  Leguntur  baec 
eadem  in  commentariis  Oraeconmi  Tbeo- 
phylacti  et  Oecumenii ,  necnon  in  texto 
Syriaco. 

An  autem  ea  germana  sit  Apostoli  lectio, 
nihil  certum ;  ac  merito  dubitatur.  Neque 
euim  apud  ullum  Latinorum  ea  verba  le- 
guntur,  neque  in  ullis  sunt  Latinis  mss. 
Imo  Graeci  vetustiores,  Origen.,  Chrysost 
et  Theodor.  in  sois  comment.  non  attin- 
gunt,  ut  satis  probabile  sit,  additamen- 
tum  esse  Ghraeci  cujuspiam  ad  textum. 
Quod  et  suspicatur  Erasmus  haud  levi 
ratione  motus.  Nam  Paulua,  inquit,  non 
hic  agit,  an  opus  sit  opus,  sed  gratiam 
adstruit,  quam  Judaei  eonabantur  ex" 
pellere. 

Quocirca  Cajetano  non  assentior  affir- 
manti,  integram  hanc  sententiam  deesse 
in  Latino  textu,  quum  verius  existimem, 
simpliciter  eam  redundare.  Sensus  autem 
clarus  est  ex  repugnantia  gratiae  et  ope- 
rum,  id  est,  meritorum,  de  qua  jam 
dictum  est 

7.  Quid  ergo?  supple  dicemus.  Vel, 
sequitur  ex  dictis? 

Quod  quaerebat  Isra^l,  hoc  non  est 
consecutus.  Quaerebat,  Ghraece  iiciCvjTeT^ 
quaeritf  nisi  quod  unus  codex  a  Roberto 
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notatnslegit:  IneQr^xei,  qtuierebat,  Sen- 
sns  est:  Jndaei  jnstitiam ,  quam  quaere- 
bant  et  sectabantnr,  et  adhnc  qnaernnt, 
non  snnt  assecnti,  qnia  non  eam  qnaesie- 
rnnt,  nec  qnaemnt,  qnemadmodnm  oportet. 
Qnaemnt  enim  ez  operibns,  cnm  illa  so- 
lum  habeatnr  ex  gratia.  Simili  prorsns 
sententia  jam  snpra  cap.  9.  dixeiat,  qnod 
Israel  sectando  legem  justitiae  in  legem 
justitiae  non  pervenit,  quia  non  ex 
fldey  sed  quasi  ex  opeHbus.  Et  cap.  10., 
quod  ignorantes  Justitiam  Deiy  et  suam 
quaerentes  statuere,  jtMtitiae  Dei  non 
sunt  subjecti, 

Electio  autem  conseruta  est,  Hebrais- 
mus  electio  pro  electis.  Sensns:  Sed  re- 
liqniae  illius  populi,  quas  per  gratiam 
suam  Dens  elegit ,  consecutae  sunt  jnsti- 
tiam,  videlicet  ez  fide.  Reliquiamm  electio- 
nem  intelligi  liquet  ex  praecedentibus. 
Maluit  autem  dicere  electionem  qnam 
electos,  ut  vim  gratuitae  electionis  Dei 
innueret,  a  qua  totum  habent  electi,  quod 
habent ,  id  est ,  quidquid  in  eis  esse  po- 
test  boni  meriti. 

Caeteri  vero  excaecati  sunt.  Graece 
iTcwpcu^iQoav ,  indurati  sunt  Ita  vertit 
interpres  Joan  12. :  induravit  cor  eorum, 
De  hoc  plenius  infira  ad  illnd:  Caedtas 
ex  parte  contigit  in  IsraHl,  Exceptis, 
inquit,  reliquiis,  caeteri  Judaei  non  so- 
lum  deserti  sunt,  veram  etiam  sua  mali- 
tia  excaecati ,  ut  clarum  lumen  veritatis 
EvaDgelii  non  videant,  imo  et  indurati, 
nt  videre  nolint.  Cni  sensui  bene  quadrat 
testimouium  sequens: 

8.  Sicut  scriptum  est:  DeditiUisDeus 
spiritum  compunctionis,  Hic  locus  est 
apud  Jesaiam  cap.  29.  jnxta  versionem 
LXX.  interpretum.  *  Nam  ubi  nos  ex 
Hebraeo  legimus :  miseuit  vobis  Domi" 
nf*s  spiritum  soporis,  apnd  LXX.  l^- 
tur :  Potavit  vos  Dominus  spiritu  com" 
punctionis.  Igitur  spiritnm  compnnctionis, 
Don  ut  quidam  exponunt,  spiritum  dolo- 
ris  et  invidiae  adversns  gentiles  in  Cfari- 
stum  credentes ,  intelligit  Apostolns,  sed 
juxta  Graecomm  Chrysostomi,  Theophy 
lacti  et  Oecumenii  interpretationem,  spiri- 
tnm  stnporis  et  pertinaciae,  id  est,  ani- 


mnm  in  malo  constantem  et  obstiiMtiim, 
nt  inde  nequeat  dimoveri ;  qnemadmodnm 
quod  clavo  affixum  est,  aegre  potest 
avelli.  Tale  qnid  enim  voz  Oimeea 
xaxavu^K:  significat,  pro  qna  Cypriannf 
epist  55.,  quae  est  ad  Comeliiimy  iran»- 
punctionem  legit  Snnt,  qni  vocem  utam 
graecam  idiomate  Alexandrino  tradant 
significare  altum  soporem  ac  veteranm. 
Confer  indicem  ad  70.  Lat  et  Baron.  An. 
34.  §.  107.  Convenit  antem  haec  inter- 
pretatio  cnm  eo,  quod  est  in  Hebraeo: 
spiritum  soporis,  Nam  et  sopor  res  tenax 
est,  maxime  qnalem  vox  Hebraea  ngni- 
ficat,  id  est,  somnum  arctnm  et  vehe- 
mentem,  cnjnsmodi  legitor  a  Domino 
immissns  in  Adam  Gen,  3. ,  in  Abraham 
6en.  15.,  in  comites  Sanl  1.  Beg.  36. 
His  enim  locis  eadem  est  dictio  Hebraica 
i*^Oinn  thardemah,  quae  apnd  Jesaiam, 
licet  LXX.  non  eandem  vocem  Ghmeeam 
ubique  reddiderint  Nam  in  Genesi  tran- 
stulemnt  Ixoxaoiv,  id  est,  mentifi  exces- 
sum ;  inRegum  lib.  ^afA^og,  id  est,  stnpo- 
rem;  in  Jesaia  xatavu^iv,  nt  dixi,  id  est, 
compunctionem,  quod  et  in  Psalm.  59.  legi- 
tur ,  ubi  nos  habemud :  PotasH  no»  vino 
compunctionis,  etsi  non  ex  eadem  dictione 
Hebraica. 

Significatnr  ergo  tam  soporia  qnam 
compnnctionis  vocabnlo  stupor  et  immo- 
bilitas  quaedam,  ut  est  hominia  altiadmo 
somno  demersi  ac  nihil  sentieniiB,  ant 
rei  certo  loco  penitns  affixae.  Dedit  antem 
Deus  hnnc  spiritum  Jndaeis ,  non  immii- 
tendo  animis  eoram  pertinaciam,  sed 
gratiam  non  apponendo,  et  insnper  pro 
meritis  occasioncs  et  offendicnla  ponendo ; 
quemadmodum  hnjnsmodi  scriptnrM  ut- 
telligendas  esse,  ostendimns  ad  Ulnd  hnji» 
epistolae  cap.  1. :  Tradidii  iUos  Deu»  in 
desideria  cordis  eorum,  Porro  sentiim, 
quem  dedimns ,  confirmant  ea ,  qnae  se- 
qunntnr : 

Oculos,  ut  non  videant,  H  awres,  ui 
non  audiant,  usque  in  hodiemum  diem, 
Connectit  testimoninm  ex  diversis  lodsi 
et  quidem  ejnsdem  prophetae,  jnxta  sea- 
tentiam  omninm  fere  expositorom.  Haae 
enim  partem  snmptam  eese  volimt  ex 
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Jessime  eap.  6.,  qnae  tamen  ansnlam  Ha- 
beat  a  priori,  ubi  prozime  seqnebatur: 
dtmdet  oeuloi  vesiros.  Qnamquam  non 
ipai  omnino  Prophetae  yerbifl  hic  citator. 
Bie  enim  apnd  Propbetam  et  ad  ipsnm  de 
popnlo  JndaieoloquitnrDominns:  Aures 
^  aggrava,  et  oeuloi  ejus  cUmde;  ne 
forte  videat  oeulU  iuUy  et  auribus  suis 
audiat,  et  eorde  mo  intelligat,  etc. 
Anegatar  idem  loeus  Act.  ult.  et  Mattb. 
13.^  ted  juzta  yersionem  LXX.,  verbifl 
nonnihil  ab  Hebraeo  discrepantem.  Ad 
qnam  edam  Marcus  et  Lucas  aocedunt, 
id  ipsom  Prophetae  testimonium  breyiter 
ittingentes,  ille  cap.  4.,  iste  cap.  8.  Cae- 
terum  illam  elausulam,  usq^ie  in  hodierum 
Hem,  quae  apud  Prophetam  non  legitur, 
de  sno  Paulum  adjecisse  putant,  ut  signi- 
fouei  idy  qnod  praedictum  est  a  Propheta, 
jam  impletum  esse,  et  quotidie  impleri, 
qvesi  dicat:  Experientia  nunc  testatur, 
ita  se  rem  habere. 

Sed  ut  demus,  Apostolum  aliquo  modo 
respexisse  ad  momoratum  lesaiae  locum, 
miorem  tamen  arbitror  Hervaei,  qui 
Ansefani  titulo  citari  solitus,  sententiam 
I  Toleto  probatam,  Paulum  proprie  haec 
Terba  desumpsisse  ex  Mose  Deut  29.  lo* 
quente  ad  oronem  IsraSl :  Et  non  dedit 
vM$  DominuB  eor  intelligens  (Hebraice 
ad  iniettigendum) ,  et  oeulos  videntes 
(Hebraiee  ad  videndum),  et  aureSy  quae 
possuni  audire  (Hebraice  ad  audien^ 
iumj,  usque  in  praesentem  diem,  Hic 
eaiB  yides  adjectam  clausulam  quae  apud 
lesaiam  non  apparebat;  ut  nihil  opus  sit, 
eam  fiicera  Pauli  additamentum. 

Nee  refert,  quod  ad  alios  Moses,  ac 
de  aliie  Paulus  loquantur,  quodque  di- 
▼enom  diem  indicent  hodiemum.  Nam 
Oli,  ad  quos  Moses,  erant  patres  istorum, 
de  quibus  Paulus ,  et  ad  quos  Dominus : 
ImplHe  mensuram  patrtm  vestrorum, 
KirtdL  23.y  ut  proinde,  quae  in  illos  a 
Mose  dieta  sunt ,  apposite  etiam  in  istos 
dieantur  a  Paulo;  maxime  quod  horum 
etiam  typum  quendam  praeferrent  illa  sua 
aninii  duritia  et  obstinatione.  Ex  iisdem 
Moii  verins  intelligitor,  non  esse  sensum 
PanK,  Denm  dedisse  Judaeis  oculos  et 


aures  ad  hunc  finem ,  ut  non  videant  et 
non  audiant ,  sed  non  dedisse ,  ut  oculis 
viderent,  et  auribus  audirent,  id  est,  ut 
attenderent  ad  ea ,  quae  viderant  et  au* 
dierant 

Igitur,  quod  de  Judaeis  dicit  Apostolus, 
hujusmodi  est:  Ita  a  Deo  derelicti  sunt, 
ut,  quod  homini  soporato  contingit  in 
corpore,  patiantur  in  animo;  scilicet  ut 
prae  stupore  nec  oculis  utantur  ad  viden- 
dum ,  nec  auribus  ad  audiendum ,  sic  ut 
attendant  animis  ad  mysteria  salutis  per 
Evangelium  revelatae,  idque  ex  quo  tem- 
pore  Christus  advenit,  usque  in  praesens. 
Manifeste  convincit  hic  locus ,  ut  et  alii 
similes,  ita  quosdam  a  Deo  deseri,  ut 
auxilium  iis  praesto  non  sit,  quo  se  con- 
vertant;  sed  ad  eam  rem  novo  divinae 
gratiae  auxilio  opus  esse,  de  quo  idem 
Apostolos  2  Tim.  2.:  Si  quando  Deus 
det  illis  poenitentiam  ad  eognoscendam 
veritatem, 

9.  Et  David  dicit :  (Psahno  68.) 

Fiat  mensa  eorum  in  laqueum  et  in 
captionem,  et  in  scandalum  et  in  retri' 
butionem  illis,  Hic  versus  in  Hebraeo 
sic  legitur :  Erit  mensa  eorum  coram  eis 
in  laqueum,  et  in  retributiones ,  in 
offendiciUum,  Sic  autem  apud  LXX.: 
Fiat  mensa  eorum  coram  eis  in  laqueum, 
et  in  retributionem ,  et  in  scandalum, 
sive  offendiculum.  Ex  quo  liquet,  a 
Paulo  additum  esse ,  quod  habet  secundo 
loco  xai  eic  ^i^pav^  et  in  capiionem,  seu 
venationem;  nisi  forte  pro  laqueo  Pau- 
lus  captionem  scripsit  (nam  idem  fere 
significant),  eam  vero  partem,  eic  nayida, 
in  laqueum,  ex  interpretibus  LXX.  in 
margine  scriptam,  textui  quispiam  in- 
seruerit 

Porro  non  est  diversum,  quod  loco 
verbi  enuntiativi  erit,  Paulus  LXX.  se- 
cutus  scripsit  imprecandi  modo  7Eviq&^tq)^ 
flat.  Nam  intentio  Prophetae  est,  non 
nude  praedicere  hanc  poenam,  sed  eam 
tanquam  justam  optare  et  approbare ;  ut- 
pote  cujus  sit,  suam  voluntatem  divinae 
voluntati  sibi  certo  cognitae  conformare. 
Quod  ex  eo  patet,  quia  Propheta  mox 
ab   enuntiativo  modo  ad   imprecativum 


25« 


CGMMENTAIUnS  IN  CAP.  XI. 


tran8!t,  in  illa  parte  Psalmi  etiam  hic 
citata :  et  donum  eorum  semper  incurva. 

Menram  intellige  vel  Bcripturam  sacram, 
vel  praedicationem  Evangelii.  Nam  ver- 
bnm  Dei  cibus  est  animae  quam  maxime 
salutaris.  Quidam  referunt  ad  epnlum 
agni  paschalis,  eo  quod  Judaei,  quum 
tempore  paschae  convenissent  Jerosolj- 
mam  ad  comedendum  phase,  omnes  ab 
ezercitu  Eomano  conclusi  ac  veluti  laqueo 
comprehensi,  misere  perierint,  ut  scribit 
Josephos  lib.  7.  de  bello  Jud.  cap.  17., 
tanquam  in  illis  tunc  impletum  sit,  quod 
hoc  versu  praedicitur. 

Verum  constat  Apostolum  hoc  loco  non 
de  ea  poena,  nec  de  eo  tempore  ioqui; 
sed  de  spirituali  poena  caecitatis  et  sur- 
ditatis  Judaeorum,  ac  de  toto  tempore, 
quod  Christi  adventum  sequitur. 

Itaque  sensus  est:  Ob  praecedentia 
peccata,  in  Christum  commissa,  quae  in 
eodem  Psalmo  ante  hunc  versum  recen- 
sentur,  merito  hoc  patientur,  ezigente 
Dei  justitia ,  ut  mensa  verbi  Dei ,  quam 
illis  Deus  paravit,  vertatur  eis  iu  laqueum, 
quo  capiantur  et  comprehendantur ,  et  in 
offendiculum,  in  quod  graviter  impingant, 
id  est,  vertatur  eis  in  perniciem,  et  rui- 
nam ;  et  hoc  totum  contingat  eis  in  retri- 
butionem ,  sei\  justam  vindictam,  propter 
ipsorum  poccata. 

Fit  autem  scriptura  sacra  in  laqueum  ot 
scaudalum  omnibus  illis,  qui  contcmpto 
ecdesiae  magisterio  privatum  suum  sen- 
sum  ad  eam  adferunt.  His  enim  omnibus 
certns  instat  interitus.  Quales  non  solum 
Judaei,  verum  etiam  omnes  haeretici. 
Sed  et  Evangelii  praedicatio  facta  fuit 
Judaeis  in  scandalum ,  quia  in  hominem 
crncifixum  credere,  et  ab  eo  salutem  spe- 
rare,  quae  summa  est  evangelicae  prae- 
dicationis,  indiguum  judicarunt  Quod 
hoc  4oco  ChrynoBt,  et  ejus  sequaces  men- 
sam  Judaeorum  iuterpretantur  delicias 
eorum,  mihi  videtur  instituto  Pauli  nihilo 
magis  convenire,  quam  quod  de  mensa 
agni  paschalis  ab  aliis  adforebatur. 

10.  Obscureniur  ociUi  eorum,  ne  in- 
deant,  Id  est ,  mens  eorum  subtractione 
tui  Inminb  ita  obtenebretur,  ut,  recto 


judido  privati,  claram  ac  praesentem  Teri* 
tatem  non  agnoscant 

Et  dorsum  eorum  $emper  incurva. 
Quamquam  hoc  ad  literam  a  propheta 
dictum  videri  possit  de  jngo  seryitatiB, 
quo  pressi  sunt  Judaei  a  tempore  excidii 
Jerosolymitani  (quibus  enim  magna  onera 
imponuntur,  ut  servi,  incurvato  dono 
incedunt),  attamen  ex  mente  Pauli  spiri- 
tualis  poena  potius  intelligenda  est,  nt 
sit  sensus:  Nihil  coeleste  sapiant,  sed 
animo  ac  desiderio  semper  terram  speo- 
tent;  res  terrenas  quaerant  ac  desiderenft; 
contra  quam  veri  Christiani,  quorum  con- 
versatio  in  coelis  est,  dum  ea,  quae  snr- 
sum,  quaeruntacsapiunt,  non  quae  super 
terram ,  Phil.  3.  Col.  3.  Simili  tropo  sei> 
monis  dictum  est  a  poeta :  O  ctirvae  in 
terris  animae  et  coeUstium  inanes.  Quam 
vere  autem  hoc  in  Judaeorum  gentem 
competat,  avaritia  et  usuris  exercendis 
infamem ,  etiam  vulgo  notum  est. 

11.  Dico  ergo:  Numquid  $ic  offenr 
derunt,  ut  caderent?  Absit,  Eedit  ad 
id,  quod  initio  hujus  capitis  instituiti  mo- 
vetque  eorum,  quae  proxime  dicta  sunt, 
occasiono  similem  quaestionem  cum  ea, 
quam  illic  sibi  fecerat:  Num  ita  Dei  ju- 
dicio  sint  excaecati  Judaei,  ut  prorsus 
actum  sit  de  tota  natione ,  nec  speranda 
sit  ulla  rostitutio.  Respondet  autem  nega- 
tive,  quemadmodum  supra,  dicens:  AbnL 
Particula  sic  in  Graeco  et  Syriaco  non 
habetur.  Et  illud,  ut  caderent,  bifariam 
intelligi  potest,  vel  ut  causa  finalia  signi- 
ficetur,  vel  ut  eventus. 

Simul  observauda  metaphora  in  verbis 
oflendere  sive  impingere,  et  cadere;  qno- 
rum  illud  levius  est  isto.  Non  enim ,  qui 
impingit,  continuo  cadit  Intelligit  autam 
Apostolus  offensionem  et  casum  non  m 
levioribus  et  gpravioribus  peccatia,  sed 
offensionem  quidem  iu  parte  populi,  casiuB 
autem  in  toto ,  ac  sine  spe  reparationis. 
Censetor  enim  populus  offendisse  tantum, 
si  non  totus  cecidit ;  maxime  si  casus  ait 
reparabilis. 

Igitur  priori  modo  sensus  est:  Judaeos 
non  idcirco  permissos  impingere  per  boCi 
quod  multi  ex  eis  Christum  avenati  Bunii 
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attmndem  genB  tota  ajnstitia  et  Ralnte 
exdderet»  qiiaBi  Deus  illam  permissionem 
ordiDaverit  ad  honc  finem ;  id  enim  alie- 
ninB  eat  a  Dei  bonitate.  Sed  ordinavit  ad 
eum  finemi  qni  verbis  statim  sequentibns 
explicatiir. 

Poateriori  modo  senras  est:  Jndaeos 
Don  aie  oflfendisse,  nt  penitns  caderent, 
id  est»  nt  eaaus  irreparabilis,  et  omnium 
umTenaliB  inde  sit  secnturus.  Neqne  enim 
omnino  populum  Judaicum  Deus  abjecit, 
sod  reliqniaa  sibi  inde  seryavit,  ac  caete- 
Tomm  casu  ad  tempus  uti  voluit  tanquam 
oecassione  conversioms  et  salutis  gentiumy 
iicat  in  sequentibus  docetur. 

Hnnc  posteriorem  sensnm  attendit  La* 
tbus  interpres,  qnando  de  suo  addidit 
nc  Nee  repugnat  Graeca  conjunctio  ?va^ 
quod  Erasmus  pntat.  Nam  ea  licet  ordi- 
Dsrie  finalem  causam  denotare  soleat,  in- 
tordam  tamen  adhibetur  in  Scripturis  sacris 
•d  significandum  eventum,  vel  modum 
eom  eventn,  velut  bujus  epistolae  cap.  7. : 
Vi  fUii  mpra  modum  peccans  peccatum 
per  mandatum.  Et  Lucae  11. :  Ut  m- 
qmratur  sanguis  omnium  Prophetarum, 
ete.  Quod  Matthaeus  cap.  23.  expressit 
per  Sicmc^  adeo  ut  veniat  super  vo8  om-- 
nk  mngfuis  justiU9,  etc.  Ita  fere,  quoties 
^nd  Evangelistas  dicitur :  Vt  impleretur, 
^iod  dieium  eit  per  Prophetam:  Ut 
impleantur  Scripturacy  etc  Nec  solum 
ezpositores  Latini  locum  hunc  ita  sunt 
interpretatiy  sed  et  Graeci  Chrysostom. 
et  Tlieophjlactus ;  quemadmodum  et  il- 
Imn  infra:  fracU  sunt  rami,  ut  ego  tn- 
leror. 

Atqne  hic  sensus  sufficit  instituto  PauU. 
N<ni  enim  quaerit,  an  Judaeorum  casus 
sit  cansa ,  propter  quam  Deus  permiserit 
eos  offendere^  sed  an  omnino  ex  hac  offen- 
sione  casns  ille  sit  secutums.  Quamquam 
•d  ntmmque  sensum  aptari  possunt,  quae 
seqmntnr;  ut  in  iis  et  eventus ,  et  causa 
finalis  significetur. 

Pono  B.  Augustinus  in  ezpositione 
piaesentis  loci  fatetur  quidem,  Judaeos 
eeeidissey  de  multitudine  id  intelligens 
(luun  et  Apostolus  id  agnoscit  infra,  cnm 
dieit:  In  eos  quidem,  qui  cedderunt, 


severitatem)  ^  sed  non  ita  deliqueruni, 
inquit,  utcaderent,  id  est,  uttantumr 
modo  caderent,  qucui  ad  poenam  suam 
solum,  sed  ut  hoc  ipsum,  quod  ceci" 
derunt,  prodesset  gentibus  ad  saluiem. 

Sed  illorum  delicto  salua  est  gentibus, 
%U  illos  aemulentur.  Responsionem  suam 
negativam  declarando  prosequitur,  osten- 
dens  aliquot  rationibus,  Judaeomm  salu- 
tem,  quamvis  offenderint,  non  esse  despe- 
randam.  Quaram  haec  est  prima,  sumpta 
ab  ipsaram  gentium  salute  divinitus  ordi- 
nata  ad  bonum  Judaeomm. 

Quae  ratio  ut  intelligatur ,  sciendum 
est  verbum  aemulari  hic  positum  esse  ab 
ioterprete  in  significatione  activa,  pro  eo, 
quod  est  provocare  ad  aemulationem, 
quemadmodum  et  usurpavit  1  Corinth  10. : 
An  aemulamur  Dominum?  Nam  ea 
Graeci  verbi  icapaCi^^Xwaai  significatio  est, 
et  in  eum  sensum  interpres  noster  alibi 
illud  ezponit,  ut  in  hoc  ipso  capite  post 
paucula:  Si  quo  modo  ad  aemulandum 
provocem  camem  meam.  Et  capite  su- 
periori:  Ego  ad  aemulationem  vos  ad- 
ducam.  Denique  et  ez  Syriaco  sic  habe* 
mus  interpretatum :  ad  provocandum  eos 
ad  aemulationem. 

Potest  autem  tam  Oraeca  quamSjnriaca 
lectio  duobus  modis  ezponi,  ut  vel  ad 
gentes  verbum  referatur,  vel  ad  Deum. 
Ad  gentes  quidem  hoc  modo,  ut  gentes 
salutem  adeptae  provocent  ad  aemulatio- 
nem  Judaeos.  Quod  inteUige,  non  studio, 
sed  ezemplo.  Et  hoc  voluisse  videtur 
noster  interpres ,  quando  Graecum  infini- 
tivum  plnrali  numero  vertit :  aemulentur, 
Ad  Deum  autem  hoc  pacto ,  ut  Deus  ad 
aemulationem  gentium  provocet  Judaeos. 
Id  voluerunt  alii  translatores,  qui  singu- 
larem  numeVum  reddiderunt:  provocet, 
SkJii  provocaret ,  socuti  Oraecorum  com- 
mentarios,  qui  provocationem  hanc  Deo 
videntur  adscribere;  idque  rectius,  ut 
existimo.  Nam  Deo  Moses  adscripsit  in 
illo  versu ,  quem  praecedenti  capite  Pau- 
lus  ex  ejus  cantico  citavit,  et  ex  quo 
praesentem  rationem  excerpsit. 

Praeterea  notandum,  pro  delicto  Oraece 
legi  icapaiCT(o|xaTi^  quod  etiam  lapsum 
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si^ificaty  nt  a  casa  distin^itnr.  Est 
enim  levius  labi,  quam  cadere.  Atque 
lioc  reddidemnt  alii  interpretes,  idemqne 
volnnt  commentarii  Graecomm.  Sed  et 
Sjriaca  dictio  lapsnm  denotat.  Pertinet 
antem  hoc  ad  metapboram  snperiorem,  nt 
medinm  qniddam  inter  offensionem  et  ca- 
snm,  qno  s^nificatur,  Jndaeos  non  qni- 
dem  sic  offendisse,  nt  caderent,  sic  tamen, 
ut  laberentnr ;  ne  quis  offensionem  eomm 
plns  satis  extennet.  Qnamqnam  snnt,  qni 
7capaiCTU)|xa  interpretentur  offensam,  id 
est,  impactionem,  nt  idem  significatnm 
sit  hoc  nomine,  quod  prius  verbo  liCTaioav^ 
offenderunt  Estqne  id  conteztui  Paulino 
consentaneum. 

Igitur  sonsus  Apostoli  est :  Quin  potius 
delicto  sen  lapsu  sive  offensa  Judaeomm 
usns  est  Dens  ad  magnum  quoddam  bo- 
num,  scilicet  ad  vocationem  et  salntem 
gentinm ;  vicissim  nsnrus  gentium  conver- 
sione  ad  salutem  Judaeoram.  Dum  enim 
gentes  ad  fidem  vocat,  Judaeos  (sicut  per 
Mosen  praedixit)  ad  aemulationem  provo- 
cat;  ut  qui  videant  promissa,  patribns 
scis  facta,  et  a  se  neglecta,  transferri 
ad  gentes.  Hac  igitur  aemulatione  perciti, 
velut  ez  contentione  et  ipsi  Christum  sal- 
vatorem  recepturi  snnt,  qnem  praedican- 
tibus  Apostolis  recipere  noluerant.  Ad 
hunc  sensnm  coUimant  Graeca,  ab  Eras- 
mo  paulo  clarins  si  reddita:  Sed  per 
lapsum  illorum  aalus  contigit  gentibus  in 
hoe,  ut  eos  ad  aemuUxndum  provocaret. 

Jam  quomodo  Judaeomm  lapsus  et 
infidelitas  fnerit  occasio  salutis  gentQium, 
docent  non  uno  loco  Acta  Apost,  ubi 
Jndaeis  Evangelium  repellentibiis  ad  gen- 
tes  transiisse  leguntur;  nominatim  cap. 
13.  et  ultimo.  Porro  qnamvis  aemulatio 
jam  dicta  non  in  omnibus  efficiat  Jndaeis, 
nt  Evangelio  credant  (mnlti  enim  zelo 
commoti  fherant  ob  fidem  gentinm,  nec 
eam  snnt  imitati,  nt  Act  13.  17.  et  alibi), 
non  tamen  existimandnm  est,  solum  in 
fine  saecnli  Judaeos  hac  aemulatione  ad- 
dncendos  ad  fidem,  veram  etiam  alias, 
Deo  miserante,  id  contingere  et  contigisse, 
licet  non  tanto  nnmerol  Certe  legimus 
ante  dncentos  annos  nnins  Vincentii  Fer- 


rerii,  viri  sancti,  concionibos  snpra  vigint 
qninque  millia  Jndaeorum  addncta  Mm 
ad  Christum.  Et  scimns,  adhnc  Bomai 
singnlis  annis  aliquot  Jndaeos  baptizaii 

Dicet  aliquis :  Quid  ?  si  Judaei  Clni 
stum  recepissent,  an  non  contigiaset  salii 
gentibus?  Respondeo:  Contigissetutiqnc 
quia  pro  mundi  salute  passns  erat  Christiii 
Veram  nec  tam  cito  perlatum  ad  eas  Evan 
gelium  fuisset ,  nec  eodem  ordine ,  qiK 
nunc,  salus  earam  fnisset  procnrata. 

12.  Quod  si  delictum  illorum  divitia 
sunt  mundi,  Secunda  ratio  snmpta  al 
eo,  qnod  gentibus  utile  est,  et  proind 
optabile,  ac  merito  a  Dei  misericordi 
sperandum.  Si,  inquit,  delictnm,  sive  lap 
sns  Jndaeorao^  per  occasionem  cessit  a 
redundavit  in  spirituales  mnndi  divitiai 
hoc  est,  in  salutem  copiose  praestitaz 
gentibus  toto  orbe  difiusis.  Sequitnr : 

Et  diminutio  eorum  divitiae  gentivim 
Id  est,  si  cessit  ad  multitudinem  gentiui 
convertendam  Judaeorum  abjectio,  qu 
factum  est,  ut  tam  panci  ex  illis  fidei 
susciperent,  caeteris  infidelitate  excaeci 
tis.   Sequitur : 

Quanto  magis plenitudo  eorum?  Stq 
ple,  divitiae  gentium  erunt?  id  est,  quant 
magis  valebit  ad  confirmandain  et  dili 
tandam  in  gentibus  fidem  conversio  pc 
puli  ipsius  Judaici,  id  est,  maximae  mul 
titudinis  eoram?  Quam  conversionem  ft 
turam  in  fine  saeculi,  infra  docet.  Aigi 
mentum  est  a  minori.  Si  enim  Juda< 
credere  nolentes  occasionem  dederni 
multitndinis  gentium  convertendae  a 
fidem,  multo  magis  consentaneum  est,  i 
iidem  credentes  causa  sint  amplificands 
fidei  in  gentibns.  Hoc  enim  per  se  es 
illnd  accidens. 

Jam  ulterius  coUige:  Si  Dens  propfec 
utilitatem  totius  mundi,  id  est,  popu 
gentilis,  permisit  Jndaeos  labi  ac  dim 
nui,  multo  magis  eos  restaurabit  ef  ruini 
eoram  implebit  pro  mundi  utilitate.  No 
igitnr  desperanda  nobis  est  eorum  coi 
versio.  Bationem  hanc  docte  et  dilucld 
explicatam  habes  apnd  S.  Thomam.  Ca< 
terum  observa  pulcherrimam  metapborai 
in  nomine  divitiarum,  qnas  ad  fidei  trani 
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fart  incrementa.  Sic  Jac.  2. :  Deus  elegit 
paupereM  in  hoc  mundo,  divUes  in  fide. 

13.  Vobi»eniindicogentil>u8:Qucan^ 
diu  quidem  ego  fum  gentium  ApoitoluB, 
minieterium  mettm  honorificabo.  Pro 
fnamdiu  Grraece  est  if  ooov^  quod  in- 
terdnm  qttidem  temporis  significationem 
liabet,  nt  Matth.  9. :  Quamdiu  cum  iUis 
at  tpontu».  Atqne  ita  accepit  Origenes 
boe  loco.  Sic  enim  interpretatnr :  qnam- 
din  snm  Apostolns,  id  est,  semper  ac  sine 
ine.  Qnod  etiam  ad  fntnmm  saecnlnm 
extcndity  non  sine  erroris  snspicione. 

Yenun  nsitatins  ad  rationem  refortnr, 
Latine  in  quantum,  quatentUy  qua  ra- 
\iime.  £t  ita  accipiendnm  hoc  loco  argnit 
praetentis  temporis  verbnm  JoSaCu)  glo^ 
fifieo,  quomodo  et  Augnstinns  legit  lib. 
9.  contia  Fanstnm  c  2.,  pro  qno  noster 
iaterpres  fntnmm  reddidit  honoriflcabo, 
quoniam  hoe  magis  qnadrabat  cnm  ad- 
robio  quamdiu;  nisi  forte  legit  fntnmm 
to^oo>;  tametsi  adsensnm  non  multnm 
intereat,  utmm  legas. 

£st  autem  haec  tertia  ratio  a  signis, 
boe  est,  ab  ipsins  Panli  conatn  in  addn- 
cendia  ad  Christnm  Judaeis.  Quod  qui' 
dem  non  faceret,  inquit  Thomas  hanc 
ntionem  explicans,  st  caeum  Judaeorum 
ifreparabilem  putaret.  Unde  euum  ip- 
tiui  ttudiumj  quod  adhibebat  ad  con^ 
tertionem  Judaeorum,  indueit  pro 
i^Mj  quod  eorum  catut  tit  reparabUit, 
Sk  ille.  G^tes  autem  alloquitur  PauluSy 
eanim  Apostolnm  se  nominansy  ne,  dic- 
taras  de  suo  erga  Judaeos  convertendos 
itndio,  Tideatnr  oblitus  officii  peculiariter 
libi  demandati  in  gentes. 

yos,  inquit,  o  gentes,  appello.  Quan- 
doqnidem  snm  vester  Apostolus,  ministe- 
liini  hoc  menm  non  desero,  sed  gnaviter 
obeo,  atque  illustre  et  celebre  reddo; 
qnod  probat  multitudoeomm,  qui  passim 
ex  gentibuB  mea  praedicatione  ad  fidem 
eonveztnntnr.  Yocat  se  gentium  Aposto- 
bnn  hie  et  alibi,  quia  praecipuum  ejus 
oiBdnmy  divinitus  injunctum,  erat  circa 
•afaitem  gentium ;  quemadmodum  ex  hi- 
ftoria  Actoram  apostolicorum  constat 
Nee  tamen  negandum  est,  etiam  missum 


fnisse,  ut  Jndaeis  praedicaret  Sie  enim 
dicit  de  eo  Dominus  Actor.  9. :  Vat  eUe^ 
tiotiit  ett  mihi  itte,  ut  portet  nomen 
meum  coram  gentibut,  et  regibut,  et 
filHt  Itrael, 

Unde  patet,  vemm  non  esse,  quod  qui- 
dam  hoc  loco  annotant,  Paulum  praedi- 
cantem  Judaeis  fecisse  opus  supereroga- 
tionis ;  quasi  per  hoc  suum  ministerium, 
quod  in  gentes  acceperat,  honorificare  se 
dicat  Qui  commentarius  legitur  apud 
Hugonem,  Hervaeum  et  Aqninatem,  sum- 
ptusque  est  ex  Ambrosiastro.  Nec  enim 
Paulus  his  verbis  significat,  sepraedicasse 
Evangelium  Judaeis  (quamquam  id  saepe 
fecerat) ;  sed*  se,  praedicantem  gentibus, 
etiam  Judaeomm  saluti  consulere.  Hoc 
enim  est,  quod  sequitur: 

14.  Si  quo  modo  ad  aemulandum 
provocem  camem  meam.  Quod,  inquiti 
tam  diligenter  exerceo  munus  apostoli- 
cum  inter  gentes,  non  solum  id  facio  pro 
salute  gentinm,  vemm  etiam  Judaeomm ; 
ut  scilicet  hi,  zelotypia  quadam  incitatiy 
dum  vident  gentes  per  fidem  adjungi  Deo 
patris  sui  Abraham,  et  promissiones  Abra- 
hae  seminique  ejus  factas  a  gentibus  oc- 
cupari,  accedant  etiam  ipsi  ad  fidem,  stn- 
deantque  cum  iUis  saltem,  si  non  prae 
iUis,  benedictionis  patribus  suis  promissae 
participes  fieri.  Camem  suam  vocat  Ju- 
daeos  propter  cognationem  camis.  Quod 
expressius  dixit  cap.  9. :  Qui  tunt  cog^^ 
nati  mei  tecundum  camem,  Sic  autem 
loquitur,  ut  quodam  naturae  vinculo  ob- 
strictum  se  significet  ad  promovendam 
Judaeomm  salutem,  de  qua  subjungit: 

Et  talvot  faciam  aliquot  ex  illit,  Di- 
cit:  (Uiquot,  sciens,  suo  tempore  non  fu- 
tumm,  ut  admodum  multi  ex  eis  ad  salu* 
tem  adducantur,  plenitudine  videlicet  in 
aliud  tempus  reservata.  Hlud  in  his  ver- 
bis  observa,  quamvis  humanam  salutem 
totam  ab  iuitio  fidei  usque  ad  cunsum* 
mationem  gloriae  Deus  principaliter  ope- 
retnr,  ministros  tamen  Evangelii  et  sacra- 
mentomm  etiam  suo  modo  salvos  facere 
homines;  nimirum  ut  viva  quaedam  in- 
stmmenta,  quibus  ad  peragendam  eomm 
salutem  Deus  utitur.  Sic  idem  Apostolns 
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ad  Timoth.  1  epistolae,  4.:  Hoc  enim 
faciens  et  te  ipmm  salvum  facies,  et 
eo8,  qui  te  audiunt.  Et  JacobQS  in  fine 
suae  epistolae :  Qui  converii  feeerit  pec~ 
catorem  ab  errore  viae  suae,  scUvabit 
animam  ejus  a  morte.  Et  DomiDos  ipse 
Matth.  18.:  Si  te  audierit,  lucratus  eris 
fratrem  tuum. 

15.  Si  enim  amissio  eorum  reconei' 
li^tUo  est  mundi;  quae  assumptio,  nisi 
vUa  ex  mortuis?  Stndiam  illad  snnm 
rnrsns  comprobat  ex  eo,  qnod  ntile  fhtn- 
mm  sit  ^sis  gentibns.  Probat  antem  sen- 
tentia  simili  cnm  illa  praecedente :  Quod 
si  delictum  iUorum  divitiae  sunt  mundi 
etc.  Amissio,  Oraece  iizo^oX^,  abjectio, 
qnam  opponit  assnmptioni.  Rejectionem 
legit  Augnst.  loco  snpra  cit.  Caetemm 
assnmptionem  intellige  non  adjunctionem 
Jndaeomm  ad  gentes,  nt  qnidam  volnnt; 
sed  qna  assnmendi  snnt  a  Deo,  qni  prins 
abjecti  erant  Hnnc  enim  intellectnm  po- 
stnlat  antithesis  inter  abjectionem  et  as- 
snmptionem.  Nec  secns  accipitnr  infra 
cap.  14. :  Deus  enim  illum  assumpsit. 

Si,  inqnit  Apostolus,  Jndaeomm  ab- 
jectio  per  occasionem  valuit  ad  reconci- 
liationem  gentium  cnm  Deo,  qnid  dicemns 
de  assnmptione  Jndaeomm,  qna  nimirom 
assnmentnr  a  Deo  ad  gratiam  Evangelii 
et  ad  salntem  in  fine  saecnli,  nisi  qnod 
ea  mnlto  magis  sit  profhtnra  gentibns  ac 
toti  mnndo,  ad  novitatem  vitae  ex  morte 
peccati  ?  Yel  simpliciter  hoc  pacto : 

Si  Jndaeomm  abjectio  cessit  mnndo 
ad  peccatomm  remissionem,  qnid  mnndo 
conferet  eomm  assnmptio,  nisi  justifica- 
tionem,  qnae  est  vita  ex  mortnis  ?  Solet 
enim  Apostolns  ratione  distingnere  haec 
dno,  mori  peccatis,  et  vivere  Deo  per  jn- 
stitiam,  atqne  hoc  prae  illo  velnt  aliqnid 
raajns  commendare ;  nti  videre  est  snpra 
cap.  6.  per  aliqnot  versns.  Qno  pertinet 
etiam  iUnd  cap.  4. :  Traditus  est  propter 
delicta  nostra,  et  resurrexit  propter 
justificationem  nostram. 

Aliter  tamen  Graeci  Origenes,  Chry- 
sostom.  et  Theodor.,  qnos  mnlti  seqnnn- 
tnr.  Intellignnt  enim  vitam  ex  mortnis, 
oniversalem  mortnomm  resnrrectionem, 


qnae  Jndaeomm  assnmptionem  est  en 
secntnra.  Neqne  enim  prins  mortni 
snrgent  ad  vitam,  qnam  Jndaicns  popa 
receperit  fidem  Christi. 

Rursns  alii  vitam  ex  mortnis  fignn 
interpretantnr  cumulum  bonomm,  et, 
Oecnm.  loquitur,  perfectum  integmmq 
gaudium,  quale  erit  in  perfeeta  eoi 
munique  vita  ac  resurrectione  ex  mi 
tuis.  Quae  omnes  expositiones  probabi' 
sunt  Porro  quam  non  sit  desperanda  « 
daeomm  salns,  licet  ad  tempns  axnissi 
abjecti  sint,  pergit  adhnc  docere  dnal 
metaphoris  snbjunctis.  £t  hanc  pouini 
quartam  rationem  Apostoli,  snmptam 
qualitate  majornm,  ut  patebit 

16.  Quod  si  delibatio  sancta  est, 
massa.  Graece:  Si  autem  primUi 
sanctae,  et  conspersio.  Nam  massa  t 
men  est  ad  mnlta  generale ;  fupafia  n 
Graecum,  ac  Latinnm  conspersio,  prop: 
significant  farinam  aqna,  vino  ant  o1 
temperatam  ad  pinsendnm.  Consper* 
nem  legit  etiam  Hilarins  enarrans  Psal 
58.  Prior  itaqne  haec  metaphora  dei 
mitnr  ab  eo,  quod  in  lege  fiebat;  nbi  D 
oblatis  et  per  hoc  sanctificatis  fimmei 
primitiis,  nt  praecipitnr  Nnm.  15.,  qni 
cimiqne  massa  postea  fieret  ez  eo  fi 
mento,  repntabatnr  sancta.  Sic  igitor 
patriarchae,  qni  sunt  velut  primitiae  { 
pnli  Jndaici,  sancti  fnemnt,  etiam  poi 
Ins  ipse  ex  illis  progenitns,  repntabfl 
sanctns.  Ita  Chrjsost.,  Oecnm.,  Gaignae 
et  alii,  primitias,  aeqne  ut  mox  radioe 
interpretantes  Jndaeomm  patriarchas. 

Noster  interpres  primitias  delibatioiM 
vocat,,quod  primitiae  primo  delibonti 
id  est,  nt  portio  qnaedam  exigna  dei 
mantur  ex  reliquo  corpore  sen  frnmei 
sen  aliarum  remm,  Deo  offerendae.  H 
forte  significare  volnit  fermentnm,  (p 
modo  Theophyl.  &7cacpx^  interpretal 
est.  At  nescio,  qnam  recte;  qnnm  ni 
loqnendi,  praesertim  Scriptnrae  saan 
non  habeat,  nt  fermento  nomen  &irapx 
attribnatnr,  ac  vix  soleat  fermentim 
Scriptnris  habere  bonaerei  signifieadone 
Fortasse  Theophyl.,  ut  homo  Oraec 
posterioris  aetatis,  panem  fecmeQtatn 
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qao  6naci  m  mysteriis  atuntnr,  hac  sna 
expositioBe  oommendare  yolail. 

Suit,  qni  delibationem  interpretentur 
id,  qnod  ex  massa  farinacea  snmitnr  ad 
probandom,  et  per  eam  significari  pntent 
vel  ApostoloSi  rel  primos  fideles;  qnos 
ex  gente  Jndaeomm  assumptos  a  Deo 
dieant,  Telnt  delibationem  ex  massa.  Sed 
lioe  gloraema,  qnod  Latinorum  tantum 
est,  nee  Chraeeo  textui,  nec  intentioni  Pau- 
linae  exittimo  conyenire. 

£1  M  rttdix  sanctaj  et  rcmi.  Id  est : 
3i  patriarchae,  ex  quibos  yelut  radice 
proeeasit  arbor  Judaici  populi,  sancti 
nmt,  ipsa  etiam  arbor  cum  ramis  suis,  id 
est|  populus  Judaicus  sanctus  erit  Ori- 
genes  tam  primitias,  quam  radicem,  non 
afiam,  qvam  Christum  yult  intelligi ;  quo- 
oiaa,  inqniC^  huie  radici  omnis,  qui  sal" 
vahir,  inweritur,  et  ex  hae  delibatione 
tamHa  ommis  maaa  humani  generis 
tmeHfieatur. 

Sid  et  faieeommentarius  recedit  a  mente 
ApoftoK,  qni  non  intendit  hoc  loco  do- 
cere,  qms  sit  antor  sanctificationis  tam 
JidieiB,  quam  gentibus,  sed  peculiari  de 
Jidaeia  ratione  suadere,  qnod  in  negotio 
MDetifieationta  non  debeaaft  comtemni ;  yi- 
deKeet  ex  eo,  quod  sanctos  habuemnt 
progeaitores.  Ad  quam  rem  mox  etiam 
•ddaeit  aimilitndinem  oliyae. 

Porro  ez  daabas  jam  dictis  Pauli  pro- 
kitioiiibiia  qaidam  haereticoram  docere 
Piaati  aut,  Christianomm  filiis,  ut  sanc- 
liieeatory  non  esse  necessarium  baptismi 
leemmentmn,  qnod  eo  ipso,  quo  Christia* 
Boe  faabeiit  parentes,  sancti  rint,  et,  ut 
^jaat,  ptomiasionis  ad  Abraham  factae 
pertiripea.  Quod  argumentam,  si  yaleret, 
■eke  Huigii  ostenderet  omnes  Judaeos, 
i^poie  ex  sancUsiimis  patriarchis  prog- 
litoet  siB®  exceptione  sanctos  esse,  nec 
ilo  aaenunento  ad  sanctificationem  in- 
tigve.  Q^^  faliissimum  esse  constat 

Qnare  dieendnm  est,  Apostolum  nti 
Ui  comparationibas ,  yelut  arg^mento 
piibabiliy  ad  docendum,  Judaeos  potiori 
mtieiie  perticipei  6eri  posse  gratiae  Doi, 
^fum  gentilea,  eo  quod  nati  sint  ex  pa- 
^AoBt  qiubnB  fiMtae  sunt  promissiones, 


quique  sanctifuerant  et  acceptiDeo.  Cum 
enim  per  institutionem  plemmque  fiat, 
ut  posteri  teneant  eandem  cum  suis  ma- 
joribus  religionem  et  pietatem,  quod  ot 
futuram  in  posteritate  Abrahae  per  sanc- 
tam  filioram  ejus  educationem  Dominus 
ipse  testatus  est  6en.  18.,  consentaneum 
est,  Judaicum  populum,  e  sanctis  patri- 
bus  ortum,  sanctitatem  illam  yelut  quo- 
dammodo  hereditariam  retinere. 

Sed  etsi  multi  e  populo  sua  malitia  a 
sanctitate  majoram  deflexerint,  futurum 
tameu,  ut  facilius  ad  id,  quod  eis  natnrale 
quodammodo  est,  revocentur,  et  fiat,  quod 
dicitur  Malach.  ultimo:  Convertet  eor 
filiorum  ad  patres  eorum.  Non  ergo 
sanetum  yocat  Judaieam  populum  Pau- 
lus,  quod  sanctitatem  in  se  habeat;  sed 
quia  habet,  unde  sanctificetur,  tanqaam 
massa  ex  primitiis,  et  rami  ex  radice,  ut 
proinde  sanctus  dici  possit  in  spe  et  causa 
probabili,  et  in  quadam  praeparatione, 
quam  Scriptura  non  raro  sanctificationem 
yocat.  Quao  praeparatio  et  causa  est,  ha- 
bere  sanctos  progenitores.  Nam  et  simili 
sensu  1  Corinth.  7.  idem  Apostolus  sanc- 
tos  yocat  filios,  propter  alterum  parentem 
sanctum,  id  est,  Christianum;  tametsi  ii 
locui  etiam  aliter  intelligi  potest,  ut  ibi 
yidebitur. 

17.  Quod  H  aliqui  ex  ramii  fraeti 
9unt.  Oraece,  defraeti  9unt,  scilicet  ab 
arbore.  Beprimit  gloriationem  et  fastnm 
gentilium  adyersus  Judaeos,  persistens  in 
metaphora  radicis,  arboris,  et  ramorum ; 
et  Judaicum  quidem  popalnm,  quatenui 
instar  arboris  surrexerat  ex  sancta  radice 
majorum,  eamque  generis  nobilitatem  re- 
tinebat,  oliyam  yocat ;  gentilem  yero  po- 
pulum  oleastrum,  id  est,  oleam  silyestrem 
et  infractuosam ,  quod  ortus  ex  profana 
radice,  scilicet  eoram,  qui  yeram  Deum 
ignorantes  idola  coluerant,  eoramque  in- 
stitnta  sequens,  nullum  ferret  fructum 
pietatis.  Quod  si,  inquit,  aliqui  Judaeo- 
rum  recessemnt  a  sancta  societate  sui  po- 
pali,  tanqnam  rami  fracti  ab  arbore  bona, 
cujusmodi  est  oliya. 

Tu  autem  cum  oleaster  esses,  inser^ 
tu8  e$  in  illis.  Hic  rarsns  sermonem  ad 
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eos  convertity  qni  ex  gentibus  crediderant ; 
hancque  snam  apostrophen  continnat 
paene  nsqne  ad  finem  capids.  InseriuB 
dixit  interpres  pro  insitw.  Tu  autem,  ait 
Apostolns,  o  popule  gentilis,  cum  prins 
esses  oleaster,  id  est,  popnlus  profanns 
etinfidelis,  exprofanisetinfidelibns  orinn- 
dns,  nnper  insitus  es  olivae  in  illis,  id 
est^  inter  illos,  scilicet  olivae  ramos,  in 
arbore  manentes.  Hoc  est,  per  fidem,  spem 
et  caritatem  adjnnotns  es  et  unitus  sanctae 
societati  eomm,  qui  descenderant  ex  pa- 
triarchis.  Nam  oves,  qnae  snnt  ex  genti- 
bns,  addncnntnr  ad  ovile  electorum  ex 
Jndaeis,  Joan.  10. 

Quidam  iv  auxoTg  interpretantur  in 
tmncnm,  i^lii  in  locnm  ramomm  defracto- 
mm.  Sed  ntmmqne  minns  recte.  Nam 
Oraeca  praepositio  non  enm  nsum  habet. 
Ostendit  antem  manifeiBte  hic  locns,  ea- 
dem  fide,  eodemqne  spiritn  gratiae  dona- 
tos  esse  ntrinsque  temporis  jnstos,  et  qni 
Christi  adventnm  praecesserunt ,  et  qni 
seqnnntnr. 

Et  80ciu8  radicis  ei  pinguedinis  o/t- 
vae  factus  es.  Socius,  Oracce,  auYXOivo)- 
vog^  comparticep8j  con8or8,  Sensus:  Et 
nna  cnm  ramis  olivae  natnralibus  factus 
es  particeps  ejnsdem  radicis,  ejnsdemqne 
pingnedinis,  qnam  radix  toti  arbori  snb- 
ministrat  Hoc  est,  tanqnam  et  ipse  ex 
patriarchis  ortns  esses,  eandem  Dei  noti- 
tiam  ac  multiplicem  gratiam  simnl  cnm 
Judaeis  illoram  posteris,  velnt  Jndaeo- 
mm  coheres,  ex  commnni  radice  snxisti. 
Hoc  nimimm  est,  qnod  idem  Apostolns 
dicit  ad  Ephes.  3.,  gentee  e88e  coheredes 
et  concorporalee  et  comparticipe8  pro^ 
mi88ioni8;  scilicet  nna  cnm  Jndaeis,  qno- 
ram  majoribns  promissio  de  Christo  facta 
fnerat 

Admonet  Origenes,  olivae  et  oleastri 
similitndinem  ab  Apostolo  non  eo  ordine 
pbsitam  esse,  qno  apnd  agricolas  habetnr. 
nii  enim,  inquit,  magie  olivam  ole<utro 
in8erere,  et  non  olivae  olecutrum  8olent; 
Paulus  verOj  Apo8tolica  autoritate  or^ 
dine  commutato^  re8  magie  eausis,  quam 
causae  rebu8  aptavU.  Sic  ille.  Qnod  et 
ab  aliis  annotatnm  invenio.  Nam  in  nni- 


verstmn  insitiones  fieri  solenty  qnnm  € 
arbore  foecnnda  snrcnlns  inseritnr  inati 
rili,  non  contra;  sive  fisso  ramo  inaiti 
fiat,  sive  terebrato,  qnod  genns  inoooli 
tionem  vocant  Sed  de  ea  re  yiderii 
agricolae.  Nihil  absnrdnm,  8i.8imilitQd 
nem  qnis  assnmat  ab  eo,  quod  in  natni 
non  eo  fit  ordine,  qno  ad  inatitntnm  aj 
plicatnr.  Tale  enim  est,  quod  gentili  p< 
pulo  Panlus  dicit:  Ita  tecnm  actnm  et 
ut  si  ex  oleastro  surcnlum  qnia  inaen 
olivae,  fractum  inde  vel  praeter  natozai 
consecutums.  An  autem  hoc  significeti 
illis  verbis  infra  positis :  et  contra  nolii 
ram  insertiM  es  in  bonam  olivam,  iUi 
expendemus. 

18.  Noli  gloriari  advenus  ramo^ 
Hic  absolvit  periodum  coeptam  ab  e 
loco:  Quod  si  aliqui  etc.  Qnamvia,  ii 
quit,  illa  ad  eum  modnm  se  habeant,  ao 
tamen  est,  quod  glorieris  advwans  ranuM 
Nam  iniqunm  et  improbnm  est,  ramoa  ii 
siticios  jactitare  sese  contra  natnmto 
iisque  se  anteferri  velle.  Sed  qnia  dieei 
poterant  gentiles,  se  esse  ramos  et  plnze 
et  fmctuosiores  natnralibus,  ideo  snljin 
git  Apostolns  aliam  rationem  fortiorei 
qua  gloriationem  eomm  inhibeat 

Quod  si  gloriarisj  non  tu  radieei 
portas,  sed  radix  ^«.  Qnod  si,  inqni 
adhuc  existimes  tibi  gloriaqdtun  ^ese  em 
tra  ramos  alios,  ob  causam  modo  dietai 
illnd  saltem  cogitare  debes,  qnod  etiai 
radix  ipsa  (qnae  te  snstinet,  non  tn  illan 
in  populo  Judaico  est.  Nam  patriarcha 
et  prophetae,  qni  fuerunt  ex  illo  popnL 
sunt  loco  radicis  olivae.  Unde  idem  Ap^ 
stolns  Eph.  2.  scribit,  snperaedifiealfl 
esse  gentiles  super  fnndamentnm  nbn  m 
lumApostolomm,  sed  etiam  Prophetami 
Proinde,  inqnit,  sicnt  ramns  habet  omMi 
snam  viriditatem  et  fructnm  ex  radieOy  il 
omnis  salus  tna  referenda  eat  ad  iUin 
popnlnm  propter  eoram  migores,  ipi 
etiam  salvatore  attestante  Joan.  4. :  gua 
8alu8  ex  Judaeis  est. 

19.  Dicee  ergo.  Bene  restitntnm  ftiti 
ram  pro  praesenti,  dicis,  qnod  erat  i 
mnltis  codicibns.  Nam  Graece  est :  ipaT 
ouv.  Cni  consonat  textns  Sjriaona,  ne 
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■OD  Lalina  vetiiftionu  CoDJanctioiiem 
trgo,  cATei  hiae  abrtralias  et  adjanga« 
Mqneatabns:  ef^o  fracti,  etc.  Nam  eam 
eoUocationeiB  ouv  Graecam  mimme  redpit. 

FracH  nml  rami,  tU  ego  itaerar. 
Fracti,  Qmeee.  defracti.  Sensas:  Tu, 
popale  ^^tiliii,  forte  ex  iisipais,  qaae 
dixiy  arripies  tifai  arg;nmcntum  gloriandi 
adTersom  Jodaeos ,  et  dioes :  firacti  sont 
ibarbore  raminatarales,  atqae  ita  factum, 
il  eomm  k>co  ego  insererer.  Qnapropter 
hand  immerito  gloriabor  ramus  insiticias, 
isliaereiia  arbori,  contra  ramos  fractos. 
Potest  nihilominas  etiam  causaliter  accipi 
Tocala  ut,  quae  Gbaecis  est  Tva^  quemad- 
modnm  accepit  Thomas,  ita  partem  hanc 
exponens:  Fracti  tuni  rami,  ut  ego  tn- 
Hrar;  ia  e$i,  ad  hoe  Deua  permiHt 
Juda€09  a  fide  excidere,  ut  ego  ad  fidem 
mtrarem.  Qui  sensus  etiam  anget  gloria* 
tjonem  genfilia  advenas  Judaeum. 

SO.  Benc.  OraecexaX&c,  bet^,recte, 
pilekre;  Brasmus  supplet:  bene  dieis. 
QQamqnam  per  se  positom  approbantis  et 
Isadantifl  adyerbium  est,  ita  Luc.  6.: 
(cov  xoXmc  ufidc  sriccuoi^  c%im  bene 
oo6it 


id.est,  cnim  ad  qaaeque 
Torba  et  faeta  Testra  dixerhit,  bene,  quod 
lolent  aasentatores;  yideri  coipiam  posset 
JBngeiidnmcamseqaentibaa:  Beneyidetity 
mtritopropterincredulitatem  frcictimmt. 
Verom  sic  loquens  yideretur  insaltare 
Ispmi  Jndaeoram,  qaod*hie  unice  cayet. 
Itaqne  sensas  est :  Frobo ,  quod  dicis, 
illos  firmetos,  et  te  insitam  esse;  imo  firao- 
lOB  iUoa  ad  hoe,  ut  ta  inseFaris.  Sed,  nie 
vd  ob  id  tibi  adyersus  eos  gloriandnm 
oistiniee,  audi,  quae  sequuntar: 

Fropter  incrediditatem  fracti  eunt. 
Propterincredulitatem,  Qraece  xig  aicto- 
My  ineredulitate ,  qaemadmodum  et  le- 
git  Amb.  commentatoir ;  hoc  e6t,  interpre- 
taate  Rnffino,  per  incredulitatem;  ut  noD 
cansa  meritoria,  quam  formalis  signi- 
Nam  eo  ipso,  quo  credere  in 
Chriatnm  nohierant,  ab  arbore  fideUs  et 
«BcCi  popnli  reyuM  sont. 

Tu  auiem  fide  etae.  Male  Brasmus  et 
«Qm  secatns  Cajetanbs  putant  yiartenduin 
Usoe  in  pmeterito:  etetiiH,  yel  comU^ 

0«IL  litll  Cmik  Tml  L 


tifti.  Nam  GTaeonm  praeteritnm  Eotnpcioc 
significationem.faahet  praesentis.  Sicque 
yertit  ipse  firasmns  snperiiDs.cap.  5.:  in 
qua  stamus ,  GitLtce  iaxipiaiiiAv.  Hio 
quoque  formalis  ratio  significator ;  et  sen- 
sus  est :  Tu  autem  noo  tuo  opere,  sed  per 
fidem  insitas  in  sacram  oliyam^  eadem  fide 
adhuc  in  illa  stas ,  id  est ,  manes  et  con* 
aistis,  sient.illi,  co^tra  quos  gloriaris,  ali- 
qoando  steterunt.  Fidem  intelUge,  quam 
in  auperioribus  hoju^  epistolae  toties  com- 
mendayit.  ; 

Noli  altum  sapere.,  sed  time,  Altum 
sapcre,  Graecis  unum  yerbom  6^>/>- 
9pove^tv^  quod  Latiui  dieunt,  toll^re  spiri- 
tus,  hoc  est,  de  se  magnifice  sentire. 
Cayeto,  inqu^,  ne  superbias,  ne  animo 
efferaris  prppter  hoc,  quia  fide  stas  in 
oUya;  sed:time|  ne  aliquando  per  infide- 
Utaten^  ab  ea  ezcidas ,  sicut  iUi  excide- 
runt.  Locus  apertissimus  adyersus  ha,ere- 
ticos  neganteSyfidem  semel  habitam  amitti 
posse.  Nam  quod  ^orum  quida^  tunorein 
hic  interpretantur  cultum  reUgio^uin,  plane 
r^darguunt  eos  yerba  sequentia,  quae 
metum  ezcisionis  exigunt ,  ab  ezemplb 
judaebrum,  qui  per  increduUtatem  J[racti 
et  ezcisi  fuerant. 

'21.  Si.enirh  DeiiS  naturalibus  ramie 
nonpepercH,  ne  forte  nec  tibi  parcat. 
ArgiimeiSitatur  a  miijori.  Nam  si  Deus, 
inquit,  'etidm  nattiraled  ramos,  id  esi^ 
Ju^aeois',  .quibui^  yidebatur  plus  aUquid 
deberi,  pemisit  ^zcid^re  per  infideUtatem, 
fieri.potest,  adeoqne,  ne  fiat,  metuendum, 
ut  nec  tibi  parcat,  sed  te  quoque  ezcidere 
pemiittat.  MetuenAtiin'  id  sane,  st  n6n 
toti  popalo  gebtili,  eerte  ringuUs  non  so- 
lum  homimbus^  yentm  etiam  nationibus: 
Id  qnod  ijam^dadum  maltid  contigisse  yi- 
demus ,  ae;  deploramns.  Haec  ratio  soU- 
dissinia  iBst ,  et  irrefragabiUs ,  ad  compri- 
mendam  omnem  c^loriationem  gentiKum 
adyersus  Judaeos;  nec  minuB  yalebit 
etiam  si  non  a  majeri,  sed  a  pari  procedat, 
de  quocumque  homitie  ^loriante  adyersus 
altettim.'  CMlti  enim  omne  bonam  a-Deo 
sit,  et  ip)^  nemini  quidqaam  debeat;'hiflif 
qtrantum  ynlt  deberC^per  spdntatteks  pro^ 
|i  missiones  l^  pacta ,  tam  poteslr  Hberk  MiW 
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Toluntate  psimittera  caeam  *c  defbctioiMiB 
geQtilinm ,  qnMa  pemmit  JadaMtBisi 
tam  casDm  hajnB  bonuiiis,  qQBn  illJNB. 
Quod  etiim  Btst  quiiqiie,  toUn  wi  gn- 
tuitam  Dei  miBericerdiuu  Tefbm  d«b«t. 
IgiturostendithiclocaSiDereprob&tionem' 
qnidem  eBte  «X  meritia,  eed  ei  aa]a  Dei 
Tohutste. ' 

22.  Vide  ergo  bointatem,  e(  atvctita- 
tem  Dei.  Bonitatem,  Graece  -xyTp^ivT];», 
beni^nitatem.  Bignifientar  enim  tm  voce 
fauilitas  ac  promptitudo  pracstandi  beiie- 
ficia.  SenMia:  Ut  mtelligas,  te  uihi)  lia- 
bere,  nndtfgloRBris  adTerSnm  JndaeOB, 
conaidera  bonitatem  sen  benignitatem 
gratnitam  Dei  voeantis  atque  eligentia,  et 
leveritatem  sen  rigoj>elS  Dei  f^Ieientli'  ac 
reprobautis  ,  et  miaereri  noIeMiB'  Qnae 
dno  membra  conaequentaT  expllcat.  Bbe- 
tcrrea  hoc  Bobema  aennonis  dialysin  Toeant. 

In  eo»  quidem,  qui  eeciderunt,  teve- 
ritatem.  Tn  eo»  pendet  a  dictione,  seve- 
Htatem.  Vide,  inquit,  Dei  severitatem, 
qua  utltnr  in  Judaeoa,  qnoA  cadere  per- 
misit.  Quae  permlssio  ad  severltiatem 
perttnet,  tanqnam  divinae  reprobationiB 
effbctuB. 

In  te  autem  bonitatem  I>ei,  In  te, 
UTto  a\,  erga  te,  quarto  caBO,  Bicnt  dixe- 
rat  in  eoi;  et  dependet  a  vocabnlo  honi- 
tatem  aen  benignitatem.  Nec  !n  Oraecia 
ant  STriacis  ezpriinitnr  genitims  Dei. 
Satis  enim  inteHigitur.  Vide,  inqoit,  Dei 
erga  te  benignitatem,  qua  sralioet  te-po- 
pnlum  gentilem  sine  ul^s  tuis  meritn  ad 
Eyaiigelii  gratiam  efficaciter  yocavit 

Si  permanaeria  in  bonitate,  in  boni^ 
tate,  non  tna,  nt  quidam  expoannt,  sed 
Dei,  hoo  eat,  in  eo,  ad  qnod  Dai  bonitate 
BBU  benignitate  vocatu»  ee  atqne  adduc- 
tuB|  quasi  dicat:  si  peraereraveria  iu  fide 
etjnatitia.  Non  boc  addit,  tanquam  ex 
conditione  permanaionis ,  id  est,  persere- 
rautiae  dependeat  electio  divina,  cubi  et 
ipsa  persevenuitia  ait  electioniB  effflctna ; 
sed  qnia  permansio  haec  cerliasimnm  «st 
ipiiuB  electioala  w^mentum,  ao  si  dice- 
ret:  Si  non  permanaaris  in  6o,  ad  quod 
P«i  bonitate  Tocatoa  !»,  certisaiaM  no-. 


Tflns,  tenoa  esse  iii' «Mtin  imnMni,  ad 
qnos  BUgeatis  Dai  kOnitaa  ipertiMat. 

Alioquin  et  t»  eatidaii.  Id  ast:  Tv, 
qui  mode  mmns  es  oltva»  |t0r  Del  veeaa- 
tifl  bonitatem ,  «i  in  ea  boUCtle  noB  per- 
mauaerin,  sed  per  infidelitatem  rpooanerist 
eo  ipeo  exoideris,  ampntkberis,  ao  deoldn 
ab  arbore  mcietatia  electae. 

28.  8ed  et  Uli,  ti  non  pttmtmMerita 
in  incredulitate ,  in»trent»r.  Hoc  eat; 
Atque  e  diverso  Judaei,  ai,  i«Iicta  inflda- 
litate,  fidem  (naceperint,  eo  tpao  mrBaB 
inaarentur  arbori  olivaB.  Von  emm  cigat- 
ficatnr,  qsod  reeaasus  ab  inotedaKtate 
praecedat  eam  meitioneMi,  ^uae  fit  a  Deof 
aed  loqnitnr  ad  linno  modvm  ApoatolDS, 
ntustendat,  ne  primam  qnidem  gralian 
Dw,  movantis  bamicem,  estesine  coope- 
ratione  libari  arbitril;  qnenilMlmodion  et 
supariori  membro ;  qno  diziV  AUoquin, 
id  est,  si  non  permaaaerialk  boaittta, 
exeideri^  significare  volBil,  aac  descrtio- 
nam,  seu  gratiae  aDbtmetioindi,  essajht 
motn  voInntatiB,  tponte  ac  libere  peBodea- 
tis  a  boao.  Bursna  osteadit  etiam  his  la- 
cna,  bonuDem  semeljaitificatnm  exdden 
poaaa  a  gratia  Dei  et  jnatiti»; -sao  qDBH* 
quam  aBse  cerHmt,  qnod  in  ea  sit  niqne 
ad  finem  pemaiuQnifl.  Qaa»  dootriM 
cum  sit  in  verbo  Dei  oontoatattsBiniai 
lunuB  eet,  qaa  ftonte  abadTmariia  of 
pugaetur. 

Potnu  «tmt«  i>MM,  tterHm-fowpsM 
iiloi.  Ne,  qnod  ^tum  est:  st  tton  {MT* 
mamerint  in  inartdulHate ,  inttrmluti 
ita  trU>Qatur  bominis  vnlnutati ,  tanqnaB 
illins  ait  aliqntd  propriitm,  Apoatohu  haa 
aententia  totum  revoeat  ad  potantiaia  at 
effioaciani  gratiae  De^  Simal  iuiMiit,  hoc, 
quod  dicit  Deiun  poise,  ab  ea  Bpiiailiiis 
eBia;  alout  «t  alibi  Dei  poteMtiAm  allcgat 
ad  spem  excitaadam,  utinfra  cap.  Id.: 
Qui  potent.ett,  vt»  oonftrmare,  ot  SObk 
9.:  Fotetta  Mt  Deu»,  omn«tM  grttliam 
oAundart  facere  in  vtbii.  Qao  iMgit 
autam  id  a  Deo  speretnr^  argomeato  anb- 
jnncto  probabile  td-Ipaiua  reddtt,  daeto 
videlicet  4  miawi,  id  «it,«b  gralwt  ^Qnn 
ipsi  gentiles  experti  jam  ftieraat  " 

8i.  ^aift  (i  iw  «ar  fwrtwpait.  «jMtsiM^i 
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)2«oiirOj  «I  cotilro  naturam  inserhu  e$ 
nbmamoUvQm.  Cem^, Oraeee icapa^ 
nnuUr;  qoamqiuun  non  aliod  est  Apostolo 
nofiier  naiuram,  quam  contra  naUk^ 
nom;  qmwnadinodum  et  scriptoribos  pro- 
laiB.  Ponro  eantra  naturam  Thomas 
jBtarpretatnr  em/bra  emmunem  cursum 
%a$urae,  addita  hac  ratione:  non  enim 
Mftfevit  ramue  arborii  malae  inseri  in 
ionam  arborem,  eed  potius  e  converao, 
iiniilitiir  Haimo,  Bickeliua,  aliiqne  non- 
ibDL  At  vero  pleriqne,  maxime  veteres, 
locy  qnod  dicitur  contra  naturam,  de 
foim  mterpretantnr  originis  contrarietate 
M  divenitate,  nt  sensns  sit :  Nam  si  tn 
lomo  gentiiii ,  ezeisns  es  ex  oleastro,  cu- 
jaa  aims  ramns  natnralis ;  ntpote  secnndum 
:aniem  ex  ejns  radice  propagatus ,  et  ta- 
Bsn  eontrm  natnram  hojus  tuae  originis, 
per  Dei  potentiam  insitus  es  in  bonam, 
pnlbhrMn  ot  yeram  otiyam  (id  enim  signi- 
\mi  Graecnm  nomen  compositum  xoX- 
kifiUaov);  ■eqnitur: 

Quanto  magie  ii,  qui  aeeundum  nor 
}mam,  imerentur  euae  olivae?  Graece 
^ropriae  oUvae,  Quanto  magis,  inquit, 
par  eandem  Dei  potentiam  Judaei,  qui 
Hemukun  naiuram  sunt,  id  est,  qui 
RBit  rami  natnrales  olivae ,  iterum  eidem 
nao  olivae  inaerentur ,  sic  ut  insiti  coa- 
leseaDt?  Hoc  enim  secnndum  rationem 
aagit  conaentaoeum  videtur;  tametsi  Deo 
mnia  anut  aeque  facilia.  In  nonnuUis 
sodiBibns  Ghraecis  abest  articulus  ol,  et 
BBtnm  lef^itBr,  outoi  xaxd  (pioiy,  etc. 
^BBe  ai  non  mendosa  lectio  est ,  verten- 
faHB  eBSOt :  Quanto  magis  hi,  scilicet 
JBdaiBi,  Mecundum  naturam  inserentur 
mae  oU»ae  ?  ut  per  antithesin  sibi  respon- 
liBBt  kaee  dno ,  contra  naturam  inseri, 
Bt  ■BcrMidnm  natniBm  inseri.  Idque  secu- 
bu  TiietBr  STrus  interpres. 

86.  Ifoio  enim  vos  ignorare,  fratree, 
hoe,  Quod  probabile  et  a  Deo 
ease,  docuit  snperiori  argu- 
•  nune  tandem,  ut  vehementius 
wtidBt  faatnm  gentilium  (nam  eos  adhuc 
iJhH|BitTr  rarsum  mutato  numero) ,  docet, 
fclMyiff|«<li>  irere  futumm  esse,  aperiens 
(liBtine  eaeramenJkum  vertnnt 


quidam),  id  eet,  rem  eatenns  arcanam  et 
pancis  cognitam.  Aperit  autem  ob  eom 
cansam,  quam  continuo  subjungit  Quod 
ait,  nolo  voa  ignorare,  pro  eo,  quod 
diceret,  scire  vos  volo,  Paulini  moris  est. 
Ita  loquitur  cap.  1.  hujns  epist. ,  item 
1  Cor.  10.  et  12.,  2  Cor.  1.,  et  1  Thess.  4. 
Nolo,  Qraece  quidem  semper  est  ou  ^ika», 
non  volo}  sed  sensu  eodem.  Nam  6rae- 
cis  nolle  uno  verbo  non  dicitur,  ut  nec  in 
aliis  linguis  extra  Latinam.  Itaque  perinde 
est,  ac  si  diceret:  volo  vos  nonignorare, 
id  est,  volo  vos  scirc.  Id  vero  semel  an- 
notasse  sufficiat 

(Vt  non  eitis  vobie  ipeis  eapientes). 
Graece ,  apud  voemet  ipsos  prudentea, 
quemadmodnm  interprea  ipse  vertit  ca- 
pite  sequentL  Sensus :  Hoc  dico  ad  de- 
primendam  anogantiam  vestram  ut  ne 
intfolescatis ,  placentes  vobis  ipsis.  Batio 
phraseos  est,  quia,  qui  sibi  placent,  pm- 
dentiam  sibi  tribuunt. 

Quia  caecitas  ex  parte  contigit  in 
leraeL  Oraece :  quod  obduratio  ex  parte 
leraHU  facta  est.  Nam  icoupcoaig  proprie 
oallum  significat ,  a  verbo  Tccopoo)  callum 
obduco ,  cujus  passivum  ico>poc>{jiai  callum 
contraho.  Et  quia,  quod  callum  contrahit, 
indnrescit,  transfemntur  haec  in  Scriptn- 
ris  ad  oordis  duritiem;  licct  interpretes 
fere  caecitatem  vertant,  eo  quod  caecitas 
et  duritia  cnm  de  corde  dicuntur,  ita  con- 
juncta  sint ,  ut  unum  idemque  videri  pos* 
sint  Ita  suprahoc  eodem  capite:  Caeteri 
vero  excaeeati  eunt.  £t  Marc.  3. :  Con" 
tristatus  est  super  caecitate  cordis  eorum. 
Eit  Eph.  4. :  Propter  eaedtatem  cordis 
ipsorum.  Vemm  Joannesapertedistinguit 
Evangelii  sui  cap.  duodecimo ,  et  cum  eo 
interpretes  omnes,  in  illis  verbis :  Excae^ 
cavit  (x6x69X(ox£v)  oculos  eorum  et  in- 
duravit  (icsiuttpoixsv)  cor  eorum.  Sed 
quoniam,  ut  dizi,  caecitas  et  durities  ad 
cor  translata  prope  eadem  sunt,  quatenus 
et  cordis  vocabulum  ad  utrumque  trans- 
ferri  solet,  intellectum  et  voluntatem, 
idcirco  non  multum  refert,  an  caecitatem 
hic  et  in  simitibns  vertas,  an  duritiem; 
maxime  cum  fides ,  cui  vitium  hic  signi- 
ficatnm  opponitox,  partim  ^it  iiitollocyti^i^ 
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partim  Toltmtatifl,  nt  nornnt  theologi.  tn- 
terprefl,  qno  nflns  est  Ambros.  eommentator, 
voeabnlum  ntrique  commnne  elegisfle  vi- 
detur,  qnod  et  de  bebetndine  mentis  et 
de  dnritia  eordis  intelligi  poBflit,  dnm  ita 
vertit :  Quia  obtuiio  qiMedam  ex  parie 
l8rai'l  (id  est  Israelt)  facia  est.  Jam 
illud,  ex  parte,  quidam  refemnt  ad  oae* 
citatem ;  quasi  sentiat  Apofltolns,  Judaeoe 
non  flimplieiter,  sed  quodammodo  ezcae' 
catos  esse.  Qui  flensns  falsufl  est ,  et  ad 
rem  non  facit. 

Qnocirca  non  dubitamufl ,  ad  IsraSlem 
referri  oportere ,  ut  planufl  Apostoli  flen- 
sufl  sil :  IflraSlem ,  id  est ,  populnm  IsraS- 
liticum  non  totum  excaecatnm  et  obdnra- 
tnm  esse,  sed  partem  ejns  tantiim.  Gontigit 
antem  IsraSli  caecitas  ez  parte>nou  ezigua, 
vel  mediocri ,  sed  multo  mazima.  Yernm 
tacet  hoc  et  dissimulat  Apostolus,  sui 
memor  instituti ;  ne  vel  Judaeos  offendat, 
vel  gentilibus  uUam  praebeat  ansam  effe- 
rendi  sese  adversns  eos.  Porro  non  solnm 
ezparte,  vemm  nec  in  perpetuum ,  sed 
ad  tempus  IsraSli  caecitatem  contigisse, 
docet  verbis  sequentibus,  qnibus  jam 
ezponit  myflterinm. 

Donec  plenitudo  gentium  intraret» 
Potins,  intret,  aut  iniraverii.  Potest 
etiam  verti  advenerit.  Sensns:  Donec 
multitndo  gentilis  populi  ez  omnibusmundi 
partibus,  secnndum  praedictiOnes  prophe- 
ticafi,  collecta  fnerit  ad  fidem,  vel  intra- 
verit  in  ecdesiam  fidelinm.  Qui  donec 
per  ut  ezponnnt  hoc  sensu :  Propter  hoc 
permisit  Deus  ezcaecari  Judaeos,  ut  ple- 
nitudo  gentium  fidem  reciperet,  vocabu- 
lum  detorquent  ad  alienum  significatum. 

26.  Et  sic  omnis  hrael  Balvue  fleret 
Graece  oco^T^oexat ,  salvabitur,  vel  9a{- 
X}ue  fiet,  uti  legit  August.  Hb.  20.  de  civit. 
Dei  cap.  29.,  pro  quo  Syms  interpres : 
vivet.  Sensus  est:  Postqnam  plenitudo 
gentinm  intraverit,  tunc  IsraSl  jam  non 
ez  parte  credet,  ez  parte  non  credet,  sicnt 
nunc,  sed  omnis,  id  est,  totus  IsraSl  fidem 
Chriflti  snscipiendo  salntem  adipiscetnr; 
non  quod  nnllufl  tunc  ez  illo  populo  in 
infidelitate  sit  permansnms ,  quod  sentire 
rideiitnr  ObyflOBtom.,  Aqninas^  Clajetaiin8> 


et  Sotns;  sed  qnia  tam  mnM  eo 
ut  merito  censeatnr  totns  po 
verti ,  quae  plnrinm  sentcmtia 
qne  multo  probabilior.  Nam  on 
lem  vocat,quam  supraplenitudi 
Atqui  flicut  plenitudo  gentiu] 
non  significat  omnes  gentiles 
tione,  ita  nec  plenitndo  Jndae< 
sine  ezceptione  Judaeos,  sed  ( 
plnrimos ,  sicnt  ezpositum  est 

Quocirca  GregoriuB  Papa 
snper  Ezech.  non  omnes,  sed 
Jndaeis,  qui  tunc  in  infideli 
serint,  ad  cognitionem  veritat 
affirmat.  Quanta  antem  juzta 
nem  futura  sit  multitudo  cred 
quanta  non  creJentium ,  id  ae 
daeis  ignotum  nobis  est,  atoue  < 
£t  hoc  arbitror  Origenem  vel 
dicit,  Deum  solnm  novisse,  et 
ejus ,  et  si  qui  forte  amici  ejn 
cretorum  ejus  conscii ,  quis  sii 
Isra^l ,  qui  salvus  fiet ,  vel  q 
plenitudo  gentium,  quae  diciti 

Porro  sententiam  hanc  Apc 
dicit  omnem  IsraSl  salvatnm  ii 
interpretentur  de  toto  IsraSk 
qui  constat  ez  Jndaeis  et  genl 
tis,  quasi  sensus  sit:  Intran 
plenitndine  complebitur  salus  t 
lis.  Prins  enim  credidit  IsraSl 
parte  aliqua ,  scilicet  in  Apost 
ecclesiae  primitivae  fidelibus. 
illorum  praedicationem  credid 
multitudo.  Et  ita  salns  toti 
spiritnalis  completa  est.  Pro 
pretatione  facere  videtur,  quod 
dicitur:  ei  sie  omnis  Urael  i 
ac  si  dic<it:  per  hoc,  quod  gen 
tndo  intrabit,  fiet,  ut  totus  Isra 
Et  quidem  sic  intellezisse  pc 
locum  Hieron.  in  comm.  sup 
cap.  11.  Sic  onim  habet :  Vt  m 
juxta  nottros  Judaizantes ,  i 
culi,  cum  intraverit  plenitud 
tunc  omnie  Tsracl  saltus  flai 
omnia  in  primo  intefligamiu 
Similiter  ezponit  autor  libri  de 
natione  et  gratia  (qni  habetw 
timo  epermn    flancti   AQginti 
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nltinio;  naQHon  PelagiuB  in  hujus  loci 
eomiDentnio.  Intei'  Graecos  aiitem  Cae^- 
airias  dtalogo  4.  apud  GrregoriumNazian. 
Qni  omnes  ea ,  quae  hic  dicuntnr,  Tolunt 
jam  oUm  esM  completa,  et  adhuc  impleri 
in  gentinm  eonTersione. 

At  vero  pro  laraKle  camali  facit  totus 
kojna  loci  conteztua;  primum  ibi:  quanto 
magiM  plenitudo  ecrum  ?  y  ubi  significat 
Apoatolna',  fnturnm  aliquando ,  ut  pleni* 
tnlo  Jndaeorum  intret,  sicut  nunc  intrat 
plenitado  gentium.  Quod  iterum  vult  in- 
telligi  iiB  Terbis:  Quae  OMumptio,  ni$i 
viia  ex  martuis?  Idem  postea,  quum, 
addita  conditione,  dixisset :  Sed  et  illi,  H 
iwn  permanurint  in  inereduLitate ,  «n* 
meniur,  hoc  ipsum  ut  absolnte  fiat,  ali- 
qvuido  a  Dei  bonitate  ezspectandum  esse 
docet,  cnm  in  eo,  quod  subjungit :  Potenn 
etf  emkn  Detu,  iterum  inserere  iUos; 
tom  vBrbia  aequentibus :  Nam  H  tu  con^ 
Irc^  naiuram^  insertus  ea  in  bonam  ollr 
9am,  qtionto  magia  ii ,  qui  secundum 
naturam  ineerentur  suae  olivae  ?  Deni- 
\ne  rem  aperte  declarai,  cum  ait:  Nolo 
emm  vo$  ignorare,  fratres,^  mysteriuim 
hoe,  etc  Quae  yerba  nonaliter  accipi 
oportere,  quam  de  IsraSle  secuudum  car- 
i«D ,  non  modo  probat  consequentia  ser- 
Boais,  et  quia  toto  hoc  capite,  atque 
etiMn  anperiori,  de  laraSle  secundum  car- 
mm ,  non  de  alio  locutus  fnerat ;  verum 
elinn  plaae  arguit  antithesis,  quam  facit 
iitar  haee  duo,  nunc  caecitas  ez  parte 
etmHgU  in  lerael,  tunc  totus  Israel  sal^ 
xmi  fieL  Neque  enim  constare  poterit  ea 
ortiilieaiB ,  si  laraSlem  aliter  et  aliter  ac- 
cniaa. 

8ed  nec  mysterium,  id  est,  rem  arca- 
nam  hoct  qood  dicit,  vocaiet,  si  de  IsraSle 
ipiritiiali  loqueretur.  Quis  enim  fidelis 
«nqoam  dnlntare  potuit,  num  totus  IsraSl 
qpiritoalii,  id  est,  omnium  electorum  nu* 
nenu,  ait  aalntem  adepturus?  Jam  et 
iribjunetnm  testimonium  prophetaei  et 
CMteray  qtiae  Bequnntnr ,  hnnc  intellec- 
tn  de  camali  Isratte^  tandem  miseri- 
eeidiam  oonaecuturo,  confirmant,  nti  moz 
patebit "    .    .  •  >  i 

Aecedit  paene  iconcors  omnium,  tam 


Graecomm,  :qnam  Latinorum,  ezpo#ide 
in  hunelocom,  etiam  Primasii,  licetmuljba 
superiora  ^litet  intei^retur>;  atque  iusu- 
per  Angustini  compluribu»  in  locis.,  ut 
lib.  20.  de  civit.  Dei  cap.  29a>  lib.  2. 
quaestion.  evang.  quaest  33.,  ad  Dulcit. 
quaest.  ult.,  et  serm.  40.  de  verb.  Dom. 
cap.  5.  Item  Basilii  scribentis  in  Psaki^ 
32.,  et  Hilarii  in  PsaJm.  58.,  et,  ut  aliot 
praetermittam ,  etiam  ipsius  HierjQnymi, 
qui  diversum  sentire  videbatur.  Is  enim 
enarrans  illud  Hosee  3.:  Dies  multos 
exspectabis  me,  non  fornicaberis,  et  non 
eris  viro;  sed  et  ego  exspectc^bo  te,  sic 
post  multa  scribit:  Vir  quoque  sedet, 
ifno  cxspectat  adulterae  poenitentiam; 
ut,  postquam  plenitudo  gentium  subin^ 
traverit,  et  novissimus  crediderit  Israel 
(ita  ut,  qui  fuerat  caput,  vertatur  in 
caudam,  et  cauda  vertatur  in  caputj, 
tunc  fiat  uniM  grex  et  unus  pastor, 

Deinde  sequentia  ezpouens,  quum  di- 
zisset,  post  passionem  Doraini  salvatoris 
usque  in  diem  praeaentom  paene  qnadrin- 
gentesimum  annum  ezpleri,  atque  hoa  esse 
multos  dies,  quibus  Jndaei  sunt  sine  rege 
et  principe,  et  sacrificio  et  altari ;  tandem^ 
repetens  Apostoli  verba,  ait:  Baec  eist 
caecitas,  quae  ex  parte  accidit  IsraiiU, 
ut  subintroret  plenittulo  gentium,  et  sic 
omnis  Israel  salvus  fieret;  et  n\ulto  po9t 
tempore  revertentur,  et  quaerent  Do- 
minum  Deum  suum,  et  David  regem 
9uum,  Et  ad  eztremum,  cnm,  diceret  ali^ 
quos  Jndaeomm  vaticinium  Hosee  referre 
ad  tempus  Babjlonioae  captivitatis:  Alii 
tamen,  inquit,  ut  nos,  in  futurum  de* 
ferunt  tempus,  et  qwe  sit  causa  tam 
grandis  offensae,  ut  tanto  tempore  rc" 
licti  sint,  maxime  cum  idola  non  colant, 
praeter  interfectionem  Salvatoris  aliam 
non  valent  invenire,  Ez  his  S.  Hieror 
njmi  verbis  liquido  ejus  sententia.  cog- 
noscitur,  quemadmodum  et  ez  altero  looo, 
qni  est  in  ezpositione  Habacuc,  ad  illud 
cap.  .3.:  Fious  enim  non  florebit  Ubi 
citans  illa  Domini  vetba,  quibus  male- 
dizlt  ficui :  Non  afferes  fructum  usque 
in  saeculum,  Matth.  21.:  Diligenter, 
inquit,  coneidera,   quid   dixerit:   Non 
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afferei  fruditm  in  saeculttm;  non  aU, 
wque  xn  saeetUa  saeculorum,  std  eum 
saeculum  istud  pertransierit,  et  intra^ 
verit  plenitudo  gentium,  iune  etiam 
haec  ficus  afferet  fructus  suos,  et  omnis 
Israil  8<tlvahitur,  Haec  ibi. 

Quibufl  similia  reperies  in  ejus  com- 
mentario  snper  dictnm  locum  Matthaei. 
Cum  igitur  de  Judaici  populi  conyersione 
aliquando  futura  Paulum  loqui  perspi- 
cuum  sit,  adeo  ut  nec  sectarii  id  n^are 
posflint,  hi  tamen  in  eum  sensum  trahere 
conantur  Apostoli  verba,  quo  significatnm 
sit,  non  in  fine  saeculi  Judaeos  Christum 
fide  recepturos,  sed  toto  saeculi  decursu 
futurum,  ac  fieri  subinde,  ut  aliqui  ex  illis 
fidem  Christi  amplectantur,  simulque  cum 
gentilibus,  aemulatione  provocati,  evan* 
gelicarum  promissionum  participes  fiant. 

Veruro  hic  sensus  refellitur  bifariam. 
Primum,  quia  conversio  haec  adeo  pau- 
corum  est,  ut  vix  mereantur  nomen  reli- 
quiarum  comparatione  totius  populi  per- 
^naciter  in  infidelitate  permanentis.  At 
Paulus  hic  jam  non  agit  de  reliquiarum 
conversiond,  sed  plenitudinis ,  hoc  est, 
ipsius  populi.  Deinde  etiam  istis  obviat 
mysterii  vocabulum.  Nam  quomodo  mj- 
flterium  Voeat  Paulus,  quod  palam  inci- 
piebat  impleri,  etiam  ante  hanc  epistolam 
ficriptam,  et  in  ipsis  fidelibufl,  ad  quos 
scribebat?  qui  utique  magna  parte  Ju- 
daei  erant.  Certe  non  magis  hodie  dici 
potest,  Judaicam  nationem  converti  ad 
Chrifltum,  quam  id  dici  potuit  Apostolo- 
itun  tempore ;  imo  vero  minus.  Si  igitur 
tunc  populus  ipse,  h'cet  paucis  ex  eo  cre- 
dentibus,  erat  incredulus  et  excaecatus, 
quanto  magis  exinde  toto  decursu  tempo- 
rifl  nsqne  ad  nos  ? 

Qui&re  neceflse  est,  tempufl  converflio- 
nifl  illiufl  populi,  quod  flub  mjflterio  Pau- 
lufl  annuntiat  aliquando  venturum,  adhuc 
exflpectari.  Quod  adeo  clarum  apparet 
e  flerie  sermonis  Apostoli,  ut  etiam  seota- 
riorum  quidam  non  infimi  nominis  Theo- 
logus,  Benedictus  Aretius,  evidentia  hujns 
loci  convictufl,  apertissime  fateatur  ac 
doeeat  in  suo  commentariO)  generalem 
fdturam  Judaeomm  in  fine  mondi  conver- 


flionom,  ita  ut  mi^ox*  pars  eof«m  tnno  vi- 
veniium  agnitura  flit  Christum  ■mim.  Qiam 
rem  otiam  flubjnncta  ad  Denm  praeatioiie 
proflequitnr. 

Sed  haec  satifl  sint  ad  comprobftndum 
veriorem  intellectum  loci  praeMBtis.  Nee 
vero  ad  alium  sensam  nos  invHwt,  quod 
hic  dicitur :  Et  eic  omnis  Israel  salvui 
fiet,  Nam  densufl  ett,  quem  dedimas.  Bie, 
id  est,  tunc  demum,  oum  gentiam  intra- 
verit  plenitudo,  fatnmm,  at  etiam  laral^ 
plenitudo,  gentium  fide  provoeata,  lalve- 
tur.  Porro  quid  sibi  veUt  Hieron*  verbii 
in  contrarinm  allegatis,  et  qoo  loco  afio- 
rum,  qui  in  diversa  suDt  flententia,  auto- 
ritas  sit  habenda,  diximufl  ad  dist.  47.  lib. 
4.  sent,  ubi  de  Judaici  popoli  fatara  in 
fine  saecnli  conversione  ez  profeflso  age- 
bamus. 

Sicut  scriptum  est:  VenM  ex  Sian, 
qui  eripiat,  et  avertat  impieiatem  a 
Jacob,  Graeoe :  veniet  ex  Sion  liberani 
(id  est,  ille,  qui  liberat,  seu  Uberator)i 
et  avertet  impietaies  a  Jaeob.  Impie" 
tates  plurali  numero  legunt  etiam  Proflper 
lib*  1.  de  voc.  gent  cap.  18 .«  et  Prima* 
sius  in  comment;  Seduliui  iniquUaies. 
Sumptum  est  hoc  testimonium  ez  JoBaiae 
cap.  69.  juxta  versionem  LXX.  interpre- 
tum ,  nifli  quod  <4)ud  illofl  non  ex  Sion 
legitur,  fled  Ivsxa  ouuv^  id  «st,  propter 
Sion,  quod  et  Hebraicae  veritati  conao- 
num  est,  quae  habet  |Vlt^  lehaion ,  ip$i 
Sion,  Sic  enim  etiam  Hieronymw  tranfl* 
tulit :  cum  venerit  Sion  (id  eflt  Sioni)  re- 
demptor,  Nam  quod  affimat  Leo  Ca- 
fltreuflifl,  ex  Hebraeo  verti  posse  de  Sion, 
adducto  exemplo  ex  lib.  2  Regom  oap. 
15.:  Egressus  es  de  loeo  tuo,  non  per- 
fluadet;  quum  Hebraeorum  dootiasimi,  ad 
quofl  lectorem  remitto,  illie  intetprstea- 
tur  motum  ad  locum:  migran»,  aea  mt» 
graturus  in  locum  tuum.  Malim  aoqii- 
cari  pro  f  vexa  apud  Paalam  abbreviate 
flcripto  ad  hunc  forte  moduniy  huoLy  ne- 
gligentem  libraritmi  tranflseripfliaae  hi, 
omisso  a  velut  superfluo;  niai  Biagii  pla- 
eeat,  Paulum,  qui  miscere  Bolet  eer  variifl 
locis  testimonia,  scribentem  ex  Sum,  ad 
alias  Scripturafl  respeauifle»  qoae  aalra- 


EPISTOUE  AD  ROIUIIO&    'VBS»  27.  28. 


S63 


Umm  pnmittaiit  aritvam  ez  BiM^  nt 
PiAlm.  k&  et  &au  et  100. 

Quod  aeqaitor;  et  avtrtet  impittaUM 
a  jMoby  Hieronjmas  ez  Hehraeo  sic 
reddidit:  ct  eis,  qm  redeufU  ofr  iniqui^ 
tate  in  Jacob.  Veraio  Fr.  Forerius  ita 
▼ertit:  et  captiviiaii  tran^eaiionii  in 
Jaeob,  eamqae  ver«ionem  iu  commenta- 
rio  defendit,  qaod,  abra^ifl  panctis,  qao- 
ram  interpreti  non  sit  kabenda  ratio,  nihil 
commodina  ex  Hebraeo  reddi  possit  At- 
qai  haec  verfio  aepsa  plane  convenit  cam 
eo,  qnod  hic  legimas.  Nam  redemptor  ille 
captivitati  tranagressionis ,  sive  captivis 
peccati,  qai  sant  in  Jacob,  idcirco  ven- 
t&ras  eat,  at  eos  a  jngo  peccati  liberet 
Id  antem  est  avertere  impietates  a  Jacob. 
QuamqoAm  et  id,  quod  Hieropymus 
I     tranatulit,  ad  eaadem  sententiam  aptari 
potesty.  SL  sic  ezponas :  redemptorem  ven- 
tonun  Sioni,  et  eis,  ^qui  in  Jacob  ab  ini- 
qnitate  redennt,  ,hop  ipso  ninurum,  quo 
ih  iniquitate   redeunt;    ut  significetur, 
hanc  ab  iniquitate  reveraionem  esse  for- 
aalem  illius  redemptionis  effectum.  Igitur 
lensaa  testimonii,  ut  a  Paulo  citatur,  iste 
ttt:  E  gente  Judaica,  atque  ez  ipsa  re- 
pA  stirpe  Davidis  (nam  Sion  erat  civitas 
David,  ac  sedes  regni)  uascetur  liberator 
ic  salvator,  scilicet  Gkristus,  qui  auferat 
et  aboleat  peeoata  populi  progeniti  ez 
Patriarcha  Jacob,  qui  alio  nomine  dictus 
est  IsraSL  Quae  peocatorum  illius  populi 
ibolitioy  cum  peracta  non  sit  in  primo 
Christi  adventu  per  ipsias  et  Apostolorum 
ejos  praedicationem  (tunc  enim  solae  re- 
liquiae  servatae  sunt,  caeteri  ezcaecati), 
relinquitur,  introducta  geutium  plenitu- 
dine,  ezspectanda. 

27.  Et  hoc  Ulii  a  Me  testamentumj 
€um  (Mb$iulero  peccata  eorum.  Unde 
nunserit  haec  verba  Paulus,  non  conve- 
nit  imter  omneB.  Sunt,  qui  referant  ad  lo- 
com  Jerem.  31.,  nbi  Dominus  praedicit 
M  fiactnram  cum  pupulo  suo  novum  foe- 
dns  seu  testamentum.  Cujus  promissa 
conaequenter  enumerans,  illud  ponit  ez- 
tremum:  propitiabor  iniquitati  eorum, 
et  pcccaU  eorum  non  memordbor  am" 
pUus,  Alii  sumpta  ezistimant  ez  ipsius 


Jesaiae  cap.  27.,  uhi  eie  legitv&  Et  iste 
ommis  fffuchu,  ui  auferaiur  peecaMn^ 

ejus.  Verum  eo  loco  nec  foedus,  nec 
testamentum  legitur,  sed  in  Hebraeo  qui- 
dem  ^g  pheri,  fructus,  in  Ghaeco  autem 
eo^oyia^  benedictio,  nominatnr.  Atqui 
pars  ista :  et  hoc  iUis  a  Me  testamentum, 
totidem  verbis  juzta  veraionem  septoa- 
ginta  legitur  eodem  apad  Jesaiam  loco, 
quo  versus  praecedens,  ac  post  eum  pro- 
zime,  ut  ^bitari  non  possit  inde  oum 
prioribus  sumptam  esse;  quae  multorum 
est  sententia,  Graecorum  mazime. 

Caeteram  verba  sequentia:  eum  ah" 
stulero  peccata  eorum,  quoniam  nec  in 
Hebraeo,  nec  apud  LXX.  leguntur  in  Je- 
saia,  hoc  quidem  loco,  nilul  probabilins 
occurrit,  quam  ut  dicamus  Apostolum  ea 
vel  de  suo  addidisse,  vel  potius  ez  parte 
praecedenti :  avertet  impietates  a  Jacob, 
repetivisse  pro  clariori  intellectu  testa- 
menti,  de  quo  Dominus  loquitnr,  ut  sen- 
sus  sit :  Et  hoc  illis  erit  a  Me  testamen^ 
tum,  hoc  foediis,  quod  cum  eis  feriam, 
haec  promissio,  quod  aboliturus  sim  pee- 
cata  eorum ;  quasi  dicat :  In  eo  testamen- 
tum  hoc  implebitur,  qood  auferam  peccata 
nun  aliquorum  epopulo,  sed  ipsius  popuIL 
Pro  eo,  quidd  in  Hebraeo  est  n^lS  berith, 
foedus  seu  pactum,  interpretes  TiXX. 
assidue  vorterunt  ^ia&iQXT^v^  id  est,  testOf^ 
mentum,  De  qua  Graeca  vuce,  ejusque 
in  Scripturis  usu  et  significatione  alibi 
dicemus  opportunius,  ut  QaL  3.  et  Heb.  9. 

28.  Secundtun  Evangelium  qtUdem, 
inimici  propter  vos.  Subaudi  sunL  De 
Judaeis  velut  in  summam  colligit  ea,  quae 
dizlt  Sensus  hujus  partis:  Qui  Judaei, 
sive  Isra^Iitae,  quantum  attinet  ad  cau- 
sam  Evangelii,  cui  pertinaciter  adversan- 
tur,  ezosi  suntDeo;  idque  propter  vos, 
id  est,  occasioue  ejusdem  Evangelii  vo- 
bis  gentilibus  praedicati;  quae  res  eos 
magis  a  fide  alienavit  Vel,  propter  vos, 
id  est,  propter  vestram  salutem,  quam 
Deus  operari  voluit  ez  occasione  Evan- 
gelii  a  Judaeis  rejecti ;  ut  proinde  eis  in- 
snltare  non  debeatis,  quando  eorum  peo- 
catum  vobiB  cessit  in  tantum  bonum.  Prior 
sensus  est  Chrysostomi    et  sequacium 
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ejus.  Posterbtem  tradit  ei'  plnrilmft  es> 
pliekt  xx)mmeiitator  Ambrosi,  *  qttepi  mald 
sequuntar.  - 

Ao  revera-  ma^s  conveiiit  hie  senmtf 
cnm  praeeed^til^t)' nbi  dixit : :  Sed  iUo" 
rum  delia$o  nalus  eH-^entibiu^  item, 
frcuiti  9un€r€tmij  ut  ego  ifiserar;  et  alia 
haJQsmodi.  Qaamquam)  iquod  idem  com- 
mentator  mimieoa  interpretafdr  active, 
id  eet ,  Evangelii  persecotoree,  -*^  quemr 
admodom  et  Auguss.  in  epigt  69.  nd  Paal: 
qaae^t.  6.,  et  lib;  de  praedeiBt  «anct  cap« 
16.,  inimicitiam 'e!cponlt/qaa  Christam 
oociderunt,  -*-  minas  probnbile  est  Op- 
ponit  0DTm  Apostolas  inimicos  diUctis, 
atiqae  &Deo,  at  mox  ridebimust  non  aa'* 
teiii  diligentlbfts  Deom. 

Seeundum  eleeUonem  aut^y  carii^ 

9imi  propter  patres.  Cariemni,  Graece 

aVaic^TOi,  e(SbH\  dilecti,  at  le^t  AagustiT 

nt^s.  SensaB  '^t:  Qaod  si  vero  edihside- 

refvri  blecti(y'diVina,  <](aa  scilicet  illam 

pOpalam, '  et  non' solam  dxigaam  popali 

partem  ^-^  Deas  elegU  ad  'saiatem  (qna^ 

otique^etltio  aliquand^  implebitar),  had 

ratiott^Deo  {«UleGiti  sant;'idqae  propter 

pittres  eorom,  id  est^  sanctbs  Patriarthas, 

^VLOtf  sjtipm  primitiandtt  et  radicis  tiomine 

g^ificayi,'  <;[aoram  fides  et  pietes  itn  Deo 

placait,  nt  pifomiserit,  se  Deom  folfe  se-^ 

minis' edrani'  post  eos.  6e&.  17.  et'l>eat 

4.  Elt!  hoccomtdentariopat^t,  iniiiilicos 

ei  dilectos  non  eosdem  hitellijgi,  sed  in 

^deni-popalo  diverso^;  ai  bctne  docent 

et^  didclaraiit  ^  Aagastinas'  daobds    locis 

^kalo''ante  citatis,  et  Prosper'lib:  1:  dA 

Vbttst.  geht  dap.  10.      ^ 

Pdsset  A<Sam,  qaod  didtar  inimici  et 
Cf^kml:  i^hhm  doti  ^d  Deuhi,  sed  kd 
Paahnm  haec  scribentem,  tanq6s(m  sig-^ 
nificet,^\i^  Jtidiieos  qaid^m  patilnlmicos 
at^de^  iaftnfkls/f^tiod  ad  nfegotium  attinet 
l>Vangdlieae  praisdicationis,  qnam  fUi  re- 
cipere  lioletites  etiam  gentibas  invidebant, 
qaarnm  ipee  esset  Apdstolas.  Caeierum 
s^  e(^  vehementer  dilig^re;  qaatenas  erant 
populus  eliscftus  a  Ded ;  seiqtie  parataiti, 
ets  -impendere  dilecti^his  officta  propter 
patres  eoram,  qaos  Deas  diiexetat.  Quem 
senbota  tradii  Theodoritt^  j^meminit  etiatti 


Primaaias.'' Veram  cmm  pirt^'Misiima^ 
giscohaeret,  qaodproxin^seqiiitor:  9ine 
pdenitentia^  ete. 

Hic  obiter  aota,  familiare   esse  inter' 
preti  vulgato,'  positivi  gradas   nomina 
reddere  saperlative,' !n  qoibasdam  dam-' 
taxat  vocabolis ;  paiasim  qoidem  in  istist 
carisHmif  dUeetisHfni,  deinde  et  in  idiis 
nonnolliSi  at  opHmum^  qaod^aece  est 
b&num,  Luc.  8.  et  10.^  Hebn  .18.,  Jeei 
1.,  pe88imum,  nequiisimum,  qood  Oraedi 
mcdum,  nequam,  Psalm.  88.,  Matth.  12., 
Act  18.  et  19.,  Eph.  6.,  Apoc  16.,  ma-' 
ximum,  qaod  Graece  fna^tifh^  Psahn. 
18.,  Matth^  22.,  Joan.  6.,  Act  8.,  Apoc. 
2.  Item  desideratiegkni,  qaod  Oraece  d^ 
Hderati,  Phil.  4.  Hac  dis  re  semel  ad- 
monendus  fuit  lector^  ne  in  ejasmodi  sa- 
perlativis  gradum  poitd^^fiN^  extra;  scriptU'' 
ram  originalem ;  tametsi  itfiterpretem  iiclti 
repreheniddi,  qui secotas videtor intalibas 
consuetil&netai   sui  tempoi^.    Uxtde  ^ 
Ecclesia  sic  orat :  Detdi^  eujus  est  tatumr^ 
qUod  est^^ptimum,  id  est,  bonum'.  Et 
ipse  Hieronymas  ita  vertit  interdina  ftit 
Hebraea,'at  Prov.  10.:  Quiflfi(oAertxti0r 
l4Abi^  ttua,' pf^entisHmvi^  est^  Hebraioe 
pt^en»,   intelligens,    qadinodo  vertii 
ejasdem  lib.  capi'  14.  Itetn  Cant.  5.  ?  Jfl- 
ebridihini  carisrimij  qnod  in  eodeiii  Ifbro 
toties^  intet]pretflittlri  dileetum.-  Ideni  ixi 
epist  lOll^  qaaeest  de  0]Ai&6 Jgenere 
inteirpretondi ,   t^Jnreh^mstral!!  '<^e-  :^efert  a 
qaodam,  qtiod  in  vei^^da  Epiphatiti  <6pi^ 
stola   &rair]f}TJiv  transfculisset  dilectitei'^ 
mum;  nec  tamen  adfert  ralSoxiem,  cir 
ita  verterit  '  ;^  ■ 

Qlaamqaath  nbn  tiegaVetim  i^  Yocabalo 
aYaicT^TOv  quiddam  esse  peciiliare,  eiB^ 
merito  per  supetlativum  reddt^peesit  ^st 
enim  ejus  irignificatio  vehemenfmr^  qwin 
apud  Latmos  dilecti.  Qhod  et  Eraanni 
testatur  in  aimotatione  ad  illud  Matth.  8. : 
Hic  est  filius  meus  diUctus:  Keic  diibiiiiii; 
quin  sic  acceperint  interpretes  LXX.^ 
quando  Zach.  12.  pro  unigenitb,  qtiod  isi 
Hebraeo  est,  dyairtjtiVverterant,  id  eet; 
caiissiihuin  j  at  exponit  HierbtL  tn  eftis 
loci  coitmiexit.  Non  etdm  vnlgariter  amaii'^ 
ti!ir  ani^iti.    Verhtn  non  arbitrer ,  abi* 
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TOGabnlnin  hoc  ia  Seriptaris  po- 
it»  aemper  accipi,  ut  magnitBdo 
lis  sign^cetar,  nisi  qnanta  debet 
niam  fidelinm  inter  se.  Mos  enim 
postolomm  ac  veteriB  ecdesiae» 
ideles  lioc  nomine  salntare. 
^ine  poenitenUa  emim  sunt  dona 
Ho  DeL  Sine  poenitentia  Oraece 
ikTjita,  qnasi  dicas,  impoenitibUia, 
talia,  quorum  nec  posstt,  nee  de- 
enitere  eum ,  qni  dedit ,  ant  pro- 
n  qnibnsdam  Graecis,  teste  Pererio, 
OLfUxdpkrjfza^  id  est,  immutabilia. 
senndnm  rem  idem  valet  Ambro* 
ponens  prooemuun  Evangelii  se- 

Lucam,  citat  b4KS  modo:  8ine 
mmt  donationeiy  etc.  Itaqne  vi'- 
l^isse  aixiXr^Ta  rel  afuXexl^Ta,  id  est; 
Mtay  sine  cnra  et  conatn.  Qnod 
sstitato  non  qnadrat,  nt  dnae  priores 
I.  Sentit  enim  electionem  Jndaeo- 
lam  atqne  immobilem  permanere,  et 
lo  complendam  esse,  quia  dona  Dei 
tio,  qnae  ab  electione  procednnt, 
on  possnnt  propter  bominnm  pecca- 
D  tandem  ^ectnm  snnmsortiantnr. 
im  dona  et  vocationem  per  bjpal" 
izponnnt  benefidnm  yocationis. 
ilii  difltingnnnt,  dona  intelligentes 
a,  id  est,  liberales  et  giatnitas 
omm  promissiones,  qnibns  im* 
Bobservit  vocatio.  Non  loqnitnr 
le  qnibnslibet  donis  sen  promissio- 
nec  de  qnalibet  vocatione.  Nam 
01  dona  non  fuere  sine  poenitentia, 
i  promissa,  quae  conditionem  ba- 
■nne^am,  cujnsmodi  erant  de  fer* 
teiTae,  de  hostium  oppressione,  de 
a  possessione  terrae  Cbanaan,  et 
Hebraeis  facta,  si  in  Dei  cnltn 
erent.  Haeo  enim  mutata  sunt  et 
a  propter  non  Bervatara  conditio- 
t  de  talibuj  dicere  potuerit  Dens : 
tme  bomm  promissomm^  qnomodo 
Pomitet  me^  quod  eongtituerim 
gem,  1  Reg.  15.  Similiter  autem 
io  seu  justificatio  hominis  non  prae- 
d  non  sine  poenitentia  est,  qnoties 
rahitur  donum  jnstitiae  semei  col- 
liranqnam  posteareddatui'..  Vemm 


loqnitor  ^ Apostohis ,  vt  dietnm  eet ,  de 
promissis  et  vocatione,  quae  ez  eleetione 
prooednni,  id  eat,  iis,  qnae  &Gta  snnt 
absolnte  et  aine  eonditione.  Haee  qnippe 
snnt  immntabilia;  nec  fieri  potest,  nt  Dens, 
hominum  peocatis  offensns,  id,  qnOd  semel 
absolute  promisit,  ahqnando  retractet 
Ejnsmodi  fuere  promissiones  Abrahae  et 
Davidi  factae  de  OhriiBto  naseitam,  et 
prophetidae  praedictiones  de  certo  tmk" 
pore,  qno  nascitnms  esset  Unde  fallnn* 
tur  Jndaei ,  dicentes ,  adventnm  Messiae 
nltra,  qnam  pvaedictnm  est,  di£ferri  prop- 
ter  ipsoram  peccata.  Num^sid  enim  ini* 
quita$  iUorum  fidem  Dei.  ev(xcua6it? 
snpra  cap.  S.  Ita  dooet  hao  sententia 
Paulus,  non  obstantepertinaei  infidelitate 
et  aliis  peocatis  popnli  Jndaid,  certissfane 
ac  suo  tempore  futnmm,  nt  Dens  impleat 
promissa,  servetqne  testamentnm  sen  pao* 
tnm,  qno  poUicitns  est,  se  ablatnmm 
ejusdem  populi  peccata. 

80.  Sieut  enim  aliquando  et  vos  n&n 
eredidiMi  Deo.  Confirmat  a  simili,  Jn- 
daeomm-  salntem  exspectandam  a  Deo, 
qnamvis  nunc  interim  credero  nolint. 
Non  eredidistii,  Oraece  TjKSi^xaTS,  quod 
significantins  redditnr,  inereduli  fuietia. 
Nam  plns  est  incrednlnm  esse,  quam  non 
credere;  .£st  antem  hoc  loco  idem  credere 
Deo ,  qnod  eredere  Deum ,  vel  in  Denmf 
id  est,  credere,  Denm  esse.  Nam  gentiles 
ante  Christi  adventnm  eruit  $ine  Deo  in 
hoc  mundoy  BpL  2. 

Nune  autem  mieerieordiam  eonsecuH 
estie  propter  inereduUtatem  iUonm, 
QrAeeeineredulitatej  id  est,  perinerednli- 
tatem.  Tale qnid  etiam snpraannotavimns 
ad  illnd:  propter  increduUtaiem  fracH 
sunt^  tametsi  hoc  loco  non  est  aniotta^ 
sed  aiceideta^  qno  Toeabulo  significatnr 
pertinada  non  credendi , '  etiam  visis  vel 
auditis  idoneis  doenmei^,  ac  si  dieas 
impersuasibilitatem.  Qnod  pvoprie  vitium 
erat  Jndaeomm,  de  qnibus  ait  Donunns : 
Nune  autem  et  viderunt,  et  odenmt, 
Joan.  15.  Tribnit  tamen  hoc  Apostolns 
etiam  gentibus ,  quia  saltem  de  eo ,  qnod 
ex  ereatnra  nrandi  Denm  non  cognoverant, 
inexcnsabiles  erant   Saptent  13.    Nota, 
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Apostolnm  non  dioere :  nune  dutem  cre* 
didiitii,*  sed:  mitericordiam  tomecuii 
etU$,  «I  intelligant,  qnod  credidernnt, 
etse  miserioordiae  Deiy  fidem  largientiB. 

31.  Ha  et  ieti  nunc  non  erediderunt 
in  vettram  mmericorditim.  Qraece: 
ipuibTpav  Tcp  ufietlpa)  &X£tt,  id  eit,  tn* 
ereduU  fUerunt  vestrae  miserieordioe. 
Credere  enim  nolnerant  Judaei,  benefi* 
einal  Dei  per  Christnm  ad  gentilee  perti* 
norti.  Nam  vestram  miserioordiam  intelligit 
mis^eordiam  Dei  erga  vos.  Hanc  enim 
Judaei  gentibns  invidebant  Minns  recte 
Erasnras  ita  reddidit:  IncreduU  facti 
sant  ex  eo,  quod  vos  misericordiam 
estia  adepti.  Non  enim  significatnr  cansa 
inetednlitatis  Jndaeornm,  sedobjectnm; 
aientsnpara  de  gentilibns:  Non  eredidittie 
Deo.  Proinde  melins  noster  interpres: 
non  erediderunt  in  vestram  misericor'' 
diam,  Qni  vero  partem  hanc :  in  vestram 
miserieordiam ;  retrahnnt  ad  seqnentem, 
eiqne  snbjungnnt  lioc  pacto :  nt  et  ipsi  mi- 
sericordiam  consetjnantur  per  vestram  mi«< 
sericordiam,  id  est,  provooati  misericordia 
vohis  impensa  (quod  fiiciunt  Cajetaans  et 
Toletus),  ordinem  textus  perturbant  abs- 
qne  neoessitate ,  uti  moK  patebit.  : 

Vt  et  ipsi  mieerieordiam  eonseguanr 
tur»  Ut,  Graece  ?va^  non  solum  eonse- 
outionem,  sed  et  camsam  finalem  hic  de- 
Botaty  sicnt  et  in  eo^  quod  seqnitur:  ut 
amnium  misereatur^  Hoc  qnidem  loco 
causam  finalem  non  incrednlitatis  Jndaeo- 
mm ,  sed  prommissionis  divinae.  Seiisns 
igitur  totius  periodi  est:  Sicut  vos  geati* 
les  aliqnando  iacreduli  Deo ,  licet  nuUae 
vobis  faetae  essent  prommissiones,  tamen 
misericordiam  eonsecoti  estis  et  adducti 
ad  fidem  occasione  incredulitatis  Judaeo- 
mm,  ita  vicissim  de  Judaeis,  quibns 
faotae  «mt  a  Deo  promissiones,  existi- 
mandum  est;  nempe  quod  jdeiroo  permisai 
snnt  ad  tempus  in  hanc  incrednlitatem  in- 
cidere ,  qua  noluemnt  agnoscere  miseri- 
cordiam  Dei  vobis  impendendam,  id  est, 
Evangelinm  vobis  gentibns  esse  praedi- 
eandum,  ut  et  ipsimanifestam  et  insignem 
Deimisericordiam,  adduoenttseos  adfidem, 
fdiquando  ezperiantur. 


-  Haee  eo  dicnntnr,  vi  nenlri  alteris  cs> 
probrent,  sed  utriqne,  parem.  ezperti 
miserioordiam ,  unanimes  uo  ere  Deum 
salutis  antorem  oollandent  Ponro  oum 
Apostolus  sine  controversia  de  Judaeis 
secundnm  camem  baec  •cribaty  eonse- 
quens  est^  etiam  snperins  de  Isra^le  se- 
cundnm  camem  enm  locntum  esee,  et 
proinde  ex  toto  boe  loco  (qnod  dndnm 
ostendimus)  admodum  solide  statuit  tra- 
ditionem  ecclesiasticam  de  oonTersione 
Judaeorum  in  fine  saecnlL  Seqnitur  jam 
ratio  similitudinis  addnctae,  qnia  scilieet 
Dens  voluit,  suam  misericordiam  in  onmi* 
bus  habere  locnm. 

32.  Condusit  enim  Deus  omnia  tn 
increduUtate ,  ut  omnum  miset^eistur, 
Omnia,  Graece  touc  ndvTOQ,  id  est, 
omne$,  quod  et  Syras  transtuUt.  Etita 
legunt  nonsolum  Graeci.commMtaiesel 
Cbrysoet  ao  eaeteri,  vemm  etiaas  eorip* 
tores  Latini  Hieron.  et  Angns^au ;  iHe  is 
flO^ositbneMichaeaeoap.  2.,  et  qxhsnmtf  8. 
ad  Algas. ;  iste  libw  21.  de  oiv^  Dei  oap. 
18»,  et  de  grat  et  lib.  ari^it  cap«  22.  IHr 
detur  et  Pelagius  omnes  Uf^sse;  licet 
ttotus  adjunctus  crjus  eommentariQ.i|eu- 
tmm  genns  habeat.  Ooea^io  mntaiidae 
lectionis  esse  potuit  ex  simili  loco  ad 
G^lat.  3. ,  nbi  tam  Oraeee,  quam  Latiae 
legitur :  eoficlusit  omnia.  Jam  illnd,  qvtni 
sequitur:  in  incredulitate,  casn^discrepat 
a  Grraecis,  ubi  legitnr:  slc  i%H^Wif,  m 
ineredulitatem.  Quae  eiiam  mnljbomm  ae 
probatomm  codicnm  liatinorum  leotio  est 

Vemm  istae  varietates  facile  ad  eon- 
dem  sensum  revoeailtur,  qiu  :^t  li^juB- 
modi:  Miro  Dei  consilio  proeur»tm  «sse 
ntriusque  populi  salutem,  nt  prios  eoo- 
elnderet  et  comprehenderet  eos  oames 
velut  captivos  ac  sibi  obnoxios  per  in- 
crednlitatem,  in  ^am  permirit  omnes  inr 
cidere,  et  ex  qua  nuUo  modo  poeaeai  se 
ipsos  suis  viribns  eximere;  ntsielocam 
haberet  excellens  ejus  misericKurdia  ^  ;i|na 
ntrumque  popnlum  vinenlis  lopgM  infido' 
litatis  absolutum,  ad  lideia  vooeni4«  .-st 
per  boc  insigne  opus  suae.  miserioordiae 
se  gloriosum  osteoderet. 

Sz  q^ua  deelaratione  patet,,.iiiiiTfci(|Is 
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A  omne$  comprehenclere  Qtramqve 
im ,  id  est ,  utritisqne  popnli  mnlti- 
m;  non  antem  atrinsqiie  sing^los, 
ri  vemm  est,  omnes  et  singolos  in 
uKtatem  lapsoros  foisse,  nisi  Dens 
B  ez  ntroqne  populo  «ma  miserioor- 
•nservasset.  Qnod  vero  dicit:  ui 
\m  misereatur^  constat,  ad  singnlos 

non  posse. 

ad  eztrenram ,  lector ,  observa ,  nt 
donem  apostolicae  dispntationis  a 
no  ad  finem  intelligas,  Paulnm  hac 
tia  redire  ad  id ,  quod  initio  snsce- 
demonstrandum ,  quodque  cap.  3. 
at ,  omnes  et  Graecos ,  et  Jndaeos 
ores  esse,  nec  habere,  qnod  glorien- 
deoque  gratuita  Dei  justificatione, 
>er  fidem  est,  omnes  indigere.  Sed 
Uic  ostendit  de  variis  morum  vitiis 
catis ,  id ,  jam  fidei  necessitate  con- 
,  conclndit  de  pecoato  infidelitatis. 

O  €U4itudo  divitiarum  sapientiae 
atiae  Dei!  Finem  impositurus  Apo- 
toti  superiori  dispntationi,  qua  dis- 
de  electione  et  reprobatione  divina, 
Jadaeorum  derelictione  et  gentiam 
me^  ezclamationem  insiguem  epi- 
co  snbjuDgit  Qua  nimirum  docet 
fitetur,  sese,  etsi  in  genere  rationes 
un  addnxerit  electionis,  reproba- 

vocationis  et  permissionis  divinae, 
men  absolutam  et  perfoctam  de  his 
^eribns  doctrioaro  tradidisse,  ant, 
tradat,  novisse,  ut  quorum  ratio 
«  a  nobis  comprehendi  nequeat 
lare  etiam  ex  hoc  loco  recte  statnitur, 

praedestinationis  causam,  neque 
ationis «  esse  quaerendam  ex  prae- 
ominum  meritis;  sed  in  soU  Dei 
ate  potitam  esse,  in  qua  omnes 
1  ejns  rationes  continentur. 
iudo  profunditatem  hic  significat 
hraece  est  ^adoc  ?  id  est ,  profun^ 
aive  profundum ,  ut  legunt  Hila* 

enarratione  PsaLn.  129.  et  Hiero- 
nper  Habac.  3.  Deinde ,  in  Graeco 
mt  voculae  copulantes,  hoc  modo : 
mm  et  sapientiae  et  icientiae  Dei. 
et  in  Sjriaco  videre  est.    £t  ita 

Originem  ac  caetei-os  interpretes 


Graeeos,  ex  ipsorum  eommentariis  mani-' 
festnm  est  Disdng^ont  enim  et  separatim 
ejpendont  illa  tria,  altitudinem  divitiamm, 
et  altitadinem  sapientiae ,  et  altitadinem 
scientiae;  et  ita  quidem,  nt  divitias  ad 
Deom  Patrem,  sapientiam  ad  Filium, 
scientiam  ad  Spiritnm  Sanctam  Origenes 
referat 

Graeco  textui  Tertullianos  eatenaa  an* 
nnit ,  qaod  inter  divitias  et  sophiam  (sic 
enim  loqnitor)  conjunctionem  interponit, 
sed  soientiam  omittit  Sie  enim  habet: 
O  profundum  divitiarum  et  tophiae  Dei. 
Loca  snnt  lib.  2.  advers.  Marcion.  cap.  2., 
et  in  fine  libri  advers.  H^mog.  Veram 
Graeca  lectio,  ut  sincera  sit,  videri  tamen 
potest  jnxta  Latinam  et  vnlgatam  leotio- 
nem  exponenda;  scilicet  ut  divitiae  sa* 
pientiam  et  scientiam  respiciant ,  ao  dao 
posteriores  g^itiviregantur  a  primo,  pror* 
sus  eomodo,  quo  apud  enndem  Aposto^ 
Inm  Col.  2.  sapientia  et  scientia  ad  the- 
sanros  refemntnr ,  in  his  verbis :  In  quo 
9unt  omnet  iheiauri  sapieniiae  et  tdeH" 
tiae  absconditL 

Certe  apud  Hilarium  loco  citato ,  neo- 
non  apnd  Cjprian.  lib.  3.  test.  cap.  63. 
legitnr,  ut  nos  habemns.  £t  solet  Aposto* 
las ,  divitias  Deo  adscribens ,  explicare 
metaphoram  addito  genitivo,  velut  boni" 
tatiSfpatientiae,  longanimitati$,gloriae, 
gratiae,  nt  supra  oap.  2.  et  9.,  £pbe8.  1. 
2.  et  3.,  et  Coloss.  1.  Sit  igitur  hie  sen- 
sns :  0  quam  profunda  et  humanis  sensi- 
bus  imperscratabilis  est  copia  seu  magni- 
tudo  tam  sapientiae,  qnam  sdentiae  Dei ! 

Sapientiam  a  scientia  Cajetanns  distin- 
guit  tauqnam  speciem  a  genere ,  ut  sa- 
pientiae  nomine  signifioetur  illa  species 
eognitionis,  qua  sapremom  fit  de  rebus 
agendis  jndiciam,  et  ordo  earum  disponi- 
tnr ,  quale  est  illod  de  tempore  et  ordine 
vocationis  gentinm  et  conversionis  Judaeo- 
rum;  soteatia  vero  in  genere  significet 
cognitionem. 

Alii  scientiam  spedaliter  acoipinnt  nt 
a  sapientia  distinctam,  id  est,  eam,  qoae 
versatur  circa  causas  medias ,  et  onmino 
drca  varios  effectus  divinae  providentiae ; 
quom  sapientia  oontempletor  oansam  pri- 
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mamal^iie  BnpranftBL  Estqne lioo  magb 
eonBentaneiun  confliietudiniScripturae  ea* 
orae,  atqne  ipiius  Pauli,  qoi  de  sapieatia 
et  scientia  loqui  solet,  tanquam  de  virta- 
tibus  distuiclis,  nt  1  Cor.  12.  et  CoL  2. 
Sic  etiam  Aqninas,  sapientiam  ezponens 
de  divinis ,  ei  scientiam  de  rebns  creatis ; 
tametsi  ntraque  in  Deo  simplex  et  una 
notitia  est 

Quaminc(mprdien$ibilia8untjudicia 
iE^^/Graece  av8£ep86v9)Ta,  imcrutabUia, 
quomodo.  legunt  Ambroeins  lib.  4»  de  fide 
cap;  6.,  et  pa^sim  Auguatinus.  Ininventi' 
bUia  Tocat  TertuUianus.  Vocem  Graecam 
diligenter.  urgent  Chrjsost  et  Theophy- 
lact  Explicat  Apostolns  id ,  quod  dixit 
de  profunditate  sapientiae  divinae.  Nam 
judicia  Dei,  quibus  de  rebus  statuit  et 
ordinat ,  actus  sunt  sapientiae  ejus.  Ea 
inscratabilia  sive  incomprehensibilia  sunt, 
et  ut  David  ait  Psahn.  35 :  abysnu  muUa, 
qiiia  nullus  intellectus  creatnB ,  nec  ange- 
lious  quiden^,  potest  ad  plenum  rationes 
eonim  scrutando  comprehendere. 

Et  investigabiles  viae  Ejui,  InvesH-* 
gabUei  negative,  id  est,  non  vestigabiles, 
impervestigabiles.  SimilitorinterpresEph. 
8.  dixit :  vnveaUgabiles  diviiias  Christi, 
Utitur  et  Hieron.  Proverb.  5. :  Vagi  suni 
gresiUi  ejus  et  investigabUes.  Tertullian. 
ininveeiigabileg  legit  Hie  aignificatur 
profunditas  scientiae  DeL  Nam  viae  in 
Scripturis  saepe  significant  opera,  sive 
action(«  et  stnidia.  Porro  viae  Dei  circa 
Uomtnes  in  genere  sunt  miserieordia  et 
beritas,  Psalm.  24.,  id  est,.  gratia  et  justi- 
tia ;  utraque  circa  electos,  altera  sola  circa 
reprobos.  Sensus  est,  rationee  operum 
Dei  non  posse  ai^oquam  penitus  cognosci. 
Partom  hanc  Hieronymns  in  commentariis 
Jesaiae  seribzt  sumptam  videri  ex  cvfus* 
dem  Prophetae  oap.  40. ,  ubi  de  Deo  di- 
citur:  Nee  est  investigatio  sapientiae 
(Hebraice,  intdligeniiae)  Sjui,  quod 
LXX.  transtulerunt,  obdk  ioTty  i£^euotc 
t^C  (ppOYip&iOQ  ouTOu^  neque  eet  indaga- 
tio  prudentiae  ejui,  etsi  in  aliis  codici- 
bus  legatur:  i£s6f>60tc>  inveniio.  Non 
enim  sic  indagari  potest,  ut  inveniatnr. 

£|4.  ^ult  emm\€ognovU ienmiim  Do^ 


mtnt?  Bemum,  Graece  voSv,  .ffiuffUm. 
Haec  pars  cnm  ea,  quae  sequitur,  ad 
verbum  desumpta  est  ex  eodem  oap.  40. 
Jesaiae  juxta  versionem  LXX.,.  quae  ab 
otiginali  non  disorepat,  nisi  ^pod  pro 
mente,  niH  >^^  ipirUum,  habentHe- 
braea;  et  verbum  V^r\  tichchen»  pra  quo 
LXX.  transtulemnt  Iyvco,  cognovit,  alii 
varie  reddiderint ;  Theodotion  etneoterici 
quidam  paravit,  Hieronymus  a^juvit, 
Fa^mus  pofideravit ,  Forerius  metitui 
est,  Tremellius  expendit.  Quae  tria  pos- 
trema  non  solum  propius  aocedunt  ad  id, 
quod  LXX.  transtulere  cognovit,  velnt 
metaphorica  ad  proprium,  verum  etiam 
Hebraea  voce  magis  significantur,  ut  quae 
eadem  sit  oum  illa,  quam  Hieronymns 
ipse,  versu  praecedenti,  verbo  ponderandi 
reddidit:  et  coeloi  palmo  ponderavit? 
Qua  de  re  consule  Forerium. 

Nam  quod  Leo  Castrensis  opinatnr, 
interpretes  LXX. ,  vertentes  iKVfn,  aliud 
verbum  Hebraeum  ante  oculos  habuisse, 
scilicet  una  litera  auotum,  altera  diver* 
sum  ab  eo,  quod  legit  Hieron.,  quo  sigoi- 
ficetur  vidit,  seu  cognovU,  qoam  stt 
probabile,  examinent  alii.  Nos  Ulud  per* 
fngium  hoo  loco  nobis  neoessarium  non 
putamus.  Sensus  autem  est,  neminem 
perfecte  nosse  cogitationes  et  conailia 
mentis  divinae.  Postnlant  enim  hiyusmodi 
interrogationes  xesponsionem  negantem. 
Habetur  haec  eadem  sententia  1  Cor.  2., 
sed  sine  eo ,  quod  sequitnr : 

A%U  quii  eoniUiariui  Elfui  fuit?  Non 
solum  ad  suggerendum  Deo  i  coQailinm, 
quomodo  inteUigitor  locua  Jesaiae,  vernm 
etiam  ut  tantnmmodo  partic^ps  ^set  ei 
eonscius  ommum .  ejus  oonsilibrum ;  se- 
cundnm  iUud  Jerem.  23. :  Quii  eniin  ad" 
fuit  in  comUio  Domini  ? 

35»  Aut  ^q/uii  prior  dedU  lUi,  etre- 
tribuetur  ei?  Prior  dedU,  Graeoe  icpo^ 
^dmxevy  anJte  dedity  pro  qujo  S.  Ajabro- 
sius  lib.  4.  de  fide  oap.  6.  iBgiase  videtnr 
in  Graecis  oodicibus,  icpbc^dmxav  vel 
icpoci^Y}xsv,  id  est,  addidU,  InterpreU- 
tur  enim,  Panlum  id  velle :  eui  nihU  addi 
pdteeL  Vemm  leotio  vulgaris,  quae  om; 
nium  eeteodicumt  eujus  ipee  etiam  Ap- 
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I  meminit,  haud  dubie  gemunior 
qua  magis  apposite  respondet  ver^ 
i^anodo^i]3eTat^  vicissim  reddetur, 
eritnr  autem,  ex  qno  loco  senten- 
lanc  desumpserit  Apostolos.  Nam 

qnidem  apud  Jesaiam  panlo  post 
ora  in  qnibusdam  exemplaribns  in- 
^nm  LXX.,  verum  in  aliis,  iisqne 
ifly  nominatim  Romanis,  non  legitnr, 
ne  exstat  apud  commentatores  Cy- 

et  Procopium,  neque  recitatur  a 
j,  allegante  locum  Jesaiae  in  dia- 
cun  TrTphone ;  ut  vehemens  snspi- 
,  illuc  ex  Paulo  adjectam  esse,  qno 
tdentia  pertinebant 
nm  Paulus  more  suo  Scripturas  e 
is  locis  connectit  Habetur  autem 
iterrogatio  apnd  Job.  cap.  41.,  Deo 
ite,  juxta  S.  Hieronjmi  ex  Hebraeo 
itionem :  ^is  ante  dedit  mihi,  ut 
m  ei?  Nam  eo  loco  diversnm  qnid 

transtulemnt.  Sensus  autem  Apo.- 
ist:  Neminem  ullo  sno  merito  be- 
itiam  Dei  praevenire  posse.  Siqni- 
ome  bonum  hominis  meritnm,  quan- 
i  exiguum  et  iniper£ectum,  a  prae- 
[te  Dei  gratia  proficiscitur,  ejusqne 
cinm  est.  Ostendit  hac  sententia 
9  id,  quod  in  superioribus  egit,  nnl- 
ise  locum  justae  querelae,  si  Deus 
bitrto  suae  volnntatis  alios  eligat, 
reprobet,   ut  qni  nnlli   qnidqnam 

» 
m 

le  seqnitnr,  ab  electione  seu  prae- 
atione  divina  omnem  meriti  opinio- 
»se  excludendam;  non  autem,  ut 
ici  volunt,  absolnte  evanescere 
meritnm.  Nam  ipsa  bonorum  ope- 
aerita  data  nobis  sunt  a  Deo,  qni 
ie,  dnm  ea,  remnnerat,  non  alind, 
sna  dona  coronat  Nec  omnino  po- 
lisquam  Deo  dare,  quod  Deus  prior 
)derit.  Quid  enim  hahe»,  ait  idem 
>1us,  quod  non  accepisti?  1  Cor. 
David  in  sua  ad  Deum  encharistica 
itione :  Tua  aunt  omnia,  et  quae 
\nu  tua  accepimus,  dedimus  tibi, 
il.  nltim.  £t  Augnstinns  serm.  16. 
rbis  Apostoli,  cap.  2. :  Quid  dedi^ 
}eo,  quando  totum,  quod  mrnuM, 


et quod habemui boni,  db iUoliaibemuB ? 
Probat  antem  hoc^  qnod  dixit,  ApostoluB 
nniversali  sententia : 

36.  Quoniam  ex  Ip$o,  et  per  Ipmm, 
et  in  IpsQ  aunt  amnia.  —  Quod  dicit  om^ 
nia,  ait  Thomas  in  conunentario,  ett  a&- 
iolute  aaeipiendum  prd  omnibui/  quae 
habent.  verum  ee»e.  Peccata  autannon 
habent  verum  esse,  et  ideo  non  est  m- 
teUigendum  depeccatis,  quia,  secundum 
Auguetinum,  peccatum  nihil  est,  et  ni- 
hil  fiunt  homines,  eum  peteant,  Quid" 
quid  tamen  entitatis  est  in.peceaiOy.tO" 
tum  est  a  Deo.  Sioille.  Picu^tnr  ant^m 
omnia  esse  ex  Ipso,  scilicet  DeO|  tanqnam 
prima  effectrice  causa;  et  peir  Ipsum, 
qnatenus  per  eundem  omnia  gubernantnr 
et  conservantur;  et  m  Ipso,  vel  nt  GMeee 
est,  m  Ipsum,  qnia  sic  Deus  onmia.agit 
et  gubernat,  ut  ea  in  se  ipsum  taaqaaip 
finem  ordinet  atqne  dirigat  Universa 
enim  propter  semet  ipsum  operatus  est, 
Proverb.  16.  Atque  ita  Basilins  exponlt 
ac  distingnit  haec  tria,  in  Hb.  de  Spiritn 
sancto,  cap.  6. 

.  Quamvis  autem  tria  haao  aeqne  coi^- 
veniant  tribns  in  Deitate  personis,  re^ 
tamen  Patres  et  Scholastici  Doctores  ap- 
propriatione  quadam  ea  singula  singnlis 
accommodant  personis,  hoc  ant  simill 
modo:  Qnod  ex^Patce  sint  omnia^  qim 
rationePgtter  est  prineipyMW  am  prinqi* 
pio ;  per  lilium  onmia»  qnatenus  ipse est 
media  persona,  per  qnam  qnodWmodo 
operatio  a  Patre  accepta  transmittitnr  ad 
Spiritntn  sanctum ;  et  sic  in  Spiritn  sanctd 
omnia  ut  in  fine,  qnia- Spiritns  sanctui 
in  Trinitate  velut  finis  est,  a.qoo  ad  aliasi 
per9onam  non  fit  progx^aasns.  Proindei 
qna,  velut  propria,  ratione  Patri  adscri- 
bitur  potentia,.  Filio  sapiehtia,  Spiritni 
sancto  bonitas,  dici  potest  ex  Patre  per 
Filinm  in  Spiritn  sanoto  esse  omnia.  SeB 
ea  de  re  plura  et  ex  professo  apnd  lCa- 
gistmm  lib.  1.  sent  dist  36. 

Ipsi  gloria  in  saecula.  Nempe  sit  aut 
est.  Finis  enim  omninm  opemm  Dei  esl^ 
ut  ipse  per  iUa  glorificetnr  in  omnem  ae< 
teniitateln.  Quod  qnoniam  omnes  velle 
debemns,  a^jicit  appmbationifl  clansnlam. 
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Amen.  Id  est,  ita  fiat  Di^nm  eoiiD 
et  jvBtnm  eat^  ut  in  omnia  saeeola  glori- 


fieetnr  Deos.  De  significatioiie  ▼ooabuli 
Amtn  egimus  inexpoaitiooe  primi  capitis. 


CAPUT   DDODBCIIOE 

Obsecro  itaque  vos,  fratres,  per  misericordiam  Dei,  ut  exhibeatifl 
corpora  restra  hostiam  viventem,  sanctam,  Deo  placentem  ^) ,  rationabile 
obsequium  vestrtim.  2.  Et  nolite  conformari  huic  saeculo^),  sed  refor- 
mamini  in  novitate  sensus  vestri ') ;  ut  probetis ,  qtiae  sit  voluntas  Dei 
bonA,  et  bene  placens  et  perfecta^).  3.  Dico  enim  per  gratiam,  qu4e 
dat&  ^est  mihi  ^) ,  omnibus,  qui  sunt  inter  vos:  Non  plus  siipere,  quam 
opoi^et  sapere,  sed  sapere  ad  sobrietatem;  et  unicuique,  sieut  Deus  di* 
visit  tntBiisuram  fidei^).  4.  Sicut  enim  in  uno  corpore  multa  membra 
habettius,  omnia  autem  membra  non  eundem  actum  habent;  5.  ita  multi 
uaum  corpus  sumus  in  Christo,  singuli  autem  alter  alterius  membra^); 
6^  habentes  autem  donationes  secundum  gratiam,  quae  data  est  nobis^), 
diff^rentes:  sive  Prophetiam*)  secundum  rationem  fidei,  7.  sive  miniate- 
rlum*^)  in  ministrando,  sive  qui  docet  in  doctrina  "),  8.  qui  exhortator 
in  exhortando,  qui  tribuit^^)  in  simplicitate,  qui  praeest  in  soUicItudine, 
qui  mUeretur  in  hilaritate.  9.  Dilectio  sine  simulatione  ^^ ;  odientes 
malum,  adhaerentes  bono^^);  10.  caritate  fraternitatis  invicem  diligen- 
tes^^);  honore  invicem  praevenientes ;  11.  sollicitudine  non  pigri;  spiritii 
ferventes;  Domino  servientes;  13.  spe^^)  gaudentes;  in  tribulatione  pa- 
tientes;  orationi  instantes  ^^) ;  13.  necessitatibus  sanctorum  conmiunlcan- 
tes^^);  hospitalitatem  sectantes  ^^)  I  14.  Benedicite  persequentibus  vos; 
benedicite ,  et  nolite  maledicere  ^^).  15.  Gaudere  cum  gaudentibus '^O^ 
flere  cum  flentibus  ^^) ;  16.  id  ipsum  invicem  sentientes;  non  alta  sapi- 
ent^s,  sed  faumilibus  consentientes  ^^).  Nolite  esse  prudentes  apud  vos- 
met  ipsos;  17.  nuUi  malum  pro  malo  reddentes '^) ;  provldentes  bona 
non  tantum  coram  Deo,  sed  etiam  coram  omnibus  hominibus.  18.  Si 
fieri  potest,  ^uod  ex  vobis  est,  cum  omnibus  hominibus  pacem  haben- 
tes*^);  19.  non  vosmet  Ipsos  defendentes,  carissimi;  sed  date  locum 
irae;  scriptuni  est  enim'^^):  Mihi  vindlcta;  Ego  retribuam,  dicft  Doni- 
nus.  20.  Sed  si^^  esurierit  inimicus  tuus,  ciba  illum;  si  sitit,  potum 
da  illi;  hoc  enim  faciens,  carbones  ignis  congeres  super  caput  ejus^^. 
31.  Noli  vinci  a  malo,  sed  vince  in  bono  malum. 


1)  Cap.  6,  18.  s)  Epfa.  2,  1  1  Pe(r.  1,  14.  >)  Epli.  4,  22.  seq.  «}  Ipb.  ^,  10.  17. 
»J  Gtl.  I,  1.  ^  1  Cor.  7,  17.  ^)  1  Cor.  12,  12.  seq.  »)  1  Cor.  12,  4.  seq.  »)  1  Cor.  14,  S. 
seq.  »)  AO.  C,  1.  seq.  ")  1  Petr.  4,  10.  seq.  *)  Act.  5,  1.  2.  «)  1  Tlm.  1,5.  ^  \ 
Thess.  5,  15.  ««)  1  Petr.  1,  22.  *)  Cap.  5,  2.  S,  24.  «^  Luc.  18,  1.  seq.  Phn.  4,  6.  «) 
Cap.  15,  27.  ^  8  loen.  5.  »)  Mattb.  5,  44.  >0  1  Cor.  1S,  6.  i*)'MaUli.  26,  85.  sof.  ^ 
Slr.  8,  19.  >«)  Mattk.  6,  89.  s^.  ?<)  Marc  0,  50.  «)  5  Mos.  82,  85.  <0  Pro?.  25,  2K  se^ 
IMtth.  5,  iM»  ^    ^)  4  AefE*  U,  17.  seq.  d9,  21.  ^q. 
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SDMIIAiUini  (1P1TI8  DUOBECIML 

:ttiir  ed  noviutem  vitae.  Docet,  omnes  fldeles  es^  uiram  f6rpus  e  moKis  constans  mem- 
bris^  quoram  miiltae  et  variae  sint  dperationes.  Monet,  ut  intra  limites  doni  a  Deo  dati 
«oisqae  se  contineat.  Excitat  ad  mutuam  cUlectionem,  et  alias  pias  actiones.  ¥indic(am 
prohibet,  beneflcentiam  praecipit,  etiam  erga  inimicos. 


}b9€ero  Uaque  vo$,  fratres,  per  mt- 
eordiam  Dei,  Qr%Me:  per  misereH 
ie$  Dei.  Hactetius  de  fide  et  gratia 
ificationis  ae  ptaedestinatione  Dei, 
iqiie  eodem  pertinentibus  dissernit 
>^liie.  ^nnc  a  doctrina  fidei  transit 
praeeepta  momm,  idqne  convenien- 
imo  ordine.  Nam  prins  coUocanda 
t  rectae  fidei  fbndamenta,  qnibus  de- 
B  superstmendum  aedifioium  sanctae 
▼ersationis  et  bonorom  operum.  Ab 
loco  Theodoritus  quintum  et  ulti-^ 
n  facit  hujus  epistolae  tomum.  Incipit 
sm  Apostolus  ab  obseoratione ,  qua 
naiioa  obtestatur  per  illam  Dei  erga 
»■  miaerieordiam,  quam  in  raperioribus 
U>  Btudio  commendavit;  qua  scilicet 
sti  erant  a  Deo  ad  aalutem.  Cujus 
ericordiae  quiamultiplices  sunt  e£fec- 
,  ideo  plurali  numero  dizit  miaeratto- 
L  ObeecrOy  Oraeee  napaxak(h,  quod 
Lm  verti  potest,  exhortor,  8ed  obse- 
dooem  potius  intelHgi  satis  ostendit 
lita  obtestatio:  per  miiericordiam 
i.  £t  in  eum  seusum  diserte  Chrjso- 
mus  ezponit 

Ut  exhibeatiB  corpora  veetra  hostiam 
mtem,  eanetam,  Deo  plaeentem. 
icentem,  Ghraece  aoapsoTOv^  benepla-- 
nn,  quod  panlo  post  iuterpres  reddit 
^epiaeene.  DeindevocabmlumDeoclau- 
MnteDtiam,  placeniem  Deo.  Itaque 
■ic  aeeipi  potest,  ut  regatur  «  parti* 
io  plaeentem,  quod  sensit  iuterpres 
ter,  qoando  conunutato  ordine  scripsit : 
9  plaeentem^  yel,  ut  referatur  ad  rer- 
n  exhibeaUe,  qui  sensus  plenior  est 
«lioqui  solet  Apostolus  ezprimere  id, 
nos  exhibendos  aut  praeoipit,  aut  pro- 
•t;  Telat  Deo,  ynstitiete,  peoeato,  im*- 
etdiHae  et  iniq^tiiati,  ut  eupra  cap.  6. 
net  igitnr-  his  verbis  Bomaaos ,  ut  cor- 
ibv-iuis  siuiote  et  ad  Dei  honoiwm 
ntnr.  Nam  per  hoc  corpora  Deo  exbi- 
Hmt^  sistentnrtt  offeruute,.  velut  hostia 


vivens  et  sancta  et  accepta  seu  benepla- 
cita.  Sicut  enim,  testo  B.  Au^nstino  lib. 
10.  de  eivit.  Dei,  cap.  6.:  omne  opu$, 
quod  agitur,  ut  eancta  iocietate  inhae^ 
reamm  Deo,  generali  ratione  eacrifiekm 
est,  ita  omnis  illa  res,  quae  ad  ejusmodi 
opus  a  liobis  impenditur ,  sacrificium  -seu 
hostia  generali  nomine  dici  potest 

Tale  vero  praecipue  est  corpus  nostrum, 
quo  opera  pietatis  ezeroemus ;  quod  pro« 
inde  dum  tacimus,  ezhibemus  illud  Deo 
hostiam  viventem  etc. ,  quemadmodum. 
eodem  loco  deelarat  August.  Viventhm 
dicit  ad  differentiam  hostiarum  legalium, 
quae  oecidebantur :  ut  ne  quis  putet,  in- 
quit  Chrjsostomus,  quodpraeeipiat  mac 
tari  eorpora,  id  est,  interfici,  quod  est 
plane  illicitum.  Etenim  martjres  quoque 
in  passione  mortis  ezhibent  corpora  sua 
hostiam  viventem  Deo.  Non  enim  ipsi  se 
oceidunt  Sanctam  dicit,  hoc  est  ab  onml 
immnnditia  et  inquinatione  peceati  immu- 
nem,  et  per  hoc  benepUicitam ,  id  est 
acceptam  et  gratissimam  Deo ,  cui  ezhi- 
betur.  Bespicere  videtnr  Apostohis  itd 
imnmnditiae  pecoata,  quibns  eorpora  sua 
dehenestabant  et  contumeliis  afficiebant 
illi,  contra  quos  egit  cap.  1.,  a  quibus 
Romanos  fideles  omnino  vult  esse  alieuos* 
Ita  scribit  ad  Thess.  1  epist  4.:  Haee 
est  voluntas  Dei,  ianctiflcatio  vatta, 
ut  abetineatie  voi  a  fomieaiione,  etc. 

SaHonabUe  obiequium  veetrum.  Ob^ 
ieqmum  Graece  Xexpsfoiv^  qua  voce  pas* 
sim  in  Soripturis  significatnr  cultus  relig^o- 
ms,  ^o  scilioet  Deus  colitur.  Unde  churius 
ez  Qraeco  vertunt  alii:  rationalem  eul^ 
tum  %>eetrum.  9nnl  enim  aceusaiivi  in 
Graeoo,  et  per  apposttienem  haeret  haee 
pars  onm  praecedeqaitibus.  Vulgo  quidem 
sic  fere  sententiam  haac  aeeipinnt,  quasi 
moneat  Apostolus ,  pietatis  ezercitia ,  cu- 
jusmodi  snnt  orationei^f  jejnnia,  iiagiliae, 
fieri  oum  natione  et  modo,  nev  ei  wii 
imwoderata^  eorperi^uiBenaEbM-vdfcrtet 
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nocumentnin.  Qaomodo  eUk&l  A^ninaSy 
I^yianns ,  et  Cigetannfl  hnnc  .locnm  ez- 
poBuernnt. 

8ed  hic  Bensns,  etsi  bonam  contiinet 
doctrinam,  non  tamen  praesenti  loco  con- 
gru|t:  Vpcat  enim  Apodtolns  obaequium 
seu  cultu^  rationalem  (t^  Xoyixtjv  Xa- 
Tpsi(xv)  eum,  qui  inratione  acLmente  situs 
est,  id  est,  cultum  spiritualem,  ad  diffe- 
rentUupi  cnltus  extemi  atque  corporei, 
qualis.  fuerat  Judaeomm,  consistejns  in 
boatiamm  carnalium  mactatione.  Sic  apud 
Petmmjaf  rationabil^  ISpist  2.Sen8U8 
e§t:  :  £xbibete  corpora  vestra  hostiam 
Deo  per  bona  opera,  qui  est  rationalia 
cult^is  yester.  Ipia  igitur  bostia,  qnam 
jubftfuur  offerre,  corpora  nostra  snnt,  actus 
ai^tem ,  qno  Deo  hujnsmodi  bostiam  offe<> 
riiQiYa,  Qultns  eqt  rationaUs  ac  spiritualis. 
-  QMi.attinet  ad  yocabula  nostrae  ver* 
ai<mMiraUonab%U,  et  obsequium,  male 
quidam  interpretem  imperitiae  accnsant, 
qui  non  solnm  boc  loco,  yerum  etiam  alibi 
Graeca  nomina  ad  hunc  modum  transtu- 
lerit;  nt,  quod  modo  citavi,  lac  rationa' 
m^,  et  Joan»  16. :  arbitretur  obtequium 
$c.  praeHare  Deo,  ethnju«.Epi«t  oap.  9.t 
legiilatio  et  obeequium.  Usns  est  enim 
vocabolis,  ut  ita.  dickam»  eccleeiasticis,  id 
est,..0tto  tempore  per  ecclesiam  in  ^us- 
modi  significatione  nsitatisi  Nam  et  in 
canone  missae  oblatio  saorae  Encharistiae 
rationabilis  vooatnri  id  est  rataonalis;  ta- 
metsi  rationabile  pro  eo,.  quod  ratione 
praeditumest,  et  apud  Quintiliaiinm  It* 
gitur. 

Obsequium  autem  pra  cnltn  uaurpamnt 
TertulL  in  apoL,  August  lib.  10.  de  chrit 
Dei  cap..'4.,  et.^ccleaia  passiiu  in  offioio 
Hlssae.  Snnt,  qui  etiam  hoc  loco  per  ob- 
•eqnium  cationabile^  sacofioium  Eucha- 
viatiae  intelligaBt,  propterea  quod  in  ca- 
none  Missae,  atque  la  Uturgiis  Graecoram 
Basilii.et  Chrysostomi  sic  vocetur;  veram 
profecto  hojni^  loci  e6ntextus  alinmpostn- 
]at  sensum,  nempe  eum,  quem  jam  de^ 
dimut*       . . 

->  2-i.Et  nolite  eonforma/ri  ?iuie  aaeculo'. 
Pro  conformari  alia  vetus  veraiomeliuli 
liil>et;0on/l^lNMrafr&iiNa»|€ha0efi/e(rit>aiMh 


jf.ijljfitTKCfiO^m^    et  ita  citat  hunc  locum 

Cbjrysologns  serm.  .120.|   et  ante  eum 

Cjprian.  Ub.  de  exhort  mart  ciqp.  8.,  et 

ih  Bpistol.  77.    Sensus  est:  Oavete,  ne 

vita  et  cohversatione  similes  ^ciamini 

iis,  qui  septaiitur  bijjns  saeeuU  sea  xviundi 

voluptates  et  commiQda,  suisqne  jmriunt 

cupiditatibus. ,  Saecqlnai  et  mondna  pro 

genere  humano,  ma^ime  qua  parte  sihi 

reUctum  est  et  terreua  sapit,  multum  nsi- 

tata  sunt  in  Seriptura  novi  Tentamenti', 

praesertim  addito  pronomine  denonstra- 

Uvo ,  hoc  iaecuLum.,     . 

Sed  reformamini  in  novitate  Memui 

%>estri.  Oraecasic  habent:Se<2  tronsfarma- 

mini  renovatione  menti$  veitrae^   Ita  et 

Cyprian. :  9ed  transformn^mini  inrenova- 

tionesenmi,  Hpc  est :  Studete  quotidianae 

renovationlmentiB  vestraepevmortifiiQatio- 

nem  maloram  affectuum  et  oupiditatum; 

sieqhe  perficietur  in  vobis  feUx  illa  meta- 

morphosiai  qua  ex  hominibus  vetuatate 

cormpti»  transmutemini  magis  loagitque 

in  novos  homines.   Semper  eoiai  Mbia  io 

hac  vita,  quantumcumque  etiam  prqfe- 

cerimuSvhac  transf^Mrmatione  ao  refoma* 

tione  opns  est  .   .       i:. 

.  Sciendum,  hoc  loco  Ghraeca  nonniUl 

variare.  Nam  pro.  verbis  ouoxi]fA9TiCtod8 

et  fAstaftop^poDo&fi,  quaedam  ezemplaria 

legunt  infinitivo  modo :  ouoxiJfAOvtCBOto 

et  fA6xafjLop90uo^>  ut,  paariteif  ^um\iii£- 

nitivo  praecedente  .  icofMiOT^oau ,    depen* 

deant  a  verbo  mpaxdki»;  aitqM^Tntaadi 

h^jusmodi:  Obsecrovoeexkibereeorpora 

veitra,  ete.  Item:  obeeero  vos  non  em- 

flgurari  .itueulo  huic.,  eed  tramfarmori 

renovatione,  etc^..Quamquamhafiovam- 

tas  sensum  non  mutat  '      .*..   « 
•  ■ 

.  Dt  probeti»,  quae  sU  vdmUas  Dei 
bona,  et  beneplaoens  et  perfect€L  £sthi* 
placens,  eoaptoxov^  beneplaeiUi,  aeoe- 
pta.  Erasmns  et  alii  quidam  te  Giaeco 
vertunt  ad  hunc  fere  modum:  ui-^prQ' 
betis,  quae  sU  voUintas\  Dei,  quoi 
bonum  et  beneplaCitumet  perfeakum. 
AtquB  in  partem  hano'  legoafc .  Amfaroi. 
oommentator  et  SeduUu.  ItemAugvtlO. 
de  eivit  Dei,  cap.  6^  Uk  13^  odtfefii.  oap. 
22.,  et  hi /EfiBti>  i85i  )Sie 
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m  satU  arg:ait^n8.c^ment^iu^. 
ffinus  i|i  coipanent,,  Origanii  igp]^-. 

affinnat ,  hanc  l^tionem  esse  in 
ndine  I^atinorum.  At  vero  Sjria- 
na  8olamprioreminterpretatione;n 
t,  quae  etiam  repetitur  apud  Lati- 
prian.  EpLst  77.,,JSieron7m.  ]x\f.^Xn 
royiniao.  cap..  22.,  et  Primas.  in 
itario. 

3t  Buffii^uB  eam  potius  probat  loco 
ito.  Nec  mirum;  namOraecanon 
smmode  reddi  possunt.  Non  enim 
est  Ti  t6  &7adov^  quod  bonum; 
meceuit  ti  t&  dlXTjua^  qu<^  vo-' 

aed  solummodo  t6  a7ad6v,  id  est, 
,  vel  illud  honum,  ut  recte  ver- 
idam :  quae  sit  voluntas  Dei  bona 
oeepta  et  perfecta.  Certe  Qraeci 
res  Cluysost  et  alii  verba  Pauli 

sensnm  interpretati  sunt,  quem 
laec  yersio.  Qui  seusus  hcgusmodi 
1  illam  reformationem  vitae  vestrae 
tinet,  ut  probetis,  id  est,  exqui- 
i  diligenter  scrutemini,  quae  sit 
.untas  bona,  beneplacita  et  perfecta, 

qua  non  praecipit ,  nisi  bona ,  ac 
.cita  et  perfecta,  hoc  est,  irrepre- 
lia;  probetis,  inquam,  eo  fine,  ut 
^ei  voluntatem  cognitam  amplecta- 

impleatis. 

Lmtamen  juxta  alteram  interpreta- 
,  si  cui  ea  magis  placet,  sensus 
iltum  dissimilis  est.  Subjunguntur 
oluntati  Dei  haec  tria,  bonum  ct 
icitum  et  perfectum,  tanquam  decla- 
>rum,  quae  sub  Dei  voluntate  com- 
duntur.  Nam  opera  bona,  Deo  pla- 
perfecta,  ea  nimirum  sunt,  quae 
nalt ,  id  est ,  praecipit.  Nam  de  vo- 

Dei  praeceptiva ,  quam  Theologi 
item  signi  appell^nt,  Apostolum 
lanifestum  est ,  non  antem  de  vo- 

absoluta,  quam  bencplaciti  vocant, 
itimavit  Petrus  Lombardus  lib.  1. 
t.  dist  45.,  necnon  in  hujus  loci 
nt  Non  enim  jubet  Apostolus,  ut 
IU8  aut  scrntemnr,  quid  absolute 
^eus,  id  est,  quid  facturus  sit:  cum 
i  Scriptura  diserte  prohibeat,  ut 
iastici  3. :  Altiora  te  ne  quaesierii, 

.  Iftll  Coflui.  Toa.  I. 


Yerum  id  Jubet,  quod  eodem  loco  sequi- 
tur:.  3ed  quae  praecepU  tUn  Deus,  illa 
cogita  iemper,  et  quod  de  beato  viro 
canit  Psalmiates :  Inlege  Domini  volun" 
tas  ejtUj  etiri  lege  eju$  meditabitur  die 
ac  nocte.  Et  qupd  rursum  ipse  Paulus 
Philip.  4.;  Quaecumque  iunt  vera,  quae-' 
cumque  puftica,  quaecumque  Justa,  etc., 
haec  cogitaie,  ^Nec  pro  Lombardo  facit 
nomenbenepUciti,  ..quod  hic  legitur,  et 
quo  yoluntatem  Dei  absolutam  Theologi 
significare  solent  Aliter  enim  illi,  quam 
hoc  loco  Paulus,  benepladtum  accipiunt; 
nempe  pro  eo,  quod  apud  Deum  absoluto 
decreto  placitum  est,   ut  fiat 

Jam  quod  Caje^nus  illud  beneplacem, 
non  ad  Deum  referrivult,  sed  ad  homi- 
nes,  quibui  omnibm,  ut  ait,  Dei  volun" 
tas  quantum  e$t  ex  se,  grata  et  iuavis 
est,  satis  id  refellitur  ez  alio  loco  simili 
ejnsdem  Apostoli  Ephes.  5.,  ubi  ezprimi- 
tur,  cni  beneplacitum :  probantes,  inquit, 
quid  8it  benepiacitum  Deo, 

3.  Dtco  enim  per  gratiam,  quae  data 
est  mihi.  Gratiam  intelligit  muneris  Apo- 
stoIicL  Nam  post  generalem  admonitiooem 
specialia  datnrus  praecepta,  ne  videatnr 
arroganter  agere ,  quod  Bomanis  praed- 
piat,  allegat  autoritatem  suam  Apostoli- 
cam.  Verum  et  id  facit  modeste ,  vocans 
Apostolatum  sunm  gratiam,  id  est  munns 
gratuito  sibi  a  Deo  collatum  et  commis- 
sum,  simul  innuens,  se,  quod  facit,  facere 
ez  officii  necessitate.  Eodem  pertinet  ver- 
hnm. dico,  id  est,  praecipio;  sed  minus 
moleste  auditur,  quam  si  praecipio  dixis- 
set.  In  nonnullis  codicibus  Qraecis  addi- 
tur  Tou  Beou^  per  gratiam  Dei.  Sed  sus- 
picor  huc  aliunde  adseriptum,  ut  ex 
1  Corinth.  3.,  ubi  legitur:  secundum 
gratiam  Dei,  quae  data  est  mihi,  Nam 
alias  solet  hanc  gratiam  absolute  nominare, 
hoc  aut  simili  modo :  gratiam,  quae  data 
est  mihi,  ut  Gal.  2.,  Ephes.  3.,  et  hujus 
Epist  cap.  15. 

Omnibua,  qui  sunt  inter  vos.  Id  est,  om- 
nibus  fidelibus,  qui  Romae  cstis.  Vult  enim 
haec  praecepta  ad  omnes  eos  pervenire. 

Non  plu8  8apere,  quam  oportet  «a- 
pere,  sed  sapere  ad  8<^metatem.  Sapere 
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dixit  interpties  tfi^  «16^  qnoA  <ek  ieiMH^ 
mdrej  wntirt  dt  ^.  Id  ^iki&ii  sifbifieatt 
yerbum  Qraeetun  {>t»veTv,  cnjittrhi  eMMi 

«dpeh^^  qttasi  dfek^  iiti^^  ^petfe;  i^ 
aco^povsTv,  id  '^t,  iObHej  modtfMid  M 
tekh^erate  Mzp^^e.  Hid  ^hu  omxilbtrii  trti- 
tur  hie  Apodtblns ,  iiOn  sih^  jhbniifla  ^- 
tam  allndonld,  qnae  in  LatinOt^tinM  n&tt 
potuit.  Pt^  srobiietale  tettitHsrtMiam  Wgjit 
AugtL^  iu  Epiftt.  47^  Bed  ^  Biiffintlk 
Origenem  interpretans  (sna  enim  terim 
interserit)  tenf^ertAntiam  ma^lt,  tluneti^ 
fateatnr,  ihajores  in  Sbriptnris  div!iii|i 
sobrietatem  h^etpretatbif. '  Bidd  de  l^ityo 
non  est  eertandnm,  ^tAa  Sk  re  constet, 
maxime  cnm  hic  in  GMt^  ttdn  kit  nomen 
aco^poouvT]^  sed  verfctmi  omfpbvsTv^  de 
quo  jam  dizimns. 

Qnod  vero  Hier.  advers.  Jovin.  scribenib, 
lib.  1.  c.  22.  dicit,  male  in  Latinis  codid- 
bns  legi,  sapere  ad  sobrietcdem^  et  corrigit, 
ad  pudicitiamj  videtitt'  Vii*  sanctns  cati- 
sae,  quam  eo  loco  age^at,  hoc  tribnisse,  ut 
sic  exponeret.  Nam  hujns  qnidem  I<5ci 
seittus  est:  Dico  et  moneo  qnemqn^ 
vtBstmm,  ne  snpra  modnifa  de  se  sentiat, 
neve  plus,  qnam  par  est,  sibi  tribnkt;  sed 
de  se  sentiat  sobrie,  tempeirate,  et  bnmmo- 
destia.  Cnjus  qhidem  admonitionis  oceli- 
sionem  Panlo  dederat  JEiltercatio,  ^n&e  Ro- 
mae  inter  fideles  Jndaeos  et  Graecbs  orta 
fuerat  de  jnstificatione.  Nam  in  ^  mo- 
desdae  fines  excesserant  non  sine  jactan- 
tiae  vitio ,  sicnt  ostendimns  in  argnmento 
Epistolaa  Nou  igitnr  id  vnlt  Apostohtt 
hoc  praecepto ,  ne  cnriosas  consectentnr 
ant  scmtenttn:  qnaestiones,  in  qnem  sen- 
snm  Hervaeus  fHnd  interpretatns  est;  sed 
ne  qnis  de  donis  Dei  plns,  qnaln  accepit, 
sibi  arroget,  nec  limites  ^enti  sui  prae- 
tergrediatur;  qnomodo,  si  qnis  mems 
Qrammaticns  ant  til^amm  peritns  de  con- 
troversiis  Theologicis  censnram  nsnrpet 
Unde  sequitur : 

Et  unicuiqiie,  Heut  Deu$  dMHt  intfn- 
mram  fidei.  Copnla  et  nee  in  Oraeco  est, 
nec  in  Sjriaco,  et  in  mnltis  abest  Latinls. 
Potesque  videri  sermo  sic  ordinandus: 
Slcnt  niucuiqne  Dens  divteit,  ete.    Nam 


a!ib<j[«i9  diitStttr  HMtMH^  libti  1ikbd>li 
tm^  tegmtt ,  niif  ttklifei  nllf if*  tSMm  wi 
veixKtfm  die^ f  'i^ftiod  tten ' ^it  'iiU^iQtifAbflsi) 
uf  ti^ondeal  dati¥b  d^MI^,  "j^  ^o 
in  «Oriitebb  'M^AiigtA^-H^\,  Hmm, 
qjnod  l^  jliih'  nfilltibh^Mdo  li^^tit'  sKftOVtt^ 
finibki^;  Ite  '<nm  ^nf^MidSI  ^  oMo 
Hsstritfptiohe  vert^rai^d<6hllii :  iMeb  vnf- 
cniqne  vestrum  sapere,  id  est,  Vtsil^^itf^ 
sfcfnt  Dens  dii^  sem  pHMiMM^illien- 
snt^am  fidei,  >id  eM,  ^«fhtillt  d^  s^jittlkk 
mensnhnn  a;e  ihodcim  dbhi  tn  Bde  ^Aii 
eollM. 

Notnihat  fideih,  qnod  illft  ^cAMtoMrttta 
d^ttomm  tli^edtrix  sit  fte  thhdeiMrti.  Bl- 
teliigit  ehim  fictehi,  nn)»  Cliristteni  MttMn; 
Hcet  nohhnll!  fidelitltthhi  \Bicp<MMUit,  qhod 
noh  probo.  Dici^  ahtem  hienSnnthl,  qnfli; 
Christo  Domino  excepto,  iihi  s^fritns  MH 
ad  meniuram  diofhu  tit,  Josai.  S.,  tihlltti 
est,  in'qnem  omnia  doim  Dens  e<hiferM; 
sed  nnicniqhe  solthhihodo  piirtein  h!x  eis, 
vel  mhjbrem,  vel  mii^orem^  ^pibwt  ipsl 
visumfberit,  Wdm(e^tnr  c^ttfbnit.  Qni» 
rem  Beincepi  Apoitolns  aptissinui  Similt^ 
tndme  dechirat,  shmptli  nithiram  a  eor- 
pore  nAtnrali. 

4.  "Siersft  eniM  in  uHo  eorpore  rniMB 
membrahabefnue,  omh^mtiemmembfa 
non  eundem  actum  habent  Id  est,  sient 
in  hnmtoo  ae  natnrali  coipore  dlversa 
membra  dfverais  depntata  snnt  oper«tia* 
nibns. 

6.  Ita  muUi  unum  eorpu$  fnmnu»  in 
C^ritto,  Hoo  tsi :  Ita  nralti,  id  eM,  qnot- 
qnot  snmns  fideles,  nnmn  snmns  eorpns 
mTStieoin  sub  Cbrislo  capitb,  vel  in 
ChHsto,  id  est,  in  fide  Christi. 

Singuliauiem  atter  aiteriut  mhnhra. 
Alier  alteriuB ,  Omeee  iXXifXniv,  qMl 
Erasmns  vertit,  alii  aliorum.  Alieriue 
ergo  noh  nt  eorporis ,  sed  tanqimn  Hom- 
membri,  nt  ita  loqnar.  Nam  patt  fion  SO* 
Inm  relationem  hal)et  nd  totnm,  vtsmm 
etiam  ad  alias  partes ,  snb  Bomine  eotti- 
phrtis.  Locns  igitnr  sic  reddi  posset: 
8inguli  aufem,  aliieir  aHeri,  eommembrei, 
Qna  voce  ntStnr  Angnstlnttli  Hbr.  bdntra 
mendac.  eap.  2.  Phr  hoc  ahtem  «ignifi- 
eare  tuH  Aphsflhlus^  iMnmqnodqtits 
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hmm  eodatfaie  ium  sibi  ioB,  ied  etiam 
ilSv  npenri  debere;  qtiettufcdmodtim  fit  in 
oorpore  natursli. 

6.  JSabefUeB  auim  donaUcnsi  Beeun" 
Am  graUam,  quae  daUt  ett  nobU,  dif^ 
fereniee.  Q^dem  todeniet  espontmt  hch- 
bemue,  nt  iit  Hebraiimiui,  qtio  partici- 
pinm  pro  rerbo  poni  iolet  Sed  id  nalla 
neeeMitate,  eom  optime  cohaereat  hoc 
parfidpinm  enm  praecedente  rerbo  ew 
enii.  I)eelai«t  autem  hii  verbii  Apoito- 
hia  oomiparationii  inperiorii  illam  partem : 
Mfi  e%mdem  actum  habent,  commemo- 
iina  operationnm  in  myitico  corpore  di- 
Terntatem,  nmnl  addena,  illam  eaie  a 
Deoy  rie  ioa  doaa  per  eccleiiam  dispen- 
laQlte.  Senani:  Habentei  dona  diyeria  et 
Tarfa»  pront  nnicniqne  noitmm  per  gra- 
tiam  ioam  largitni  eit  Deui.  Nam  dona- 

tionee  Graece  x^V^^V^^'^^  ^^^i  ^^  ^ 
donA  gratoita ;  cnm  alioqni  donatio  iig- 
niSeet  aetom  donandi.  Hnjnimodi  dona 
ad  aliorom  ntilitatem  conceiia  Dominni 
in  EvangeHo  parabolice  vocat  talenta, 
Katth.  26.  De  hii  mrsnm  Apoitolni  1 
Cor.  12.,  cnm  de  diitribntionibni  gratia- 
mm  ageret:  Unieuique,  inqnit,  daiur 
manifitiaiio  ipiritua  ad  uiUiiaiem.  Et 
Petma  1  Ep.  4.  Vnu8qui$que,  eieui  ac- 
eepU  graUdm,  in  alterutrum  iUam  ad" 
minisirtmtei,  eieut  boni  dispeniatores 
mMiformi»  graUae  DeL  Idem  praeci- 
pit  hoe  loco  Panlni,  dnm,  inbjnncta  ali- 
qnol  donomm  ien  talentomm  ennmera- 
tione,  iigillatim,  qnomodo  iii  ntendnm 
iit|  eommonitrat 

Sive  propheiiam  secundum  raHonem 
fdeL  RaUonem,  Oraece  ivoXoTiov^  qnam 
Tocaat  proportionem ;  Ciceroni  conve- 
mentim  dicitnr.  Prophetiam  qnidam  pro- 
prie  aeoipinnt,  qna  praedicnntar  fbtnra. 
ABi  donnm  interpretandi  et  ezponendi 
Seriptaraa.  Veria^ule  eit,  generaliter  in- 
telligi  donnm  revelationis  iecretomm, 
pateni  ad  ntmmqne  genni  jam  dictnm. 
8ic  enim  accipitnr  1  Cor.  12.  et  14., 
qnemadmodnm  illii  lods  docebimns.  Sic 
et  in  iHa  iententia  Proverb.  29. :  Cum 
propheUa  defeeerit,    dissipabiiur  po^ 
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Eit  antem  Apoitoli  iermo  ediptieni  ac 
anpplemento  egens,  qnod  idem  in  ieqnen- 
tibui  sit  repetendnm.  Nec  alind  inppleaa 
commodini,  qnam  ez  praecedentibui  ver- 
bnm  dieo,  nt  ad  hnnc  modnm  ezponas: 
Sive  habentei  prophetiae  donnm,  qnod 
qni  habet ,  dico ,  nt  expendat  illnd,  eoque 
ntatur  aecondum  rationem  ieu  eongmen- 
tiam  fidei,  id  eit,  sic  ut  sequatur  rectae 
fidei  dictamen,  et  diligenter  caveat,  ne 
qnid  vel  praenuntiet,  quantumvis  sibi  vi- 
deatur  praeditus  spiritu  prophetico ,  vel 
pro  Scripturae  interpretatione  adferat, 
quod  a  regula  fidei  discrepet,  aut  ad  fidei 
mommque  aedificationem  nihil  conferat 

Hinc  idem  Apostolus  1.  Thess.  5.  vult 
etiam  prophetias  probari  et  ezplorari,  nt 
solum ,  quod  bonum  e$t  ac  sanae  doctri- 
nae  consentaneum ,  teneatar.  Non  est 
seusus,  distribui  cuique  donum  prophetiae 
pro  magnitudine  fidei,  quam  habet;  ut 
nonnulli  partem  hanc  ezponunt  Constat 
enim,  id  simpliciter  non  esse  verum.  Multi 
quippe  magnam  fidem  habent ,  dono  pro- 
phetiae  penitus  destituti.  Neque  nunc 
docere  vult  Apostolus,  quomodo  haec 
charismata  acquirantur,  sed  quomodo  sit 
iis  utendum.  Mazime  vero  locum  habere 
debet  haec  admonitio  in  Scripturis  alle- 
gorice  interpretandis ,  quod  eo  in  gener') 
nimium  sibi  permittere  quidam  soleant, 
ut  olim  Abbas  Joachim  et  alii. 

7.  Sive  ministerium  in  ministrando. 
Oraece  in  ministerio.  Est  enim  ejusdem 
vocabuli  repetitio.  Sensus  autem  est :  Sive 
habentes  gratiam  alicujus  ministerii  Ec- 
clesiastici  in  qnocumque  gradu  et  ordine, 
ut  sunt  Episcopatus ,  PreJbjterium ,  Dia- 
conatus  ,*etc  Cujusmodi  gratiam  qui  ha- 
bet,  illi  dieo,  non  sibi  placeat,  sed  cum 
modestia  et  enra  ad  idiomm  utilitatem 
eziequatur  creditum  sibi  ministerinm, 
sciens  se  vocatum  ad  opus ,  non  ad  ho- 
norem.  Quidam  ad  diaconos  restringunt 
propter  Oraecam  vocem  diaxoviav.  Sed 
haec  ratio  non  urget  Passim  enim  gene- 
raliter  accipitur  ea  voz  pro  ministerio. 
Et  in  ecclesia  divisiones  ministrationum 
ieu  ministeriorum  agnoicit  ipse  Paului 
1  Corintlh  12.|  de  quibns  eo  loeo  plura. 
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Sivcqui  iofict  n^  do<^rir^Q^  Hoc  est: 
Si  quis  habet  gratiam  dotexxdi»  i4;  est»  e^ 
quae  novit,  aptis  et  convenieatibus  ver- 
bi3  explicandi ,  aliisque  tradendi ,  utatur 
ea  facultate  ad  docendum  alios.  NonnuUi 
donum  hoc  faclunt  speciem  prophetiae, 
.^nquam  ea  tam  late  pateat,  ut  etiam 
gratiam  docendi  sub  se  comprehendat ; 
quod  mn  est  Apostolicae  Scriptura«  con- 
sentaneum.  Nam  non  solum  hoc  loco  re- 
censentur  tanquam  charismata  seu  dona- 
tiones  inter  se  diversae ,  verum  etiam 
alibi  apud  Paulum,  ut  1  Corinth.  12.: 
Po9uit  Deus  in  ecclesia  primum  Aposto- 
lo8j  secundo  Prophetcu,  tertio  Doctorea. 
Kt  iterum:  Numquid  omnei  Prophetae? 
numquid  omnen  Doctoren?  et  cap.  14. : 
Aut  in  scientiOf  aut  inprophetia,  aut 
in  doctrina.  Sic  et  Eph.  4.  prophetas  a 
pa&toribus  et  doctpribus  distinguit.  Et 
apud  Lucam  Act.  13. :  Erant  in  ecclesia^ 
quac  erat  Antiochiae,  Prophetae  et  Doc- 
tores,  Quamquam  fatemur  Prophetas  ple- 
rumque  etiam  docendi  et  exhortandi  gri^tia 
praeditos  faisse.  Quod  Paulus  signifioat 
1  Corinth.  14.  dicens:  Qui  prophetat, 
hominibus  loquitur  ad  aedificationem,  et 
exhortationem  et  consolationem. 

8.  Qui  exhortatur  in  exhortando. 
Graece :  Sive,  qui  exhortaturj  in  exhor- 
tatione.  Sic  et  Chrjiiologus  legit  Et  ita 
melius  respondet  ad  superiora ,  m  mini- 
steriOj  in  doctrina^  et  ad  sequentia^  in 
simplicitate ,  in  soUicitudine ,  in  hilarir 
tate.  Sensus :  Si  quis  vestrum  accepit  a 
Deo  gratiam  exhortandi,  id  est,  anlmum 
auditoris  oratione  sua  excitandi  et  com- 
moyendi  ad  actiones  pietatis,  utatur  ea 
gratia,  ac  scdulo  exhortationibus  incumbat 
Constat  autem,  diversa  esse  dona  docendi 
et  exhortandi,  eaque  non  raro  a  se  mutuo 
separata. 

Verti  etiara  ex  Graeco  potest:  Sive, 
qui  consolatur^  in  consolatione.  Atquo 
in  eum  sensum  Theophjl.  interpretatur. 
Sunt  onim  in  ecclcsia,  qui  sin^ilari  gi'atia 
polleaut  consolanrli  nfBictos  et  infirmos. 
Verum  Chrysost.  de  exhortatione  intellexit, 
apposite  citaus  htgus  doni  exemplum  ex 
A<kor.  13.J  abi  Bamabae  et  Paulo  dicitur : 


8iiqui$ip$t  i^p(^se;,j^o,,f^artQtiwu 
ad  gleben},  c^Hrt^^  ,ubi,.Q(rf»ece  icapa%Xi]- 
oecug^  idem  verbale  nomen,  qj^d  hoc  loco. 
SyxJ^  «quoque  intei^^^e?  .jK^j[Ofta^ionem 
reddidii.  Quamqu^m^^^I  ye^  nti^m' 
que  sunal  iuteIIi§^.,NaiaQt  eo4<Qi|^' yoca- 
bulo  sig^ificantmr,.ita  f(|re  conjancta  soni 
haec  dup  douf^  ,    ,   . 

Qui  tribuit  in  simpfieUatt.  Yidetor 
hoc  intelligendum  de  iU\,  qui  pr0L6fecti 
eraut  aerario  ecclesiae.ac  publick  elee- 
mosjnis  in  pauperes  distribuendia^  qiialei 
fuere  septem  diaconi  Act  i6.,  qoale^  etiam 
Paulus  et  Bamabas  Act.  11.  Adhuc  enim 
sermo  est  de  pectliaribus  donis  et  officiis, 
et  ad  istum  modum.Clun|rao8ti.et  alii  par- 
tem  hanc  interpretantsr ,  ut  senisus  sit: 
Is,  cui  incumbit  officium  di8pen8ancU.&- 
cultates  ecclesiae  et  cbUectan  fidelluBi, 
distribuat  eas  cum  sunplicitate ,  id  es^ 
bona  fide,  sinc  personarunx  acceptiione,  n^ 
sine  respectu  proprii  commodi. .  Id  eniip 
esset  in  ejusmodi  opere  cor  !dupllcar^ 
dum  aliud  praetenditur ,  aliud^n^X^ditur. 
Eam  in  dando  simplicitatem  Jacobnfl 
Apostolus  Deo  adscribit  cap..  1.  dicena.: 
Postulet  a  Deo,  qui  dat  omnihus  &7zk&^ 
simpliciter,  pro  quo  no8  hab«imu8  aflyienr 
ter.  E^ndem  Paulus  cpmmendat  2  Coiiutli. 
8.  et  9.  Gaignaeus  in  simplicUate  expo- 
nit  ingenue,  libere,  non  quasi  coaete. 
Verum  id  potius  est  inhilaritatej  quod 
statim  sequitur. 

Qui  praeest  in  solliciituiine.  Gkaece 
h  GTcoudig^  in  studio,  seu  diligentia, 
quam  cxstimulare  soletsollicitudo.  Sensus: 
Cui  praefectura  aliorum  commissa  est^  is 
non  sese  efferat,  sed  diligenter  ac  solliciie 
suo  muneri  incumbat,  tanquam  Deo  ra- 
tionem  redditums;  cogitetque  se  praepo- 
situm  aliis,  non  sui  sed  illorum  causa. 
Simile  praeceptura  Ecclesiastiei  32.:  fiee- 
torem  te  posuerunt?  noli  extolli'  esto 
in  illis,  quasi  unus  ex  ipsis.  Ouram 
illorum  habe,  ctc. 

Qui  miseretur  in  hilaritate,  Communii 
interprctum  senteutia  est,  Apostolmn  hic 
transire  a  praecepto  bene  ntenJB  donis 
spiritualibus  ad  praecepta  omnihus  com* 
munia.  Nam  ad  omnes  pertinet  miaereci; 
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ohun  ihtariore  misericorcliil^  affectn, 
a  etiam,  si  facnltas  kdsitj  eztemo 
et  effecta;  cnjasmodi  est  egenti 
Mmem,  Testem,  pecnniam.  Q^od  qnl 
jnbetnr  cnm  hilaritate  faoere,  quem* 
Inm  et  Sapiens  praecipit :  In  amni 
hHaremfcte  vultum  tuum,  Eocle- 
35.  Hilarem  enim  datorem  diligit 
2  Corinth.  9. 

ia  placet,  edam  hac  parte  speciale 
hon  eharisma  sive  officinm  signifi- 
nt  misereri  dicatnr  is ,  qni  ab  eccle* 
irandis  miseris,  potissimum  aegrotit, 
Mstns  ost,  iisque  praebet  obseqnia; 
etiam  hodie  fit  in  noBocomiis.  Hnic 
operi  misericordiae  valde  convenit 
t«8 ,  nt ,  qnos  morbns  afliigit  et  con- 
^,  ez  alacritate  et  promptitudine 
I,  fr  qnibns  juyantuF,  capiant  conso- 
em.  Qni  sensna  handquaqnam  im- 
bilb  est.  Habet  enim  $oc  praecep- 
inulom  fonnam  cnm  praecedentibas. 
quae  seqnnntur,  nt  omnibns  com- 
L  annt,  ita  forma  aseptem  Bnperioribns 
ant. 

Dilectio  9ine  timfdatione.  Graece 
ixpiTO^^  id  est,  8imulationi$  escpers, 
iii:  sit;  qnasi  diceret:  Prozimns 
tnr  sincere  et  ez  animo :  non  simn* 
Nam  dilectio  simqlata  non  est  di- 
.  Sic  alibi  fidem  ezigit  avuicdxptxov, 
leiam,  nt  1  Tim.  1.  Nam  et  fldes 
non  est  fides.  Ne  autem  prozimus 
tnr  in  malo,  qnae  est  mnndana  et 
dosa  dilectio,  snbjungit  duo  sequen* 
«ecepta : 

ieniei  mcdum,  adhaerentes  hono, 
n  et  bonnm  nentrins  generis  sunt 
e  dilncidins  ita  vertes :  Odientes  id, 
malum  e$t,  adhaerentes  ei,  qiiod 
m  est.  Malnm  intellige  vitinm ,  pec- 
i;  iMmnm  honestatem,  justitiam. 
iteij  Graece  non  est  |Jiiao^vTec^  qubd 
mpliciter,  odientes,  sed  aicooTafoOv- 
id  est,  aver8ante$y  odio  habentes 
lorrore.  In  hac  parte  et  seqnentibus 
etidnm  est  verbum  praeccptivum, 
f,  rel  sitis. 

.  Caritate  fratemitati»  invicem  di- 
tai.  Sie  omnino  legendtlm  ez  casti- 


gatione  Bornaha,  pfo  eo,  'qiiod  mnltos 
codicies  occiipaVerat,  caritatem  fraterni- 
tatis.  Nam  Graecc  dativtis  est,  nobis  red* 
dendus  per  ablativum  xy  f  tXadeX^ia ,  id 
est,  caritate  freUerha.  Nec  in  Oraeco 
participihm  est  iyonzd^^zer:,  diligentes,  nt 
ab  eo  regi  possit  accusativns,  t^jv  cptXa^eX- 
^iav,  pro  quo  snspiceris  dativnm  irrep- 
sisse;  sed  uomen  ^tX^STopyot^  ut  si  La^ 
tine  dicas :  affeduoHj  qnod  accusativnm 
regere  non  potest.  Accedit  praeter  Grrae- 
corum  omnium  lectionem,  quod  etiam 
apud  Latinos  scriptores  ablatlvus  legitur 
caritatCy  vel  amore,  et  ^ro  diligentes, 
nomen  affectuoei  vel  benigni.  Ita  Tortull. 
lib.  5.  contra  Marciouem,  cap.  14. :  Amore 
fraternitatis  invicem  affectuosi,  ot  com  - 
ment.  Ambros. :  fratcrnitatiH  amore  in" 
vicem  benigni, 

Quo  fere  modo  et  caeteros  ezpositores 
Latmos  legisse,  ut  F^elagium,  Primasi^m, 
Sodulinm  et  Hajmonem ,  probant  eorum 
commentarii.  Chrjrsologns  quoque  legit 
invicem  benigni,  licet  priora  verba  prae- 
termittat  Hi?  et  illnd  accedit,  quod  pro 
invicem  Graec  est  eig  aXXijXoyc:,  id  est, 
cui  V08  invicpn,  q.npd  cum  participio  di^ 
ligentesnoifi-fiohAeTei^  ut  taceam  confor- 
mitatem  hiyns  sententiae  cum  trlbns  snb- 
seque^tibns ,  qna^  simili  casu  iuchoantur, 
honorcj  8ollicitu<iii\e,  8piritu.  Ncc  pro 
accusativQ  facit  illud  1  Petr.  2. :  fraterni^ 
tatem  diligite.  Nam  eo  loco  Gi;acca  pror- 
sus  snnt  diversa,  licet  Hententia  sit  similis. 
Igittir  hujhs  loci  sensus  percommod^  di- 
Incideqne,  nt  alia  ezpositione  non  sit  opns, 
ez  Graeco  reddi'potest  hoc  modo:  Amore 
fratorno  alins  ad  alinm  amantbr  affecti. 
Ratio,  qnia  estis  invtcem  membra,  non 
tantum  ut  honiines,  sediit  fideles,  ac  pe- 
cnliariter  hbe  nnmine  fr atres. 

n.  Honore  invicem  praevehiente8. 
Graece  7:poif]7o6|yi8VDt ,  pr<Jtecedente8. 
Quamqnam  optime  transtnlit  inter^res: 
praeveniente8,  xxi  intelli^ntnr,  Paulum  lo- 
qm  de  honore  aotivo ,  non  passivo.  Nam 
alloqui  praecedit  honoi^e,  qni  prins  ant 
niagis  hcnoratn^;  pracvenit  autem,  qui 
autevertit ,  id  est ,  (^ui  prins  honorat.  In- 
tellige;  quantum  in  te  est.    N^n  enim 
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Qterque  a^terma  praevenire  potest,  niBi 
voltintate  et  studio.  Ratio  praecept!,  qua 
per  hoc  proYocatar  el.  fovetar  mixlaa  di- 
lectio ,  qoam  proxima  seatentia  conmien- 
daverat.  EraBmas  bqnorem  hoc  loco  yolt 
iatelligi  subsidiam,  aed  minus  recte.  Nam 
Apostolus  simili  seuteatia  alibi  sese  ex- 
pUcat,  nempe  cum  dicit  Philip.  2.:  Jn 
humUitate  iuptriores  nbi  invicem  ar&t- 
irant€$.  Q%iod  quidem  fU,  ait  Thomas 
hoc  locoi  dum  qui$  iuum  defeetum  ean" 
mderat  et  bonum  proximL  Sed  nos  ea 
de  re  plura,  Deo  fitvente,  dictuii  sumus 
in  memorati  loci  commentario. 

SoUieii%idinenonpigrL  8oUieiiudi9u, 
Graeee  x^  oicood^,  $tmdio,  ut  supra 
versu  8.  Sensus :  Non  gravatim ,  sed  di- 
Ugenter  et  prompte ,  atque  ez  animo  fii- 
eientes  offieium,  praesertim  qmo  juvandus 
eat  pKHDmus. 

Spiriiu  ferventet,  Hoc  eeti  impetu  quo- 
dam  antmi  succensi  ad  ezsequendum  ea, 
quae  vestrae  sunt  ftmctionis  et  oficn.  Sie 
enim  eritb  studi<f  non  pigii  Potest  etiam 
ezponi  de  Spiritu  saneto,  quo  veht  igne 
fei^entes^  nunum  carilatis  oficium  erga 
proximos  relbgiamus;  ut  lefetatni  ad  om- 
nia  praeeepta  superiora.  BasiBas  in  regu- 
lis  breviaribos  reeponsione  9S9. :  Spiriiu 
ftrrene  e^ty  inquit,  ^in  ardenU  eiudio, 
H  inejrpiehiii  eupidHaie,  et  ateidua  di- 
HgenOa,  coluntatem  Dei  faeSi  tn 
UOeCkriML 


pkriqee^  qui  nwM  «zslant,  kabeBt:  Temt^ 
pori  etrcieniee.   £t  koc  modo  kgit  inler 


» velul  hnic  leco 


^usdem  Hifiuajkm.  in  Sfist.  ai  MaicelL 
muM.  lOii^  sed  sic,  ul  impiobet    Agcns  j 

i 

I 

! 


glosaa  interiinealis;  oidinaria  vuko  eliam 
ezponit,  tacens  de  alteia. 

Sed  et  antiquiasima  msn.  (quemadmo- 
dum  lefait  in  suis  notatioaibns  F.  LseaaX 
quae  fibris  ai^umenta  cayitmn  praeipint, 
hi^  epistolae  quadiagefnmuB  •eiavasii 
ci^mt:  De  tempori  imervienda,  oiaeri* 
buit;  mmimm  quod  reliiiBeriat  capilnm 
argumenta,  ei  Latinomm  ediliioiii,  qvae 
ante  nostram  fuil,  aceommodala.  Petrns 
Lombaid.  in  sno  eomm.  poiuitet 
utramque  leetumem,  sie  nl 
praefarat. 

CSaelerum  leetioni  nootrorum  eodieua 
suffiragatnr  Syriacns  tezlns,  alqM  fe  ean- 
dem  eottsentiunt  €haed  traelalereB  ChiT- 
sostomus,  Theodoritss,  TheophylaetM 
el  OeeDmenius,  el  LaliBioBBea,  Airihto- 
sio,  quem  dizi,  eze^te;  qui  taiam  egnee- 
ril  in  Ghraeeo  haberir  Dammo  eeniemMee. 
Nec  desaul  hodie  Omeci  eooeeei  ifllsc 
quoe  Regins  ez  Conplulearir  qm  haae 
lecdonem  erhibeant  Nam  Robevtas  8le- 
phanus  qnstnet*  pnetavea  eediees  BniH 
leclionis  mmotavit 

Difetritas  nata  videtar  ez  aflnilBls 
Graeeoium  vottbulorBm  «opf »  cft  tmfS, 
Biazime  ri  foite,  qui  scribanni  bmm  es^ 
ahbreviatescriptamfceril»ipss.  Neej^hiBS 
eonstat,  Btrm  leelio  sil  podcr  ae 

Noelia  qeidem  suBsma  habel 
ul  iB  oBmi  aelione  el  offieio, 
BBS  iBipeBdimBs,  bob  qi 
quaenmiBs»  aed  DessiBO  aeiflamBi»  ^|us- 
qBC  honori  stBdeamBs.    Unde. 
graeBter  (qBO   iB  dii 
alii) 


AkeraqBeqBB  leelio 
pul 


alns  sa  lecss,  bi 
Cokaa.  4.,  Bbi  bmmI»  bi 
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,toi,  temporU  ad  Deo  BerriendniD 

;  jlu^taraiD  {aciuit 

iquaia  id   aUter  exponit   dictus 

SiceniinBcribit:  Qtumiam  dtxe" 
iriiu  fcrvcntcB,  nc  hoc  tic  occi- 

ut  passim  ct  importunc  vcrba 
it  ingcrcrcnt  icmporc  inimico, 
id  fortc  BcandcUum  cxcitarcnt, 
fubjceii,  tcmpori  scrvicntca,  ut 
r  et  cum  honcstatc,  aptis  locia  ct 
9,  ct  apto  tcmporc,  rcligionis 
^qticrcntur.  Ita  scriptor  ille  (ctu 
a  concinit ,  et  Lombardofl)  haud 
.  Nam  et  Salomon  dicit,  tcmpui 
indi,  ct  tcmpus  loqwndi^  Ecdefl- 
3.  £t  Amos  Propheta  cap.  5.: 
8,  inquit,  in  tcmporc  Ulo  taccbit, 
*.mpuB  malum  C9t. 
t  Desiderius  in  paraphrasi  id  ipaum 
kliter  ezponit,  ita  i^cribenB:  Nc 
nini  malis;  9cd  tcmpori  scrvitc, 
racscnUbus  vosmct  ipaos  accom^ 
c$  ;  ct  $i  guid  incidcrit  incommO' 

vcl  dcclinantcs,  n  Uccat  com'- 
vcl  tolcrantca.  Sic  ille,  sensn 
lam  alieno,  ai  coi  placeat  baec 
Nam  et  ea,  qoae  Beqnnntnr,  9pc 
\c$;  in  tribulationc  paticntca,  ad 
isnm  satis  probe  reapondent. 
n  qnia  tempori  serrire  non  est 
apostolica ,  nec  omnino  in  Scrip- 
itata,  nec  idem  sonare  videntor 
e  tempns  (de  qno  snis  locia  age- 
■eryire  tempori ;  idcirco  mihi  haec 
namvifl  alioqni  bonas  recipiat  ex- 
68,  non  admodnm  anddet;  prae- 
jnnm  altera  (qnam  habere  nos 
im  ex  emendatione  S.  Hieronjmi) 
'  id,  qnod  passim  incalcant  Sciip- 
it  Domino  Deo  serviamns.    Qnod 

Panlnfl  alibi  praecipit,  dicens: 
Domino  $crvitc,  Col.  3.  Unde  et 
pifltolae  cap.  14.  servitntem  hanc 
dans  ait:  Qui  in  hoc  scrvit  Chriato, 
)co  ;  sicnt  et  contra  de  qnibnsdam 
lite  decimo  sezto :   Hujusccmodi 

Domino  noitro,  non  icrviunt, 
vcfUri. 

libni  lodfl  Panlinis  etiam  id  col- 
rniiiinm  hic  intelligi  Christumy  de 


qno  Eph.  4. :  Unui  DQmintn.  Est  enim 
moris  apostolici,  Chiist^m,  ut  redempto- 
rem  no^trum,  vocabnlo  Domini  pecnliari- 
ter  honorare.  Cnm  igitur  Apostolus  de 
multis  officiis  et  actionibus  Christianis 
praecepta  dedisset,  hic  jam  praecipit,  ut 
in  omnibus  illis  serviamus  gloriae  Christi, 
Domini  nostri ,  cum  spe  certissima  coc- 
lestis  remunerationis  ab  eo  percipieuclao. 
Hinc  apte  subjungitnr : 

12.  Spc  gaudcntci,  Spem  intolligit 
futnrac  retributioois.  £a  namque  aiiimum 
Christianum  fovet,  et  alacritatem  suggerit, 
et  gaudio  quodam  perfundi^  in  orani  opere 
pietatis.  Tum  vero  mirifico  cpnsolatur,  et 
fortem  reddit  in  afflictionibus  hi!Jus  vitae, 
unde  sequit^r : 

In  tribulationc paticntes.  Spe  niinirum 
animati.  Nam  nisi  animus  spe  praemio- 
rnm  fulciretnr,  in  afflictioiiibus,  quas  pro 
Christo  patitur  (de  his  enim  serroo  est), 
dnrare  non  posset.  Qno  aensu  autem  e 
diverso  patientia,  media  probatione,  spem 
operetnr,  ^eenz^dum  eundem  Apostolum 
cap.  5.  hnjufl  fqpbt  eo  loco  ezplicatum 
invenie9* 

Orationi  ii^itanici.  Alii  vertunt,  in 
orationc  p^rdurantcs.  Nam  Graocum 
verbnm  icp^^pTSpouvTe<:  significnt  assi- 
dnitatem  cupi  peri^everantia.  Sic  Act.  1.: 
Omnci  crant  pcncverantci  unanimiter 
in  orationc.  Non  sulum  ergo  hortatnr,  ut 
in  precibns  ad  Deum  fnndendi^  assidui 
sint,  vemm  ut  id  etiam  perseyeranter 
faciant.  Hoc  ipsum  est,  qnod  Dominns 
praecipit  Luc.  XS.:  Quqniam  oportet 
icmpcr  orarc,  ct  non  dcficcrc.  Compro- 
henduntur  igitnr  hoc  praecepto  duae  trosve 
conditiones  ad  orationem  reqnisitae^  ut 
sit  freq  nena,  nt  stadiosa,  et  ut  perseverans. 

13.  Nceciiitatibuiianctorumcommu'' 
nicantci.  Id  est^  fratrum  sen^hristiano- 
rum  indigentiae  de  vestris  facultatibns 
subveoite,  res  vestras  fratribus  iuopia 
laborantibns  commnnes  facite.  Necessitas 
enim,  Graece  XP^^'^^  P^^  egestate  ac  rei 
familiarifl  angnstia  poni  consucvit.  Ita 
1  Joan.  3. :  Si  guii  vidciHt  fratrem  suum 
nccciic  habcrc,  Graece  XP^^'^^  ^x^^'^^* 
Nec  flQnsu  discrepat  ea  versio ,  quae  est 
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in  Latino  commentario  Origenis:  Usibiu 
aanctorum  commuhieantes,    Nam  usibtrs 

■ 

intellige  necessariis.  Qua  ratione  Cbri- 
sliani  vocentar  sancti,  dictum  est  sub  ini- 
tium  hujus  epistolae. 

Porro  sciendum  boc  loco  pro  necessi'' 
tatihus  in  Ambros.  commentario  legi  intf- 
moriiSj  quemadmodftm  et  citant  bunc 
locum  Optatus  lib.  2.  contra  Donat.  et 
Chiysol.  serm.  120.  Et  his  multo  posterior 
Gregorius  tert^us  in  epist  ad  optimates 
et  popul.  Oerm.  scripta.  Alludit  etiam 
August  serm.  49.  de  verbis  Domini  cap. 
ult.,  sic  alloquens  plebem  catholicam: 
Communicatis  membris  Apostolorum, 
communicatis  memoriissanetorummiar' 
tyrum  diffusorum  per  orbem  tcrrarum. 
Quin  ea  lcctio  usque  hodie  visitur  in 
missali  Mediolanensis  ecclesiae,  quod  Am- 
brosiauum  vocant^  tjpis  ezcuso  anno 
1548.  pag.  118. 

8ic  et  Hilarium  legisse  constat  ez  libro, 
quem  scripit  iu  Oonstantium  Augustum. 
His  enim  verbis  inter  aUa  eum  alloqui- 
tur:  Apostohts  communicare  nos  sanc^ 
torum  mem  oriis  doeuit,  Tu  eas  damnare 
coegisti,  Imo  Suffiuus  in  Origenis  com- 
mentario  testatur ,  hanc  lectionem  magis, 
quam  alteram ,  haberi  in  Latinis  ezem; 
plaribus ,  et  tam  ipse  eodem  loco ,  quam 
Pelagius  atque  Sedulius  in  suis  commen- 
tariolis  utramque  ezponunt ;  tametsi  Ruf- 
finus  eam  censet  veriorem ,  quae  Graeco-' 
rum  erat  codicum. 

Qnod  et  nps  arbitramus ;  quandoquidem 
eam  (unum  Ambrosiastrum  cum  Sedulio 
si  demas)  concorditer  in  teztu  habeant  et 
ezponant,  quotquot  tam  Latine,  quam 
Graece  in  hanc  epistolam  commentatos 
noTimus ,  adstipulante  etiam  Sjriaoa  ver- 
sione ;  nec  jp  ullo  Tel  Latino,  vel  Graeco 
ezemplari  epistolarum  Pauli ,  quod  hodie 
ezstet,  diversa  lectio  reperiatur.  Ezistimo 
sane,  et  istud  quoque  lectionis  dissidinm 
olim  accidisse  ez  vicinitate  Grmecarum 
vocum  X(^''^'^  ^^  {Avsiottc;  cumque  Lati- 
nos  codices  amplius  quam  Graecos  per- 
yasisset,  opera  S.  Hieronymi,  vulgatam 
editionem  emendantis,  sublatom  fuisse» 
vtdeinceps  non  memnrHs,  sed  necesn- 


tettibu^  legeretur.  Nam  et  consenfanea 
valde  est  haec  lectio  praeceptis  ejosdem 
Apostoli,  qnae  in  alus  epistoHs  Ikabentur, 
qnibus  passim,  sub  nomine  commnnionis 
seu  communicationis,  reruni  temporalinm 
in  panperes  elargitionem  tiommendat,  nt 
Gal.  6. :  Communicet  is,  qui  eatecMsustur 
verbo,  ei,  qui  se  catechizat,  in  omnibu9 
bonis,  Phil.  4. :  Bene  fedsHs  commilm- 
cantes  tribulationi '  meae.  1  Tim.  6.: 
Divitibus  hujus  saeeuU  praeeipe,  fadk 
tribuercj  communicare.  Hebr.  13.:  Be* 
neflcentiae  et  communUmis  nolite  ohli" 
visci.  Item  2  Gor.  8.  et  9. ,  nbi  simifiter 
hujnscemodi  communicationis  fit  ttentio, 
et  ejus  quidem,  quae  fit  in  sanctos  neeet- 
sitatem  patientes;  nt  vel  ez  eo  locO  clare 
discamus ,  quid  sit  neeessitatibiQB  Baneto* 
rum  communicare,  qnemadmoddm  et  ez 
1  Cor.  ult.  Deniqne  ez  hac  ipsa  ad  Bo- 
manos  epist.  cap.  15.,  nbi  illa  verba: 
collationem  faeere  in  pauperes  sanoto- 
rum,  perspicne  co^monstrant  praesentii 
loci  iniellectnm. 

Jam  qnod  ad  diversam  lectionem  iitti* 
net,  eam  duobns  modis  ezponnnt.  Prior 
sonsns  est:  Sanctomm,  qni  tcI  defuncti 
sunt,  vel  adhuc  supersunt,  jugiter  luAen- 
dam  esse  memoriam,  ut  ta,m  doctrinam, 
qnam  mores'  eiorum  imitando,  enm  eis 
communicemus.  Ita  non  Solum  eonunen- 
tatores  ante  noAinad,  Ruffinus,  Ainbros. 
ac  caeteri,  v^m  etiam  Hilarius  et  Opta- 
tus ;  qui  sententiam  ad  sanctos  Patrea  vita. 
fnnctos,  eommque  doctrinam  et  decreta, 
ezpresse  relferunt 

Alter  sensns:  Memoriam  habendam 
esse  sanctorum  paupomm,  aen  prrrala 
communicatione  bonomm  temporalinm^ 
sive-  in  collectis  solemnibns,  qtiae  in 
pauperes  fieri  solent  Adjnngnnt  bane  ez- 
positionem  superiori  Bnffinns  et  Ambros., 
'sed  quae  ad  priorem  lectionem  nmlto  ap- 
tius  accommodetnr,  eatriqne  proiiide  tnagis 
confirmet. 

CaetemmTurrianuslib.  4.  d<»fbns.  epist 
pontific.  cap.  14.,  etsi  propensior  in  poste- 
riorem  lectionem,  pro  qua  etiam  adfert 
testimonia  veteram  scriptoram,  ambas 
tamen  ad  hnne   modmn  componi  posae 
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Qt  sensiis  sit,  ita  nos  memores  esse 
e  edmm,  qni  sancte  mortui  snnt, 
im  leribns  qnibnsdam  macnlis,  nt 
I  necessitates ,  id  est,  poenas,  qni« 
stinentnr,  orationibns  nostris  et  elee- 
118  snbleyemns.  Sensns  qnidem  ca- 
08  et  pius ,  sed  qni  non  videtnr  esse 
loct.  Porro  lectioni  priori,  et  sensni, 
ante  dedimns,  bene  respoudet,  tan* 
affine ,  praeceptnm  sequens : 
tpitalitatem  seetantes.  Oraece  duo- 
Z,  persequenteSj  idem  Terbnm,  qnod 
Lecepto  prozime  seqnenti;  sed  hic 
tum  in  bonam  partem,  ideoqne  bene 
nm,  sectantes,  qnemadmodnm  et 
.14.:  Seckmini  earitatem.  Sensus 
est:  Hospitalitati  cnm  primis  stn- 
sednlo  eam  exercentes  erga  Christia' 
>8pitio  egentes ,  ne  ▼idelieet  ant  ex- 
ttur  injnriis  coeli,  aut  malomm 
inm,  aut  divertere  cogantnr  apnd 
iea.  Quam  posteriorem  rationem  in- 
Joannes  Apostohis  in  epistola  ad 
A.  Neqne  enim  ad  eam  hospitalitat^ 
ie  hortatur,  quae  magnificentiaepm 
3t  non  nisi  a  locupletibus  elereeri 
: ;  aed  ad  eam ,  quae  est  inter  opera 
leordiae,  de  qua  Christus  in  fine 
li  dictums  est:  Hospes  eram,  et 
ietis  mcj  Matth.  26.  De  eadem 
'jolm  Hebr.  13. :  Hospitalitatem  no^ 
Wivieci. 

.  Benedicite  persequentibus  vos.' 
iieite,  Graece  eoXox«TTe.  Quod  ver- 

perinde  ut  Latinum  benedicere, 
I  proprium  est  sacris  et  ecclesiasticts 
oribus.  Significat  antem  interdnm 
m  laudare  ctim  gratiarum  actione, 
lnm  rero  bene  optare,  bene  precari ; 
Imn  etiatn    benefacere,   ut  qnoties 

legitur  benedicere  creaturis  »nis. 
enim  ejus  dicere  facere  est,  ita  ejus 
icere  benefacere  est ,  ut  qui  alinm 
abeat,  a  qno  precando  atit  optando 
nam  exspectet.  Hoc  sane  loco  bene- 
\  non  aliud  est,  quam  bene  precari, 
▼elle  et  optare. 

d,  vocabulum  hoc  tam  Graecum, 
Latinum,  scriptoribns  ecclesiasticis 
»  proprium  esse.    Nam  eDXoife^lv  pro 


laudare  etiam  apud  Arist^phanem  legititir 
in  Eqtiitibns ,  quemadmodum  et  benedi- 
cere  in  eodem  significato  apud  Ovidinm 
lib.  5.  Tristitmt  elegia  8.  hoc  versn :  Nec 
tibi  cessaret  doctu»  beHedicere  lectorj  et 
apud  Tulliimt  in  oratione  pro  Sextio :  Cui 
benediocit  umquam  bcno?  Hinc  bene* 
dicta  pro  verbis  ad  laudem  et  gratiam 
compositis,  quibus  opponuntur  maledicta, 
hoc  est,  contnmeliae  et  probnti  Terentins 
in  Phormione:  Benedietis  H  certanety 
audiiset  bene.  Caetemm  benedicere  pro 
eo ,  quod  est  bene  precari ,  quomodo  in 
hoc  Scripturae  loco  et  multis  alils  sumi- 
tur,  ita  proprinm  est  antoribus  sacris,  ut 
apud  profanos  arbitrer  nusquami  reperirtP 

Sensus  igitur  Apostoli  est :  Bene  prff'^ 
camini,  et  orate  Deum  pro  iis,  qui  vobis 
mottem  aut  damna  molinntur  inferre,  vel 
etiam  iitfenmt;  quales  potissimum  erant 
perseontores  Christianae  religionis.  Est 
antemhoc  non  consilii  tantum,  sed  prae- 
cepti ;  quod  inter  alia  praecepta  Christus, 
legislator  noster,  statuit  Matth.  5.  dicens : 
Ego  dieo  vobi» :  DUigite  inimico»  veetroe', 
benefaeite  hi»,  qui  oderunt  vo» ,  et  orate 
pro  per$equentibu9  et  calumniaittibue 
V08,  ut  HH»  filii  Patris  ve»tri,  qui  in 
coeli»  e8t.  De  cujus  pxaecepti  intellectu 
consulantur  commentarii  in  Magistrum 
lib.  8.  dist  80.  Ifiror  autem,  Erasmum 
hoc  loco  ita  dormitasse,  nt  verteret:  Bene 
loquennini  de  ii» ,  qui  vo»  in^eetarUur; 
cum  btoe  loqnl  de  aliquo  stt  eum  laudare, 
ipse  vero  fateaitur  in  aitnotationibus,  bene* 
dicere  pro  laudare'  hbe  loco  aedpi  nori' 
posse.  Oerte  pars  sequens  ex  antitiiesi 
clare  ostendit ,  quid  hic  Apostolo'  sit  be- 
nedicere.  .         ^ 

Benedieite,et  nolite  maledieere,  6rMce 
fi^  TUixapdtobty  ne  ex»eeraniini.  Sensus  r 
Bene,  inquam,  preeamini  eis,  non  male^ 
Quod  intellige,  vindicandi  studio  vel  Af- 
fectu ,  sicut  paulo  post  declarat ,  dicene : 
Nulli  malum  pro  nktlo  reddente».  Est- 
que  ratio  manifesta,  quia  vindicare  et 
ptmire  s^elera,  solins  Ddi  est,  et  po- 
testatis  ab  eo  constitutae.    -      '  < 

Quamqnam  neo  absolttte  malis  bonii* 
nibuB' «lala  precari  lioet,>  qnia  contm 
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onritatemast,  niaiBuitejiismodi  mala,  ^uae 
illit)  in  bonnmceswra  aint^  nt  flageUatam- 
poralia,  qnibus  ad  Deum  revocentnr ;  ant 
ni«i?eloetapprobationejn8titia!B4iviqi^e  id 
fiat  adTersuaeofi»  qnoscertoaotprobabUiT 
teroonitatiamalitiaperseveri^tnroa.  Quo- 
modo  legimus  aliqnando  «anctos  Propbe- 
tas  et  Apostoloa,  ac  nominatim  Fanlnm 
ipsnm,  ut  Actor.  23.  et  2  Tim.  4. ,  mala 
qaaedaAKiimpiiaimprecatoafiiiiae.  Neqne 
^vumid.Cecernnt,  qno  anas  injnriaa  iileia- 
cerentiur»  aed  qnod  nltionem  divinaie  jnati- 
tiae,  qnam  malia  ac  deploralia  hqminibna 
impendere  videbant,  approbandq  optarent 
in  Qoa  e;i:erceri.  Qua  de  re  vide  S.  Tho* 
HlfAiS^  %  qnaest.  25.  art  6.  ad  3.  et 
qnacst  88.  art.  8.  ad  1. 

15^  Qauders  cum  gaudenHbtu,  fUrc 
eumfimtibw.  Sie]egendum»mannscriptia 
omnibna  (^tioni  Bomanae  snffragantibua, 
non  antem  imperandi  modo»  gaudeU,  fMe, 
nt  in  qnibnadam  impreaais  codicibna  W 
betnr.  Kam  in  Grnieco  infinitivi  aq^ 
XOtpacv^  xXfiiUvv,  ezponendi  tamen  ffv 
imperativoa;  niAi  anpplepdiun  putea  yer* 
bnm:  eportet,  vel^  dieo  et  admonaoy  val 
aimOe  quid.  l^omaa  in  ntraqne  parte  anp? 
plet;  debetia.  Intarpapmil  antem  Or^eca 
QO^junotiouem:  e^jUre*  Monet  Apostolna, 
nt,  qaod  arigit  meinbrornm  ejnadem  epr* 
poria  aodalia  cDmmanio,  bona  ac  .mala 
aliomm,  id.eat»  yioqpeia  et  ad^ersa,  velut 
noatfia  repntemnaY  atqne  iia  nt  pi^^riia 
affioiamnr»  laetantea  de  bonis^  dolentea  de 
malia.  8i  emmpatUnfr  inMifn  membrum, 
et9mpaiiuH$ur  amnia  membra  ;  et  si  gUh^ 
rioilwr  umim  membr%m,  eougaudent 
omnia  meimJbra,  X  Cor»  12. 

Id  ipeum  ir^vieem  sentientes.  Qnidam 
intetpretantnr,  hla  veAia  ab  Apoatolo  prae- 
dpi  concordiam  et  conaenanm  animonim; 
aicnt  1  Cor.  1.,  onm  ait:  ut  id  ipeum  di^ 
eatii  amne$.  Sed  hunc  senanm  Graeca 
viz  admittunt  Slc  enim  habent:  t6  ax^b 
alc  iXXi^Xooc  ^voovxeg,  idemerga  vo$ 
mutuo  $entiente$,  Magia  placet  aenana, 
qnem  tradnat  Ohiyaoatomna,  TheopbyL 
et  Oecnmenina ,  qni  eat  hujnamodi:  Sitis 
ecdegi  animo  alina  ergaalinm  affecti»  nec, 
qnia  qniaqu^  apibui^  boncoribWr  gcoana 


ant  potentia  praeatat  ali{a,  idoQ  melioiem 
se  vel  alium  arbitretnr  iiSi  qnibna  HIa  non 
adsnnt  Sed  hoc  aolnn^  in  naoiqiioqiie  con- 
aideret,  qnod  Ckristianna  f^  qnod  anam- 
brnm  ejnadem  corporigy  qnodvocatip  ad 
eandcpi  apem  gloriae  fotnrae*  Ita  fiet»  nt 
non  £aoile,  quis  animo  effexatnr  anpi» 
alinm,  aed  erga  omnea  hnmiliter  et  neqpa- 
biliter  ae  gerat  Cni  aenani  congcniti  qnod 
aequitur: 

16.  Non  aUa  sapienfeej  Medhnmflir 
bu$  con$enUefUe$.  Sopieniee,  nuanm 
Graece  fpovouvxag ,  qnQd,modo  vectarat: 
$4ntienU$.  Nec  aliud  eat  hoc  Ip^t  alta 
aaperei  qnam  quod  etiam  anperiori  oepita 
prohibnit:  Ncii  altis^n  eapere.  Ta^^tnm 
aeparat  hip  vocea,  qnaa  jllic  nno-  vfifbo 
composnit ,  u^iqXQfppo^faX'^,  Caal^aram  .||eo 
paxticipio  «onttfntientei^  Qraece  fat:99^- 
naifoiiavot,  id  est,  o&ieeumtcfiUeaj  %9cqm:. 
modantea  vos>  et,  qnod  ,9un^%.l#thM 
dici'aoktjjoondeaoend^o|t^i  ^felM-W^ 
lti}#d«mcodicibna  ait,auvficaY4MVPti.«im( 
4lKkcente$n  Y$i.ducti.y  id  eat  niM^  cQwrpf- 
aMtea.  Qnod  paen«»  idem  aat  ^ nm  ppdw^ 

Proinde  •a^na  eat:  Non  yobif  ip§b 
plaoenteai  tanqnao^.caetaria  m%jores^9(on 
acrog«Qter  de  vobia  a^ntienteaii^ed.VnBin- 
libna »  id  est,  alijectaa  aortin  bff|ni9AmiK 
qualea  sniit  pyanperea,  ignobileai.^tqpa 
idii  munda  deapecti,  voa  bei||gnia  f^a^imr 
modantea;  nec  dedignantea  CIU91,  itlifibn% 
et  omnino  cum  minoxibna  convemaiij  Sic 
fere  Qraaci  interpretea. 

Latini  vero  ploriqne  illnd  humilibiu 
accipinnt  in  nentro  ganere,,  q;ao  magis 
conatet  ei  antitheaia  cnm  nomine  aUa, 
aitqne  idem  h%imilibu$  con$finti^(wte^  qnod 
hnmilia  aapientea,  id  eat,  hnmilitar:  $fi 
demiaae  de  ae  aentientea,  jnxta  illnd  Oa- 
vidicnm:  Bi  non  humiUter  eenfiebean 
Paahn  130.  Qni  aenana  prae£er^p4pa  vt- 
deretnr,  ai  non  obataret  verbnm  qt^wqm- 
Ifeoftai,  qnod  magia  ad  peraonaq^  cefiartnr. 

Nolite  e$$e  prudenU$  apudtpoemei 
ip$o$.  Praeceptnm  idem  cnm  eov  qiurf 
gentilibna  ad  fidem  converaia  edizit  capite 
praecedenti,  ubi  noa  legebamua :  ul  non 
$iti$  vobi$  ip$i$  $apiente$.  Igitnr  apud 
vo$miBt  ipaosj ,  id  eat»   veatci^  ipflfWHS^ 
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opinioM,  aly  qiuKl  HebraMphrMi  didtari 
iB  oeii]u  ▼«Btris.  Videiur  enim  Apostolns, 
Imic  pnAeq^tma  incaleaQii  respicere  ad 
Seriptvaei  qQibae  illod  contixietiiri  at  Jes. 
&:  Vae,  qui  tapimies  e$tis  in  ociUis 
v€dri§,  el  eorom  vobimut  ipm  prud^n- 
U$,  etPrey.  S.:  Ne  innitari$  prudentic^ 
lna».  £t  itemn;  Ne  si$  $apien$  ,apud 
temet  ip$um.  Hebraice:  in  oculie  tuiSm 
Uaqae  eeasas  Apostoli  ett:  la  rebns 
agendisMie  ▼obiamet  ipais  plaeeetiii  velut 
pradenteui»  qai  alie&o  oonsilioi  monitiSi 
iailnKtione  non  egeatia.  Hoc  vitioin  e 
iipeibia  iiaicitari  a  qaa  deh<»:tatQs  eat 
peite  praeeedentL 

17.  NMi  malum  pro  malo  reddentee. 
Yhdictam  prohibet»  cajug  propriam  eet 
■aliHn  prp  nudo  redderei  malom  ecilicet 
poenaAprb  malo  calpae.  Datur  hoc  prae- 
ciptiHa  eaiqae  homini  priyato.  Nam  qal 
piMioa  fugitnr  poteitatOi  Dei  minifier 
a^  vindex  in  tram  ei,  qui  malum  offi^ 
it  dieitar  eeqaenti  capite.  Eit  aatem 
fcaeoepiom  plane  eyangelieam^  qaod  pb- 
dma  Terbii  ezpoiuit  Dominae  Mattb*  6. 
italibL 

ProvidnUee  bona  non  tantum  eoram 
Deo,  9ed  eiiqm  coram  omni6ui  homini* 
ku.  fiie  l^nt  omnei  Latini.  At  in  Oraeoo 
twlom  eit:  providentee  hona  eoram  pm<» 
naifi  haminibiu,  at  Cajetanas  aadeat 
jieera^  aeK  dietlonei  eice  saperflaas.  Certe 
neeplos  legitor  apod  commentatorei  Ocae* 
ceeOiigenemi  ChiTiostomam,  Theodori-. 
tm  et  eaeteio&  Qaae  ai  yera  eit  leetioi 
fiiftaDdiim  erit  (quod  mihi  satis  est  veriri- 
adle)i  reliqaam  a  qaopiam  additam  fuiwe 
ii  aimiKi  sed  pleniori  sententia,  qaae 
tibelni  2  Cor.  S. :  Providemue  enim  bona 
aofi  iolim  eoram  Deo,  $ed  etiam  coram 
kotnimbui.  Ubi  Paalui  sine  dabio  re- 
fpezit  ad  sententiam  Salomonis  Proy.  8. 
leeandam  LXX.:  Provide  bona  coram 
Domino  et  hominibue. 

Adfertor  qaidem  huo  pro  Latinis  eodl- 
dboa  ez  Basilio  loeus,  qui  est  in  regalis 
bre? ioribns  responsione  28.,  ubi  citat  haec 
reriba :  Pravidentee  bona  non  solum  oo* 
ram  Deo,  $ed  etiam  eoram  hominibue. 
▼eram  mide  ea  desumpseri^  non  indieat 


Imo  quia  non  dicit:  coram  omnibus  ho^ 
minibus,  sicuthic  legitur,  videri  potest 
alterum  locum  potius  attendisse,  qui  habet: 
coram  haminibue^  aut  certe,  ut  fit,  alterum 
miscuisse  cum  altero.  Provt(i«nlii  Graece 
icpovooufiivoi^  quod  alii  yertunt  proci^ 
rantee,  Erasmus  provide  paraniee, 

Sensus  nostrae  lectionU  est:  Quae  bona 
et  honesta  sunt,  agite  et  procurate  eum 
ea  providentia  et  circumspectionei  ut  non 
tantum  Deo  probentur  in  conscientiii 
veatrisi  sed  etiam  hominibus  accepta  sint; 
ita  sanoi  ut  nnlli  seandaluifi  pariant  Nfuoa 
alioqui  nec  simpliciter  bona  eranti  nee 
Deo  probata.  Sic  iotellecta  sententia  eon- 
▼enit  cum  Ulis:  Luceat  1/ux  veetra  eor 
ram  hominibus,  Uatth.  5.|  et:  AJ!>  omni 
spede  mala  abstinete  vq$,  1  Tbeis.  6. 

Porro  Graeci  iuae  lectionii  faaoc  £a- 
ciantcommentarium:  Non  suffieiat  ▼obisi 
malum  pro  malo  no&redderes  aed  etim 
bona  proyidete»  id  est|  atudete  be^efa- 
cere,  ae  bene  eonsulere  omnibus  hondiu- 
bus ,  quam^is  etiam  immiGii  ae  de  ▼obi^ 
mal^  meritisi  £Ue  iUL 

Yeram  eqvidem  ezistimo,  Qraeeae  lecr 
tionis  sensum  Qoa  esse  di^ersam  ab  eO| 
quem  prins  dedinms;  scilioet  opexa  bona 
pro^ide  agenda  0080,  it  iis  ee&spectis 
aedificentur  proxunii  noUus  offendatar. 
Cum  enlm  hic  Ibcus  iimilia  sit  illi,  qoem 
eita^imui  ex  epist  2^  ad  Cor.,  eonsenta' 
neum  est,  ut  eodem  aensu  aecipiatur.  At^ 
qui  illius  loci  sensos  non  eat  ambiguaSi 
nt  ibi  ▼idebii. 

18.  Si  fteri  p^teet,  quod  ex  doMi  e$t, 
cum  omnibu$  hominibt^s  paeem  'haben^ 
tii.  OraeceiipijveoovTiC^  pocemooZenles^ 
in  pace  viventee.  Partieulam:  $i  fieri 
poteei,  £raimui  et  Cajetanus  a4jmigen«' 
dam  patant  superiori  saitentiae.  Movet 
Eiasmum,  quod  pari  aequens  eatam  har 
beat  tA  iv  ufiTv^  quod  seu  ^santum  in 
vobie  e$t;  Ci^jetanom  ▼eroi  quoniam  et 
id,  quod  praeeedit,  pro^idere  froiMi  eoram 
omnibu$  hominibu$,  obser^atu  diffioUe 
est 

Alii  pleriqoe  omnes  sequentibai  ad» 
struunt^  eamque  lectionem  ▼idere  est  apud 
Hilarioiti  in  enarratione  Peah»,  1S2.|  et 
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a^pnd  Oir^Bgoriuin  lib.  8/  dpigt.  45:  Atqtici 
ij  melius  arbitrbr.  Nam  |iri<nr  pars  abso- 
lute  legittir  2  Cor.  8.  Neque  enim  prae- 
eipit,  quod  ab  aliis  bominibus  dependeat, 
sed  quod  a  nobis.  At  vero  paeem  habere 
cum  omnibus  lidminibus:  iion  ^st  in  nobis 
situm.  Quid  ai  enim  alii  noliht?  Idcireo 
non  soluin  difficjle  est;  verumetiam,  ut 
sunt  multorum  hominum  improbi  mores, 
impofiNiibite ;  adeo  ut  ncic  ipse  Palulus,  qui 
hae<i  praeclpit,  potuerii  ottoi  omnibus  ho-' 
miBibns  pacem  htlbere.  Merito  igitur  Apo" 
irtblds  duss  addldit  olatasolas,  g^neraKta- 
tem'  hujus  praeeepti'  limitantes:  Si  fieri 
potefit,  hempe  'salya  Jnstitia,  pietatcf  wi 
reritate;  et,  quod  in^vobU  est,  ne  ride' 
Keet  a  vobiflf  atque  ex  vestra  parteprae- 
beatnr  tilla-iiissensionis  6ecasi6,  sed  con- 
tm'  stodiose  iyaretis  ea,  qtiab  pacem 
conservent  ac  p^nfoveant,  cujusmodi  im- 
primis  (SMt,  ^uod  iieqnitor. 

19.  NoH'  vdimet  ipsoe  deftndentes, 
carUHtni.  Non  defeiisionem  hic  prohibet, 
4tia  quis  Tsrbo '  fifetove  sibi  cavet  ab  in- 
juria.  Neque  enim  damnafe  potest,'  quod 
ipae  totie^  febisM  te^turin  Actis  Apesto- 
lorum.  Uiide'eVait  2  Tim.  4.:  In  primi^ 
meadefenn^hmiomiAiadfuit.  Thb*' 
mas  ^iiidem  et^LiFanus  defensionem- in- 
teHignnt^  sed  etponunt  1100  prfteeeptum- 
de  praei^atione-aiiimi.  yertim  Id  prae-' 
tei^mentem  Apostoli.  -Nam-  viudititiRm  pr6- 
hibet,  sioiit  paulo  ante  dheus :  nulU  ma^ 
lum  pro '  malo  reddentes.  Quamquatti 
Cajetanus  distinguit,  dicens,  iitic  prohiberi' 
rdtaliatioBem  sdb  riitic^ei)  odii,  hic  sub 
ratione  vindietae.     .     ^*    ' 

Sed^  hao  omissa  subtilttate  magis  plkoet, 
Juxta  omnes  interpretes  et  ipsum  Aquina^ 
tem,  etiam  illie  esae  prohibitioiiem  vin- 
dioCae.  Id  vero  nunc  repetit,  ut  alia  dein- 
cepis  addat  e(>dem  pertinentia,  ad>  rem 
diffidlm  effcaeiuspersuadendam.  Propter 

Suod  etiam  adjeeitillQd:  cariiHmi,  Graece 
7or»]T0t),  dilecH;  sdlicet,  ut  hac  blanda 
appellatione  magis  moveai. 

Caeterum  interpres  defendentes  dizit- 
pro  vindieantes,  uMscenUi.  Est  enim 
inGraeeo  iicdixouvTacparticipiintejusdem 
Terbi^  «  qiio<  deduolniii-  nomen  ixd(xi|at(% 


qubd  statim  post  veHit  vl^ielafii.  Sie 
et  alibi  defendere  sumitiir  in  VQlgata  vei^ 
sion^,  ut  Judith.  1.:  juravt$  NahuehO' 
donosor,  quod  defenderet'  $e,  et  eap,  9. : 
in  defensionem  alieniffenarum.  Siooliia 
in  PiSiiln&.  8.  legebattir,  ut  destruae  iii»- 
fhieum  H  defemorem,  videlicet  eac  paal- 
terioBomano,  ubinunc  ez  GalHcaiiomeliBa 
uitorem  legit  ecelesia. 
'-■  ded  et  hodie  in  officio  eoelesiMtieo 
^anitur  ex  Apoc.  6. :  UBqui  ^fuo  Domini 
non  defendie  -ganguinem  'no9tr%im,  hoo 
tfsty  vindica$,  ut  nune  veraio  noetra  kabet 
ex  emendatione,  quantum  existlBQto,  8. 
Hieronjmi,  quem  verlsimile  est  ctla^nhoe 
loco  pro  defendentes  reiM>9uis9e'tHndt- 
cantes,  quod  apnd  Sedulium  et  Chrfio- 
1<^m  legitur,  tLut  ulci9cenU9j  qtiad  ;apaA 
ipsura  Hieronymum  lib.  3.  apologiae  ad- 
versns  Ruffinum;  sed  per  inolitam  fvi<»rii 
lectionis  consuetudin^  (ut  in^aliis '4bn-. 
tigit);  qitod  bene  repositunt  erat,  ckcMii^ 
<»Caeterumap^aret,  cirea  tempoira  Bostrl 
'  iiiterpretis  dcff^ndere  pro  vindiettro  niur" 
ptitnm  ftiisie  etiam  a  do«ctia;  Kam  et  Cj^ 
prianum  invenimus  ita  locutum  in  finlJ  Gk' 
de  patientllt:  Kec  defendi,  inqirit;  tkte 
Domifwm  eervi  trrdigiofa  fciUnationi 
properemmy  h6t  ost,  vitidicari.'  Itno  et 
Tertull,  qui  verba  Dei  statim  a  Pa»k 
dtata  sic  e^rt  tiatiue,  lib.  i.  oontra  Ifar- 
cionehi  t;ap.  18.:  Bfihi  defen^am^  Htgo 
defendam.  Dicit  Apostolus  vo^mei  fp^, 
(Jraece  Iduiouc;  id-est»  quisque  soipiUBi, 
ut  oBt^ndat,  so  loqui  deprivata  injtiriamii 
ultione,  non  de  eai,  quae  publica  fit  «ntD- 
ritate  et  ob  bonmu  publicum. 

Bed  date  locum  irae.  Iram  Dei  intd- 
ligit;^  ut  sensus  sit:  Ultionem  "permitfite 
divino  judicio ;  patienter  exspectate^  dum 
Deus  justus  ulciscatur  i^Jurias- vobn  iHa* 
tas.-  Quod  opus,  Doo  propriuro,  vM  ei 
praeripere  ei  quasi  praeoocupare  non  de* 
betis.  Hoc  est,  quod  dibit:  date  icioiim, 
id  est,  sinite,  ut  locum  haboat.  Htme  fen* 
sum  traduntiiombardus  et  Aqtiinat,  see&ti 
commeiitatoirem  Arobrbs.  et  Graocos.  L^- 
gitur  et  apnd  Augustinum  iii  expositioiie 
Psalm.  78. 
'  Suntalii,  q«i  iram  hominis  dgnifleari 
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jus  sdlicet,  qui  facit  iiguria^; 
\  irain  pro  homine  irato  per  tro- 
Mant,  hoc  senBu:  Cedite  iis,  qui 
•cuntur  et  V08  oderunt,  patientor 
Drum  injurias,  aut  etiam  subdu- 
I  ex  eonun  oculis  loci  mutatione. 
[ue  modo  praeceptum  hoc  expouit 
n  regulis  brevior.  respons.  244. 
osieriori  Ambrosius  )ib.  1.  offic. 
ibi  cedendumirae.docet  exemplo 
EU)  Jacob,  qui  fratri  indignantipie 
|ue  in  longinquam  regionem  dis- 
>n  ante  roversus,  quam  fratrem 
1  putaret. 

[uam  idem  Ambrosius  libr.  de 
:ap.  13.  dc  ira  hominis  injuria 
teipretatur,  hoc  modo :  Date  lo- 
,  hoc  est,  dedinemus  eam,  ne 
eorripiat  Verum  quod  primo 
is  convenit  cum  phrasi  Scripturae. 
et  Petrus  de  Christo  scribit  1 
2. :  Tradebat  Judicanti  juBte, 
1  Graecam  lectioncm,  scilicct 
inique  huic  intellectui  consonat 
[uod  sequitur: 

um  est  enim:  Jft/u  vindicta^ 
Hbuam,  dicit  Dominua,  Multi 
indictam  legunt  accusandi  casu, 
ine.  Nam  Graece  tam  hoc  loco, 
Hobr.  10.,  ubi  eadem  sententia 
indicta  legitur  casu  nominandi; 
odum  et  textus  habet  Ambros. 
itoris,  et  Hieroujmus  allegat 
*a  citato.  Scriptura  est  in  cant. 
ut  32.,  ubi  nos  ex  Hieronymi 
itione  legimus:  Mea  est  ultio, 
tribiKim,  Caeterum  adducit  eam 
□Q  Paulus  secundum  Hebraicam 
,  in  qua  ad  verbum  habetur: 
dicta  et  retributio.  Nam  LXX. 
CU8  habeut:  In  die  vifidictae 
n.  Addit  Apostolus  de  suo :  dicit 
r^  ut  intelligatur  ex  cujus  persona 
ur  ea  verba.  Sensus  cst:  Ad  me 
ifficium  ulsciscendi  injurias,  qui 
X  omnium  hominum ;  £go  Deus 
j  Psahn.  93.  Atque  hoc  mcum 
ixsequar,  quando  mihi  videbitur. 
ir  autem  Deus  non  solum  per  se, 
i  per  eos,  quos  administros  suae 


justitiaein  tenra  cosistituit;  qnemadxuoduxu 
luculente  docetur  cap.  sequenti.  Perfecta 
tamen  exsecutio  solius  edt  opmipotentis 
et  omnia  ^cientis  Dei. 

20.  Sed  iiesurierit  inimicu^tuu8j  fiiba 
ill^m;  si  ntit,  pQtumj^illu  Gxeiece; 
Si  igitur  emrit  etc.,  tametsi.iu  npnnuUis 
est  aXX'  lav^  sed  $i,  Lociff  hic  desumptus 
est  ex  Salomoue.,Prpv.  25,,  scriptusque 
t^tidem  verbis ,  quibus  eum  LXJL*  reodi- 
deiunt.  Quamquam  et  in  Hebraeo  sen- 
tentiam  habet  prorsu^  eandem.  Sensus 
h,i\jus  partis :  Quin  tu.  contra  potius  con- 
fer  in  eum,  qui  te  laeserit^  beneficia,  quibus 
videris  eum  indigere.  Nam  nomine  cibi 
et  potus  (Hebraice  panis  et  aquae)  etiam 
caetera  necessariasubinteUige;nda  veniunt. 

Neque  vero  praeceptum  hoc  obligat  in 
sola  necessitate  extrema,  quomodo  non- 
nulli  illnd  exppnnnt;  sed  quoties  et  q[uan- 
documque  recta  ratio.  dictat  proximo  ne- 
cessitatem  patienti  subveniendum  esse. 
Annotant  qnidam,  Graeco  verbo  ^fKiZa, 
pro  quo  dba  vertit  interpres,  insinuari 
cibationem  seu  p^tionem  non  qnamlibet^ 
scd  indulgentem  ac  beneyolam.  Est  enim 
^jyiiCeiv^  cum  panb  aut  quidvis  esculon- 
tum  in  irustula,  divisum  porrigitur,  aut 
etiam  in  os  cuipiam  inseritur,  ut  infSuitibus 
fieri  solet  Mihi  verisimilius  est,  intezpretes 
LXX.  speciem  pro  genere  posuisse  in 
transffBrenda  voce  Hebraea ,  qu^e  simpli- 
citer  cibare  significat  Id  tamen  auimo 
benevolo  faciendum,  uti  caetera  miseri: 
cordiae  ppera,  nulli  dubium  est. 

Hoc  enimfaciena,  carbones  ignis  con- 
geres  super  caput  ejus.  Carbones  ignis 
Hebraea  phrasi  pro  carbonibus  ignitis, 
vivis,  ardentibus.  Cjprianus.  lib.  3.  test. 
ad  Quirinum  cap.  1.  citat  hoc  modo:  Car- 
bones  vivos  superfundes  in  caput  ejus; 
tametsi  in  Hebraeo  pro  duobus  unum  est 
vocabulum.  Sic  enim  legitur :  quia  prt^ 
nas  tu  accipis,  vel,  ut  alii  interpretantur, 
incendis  super  caput  ejus.  Est  autem 
sermo  figuratus,  potestquebifariam  exponi, 
vel  in  malum,  vel  in  bonum.  In  maluni 
sensus  satis  obvius  est,  hujusmodi:  Ita 
fiet,  ut  cumuletur  et  crescat  ei  poena  apud 
Deum ;  ac  si  dicat  Apostolus :  Id  si  feceris, 
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raddAS  cmii  grarioii  TiiidictM  obnoiziinii 
in  jiifido  Dei ,  Telnt  ri  coaeenres  mideii- 
tes  earUmes  Boper  eapat  ejiis.  Qnod  in- 
tellige,  nisi  resipiecst  Ita  Clirytogtomns, 
Theodorites  et  Theophylectns,  et  apnd 
Oecnineniam  Photins  seriptQrmm  hsnc  ex- 
ponnnt;  et  inter  neotericos  Jacohns  Sta- 
pnlensb,  ac  alii  nonnnUi.  Sed  et  Hieron. 
Bb.  1.  dial.  contra  Pdag.  cap.  9.  fatetar, 
plerosqne  ric  existiinare,  nti  mox  ride- 
bimns. 

At  Tero  in  bonnm  exponitnr  hoc  pacto: 
8i  id  feceris ,  tandem  ac  panlatim  acen- 
mnlatis  in  enm  beneficiis,  vehit  congestis 
carbonibns,  excitabis  in  eo  poenitentiae 
dolorem ,  rimnlqne  enm  snccendes  ad  te 
redamandnm ,  nt  jam  pro  inimico  liabeas 
amicom.  Solet  enim  per  ignem  amor  signi- 
ficarL 

Sensnm  hnjnsmodi,  qnod  magis  aedifi- 
cet,  magisqne  Christianam  sapiat  doctri- 
nam,  qna  jnbemnr  inimicomm  salntem 
qnaerere,  malti  amplectnntur,  et  priori 
praefemnt;  inprinus  ffieronjmns,  cnjns 
haecTerba  snnt  inloco  jamcitato:  Car^ 
bone$igni9,  inqnit,  eangregabis  mper 
eopvl  </uf  ^  noffi  in  mtdediehim  ei  ecn" 
demnaHonem,  ui  plerique  exisHmani; 
ied  in  earreeHonem  et  poeniiudinem,  uM, 
iuperaiuM  benefUii9,  exeociw  fervore 
earHaiiM,  inimie%t$  e$$e  de$i$iat  Qnem 
sensnm  idem  Hieron.  in  epist  ad  Hebid. 
qnaest  1.  plnribns  etiam  Tcrbis  prose- 
qnitnr. 

Angnstinns  qnoqne  passim  in  bonnm 
inteipretatnr ,  maxime  attendens  in  cai^ 
bonibns  ardentibns  signifieationem  doloris 
poenitentiae  qno  nritnr  et  sanatnr  animns 
inimici,  dnm  reddi  ribi  Tidet  bonnm  pro 
malo.  Loca  snnt  in  expositione  praeaentis 
proporitionis  et  in  enarr.  Psafan.  78.,  et 
hn  fine  seim.  de  qnatnor  qnaest,  qni  est 
26.  de  diTersiiy  ac  deniqne  Eb.  8.  de 
doetr.  Christ  cap.  16.,  nbi  rie  habet: 
Hoe  eum  po$sii  dupiieiier  ini^igi,  uno 
modo  ad  noeendum,  aliero  ad  proeitefi- 
dum,  ad  benefkenHam  ie  poHue  earttot 
recoeei;  ut  inidliga$,  earbone$  igni$ 
e$$e  urenie$  poenUeniiae  gemOue,  qui* 
bu$  9$^erbia  sanafMr  ^ju$,  qui  ddei,  $e 


iniimieum  fui$$e  kanHnie,  a  quo  ^m 
mueriae  ^uhvenUur,  Nam  nt  idem  deer 
tor  scribit  in  lib.  de  catsehiaaBdis  nidibQS 
cap.  4.:  Nulla  e$i  mt^for  ad  amorem 
inviiaiio,  quam  praeveniire  am&ndo. 
Ei  mmtt  durue  e$i  animm,  qui  dUee^ 
iionem ,  $i  noiebai  impendere,  neUi  r»- 
pendere,  Suniliter  in  bomim  eaEpoannt, 
priori  sensn  lejecto  toI  poedialilto,  Pii- 
marins  aliiqne  Latim  in  hnjna  loei  eQSih 
ment,  nec  non  antor  expos.  in  Ptaho.  96«, 
qnae  est  inter  opera  HieronjsBiy  atqas 
ipfdns  nomine  citatitr  ab  Angnstiiio  episL 
111.,  ac  mrsns  in  Psalm.  119.  exporitf. 
Item  Caesarins  in  homifia  4.,  qaae  habe- 
tnr  inter  sermones  Angnstini  de  tttapi 
nnm.  168.  Beda  qaoqae,  et  poSt  0$m 
Jansenins  in  comment  snper  Pioterhift 
Salomonis. 

Snnt  Tero  et  alii,  qni  mde  et  sine  de* 
iectn  proponant  ntmmqne  seiisum ,  et  qoi 
in  maiam  sonat ,  et  qni  in  bonnin,  nt  Oki- 
genes .  commentator  Ambros. ,  PelaghUy 
Sednfins  et  Gaignaens.  Qnibns  adds 
£ncberinm  in  qnaestionibns  nOTi  tsita 
menti.  Ac  sane  non  desnnt  aigamenta, 
qnae  priorem  illnm  sensnm  probabilsB 
reddant 

Primnm,  qnia  congmit  cnm  eo,  qood 
praecedit,  de  Tindicta  injnriaram  Deo  ro- 
linqnenda :  Mihi  vindieia,  Ego  reirilmum. 
Dehide  snadet  ipsa  phrash,  qna  nlitar 
Apostolns.  Kam  et  alibi,  Telnt  Psataa.  17. 
et  134. ,  caibones  ignis  poenas  et  sappfi- 
cia  peccatoribns  a  Deo  int^anda  sigrifi* 
cont,  cnm  e  diTorso  caibones  pro  caiitata 
ant  poenitentiae  dolore  nnsqnam  legamos. 
Qnin  totam  hanc  locntionemy  qna  eaibo- 
nes  ignis  congeri  et  combnn  dicQiitnr  sn* 
per  eapnt  peecatoiis,  in  rignifieatioaen 
posnit  fib.  4.  Eadrae,  eap.  olfi- 
i  Ucet  apociTphns  rit,  tamen  ad 
intelligendam  phrarim  afiqnom  Oeiipliuae 
ntilis  esse  potest 

Deniqne  neqnaqnam  a  ScriptQiis  aHe- 
nnm  est,  jnstos  adfersns  impios,  a  qnfbiis 
persecntionem  pasri  fnerint,  espetfareet 
exspectare  Tindktam  a  Deoytanqnom  josls 
om^nm  jndice;  et  de  ea,  nbi  eontlgerii; 
tanqnam  de  opeKa  jastitiae  dirioaa  gaa- 
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plMittiMi;  i*tiItD  5t.  'Qno  bA^ent  alla 
nha,  qnae  in  pBalmU  M  oHbi  lo^tmtnr 
laimplonitioiie  dtrini  jndieii  eoatramalag. 
CHto  ipge  Dominna  in  Evangelio:  An, 
JBqtut ,  Deut  non  faeitt  vinditfam  «iM-r 
lonim  iuoram  damantium  ak  ae  iie  ae 
MMti?'Lvei>18.  CltfMopam  atatera  faajnB- 
■adi  legfanm  in  'Apee.  %.:  Ui^  quo 
Oamime  mon  Juflieatf  et  non  vindicat 
nn^iritiMn  noitrum  de  0$,  i/ui  habitant 

Bld  iit  ipdni  Panli ,  Jntta  Toram  lec- 
iMMM,  inpreoaeio  «it  in  qneadant  S  Hm. 
L :.  BeMat  xlli  Domtiiut  teeundum  opera 
fJHt.  Unde  et  bec  loco  non  didt:  iram 
D^  pmcabDS  aTertite  ab  mliiiico  veatro, 
m3:  date  loeum  irqe,  leriptum  e$t 
fldm  etc 

lV«qiM  haeo  «dTenanlnr  oaritati  et 
CUati  pis0c«pto,  qno  /abemni  orare  pro 
pmeqneBtibna  aos.  Sancti  enim,  qnonim 
■d^ta  eat  caritas,  ntmmqne  EBciunt, 
fam  et  orant  Denm  pro  convOTBloiio  im- 
fiotnm ,  et  nlhltoiiiinns  Tindicsri  eomm 
fBM«ts  de*idBt«ot ,  nin  poenitentiam 
■gnt.  Biqttidom  ju^um  eet  apud  Deum, 
Bt  Apoitolns  ad  Tbeaa.  S  epistolae,  1., 
nM&wcre  tribuiationem  iia,  gui  voi 
k^ulant.  Qnam  Dei  jnstitiam  amant  et 
awuM'!  doiderant  Uli ,  qnomm  volnntas 
nktntad  diTtnae  oonfonBla  est 

Hgn  Vtgfh  qni  priorem  tradnat  ezposi- 
liaaan ,  Matinnt,  eo  fine  beaefaciendtun 
■faico,  nt  enmnletnr  ei  vindicta  apnd 
Denm;  qnod  non  esset  bene  facore,  sed 
Mle  (fannc  enim  sensnm  in  snia  commen- 
tniiB  diserte  exclndnnt)^  Temm  simplici- 
kr  eese  benefaciendnm  illi ,  qnamvis  ini- 
Bico;  nee  tamon  enm  noatro  bcnefido 
mnirnBi  iostam  nltionem,  si  perseTeret 
ii  MaJitia;  sed  fntnmm,  nt  aie  etiam 
pBTiorM  in  {ndicio  Dei  poenas  Inat,  qnod 
■ee  affeetns  beneficiis  ab  odio  et  nocendi 
nluitate  deititerit.  Haec  enim  dicnntnr 
id  ea&Mlandam  et  animandnm  Gdeles  in 
dEUctioiiibns  et  penecntionibua ,  qnas  in- 
■Mo  patimitnr.  Unde  Cyprianns  in  epist 
■d  niiiiiif  de  iiidem  loqneDS :  Pattentof 
■qai^ /aett  d«  fMwliira  Wttone  ssewrtttw. 


tii^B  *iaeA'  mtio  est,  ^ik  tiKinitii 
ht>u6  ordinAtas  Mhfi«riVliiaictkm  inJnMll' 
rtita  tom  «ilanim ,  qnalb  aliettartttn ,  abi 
non  Bst  poenitentia.  Est  enim  hoe  legis 
aetemae ,  nt  omno  malnm  cnlpae  per  ma- 
him  poonaf  ndigatnr  ad  ordinem  jnstitiae. 
Bciendnm  ost,  apnd  Salomonem  haeo  addi 
Terba  piioribnft:  £1  DmtiHuniditet  tibi, 
pxo  q«o  liXX :  JDommii*  autem  ntribuet 
tSnbona.  Qnod  ipaiua  adjorat  sensiua 
priorem  ;  ac  si  dicat  Sapieni :  Illii]&  JBsta 
seqnetnr  TihdTcia,  qnia  tibi  iioctiit;.  tn, 
qnia  beneltinn  iti  emn  fnlsti,  mettoedeta  « 
Deot«i^e«. 

21.  tFoli  vinei  a  maio,  led  vtiteitn 
bon0  malum.  Elegi^»  iatitatit>.h6liit{iUL 
velnt  flpila.go  olaQdit  ttxhortadoneu  snpe- 
riorem  de  non  nltlfcendia  iigvnis.  M<t» 
lum,  Graece  t6  xaxui,  nentrias  pperis, 
id  est,  malitiam  sen  maleficlnm;  qnem- 
admcdiim  ^t  bonam  prb  bonitale ,  id  eat, 
beneficto  acbipit  'Faieere  videtnr  baee 
sententia  pro  ils,  qui  sDperiora  Terbs  ia 
bonam  partem  iaterpretantiir,  qnasi  dlMt 
Apostolns :  Me  tanbun  rsleat  inipiioi  tni 
mallfnitas,  ut  vindictam  de  eo  expetas,  tt 
per  hoc  flaa  Uli  aimllia,  id  est,  malhB'; 
sic  enim  ab  ejns  malitla  TihCisreris.  Him 
(ut  docet  Tbomas  3. 3.  gnaeat  108.  art.  1.) 
Tincitnr  a  mala,  qni  Tult  peccare  in  alinm, 
qaia  ille  peccATit  in  ipsnm.  Sedtncontra, 
vince  ejns  malitiam  officila  caritads,  nt  ex 
malo  bonns  fiat,  et  ex  inlmlco  amichs. 

Vemmtamen  nee  aecnndnm  alteram 
bxpositionem  incommodna  est  bnjns  partis 
nexna  cnm  praecedentibtia ,  si  dicamtu, 
Apoatohim  bie  non  explieare,  qnid  ait 
earbonea  ignis  congerere  snper  caput  ini- 
miei,  nec  omnino  ad  eam  posteriorem  sen- 
tentiae  partem  respicere ,  sed  ad  pridrem, 
qna  dixerat ;  Si  eturierit  inimicui  tuui 
etc,  et  ad  illnd. :  Non  voimet  ipioi  de- 
fendentei.  Est  enim  haec,  nt  diu,  coa- 
clnaio  qnaedam  doctrinae  anperioris  de 
non  ulciaeendla  inimicls.  Et  sensns  est: 
NoliTinci  amalitiamimici  tni,  ntteipsnm 
nlcisci  velia,  non  exapectata  Dei  TiAdicta; 
sed  vinee  ^jns  malitiam  tna  beaeAeentia. 
Qood  ntm  tantnm  fit,  dnm  inimieiis  a  ma 
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U^aoonYertitni;»  sed  qnotieBcomq«jQ  be- 
nfificiom  illi.praestatur^  Jn  qnantnm  scili- 
eet,  non  obetante   cjna  maUtia,  yirtos 
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■OA  .oppeM4rter;fMrcefe  opera» 
imo  et  occaaione  mafitiae  aKeaaid  fit  anc- 
tior  atqoe  iUnstrior. 


CAPDT  DBCIIDI  TBRTIDI. 

Omnis  aniiiia  potestatibius  suUimioribus  subdita  ait  ^X  Bon  est  enim 
potestas  nisi  a  Deo ;  quae  autem  sunt,  a  Deo  ordinatae  sunt  ^).  3.  Itaq[ue 
qui  resistit  potestati,  Dei  ordinationl  resistit.  Qui  autem  resistunt,  ipd 
sib!  diamnationem  acquirunt ;  3.  nam  prineipes  non  sunt  timori  boni  operis, 
sed  maU.  Vis .  autem  juon.  timere  potestatem  ?  Bonum  fac ,  et  habebis 
laudem  ex  Ula:  4.  Dei  eaiffi  minister  est  tibi  in  bonom*  Si  antem 
malum  feceris.  time;  non  enim  sine  causa  gladium  portat.  Dei  enin 
minister  est,  vindex  in  iram  ei^  qui  malum  agit.  5.  Ideo  necessitate 
subditi  estote  non  solom  propter  iram,  sed  etiam  propter  conscientiam. 
6.  Ideo  enim  et  tributa  praestatis:  ministri  enim  Dei  sunt  in  hoc  ipsum 
servieiites.  7.  Reddite  ergo  omnibu»  debita:  cui  tributum,  tribalam; 
cui  vectigal,  vectigal;  cui  timorem^  timorem:  cui  honorem.  honoremf). 
8.  Nemini  quidquam  debeatis^  .nisi  ut  invicem  diUgatis :  qui  enim  dffigtt 
l^oximum.  legem  implevit^).  9.  Nam:  Non  adulterabis,  non  occldes, 
non  furaberls,  non  falsum  testimonium  dices,  non  concupisces,  et  si 
quod  est  alhid  mandatum.  in  hoc  verbo  instaorator:  DiUges  proximujB 
tuum  sicut  te  ipsum^).  10.  DUectio  proximi  malum  non  operatur.  Pie- 
nitttdo  ergo  legis  est  dUectio.  11.  Et  hoc  sdentes  tempus*),  quia  hort 
est  Jam  nos  de  sonwo  burgere  *)•  Nunc  'enim  propior  est  nosbfa  saloa, 
quam  cum  credidimus  ^).  12.  Nox  praecessit.  dies  autem  appropinquavit 
Abjiciamus  ergo  opera  tenebrarum  ^.  et  induamur  arma  lucis  ^%  1 3.  Sieot 
in  die")  honeste  ambulemus^  non  in  comessationibus  et  ebrietaCibus, 
non  in  cubUibus  et  impudicitiis '').  non  in  contentione  et  aemulatlone, 
14.  sed  induimini  Dominum  Jesuni  Christum«  et  camis  curam  ne  fece- 
ritis  in  desideriis  ^'). 


sivMAun  cinTis  KaiiH  teith:i. 

MafisiratibQ»  par^ndan.  ot  IM  ntRbtris.  ReiMenda  omnTbos  debiia.  frotlmiB  dit^odos.  Qood 
^oi  finu  Ifcen  iaplec.  A^Krtis  operibus  lenebraran  indueoda  mit  anna  locta,  adeeqae 
Chhsius. 


1.  Omnit  anima  poUstatibui  mbU^  '  liojos  saecoU  et  oiagistratos  loconm  male 
mioribu$  msbdiia  $it.   Ne  apod  priocipes     aodiret  Christiana  reCgio ,  si  qui  foite 

1)  Act.  SS.  ^.    Ttt.  S.  r    t  Pet.  2.  IS.  *)  Joan.  19.  II.    ')  Mattb.  tt,  tl.    «)  Ven   la 

~  Jac  ♦.  S.    *)  «aith.  tt.  ».  aeq.    «)  Lne. 


1  Dm".  13.    Gal.  5,  14.    COl.  S.  14,     I  HiB.  1,  5l    _,    ,.  ,.      ^ 

12.  M.  se%  0  EP^  ^^  l^    1  T^^  ^  «-    0  1^^  !«•    •)  Ep^  5.  II.    ^  I 
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iftiani  legibvs  illonim  et  ediotis  miniis 
obtemperareiit,  ac  nirsiim  ne  ipsi  fideles 
religionii  priyilegio  sese  exemptos  ab 
obedientia  potestatis  saecnlaris  existima- 
rent  (qnae  opinio  non  solum  falsa  est  et 
erronea ,  vemm  etiam  rempnblicam  vehe- 
menter  pertnrbat),  diligenter  eis  Apostoli 
eommendabant  et  incnlcabant  hoc  obedien- 
dae  prmeceptnm.  Qnam  ob  cansam  et 
Petroi  1.  epist  2.  soUicitns  fnit  idipsnm 
fidalf»  admonere. 

Veriaimile  est  autem ,  id  Apostolos  fe- 
eitfle  potisaimnm  propter  eos ,  qni  credi- 
deraiit  ex  Jndaeis.  Nam  de  popnlo  Jn- 
daieo  constat  ex  historia  eyangelica  et 
Actanm  Apostolomm,  nec  non  ex  Josepho 
et  Saetonio,  qnod  ad  rebellandnm  Boma- 
nis  semper  fnerit  proclivis,  et  tribnta  pen- 
dere  detrectarit,  eo  praetextn,  quod  esset 
popnlna  Dei,  qnem  libemm  ab  hnjnsmodi 
leryitnte  hominnm,  praesertim  in£delium, 
«ise  oporteret  Inde  nata  apnd  eos  Hero- 
dis  magni  tempore  secta  Galilaeomm, 
aactore  Jnda  qnodam  Galilaeo ,  de  qno 
Gamaliel  Act  6.  meminit,  c^jns  professio 
ccat,  non  debere  Jndaeos  tribntnm  pen- 
dero  alienigenis^  nec  qnemqnam,  praeter 
unm  Denm,  Dominnm  appellare.  Deqna 
leeta  yide»  quae  scribit  Joaepkus  lib.  20. 
antiq.  Jnd.  cap.  2.,  et  de  bello  Jud.  lib.  7. 
eqi.29. 

Qnoniam  igitnr,  nt  ait  HieronTmns  in 
oommentario  epistolae  ad  Titnm ,  Judae 
QaUlaei  per  iUud  temptu  dogma  adhw 
vig^HU,  et  hobehtxt  plwrimoB  sectatore$, 
ideirco  docet  Apostolus,  prineipatibrM  et 
pateaiatUnu  eredenUs  debere  esse  tub^ 
feeiOM.  Accedere  potuit  et  haec  ratio  prae- 
eq»ti  istins  incnlcandi,  quam  adfert  Car- 
dinalis  Baronius  in  suis  Annalibus  sub 
fiaem  anni  a  Christo  nato  primi:  quod 
Cfaristoa  et  Apostoli  ejus  plerique  Galilaei 
fiierint ;  nt  proinde  necesse  fuerit  Aposto- 
lis,  snspicionem  illius  sectae,  quae  Gali- 
laeomm  yocabatnr ,  contrariis  praeceptis 
Teibo  et  seripto  diynlgatis  a  se  depellere. 

Qnod  antem  ad  Judaeos  potissimum 
reqpiciant  inhigusmodi  praeceptis  Apo- 
itoli,  non  leyis  est  conjectnra,  tum  ex  eo, 
qnod  Panlns  idem  praeceptum  repetat  in 
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epistola  ad  Tit  cap.  3.,  nbi  jam  superins 
cap.  1.  eoram,  qui  de  circumcisione  erant, 
inobedientiam  grayiter  notaverat;  tnm 
quia  Petrus  suam  epistolam,  in  qna  id 
ipsum  praecipit,  aeque  ut  Jacobus,  scrip- 
sit   ad   Judaeos   in  dispersione  positos. 

Quod  interpres  yertit  aublimioribui, 
graece  est  GicspsxouoaK:^  supereminen' 
tibui,  praeceUentibus ;  et  ita  reddidit 
loco  Petri  memorato:  Sive  regi,  quaii 
praeceUenti,  Anima  pro  homine,  Bynec- 
doche  est  Hebraeis  usitatissima.  Pote^ 
statei  concretiye  dixit  pro  iis,  qui  pote* 
state  praediti  sunt.  Ita  namque  manifeste 
sumitur  in  epistola  ad  Titum:  Admone 
Ulosy  principibuB  et  potestaiibiu  «u&- 
ditoi  ease.  Sic  ad  Ephes.  6. :  advemu 
prindpea  et  poteitates.  £t  ne  param  la- 
tine  id  dici  putes,  ita  Suetonius  de  Clan- 
dio  Caesare:  Jurisdictionem  de  fidei^ 
commissii  in  perpetuum,  atque  etiam 
per  provincias ,  potestatibus  demanda" 
vit.  Igitur  hoc  loco  potestates  sublimiores 
sunt  homines  auctoritate  publica  praediti ; 
siye  reges ,  siye  proyinciamm  praesiden, 
siye  quarnmcumque  urbium  ac  locomm 
magistratus. 

Non  yult  autem  hoc  praecepto  Panlns, 
omnem  prorsus  hominem,  nemine  excepto, 
debere  subjectum  esse  potestati  saeculari ; 
in  quem  sensum,  contra  pontificum  et 
cleri  ecclesiastici  exemptionem,  peryerse 
locns  hic  a  quibusdam  accipitur.  Sic  enim 
ipsos  etiam  reges  et  principes  hoc  prae- 
ceptum  comprehenderet  Sed  praecipit, 
ut  omnes  fideles  principibus  ac  magistra- 
tibus ,  sub  quibus  constituti  sunt,  pareant 
in  iis ,  quae  ad  illomm  potestatem  perti- 
nent.  Est  enim  accommoda  distributio. 

Quocirca  non  est  consequens,  si  Petms 
ac  caeteri  Apostoli  tunc  parere  debebant 
saeculari  potestati,  nunc  quoque  pontifices 
et  clerum  uniyersum  ad  idem  teneri.  Nam 
posteaquam  principes  hujus  saeculi  facti 
sunt  Christiani,  et  per  hoc  ecclesiae  filii, 
justa  ratione  placnit ,  ut  ipsa  ecclesia  in 
iis ,  qui  praesunt ,  ab  illoram,  ut  filiornm 
suorum,  potestate  eximeretur.  Quo  fit,  nt 
ecclesiarum  praefecti  jam  sub  illis  non 
sint  constitutii  nec  proinde  ad  eos  Aposto- 
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licomliocpraeceptnmpcirtineat.  Qvamvis 
antem  tantnm  de  potestate  saecnlari  Pan- 
Ins  agat  hoc  loco,  sicnt  enm  intellexemnt 
omnes  veteres  commentatores  tam  Graeci, 
quam  Latini,  nec  non  AngnBtinns  in  epist. 
54. ,  qnae  est  ad  Maced.,  qnod  et  contex- 
tns  sermonis  et  gladii  ac  tiibntornm  men- 
tio  satis  indicat;  Temmtamen  idem  plane 
de  potestate  ecclesiastica  sentiendnm  est , 
de  qna  non  mimis ,  imo  yero  magis  atque 
perfectinsiiabM  yentatem  ratio  subjnncta : 

Non  est  enim  poteHtu  nisi  a  Deo. 
Potestatis  nomine  snperioriias  ipsa,  qna 
qnis  alii  vel  aliis  regendis  praefectns  est, 
boc  loco  intelligitnr;  nt  est  regnm,  prin- 
cipnm ,  magistratnnm ;  item  episcopomm, 
parentnm,  dominoram.  Potestas  antem 
nsurpata,  cnjusmodi  est  tyrannomm  et 
latronum ,  non  est  absolnte  potestas ,  nec 
snperioritas ,  sicnt  et  leges  inutiles  ac 
malae  non  sunt  leges ,  tametsi  et  hoc  ge- 
nus  potestatis  suo  modo  a  Deo  sit,  et  illi 
praesentem  sententiam  interdum  accdni^ 
modet  Angnstinns ,  docens ,  eam  potesta- 
fem ,  qua  daemones  et  mali  homines  affli- 
pmt  et  vexant  bonos ,  datam  illis  esse  a 
Deo.  Neque  enimj  inquit,  habetineoa 
quiequam  uUam  potentatem,  niti  cui 
data  fuerit  demper.  Non  eit  enim  po^ 
ieHas  nisi  a  Dto  sive  jubente,  Hve 
Hnente.  Sic  ille  lib.  22.  contra  Faostnm 
Cap.  75.  Similiter  accommodat  lib.  de 
liatnra  boni  cap.  32.,  et  in  enarrat  Psahn. 
82.  conc.  2i,  &c  alibi.  Cnjns  qnidtoi  doe- 
trinae  explicatio  pertinet  ad  nltimam  dist. 
Hb.  2.  sent 

£st  antem  omnis  potestas ,  id  est ,  su- 
perioritas ,  a  Deo  instituta  tanqnam  ne- 
cessaria  ad  ordinem  et  pacem  hnmanae 
eonversationis.  Quae  potestas  cum  sit 
duplex,  saecnlaris  et  ecclesiastica,  saecn- 
laris  qnidem  potestas  mediate  est  a  Deo, 
per  homines ,  qui  instinctu  legis  naturae 
sibi  praeficiunt  eos,  a  qnibns  in  commnne 
r%antnr.  Hic  enim  instinctns  a  Deo  est; 
nt  propterea  vere  et  proprie  dicatnr,  hanc 
potestatem  non  esse  nisi  a  Deo ,  sicut  et 
ab  Ecclesiastico  dietnm  est  cap.  17.,  quod 
Deus  in  tmamquamque  gentem  praepo^ 
tiiUreetorem.  EceleBiastieaveMpotestas 


aDeoimttitutaestinimediatei^iaChristns 
ipse  snos  Apostk^los,  et  imprimis  Petmm 
ejusqne  snccessores  ecelesiae  suae  reeto- 
res  constitnit.  £x  qno  discrimine  liqnet, 
ecclesiasticae  potestati  non  minna,  sed 
magis  -ac  potins  qnam  saeculari,  obedien- 
tiam  a  fidelibns  deberi;  quemadmodum 
pnlchre  ratiocinatnr  et  colligit  8.  BemUtu 
in  lib.  de  constit  monach.  cap.  28. 

Quod  vero  Oraeci  coBunentatorea  an- 
notant,  non  dixisse  Apostolnm,  omnes 
principes  instltutos  esse  a  Deo,  sed  ipsam 
potestatem,  eo  quod,  etsi  poteetas  a  Deo 
sit,  nonlAmen  sit  antor,  nt  exenipli  caasa 
Nero ,  Domitianus  ant  Diocletianns  prin- 
cipatum  gerat;  ne  contrarium  videsitar 
apertis  Scriptnris,  qnae  docent,  etiam 
malos  principes  non  aliunde  qnam  a  Deo 
principandi  potestatem  habere,  exponen- 
dum  reor,  vel  de  mala  adeptione  potesta- 
tis,  velde  malo  ejns  usn.  De  qno-debet 
intelligi,  qnod  apnd  Osee  Propbetam  eap. 
8.  dieit  Dominns:  Ip$i  regnaverunt  et 
non  exme:  prindpes  extiterunt,  etnon 
eognovi.  Rectins  antem  S.  Thomas  iii 
commentario  haec  omnia  doct^  et  accutate 
distinguit,  potestatem  ipsam,  modom  adi* 
piscendi  potestatem,  et  usnm  potestatis: 
docens  quid  homm  etqnatenns  a  Deo  sit, 
quid  et  qnatenns  a  Deo  non  sit.  Ad  qneia 
te,  lector  studiose,  remitto.  Certe  de  ipsis 
principibns  potestate  praeditis  agit  «en- 
tentia  seqnens. 

Quae  autem  euf^^  a  Deo  imiinatae 
eunt.  Qnod  in  mnltis  codicibns  legebatnr, 
ordinata  iunt,  nentro  genere,  merifeo 
correctum  a  Romanis,  reposito  foeminino 
ordinatae  eunt,  Sic  enim  habent  meliores 
codices  mss.  Nec  aliter  verti  potuit  ex 
Graeco,  nbi  plenius  sic  legitnr:  ai  Sk 
ouoai  i^ouaiai^  imo  tou  deou  xBxayfUvm 
slatv.  Id  est:  quae  autem  iunt,  sive 
existunt  poteetateey  a  Deo  ordmatoi 
8unt.  Nec  secns  habet  Syriaca  tranalatio. 
Sensus  igitnr  est :  Qnaeonmque  amit  po- 
testates ,  id  est ,  qnicumqne  snnt  homines 
potestate  praediti ,  nt  prineipes  ae  ma- 
gistratns,  ii  sunt  ordinati  ktqne  inatitnti, 
et,  ut  PetruB  loqnltur  1.  epiat  2^  miosia 
Deoy  dante  poteetalwet  ToMta,  lit  eii 
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tuqiUBi  0I1I8  in  ea  potestate  ▼ieariifl  obe- 
daatasT :  qiioiiiodo  si  rez  qaispiam  det  pro- 
▼iiiciaa  ant  eiyitati  ▼ieariiim  gtibematorein 
fUi  mandatiB  instractiim. 

FaUimtiir  aatem,  qui  illad  o  Deo  con- 
ftmiuit  ettm  parte  praeoedenti:  qnasi  sen- 
ttOM  ail»  potestates,  qaaacamqoe  a  Deo 
faat,  oidinatae  OBse.  Qaod  etsi  yeram, 
non  tamen  hic  signifioatom  est.  Tantam 
dieit  Apostolii8>  omnes  potestates  esse 
Ofdinataa  a  Deo.  Igitnr  haec  sententia  a 
foperiofe,  qua  dixit:  Non  ett  poteatcu 
nM  a  Deo,  fere  non  alio  differt,  qnam 
qiod  illic  abstracte  de  potestate  loqaator 
ApofltDhn;  hic  eenaa  concretivo.  Cajai 
ttgomentam  est,  qnod  atatar  plorali  nn- 
iiMro,  qmemadmodam  et  ibi:  Omnia  am'- 
IM  paU9Miibu»  ete.  Sed  propterea  de 
potefltatibtis ,  id  est,  princibns  repetere 
▼ofaiit,  qmod  abstractiye  de  potestate 
dixnrat,  ne  qnifl  excaflaret  et  diceret,  se 
polefltatem  qaidem  ipsam  venerari,  sed  ea 
ftmgentefl  malos  esse,  proindeqae  indignos 
qmibaB  obediator.  Qaam  ezcasationem 
Apoatohifl  hac  parte  exclasit,  affirmans 
ipflOfl  prineipefl  a  Deo  cam  potestate  in- 
ftitctofl  eflse. 

S.  Itaque  qui  reeittit  poteatati,  Dei 
ordiniMHoni  resistU.  Pro  verbo  reeietit 
feeando  loco  legendam  patat  Cajetanas 
re9tiiUf  et  mox  pro  reHgtuntj  restiterunt, 
ffld  imperite,  secntas  malam  interpretem ; 
abt  et  Braflmns  lapsas  est.  Nam  qaod 
Graece  ast  iy^ioxjpiLBV  et  dv^eoDTxOTec, 
f%itfeationem  habet  praesentis  temporis, 
pflrinde  nt  simplex  S^OTipcsv.  De  qao  vide, 
qoae  dieta  sant  ad  illnd  cap.  11.  Tu 
mdtei/n  ftde  ttas,  Concladit  Apostohis  ex 
piaeeedenttbas ,  eam  qai  potestati  atqae 
ipflifl  potestatibas ,  id  est,  principibns 
petefltate  ftmgentibas  resistit,  ordinationi 
diyinae,  adeoqne  ipsi  Deo  resistere»  a 
qao  ordinilae  sant  potestates.  CoUectio 
ionuni  habet  syllogisnii :  Potestates  or- 
dinatae  eant  a  Deo :  iste  potestati  resistit, 
igitiir  Dei  ordinationi  resistit 

Perro  reflifltant  potestati,  qnicamqae 
rflflifltanty  id  eist,  obedire  nohint  legi  sive 
edieto,  qaod  a  potestate  procedit  Nam 
fliBa^i|M  -poteBtfls,  aie  -et  piopriafl.cgafl 


effectas,  id  est,  lex  et  praeceptam  a  Deo 
est.  Qoa  etiam  ratione  Dei  praeceptom 
vocari  potest:  licet  distinctionis  ac  doc- 
trinae  gratia  dicantor  Dei  praecepta,  qnae 
Deam  ipsom  habent  legishttorem ,  id  est, 
a  Deo  profecta  snnt  immediate. 

Docet  ergo  hic  locns,  in  Deam  peccare, 
qaieamqae  legem  transgreditar  hamanam, 
a  qaacnnqne  potestate,  modo  legitima, 
positam ;  ut  edam  in  potestate  civili  lo- 
com  habeat,  qaod  de  ecclesiastica  dictam 
est:  Quivosaudit^  me  <mdit:  et  qui 
V08  spemit,  me  spemit,  Lac.  10.  8ed 
ea  res  amplias  patebit  ex  seqaentibns. 
Caeternm  injnstis  legibns,  qaoniam  a  le- 
gitima  potestate  sen  potestatis  asa  non 
procednnt,  ant  non  obedire,  ant  etiam 
advorsas  earam  vim  sese  toeri,  non  est 
potestati  resistere.  Qnanqaam  id  vel  ob 
metum  majoris  mali,  vel  ne  scandalnm 
detar  infirmis ,  saepe  non  expedit. 

Qui  autem  reeistunt,  ipH  aUn  damna^ 
tionem  acquirunt  Ipsi  sibi,  graece 
^auToTg  xpTfia  Xig^ovtai^  Hbi  ipsisjitdi' 
ciiun  cuicipient ,  ntique  judicium  damna- 
tionis  ac  supplicii:  qnomodo  frequenter 
in  sacris  literis  judicium  sumitur.  Itaque 
sensus  est,  eos,  qui  potestati  resistunt, 
sibi  ipsis  damnationem  seu  poenam  juste 
inferendam  accersere,  eamque  pro  merito 
suae  inobedientiae  recepturos  esse.  Sic 
ad  Gkikt  5. :  Qui  conUurbat  vos,  portabit 
judicitm. 

Damnationem  vero  intelligit  i^^stolas 
vel  aetemam  a  Deo  inferendam  in  futoro 
saeculo,  quia  dixerat:  Dei  ordinationi 
resiatit.  Quem  sensum  tradunt  commen- 
tator  Ambrosius  ,  Hervaeus  et  Cajetanus, 
atque  etiam  Augustinus  in  epist.  64. 
£x  quo  commentario  sequitur,  eos  mor- 
taliter  peccare,  qui  resistunt  potestati.  Id 
qnod  veram  est  de  iis ,  qui  praecepto  per 
inobedientiam  sese  opponunt  AUoqai 
oontra  leges  humanas ,  sicut  et  c^ntra  di- 
vinas,  contingit  peccari  tantum  venialiter. 
Qno  si  extendatur  hic  loous,  nomine  dam- 
nationis  eomprehendetar  etiam  poena  tem» 
poralis  infligenda  a  Deo.  Qua  gooerali 
flignifioatidne  capiebatar  fla|^varOi|p«  8.  in 
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illiBYerbis:  NihUergonuncdamnaHonis 
e$t  iis,  qui  sunt  in  ChriHo. 

Vel  damnationem  intelligit,  poenam  a 
potestate,  coi  resiatitar,  inferendam.  Qnae 
poena  non  nisi  temporalia  est;  de  qua 
dicebat  ille:  neque  tu  timei  Deum,  qiM)d 
in  eadem  damnatione  es,  Lnc.  23.  Ita 
sensua  est :  Qni  resistnnt  potestati,  pro- 
Tocant  eam  adversnm  80,  nt  ab  ea  se- 
cnndom  leges  pnniantar.  Qnae  tacita  est 
fideliom  admonitio,  ne  dent  occasionem 
principibns  adversnm  se  durins  agendi. 
Bensnm  hnnc  ezclnso  priori  tradit  Hai- 
mo  in  comment.,  S.  Thomas  ntmmqne 
sensnm  refert  nt  bonnm.  Conjnngnnt  aa- 
tem  ambos  simnl  ChrTsostomns  ejnsque 
sequaces,  duplez  intelligentes  judicium : 
quod,  qui  potestati  resistunt,  a  Deo  pu- 
niendi  sint  et  ab  hominibus.  Pro  posteriori 
sensu  multum  facinnt  verba  Apostoli  sub- 
sequentia : 

3.  Nam  principes  non  nmt  timori 
honi  operis,  sed  mali,  Graece:  non  sunt 
timor  bonorum  operum,  sed  malorum. 
Interpres  sensum  conatus  est  exprimere, 
quem  clarius  et  plenius  ita  reddas :  Nam 
principes  (ut  quidem  tales  sunt)  non  sunt 
timendi  bene  agentibus,  sed  male:  non 
intentant  poenas  et  supplicia  bonis,  sed 
malis.  Dico,  ut  tales,  id  est,  in  quantum 
principes  sunt  et  ab  ordine  suae  potestatis 
a  Deo  acceptae  non  recedunt.  Nam  pro- 
fecto,  quo  tempore  haec  scripsit  Apostolus, 
quidam  principes  usum  potestatis  suae 
pervertentes,  terrori  erant  bonis  Christi 
fidelibns,  in  quibus  bonum  opus,  id  est, 
Christi  cuhum  edictis  et  suppliciis  perse- 
quebantur. 

Vis  autem  non  timere  potestatem? 
Suggerit  eonsilium,  quo  fiat,  ut  non  timeant 
potestatem,  id  ost  eos,  qui  potestate  fun- 
guntur.  Timorem  intellige  supplicii:  nam 
timorem  illum,  qui  alio  nomine  reverentia 
vocatur,  omnis  subditus  suo  debet  supe- 
riori.  Unoe  de  eo  paulo  post  dicit :  Cui 
Umorem,  timorem.  Nominat  Apostolus 
potestatem;  quia  quod  ad  ipsam  potesta- 
tem  attinet  ejusque  legitimum  usum,  boni 
&on  habent  causam  timendi.  Secus  de  iis,  qui 
potestate  male  utuntar,  utante  diotum  eat 


Bonum  fae,  et  habebis  laudemexiUa. 
Id  est :  justitiam  cole,  et  legibus  obtem* 
pera.  Sic  fiet,  ut  laudem  referas  ex  pote- 
state:  vel  quia  ad  potesti^em  pertinet 
non  solum  suppliciis  iu£cerc^malo8«  yeram 
etiam  praemiis  honorare  bonte ;  Tel  saltem, 
ut  Cajetanus  exponit,  malorum  eompara- 
tione.  Dum  enim  mala  opera  pnniantai^ 
laudantur  bona.  Nam  ipsa  punitio  malo- 
rum,  laus  est  bonorum.  Priori  intelleetai 
conyenit,  quod  dicit  Petrus  1.  epiatolae 
2.,  principes  esse  datos  ad  vindietam 
miUefaetorum,  laudem  vero  bonorum, 
Notat  Auffustinus  serm.  94.  de  tempore 
cap.  5.  Paulum  non  dixisse  ab  iUa,  aed 
ex  ilUi.  Aut  enim  juste  agis,  inqut,  et 
justa  potestas  lctudabit  te;  aut  juste 
agentem,  etiamsi  potestas  injusta  damr 
net,  Deus  justus  coronabit.  Ae  per  hoe, 
sive  damnet,  sive  absolvat,  habebis  tai- 
dem  ex  illa.  Tale  quid  annotat  etiam 
serm.  111.  de  diyersis  cap,  13.  et  in  ez- 
positione  praesentis  loci:  ac  post  eon 
Beda,  transcriptis  iliius  verbis  partam  in 
hujus  loci  coUeotanea,  partim  in  rirmmwit 
prioris  epist.  Petri  ad  loonm  jam  eitatusi 
capitis  secundL 

Vemm  Oraeci  interpretes  nihil  ejos- 
modi  obsenrant :  et  qui  ex  Graeeo  Ter 
tunt,  pro  eodem  habent,  e^  iUa  et  ab  iUa 
laudem  habere.  Considerat  enim  Aposto- 
lus  non  tam  eos,  qui  potestatem  tenenti 
ut  dixi,  quam  in  his  potestatem  ipsam, 
ut  a  Deo  est  instituta,  qna  continet  ae 
disponit  ordine  congmenti  res  hnmanai 
per  homines  etiam  malos:  quamyis  et  per 
eosdem  interdum  a£EUgi  sinat  bonos,  atiqad 
ad  eorum  salutem.  Quod  utnimqae  Peirafl 
complexus  est  his  verbis  1.  epiat.  8.  St 
quis  est  qui  vobis  noceat,  si  boni  eiemu' 
latores  fueriHs?  8ed  et  si  quid  paUmini 
propter  justitiam,  beatL 

4.  Dei  enim  minister  esi  tibi  ifi  bo- 
num.  Ref erri  potest  hoc  vel  ad  principem 
vel  ad  potestatem.  Utramque  enim  piae- 
cessit  Si  ad  potestatem,  qaod  magis  a^ 
paret,  v  ertendum  esset :  Dei  enim  misUstra 
etc  Atque  ita  legit  Tertullianas  in  Seor- 
piacocap.  14.  Etenimadatromqnegeiini 
eommnne  vocabukm  est  duCxovoq|;  eiift 
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fbaBnmto  legiiiir  ultimo  capite  hajus  epi- 
ftolae.  SeiiBiis  tamen  nnas  et  idem  est 
Potestas,  id  est,  qni  potestate  {ongitur  a 
Deo  institnta,  princeps  scilicet  ant  magi- 
stratna,  eo  ipso  Dei  minister  est  ac  Deo 
inbferTit»  in  bonnm  tnnm;  scilicet  nt  et 
jnfte  ae  tranqnille  viyas,  imo  landem 
eliam  ae  piaemia  eongeqnaris,  ai  non  ab 
bominibns,  certe  a  Deo,  cnjns  ille  minister 
mt  Obeenraprobationemareidefinitione, 
qnam  panlo  post  complet  dicens:  Dei 
emim  miniMer  ett,  vindexetc  Becte  enim 
definias  magistratnm,  pnblicnm  esse  mini- 
ftnim  Dei  in  bonnm  ei,  qni  bonnm  agit, 
▼indiceai  antem  in  iram  ei,  qni  malnm 

8i  (MUiem  malum  feeerie,  time.  Dicens 
time,  non  praecipit,  sed  dennnciat  Gnm 
enim  dizisset:  Vie  non  timere  potesta" 
iem?  honumfae:  nnncdeclarat  qnid  ex- 
pectandnm  sit  ei,  qui  consilinm  illnd 
eontempserit,  ac  si  dicat:  Si  vero  qnid 
maK  commiseris,  nt  ftirtnm,  adnlterinm, 
homicidinm,  est  qnod  timeas.  Unde  se- 
qnitnr: 

Non  enim  eine  cawa  gladium  portat. 
Sine  eausa,  graece  elx^^  frustra.  Dici- 
tar  antem  id  fimstra,  qnod  non  habet 
QSQiiL  Itaqne  sensus  est:  Princeps  sive 
potestaa  non  fimstra  gladium  gestat;  sed 
Qt  eo  ntatnr,  ut  eum  stringat  in  malefac- 
tores.  Nomine  gladii  comprebende  etiam 
csetera  pnblicae  potestatis  instmmenta 
ad  pnniendos  legnm  violatores,  uti  sunt 
eaieeresy  ignes,  patibnla  etc.  Quorum 
Qsnm  oatendunt  verba  sequentia. 

Dei  emm  minister  e$t.  Vel  ministra 
ei^  nt  ad  potestatem  referatur,  qn^ad- 
flMMom  snpra« 

Vmdex  m  iram  ei^  qui  malum  agit. 
Olafinm,  inqnit,  gestat,  sive  potestas  siye 
princq^es,  tanqnam  Dei  minister,  a  quo 
S^adinm  accepit,  nt  sit  vindex  in  iram^ 
id  est,  nt  ejns  Tice  ac  nomine  jnstitiam 
exereeat  irindicatiyam  in  puniendis  iis, 
qui  mahim  agunt,  yel  pacem  pnblicam 
tarbaates,  rel  bonestatem  vitae  commn- 
ms  laedentes.  Ad  hoc  enim  instituta  est 
potoftaa  aaecnlaris,  nt  et  pacem  pnblicam 


conservet,  et  vitae  commnnis  bonestatem 
tueatnr. 

5.  Ideo  necessitate  subditi  estote.  Qui- 
dam  codices  habent  necessitcsti,  sed  plnres 
ac  meliores  necessitate,  qnod  editio  Bo- 
mana  probavit  Ita  namqne  etiam  legunt 
Augustinus,  Pelagius,  Primasins,  Her- 
vaens,  Bickelins ;  tametsi  neutrum  legitur 
apnd  Ambrosiastmm ,  sed  hoc  solum: 
ideoque  subdiU  estote.  Quae  lectio  sine 
dubio  defectnosa  est  Porro  Qr aeca  sic 
habent:  dib  dvotjXT)  inoxdaoeobai,  ideo 
necessitaSy  subdi.  Cujus  paraphrasim  Sy- 
ms  interpres  hanc  dodit:  Et  propter  hoe 
neeessitas  nobis^  ut  subdamur. 

Nonnnlli  tamen  Ghraeci  codices  permo- 
dico  ab  aliis  discrimine  Latinae  lectioni 
respondent,  et  quidem  ntrilibet,  ita  legen- 
tes :  dib  ivd^x^fj  uicoTaaasofte.  Caeteram 
tam  Latinae  quam  Graecae  lectionis  idem 
sensns  est:  Propter  boc,  inquit,  quia 
princeps  seu  magistratus  Dei  minister  est 
in  nlciscendis  malefactis,  oportet  vos  ei 
snbditos  esse,  id  est  legibus  et  edictis 
ejns  obtemperare:  oportet,  inquam,  ne- 
cessitate  praecepti.  Atqne  hnjns  necessi- 
tatis  rationem  mrsus  explicat,  haec  ad- 
dens: 

Non  solum  propter  iram,  sed  etiam 
propter  consdentiam.  Graeoi  conscien- 
tiam  hic  intelligunt  beneficiorum,  quae 
popnlo  a  principibus  pnblicam  pacem  et 
quietem  tuentibus  proveniunt.  Et  huc 
refemnt  id  quod  snbjungitur :  ideo  enim 
et  tributa  praestatis;  scilicet  in  testimo- 
ninm  beneficiomm,  quae  ab  illis  accipitis. 
Vemm  si  respiciamns  ad  id,  quod  prozime 
praecessit,  et  ex  quo  pericopen  hanc  to- 
tam  infert  Apostolns,  illud  inqnam :  Dei 
enim  minister  est  etc.,  nec  non  ad  con- 
suetam  significationem  vocabnli  conscien" 
tiae  (neque  enim  usqnam  in  scriptnris  sic 
accipitur,  quomodo  Graeci  interpretantur) 
multo  certe  probabilior,  imo  vera  omnino 
deprehendetnr  aliomm  ezpositio,.sciIicet 
oportere  nos  piincipibus  snbditos  esse, 
non  solum  propter  iram,  id  est,  poenam 
evadendam,  qnam  leges  minantur,  de  qna 
jam  dixerat :  vindex  in  iram  ei  qui  ma- 
Znm  agit;  sed  etiam  et  mazime  propter 
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est  legU  impletio;  de  qua  tam  grayis  inter 
illos  extiterat  altercatio.  Qui  «ntm^  in- 
qnit,  diligit  proximum,  sopple  ex  Evan- 
gelio  et  ex  ipso  mox  Apostolo,  sicut  aeip-' 
8umy  —  legem  implevity  postquam  id 
fecerit  Vel  implevU,  pro  implet,  id  est, 
perficit  Cmn  qua  senteutia  Paulina  pnlcre 
consonat  iUud,  quod  Joannem  Aposto- 
lum  dixiflse  memorat  Hieronjmus  in  com- 
mentario  epistolae  ad  Galat  cap.  6.  Cum 
enim  aetate  jam  decrepitus  non  posset 
longiorem  ad  discipulos  facere  sermonem, 
hoc  tantum  per  singulas  collectas  dicebat : 
Filioli,  dUigite  alterutrum,  Qua  de  re 
monitus  a  discipulia  taedio  affectis ,  quod 
semper  eadem  andirent,  et  rogantibus, 
quare  semper  hoc  loqueretur,  respondit 
sententiam  se  dignam :  Quia  praeceptum 
Domini  eet;  et,  si  solum  flat,  eufficit, 
Nempe  hoc  idem  est,  quod  Paulus  dicit: 
legem  implevit 

Porro  legem  implere  et  perficere  is  di- 
citur,  qui  totam  legem  opere  praestat: 
adeo  ut  ne  unum  quidem  legis  praeceptum 
transgrediatur.  Qui  enim  offendit  in  uno, 
faetuB  eet  omnium  reue.  Jac.  2. 

Quaeritur  ergo ,  quomodo ,  qui  diUgit 
proximum ,  legem  impleat ,  id  est ,  totiun 
observet,  cum  non  sola  debiti  erga  proxi- 
mnm  officii  praecepta  lex  contineat,  sed 
etiam,  et  imprimis,  erga  Deum  ?  Unde  et 
diligendi  Dei  maximum  et  primum  man- 
datum  a  Cbristo  vocatur.  Matth.  22.  Se- 
cundum  autem  diligendi  proximi,  simile 
illi.  In  quibus  duobus  mandatis,  inquit, 
univeraa  lex  pendet  et  prophetae.  Caje- 
tanus  respondet,  Apostolum  loqui  de  lege 
relata  ad  homines.  Quoniam,  inquit,  trac^ 
tat  de  debitis  homini.  Cujus  signum  esse 
▼ult,  quod  non  adferat  nisi  praecepta 
debitonm  hominibua,  cum  de  dilectione 
et  cultu  Dei  jam  superius,  hoc  est  praece- 
denti  capite,  docuisset  Quae  Cajetani 
responsio  etiam  aliis  quibusdam  non  im- 
merito  probatur. 

Subjungit  tamen  ipse  et  aliam  solutio- 
nem:  idcircorecte  dictum  quod,  qui  proxi- 
mum  diligit,  legem  implevit,  quia  dilectio 
Dei  in  dilectione  proximi  induditur,  velut 
causa  in  effectu.  Quae  eadem  est  respon* 


sio  S.  Thomae  in  commentario,  conaen- 
tanea  verbis  S.  Augustini  dicentis  in 
epistola  95.  scripta  ad  lunocentium  pa- 
pam :  quoniam  niii  diligat  Deuim,  nemo 
dxLigit  seipeum.  Neque  enim  Tera  dilee- 
tione  quisquam  dilig^t  proximum,  nisi 
quem  in  Deo  et  propter  Deom  diligit 
Unde  necesse  est ,  ut  ipsnm  Deum  prin- 
cipaliter  et  summe  diUgat  Quod  item 
declaratur  hac  ratione :  quia  nemo  diligit 
proximum  sicut  seipsum,  nisi  seipsum  di- 
ligat  Seipsum  autem  nemo  diBgit  ut 
oportet,  nisi  summum  suumbonuniy  quod 
est  Deus ,  diligat  eo  modo ,  quo  diligi  de* 
bet ,  id  est ,  ut  summum  ac  super  omnia. 

9.  Nam:  non  aduUerabis,  non  aeei- 
des,  non  furaberie,  non  falium  icMmO' 
nium  diccB.  Graece  xb  jkp,  oo  |iOtxeuo«i{, 
etc.  Nam  hoc,  non  cuiulterabii.  Ermamus : 
Siquidem  iUa,  non  moechaberie  ete. 
Futura  modi  indicativi  pro  impermtivii 
Hebraeo  more  posuit  Apostolus,  sicut  ha- 
bentur  in  ipsa  lege.  Probat  enim  id,  quod 
dixerat,  enumeratione  praeeeptomm  de* 
calogi,  quibus  ordinatnr  homo  ad  proxi* 
mum.  Et  haec  quidem,  quae  reeenset^ 
negativa  sunt,  prohibentia  ab  injuriis 
proximo  inferendis :  sed  quae  omnia  tamen 
impleri  nequeant ,  nisi  per  veram  dflee- 
tionem. 

Breviter  haec  praecepta  expHcemus. 
AduUer  est,  non  solum  qui  alienum  toram 
violat ,  sive  conjugatus ,  sive  solutus,  seu 
vir  seu  mulier :  verum  etiam  qui  eoxgu- 
gatus  cum  sit,  cum  muliere  soluta  com- 
miscetur,  quamvis  hoc  adulterii  genus 
legibuB  apud  ethnicos  puniri  non  soleat 
Homieida  est,  quisqais  absque  justa  au« 
toritate  hominem ,  sive  nocentem  sive  in- 
noxium  interficit.  Furatur,  quisquiB  aHe- 
num  invito  domino  aut  accipit  aut  detinet; 
sive  clam,  sive  palam  ac  per  vim  id  faeiat 
FaUuitegtii  est,  quicumque  soiens  fklsum 
dicit  testimonium ,  praesertim  in  judido, 
et  in  nocumentum  proximi.  Quod  postre- 
mum  lex  expressit  addens :  contra  proxi^ 
mum  tuum.  Cur  Apostolus  ordinem  mu- 
taverit ,  qui  est  in  decalogo  Exod.  20.  et 
Deut  5.,  ubi  praeceptum :  Non  oeeide$, 
anteponitur  praecepto :  Non  moeehaberie, 


EPISTOLAB  AD  ROMANOS.    YEBS.  9. 


297 


ratio  non  ooenrrit,  nisi  forte  propterea 
tdnlteiinm  posnit  in  eapite,  qnod  de  eo 
fbgiendo  vel  imprimis  Bomanos  pntaverit 
t^onendoi.  Nam  peccata  camalia,  qnae 
omnia  ad  banc  prohibitionem  revocantnr, 
Bomae  et  alibi  inter  gentiles  qnam  maxime 
regnabant 

Non  €oneupi8C9S,  Neqne  nxorem,  ne- 
qne  rem  proximi  tui.  Nam  nno  verbo 
eompleanu  est  dno  postrema  decalogiprae- 
eepta;  qnomm  altemm  inhibet  concn- 
pifcentiam  nzoris  alienae  ad  concubitnm, 
themm  concnpiscentiam  rei  alienae  ad 
poasidendnm. 

Ei  n  qttod  est  Mud  mandatum.  Ut 
primnm  eecnndae  tabnlae :  Honorapatrem 
d  mairem;  qnod  solam  in  secnnda  ta- 
bola  affirmativnm  est  Hoc  autem  ideo 
fortaase  non  ezpressit»  qnia  satis  contine- 
turin  eo,  qnod  jam  ante  dizerat:  Cui 
konorem,  honorem,  Dicit  antem:  H 
pu)d  eei  dliud  etc,  non  qnasi  de  eo  dn- 
Utet  yir  legis  peritissimns ,  sed  nt  snppo- 
Miis  rem  notam,  ac  si  dicat:  et  quod- 
comqne  est  aliud  mandatnm.  Ita  Dominns 
MalaiBlL  1.  Si  pater  ego  eum,  ubi  eet 
konor  meu$?  Et  ipse  Paulns  alibi :  Et 
d  quid  aliud  eanae  doctrinae  adverea^ 
fnsr.  1  Tim.  1. 

In  hoe  verbo  inetauratur:  DiUgee 
proximum  tuum  sieut  teipeum,  Cnm  hoc 
loeo  prorsns  idem  est,  etsi  brevins  ez* 
pressnm ,  qnod  scribit  ad  6al.  5.  Omnie 
lex  in  uno  eermone  impletur:  Diliget 
proximum  tuwn  siciU  teipeum.  Instau^ 
raksr,  graeco  ivaicsfpakaiooxai,  reeapi^ 
tidahsr;  nt  legit  Angust  epist  29.,  id 
ert,  snmmathQ  comprehenditur,  huc  velut 
sd  capnt ,  snmmam ,  compendium  redigi- 
tur  ae  revocatnr:  ad  hunc,  inquam,  ser- 
monem:  Diliges  proximum  tuum  sieut 
ieipeum,  Nun  in  Oraeco  repetitnr,  iv 
vS  ijanifseic: ,  qnod  Erasmns  vertit: 
nempe,  diliges, 

Habetnr  hoc  praeceptum  Levit  19.  et 
A  Christo  cnm  insigni  commendatione  re- 
petitnr  in  Bvangelio  Matth.  22.  et  Marci 
12.  Nam  qnod  Hieronjmus  in  Levitico 
VBrtit:  DUiges  amieum  tu/um  siout  teip^ 


sum;  nihil  diversnm  significare  voluit 
Sunt  quidem  in  Hebraeo  vocabnla  diversa 
n^Oy  et  njj"^,  quomm  altemm  Hiero- 
nymns  verf  it  prozimnm,  altemm  amicnm ; 
sed  in  eodem  capite  Levitici  et  alibi  pas- 
sim  nsnrpantnr  ut  sjnonjma,  qnod  etiam 
ez  ipsa  ffieronymi  versione  £acile  est 
ostendere,  pro  eadem  voce  ny^  ^™^ 
amicnm ,  nunc  prozimnm  reddentu.  Si* 
qnidem  et  LXX.  interpretes  ntramqne 
vocabnlum  non  aliter  transtnlemnt  qnam 
xiv  ickTpioy,  id  est,  prozimnm.  Quem 
tamen  etiam  amicnm  vocare  liceat,  non 
qui  amet,  sed  qni  ametnr  ant  amari  de» 
beat  Quo  sensn  dictnm  est  a  Christo 
Joan.  15.  Majorem  h<Me  dileeUonem  ne* 
mo  habet,  ut  animam  suam  ponat  qui$ 
pro  amids  suis, 

Qnamquam  alii  pro  amico  socinm  ma- 
Innt,  apto  sane  ad  rem  praesentem  voca- 
bnlo.  Nam,  nt  ait  Angnstinns  epistola  63. 
de  hoc  ipso  dilectionis  praecepto  disse- 
rens :  proximus  hoe  loeo  non  sanguinis 
propinquitate ,  sed  rationis  sodetate 
pensandus  est;in  qua  sbcii  sunt  omnes 
homines,  Nam  si  peeuniae  raUo  soeios 
facit;  quanto  magis  raUo  naturae,  non 
negotiandi,  sed  n<Mcendi  Uge  eommiur 
nis?  Sic  ille. 

Porro  qnid  sit  prozimum  sicnt  se  ipsnm 
diligere,  satis  ostendnnt  dno  generalia 
legis  natnrae  praecepta ,  itidem  in  Scrip- 
tnris  ezpressa ;  alterum  aflirmativnm  Matth. 
7. :  Quaeeunque  vultis,  ut  faeiant  vobis 
homines,  et  vos  faeite  iUis;  altemm  ne* 
gativnm  Tob.  4.:  Quod  ab  alio  oderis 
tibi  fieri,  vide  ne  tu  aUeri  faeias,  Ez 
quibus  intelligitur,  ea  parte  sicut  te  ipsum 
non  ecdgi  dilectionis  aeqnalitatem ;  non 
enim  dicit  quantum  te  ipsum,  sed  simili- 
tudinem  et  formam,  secnndnm  qnam  prozi- 
mus  a  nobis  diligendns  sit  et  officia  dilec- 
tionis  ei  impendenda,  sio  nimimm,  nt 
dilectio  nostri  proposita  nobis  sit  tanqnam 
typus,  ezemplum  et  regula  dilectionis 
prozimi.  Sensus  hujus  praecepti  ad  Hte^ 
ram  est,  ait  Cajetanus,  ut  dUigas  proxi* 
mum  eo  modo,  quo  diligis  te  ipsum,  hoe 
est  amore  amicitiae,  q%H>d  est  veUe  iili 
bonum,  honestum,    utUe,    deUetabUe, 
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prapter  Uhm,  non  propter  te:   iicut 
tjis  tibi  ip9i  haec  bona  propter  te  ipsum. 

10.  THlectio  proximimalum  non  ope^' 
ratur.  Declar^tio  est  ejus ,  qnod  dizerat, 
omnia  praedicta  maiidata  concludi  in  uno 
praecepto  dilectionis  prozimi..  Nam  di" 
lectio  proximi  malum  non  operatur^  id 
eBty.incitat  ad  malum  aliquod  iuferendum 
proxima;  imo  nec  patitur  ei  malum  inferri, 
sed  ubi  poteat,  procurat  ei  bona  sicut 
aihi  ipsi.  Ndtandum  est  emm,  Apostolum 
minuf  diciindo  plus  significare  volulsse. 
NonnuUi  oodices  latini  cum  graecia  ferme 
omnibus  eovutnque  interpretibus  (uam  sqla 
nobisoumfaoiteditio  Complutensui)  leguut 
proximo,  oasu  dandi ;  quibus  et  Byriaca 
^rsio.  favet,  ut  rega^ur  dativus  iUe  a 
verbo  operatur,  Caeterum^utraqoe  lectio 
proba  est,  et  iji.  eundem  recurrit  sensum. 

Plenitudo  ergq  legis  est  dUectio,  Ple- 
nitndo  Grraece  nXijpoifia^  id  est,  impletio, 
con^lemeotum,  consummatio,  et  ut  ita 
dioam,  totalis  observatio.  Fotesti  autem 
istnd  vel  secuudum  superioxa  limitari  ad, 
dilectioQAm  prozimi  hoc  sensu :  Legis  im- 
pletiis  qua  parte  nos  ordinat  ad  proxim^m, 
habetur  peR  dilectionem  proximi,  et  8ic\ 
conclusia  erit  ez  illa  propositione  interim^ 
probata:  Qui  diligit  proximum,  legem. 
impleviL  Vel  generali^r  accipi  potest  de 
totius  legis  impletione,  deque  dilectiom^ 
tam  Dei  quiun  prozimii  ut  sensus  sit :  Si» 
ut  ostensum  est,  dilectio  prozimi  implet 
legem,  quoad  offioia  debitapicoximo;  igi- 
tur  dileotio  simpiiciter  implet  legem  sim- 
plioiter  etquoad  omnia.  Quod  est  argu- 
mentum  a  proportione.  Voco  dilectionem 
BtmpliciteV)  qua  unumquodque  dUigitur, 
id  est,  tam  Detis  quam  prozimus,  q^omo- 
do  diligi  debet 

Est  autem  sententia  praecise  et  cum 
ezdusidne  acc^)ienda.  Sentit  enim  Apo- 
stolus,  sio  per  dilectionem  impleri  legem, 
ut  sine  ea  impleri  non  possit ;  secundum 
id,  quod  dicit  Joannes  1.  epist.  3.:  Qui 
non  diligity  manet  in  morte.  £stque  ea 
B.  Augustiai  dootrina  multis  locis ,  adeo 
ut  in  enarratione  Psalm.  89.  tractaj^ 
illnd  ettremura :  et  opu»  manuum  nostra- 
rum  diHge,  pr.oniuitiefi^uod  omni<*]lHfna 


opera  noatra  unum  opua  eet  caritatii. 
Nam,  ut  ait  Gregorius  in  homilia  27.  su- 
per  Evaogelia:  Omne  mand(Uum  de  sola 
dUectione  est,  et  omnia  unumpraecep' 
tum  sunt:  quia  quidquid  prqecipUiiTj 
in  sola  caritate  solidatur.  Porro  disci- 
mus  ez  hoc  loco ,  legem  Dei  in  hac  vita 
a  nobis  impleri  posse ,  quod  negant  bae- 
retici;  cum  utique  negare  non  possint, 
multos  esse^  qui  prozimum  diligant;  ex 
quo  secundum  Apostolum  evidens  et  cerfa 
consequentia  est,  eos  legem  implere. 

11.  Et  hoc  scientes  tempus,  quia  hora 
est  jam  nos  de  somno  surgere.  Verbum 
est  de  8U0  supplet  interpres.  Surgere 
Graece  iYSp^^vot^  idest,  excitari,  ex' 
pergisci,  Pronomen  hoc  non  potest  refeni 
ad  tempus,  quia  genus  non  comrenit,  sed 
referendum  ad  superiorem  admonitionem 
de  implendo  praecepto  mutuae  dilectionis. 
Estque  etiam  hic  supplendum  verbum,  ut 
sit  sensus:  £t  boc,  quod  dizi  die  mutua 
dilectione  ezei^enda,  vel  ob  id  agere  de* 
b^us,  quod  sciamus  jam  tempus  ess6  et 
horam,  qua  evigilemus  e  somno  peccati. 
Hunc  enim  somnum  intelligi,  ostendit, 
quod  sequitur  de  abjiciendis  operibus  te- 
nebrarum.  Et  locus  alter  1  Cor.  15^: 
Evigilate  justi,  et  nolite  peceare.  No- 
tandum  autem,  Apostolo  non  fuisse  satia, 
ut  dioeret^  tempus  esa^,  graece  xaipov^  id 
est ,  tempus  opportuaum :  sed  addidiase, 
quod  jam  hora  sit,  id  est,  tempua  quam 
mazime  opportunum ,  idemque  brere ,  at 
proinde,  quod  agendum  est,  jam  non  ultra 
difPerri  debeat. 

Nunc  enim  propior  est  noHra  salm, 
qtuim  cum  credidimus.  Propior  Graeca 
eYYuxepov  propius,  adverbium.  Poteaiqia 
sic  verti:  nunc  enim  propius  nobis  adesA 
salus,  ut  genitivus  ^|yid>v  ab  adverbio  re^ 
gatur  juzta  Graecam  sjntazin ,  non  a  no- 
miue  Tj  Oii>TTfiia,  tametsi  potest  ab  utro- 
libet  Salus,  inquit,  futurae  gloriae,  quam 
exspectamus,  nunc  vicinior  nobia  est|  poit- 
quam  in  fide  Christi  magna  para  vitae 
nobis  peracta  est,  quam  tunc  erat,  quando 
pTimum  credere  cepimus,  quaodo  bapti- 
zati  sumus,  et  per  baptismum  numero  fide- 
lium  aggregati.    Quocirca  tanti^  mv^n 
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nmic  opas  est  vigilantia,  quanto  magis 
tempusy  quo  salutem  ezspectamus»  appro- 
pinquare  novimuB.  Hoc  didt,  quod  in 
fidei  primordiis,  uti  post  Chrysostomum 
annotant  Theophylactus  et  Oeoumeniufl, 
ferventioTes  et  ad  opera  bona  alacriores 
faissent  fideles,  temporis  autem  progressu 
rcfiriguissent,  quos  monet,  ut  spiritum 
iQum  priorem  alacritatis  et  feryoris  in  se 
retnscitenty  adeoque  vehementius  incen- 
dant 

12^  Nox  praecemt.  Graece  icpoixo^^v^ 
id  est,  procestU,  progreasa  est.  £i  in 
eum  «ensom  onarrant  hunc  locum  Ghraeci 
•ommentatores  Chysostomus  et  Theophj- 
Itctus.  Item  processit  apud  Augustinum 
Ifigitor  epist  80.  Buffinos  etiam  in  inter- 
pretaado  Origene  yertit,  nox  promot^j 
id  est ,  processit  Apud  Hieronymum  lib. 
1.  advera.  Jovin.  cap.  22.  et  in  epistola 
ad  Nqpotianuni  ambigua  lectio  est  T«ria^- 
tibnB  ezemplaribus.  Sed  nec  omnino  con- 
rtaty  qoomodo  noster  interpres  vertorit, 
cmn  prodive  sit  oscitanti  librario  literam 
pro  Hteim  scribere. 

Pko  aostra  tamen  lectione  facit  codi- 
enm  MSS.  consensu8,quodque  etiamapud 
▼eteres  Latinos  idem  verbum  aut  aliud 
fm  sjnonTmum  habeatur.  Nam  Cjpria- 
niis  sennone  de  zelo  et  livore  legit ,  nox 
tranrivit,  Hieronjmus  in  cap.  26.  Mat- 
thaei,  nox  praeteriit  Commentator  Am- 
brosii  titulo,  nox  praecesHt.  Non  aliter 
ipie  Ambroflius  lib.  5.  de  sacrament  cap. 
4.  et  seim.  52.  Quo  posteriore  loco  verba 
eJQs  nmt:  Praecessit  nox,  non  seguittur. 
Ubi  snbjungens,  non  sequitur,  satis  decla- 
iit  se  legisse  praeeessit,  non  processU. 
Duiiqne  STriaca  versio  sic  habet:  Nox 
mme  praeteriit.  Quanquam  bta  verba 
praeteriit,  transivit,  etiam  ad  alteram 
leetionem  accommodari  facile  possunt 
Quod  enim  longo  processit ,  ut  pene  re- 
eenerit,  id  jam  praeteriisse  etiam  vulgo 
dietnms.  Hoc  igitur  est ,  quod  dicit  Apo- 
stolns :  Noz  higus  saeculi  plena  tenebris 
errorum  etpeccaiorum  longejamprogres- 
Bs  est,  ad  finem  properat,  ac  ferme  jam 
pneteriit 

autem  appropinquavit.    Id  est, 


tempusexspectataesalutisetgloriae,  quod 
est  perpetua  dies  sine  nocte,  expers  erro- 
rum  et  peccatorum ,  jam  prope  accessit, 
propinquum  est,  instat,  non  longe  abest 
Id  enim  significat  verbum  praeteriti  tem- 
poris  ^'jfjfixev^  appropinquauit:  quemr 
admodum  ei  in  Evangelio,  quoties  auditux 
illud:  Appropinquavit  regnum  coelO' 
rum,  ut  Matth.  3.  et  4.  Non  enim  signi- 
ficatur,  jam  adesse,  sed  vicinom  essoi. 
paulo  post  adfutnrum.  Ita  quoque'  ii^ 
mundi  oonsmnmatione  et  adventu  Domini 
loquuntur  Petrus  1.  epist.  4.  et  Jacobus 
cap.  5.:  Omnium  flnis  appropinquavit. 
Adventm  Domini  appropinquavit.  Jam 
et  hic  sensus  arguit,  in  membro  praece- 
denti  potins .  vertendom  fuisse  processit^ 
quam  praecessU^ 

Hujus  loci  Paulini  peculiaren^  commen^ 
tarium  adfert  Erasmus  tam  in  paraphoasi, 
quam  in  adnotationibus.  Noctem  enim  in-^ 
terpretatur  tempus  legis  >Mosaicae ,  quo 
veritas  erat  velata;  diem  vero,  tempns 
gratiae  per  Christum  revelatae.  Eodem 
pertinere  vult  ea,  qnae  praecedunt:  Nunc^ 
eni/m  propior  est  nostra  salus,  ut  sea-< 
sus  sit :  Posteaquam  Christus  jam  adve-: 
nit,  propinquiores  sumus  saluti,  quam 
eramus  olim  sub  Mose.  Nuno  enim  omni- 
bus  illucescit  Evangelium,  quod  olim  sub 
umbris  tectnm,  et  figuris  cognitum,  crede* 
bamus  aliquando  exhibendum.  Sic  eniiqi 
intelligit  Dlud,  quam  cum  credidimiutf 
scilioet  olim  sub  Mose  nos  JudaeL  Com- 
mentarium  hunc  refert  Adamus,  et  noa 
improbat  Toletus  etiam  rationes  adfert, 
quibus  probet.  Mihi  certe  nimis  eoactum 
videtur ,  fidem  adscribere  statui  legis  Ma- 
saicae,  quod  Panhis  nusqnam  facit  Neo 
dicendum  fuisset:  dies  appropinquavit, 
id  est,  vicinus  est,  sed  jam  dudom  illuzit 
Quocirca  magis  placet,  prior  eKpositio,' 
quae  eodem  Adamo  teste  fere  omninm  est 
interpretum. 

Abjiciamus  ergo  opera  tenebrarumel 
induamur  arma  lucis,  Quoniam ,  inqnit, 
nox  finem  accipit  et  dies  illucescit,  abji- 
cienda  sunt  nobis  opera  noctis  et  tenebr*- 
rum,  id  est  peccata,  quae  lucem  fiigiunt|. 
quiaqui  maU  agit^  odUlucem,  Jow)*  ^l 
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et  aflsomenda  flimt  arma  luds,  id  est»  bona 
opera,  qnae  clara  die  sine  pudore  possnnt 
ofltendi.  Ea  vocat  arma,  qnia  non  solnm 
tegnnt  nt  yestimenta,  yemm  etiam  tan- 
qnam  arma  defendnnt  ac  tntnm  reddnnt 
hominem  adyersnfl  impngnationes  diaboli ; 
flimnl  nt  snbmoneatyitam  chrisCianam  esflo 
militiam  qnandam  spiritnalem. 

13.  Sicut  in  die  honeHe  ambfdemus. 
Sieut,  graece  (oc  ut,  tanquam,  proinde 
ne  dlvidafl,  quemadmodnm  nonnidli,  ne 
ut.  Senflns :  Qnoniam  dies  jam  afihlget, 
qnae  Ince  ana  onmia  detegit,  honeflte, 
compoflite,  et,  nt  legit  Cjpriannfl  loco 
panlo  ante  citato,  deeenter  ambttlandnm, 
ccfnyersandnm  nobis  eflt,  more  eomm,  qni 
ilhiceflcente  die  yestefl  flnmnnt  honestio- 
refl,  i.  e.  ea  opera  exercenda,  qnae  Incem 
non  reformident. 

Nim  in  eomeuationifnie  et  ebrietaU' 
bu8.  Bepete  yerbnm,  ombtiZtfmK».  Enn- 
merat  aliqnot  opera  tenebramm,  qnae 
dixerat  abjicienda;  flcilicet  ea,  de  qnibofl 
amplinfl  neoesflarinm  pntavit  admonendofl 
eflfle  Bomanofl.  Abest  in  Gh«eco  tribnfl 
hiflce  membrifl  praepoflitio  in,  tametfli  non 
incommode  addita  ab  interprete.  Comefl- 
flationes  dicuntnr  conyiyia  sen  potiufl  sjm- 
poflia ,  repotia ,  epnlae ,  quae  fiunt  nnlla 
neeeflflitatifl  ant  honestatifl  ratione  pofltn- 
lante,  sed  tantnm  yolnptatis  et  gnlae  canaa. 
Ambrofliufl  in  commentario  et  poflt  eum 
Beda  flcribenfl  in  illud  Luc.  14.:  Cum 
faeis  prandium  aut  coenam,  eomBBear- 
tiones  defininnt  luxuriosa  eonvivia,  quae 
flic  agnntur ,  ut  neminem  pudeat,  inho^ 
neste  dliguMl  dieere  aut  faeere:  dnm 
sdlicet  €ui  hoe  conveniiur,  ut  foeda  illie 
gerantur  et  eopia  vini  ineitetur  lihidinis 
diversa  volupta$. 

8ed  ea  definitio  plns  exigit,  qnam  velit 
Panlufl.  Inyolyit  enim  impudicitias,  quafl 
iUe  a  eomeflsationibns  difltingnit  et  collo- 
cat  in  seqnenti  membro :  qnemadmodnm 
et  yidere  eat  Oalat  6,  ebrietates  et  comes- 
flationes  in  catalogo  operum  caraifl  fleor- 
flum  a  peccatifl  impndicitiae  commemorari, 
nec  non  a  Petro  1.  epiflt  4. ;  tametai  ve- 
riflflimnm  est,  boc  gnlae  yitio  qnam  maxime 
hominefl  ad  libicUbefl  inflammari,   prae* 


sertim  nbi  ad  ebrietatem  progreditor,  hoc 
est ,  ad  iuperftuitatem  poUu  extra  menF^ 
euram  rationis  hominem  ponentii,  nt 
loquitur  Thomas  in  commentario,  docens, 
ebrietatem  propterea  suo  genere  peeea^ 
tum  mortale  esse,  qnod ,  qni  flcienfl  ine- 
briatur,  videatnr  praeferre  deUeHonem 
vini  integritati  rationis,  Sed  et  ea  deli- 
nitio  fortasse  contractior  est  qnam  pro 
significatione,  qnam  habet  ebrietatifl  yitinm 
'  in  Scriptnra  sacra:  secnndnm  qnam  po- 
tins,  ni  fallor,  ebrietates  inteipretabimur 
yinolentias ,  etsi  non  usqne  ad  deliqninm 
rationis  procedant.  Qua  de  re  pieninfl 
actnri  snmns  ad  illnd  1  Cor.  5.:  end 
ebrio9u$. 

Non  in  eubUibu»  et  impudiettii$.  Se- 
cnndum  expositio  est  prioris.  Unde  Sjrtm 
vertit:  non  in  cubili  immundo.  Nam 
quod  Aquinafl  cubilia  interpretatnr ,  yel 
snperflnam  dormitionem  yel  appmratnm 
Inxnriae ,  rem  profecto  non  attigit  Ete- 
nim  Panlufl  honeflto  yocabnlo  rem  inho 
nefltam  fligniflcare  yolnit.  Imp%idieiHi$, 
graece  iotX^EiaK: ,  Tertulliano  Ubidini» 
bu8,  in  fine  libri  de  jejuniifl.  Simlliter 
Hentenio.  Nomen  eflt  comprehendens  om- 
ne  genufl  tnrpinm  volnptatnm. 

Non  in  eontentione  et  aemuieOione. 
Oontentio  est  concertatio  pro  gloria  et 
honoribus  adipiscendis,  cni  semper  con- 
jnncta  est  aemnlatio,  id  est,  invidentia 
boni  alieni.  De  triplici  isto  vitiomm  ge- 
nere  eommqne  cnratione  vide,  qnae  seribit 
Augustinus  doete  et  graviter  in  epist  64., 
qnae  est  ad  Anrelium  episc.  Oartliag. 

14.  8ed  induimini  Dominum  Jetum 
Chriitum.  Quidam  codices  induite,  qnod 
idem  valet.  Metaphora  freqnenfl  apnd 
Apostolnm  et  ab  Hebraeis  accepta ,  qna 
Christnm,  noyum  hominem,  et  yirtntes 
ChristianaSjmisericordiam,  benignitatem, 
hiimilitatem ,  modestiam,  patientiam  in* 
duere  dicimnr ,  ut  Oalat  3.,  Ephes.  4.  et 
6.,  Col.  3.  et  1  Thess.  5.  Nec  diflsimile 
illnd  1  Cor.  15.  induere  incormptionem  et 
immortalitatem.  Qna  locntione  flnnt,  qn! 
copiam  tAnquam  rei  nndiqne  elrcumftiflae 
stgnificari  putent,  velut  illo  yerricnle 
PflidnL  64.:  InduH  $unt  arietet  ovium, 
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d  vattet  ab%M%dabufU  frumento ,  ubi  in 
Hebneo  est:  Induerunt  $e  eampi  pecore, 
et  vallee  operuerunt  $e  frumento,  Qui- 
bns  Terbifl  abnndaotiain  significari  testa- 
tar  Yerbnm  abundabunty  qnod  LXX. 
reddideniiit,  metaphoram  explicantes. 

Qqo  roferri  possont,  qnae  in  Judam 
pro£torem  scripta  snnt  Psalm.  108. :  7n- 
duU  maUdictionem  $icut  ve$timentum. 
Et:  Fi€it  ei  ve$tin\entum,  quo  operitur, 
€t  $ieui  xonaj  qua  eemper  praeeinffihAr, 
Et  infira  de  Judaeis:  Induantur,  qui 
deirahunt  mM,  pudore,  et  operiantur 
•icirt  diploide  confusione  $im.  Adfertnr 
ot  illnd  Apoc.  19.,  qnod  de  sponsa  agni 
iidtnr:  Dtxium  e$t  iUi,  ut  cooperiat  $e 
h^mino  iplendenU  et  candido,  quae 
jutHitcationee  $unt  eanctonm.  Igitnr 
existimant  ex  sententia  Panli  eos  indnere 
Christnm,  qni  virtntibns  Christianis  ac- 
lis  ita  stndent,  nt  iis  qnasi  totos 
cooperiant:  qnemadmodnm  et  nsn 
Hngiiae  latinae  bominem  flagitiis  cooper- 
tOBi  dicimos  enm,  qni  totns  flagitiosus  est 

Afii  tamen  ea  phrasi  non  plns  signifi* 
eatompntant,  quam  assumptionem,  qna 
fiat,  ut  quid  arcte  sit  homini  coi^junctum ; 
qaomodo  vestis,  qua  quis  sese  induit, 
tiele  ei  eoiguncta  est,  et  per  totum  diem 
adbaeret:  ut  Christum  induere  dicantur, 
qni  Christum  sibi  assumunt  et  applicant, 
leque  ei  conformant,  adeoque  Ghristum 


quae  in  iUo  velut  capite  perfectissime  re- 
&l8erunt.  Hunc  enim  sensum  caetera 
loca  ex  Apostolo  citata,  praesertim  ex 
ejus  Epist  ad  Colo&i.,  nbi  virtntes  aliquot 
nobis  induendas,  abjectis  vitiis  contrariis^ 
ordine  reoenset,  exigere  videntur.  At 
sive  priore  modo,  sive  posteriore  expo- 
nas,  liquet,  quam  nihil  faciat  hic  locus  pro 
justitia,  quam  commenti  sunt  novi  baere- 
tici,  imputativa  et  extema. 

Notandum  est  autem,  respicere  Paulum 
ad  id,  quod  dixit,  die$  atUem  appropin* 
quavit.  Qua  sciUeet  appropinquante  so- 
lent  homines  honeste  se  induere.  £x  quo 
monet,  nt  assumamns  indumentum  hone- 
statis  ipsum  Christum,  id  est,  Tjrtutes 
Christi.  £t  quoniam  loquitur  de  die  sa- 
Intis,  quae  eiadem  erit  dies  aetemitatis^ 
cui  nox  nulla  succedet;  consequenter  in- 
telligi  vult,  ita  Christnm  nobis  induendum 
esse,  ut  nunqnam  deinceps  exuatur. 

Et  eami$  curam  ne  feceriti$  in  dewi'* 
deriU.  Curamy  graece  «cp^voioev^  prw>i* 
dentiam.  In  duideriie  graece  ad  demr 
,deria,  seu  concupi$centi<u.  Non  simpli- 
citer  prohibet  curam  seu  providentiam 
camis,  id  est,  corporis,  cum  ipse  alibi  di- 
cat:  Nemo  camem  suant  unqium  odio 
habuit,  $ed  nutrit  et  fovet  eam,  Sphea; 
5.  Verum  prohibet,  ne  camis  curam  aga? 
mus  in  deeideriie,  id  est,  ad  satisfscien* 
dum  concupiscentiis  et  voluptatibus  camis. 
iii  se  quodammodo  repraesentant,  imita-  Quod  faciunt,  qui  praetextu  curandi  cor- 
ti6iie  Tirtutum  ejus  ac  bonamm  actionnm,  '  poris  delicias  et  voluptates  sibi  indulgent. 


GAPUT  DSCIHUH  QUARTUE 

Infirmum  autem  in  fide  assumite,  non  |n  disceptationibus  cogitatio'- 
num  ^).  2«  Alius  enim  credit  se  manducare  omnia;  qui  autem  infirmus 
est,  olos  manducet.  3.  Is,  qui  manducat,  non  manducwtem  non  sper- 
nat,  et  qui  non  manducat,  manducantem  non  judicet  ^) :  Deus  enim  illiim 
issumpsit.  4.  Tu  quis  es,  qui  Judicas  alienum  servum  ?  Domino  suo  stat 
aut  cadit^:  stabit  autem;  potens  est  enim  Deus  statuere  illum.  5.  Nam 
dtns  Judicat  diem  inter  diem^);  alius  autemjudicat  omnem  diem;  unus- 
qoisqae  in  suo  sensu  abundet^).     6.  Qui  saplt  diem,  Domino  sapit.    Et 

<)  Cap.  15,  I.  1  Cor.  8,  9.  >)  Col.  2,  16.  *)  Vers.  10.  Matth.  7,  1.  «)  Col.  2,  Ift. 
*J  Vers  tS. 
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qui  manducat,   Domino  manducat:  gratias  enim  agit  Deo.      Bt  qoi  non 
manducat,  Domino  non  manducat,  et  gratias  agitDeo^).     7.  Nemo  enim 
Qostrum  sibi  vivit,  et  nemo  sibi  moritur.     8.  Sive  enim  vivimus^  Domino 
yivimus;  sive  morimur,  Domino  morimur.     Sive  ergo  vivimus,  aive  mori- 
Inur,  Domini  sumus.     9.  In  hoc  enim  Cluristus  mortuus  est  et  resQrrexit, 
ut  et  mortuorum  et  vivorum    dominetur '^).      10.  Tu  autem  quid  judicas 
fratrem  tuum?    aut  tu  quare  spernis  fratrem  tuum?    Omnes  enim  stabi- 
mus  ante  tribunal  Christi^).     11.  Scriptum  est  enim^):   Vivo  ego,  dicit 
Domlnus,  quoniam  mihi  flectetur  omne  genu,  et  omnis  lihgua  confitebitor 
Deow      12.   Itaqne    unusquisque    nostrum   pro    se   rationem   reddet    Deo. 
13.  Non  ergo  amplius   invicem  Judicemus;    sed  hoc  judicate  magls,    ne 
ponatis  offendiculum  fratri  vel  scandalum^).     14.  Scio  et  conftdo  inDo- 
mino  JesU|   qula  nihil   commune   per  ipsum,  nisi  ei   qui   exlstimat  quid 
Gommune  esse,  iUi   commune  est^).     16.  Si  enim   propter   cibum  frater 
taus  contristatur  ^) ,  jam   non   secundum    caritatem   ambulas.      Noli  eibo 
tuo   illum  perdere,   pro    quo    Christus    mortuus   est^).      16.    Non   ergo 
blasphemetur  bonum  nostrum^).     17.  Non  est  enim  regnumDei  esca  et 
pptus^^),   sed  justitia,    et  pax,   et   gaudium   in  Spiritu   sancto  ^^).     18. 
Qui  enim  in  hoc   servit  Christo,   placet  Deo,   et  probatus   est  homini- 
bus.     19.  Itaque  quae  pacis  sunt,  seotemur,  et  quae  aedificationis  soat, 
in  invicem  custodlamus  ^^).     20.  Noli  propter  escam  destruere  opusDei. 
Omnia  quidem  sunt  munda^^),    sed  malum  est  homini,    qui  per  offendi- 
culum  manducat.     21.  Bonum  est,   non  manducare  carnem,  non  bibere 
i^um,  neque  in  quo  frater  tuus  offenditur,  aut  scand&Iizatur,  aut  infir- 
matur^^).     22.    Tu   fidem   habes?   penes   temetipsum    habe   coram  Deo. 
Beatus,  qui  non  judicat  semetipsum  in  eo,    quod  probat.     23.  Qui  aa*- 
tem  discernit,  si  manducaverit ,  damnatus  est,  quia  non  ex  fide.     Onme 
autem,  quod  non  est  ex  fidey  peccatum  est. 


SDMNARUJM  GAPITIS  BECUIl  fiUARTL 

Qu>  iD  flde  probe  InstrucU,  sciunW  nuDam  cibum  Immundum  esse,  infirmos  in  fide  sosdpitiH: 
fiec  aiii  alios  Judlceht,  ChrisMm  judicem  omnes  habituri.  Flrmi  Infirmos  \St  scandali- 
fcent,  aed  flde  sua  apad  Deum  eontenti  siBt.    Quod  non  est  ex  flde,  peccatnm  est. 


1.  Infirmu/m  auUim  m  '^de  attkjmitt. 
Higus  capitis  doctxina  proprie  ad  Jndaeos 
pertinet,  nt  diximus  in  argum.  Epist.  Nam 

3ai  ez  Jndaeis  erant  fideles,  aegre  ad- 
nci  poterant,  ut  pro  christiana  libertate, 


qna  per  Christum  inter  alia  liberati  erant 
ab  onere  legis  Hosaicae,  vescerentnr  eibis 
lege  Tetitis,  a  quibus  semper  abstinaia- 
sent  y  utque  dierum  discrimina  lege  prae- 
scripta  et  a  majoribus  accepta  negligereDi 


0  1  Tim.  4,  8.  »)  2  Cor.  5,  10.  15.  »)  Cap.  2,  16.  Matth.  25,  82.  «)  Jes.  45,  U. 
Phii.  2,  10.  *)Matth.  18,  6.  seq.  1  Cor.  8,  9.  seq.  «)  Matth.  15,  11.  1  Cor.  10.  25.  seq.  T) 
Vers.  18.  «)  1  Cor.  8,  11.  seq.  •)  Eph.  4,  27.  «)  1  Cor.  8,  8.  ")  Cap.  5,  2.  «)  Qip.  15, 
2.    tt)  Vers.  14.    AcU  10.  15.    ^)  vers.  15. 
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Aegre,  dieo,  propterea  quod  vel  in  fide 
painm  fiimi  essent  ac  proyecti,  yel  ab 
antiqiia  et  inolita  consnedutiDe  sese  re- 
foeari  moldste  ferrent  Qnod  nihilominns 
edam  ad  iiifirmitatem  fidei  pertinebat 
Imo  probabile  est,  infirmos,  de  qnibns 
Apostohis,  in  ea  plerosqne  opinione  fnisse, 
Qt  existimarent,  cibos,  a  quibns  lez  prohi- 
bebat,  per  se  suaque  natura  immundos 
CM,  et  ob  eam  causam  lege  prohibitos, 
maxime  qoum  eos  immundos  identidem  lez 
i^pellet.  Indicat  hoc  Paulus  infra,  qnnm 
econtra  dicit  se  scire  et  persnasnm  esso, 
quia  nihil  eammune  per  se  ipstwi.  Quae 
res  illic  plmibus  a  nobis  ezplicabitur. 

Nec  ideo  tamen  illi  mortaliter  pecca- 
bttit,  tanquam  mediante  creatura  culr- 
pam  in  Deum  refunderent,  quod  adver- 
iut  banc  rationem  objicit  Hugo  Victori- 
nns.  Cum  enim  infirmi  essent  fide,  nec 
fubtilefl  ingenio,  non  videbaut  eam  eon- 
secntionem,  qnam  Hugo  facit ;  ut  in  multis 
aliia  contingit  afSrmari  aliquid,  ez  quo 
Beqnantar  absnrda,  quae  assertor  antece- 
dends  nunquam  concesserit  At  yero  qui 
m  fide  erant  firmiores,  indifferenter  et 
promiscue  quibuslibet  cibis  utebantur, 
Kientes  legem  mortuam  esse,  et  nihU 
reyiciendum,  quod  cum  gratiarum  ae^ 
uime  percipitur,  1  Tim;  4 

Porro  utraque  pars  in  alteram  pecca- 
bit.  Nam  qui  abstinebant,  edentes  judica- 
baot  velut  legis  ac  patemae  connuetndinis 
Tiolatores.  Hi  contra  despiciebant  illos 
Dt  infinniores ;  nec  habebant  rationem  sa- 
hitis  eorum.  Imo  scandalum  praebebant, 
ezemplo  suo  provocantes  eos  ad  come- 
dendmn  oontra  conscientiam  ea,  quae  lege 
erant  retita. 

Huic  dissidio  cnm  periculo  fratmm  con- 
janeto  Paulns  curationem  adhibens  cor^ 
ripit  ntrosque  ac  docet,  sublatum  quidem 
etse  diserimen  cibomm  ac  dierum  lege 
praeseriptum,  nec  quicquam  esse  per  se 
imnndmn,  sed  ea  libertate  et  scientia 
pradenter  ac  sine  scandalo  fratmm  nten- 
dni  esse.  (^ao  in  argumento  immoratnr 
i^ue  ad  finem  capitis. 

Dizi,  doetrinam  hanc  peculiariter  ad 
Maeoa  •dirigi.  Kkun  ad  gentilea<extendi 


non  potest,  ut  quibus  simpliciter  non  lice« 
bat  obsenrare  legalia,  ne  quidem  propter 
infirmos  Judaeos.  Quod  puto  satis  esse 
manifestum  ez  Epistoia  ad  Ckilatas.  Quare 
nec  ad  id  faciendum  qIIo  modo  ezhortandi 
erant.  Adde,  quod  Apostolus  vult,  ut  non 
manducans  manducantem  non  judicet, 
scilicet  tanquam  legis  aut  moris  patrii 
violatorem.  Quod  profecto  nihil  ad  gon* 
tilem,  cui  lez  data  non  faerat  Quare  nee 
propterea  firmior  dicendus  erat  Itaqne 
placere  noii  potest,  quod  ezpositores  qui- 
dam  mandveantes  hic  intelligunt  gentilea, 
quamvis  et  Hieronymus  inveniator  ita 
sensisse  lib.  2.  contra  Jovinian.  eap.  11. 

Ez  quibus  apparet,  etiam  illos  sensum 
Apostodi  minns  assecutos  esse,  qui  prae- 
sentem  ejus  doctrinam  oum  ea,  qnam  de 
idolothytis  tradit  1  Cor.  8.  et  10.,  ita  eon- 
{Vindunt,  ut  etiam  hunc  locum  ad  immola* 
titios  cibos  ant  referant  aut  eztendant 
Nam  esnm  idolothjtomm  non  Jndaeis, 
apud  quos  id  ftiisset  intolerabile,  sed  solit 
gentilibus,  eztra  scandali  periculnm,  per- 
mittit.  Cur  autem  seeum  ipse  non  pugnet 
Apostolus,  qui  kic  tolerari  vnlt  Judaeos 
ciboram  adhuc  discrimina  servantes,  alibi 
vero  fn  hoc  genus  Jndaeomm  tanqnam 
in^  haeretioos  acriter  invehitur,  nt  ad  Tit 
1.  dicemns  post  pauca  ad  illud:  Unu9* 
qui$que  in  9uo  icmu  abundet. 

Nunc  ad  Pauli  yerba  veniamus,  quae 
in  Graeco  sic  habent:  Eum,  qui  in^rma^ 
tur  fUte,  aesumHe.  £z  quo  satis  intelli- 
gitur  illud :  flde  referendum  esse  ad  in^ 
firmumy  qnod  Oraeoe  participium  est 
praesentis  temporis,  non  ad  verbmn  asiur 
mite.  'Nam  et  infra  sic  absolute  loqnitnr: 
Dcus  enim  illum  asmmpsit,  Item  se* 
quenti  eapite:  Prapter  quod  suscipite 
invicem,  Et  utique,  de  qua  loquatur  in- 
firmitate,  additiuncula  quapiam  erat  sigui- 
ficandum. 

Igitur  sensus  est:  Vos,  qui  firmiores 
estis  in  fide,  enm,  qui  fide  infirmus  est, 
id  est,  de  beneficio  Christi  ac  Ubertats 
per  eum  adepta  nondum  satie  instmctns 
ao  petsuasus,  nt  ea  uti  audeat;  denique 
uec  scientiam  kabens,  quod  nihil  per  se 
sit  iuiniMhBn,  -^' astimnite^  id  'est,;ad 
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conTenatioiiem  yobifl  a4jungite,  et  kabete 
nt  fratrem ;  nec  repellite  tanquam  alienum 
a  Christo,  qnin  potins  nt  in&mnm  et  cnra 
egentem  forete. 

Nonin  di$ceptatUmibu8  cogitationum. 
Ghraece:  fit)  eic  diaxpCoeic  dioXoYtoftdiv. 
Qnod  Eraamns  Terttt:  non  ad  dijudica" 
tiones  diiceptationum.  Bectius  ita  ver- 
tas :  non  ad  certamina  disputationmn. 
Nam  yerbnm  dtaxpiveodai  inter  alia  sig- 
nificat  certare  verbie,  altercari,  nt  in  £pi8t. 
Jndae,  nbi  dno  verba,  quomm  hic  deri- 
yata  nomina  habentur,  itidem  conjnncta 
legimns:  Oum  Michael  archangelue  cum 
diabolo  dtaxptvdfievoc  dfAXijtxo,  certane 
dieputarek 

Non  eet  autem  hic  repetendnm  verbnm 
cutumite:  nisi  forte  demutata  paulnlum 
ejns  significatione.  Alioqnin  hnic  parti 
non  eonvenit.  Nam  in  bonam  partem 
aoeipitar  assnmeFe,  prout  jam  ezplicatnm 
eet;  quemadmodum  et  infira,  locis  jam 
eitatis,  nbi  in  Graeco  semper  idem  est 
verbum  icpocXafiPdveote.  Proinde  vel  snp- 
plenda  vel  exponenda  erit  oratio  in  hunc 
modnm :  Infirmum  assnmite,  non  autem 
provocate  ad  certamen  dieputandL  Nolo, 
inquit,  cum  eo  snb  praetejtn  doetrinae 
Evangelicae  contendatis.  Quamvis  enim 
iguoret  et  erret  opinione,  tamen  adhuc 
tolerandus  eet,  nec  importnnis  diecepta- 
tionibns  inqnietandnsy-^ne  forte  offensus 
reeiliat  ab  incepto. 

2.  AliuB  enim  credit  se  manducare 
omnia,  Bem  velut  exemplo  ob  oculos 
ponit,  hinc  firmum  etatnens,  inde  infir- 
mnm:  nt  utmmque  sui  moneat  officii. 
Graece :  JErt  e  quidem  credit  edere  omnia, 
id  est,  credit  ac  perenasnm  habet,  eepoeee, 
eibi  licitum  eeee,  qnibnelibet  uti  eibis.  £t 
recte  ita  credit.  Similis  locntio  est  Gen. 
3. :  De  fructu  lignorum,  quae  eunt  in 
paradiBOy  veBcimury  id  est,  vesci  nobis 
licet  Et  Luc.  1. :  Virum  non  cognoBco, 
id  est,  cognoscere  mihi  non  licet  Forro 
manducare  proprie  qnidem  est  cibum 
dentibus  conficere.  Sed  interpres  sui  sae- 
euli  consnetndinem  eecutns  id  paesim 
ueurpat  pro  comedere,  veecL 

Qui  autem  infrmue  eet,  ofcn  mandu^ 


ceU  Graece  Xdx^^^  io&iei^  olera  manr 
ducat,  comedit:  quemadmodnm  et  dtat 
Clemens  Alexand.  initio  lib.  6.  Stroma- 
tnm.  Ita  veteree  Latini,  ut  TertnlL  lib. 
de  jejnniie,  cap.  15.  olera  veecitur,  Grae- 
co  nimimm  caeu  retento.  Hieronjmue 
scribens  in  Ecclesiastae  2.:  oleribui  t;ee- 
dtur.  Idem  lib.  2.  adversns  Jovinianum 
et  in  commentariis  Jesaiae  1. :  olera  man^ 
ducat  Qnae  eadem  lectio  eet  commenta- 
toris  Ambros.  nec  non  ipsiue  Ambroeii  in 
expoeitionePsalm.  36.  Sjriace,  olueman' 
ducat^  quod  etiam  in  nonnnllie  eet  MSS. 
Latinis.  Sensus :  Qni  antem  infinnue  est 
fide,  comedit  olus,  vel  quid  eimile,  qnod 
lege  Moeaica  conetat  non  eeee  prohibitnm, 
abetinens  a  prohibitie.  Speciatim  olns  no- 
minat,  qno  eignificatur  omnie  herba  eativa, 
quac  in  usn  cibario  est:  eo,  quod  nihil 
herbamm  lege  vetitnm  fuerit  « 

Qnidam  sic:  OIus  nuuiducat  a  came 
penitus  abstinens,  ne  forte  incidat  in  car- 
nem  immolatitiam.  Sed  jam  oetendimue, 
hic  de  immolatitiie  non  agL  Caetemm 
HieTonjmus  alicubi  praeceptive  legit»  ac- 
commodane  sententiam  eno  inetitnto,  nt 
epist  10.  ad  Furiam  cap.  4. :  Nihil,  in- 
qnit,  ita  Bdas  conducere  Chriitianie  ado^ 
lcBcentibuB  ut  CBum  oler%im,  Unde  ApO' 
Btolus:  Quiinfirmu8eBt,oleramanducet; 
ardorque  corporum  frigidiorihue  epuUs 
temperanduB  eet  At  sane  modna  prae- 
ceptivus  haud  oonvenit  huic  loco.  Non* 
dum  enim  docet  aut  praecipit  Apoetolus, 
sed  factum  ponit  Jam  autem  seqanntur 
praecipientis  verba. 

3.  Ib,  qui  manducat,  non  manducan^ 
tem  non  Bpemat.  Hoc  est :  Qui  firmus 
in  fide  vescituv  quibuslibet,  eum,  qui  ob 
fidei  infirmitatem  abstinet  a  quibnsdam, 
non  Bpematy  id  est,  non  prae  ee  contem- 
nat  tanquam  fortis  imbecillem.  Sic  non- 
nulli.  Sed  rectius  alii :  non  spemat,  id 
est,  non  habeat  vilem  ejns  salntem,  scan- 
dalum  ei  ponendo,  dum  exemplo  eno  fiecit 
enm  comedere  contra  conecientiam.  8te 
et  SatTricus  loquitur :  Nee  tu  pueri  canr 
tempseriB  annoB,  Et  huiiQi  «ensni  oonve- 
ninnt,  quae  infira  dicnntur  de  scaodab, 
nominatim  iUud:   Noli  dbo  tm  iUim 
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j^rd^rtj  pro  quo  Ohriatus  moriuua  ett. 
£t  itemm :  Noli  propier  eicam  deairuere 
apue  DeL  Quod  enim  hic  dixit  epemere, 
iUic  didt  perdere,  dettruere.  Est  hoc 
ioeo  ▼eTbam  Ghmemn  iCou^sveiTtt»^  id 
eft,  pro  nihilo  repntet,  TertaUianus,  nfd" 
UfeeL  Idemque  Yerbum  infra  repetitor. 
Vere  enim  fratrem  nullificat,  qui  ezemplo 
pevdit. 

Et  qui  non  manducat,  mandueantem 
non  judieeL  Id  est,  non  condemnet  tan- 
fom  iegia  tranBgressoremy  aut  immundo 
dbo  ae  eontaminantem. 

DeuBenimiUum  aeiumpeit.  IUum,  sci* 
lieet  mandnoantem,  assumpait  in  serrum  et 
adtorem  euum:  et  proinde  non  est  ab  alio 
jadicandus.  Qui  aensus  patet  ex  aequen- 
tibiis.  Non  dicit,  non  esse  judicandum,  eo 
fuod  non  peccaret  Hoe  enim  nondum 
eial  infirmo  permasum,  ut  qui  putaret,  il- 
Hcitumessequibualibetyvesci.  Quapropter 
ngomeBto  utitnr  generaliori,  quod  expli- 
catmr  ▼erbis  sequentibus:  Tu  quie  es,  etc. 

Qaidam  hoo  quod  dicit,  Deus  enim 
Mim  aeeumpeit,  referunt  ad  non  mandu- 
«Btem,  quem  dizerat  non  esse  spemen- 
dam.  Cujus  optima  ratio  est,  quia  Deus 
illBm  assampsit,  id  est,  non  sprevit,  non  ab- 
jsdif  sed  in  curam  suam  suscepit.  Quare 
ise  tibi  spemendus  est,  sed  assumendus; 
neat  initio  monuit:  Infirmum  in  flde, 
emumUe,  ut  haeo  aetiologia  similis  sit 
ilK,  qnae  est  capite  sequenti:  Smdpite 
ieieieem,  eieut  et  Christus  suecepit  vos, 
Qnod  si  placet,  dicendum  esset,  singulas 
ntiones  singulis  essereddendas,  sententiis 
transpositis  ad  hunc  modum :  (>iii  man^ 
iueat,  non  manducantem  non  spernat, 
JUuM  enim  illum  assumpsit  Et  qui  non 
mandueat,  manducanteni  nonjudicet, 
Tu  enim  quis  es,  quijudicas  alienum 
ssrmm  ?  Ezpositio  non  improbanda. 

4L  Tu  quis  es,  qui  judicas  alienum 
servum?  Graece  otxsTiijv^  id  est,  famtt' 
hm  domestieum.  £6t  enim  allusio  ad 
kominem  alienae  £Euniliae  curiosum,  et 
qaae  in  ea  agnntur  judicantem,  ac  si  dioat : 
etianud  peeeaiet  edendo  (quod  tibi  non 
liquet),  non  tamen  a  te  judicandus  et  con- 
demnandua  essety  sed  domino  suo  relin- 

S^IL  Ittll  CtBM.  TOB.  I. 


quendoB,  ut  iUe  de  facto  famuli  sui 
inquireret  et  judicaret  Angustinus  in 
ezposltione  hujus  propositionis  colligit  ez 
ea  doctrinam  generalem :  ut  in  his  rebus, 
quaepossunt  et  bono  animo  fieri  et  malo, 
judicium  Deo  dimittamus,  nec  audea^ 
mus  de  alteriiM  corde,  quod  non  vide- 
mus,  ferre  sententiam.  Porro  Chryso- 
stoinus  et  Theophylactus  hac  parte  putant 
objurgari  mauducantem,  id  est,  firmiorem 
in  fide,  quod  infirmum  judicet  tanquam 
male  agentem.  Nam  ad  infirmum  pertinere 
videtur  quod  sequitur:  Domino  suo  stat 
aut  cadit,  Verum  longe  probabilius  est, 
Appstolum  hic  alloqui  non  manducantem, 
de  quo  jam  ezposui.  Is  enim  peccabat 
judicando,  sicut  manducans  spemendo, 
ut  patet  ez  superioribus.  Unde  et  postea 
compellans  utrumque  dicit:  2V«  autem 
quid  judicas  fratrem  tuum?  aut  tu 
quare  spemis  fratrem  tuum?  videlicet 
singula  referens  ad  singulos :  judicare  ad 
non  manducantem,  spemere  ad  mandu- 
cantem.  Quod  ergo  nimc  sequitur : 

Domino  suo  stat  aut  cadit,  graece 
proprio  domino,  hoc  de  manducante  di- 
citur,  et  hunc  habet  sensum:  Non  tuum 
est,  enmjudicare  quasipeccantem  edendo, 
quae  tu  putas  immunda.  Habet  dominum 
ac  judicem  suum  Deum,  sive  Christum ; 
a  quo  absolvetur,  si  bene  agat,  vel  con- 
demnabitur,  si  male.  Hoc  enim  est  domino 
suo  stare  aut  cadere,  a  domino  suo  ab' 
solvendum  esse  aut  condemnandum.  AUi 
stat  aut  cadit  domino  suo,  sic  interpre- 
tautur :  Bene  agit  aut  male,  commodo  aut 
detrimento  domini  sui.  Sed  prior  sensus 
gennanior  est.  Sunt  enim  haec  vocabula 
stare,  cadere,  fori  judicialis.  Et  alioqui 
nec  ratio  valeret.  Non  enim  si  absque 
meo  detrimento  quis  male  agit,  ideo  mihi 
non  est  judicandus.  Jam  et  id,  quod  sequi- 
tur,  sensnm  ezigit  quem  dizi. 

Stabit  autem,  fitotitgraece  oxaftT^oeTai 
statuetur,  stabiiietur,  tametsi  bene  vertit 
interpres,  stabit,  Est  autem  verbum  fidu- 
ciae,  quo  veluti  corrigit  praecedens  dis- 
junctum  stat  out  cadit,  ac  si  dicat :  Imo 
tibi  affirmo,  quod  non  cadet,  non  condem- 
nabitur  judice  domino  suo,  sed  stabit,  id 
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est,  abiobratnr.  De  hoo  looo  vide  Auguat. 
lib.  de  corrept.  et  gratu  o«p.  H. 

Potena  ett  mim  Deui  ttatuere  illwn. 
Statuere,  id  est,  efficere  nt  stet,  seosD 
jam  dicto.  QtuunTiB,  inqnit,  homines  in 
fide  noii  Batia  inatructi  enm  jndicent,  id 
est,  condemneot,  tamen  Dens  potens  est, 
enm  tibsolvero  et  sno  jndicio  Justificare: 
qnod  et  £acieL  H*c  pwte  Mtis  aignifirat 
Apostolns,  qno  tensu  dixerit,  servnm  do- 
mino  sno  stare  &nt  cadere.  Uudncans 
enim  ez  fide,  et  per  hoc  bene  fiMiens, 
quantnm  qnidem  ad  hoc  nttinet,  non  erat 
erigendns  a  domino  sno,  ut  staret ;  sed 
«bsolvendns  «  falao  ciimine  Tiolabie  legia 
ant  inunnnditiae  ez  cibo  Dontractae,  qnod 
ei  infinnn»  imponebat. 

5.  Aom  alitujudicat  diem  inter  diem. 
Queiudmodnm  de  <ubia,  ita  et  de  diebns 
diBceptatia  erat  inter  fideles  ez  Jndaismo 
convarsos.  Sicnt  enlm  discretio  dbomm 
ent  legeUos&ica  constituta,  at  alii  mnndi 
essenl,  klii  inunondi ;  aic  et  diemm,  ^no- 
Tum  alii  ferviles  eraut,  slii  non  serriles, 
ut  maxim»  sabbatnm.  De  diebns  igitnr 
•git  nnno  Apostolns.  Qraece  legitnr  haec 
^ars  absque  oaosali  Tocula;  iz  l^^^v  xpivsi 
il(i<f>av  «p' ^pav.  mequidemjwiicat 
diem  ad,  vel  juxta  diem.  Pro  qno  Hie- 
ronTmos  in  Joviniannm  scribonB,  legit, 
plut  ^uam  diem,  Sjms  vertit  vrae  die. 
Quae  omnia  praepoBitione  mpa  possunt 
significari.  Ifam  qnod  habet  veTsio,  qua 
nlitnr  AugnBtiuus,  judicat  alternoi  diei, 
minns  hnic  loco  potest  accommodari.  Cn- 
jui  senauB  est  hnjnsmodi:  qui  fide  adhuc 
infinnns  eat,  diem  cum  die  comparat,  et 
inter  eos  discemit;  diemm  facit  discri- 
meo,  alinm  prae  alio  eligens,  dnm  sab- 
bato,  neomeniaa  et  alia  festa  secnndnm 
legem  obserrat,  intellige,  qnantam  eztra 
sacrificii  locnm  obserTari  poterant 

Aliua  autcm  judieat  omnem  diem. 
Id  est:  Qni  fiimior  ia  fide  est,  et  norit 
snblatnm  esse  per  Christnm  Uosaicnm 
illnd  discrimen  diemm,  peraeqne  aesti- 
mat  omnem  diem ;  inter  diea  oee  judieio 
nec  opere  discemit  Nod  solnm  autem 
ciboram,  a«il  at  diena  diaodmina  faiwe 


coHHEtrriwus  nr  cap.  xir. 


Jndataantibus  ia  ebservatione^  eonatat  «i 
Bpiatolis  sd  GaiaL  4.  «t  Coloaa.  3. 

Caetemm  ez  data  jam  interpietatiQafl 
totiuB  hnjua  loei,  qnae,  qnod  ad  tammm 
rei  per^et,  omiunm  commeatBtonim  eat 
atque  ex  ipains  Apoatoli  tcopo  liqnet, 
quam  prave  ea,  qnae  hic  dicnntnr,  dator 
qneant  haeretioi  eonta  cectoinm  diemu 
jejnnia,  quorondam  cibomm  tihttinfrntiw, 
ae  featonun  dierani  obterTationam,  kgt 
Tel  conanetndine  in  Beclesia  praBtor^ 
tam:  ODm  ntiqne  eouatet,  Apottolom  lo^ 
de  disciimine  cibonim  ac  dianun  obaor 
valo  ab  iis,  qni  ez  JndaeH  Cfarialiani 
fbcti,  legi  Uoaaicae  ac  priatinia  obaem» 
tiia  adhne  tenaeina  inhaeruaat  Namqwd 
ad  E^esiae  legea  attinet,  dnbiiun  «Mi 
non  debet,  qnin  illae  ut  jnatam  habtM 
obl^^di  rationem  pro  tempors  noTM 
legie,  ita  rere  et  in  oonaeientia  fiUos  Be 
deaiae  obligatoa  teneaat 

Vnuiquiigue  in  nm  lentu  atntndtt 
In  *uo  leniu,  graece  iv  t»  iiit^  vot,  k 
est,  in  propria  mente,  Et  p«o  varbo  eA- 
undet  legitor  nXi^poropsto^  I>«  enjai 
significatione  plnra  dioemuB  inim.  Pon 
sentantiam  pleriqne  non  tolnm  I^tini,  t« 
ram  etiam  Chrytoatomna  et  (jaa  aeqaM» 
ita  exponnnt;  Qniaqna  sno  sonani  permit 
tatnr,  et  juzta  hoe  qnod  jndieat  ainata 
agere.  Liceat  unioniqne  Buae  meatia  jn 
dicio  trui :  et,  nt  habet  teztna  .Ainbroai 
commentatoria,  tuo  quitque  eonnlio  r» 
miUatur.  QnoseasuetiamabHieronyBfc 
dtatnr  in  epist.  ad  Aognst  niun.  9^ 

Ad  hunc  rero  modnm  intelleetn  aentoB 
tia  mnlti  «buat  snnt  ad  statuendam  raU 
gionis  in  repnblioa  lib«rtatam,  qsa  sciHM 
onnaqnisqae  libera  at  impnne  ponnittata 
ivedere  qnod  Toluerit  Nam  id  voeai 
abnndare  in  sno  sensu. 

Qnidam,  at  bia  reapondeaa^  dietai 
Apottoli  rettringnnt  ad  actionea  adiapbc 
ras,  cnjuBmodi  erat  illo  tampors  apa 
Jndaeos  fideloa  delectnfl  oibomin  iagt 
Nam  qni  discemebant  inter  oiboa  atqi 
inter  dies,  id  faoare  poteront;  non  ex  • 
rore,  sed  reeta  opiniona  de  taUbna  imbal 
BuamquB  hanc  obaerrationem  ad  boM 
aliqnan  fineiB  i«f«nDt«a,  vafait  ad  fa» 
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nt  esrneni  tiuuii  oMtigurent)  Denm  plac»- 
rent,  rebos  diyinis  yacarent.  Haec  re- 
sponiio  non  placet  Nam  manifiBStnm  est, 
Aposlohun  adecribere  errorem  ei,  qni  dis- 
ccmit :  qnia  voeat  enm  infirmnm  in  fide, 
et  dicity  eom  Bcandalisari  et  contristari  alio 
non  diseeniente. 

Proinde  respondendnm,  imprimis  Apo- 
stthan  loqni  non  de  qnaennque  materia 
reUgionia»  sed  de  re  praesenti,  id  est,  de 
diflmm  et  eibornm  Jbcrimine  secnndnm 
kgem  Hosaicam  et  morem  patemnm  ob- 
lenrando  yel  non  obserrando.  Nec  enim 
deqnaestionejnstificationis,  ntmmexlege 
■tan  ez  fide,  dizisset:  Dntuquisque  in 
mo  $en»u  cUnMndety  ac  de  aliis  ejnsmodi. 
De  qvibns  grayiter  Theophylactns  Chiy- 
lostoBinm  seentns:  Quando  sermo  eet, 
iaqnity  de  dogmaUbus  vel  doetrina,  non 
oportei  no$  proprio  seneu  abundare, 
ted  quae  e^eepiinue  flrmiter  tueri  ;  etiam^ 
d  t^  angdue  e  eoeiie  aliud  praedicaret. 

Praeterea  dicimns  cnm  Chrysostomo, 
non  id  velle  Panlnm,  infirmos  ilk>s  sim- 
pliBiter  animi  sni  jndicio  nermittendos 
eiie»  tanqnam  in  re  Tel  indifferenti  vel 
lericnla;  sed  temporis  matnritatem  ez- 
^ectandam.  Non  enim  statim  ac  simnl 
trocandos  esse  (qnod  fieri  aon  potest)  a 
mis  eonsnetis  observationibns,  ne  forte 
tirbati  retrocedant  ac  deserant  fidem  sns- 
eeptam;  sed  ad  tempns  tolerandos,  atqne 
psiUatim  instmendos  plenins.  Qnod  et 
{utnm  est  opera  Apostolomm,  non  Bo- 
mse  tmntnm  et  per  loca  gentilinm,  yemm 
etism  Jemsolymis;  nbi,  sicnt  Actor.  21. 
Isgitnr,  eiz  Jndaeis  plnrimi  in  Christnm 
endiderant;  qni  tamen  omnes  erant  aemn- 
Istores  legis.  Tolerabantnr  antem  ad  tem- 
pss,  cnm  ob  rationem  memoratam,  tnm 
ob  reverentiam  Mosaicae  legis,  ntqne  sj- 
nsgoga  enm  honore  sepeliretnr.  Qnae 
etiam  eansa  ftiit,  ut  et  ipsi  Apostoli,  et 
inter  hos  Panlns^  infirmis  fratribns  sese 
seeomasodantes,  nbi  locns  et  tempns  po- 
italabant,  legalia  adhnc  observarent,  etsi 
eertissimi,  se  ad  ea  non  teneri. 

Quod  antem  ad  eos  attinet,  qni  perti- 
laeiter  relinere  volebant  cibomm  mnn- 
ioram  atqne    immnndomm    diserimina, 


qniqne  snnmhoo  dogmapassim  inter  fide^ 
les  disseminabant ;  non  de  eis  diceret 
Apostolns:  UnueqiUsque  in  »uo  eeneu 
abundet:  qnippe  qnos  alibi  tanqnam  se- 
dnctores  et  erromm  magistros  acriter  in- 
sectatnr;  nt  in  Epist  ad  Tit.  1.,  cni  et 
praecipit  dicens:  Inerepa  iUoe  dure,  ut 
8€mi  eini  in  fide,  Cnr  antem  et  Oalatas 
ad  institnta  Jndaica  delapsos  idem  Apo- 
stolns  tanta  verborem  asperitate  castiget, 
nt  dicat  eos  translatos  in  aliud  Evange- 
linm,  nt  vocet  insensatos  et  fascinatos, 
ntqne  propter  illam  legalem  diemm  ob- 
servationem  dicat  eis :  Timeo,  ne  forte 
Hne  cauea  laboraverim  in  vobie,  GaUtt 
1.  3.  4.^  ea  ratio  est,  quia  Oaktae  genti- 
les  erant,  qnibns  nt  jngnm  Mosaicae  legis, 
qnam  nunquam  acoeperant,  imponeretnr, 
nnllo  modo  ferendnm  erat;  ne  lez  conni- 
ventibns  Apostolis  etiam  ad  gentes  pro- 
pagata,  pntaretnr  ad  salntem  esse  neces- 
saria ;  qnod  psendoapostoli  Galatis  per- 
suadere  nitebantur.  At  infirmi,  qni  hoo 
loco  tolerari  jubentur  inter  Bomanos, 
Jndaei  erant,  in  observatione  legis  patmm 
snomm  a  cnnabnlis  edncati. 

Jam  vero  pro  meliori  intelligentia  Pan* 
linae  sententiae  panlo  pressins  ezpen- 
denda  nobis  est  significatio  verbi  Graeoi, 
pro  qno  nos  legimns  abundet,  Bndaeus 
qnidem  in  commentario  lingnae  Graecae 
verbum  icXi^pofopoofiat  vnlt  idem  esse, 
qnod  compertum  habeo,  certiesime  novi. 
£t  Erasmns  in  annotatione  super  prae- 
fatione  Evaugelii  secnndum  Lncam, 
7cXi)po90peTv,  ezponit  plenam  facere  fi" 
dem.  Et  htgus  verbalia  TcXif^po^opiav^ 
certam  fidem,  quae  fit  argumentis  ant 
re  ezhibita,  et  fikripof^pyiiia,  quod  nos 
vulgo  dicimus  certificationem.  Huc  pri- 
mum  allegatnr  illud  hujus  Epistolae,  cap. 
4.,  pleniseime  sciens,  Graece,  icAijpofO- 
pi]&£tc  Item  quod  in  memorata  praefa- 
tinncnla  legitur,  quae  in  nobis  completae 
sunt  rerum,  Graece,  wv  iceTcXTjpo^opTifii- 
v(ov  iv  '^filv  icpaY)JiaTtt>v.  Quod  ita  vertit 
Origenis  interpres  (Bufiiuum  arbitror): 
quae  in  nobis  manifestissime  sunt  cog^ 
nitae,  eompertae,  ostensae:  qitodtamen, 
inqmti  uno  verbo  latintMS  sermo  non 
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ezplicat  ErasmuB  antem  ita  reddidit: 
quae  inter  nos  certiasimae  fideisunt,  Ad- 
feruntur  et  alia  loca,  quae  moz  citabimus. 

Hanc  porro  Graecaeyocis  significatio- 
nem  nonnulli  persuasi  veram  ac  genutnam 
esse,  censent  eam  scribendam  in  tertia 
syllaba  per  to,  icXtjpofcopsTv^  nXi^po^O)- 
psTodai^  et  caetera:  yideliceti  im  tou 
90)pa  v^  quod  est  comperirei  depr^hendere. 
Sed  nos  falli  perspicuum  est  Nusquam 
enim  verbum  illud  (de  deriTatis  eadem 
ratio),  nisi  cum  o  parvo  tertiae  syllabae 
legitur  apud  autores.  Deinde,  si  a  yerbo 
90>p^v  deduceretur,  scribendum  esset 
icX7^90>pa  v^  eadem  terminatione :  qnod 
aeque  alienum  est  a  scriptoribus.  Adde, 
quod  non  ubique  congmit  illa  significatio 
plenae  ac  certae  cognitionisi  ut  2  Timoth. 
4.  Ministerium  tuum  imple.  £t  itenun: 
ut  per  me  praedicatic  implereiur. 

Quocirca  magis  bic  assentior  Joanni 
Hasselano  et  Ftancisco  Biberae,  quorum 
ille  in  commentario  hujus  loci,  quem  ma- 
nuscriptis  apud  me  habeo,  iste  vero  ex* 
ponens  illud  Hebr.  6.|  ad  expletianem 
spei  usque  in  finem,  docent  non  plus 
significare  Terbum  icXijpofopeTv^  quam 
plenitudinem  ferre  sive  adferre,  id  est, 
uno  yocabulo,  implere:  quemadmodum 
et  icXtjpof  opsTadai^  plenitudinem  habere, 
id  est,  implerij  abundare,  et  icXijpofo- 
piav^  plenitudinem,  abundantiam,  Com- 
ponuntur  haec  a  yerbo  f  Ipeiv  ferre,  sicut 
multa  alia  similis  formae,  ut  ^(opofopsTv^ 
dona  ferre,  xuofopeTv,  uterum  ferre,  6ic- 
XofopeTv^  arma  ferre,pa^dof  opeTv^yirgam 
ferre.  Sic  ergo  icXif^pOfopeTv^  plenitndinem 
adferre. 

Cujus  autem  plenitudinem ,  id  ex  re 
subjecta,  de  qua  sermo  habetur,  intelli- 
gendum.  Nam  interdum  quidem  cognitio- 
nis  ac  fidei ;  interdum  spei ;  nonnunquam 
officii,  yel  cujuspiam  ejusmodi  plenitudo 
significatur.  Cognitionis,  ut  hujus  Episto* 
lae,  cap.  4.,  plenisnme  sciens,  et  Coloss. 
2.,  in  omnes  divitias  plenitudinis  tn- 
tellectus.  Fidei,  ut  Hebr.  10.  Accedamue 
cum  vero  corde  in  plenitudine  fidei> 
Spei,  Hebr.  6.  Ad  eaepletiQnem  spei  U8~ 
que  in  finem.    Officii,  ut  1  Thessal.  1. 


In  plenitudinc  multa  Hcut  $eiti$  quale$ 
fuerimue  in  vobie,  Item  in  duobus  locis 
2  Timoth.  4.,  paulo  ante  citatis.  Denique 
rerum  actarum,  ut  Luc  1.  Quae  in  nobi$ 
completae  $unt  rerum  (sic  enim  et  Hie- 
ronymus  legit  in  prooemio  commentarii 
super  Matthaeum),  id  est ,  quae  apud  nos 
in  Judaea  actae  sunt,  et  usque  ad  finem 
perductae.  Nam  res  Christi  salyatoris  in 
terra  gestae  complentur  et  finiuntur  cjue 
ascensione  in  coelum,  in  qua  et  Lucas 
Eyangelium  suum  concludit 

Sensum  yero ,  quem  Buffinus  et  Eras- 
mus  illuc  intulerunt,  minus  oongruere 
sentiet,  qui  mentem  Eyangelistae  eo  loco 
propins  introspexerit :  nt  non  hoc  etiam 
dicam,  nullius  Graeci  scriptoris  testimo- 
nio  doceri,  quod  icsicXigpo^opi^fiiva  dican- 
tur  ea,  quonun  plena  facta  fides.  Usi  snnt 
et  LXX.  inteipretes  yerbo  passiyo  £c- 
clesiastae  8.  Qui  locus  apud  Hierony 
mum  latine  sic  legitur:  Quia  nan  e$t 
contradictio  facienMbus  malum  eOo: 
ideo  repletum  e$t  (iicXi^po^opi^i^T))  cor 
filiorum  Jiominum  in  ei$,  ut  faeiant 
malum,  Ubi  certe  non  aHud  in  yerbo 
graeco ,  quam  quod  latine  redditum  est, 
intelligi  oportere ,  patet  ez  Hebraeo.  Sic 
enim  ad  yerbum  habet :  Idcirco  plenum 
e$t  cor  filiorum  homini$  in  ei$  ad  fadev^ 
dum  malumj  id  est,  pleuo  et  toto  corde 
dedunt  se  malis  agendis.  Quod  sua  yer- 
sione  sic  expressit  HierouTmus :  Abeque 
Hmore  ullo  filii  hominum  perpetrani 
mala,  Declaratur  autem  ex  loco  aimili 
6en.  6.,  ubi  scribit  Moses,  yidisse  Deum, 
quod  cuncta  cogitatio  cordis  hominum 
intenta  e$$et  ad  malum. 

Ut  igitur  ad  nostrum  institutum  redea- 
mus,  —  quod  Paulus  Grsecus  hoc  loco 
dicit,  ita  sonat:  Vnu$quii$que  in  propria 
mente  plenitudinem  habeat.  Sed  qoaeri- 
tur,  quam  aut  cujus  rei  plenitudinem? 
Multi ,  de  quibus  ante ,  referunt  ad  liber- 
tatem  opinandi  seu  jndicandi,  quaai  dicat 
Apostolus :  Cuique  plene  ac  plane  liberum 
sit  mentis  suae  judicium.  Cujus  commenta- 
riisanumintellectum  itidem  supra  dedimus. 

Alii  yero  plenitudinem  intellignnt  per- 
suasionisi    hoc  sensu:   Unuaqnisque  ia 
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meiite  ina  plene  perBoasiis  sit,  licere  sibi 
id  quod  faeit;  nihil  fadat  repQgnante  ant 
dvbttaBte  oonseientia,  ne  peccet  Qnem 
Bensiiin  ▼ohint  alionun  qnomndam  ver- 
wmMf  nt  Erasmi :  Unieuique  ma  men$ 
mtiaftieiat.  Falnri :  Vnusquisque  in  9ua 
menieaaMfaeiat.  Hentenii:  Unusquisque 
prapriae  menH  saHsfaeiat.  Hnc  spectat 
etnm  Syriaea  transUUio  latine  reddita  ad 
bmie  inodnm:  Unu9qui$que  in  seientia 
m  eognitiane  animae  tuae  eonfirmeiur. 
Hnie  ezpositioni  probabilitatem  conciliant, 
qoae  infira  dionntnr,  nbi  persnaaionem 
cjvsmodi  Toeat  fidem,  docetqne  peccatnm 
we,  qnioqnid  ex  fide  non  fit 

Onm  qna  ntiqne  sententia  valde  con- 
grait^  qnod  jnxta  expositionem  Jam  datam 
h»  pneeipitnr^  nt  unusquiaque  in  8en9u 
mo  abundeij  plenitndinem  habeat,  id 
eit,  in  animo  sno  plene  persnaeos  sit, 
libi  lieere  qnod  agit,  alioqni  peccatnmSy 
eoqnod  agat  contra  coneoientiam.  Eet 
ifitar  haec  inetmctio  tam  discementiSy 
qoim  non  dieceraentis,  qnae  ad  hoc  sal- 
tem  valeat,  nt  nenter  peccet  eciene.  Ne- 
qiie  enim  disceraentem  omnino  a  peccato 
Hberat  Porro,  qnae  seqnnntnr,  doctrinam 
eontinent  eo  pertinentem,  nt  nterqne  ab 
«hero  Tel  speraendo  vel  jndicando  dein* 
eepe  abstineat 

6.  Qui  $afnt  diem^  Domino  sapit. 
Domino,  intellige  Christo:  similiter  in 
leqnentibns,  Domino  mandueat,  Domir 
no  nan  mandueat,  Domini  sumus.  Hnnc 
enim  intellectnm  postnlat  id,  qnod  pro 
ratione  snbjnngit:  In  hoe  enim  Chritius 
moriuue  est  et  resurrexity  ut  et  mortuo^ 
rum  et  vivorum  dominetur.  Et  quidem 
patsim  in  epistolis  Apostolicis  Domini  vo- 
eabnlo  Christns  significatur,  nt  qni  sit 
omninm  nostmm  Dominns,  nosqne  servos 
nios  fecerit  jnre  redemptionis.  Addnnt 
Graeei  Sjriqne  codices :  Et  qui  non  sapit 
diem,  Domino  non  sapit  Qnod  et 
Graeei  interpretes  Chrjsostomns  et  poste- 
riores  exponnnt  Vemm  apnd  Origenem 
non  leg^tnr ,  nec  apnd  qnemcnmqne  La- 
tmomm. 

Nee  temere  snspicatur  Erasmns,  a  qno- 
piam  adiiitMn  hanc  partem,  nt  esset  ne- 


gatio,  qnae  praecedenti  affirmationi  re- 
sponderet  Sapere  diem,  quod  Erasmua 
vertit  curare  diem,  Ghraece  ^povsTv  ty)v 
'^fiipav  y  est ,  diei  habere  rationem ,  diem 
observando  dieceraere :  tametsi  putat  Ca- 
jetanns,  nnllnm  exstare  verbnm  latinnm, 
quod  huic  graeco  proprie  respondeat 
Oerte  ejusmodi  est ,  qnod  in  bonam  par- 
tem  accipi  soleat;  nt  ad  extenuationem 
infirmitatis  firatmm  videatnr  hlc  a  Panlo 
nsnrpatnm.  Senaus:  Qui  ita  sapit,  ut  dis- 
cernat  diem  a  die ,  dum  alinm  diem  prae 
alio  secundnm  legem  observat;  id  facit 
ad  honorem  Christi  Domini,  utpote  Chri- 
stianus,  qni  didicerit  et  noverit  omnia, 
qnae  fadt,  in  nomine  Domini  Jesn  Christi 
facienda  esse  CoL  3.  Vel  certe  ad  hono- 
rem  Christi  Domini  id  facit,  qnem  ut 
Deum,  etiam  Mosaicae  legis  agnoscit  ac 
veneratur  anctorem.  Et  qni  ita  sapit ,  nt 
non  disceraat  dies,  sed  indi£ferenter  hav 
beat  omnem  diem:  id  qnoqne  faoit  ad 
honorem  Christi ,  ntens  libertate  Bvauge- 
lica  sibi  per  Christum  concessa.  Sentit 
Apostolus,  ita  ntmmqne  de  altiBro  existi- 
mare  debere,  quod  nimimm  ad  Christi 
Domini  faciant  honorem  idipsnm,  qnod 
facinnt:  etiamsi  in  altero,  id  est,  sapiente 
diem ,  lehis  sit  non  secundnm  scientiam, 
ideoqne  factnm  ejns  peccato  non  careat 

Et  qui  mandudat,  Domino  mandu^ 
eat.  Id  est,  qni  sine  delectn  vescitur 
qnibuslibet,  existimandns  tibi  est  id  fa- 
cere  ad  Domini  gloriam.  Tacite  si^pificat, 
id  qnod  panlo  post  apertins  docet,  quic- 
quid  agimns,  agere  nos  debere  non  nobis, 
sed  Domino.  Unde  Zach.  7.  reprehendnn- 
tur  Jndaei,  qnod  sibi,  non  Domino,  jeju- 
nassent,  comedissent  atqne  bibissent. 

Oratias  enim  agit  Deo.  Sdlicet  man- 
ducatums;  juxta  illud  ejusdem  apostoli 
1  Timoth.  4.  Nihil  rejidendum,  quod 
cumgratiarumactionepercipitfAr.  Sane- 
tificatur  enim  per  verbum  Dei  et  ora^ 
tionem.  Adeoque  ex  Evangelio  mani- 
festnm  est,  Christnm  solere  cum  gratiamm 
actione  cibnm  ac  potum  benedicere,  prins- 
qnam  sumeret  ant  sumendnm  daret,  Matth. 
15.  et  26.  Marc  8.  et  14.  Lnc.  22.  et 
Joan.  6.  Qnod  et  habet  perpetna  fidelium 
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constietiido.  GratiaSy  inqnani,  agit  Deo 
pro  largitate  ejus  et  beneficentia,  qua 
cibos  creavit  et  dedit  in  nsiim  hominnni. 
Qaae  gratiarom  actio  mandncantis  arga* 
mentnm  esse  debet  non  mandncanti,  illam 
Domino  mandncare,  id  est,  ad  bonorem 
Christi  Domini,  cni  gratias  agii 

Ei  ^  non  mandueatj  Damino  non 
mandueat.  Qni  abstinet,  inqnit,  acibis 
lege  vetitls,  Ucet  id  ex  infirmilate  fidei 
faciat,  tn  tamen  existima,  id  eom,  qnia 
Christo  nomen  dedit,  propter  honorem 
Christi  Domini  sni  facere.  Praecipit,  nt 
proximomm  facta  in  meliorem  paitem  in- 
terpretemnr,  et  id  in  ^  consideremns, 
qnod  bonnm  est  Sie  enim  solemns  alio- 
mm  errata  ezcnsare,  dicentes,  fecit  bona 
intentione.  Pnlchre  S.  Bemardus  sermone 
40.  snper  Cantiea:  EtUunai,  inqnit,  per^ 
peram  actum  quid  deprekenda%,  nec  fic 
judiees  proximum,  magii  auiem  exeusa. 
Excuea  inientionem,  at  opue  nonpoteB: 
puia  ignorantiam,  puta  m^epHonem, 
puta  casum ,  et  qnae  seqnnntor. 

Neqne  hoc  diceret  Apostohis,  si  ab- 
stinentia  ejnsmodi ,  licet  ex  imlieciUitate 
fidei  profecta ,  non  posset  ad  Domini  glo- 
riam  referri.  Qna  ratione  mnlta,  qnae  in 
ecclesia  a  simplidoribns  nlrinBqna  sexus 
agnntnr  in  cnltn  Dei  et  yeneimtione  sanc- 
toram  ejns ,  etsi  censnram  alicnjns  snper- 
stitionis  apnd  severes  Theologos  omnino 
efibgere  neqneant,  excnsari  tamen  f  ote- 
mnt,  atqne  a  fide  et  intenttone,  qna  ad 
Dei  gloriam  referantnr,  etiam  commen- 
dari.  Deniqne  ex  his  probabilis  fit  eoram 
sententia,  qui  dicnnt,  hominem  posse  eo- 
dem  actn  peccare  et  benefacere,  si  ad 
diversa  respiciatnr.  Qnod  manifestins  ap- 
paret  in  iis  qui,  quia  parce  seminant, 
parce  et  metent  2  Cor.  9. 

Et  gratias  agit  Deo,  Nimiram  pro 
cibis  lege  concessis ,  quibns  ntitur.  Non 
dixit  Apostolus  sicul  de  mandncante: 
OraHas  enim  agit  Deo.  Nam  illic  gra- 
tiarum  actio,  veloti  dictum  est,  argu- 
mento  erat,  n*anducantem  Domino  man- 
dueare.  Qui  vero  non  manducat,  in  eo 
quod  non  manducat,  non  af^t  Deo  gratias 
de  eibis  coBcessiSy  sed  ia  eo,  quod  qni- 


busdam  utitur,  licet  ab  alns  i 
Nec  necesse  est,  hanc  gratiarnmi 
quod  nonnuUi  faciunt,  ad  doni 
nentiae  referri :  praesertim  quod 
stinentia  non  virtutis  erat  sed  inl 
Locum  hunc  de  manducante 
manducante  Oecumenius  refert  ai 
spontanea;  ut  manducans  dicf 
jejunans;  non  manducans  yero; 
Sed  hoc  praeter  mentem  Apotl 
non  manducare  tribuit  ei,  qui  fide 
eet,  putans  aliquem  cibum  esse 
nem,  id  est,  immnndum,  ut  infin 
Ponro  si  quis  indicta  ecdesiae 
nulla  necessitate  solvit,  non  in 
cusationem  dici  poterit :  Qui  nu 
Domino  mandueat;  sed  is  tanq 
nifestus  eoelesiasticae  legis  trai 
increpandus  est  et  puniendus. 

7.  Nemo  enim  nostrum  sibi  t 
nemo  sibi  moritur.  Loquitnr  ex 
cujusque  boni  fidelis,  qualem 
alhui  existimare  debet,  nisi  diven 
stet  Quomodo  etiam  accipiend 
sequitnr : 

8.  Sive  enim  vivimus,  Domi 
mus,  sive  morimiur,  Domino  n 
Sensus  hujus  loci  est:  Nemo 
yivit  propter  se,  id  est,  ad  suf 
gloriam  aut  commodum,  tanqui 
suae  vitae;  sed  ad  gloriam  Domi 
est  servus :  et  nemo  nostram  eli 
propter  se,  sed  propter  Dominui 
quod  de  seipso  dicit  idem  Apost< 
Up.  1.  Magnificabitur  Christus 
pore  meo,  sive  per  vitam,  sive  j 
tem,  Probat  superiora  argumen 
ad  partem.  Nam  si  boni  fidele 
gloriam  referant  totam  suam  vita 
que  et  mortem :  igitur  et  in  eo  qi 
ducant ,  et  quod  non  manducant 
Domini  gloriam  spectare  censend 

Sive  ergo  vivimus,  sive  n 
Domini  sumus.  Domini  casn  | 
Id  est,  Christo  Domino  addiel 
tanquam  servi ,  utpote  qui  vitan 
tem  et  omnia  nostra  ad  ilUns  ( 
cam)  commodum ,  id  est,  honorei 
mus.  Quod  est  eorum,  qui  beiie 
In&rl  «ntem  hoe  Paulna  ex  e 
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jgmime  piMoedit.  Nam  ideo  Dommo  vi- 
riiintt  el  Domino  m<Hrimiir,  quia  Domini 
ramiis.  Nec  tentimi  Tult  dicere,  nos  Domini 
ene,  ditm  Tivimmi  hae  vita  mortaliy  et 
Domiiii  ease  in  ipaa  moFte»  qna  vitam 
hne  amittimiu :  veram  etiam  et  maadme 
pott  mortem  in  saeenlo  lotiiro,  qnemad- 
Bodam  patet  ez  eid>jnncta  oonfirmationey 
qoa  non  morientea  sed  mortnos  nominat 

^.  In  hoe  emm  Ckri»tu$  mortmu  eti 
et  remtrrexU,  iU  el  mariuorum  et  vivo^ 
nm  dominetmr.  In  hae  parte  varietas 
eit  lectjonia.  Primnm  mnlta  Latina  MSS. 
eiajimetionemy  qnae  inpooteriori  membro 
gominata  eet|  etism  congeminant  in  priori : 
a  fnortuu»  eet  et  remrrexit.  Qnod  et 
deoomm  addit  dictioni,  et  Graecis  eodi- 
dima  oonoonat.  Qui  qnidem  bic  habent :  In 
hoe  enkn  Chriitut  etmarUiu»  fiiit  et  re- 
mrrexit  et  revixU,  ui  et  morPuorum  et 
otoenlHim  dondnetur,  Niti  qnod  in  non- 
mOis  pro  iviC^ptv  revixit,  legitnr  ICi}oey 
vixit,  qnemadmodnm  et  habent  graeca 
Ckiyeostomiy  Theophjlacti  et  Oecnmenii 
eommentaria.  Verbnmt?ianletiamapnd  Am- 
hoeiam  habetnr:  sed  primo  loco  positnm. 
EtmxU,  eimortuus  eet  et  remrrexiL 
Qaae  eadem  fenne  lectio  est  Irenaei  lib. 
3.  eap.  SO.  ^  Angnstini  de  morib.  Manich. 
esp.  14.  Syms  idipsnm  in  medio  coUoca- 
rit:  Martuu»  eet  et  vixU  et  eurrexii, 
Qrigenes ,  nt  ez  ejns  commentario  plane 
eonstat»  tantnm  legit :  Mortuu»  est  et  vixit. 

Jam  et  vetemm  codicum  Latinomm 
qnidam  non  contemnendi  pro  reeurrexit 
habent  revioeit,  Quod  et  legitnr  in  Epist 
1.  Aaaeleti  Papae:  ut  merito  saspectnm 
haberi  poseit  verbum  reeurrexit  occupati 
lod  alieni ;  qnum  ad  alterum  explicandum 
forte  in  margine  adscriptum  fuisset  Nam 
et  ChiTSOStomi  Graeca  quaedam  ezem- 
]dari«  ▼erbum  ivioTV],  non  agnoscunt 
Itaqiie  sic  arbitror ,  alteram  harum  esse 
leetionem  gennanam :  Et  mortuu»  e»t  et 
revixU,  ▼el:  et  mortuu»  e»t  et  vixit. 
Ram  hamm  ntrique,  praesertim  posteriori 
tptiiis  respondet  quod  sequitiur,  ut  et 
martuorumetvivorum{OrMee:  Z^vxm, 
HvenHum)  donUnetur,  ac  si  dicat  Apo- 
itohis:  Qnomodo  mortuns  est  Christus,  ut 


mortnOrum  dominetur,  ita  mrsum  vixit, 
ut  dominetur  viyentium. 

Priori  quidem  lectioni  simile  est  illud 
Luc.  15.  Frater  tuu»  hic  mortuu»  erat 
et  revixit.  Posterior  autem,  cui  dixi  par- 
tem  snbjunctam  aptius  respondere ,  He- 
braismnm  redolet,  vixit,  id  est,  vitam 
accepit  siverecepit:  sicuti  passim,  po^ 
»edit,  id  est,  acquisivit,  possessionem 
accepit ;  quemadmodnm  et  capite  superiori, 
credidimu»,  id  est,  fidem  suscepimus. 
Ita  dictum  est  Apoc  20.  de  animabus 
martymm :  Et  vixerunt,  et  regnaverunt 
cum  Christo,  id  est,  vitam  beatam  acce- 
pemnt  Et  mox  de  aliis:  Caeteri  mor^ 
tuorum  non  vixerunt,  donec,  etc  id 
est,  yitam  non  receperant  Quo  secundo 
loco,  perinde  nt  in  priore,  noster  inter- 
pres  h«id  dubie  legit  in  Graeco  ^T]aav, 
quod  et  Aretae  textos  habet  et  Compln- 
tensis  editio;  licet  in  aliis  plerisque  codi- 
cibus,  hac  parte  mihi  suspectis,  ayiC)]oav 
legatur.  Hauc  certe  lectiouem  praesentis 
loci  maxime  probat  exacti  judicii  vir  1\ 
Lucas,  ad  cijjus  notationem  te  remitto. 

Porro  confirmat  Apostolus  illationem 
superiorem,  doeens,  quamobrem  nos  et 
▼iventes  et  morientes,  sive  mortnos,  Do- 
mini  esse  dixerit,  et  proinde  omnia  facere 
Domino,  id  est,  Christo.  Id  docet  ez  jure 
redemptionis.  Nam  Christus  morte  sua 
nos  redimens ,  servos  sibi  feciti  factusque 
est  omnium  nostmm  Domiuus.  Insinuatur 
hac  sententia,  Christum,  quamvis  sit  Do- 
minus  omnium  hominum,  peculiari  tamen 
ratione  esse  Dominum  bonorum  et  fide- 
lium.  Hos  enim  non  solum  sibi  subjecit 
(quod  et  malis  ac  reprobis  ipsisque  dae- 
monibus  commune  est),  verum  etiam  re- 
dimendo  sibi  servos,  id  est,  servieutes  et 
obedientes  fecit;  nec  solum  pro  tempore 
vitae  praesentis,  cujus  fines  excedere  non 
possunt  servitntes  humanae;  sed  etiam, 
multoque  perfeetius,  pro  saeculo  futuro 
etnunqnam  terminando,  de  quo  scriptum 
est  Apoc.  22.  Et  »ervi  eju»  »ervient  iUi^ 
utique  beata  servitnte.  Nam  sequitur :  et 
regnabunt  in  eaecula  eaectdorum. 

Addit  Apostolus,  et  reeurrexit,  seu 
potins,  et  vixit,   scilioet  post  mortem; 
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non  qaod  resurgens  ad  yitam  Christas 
nos  redemerit ,  sed  qnod  illius  resnrrectio 
faorit  idea  qaaedam  et  exemplar  nostrae 
resnrreetionis^  qua  resnscitandi  snmus  ad 
vitam  aetemam  et  beatam :  dx  qno  futn- 
nim  sit,  ut  ipse  perfeete  mortuoram  et 
vivorum  dominetur.  Vel  secundam  alios : 
quia  nisi  revizisset,  dominari  non  poterat 
Non  enim  dominaretur  Christus  homo, 
nisi  esset  homo.  Ponit  aatem  vivos  post 
mortuoSy  at  ostendat,  sententiam  saam 
maximo  veritatem  habere  de  iis ,  qai  vi- 
vunt  post  mortem. 

Quaeret  aliqais ,  cur  Apostolus  dicens, 
Christum  dominaturum  etiam  mortnis,  non 
contradicat  ipsi  Christo  dicenti:  Non  est 
Deu$  moriuortnn  sed  viventium,  Matth. 
22.  Responsio :  Aliud  est  vocari  Deum  mor- 
tuorum,  alind  esse  Dominum  mortaorum. 
Nam  multa  sunt,  quorum  Dominus  est 
Deas,  quorum  tamen  Deum  se  vocari 
nolit.  Deinde  mortui  in  verbis  Christi  in- 
telliguntur  omnino  mortui  et  non  resur- 
recturi,  qaomodo  de  mortuis  hominibus 
sentiebant  Sadducaei:  Paalus  vero  de 
mortuis  loquitur  spe  certissima  victuris, 
quales  Abraham,  baao  et  Jacob. 

10.  Tu  autem  quid  judiccu  fratrem 
tuum  ?  Compellat  hac  parte  non  mandu- 
cantem ,  id  est,  eum  qui  fide  infirmus  est, 
ut  patet  ex  supradictis.  Sequenti  autem 
parte  manducantem  alloquitar. 

Aut  tu  quare  ipemis  fratem  tuum? 
Graece,  aut  etiam  tu,  quasi  dicat:  sed 
nec  tu ,  quamvis  fide  firmior ,  reprehen- 
sione  cares,  quod  infirmi  fratris  tui  ratio- 
nem  non  habeas ,  ac  salutem  ejus  curare 
non  videaris,  ut  qui  manducando  scanda- 
lum  ei  praebeas.  Spernis,  graece:  i^oti- 
^eveTc^  pro  nihilo  habes,  Nam  qai  iratri 
scandalum  ponit,  ita  agit,  ac  si  salutem 
ejus  nihili  penderet.  Quoniam  autem  in 
confesso  erat,  fratrem  non  esse  spemen- 
dum,  id  est,  scandalizandum :  idcirco 
omissa  ejus  ])robatione  solum  id,  quod 
priori  loco  dixit,  probandum  snscipit; 
nempe  fratrero  pon  esse  a  nobis  judican- 
dum ,  etiamsi  forte  delinquat.  Postea  qui- 
dem  etiam  de  scandalo  repetit  sermonem, 
verum  id  agit  non  tam  docens  quam  ob- 


jurgans.  Forro  non  jndicandiim 
ex  eo,  quod  Christus  est  omninm  no 
jadex. 

Omnes  enim  stabimus  ante  trH 
Christi.  StabimuSy  graeceicapaoxija^ 
statuemur,  iistemur,  Omnes,  inqa 
stendi  sumus  ad  tribanal  Christi,  nii 
ab  eo  tanquam  onmiumDomino  jadi« 
Tribunal  enim  judiciariam  potes 
significat  Omnes  intellige  sine  ezcepl 
tum  quia  ratio  genoralis  est ;  naUai 
mittens  exceptionem,  videlicet  vadwi 
Christi  dominiom  in  omnes  hominea 
quia  testimoniam  Prophetioumy  qm 
tentiam  suam  mox  confirmat  Apot 
omnes  sine  exceptione  hominesto; 
hendit  Stabunt  igitur  a  Christo  jadi 
etiam  illi,  quibas  dixit  Mattb.  19.: 
sederit  filitM  hominis  in  sede  majt 
suae,  sedebitis  et  voa  tuper  sedea 
dedm,  judicantes  duodecim  trib%$$  l 
Nam  sessuri  et  judicatari  dicantor 
qaod  judicaadi  non  sint ,  sed  qoia  t 
perfectionis  omnibusapparebant,  nt 
mano  more  de  jadiciis  loquamur ,  n 
eorum  non  videantur  examini  subjio 
ad  hoc,  ut  praemium  eis  deceraatorv 
illorum,  qui  tantam  erunt  mediocre 
ritis:  sed  ipsi  potius  ob  insignem  8 
tatem  digni  habeantur ,  qui  judici  a 
pinquent,  eique  assideant,  ac  de 
etiam  sententiam  ferant  Hoc  est, 
dici  solet ,  omnes  judicandos  esse  ji 
retributionis ,  sed  non  omnes  judici< 
cussionis.  De  qua  re  vide,  quae  disj 
solent  lib.  4.  sent.  ad  dist  47. 

11.  Scriptum  est  enim.  Coni 
testimonio  Scripturae,  quae  est  apn 
saiam  cap.  45. 

Vivo  ego ,  dicit  Dominua.  Vivo 
Hebraice:  In  me  vel  per  me  jh 
LXX.  per  me  ipsum  juro.  Quod  8 
tur ,  dicit  Dominus ,  aut  de  suo  P 
addidit  ad  significandum,  cujus  ex 
soiia  haec  dicantur,  aut  repetivit  e 
perioribus  ejusdem  capitis  apud  Pr 
tam,  versu  18.  Porro  sensus  coii 
estque  hujusmodi :  Memet  ipsum,  ai 
minus,  ac  vitam  meam  testor,  vemB 
hoc,   quod  affirmo.    ^cut  enim  ja 
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fbnmilaentinpopiiloDei:  vivUDominus; 
qQod  ent  jnnure  per  Denm  vi^enleti^  sive 
per  ▼itam  Dei :  ita  Deas  in  ScriptimB  in- 
trodacitQr  jnrans  his  verbis :  vivo  ego,  nt 
Nimi.  14^  Jea.  49.,  £iech.  14.  et  aUbi. 
Hoe  aatem  eat  Deo  jnrare  per  semet  ip- 
nm  ▼iTentem.  Gaetemm  an  proprie  Deo 
eoapetat  jnrare»  expendemuB  in  comment 
Epitt.  ad  Hebraeos  eap.  6. 

Quamam  mihi  fleeUiur  omne  genu, 
d  ofimu  Ungua  eonfUeMur  Deo.  Flee^ 
iekHT,  graece  xccfi^i  fieeUi,  qnod  etiam 
legitar  qnibnidam.  Sed  sensnB  est:  Flee- 
tette,  id  esty  fieetetur;  hebraice  ourva- 
Mir.  QnodinqnibnsdamcodicibnsGrae- 
dipoat<Hiin€^enfi8eqnitnr:  coeleetium, 
krreairium  ei  infemorum,  ascititium 
eit  ex  Epist  ad  Philip.  2.,  nbi  caetera 
limilia  verba  legnntnr.  Neqne  vero  apnd 
Jeiaiam ,  cnjns  iiic  citatur  testimonium, 
tah  qidd  lofptur.  Apud  eundem  non  est 
eonfUehiiur,  aeijurabU,  non  addita  voce 
Deo :  nam  repetendum  est  mihi  ex  priori 
meBibro  ]  IXX.  vero  addidemnt  Sic  enim 
habent:  Kal  ifieTxoi  Tcaoa  7X10000  t6v 
hhv,  et  jiwrdbU  omnis  lingua  Deum,  ut 
ippareat,  Paulum  (quod  adnotant  non- 
Diilli)  dixisse  Deo  pro  Deum. 

Addndt  autem  hoc  ex  Propheta  testi- 
moninm,  nt  ostendat  Christi  dominiiim  in 
oones  homines ,  bonos  ac  malos.  Quod 
inehoatnr  quidcm  a  primo  ejus  adventu, 
led  perficitnr  in  extremo  judicio ,  ubi  si- 
itentnr  omnes  ad  ejus  tribunal ,  et  imple- 
bitur  illnd :  Ponam  inimicos  tuos  Bcahel" 
lum  pedum  tuorum,  Psalm.  109.  Est 
igitar  sensus:  Mihi  tanqnam  domiuo  ac 
jndiei  mio  omnes  cujuscunque  gentis  et 
lingnae  homines  subjicientnr  ac  subster- 
nent  sese ;  Dominum  ac  Deum  suum ,  per 
qiiem  iolnm  jurandum  sit,  me  confitentes : 
boQi  qnidem  volnntarie,  mali  vero  vel 
ui?iti. 

In  persona  Ghristi  Domini  haec  diciy 
aanifeste  declarat  locus  similis  Phil.  2. : 
IJi  m  nomine  Jem  omne  genu  flectatur, 
coeieeUum,  terrestrium  et  infernorum: 
etomnii  lingua  conflteatur,  quia  Do-' 
mnue  Jeaue  Chrittue.  Unde  etiam  intel- 
Ugitnry  nonbonomm  tantumi  sed  et  ma- 


loram  hominum,  imo  et  daemonum  genuK 
Christo  Domino  cnrvanda  esse.  Nam  et 
daemonum  judex  Christus  a  patre  consti- 
tutus  est,  ipsis  etiam  confitentibus  in 
Evangelio  ac  dicentibns  ad  eum:  VenitU 
hue  ante  iempus  torquere  nos?  Matth.  8. 
Observa  contra  Arianos  Christum  hic  ex- 
presse  ab  Apostolo  vocari  Deum.  Jam 
enim  constat  ex  praecedentibns,  de  Ghristo 
sermonem  esse.  Sic  in  eo,  quod  seqnitur: 

12.  IttMque  unusquisque  nosirum  pro 
se  rationem  reddei  Deo.  Seqnitur  hoc 
ex  praeeedentibus.  Nam  idcireo  omnes 
sistendi  snmus  ad  tribunal  Christi,  ut 
quisque  pro  se  respondeat  ac  rationem 
reddat  Pro  se,  Grraece  icspl  iooxou^  de 
se  ipso,  id  est,  de  factis  propriis,  non  de 
alienb.  Qnod  intellige,  nisi  qnatenus  alio- 
mm  vita  ad  nostram  cnram  pertinet,  et 
aliorum  peccata  ex  officii  nostri  negligen- 
tia  proveniuut.  Hac  enim  ratione  dicitor 
Heb.  13.  <de  praepositis:  Ipsi  enim  per^ 
vigilani,  quasi  rationem  pro  animabus 
vesiris  reddiiuri. 

Porro  rationem  Deo  reddere,  est  Dei 
judichim  subbe  de  iis,  quae  bene  aut 
male  quis  egit  Sumta  metaphora  ab  iis, 
qui  de  bonis  alienis  a  se  dispensatis  ra- 
tiouem  dominis  eoram  reddunt  Sic  autein 
et  alibi  loquitur  Scriptura,  ut  Hatth.  12. 
et  1  Pet  4.  Quod  autem  hic  dicit ,  idem 
aliis  verbis  ac  diversa  metaphora  dicit 
Gralat  6.:  Uniuquisque  onus  suum 
portahii. 

13.  Non  ergo  ampliiu  invicem  judu' 
cemus.  Graece:  Nonamplimigi^uralius 
alium  judicemus.  Nam  pro  invicem,  le* 
gitor  iXXi^Xooc;  qua  voce  non  solum 
significantur ,  qui  mutuo  sive  reciproce 
quidpiam  agnnt,  sed  quorum  alius  erga 
alium,  etsi  non  vices  referentem ;  quomodo 
manifeste  snmitur  Ephes.  5.  Subjecti  tn* 
vieem.  Non  igitur  ex  vocula  invicem  con- 
seqneus  est,  tam  firmnm  quam  infirmnm 
argui  ab  Apostolo  temerarii  jndiciL  Ve- 
rumtamen  quia  generalis  est  conclusio,  ne 
quisquam  alium  judicet,  quam  infert  ex  eo, 
quod  omnes  unum  jndicem  habemus  Chri- 
stum:  recte  intelligitnr,  etiam  firmiorem 
fratrem  hac  sententia  perstringi,  tanqnam 
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iDiqmim  judicem  adTmas  firatrem  infir^ 
mnm.  Namqnomodo  noneum  aliqnomodo 
jndieabat,  quem  spernebat,  et  de  qno  non  il- 
Ind  potins  snBpicabatnr :  Qui  non  mandu^ 
eaiy  Domino  nonmandueat?  Sane  etiam 
ex  parte  snbseqnenti :  8ed  hoejudicate  ma- 
gis  etC)  satis  apparet  ab  bac  generali  ad- 
monitiotte  iirmiores  exdndi  non  debere. 

NotabiB  obiteri  jndicinm  proprie  ease 
eamm  reamm ,  qnae  per  se  non  satis  pa- 
tent  Unde  est ,  qtlod  absolnte  Dominns 
nobis  prohibet:  Nolite  judieare,  Matth.  7. 
Nam  in  re  manifesta  non  opns  est  jndicio, 
qno  nimimm  discematnr  ae  dijudicetar, 
qualifl  sit  Hinc  in  extremo  jndicio  qni- 
dam  dicnntnr  non  jndicandi ,  qnod  mani- 
festam  adferant  cansam  snae  condemna- 
tionis,  nt  infideles,  testante  Domino  Joan. 
8.:  Qui  non  credit,  jam  judicaiui  e9t, 
id  est,  portat  secnm  jndicinm  sunm,  quia 
i%on  eredidit. 

Sedhoejudieaiema^.  Qnoniamprae* 
cedens  conclnsio  generaliter  omnesfideles 
a  jndicandis  fratribns  repellebat,  etiam 
firmiores  ac  doctiores ,  qnibos  potiori  ra- 
tione  jndicandi  potestas  alioqni  oonce- 
denda  Tiddbatnr,  ac  si  dixisset:  Nnlli 
deinceps  jndicent  aliofi ,  ac  ne  firmi  qni- 
dem  ii^firmos:  idcirco  nnnc  ad  firmiores 
sermone  Converso  docet,  qnodjudicinm 
eis  permittat,  atque  adeo  commendet 
Bepetit  enim  idem  jndicandi  verbnm,  sed 
alio  sensn,  quasi  dicat:  8i  omnino  libet 
judicare,  exercete  vos  in  hoc  genere  jn- 
dicii,  id  est,  hoc  statnite  apnd  vos  firmo 
animi  jndicio  ac  proposito ;  hanc  adhibete 
cautekm. 

Ne  ponatis  offendicuLum  fratri  vel 
scandalum.  Hoc  est ,  ne  libertate  vestra 
abntentes,  dnm  passim  qnibnslibet  cibis 
ntimini,  praebeatis  offendicnlum  fratri  in- 
firmo.  Nam  dnplex  erat  illi  periculnm: 
vel  ne  fratrem  edentem  judicaret;  vel 
eerte  ne  exemplo  provocatus  coutra  con- 
sdentiam  ederet  ea,  quae  lex  prohibebat 
Addnnt  et  tertinm,  idqne  caeteris  gravins : 
ne  frater  offensns  ea  Christianomm  licen- 
tia  snseeptam  semel  religionem  desereret, 
et  ad  Jndaismnm  totns  relaberetnr.  Sed 
de  hoo  taoeA  Apostolns* 


Potest  hic  locns  ita  verti :  Ne  panahar 
offendieidum  etc,  qnomodo  vertit  Eras- 
mns.  Nam  Graece  est  t6  |ij}  ttdivai,  non 
ponere.  Sed  in  enndem  sensom  redit 
utrnmqne.  Porro  eeandiUum  graeciim  vo- 
cabnbmi  est,  qno  significatnr  ottae  id, 
qnod  prolapsionis  et  minae  eanaam  ad- 
fert;  latine  uno  verbo  offendieulum.  Igi- 
tur  inter  offendicnlnm,  graece  «pdcxofifia, 
et  scandalnm,  non  opns  est  hoc  loco 
distingnere,  qnod  a  qnibnsdani  fiutnm 
video ;  sed  varie  et  pamm  solide :  q\ 
admodnm  nec  distingnendnm  inter 
dem  offensionis  et  petram  scaadali  snpra 
cap.  9.  et  1  Pet  3.  Nam  hnjnamodi  repe- 
titio,  qnae  fit  ad  inenloationeBi  ejosdcn 
rei,  Scriptnris  familiaiis  est,  mazime 
Propheticis,  ad  qnas  fibenter  aUndmit 
ApostolL 

14.  Scio,  et  confido  in  DonUno  Jemk 
Confido,  graece  Tciic8iO)ia(.j  idem  verbnm, 
quod  supra  cap.  8.  vertit  interpres ,  c«f- 
tu9  9um:  de  cnjus  verbi  signifioaiione 
snfficiant ,  qnae  ibi  diximus.  Sane  et  hoe 
loco  magis  ad  mentem  Panli  vertisset: 
certus  sum  vel  permamm  habeo,  qnae 
propria  est  Graeci  verbi  significaUo,  qni- 
bns  modis  verterant  Faber,  ErasmnSy  l^n- 
tenius  et  alii.  Quippe  rem  certam  ac  fidc 
tenendam  hic  affirmat  Apostolns.  Qnare 
Chrjsostomus  hoc  verbum  exposnit  alio 
verbo  Graeco  TcXT^pofopoofiat^  id  est, 
plenitudinem  haheo,  scilicet  persnasio- 
nis,  plenissime  persuasns  snm.  De  quo 
satis  dictnm  in  snperioribns. 

Dicit  antem ,  seio,  qnia  de  eo  loqnitoi^ 
quod  etiam  natnraii  lumine  radoius  eog- 
nosci  potest  Docet  enim  ratio  nalnaiii^ 
omnem  creatnram  Dei  bonam  esoe ;  060 
ejns  nsn  spiritnaliter  hominem  eoinqni- 
nari  posse ,  nisi  volnntatis  iniqnitaa  nude 
ntentis  accesserit  Eadem  ratione  seien- 
tiam  nominat,  nbi  de  immolatittis  diaserit, 
1  Cor.  8.:  De  iie,  inqnit,  queie  idoik 
sacrifieantur,  seimue,  quia  amnee.  edenr 
tiam  habemus.  Et  itemm:  Sed  «m  t» 
omnibus  est  neienHa.  Senaiia  igitvr  est: 
Indubitate  scio ,  natnia  docente,  el  pie 
certo  teneoy  sio  institntna  et  edootni  a 
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ino  Jeeii ;  vel ,   de  metitatut  in  te- 


wkM  nihileotmnuneper  ipsum.  Graeee 
lUTOu.  Bicenini  habent  omnes  codices 
toti  a.  jL  Stepbano:  nisi  quod  regii 
ez  editione  Complntensi  legnnt  con- 
e  dt'  owToD  cmn  notala  densi  spiritoB, 
t  tantnndem  valet;  id  est,  per  $e  ip- 
,  proDomine  reciproco.  Qnod  proinde 
poteat  ad  CbriBtom  referri,  qno  ipBum 
imt  eommentator  Ambrosins  et  enm 
d  Pelagins  et  Sednlins ,  aliiqne  La- 
pooteriores. 

t  verisimile  est  int jrpretcB ,  qni  ver- 
at  per  iptum,  legisse  8C  outoD  ,  vel 
i  vel  certe  nnllo  gpiritn  annotato. 
i  et  Graeci  Theodoretns  et  Oecume- 
tta  legeront  Quorum  posterior  tres 
rt  hujufl  loci  ezpoBitiones.  Per  ipsutn, 
4,  juxta  legem  evangelieam.  Kam 
C  (id  ett  lez)  Oraecis  masculinum. 
intem  et  TheodoretuB  ezponit.  Vel : 
ipmm,  hoc  est  per  $e,  ex  natwra, 
per  ipsum^  nempe  Deum.  Atqui 
la  expositio  magis  postulat,  ut  lega- 
k'  iouToO^  vel  8i  ^Gtou^  quemadmo- 
legemnt  Gbrjsostomus  et  Theopbj- 

10  nec  non  Origenes,  ut  ez  ejus 
nent  colligitur.  Eidem  lectioni  vult 
la  Syriacus,  qui  habet  ex  se  ipso. 
r  Latinos  quoque  per  se  ipsum 
t^Dymns  lib.  2.  contra  Jovin.  cap.  11. 
ogastinus  lib.  de  morib.  Manich.  cap. 
aemel  et  iterum. 

^ommune  vocat  Apostolus  immun- 
:  non  tam  idiotismo  linguae  He- 
ae  (nam  in  libris  sacris  Hebraice 
itifl  non  exstat  ea  phrasis),  quam 
iriorum  Judaeorum  consuetudine ;  qui- 
id,  quod  vel  lege  velmajorum  tradi- 
)  immundum  erat,  commune  dice- 
r,  quia  in  usu  communi  esset  cae* 
vm  g^tium,  sibi  vero  solia,  ut 
iloDei,  declaratum  immundum,  ideo- 
•ab  pollutionis  reatu  vitandum:  ut 
nune  Judaeis  pene  idem  fuerit,  quod 
118  profanum.  Quam  istius  vocabuli 
oem    tradit  Hieronjrmus    ezponens 

11  cap.  15.,  licet  alii  metaphoram  pu- 
aeeeptam  a  rebus ,  quae  quod  com- 


munes  sint  et  a  multis  tractentur,  facQe 
sordes  contrahunt. 

Tale  igitnr  est,  qnod  Apostolns  dicit: 
Qnod  ad  me  attiuet,  certa  scientia  et  fide 
teneo ,  nihil  esse  immundum  (cnjus  scili- 
cet  nsus  immundum  ac  deteriorem  reddat 
hominem)  per  se  ipsum ,  id  est ,  ez  sna 
natura:  nihil,  inquam,  non  solum  in 
cibis ,  sed  nec  in  tota  Dei  creatura ,  se- 
cnndum  iUud  1  Tim.  4. :  Omnis  ereatura 
Dei  bona  est.  Sic  particulam  per  se  ip^ 
sum  interpretantur  Origenes,  Chrysosto- 
muB  et  Theophjlactus  et  ez  parte  ()ecum., 
nt  vidimus:  atqueinterLatinosHervaeua, 
non  obstante  lectione  per  ipsum,  et  alii 
ez  recentioribus. 

Neque  vero  id  inconvenienter  huic  loco. 
Qnamvis  enim  agat  Apostolus  de  iis,  qni 
cibos  quosdam  refbgiebant  velut  secon- 
dum  legem  immundos,  ac  propterea  videri 
possit,  ad  rem  non  pertinere,  si  illis  di- 
cator,  nihil  per  se  et  natura  immundoitt 
esse  (id  enim  adversus  hunc  commenta- 
riam  objicitur) :  sciendnm  tamen  est,  Ju- 
daeos  plerosque ,  qui  legis  et  caerimonia- 
rium  verum  usum  ignorabant,  et  signa 
pro  rebus  amplectebantur ,  prohibitionem 
certomm  cibomm  non  ad  significationem 
retnlisse,  sed  magis  (quod  conseqnens 
videbatur)  ad  illomm  naturam,  qnasi 
prohibiti  fuerint ,  quia  immundi :  non  im  - 
immundi,  qnia  prohibiti:  cum  res  con- 
trario  modo  sese  habeat.  Nam  idcirco 
solum  quaedam  legaliter  immunda  snnt, 
quia  prohibita,  ad  significandum  nobis 
ea,  quae  in  vita  ac  moribus  sunt  ftigienda ; 
quemadmodum  docet  Augnstinus  lib.  6. 
contra  Faustum  Manichaeum  cap.  7.  et 
alibi. 

Hanc  vero,  quam  dizi  Judaeomm  per- 
Buasionem  fuisse ,  manifeste  probat  locus 
ad  Tit  cap.  1.,  nbi  eos,  qui  de  circumci- 
sione  erant ,  vult  redargui ,  quod  in  crea- 
turis  Dei  aliquid  immundum  dicerent, 
eamque  doctrinam  refert  ad  mandata  ho- 
minum ;  utique  loquens  de  eo ,  qnod  im- 
mundum  est  per  se,  sicut  et  loquitnr  1 
Tim.  4.:  AbsHnentes  a  dbis,  quos  Deus 
creavit,  ete. 

Bbie  igitur  apperet  ratio,  cur  malti| 
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qni  ez  Jndaeis  in  ChriBtiim  orediderant, 
adeo  tenaciter  inhaeserint  observantiis 
ciborum.  Eas  enim  non  tam  ad  legem 
caerimonialem,  quam  ad  moralem  ac  na- 
toralem  referebant ,  aeqne  ut  ipsnm  de- 
calogum.  Cni  rei  insnper  ar^mento  est, 
quod  Jndaei  gentilefl  reputabant  immun* 
do8  ex  U8U  ciborum  lege  Mosaica  vetito- 
rum:  non  tamen  existimabant,  eos  in  le- 
gem  peccare,  quam  sciebant  illi8  non  esse 
datam.  Quare  consequena  eet,  ut  immun* 
doe  eo8  jndicaverint  ez  ipaorum ,  quibuB 
utebantur  ciborum  natura,  tanqnam  per 
se  immundi  essent  Denique  po8tulat  hunc 
intellectum  antithesis,  quam  facit  Apo- 
8tolu8  inter  id ,  quod  e8t  commune  per  8e 
et  quod  commune  est  ntentium  opinione. 
Hanc  enim  antithesim  complet  hoc,  quod 
seqoitur: 

Xiii  ei,  qui  exiitimat,  quid  eofnmune 
e$ee,  iUi  eammune  eet.  Verbum  eei  non 
ezprimitnr  in  Graeco,  8ed  intelligitur. 
Nihil,  inquit,  est  inmnundum  per  8e,  sed 
tantum  iUi  immundum  e8t  aliqnid,  qni 
eziatimat,  id  immundum  e88e :  non  quod 
homini8  ezi8timatio  proprie  rem  faciat 
ipai  immundam;  sed  quia  taliter  ezi8ti- 
manti8  con8cientia  eum  obligat  ad  ab8ti- 
nendum,  perinde  ac  8i  res  per  ae  immnnda 
atque  illicita  esaet  Qnam  rem  docte  de- 
clarat  8.  Thomaa  in  commentario.  Simile 
illud  Tit  1.:  Omnia  munda  mundis; 
coinquinatie  (xuUm  ei  infidelibuB  nihU 
eei  mundum  ;  quia  nimirum  eomm  errans 
con8oientia  non  8inebat  quidquam  eorum, 
de  qnibus  ibi  loquitur  Apo8tolu8,  ipsis 
esse  mundnm.  Porro  ni$i  pro  Bed  ianium^ 
Hebrai8mu8  est ,  isqne  frequens  in  Scrip- 
tnris.  Ezceptive  sumi  non  potest  hoc  loco, 
qnia  sententia  praecedens,  nihil  eam" 
mune  per  u  ipeum,  nniverse  et  absolute 
vera  est,  ezceptionem  non  admittens. 

15.  8i  enim  propier  cibum  frater 
iuu»  eoniritiatur ,  jam  non  aecundum 
cariiaiem  ambtUoi.  Graeci  codices  pau- 
cis  ezceptis  legunt  et  ^,  H  vero  propier 
dbtim  ete.,  annuente  etiam  Sjriaca  ver- 
Bione.  Non  enim  hic  redditnr  ratio  snpe- 
rioris  sententiae;  sed  tacita  removetur 
obicetio,  qua  dieere  qoif  posset:  IK  nihil 


est  immnndnm  per  se ,  cnr  i^tnr ,  lege 
per  Christnm  nnnc  abrogata,  non  peimit- 
tor  semper  nti  quolibet  cibo  ?  Seepondei 
ApostoluB  ez  lege  earitatis,  qnae  dietati 
eliam  a  licitis  abstinendnm,  ue  proizimus 
infirmior  contristetur  aut  scandalisetor. 
Si,  inquit,  vides  fratrem  tnnm,  id  oit, 
prozimnm  tuum  ChriBtiannm  propter  et- 
bum,  qno  vesceriB,  contorbatnsi  iri,  et 
vel  peccatumm  temerario  adrersiim  te  ju- 
dicio ,  vel  tuo  ezemplo  provooandnia  ad 
edendnm  oontra  conBcientiam,  nec  tamai 
abstines :  jam  non  conversaris  enra  fratre 
secnndnm  caritatom,  id  est,  seeiindom 
caritatiB  regnlam  et  dictamen ;  qnia  salu- 
tem  ejus  negligis,  imo  ipBum  perdis.  Nam 
Boqnitur : 

Noli  cibo  iuo  Ulum  perdere,  pro  ^tco 
Chriiius  mortu^a  eeL  Ezaggeratio  est 
peccati  ejuB,  qui  eomedit  cnm  scaiidalo 
fratris;  addito  argnmento  effioaciBsimo  ab 
ezemplo  ChriBti.  P«r(2^«iutelligiintqrf- 
dam  propter  apostasiae  pericnlmn.  Ve- 
rum  ApoBtoluB  toto  hoc  capitd  noa  urget 
nisi  iUa  duo ,  quae  modo  dizi :  judioinm 
et  ezemplum.  Sensns  OBt:  Nonhaboii 
fratrem  tuum  tam  vilem ,  nt  enm  edulio 
tuo  perdas,  quem  tanti  feoit  ChriBtuB,  ut 
pro  eo  mortem  oppetere  non  dnbitarit 
Perdas ,  inquam ,  datnrus  ocoaBionem  vel 
temere  judicandi  te,  vel  infelieiter  Kmt* 
tandi.  Sic  et  1  Cor.  8. :  Et  perihU  in  iM 
scieniia  fraier,  propier  q%iem  Ghrietiu 
mortitus  eat. 

Ez  utroqne  loco  probant,  Chriitnm 
etiam  pro  reprobis  mortuum  esBe,  videli- 
cet  quoad  sufficientiam  pretii,  qnod  Patri 
moriens  obtulit  Alii  locum  ntmmqne  ez- 
ponunt  do  firatre  electo ,  quem  qnantum 
in  se  est  perdit,  qni  ei  pecoaiidi  ocoaBio- 
nes  ingerit  Mihi  veriBimilinB  eat,  ApoBto- 
lum  abBolute  quidem  loqni  de  perditioiie 
firatris ,  pro  quo  tamen  mortnuB  sit  Chri- 
8tu8 ,  non  ob  solam  generalitalem  pretii 
sufficientiB,  sed  qnod  firnctnm  moniB  ae 
rodemptioniB  ChriBti  vere  peroeperit,  ut- 
pote  baptisatuB  ac  juBtificatUB ;  Ucet  hniic 
fructum  perimat,  qui  enm  Bcandalisat 

16.  Non  ergo  bUuphemetur  bofmm 
noetrum.  Graece  veetrum  bommn,  qnod 
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aonimlli»  etiam  Latinis  legitnr:  quan- 
im  ad  aensam  non  refert,  nostnim  an 
itnim  legas.  Hoc  bonum  non  uno  modo 
Nmnnt  interpretes.  Chrysost.  intelligit 
m  y  aut  fnturam  praemiomm  spem,  aut 
'fiDCtam  pietatem.  De  quibus  male  lo- 
itBr  frater,  qui  scandalixatur.  Non  dis- 
oliter  Origenes,  qui  religionem  Chri* 
inam  significari  vult ,  a  qua  alionatur 
nnnsy  nee  a  maledictis  abstinens,  dum 
r  eam  provoeari  se  videt  ad  cibos  pro- 
icnos.  Hoc  tamen  alii  ad  infideles  re- 
ont  «c  si  sensus  sit :  Ne  committe ,  ut 
le  andiat  Evangelium  seu  religio  Chri- 
ina  apnd  eos ,  qui  foris  sunt ,  propter 
irbaa  contentiones,  quas  habetis  iuter 
I  de  cibis  edendis  aut  non  edendis. 
Sed  qnia  neque  hoc  loco  neque  in  su- 
rinribus  uila  infidelium  mentio  est,  ut 
eos  commode  referri  possit  haec  blas- 
emia  boni  nostri:  magis  placet,  quae 
oqilnrium  sententia  est,  ut  referatur  ad 
trem  infirmnm,  quod  volunt  priores  ex- 
ntiones;  ita  tamen,  ut  oum  Hervaeo 
Aquinate  et  aliis  recentioribus  sentiam, 
r  bonum  nostrum  rectius  intelligi  be- 
fieinm  libertatis  per  Chrlstum  nobis 
Dceasae ,  qua  a  servitute  legalium  ob- 
rvataonnm  exempti  sumus  (nam  in  per- 
na  Judaeomm  fidelium  loquitur),  ut 
Bina  sit:  Haec  libertas  nostra,  vescendi 
ibaslibet  cibis,  non  sit  obnoxia  male- 
Btis  infiimorum  firatrum,  sugillantium 
m  tanquam  licentiam  camis  et,  ut  Tho- 
is  loquitnr,  indulgentiam  gulae.  Sensum 
ne  bene  probat  Toletus  ex  altero  loco 
aiU  1  Cor.  10. :  Ut  quid  Ubertas  mea 
dieatur  ab  cUiena  consdentia  ?  Si  ego 
m  graUa  participo,  quid  blatphemor 
V  eo,  quod  gratias  ago  ?  Ubi  de  fratre 
Eimo  jndicante  eum,  qui  vescebatur 
olothTto,  sermonem  esse,  contextns  ipse 


17.  Non  est  enim  regnum  Dei  esca  et 
vku,  Occupatio  est  Nam  quia  dicere 
iCenmt  fratres  firmiores,  se  uti  debere 
a  libertate,  propterea  quod  participes 
eti  enent  regni  Dei  et  Christi,  quo  sub- 
ta  sit  servitus  legis:  docet  Apostolus, 
qnibna  rebns  principaUter  regnum  Dei 


conristat,  ae  non  solum  refellit  hujusmodi 
objectlonem  ex  parte  regni  Dei  sumptam, 
verum  etiam  in  ipsos  objicientes  eam  re- 
torquet,  uti  mox  ^atebit 

Regnum  Dei  non  solum  hio  intelligitur, 
quo  Deus  regnat  aut  regnatums  est  in 
beatis  patriae  coelestis,  sed  generaliter 
illud,  quo  regnare  dicitur  Deus  in  homi^ 
nibus,  tanquam  in  populo  sibi  benepla- 
cito.  Quod  fit  per  ea  bona  nobis  eoliatay 
quae  statim  recensebit  Fit  autem  imper- 
fecte  quidem  in  hoc  saeculo;  perfecte 
vero  in  futuro.  Quod  Dei  regnum  etiam 
in  oratione  Dominioa  significatum  est, 
qua  dichnus:  Adveniat  regnum  tuum, 
Hoo  igitur  Dei  regnum  non  est  cibns  et 
potus,  id  est,  non  consistit  in  cibo  et 
potu ,  neque  in  libertate  his  indifferenter 
ac  promiseue  veseendi;  lieet  hujusmodi 
libertatem  secundario  annexam  habeat: 
qua  tamen  utendum  sit  salva  lege  earita- 
tis,  quae  ad  substantiam  regni  Deipertinet 

Eandem  sententiamaliisverbis  expres- 
sit  Apostolus  1  Cor.  8.  dicens:  Esca  nos 
non  commendixt  Deo.  Neque  enim  si 
manducaverimuSj  abundabimus:  neque 
si  non  manducaverimus,  deflciemus. 
Porro  non  caret  allusionis  gratia  graecns 
sermo  ^p<oo(C  wi  tc6otc:  cum  alioqni 
voeabulo  ^pcotiatoc  utatur  tam  supra  quam 
infra.  Quod  vero  interpres  nnne  escam 
nunc  cibum  vertit,  in  Qraeco  nihil  est 
diversum. 

8ed  justitia  et  pax  et  gaudium  in 
Spiritu  sancto.  Sed,  inquit,  regnum  Dei, 
quo  scilicet  Deus  in  nobis  regnat^  prin- 
cipaliter  consistit  in  justitia ,  qua  lez  Dei 
observatur;  et  in  pace,  id  est,  pacifioa  et 
tranquilla  conversatione  cum  proximis; 
et  in  gaudio  non  camali,  sed  spirituali, 
quod  ex  justitia  et  pace  nascitur.  Hoc  est 
enim  gaudiimi  in  Spiritu  sancto.  Sub  his 
tribus  caeteras  Christianas  virtutes  intel- 
ligit ,  quas  plenius  enumerat  et  fructum 
spiritus  vocat  QaL  5.,  ubi  caritatem  in 
capite  posuit,  ac  deinde  gaudium  et  pa- 
cem  ac  caetera  attexuit 

Jam  si  regnum  Dei  in  justitia  et  pace 
et  gaudio  spirituali  consistit ,  non  debet 
qnisquam  Christianns  nti  sua  libertate 
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yegcendi  qaibmlibdt,  cuin  scandalo  et 
contruitatione  firatris  iafinni,  cnmque  Dei 
injoria,  cnjns  servns  contemnitnr  et  opns 
destmitnr;  sed  magiB  abstinere,  caritate 
snadente,  qnae  principatnm  obtinet  in 
regno  Dei. 

Hanc  Panli  sententiam,  qna  regnnm 
Dei  negat  esse  escam  et  potnm,  torqnet 
haereticns  adversns  abstinentiam  cibomm 
ab  ecclesia  praescriptam :  qnasi  senserit 
Apostolns,  yesci  ant  non  vesci  qnolibet 
cibo,  rem  we  prorsns  adiaphoram,  ac 
oiiiU  ccmferre  ad  justitiam  et  salntem. 

Cni  primnm  re$pondeo,  sententiam 
Apcstoli  non  dirigi  ad  abstinentem,  sed 
aolnm  ad  edentem.  Unde  nec  dixit  regnum 
Dei  non  esse  abstinentiam  cibi  et  potns, 
sed  cibmn  et  potnm:  qnemadmodum  et 
ad  Cor.  pcribens  ac  simile  v  ersans  argn^ien- 
tnm  dicit :  E$ca  nos  non  conmendat  Deo, 
Qi^in  potini  ntrobiqne  ynlt,  nt  abstineatnr 
a  cibis  ob  salntem  firatris ;  hic,  ab  immnn- 
dis  legaliter :  illic,  ab  immolatLtiis.  Deinde 
plenior  responHo  est,  certomm  cibomm 
abstinentiam,  etsi  per  se  non  condncat  ad 
voram  pietatem,  condncere  tamen  nt  prae- 
cipitnr  ab  ecdesia,  et  nt  assnmi  debet  a 
filiis  ecdesiae,  qnibns  praedpitnr.  £t 
qnidem  in  biijnsmodi  abstinentia,  si  bene 
consideremns,  inyenimns  haec  tria,  justi-, 
tiam»  pacem  et  gandinm  Spiritns  sancti : 
JustUiam,  qnia  per  ejnsmodi  abstinen- 
tiam  Deo  pro  peccatis  in  eum  commissis 
satisfacimus,  qnod  est  opns  justitiae; 
pacem,  qnia  per  eam  snbjugamus  carnem 
spiritui,  qnod  pertinet  ad  veram  pacem 
inter^rem,  quae  in  boc  sita  est,  ut  spiri- 
tns  Deoy  spiritui  antem  pars  animae  in- 
ferior  snbjecta  sit;  gaiAdium  Spiritns 
sancti,  qnia  per  abstin^tiam  cibi  et  potus 
mens  redditnr  alacrior  ad  contemplaudnm 
diviiia.  Qnae  contemplatio  yemm  et  so- 
lidum  et  snmmnm  praestat  gandinm  ratio- 
nali  creatnrae. 

18.  QtU  enim  in  hoc  aervit  Christo, 
placet  Deo,  et  probatus  est  hominibus. 
In  hoc,  graece  in  hii,  nt  ad  tria  superiora 
referatnr,  jnstitiam,  pacem  et  gaudium 
Spiritns  sancti.  Nec  desunt  tamen  codi- 
ces»  qui  legant  iv  xovTcp  in  hoc,  qnemad- 


modnm  et  Origenem  legiisa  conatat^  qid 
interpretatur  in  hoc,  id  at,  in  Bpintii 
sancto.  Nam  hoc  prozime  praeceaierit 
Placet,  Graece,  suapsoxoc  beneplaeiku, 
acceptut,  nec  additur,  sed  intelligitmr 
verbum  esL  8eniu$:  Qni  non  oontendit 
de  cibis,  sed  in  eo  qnod  dixiy  id  est|  ia 
yirtntibus,  quas  recensni,  studet  Christo 
seryire,  accoptus  est  Deo  et  hominibiis: 
Deo,  qnla  p€x  illas  yirtntes  promoyet  in 
se  regnum  Dei;  hominibiiSy  qma  pacem 
conseryat 

19.  Itaque  quae  pacii  iunt,  Mcdeniur, 
et  quae  aedificaUonis  aunt  in  invieem,  en- 
atodiamus.  Verbum  cuitodiamui  Oraeea 
non  addnnt,  nt  nec  STriaca.  Sed  nec  An- 
gustinus  agnosdt,  qui  totnm  hnne  loenm 
citat  lib.  de  morib.  Manich.  eap.  14 
Multa  qnoque  Latina  MSS.  non  habeni 
Nec  opns,  nt  addatnr,  cnm  ntriqne  mem- 
bro  commune  sit  yerbum  sec^^miir.  lUiid 
in  invieem  (sen  potins  intneem  absqne  in 
praeposito,  nt  hiEibebat  oodeK  Landensii 
et  yeteres  concordantiae)  cohaeret  ciim 
aedificatione,  nt  ex  Ghraeco  liqneti  ac  yerti 
poterat,  aediflcationii  mukuae. 

Sensns  est:  Itaqne  sectemnr  ea,  qnae 
pertinent  ad  pacem  inter  nos  consenran- 
dam,  et  qnae  ad  mutnam  aedificationem; 
yidelicet  praebentes  inyicem  bona  excm- 
pla,  quibus  aedificentnr  et  eonfirmentor 
proximi  in  fide  et  pietate.  Confer,  qnae 
diximus  ad  1  Cor.  8.  y.  1.  Paeem  oppomt 
disceptationibus  seu  concertationibus,  qnai 
inter  se  habebant;  aedificationem  scsb* 
dalo,  de  quo  superius  egerat.  Nam  scan- 
dalum  destmctio  proximi  est  Unde  sr 
qnitur: 

20.  Noli  propter  eicam  datruere  opm 
Dd,  Destruere,  graece,  xaxoXueiv,  <2ts- 
solvere,  Tertulliano,  solvere.  Opu»  Dei 
qnidam  interpretantur  ea  bona,  qnae  so- 
perius  commemorayit,  jnstitiam,  pacem  st 
gaudium  Spiritns  sanotL  Alii  fidem  st 
pietatem  in  fratribus  infirmis  inohoatsBk 
Vemm  rectius  opns  Dei  intelligas  ipfva 
fratrem  in  qnantum  frater,  id  eat,  Cfaii- 
stianus  ost,  fide  et  pietate  jam  imbntos^ 
rectius,  inquam,  et  ad  Panli  mentem  ae- 
eommodatins:  tnm  qnia  simili  senteatia 
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i^m  dizw»i :  JPMt  eibo  tuo  JQum  p«r- 
te^  pro  qw  ChrMua  mortuut  est ,  id 
tH,  fintran  infinuam :  tnm  quU  aedificara 
rtckitniera  UTa  diBgolvaro,  «d  idom  re- 
bn  debent  Qaare  eum  aedi6catio  re- 
ipieiAt  ftd  proximum,  reftirendA  eit  lid 
idnin  dettniedo.  Proinde  >en*u«  est: 
8timopera  tiln  oavendnm,  ne  propter 
dfania,  rem  indifferentem,  diasolTM,  de- 
Auj  «t  perdM  opni  et  nedi£eiiun  Dd, 
ii  e>t,  ftatoem,  ^oeDi  Detu  f edt  fidelem. 

Hinc  disce,  qnemqne  Christinanm,  in 
quotnm  bonTU  est  et  bene  yivit,  apns  et 
autnrain  esae  Dei,  jnxts  illnd  Ephes.  3. 
^IHM  CTiifn  mumu  factura,  ereati  in 
(Amto  Jem  in  operibm  boni».  Qni  lo- 
eu  leiTit  ftd  preesentis  loci  inte1Iigenti»m. 
Idem  eniin  est  opns  Dei  et  fectora  Dei. 
lOmu  conTeitit  per  opus  Dei  intelligi 
tonphim  BpiritULle,  qa&e  Ghryiostomi  est 
e^Kwitio :  nisi  templnm  cogitea,  non  qne- 
tmu  habituntnm  est  Dei,  sed  qnatenns 
ledifieatnm  est  e  Deo. 

Omnia  quidem  lunt  munda.  Et  hoc 
ilem  eot  enm  eo  qnod  snpre  dixit:  Nihil 
me  romntune  per  teipntm.  Est  antem 
oeeap«tjo  sen  concessio :  qnod  antem  se- 
qoitnr,  exceptionis  est. 

8ed  malum  ett  komini,  quiper  offen- 
(ticWwn  manducat.  Malum,  id  est,  pec- 
«etDm  est  homini,  id  qnod  per  se  mnDdmn 
«t,  edere  per  offendieulum,  id  est,  cnm 
ofigndicnlo  et  deitmctione  prozimi.  Qui 
euim  sie  mandncat,  is  re  bonti  male  utitnr, 
•tmale  ntendo  seipsom  reddit  immundum. 
SiDiliter  antem,  qnamTis  omnla  mnnda 
nat,  malnm  egt  homini,  qui  per  inobedien- 
tinB  maadaeat.  Qnod  faciuut  qui  come- 
dant  conba  prohibitionem  ecclesiae. 

PoMset  malnm  referri  etiam  ad  cibos, 
hoe  Bodo:  Omuia  qnidem  mnuda  sunt, 
■•d  q«od  per  se  mnndum  est,  malnm  est  bo- 
■n  per  offendionlum  mandncanti,  quem- 
admdam  snpra  dixit:  Nihil  commune 
pirte:  ted  eommtme  ett  ei,  qui  existimat, 
fMU  eOffiinun«  eue.  Vemm  nt  malum 
potiiia  intapretemnr  peccatam,  antithesis 
•rgvt  iniar  mahun  et  bonnm.  Ham  da 
biM  «^potite  aeciutnr : 


Sl.  Bonum  ttt,  non  mandware  ear- 
nem  et  non  bibere  i;inum,  neque  m 
quo  frater  tuua  offenditur,  aut  tcandar- 
lixatur,  aut  inflrmatw.  Carnem,  Orae- 
ee  camei.  Docet,  ad  vitandum  scandalnm 
et  oSenaionem  fiatris  non  ■olnm  ab  iia, 
qaae  lege  prohibita  faerant,  abatineodnm 
esse,  venun  etiam  a  non  prohibitis ;  nt 
omnino  a  camibns  et  vino.  Id  quod  1 
Oor.  8.  hujusmodi  sententia  ezpraMit: 
Si  eica  leandali^at  fratrem  m«um,  non 
manduc^o  camem  in  aeternum,  ne 
fralrem  nuum  leandaiixem.  Neqne  eo- 
lom  lentit,  gratnm  fore  Deo,  si  qnis  id  fa- 
ciat;  sed  necessarinm,  li  quo  casn  fratris 
infirmi  aalns  hoo  poatnlaret,  pront  alibi 
dicit,  quoniam  lie  l<Aorantei  oportet 
auicipere  inftrmoa,  Aet  20.  De  qna  re 
vide  docte  disputantem  8.  Thomam  2.  S. 
qnaest  4S.  art  6.  7.  8. 

Pro  verbo  offenditur,  meliores  oodices, 
inter  qaos  Landensis,  habent  offendit: 
qnod  et  in  textn  legitnr  commentatoris 
Ambr.  Graecnm  qnoqne  Tubnm  itpoo- 
x&icTst  rigniCcat  impingit:  quod  latinins 
dicitnr  offendit,  quam  offenditur.  8io 
enim  latine  loqaimnr,  o£Fendit  in  lapidem, 
inmntnm.  Illadnc^wmfuo/WitArtiMM, 
etc  dnobus  modis  anppleri  potest:  aeqna 
qnidqnam  alind  edere  ant  bibere;  vel 
(qnod  magis  plaoet) :  ueqne  qnidqaam 
aUndfaceie.  InquofrtUertuuioffendit, 
id  eet,  per  qnod  fiater  tnns  seandalisatnr. 
Posterins  enim  ezposilio  prioris  est 
Quomodo  aatem  icandalisetur,  patet  ex 
ante  dictii.  Caeteram  infinnari  dicitar  in 
faeto  nostro  &ater  jam  infimiaB,  dnm  in- 
firmitaa  fidet  ejus  Utens  in  animo,  ocea- 
sione  facti  nostri  foris  ostenditnr,  vel 
etiam  an^tnr;  adeo  ut  perienlnm  sit,  ao 
fidem  piorsus  amittat,  ^ne  ez  infirmo 
fide  mortnns  fiat 

22.  7^/l<JemAa&M?Bannsoecnpatio: 
quam  alii  interrogatiTe  logunt,  alH  sine 
interiogadone.  Utriqae  tamen  in  enndam 
■ansnm.  Dices  mihi,  inquit,  te  fidem  ha- 
bere,  qaa  credas  ac  certo  persnaanm  ha- 
bea^  omnia  esse  mnnda,  ae  legem  cessare 
pra-  Chiistam,  proindeqna  lioitnm  tibi 
esM  yeaeiqaitnslibetj  atqne  eamfidem 
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te  velle  profiteri  libero  dbomm  osq.    Se- 
qQitor  responsio : 

-  Penee  temeHpgum  habe  coram  Deo. 
Id  est:  Sofficiat  tibi,  qiiod  fidem  rectam 
de  cibis  habeas  apiid  teipsnm  in  animo 
et  coram  Deo,  qni  videt  in  occulto ;  ut 
■on  eam  prodas  cum  offendiculo  fratris. 
Non  enim  sentit  Apostolus,  licitum  esse 
ouique,  fidem  corde  premere,  ore  autem  et 
factis '  eontrarium  ostendere,  vel  etiam 
diBsimulare  ac  taeere,  ubi  confessio  fidei 
exigitur:  sed  vult,  ut  non  imprudenter, 
intempestiye  ac  temere  fidem  nostram  aut 
▼erbo  profiteamur  aut  facto  prodamus,  ut 
apud  eos,  quibus  illa  fidei  manifestatio, 
sive  propter  eorum  infirmitatem,  sive 
etiam  propter  malitiam,  offensioni  sit  fu- 
tnra,  sine  compensatione  boni  cujuspiam 
melioris.  Sicut  enim  in  aliis  plerisque  re- 
bus  veritas  non  semper  propalanda  est, 
sed  interdum  prudenter  reticenda,  nun- 
quam  autem  neganda :  sic  et  in  mjsteriis 
fideL  Hinc  et  illi  merito  reprebenduntur, 
qui  ad  fidem  profitendam  ultro  sese  per- 
eecutoribus  ingerunt.  Quod  ne  fiat,  ple- 
bem  suam  admonet  Gyprianus  in  ea  Epi- 
stola,  quam  postremam  scripsit  martTrio 
▼icinus:  Apprehensu»,  inquit,  ettraditui 
loqui  debet:  siquidem  in  nobis  Dominu» 
poiiti»  in  illa  hora  loguatur;  gui  no» 
eonftteri  magi»  voluit  quam  profiteri. 
Profitetur  enim,  qui  ultro  et  palam  enun- 
tiat;  eonfitetur,  qui  loquitur  interrogatus. 
Discrimen  etiam  Ciceroni  agnitum  in  orat 
pro  Caecin.  Porro  mentem  Pauli  minus 
assecuti  sunt,  qui  particulam  pene»  temet" 
ip»um,  sejunctam  a  verbo  sequenti  haSe, 
conjungunt  praecedenti  habe», 

Beatu»  qui  non  judicat  »emetip»um 
in  eo  quod  probat.  Transit  ad  instruotio- 
nem  fratris  infirmi,  qui  exemplo,  forte 
etiam  gula  provocatus  edebat  suillam  aut 
quid  aliud  lege  prohibitum  contra  con- 
■cientiam :  sicque  edendo  peccabat.  Bea- 
tus  est,  inquit,  id  est,  bene  cum  illo  agitur, 
quia  non  peccat,  qui  seipsum  non  judicat, 
id  est,  quem  propria  conscientia  non  con- 
demnat  in  eo  quod  agendum  eligit.  Nam 
verbo  probandi  bic  significari  videtur  ele- 
etioy  MQ  mavis  ultimum  judiciom  practi- 


eum,  quale  circa  tuam  actionem  hahet 
etiam  ille,  qui  contra  conscientiam  agit 
Ita  sequeuti  capite:  Probaverunt  Maee^ 
donia  et  Achaia,  collationem  aliquam 
facere,  id  est,  jam  statuerunti  conclQee- 
nmt,  id  agendum. 

Sententia  Pauli,  quemadmodum  bene 
admonet  S.  Thonuis,  veritatem  habet  in 
rebuB  simpliciter  licitis,  quak  est  tempore 
gratiae,  suillam  aut  leporinam  edere :  non 
in  rebus  divina  aut.  hnmana  lege  veUtis. 
In  his  enim  non  excuitttur  a  peccato,  si 
quis  seipsum  non  judicet.  Aut  certe  for- 
maliter  accipiendum,  quod  beatus  dicitnr, 
qui  semetipsum  non  judicat,  id  eat,  in 
quantnm  seipsum  non  judieat 

Scio  hanc  partem  multos  intexpretari 
vekit  directam  ad  fratrem  firmiorem,  cui 
dixerat:  Tu  fidem  habe»,  etc  quorum 
expositiones  (valde  enim  variant)  apud 
Toletum  videre  est.  Mihi  certe  coactiores 
videntur.  Atqui  nostra  expositio,  quam 
eandem  tradunt  Aquinas,  Bickelius  et 
Sasboldus,  plena  est  et  ad  instruenduin 
infirmum  (qui  Pauli  scopus  est)  accom* 
modatissima.  t2t  huic  intellectui  bene 
tanquam  alteram  sententiae  membrum  re- 
spondet,  quod  sequitur: 

23.  Qui  autem  diecemit,  »i  mandvir 
caverity  damnatu»  e»t,  Qui  diecernity 
Oraece,  6  diaxptv6|isvoc.  Erasmus  et  Hen- 
tenius,  qui  dijudicaty  ut  sensns  Apostori 
sit :  Qui  adhuc  dijudicat  inter  cH>os,  ut 
vel  lege  vel  natura  alios  reputet  mondos, 
alios  immundos,  si  cibum  suo  judicio  im- 
mundnm  ederit,  peccat,  et  poenae  obnoxius 
fit.  Ita  fere  Latini  interpretes.  Alii  ver- 
tunt,  qui  hae»itatj  ambigit,  »ecum  dieeep^ 
tat.  Quae  versio  nobis  probatnr.  Nam 
verbum  medium  dtaxptvsodat  passim  in 
scripturis  ApostoIiciA  haesitare  ac  discep- 
tare  significat,  ut  Matth.  21,  et  Mare.  11. 
8i  habueriti»  fldem^  et  non  haesitaveri* 
ti».  AcL  10  et  11.  NihU  dubitan»,  haer 
»itan».  Jac.  1.  Po»tuletin  fide,  nikU  hae^ 
sitan»*  Qui  enim  haeeitat,  etc  £t  hujos 
epistolae  cap.  4.  Non  haeeitavit  diffi" 
denUa.  Quo  accedit  et  illud  Apoatoli 
Judae:  Cum  Michael  Arthangelu»  cum 
diabolo  di»putan»,  sive  di»oeptan»j  aUerr 
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\  Kiinqiiam  vero  gumitur  pro  dis- 
enrnera  aat  d^adlcare :  sed  ubi  haec  sig- 
nUbatio  occurrit,  in  Graeco  verbnm  acti' 
f«m  eat  dtaxpcvstv,  nt  Hatth.  16.  Faciem 
todi  dijudieare  nosHs.  Act.  15.  Nihil 
MicrevU  inter  nos  et  iUoi.  1  Cor.  4. 
Qide  U  dUeemii?  et  cap.  11.  Non  di- 
judieans  earpus  Domini,  et  itemm :  Quod 
d  namnetipeos  dijudicaremus,  etc.  et 
ei^.  14.  Ckuteri  dijudicent. 

Est  igitor  Beoam  secmidmn  Graecos 
ialerpretes:  £nm,'i]m  adhnc  ita  infirmns 
«it,  nt  non  statuat  sibi  licitnm  esse  dbam 
piopositam,  sed  haesitet  ntram  edere  sibi 
lieeat  an  non,  si  comedat,  damnatom  esse. 
FaTet  item  Syriaca  Tersio :  qui  divieuM 
tet,  id  eat,  dnbias,  anceps.  Ostendit  an- 
hic  locas,  id  qaod  tradant  Theolo^ 
qni  faeit  de  qno  dabitat  an  sit  pec- 
aitnm,  peecare.  Qaod  nec  Tnllias  igno- 
raTit,  qni  libro  1.  Offic.  dicit  nihil  agen- 
fcm,  qood  dnbitea  aeqnam  sit  an  iniqaam. 

Porro  nomen  damnationis  in  scriptnriB 
generale  est,  ac  saepe  extenditar  ad  poe- 
temporalem,  interdam  etiam  ad  poe- 
▼eidalis  peecati,  at  Matth.  12.  Ex 
verbie  tuie  eondemnaberii,  abi  de  verbis 
otiosifl  sermo  erat  Unde  ez  hoc  loco  non 
leqntiir,  omnem  enm  peccare  mortaliter, 
et  obnoxinm  fieri  eehennae,  qni  mandu- 
cal,  ant  qnid  aliud  agit  contra  conscien- 
tiam.  8i  enim  conscientiam  habet  pecoati 
mortaliB,  peccat  mortaliter;  si  yenialis, 
▼eoialiter.  Hic  generalis  intellectns  patet 
eHam  ex:;  prObatione  statim  seqnente, 
omne  quod  fum  eet  ex  fide,  pecccUum 
ett.  Itaqne  damnationem  intelligit,  qnae 
peeeato  respondet  in  genere:  tametsi  ma- 
^  reepicere  videtar  ad  mortale.  Nam 
sapra  dait:  Noli  eibo  tuo  Ulumperdere, 
pro  quo  ChristuB  mortuue  e»t,  et  1  Cor. 
8.  Peribitintuascientiafraterypropter 
fuem  Chriitue  mortuus  e^.  Sequitar  ratio 
scDtentiae: 

Quia  non  ex  flde.  Subaudi  mandticat. 
Et  tensns  est :  quia  non  edit  cum  ea  ani- 
■I  persoasione,  qna  credat  sibi  licitum 
hee  esse.  Nondum  enim  eo  profec^erat, 
vt  rel  legem  ad  se  jam  nihil  pertinere 
credereti  vel  omnes  cibos  pro  mundis 
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haberet :  ez  quo  illa  animi  fluctuatio  pro* 
cedebat  de  edendo  aut  non  edendo  cibos 
per  legem  immundos.  Ita  fidem  hic  accipi, 
facile  colligitur  ez  superioribus,  ut  ez  eo, 
quod  paulo  ante  dizit :  Tu  fidem  habes, 
et  quod  multo  superius :  Alii^  enim  cre^ 
dit  se  manducare  omnia.  Quibus  locis 
planum  est,  fidei  nomine  significari  per- 
suasionem  et  asseusum  auimi  determina- 
tom  in  alteram  partem,  siye  assensus  ille 
sit  certitudinis  diyinae,  sive  tantum  hu- 
manae,  sive  utriusque  simul.  Unde  ct  hanc 
fidem  supra  miscuit  cum  scientia,  ctmi  ait : 
8cio  et  confido  quia  nihil  commune,  etc. 

Omne  autem,  quod  non  est  ex  fide, 
peccatum  est.  Hanc  sententiam  quidam 
generaliter  interpretati  sunt  de  fide,  qua 
Christiani  snmus,  et  a  qua  fideles  voca- 
mnr:  tanquam  sensns  sit,  omneillud  opus 
esse  peccatimi,  quod  non  procedit  ab  ejus- 
modi  fide.  Ez  quo  deinde  tanquam  con- 
seqnensesseyolunt,  omniainfideliimiopera 
esse  peccata.  Sic  Origenes  in  comment 
diserte  ez  his  Apostoli  Terbis  omnia  in- 
fidelium  opera  peccati  condemnans:  licet 
ambigat  nonnihU,  an  idem  de  haeretico- 
rum  operibus  dicendnm  sit. 

Pro  eadem  ezpositione  et  doctrina  al- 
legattor  Auguet.  lib.  4.  contra  Jalian.  cap. 
3.,  nbi  ez  professo  de  operibus  infidelium 
agens,  ez  boc  Apostoli  loco  concludit,  om- 
nia,  in  quantom  ez  fide  non  sunt,  osse 
peccata.  Ad  etmdem  senstmi  alias  quoque 
locum  htmc  adducit,  ut  lib.  de  gratia 
Christi  oap.  26.,  lib.  1.  de  adulterinis  con- 
jtigiis  cap.  18.,  epist  105.  ad  Sizttim.  et 
143.  ad  Julianam.  Sic  et  Prosper  lib.  3. 
de  vita  contempL  cap.  1.  contra  collat 
cap.  22.  et  28.  et  in  epist  ad  Ktifin., 
itemque  Fulgentius  lib.  2.  de  remiss. 
peccat.  cap.  1.  Nos,  quod  ad  opera  infi- 
delium  attinet,  utrum  omnia  peccata  sint, 
nec  ne,  et  quo  sensu  possit  intelligi  id 
dictum  a  patribus  Augustino,  Prospero  et 
Fnlgentio,  discutiendum  remittimus  ad  lib. 
2.  sent  dist  41.  etad  comment  B.Pererii 
in  hunc  locum,  ubi  per  quinque  disputa- 
tiones  eam  controversiam  tractat  et  ab- 
solvit. 

Certe  praesenti  loco  sensus  illoram, 
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qnos  dizi,  congniere  non  videtur.  Neque 
enim  agit  AposioluB  adyersuB  infidelefl, 
qui  fide  Christiana  carebant»  sed  de  in&r- 
mis  in  fide  loquitor^  id  est,  de  iis,  qui 
nondum  in  fide  satit  inBtmcti  erant,  nt 
crederent,  discrimina  ciborum  lege  Mo- 
saica  praescripta  non  jam  esse  observato 
necessaria,  nihilque  in  cibis  per  se  tMaf 
immundum. 

Itaque  fides  hic  accipitur,  quomodo 
proxime  et  in  superioribus  ottendinnui 
eam  acdpi ;  yidelicet  secundum  materiam 
subjectam,  nt  sit  persuasie,  qva  qais  ora*- 
ditautezistiraataliquidBibiliititam.  Hane 
fidem  de  cibis  legaliter  immundis  ittbe- 
bant  firmi,  non  infimn.  Nara  eoli  fimio 
diciiur:  Tu  fUUm  kabet^  quemadmodiuia 
et  de  fidelibus  loquens  idem  ApostohiA 
ait  1  Cor.8.  Noninamiubtuegt$tienUeL 
Sensus  igitur  est :  Omne  quod  qms  agit 
non  persuasus  id  sibi  licere,  aed  vel  illioi- 
tum  putans,  yel  dnbitans  utnim  lieeat; 
peocatum  est  Ita  fidem  acceperant  uti 
hac  sententia  Chrysostomus  ae  CAeteri 
post  eum  omnes  Graeei  interpratea.  Inter 
Latinos  vero  eommentator  Ambroaiue  et 
Hugo  Victorinuf,  et,  «t  de  aliis  taceaoit 
etiam  patres  comeilii  Lateraneniia  snb  In- 
nooentio  IIL  ean.  41.  qui  jdo  habet:  ^nor 
ni(an  omne,  quod  nan  eti  exflde,  peeco^ 
tum  est;  eynodali  judieio  definimm,  ut 
nuUa  vdLeat  aheque  hona  fide  pra&' 
tcriptio,  tam  etmonicaquam  eivUi$,  eto. 
Becte  autem  ejuamodi  persuasio  Graeoo 
nomine  luaxic^  id  est,  fides  vocatnr.  Nam 
ictOTtc  dicitur  iic6  xoo  iceidea&ai  persuar 
sum  esse.  £t  hanc  fidem  nihil  prohibet 
esse  in  hominibus  a  fide  Ghriiti  alienia. 
Unde  liquet,  ex  hac  sententia  rite  intel- 
lecta  non  esse  eonsequens,  omne  quod 
agit  infidelis,  esse  peccatum.  £st  autem 
Apostoli  probatio  sjUogistica,  oontinens 
argumentum  a  genere  ad  speciem:  Qui- 
cumque  agit  non  ez  fide,  pecoat  et  dam- 
natus  est :  qui  manducat  diaeemens  seu 
dubitans,  agit  non  ex  fide :  peceat  igitur 
et  damnatus  est. 

Nonnulli  volentes  fidem  Christianis 
propriam  intelligi,  interpretantur^  non  ex 
fide,  id  eet^  eontm  fidem,  et  probationem 


iuBtituniit  boe  paeto.:  Quidqnil  fit 
fidem  seu  fidei  regulaai  piCDatum  eel; 
atqui  suraptio  eibi»  qnera  pntea  iramvi- 
dnm,  fit  contisa  fidei  regnlam  diotaota^ 
nibil  agendum  esae  contra  «oii0eientiaa; 
igitur  ea  peceatum  esi.  Venim  eontata 
eet  haec  probatio.  Deinde  sieo  agehilvr 
in  praeoedentibus  de  fidc^  4«a  creditaff, 
nihil  agendura  oontra  eonati^tiMn;  sed 
de  ea,  qua  creditor,  in  cibie  BiUl  esse  ira* 
mundnm  et  per  hoc  iMidtum. 

Bnrsus  aliiy  fidom  Obristianam  snbjer 
taa  BMieriae  appEoantea,  faoe  modo  Fau- 
hun  exponnnt:  Qni  deiQeniit,  et  tamea 
mandneat»  peccat:  qw*  non  lA  agit  es 
fide  Chriatiana,  q«a  edeeti  amus  iater 
alia,  aBUnmcibumeaseimnmndnm.  Quid^ 
qnid  autem  non  est  ok  fide,  id  «st,  quidr 
qud  fit  in  cibo  eumendo  line  tali  fid^ 
peceatnm  eet;  quia  aemp«r  tnnc  cibui 
auaitur  eontra  conaoientiaai.  8ed  kaee 
ezfoaitio  generdUm  ApoflUnU  aenfgntiew 
aimittm  restringlt;  ac  praAterea  Fefum 
noii  est,  omnem  cibi  eumptioneinf  qiMt 
fit  abique  tidi  fide  pnof^riedieta  een  (Air 
stiana,  peecatmn  esse.  Si^&oft  nmm  inm 
ralis  aestimatio  lioili  ttm  fidelihiji  qpwn 
infidelibu^  ut  in  eibo  sQmenAo  aientit 
ia  aliji  aotionibns  oontya  eoniei«ntiia 
non  peceent  Nee  alian  ptHnwiiianew 
Apostolne  lioe  eapite  in  eo,  qni  iafirraw 
est|  ut  ad  non  peoeaBdum  {fH  mimdnee^ 
aeceaaariem,  ezigii 

Aliie  expoiitionee  ibajui  A,poalolMii 
iontentiae  a  diveriis  iUktaa  pfnetefee: 
quAi  nosse  qui  volet,  iegat  nltimam  Pe- 
reni  in  hnnc  locnm  ditfputationemit  <ibi  teofr 
tera  eauraerat;  qiiamm  posftremam,  quai 
eadem  est  cum  nostEa,  iolam.  nt^oanar 
nam  veibonun  Apostoli  interpfetatioaaii 
sno  calculo  prdbat  HaecaatiivdeeortraM 
pericope  h^)us  eapitii.  Poit  iffmm  i> 
Oraeco  apud  Chrjsoitomum  eaeteroeqae 
Graecos  posteriores  sequuntur  et  ab  iit* 
dem  ezponuntnr  haeo  verba:  Si  emttni 
qui  potent  ett  vot  confirmare  jusM 
Evangelium  meum,  et  caetaa  (Cap.  16* 
V.  26 — 27.),  quae  in  nostm  vul|^ata  edi* 
tione  et  apuud  omnes  Latinoe  iiU^rpriteiib 
irae  et  apad  Qaif^m^  atqi#.  iiiQaMMil 
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lioihis»  qvi  «pod  nos  in  nuuiibafi  ver- 
itor,  nec  non  in  texta  Sjriaco,  haben- 
adjecta  pro  coronide  ad  finem  epistolae, 
mt  ibi  ▼idebimuB.  Idque  rectius  sane 
vpportmias,  nt  arbitror,  qnam  nt  hic 
beentar.  Naminitinmsequeintiseapitis 
Mden  Gontinnatio  est  argumenti  snpe- 
ria  de  soscipiendis  infirmis. 
[Tnde  Yerisimile  non  est,  Apostolum  bic 
Dnedio  sermone  verba  illa  doxologiae 
erposnisse,  qnae  ma^  totam  aliquam 
pptatiaaeayel  esliortationem  claiidere 


soleant.  Qnar^  et  Eraimus  censet,  ea 
verba  huc  non  pertinere.  Scio  R.  Stepha- 
num  affirmare,  quod  ea  repererit  hoc  loco 
in  onmibus  antigraphis  Oraecis,  videlicet 
suis.  Sed  iHa  ab  aliis  aliarum  regionum 
exemplaribus  hae  in  parte  dissidere,  non 
est  dubinm.  Certe  etiam  regia  nostra, 
quae  sunt  de  Complutensibus  ezpressa, 
nobiscum  faciunt.  Denique  nec  ipse  Ko- 
bertus  probat,  ut  illis  verbis  hic  locus 
detur.  Quaenam  vero  ea  transponendi 
fnerit  occiEwio,  dicemus  suo  loco. 


CAPDT  BBOIIOI  aOmTDE 

Debemns  autem  nos  firmiores  imbecillitates  infirmorum  sustlnere^), 
non  nobis  placere.  2.  Unusquisque  vestrum  proximo  suo  placeat  in 
luim,  ad  aedificationem '^).  3.  Etenim  Christus  non  sibi  placuit^),  sed 
at  scriptum  est^):  Improperia  improperantium  tibi  ceciderunt  super 
^.  4.  Quaecumque  enim  scripta  suht,  ad  postram  doctrinam  scripta 
it^:  ut  per  patientiam  et  consolationem  Scripturarum  spem  habea- 
jB. '  5.  Deus  autem  patientiae  et  solatti  det  vobis  idipsum  sapere  in 
^rutrum  secundum  Jesum  Christum:  6.  ut  unanimes,  uno  ore  honori- 
stia  Deum  et  patrem  Domini  nostri  Jesu  Christi.  7.  Propter  quod 
leipite  invicem,  sicut  et  Christus  suscepit  vos  in  honorem  Dei^).  8. 
co  enim  Christum  Jesum  ministrum  liifsse  circumcislonis  propter  veri- 
em  Dei,  ad  confirmandas  promisoionies  patrum^):  9.  Gentes  autem 
ler  iqj^ericordia  honorare  Deum,  sicut  scriptum  est^):  Propterea  con- 
ibor  tibi  in  Gentibus  Domine,  et  nomini  tuo  cantabo.  10.  Et  iterum 
it  '^) :  Laetamini  Gentes  cum  plebe  ejus.  1 1 .  Et  Iterum  ^^) :  Laudate 
nes  Gentes  Dominum:  et  magnificate  eum  omnes  populi.  12.  Et 
«us  Jesaias  ait  ^^) :  Erit  radix  Jesse ,  et  qui  exurget  regere  Gentes, 
eiimGentes  sperabunt.  IS.Deus  autem  spei  repleat  vos  omnigaudio 
paee  in  credendo  ^^) :  ut  abundetis  in  spe,  et  virtiite  Spiritus  sancti  ^^). 
.  Certus  sum  autem  fratres  mei  et  ego  ipse  de  vobis,  quoniam  et 
1  pletjal  estis  dilectione,  repleti  pmni  scientia,  ita  ut  possitis  alterutrum 
«lere.  15»  Audaciu3  autem  scripsi  vobis  fralres  ex  parte,  tauquam 
aenoriam  vos  reducens :  propter  gratiam,  quae  data  est  mihi  a  Deo  ^^) : 
'.  ttt  sim  minister  Christi  Jesu  in  Gentibus  ^^) :  sanctificans  Evangelium 


<)€ap.  14,  1.  15.  ^Cap.  14,  19.  1  Cor.  10,  S3.  3)  joan.  6,37.  seq.  Phil.  2,  5.  seq. 
hldni.  68,  10.  &)  Joan.  15,  24.  «)  Cap.  4,  23.  seq.  'O  Epb.  4,  2.  seq.  ^)  Art.  8,  25.  ») 
ilip.  17,  50.  «OPstlm.  66,  8—5.  ")P8illii.  116,  1.  «)  II,  10.  «)  Ctp.  5,  2.  «)  8,  15. 
.    tf)  Cap.  12,  8.    Gal.  1,  1.    ^  Cap.  1,  14. 
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Dei,  ut  fiat  oblatio  Gentium  accepta  et  sanctificata  in  Spfrita  sancto  % 
17.  Habeo    igitur    gloriam   in  Christo  Jesu   ad   Deum.     18.    Non   enim 
audeo  aliquid  loqui  eorum,  quae  per  me  non  efficit  Ghristus  in  obedien- 
tiam  Gentium,  verbo  et  factis^):  19.  invirtute  signorum  et  prodigioram, 
in  virtute  Spiritus   sancti^):    ita  ut   ab  Jerusalem   per    circuituiii   usque 
ad  Illyricum  repleverim  Evangelium  Christi.     20.  Sic   autem   praedicavi 
Evangelium  hoc,  non  ubi  nominatus  est  Christus,  ne  super  alienum  ftm- 
damentum   aedificarem,    sed    sicut   scriptum    est^):    21.  Quibus   non  est 
annuntiatum    de    eo,    videbunt,    et   qui  non  audienmt,    intelligent.     22. 
Propter  quod  et  impediebar  plurimum  venire  ad  vos,  et  prohibitna  suiii 
usque  adhuc.     23.  Nunc    vero  ulterius    locum  non  habens  in  his  regio- 
nibus^),  cupiditatem  autem  habens  veniendi  ad  vos  ex  multis  Jam  prae- 
cedentibus  annis  ^) :  24.  cum  in  Hispaniam  proficisci  coepero,  spero,  qaod 
praeteriens  videam  vos,    et  a  vobis  deducar  illuc,    si  vobis   primum  ei 
parte  fruitus  fuero.     25.  Nunc  igitur  proficiscar  in  Jerusalem  ministrare 
sanctis^).     26.  Probaverunt   enim   Macedonia   et   Achaia^,    coUationem 
aliquam  facere  in  pauperes  sanctorum,  qui  sunt  in  Jerusalem.     27.  Pla- 
cuit   enim   eis:    et    debitores    sunt    eorum.      Nam   si  spiritualium    eoriun 
participes  facti  sunt  Gentiles:    debent  et  in  camalibus  ministrare  illis*). 
28.  Hoc    igitur    cum  consummavero ,    et   assignavero    eis   fructum   hunc: 
per  vos  proficiscar  in  Hispaniam.      29,  Scio  autem  quoniam  veniens  ad 
vos,  in  abundantia  benedictioms  Evangelil  Christi   veniam^^.      30.  Ob- 
secro  ergo   vos  fratres  per  Dominum   nostrum  Jesum  Christum ,   et  per 
caritatem  sancti  Spiritus,  ut  adjuvetis  me  in  orationibus  vestria  pro  me 
ad  Deum^^),  31.  ut  liberer  ab  infidelibus,  qui  sunt  in  Judaea^,  et  ob- 
sequii  mei  oblatio  accepta  fiat  in  Jerusalem   sanctis,    32.  ut  veniam  ad 
vos  in  gaudio  per   voluntatem  Dei,    et   refrigerer  vobiscum.      33.  Deos 
autem  pacis  sit  cum  onmibus  vobis^^).     Amen. 


SDHHARIIIM  CAPmS  DECIHl  SDINTI. 

Monet  at  flnni  ferant  Inflrmos.  Horiatur  ad  roncordiam.  Christam  ostendit  Jadaeit  promissi0 
et  redditum:  gentibos  ex  misericordia  annantiatam.  Fmctam  ?xpoDit  Evangelil  ni  ti 
gentibos.  Yonturum  ad  Ipsos  se  poliicetur,  simui  atque  coliectam  paaperibos  sanctonUB 
destinatam  pertulerit  Hierosoiymam. 


1.  Debemus  autem  nos  ftrmiores  tm* 
becillitates  infirmorum  nutinere.  Post 
instmctionem  iofirmoniro  redit  Apostolus 
ad  monendos  sui  officii  firmiores,  docens 
breviter,  quem  affectom  gerere  erga  infir- 


mos,  et  quomodo  cmn  eis  convertari  de- 
beant  Est  autem  doctrina  generaUi,  ad 
qnam  a  speciali  transitom  &city  ezlioitaas 
omnes  tam  Judaeos  qoam  geniiles  ad  ma- 
tuam  supportationem,  pacem  et  coneor- 


9  Cap.  11,  13.  Eph.  8,  8.  »)  2Cor.  8,  5.  seq.  8)  2  Cor.  12,  12.  Act.  14,  S.  «)J«- 
52,  15.  &)  Vers  20.  «)  Cap.  1,  10.  seq.  ')  Act.  19,  21.  24,  17.  seq.  »)  Aci.  11,  t».  1  Cor. 
16,  1.  2.  2  Cor.  8,  1.  2.  •)  1  Cor.  9,  II,  «0  Cap.  1,  11  seq.  ^  2  Cor.  i,  II.  «)  Ad. 
20,  28.  21,  27.  seq.    ^s)  cap.  16,  20. 
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nt  patebit  ex  seqneiitibiis.  Idque 
He  f  qni  bic  initinm  fecit  noYi  ca- 
faraeca  sic  habent:  Debcmtu  autem 
4etU€8  infirfnit(Mie$  impoteniium 
B.  Potentes  seu  YAliJos  vocat  fir- 
in  fide:  impotentes  antem  sive  in- 
,  qnos  snperiori  capite  dizit  infir- 
fide.  Horom  sapportator  infirmitas 
I,  qnando  ab  iis  infixmi  tolerantor, 
impnidenter  contradieitor,  qnando 
eonmi  scandalwm,  denlqne  qunm, 
portonnm  est,  instmnntnr,  nt  et 
ifirmentor  in  fide  caeterisqne  yir- 
.  Annotat  Ci^etanns,  Apostolnm 
dsse:  bene  fadmns  imbedllitates 
ram  snstinendo,  sed:  debemue  id 
yidelicet  ad  significandnm ,  hoc 
ieit  omnino  pertinere  ad  debitnm 
le  caritatis. 

\on  nobia  placere.  Nobis  Graece 
Z,  nobii  ipeis,  Non  debemos,  in- 
Acere  nobis  ipsis  in  fide  et  scientia 
ant  in  alio  qnocnmqne  bono,  qnod 
iis  habere  yidemnr :  ita  nimiTnm  nt 
oratione  nostri  boni  proximnm  illo 
^arentem  despiciamns,  et  salntiB 
xam  negligamns,  nt  solent  homines 
icentes.  £st  enim  metalepsis,  qua 
>ri  posterins  intelligendum  dator. 
%m  yersio  sic  habet:  et  non  nobie 
dulgere.  Quod  sensn  pene  idem  est 
Jnuiquisque  veetrum  proximo  8U0 
t  in  bonum,  ad  aediflcationem, 
t  Graeci  codices.  Nam  alii  legnnt 
Z  rap^  unusquisgue  enim,  alii 
C  de,  %musquisque  atttem.  Plurimi 
Atinis  consentientes  nentram  ad- 
onjnnctionem.  Bursus  alii  legunt 
ioitrum;  alii,  sed  pauciores,  uficuv 
ik  Nam  et  Latina  quaedam  exem- 
MB8.  noetrum  exhibent,  quibus  et 
is  textns  et  Augustinus  hunc  lo- 
Bitans  iu  lib.  de  morib.  Manichaeor. 
r.  consentiunt:  eaque  lectio  respon- 
ii  praecedenti,  in  qua  prima  per- 
cpressa  fuerat. 

ns  antem  est:  Unusquisque  studeat 

I  proximo;  id  est,  obsecundet  ac 

gerat  proximo ,  proximi  commoda 

st    Qnod  ne  carnaliter  et  male 


intelligatur,  quasi  moneat  Apostolus  ob- 
sequendum  essecupiditatibnsproximorum, 
addit:  in  bonum,  ad  aedifieationem ,  id 
est,  ad  promoyendum  yerum  ejus  bonum, 
quod  est  fides,  justitia,  salus  aetema.  Quod 
dnm  fit,  proximus  ipse  aedificari  dicitur. 

3.  Etenim  Christui  non  eibi  placuit 
8ibi,  graece  iaiyttfl  Hbi  ipei.  Exemplo 
Christi  Domini  hortator  ad  id,  quod  dixit, 
ne  nobis  ipsis  placeamus. 

At  dices,  quomodo  non  sibi  placuit 
Christos,  in  quo  nihil  erat,  qnod  posset 
displicere ,  et  in  quo  per  omnia  benepla- 
citmn  erat  Patri?  Sed,  nt  modo  diximus, 
Apostolo  dicnntur  sibi  placere,  qni  ac- 
qniescnnt  in  bono  suo,  non  soliciti  ut  et 
aliis  bene  sit:  quemadmodum  faciebant, 
qnos  reprehendit  capite  superiori,  qui  in 
sua,  qnam  de  ciborum  indifferentia  et  le- 
galium  cessatione  habebant,  scientia  ac 
fide  ita  conqniescebant,  sicque  ea  ute- 
bantur,  nt  aliomm  scandala  non  vitarent, 
nec  omnino  infirmitates  eomm  sustinerent 
Hoc  modo  Christns  non  sibi  placuit  Non 
enim  sibi  ipsi  indnlsit ;  non  ita  bono  suo 
contentus  fnit,  quamvis  ipse  esset  opti- 
mus  et  beatus ,  ut  non  etiam  cnraret  alio- 
rum  salntem.  Nam  propter  nos  homines 
et  propter  nostram  salutem  descendit  de 
coelis;  passus,  cruoifixus  et  mortuus  est 
Hoc  est,  quod  in  Evangelio  dicit:  Non 
quaero  voluntatem  meam,  sed  volunto^ 
tem  ejus,  qui  misit  me.  Et  iterum :  Des- 
cendi  de  eoelo,  non  ut  faciam  voluntc^ 
tem  meam,  sed  voluntatem  ejus,  qui 
misit  me.  Joan.  5.  et  6. 

Sed  sieut  scriptum  est.  Sermo  imper- 
fectus,  quem  ita  suppleas  ex  eo,  qnod 
praecessit,  Sed  nobis  placuit  in  bonum, 
yel  ex  initio  capitis :  Infirmitates  nostras 
sustuiuit  Sic  enim  scriptum  est  Jesaiae 
53.:  Languores  ncstros  ipse  tulit,  et 
dolores  nostros  ipse  portavit.  Atque  hoc 
apertissimum  testimoninm  adferre  potuit 
Aposto}ns.  Vemm  ad  docendum  aliquid, 
qnodlatebat,  yoluit  Spuntus  sanctns  ad- 
duci  Scripturam  minus  apertam,  quoe 
habetur  in  Psahn.  68. 

Improperia  improperanthm  Hbiceei^ 
derunt  super  me.  Graeee  ineiderunt  in 
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me.  Terba  sont  Christi  ad  Patrem ;  qiioram 
sensus  est  secandiiin  aliqnoB :  Opprobria 
seu  convitia  eorum ,  qui  tibi  ezprobraTe'- 
runt  aut  convitiati  snnt,  dictis  aut  faotif 
gloriae  tuae  derogantes,  ita  aceepi,  ut  fi 
in  me  jactata  fuissent ,  per  quod  ostcndi, 
me  totum  seryire  tnae  gloriae.  Secundum 
alios:  Sic  ob  ea  indolui,  ut  pro  illis  taa- 
quam  meis  ipsius  peecatis,  ad  placandam 
iram  tuam  in  eos  ^  qui  baee  admittebant, 
me  bumiUaverim  usque  ad  mortem  cru- 
eis :  exsolvens ,  quae  non  rapui  (sieut  in 
eodem  Psakno  diciturX  qua  in  re  deola- 
rayi,  quanta  mibi  cura  fuerit  salutis  eonan. 
Posterior  baec  explicatio  yidetur  esse  ex 
mente  Apostoli :  quia  propius  faeit  ad  in- 
stitutum  ejus  decLurandum.  Sunt  et  afiae 
ezpositiones ,  quas  buc  adfenmt  Liramis 
et  Burgensis ;  sed  parum  commodae ,  ee- 
cundum  quas  dicendum  poitiiiis  erat:  Im- 
properia  improperanttum  miU  oeoidenmt 
super  te.  Quas  proinde  praetennitto ,  pe- 
tendas  a  suis  autcnibns ,  si  quis  requirat. 

4.  Qfuucunque  enim  tcnpta  mntf  ad 
noitram  doctrinam  $eripta  $uni.  Osten- 
dit,  se  ▼erBiculum  Psalmi ,  etsi  in  pevsona 
Cbristi  pronuntiatum ,  non  male  ad  in* 
structionem  eoram,  quibns  seribit,  ad- 
duxisse.  Scripta  suntj  graece  utroque 
loco  'npotypifpri  y  praeacripta  gunt^  yel: 
aniescripia  sunt,  ut  legit  Augustinus  lib. 
B.  contra  Fanstum  cap.  ult  et  epist.  137. 

Loquitur  Apostolus  de  iis ,  quae  olim 
scripta  fuerant  ex  divina  inspiratione,  id 
esl ,  de  tota  Seriptnra  yeteris  testamenti. 
Doctrinam  quoque  intellige ,  qua  instmi- 
mnr  ad  pietatem  et  salntem  aetemam. 
Qnae  doetrina  dtvinis  Scriptnris  propria 
est.  Igitur  bac  sententia  declaratur  pro- 
prins  usuB  Scriptnrae  sacrae,  quem  et 
alibi  pluribus  verbis  explicat  idem  Apo- 
stolus,  ut  2  Tbn.  4.:  Omnis  Scriptura 
divinitui  impirota  utilis  est  ad  docen^ 
dum,  ad  arguendumy  etc.  Bedargunntur 
autem  bnjusmodi  sententiis  i  priHo^  ve- 
teres  baeretici,  qui  vetus  testamentnm 
rejecerunt;  deinde  qnicumque  in  Scriptu- 
ris  sacris  aliquid  contiueri  putant  inutile, 
aut  snperyacaneum ,  ant  omnino  nihil  ad 
pietatem  eonduceBS. 


Ct  per  paHenHam  f  H  canwoUHUmmn 
SeriptmrcHrum,  vpemfuAtemiiui,  Deckiat 
TUiid,  <Md  nositam  doctrinam,  noo  ooMles 
qnidem  partes  ntilitatii,  qvato  eft  Scrip- 
tnra  sacra  oolligi  qneat,  reeeasMs,  sed 
finem  adnotans  praeeifmm.  Pro  eenso- 
latione,  eommentator  Aiibreaiiis  legit  «r* 
kofiaUonem.  Vox  enim  Oraae»  fuipa- 
«Xi)ok;  ntrnmfae  algnifieat.  Sedhriwloco 
ttagis  eonv^emt  cowolatio,  qnia  prtJentiae 
adjnngitnr.  Senrai  eats  Ut  «cfaibenlie  ia 
adversis  patientiam,  aid  qnani  ISeaqitiine 
passim  kortantnr,  et  ex  ilMUai  «SMila- 
tionem  accipientea^  nimlnan  fhtmi.  et 
aetenia  bona  proiiiitte«tibus ,  epoi  ha- 
beamns  eorum  bonommi  atfne  ki  ea  qps 
roboremiir. 

Hortantnr  antett  ad  patientiain»  et  een- 
solationem  suggemnt  Saipiimae,  non  ie* 
kim  monitis ,  sed  «tianii  propositis  ob  oen- 
los  exerapKs  eomm,  q«i  ]>eo  plaeneraM^ 
maxime  Cbriiti  Domini.  Hune  fleriptnta' 
mm  nsmn  non  ignoravit  Jonadiia  snamns 
saoerdee^  >q«andoy  nt  l^itnr  1  liaohab. 
12;,  scripsit  in  epistola  ad  SpaHiataB,  sibi 
el  snis  inter  tet  adversa  saiiietoe  fibrai» 
qnos  in  manibus  habean^  eeee  eotalio. 

Jam  iUnd  observa,  qnomod#tria,  qnae 
faie  nominat  Aposftoks,  patientiaai,  con- 
solationem  let  spem,  mox  ad  Denfes  a^ 
rem  ita  referat,  nt  bis  vehit  epitlietii  in 
obliqno  casn  adscriptis,  Dei  nomn  exor 
net;  appeUans  Deum  patientiae  et  eonso- 
lationis,  et  post  aliqnot  versnfl^  Denm  ^i. 

5.  Deu9  ai%ttem  paHenUae  et  ioMti 
det  vohis  idipeum  eapero  in  ijMtrm^nmh 
secundum  Jeeum  Christum.  CoupreGa- 
tio  est  exbortatoria  ad  mntnaiB.  paeett  et 
concordiam.  SolaUiy  graeeeiMi^HartijgiiiC 
qnod  modo  verterat  consokiiloneffi.  In 
alterutrum,  iv  &XXi7X6iC^  qnod  latiaiai 
vertas,  tnt;ieefn^  fnuluo.  Scniaieit:  Deas, 
patientiae  et  ianctae  ooosolatioBia  anior, 
det  vobis ,  nt  snblatis  diwidlis  et  alter- 
cationibns,  qnas  babetis  iater  vea,  shre 
de  justificatione,  sive  de  lubonna  ac  die- 
mm  observatione ,  idem  inter  Toa  imtno 
sentiatis ,  idque  seeundiiiii  Jemtm  CM* 
sium,  boc  est  secundMi  doetriaaiii,  qnam 
Cbristai  doonit.,  vel  qnam  iradit  xaSgio 
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i^n^  addidit  ad  excIndeDdMi 
nonwiiimuew  in  doctrina  falsa;  qiialk 
«t,  jofltifiaari  honuiMai  ez  opefibua  k- 
gii,  eiboa  allqvoa  eaae  immimdoa. 

6.  Ui  yitammaa  imo  ore  kanorificeiU 
Deum  ei  patrem  Domlni  nofM  Jemk 
CkriMtL  Unaniimee  Qraece  OfjbO^fAaMv, 
jmaniamUr..  Hanarifieetie,  graeee  4o- 
iaCi}ia,  glorifieeUi.  SifpDifieat  aeeeptio* 
ma  foiM  Deo  landam  ipiovum,  ai  aiat 
mimii  inter  ae  concordef»  Sic  enim  tst- 
tarmii,  at  yelot  ab  ana  emiunm  ore  kos 
et  glorifioatio  Dea  proeedaL  Hoc  admo- 
let  tui  prepter  &moa  et  iniimos,  de 
qaibcM  anpra:  tnm  yero  propter  Jndaeoa 
et  gentUea,  de  qjiibna  eeBaeqnenter  agit. 
(^aea  oinaea  Tnlt,  positia  diMeniioftilNiap 
iBo  mamo  et  uo  ore  Den»  gloarifioare. 
Dhid,  Domim  notiri  Jem  ChrieU,  qui- 
itm  ad  ntmmqne  refemnt,  Deum  et 
Pairem,  Deuai  bominia,  Patrem  Verbi 
iilalligantea*  Qno  aenin  GhriitDS  Joaa. 
30L  dMt  ae  aaeeiidere  ad  Patrem  annm  et 
ad  Denm  innm.  Aliii  magii  placet  Deum 
kic  pom  abaolntef  et  ad  iolum  Patrem  re- 
ivradoa  eaae  genitiYOi  iubaeqnentes.  Nam 
Jem  Cfaristi  Deum  dicere  non  est  moris 
Apoatoliei. 

7.  Propter  qw>d  mecipiU  invicem. 
Gbraeea:  Ideo  amuniU  voe  invieem,  Est 
oum  idem  in  Oraeco  ▼erbum  icpooXafJi^ 
^vaodot^  quod  aemel  et  itemm  habuimus 
cipite  anpeaorL  Sensus :  Alius  alium  sibi 
adjnngat,  firmns  infirmum ,  doctus  mdem, 
gentilis  Jndaenm  et  contra:  foveatque 
eam  et  snppovtet  ac  instruat,  et  ut  semel 
dicmn,  aahitem  ejus  firatema  soUicitndine 
euret  B^etxtio  eat  et  inculcatio  ejus, 
qnod  jam  ante  monuerat,  idque  rursus 
eiemplo  Chriati. 

Sioiit  ei  Christus  mecepit  vos  in  ho" 
narem  Dei,  Qraece,  cuaumsU  nos  in 
^hriam  Dei,  licet  in  quibusdam  legator 
^^,  voi:  ut  facilis  est  in  his  vocibns 
peramtatioh  Sensus :  Quemadmodum  et 
Ounstna  nea  aibi  adjnnxit,  salatis  nostrae 
canuD  halmit;  adeo  at  suo  sanguine  re- 
den^laey  firatres  suos  ac  Dei  £Iios  effe- 
eorit  i^od  aeqnitur,  in  honorem  sen 
ifUmam  Bei,  eemmentator  Aadbroaias 


ooaatmit  cum  priori  membro,  euscipite 
invicem;  alii  cum  prozimo;  alii  cum 
utroque,  ut  sensus  sit:  Sicut  Christus 
noa  assumsit,  ut  per  hoc  Dei  gloriam  ei 
honorem  promoTeret:  ita  vos  quoque  in- 
▼ioem  assumite ,  ut  in  unitate  et  concor- 
dia  vestra  Deus  glorificetur.  Potest  et  hic 
esse  sensus :  Assumite  invicem  in  curam 
salutis,  sicut  Christas  nos  assumpsit  in 
hamre^tatem  gjoriae  coelestis ,  ad  quam 
ipse  secundum  humanam  naturam  a  Deo 
asaumptns  eat 

Quibnsdamvidetur,huncsermonem  spec- 
tare  peculiariter  ad  Judaeos,  ac  si  Paulus 
Jttdaens  illis  dicat :  Non  debemus  ayer- 
sari  gentiles ,  nec  eis  invidere  participa- 
tionea  Eyangelii  Christi ;  sed,  ut  gratiae 
ejiuB  consortes^  assnmendi  a  nobis  sunt, 
qnemadmodum  et  Christus  noSxJudaeos, 
ad  quos  missus  fuit,  assumsit  in  spem 
participandae  suae  gloriae.  Et  ad  hunc 
sensum  aptant  ea,  quae  sequuntur.  Mihi 
probabilius  est,  exhortationem  esse  com- 
munem  utrisque,  et  ita  quidem ,  ut  inten- 
tio  Pauli  magis  dirigatur  ad  gentiles:  ut 
patebit  ex  sequentibus. 

8.  Dico  erHm  Cbmtum  Jesum  mtni- 
itrum  fuisse  csrcumcisionis  propter  ve" 
riiatem  Dei.  Graece:  Dico  autem  Jesum 
Christum  ministnm  (diaxovov)  factum 
fuisse  circumcisionii  super  veritate  Dei, 
quemadmodum  infra,  super  misericordia. 
Qnanquam  pro  ik  nonnulli  codices  habent 
Yop ,  enim.  Tacite  significat,  Judaeorum 
infirmitatem  (ut  quorum  plerique  legali- 
bus  adhuc  niminm  addicti  essent)  toleraii- 
dam  esse  et  supportandam  a  gentilibus, 
qui  ea  parte  erant  in  fide  instractiores  et 
firmiores,  utpote  contraria  opinione  non 
praeoccupati :  atque  omnino  docere  vult, 
quemadmodum  Augustinus  adnotat,  gen- 
tes  huLiiliter  gerere  se  debere  in  negotio 
Eyangelii,  nec  insultare  Jndaeis,  quod 
Christnm  minus  prompte  receperint ;  quod 
et  docuit  supra  cap.  11. 

Id  yero  nunc  snadet,  ostendendo,  quae 
fuerit  Judaici  populi  praerogativa;  ut  ad 
quem  proprie  spectarent  promissiones  pa- 
tribus  factae  de  Christo,  cujusmodi  nuUae 
proflusaicaMUi  £aetae  easent  populo 
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nind  est,  inqnit,  qnod  dico,  Jesmn 
Christiim  ministrasse  Evangelinm  Jndaeis 
(qnos  nomine  circnmcisionis  designat), 
per  semetipsnm  iUis  Eyangelinm  praedi- 
cando,  idqne  pro  veritate  sen  fide  Dei 
praestanda ,  id  est,  ut  Dei  fidem  servaret 

Ant  qnod  dicit  Christnm  miniBtmm 
fhisse  circnmcisionis ,  sic  intellige:  mini- 
stmm  fbisse  Dei  Patris  ad  circnmcisionem, 
id  est,  Jndaeos.  Sic  enim  et  Dei  fnit 
Apostolns,  ad  Jndaeos,  non  ad  gentes: 
Non  mm,  inquit,  mi$8us  niti  €ui  ove$, 
quae  perierunt  domus  IvtcteL  Matih.  15. 
Sic  et  Petro  adscribitnr  apostolatns  cir- 
cumcisionis  Gal.  2.,  nimimm  Christi  fnit 
Apostolns  ad  circnmeisionem.  Ezplicare 
videtnr  hnjnsmodi  phrasin  ipse  Panlns  in- 
fra ,  nbi  vocat  se  ministmm  Jesn  Christi 
ad  gentes.  Porro  veritatem  sen  fidem 
Dei,  qnara  dizerat,  ezponit  per  hoc,  qnod 
seqnitnr. 

Ad  eonfirmandas  promimonei  pa-- 
trum.  Id  est ,  ad  implendas  promissiones 
a  Deo  patribns  eomm  factas,  Abrahae, 
Davidi  ac  caeteris.  ConfirmatDr  enim  pro- 
missio ,  dnm  exhibetnr  res  promissa. 

9.  Gentes  autem  super  misericordia 
honorare  Deum.  Graece  to^iow.,  glori" 
ficare,  qnemadmodum  et  legit  Angnsti- 
nns.  Repetendum  esi  hic  verbum ,  dico, 
et  supplendns  infinitivns,  debere,  nt  sen- 
sns  sit :  Gentes  vero ,  quibus  nnlla  facta 
promissio  est,  dico  debere  Denm  glorifi- 
care  et  laudibus  colebrare,  pro  miseri- 
cordia  sibi  praestita.  Misericordiam  oppo- 
nit  promissioni ,  quae  parit  aliquod  debi- 
tnm.  Nam  qui  promisit,  tenetnr  ad  prae- 
standum.  Alioqui,  sicutbene  dicit  Aqninas, 
etiam  ipsa  promissio  raisericordia  est. 
Igitur  utrobique  misericordia,  sed  Jndaeis 
promissa,  gentibus  non  promissa,  sed 
tantum  a  Prophetis  praedicta.  Non  ergo 
minores  Deo  gratias  (ut  Hervaeus  ezisti- 
mare  videtnr)  debent  Judaei,  qnam  gen- 
tiles,  qnod  ex  promisso  fberit  illis  debitnm 
hoc  beneficinm:  imo  vero  majores  hac 
parte  gratias  debent,  qnod  Dens  illis 
Christnm  salvatorem  gratnito  promittere 
dignains  est.  Porro  praedictam  a  Prophe- 
lamisaerieoidism  praestandam  geo- 


tibnay  probat  Apottoha  •eqii^nftibQa  tMti- 
moniis :  mazime  propter  Jndaieoa,  qmbas 
diffieile  erat  persaadere,  gratea  yocandas 
esse  ad  parlieipationem  bemficionmi  Mes- 
nae,  sibi,  non  genlibns  promiasi^  Plnra 
ad  hanc  rem  testimonia  qni  Toleft ,  legat 
Prospemm  lib.  2.  de  vocat  gent.  e^  18. 

Sieut  teriptum  est  Psahn  17.,  qni 
idem  totns  legitmr  2  Beg.  82.  et  GOntiBet 
manifestom  vatieininm  inezspBctatae  vo- 
cationis  gentinm. 

Propterea  eonfitebor  tHn  in  ftniikm 
DonUne.  In  Graecis  codidbna  non  «ddi- 
tnr  Domine,  nisi  in  paneia.  Addiftmi 
snspioor  ex  Psafano.  Propterta,  Gvaeee 
iik  TOUTO^  propter  hoe,  nempe  qnod  in 
Psafano  praecedity  nbi  ChriaftM  Paftm 
alloqnens  inter  alia  dixeimt:  Comiiihui 
me  in  eaput  ffenHum.  Popubu»,  quem 
non  eognovi,  eermvit  mihi:  m  audiiu 
auris  obedimt  mihi.  Item:  Qui  mabdis 
populos  Huh  me.  Ergo,  propter  hoe  etmr 
fitebor  tibi,  id  est,  landabo  te  Irade  di- 
vina.  Significatnr  enim  confeesio  landis. 
Addo,  Uinde  divina,  qnia  eonfeano,  nt 
landem  significat ,  non  legitnr  in  Scriptn- 
ris  facta  homini ,  sed  soli  Deo. 

Cujus  eam  arbitror  rationem,  qnia 
confessio  sive  landis,  sffe  fidei,  aive  pee- 
catomm ,  sive  qnaeonnqne  alia,  confesaio 
veritatis  est,  id  significante  ipao  noniiiie 
confessionis.  Unde  Joannes  de  Joanne: 
Confessus  est,  et  non  negavH,  Aftqni  in 
prac^icandis  Dei  virtntibns ,  nt  bonitate, 
sapientia,  veritate,  potentia,  non  potost 
landator  modnm  veriftatis  exoedere ,  qno- 
niam  immensae  snnft,  eft  omnem  landem 
snperanl  In  aliomm  virtntibns  potest;  ae 
niminmsaepecontingit,ntexeed8t  Qnare 
merito  sola  lans  Dei  nomen  eonfeaaioBis 
ut  proprinm  in  Seripturis  sibi  vendieat: 
nt  confiteri  Deo  non  .aHnd  sift,  qnam 
infinitam  Dei  excellentiam  enm  lande 
agnoscere. 

Addit  Propheta,  in  geniibue,  id  esl, 
secnndnm  qnosdam,  pro  geoaftibaa,  pro 
gentinm  conversione,  qnam  per  me  £MtB- 
ras  es.  'Becnndnm  aKos,  in  genHbue,  id 
est,  inter  gentes ,  et  per  eedeasipm  gen- 
tinm :  videlieeft  ore  oamiimi  fte  laadMin 
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ob  gentnim  eonTersioneiiL  Thomas  sic 
exponit:  ConfUebor  Ubi  in  gentibtu,  id 
est,  faeiam  ut  tibi  gentee  confiteantur, 
Sie  eium  et  Aiigiif  tiniis  in  Psalmi  enar^ 
imtione:  Tibi  per  me  eonfltebuntur  gen^ 
te$.  Qnod  alii  brevitei:  in  gentibue ,  id 
erty  geutinm  voee.  Haec  enim  fere  eodem 
redennt. 

Et  nomini  tuo  eantabo.  Graeee  «poXttk, 
peaiiam.  Qno  yerbo  proprie  significatnr 
eantna ,  qni  fit  sonitn  fidinm  et  xn  Scrip- 
toiifl  ad  solnm  Denm  refeitnr.  PacUlam 
nomini  tuo,  id  est,  cantn  non  yocis 
tantom ,  sed  et  instmmentis  arte  £actiSy 
edebrabo  drnnnm  nomen  tnnm,  nt  tn 
Dens  glorifieeris.  Hoc  qnoqne  Christns  se 
faetnmm  didt  tn  gentibns ;  qnia  per  to- 
tam  gentinm  ecclesiam  id  nnnc  facit  in 
nus  membris. 

10.  Et  iterum  dieit.  Snbandi:  Bcrip- 
tnra.  Laetamini  gentee  eum  plebe  ejui. 
Oraeoe  cum  populo  ejus.  Testimoninm 
hoe  alii  alio  refemnt  8.  Thomas  refert  ad 
loenm  Jesaiae  66.,  nbi  legitur:  LaetOF' 
mtmeum  Jerusdlemy  et  exultate  in  ea 
omnee,  qui  diligitis  eam.  Qaudete  eum 
ea,  ete.  Liranns  ad  illnd  ejusdem  Pro- 
pbetae  capite  85. :  Laetabitur  deserta  et 
m^,  et  exuLtabit  Boiitudo.  Sunt,  qui 
Panfaun  respicere  putent  ad  versum  Psalm. 
66.:  Laetentur  et  exuUent  gentee:  quo^ 
niam  fudieas  popvlon  in  aequitate,  et 
gentee  tn  terra  dirigis,  Cajetanus  sim- 
plidter  ignorare  se  fatetur,  unde  desnmp- 
tum  sit  Atqni  reperitur  totidem  verbis 
in  cantieo  Mosis ,  Deuter.  22.  juxta  yer- 
sionem  LXX.,  ubi  nos  ex  Hebraeo  legi- 
mos :  Laudate  gentea  populum  ejus.  Et 
esm  locnm  indicant  Sedulius,  Haimo, 
Henraens,  Carthusianns  et  Burgensis  a 
leplicatore  male  reprehensus,  et  ante  hos 
omnes  Origenes.  Sensus  autem,  quem 
▼nlt  Panlus,  est  hujusmodi:  Vos  gentes 
ciim  ez  aeqno  factae  sitis  participes  be- 
nefidomm  Christi  cum  populo  Dei,  id 
est,  cnm  Judaeis,  etsi  communes  cum  eis 
promissiones  non  acceperitis:  agite  cum 
eif  commune  gaudium ,  et  una  collaudate 
Denm.  Qnod  si  forte  non  ad  literam  hoc 
■pdfieatnm  est  illis  verbis  cantid  (de 


qno  non  conTenit  inter  interpretes),  mTStico 
tamen  ac  sublimiori  sensu  in  iis  contineri 
non  est  negandum.  Certe  ad  hujusmodi 
landem  et  laetitiam  gentes  non  invitaren- 
tur ,  nisi  Aitnrae  ejusdem  boni  participes. 

11.  Et  iterumi  Laudate  omnea  gen^ 
teeDominum,  etmagnificateeumomnes 
populi.  Versus  est  Psabni  116.  notisM- 
mns ,  qni  tam  Hebraice  quam  Graeee  le- 
gitnr  hoc  ordine  verbomm:  LaudtMte 
Dominum  omnee  gentee,  laudate.eum 
omnee  populL  Nam  inter  aivsixs  et 
hcawiaaxt  vix  est  discrimen,  nt  nec  inter 
voces  Hebraeas  iis  respondentea;  nisi 
quod  poaterius  addere  aliquid  videtur  .ad 
signifioatum  prioris. 

Inter  gentes  et  populos  quidam  hic 
distinguunt,  sicnt  in  superiori  testimoniop 
qnod  popnli  sint  Judaei  in  duodecim  tri- 
bus  divisi ;  gentium  nomine  caeteri  popnli 
comprehendantur.  Sed  obstat  seqnens  ver* 
sus:  Quoniam  confirmata  e$t  euper  noe 
(id  est  popnlum  Judaicum)  miserieordia 
ejue:  es  veritae  Domini  manet  in  aeter^ 
num.  Invitantur  ergo  omnes  gentes  et 
popnli  ad  laudandum  Deum  pro  miseri- 
cordia  confirmata,-  et  veritate  exhibita 
popnlo  IsraSlitico.  Non  invitaventur  an- 
tem  (sicut  de  superiori  testimonio  dictnm 
est) ,  nisi  participes  eomndem  beneficio- 
rum  fnturae.  Nec  participes  esse  possent» 
promissionis  spem  non  habentes ,  nisi  mi- 
sericorditer  vocatae.  Est  igitur  et  hoe 
apertum  vaticinium  vocationis  omninm 
gentium,  ejusque  prorsns  indebitae,  nt 
maneat  iUud:  gentes  euper  mieericordia 
honarare  Deum. 

12.  Et  rureus  Jeeaias  ait.  Quod  ait 
ruTBue,  non  significat  Jesaiam  aliquid 
etiam  eomm,  quae  hactenus  dtata  snnt, 
dixisse,  quomodo  nonnulli  hoc  intellexe- 
mnt,  sed  indicat  aliud  post  snperiora 
testimonium  hic  allegari ,  sive  testis  idem 
sit  dve  diversus.  Habetnr  autem  apud 
Jesaiam  cap.  11. 

Erit  radix  JesBC,  et  qui  exBurget  re^ 
gere  gentes,  in  eum  gentes  Bperabunt. 
In  eum ,  Graece  ht  outcT  in  eo,  consen- 
tientibns  Latinis  qnibusdam  MSS.  Hoc 
qnoqne    testiiiioninm    ab    interpretibos 
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LXX.  oeeeptinn  ^,  apud  qnot  ad  ▼er*' 
btsm  ne  legitor :  Et  erU  m  die  iUa:  Rch 
dix  Jtne,  et  q%ti  ea^surpU  prineipari 
genMw,  in  eum  gentee  eperabunt  Igi» 
tnr  vei^iim  erit  per  se  aoeipieiidimi; 
qveRiiKliAediur  «piid  JoMen  t$.p.  2. :  Et 
eriti  (hmnii,  9^  invOctMPerU  noMien 
Domini,  ealvm  erit. 

Povnp  quUUuii  iB  eo,  qaod  dioitnr,  rm^ 
dix  Jmee,  S«riptnrae  origiiialif  igiioraii- 
tia>  Jt^  eain  reoto  acctpiBiit :  radix,  qoi 
eat  Jesfe;  alii  dativ«n  faoimit,  ookae* 
roAtem  verbo  ewtt,  «t  tit  senflna:  JBrit 
retdix  Jemey  id  eat,  Jesie  babebit  rsdi* 
demi  nMpe  prolem  David.  Venna  oon- 
statgenitivnmeBse,  Tou'lt9oi:  dieitavqne 
Olurialtte  mdiz  Jeaee,  vel  flMtonTmice 
taapfMMi alqnid  pnUnlaoa  ex  ea  radioe; 
yet  ntiaujliim  Forerinm  in  eommentariis 
Jeoaifle,  fMd  fidbraea rox  tE^tS^^  qnae 
aliafl  iMidicefla  notat,  liic  abnsiTe  oapiatnr 
pro  mmk> ,  qnx  avrgit  ez  radiee;  aempe 
ntidem  sit  radix  Jeeee^  qnod  panle  sn- 
peritae  apud  Pvophetaa  flo$  arire  mreulm 
de  radite  ejuM,  Qnanqnam  nnagiB  apparet 
radxeem  lie^nsnFpaH  apnd  Hebraeos,  siont 
ylvoc  apud^aecoa,  et  genns  apud  La^ 
tinos :  nt  et  prinoipem  geneiis  signifieet, 
et  eoa ,  qns  ab  itto  suHt  orti.  Badix  enim 
alibi>  per  genns  exponitnr.  Nam  Ohristns, 
qni  Apooiil.  6.  simili  locntione  rcMx  Da' 
vid  sppelktnr,  ejnsdem  lib.  cap.  32.  enm 
epexegesi  radieem  et  genue  David  se 
ipanm  nominat. 

Jam  in  eo,  qnod  seqnitnr,  xal  i  &yio- 
Yi^lMVOC  et  qui  exurgit,  praesens  loco 
futnri  prophetico  more  positam  est,  et 
gtii  exurgety  nt  nestri  eodices  habent 
Id  mnki  de  resnrrectione  Christi  ex  mor- 
tnis  interpretati  sunt,  nt  post  alios  Oaje- 
tanms.  Nam  et  Graecnm  yerbnm  iviOToevat 
pnv  varia  acceptione  praepositae  vocis 
ayky  nnnc  snrsum  se  erigere,  qnod  eet 
snrvere ,  nnnc  resnrgere  signifioat.  Hinc 
&vaoTaot(;  vexpcov ,  reaurrectio  markio* 
rum,  pasaim  in  Scriptoris  Apostolicis. 
Vemm  nt  prior  verbi  significatio  freqnen- 
tioT  est,  etiam  in  Scriptnris;  ita  la^ins 
qnoque  re^ondet  ei,  qnod  eat  in  Hebraeo 
leartn  I  fli  ffl»  nee  caetera  Cbnweae  leelio- 


nis  seiisa  dissonsnL  6ic  enim  ladbet:  Et 
erit  in  die  iUa:  Badix  Jeeee,  que^  $tai 
ineigmm  populorum,  eamgeiUeequae' 
renty  sen  r^uireni,  pro  ^ne  HieKonj- 
mns  vertit  t  depreeahuntur. 

Senans  antem  eat  hignsmodi:  Hoc, 
qnod  dico,  aliqnando  ftitnxum  eat»  Badix 
Jesse,  id  est,  Uhristns  orinndns  ex  stiipe 
Jesse,  patris  David  seenndam  eamem, 
idem  ipae,  qni  exsnrget  etstabit»  latnras 
hiBtflr  signi  in  altnm  erecti,  ad  qnodnn 
diqne  popnH  oonflnant:  exsniget,  iiiqnan, 
nt  gentibns  imperet,  sitque  eacnm  prin» 
c^s:  ille  est,  queas  gentea  saae  veeatio- 
nss  gtatiam  agnoseeotes  reqnisent^  m  qmcm 
spearabnnt,  adeoqne  depieeatBrae  sant: 
tantam  abest,  nt  ejns  imperiui  et  princi- 
patnm  sint  recnsatarae. 

13.  DeusaiOemepeirepleaivoeomm 
gaudio  et  paee  in  eredemdo.  Toiam  ex- 
hortatiofiem  siqperierem  iteeaai^paeeatioae 
ooBchidit.  Deum  spel  dieit,  tpiemoio 
aapra  Dcnm  pati^ntiae  et  solatit^  IttiUest 
aat^mm.  Hic  antem  spem  noniiiat^  vel 
qnia  snpenas  patientiAe  et  jeonaelatisni 
spem  adJQBxerat,  dioeas:  ut  per  patumr 
tiam  et  eomolationem  Seripturarum 
tpem  Ked)e(»mu$,  Vel  propter  hoo,  qnod 
proxime  dixit :  in  eum  geniee  ^perabiml; 
utosteadat,  et  ipsnm  sperare  nsnneria  «sse 
dtviui.  GrandimnetpaceminteUigityquem- 
admodsm  oapite  praeoedentiy  nbi  dixaiiat, 
regnum  Dei  esse  jnstitiam  et  paeeaa  et 
gandinm  in  Spiritn  aancUK 

Onme  gau&nm,  Hebraea  phrasi^  est 
perfeetiim  ac  plen&m  gaadinm,  velut 
Jac.  1. :  Omne  gaudium  exi$ti$naie  fra^ 
treSy  ete,  Addit  antem,  in  oredendo; 
qna  ratione  snpra  precatns  fnarat,  nt 
idipsnm  saperent  seeundumJiesufis  Clbri* 
etum.  Nam  vera  pax  ei  ooncor^  non 
eat  in  errore,  sed  in  vera  fide  atqne 
dectviaa.  Alii  Hebraismum  esse  voittnt^ 
in  credendo,  id  est,  per  fidem,  qnasi 
dicat:  quae  bona  acqnimnlnr  fide  bene 
excitata  et  exereitata.  Oui  seasni  &vet 
Ohryseetomi  commentarius. 

Dt  abundeHe  in  $pe  et  virtute  Spiri'» 
t%i$  sanctL  Ghraeoe  i$^$pe,  ie^  virtmte: 
qnemadbBoduaa.et  m  luatjhiis  qiihnijlam 
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^puun  SHUiii  8cn|rti8  legittur. 
(^«flm^i^Sjm  emnentit  editio.  Sensinr 
antem  ett:  TJt  tfm  m  vobie  augeatiir 
nuigis  ae  iMigis,  angefleente  nimimm 
CMM  spenAfli,  qnae  est  ganilimn ,  pax 
et  mrtaa  earitaa:  spea ,  inqiflami  angeatnr 
per  ▼ivtntem)  id  eat,  efficaeem  oper8tio«> 
w&uk  Sfiritne  laoeli. 

14«  Certm»  mm  auttm  fratres  mei  et 
efo  ipm  dm  vcbUy  quoniam  et  ipri  pleni 
€t$k  diUe$iane*  XDMtenns  in  doetrina  et 
exboiialione  Teteatus  est  Panlns.  Qnae 
sequmilur  neqne  ad  ftnem  eapitisi  partim 
exGasationem  eontinent)  partim  snae  per- 
senae  saiqne  miaistef  ii  oommendataonem. 
Primiun  igitnr,  ne  eorreptionem  et  in- 
itmctionem  sibl  adltibitam  mc^este  ferant 
Romani,  qnod  inter  eos  essent  alii  doetiy 
ilii  docMnae  opiniotie  eibi  plaeentes ;  ex- 
ensalkMie  ntilnr  enm  bnde  eomm  con- 
jmeta,  qnom  dicit,  nec  apud  illos  deesse, 
qoi  simile  officinm  praestare  possint  Ne- 
qne  enim,  qned  hie  eis  attribnit,  ad  om- 
DSS  608  et  lingnlos  referendnm  est 

Certue  eum,  graeee  Tciiceio|Jiai^  per- 
nmsum  habeo.  De  qna  Graeea  voee, 
deqne  certitndine  per  eam  significata,  vide 
fiae  diximns  sopra  cap.  8.  ad  illnd:  Cer- 
tu$  mem,  quia  neque  mors  etc  Hoc  qui- 
dem  loeo  significatnr  ea  certitndo ,  qnae 
eoostanti  mmore  et  sermone  hominnm 
fidedignomm  babetnr.  Atqne  id  est,  qnod 
didt:  et  ego  ip»e,  nempe  libenter  cre- 
dens  e»,  qnae  de  vobis  ex  aliis  andio. 
Dhid  et  tjnfi  copnlat  cnm  eo  qni  loqnitnr, 
Don  in  eo ,  qnod  est  plennm  esse  dilec- 
tisne,  sed  in  eo  qnod  seqnitnr,  posse 
monere  altemtmm,  ae  si  dicat:  Sicnt  ego 
▼08  admonni ,  sic  et  vos  ipri  alius  alinm 
idmonere  poteetis,  ntpote  pleni  dilectione ; 
qsae  imprimis  in  admonente  est  necessaria. 

Pro  dileetione,  graece  est,  &Yade>o6v7)c 
honiiate,  pro  qna  videtnr  interpres  le- 
risse  rf  mi]C^  ant  ut  Erasmus  suspioatnr, 
ayaimauvii^ :  qnod  tamen  vix  est  in  nsn. 
Qnaaqamn  res  eodem  redit  Bonitasenim 
intelligenda  est,  qna  ntendnm  rit  in  ad- 
BoneBdis  fratribos.  Dleit  antem  plenos 
dileetione  Mn  bonitate ;  non  qnod  in  ea 
jim  perleelt  essent,  nt  plns  eapere  non 


posBent)  qnae  non  eet  Intjns  aod 
saeeoli  perfeetio;  eed  pmpMr  Hraltitndi* 
nem  bonomm  operom  erga  fratres ;  qno- 
modo  Dorcas  illa  plena  bonis  operibns 
fnisse  perbibetur ,  Aet  9.  Bespieit  enim 
Apostolus  ad  opera  dilectionis,  non  ad 
caritatis  kabitualis  incrementnm :  tamelsi 
hoc  ex  illis  fere  conseqnens  est 

BepUH  omni  $eientia,  Loqnitnr  de 
seientia  sen  eognitione  necessaria  ad  mn* 
tnam  instmctionem  in  fide.  Sic  antem 
dicit  omnem  scientiam,  qnomodo  panlo 
ante  omne  gandinm.  HstqneduplBsante- 
sis,  et  in  verbo  repleU,  et  im  diolidQe 
omnt:  qnasi  dieat,  mnltnm  rejMi  eitli 
teientia. 

ha  ut  possitii  aUerfOrum  moners. 
Oraeee:  Potentee  etiam  aitemirum  ad^ 
monere.  8ed  partioipinm  bene  resolvit 
interpres.  Quidam  Gra^ci  oodicea  fvo 
&XXi)XoD(:  alterulfum,  id  eot,  alhmalinm, 
habent  SXXoo^  alioi:  nti  legit  et  ezponit 
Tbeophylactns;  legisse  etiam  Tbasodore- 
tnm,  constat  ez  ejns  interpretatione.  Ye^ 
mm  n^strae  lectioni  sufEragatur  ioterpres 
Amb.,  pro  aUerutrum  legens  inviaem, 
et  inter  Oraecos  Oecumenins,  imo  el 
Chrysostonms  jnxta  qnosdam  codiees. 
Erasmus  qnoqne  nostram  magis  probat 
lectionem ,  haud  immerito.  Nam  conaen- 
tanea  est  ApostoHcae  phrasi  phiribns  Iocib. 

15.  Aud(xciu$autemseripHvohi$fra^ 
tree  ex  parte.  Civilis  admodnm  est  haOe 
exensatio.  Qnamvis,  fnqtrit,  non  neseirem, 
esse  inter  vos,  qni  haec  praestare  possint, 
ipse  tamen  audaoiam  snmsi  ad  vos  sori- 
bendi.  Bationes,  cur  id  feceiil,  statim 
snbjungit.  Audcuiiu»  ex  parte,  id  est, 
aliqnantnlo  andacius,  panlo  liberins.  Mi- 
nnit  enim  hic  comparativus  sonm  poei- 
tivnm. 

Tanquam  in  memoriam  vo$  red%i^ 
een$,  Haec  una  ratio  est  excnsans  anda- 
eiam.  Gvaeoe  sic  legitor :  (uc;  SicavafHftvi}- 
oxu)V  &!$&<:,  Qnod  plerique  reete  vertimt 
verbnm  veri>o  reddentes:  tanquam  eom^ 
monefaciene  vos;  licet  alii  9ubmonefar' 
cien$  malint  Seripri,  inquit,  non  tam  ut 
doeerem  vos,  qnae  nesoitis,  qnam  nt 
commoneCaeeren  ant  snbmonerem ,  et  in 
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memoriam  vobis  reyocarem,  tanqnAm 
scientilmA.  Potest  et  huc  referri  illnd  ex 
parte;  hoc  sensa:  Non  omnia,.  qoae  in 
hac  epistola  vos  docui ,  igpnorabatif :  sed 
bonam  eorom  partem  yobis  tanqoam  scien- 
tibns  ad  memoriam  redncere  Tolni.  Qnod 
adnotat  Cigetanns  Apostolnmdixisse  ton- 
quam ,  qnod  ad  similitadinem  commemo- 
rantis  seripserit,  non  antem  vere  com* 
memorando,  sed  docendo,  pamm  probabile 
est:  nec  bonvenit  cnm  eo,  qnod  praefatns 
eet  de  eomm  8cientia« 

PropUr  graUam  quae  data  est  mihi 
a  Deo.  Haec  praeoipna  ratio  est,  cnr  ad 
Bomanofl  scribere  non  fnerit  veritns.  Be- 
f ertnr  enim  non  ad  proxima,  sed  ad  iUnd : 
audaciue  scripsi.  Porro  gratiam  dicit 
Apostolid  mHBeris.  Nontemere,  inqnit, 
fed,  sed  nt  liatisfacerem  officio  divinitns 
mibi  delegato.  Qratiam  hanc  expressins 
declarat  verbis  seqnentibns: 

16.  Ui  9im  minieter  Jesu  Chriiti  in 
gentibue.  •  Graece ,  eic  xa  f  Avt)  in  gentee, 
vel  ad  genteiy  scilicet  docendas.  XJnde 
et  magistmm  gentinm  se  vocat  2  Tim.  1« 
Non  signifioat,  tninisterium  suum  limita- 
tum  fuisse,  ut  solis  gentibns  Evangelium 
Christi  praedicaret :  alioqui,  Judaeos  hac 
ipsa  epistola  mnltifariam  docens,  etiam 
nominatim  eos  compellando,  sui  mandati 
limites  fuisset  praetergressus ;  sed  mini- 
stram  Christi  se  dicit  ad  gentes,  qnem- 
admodum  et  ad  Gal.  2.  scribit  creditum 
sibi  fuisse  Evangelium  praeputii,  quod 
voluntas  Christi  mittentis  esset ,  ut  prae- 
cipue  gentibus  evangelizaret,  {ructumque 
in  iis  faceret. 

Minister,  Graece  non  dtaxovoc^  sed 
XeiT0up70C.  Quod  nomen  proprie  publi- 
oum  ministmm,  praesertim  sacrorum  signi- 
ficat,  id  est,  sacerdotem.  Nam  de  se  velut 
saoerdote  metaphorice,  quod  ad  opus 
attinet  £vangelii  praedicandi,  loquitur 
Apostolus :  simul  innuens,  Christom  esse 
Deum,  ut  cnjus  sacerdotem  se  profiteatnr. 
Ad  eandem  metaphoram  pertinet  quod 
sequitur : 

Sanctificans  Evangelium  Dei.  Id  est, 
administrans  Evangelinm  a  Deo  missum 
hominibofi  eoqne  ministerio  velut  Mcer» 


dotio  fungens.  Id  enim  signifieat  voz 
Ghraeca  iepoup7d>v  BoeriB  operans,  rem 
sacram  faciens.  Augnstinns  legit  conee^ 
eram,  in  higus  loci  propoaitione.  Cum 
antem  sermo  Pauli  sit,  nt  dizi,  metapho- 
ricns :  inepte  Calvinus  hinc  arripit  ansam 
sngillandi  sacerdotinm  proprie  dletum  no- 
vae  legis ,  quud  oblationibus  qnotidianis 
per  totam  ecclesiam  exereetur ;  qnasi  non 
aliud  in  ecclesia  sacerdotinm  agnoscat 
Apostolns,  quam  qnod  in  praadicatione 
verbi  Dei  eonsistat,  qnod  nequaqnam 
eonsequens  est:  nisi  et  veteris  legis  sa- 
cerdotium  hac  ratione  toHatnry  qnod  in 
Prophetis  et  Psalmis  passim  legamns  sa* 
crificia  metaphorica,  velut  justitiae,  mir 
sericordiae,  laudis,  eontriti  oordis,  ut  Deo 
accepta  commendari. 

Dt  fiat  obUMtio  gentium  accepta.  Graece 
toicpdodexxoc;;  bene  aeeepta.  Persistit  iii 
allegoria  ministerii  sacerdotalis»  et  gentes 
fadt  ipsam  hostiam  Deo  o£Ferendam  in 
hoc  ministerio.  Nam  oblationem  gentinm 
transitive  dixit,  pro  oblatione  et  hostia, 
quae  sunt  ipsae  gentes.  Fit  aatem  Aceep^ 
tabilis  et  grata  Deo  per  fidem,  qna  ere- 
dnnt  Evangelio. 

Et  sanctificcfta  in  Spiritu  eantto.  Et 
superfluum  est  Multi  quippe  Latini  eodi* 
ces ,  Augustino  quoque  sufifragante ,  non 
habent;  nulli  Graeci,  ac  sensni  officit 
Est  enim  sensus:  ita  demum  aeceptam 
fore  oblationem  gentinm  Deo,  si  fuerit 
sanctificata  per  Spiritnm  sanctum,  tan- 
quam  autorem  omnis  sanctitatis.  Allusio 
est  ad  ritum  veteris  saeerdotii :  qno  hostiae 
Deo  offerendae  sanctificationibus  quibus- 
dam  extemis  praeparabantur  ao  munda- 
bantur ,  ut  acceptabile  esset  sacrifieium. 
Ita  significat  Apostolns,  gentes  prius  imr 
mundas,  per  fidem  operante  Spirita  sando 
mnndatas  et  sanctificatas,  a  se  velut  sa- 
cerdote  gratam  et  acceptabilem  oferri 
hostiamDeo.  SanctificanseiMmcUflcata 
diversomm  verbomm  participia  sunt  in 
Grraeco,  ac  diversae  significationis :  prout 
jam  utmmque  nobis  explicatam  est 

17.  Habeo  igitur  gloricm  in  Chriito 
Jesu  ad  Deum.  Nunc  quaedam  subjieit 
ad  Apostolatus  sui  eommendationem  per- 


EPISTOLAE  AD  ROMANOS.    VERS.  17.— 19. 


tss 


ia,  qnibns  confirmety  juro  bo  potuisse 
■8  ad  Romanos  scribere.  Gloriam, 
te  xa^Y^^otv^  gloriaHonem.  Ad 
%,  xa  icpo<:  dedv,  subaudi  xaTa,  more 
io\  id  est,  secundum  ea,  vel  in  iisi 
ad  Denm  sunt.  Sensus  enim  est: 
naniis  tam  praeclarum  mihi  creditum 
tque  id  a  me  ezerceatur  non  sine 
i  conversionis  gentinm  (quodlnsinua- 
erba  praecedentia),  habeo  certe  qnod 
ir,  et  quidem  in  his  quae  ad  Deum 
lent,  id  est,  in  rebus  divinis,  non  hu- 
i;  aacris,  non  profanis;  idque  non  in 
[ui  ex  me  ipso  nihil  possnm,  sed  in 
io  Jesu,  id  est,  per  Christum  Jesum. 
Kcat  bonum    successum   Evangelii, 

eum  totum  accepto  fert  meritis 
ti 

Non  enim  audeo  aliquid  loqui 
n,  quae  per  me  non  efficit  ChriHus 
idientiam  gentium,  Audeo,  Graece 
pw,  audebo  vel  auHm,  quod  vulgo 
os  praesumam.  Efficit,  graece  et 
se  effedt,  quod  et  in  vetustis  quibus- 
Latinis  legitur.  Removet  a  se  suspi- 
in  inanis  et  falsae  gloriationis;  si- 
le  ez  obliquo  taxat  vanitatem  pseu- 
>stolorum,  qui  in  alienis  laboribus 
ibantur.  Adversus  quos  apertius  et 
stituto  agit  in  2  Corinth.  epist.  cap. 
^on  sum,  inquit,  tam  vanus  et  gloriae 
U8,  ut  ausim  atque  in  animum  indu- 
xmmiemorare  aUquid  a  me  factum, 
vere  Christus  per  me  non  effecerit ; 
cpressiuB  e  Graeco,  operatus  fuerit; 
,  quod  revera  non  sit  factum :  sed 
itum  loquor,  quae  per  me  Christus 
t  \n  vel  ad  obedientiam  gentium, 
ty  ut  gentes  obediant  Evangelio. 
parte  non  finem  solummodo,  sed 
nm  indicat  sui  ministerii,  scilicet 
im  conversionem.  Dicit  autem  per 
hristus,  modestiae  cansa,  totumquod 
st  profecit  attribuens  Deo  per  Chri- 
;  uti  bene  post  Chrysostoraum  Oecn- 
18  adnotavit. 

rbo  et  factis.  Graece,  sermone  et 
!/  quomodo  transtulit  interpres  Lu- 
Itimo,  potens  in  opere  et  sermone, 
r  Tert>nm    intelligitur  Evangelicae 


praedioationis,  opu9  autem  in  patrandis 
miraculis:  quemadmodum  ezplicaturparte 
sequenti. 

19.  In  virtute  signorum  et  prodigio- 
rum,  Id  est,  per  potentiam  declaratam 
signis  et  prodigiis.  Dependet  haec  pars, 
ut  praecedens,  ab  eo  quod  dixit,  per  me 
Christus  effedt.  Inter  signa  et  prodigia 
distinguit  Theophjlactus,  quod  signa  di- 
cantur  miracuhi,  quae  possint  etiam  fieri 
per  naturam,  licet  non  ita  repente,  nec 
eo  modo ;  nt  febres  curari,  quod  miracu- 
lum  est,  si  verbo  vel  tactu  solo  fiat 
Prodigia  vero,  quae  nullo  modo  fieri  pos- 
sunt  per  naturam;  ut  caecum  illuminari| 
mortuum  suscitari.  Eodem  ferme  redit, 
quod  alii  signa  dicunt  esse  minora  mira 
cula,  prodigia  majora.  Yerum  hujusmodi 
discrimeu  Scripturae  nusquam  indicant, 
sed  signa  et  prodigia  promiscue  vocant, 
quaecumque  supra  natiuram  fiunt  aut  fieri 
videntur.  Itaque  verisimilius  est,  haec  duo 
non  distingui,  nisi  ratione;  quod  signa 
dicantur,  quia  per  ea,  ut  res  novas  et  in- 
solitas,  semper  divinitus  aliquid  hominibus 
significatur.  Fiunt  enim  ad  docendum 
homines  aliquam  divinam  veritatem ;  pro- 
digia  vero,  Graece  xlpaxa^  quod  admira- 
tionem  et  stuporem  excitent. 

Tn  virtute  Spiritus  saneti.  Ghtiece  et 
Syriace  spiritus  Dei.  Haee  pars  trifariam 
exponi  potest  Graeci  oonjungunt  cnm 
membro  praecedenti,  ut  subaudiatnr,  /Vio* 
torum;  id  est,  quae  signa  et  prodigia 
facta  sunt,  non  daemonum  praestigiis,  sed 
virtute  Spiritus  sancti  per  me  operantis. 
Alii  distinguunt  a  parte  proxima,  et  re-' 
ferunt  ad  obedientiam  genUum,  quae  est 
opus  Spiritus  sancti.  Quae  tamen  expo- 
sitio  coactior  videtur.  Tertio  potest  in- 
telligi  de  charismatis  Spiritus  sancti,  nt 
sunt  dona  linguarum,  prophetiae,  discre- 
tionis  spirituum,  interpretationis  sermo- 
num,  et  caetera  quae  enumerantur  1  Cor. 
1 2.  Haec  enim  peculiariter  adscribi  solent 
Spiritui  sancto.  Et  hoc  genus  etiam  alibi 
commemorat  Apostolus  inter  ea  argu- 
menta,  quibus  veritas  Evangelii  confinna- 
tur.    Loca  adnoUvimps  sopra  ad  iUnd 
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cap.  1.  secundum  SpirUum  saneHfiea- 
Uonis. 

Ita  ut  ab  Jerusalem  per  circuUium 
usque  ad  lllyricum  repleverim  Evan- 
gelium  Christi.  Per  circuitum,  Graece 
xuxXo)^  et  in  circuitu.  Significat  se  loDge 
Uteqne  ETangelium  propagasse,  videlicet 
ab  SierosolTma  usque  ad  Illyricum,  quae 
est  eztrema  pars  Macedoniae  rersus  Sep- 
tentpionem,  nodie  Sclavonia  nuncnpata : 
neque  id  recta  solum  via  inter  ea  duo 
loca,  sed  quaquaversum  per  adjacentes 
hlnc  iude  regiones.  Nec  mtelligas,  eum 
snae  praedicationis  initium  fecisse  ab 
Hierosolyma  (constat  enim  ez  historia 
Actomm  9.  prius  ac  statim  a  sua  comrer- 
sione  eum  praedicasse  Damasci;  et  ex 
epistola  ad  Oalatas  primo,  demum  post 
tres  inde  annos  Hiero^ljmam  venisse), 
sed  Hierosoljmam  et  HlTiicum  velut  ter- 
minos  nominare,  intra  quos  Svangelium 
ipso  praedicante  cucurrit.  Quam  multa 
vero  et  quae  loca  Paulus  a  tempore  suae 
conversionis  usque  ad  tempus  scriptae 
hujns  epistohieperagraverit,  evangelizans 
Cbristum,  ex  actis  ejus  a  Luca  descrlptis 
discere  licet. 

Hlod  explicandum,  quo  sensu  Paulu9 
dicat,  se  repleviase  Evangelium  Christi 
per  ea  loca;  cum  res  magis  postnlaret,  ut 
dicerel  sa  ipsa  looa  Evaagelio  ropleviise, 
el  in  hoBc  aensum  mnlti  ezpoBUnt,  ut  per 
anliptiNiin  ik^exiiEvangelium  pro  Evan-^ 
gsliQ,  S«d  si  id  velleti  addidisset,  oniBia 
loea,  aut  qaid  simile. 

Quidam  koc  modo  siipplent:  ita  ui  re« 
pleverini  Evangelium  hominibtt^  credan« 
tibus,  quaai  fingat  Apostolus  Evangeliam 
utretequaddamt  ^uo  homines  velut  pisees 
captos  oeaekiserit  Alii  Paulum  interpre- 
tantiur  impleviue,  id  est,  plene  aonuntiasae 
Evaagelium.  RuiBUsaZtiimplevisaeEvanr 
gelium,  hoc  est  mnnus  Evangelii  praedi- 
candi  sibi  demandatum.  Ponro  Thieopby'* 
lactus  repletnm  a  Paulo  Evangelinm 
intelligit,  quod  verbum  praedicationis  non 
fuerit  ei  inane  et  otioflum,  id  est,  ineffiea;c, 
sed  multo  oum  firuotu  ooi\)Qnctumi  £st, 
qui  Paukun  exponat  Evangelium  imple* 
tQflie  per  ea  jLecai  fwanipplendo  diifitidit: 


Coeperani  enim,  ixu^nitf  alii  pfiores :  sed 
ipse  lonij^us  sparsit,  (^mA  «Uhi  nen  vi- 
detur  iifi,  quae  proxime  seqamntary  iion 
ubi  naminatus  est  Chrisitm,  elc  satif 
consentaneum.  Alii  deniqoe  Paulam  im- 
plevisse  dicont,  id  est,  dilataase  JSvaaipe- 
Uum  Chriflti,  femamque  ejus  ae  aotiliflm 
extendisse.  Quae  enim  implentnri  ea  di- 
latantur  et  exteaduntor.  Qoae  quidem 
expositio  nobifl  roaxime  probatnr.  Est 
enim  pecuIiariaSeripturaeiihrafliiy  replexe 
pro  diflundere,  extendere,  prope^pvre: 
quamvifra  paucifl  animadverfla.  Qanaflo» 
eflt  nepofl  Jeflu  filii  Sin^h»  haad  dubie 
secatofl  Hebracnun  fontem,  Sleoleaiafltiei 
cap.  24.  ita  floribeofl :  Qui  implU  <yygfli 
PAiflon^  sapiesUiem*  Et  iterum:  Qui 
adimplet  quasi  Euphrates,  senmssm; 
Qraece  auvsoiv  inteUigenHam.  Ubi  ver- 
bum  impiendi  in  eam  flignifieatioaeoi» 
quam  dixiy  doete  expeoii  Janfleoioa.  £t 
Gki^a  qoidem  nonnnlla  priori  loep  «ie 
habeot:  Qui  i/mifkt  quoii  Phison  49MMim 
sapie$Uia  sua»  Sed  ad  hunc  modam  me^ 
tevit  qaispiam,  eui  flermo  maneaa  el  10" 
conoinnaflvidebatur.  NamBomaniQodioefl 
et  alii,  quofl  vidi,  non  aliter  habeot  qui^ff^ 
quod  reddiditooflter  interprefl.  Simile  eflt 
in  il]a  «d  Salomonem  apostropha  <^afl4«a 
libri  (Mp.  47.  Beplesti  in  eomp(0»aitiQm^ 
bus  aenigmata  (quamvis  et  ibi  Oraed 
codices  diflflideant).  Nam  eeqoitart  Ad 
insula»  divulgoHm  est  long^  noimm 
tuum,  Ad  eandem  phraain  pertinere  vjt- 
detur  etiam  illud  3  ad  Tim.  4.  Vt  per. 
me  praedicaHo  impleatiur,  €t  0u4iant 
omnes  gentes.  De  qao  dicemofl  /mo  loco. 

20*  Sicaut^mpraedicaviEvaf^e^iufn 
ho^  Gcaece:  Sic  autem  stu^^ens  five 
annitens  4vangeliMre.  Est  enim  jn 
Gxaeco  partjcipwn  t>iXoT(|iou|Aflvov^  qned 
proprie  flignificat  eom,  qui  per  a«nbitio- 
nem  agit  quippiam  aut  aflflequi  fontendit. 
Verom  eo  Paulufl  abutitur  in  boi^on  par* 
tem,  signifieanfl  quanto  studio  eonatos 
ftierit  exsequi  munus  suum  ApofltoUoam 
evangeliaandL  STriace:  MoUicitc  ourans 
evangelizare,  nempe  proot  aequitar: 

iVoH  ubi  naniinatus  est  Chri^tsf^  Ji, 
oflt;.  non  iifl  io  Umh  aoibof^^^liiofltaa  jiNPi 
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,   ad  qnu  prHdicatio 
Evangslii  JMn  perveiierat 

Ifeniperalienumfwidamentumaedi- 
fearem.  Fnndameotam  mtelligit  fidei 
Christianae.  AlieDum  Toc&t,  qiutenus  ab 
alio  Apoctolo  vel  praedicatore  jaclain  est 
Nam  ipmm  in  le  diverBam  esse  non  po- 
teiL  f^ndamentum  enim  aliud  nemo 
potett  ponere,  praeter  id  quod  positum 
at,  ^uod  ett  Chritlut  Jenu,  1  Cor.  3. 
Aedificaaiet  ergo  Panlui  inper  aliennm 
fnndameotnm,  sicnt  hic  loqnitnr,  a  £Tan- 
i;eUnm  jiraedicaMet  apnd  eos,  qnilHu  jam 
tb  aliU  fnerat  pTaedicatom. 

Noa  wt  antem  nnBns,  Paulum  stndiou 
caTisss,  Q*  laqTiim  praedieBre^  ubi  Cliri' 
■tH  fcerat  annontiatna.  Nam  Damasei 
ptaadiearit,  nbi  jam  ante  Cbristiani  nant, 
^[■M  volebat  nnctos  perdacere  Hieroso- 
IjmMi,  Acto>.  0.  Bonanie  qooqne  Petri 
praiJiretinne  aouTarsis  nnnc  scripto,  po- 
itaa  Tobo  Cfaiistam  STaogaliHL  Vatnm 
Imo  afpif  noB  tam  nt  ApMtolus,  cqjus 
Mt  fnndaie  e(  pUntMOj  qoam  nt  rigator, 
vub^Xot  at  consoUtor;  qnei&admodnm 
ipsa  pntastatns  est  s«b  initinm  bi^ 
ifUtotoe,  macisqne  m.  traasitn  «t  pu 
nnrasisBnm.  qnam  ax  ptvposito ;  sient  di' 
cit  in  seqnentibai,  se  Bomam  pertraiui- 
tmn^  nt  ia  HUpAtiiam  proficiscatar,  ubi 
imlha»  «dhna  fidei  fnndameotiun  positnm 
oat  Sifo  dieoad»  nt,  t^  ut  in  Graeco 
tvc  if.iit  ttl  n#  mtptr  alienvm  fundamen- 
tmnudifUiaTem,  explicat,  ot  dixi,  mowM 
^iostolienmi  ^nod  arat  Bvangelinm  an- 
nutiare  iofidelibus,  «t  novas  Bubinda  ac> 
dMiaa  fundare :  qnibas  deinde  praefiee- 
rtatw  episeopi.  Unde  dicit  1  Corialh.  3- 
EgBpiaHtoui,  Apollorigavit.  Etiterum: 
Fmdammtum  pomii :  aliue  autam  ru^ 
ptraedificat.  Itoqne  seKsns  eat  «xpoailii 
TB%  aon  caasalia.  8ic  ETaagfilinm  prae- 
dicaTi  p«r  ea  looa,  ut  ooa  superaedifiea- 
TtrimsfWf aliano hmdameBto.  Hooeaim 
ApostotofHM  est  Forsao  antem  etiam  liie 
Psendoapoitoloe  aeamlos  soos  perstriiir 
gete  mfaHt,  •qui  super  alieaum  fnndaioeD- 
t«a  «lale  aadifieaotei^   tamen  Apoatoli 


Sed  ti«ut  icriptmn  «it.  Snbandi :  sw 
praedicaTi,  Tel  pcEedicare  cMiatui  snm. 

21.  Quibu*  non  «st  anmmtiatiim  de 
eo,  videbuat:  et  qui  non  audieruntf 
inteiligent.  Locns  est  apnd  Jesaiam  cap, 
52.,  in  qno  gentiam  Tocatio  mnltis  ac  di- 
aettis  Terbis  describitv.  Citat  aatam  et 
boc  testimoniom  Apostolus  secundnm  Tcr- 
sionem  LXX.  interpretum,  qui  Terba  prae* 
terita  viderunt  et  inteUexarunt,  pro  qno 
Hierooymat  contemplati  tunt,  matara- 
nmt  in  fntnra ;  nimimm  intelligentes  baae 
esse  PropJbetiun  fntnri,  dob  narratioBem 
rei  pnieteritae.  Qnodanteminqvibnsdam 
exemplaribns  editionU  LXX.  loco  npl 
auToii  de  eo,  legitOF  fcapl  oJnuiv  dt  tia, 
non  solnm  dissocuit  ab  bac  Panlina  eita- 
tione,  Tsrum  etiam  «oatextni  prophetieo 
niinuB  bene  oongmib  Nam  da  nno  W> 
miue,  id  est,  Chnsto,  erat  aenna  proxima 
praeeadens.  Qnanqaam  in  Habraee  nen- 
tmm  legitnr.  8io  eoim  bobet :  ^uo^  non 
narratum  ett  eit  viderunt,  et  quod  non 
audierunt  itktellex*runt.  AddiCnratameo 
de  eo  seaMun  adjnTat,  qniestbiyniBodi; 
Gentes,  quibna  antea  oibil  de  Cfaristo 
faeiat  annnntiatnm,  Tidebant  enm  per 
fidoBi  Apostolis  praedicantibits,  et  qni  da 
eo  sibil  andierant,  inteliifant,  id  est,  msB- 
tis  asBenn  redpient  enm,  et  at  Sjtm 
vertit^  aequieseent,  ntique  per  obe^en- 
tiam  fideL  Hoc  proplietiBnm  testiraonimB^ 
quod  geBeratira  de  gentibos  loqiitnr, 
quibns  de  Cbtielo  salvatore  Tentnro  sihil 
fnerat  a  Propfaetis  annnntiatDn,  Panlas 
specialiter  acoommodat  euo  ioatitaito,  re- 
fereos  illu^  .>d  eas  geatea,  ad  quas  alio- 
rum  Apostolojam  praedicatio  sondnB 
perTonfiTat. 

22.  Propttr  quod  et  itnpediebar  plw 
rirmuH  vtnire  ad  vo*.  Pfunmutn  graeee 
za.  xoUa,  quod  potest  etiam  verti  taepf 
nunufo;  et  in  enin  sansnm  exponnnt 
OnMoa  si^oUa.  Dnm,  inqnit,  assidue  oe- 
QBpoT  in  praedioando  Clu^isti  Evangelio 
apadees,  qnibu  bact^ans  non  est  anoan'' 
tiatam :  praepeditassnmab  oo,  qaod  saepiS 
desideiari  «t  tn  auimo  babni,  nt  ad  ves 
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pars  in  maltis  et  melioribnB  Latinis  codi- 
cibns  non  legitnr,  vt  nec  in  Graecis  esti 
nec  in  Sjriaco.  At  neque  veterum  com- 
mentarii  agnoscnnt  Pelagias  etiam  ez- 
presse  removet,  qnnm  dicit  Apostolnm 
illis  verbis :  propter  quod  et  impediebar 
plurimum,  etc.  esponere  id,  qnod  in  ca- 
pite  epistolae  dizerat:  6ed  prohibitus 
8um  wque  (tdhuc.  Estqne  similis  anno- 
tatio  apnd  Theophylaotnm.  Ex  qnibns 
satis  apparet,  ez  eo  loco  hno  adcriptnm 
esse  a  qnopiam,  tanqnam  pertinens  ad 
ejnsdem  impediiuenti  excnsationem,  sicnt 
iUic  annotavimns. 

23.  Nunc  vero  ulteriue  locum  non 
habens  in  hie  regionibus.  Graeee,*  n(m 
(mpUui  locum  habens.  Begiones  intelli* 
git  Aehaiam  et  MaoedqDiam.  £as  enim 
panlo  post  nominat;  et  in  Achaia  erat 
Gonnthns,  nbi  hanc  scriWt  epistolam. 

Oupidiiaiem  autem  habfm  veniendi 
ad  voe  ex  multis  jam  praecedeniibuB 
anni$.  '  In  Graeco  et  Sjriaco  tantnm  est, 
o  mulUe  annii.  Sensas :  Nnnc  vero  com 
per  has  regiones  ita  propagaveHm  Evan- 
gelinm,  nt  in  iis  amplins  locnm  non  hatf 
beam  ab  Evangelio  vacnnm ;  ideoqne 
necessitas  mihi  non  sit  hic  remanMidi; 
eomqne  praetsijiaec  magno  tenear  d^* 
derio  jam  a  multis  annis  ad  v6k  proficis- 
oendi,  vosqne  invisendi.  Pendentem  sen- 
tentiam  absolvnnt  quae  seqnnntnr: 

24.  Cum  in  Hitpaniam  profleiici  coe^ 
pero,  epero  quod  praeteriem  videam 
voe.  Plus  68t  in  Graeco.  Sic  enim  habet : 
Quandocunque  iero,  id  est,  cum  primnm 
iter  institnero  in  Hiepanicanfpeniam  ad 
V08,  Bpero  enim  tramiene  videre  voe. 
Qnod  in  Graeco  est  (OQ  iav^  alii  vertnnt 
$i  qiumdo;  tanquam  haesitanter  Aposto- 
lus  loquatur  de  consilio  suo  adeundi  His- 
paniam,  et  consequenter  de  salntandis  in 
transitu  Romanis.  Qui  sermo  nec  Boma^ 
nos  excitare  poterat  fn  spe^^viaeiAi 
Panli;  nec  congrnit  sequentibus,  ubi  affiar 
mat,  se  per  eos  in  Qispaniam  profectumm. 
Quare  melins  est,  quandocumque  seu 
eum  primum.  Quod  et  noster  interpres 
voluit.  Quae  tamen  interpretatio  melins 
quadiabit  si  legamusi  uti  legit  Fabefi  (oc 


Sv^  idque  usnrpatnm  pro  iwv  sive  Ste 
iv,  id  est,  quando,  quandoeuMque. 

Et  a  vobis  deducar  illuc.  Pendet  con- 
stmctio  a  parte  praecedenti,  iit  patet  ex 
Graeco.  Spero,  inqnit,  fore  ut  istac  iter 
faciens  videam  vos,  et  illnc,  id  est,  in 
Hispaniam,  a  vobis  dedncar.  Deducere 
Graece  icpoiclfiicetv^  est  honoris  causa  dn- 
cere  et  proseqni  abenntem,  subministratis 
etiam,  si  sit  opus,  rebns  ad  iter  agendmn 
necessariis.»  Quam  hujns  verbi  signifiea- 
tionem  manifeste  declarat,  qnod  scribit 
JoaDn:^  Apostolns  in  epist.  ad  Cajnm  de 
fratribns  itinerantibns.  Quot,  inquit,  be- 
nefacies,  deducens  digne  Deo.  Pro  no^ 
mine  enim  ejus  profecti  suni,  nihU  aeei-' 
pientes  agentibus.  Nos  ergo  debemiu 
suscMere  hujuemodi.  Sic  dedaoere  inr 
quenter  accipitur  in  Actia  Apostolor.  Quod 
apnd  Ambros.  commentatorem  pro  ded»' 
car  legitur  prtumittar,  imperitia  fuh  ii- 
terpretis.  Cui  simile  illud  in  noBtra  versio- 
ne  Tit  3.  ZenamlegisperitumetApotto 
soUieite  praemitte,  Graeee  icp6R8(i4w, 
dedueUo,  ut  nihU  MIU  disit. 

Si  vcins  primum  ex  paHe  fnUtm 
fu^ro.  Graece  i|AicXi)oM>^  impleius  sive 
expletus  fuero.  Sensus  est:  UU  priv 
aliquot  dies  apnd  vos  commoratQs»  een- 
suetndine  vestri  desiderium  meum  aliqua- 
tenns  explevero.  Signifioat  se  ex  iBoffmi 
coUoquio  magnum  gaudium  et  vofaqptaftem 
acceptnmnL  Dicens  autem  ex  parte,  or 
tendit  desiderii  sui  magnitudiiiem*  quod 
paucorum  diernm  aspectu  et  sermoiie  ne- 
queat  plene  satiarL  Quoniam  autem  ia 
Graeco  non  est  verbum,  quod  firoi  proprie 
significet,  nihil  opus  boc  loeo  quaereie 
ant  disputare,  quomodo  recte  dleatur 
homo  homine  fruL  Locus  erit  opportunior 
ad  illud  epistolae  ad  Philemonem :  Egf^ 
Af  fruar  in  Dommo. 

25.  Nune  igitur  profieisear  in  Jerur 
salem  ministrare  sanctis.  Graeee:  Nune 
autem  proflciscor  in  Jerusai^  mtfit* 
strans  sanetis.  Sjra  quoque  legmit  aur 
tem,  non  igitur.  S^hsus  eet:  Nune  Hie- 
rosolymam  iter  instituo,  oceupatus  iu 
negotio  mihi  injuncto,  ut  sanctit,  id  est, 
firatribus  qui  sunt  ffierosoIjmiB  el  inopit 
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nt,  eleemosTnaia  procurem,  adfe- 
e.  Non  enim  vnlt  dicere  Panlus,  se 
oljrmam  proficisci,  ministratumm 
I,  qnod  nostra  versio  sonat:  sed 
cnpatam  esse  in  hoc  ministerio. 
enim  ministeriom  vocat  solam  pe- 
collectae  in  pauperes  erogationem: 
nomine  comprehendit,  ut  dizii  to- 
icnniae  colligendae,  perferendae  et 
dae  negotium.  Quod  etiam  alibi 
)rinm  Tocat,  1  Cor.  16.  et  2  Cor. 
I.  Pertinet  eodem  quod  Act  6.  vi- 
^raecorumj  sive,  ut  ita  dicam,  Qrqe- 
m  (IXA.i]vtaT(uv)  leguntur  despectae 
in  miniflterio  quotidiano;  id  est, 
tae  et  posthabitae  in  dispensatlone 
ianaremm  necessariarum.  Porroqtia 
)  fideles  ab  Apostolo  .  sancti  vocen- 
tai  non  omnes  sancti  sint,  dizimus 
itinm  hujus  epistolae,. 
Probaverunt  enim  Macedonia  et 
1,  collaUonem  aliquam  facere  in 
re$  sanctorum ,  qui  sunt  in  Jeru^ 
Collationem,  graece  xoivcuviav 
nnionem  sive  communicationem ; 
ido  vocem  hano  alibi  vertit  inter- 
at  1  Cor.  10.  2  Cor.  8.  etc.  Digre- 
Apostolus  nonnihil  occasiune  ejus 
lixit,  ministrare  aanctis,  Non  enim 
sine  laude  praetermittere  eos,  qui 
aidium  illud  sanctorum  contulerant. 
tamen  non  ita  laudat ,  ut  nou  etiam 
res  collati  muneris  esse  doceat.  Hoc 
exemplo  tacite  Romanos  ezstimu- 
similem  beneficentiam  erga  fratres 
I,  praesertim  Evangelii  minidtros, 
ndam.  Sensus:  Nam  placuit  ac  vi- 
st  ecclesiifl  Macedouiae  et  Achaiae 
«ynam  aliquam  faoere  seu  conferre 
fit  communicatione  facultatnm)  in 
'08,  qui  sunt  inter  fideles  Hierusa- 
.bitantes ;  vel ,  iu  pauperes  sanctos ; 
locutio  transitiva  pro  intransitiva. 
[Uam  quod  prius  dixi,  melius  est. 
intem  nominat  Macedoniam  et  Acha- 
[uae  magnarum  regionum  nomina 
»ro  ecclesiis  Macedoniae  et  Achaiae, 
3  rei ,  de  qua  loquitur ,  amplifica- 
.  Indicat  enuo,  fidelium  et  ecclcsia 
ve  eas  regiones  tantam  esse  multi- 
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tudinem ,  ut  quod  illi  probaverint ,  ipsae 
provinciae  probasse' videantur. 

Ex  hoc  loco  satis  liqubt,  epistolam  hanc 
scriptam  esse  post  utramque  ad  Corinthios. 
Nam  secuncla  ad  Corinthibs  scripta  Pau- 
lus  adhuc  sollicitat  apud  eos  tanquam 
Achaiae  primarios,  iit  exemplo  ecclesia- 
rum  Macedoniae  collectam  instituant  Non 
enim  hic  agithr ,.'  nt  ,a  quibusdam  hic  an- 
notatnm  est,  de  collatione,  ci^jus  meminit 
Lucas'  Actor.  11.  et  12.  quae  fuit  longc 
anterior :  sed  de  alia  posteriore ,  de  qua 
Actbr.'  24.  Paulus  ipse  sic  loquitur :  Post 
annos  autem  plures  eleemosynas  factu- 
ru8  in  gentem  medm  veni.  Ad  quam 
etiam  pertinet  illa  commendatio,  de  qua 
dicit  ad  Oal.  2.  Tantum  ut  pauperum 
memores  eesemus.  8i  quidem  prior  illa 
collecta  sub  Claudio  Caesare  facta  ftiit, 
idque  a  fraitribn^  Judaeis  per  Sjriam  ha- 
bitantibus,  et  missa  (quod  Lucas  testaiur) 
ad  seniores  per  manus  Bamabat  et 
Pauli.  Haec  autem  imperante  Nerone, 
conferentibus  ad  eam  praecipne  gentilibus 
a  Paulo  conversis  per  Macedoniam  et 
Achaiam  atque  etiam  Galatiam  (haec 
enim  ah  ipso  nominatur  1  Corinth.  16.), 
procnrantibus  autem  seu  ministrantibus 
Paulo  et  Sila :  quemadmodum  ostendemus 
ad  eum  loenm  2  Corinth.  8.  Sed  et  ordi- 
natus  est  ab  ecclesiis  comes  peregrina- 
tionis  nostrae.  Porro  de  causa  pauper- 
tatis  sanctorum  apud  Judaeos  fratrum, 
quaenam  oa  fuerit,  exponemns  ad  locum 
Rupra  citatum  epistolae  ad  Galatas. 

27.  Placuit  enim  eis.  Idem  in  Graeco 
verbum,  qnod  modo  verterat  probave^ 
runt.  Id  autem  repetit ,  ut  aliud  addat, 
ac  si  dicat,  placuit,  inquam,  eis, 

Et  debitores  sunt  eorum.  Bene,  ait, 
ac  juste  placnit  eis  ita  facere ;  quia  debi- 
tores  sunt  illorum,  nempe  fianctorum 
agentium  Hierosolymis.  Debitores  autem 
non  solo  debito  caritatis  ac  misericordiae, 
verum  otiam  quodam  debito  justitiae.  Se- 
qaitur  euim: 

Nam  si  spiritualium  eorum  participes 
facti  sunt  gentUes,  Graece :  Nam  si  spi- 
ritualibus  eorum  communicaverunt ,  id 
est  participes  factae  sunt,  gentes.  Bes- 
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pondet  enim  hoc  v^rbnm  ixoiV(uv)]aav  illi 
nomini  xcivcoviav,  communionem  in  veriBu 
superiori. 

Deleni  et  in  camalibiu  miniitrare 
illiB.  Pro  mini$trare,  rursus  in  Grraeco 
verbum  est  sacris  ministerib  peculiare, 
XecTOupY^aat.  Per  quod  innuit  hanc  car- 
nallum  subministrationem  /  qiiae  redflitur 
adminiBtrantibufl  8pirituali&  sa^ram  quan- 
dam  esse  oblationem,  ut  quae  peo  fielt  m 
Buifl  ministris,  quemadmodum  olim  offere- 
bantur  Deo  primitiae  ac  decjmae  in  ali- 
menta  Levitarum.  Tigan  si,  inmiit,  genti- 
les  perceperunt  a  fidelibus  Judaeis ,  qui 
suut  HierosolTmis,  bona  spiritualia,  hoc 
est  ad  vitam  spiritualem  pei^tinentia,  qua- 
lis  est  tota  evangelica  doctrina,  debeut 
utique  vicissim  illis  subministrare  et  offerre 
camalia  seu  corporalia;  quib]is  nimirum 
vita  corporalis  sustentatur. .  £toc  enim 
justitia  postulat,  quemadmodum  idem 
Apostolus  docet  ac  validis  argumentis  de- 
monstrat  1  Cor.  9. 

Sed  quaeres,  quomodo  dicat,  gentiles 
participasse  de  bonis  spirltualibus  eorum, 
qui  Hierosolymis  et  in  Judaea  habita- 
bant;  cum  non  illi,  sed  alii  ipsis  annun- 
tiassent  Evangelium?  fiespondeo,  cum 
optima  ratione  Paulum  id  dicere,  prp- 
pterea  quod  gentiles  a  Judaeis,  ex  illa 
sancta  societate  pauperum  qui  Hieroso- 
Ijmis  et  in  Judaea  erant,  missb  ac  pro- 
fectis,  Evangelium  accipissent.  tlnde  non 
solum  debitores  erant  iis,  qui  missi  fhe- 
rant,  ut  Paulo,  Silae,  Bamabae;  sed  et 
illis,  a  quibus  missi,  tanquam  societati, 
cujus  erant  membra.  Qua  ratione  etiam 
hodie  sustentatio  debetur  a  populo ,  non 
uni  aut  alteri  Evangeltstae :  sed  et  fratri- 
bus  ejusdem  monasterii  seu  congregatio- 
nis,  ex  qua  iUi  mittuntur.  Lege,  quae 
scribit  S.  Thomas  in  comment  et  in  2.  2. 
quaest.  187.  art.  4.  Huc  usque  digressio. 
26.  Hoc  igitur  cum  consummavero, 
et  assignavero  eie  fructum  hunc.  Cum 
asiignaverOy  graece  af  pa7tod()ASVoc: ,  id 
est,  cum  ohngnavero,  coneignavero. 
Quanquam  recte  se  habet  assignavero, 
si  assignare  interpreteris  signatnm  ad- 
ferre  et  tradere :  quomodo  solet  reddi  pe- 


cunia.  Stbioquttnr  Pkttfus  si^fiekns,  te 
collectalm  a  gehtilibus^  p^eutdaifi  peifcfte 
nolle  hisi  obsignatam :  he  qtils  si^picaref- 
tur,  eum  in  rem  iuam  aliqidd  Inde  listir- 
passe.  Studiose  ^hltn  isemp^i^  6iii^t,  ne 
quam  sinist^  rumorii  occjiMonein  cuiquam 
v^t  Judaeo  vel  gAtUi  t^6berl9t 

Fructuih  vero  appefbit  eld^osTnam, 
quia!  res  cirat  bona  et  'utllis ,  qiia6  proye- 
nerat  ex  ipsius  -plantatione'  et  cultura, 
sicut  ait:  Sgo  plahtavi,  1  Cor.;  ae  il 
nunc  diceret:  Ecce  apporto  sauctis  pau- 
peribus  fiructum  ez  mefei  arbore  quam  co- 
lui.  Neque  vero  solum  utilis  erat  lieci- 
pientibus,  sed  et  ipsis  a ^uibusproveneraty 
id  esl,  largientibus,  illis  quidem  ad  tem- 
poraleih  vitae  susteniationem,  his  autem 
ad  incr^mentum  Justitiae,  therliumque 
vitae  aetemae:  quemadmodifm  pluribus 
expUcat  ipse  Paulus  2  C&r.  9".  Nlohfruc- 
tum  referri  p6tis8imum  iiA  largientes,  ez 
alio  simili  loco  docetur.  8ic  ehim  ait  ad 
Phil.  4. :  Nbn  quia  quiierb  datum ,  sed 
requiro  fructum  abundbntem  tn  raHone 
vegtra,  Atque  ita  fructum  czpohunt  ChxT- 
sostomus,  Theophjlactus  et  Oecum6nius. 

Per  vo$  proficiscar  in  Hiipaniam, 
Oraece :  diicedcm  per  voi  in  Hispaniam, 
Sensus  totius  ^eriodi:  Hoc  igitur,  quod 
dixi  me  facturum ,  slmul  atque  perfecero, 
etfratribus,  qui  HierosolTmts  sunt,  ob* 
signatam  tradidero  pecuniam,  inde  ad 
vos  ibo ,  per  vos  abiturus  in  Hispaniam ; 
id  est,  id  facere  propono  ao  spero.  Sic 
enim  supra  dixerat :  Spero,  quod  prae^ 
teriens  videam  vo$. 

Verum  igitur  dizit,  licet  eventus,  Deo 
aliter  disponente,  proposito  non  respou- 
derit.  Nec  audiendus  Hugo  VictorinuB 
dicens :  quamvis  mentitus  non  fuerit  Apo- 
stolus,  verba  tamen,  ^uae  dicebat,  fah 
sumsignificasse.  Nequeenimyerbasigni- 
ficant  falsum,  quae  verum  habetit  sensum : 
ut  de  verbis  Pauli  jam  declaratnm  es^ 
vero  sensu  ftiisse  ab  eo  dicta;  qtiemad- 
modum  et  Thomas  beno  explicat  in  com- 
mentario.  Porro  nou  id  factum  iesse,  quod 
Paulus  animo  conceperat,  ex  historia  acto- 
rum  ejus  a  Luca  descripta  cap.  21.  et 
sequentibuSy  perspicuum  eat    Nam  ut 
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le  Ja4»Aoniivi  tniiiiilto;  compcehenBiifl  eet 
et  cjtptiyas  Bamam  missasy.  jbiubiqae  bien- 
nio  detentae,  Qoae  prima  fait  ejas  capti- 
vitaa  ItonMma.  An  aotem  ex  ea  liberatas 
(oam  poat  illad  bieiuinia.  yixxt  odbac  no- 
veoa  cifcHer  amios)  aliqiUndo  Hiapi^iam 
tdient^  dlibiliari  poteet  Affinnat  enim  id 
t^plmnina ,  .  ^tdversoB  Carpocratitarom 
hamwn  d&w^Teiia.  Sed  ez  qua  veteri 
UttoriA  cKMaprobari  id  possit,  nondum 
nperi;  iieo  admodnm  verosin^ile  est,  ita 
eMe.  Noiii  enim  legitar  Paalo^  in  Uispa- 
Qia  uHam  fiuidaBse  ecdesiam^i  Quodcerte 
feeiaeet  more  sao  ac  caeteiroram  Aposto- 
loram,  qni  ni^las  regiones  adiisse  legan- 
tor,  in  quibus  ecclesias  non  constitaerent : 
ita  Tidelicet  eos  dirigente  Spiritn  sancto, 
qni  et  Paalo  prohibait,  ne  in  Asia  et 
Bithynia  verbam  loqoeretar  Act  16., 
qoando  nondnm  volebat  iis  in  regionibus 
ecelesias  congre^^ari.  Ac  sane  quidmagnum 
fnerity  in  Hispania  Paulum  fuisse,  si  nulla 
iaea  Ghristianae  fidei  vestigia  reliquit? 
Vernm  quoniam  et  aliis  diversum  sentien- 
dbiia  ana  non  desant  argumenta  (nam  in 
utraaque  parlem  testes  et  rationes  adfe- 
nmtfarontiM  tomo  1.  AnnaL  ecclesiastic 
«d  an.  Dom.  61.  et  Pererius  in  disput 
bojaa  loci),  nos  de  ea  re  tota  libemm 
leetori  jodiciam  relinquimus. 

29.  Scio  autem,  quoniam  veniens  ad 
voi,  in  abundanfia  benedictionis  Evan- 
geUi  Christi  veniam,  In  plerisque  codi- 
cibaa  abemt  vox  EvQngelii;  ut  nec  legi- 
tor  apud  conuqentatoresLatinos.  Sed  eam 
reititaerant  Bomani  correctores  ex  ve- 
tostia  eKemplaribns.  Siquidem  in  Graecis 
«tqne  etiam  Sjriacis  ita  legitur :  in  ple^ 
niiudine  benedictionis  Evangelii  Christi 
veniam.  Plenitudo  benedictionis,  Hebrais- 
mns  est,  isqne  duplez.  Significat  enim 
plenam  et  abundantem  benedictionem,  id 
Mt,  firactum  atque  proventum ,  tanquam 
effbetom  benedictionis,  hoc  est,  benefi- 
centiae  divinae.  Sensum  vero  hunc  red- 
dimt :  Seio  me,  qanm  ad  vos  venero,  cum 
amploetcopiosofructa  fidei  vestrae,  pro- 
rentoro  ex  Evangelio  Christi,  venturum. 
Sdo,  meam   adventnm   vobis  allatarum 


maj^a  incrc)in(^pta  .fidei  vestfajs  et  dono- 
ram  Spiritus  sancti.  Scire  se  dicit,  non 
certitudine  fidei  vel  evideDtiae ,  sed  fidu- 
ciao,  quam  val^e  bonam  de  illis  conce- 
perat ,  ex  praecedente  eorum  fide  et  obe^ 
dienti^.  Porro  Chr^sostomus  exponit  hoc 
mp.do:,  Scio  me,  quum  venero,  vos  inven- 
turum  repletos  oqmibus  donis  spirituali- 
bus.  (^ui  seASus  plus  habet  modestiae,  et 
congruit  cum  eo,  quod  supra  dixit,  se 
certum.esse  de  Romanis,  quod  pleni  siut 
dilectionc  seu  bonitate  et  omni  scientia. 
Snat  et  aliorum  aliae  expositiones,  sed 
eas  ut  pan;m  probabiles  omitto. 

30.  Obsecro  ergo  vos  fratres  per  Do^ 
minum  nostrum  Jesum  Christum,  Rogat 
cum  obtestatione ,  ut  pro  se  et  successu 
Evangelii  ac  ministerii  sui  Deum  orent 

Et  per  caritatem  sancti  Spiritus.  In 
Graeco  et  Sjriaco  et  Latinis  quibusdam 
abest  sancU,  Caritatem  Spiritus  vpcat, 
quae  autorem  habet  Spiritum  sanctum. 
Nam  caritatem  intelligere  videtur  eorum, 
ad  quos  scribit,  qua  videUcet  Paulum  ac 
caetera  Christi  membra  diligebant :  tametsi 
nonnuUi  de  caritate ,  quae  est  ipse  Spiri- 
tus  sanctus,  interpretentur. 

Vt  adjuvetis  me  in  orationibus  vestris 
pro  me  ad  Deum,  Vestris  multi  Latini 
codices  non  addunt:  ut  nec  in  Graeco 
legitur.  Porro  Graecum  verbum  auva- 
YCDVioaodai  non  significat  quomodocum- 
que  adjuvare,  sed  concertare,  id  est, 
pugnantem  et  laborantem  adjuvare.  Unde 
sequitur  de  adversariis : 

31 .  Ut  liberer  ab  infidelibusj  qui  sunt 
in  Judaea,  Qui  sunt  in  Graeco  non  est, 
et  pro  if^fidelibuSj  participium  est  &icei- 
Oouvtcuv ;  quo  significantur,  qui  suasionem 
non  admittunt  Uno  verbo  increduli  aut 
impersuasi  dici  possunf.  Sjrus  contu- 
maces  vocat  Tales  erant  infideles  Judaei, 
pertinaciter  resistentes  Evangelio.  Sen- 
sus:  Ut  postquam  in  Judaeam  venero, 
liberer  ab  incredulis ,  qui  in  ea  sunt ,  ut 
in  manus  eorum  non  incidam.  Sciebat 
enim  Apostohis,  se  in  Jndaea  periclitatu- 
rum ,  ut  q,ui  Judaeis  propter  Evangelinm 
ad  gentes  translatum  vehementer  esset 
exosus.  Qnid  autem  ei  acciderit  proficis- 

22* 


•  ■  • ' 


Uo 


coifliEirrAMtts  Df  dX^i^xVt '' 


'*A 


centi  ih  Jndaeam,  ac  Sdnceps  in  fpsa 
Jadaea ,  Lncas  Itineris  ejns  socins  Incn- 
lenter  exponit  Act  20.  cap.  et  in  alus  se- 
qnentibns.  In  qno  cap.  20.  legitnr,  factas 
ei  fuisse  insidias  a  Jndaeis  navigaturo  in 
STriam :  ridelicet,  arbitror ,  non  soltlm,  nt 
ipsnm  interciperent  et  6cciderent ,  vertim 
etiam,  nt  pecnniam ,  qnam  a  gentilibns 
collectam  deferebat  Hierosoljrmam ,  an- 
ferrent.  Neque  enim  res  latere  poterat, 
quae  publice  per  ecclesias  gerebatnt. 
,  Et  obsequii  rhei  dbUitio  accepta  fidt 
in  Jerusalem  sanctis,  Mnlti  M6Sl  codi- 
ces  hoc  modo  et  ordine  legnnt:  Et  obse- 
quii  mei  oblatio  in  HieroBolymam  ac" 
eepta  fiat  sanctis,  Graeca  sichabent,  xal 
?va  ii  dtaxovia  fiou  ^  tic:  'lepouoaX'})}!,  etc. 
Et  ut  ministerium  Tneum,  quod  est  in 
Hierosolymam  i  aceeptum  fiat  sanctis. 
Sjriace:  Et  ministerium ,  quod  defero 
sanctis  in  Jeruaalem,  bene  gusdpiatur, 
Qnanquam  apud  Cluysostomnm  et  Theo- 
phjlactum  illnd  in  Jerusalem  non  appa- 
ret.  Et  alioqui  satis  ex  snperioribns  in- 
telligitnr.  Beliqua  pertinentia  ad  variam 
lectionem  hnjus  loci  videbis  in  notatione 
F.  Lucae.  Nam  de  sensn  satis  convenit, 
qni  hujnsmodi  est : 

Orate  etiam,  ut  hoc  menm  ministerium, 
quo  fungor  in  perferenda  Hierosolymam 
eleemosyiia,  sanctis  pauperibus,  qni  in 
ea  sunt,  acceptnm  ac  gratnm  sit,  eosque 
laetificet.  Quod  futurum  erat,  si  larga 
esset  eleemosTua,  si  salva  perferretur, 
nec  propter  personam  Panli  deferentis 
displiceret.  Erat  enim  Paulns  etiam  fide- 
libus  Judaeis  snspectns,  tanquam  Hosai- 
cae  legis  adyersarins ,  ut  liquet  ex  Actor. 
cap.  21. 


^Caelieiiim  llbet  boe  locd  iiiiiotne  ei 
quaerere:  Bi  Panhiii  imploMt  orilionet 
Eomanomm  fidelium  pro  se  a)i  Dfliiai ;  cur 
non  yicisftim  ac  similiter  Romiubi  hnpki^ 
rent  orationes  PaHli?  Et  A  Fittli  ThreDtis 
in  hac  came morttii,  cur  nim  ^tiiim  hae 
mortalitate  exnti,  ^  regnantiB  ttan  OMtto  ? 
Qu6d  si  ih  primo  niOUi'  estOhriali  m&dksr 
torisinjuriaf  certe  neeiii  tiltimo.  hxgor 
mentum  validissimnm  adyetsiM  Beetarioi 
ecclesiam  catholicam  calumniaivtei ,  qnod 
invocandb  tonctos,  nt  Denm  Jiro  nofaii 
orent,  nni  mediatori  Christo  ii\j«rhun  6- 
ciat  £t  quidem  Panlus  freqtiens  ett  in 
hnjnsmodi  pcititione,  nt  Ephes.  ^.,  Col.  4, 
1  Thess.  5.,  2  Thess.  8.,  Heb.  18.  etad 
Philemonem. 

32.  Vt  veniamdd  vob  ih  gd%Mo^  ^ 
eventum  significat:  Sensns  ^im  eit:  lia 
fiet,  nt  cnm  gandio  veniam  ad  voi. 

Per  voluntateth  Dei,  Hoc  addit,  quti 
piorum  fidelium  est,  omma  bona  a  Dei 
voluntate  exspectare ,  et  in  omnibns  a 
nntu  providentiae  Dei  pendere  r  qnemad- 
modum  docet  Jacobus  snae  episi  cap.  4. 

Et  refrigerer  vobticum.  Coirigenfi 
codices  in  qnibus  ut  pro  ef  legf^tnr 
Oraece  xal  aovavaicauamfAat;  et  eonrt' 
quiescam  vobis,  id  est,  nna  vobisenm 
refociller,  quietem  aliquam  et  reereatio- 
nem  apnd  vos  capiam  post  labores  et 
pericnla. 

33.  Deu$  autem  paeie  eii  eum  mmt- 
biu  vobis.  Amen.  Optat  eis  paeem  a  Deo 
pacis  antore ,  videlicet  respidens  ad  con- 
tentiones,  quae  inter  eos  faerant,  tam  de 
justificatione  inter  Jndaeos  et  gentiks, 
quam  de  legaHnm  observatione  Jndaeis 
ipsis  inter  se. 


CAPDT  DECIHDH  SEZTDE 

Commendo  autem  vobis  Phoeben  sororem  nostram,  qaae  est  in 
ministerio  Ecclesiae,  quae  est  in  Cenchris:  2.  ut  eam  suscipiatis  in 
Domino  digne  sanctis,  et  assistatis  ei  in  quocumque  negotio  veatri  in- 
diguerit:  etenim  ipsa  quoqne  astitit  multis,  et  mihi  ipsi  ^*     3*  Salutate 
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AriMamiet  Aqaibun  0  •  ^utoras  meos  in  Christo  Jesu;  (4.  ,qqj  pro 
aidiiiA  mea  suas  cervices  siipposaenmt^) ,  quibus  non  solus  ego  gratias 
ago,  sed  et  cunctae  Eccleslae  Gentium),  5.  et  domesticam  Ecclesiam 
eonim').  Salutate  Epaenetum  dilectum  mihi,  qui  est  primitiyus  Asiae 
in  Christo.  6.  Salutate  Mariam,  quae  midtum  laboravit  in  vobis.  7.  Sa- 
lutate  Andronicom  et  Juniam,  cognato^  et  concaptivos  meos^),  qui  sunt 
noblles  in  Apostolis,  qui  et  ante  me  fuerunt  tn  Christo.  8.  Salutate 
Ampliatnm  dilectissimum  mihi  in  Domino.  9.  Salutate  Urbanum  adju- 
torem  no^trum  in  Christo  Jesu,  et  Stachyn  dilectum  meum.  10.  Salu- 
tate  Apellen  probum  in  Christo.  11.  Salutate  eos,.qui  sunt  ex  Aristo- 
bnli  domo.  Salntate  Herodionem  cognatum  meum.  Salutate  eos,  qui 
sont  6x  Nareissi  domo,  qui  sunt  in  Domino.  12.  Salutate  Tryphaenam 
et  Tryphosam,  quae  laborant  in  Domino.  Salutate  Persidem  carissimam, 
quae  multum  laboravlt  in  Domino.  13.  Salutate  Rufum  electuin  ih 
Domino'),  et  matrem  ejus,  et  ineam.  14.  Salutate  Asyncritum,  Phlegon- 
tem,  Hamiun,  Patrobam,  Hermen,  et  qui  cum  eis  sunt  fratres.  15. 
SahitJite  f  hilologum  et  Juliam,  Nereum  et  sororem  ejus,  et  Olympiadem, 
et  omnes  qui  cum  eis  sunt  sanctos.  16.  Salutate  invicem  in  osculo 
sincto^.  Salutant  vos  omnes  Ecclesiae  Christi.  17.  Rogo  autem  vos 
fratres,  ut  observetis  eos,  qui  dissensiones  et  offendicula,  praeter  doctri* 
lam  qoam  yos  didiciatis  faciunt^),  et  decUnate  ab  illis^).  18.  Hiyus- 
eemodi  enlm  Christo  Domino  nostro  non  serviunt,  sed  suo  ventri:  et 
per  dnlces  sermones  et  benedictiones ,  seducunt  corda  innocentium  ^). 
19.  Veatra  enim  obedientla  in  omnem  locum  divuIgiEita  est.  Gaudeo 
igitur  in  vobis.  Sed  volo  vos  sapientes  esse  in  bono,  et  simplices  in 
malo.  20.  Deus  aut^m  pacis  conterat  Satanam  sub  pedibus  vestris  velo- 
eiter^^  Gratia  Dominl  nostri  Jesu  Christi  vobiscum^^).  31.  Salutat 
vos  Timotheus  adjutor  meus*^),  et  Lucius,  et  Jason**),  et  Sosipater"), 
cotgnati  meL  22,  Saluto  vos  ego  Tertius,  qui  scripsi  Eplstolam,  in 
Draiino.  23.  Salutat  vos  Cajus^^)  hospes  meus,  et  universa  Ecclesia. 
Sahitat  Tos  Erastus^^)  arcarius  civitatis,  et  Quartus,  frater.  24.  Gratia 
Domini  nostri  Jesu  Christi  cum  omnibus  vobis^^),  Amen.  25.  Ei  autem, 
(]ui  potens  est  vos  conflrmare  '  juxta  Evangelium  meum,  et  praedicatio- 
nem  Jesu  Christi,  secundum  revelationem  mysterii  temporibus  aeternis 
taeiti^*^),  26.  quod  nunc  patefactum  est  per  Scripturas  Prophetarum  ^^) 
secnndum   praeceptum    aetemi   Dei,   ad   obeditionem    fidei,    in   cunctis 


0  Act.  IS,  2.  s)  Act  IS,  12.  seq.  19,  28.  seq.  s)  1  Cor.  16,  10.  «)  2  Cor.  11,  28. 
0  Marc.  15,  21.  «)  1  Cor.  16,  20.  2  Cor.  18,  12.  1  The^s.  5,  26.  1  Petr.  5,  14.  ^  Act.  28, 
25.  •)  2Tbe«.  8,  6.  14.  2  Joann.  10.  •)  Phll.  8,  18.  1«.  f)  2  Cor.  11.  14.  15.  Joann.  t2, 
81.  ")  Vers.  24.  «)  Act.  18,  1.  seq.  1  Thess.  8,  2.  ^  Act.  17,  7.  ")  Act.  20,  4.  »)  Act. 
20,  4.  8  Joann.  1.  i«)  Act.  10,  22.  <^  Vers.  20.  1  Cor.  16,  28.  Phil.  4,  28.  1  Thess.  5,  2S. 
Apoc  22,  21.    ^  Ephes.  3,  5.    ^)  Cap.  1,  2. 
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Gentibus   cognitiO?    27.  soli    sapieiiti   Deo/  p^r    Jesmn   Chrtstum/  eui 
honor  et  gloria  in  saecula  saeculoruM  ^).     Amen. 
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Cdmmendat  Roman!s  Phoeben  e^desiae  mhiisti^am.  Yarfas  deinde  suhHioit  *  galrtittoies.  llMiet 
cavendum  ab  iis,  qui,  semnt  dissensipnes  praeter  dodrinam  tri^litam.  Deni^oe  .fl|f«iiaiD 
Dei  illis  preeatur,  cum  subjuneta  doxologia.  ' 

Bcribnnt  Ignatias  in  epist  ad  Antio^et 


1.  Comtnendo  autem  vohU  P^oeben 
sororem  nostram.  Hoc  ultimnm  caput 
pehe  totam  saltitationibuB  6ccupatar.  In- 
cipit  autem  a  coiamendatiotie  Phoebes,  cui 
pei^ferendam  PaaJas  faanc  tradit  epiato- 
lam.  Sororem  vocat,  non  guo  significet, 
axoreiTi  snam  aliquando,  fuisse,  qaam 
nunc  )iabeat  sororis  loco,  qni  commenta- 
tius  eitt)lodendus  est  (non  enitn  dicft  so- 
rorem  meam ,  sed  noniram ,  ei  si  nieam 
dicerety  hand  ulla  ratio  eaae^  nxorima 
.aliqai4  bic  suspicandi) :  sed  Jsororem  re- 
ligione,  id  est,^  .Oluistianam ,  quomodo 
fidelea  oinhes  sese  mutao  fratres  et  soro- 
res  appellabant. 

Quae  est  in  mini$terio  ecdlisiae,  guae 
est  in  Cenchris,  Bdctiu^  Cenchreis.  Est 
enim  trisyllabum ,  gi^aece  .  KeyxpeaT^;. 
Porro  Cenchreae  (quarum  etiam  mentio  fit 
Act.  18.)  portns  erat  et  statio  navalis 
Corinthiomm ,  instar  oppidi,  ad  sinum 
Saronicum ,  de  quo  Plinius  lib.  4.  nattir. 
hlst.  eap.  4.  Quae  est  in  minisierio, 
Graece  ouoav  diaxovov^  quae  est  ministra 
ecclesiae  etc,  non  qnod  in  ecclesia  sacro 
diaconatus  officio  functae  fierint  aliquan- 
do  mulieres,  quibus  nec  loqui  in  ecclesiis 
perroissum  CLt ,  1  Cor.  14.  Sed  ministra 
ecclesiae  Genchreensis  vocatur,  toI  quia 
Cenchreis  habitans  solita  esset  suscipere 
et  fovere  ministros  verhi  Dei ;  vel  potius, 
ut  censet  Clirysostomus ,  quia  deputata 
erat  alicui  ministerio  spectanti '  ad  eccle- 
siam,  quod  tamen  per  foeminam  obiri. 
po^et  aut  oporteret.  Erant  enim  olim, 
qnae  appellabantur  diaconissae ;  non  al- 
tari  servientes,  sed  aliis  quibusdam  eccle- 
siae  ministeriis  addictae.  £a  n*inisteria, 
quae  fuerint ,  discere  licet  ez  iis ,  quae 


Epiphahius  in  haeresl  Cilll7tia.Vke*hinds 
in  '^tremo  oap.  totiuiBi  optob  .ady«m8 
baereseev  denique  es  iia,  qnatt<faAbfptiir 
•lib.  2.  Ci^tit  i^ost  .e^.  ^*  ^  Vib,i> 
cap.  15.  et  19. 

2^,  Ut  eam  .swf^iatisi,^.in  Domino 
digju^  sanctis,  In  Domiho,vi  est,  pirop* 
terbbminum,  cui  itla  servit  iih' ftttb  im- 
hfsterio ,  ut  et  U  illa  locum  'balitetf  qnod 
Don»ntJB  dicit  ad  ioos  diflaipuk»  liiillL 
10.  ^iia  recipU  vos,  me  recipiL^  Conre- 
nit  fauic  pensvii,  quod  additur^  diffu 
sanctis^  id  est,  ita  ut  decet  suscipi  saue- 
tos,  hoc  est  fideles  'fratres  'ac*  sorMb, 
praeserttm  lishordntes  iik  Domkio.  Siidi 
Bermone  JoaiiaeS'Ap08toIiia0iyuai  mfmflt, 
ut  peregrinofl  ftatrefl  deducat,4^i^  Deo, 
id  est,  quomodo  decet  dedi^ci  cnitonsa  et 
ministros  Dei. 

Et  assistatis  ei.in  qupeunq^e  hegolio 
vestri  indiguerit  Assistere  'flite  'MCise 
alicui ,  elrt  operam  ei  tmian  accoibmedflre, 
eum  adjuviire. 

Etenimipsa  quaque  asHHt  wUiUi$,ei 
mihi  ipsi.  Graeee:  Nam  H  ipsa  osHirix 
multorum  fuit,  et  mei  tpfiu&i  '£(abet 
enim  empfaasimi  simiil  jOt  comnuendatio' 
nom  auget  npmen  icpooTaxi^  cistiMx,.  ad- 
juirix.  Sic  namque  non  ab  uno  siiit  atiero 
actu  dicftur,  sed  a  fiequenlia'  et^aslAM- 
tate.  Ostendit  igitar,<aequiim  esse  ^  ut  ei 
in  negotiis  flubveniator^-.quae  tptfamttUD' 
rum  et  ipsius  Pauli  adjutrix  et  procuratrix 
fuerit  Quidam  de  hospitio  praebito  id- 
terpretantur :  verum  significatio  vocabuli 
generalis  est  Seqauntnr  salutationes,  in 
qnibus  observare  est  inflignem  bumani' 


<)  Tit  i,  3.    Matth.  28,  19.    >)  Eph. '3,  20.  seq.    Jud.  24.  Seq.    ITUni  1.  17. 
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Utem  Paoli ,  qai  tam  jnultas  et  officiosas 
faerit  in  salatando. 

3.  SaltOate  Pri$cam  et  AquUam.  De 
his  mgit  Lucas  Act  18.,  ubi  Prisca  dimi- 
Dativo  cea  blandiore  yocabulo  Priscilla 
nominator;  qaemadmodam  et  hic  legitar 
in  plerisqae  Graecis  codicibas  et  apud 
Chrj'80BtomanL  Erant  autem,  ut  ex  eo 
loco  constat,  Prisca  ct  Aquila  co^juges, 
ambo  Jndaei  (licet  Aqaila  Ponticus  ge- 
nere),  scenofactoriam  artem  ezercentes, 
et  in  religione  Christiana  non  Yulgarlter 
mstitati ;  at  qui  Paulo  usi  ftiissent  magistro 
domestico.  Unde,  sicat  eod.  cap.  Act  le- 
ptOTj  ApoUo  Alexandrino,  viro  in  Sorip- 
tiris  potenti,  sed  nunus  plene  viam  Do- 
mini  edocto,  diligentius  atque  ■  exactius 
eam  ezposaerunt.  Et  tunc  quidem  edicto 
Claadii  Caesaris  Boma  cum  caeteris  Ju- 
daeis  qjecti  Corinthum  venerant:  verum 
Claudio  mortno,  tum  ipsis  tum  aliis  Ju- 
daeis  in  urbem  redeiindi  facta  est  potestas. 
Kam  de  eonim  reditu  vel  haec  ipsa  epi- 
itola  satis  testatur,  secundo  post  eztinctum 
Clandium  anno  Bomam  missa  ad  fideles 
magna  parte  Judaeos.  Qna  de  re  consule 
Baroniam  in  annalibus  eccles. 

Cur  autem  hoc  loco  et  Act  18.  semel 
et  iteram,  ac  mrsum  2  ad  Tim.  4.  Prisca 
prior  viro  nominetur,  hanc  rationem  ad- 
fort  Lirsnus,  quia  priiu  credidit,  et  ordo 
graUae  praeponendiu  est  ordini  natU" 
rae.  Et  ante  Liranum  glossa  interlinealis 
Act  18.:  Fides  mutavit  ordinem:  unde 
non  eit  maseuluB  veL  foemina,  Alii  alias 
idferunt  rationes.  Certe,  ut  hoc  ordine 
Qominentur,  non  est  perpetuum.  Nam  1 
Cor.  16.  viri  nomen  priori  loco  scribitur: 
it  verisimile  sit,  idcirco  mulieris  nomen 
mterdam  praeponi,  quod  notior  ac  nomi- 
oatior  esset  apud  fideles,  sive  propter 
egregiam  studium  Eyangelii  promovendi, 
luod  indicat  Chrysostomus  homilia  10. 
raper  epist  2.  ad  Tim.,  sivo  propter  aliam 
causam,  quae  nos  lateat. 

AdjtUoren  meos  in  Christo  Jesu,  Ad- 
Hiiore$j  Graece  ouvepyouc:,  id  est,  coope^ 
ratores.  Quanquam  et  Erasmus  adjutoros 
rertendum  putavit.  Quidam,  teste  Oecu- 
nenioy  retulemnt  istud  ad  commune  opi- 


ficium  tezendi  tabemacula ;  de  quo  narrat 
Lucas  in  Actis.  ded  non  propter  hoc  vo- 
caret  eos  cooperarios  snos  in  Christo.  Sic 
igitur  Priscam  et  Aquilam  a^utores  suos 
in  Christo  nuncupat,  sicut  in  sequentibus 
TTrbanum  et  Timotheum,  et  in  epistolis 
ad  Phil.  4.  et  ad  Col.  4.  alios  quosdam 
suos  Yocat  adjutores,  utique  in  Christo 
etUy  id  est,  in  iis,  quae  ad  fidem  Jesu 
istiprovdiendampertinent  Cujusitem 
rei  testificatio  in  praedicto  Actorum  loco. 

4.  (Qui  pro  anima  mea  tuas  eervices 
8uppo8uerunt.  Graece  numero  singulari 
xpa^^^^^^^  cervicem.  Sensus:  quipro  mea 
vita  tuenda  semetipsos  objecerunt  peri- 
culo.  Hetaphora  sumpta  ab  iis,  qui  eer- 
vice  vel  Iiumero  sustinent  onus  alioqai 
ruitumm,  nisi  potius  ab  iis,  qui  suam  cer- 
vicem  aut  jugulum  resecandum  praebent 
pro  alio.  Videtur  Apostolus  respicere  ad 
illud  suum  poriculnm,  quod  in  eodem  cap. 
18.  describitur,  quando  in  ipsum  Corinthi 
agentem  uno  animo  insurrozerant  Judaei, 
pertrahentes  eum  ad  tribunal  Gallionis 
proconsulis,  et  at  remm  novarnm  autorem 
accusantes.  Potest  etiam  referri  ad  histo- 
riam  cap.  19.,  quando  periclitatus  fuit 
Ephesi  ab  argentairiis.  Nam  Priscam  et 
Aquilam  per  id  tempus  etiam  Ephesum 
devenisse  constat  ez  capite  praecedenti. 

Quibu»  non  solus  ego  gratias  ago, 
sed  et  cunctae  ecclesiae  gentium.)  Hoc 
addit,  vel  quia  beneficium  conservatae 
vitae  ipsiuS)  tanquam  communis  magistri 
gentium,  pertinebat  ad  omnes  gentium 
ecclesias ;  vel  propter  hospitilitatem  pas- 
sim  omnibus  ezhibitam;  vel  in  genere, 
propter  Evangelii  in  gentes  propagandi 
sedulam  cooperationem.  Quae  postrema 
ratio  prae  caeteris  placet. 

5.  Et  domesticam  ecclesiam  eorum. 
Pendet  a  verbo  salutate.  Graece,  et  eam 
quae  in  domo  eorum  est  ecclesiam,  id 
est,  familiam  Christianam.  Privatam  fa- 
miliam  ecclesiam  vocat,  quod  ez  fidelibus 
constaret.  Nam  ecclesiae  nomen  usu  Apo- 
stolorum  generaliter  significabat  omnem 
fidelium,  quamvis  eziguam  et  privatam 
vel  unius  tantum  domus  congregationem ; 
juzta  quod  Dominus  ait  Matth.  18. :  .  Ubi 
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mni  duo  vel  tres  eongregati  in  nomine 
meo,  ibi  sum  in  medio  eorum.  Porro 
domesticae  ecclesiae  .  horam  coDJugnm 
Aquilae  et  Priscillae  jam  ante  meminerat 
Paulufl  in  1.  ad  Cor.  16.,  ut  appareat,  fa- 
miliam  fuisse  admodum  Christo  devQtam. 
Sic  et  alibi  loquitnr,  ut  ad  Philemonem : 
£t  ecclesiae,  quae  in  domo  tua  est  Et 
Col.  4.  Salutate  Nympham,  et  quaejh 
domo  ejus  est  ecdenam.  Ad  quae  loca 
amplius  aliquid  de  hac  appellatione  dic- 
iuri  sumus. 

Hic  Tero  priusquam  ad  caeteras  salu- 
tationes  progrediamur ,  nece&sario.  mihi 
monendus  es,  lector,  eos  fere  omnes,  qui 
in  hoc  capite  a  Paulo  nominantnr  aut  sa- 
lutantes  ant  salutandi  (de  yiris  loquor), 
a  Dorothep  in,  sua  sjnopsi  rejoenseri  inter 
septuaginta  discipulos  Christi^  nt  Aquilam, 
de  quo.jam  dictum  est,  et  Epaenetum,  d6 
^uo  mox  sequituri  Item  Aoaronicuin, 
AmpIiatum,.Urbanum  etcaeteros.  Veram 
autor  illius  sjnopseos,  quisquis  fui|t  (nam 
J!i)orotheum  Tyrium  presjb^teram.  et  mar- 
tyrem,  cui  inscribitur,  autorem  non  esse, 
cum  Baronio  Cardinale  aliisqne  viris 
doctissimis  plane  sentiQ).  rem  egit  insul- 
sam  prorsus  ac  ridiculam,  dum  numerum 
LXX.  discipuloram  conficit  temere  col- 
lectis  undequaque  npminibus  Cluristi  fide- 
lium,  iis  praecipue,  quae  vel  in  Actis,  vel 
in  epistolis  Apostolicis  leguntur  oxpressa : 
ctiam  corum,  ip  quibus  aut  copstet,  aut 
plusquam  probabile  sit|  qupd  Christum  ih 
carne  non  viderint :  ut  sunt,  Titus,  Timo- 
theus,  Lucas,  PhilemPn,  Clemens  atqne 
aliL  Quoram  certe  Titus  gentilis  erat  et 
incircumcis  is,  Timotheus  adolescens,  cir- 
cumcisus  a  Paulo  senescente,  ut  Christo 
versante  in  terris  vix  pner  esse  potuerit: 
Lucas,  attestante  Hioronjmo  m  catalogo, 
Evangelium,  sicut  audierat,  scripsit,  non 
sicut  viderat.  Philemon  a  Paulo  Christi 
notitiam  accepit,  Clemens  a  Petro.  Qnule 
igitur  figmentum  est,  istos  inter  LXX. 
Christi  discipulos  recensere  ?  Idem  antor 
ut  numerum  compleat,  septem  diaconos 
huc  aggregat,  in  his  Nicolaum  advenam 
Antiochenum,  impnrae  sectao  principem. 
AdjicitDemam,  Phjgellum,  Hermogenem 


Pauli  desertores.  Dbhiqne  Cegliaxn,  quem 
Paulus  reprehendit  Gal.  3. ;  el  Caeaarem, 
de  quo  scribit  ad  PhilippenseB  in  fine 
epistolae  dicemi:  ScUutant  vos^  qui  de 
Caesaris  domo  9unt,  in  hoc  numero  re- 
ponit,  cum  utique  Cephas  ille  non  alius 
sit  quam  Petras,  nec  Caesar  iste  aliufl, 
quam  Romanus  imperator.  TaceOy  quod 
etiam  Jopobum,  fratremDomini,  liiB  annn- 
merat,  quod  tres  Harcos  facit,  quod  SHim 
et  Silvannm  pro  dnobus  recenset  Hlud 
ferendum  non  eipt,  qnpd'  uinua  absnrditate 
Priscam  et  Evodiam  foeminas,  quarum 
Paulus  meminit,  in  vitbs.transformat  et 
episcopatum  utri^ne  attMbuit.  Nam  ne 
de  aliis  aulorem  huhc  loqui  putes  (sunt 
enim  Priscns  et  Evodius  in  ecclesimaticft 
historia;  ille  Christi,  sicui  fertur,  discipn- 
lus,  hic  Petri  in  Antiochena  sede  succei- 
spr),  aperte  declatai  de  iis  se  loqui,  quo: 
ram  apud  Paulum  mentio  est ;  qui  profeeto 
non  idii  sunt,  quam  mulieres,  quaa  dixi 
SM  haec  satis  aid  commonendum  lectorem, 
ne,  quod  quibusdam  accidit,  antoritate 
Pfiemorati  Ebelli  .deceptus,  de  iis,  qtionuD 
ih  hoc  capite  xiomina  leguntnr,  aliquid 
x>pinetur.  a  yeritate  alteiium.  Multo  nam* 
qne  satius'  ieist  simplicit^  ignorare»  qni 
Inerint,  ^uam  istiusmodi  de  eis  commenta 
comn^entariis  infercire.  . 

.Salutate  Spaenetum  dU&ctum  fnihi 
Graece  dilectum  meum,  quomodo  inter 
pres  inferius  v.ertit,  Stachyn  dileetum 
mjsum,  Magnum  jcst,  ait  Theophylactus, 
quempiam  esse  Pauli  dihetum,  qui  eum 
Judicio,  non  ad  gratiam  nequt  ex  af" 
fectu,  amare  notnl.  *    " 

Qui  est  primitivUk  AHae  in  Chritto. 
Primitiuui,  Graece  iitapx^  primiUat. 
Noc  in  Graeco  legitur  AHae,  sed  Achaiae, 
consentientibus  Graecornm  Chrysostomi 
ac  posterioram  cx)mmentariis,  nec  non 
versione  Sjriaca.  Verum  Latini  codices 
et  expositores  constanter  le^nt  AHae. 
Et  ita  se  legisse  declarat  Hieron.  scribens 
in  capnt  Ezech.  43.  Ita  quoque  Origenes 
non  solum  in  commentario,  sed  etiam 
homil.  11.  super  Nmn.  Snspido  est,  in 
Graecis  codicibus  -  accidisse  mutationem 
ez  altero  loco,  qui  est  1  Cor.  16.,  ubi 
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qnidam  Achaiaii  primkiae  voeantnr.  Cae- 
temmvSiye  Anae  sive  Achaiae  primitiap, 
id  eat.  primitivos  fimctus  in  Chrigto  (vel 
in  Chrisium,,  nt  habent  comphirefl  Oraeci 
codices)  Epaenetum  vpcat  Apostohis,  vel 
qiiod  inter  fideles  ejns  regionispraecipdus 
esfle^  maximeque  insignis,  ut  nonnulli  ex* 
pommt;  vel  potius  <]Uod  tempore  primus 
«nt  ez  prilblik^isset  illhis  regionis,  qui  in 
Cfaristam  crediderant.  Sic  ^nim  et  alter 
loeos,  qni  est  ad  Corinthios,  multo  melius 
aedpitor.  Vide,  qhie  de  vocabulb  primi- 
tiarom  et  ejus  in  Scripturis  usu  dizimus 
mperiQS  ad  illud  cap.  8. :  primiticM  Spi- 
rUm  habe^iies.  Si.  legendum  iistaf^  con- 
ftat;  intelligi  debere  Asiam  minorem,  in 
qna  erat  Ephesus. 

6.  Saluiate  MaVUm,  quae  fnidtum  {a- 
hwravit  in  vohu,  Mityiam,  Graece  ^a^iy^, 
ez  Hebraeo  indeclinAbile,  quemadmodusn 
et  seribiiur  interdun^  hob  nOmen  apud 
Evangelistas ,  ut  Hatth.  1.  cft  13.,  Luc.  1. 
et  3.  Qnare  sicut  Abrahani  Latina  temd- 
oatione  fit  Abrahamus:  ita  ex  Mariam 
Xariama  fieri  posset,  nisi  aliter  usus  esset 
tutoribiu,  etiam  Evangelistis  omnibus, 
^buspassim  scribitur  et  declinatur  fiap^flt, 
popCac  etc.,  ideo  forte,  ut  Bomanum  ali- 
quid  sonarert'  hoc  nomen,  nti  factum  in 
nonnulHs  aliis.  In  vobis ;  alii  oodices  in 
ndlrii.  Oraecej  tl^  %ac  in  nos,  vel  erga 
no$,  id  es^  me  meosque  comites,  tametsi 
nec  deannt  etiam  Gfraeca,  quibus  legatur 
in  vosV 

Porro  quis  hic  labor  vel  quod  opus 
fuerit,  non.ezprimit  Apostolus;  quanquam 
credendum  est,  tale  fuisse,  quod  ad  Evan- 
geffl  negotium'  promovendum  pertineret 
(Jnaenam  item  fuerit  faaec  Maria,  non 
eonstat;  etsi  recentiores  quidam  suspi- 
eantor  eandem  esse  cum  Maria  Cassobo- 
lita ;  ad  quam  ezstat  epistola  beati  mar- 
tyriB  Ignatii.  Quam  enim  Paulus  ita 
eommendat,  ut  testetur  eam  erga  sanctum 
Apostohim,  ejusque  cooperarios  multum 
laooraase,  putant  merito  credi  eam  esse, 
quam  Jgnatius  ad  ipsam  scribens  vocat 
Deo  dignam  et  foeminarum  sapientissi- 
mam:  ac  mrsus  in  epistola  ad  Heronem 
(fiaGonnm,  emditiMimam  ac  specimen  pia- 


rum  foeminamm.  Non  solum  enim  nomen, 
sed  et  locus  convenit,  nec  tempus  repug- 
nat.  Scribit  enim  Ignatius,  eam  Romae 
apud  Anacletum  (alias  Cletum)  papam 
fbisse,  eum  scilicet,  qui  Clementem,  uJt 
ait,  successorem  habuit.  Cui  tempori  satis 
congruit,  ut  eadem  fuerit,  eamque  opi- 
nionem  etiam  Toletus  probabilem  censet 
Bem  tamen  ezpendant  stndiosi. 

7.  Salutate  Andronicum  et  Juniam. 
Ita  meliores  codices,  nou  Juliam,  quod 
homen  infra  legitur.  Nam  et  Graeca  et 
Syra  Juniam  habent  hoc  loco.  Dubinm 
antem,  sitne  viri  nomen  Jnnias,  an  foe- 
minae  Junia.  Theophylactus  foeminam 
intelligit  At  multo  sane  verisimiiins  est 
(quod  plerique  sentiunt)  viri  nomen  esse; 
propter  iUud  quod  seqnitnr,  qfd  sunt 
nobileB  in  Apostolis. 

CognatOB  et  eoneaptivoB  meoB, '  UtriqiJe 
nomlni  fxOo  ffieoB,  additur  in  Ghieeo^ 
Cognatos  snos,  id  est,  ejusdem  Isecum 
generis  eos  vocat  (ut  multi  ezponitat), 
quia  Judaei  erant,  quemadmodnm  snpra 
cap.  9.  de  Jndaeis  in  universum  dizit: 
qui  Bumt  eognati  mei  Beeufidum  earnem. 
Et  ric  eum  loqui,  ut  Judaeomm,  qni  Ro- 
^e  erant,'  gratxam  sibi  oonciliet  Verum 
quia  multiBomae  erant  JndaeiChristiani, 
et  proinde  hac  generali  ratione  Paulo 
cognati,  idcirco  pntknt  alii,  cognatos  hic 
diei  magis  proprie,  nt  qni  faerint  Panlo 
eohtribnles,  id  est,  de  tribu  Benjamih; 
aut  forte  etiam  propiore  sangninis  vih- 
culo  conjunctL  Porro  concaptivos  intel- 
lige,  qnod  aliquando  communia  cnm  Panlo 
vincnla  pro  Christo  passi  fuissent  Ubi 
tamen,  aut  quando  facium  sit,  ignoratur. 

Qui  9unt  nobilee  in  ApoBtolis.  Nobi" 
les,  Graece  iiciOTjfioi  insigfies,  In  Apo^ 
stolis,  id  est,  inter  Apostolos,  non  autem, 
Qt  quidam  ezponunt,  jndicio  Apostolomm. 
Large  sumit  Apostoli  nomen :  ut  compre- 
hendit  omnes  eos,  qni  Evangelinm  Clwisti 
infidelibus  annuntiant.  Quo  in  gehere  ap- 
paret  hos  duos  non  segniter  laborasse, 
etiam  cum  Paulo,  cui  foere  captivitatis 
socii.  De  voeshvXo  ' ApostoU,  ad  qnos 
eztendatnr,  vide  quae  dizimns  ad  illnd 
primi  ciq[>itis:  voeatus  Apostolus. 
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Qui  et  ante  me  fuerunt  in  Chriito, 
Hoc  est :  qai  priorea  me  in  Christmn  cre- 
diderunt,  Chri«tiani  faemnt.  Nam  esse  in 
Christo,  e9t  esse  Cliristianum.  Notanda 
Panli  modestia,  qui  sic  landat  alios,  ut 
Aemetipsnrodepfimereviideatar.  Origenes 
ex  eo,  qaod  hi  viri  dicantar  nohiles  in 
ApostoliA,  et  ante  Paalum  in  Qhristo 
faisse;  conjeetaram^umit,  eos  ex  nnqiero 
faisse  LXXII.  Christi  difcipalorom.  At- 
que  id  multi  sequuntur.  Vernm  hoc  si 
esset,  non  de  lUis  hoc  tantum  diceret 
Paalus :  qui  ante  me  fuerunt  in  Chrigto  ; 
eed  aliquid  honorahilius,  qui  Dominom 
yiderunt  in  oarne,  qui  ab  eo  vocati  ad 
discipulatum  et  oum  eo  conyersatL  Vel 
jUud,  quod  de  /aliis  quibusdam  PhiL  4., 
)quorum  nomina  scripta  eunt  in  Ubro 
vitae.  Nam.Christus  hoc  illis  LXXII. 
dizit:  Gaudete,  quod  nomina  veUra 
Mcripia  sunt  in  coelis,  Luc.  10. 

8.  SahUate  Ampliatum  d&eistieiimum 
nUhi  in  Domino,  Graece:  Ampliam  di^ 
leeium  meum;  licet  Buffinus,  Origems 
interpres,  Ampliatum  sicrfpsit,  ktinos, 
oti  reor,  eodices  secotua:  qoanqitam  .^ 
textus  A»bros.  Ampliam  legit  AddH 
Paolus  tn  Domino,  nempe  Christo,  nt 
Chrbtiaaam  declaret  dilectionem. 

9.  Saluiate  Vrbanum  adjutorem  no- 
tirum  in  Chriito  J6$u.  Jesu,  Graeci 
codiees  non  nddunt:  nec  omnes  latini. 
lAdjutorem,  tursus  Graece  cooperarium. 
Vocat  autem  a^^utorem  seu  cooperarium 
in  ChriUo,  siout  ezpoflitnm  est  superius, 
hoc  est  in  iis,  quae  ad  £dem  Chriati  pro- 
pagandam  pertioent. 

Et  Simchyn  dilectum  meum.  Hic  Sta- 
-ehys  a  beato  Andrea  Apostolo  primus 
Bysantinae  ciyitalis  episcopus  ordinatus 
est:  ut  legitur  in  martyrol.  Rom.  prid. 
Calend.  Noyemb.  Quo  etiam  loco  scribi- 
tur,  Ampliatum  et  lo^banum,  et  (qui  paulo 
poft  aeqttilur)  Narcissum  ob  Eyangelium 
Christi  a  Judaeis  et  gentilibus  caeeos 
fuisse. 

'  10.  Sal/utate  ApeUen  probum  in  Chri" 
Mto.  Frohum  in  Qfiriito,  id  est,  probatum 
Ofaristi  diaeip^lam.  Nam  Graeoa  yox  ^QXi- 
{iO(:  prQbtttum.e^.moeram  sigmficat.  P^o-  I 


batum  intelligit  Or^enes  per  tribnlatioines. 
Nam  tribuZatio  patientiQiin  ,pperatur, 
ptxtientia  aiUetn  probaUone^,  sapra  cap. 
5.  Idem  Origenes  addabitat,  Qnm  hie  sit 
Apolio  Alezandrinus ,  cnpiB  in  Actis 
i^postol.  et  in  priore  ad  CodniL  epist 
mentio  fit  Sed  non  est  reyeray.  .cnr  dubi- 
tetur.  NamApollo.npny^abaikurBomae; 
et  si  eumsalutiuro  yeUetP^ulas,  majoribus 
omaret  titulis,  ut  yirum^  qnalem  noyerit, 
et  qualis  Act.  18.  desoribitur, 

11.  Salutate  eon  qui  nmt  ex  Ariito- 
buli  domo.  Dovm,  id  est,  familia.  Pla- 
riipi  codices,  etiam  MSS.  omittant  dono 
ad  ezemplum  Graeci  teztus,  ubi  sic  l^- 
tor:  &oicaoao&e  xoo^  lx.Tci>v  ^AptOTO^ou- 
Xoo.  Qnod  ita  yerti  potest:  Bqhitqte  e% 
qui  wmt  ex  Ariit^lndi  domctticii  pm 
familiaribus  ;  atque  ipsnm  impriiqiijs  (qood 
intelligitar)  Aristoba^um.  8icut  et  mqZ) 
ipsnm  NarcM^sum.  Ni^qifod^li)^:^pnBS 
aalutaiidi  colligant  L^tini  quidfpit^^psos 
AiJAtobuIum  Qt  Nareis9nm  .^o  .t^pore 
doroo  absentes  (nisse,  ideoque  non.ipsos, 
sed  eorum  domesticos  ^b  Apoetplo  sala* 
tari,  mihi  non  yidetor  consequens,  Graeci 
sermonis  idiotismum  oonsideranti.  .  Nee 
propter  aliquanti  ten^ppos  absentiam  in 
salntatione  praetermittendi  erant  iUi,  quo- 
rum  dom^stici  salutabantur.  Hiinc  Ari- 
atobulum  .so|itum  congregare  fiddes  in 
suam:  domum,  id  est»  fidelium,  coi^yentiis 
£acore,  significat  Ambros.  ^mn^cmftator, 
dum  eum  vocat  congregatorem  ^ratci^n  in 
Christo.  Ejusdem  tanquam  Apo«toloram 
discipuli  et  martjiriB  dies  nataus  inBpiB. 
martjrol.  notatur  ad  idus  JCartii.  Q^o 
etiam  loco  Baronius  annotat  .ez  G^^mco 
rum  menologio,missam  fuisae  Ari$tobu|]up 
ad  Britannos  Eyangelii  praedicandi  (^auisi 
Multosque  alios  ad  eandem  rem  testes 
adducit  Guilielmus  Cambdenus  Britas- 
niae  snae  pag.  40. 

Salutate  Herodionem  cjygnatum 
meum-  Cognatum  int^ige  ut  qupra,.  yel 
gentilem  Pauli,  id  est,  Jndaeam,  yd  po- 
tius  sanguine  conjunctiorenL. 

Salutate  eo$,  qui  .sunt  ex  Nardui 
domo.  Id  est,  Narcissum.cum  sub  dome- 
sticis.  .Hic  pmne9  cp4ipee  latini  9i3^:nl|Dunt 
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damo,  emi  Oraece  legattir  ot  in  Tersu 
praeeademti.  Naroissiimbaiicquidameaii- 
dem  fmeimit  cimi  Naicifso  poteatiBaimo 
liberto  Cbiidii  impenttoria,  penet  quem 
iBo  regnante,  qnod  Saetoains,  TadtoB  ac 
Dio  testantor,  sannna  reram  erat.  Sed 
hanc  opinionem  ex  rationc'  tempomm  Ba- 
ri»uiuirefo]litadannamI>oniini58.  Qaod 
sntem  refert  Alnbrosiaster,  Narctssom,  de 
qno  Fanlas,  presbTteram  foisse,  qni  pere- 
grinatido  sois  exhortationibiis  firmabat 
eredentes;  ez  eo  natam  tideri  potest,  qaia 
patatar  domo  abfaisse  Narcissas,  qaando 
Praliia  haec  scribebat. 

Qui  stml  m  Domino.  Id  est,  eos  qai 
in  Ohristom  Dominom  ci^unt  Hoc  ad- 
di^  qnod  fdvtasse  nondum  omnes  Nareissi 
iomestiei  fidem  Christi  rebepissent  Nec 
•rat,  ear  infidelea  per  epistolEtm,  ad  soios 
idelsa  scriptam,  salutaret 

12.  SahUate  Tryphaenam  ei  Trypho^ 
man,  g%Ut€f  Mportmi  in  Domino.  Id  est, 
)«ae  eollabonint  Evangelio  Christi  Do- 
waaif  nimiram  eo  labore,  qui  sexui  illi 
eonreiiiat.  Tryphaena  et  Tryphosa  mu- 
lieies-  (here  nobOes  iconienses,  quas  Pau- 
his  leonU  ad'  Chartstum  conrertit;  ut  me- 
Boralar  in  acthi  Thedae  yirginis  fide- 
liofibiie. 

Btdutaie  Perndtm  eariseimam.  Orae- 
ee:  rlp  dfaicijr^^  dilecUnH. 

Quiiefhulhim  laboravit  in  Domino. 
VideKeM  eodem  laboris  ac  ministerii 
genere  cum  foeminis  superioribus.  Hanc 
tsmen  inlpensius  laudat,  quia  dilectam 
yecaty  et  mulUetB  laborasse  dicit '  Utens 
tatem  Terbo  praeteriti  temporis  laboraint, 
YCBpicere  Tidetur  ad  hibores  quosdam  pe- 
eoHatee  et  gpniviBs,  quos  eocleHiae  oausa 
Persis  eubiyerat  Quod  aeque  dixerim  de 
Hariay  de  qna  ^iiniliter  est  locutus  supra, 
T.  6. 

13.  Salutaie  Bufum  eleetum  in  Do- 
mtno.  Eleehim  in  Domino  yocat,  yel 
qnod  pietate  esa^t  insignis  inter  Chtisti 
Domini  fideles ; '  yel  generali  ration^,  qua 
conetos  fideks  Apoetolos  sanctos  et  elec- 
tos  Tocare  consuevit.  Qaanquam  prior 
ratio  pluribus  placet.  Hujus  Bufi  natalis 
asnotatur  in^Bom.  martyrol.  ad  11.  Ca- 


lend.  Deciunb.  An  autem  idem  sit  cam 
Bufo,  cujus  patrem  Mareus  refert  fiiisse 
Simonem  CTrenaenm,  crads  Christi  ba^ 
julum,  quaeritnr  a  nonnulliB.  Certe  si 
Bufus  iUe  apud  Marcum  et  frater  ejua 
Alexander  faere  discipuli  Christi  de  LXX., 
quod  plerique  sentinnt;  non  est  yerisimile 
hunc  Bufum,  quem  Pauhis  tantum  ap- 
pelhit  electnm  in  Domino,  cum  illo  ennr 
dem  esse.  Nam  LXX.  disdpali  passim 
Apostoli  salutabantar.  Et  hoe  nomine 
PauhiB  eos  comprehendit  1  Cor.  16«  di- 
cens:  deinde  Apostolis  omhibus^  quem- 
admodum  illic  ostendemns.  Adde,  quod 
iste  BufoB,  haec  Paulo  scribente^  matrem 
adhuo  habet  superstitem,  eamque  Bom^e 
agentem,  at  patet  ex  yerbis  sequentibaa. 
Unde  et  ipsumBomanum  fuisBe  yerisimile 
est,  cum  Bufus  ille  eyangelicus  patre  natna 
foerit  Cjnrenaeo. 

Et  matrem  ejue  et  meam.  Cansa  be- 
noris  eam,  qnae  Bufi  secandnm  camem 
mater  erat,  etiam  soam  maf  rem  nunoapat. 
Ex  qno  coUigitur,  thisBe  yenerabilem  foe- 
minam,  ac  de  re  Christiana  bene  meritam. 

14.  Salutate  Asyneritum,  Phlegontem. 
Hi  dno,  sinml  cum  Herodione  supradicto, 
tanquam  Apostolorum  disdpuli  recitantur 
in  martyrologio  Bomano,  ad  diem  6.  Idus 
Aprilis. 

Hermam,  Patrobam,  Hermen.  Her- 
mas  iste,  sicut  de  eo  loquitur  Bom.  mar- 
tTrologium,  digne  semetipsum  eaorifl-' 
ean$,  McepUMliaque  Deo  hottia  faetue, 
virtuHbue  darus  eoelestia  regna  petivit. 
Hunc  esse  autorem  libri,  qui  Pastor  in- 
scribitur,  putat  Origenes  in  hujus  loei 
eommentario.  Quam  opinionem  referunt, 
ipsi  nihil  affirmantes,  Eueebius  lib.  3. 
^st.  eccl.  cap.  3.  et  Hieron.  in  catal. 
Baffinus  sub  nomine  Hermatis  eundum 
librum  citat  in  exposit  symb. 

Sunt  qui  Hermen  sive  Hermetem,  qui 
post  Patrobam  nominatar,  autorem  illias 
Iibri'fadant  Sed  plures  Hermam  appel- 
lant,  id  est,  eum  qui  priori  loco  scribitar, 
idque  etiam  Psanelius  probat  in  annotat. 
super  Bufini  dictam  exposit  Siquidem 
et  ipse  autor  Ubri  non  semel  Hermam  se 
nominat.   Sed  tamen  bis  in  imiyerBum 
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obstare  yidMnrv  quod  ih  libro<  Poiilificali, 
«bi  de  Pio  pniiio  ikgitar^  qui  fiiit  a  Petro 
undeeinras ,  scriptam  iiabetar ,  sub  ipsiiu 
Episcopata  fratrem  ejas  Qermetem  seripj: 
sifse  libram,  m  qoo  niindatpm  continetor 
«11  aium  ab  Angelo  £f bmini,  omli  y enirei  ad 
enm'  in  habitu  P»storis,  at  sanctam  Pascba 
d;ie  Dominica  celebrarettir.  Cajas  rei  ips^ 
elvam  Pias  in  soa  prima  Epist  deoretali 
imentionem  facit  £t  nie  hmat  dubiae  fidei 
fort»  caiqaam  videantarv  edftm  Tertull. 
m  fin^  lib.  3.  CSarminam'  in  Marcionem 
idipmim  confirmat  hoc  versu :  Past  hunc 
deif^de  Pius,  Hermae  out  germine  frater, 
'An^eHcui  paHor,  etc  Ex  quibns  4ppa- 
rety  non  i^b  istonim  alterutro,  qoi  hic  sa- 
latantiir);  sed  muHLs  aonis  post  ab  alio 
quodam  flive  Herma,  sitie  Hermete,  qui 
^ater  Pii.Pontifioiafaerit,  librtmPasto- 
ris  conscriptum  esse :  nbi  qnis  dicat  (quod 
gdggetit  ^Baronius  in  annal.  ad  aimum 
I>emini  I69O9  diversos  esse  libros  a  di- 
verms  auctoribus  editos,  quorum  poste- 
rior  «xdderit.  Nam  edrte  qui  nuno  ezstiit, 
8ub  Clemente  seviptoa  ividetur :  huio  enim 
jubetur  autor  JibniB^^  aeu  libri  partem 
miiiere^  <  1  Tum  iieo  uisqiiam  in  eo  fit  midii- 
tio  Paschatis  ;celebrandi  die  Dominica. : .  < 

CaOterum,  quod  ad'  librtim  attinet^ 
etsi  doctrinam  revera  non  inutilein;  ispH- 
tmeat,  et  ex  eo.testimonia  veteres  Mter- 
diuB  proferanti  adeoque  publiise  leglquon- 
dfmi  solitua  sitsapud  qnaddam  Gra^corum 
eoclesias,  "nt  testantur  Origenes>  .EusebiuB 
et  Hieronymuas  inter  aacras  tamen  et 
eanonicas  Scriptnrias  non  habendum  con- 
stat,  aed  potius  inter  apocryphas;  quem- 
admedum.de  eo  j^  olim  consuit  Gelasius 
Bom.  Pontifex  in  decreto  de  .Scripturis 
canonicis  et  apocryphis.  .    . 

Sequuntar  Patrobas,  et  Hermes,  pDo 
quo  Mercurinm  vertit  £raBmaa.  Hoc  enim 
Oraeeo  nomine  Mercorius  appeUatur.  Sed 
eum  Hermes  sit  etiam  apud  Latinos  nomeQ 
proprium,  non  erat  cur  in  Mercurium  (quo 
nomine  mercatortim  et  famm  Deua  Latinis 
proprie  vocatus  est)  mutaretur' 

Et  qui  oum  ei$  euni  fraPree,    Id  eat, 
Christianoto  eorum  domesticos. 
I    Ib.SaluAate  Philologum  et  JuUam- 


Licertum,  Juliam  vinim  dicai  an.foemi- 
nam.  Grigenes  foenunam  iiuteUigity  ac 
suspioatar  jphilologi^conjugeBi  fuiase;  et 
eos.qui.  sequuntnr»  horiiitt  familiares. 
Huno  Philologiim  enm  Patroba,  .1$  aanBti 
Pauli  diacip«k)s,.  coiijuogit  mar^rrologiaai 
Bom.  pridie  nonas  Novembrii». 

Ifereum  4t  tororem  ejue^  I>e  iia  uilnl 
exstat:  aisi  fbrte  sitille  Kereoa»  qoi  eoai 
firatre  AchiUeo  a.saACto  Petro  biaptiaatai, 
com  eodem.mac^riom  sobiit  Qoorom 
diem  natalem  agit  ecelesia  Bomana  qoarto 
idus.MajL 

Et  Olympiadem.  Li  Qraeeo  el  SjrriMo 
legitor:  Olympam,  ultima  ap«d  Ghraecoi 
circuijiflexa.  Quod  argumeato  eet»  Ytri  o^ 
men  esse ,  qood  reoto  caso  dioifur  pijm- 
pafl.  Atqoe  hunc  oiia  eom:  HftrodioaB 
iHiartTriunk  j^ect&^se.  sob  Kerooe»  tests- 
tur  ex  MetaphgasteBafoaiuatin  antirt  M 
aiiiiiim.Domini>&9.  ;.m  .   «.  ««..^.  . 

Et  omnee,  ^i  /niiv»  .da«M«i4vaafMf0i. 
Gtaece  hoe  ordine^;  et  qui  cum  eie^emiU, 
KHnnee  eanetos.  3anctos  vocat^qfioepMlo 
ante  fratres^  idqiyja.A  veira  sfMietitate; 
quoniam  etst  lotte  ^on  omnea,  qooa.  s^- 
hntaciivult,  tfdesisiot»  14  est^  vece  aaooti: 
eotnmtmita»  tame^ilpsi^  eanA^nupa  ei^ 
Qua  de  re  vide  quae  diximus  ad  019«  ^ 
hojuis  epist  Adaotat  ex  ,G]|i7ao«tpmo 
Theophjlactos^  Paalin^  in^h^.^istok 
tam  midtos  salutaase,  qua,»  ias^nlla  alia; 
causamque  addunti;  quia  «0Adoift,iri4ent 
ipse  Romanos.  . .;    ,;p.  .^ : 

l&i  Salutate  invicemin  oeeuto  eqjncto. 
Consuotudo  erwt  antiqoia »  qoam  A^' 
stinus  quaest  87,  in  Qenesin  et^aqLtsao 
tempore  quibu^dam  locis  fuisae  testf- 
tur ,  ut  propinquos  et  amicos  advemmtes 
0alAtatari  oscolo  exciperent  Qui  oms 
etiam  hodie  apud  multos  aervator,  £st 
enim  oscolum  amoris  STmbolum ,  a  qoo 
et  nomen  habet  Graecis  fiXigfMU  8ed  quis 
amor  qnidam  camalis  esjt,.M  xwsum  aUBS 
simolatns ,  hinc  dicit  Apogtolos  in  oecid^ 
aancto,  id  est,  cum  osculoi  qoale^dec^t 
sanctos,.  quodque  symbobim.  ait  amorii 
casti,  sinceri,  spiritualis  ac  diviaj,.qoaBi  * 
caritatem  vocamos. 

Sauctum  igitur  .osculiun.,.dioitiir  nop 
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fohiin  ad  fiflerfaneii  oscnli  dolosi,  <|vale 

Mt  qQod  Jottb  porrexit  Amasae  2  Beg. 

M.  «t  Jvdms  proditor  Oliristo,  Matth.  26; ; 

Tsl  OKiili  impndici,  qnale  eet  tarpiter 

iMiifimiv  eed  evjaflcamqne  camalifl  oa- 

«■Ky  qnak  eflt,  quodenmqae  noB  a  Ckri- 

fliaiui  oarilato  procedit  Ex  hoc  iermane, 

iaqvil=  Origebee,  mof  teeUriiM  traditua 

mt,  flfli  pikat^eraHonei  oiculo  se  invieem 

wmipkmt^prabreM.    Imo  nonnalK  proba- 

Ifle  ezietoaiit,    Paakim'  atentem  hac 

fMFam  aarmoiiifl  (ntitnr  enim  et  aliat ,  nt 

m  atraqae  epist  ad  Corintb.  cap.  alt  et 

1  'Hieee.  5. ,  atitor  et  Petras  i  Bpist  5.) 

kqii  de  oflcalo  paeia,  qaod  tempore  sar 

eitfdi  «hibetar  ante  mysteriomm  per* 

eaplioaeiii.  Vide  qoae  Baroiiinfl  bac  de  re 

mibil  in  aiiiialibafl,  adannnm  Domini 

45.  PoRO  qnibnfl  omnino»  ex  eaasifl  ho- 

■eflte  flibi  asottH)  •  fideles  impendant  oflcn- 

lim   oorporalel,' ;  doeet  aUqnot  eanflarom 

flaameratieiie  flcriptor  libri  de  amioitia 

eip.  6.,  qni  habetar  inter  opera  ]Q.  Anga- 

ilfaii  touo  4. 

Qnaed  poteflt  hoc  loco,  ctir  Panlas  in 
mtatendifl  fratribns,  qni  Roibae  erant 
lam  ofidoeiie,  non  etiam  Petmm  collegam 
it  eoapostohim  flnam  flalntet,  atiqae  vel 
primo  loco  flilatandam,  si  Petrofl  jam 
tsa  Bomae  eethedram  posaerat ,  oti  tra- 
dant  ea^Hci  flcriptorefl.  Hoc  enim,  inter 
iBa,  argnmentnm  est  eomm,  qai  Petmm 
aegaiit  Episeopom  Bomannm  ftiiflse. 

Qaibiifl  reflpondeo ,  Petri  salntationem 
iPaalo  omiflflam  Oflfle,  non  quia  Petms 
noii  erat  Bomanns  Episcopns ,  sed  qnia 
toBe  Bomae  jion  erat,  qnando  flcribebatnr 
heee  Epifltola.  Pnlflns  enim  Boma  Peoms 
edieto  Clandii  Caesaris  nna  cum  caeteris 
Jadaeia,  needom  illac  redierat,  oocapa- 
tae  Tidelieet  in  propagando  longins  ac 
kliufl  BTai^lio.  Nec  Tcro  Paulus  igno- 
sflbat^  Petnmi  Teraari  in  officio  suo  Apo- 
slolieo,  flient  et  ipee  verflabator ;  ideoque 
■eBano  loeo  consistere:  sed  partim  ad 
flifly  qaibufl  noodum  annuntiatus  erat 
CMfltnfl,  Evangelii  sonum  praedicando 
traaimittere,  partim  eos,  qui  ciediderant, 
leTifleBido  ia  fide  confirmare.  Sane  si 
Pelmfl  eo  tempore  Bomae 


utiqae  praelermiflioBet»  pro.  jua  antoritate 
et  monere  Apostcdico  disflidinm  componr 
nere ,  qnod  inter.  fidelefl  Judaeoe  et  gen- 
tiles  ortnm  fuerat,  et  errorem  de  jofltitia 
legifl  et  operom  mentibufl  eornm  penitofl 
eximere.  Sed  nec  Panlus;flibi  flumsiflflcA 
operam  scribendi  ad  Bomanos,  qni  pvaey 
sentem  haberent  snum  ^poBtolnm  et  doelio^ 
rem ,  praesectim  tanti  nominis  Tirum.     • 

Qnaeres,  lonr.  saltem  Petrufl  ipse,  sii 
absens  erat,  ad  snofl  Bomanos  inter  se 
diflflidentefl  non  floripflorit?  •  Propteteai 
credo , :  quod  refl  ad  eum  procul  agentem 
non  esset  perlata;  Nid  dieert  velimua, 
ait  Baroniufl^  haao  epistolam  pro  fua 
definsionej  Paulum  scripeiase ,  quod  de 
abrogatis  legcdibuBsibinegoHtm  faetum 
e$$et.  Pleniufl  hac  de  re  idem  autoria 
annalibufl  ad  antium  Dpmini  58. 

'Salutiant^os  omntg  eccleeiae  ChrieH* 
Omnes  Graeca  aon  addunt;  esxceptifl 
paucis,  in  quibufl.pofltponitnr,  eedeaiae 
omnes  ChrittL  IntelUgit  autem  eccleflias, 
apud  qnas  Tereabatur.  Hoc  exemploPauIi 
recte  et  sine  mendacio  in  eptstolifl  ad 
amicofl  adflcribinnM  salutatorea  eos,  quofl, 
non  convenerimufli  dioentofl:  Salutat  te 
ille  Tel  illoy  modo.talefl  sint^  qni  TeKaiis, 
ad  quosseribitnr,  optent  et  perferri  cu- 
piant  salutem  a  quales  haud  dubie  erant 
ecdesiae  Christi^  quae  Paulo  non  dede- 
rant  pecnliare  mandatnm  •  salutandi  Bo- 
manofl;  flod  quarum  tamen  iUe  caritatem 
et  a£Peetnm  noTOrat,  quo  Bomanis  bene 
et  feliciter  esflo  volebant  Sic  ad  Corinth. 
scribit  primae  epiflt  ult  Salutant  vom 
eeeleeiae  Aiiae. 

17.  J^o^o  autem  voi  fratree.  Bogo 
Ghraece  icapaxaXtt)^  quod  etiam  hortari 
et  consolari  significat  Consolari  non  con- 
Tenit  huio  loco.  Chrjflostomus  icapaiveQiv, 
id  est,  admonitionem  sive  exhortationem 
esse  dicit,  tametsj  recte  noster  interprefl 
et  alii  quidam  Tortemnt  rogo,  obseero. 

Ut  ^eervetis  eo$,  qui  disieneionee  et 
offendioula  praeter  doctrinam,  quam 
voi  didieutii,  faeiunt.  Vt  obiervetii, 
Oraece  oxoiceTv^  quod  alii  Tertuat,  t^ 
eomideretii ,  alii  iii  epeeulemini,  Attgu- 
fltiziofl'legit|  ii^'tn<flndalifl;tn.floa/,Sed 
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senshi  amniam  idem  eftinObteero 
ioqiiit ,  et  adhortor ,  vit  •  vig^ltoter  -c^er* 
vetia,  etiam  cum  inqnintione,  gi  qiii  dis- 
sensiovieS'  sea  diasidia  opinionum  inter 
V08  snscitant,  contra  doctrinAm,  qnam 
initio  -aecepistis  ac  didicistis  a  Petro 
Apostolo  et  aliifly  qiios  habnistis  Bvanr 
gefii  minifltrds,  et  per  hac  parinnt  offbn' 
dicnla,  Graece  oxavteXa^  videlieet  mttl* 
tos  pm^ersae  iuae  doctrinae  blandi^is 
attrahentei  in  niinam.  IUnd  pr<uUr 
doeMnoifih  ^^  proprie  referimns  adi  diar 
seneionee:  ex  qnibns  deinde  nata  siist 
seqtB  scandala,  qae^admodonp  et  Ohry- 
sostom.  ejasqueseqnacesoxponnnt  PMe'" 
ter ,  id  est ,  eontra^  qnomodo^  verttt  alibl 
Qra^caiii  praepositionem  icopa^  nt  bajnliEi 
efMSlelae  cap.  1.  et  11.  eantra  nahtramy 
et  cap.  4.  ciMra  Bpem.  Nec  iseciui  inter- 
preifloidam  ttlud  6al.  1.  Paeter  idquod 
oceepiftifl.  De  qno  latins  sno  loco.       ..  • 

Notabis  Apestolmn  non  dicere  praeter 
seriptoram  saeram.  Nam  ea  Vsnm  sit  mnl- 
tis  locts  obscnra,  facile  detorqaetnr  in 
alienam  et  falsam  seotentiam.  Sed  ait, 
praeter  doetrinam^,  qtMnn  didicietis,  id 
est  f  «t  dixi,  eontra  doctrinam  vobis  initio 
traditam.  Ifaoit  igitur  hio  locas  imprimis 
pro  traditionibns  non  scriplis;  laeit  etiam 
pro  ebservandis,  et  ut  Theophylactos 
loqnitor,  inqnivendis  diligenter  haereticis, 
tamquam  hominibas  tioxiis  et  Christianae 
reipublicae  pemiciosis.  Innnit  praeterea 
his  verbis  Apostolns,  plebem  Qhris^anam 
aliquo  modo,  id  est,  ex  generalibns  qni- 
^basdam  prineipiis  discemere  posse  doctri- 
nam  veram  a  falsa ;  ut  si  ab  Apostolis  et 
eoitim  sueeessoribus  tradita  sit  et  accep- 
ta;  pecundain  illad^  Joan.  4.  QuinavU 
Deum,  audit  nasi  qui  nan  eet  ex  Deo, 
non  ctudit  noe.  In  hoc  eognoecimM 
epiritum  veritatis  et  spiritum  errorie» 
In  hoe,  id  est,  in  eo,  quod  est  audire 
vel  non  audire  pastores  eoclesiae,  eoimn- 
que  doetrinam  reeipere  vel  non  reeipere. 
Porro  rationem ,  cur  dissensionum  doctri- 
nae  antores  Apostolus  observari  velit, 
ipse  subjungit 

Et  deeUnateab  iUls.  Ae  si  dicat:  ideo 
ebeirvate,  «t  ab  iis^decli&etisA  Ed  mtiif 


eo^Qm  consortium  iu^atiil.v'.  NqIl  iki^^ 
disptttate  ouaa  eis^  iitioonvevtanlUF:|  sed; 
vulteos  vitari.i  Qued  et  Joaa^^s  piaeoirj 
,  pit  HK  2  epiflt.  Si  qui$,  inquieaflk^  venit- 
ad  wi,  et  hanedoetrimam^inonxadferi;. 
nolite  reeipere  eum  in  donmtm  jBalis 
man?fest%  quia  noxia  valde  efcifieffniaioast 
fidelibus  est  eorum  eonsaetadi^:  VaHv  «t 
alibi  dicit  Apostolus,  eetma».  mrmm  u^ 
caneer  eerpit  2  Tim.  2*,  et.  i\t  Im  leea 
statim  subjungit,  per  duUeeieeammee  «!• 
henedictionee  eeduamt  cotda.  nmoc&ik^\ 
tiunk      ;•':•■. 

18;  Hujmseemodi  emm  ChfMo  EUh 
minonoetra  rion  eerviuafU*  Qhriei^  D^ 
mino  nottro^  Oraeee,  Domm^  Jem. 
Chritto»  Qui  talea  flojst,  inqfuit^  ii.  siiflr< 
doetrina  aou  .^seiriuBt  gilnriae;  CMstV; 
quamvis  ita  vidert  velint  >  .  it,,     t    >  ! 

Sed  tuo  ventri.  Id  eit,  ^immvqmI,  uiidfl> 
laute  vivant,  et  gulam  tepleant  Ventrifl' 
mancipia  sunt  Jndaiaantes.deBOtantlii^ 
praesertim  iUi,  quos  2  Oor.  11..  Psendo- 
apostolos  appellat ,  de  quibus.ibidem:  Si 
qui$  devorat.  Et  PhiUpp.  &^  Quor^m 
Deus  t)enter'€8t.  Et  qui  ventree  pi^n 
voeantur  ad  Tit  1.  Haec  enim  ad  eQsdsBi 
pertinere,  de  quibus  hie  agitur,  oeiMt 
Augufltinns.  Ac  de  iisdemfTheopfaylafiHii 
et  Oeeumeiiius  exponunt  Quamvis  toan 
omnibus  haeretucis  sit  communis  flQjpexbisi 
praeter  hoc  tamen  &]iorumjbaeEeilooniin. 
alia  vitia  sunt  JadaiEaatefl  >  autem .  peea^ 
liariter  ut  gulaededitosnotaresoletPaaUfl. 

Et  per  dulees  8erm4H%e$  et  benedieUO' 
nes  sedueunt  eorda  innoeentium.  Gbaece 
numero  singulari.  Kal  iih  t^c  XP^t^tejbo- 
l[ia<:,  xat  fluXoYtac^  etc.  et  per  NandHo' 
quentiam  et  benedietionemj  tametai  Bj" 
rus  quoque  pluralem  numerum  reddfitii 
EuAoYtav  alii  vertunt  oisentaiHomemf  mi-r 
nus  reete.  Nam  euXoY^a^  ben^dicHo, 
cabulum  medium  est,  oomprekendeiis: 
solum  laudes,  verum  etifln  fiuutaa  im- 
precationes;  licet  hie  in  malaen  partm 
accipiatur.  Vide  quae  da  ea  voce  djximufl 
flupra  ad  illud  cap.  12.  Bcnedieite  par-t 
eequentibuB    voe,     Iniiooentefl,    iGnesfli 

iicaxooc  vocat  simplices  dt  iaeavlot»  qui 
JaoiledeeipiuntMf*.    i 
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Hkee  qnbqtii  ptM  iipprime  qnailrat  in 
PseQdoajiioatoIot  illos  Jndaeoit,  propter 
qaos  ait  S  Cor.  11.  Timeo,  ne  sieut  Ber^ 
pent  HetMi  $edtgxit  agtutia  eua,  ita 
eorrumpaniur  ienaui  vestri,  etc.  Atqvi 
in  nollbs .  iiiagiiB  Baec  eadW  competnnt, 
qnain'  in  liEaereticoB  nostri  sae^nli,  qni 
per  blandiloqiieiitiam ,  assentationes,  tat^ 
gDifiea  i^romiMa,  perqne  speciosa  nomina 
veibi  Dei ,  pflrae  doctrinae  et  securitatis 
con^entiae;  decipinnt  simplices  et  im- 
peritos. 

19.  Vesira  enim  obedientia  in  omnem 
loeum  divuigaid  eit.  Qnod  hic  legitnr, 
tn  omnem  Ipeum  divulgata  eet,  Ghniece 
UntDm  eat,  ad  omnes  pervenit  Sed  in- 
terpres  el}iOnere  Tolnit,  ad  omnes,  id 
eit,  in  omnem  loeum.  Sentns  enim  est: 
Nim  Vestra  qnidem  obedientia,  qna 
promptissimierecepistis  Evangelinm  Cbri- 
iti  Tobit  annnntiatnm ,  latissime  qnaqna- 
vertmn  dlvnlgata  est,  etiam  ad  remotiora 
loca.  Hac  landatione  praemollit  admoni- 
tionem  sequentem ,  qna  cantos  vnlt  red- 
dere  Bonianos,  ne  sedncantur  ab  iis,  qnos 
nperioribns  verbis  descripsit.  Obedien- 
tiim  modo  jam  explicato  passim  usnrpat 
Apottolnt;  nt  ht^nt  epist  cap.  1,  10.  et 
15.  et  3  Cor.  9. 

Gaudeo  igitur  in  vohis»  In  vohie, 
gmece  xd  if'  ufiTv.  Latine  dici  potest: 
^tiod  voe  aUinet.  Propter  qnod,  inqnit, 
et  gandeo  sane  de  vobis,  ac  vestri  cansa. 
Nam  illa  vestra  fidei  promptitudo  tam 
permlgata  merito  magni  gaudii  materinm 
mihi  praebet  Jam  sequitur  admonitio : 

Sed  volo  V08  eapientes  eese  in  hono, 
tt  elmplieea  in  malo.  Graece :  Volo  ou- 
Um  vo$  iapientes  quidem  esse  ad  ho^ 
num,  timpliceB  autem  dd  malum.  Sen- 
ms  est :  Sed  toIo,  et  ad  hoc  tos  adhortor, 
Qt  sitis  tapientet  qnidem  et  intelligentes 
remm  bonamm ,  scilicet  nt  eas  quemad- 
modnm  oportet  faciatis  (significatur  enim 
notitia  practica ,  qnae  pmdentiam  reqni- 
rit).  Ad  mala  vero  simplices  et  innoxii, 
id  est,  remm  malaram  agendamm  impe- 
riti:  qnomodo  Christus  dicitnr  nesciTisse 
peceatnth  2  Cor.  5.  Simpliees  Erasmns 
rerfit  einteroi.    Nam  id  etiam  sigfiificat 


Gi«eca  Tox  Axepafooc>  idest,  integrot, 
incOrmptot,  ae  si  dicat  Apostolnt :  Ser- 
vate  Tos  pnros  et  integros  ab  admittendo, 
quod  malum  est,  ac  nominatim  ab  omni 
cormptela  doctrinae,  quam  snggenmt 
falsi  magistri :  qnos  monni  Tobis  obser- 
vandos  etse. 

Veram  magis  placet  simpUeei.  Noii 
enim  dicit  Apostolns,  a  malo,  qnoddi-' 
cendum  erat,  ti  significaret  ainceroe,  in^ 
corruptoe;  sed,  ad  malum.  Sic  et  Do- 
minns  admonet  Matth.  10.  dicent :  Esioie 
prudentes  sicut  serpentes,  et  simpliees 
l&xipaioi)  sicut  columbae.  Nam  et  Erat- 
mns  eo  loco  Tertit  simplices,  qnod  est 
innoxii,  sdlieet  more  placidornm  auima- 
lium  non  habentium  corana,  qnibus  ofcn- 
dant  aut  noceant  Inde  enim  snmpta' 
translatio  Graeci  Tocabuli  ixlpoctoi,  qnatl 
dicas,  sine  comibus.  In  quem  sensnm 
etiam  Graeci  commentatores  huno  Apo- 
stoli  locum  exponunt.  Estqne  simile  prae- 
ceptum  apud  enndem  1  Cor.  14.  Noliie 
pueri  effici  sensibuSj  sed  maliiia  pHr^ 
vuli  estote,  nt  sint  iidem  simpiices  ad 
malum,  et  maliHa  parvuli. 

20.  Deus  auiem  pacis  conterai  Sata^ 
nam  subpedihus  vestris  velociter.  Graeoe :. 
eonteret  Satanam  sub  pedes  vestros  in 
hrevi.  Latina  quoqne  nonnnlla  M8S.  et 
in  his  Laudense  exemplar,  suffiragante 
etiam  Primasio,  et  jnxta  codices  antiqnio- 
res  Ambros.  commentatore ,  legunt  ennn- 
tiatiTO  conteret.  Quibus  ot  Syriaca  Torsio 
consentit.  Igitur  Terba  sunt  Tel  bene  pre- 
cantis,  sicnt  et  Theodoretns  intellexit,  toI 
bene  sperantis.  Deus,  inquit,pacis  auctor, 
satanam  perministros  suos,  errorum  magi- 
stros,  calcaneo  Testro  insidiantem,  hoc  ett 
ad  lapsum  et  defectionem  a  rectafide  soUi- 
citantem ,  broTi  conterat  sub  pedibns  Te- 
stris,  id  est  cito  Tictoriam  de  eo  Tobis  tri- 
buat,  exstinctis  penitus  inter  tos  opinionnm 
dissidiis.  Qnod  ipsum  etiam  breTi  factn- 
rnm  confido.  Allndit  Apostolus  ad  illnd 
Gen.  3.  dictum  serpenti:  Ipsa  conterei 
eaput  tuum ,  toI  secundnm  Graecos  co- 
dices,  ipse  conteret,  hebraice,  ipsum 
conteret:  nempe  semen  mnlieris.  Qnem 
Scriptnrae  locum,  etti  proprie  pertinen- 
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t0m  ad  Clirtfitani »  generaliter  de  fid^bos 
acceperunt  meronTmus  in  libro  (j^naest 
Hebr.  anper  G^enesin,  et  Ciuysostom.  in 
eundem  librum  bom.  18. 

Qjoidam  satanam  interpretantur  omnem 
spiritum  adyerBantcpi  credeutibus,  sive 
daemonem,  sive  bominem.  Nam  satan 
i^v^rsarium  in  genere  significat.  Ita  post 
Origenem  SednJius.  Sed  ipsum  diabolom 
intelligi,  id  eat ,  serpentem  antiquum,  per 
se  suoaque  ministros  semen  muUeris  per- 
sequeutem,  et  calcaueo  cjup  insidiantem, 
satis  apparet  e^  dictis.  . 

QrQtia  D(mini  nottri  Jesu  ChrisH 
vohiscum.  .Qratiam  a  Deo  .per  Christum 
preoatur  Bomanis:  ut  et  satanae  insidiis 
evadant  superio^es,  et  in  omni  bono  pro- 
ficiant  Napi  gratiae  nomine  favorem  et 
beneficentiam  intelligit  ad  omnia,  quae 
snnt  pietatis  et  salutis.  £st  autem  haec 
velujk  bTpographe  epistolae ,  qua  valedi- 
cit:  quam  et  infra  repetit,  interim  alia 
quaedam  additurus. 

.21.  Salutat  vos  Timothem  adjutor 
meui,  Humanitatis  Paulinae  est,  non  solum 
multos  salutare,  verum  etiam  alios  salu- 
tatores  sibi  in  epistola  nominatim  ad- 
jungere.  Nam  supra  tantum  generatim 
dixerat:  Salutant  vos  omnet  Eecleeiae 
Chriiti,  Nominat  autem  primo  loco  Ti- 
motheum  adjutorem,  Graece  cooperarinm 
suum,  utique  in  negotio  propagandi  Evan- 
gelii,  nempe  illum,  ad  quem  duae  exs<ant 
ipsius  Epistolae,  cujns  et  alibi  saepe  cum 
laude  meminit  Porro  salutat,  graece 
est,  &oicaCovTai^  scUutant  Comprehen- 
duntnr  enim  etiam  sequentes. 

Et  Ludus,  Hunc  eundem  esse  cum 
Luca  evangelista,  sentit  Origenes,  non  abs 
ratione,  ut  etiam  plerique  docti  sententiae 
ejns  subscribant  Nam  Lucam  cum  aliis, 
qni  hic  nominantur ,  adftiisse  Paulo  per 
id  fere  tempus ,  quo  haec  epistola  scripta 
fuit,  Acta  Apostol.  declarant  cap.  20., 
ubi  loquitur  i^iquoties  in  prima  persona. 
Lucam  autem  Lucium  vocat,  nomine  ad 
usum  Romanum  inflexo ;  maxime  quod  ad 
Bomanos  scriberet,  qua  ratione  Silam 
quoque  Silvanum  alibi  vocat  £st  quidem 
Act  13.  mentio  cigusdam  Lucii  CTrenen- 


;  sis ,  qui  erat.  inter  Prophetas  fi^  doetoBes 
ecclesiae  Antiocheuae;  sed.ab  hb^  iixYetr 
sus.  Non  enim  ille  legitur  usqnim  t^au- 
lum  comitatus  £aisse,  aut  egissie.pO|ppthi ; 
unde.scribitur  haec  epistolap.  . 

Et  J^on  ep  Sonpatef  cognfii^  meL 

■'.17.  -C 


Jasonis  meminit  Lucas  Aci 


(ioem 


apparet  Thesaalonici^nsem  fujsae.  ^  iSfam 
iUic  domnm  habebat^  in  qna  q^un^  \^^^' 
tio.  Paulnm  et  Sjilam  excepi^pet ,  Jndi^eo- 
rum  viplentum  impetum  et  accusati^nem 
sustinuit  De  quo  Jasone  Panlnm  hi(B 
loqui  pleriqne  sentiunt  Kec .  verc^  /Bst»  cnr 
dubitetnr.  DiTer^us  e^t.autem  ab.illo  sire 
Jasonci  sive  potuui  l^i^n/^.  Cjpfio  an- 
tiquo  discipulo,  apud  quemLPaQlns  cnm 
Luca  caeterisque  comitibus  hoq»itatons 
erat  HierosolTmae ,  qft^piadmodnm  idem 
Lucas  refert  Act  %i,,\  Nam  illi  nomea 
fuisse  Mnasoniy  non  Jasoni,  Ghraeeiu 
textns  et  Sjriacus,  nec  non  latini  oodicei 
emendatiores,  et  Koinana  castigf  ti0|  fidem 
nobis  faciunt 

£8t  autem  verisimile,  Ja9pnein  hunc 
proprio  et  Hebraeo  nomine  (Hebraeoi 
enim  erat,  Paali  cognatus)  vocatnm  inisse 
Jesum.  Nam  praeterquam  quod  Jodad, 
quibus  cum  Graecis  et  Bomania  erat  con- 
versandnm,  nomina  sua  flexu  qnodam  (it 
paulo  ante  dixi)  ad  illomm  usum  accom- 
modabant :  erat  Judaeis  Christianis  ratio 
pecnliaris ,  cnr  nomen  Jesu ,  si  qnia  iDad 
haberet  a  parentibus  impositum ,  minime 
sibi  retinendum  putarent,  videlieet  ob 
reverentiam  Christi  Salvatoris ,  cigus  no- 
men  merito  Christianis  omnibna  etism 
usque  in  hodiemum  diem,  religione  qus 
dam ,  est  incommunicabile,  Mntabant  igi- 
tur  illud  nomen  in  aliquod  vidnnm,  quale 
est  Jason,  maxime  secnndnm  Bonnm 
Oraecis  vocabnlis  genuinum. 

Nec  quidem  id  sineexemplo  antiqniors. 
Nam  et  ante  Salvatoris  adventnm  iaipsum 
Graecoram  gratia  fkctnm  f uisse ,  constsi 
ex  Josepho ,  qui  lib.  12.  Jud.  antiq.  oap. 
6.  loqnens  de  Jasone,  qui  2  Maehiab.  4 
legitur  per  ambitionem  adeptns  Pontifiea- 
tum:  Jesus,  inquit,  Jasonem  se  voeari 
maluit.  Vide  etiam ,  qnae  dictnri  aumos 
i^  illud  CoL  4.:  Et  Jesus,  qui  didtstr 
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JmtmB.  Poiro  Soiip«ter  idem  ek  enm  eO| 
q«i  a  Ltteft  Aet  20.  Bop«ter  oontracto 
iMNBioe  ▼ociitiir,p«irieBerrhoeensiB.  Nam 
eaadem  eese,  post  Ongenem  omnee  fere 
coueentiimt,  ee  ree  ipta  loqnltQr.  Kam 
praeter  nomen  etiam  tempns  et  loeue 
Mriplae  etpbtrine  conTeninnt 

^joi  ▼cro  enndem  fccinnt  cnm  SopatrOi 
ad  qneu  enteli DioiiTeii  epiitola,  nilul 
tdhi—i  ratMMiii^  et  bene  eoe  refeUit  Lo- 
linna  in  eomm.  Actor.  20.  Cognatos  au- 
\m  SQoa  Toeat  Apostolns  Jasonem  et 
BoeipatraBf  ma  cnra  Lncio:  non  qnod  eos 
iii  ETangelio  gennisset,  nt  vnlt  Origenes 
ii  biJiiB  lod  comm.,  sed  came  cognatos, 
ii  est|  qnod  ejnsdem  seonm  gentis  toI 
iliMitribns  essent  ant  famtliae;  qnem- 
MJmodnm  de  aliis  antea  dictnm  est  Ti- 
notlienm  liis  nt  cognatnm  non  opns  est 
a^nngi,  qnamTis  ex  matre  Jndaea  na- 
tmi.   Nam'  illi  pecnliare  dedit  epitheton, 

29.  Bdluio  vo$  ego  Tertiui,  qui  ieripH 
tpkiolam,  in  Damino.  Hoc,  qnod  ad- 
fit,  in  Domino,  referendnm  ad  Tcrbmn 
asiuto,  lieet  et  sic  possit  ezponi,  qui 
leripd  epistolam  ad  gloriam  Christi.  Ca- 
jetams  additnm  pntat  m  Domino,  ad 
ocdndendnm  pretinm  scriptionis.  Pro 
Tertio  Terentins  legitnr  in  Commentario 
Tlieodali  Coelesyriae  PresbTteri.  Sed  nt 
ttfaiCvor  Tidose.  Nam  constans  est  Grae- 
eoium  et  Latinomm  codicnm  lectioT^pTtoc, 

Jaedbtts  Faber  accipit  liaec  Teiba  in 
pmona  Panli,  dicitque  eum  se  appellare 
Teitinm,  id  est,  tertio  loco  salutantem. 
Ham,  inqnitv  prUnum  loeum  dedit  Ti" 
moUuOf  eeeundum  eon$anguinei$  $ui$ 
hmio,  Jaeoni  et  8o$ipatro;  tertium 
M,  Vemm  hae  ratione  non  tertium  se 
Jiseretk  sed  qnintom.  Nam  quatuor  prae- 
aedont  Et  si  otnnino  tertius  esset  salu- 
titiDry  jnsta  suppntationem  Fabri  non 
tipxfev  se  scriberet,  icd  Tptxov,  id  est, 
tertinm.  T£pTtocigiturhauddubieproprinm 
eet  nomen:  quemadmodum  et  KouapTOc;^ 
Quartue,  qnem  paulo  post  nominat; 
faamris  et  ibi  de  numero  Faber  aliquid 
esominiscitnr,    nt  eibi   constet     Becte 

siiL  wmemm,  Tm.  l 


commentator  Ambvos :  Tertiut,  nomine 
non  numero,  GfajvLs  mminim  Telut  ama- 
nnensis  opera  Paulus  faerat  usus  fn  hae 
epistola  scribenda;  Is  ergo  dioit:  Baluto 
vo$  ego  Tertiu$,  gui  $erip$i  epietolam, 
scilicet  Paulo  dictante;  qui  et  hoo  seribi 
Toluit,  nt  proinde  haec  Torba  non  minns 
diTina  siiit  qnam  caetera.  Nam  quod  eac 
Diodoro  Tarsensi  Episcopo  refert  Sixtni 
Senensis  lib.  2.  Bibliothecae  sanctae,  hune 
Tertium,  eum  e$$et  pdrum  eermonep^'^ 
ritu$s  ^^^  9ati$  in  eerUfendo  ezereitatue, 
epietoleim,  quae  propter  nndtitudinem 
ae'  euhUmitatem  qwuetionum  eaeUrie 
Pauli  epi$ioli$  ob$eurior  e$t,  longe  red^ 
didi$$e  oh$euri$$imam ,  dum  $en$u$  et 
eogitatione$  PcnUi  eloeutionihu$  inter* 
dum  eonfkm$,  et  inab$ol%iti$  $ententii9, 
ae  tran$po$ita  nonnunqam  ordini$  $erie 
conatiM  e$t  explieare:  hoc,  inquam, 
nuUi  docto  theologo  potest  Terisimile  Ti- 
deri.  QuisenimcredatPauIum  tamsubli- 
mis  ac  diTinae  materiae  dispositionem 
permisisse  notario,  nec  loquendi  nec  scri- 
bendi  satis  perito?  Certe  Lncam  habebat 
ad  manum,  comitem  fidissimnm,  ac  GKraeei 
sermonis  haudquaquam  ignamm,  cnjns 
opera  poterat  uti,  si  alieno  magis  quam 
8UO  charactere  scribere  ToUet  Nulla  sit 
igitur  dubitatio,  quin  Paulns  epistolae 
dictator  fuerit,  ac  Tertius  non  aHud  quam 
scriba,  qui  Torba  dictantis  ezceperit: 
quamTie  eum  et  Pauli  faiese  discipulnm 
proeHTe  est  ezistimare,  et  postea  ^ctum 
Episcopnm  Iconiensem  tradant  nonnoUi. 
28.  Saluiat  vo$  Caju$  ho$pe$  meu$. 
HoBpitem  snnm  dieit,  apud  quem  hospi- 
tabiUur.  Hic  Corinthius  erat,  quem  a  se 
baptiaatum  ftiisse  testatur  1  Cor.  1.,  ut 
ez  hoc  etlam  loco  non  IcTis  sit  coigectnra, 
CorinUd  scriptam  esse  hanc  epistolam. 
An  autem  hic  Cajus  idem  cum  eo  eit,  ad 
quem  Joannes  Apostolus  tertiam  suam 
epistolam  scribit,  haud  omnino  constat 
Certe  etiam  illi  egregiam  laudem  hospi- 
talitatis  Joannes  tribuit,  ut  eundem  esse 
satis  probabHe  sit  Et  ita  sentit  Beda  in 
Buo  martTroI.  ad  quartum  nonas  Octob. 
Meminit  et  Lneas  Caji  duobns  loois  Aeto- 
mm  Apostol.  scilicet  cap.  19.,  ubi  Mace- 
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ioM0m  wopftl^fi^Um  Ari^taiith»  «oi\jiuigit ; 
«|i  Qikp.'80r,nnhifiI>erbi^<Nt>i  .ap|wUAt,u«i 
%b  '■•  4itialiu:»liQ;  TJhessalonieQnai  |  s^ogit. 
Bk  qnp  «ppAret^  esa^  ditandft  taml  mter 
fa^  qyoaai  ^ab*  isto  Ootiiithio  i  kiiai  da  ^posten 
ficm  -  dioitmii$  •  patria.  Devhaoum  loiisso, 
habiUtAQQo  CQriBthinm^  KamaiifM^aiiane^ 
aijl^um  at  t^mpnp  Attandaa  soriptao.hu^ 
jMepi8l<^;^¥i4ebitip^idQmtfi^«.  Eert^j 
inqait.Omgeoeai>.tr(idiM>ii0  tnoiforum, 
q^d  A>ia  Cujm  ftu^iEpiatoptuii  TheiT 
Mhnioenw  EceUak^  Nfidd  id  potina^iii 
Gf^WxMa)Dadonom^ooi^potar«  ecciotiinem* 
'<j\Qnod  odt  Qidiographiam\>attin^  hnjns 
nominifi  |.  8eribondilm«e«t«Ci4^^t  non  .(%i-^ 
ji^^vtq^amyia^GraeooNiii^atGCI  nt  bene 
dQOQt:  A«lon.  .NAbriB£K^i0i  in  ania  quin-^ 
9aiig<ana  «9)).  21*  £«t  «enim //o«(giiie.Iiiir 
j^mn,;cnjn9  piJmam  litaram  Oraeoivoansa 
fnoUipris  soni.in  gamma  mutaront.  .Slnra 
4q  00  yocabnlo  LQrinufl  in  Aicta  cap4ili9« 
i.£t%mivm(i  JEceleda, .  ^Keliora^  c^di*- 
9»^,.Xm^.  acHptl  quam  exou^i  habent  Qt 
ufiiver$ae  et^le$i^ef .  £t  ita  l^gitur  apud 
AmbtQmum  ot  iPrimaBiumy  ninumm  gaai-> 
tlvA  AingnlarL.  ^iain.Graooe  Ut»  xal.TfJc 
^'Ifirioio^^^SX.r^,  et  4oehfkie  totiu$.  Ad 
ffi^em,  modnnjk  Syriace,  Nec  opua  erat 
Bunc.  adscriberQ  aalutationem  ab  una 
Qcclasia,  quwdo  jam  apte  aoripaotat;  jSa* 
iutQnt  voB.omne^  jBiedipsicie.  Mi^^  oomr 
inepdatio  Cigi,  qnod  non  solum  Paulo 
praeberet  hoapitium^  sed  totam^eccloaiamy 
id  QBt,  ChiJatianoa  paaaioi  adFontantes 
domo  ot  monaa  eKciperet.      '  m 

SaltUai  voe  Er^utua  arcctriuecivit{tfi8. 
Arcariue  Graece  olxi5vo;iQc,  i£raamu4 
quaestorem  aorarium  vertit,  alii  cnrato- 
i^em  vel  procnralorem :  mraua  alii»  retanta 
Graooa  voce  >  oeconomnm«  Aq  hxQ  inter^ 
pretantnr  enm,  ctgua  eaaet  pnblicam  ad- 
funistEare  poQuniam  >  aiTO  aolua  in  eiyi" 
^ite  id  muneria  obiret,  sive  cum  aliia. 
Qivitatem  yero  intelHgunt  Corinthnm 
prQpt^r  id,  qnod  acribit  ApQatolna  2  Tim. 
4.:  JSraetui  remaneii  Garinthi.  Ear  qno 
1^^  acgumentum  aumunt ,  Corinthi 
^criptam  ease  hano  epiatolam.  Atqui  Pe- 
lagin^  arcarium  yooari  cenaet  ex  areario 
(aic  Quim  loquilur),  id  eat,  qnod  aliquando 


arcajriua  ftuaael^'4^'<^^  DaTid^acnepiaai. 
diisutnr  Abigaal^;<ih:Qram  Nabal  9  Reg.  S., 
hoc/^st,  qnaeifaetaii^na  nxar.  Cnieom- 
mentacio  fayet;^  qaodi^-Aft^  l^.  ^ieitnr 
Fanlus,.  «tlm  eaaatria  A^,  .mtaiflaa  tn 
Hacedoniam  duoe  ;da?  fiMftaalraf»lt6iM 
ai&t  Timotheufn  et  Eraatum^^  Jieqne 
enim  Braatua ,  H  qiMwairtor.  adfana  pnX 
Oonnthii,  quae  tmi  AohaiM^Titaav  ver- 
aari  potarat  in  Aaiai  et  yaeaite  Painii  ae- 
gotiia,  et  afo  eo  mittii,'  quo.  iUe  Tallei 
Hic.pQataaThiiippenaium  fiiit  epiaaopia 
at  maxtjrio  lyitam  flniTiltyjni  ferait  puu^ 
^rrologia  ad' 7.  CaL  Aiigi.  i 'i.  !' 
.  JS^  Quarhte  frater.i.J^  nonlinornOft- 
tinlla  eosjeetnm  eal  ^  ^  fauiic .  Tertii  ;•  qii 
aoripeit  epijJtolaliDi»!  featrem  dici  aeenndnm 
camem :  quidakn  fi:aitrem  Eraala  Volnnt. 
Bed  non  addidit  ejna,  qnodadditnm  opor 
tebat  Ne^ue  Tero  probabile  est^  .fNnli 
fratrein  fuiase;  naqne  fraftoiif^  4d  ast, 
Christiannm,  peculiariter  hnne  Apadtahia 
aeriberet»  cum  id>Q^aet  omnibaa  eomianne, 
qnoa  hic  nomiiayit  Habemna  atfleajni'' 
dnm  Panli  comitem  per  idem'  tenipnii, 
anmque  Thesaalonicetiaem  A^  19/ 'An 
forte  trea  fratrea  f^ere  PaUlo  -  adhaerei»- 
tea,  Secnndua,  Teotina  et  Qnartaa? 
Qnarti  natalia,  tanqnam  Apoatolonm  dia-^ 
cipnli,  notatnr  in  BBto^rrologik  tartl4 
nonaa  NoTemb» 

24'  6ra<iaZ>atniaMnoatf^jraauO0Ma<i 
Ct«fit  omfli&tia  iH>6ia  Afitefti  Semel  hoe 
dixit,  aed  interpositia  quibnsdaoB^vnc 
rdpetit,  qnomiodo  acribere  aalemna :  Ue- 
runi  vale.  Gaeterum  peiptitnnai  ApoataH 
Pauli  moB  est,  hujnamodi  fonhula*  paaea- 
toria .  divinae  gratiaa  in  apiatolia  nti  ioed 
TalediQtiQniay  id  qnod^  pev  aingotea  ^ti^ 
dera  eat,  etiam  m  ea,  qnaejori^.aatad 
Hebraeoa.'  £t  hnjna  animeria  ntfemiiiiit 
in  fiue  3.  epiat  ^ad  Thaaa«  hi»  TarUab 
SahUatio  mea  manu  Patdi^  quoduee^ 
signum  in  omni  ^pieMa :  wta  acrAac; 
Oratia  Dofitifti.fioa^ri,  etc.  Deqnola- 
Una  illie  actnri  anmns. 

Sciendnm  eat  antem,  haac  olananlam 
imprOcationia  graiiae  in  omnibna  vmliia 
epistQlia  extremam  ease»>  nt  etiam.  est 
hnjna:  epistolae  verans  nltimiis  in  taztn 
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SyriMo;  Mo  wMi  in  OnuMHvam  eomiiien- 

turfii^  «piid  ^uM  rerba,  qiuia  hie  proxime 

MqdBntiir:  JEV  amtem,  qui  poUna  e§t,  et 

eaetpf  mqiiA  ed  ftiem  epistolae,  legun* 

tv  in  fine  esp.  14.  Ibid«hiqtie  ab  iUis 

«ifeMitiir;  iq«eMiadmodnm  illic  a  nobis 

adnotatom  eet    Ubi  et  OH^nem  excepi* 

UAy^ni  eave^Eba  legitqui^em  etezpo- 

sit.liQeloco:  £ttet9i  Itaipeq,;  ^i  nonniiUifl. 

Mleibu  hobqri  proz^Qipbjnncta  verbis- 

(Ulremie  .cepw^.lifU   Sane  qvbd  hnc  non 

p«tiiioAnt,  videri  cnipiam  potest  ex  eo, 

^ted,  ot  in  caetem  omoibna  epistolis 

Tjdemna,  ita  et  in  biic  poat  clananlam 

ofmoratom  nihil  proxana  seqni  debeat. 

Tcram  qMia  tam  Graei^  codicei»  qni  apnd 

K»  fnnty  qnani  Latini  omnea  in  fine  epi- 

itolao.kc^iuit  haec  verbfk,  magis  verisl- 

aile  eat^  Apoatqlo  ad  Bomanps.  scril^enti 

•Igiikro  aliqnid  di  vino  inatinctn  accidisse, 

[      itpcotqiuun  epistolam  aUena  mann  scrip- 

I      t«ide  more  condnsisiiet,  ipse  gni  erga 

ipiCi  aflecins  testificandi  cansa  qnaedam 

4hac  velot  pro  appendice  vohierit  ad* 

i^ibereaiiAmann.  QnodBomanisgratnm 

^aeielMit» 

K.  Mi  ttutem,  qrd  poiens  eH  vot  con" 

Mrmare.  BefertOrigenes,Marcionemhae- 

^^^ticnm  heec  ApostoU  verba  cnm  sequen- 

Ubu  d«  bM  epistola  penitns  abstnlissey 

^^m  vooliiiii  faeee ,  sed  et  ab  eo  loco,  nbi 

%«rintm'  eet:    Ofiine^  quod  non  etl  ex- 

^^4e,  pee^atmn  sse>  usqne  ad  finem  concta 

'^qiocwloin    Qiui<^'  fortasse  cansa  fhit,  cnr 

^  hi^BO  et  prseeedeBtis  partis  coUoca-> 

^lone  ^nondAm  ita,  nt  dictun  eit,  varia- 

^^^«Bit  ezenLplttn*  Graeoa.  Porro  continet 

^^ms  ieatentiJi  lAiidatiDnem  Dei  iniignem^ 

^mt  mtntMMtfon  actione  ^pW'  beneficio  vo« 

s^l^^^f,  gentiiua  kid^sahitem;  digna  pro- 

1^1»,  qaa  totui  epistolam,  in  qna  de>eo 

^mnfirio  praeeipiie  dispntatnm  est,  ter- 


E,  inqnit ,  qui  potens  est  vot  eonfir^ 

^^art     siy e  stAbilire ,  scilicet  in  fide  sns- 

^epta.    Onod  dicit  propter  mnltos  adhuc 

ia  Bde  debilea ,  de  qnibus  in  snperioribus. 

T)ieeitf  antem ,  g^  potene  eet,  significare 

▼«It,  id  eknnino  a  Deo  sperandnm  et  ex*^  I 


speotandum  eita*' .Qnod  et  aUbi^lMUs  lociir^ 
tione  iigiiificAliezipotentia iuadeaaeffiM- 
tnm  spenmdqm^  •  dnmtazat  .in>  hii ,  qnae 
sperare  jubemnr;  nt  hujc8;ej«idem  epi- 
stolae  cap4  11.:  Poieme  e$t  enim  Deu$ 
iterum  mtereee  iUoty  et.oap.  14.:  Po^ 
t&nt  ee^-^enim  JMut  statuere  Ulum,  et 
3  Oon  9.  i.  P9tens  est  autemDaus  omnem 
gratiam  ahundare  faeere  im  vobis^  et 
Hebr.  2.:  Potens  est  et  sis,  gui  tentanr. 
tur  t^uariUaru 

Juxta  Evangdium  iftieiim  et  prHedi^ 
caHimem  Jesu  Christii  Bt'  expositive 
dixit,  ut  sit  sensns:  Qui  pcifest  vos  oon- 
firmar»  in  M^ ,  qua  nfnninUki  adhaereatiff 
doctrinae.  Evangelii  mei,  qno  vobis  prae- 
dicavi  Jesum  Christnm.  Sunm  ergo  vocat 
EvangeUnro,  id  eet^  a  se  praedioatum. 

Secundum  revelationem  mysterU  tem* 
poribw  aeterfiis  taeiti.  Senius:  Qua^ 
Evangelii  praedicatione  revelatur  et  ma^ 
nifestBtur  mysterium  omnibils  retro  sae- 
cnlis  mundo  oceultatum  et  paucis  cogni- 
tum.'  Nam  tempora  aetema,  Graece 
Xptivouc  o^vtouc^  dlciinniversihn  tem]^ui, 
quod  prnecesiit,  .^vee  interpres  alibi  vo- 
cat  tempora  saectiUaria,  ut  2  Tim.  1.  et 
Tit  1.  Atque  ea  veriio  magis  eongruit. 
MTSterium  «ntem  intelUgit  aaltftis  huma- 
nae  per  Christom.  Senium  huiic  expK- 
cant,  quae  sequuntur. 

26,  (^uod  nuntpctttfactufn  eit:  Gtaece, 
manifettoH  aittem  nunc,  scilicet  per 
Apostolorirlm  jpr^edicatlonem.  Per  Serkp' 
turas  ProphetarunL  Ghraece,  per(fiAe 
Seripturas  Propheticas,  ut  referatnr  ad 
sequentia.  Nam  cum  participio  cogniH 
constmi  debet ,  ut  ixkfra  videbimus.  Quod 
aotem  diett  per  Seripturas  PropheUcas, 
supple,  expositas  el  inf  ellectas. 

SecUndum  praeceptum  aetemi  Dei. 
Id  est,ex  mahdatbseu  delegatibne  aetemi 
Dei,  facta  videficdt  Apostolis.  Tacite 
commendat  officii  'sui  dignitatem  a  magni- 
tudine  delegantis,  quem  proprio  vocat 
epitheto ,:  aetemum  IXeum. 

Ad  olMcUUonem  fldei.  Id  est,  ut  fides 
prompta  voluntate  suseipiatar.  Jnoufi«tif 
•geniAtts  eogniU,  OtTMeeiimomnesgen^ 
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t€$  noUfioM  B9m:paisfa$iLf  lEx  qno  li- 
qnet  tllnd^  tn  eun€iit.gmHbUi,non  eiae 
oonBtrnendiuii  cnm  <ptrte.i.prozimai  ai 
ohpditianeik  fidei,^  qnan  iiMMnui  sitf  nt 
omnto  gentetf>obedUBntfidei,.anfy  nt  obe- 
diAtnr  fidei  per<  omnet  geatefl,tqnomodo 
mnlti  Letinomm  eonBtmilnt  et  exponnnt ; 
•ed  eonneett  debere  cnm  pnxtieipio  eognUL 
Befertilr  entem  cogn^iU,  nt  dicinm  est|  ad 
gwMyiHm^mytUriif  qni  praecesait  Ne* 
que  vero  in  Graeco ,  nbi  retinentnx  geni- 
tiviy  nUnm  e#t  hTperbftOini  siqit  apparet 
in  Latino»  pr^ptcui;  onfnm.^ia*  media  9en-. 
tentia  jEpntalinm ,  addito  r^lativQ.  quod: 
cnm  .^irema,  djjcani^ir  capn  graitlTo. 

'Qnidam'obttnHtati  mederi  Yolnemnt 
iiielndendo  notnliB  parenlheticiB  vexba 
media,  ^tiod  nunc^  nsqne  ad /M^^  Bod 
id  praeter  Bententiam  antoriB.  Qnare  ex 
Gki^eco  Bimplicins  et  clarinB  'YerteriB  ad 
yerbnm  ^  hoc  modo :  Beeundum  rwda^ 
Ucnem  mytterii  iemporibui  aetemie  tor 
eiU,  manifeetati  vero  nune;  perque 
Seripturoi  Pirophetieai  $eeundum  proe^ 
eeptum  aeiemi  Dei  odf  obedientiam  fidei, 
in  omnei  gmtee  patefactL  Sigidfieat 
ApoBtolnB,  mjBterinm^  aalutiB  hnmanae 
per  Chriitnm  adipiBcendae,  qnondam  ocf 
cnltnm  et.  mnndo  incognltnm,  :taadem 
Byangelii  praedicatione  per  ApoBtoloB 
Dei  nnntioB ,  ex  ScriptnriB  Prophetammi 
qni  omnea  ChriBto  et  Eyang^o  idjnB  te- 
Bti^oiunm  perhibent,  nt  fide  BnBcipiatnr, 
late  per  gentcB  esse  n^inifeBtatnm. 

27.  8oli  eapimti  Deo,  Seferendnm  ad 
initinm  totinfi  eententiae,  ei  autem,  qui 
potens  ett.  Dens  dicitnr  boIub  BapienB, 
qnon^odo  ChriBtnB  dixit:  Nemo  bomu 
niii  iolui  Deui,  Lnc.  18.,  nimiinm  ez  ae, 
et  per  essentiam.  Nam  creatnra  non  nisi 
partfcipatiTe  bona  et  sapiens  esse  potest 
I^pqnitnr  qnidem  Apostolns  dePatre,  qnia. 
adcUt,  per  Jcium  Chriitum,  Sed  vocat 
enm  solnm  sapientem,  nt  Dens  est;  non 
nt  nna  persona  ex  tribns. 

Per  Jaum  Ohriitum.  Non  est  sensns, 
Denm  esse  sapientem  per  Jesnm  Chri- 
Btnm,>ant  Patrem  per  Filinm,  qni  sermo 
nenest  admittendnsi  sed  haec  pars  hj- 


postigmatei  ac^nngAnda  est  ^^  pnM^fftdanta, 
£t  qnidem  inonnnlU  Bnband^niU,  gratiaa 
agamns , .  sicqiie  s^peritfmm.  sentMitiam 
alioqni  pendentem.abs^ilTnat,  ^t.id,  qnod 
seqnitnr ,  ^  homar  etc,  ad  Jeainn  Chri- 
stnm  referatnr,  .Yenun  B»e]ins:et  encffMla 
Panli  abBolyitnr  parte  seqnenti.  . 

Oui  honoi'  et^  gloria  in ' eaeemUnoi' 
eulorum.  Ammi    Qnidanl  eodieee  neii 
addnnt  eui ;  jnlU  qnos  nihil  'erat  enppleD- 
dnm.    Sic  eniM  prebe  cofaaeret  haee  pifi 
cnm  tota  praecedenti  Bententia.  'Venm 
pleriqne  oniiieB  eodieee  iam  Gk«eei  qnan 
Latini  habent  addilfniili;   et  qni  non  ki- 
bent,  de  «>  eania  pifrspienitaliB  al^to 
Bospecti  snnt  Itaqne  Oraeei  exposAerM 
annotant  illnd  eui  snperflnnm   esse  d 
B^nsnm,   ae  rqpetitioniB  canBa  dnmtaxst 
aBsnmptnm.  -  Nam  et  similem:  tocom  ob- 
seryare  est  in  epist  ad  Eph.  8^.    h/u 
Augnstinns   accedit  ita  seribeiii  lib.  9- 
contta  Haxim.  e.  18.    Quod  veH>  addir 
[  tum  eit  eui,  ut  dieeretur,  eui  giorie; 
'  eum  iuffieeret,  ii  dietum  eaeti  ei  auUm 
'  glcria ,  inuiitatam  rioitrae  linguae  ia- 
dicat  loeutionem,  non  ieneum,  quei^ 
requiramui,   vel  de  quq  €unbifamUt 
iminuat» 

Tale  qnid  etiam  gloBsator  aanotavit 
8i,  inqnit,  auferoi  eui,  abidluta  ^ 
leeHo.  Bt  hi  omnea  illnd  per  Jaan 
Chiii^m  hnic  eztremae  pArti  eoi^jnngQiA 
atqne  eo  pacto  senBum  reddnnt  plaiiio- 
rem ;  quo  nimimm  signifieetnry  Deo  ptf 
ChriBtnm  glorifm  attribnendam  eBae.  D^* 
niqne  notandam ,  in  Oraecb  eodieilNis  «t 
mnhis  latinis  HSS.,  nee  non  apod  Angs^ 
stinnm  loeo  jim  eitato  tantnm  legi:  Od 
gloria  in  iaeeula  ,e\A.  Dietio  kea^ 
addiU  fortassiB  ex  1  Timoth.  1.  Mi^ 
ioeeulofrum  immortali,  etc  qni  lotfs 
notior ,  eo  qnod  fireqnentetiir  in  pieeihsi 
canonicis.  SaeeulaiaeeulorumYOcatl^ 
stohis  saecula  propi^o  nomine  aetecna,  et, 
nt  Angiistinns  expomt,  coiitinnata  saeciilsi 
id  est,  nnnqnam  terminanda;  tametri  in 
Oraeco  non  a^ditttf  jaeeuloftim. 

Poiro  in  Oraecia  nodieibnB  BnhBcribuB' 
tnr  epistolae  liaee  yefba :  Ad  Bomanof 
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jertpfa  fM  (6pistola)  e  CorirUho  (delata)  sonae,  per  qnam  missa  sit  epistola.  Quod 

per  Phoeben    miniitram   Cenchreentii  et  In  caeteris  omnibns  Pauli  epistolis  fac- 

eederiae.  Sed  non  est  pntandom,  ea  verba  tnro ;  exceptis  iis  qnas  dedit  ad  Oalatas, 

paitem   esse  Scriptorae  sacrae.    sed  a  ad  Thessalonicenses ,  ad  Timothonm   et 

qnopiam  Graeco  ai^^ri^  i^4w'idd}t^v   .^  ^^' ^4>^®/<>lu™  ^^^  nomen  ad- 
vdnt  snbnotattonem  loci,  nnde,  et  per-  [  scriptnm  haoent ' 


«'     i 


.i/ 


^  I 


ii. 


f-i 


v*. 


v.^ 


■'  ■  ^  -  i 


i  ' 


ir:- 

•■ 

1 .     ■ 

/ 

1 

r. 

■  ••■ 

1 

:  rl 

1 

t    I 


■    \1 


.xi:    -  :>»/   .-::<'"   '<■>«  -'/    'M  u^-^fV.  \ 


•■  I  I 


I- 


\    •  '  j  :     !  ^  f  .  •  i    \  M  ■  i   •      • »  .  / 


I     i     J'. 


»  J.  !■  I       >" 


1 


IN  EPISTQLAM  PIUMAM 


,•; 


■'     '       .-  .■• 
••'■.     •        < 


BEATI  PAULI  APOSTOLI 

AD    C0RINTHI08 

GOIIBHTARIDS. 
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AR6UMBNTDH  EPISTOLAIL 


JLIuas  ad  Corinthios  epistolas ,  easqne 
prolixas  et  mnltiplici  doctrina  refertas 
scripsit  Apostolus  Paulus ,  quod  eis  ipse 
primus  Christum  annnntiasset ,  et,  ut 
loquitur  in  priori  epistola  cap.  4.,  in 
Christo  Jesu  per  Eyangelium  eos  genuis- 
set  Qua  ratione  filios  suos  carissimos, 
seque  eorum  patrem  eodem  loco  vocat 
Nonnulli,  inter  quos  autor  commentarii 
Amhrosio  attrihnti ,  putant  hanc  non  esse 
primam  epistolam,  quam  ad  Corinthios 
Paulus  scripserit,  eo  quod  in  hac  memi- 
nerit  prioris  cujusdam  epistolae  ad  eos 
datae.  Sic  enim  ait  cap.  5. :  ScripH  vobis 
in  epittola.  Sed  hoc  rectene  opinentur 
an  secns,  Tidebimus,  quum  ad  eum  locum 
peryentnm  erit 

Prior  haec  epistola  non  unnm,  sed 
multa  ac  yaria  continet  argumenta,  prout 
multa  erant,  de  quihus  yel  admonendi 
Corinthii  Apostolo  yidehantur,  yel  ipsi 
ah  60  instrui  cupiehant  Nam  ipsos  per 
literas  super  quihusdam  duhiis  inter  ipsos 
exortis  Paulum  Apostolum  suum  consu* 
luisse,  liquet  ex  illo  septimi  capitis  initio : 
De  quibua  autem  scripmtis  mihi. 

Sunt  autem  ista  summarie,  quae  tractan- 
tur  in  hac  epistola ,  et  hoc  ordine.  Prt- 
mum,  ac  pene  ah  exordio,  Corinthios 
increpat,  quod  factiones  inter  se  haherent 
ex  studiis  erga  magistros.  Cujus  rei  mox 


causam  aperit,  quod  saecnlarem  sapien- 
tiam  immodice  sectarentur;  quihns  ipse 
e  diyerso  commendat  humilitatem  cnicii 
Christi,  docens  ejus  mjsteria  aaecnlo  6896 
incognita,  ac  reyocat  a  comparandis  et 
judicandis  Eyangelii  ministris.  Deinde 
eos  repreheudit,  quod  hominem  incestoo- 
sum  et  excommunicatione  dignum  in  soo 
consortio  et  iif  ecclesia  tolerarent,  qu6B 
et  Satanae  tradendum  judicat  Tertio 
culpat,  quod  judiciis  inter  se  contende* 
reut,  idque  apud  judices  infideles.  Quarto 
taxat  quorundam  impudicitiam ,  matri* 
monium  commendat,  ejusque  leges  prae- 
scrihit;  cui  tamen  yirginitatis  ac  perp6- 
tuae  continentiae  studium  anteponit 
Quinto  de  carnium  idolis  inunolatamm 
esu  eos  instruit  Sexto  digreditur  ad  uti* 
lem  ac  necessariam  sui  commendationeni, 
commemorans,  quemadmodum  gratis  «6 
nullo  stipendio  Corinthiis  GTangeliom 
praedicayerit ,  cum  juxta  Domini  consti- 
tutionem  ex  Eyangelio  yiyere  potuisMt. 
Septimo  generatim  eos  ad  perseyerantiafli 
yitae  Christianae  hortatur,  admonens,  qos6 
yitia  fugere  deheant;  inde  stylum  re- 
flectit  ad  argumentnm  de  immolatitiis. 
Octavo  docet  honestatem  seryandam  in 
conyentihus  ecclesiae,  ne  mulieres  aperto 
capite  orent  Nono ,  quod  ah  eis  peoea- 
tum  erat  in  celehratione  Coenae  Domini- 
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corri^t,  rememurata  myaterionuD 
ichuutifte  inatitntione.  Decimo  diB- 
de  doaiB  spiritaalibnB ,  exhortans 
plo  membroTum  corporis  hnmaDi,  nt 

qoisqae  donom  conferat  in  nanm 
innem,praecipneTeroomnesstiideant 
iti  tanquam  dono  omninm  excellen- 
10.  Uitdecimo  pr^pgipit,  nt  doiuB^ 
iMUe  M  Jsqgntruia  fifentur  ordiiiRtB. 
!ecttno  runrrectioiiem  corpomm  a 
«dam  negatam  mullis  a^^nieatis 
lit,  et  qnalitatem  ejus  ac  modnm 
ibiL  PoHremo  de  cotligeudiB  in 
spanpereseleemoBTiiiseosadmonBt. 
]ne  liaec  de  materia  totini  e(ii|b>|ajt 
Eam  scriptam  esse  Pbilippis  Mace- 
B  qvidai»  opiDantnr,  et  ita  Iwbtt 
rraphe  in  OraeifiB  cod^cibua  episto- 
bjnncta.  Sed'  mnlto  Teriaimilins  est, 
Oecamenina  sAntit,  Bpheai  Bcriptam 

qnemadmodina '  et  habet  argmnea- 
qnod  pasBim  in  latinis  epiatolae 
littitnr..  JJiat  e^im  Aposlolua  nltimo 
,  se  permansumm  Ephesi.  Ueminit 
Aqnilae  et  PrisciHae,  Telul  Becnm 
i  I066  morantinin ,  diita  ab  iHis  sa- 

Cornttiiia  adsoribit  Illos  amtem 
li  h^iiMlWt  testatur  Lncas  Aot  1»., 
iaiatelligitvr  e^  hiatf>ria«  ,cfntij)aa- 
cap.  19.,  circa  quod  tempus  BCripla 
aec  epistola.  Certe  PHIippiB  ali- 
lo  TersAtoB  ease  nn^nam  legitor. 
t  ez  eo,  qaod  dicit:-iSalu(ant  voa 
matAnae,  pli^intelligitor,  inAsia, 
pbepu  «rat,  hanc  epiitolam  ab  eo 
am  esae-  Kam  quod  in  Macedonia 
[t  Bcripta,  satts  argnnnt  haec  nltimi 
I  TCirba:  Veniam  autem  ad  vo; 
MMMioniam  pertrannero.  Kam 
tonkm  pertntnnbo. 
Utat  etiam,  scriptam  esse  ante  epi- 
%  ad  Bcmaoos.  Nam  hujns  epistolae 
.  attimo  dnbie  loqiiitur,  Telat  adhnc 
rans  de  sna  profectione  in  Jenna- 
Dicit  eaim :  Quod  ti  dignum  fuerit, 

ego  eam,    mecum  ibunt.     In  ea 

qaam  ■cribil  ad  Romanos ,  de  pro- 
D«  jam  conatitutnm  habet,  ati  deela- 


rant  ilU  Terba  eap.  16.:  Nunc  igitur 
proficitcor  m  Jerusalem,  mini*trare, 
aen  miniatrani,  tanctii. 

Quod  Tero  attinet  od  eos,  qnibns  Bcri- 
bitur  haec  epistola:  utmm  ad  Corinthios, 
qni  ex  gentilibns  erant,  tantommodo  scripta 
sit;  an  etiam  ad  Jndaeoa  Corinthi  mo- 
»Atea"at  jqU^to  Utiatc*,!||AlUH»U 
aliqnlay  {irdiAerillud/qaodtdisft-eljCj  'liit 
Scitia,  quoniam  cum  ffentei  etietit ,  ad 
ihnUla&a  muta  prout  ducebamini  eun- 
tei.  Vemm  procnl  dnbio  sua  inscriptione 
complectitnr  etiam  Jndaeos ,  tanquam 
ejns^n  Corinthiomm  ecclesiae  fideles, 
qn^i^dnibdnm  et  epistola  ad  Romanos, 
et  caet^rae  onvieB  ad  ecclesias  eiltilinm 
i6Us»d,  jddelbs  ntnbs^ib  pdpulTstiie  tn- 
■oriptiMiibnB  !  comprehtBdant.  Nadi  nt 
anaserat  m  sivgiilia  ciTHatibQs  episco-' 
pna,  aic  e^  ana,ecDleai»  ex  omnibuB  ^ua- 
dem  lod  fidelibas  collpota,  licet  ease  po- 
tnerlot  in  eadetn  clritAtedis^nctae,  ut  Ita 
dicaiB,'paroeMBe:  HIUMAMmt  etaits  JadHDI- 
ChriilianiBnaa  a^nagogas,  in'qnibaBi^t> 
MosBB  legetetor,  et  Chjiisti  aysteria  pei- 
Bgesentnr,  nt  ii^dicant  ApostoU  Jscobi 
verba  Act.  16. 

QfiaiiiTiB  h^ea^pmi,.  Ja^MOfl  gen^nS; 
tsm  Corintb^  quam  in  alii^,  ^na^.Jter 
gentea'  ertint  '6)»^IeBii8 ,  (aisae  mnttp  f  11^-, 
dor«a.  Uudff  freqaenter  ita  fideles ,  ad' 
qnoa  aeribit ,  alloqaitir  PaalM ,  ae '  ai 
soli  gentea  euent  Qi°^  o^l^  enn.Aer 
ciSBe  «redeadam  est  in  1ocome(Qoralp, 
Nam  alioqai  in  eo,  quod  scribit  0^..].^ 
qnosdam  Coristhiomm  dicere:  Ego  Ce- 
pkae,  Jadaeos  potisaimum  notat,  qnomm 
Cephas,  id  est,  Petms  erat  qnodammodu 
pMoliaria  ApoBtDloa.  Alicnbi  qnoque  ii^ 
peraona  loquitai,  Jndaeoram,  Tidelioet, 
taaqiiam  Jodaens  JudaeoB  alloqaeaa,  ut 
cap.  10,,  cum  dldt:  Nolo  vot  ignorare 
fratrea,  quoniam  patret  noftri  amneg 
«ub  nube  fuervnt,  etc.  Non  enim  sie  lo- 
queretar,  nisi  inter  eos,  ad  qnoa  Bcribit, 
aliqni  Jndaai  faisseiit.  Sed  ad  expositio- 
sem  epistolae  Teniamns. 
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CAP0T  PRIIDE 

Jraulus   ypcattts  Apostplus  Jesu  Christi  per  volunUtem  Dei^), 

Sosthenes  frater^),  3.  Ecclesiae  Dei,  quae  est  Corinthi,  sanctificatis 
Christo  Jesu^),  vocatls  sanctis^),  cum' oninibus,  qui  invocant  nomenl) 
mini  nostri  Jesu  Christi,  in  omni  loco  ipsorum,  et  nostro.  3.  Grai 
vobis  et  pax  a  Deo  Patre  nostro,  et  Domino  Jesu  Cliristo  *)•  4.  Qratl 
ago  Deo  meo  semper  pro  vobis  in  gratia  Dei,  quae  data  est  vobls 
Christo  JesuO^  ^-  Quod  in  omnibas  divites  facti  estis  in  illo,  in  on 
verbo  et  in  onmi  scientia^):  6.  sicut  testimonium  Christi  confirmiMi 
est  ih  vobis,  7.  Ita  ut  nihil  vobis  desit  in  ulla  gratia^,  exfl|>ectantU] 
revelationem  Domini  nostri  Jesu  Christi  ^^) ,  8.  qiii  et  confirmabit  i 
usque  fidfihem  sine  crimine,  in  6ie  adventtis  Domiid  nostri  Jesu  Christi  ^ 
9.  FideUs  Deus,  per  qu^m  vocati  estis  in  societatem  filii  ejus  Jc 
Christi^^  Domini  nostri.  10.  Obecro  autem  vos  fratres,  per  nomenD 
mini  nostri  Jesu  Christi,  ut  idipsum  dicatis  omnes,  et  non  sint  in  vol 
schismata:  sitis  autem  perfecti  ineodem  sensu  et  in  eadem  sententia' 
11.  Signlficatum  est  enim  mihi  de  vobis  fratres  mei,  ab  iis,  qni  si 
ChloCs,  quia  contentiones  sunt  inter  vos.  12.  Hqc  autem  dico,  qu 
unusquisque  vestrum  dicit:  Ego  quidem  sum  Pauli,  ego  autemApoIId' 
ego  vero  Cephae  ^^),  ego  autem  Christi  ^^).  13.  Divisus  esi  Christi 
Numquid  Paulus  cruciflxus  est  pro  vobis?  aut  in  nomine  Pauli  b^ptis 
estis?  14.  GratiasDeo,  quod  neminem  vestrum  baptizavi,  nisi  Crispmn 
et  Cajum^^):  15.  ne  quis  dicat,  quod  in  nomine  meo  baptizatl  esl 
16.  Baptizavi  autem  et  Stephanae  domum^*):  caeterum  nesciO|  si  qq< 


0  Act.  IS,  1.  19,  1.  1  Cor.  16,  S.  *)  6a1.  1,  1.  >)Aet.  IS,  17.  «)Cap.  6,  II.  Jo 
17,  19.  *)  1  Tbess.  2,  12.  ^  lioiD.  1,  7.  ^  lom.  1,  S.  seq.  »)  Cap.  12,  S.  ^  Cap.  tt, 
seq.    »)  PhU.  1,6.    m  2,  18.    ")  Cap.  4,  5.     1  Tiiess.  3,  IS.    <*)  Joan.  12,  26.    2  TIm 

4,  17.    »)  Rom.  15,  5.    <«)Act.  18,  24.  seq.    19,  1.    1  Cor.  16.  12.    <^Cap.  8,  4.    ^  2( 

5,  16.  10,  7.    «^)  Act.  18,  S.    «)  Act.  19,  20.    Rom.  16,  28.    »)  Cap.  16,  17. 
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baptizayerim.  17.  Non  (enim  misit  'me  ChriBtuA  baptizare  0  9  ^^ 
eYangelizare :  qon  in  sapientia  verbi  ^) ,  ut  non  eyacuetur  crux  Gliristi. 
18.  Verbam  enim  crucis  pejreuntibus  quidem  stuli^tia  jBst^ :  iis ,  autem, 
(|ai  salyf  fipnt^  id  est  nobis,  Deivirtus  est^).  19.  Sciiptum  estenim^): 
Perdam  sapientiamsapientium,  et  prudentiam  prudentium  reprobabo.  JIO* 
Ubi  sapiens?  ubi  scriba?  ubi  conquisitor  hujus  saeciAi?  Nonne  stultam 
kdi  peus  sapientiam  hujus  mundi^)?  21.  Nam  quia  in  Dei  sapientia 
Mm  cognovit  mundus  per  sapientiam  Deum,  placuit  Deo  per  stultitiam 
praedicaitionift  salvos  facere  credentesO-  32.  Quoniam  et  Judaei  9igna 
petant^,  et  Graeci  sapientiam  quaerunt^;  23.  nos  autem  praedicamus 
(%ristam  crucifixum:  Judaeis  quidem  ;scandalum^),  Gentibus  autem  stul* 
titiam  ^O ;  34.  ipsis  autem  vocatis  Judaeis  atque  Graecis  Cliristum  Dei 
Tirtatem  et  Dei  sapientiam  ^^) :  25.  quU  quod  st^ltum  est  Dei,  sapientius 
ert  hominibus:  et  quod  infirmum  eist  Dei^  fortius  est  hominibus.  26. 
Tldete  enim  vocationem  vestram  frafttes,  quia  non  multi  sapientes  secun^ 
dnm  camem,  non  multi  potentes,  hon  multi  nobiles^^),  27.  sed  quae 
stolta  sunt  mundi,  elegit  Deus,  ut  confundat  sapientes :  et  Infirma  mundi 
degitDeus,  ut  confundat  fortia^^):  28.  et  ignobilia  mundi,  et  contemp- 
tibilia  elegit  Deus,  et  ea,  quae  non  sunt,  ut  ea,  quae  sunt,  destrueret: 
S9.  ut  non  glorietur  omnis  caro  in  conspectu  ejus.  30.  Ex  ipso  autem 
?0B  estis  in  Christo  Jesu,  qui  factus  est  nobis  sapientia  a  Deo,  et  Ju- 
itttia,  et  sanctificatio,  et  redemptio:  31.  ut  quemadmodum  scriptum  est: 
Qui  gloriator ,  in  Domino  glorietur  ^'). 


SOHAIUDM  Giinns  PRIML 

Deo  giiitlas  agit  de  variis  donis  in  Corintliios  collatis:  hortator,  qt  idem  sapiant  ac  schismata 
vltenl.  Exponit  consUiam  Dei,  volentis  per  hnmilkatem  erocis,  qoae  Judaeis  est  scanda- 
hnn,  gentibos  staltitia,  non  autem  per  sapientiam  verbi,  salvos  facere  credentes. 


1.  PauluB  voeaUu  ApoHolus  Jem 
ChfiM.  Ne  videatur  ad  munas  apostoli* 
eam  semetipsum  ingessisse,  ut  qui  ex 
nunero  dnodecim  Apostorum,  quoa  Chri- 
itiit  elegerat,  non  esset;  vocatum  seu 
Toeatitinm  (xXi]x6v)  se  dicit  Apostoluxb, 
id  eity  Yocatione  Apostolnm;  quod  ad 
qpoatolatum  vocatus  fuerit  non  minus 
loam  eaeteri,  licet  modo  dissimili.  Hunc 
mtem  titulum,  quo  ae  vocat  Apostolum 
Jeiu  Cbristi,  com  ad  alioSi  tum  miaxime 


ad  CorintbioB  seribens,  jure  praetendere 
potuit ;  quod  apoatolatu  f unctua  apud  eos 
fundamenta  fldei  Cbri8tiana[e  coUocasset, 
ut  proprie  Corintbiorum  Apostohim  dicere 
se  poaset  Videi  quae  de  bia  vodbua, 
vocatus  ApottoluB,  diximua  in  comment. 
epiat.  ad  Bom.  Porro  vocatum  Apoatohim 
ae  CQnfirmat  per  boc,  quod  sequitur : 

Per  voluntatem  Dei,  Hoc  est,  jusau, 
decreto  ac  beneplacito  Dei.  Similiter  in 
plerisque  exordiiis   aliarmh  epiatolarum 


0  Gal.  1,  1.  »)  Cap.  2,  1.  »)  Yers.  2S.  24.  t  Corv  4,  S.  *)  Rom.  I,  16.  »)  Jcs,  29, 
14.  «)  Rom.  I,  22.  seq.  »)  Mattli.  11,  25.  ^  Mattli.  12,  88.  •)  Act.  17,  18.  .«)  Luc.  2,  S4« 
kuL  12,  34.  Act.  4,  2.  «)  Act.  17,  82.  26,  28.  seq.  ")  Yers  18.  «)  Joan.  7,  18.  Jac.  1 
^    M)  Itattti.  It,  25.  seq.    ^)  Jert m.  9,  28.  24. 
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^mbit,.  ne.  pateib  .V^oi ,  bic  .«opotant  qm-- 
dmi.  fneciatim  proplier  pseadoapostolos, 
^ui  ipsins  aiiloritatem  apnd  Gorihthios 
deprittiebant,  addidlsse  istun  hoc  loco,  per 
volUnUOem  Dei.  <^omodo  aatem  Dei' 
vidlnDtate  Toeaiiia  fnerit  ad  AposteUtaiv^ 
^i^.  liber  AcU  cap.  9*  et  1 3, 
,.J^t  Spsthenes  frater.  Hic  princeps  sy- 
naj^eabinerat  apnd  CorinthiQS,  qni  aefnde 
Picttli  jnraedrcatioYie  conuisrsvk  ad  Ohri" 
^Mm;  et  etMe  Onllionem  proconeulem 
acriUr  •  vetfberatua.,  praedairo  initio 
fidei  suae  primordia  conseeravit;  nt  de 
eo  loqnitnr  iiiutrtjrrolo^inm  Bomannm  ad 
4.'  Oal.  Deceinb.,  lustona  ex  Actor.  cap. 
f8rBeitott(|)tB.'  Videtui*  aiitem  fkctns  ex 
atiAisjnagogb  Panli  eomei^  nt  quem  Co- 
nntho  EphQsnm,  nbi  hftee  epistola  scxibi* 
tnj|  Kecnljns  fuerit.  Enm  igitnr,  tanqnam 
▼imm  insignem»  sibi  collegam  indncit  in 
inscriptione  epistohie,  et  fratrem  Vocat, 
sive  qiiia  Christiannm,  sive  qnbd  enm 
sibi  adhiberet  in  epistola  scribenda.  For- 
tusis  enim  Panlo '  dlctante  a  Sosthene 

I 

ta,nqnam  yiro  ecribendi  perito  exarata  est 
haec  epistola.      ,.,  . 

2.  EccleiHae  Deiy  quae  est  CorihtAi.' 
Snpplendnm,  scribnnt,  ant  qnid  simile.* 
Sanctificatis  in  Christo  Jesu.  Quam  dixit 
ecclesiam  Dei,  quadem  sna  proprietate 
designat  dicens :  sanctificatis  in.  ChriH^ 
Jeeu,  id  est,  per  Jesnm  Christnm  ab  om- 
ni  peccato  emnndatis,  videlicet  in  bap- 
tismo. 

Yocatie  sanctis,  Id  est,  ad  sanctitatem 
vocatiB  a  Deo,  niniirum  efficaci  vocatione. 
Nam  qnod  dixit,  in  Christo  Jesu,  meri- 
tnm  sanctificationis  significavit :  qnod  an- 
tem  dicit,  vocatis,  efficientiam  denotat 
vocantif  gratiae  Dei.  Qnomodo  vero  Co* 
rinthioe  sanctificatos  dicat,  et  sanctos  ap- 
pellet,  inter  qnos  erant  non  pauci  magnis 
peccatis  contaminati,  qnedlaamodnm  haec 
ipsaepistdUtestatnr:  exiis,  qnaedixiipnfl 
in  camminit.  epist  ad  Bom.  cap.  1.,  nbi 
sunt  haec  eadem  verba,  satis  intelligi 
potest, 

Curii  on^nibus,  qui  invocant  nomen 
Donwni  nosfri  Jesu  ChristL  Invocant 
nomen  Domini  Jesn  Christi,  qni  enm,  cni 


.noQien  esi  Dorainns  Je^  Chriatns,  (m 
pro  obtinenda  salute.  Vide,  qn^e  dic 
snnt  ad  illnd  Boitifan.  16.  ^x  Jfotdel^ii^ 
tum:  Omnis  quieunque  invoecii^Mt  nk 
men  Doniini  saUms  erit.  <2inod  dom  h 
Christi  personam  hoe  loeo!  refierat  .Ap 
stolus,  oonseqnens  est,  Christiuq  esae  D| 
minnm,  de  qno  id  a  Jo6leProplieta  idicto 
fnit,  ac  profnde  Denm  esse.  Nam  "D6ai 
nns  apnd  Jo8Iem  est  HIST*  ^orro  inaii 
Ibste  apparet,  Apostolnra  veUe  hane  0|] 
fltolam  ad  Omnes  pcprferri  Christiapf) 
ntpote  valitnram  ad.  izystmctjonem^  totff 
ecclesiae.  l^nde  adbuc  seqnitnr : 

Tn  omniloeoipsorum  H  nosiro.  Oiiu 
ce  a&zm  xe  mI  ^jttdiv^  id  est,  td^  ipm 
rum  quam  nostro,  Qnaiiqnain  niMfe  nli 
modo  haee  pars  exponitnn  Chrjsottonii 
qnidem  sentit,  Paului|fi  hoc  jN(ordio  e^ 
stolae  salutare  non  solos  Corinthioe,  $e 
qnotqnot  nbiqne  sunt '  fldeles.' '  ^  'Qn'6itt 
omninin  locum  etiam'  stitim  -e^e  iU 
qnod  onmium  nna  sit  ecdesia-;  TiddbM 
Wnd  dissimili  «ermonis  schemate,  qi 
di:fitRom.  1^.:  Salutate  Sufum,  et  tha 
trem  ejus  et  meam.  Qnem  commentaiini 
ex  Ohi^sbstdmb  repetnnt  TheopUyhUiti 
etOecnm^itis.  Atvert)comm€PiitilmAi 
brosius  videtur  ipsorum  referre  ad  loc 
gentinm:  nostro,  ad  Judaeomm.  Sic  enu 
annotat:  Cf^  Judaeis  veris  jungit  i 
gentes,  quia  salus  ex  Judaeis  eit,  tU 
Thomas  Cajetanus  illnd  ipsorum  reduc 
altius,  scilicet  ad  Corinthios,  dicitqae  c 
parte,  cum  omnibus  etc. ,  salntationei 
extendere  ad  omnes  Christianos],  no 
absolnte,  sed  moranteSf  nt  ait,  t 
districtu  Corinthiorum ,  quam  nm 
dioecesim  didmus;  idqne  significari  pi 
illnd:  in  omni  loco  ipsorum,  sen  podi 
eorum.  Addidisse  antem  et  nostro,  qnc 
omnis  fidelium  Corinthiorum  locns  etiai 
snns  esset,  non  solum  propter  unitaUi 
caritatis,  sed  etiam  propter  extensionei 
jurisdictionis  apostolicae,  Est  et  qi^aacti 
commentarius  Photii  apnd  Oecnmeniiix 
cujus  et  Theophjlactus  meminit;  nt  illn 
ipsorum  et  nostro,  non  constmathr  cn: 
loco,  sed  cum  praecedente  genitivo  Di 
mini,  Latinii  mutato  nostro  in  nosiri^  \ 
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eafof  rafpoadeat.  Nam  lic  ^uoqne  yerti 
polest  -ex  Oraecoi  nt  ordo  verSorum  et 
leiifiie  eiti  eum  omnibut  in  quocumque 
loeo  iBTOGaiitibus  nomen  Domini  nostri 
Je«n  CbriBti;  Domini,  inquam,  ipsorum 
«taeetri. 

Vemin  baec  e^ipoaitio»  sicut  et  illa  Ca- 
jftanii  Bon  parum  coacta  yidetur.  Magis 
|iioVj>i>U#s  dnae  priores,  maxime  ChryBo- 
liooL  Cpnfereitiir  autem  hio  locus  cum 
eO|  qpod.diGit-  1  Tim.  2.:  Volo  viros 
orar€  in  tmmi  loco}  et  ex:  eollatione  in* 
telligetnr,  nonqnomUbetloi^YUnfigoificari, 
led  enm,  qnt  deputatus  sit  conventibua  et 
oiatioDibiis  publicia,  quale«  ecclesiaegen- 
tiam  et  ayugogae  Judaeorum,  ut  binc 
etiam  aliqua  probabiiitas  accedat  ipMm- 
Baotario  Ambroaiano, 

3.  QrQtia  vobig  et  pax  a  Dco  Patre 
notUOj  €t  jpomino  Jem  Chri$to.  Subaudi, 
mnltg^licetnr.  Haec  verba  ac^urate  expp- 
nla  sant  a  nobia  in  epistoU  adBom.  1., 
Qbi  prossuB  eadem  leguntur. 

4.  QraUai  ago  Deo  meo  semper  pro 
vobii.  Picta  ealntatione,  incipit  a  gratia- 
nnn  aptione  in  Peum.  Nam  is  demum 
Beretnr.eeciperenoYa,  quaepetit,  qui  de 
ttceptia  largitori  Deo  gratias  agit.  Forro 
u^per,  qiiod  alibi  dicit  eine  iutermi$'^ 
none,  significat  magnam  frequentiam  et 
anidnitatem.  Pro  vobis^  Oraece  lupl 
i|UBy,  de  vobiSj  quod  Bom.  1.  dixit  uTcap 
u^iov.  Sensus  est:  propter  biina  vobiB 
coUat^  Qnod  explicat  verbis  sequentibus. 

In  gratia  Dei.  Alii  vertunt  de  vel 
mper  gratia  Dei,  id  est,  propter  gr atiam 
DeL  Significatnr  enim  materia  gratiarum 
aetionis.  Est  autem  Hebraismus,  quo 
«Btecedena  repetitnr  loco  relativi,  DH,  id 
eit,  ipBina,  velut  Oen.  19.:  Dominue 
phdt  a  Damino.  Nomen  gratiae  compiec* 
titar  onme  donum  gratuitum  ordinatum 
ed  salutem,  vel  propriam  babentis,  vel 
coBunuiiem  fidelium.  Quae  d<xta  e$t  vobie 
n^Chri$to  Je$u.  Id  est,  per  Cbristnm 
Jesani.  Nnllum  enim  bonum  salutare  da-' 
^  aDeo  bominibus,  nisi  per  meritum 
Jeeu  CbriBti. 

5.  Quod  in  omnibu$  divitee  facti  e$H$ 
tntOo.  ^iraecead  verbum,  guodinomiH- 


ditati  e$ti$  in  ip$o,  id  est,  per  ipsmn. 
Quod  rursus  ad  Cbristum  refertur.  Cbjo- 
tanus  in  omni  exponit,  in  universOf  quo 
significetur  non  singnlos  ditatos,  sed  uni- 
versum  corpus  Corintbiomm  ditatum  esse 
abundantia  gratiarum.  Sensus  ingemosua 
magis,  quam  germanus.  Alii  vertnnt  et 
exponunt,  in  omni  re,  scilicet  ad  salutem 
spectante.  Et  hunc  sensum  voIuisBe  vide- 
tnr  noster  interpres,  dum  mutato  numero 
vertit  in  omnibu$,  quod  Graece  eat  iv 
icavTi,  Quae  versio  etiam  Erasmo  placuit 

Sunt  alii,  qui  malunt  vertendum  om- 
nino,  plane,  quomodo  sumitur  2  Cor.  7.: 
In  omnibue  exhibui$ti$  vo$  incontamir- 
nato$  e$$e  negotio.  Alii  exponnnt  varie^ 
multifariam*  Sic  enim  accipitur  ejusdem 
epistolae  qap.  4.:  In  omnibu$  tribula^ 
tionem  patimur.  Quanquam  idem  iere 
significatur,  sive  dicas  omnino,  sive  mul^ 
tipliciter,  sive  in  onu%ibu$  etper  omnia. 
Nam  distributive  interdum  aPauIo  accipi 
certum  est,  ut  2  Cor.  6.:  Jn  omnibu$  e^ 
hibeamu$  no$metip$o$,  $icut  Dei  mini" 
$tro$.  Sequitur  enim :  in  muUa  patientia, 
in  tribulationibu$,  in  nece$$itatibu$  etc 
Qno  sensu  etiam  latine  aliquBAdp  uaiy^ 
patum  est  illud  in  omnL  Nam  Marcelli- 
mmi  comitem  in  prima  collatione  Catbo* 
licorum  cum  Donatistis  habita  reperio 
dixisse:  In  omni,  petitioni  ve$trae  eniif- 
factum  e$t;  id  est,  per  omnia  et  omni  ec 
parte.  £t  bie  sensus  optime  quadrat  loco 
praesenti.  Nam  quod  dixit  in  omni,  vel 
in  omnibu$,  jam  diatribuit,  cum  sub- 
jungit: 

In  omni  verbo  et  in  omni  eeientia. 
Pro  verbo  sermonem  .malimt  aUL  Sic 
enim  ipse  noster  interpres  reddit  2  Cor. 
8. :  abundatie  flde,  et  eermone,  et  ecienr' 
tia.  Significat  Apostolus,  Corinythios  dita- 
tos  utroque  dono,  et  cognoscendi  divina, 
et  eadem  apte  eloquendi.  In  quibns  con- 
junctis  consistit  sermo  s cientiae,  de  quo 
infira  cap.  12-  Quod  enim  sermeiiem  qui- 
dam  contrahnnt  ad  donum  lingiHUnm,  noigi. 
probo.  Nusquam  euim  Xdyoc  pro  d<H3e 
linguarum  acpipitnr  in  Scriptunu  .  Neo 
vero  donum  linguamm  ita  magni  facietMit 
Paulus,  9t  iUnd  hicpruno  loco  OQWI^. 
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monxkt,  ^tioi  infra  cap.  12.  ih  nltiiijls 
ponit;  efcap.  14.  miiltiiin  deprimit  Fal-^ 
hmtiir  et  iffl,  qni  Hebraisfilnm  sdnotaAt 
in  verbo,  quasi  idem  sit,  qnod  re  Bea 
opeire.  Nam  Terbnm  pro  re  Graeei*  non 
dieiMr  XfSjoc^  qnbd  hic  le^tiir,  sed  p^fi^^ 
nt  Matth.  4. :  In  onini  verbo,  qttod  pro" 
tedii  de  ote  Dei.  Lnc.  2.:  Videemus 
Me  vetbum,  qwd  factum  eei,  Actor.  10. : 
8eiti$,  quod  factum  eH  verbum, 

Caetemm  intellige,  Corintliios  omniTer* 
bo  et  onmi  scientia  ditatos  ab  Apostolo 
diciy  Tore  ^nidem,  aed  jnxta  modnm  et 
conditionem  hnjns  ritae  et  praesentifl  sta- 
ftiM  ipsontm,  qni  adfanc  erant  recentoB  in 
fide.  Porro  diVites  factos  sen  ditatos  Go- 
Aithioa  dixity  non  sine  alhsione  ad  diri- 
tias  eomm  tmnporales,  nt  per  hoc  ad  tpi- 
ritnalee  ac  yeras  diritias  oonsectandas 
eoram  animos  magis  aeeenderet 

B.  Bicut  tesHmonium  ChrisH  eonflr^ 
maium  eH  m  vobie/  Sieui  xadoic^  qnod 
clarins  vertas,  quemadmodum,  id  est, 
qnibns  modis  ant  rebns,  nempe  sermone 
et  scientia,  qnibns  ditati  estis.  Et  sensns 
est:  Hnjnsmodi  donis,  vehit  certo  firmo- 
qne  testimonio,  cognoscitnr,  tos  esse  fide- 
les  ac  servos  Christi,  ejnsqne  spiritnm 
attepisse.  ffic  fere  ezpositores  Ghraeci. 
Nam  et  Gklatas  simQi  modo  probat  Apo- 
stolns  Spiritnm  sanctnm  accepisse,  qnod 
Dens  in  illis  virtntes  operaretnr,  Oal.  8. 
Estqne  aignmentnm  ab  efFectn.  Qnod  in 
nonnullis  codicibns  G^raecis  loco  dietionis 
liapTuptov  tesUmonium,  legitnr  xi^uy|ia 
praeeonium  sen  prtudieatio,  snppositnm 
arbitramnr  a  qnopiam,  qni  |iapTUptov  sic 
pntaverit  interpretandnm . 

7.  Ita  ui  nihU  vobii  deeU  in  uUa 
graUa.  Vel  magis  expresse  e  Graeco, 
iia  ut  V08  non  deitituamini  in  uUo  dono. 
Nam  in  Graeeo  x^t^^V^  cst»  non  X^(^^> 
nt  snpra  semel  et  itemm.  De  qnibns  an- 
tem  donis  sen  charismatis  loqnatnr,  ex 
cap.  12.  18.  et  14.  diseendnm  est  Inde 
enim  liqnet  ntrnmqne  genns  cemprehendi, 
et  eommy  qnae  gratis  data,  et  qnae  gra- 
tnaf  fiieknitia  vocantitr.  Beferenda  est 
antta  haee  pars  ad  iUnd  snperins:  Quod 
in  wnnibui  diviiei  faeH  etUi  eie.    Qno- 


clrca  qtiidain  verba  media,  Heui  tM 
nium  etc.,  signi^  parentheticis  indui 

Qnaeres,  qnomodo  in  omnibus  d} 
affirmet  Corintfaios  Apostolns,  me  vf 
illis  gratiae  deesset,  qnos  hao  epialo 
seqnenti  de  tam  mnltis  adhnc  iasii 
deqne  tam  mnltis  et  gra^ns  reprebc 
qnibns  etiam,  ant  eerte  eomm  mag 
hnjns  epistolae  cap.  4.  ironiee  dizit: , 
ioturoM  eitii,  jam  diviiei  faeH  esMs 
ntiqne  negans  eos  satnratos  esse  et 
tes  factos.  Qnippe  et  alibi  inopiam  l 
mm  spiritnalinm  eis  adneribit  ut  i 
epistola  cap.  4.  dicens:  Ut  et  iOb 
c^ndanUa  veHrae  inopiae  Ht  imf 
mentum.  Bespondeo,  Corintldos  fai 
nibns  ditatos  fdisse  ex  mente  PanH, 
qnod  omnes  omnia  haberenty  sed 
jnxta  qnemdam  modnm  hnjuB  vitae 
snpra  dixi,  in  ipso  eorpore  omnia  Cj 
sicnt  ipse  explicat  cap.  19.,  doeens  h 
desia  perinde  nt  in  corpore  hnmaa 
versas  ac  divisas  esse  gratias,  operatii 
6fficia,  pro  membromm  varietate. 
qno  bene  c^msistit,  nt  fnerint  inter  O 
diios  mnlti  inopes  bonomm  spiritoal 
hand  secns  atqne  in  emporio  quopiat 
erat  Corindras,  mnltae  qnidem  snnt 
tiae,  non  tamen  apnd  omneSy  sed  i 
panciores,  per  qnos  illae  possint  m 
beant  m  alios  distribni.  Qno  fit,  «t 
peres  petant  loca  divitnm,  et  eiq 
eomm  esse  vieinL 

Jam  licet  sclusmata  et  diaseoal 
etiam  essent  inter  Coriotliios,  de  quc 
mo  vitio  tanqnam  primam  cnram  p 
lante,  statim  a  principio  eos  admonet, 
tamen  illis  deerat  gratia  nnitatis  et 
cordiae.  Erat  enim  haec  in  eoram  e 
bns,  qni  dicebant:  Ego  ium  ChriitL 
dissimiliter  Augnstinns  respondet  < 
59.  ad  Panlinnm  qnaest  6.  Seripi 
moi  eH,  inqnit,  ita  loqui  de  parte, 
quam  de  toto:  iieut  Corinihioi  ik 
mii  epiiiolae  iuae  partibta  ita  ian 
tanquam  omnee  tdlei  Hni,  etim  m 
laudabiiei  quidam  eorum.  Nol^ 
praeterea,  Panlnm  non  dicere,  eos  in 
nibns  esse  perfectos,  et  nnUam  eis  dc 
perfeetionem  gratiae,  sed  in  omnibv 
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nl^  ^fPff,  ftt  millAiB,  -eb  gratia^  deegae. 
Nam  etsi  nnmero  donornm  divites  ennt 
el  abnndiibent,  tamen  in  eis  nondom  erant 
perfeeti;  ne.qnidem  ea  perfectione,  qnam 
Dnlti  aaaeqnnntnr  in  hac  vita.  Sed  nt  ad 
eam  panlatim  proficerent,  ezhortandi 
erant 

Sxipeeiantibui  r^velationem  Damini 
notiti  Juu  QiriitL  Hane  revelationem 
len  manifestatiooem  ChriBti  alias  adven- 
tam  qna  vocal;  qno  nimimm  fiet,  nt 
Chriatna  .in  ena  gloria  palam  ab  omnibns 
eonqiiciatnr«  ad  cgnadem  gloriae  consor- 
tiun  asanmptnmfi  omnes  electos.  Itaqne 
noD  nnda  significatnr  ezspectatio,  sed  eai 
^nae  ad  spem  pertinet  Christianam. 

8.  (M  et  eonfirmabit  vos  tuque  in 
fnmn  $in€  erimine.  Qui  quamvis  recte 
rafaratnir  ad  id,  qnod  prozime  praecedit, 
id  est|  ad  Christnm:  poUns  tamen,  si  tota 
Nries  orationis  ezpendatnr,  referendnm 
Tidebitnr  ad  Denm  Patrem,  significatnm 
nnaA.i  QraiiaaagoDeomeo  etc.  Cae- 
termn  haec  pars  dno  promittit:  firmitatem 
in  aeceptis  Dei  donis,  et  perseverantiam, 
tfOM  in  iUis  conserventnr  nsqne  ad  finem 
ritaa,  vel  potina  (qnod  vnlt  pars  sequens) 
uqne  ad  adventnm  Christi  fntnrum  in 
fine  saeeuli,  qnamvis  hoc  ez  illo  sequatnr. 

Non  dicit  autem  tine  peccato.  Nam 
line  peccato  nec  jnsti  vlvunt,  quantnmvis 
in  jnstitia  provecti:  sed  tine  crimine^ 
Graece  nno  vocabnlo,  &veyxXi]xou(;,  id  est, 
inmUpaioe,  vel,  si  ita  dicere  liceat,  tncri- 
mituMUs.  Crimen  autem  de  gravioribus 
peecatis  intelligitur.  Unde  et  Sjrus  vertit 
dne  aceutationibus ,  quod  accusationes 
de  gravioribns  institui  soleanL  £jns  au- 
tsm  loco  Panlns  1  Thess.  6.  scripsit: 
ijti^iCTCoCi  sme  querela. 

Porro  locns  iste  bifariam  intelligi  pot- 
est  Uno  modo,  ut  sint  verba  bonae 
fidnciae,  qnam  de  Corinthiis  auimo  conce- 
peral^  qnod  Dens  illos  confirmaturus  sit 
usqne  in  finem,  quemadmodum  et  ad  Phi- 
fippenses  scribit  cap.  1.  Confidens  hoc 
ipium,  quia  qui  coepit  in  vobis  opus 
bonum,  perficiet  usque  in  diem  Christi 
Jesu,  iiaut  est  mihi  justum,  hoc  sentire 
pro  omnibus  »obis,    Jnzta  hnnc  sensnm 


mrsus  hic  memixiarimiis,  loqpi  Panlnm 
non  de  .singqlis,  qni  erant  in  ecdaaia  Co- 
rinthiorum,  sed  de  corpore,  in  qno  eranti 
alii  alib  meliores  ac  firmiores,  qnanquam 
et  de  unoquoque  sperandum  erat,  pront 
materiam  bonae  spei  quisqne  in  se  osten- 
debat  Altcro  modo,  ut  sint  verba  sim- 
pliciter  asseverantis,  non  de  omnibus  Co- 
rinthiis  fidelibus,  sed  de  electis,  qni  inter 
eos  erant,  et  propter  qnos  hunc  scribendi 
et  docendi  laborem  suscipiebat,  sicut  ait 
2Tim.2.  Omniasustineopropterelectos, 

Hunc  commentarium  valde  probabilem 
facit,  qnod  statim  sequitur:  fidelis,  Deus^ 
per  quem  vocati  estis  etc  Sic  enim  et 
alibi  promissionem  sal^tis  ac  perseveran- 
tiae,  qnae  proprie  electos  respicit,  confir- 
mat  ellegata  fide  et  veritate  Dei ;  velut  1 
Thess.  5.  Fidelis  est,  qui  vocavit  vos, 
qui  etiam  faciet^  et  2  Thess.  3.  Fidelis 
Dominus  est,  qui  confirmabit  vos  et 
custodiet  a  tnalo ;  et  Heb.  10.  Fidelis 
e$t,  qui  repromisit  Quibus  Scriptnris  ei 
illa  accedat  htyus  epistolae  oap.  10.  Fi^ 
delis  Deus  est,  qui  non  patietur  vos 
ientari  supra  id  quodpoiestis:  sed  faciet 
etiam  cum  ientatione  proventum,  De 
quaScriptura  suo  loco  plenins.  An  autem 
priori  sensni  faveat  id,  qnod  adferebatnr 
ez  Epist  ad  Philipp. ,  intelligetur  ez  ip- 
sius  loci  commentario. 

Movet  quaestionem  Cigetanns,  qno- 
modo  dicat  Apostolus  sine  crimine,  qnnm 
multi  sint  electi,  qnibus  justificatis  donnm 
firmitatis,  nt  non  aliquando  et  ad  tempns 
ezeidant  a  gratia  Dei,  non  detur ;  uti  con- 
stat  de  Davide,  Petro  et  aliis.  Respondet, 
illud  sine  crimine  referendum  esse  ad 
tempus  adventus  Christi,  significatnm 
verbis  sequentibns ,  ut  sensus  sit :  confir* 
mabit  vos  usque  in  finem,  sic  ut  reddat 
et  constitnat  criminis  ezpertes  in  die  i^i-) 
ventus  Christi.  Quae  responsio  probari 
videtur  ez  simili  loco,  qni  est  Coloss.  1. 
Exhibete  vos  sanctqs  et  immaculatos  et 
irreprehensAiles  (Graece  dvsyxXigTOuq, 
qnod  bic  vertit  sine  erimine)  eoram  ipso, 
id  est,  in  adventn  Cjjns. 

Sed  cnm  secnndnmScriptnref  esse  sine 
crimine  passim  tribnatnr  jnstis  in  hac  ifiU^ 
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dt  non  itolam  iti  vita  ftitnra;  nbi  non  modo 
Bine  crimine,  sed  prorans  sine  peccato 
omnes  eront  (loca  snnt  Lnc.  1.  1  Tbn.  9. 
et  5.  Tit  1.  etc.):  nihil  sane  prohibet 
qnomintis  hnnc  locnm  sic  intelligamus, 
Apbstolnm  sentire,  qnod  Dens  Gorinthios 
confirmatnms  sit  nsqne  in  finem  sine  cri 
mine,  sic  iit  yel  non  labantnr  in  crimen 
aliqnody  rel  lapsi  resnrgant.  Quamyis 
enim  electomm  mnlti  labantnr  interdum, 
est  tamen  omnibns  eis  commnne  et  pro- 
ptinmperseyerantiae  donnm ;  qtio  nimimm 
fit,  nt  finaEter  non  excidant.  Atqne  eo 
sensn  omne»  sine  oritnine  conseryantnr 
nsqne  in  finem.  Et  hnic  intellectni  fayet 
szmilis  sermo  1  Tim.  6.  Ut  $erve9  mm'- 
d(xhan  8ine  matula,  irreprehemibile, 
U9que  in  adventum  Christi.  Ubi  mani- 
festnm  est,  irreprehentibile  referri  ad 
tempns  bnjns  yitae  protensnm  nsqne  ad 
Christi  adyentnm. 

In  iie  adventiu  Domini  noHri  Jesu 
Chriiti.  Adventut  non  est  in  Ghraeco. 
Tantnm  eniiii:  legitnr,  in  die  Domini,  etc. 
yidetnr  antem  in  die  positnm  pro  in  diem, 
vei  ad  diem.  Sic  enim  tota  sententia 
clarior  efiicitnr.  Nam  confirmatio  fidelinm 
nsqtie  in  finem  sine  crimine ,  praeparatio 
eomm  est  ad  diem,  qno  ventnms  est  Do- 
minus  ad  jndicinm.  Hnnc  enim  extremi 
jndicii  diem  saepe  Scriptnra  diem  Domini 
yocat.  Habes  et  alibi  in  die  pro  in  diem, 
nt  Rom.  2. :  Tn  die  irae,  et  Jac.  6.  In 
die  oecinonis;  item,  in  adventu  Domini, 
piro :  in  adventum  Domini,  1  Thess.  3^ 
et  5. 

9.  Fidelis  Deus:  perquem  voeati  ettis 
in  soeietatem  filii  ejus  Jesu  Christi  Do^ 
mini  nosM.  Probatio  est  ejns,  qnod 
dixit:  Qui  et  eonfirmahit  vos  usquein 
finem,  etc.  Estqne  argnmentnm  a  fide  et 
yeritate  Dei.  Qnod  qnidem,  jnxta  priorem 
sensnm  partis  praecedentis ,  sic  explicari 
potest :  Verax  est  Dens  in  snis  promissis, 
8  qno  proinde  salntem  et  gloriam  in  die 
Domini  certissime  exspectare  debetis,  si, 
qnod  de  yobis  confido,  perseyerayeritis 
nsqne  in  finem  sine  erimine  in*  eo,  ad 
qnod  yocati  Mtiis.  Sic  enim  Dens  promisit 
per fiHnmBunm :  Qui perseverav^rii us^ 


que  in  finem,  hie  sahnAs  erit.  Mat 
et  24. 

Vemm  qn!a  non  dixit,  qni  glor 
vos,  sed :  ^t  et  confirmcMt  v&s 
in  finem,  nbi  ipsa  perseyerantia  o 
tnr,  et  a  Deo  danda  signifieatnr: " 
recurrendnm  est  ad  posteriorem  a 
qni  erat  de  electis,  et  in  eo  qnod  a 
(*dft'  estis,  intelligenda  tocatid  noSi 
cnmqne,  sed  ea,  qnae  est  secifndit 
positnm,  id  est,  electionem  Dei, '  d 
dicitRoman.  8.  Quos  praedMhiaft 
et  voeavit,  et  quos  voeavit,  hos  et 
fieavHy  quos  €tutem  Ju^fieavit, 
glorifieavit 

Igitnr  ad  liunc  modnm  argnlnc 
Apostolns:  Dens  fideltsest  et  yertb 
misit  autem  yobis  electis  snis  firm 
et  perseyerantiam  usque  in  finem 
eonfirmabit  vos,  etc.  Assnmptidnei 
bat  illa  pars,  per  quem  vocati  estiis,  t 
vocatione  secnndnm  propositum,  tn 
tatem  filii  ejUB,  Nam  propositnm  il 
se  perseyerantlae  promissionem  in 
Soeietatem,  Graece,  xotvcovrocv^  eo^ 
nionem,  Interp.es  nunc  eommiuni 
nem,  nnnc  soeietatem  yertere  solet 
et  Erasmus,  efsi  hoc  loco  mavnlt  ec 
ttum^  alibi  tamen,  nt  Oal.  2.  et  1 
1.  aocietatem  transtnlii 

Sed  cum  latinum  vocabnlnm  i 
sit  ad  coetum  socioram,  id  est,  homi 
unam  societatem  collectos,  et  ad  soi 
eorum  inter  se  conjnnctionem :  potiv 
loco  conyenit  posterior  significatio, 
etOraecadictio  magis  exposcit.  Noi 
Graeci  coetnm  ant  collegtnm  hoi 
xotvcDViav  yocare  solent,  sed  eonnK 
se  commnnionem:  M  qnod  proprie  i 
sonat.  Atque  isto  mc^o  accipitiii 
cumque  in  Scriptnris  Iioc  nomen  lej 
ac  nominatim  1  Joan.  1.,  nbi  de  < 
hac  nostra  cnm  Deo  Patre  et  Fili4 
societate  sermo  est  Quanqnam  ex  ! 
modi  societate  yelut  cansa  consnT{ 
hominum  coetus,  qui  etiam  societ 
catnr. 

Quod  ergo  dicit  Apostolns,  per 
voeati  estis  etc.,  tale  est :  Cnjns  Del 
beneplacito  yocati  estis  in  oommanj 
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sorietaiem  et  «inicitiam  Jesu  Christi  filii 
ejns:  liiniiram  effecti  participes  meritorum 
ejos,  et  fketi  membra  coiporis,  cnjus  ipse 
est  captit,  id  eirt;,  ecolesiae.  Deniqne  facti 
fratres  ejns,  liabentes  enndem  Patrem 
Demnl  Unde  Dens  nnnc '  Christi ,  nnnc 
Qoster  Pater  passim  in  epistolis  Patli 
matnr. 

10.  Obteero  auiem  vot  fratres.  Hac- 
tenns  landavit  Oorlntbios,  qno  nnnc  mol- 
liori  gradn  transeat  ad  eomm  reprehen- 
lionem.  Qnam  tamen  rnrsnm,  ne  offondat, 
anspicatnr  ab  obsecratione.  Potest  quidem 
etiam  ex  Oraeco  yerti,  exhortor  vos,  nt 
Donnnni  interpretati  snnt,  sed  magis  hnic 
loco  couTenit,  obtecro;  qnemadmodnm 
et  Erasmns  vertit.  Nam  obsecratioui  ser- 
Tit.qnod  seqnitur: 

Perncmen  Domini  notiri  Jetu  Chri" 
ttL  Obsectat,  imo  obtestatnr  per  nomen 
Silyatoris,  tanqnam  sacrosanctnm ,  et 
niper  omnia  venerabile.  Nam  quod  qni- 
dni  putant,  non  aliud  hic  significari, 
qnarn  st  dizisset,  per  Domiunm  nostmm 
Jesum  Christnm,  videlieet  absque  respectu 
Qominis ;  non  adeo  verisimile  est.  Nam 
in  obtestationibus  eliam  nomina  ponde- 
mntnr:  velut  si  Judaens  quempiam  obte- 
itetnr  per  nomen  Dei  xeTpaYpafifjiaTOV. 

Di  idiptum  dietxHt  omnet,  Idliptum, 
Onece,  i6  abxb  idem.  Quod  interpres 
passim  vertit,  idiptum.  Sensus:  ut  sitis 
inter  tos  eoncordes,  ut  idem  sentiatis.  A 
posteriori  prins  ynlt  intelligi.  Nam  ani- 
momm  oensensnm  sequitur  concordia  ser- 
moniB. 

Ei  nofi  tini  in  vobit  tchitmaia. 
Ix^opaixa  snnt  scissiones,  dissensiones, 
&iidia  faotionum  instar.  Graeenm  voca- 
Mam  reCinuitinterpres,  ui  reeeptum  apud 
LatiBOfl.  Neo  tamen  intelligit  Apostohis 
et  sdiismata,  qnibus  reoeditnr  ab  nnitate 
eeeksiae  catholieae;  quod  qtii  faciunt, 
idusBmtiei  proprie  Tooari  solent:  sed 
qnssdam  velut  seotas  intra  eoclesiam ;  ut 
inm  alii  aliis  student  magistris,  ant  pa- 
troiiis,  eoramque  nominibus  gloriantur, 
qnemadmodum  paulo  post  ipse  declarat. 

BiHe  enUem  perfeeH.  Perfeotionem 
imellige-y  qualis  est  oorporis  integri  et 


constantis  ex  omhibfis  membris  inter  se 
bene  compositis.  Id  enim  sisnificat  Grae^ 
cum  participium  xatY]pT(a}ievot,  quod  alii 
vertunt  eompaeti,  Cjrprianus  legit  com^ 
potiH,  lib;  de  unitate  ecclesiae,  et  lib.  8. 
testimoniommcap.  86.  Erttsmus  transtulit 
integrum  eorput.  Repetit  Apostolus  idem 
yocabulum  2  Cor.  ult,  ubi  rnrsnm  hostei' 
interpres,  perfeeH  etioie. 

In  eodem  tentu  et  in  eadem  tenten-^ 
iia.  Sentu,  Oraece  yot,  menU.  Caeterum 
in  multis  quidem  Latinis  pro  tenienHa 
legitur  teientia:  sed  tenientia  est  in 
emendatioribus,  suffiragante  editione  Ro- 
mana.  Nam  et  apud  Cypriaunm,  utroque 
loco  jam  dicto  sic  legilur,  et  in  epistola 
quadam  Caroli  Magni  scripta  ad  epis-' 
copos  Hispauiae,  quam  reperies  apud 
Baroniam  iu  annal.  ad  an.  Dom.  794. 
Nec  etAm  Oraece  est,  ut  superius  versn 
5.  Y^^^®^  ^^^^  ^"  paucis  exemphuribns, 
quibus  haud  magna  fides,  sed  jvcepT). 
Denique  sunt  latiili  codices,  quibus  legi- 
tnr,  eadem  menie  et  eadem  tententia. 

Sensus  Apostoli :  8ed  ut  sitis  perfecti, 
tanquam  corpus  integmm  et  bene  com- 
positnm,  eadem  mente,  eademque  volnn- 
tate  praeditL  Nam  inter  mentem  et  sen- 
tentiam  (licet  haec  quidam  confbndant) 
ita  distinguendnm  videtnr,  qnod  mens  in 
cognitione  versetur,  sententia  quid  agen- 
dum  sit  statuat.  Unde  et  YVwjyiT)  pro  con- 
silio  ponitur  infra  c.  7.  Contilium  auiem 
do.  Atque  in  eo  perficitnr  amicitia,  quod 
est  idem  velle  et  nolle. 

11.  Signifteatum  ett  enim  mihi  de 
vobit,  fratret  mei,  ab  iit  qui  tuntChlo£t. 
Causam  aperit  generalis  exhortationis, 
quam  praemisit  ChloSn  nonnulli  nomen 
loci  eese  volnnt,  ut  oppidi  aut  viei.  Reo- 
tius  alii  foeminae  nomen  interpretantnr,  ut 
est  apud  Horatinm  in  Odis.  Nam  loeum 
aliquem  hoo  nomine  appellatnm  fnisse 
nusquam  legitur.  Adde,  quod  sermo  Orae- 
cns  uic6  T&v  X^^^f  ^^  admittit  exposi- 
tionem  de  loco.  Nam  dicendum  esset,  6icd 
Xfl&v  iv  X^^Vf  V^o^  hene  obflervavit  Eras- 
mus.  Est  autem  haeo  locutiapene.similis 
illi  Bom.  ultimo,  ^ii^  tunt  er  AHiiobuli, 
ex  Nareitti,  scilieet  domo  vel  familia. 
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Sic  enijn  et  boc  locQ  domesticofr  sea  br 
nuliftfes  CUo8b,  Clnristiaoae  miilieriB 
«pnd  C^rinthioa  noUe,  Ynlt  intelligL  £z- 
primit  fotem  nomen ,  nt  declaret,  se  non 
incerto  mmorei  ted  a  certia  hominibus 
ap  fide  4lgQi4i  liMtc  qnae  scribit,  accep »80» 
SUitqL  innoit,  tale  esae,  de  qfio  potioB  f^b 
ipais  Coirinthionim  presbTteris  admoneri 
yel  consnli  debnisaet;  sicif^.ab  eia  con- 
Boltnafuerat  de  ncgotili  oonjugii,  infra 
Q.  7.  Erat  enim  res  non  minoris  momenti } 
niminuii  spec^tana  ad  BchiBmata. 

Qttia  cimknHatui  tutU  inter  vot. 
Co9tenfcione9  snnt  ▼erbomm  concertatio- 
nea,  nbi  qnisqu^  Tult  auperare.  Quae 
oontentioneB , .  et  de  qnibua  rebus  inter 
illos  fuerinl^  iequentia  declarant 

13.  Hoe  autern  dico,  quod  unuiqui^ 
quevestrum  dicit.  Graece:  ZHcp  aifUm 
iiiud  quod  eta  Qwd  determinatLye  ca- 
pitnr ,  pro  quo  particulam  oausalem  quia 
reddere  solet  interpres ;  non  antem  rela- 
tiye.Mnqnain  iMnBua  Bit;  Hoc,  quod  vos 
dicitis^  dinPi^t  repeto  per  mimeBim.  Nam 
Qraece  non  est  o,  aed  Su,  qmod  pro  le- 
lativo  Paulna  non  Bolet  BUBurpare.  Pendet 
autem.  a  verbOi  iignifieatum  est  mihi; 
quemadmodum  et  Sxi  praecedenB;  quia 
eontewUonee ,  etc  DiluciduB  erit  seimo, 
Bi  sic  efferaB:  Significatum  est  mihi,  con- 
tentionBB  esse  inter  yob:  id  est,  ut  aperte 
dicam,  onumquemque  yeBtmm  dicere  etc. 
Qnod  dicit  unu9qui$que  veiinm;  intel- 
Hge,  non  omneB  eadem,  Bed  aliua  alind; 
eorum  nempe  quae  Bequuntnr.  . 

Effo  quidem  ium  PauU:  ego  autem 
Apolio :  ^go  vero  Cephae.  Sermo  aupplen- 
doB  hoc  ant  aimili  modo :  Ego  sum  Pauli 
diBcipuInB>,  Bootator,  tanquam  melioris 
maglBtrif  et  aic  de  aliiB.  Cepham  non 
dubium  CBt  Petmm  intelligi,  cui  dicitur 
Joaii.jl.  Tu  vQoaberii  Cephai,^  id  est^ 
Peirm^M  eyangelista  interpre(atur«  Ac 
veiiBimile  est  «jfudaeos  fuiBae,  qui  dice- 
bant:  Ego  Cepkae;  yidellcet  Petro  Btu- 
denteB  tanqnam  ApoBtoIo  circnmciBioniB. 
Ob  hano  eaim'  canaam  non  didt  Petiri, 
Bed  CepAa«,.'yocabulo  utena  Hebraeo- 
Sjnco.  JipoUo^  Gvaeoe:  KmlX&,  geni- 
tiyi.caBiiB  eat,  tertiae  d«^nationiB  Attioo 


morq,  a  nominatiyo  'AicoXX&Cj  V^  ' 
tnr  infra  c.  3.  et  Act  18.  Id  i^ 
dum  fnit  propter  quoBdam,  qni  n 
hoc  inflectnnt,  ut  profaaum  illu^ 
gentiliB  nomen,  ApoUo,  ApollioiB;  • 
apud  Gimecoa  tam  nomen  quam  deeli 
diyersa  sit 

Porro  contentioniB,  de  qua  hic  a 
occasionem  quidam  hanc  adfemat, 
cum  ApoIIo  oBBet  yir  eloqueuB ,  ut  n 
rato  Act  loco  dicitnr,  PauluB  anim 
mone  imperitUB ,  ut  ipse  de  ee  fate 
Cor.  11.,  ute]*qne  yero  Corinthiia  pi 
dicasBet  ChriBtnm ,  PanluB  prior,  A 
poBterior,  alii  quidem  illomm  Paa}i 
puloB  80  dicerent,   eoque  magiatKO 
quam  reyera .  doctiore  et  primo  Ap^ 
Buo  gloriarentur ,  imperitiaBermonii 
nihil  offenBi,  praesertim  qui  per  ejna 
dicationem  crediderant;  alii  yero  i 
strum  Buum  Apollo  jactarent,  eloquei 
homlnis  extoUentes,  ideoque  ejns 
paratione  Paulum   deprimenteB.     l 
hinc  factum,  ut  acriuB  ntrique  int 
Qontonderent,  dum  quique  stadiose 
magistrum  praeferunt 

At  yero  Graeci  expositores ,  on«i 
bus  sentiunt  oommentator  AmbroBl 
«lii  Latinoium  non  pauci,  exiatu 
Apostoluni  fingere  personas ,  et  anl 
nestis  nominibns  eorum ,  qui  reete  a 
cere  Christnm  praedicabant,  qnalea  n 
erant  Paulus,  ApoIIo,  Cepbas,  a 
Corinthios  taxare,  quod  inter  Be  i 
haberent  quorundam  capitum ,  qnae, 
ceus  pudori  Corinthiomm,  nominai 
Inerit,  siye  phUosophorum,  oonirA 
agit  hoc  et  sequenti  capite;  siye  pp 
apostolomm,  in  quoa  latius  inyeUt 
9.  epist  cap.  10.  11.  et  12.  Taii 
hoc  veUt  Apo$toItts:  8i  reprehen 
et^^  per  contentionem  dicere  se  eaae  ] 
yel  ApoIIo,  yel  Cophae,  multo  magia 
dignum  repreheiiBione ,  quod  nomi] 
philosophomm  aut  falsomm  Apostid 
quidam  sese  jactitant  Hunc  intcdk 
probant  ex  eo,  quod  Apostolua  infira 
4.  didt:  Haee  auiem  tramfigurm 
me  et  ApoUa,  propier  voi;  ut  in  i 
diicaUi,  etc  Nec  idciroo  laendacing 
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in  ▼wbii  Panliy  qm  alind  pro  alio  dixerit 
Nam  iiti  zespondet  Hogo  'N^ctorinos,  sen- 
nis  eM6  poterit:  Hoc  quod  dico,  simile 
id  iUi,  guod  unuaquisqtAe  veHrum  dicit 
Qftod  apnd  ▼os  fit,  tale  est,  ac  ai  alias 
dieeret:  ego  mnn  Pauli,  aliae,  ego 
ApoQiO.  etc 

Vemm  fortaisis  ntraqao  expositio  con- 
jmigeDdA  est,  nt  plene  percipiamns  Apo- 
itoli  BMntem.  Nam  ez  iis,  qnae  scribit 
esp.  3.  plane  liqnet,  etiam  Pauli  et  ApoUo 
et  Cephae  nominibns  alios  et  alios  Co- 
liidiimim  contentiose  gloriatos  fuisse. 
(^ein  idipsnm  satis  etiam  apparet  ex  iis, 
qoae  aabjicit  hoc  loco,  dom  negat  se 
fiMmqiiam  baptixasse ,  ne  qois  diceret  se 
ii  aomine  Panli  baptiaatnm  esse.  In  qno 
aigunento  solvendo  frnstra  laborare  mihi 
fileter  Cijetanns. 

Sed  onr  etiam  Cephae,  id  est,  Petri 
OMminerit  Panlns,  com  ille  Corinthi  non 
hgatar  BvangeUnm  praedicasse,  qaaeri 
poleit  ELnstimat  Cardinalis  Baronius  in 
aanal.  ad  an.  Domini  57.  eos,  qni  se  di- 
eebant  eaae  Cephae,  perinde  nt  qni  Chri- 
itii  non  id  contentionis  studio  dixisse, 
nd  potinii  ad  hoc ,  ut  contentionem  iQam 
et  iciasnram  ecclesiae  declinarent,  rem 
ad  svnm  principium  rednxisse;  dicendo  se 
eHediicipnlosPetri,  velnt  toiius  ecclesiae 
nprani  post  Christum  paetoris  et  capitis : 
^omodo  qni  dicebant  se  esse  Christi, 
psrtes  revocabant  ad  caput  et  pastorem 
eeeleeiae  primarium. 

Sed  haec  opinio.  refellitur  ex  Apostpli 
▼eibiii  qnibns  satb  declarat,  tam  eos,  qui 
dieebant  se  esse  Cephae,  reprehensibiles 
esse,  qnam  qui  Pauli  vel  ApoUo  nomini- 
\m  gioriabantur.  Primum  quia  distinguit 
tieentae :  Hgo  Cephae,  ego  autem  Chrir' 
fH,  velnt  inter  se  divisos.  Nam  secundum 
&ttm  opinionem  non  erant  distinguendi 
(v^te  animo  et  sententia  concordes),  qui 
lidieevent  esseCephae,  et  qui  Christi. 
OeiBde  quia  snbjicit:  Numquid  Paulus 
9rueifix%u  e$t  pro  vobis,  aut  in  nomine 
Anrft  bapti»aU  esUi?  Hoc  enim  aeque 
did  poterai  de  Petro.  Postremo  quia  sub 
fiaem  3.  oap.,  nbi  snam  adhortationem, 
qoa  praedietae  contentioni  mederi  voluiti 
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concludit,  rursus  aperte  Cepham  annn* 
merat  illis  hominibus,  in  quibus  non  sit 
gloriandum.  Nemo ,  inquit ,  glorietur  in 
hominibua.  Omnia  enim  veHra  eunt, 
eive  PaiUus,  sive  ApoUo,  eive  Cephas. 

Sane  tertium  hoc  membrum ,  ego  vero 
Cephae,  similiter  ut  primum  et  secundum 
cum  vituperatione  referri  ab  Apostolo, 
senteniia  est  omnium  commentatorum,  ac 
praeter  hos  Augustini;  cujus  in  lib.  de 
unico  baptismo  cap.  5.  haec  sunt  verba : 
Tempor^ms  apostolorum,  qui  dieebant : 
Ego  qtUdem  8um  Pauli,  ego  autem 
ApoUo,  ego  autem  Cephae;  quamvie 
non  per  impiorum,  sed  sanctorum  no^ 
mina,  ipei  tamen  impia  schismata  fc^ 
ciebant,  Idem  sermone  13.  de  verbis 
Domini :  Volentes  homines,  inquit,  aedi" 
ficari  super  homines,  dicebant:  Ego 
qtUdem  sum  Pauli,  ego  autem  ApoUo, 
ego  vero  Cephae:  ipse  est  Petrtu.  Et 
alii,  qui  nolebant  aedificari  super 
Petrum,  sed  super  petram:  ego  autem 
sum  Christi,  etc 

Dicendum  igitur,  quosdam  e  Corinthiis 
Petri  nomine  se  jactitasse,  vel  quod  ab 
eo  baptizati.  essent,  vel  potius  quod  eo 
praedicante  non  qnidem  Coiinthi,  sed 
alibi  fidem  Ghristi  suscepissent:  praeser- 
tim  qui  erant  ex  circumoisione ,  eo  quod 
Petrum  colerent  ut  peculiarem  sunm  Apo- 
stolum ,  sicut  ante  dixi ;  tametsi  credibile 
est,  sive  Judaeos,  sive  alios  eo  propen- 
sius  Petri  nomine  gloriatos  fuisse,  qnod 
scirent,  quanta  esset  illius  dignitas  et 
eminentia  supra  caeteros  Apostolos. 

Nec  vero  quia  Cepham,  id  est,  Petrum 
non  primo,  sed  tertio  loco  Paulns  nomi- 
navit,  idcirco  putandus  est  primatus  ejus 
praerogativam  non  agnovisse,  qnomodo 
nec  Christi  dignitatem  diminuit,  quem 
ultimum  posuit.  Siqnidem  gradatim  ascen* 
dit  ad  majores ;  se  ipsum,  ut  in  re  odiosa, 
primum  nominans ,  id  est ,  revera  iufimo 
ponensloco,  Ghristum  supremo,  et  huie 
proximum  Petrum,  id  quod  a  Qraecis  ex- 
positoribus  diligenter  est  adnotatum.  Ita- 
que  hic  enumerationis  ordo  magis  pro- 
fecto  valet  ad  stabiliendum  Petri  princi- 
patum,   quam  ad  labefactandum.    Nam 
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qnod  etiam  Apollo  jnxta  himc  ordinem 
flibi  anteposuit ,  modestiae  ejas  fait. 

Sed  jam  ulterins  circa  hunc  Apostoli 
locum ,  nbi  Corinthios  oceasione  magistro- 
rum  diyisos  reprehendit,  qnaerat  aliqnis: 
an  perinde  reprehendendi  sint,  qui  hodie 
dicnni :  Ego  snm  Thomae  Aqninatis,  ego 
Joannis  Scoti,  ego  N.  ant  N.  Huirsnm  qni 
dicnnt :  Ego  sum  Francisci,  ego  Dominici, 
ego  Benedictl  Nam  hnjnsmodi  voees 
omnino  similes  esse  istis :  Ego  snm  Pauli, 
Apollo,  Cephae;  et  pari  censura  cum  iis 
damnandas ,  contendunt  non  solum  adver- 
sarii  nostri  haeretici,  verum  etiam  Eras- 
mus  et  Jacobus  Stapulensis. 

Quibusitarespondeo:  priores  reprehen- 
dendos  non  esse,  si  tantum  hoc  sentiunt,  se 
hunc  aut  illum  insignem  doctorem  scho* 
lasticum  sequi,  tanquam  praeceptoremy 
dncem  ac  monstratorem  doctrinae  sacrae, 
quantum  pertinet  ad  methodum ,  senten- 
tias  et  prineipia  quaedam ,  quae  probabi- 
liter  disputari  possunt:  non  sic  antem,  ut 
ejus  sententiis  per  omnia  sibi  statnant  ac 
mordicns  inhfterendum ,  atque  eum  nus- 
quam  aberrasse  credant,  neque  pugna- 
citer  pro  pkcitis  ejus  certent,  tanquam 
jurati  in  verba  magistri :  sed  agnitae  li- 
benter  cedant  veritati,  imo  etiam  majori 
probabilitati,  seduso  omni  studio  partium 
et  speeie  factionnm.  Nam  alioqui  certe 
tales  justam  reprehensionem  haudquaquam 
e£hgerent,  similiter  ut  hoc  loeo  Corinthii. 

Posteriores  quoque  reprehendi  non 
debere,  dum  ejusmodi  yerbis  non  aliud 
significetnr ,  quam  sese  sui  quemque  pa- 
triarchae  pium  viyendi  institutum  sectari, 
et  regulam  profiteri ;  dumque  in  hac  in- 
stitutorum  et  quasi  familiarum  diyersitate 
Christianam  caritatem  colant,  et  omnes 
In  unam  Christi  religionem  et  familiam 
eonvenire ,  et  ad  eundem  scopum  tendere 
debere,  cogitent.  Neque  etiam  puerili 
eontentione  patronum  patrono  aut  insti- 
tntum  instituto  praeferre  studeant,  aut 
ex  patroni  praecellentia ,  vel  instituti 
perfoctione,  plus  aliquid  sibi  prae  caeteris 
arrogent  In  his  enim  non  professiones, 
sed  offensiones  et  yitia  damnanda  sunt, 
et  ab  omni  specie  mala  abstinendum. 


Ego  autem  ChriM.    Putat  Ci^ctanus, 
etiam  hoc  dicentes  a  Paolo  i^rehendi, 
propterea   quod   Cfaristum   oapnt   nniat 
factionis   statuerent    Sed  eonttani  esl 
aHorum  interpretum  tamOraeconuB  quflD 
Latinomm  sententia,  Paiilum  hoe  addi* 
disse  yelut  bene  et  christiane  dietom,  ae 
doluisse ,  quod  non  oi|^ee  koe  id«m  di- 
cerent  Erat  enim  haec  yoz  «nitatii,  noa 
schismatis.     Nam  Christns  eiat  OMnian 
eapnt.    Et  hune  sensnm  eonfimuuit  ea, 
quae  scribuntnr  cap.  3. ,  praeseitim  illiid 
eztremum :  Vo$  atUem  Chri9H,  Chruttm 
(Mutem  Dei.  Veram  est  tamen,  qnod  ad- 
monent  Oraeci,  Christum  yideri  in  paite 
collocatnm  a  dicentibns :  Ego  mmn  Ckfi- 
eti,  sed  yitio  aliorum,  dam  ab  iilis  dict-     i 
tur:   Ego  ium  Pindi,  ApoUo,  Cephae,    j 
Jam  deinceps  tribus  rationiboa  iatirro- 
gando  propositis,  sehismata  Oorinthionm    ■ 
destmit  r- 

13.  DiviiUB  eit  Chrietue?  Non  eaiuh  ^ 
tiatiye  hoo  legendum,  ut  qaoidam  feeiise  % 
meminit  Theodoret,  qnemadmodum  it  ■ 
exponit  Oecnmenius,  sed  interrogaiife.  ^ 
Et  quidem  intexrogandi  notam  fi^  iiiifiH  ■ 
quid  praepoBitam  habent  oodicea  qoicbai  ■ 
Qraeci.  Seneue  e$t:  Num  Clirieti  eorpM  ■ 
dissectum  est  in  partes?  ae  ti  dioat,  vt  ■ 
solet,  (zbeit.  Nam  n^  quidem  eoipas  qu  ■ 
mortale  et  passibile,  qnum  pateretnrt  ■ 
ullius  membri  yel  absciasioBem  yel  eon-  t-^ 
firactionem  subiit;  ut  impleretnr  qood  . 
scriptum  est:  Os  non  eofnmimueiii  ex 
eo,  Exod.  12.  Joan.  19.  Quare  nee  in  oo^  ■ 
pore  ejus  mystioo,  qnod  est  eceMii  ■ 
scissiones  et  sectas  faeere  debetii.  Nas  « 
et  hoc  esset  Cliristnm  diyidere.  m 

Numguid  Paului  enieiflxue  eet  pn    m 
vobii?    Quasi  dicat:   Nnmqnid  Panhs    3= 
sna  passione  yos  redemit?  Minime,  soliu    ^ 
enim  hoc  Christi  est ,  qui  tohu  noster  eit    ^ 
redemptor.    Quare  nee  Petros,  qaamrii 
postea  cmcis  supplieiam  passus ,  pro  ao- 
bis  orucifizus  dici   potest;   eo  ninii«D 
sensn ,  quem  hic  intendit  Apostohie :  tft* 
metsi  illius  passio  sieat  et  Poali  et  dio- 
rum  martTrnm  nobis  yaleat,  non  •ohrni 
ad  ezemplum ,  yenim  etiam  ad  aliqoHB 
poenae  temporalis  pro  peceatia  dieitao 
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laawUionein;  sive  per  solam  earitatis 
■nmnioiiein  id  fiat,  siTe  per  potestatem 
deiiae  datam  a  Christo.  Sed  ejusmodi 
«naram  relnzntio ,  qaamTis  tota  mtatnr 
erilo  Chriiti  erucifixi,  non  tamen  nbso- 
fca  eai  hominnm  redemtio.  De  qua  Ti- 
Ceel  Angnat.  traet  84.  in  Joan. :  Etti, 
|ik,  frotref  profrairibuB  moriantur, 
wmn  im  fraUmorum  peeeatorum  re- 
MtfMNi  fmUm$  8angm$  martyris  fun^' 
ktr,  quod  feeii  Chria§u$  pro  nohie. 
aod  ipanm  et  Leo  pontifex  teatntnr 
loeo ,  ut  in  epitt  83.  et  97.  ao 
aerm.  12.  de  paas.  Dom*  Sed  de 
I  re  pleniev  traetatio  eet  in  4.  sent 
it  90. 

Seoani  aq^nm^nti  Panlini  sic  explicate 
Idi  poleit:  Qnnm  eonstet,  nec  Panlum, 
•  ApoUo,  nec  Copliam  pro  Tobis  cm- 
iam  eiie,  aed  Ghriilum  solum,  tamen 
ae  Tocea  TOitrae:  Ego  9um  Pauli,  ego 
^lo,  ego  Cephae,  aliia  dioentibus, 
0  ChriM,  itn  sonant,  ao  si  non  solus 
iriates  pro  Tobii  mortuus  esset,  sed  pro 
BiPaaJas,  pro  aliis  Apollo,  pro  diis 
vfkMM^  denique  pro  aliis  Christus.  Porro 
\fmm  nominat  Paulus,  ait  TheophjL, 
:  M  videatiuT  ex  invidia  aliorum  no^ 
kmm  menUonem  feeieee, 
AM  in  nomine  Pavli  bapHzaU  etH$? 
i  nomune,  graeee ,  eic  tb  Svo)Aa  m  no^ 
m,  qnemadmodnm  et  legitnr  Metth. 
p.  nll.,  nbi  forme  baptismi  significata 
L  Qnod  lamen  interpretes  fere  vertunt, 
namine,  lam  hoc  loco  et  apud  Mat- 
aeom ,  qnam  alibi.  Nam  et  interdum 
» legitor,  i%\  wi  dv^fiaxi  in  nomine, 
iam  nbi  de  baptismo  agitur,  ut  Act  2. 
Toro  hnjns  partis  ita  reddunt 
Anl  numqnid  Tirtute  ac  merito 
nli  hapdaati  eslis?  id  est,  remissionem 
leealomm  in  baptismo  consecuti  ?  qnasi 
eat,  minime.  Nam  et  hoc  Christo  pro- 
Unde  toties  in  Actis  Apost. 
108  in  nomine  Christi  bapti- 
ioe  ftiiaie,  ut  cap.  2.  8.  10.  19.  Qua 
iqne  hientione  non  fonoa  Terbomm 
ktt  haptiaaiidum  adhibita  significata 
i,  vl  qnibuidam  Tisum  fuit:  sed 
itins  aneloritai ,  Tirtus  ac  meritum  ejui, 


oujui  in  nomino  baptisati  dicuntnr.  Alii 
sic  exponunt:  Num  per  baptismum  in 
nomen  menm  adscripti  estis,  ut  Pauliani 
diceremini,  tanquam  accepto  Panli  bap- 
tinno?  Nam  quid  aliud  sibi  Tolnnt  qui 
diennt:  Ego  eum  PaiUi?  Hic  sensua  est 
in  Graecorum  commentariis,  et  Graeco 
textni  atque  iis ,  qnae  sequuntur ,  accom- 
modatior. 

Quod  Toro  Latini  quidam,  inter  quos 
Cajetanus,  exponunt  in  nomine  Pauli, 
id  est ,  expresso  et  iuTOcato  iuter  bapti- 
sandum  Panli  nomine,  quasi  dictum  e^set 
a  baptiaanlibusi  ego  te  b^)tiao  in  nomine 
Panli,  facUe  refellitur  ex  iUa  parte  se- 
quenti:  Ne  quis  dicat,  quod  in  nomine 
meo  bapti%ati  eetie,  ubi  illud  m  nomine 
meo  non  potest  ad  istum  modum  exponL 
Id  quod  ipse  etiam  Cajetanus  animad- 
Teitit:  unde  coactus  est  aliter  illic,  quam 
hoc  loco,  eandem  phraain  inlerpretari ; 
qunm  alioqni  nihil  esset  necesse. 

14.  Qratiae  ago  Deo.  Quidam  codices 
addnnt  meo,  quibus  annuit  editio  Syriaca. 
Sed  in  Oraecis  non  legitar,  ut  nac  in 
Lalinis  prcbatioribus. 

Qiukd  neminem  veetnun  haptizavi. 
Gratias  de  hoc  agit»  non  quia  malum  erat 
baplisasse;  sed  quoniam  esee  poterat,  ac 
veriiimiliter  foturum  eraX  occasio  malL 
Bt  quidem  Deo  gpratias  agit,  c^jas  pro- 
Tidentia  factnm  sit,  nt  hoc,  qnod  est 
Paulnm  non  baptizasse  Corintfaioa,  cesse- 
rit  ad  eorum  b<mum,  id  est,  ad  OTitatio- 
nem  peecati ,  quo  jactarent,  se  in  Pauli 
nomen  bi^tiaatosesse,  aut  tanquam  per 
baptismum  in  ejus  nomen  adscripti  di- 
cerent:  Ego  eum  PauU. 

Niei  Criepum  et  Ca^wn,  Crispus  apud 
Corinthios  Judaeomm  archisTnagogua 
fnerat,  quem  Paulo  praedicante  credi- 
disse  Domino  oum  omni  domo  sua  scribit 
Lucas  Act  18.  Snnt  qui  Crispum  cum 
Sosthene ,  quem  initio  epistolae  nomina- 
Tit,  eundem  faciant,  quoniam  et  ille 
Corinthi  princeps  sjnagogae  fiojsse  refer- 
tur  a  Luca  Act  18.,  tanquam  unus  sit  et 
idem.  Sed  Terius  est,  diTersos  fuisse. 
Quod  et  Lorinus  sentit  et  alii  con^plq^« 
qui  scripsemnt  in  Aota  App^  N^  mqUP 
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ratio  erat,  our  in  brevi  interyallo  Scrip- 
tnrae  tam  Lncas  loco  memorato,  qnam 
Paulus  hoc  cap.  eundem  hominem  diver- 
sis  appellarent  nominibus.  Martyrologia 
quoque  diversos  eis  assignant  dies.  Sed 
quomodo ,  inquies ,  uterque  archisynago- 
gU8  in  eadem  civitate  ?  Bespondeo  cum 
Lorino:  Aut  Sosthenes  Criflpo  succes- 
sit ,  aut  in  eadem  civitate  plures  erant 
Bjnagogae  (nam  Hierosoljmae  multas 
fuisse  constat  ez  Act  6.  et  ex  iis,  quae 
refert  Carolus  Sigonins  lib.  2.  de  rep. 
Hebr.  cap.  8.),  aut  alibi  sjnagogae  prae- 
fecturam  Crispus  aliquando  gesserat,  tar 
metsi  istorum  modorum  primus  maxime 
placet,  ut  Crispo,  quia  Christianus  erat 
factus,  exauctorato  Sosthenes  successor 
datus  sit,  qui  et  ipse  non  multo  post 
exemplum  Crispi  fuerit  secutus. 

Porro  Cajus  hospes  erat  Pauli ,  ut  ipse 
testatur  Bom.  ult  De  quo  plura  vide  in 
ejns  loci  commentario.  Quare  non  sine 
ratione  est,  quod  hos  duos  ipse  Paulus 
snis  manibns  baptiaaverit  Sequitur  ratio 
gratiarum  actionis. 

15.  Ne  quU  dieat,  quod  in  nomine 

vneo  hapUzati  esHs.    Graece,   quod  in 

novnen  meum  baptizavi.    Legit  etiam 

Augustinus    hapiizavi,    lib.   3.    contra 

Crescon.  cap.  11. ;  TerluU.  quoque  lib.  de 

pudic.  cap.  14.  sic  legit:  Ne  qui$  dicat, 

guod  in  nomine  meo  tinxerimj  tametsi 

in  nonnullis    etiam   Graecis    reperiatnr 

iPaiCTio^Te^   haptizati  estis,  et  in  aliis 

i^amiabr},   haptizattiB  est.    Sed  haec 

sensum  non  variant    Est  autem  duplez 

hujus  loci  sensus.    Multi  quidem  sic  ex- 

ponunt:   Ne   quis  vestram  in  baptismo 

sanctificationem  adscribat  virtuti  ac  me- 

rito  meo,  quasi  pro  merito  baptisantis  se 

habeat  effectus  baptismi    Ita  fere  Latini, 

secuti  Augustinum  disputantem  adversus 

Donatistas,  qui  docebant  effectnm  bap- 

tismi  dependere  a  sanctitate  baptizantis. 

Aliter ,  et  Graecae  lectioni  congmentius 

exponitnr,  hoc  modo :  Ne  quis  me  calum- 

nietur   et  dicat,    quod   vos   baptizando 

transscripserim  iu  nomen  meum,  ac  de  me 

Paulianos  vocari  voluerim,  tanquam  meo 

baptismo  sanctificatos. 


16.  BapUztwi  auiiBm   et'  SUphanae 
domum.  Stephanae  maseoliniim  a  nomi- 
nativo  Stephanas,  ut  manifestnm  est  ex 
G^aeca  declinatione.    Dcmum,    id  est, 
familiam.    Cnm   autem  fiuniliae  nomiiie 
etiam  pueri  et  infantes  comprebendantor, 
argumento  valde  probabili  oollignnt  ez 
hoc  loco  Scriptores  c^tholici,  fimpl  et  ez 
Actor.  16.,  ubi  custoe  oareeris.  onm  omai 
domo  sua  baptizatus  legitnri  etfaun  infiui* 
tes  baptizatos  fiiisse ;  et  proinde  Toete  eot 
Ecdesiae  eatholicae  more  bflptiMuri,  qt 
Christo  incorporentur^  eom  profeeto  ao- 
gari  nequeat,  eos  salntis,  quae  in  Okrirto 
est,  esse  capaces.  Porro  Stepiianaflqiiif 
fuerit,  non  constat,  nisi  quod  Th^^j* 
lactus  scribit,  fnisse  vinun  «pnd  CorintUos     ^ 
magnum  et  celebrem,  xAxptff  satis  appant    •' 
ex  ultimo  cap.  hnjns  epbt,  nbi  de  eod«i    s 
Stephana  mentio  fit  honorifica,  teniel  st    — 
iterum,   deque  domo  ejns  didtnr,  qaod    ~^ 
sint  primitiae  Achaiae.  ■ 

Oaeterum  nescio,  si  quem  aHum  kqi-  ^ 
tizaverim.  Si,  pro  an,  fium.  LatiBiQi  ^ 
ergo:  Praeterea  haudeeio,  nmiifiMMi  k 
alium  bapUzaverim.  Id  intoUige  vel  in  'ai 
universnm,  vel  ex  vobis,  id  est,  Coriatlnia  -^ 
De  his  enim,  ad  quos  seribk,  prDprii 
loqui  videtur.  Nec  verisimilo  est,  a  Favb  h 
neminem  toto  orbe  praeter  paneisiiBMf  m 
Corinthios ,  quos  hic  ezcipit,  bi^tiiitDB  s 
fuisse.  Crediderim  sane,  etiam  eastodsB  ^ 
iihim  careeris,  de  quo  modo  dieebiBi  '^ 
fnisse  baptizatnm  a  Panlo,  nbi  piaatsr  -^ 
ipsum  et  Silam ,  qui  domnm  ejoa  totm  ^ 
baptizaret,  nullus  aderat  ^ 

Quaeret  aliquis :  si  PanluB  prope  neni-      z 
nem  Corinthiomm  baptizavit ,  atqne  bA     — 
oonseeutum  est,  ut  nemo  dieeret  se  is      ^* 
nomine  Pauli  baptizatmn,  quomodo  igHv 
jam  ante  dixit,  quosdam  dieere:  ego  smD 
Pauli?    Vemm  id   dieebant,  non  qiod 
a  Paulo    baptizati,     sed    qnod    ab  eo 
fidem  et  Evangelium  edoeti  essent  Qns 
etiam  ratione  dicebant  alii:  Ego  ApeOe) 
ego  Cephae.     Nam  nee  Petma  per  ss 
baptizabat,  ut  mox  ostendemnz.    Itaqzi 
gloriabantur  in  magistris  fide!,  oed  mi||is 
adhuc  gloriatnri,  si  ab  eif  etiam  baptiafKli' 
fniasent 
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17.  Nan  emm    mitU   me    Chri$ki8 

bqpHMare,  eed  evangelizare.    Occapatio 

efi,  tmqnam  diceret  qoisPaalo:   Qao- 

oiodo  gandes  te  non  baptizasse,  cam  id 

lit  tai  mnneriB?  Bespondet ,  se  non  esse 

lanram  ad  baptisandam.  At  qaaeres:  Si 

Ckriftns  Apostolam  Paalam  non  misit,  nt 

bqptisarety  qna  igitor  anctoritate  baptiza- 

Tit?  Ipae  enim  hie  fatetor  se  nonnnllos 

h^ptfaaeae,  qnod  sane  nemini,  licet,  niai 

\wi  ad  hoe  miaaas  ^  faerit    Bespondeoy 

Qmatam  qnando  Panlnm  per  revelatio- 

BflB  Apoatolnm  f ecit »  non  ei  injnnxisse 

aiaiatainmbaptizandi,  sed  praedicandi 

Brangnlfmn:  id  ett,  apostolatam  ei  com- 

Bunaw:  eni  tamen  officio  conseqnenter 

«tiam  baptiaandi  potestas  erat  a^jancta, 

taaaiiam    officinm    secnndarinm.     Unde 

faod  dieif^  non  mitit  me  Christus  bapH'' 

tare,  aie  intellige:  Non  principaliter  ad 

boc  me  misit ;  ea  non  est  primaria  pars 

kgationis  meae.     Gtonns  locntioms   est 

qule  illnd:  Miserieordiam  volo  et  non 

merifiemm,  id  est,  misericordiam  potins 

•e  prineipalius  reqniro,  qnam  sacrificiam. 

Porro  docet  nos  bic  locns,   cnm  dno 

mt  episeopi  sen  pastoris  officia,  praedi* 

eare  Terbom  Dei,  et  sacramenta  admi- 

;  migns  ac  principalins ,   idemque 

ardnnm  ac  necessarium  esse  verbi 

difini  praedieandi  officium,  in  quo  proinde 

•todiosiiis  oporteat  eum   versari.     Hinc 

edam  oatenditnr  in  eo,  qnod  dictum  est 

Apoftolis:  Euntes,  docete  omnes  gentes, 

iM^^tiManie»  eos,  Matth.  28.,  duo  quidem 

ngnifieari  officia  pastomm  Ecclesiae,  doc- 

trinam  et  sacramentorum  administratio- 

nem,  sed  illud  isto  tum  principalius,  tum 

•liam  laboriosins.    Nam,  ut  ait  Augusti- 

tus  lib.  3.  contra  literas  Petiliani  cap. 

56.:   PerfeeU  bapHzare  etiam  minu» 

mMti  potmnt,  perfecte  autem  evan^ 

gMtare,  muUo  diffieiUoris  et  rarioris 

idoperi». 

Jam  qnod  Apostolis  a  Ohristo  manda- 
tnn  feiti  etiam  Paulo,  tacite  saltem,  man- 
iatam  oportet  intelligi,  nt  qui  nihil  minus 
kboerit  a  eaeteris  Apostolis  2  Cor.  12. 
Feeit  eigo  ntmmqne,  sed  alterum  per 
aKoii  a  qnibns  id  facile  fieri  poterat,  ipse 


in  eo,  quod  majns  ac  difficilins  erat,  totns 
occupatus.  Unde  et  Act.  19.  Ephesios 
illos,  qui  tantum  noverani  baptisma  Joan- 
nid,  plenius  a  se  iustitutos  non  tamen  per 
se  baptizavit.  Imposuit  autem  ipse  eis 
manus,  qnia  id  ab  aliis  fieri  non  poterat. 
Sic  et  Petrus  Act.  10.  Comelinm  et  fa- 
miliam  ejus  fidem  Christi  a  se  edoctos 
baptizari  jussit,  nonipse  baptizavit.  Id- 
qne  adeo  Christi  Domini  exemplo,  qui 
per  se  docuit ,  non  autem  per  se  baptiza- 
vit,  sed  per  discipulos  suos,  Joann.  4. 
Quo  sno  ezemplo  docere  voluit ,  eos,  qni 
ad  verbi  ministerinm  apti  sunt,  in  eo 
munere  praecipue  versari  debere ,  et  sa* 
cramentomm  administrationom ,  ubi  res 
postulat,  aliis,  per  quos  fieri  potest,  com- 
mittere ,  ne  ipsi  a  potiore  officii  sui  parte 
impediantnr,  praesertim  episcopos,  ut 
minora  discant  aliis  demaudare,  quo  ipsi 
ad  majora  per  se  exsequenda  sint  magis 
ezpediti.  Quanquam  etiam  ob  id  non  per 
se  baptizabant  Apostoli,  ne  schismatum 
occasiones  praeberent,  aliis  dicentibus, 
ego  sum  Petri,  aliis,  ego  Pauli  etc, 
quandoqnidem  etiam  nou  ab  illis  bapti- 
zati  talia  dixerint 

Quod  vero  de  baptizandi  ministerio 
dicit  Paulus,  et  cum  eo  dicere  potest 
quivis  episcopus,  id  et  de  aliis  similibus 
dicere  eum  posse  arbitror,  exempli  gra- 
tia:  Non  misit  me  Dominus  exorcizare, 
sed  evangelizare.  Nescio  enim,  cur  qui- 
dam  magni  sese  tanto  opere  occupent  ac 
fatigent  in  oxorcizandis  daemoniacis,  cum 
id  cuilibet  simplici  presbytero  committi 
possit,  quando  nec  quidem  presbTterorum 
illud  propriom  officium  est,  sicut  est 
baptizandi,  sed  eorum,  qui  presbyteris 
ordine  minores  suut  et  suo  nomine  Exoi- 
cistae  vocantur,  multoque  melius  sit,  unam 
animam  praedicatione  verbi  divini  e  dia- 
boli  potestate  eripere,  quam  multomm 
obsessa  corpora  ab  illius  vexatione  liberare^ 

Non  in  sapientia  verbi.  Transit  la- 
tenter  ad  aliud  caput  reprehensionis, 
eorum  scilicet,  qui  vel  in  praedicando 
Evangelio  affectabant  eloquentiam  et  sa- 
pientiam  saecularem,  vel  eam  a  suis  prae- 
dicatoribusacmagistrisrequirebant  Verbi 
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graece  X6you.  Qna  voce  et  ▼erbnm  et 
ratio  significatur.  Patatqae  S.  Tfaomas 
hoc  loco  convenientias  intolligi  posse  sa- 
pientiam  yerbi ,  id  est ,  hmnanae  rationis : 
guoniam,  inqnit,  ea,  quae  8unt  fideiy 
humanam  ratiofiem  excedunt  Alii  tam 
Graeci  qnam  Latini  yerbum ,  id  est,  ser- 
monem,  intelligunt,  idqne  rectias.  Sic 
enim  a  Paulo  assidne  samitar,  cam  alibi 
passim ,  tam  praecipae  in  hac  praesenti 
dispatatione.  Jam  enim  dixerat  eos  di- 
vites  factos  in  amni  verbo  et  in  omni 
Mcientia,  Et  hic  de  serraone  moz  snbjicit: 
Verbum  enim  crticM  pereuntibus  qui" 
dem  stuUitia  est,  Nec  aliter  capite  se- 
qaenti.  Nam  etsi  his  in  locis  nitnc  ser- 
monem,  nunc  yerbum  aadiamus,  in  Oraeco 
tamen  non  aliud  est  quam  XoYot;.  Dicit 
ergo  Paulus,  se  missum  a  Christo  non  ad 
baptizandam ,  sed  ad  praedieandum  Evan- 
geUnm ,  nec  id  tamen  in  sapientia  verbij 
id  est ,  exquisito  et  doctrinis  saecularibus 
instnicto  sermone.  Hoc  est,  quod  repetit 
initio  proximi  capitis,  se  yenisse  non  in 
iublimitate  sermonis  aut  sapientiae. 
Utrumque  enim  a  se  removet,  et  sermo- 
nis  apparatum,  et  sapientiae  saecularis 
ostensionem.  Hanc  sensnm  exprimere  vo- 
lens  Erasmus,  ita  yertit:  non  erudito 
sermone. 

Ut  non  evacuetur  crux  Christi.  Evo" 
cuetuTj  Graece  xevui&igf^  inanis  reddatur, 
Cjprianus  inanis  flat,  lib.  3.  tesdm.  cap. 
69.  Sensus:  Ne  laude  suae  yirtatis  ac 
potentiae  defraudetur  crux  Christi.  Nam 
81  cum  sapientia  yerbi  missi  fuissent  ad 
praedicandum  Apostoli,  jam  non  yirtuti 
crucis,  id  est,  divinae  potentiae,  quae 
per  crucifixi  meritum  operatur ,  adscrip- 
sissent  homines  conyersionem  gentium  ad 
fidem ,  sed  eloquentiae  et  sapientiae  hu* 
manae;  Corinthii  maxime ,  qni  saeculari 
sapientiae  cum  eloquentia  conjunctae  plu- 
rimum  tribuebant. 

18.  Verbum  enim  crucis  pereuntibus 
quidem  stultitia  est.  Objicere  quis  po- 
terat,  Evangelium ,  id  est ,  yerbum  crucis 
contemtui  futurum  apud  auditores,  ideo- 
que  sine  fiructu,  si  ita  nude  et  absque 
omamentis  humani  sennonis  ac  sapientiae 


praedioetur.  Cosoedit  hoe  Fanliis  qoan 
tnm  ad  reprobos  attinet,  eed  boq  qnaiitam 
ad  electos ,  penes  qnos  redemptlo  uspfo- 
prietas  est  Ut  proiade  niilla  «x  paits 
frostretur  Dei  propositom,  qtuuitimiyii 
hamiliter  praedioetar  emx  Chiuti,  sed 
magis  appareat  et  inustrivr  reddator  ejns 
yiitns  in  fide  omniam  electonmi* 

Sensns  hajus  partis:   Verbmn  erads, 
id  est,  sermo  de  crnee,  praediotttie  Ohii- 
sti  crucifixi ,  ab  iis ,  qui  perennt  et  aon 
sant  a  Deo  electi  ad  aalatem,  vepatator 
yelut  ree  stulta  et  ridioula,  yUMieetfB- 
tione  rei  praedicatae,  id  est,  erveii  at 
crucifixi;  qnem  infira  dicit  gmtibmstm 
stnltitiam*    Quid  enim  staltiiis  eeottiiin 
sensam  camalem,  qnam  sdnteni  «ipeetan 
ab  homine  cracifixo?  Et  ita  eapiebsirfi 
qoi  insultabant  ei  dieentes:  Alioi  saks$     -* 
fedt,  seipsum  non  potat  sahmm  faeers, 
Matth.  17.  - 

lis  autem,  qm  salvi  ftunJL,  id  d^ 
nobis,  Dei  virtus  est.  In  Graeoo  bob 
interponitnr,  id  est.  Sed  addidit  yd  in- 
terpres  yel  alioB  qaiBpiam  explicBadae  * 
sententiae  Gaasa.  At  nobiB ,  inqoit,  qni  ^ 
salyamur  (sic  enim  m  Graeeo  efll),  eaden 
praedicatio  crucis,  utique  imtieoe  lei 
praedicatae ,  instrumentam  «Bt  yirtatis  ec 
potentiae  Dei ;  dom  per  cruceDiy  qoBaifii 
humiliter  praedicatam,  DeiBi  potenler 
operatur  nostmm  conyersionem  et  wlvtw- 
Loqaitur  in  persona  eleetomm.  Nec  eoim 
alii  sunt,  qni  salyi  fiunt,  qwmi  electi,  ot 
noc  alii,  qui  pereont,  qnam  rq^U- 
Consimili  modo  dixit,  Eyangelinm  eMe 
yirtutem  Dei,  in  scdutem  omini  ereden^ 
Rom.  1.       V 

19.  Scriptum  est  entm.  Teatimonio 
prophetico  docet  excludeiidam  BapientiBiD 
saecularem  a  praedtcatione  £y«iq;eliL 

Perdam  sapiehUam  saptmHum,  tt 
prudentiam  pr%identium  repmbaho^ 
Graece,  et  intelligentiam  intelligmUium 
reprobabo,  svve  reiiciam.  HierosTaroB 
legit:  et  intellectum  prudentium  repro' 
babo,  in  commentariiB  Jee.  38.  Habetnr 
autem  hoc  testimoiuam  apnd  JeeaiaflB 
cap.  29.  juxta  yersionem  LXX.,  niBi  qaod 
apnd  eos  non  eat  reprobvlbo,  aed  0610011- 
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f  iMDUidmodiiin  et  in  Hebrmeo  j  abi 
ijmo  iBterprete  sic  iegitor :  Peribit 
i4ia  a  9apieniibu8  ejue,  sdlicet  po- 
RJUiici;  et  irUeUectus  prudenHum 
wbieondeh^r,  Caetemm  mntatiO) 
rel  Panlofl  vel  LXX.  fecemnt>  nihil 
de  sensiis  integritate,  sed  magis 
cplicat  Nam  atiqne  Deos  id  fac* 
vaty  q«od  fotarum  Fropheta  prae- 
Interim  nota,  Paalum  referre  ad 
■mn  genoB  Ai^ientiae  saecalaris  id, 
^xopheta  proprie  de  sapientia  Ja* 
on,  id  est,  jScribarom  et  Pharisaeo- 


maeflt:  Perdam,  inqaitDeas,  id 
iieiam  at  contemtibilem  (nam  per^ 
zponit  Apostolufl  per  reprababo) 
tiam  et  intolligentiam  sive  pruden- 
>nim ,  qui  secandam  saeculum  sa- 
I  et  prudentes  sont,  ita  ut  ea  ad 
m  Evangelii  et  promovendae  saln- 
inum  utinolim,  ne,  utsupradictum 
acnetur  crux  Ghristi. 
Ubi  sapiem?  ubi  scriba?  ubi  con" 
r  hujuB  eaeculi?  iScrt&a  Graece 
eTeuc.  Tertolliano  literator,  lib. 
>lolatria  cap.  10.  ConquiHtor 
XTiZy  Laurentio  et  Erasmo  dispw 

Nam  ouC>]T6Tv  etiam  interpreti 
dispatare  est,  ut  Act  6.  et  alibi. 
^auli  potius  verba  sunt  quam  Pro- 
,  quibus  tamen  ille  ad  similem  ejus- 
rophetae  locum  respicit,  qui  est 
L,  quo  loco  vulgata  versio  sic  ha- 
76t  est  literatus?  ubi  Ugis  verba 
^ans?  tM  doctor  parvulorum? 
Hebraeo  sic  ad  verbum  legitur: 
riba?  ubi  ponderatoTy  sive  libra- 
bi  numerans  turres?  Quod  LXX. 
diderunt:  Ubi  sunt  grammatici? 
it  consUiantes  ?  ubi  est  numerans 
d  ntUriunt?  Paulus  vero  praeter 
itavit  ordinem,  et  scribam  sapienti 
mit   De  bac  varietate  consule  Fo- 

et  alios ,  qui  commentati  sunt  in 
n. 

ophjlactus  et  Oecumenius  sapien- 
erpretanturphilosophum  gentiliumj 
a  doctorem  Judaeorum.  His  enim 
biifl  apud  utrumque  popoium  ap- 


pellabantar.  Gonqoisitorem  autem  8en 
disputatorem  saecuU  hujus  vocat  Aposto- 
lus,  non  eum,  qui  di^utat  de  hoc  saeculo, 
rerumque  humanaxum  studiosus  indaga- 
tor  est|  ut  qnidam  ezponunt,  sed  disputa- 
torem  saecularem  seu  mundanum,  qui 
videlicet  humana  tantnm  ratione  et  iiatu- 
rali  ingenio  de  rebus  quibuslibet  inquirit 
et  disputat  Cujusmodi  fuere,  qui  dicti 
sunt  philosophL  Non  male  quidajn  geni- 
tivum  hujus  saeculi  putant  etiam  ad  duo 
piiora  nomina  referri  debere,  id  est,  ad 
sapientem  et  scribam.  Nam  de  sapientia 
quidem  id  exprimit,  dum  statim  nominat 
sapientiam  hujus  mundi,  et  capite  se- 
quenti,  sapientiam  hujus  saecuU. 

Sentit  igitur  Apostolus,  ad  praedican- 
dum  Evangelium  et  mundum  fide  Chriflti 
imbuendum  non  fuisfle  miflsos  aut  adhi- 
bitofl  flapientefl  htyufl  saeculi ,  quin  potius 
eos  cum  sua  sapientia  abjectos  et  repu- 
diatos  esse  a  Deo.  Nam  id  significat  illa 
per  interrogationes  insultatio,  ubi  sapiens 
etc.  Merito  autem  abjecta  est  sapientia 
mundi ;  non  solum  ne  extenuaretur  virtufl 
crucifl,  verum  etiam,  quia  multis  erat 
erroribus  et  vanitatibus  permixta,  et  quoad 
personas  superbiae  plena ,  ideoque  prae- 
dicationi  crucis  contraria. 

Nonne  stuUam  fecit  Deus  sapientiam 
hujus  mundi  ?  Bursus  hoc  erotemate  sa- 
pientiam  saecularem  tradudt,  ut  inutilem 
et  stultam,  ac  si  dicat:  Palam  est  sapien- 
tiam  mundi  hujus  esse  reprobatam  a  Deo. 
Stultam  fecitj  graece  uno  verbo  Ificopavev 
infatuavit,  ut  legit  Tertull.  contra  Mar- 
cionem,  id  est,  inanem  ostendit  et  con- 
temptibilem  reddidit,  non  dignatus  uti 
ejos  adminiculo  ad  persuadendam  homi- 
nibufl  veritatem  Evangelii.  Neque  enim 
uUus  sapientum  hujus  saeculi  vocatus  fuit 
a  Christo  ad  Evangolium  praedicandum. 
Theophylactus  exponit  infatuatam  mundi 
sapientiam,  id  est,  stultitiae  convictam;  eo 
quod  non  potuerit  invenire  verum.  Utri- 
que  sensui  congruit  ratio  subjuncta. 

21.  Nam  guia  in  Dei  sapienHa  non 
cognovit  mundus  per  sapientiam  Deum, 
Namquia,  Graece  iicsid^  yap.  Postquam 
enim,  Quanquam  etiam  recte  habet,  quod 
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noster  interpres  vertit  Dei  sapientiam 
noniialli  Christnm  interpretantnr ,  qno 
praedicante  carnales  homines  Denm  pa- 
trem  nolnemnt  agnoscere.  Movet  eos, 
qnod  panlo  post  Christns  vocatar  Dei 
sapientia.  Sed  hic  sensns  praesenti  insti- 
tnto  non  videtnr  convenire.  Qnocirca 
rectins  alii  Dei  sapientiam  intellignnt 
relncentem  in  opificio  mundi,  metonymice 
tamen  acceptam  pro  ipso  mnndi  opificio, 
omnibufl  ad  contemplandnm  exposito. 

Plaeuit  Deo  per  stidHHam  praedica^ 
HoniB  salvos  facere  eredentes,  Placuit 
DeOj  Graece  e686xT]oev  6  ^eoc.  Pro  qno 
Tertnllianns  boni  duxit  Deus,  lib.  5. 
contra  Marcionem  cap.  5.  Sic  enim  lUe 
etiam  alibi  loquitnr,  ut  obseryavit  ad  dic- 
tum  locum  Pamelius.  Sed  recte  noster 
interpres  plucuit  Deoy  quod  alias  com" 
placuitj  alias  heneplacitum  est  dicere 
solet  StulMtiam  praedicationis  alii  He- 
braismum  exponentes  vertunt,  stultam 
praedicaHonem. 

Sensus  totius  periodi :  Quandoquidem 
rel  postquam  mundus,  id  est,  humanuro 
genus,  per  sapientiammundi,  id  est,  suam, 
qua  contemplatus  est  creaturas,  earumque 
rationes  perscrutatus,  non  cognovit  Deum 
in  opere  illo  suo  sapientissime  condito 
(quod  vocat  Dei  sapientiam) ,  et  per  hoc 
mundi  sapientia  nihil  contulit  hominibus 
ad  salutem;  benigno  consilio  visum  est 
Deo,  per  crucis  praedicationem,  sive  per 
crucem  ipsam,  rem  in  specie  stultam  et 
contemptibilem ,  hominibus  praedicatam, 
operari  salutem  eorum,  qui  hujusmodi 
praedicationi  crederent  Rationem  cur  ita 
Deo  placuerit,  assignat  Leo  pontifex 
serm.  19.  de  pass.  Domini:  ut  mirabi" 
lior  fleret  constanHa  fidei  ex  difflcultate 
credendi, 

Sed  haec  ratio  subordinanda  est  rationi 
principaliori ,  quam  ipse  Paulus  adfert 
inferius:  ut  non  glorietur  omnis  caro 
in  conspectu  Dei,  Caetemm  bene  post 
Hugonem  Cajetanus  obseryat,  Apostolum 
non  dixisse,  non  cognovit  aliquis,  sed 
non  cognovit  mundus.  Nam  ipse  fatetur 
ac  docet,  philosophos  ex  creatnris  Deum 
agnovisse,  Rom.  1.    Venim  illi,  sicut  ibi- 


dem  dicitur,  nec  Deum  glorififltei 
nec  veritatem  cognitam  mnndo  pf 
runt;  sed  eam  in  injnstitia  dettiMi 
Unde  et  illa  qualiscumque  Dei  notiti 
ipsis  cognosoentibus ,  quam  mam 
salutem  inanis  effecta  est 

22.  Quoniam  et  Judaei  iignap 
Oraece,  quandoquidem  et  JudUui 
num  petunt,  seu  poshUani.  Lagit 
tem  Hgnum,  numero  singnlariy  dui 
in  codicibus  qui  hodie  exstant  Nan 
Chrysostomum,  Theophjlactnm  et 
menium  plurale  est  ei^na^  quemadn 
et  apud  TertuUianum.  Commendal 
stolus  virtutem  evangelieae  praediei 
tam  Judaeis  quam  gentibuB  des| 
Siquidem,  inquit,  et  Jndaei  sigiuj 
assueti  signa,  id  est,  miracnla  ez 
quibus  velut  divinis  testimoniis  (ind 
signa  dicta)  adducantur  ad  credej 
talia  maxime,  qualia  Moses  in  Ac 
et  in  deserto  exhibuit.  Unde  Le 
leguntur  signum  aliquod  caelitns  i 
sto  postulasse.  Quibus  et  Christu 
dicit:  NiH  signa  et  prodigia  vid 
non  creditis,  Joan.  4.  Jam  ante 
dixerant  ei :  Quod  signum  ostendis  i 
quia  haec  facis?  Joan.  2.  Non 
reprehendit  Apostolus,  si  qnis  ex 
causa  signum  petat,  quo  vel  sna  ve 
mm  fides,  alioqui  infirmior,  robc 
Siquidem  Abraham  signum  petiit  • 
cepit,  Oenes.  15.  et  Oedeon  Judic 
Esechias  4  Beg.  20.  Verum  post  ] 
et  Prophetas  adhuc  nolle  credere 
signo  viso,  Judaicum  est 

Et  Qraeci  sapientiam  quaerunL 
cos,  tanquam  gentilium  praecipuoSi 
nat  Et  Oraeci ,  inqnit ,  solam  see 
rationem  naturalem ,  requimnt  fans 
sapientiam ;  id  est,  philosophicis  n 
bns  docte  et  diserte  propositis  pen 
volunt,  et,  si  quid  ratione  asseqoi  i 
ant ,  quale  est  mjrsterium  cracis »  n 
cipinnt,  sed  explodunt  atque  ir 
quemadmodum  Paulo  contigit  Ch 
praedicanti  apnd  Athenienses  philm 
Act  17.  Unde  et  a  Festo  praesidi 
vit:  Insanis  Paule,  Act  26. 

28.  No$  autem  praedieamui  Oki 
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eruci^Lmm,  IntelKgeexsaperioribnSynon 
m  m^pieniia  verbi,  et  ex  sequenti  capite, 
iiofi  m  permatibUibua  humanae  sapief^ 
tiae  verbie,  et  ex  epistolae  2.  cap.  10. 
Ni  eapUvitaiem  redigente$  omnem  »n- 
tdleetmm  in  abiequium  ChriM.  Oppomt 
eBim  Apottolat  praedicationem  Christi 
cneifizi  aapientiae  saecalari.  Qoamvis 
aitn  mnki  signis  ac  miracalis  addacti 
fQerint  ad  fidem  cracifixi,  malto  tamen 
^orea  atne  mlracalifl  crediderunt  Qaod 
Mae  melias  et  perfectias  est  Atqae  in 
ea  tb  evidentias  dedarata  est  virtns  cra- 
di.  Dicit  aatem  Tnaltitadinii  nnmero,  nos 
ffoedieamue,  nt  seeam  alios  veros  Evan- 
gdii  nuDistros  comprehendat 

Judaeii  quidem  eeandalum.  Cliristas 
eneifixiui  Jadaeis  scandalam,  id  est,  offen- 
fiealiim  fbit,  et  at  Propheta  loqaitar, 
k^ie  offeneianis  et  petra  $c(mdali,  in 
fveoi  graviter  impingerent:  qnia  cracis 
opprobriom  eos  tarbavit  et  impedivit ,  ne 
Imiiiiiem  illnm  pro  Messia  reciperent, 
qMnadmodnm  addacto  Jesaiae  testimo- 
Bio  docet  Apostolas  Rom.  9. 

Qentibus  autem  stultitiam,  Gentibus 
tlXrfli  Qraeeii.  8ed  eo  nomine  gentiles 
geaeratim  eomprehendit,  saltem  coltiores, 
miniiiqae  barbaros,  potissimum  Homanos, 
qiiboa  omnibns  aestimatione  hnmanae 
stpientiae ,  qnam  sectabantnr,  mera  stnl- 
tida  erat,  homiaem  crncifixum  aut  prae- 
dicare  aot  credere  mundi  salvatorem. 
Gnteeoram  nomine  caeteros  etiam  genti- 
\m  a  Paalo  comprehendi,  docent  alia  loca, 
Qt  Rom.  10.  Non  enim  est  distinctio 
Jndaei  et  Qraeci,  et  OaL  3.  Non  e$t 
Ji»daeu8  neque  Qraecue, 

Quaores:  non  etiam  Judaeis  stultitia 
herit  Christas  crucifixus?  Fuit  sane. 
ffiqoidem  generaliter  dictum  est  supra, 
^otfbum  crucie  pereuntibue  stultitiam 
a$$.  8ed  practcr  hoc  Jndaeis  peculiariter 
Madahim  foit,  quibus  Christus  promissus 
fiMiat  et  exspectatus,  nec  tamen  receptus 
ob  eaasam ,  quam  modo  diximus. 

24.  Ip$i$  autem  vocatie  Judaeie  atque 
OitMeis.  Ipei»  Erasmus  minus  recte  ti«- 
dem,  Non  enim  Oraece  eet  toTq  outoTc^ 
qaenadmodom  eapra,  ut  idem  (tb  a&ro) 


dieatie  omne$.  Sed  sine  aiticulo  aiToTiQ;^ 
quod  non  aliud  est  quam  ip$i$.  Vide  qoae 
diximus  ad  illud  Bom.  7.  Igitur  ego  ip$e 
mente  eervio,  etc  VocoHe  Ghraeee ,  toTc 
xXyjtoTc^  vocatiUie,  £t  sensus  est,  iis 
vero,  qui  divina  praedestinatione  vocati 
sunt  ad  fidem,  sive  Judaei  illi  sint  sive 
Oraeci,  id  est,  gentiles,  ot  dictam  est 

Chri$tmn  Dei  virtutem  et  Dei  eapienF* 
tiam.  Dei  virtutem  sive  potentiam  dicit 
Christum  propter  Jndaeos ,  qui  rigna  po- 
stulabant,  in  quibus  ostenditur  potentia: 
Dei  sapientiam  propter  gentilee ,  qoi  sa- 
pientiam  qoaerebant,  tametsi  utrisqoe 
utmmqoe  factus  est  Christus,  et  virtns  et 
sapientia  Dei ;  quia  per  Christnm  eruci- 
fixum  virtus  et  sapientia  Dei  in  electoram 
salute  procuranda  declaratur  et  agnosci* 
tor.  Virtus  quidem,  id  est,  potentia,  qua 
eripuit  eos  e  poteatate  diaboli,  qui  in 
Evangelio  vocatnr  fortie  armaitue  Lne. 
11.  Sapientia  vero,  quam  ostendit  in  eo, 
quod  per  humilitatem  et  crocem  et  mor* 
tem  Christi  Filii  sui  electos  redemit 

Fuit  enim  ille  redemptionis  modus  sa- 
nandae  nostrae  miseriae  convenientiesi- 
mus,  quemadmodnm  testatur  August  Hb* 
13.  de  Trin.  cap.  10.,  convenientissimus, 
inquam,  ob  multas  rationes,  quas  ex 
eodem  Augustini  loco  et  ex  aliis  tradunt 
Doctores  ad  distinct  20.  lib.  3;  Sent 
Jnxta  hunc  sensum ,  quem  etiam  verba 
proxime  sequentia,  et  alia  quao  in  fine 
capitis  habentur,  confirmant,  Ghristus  Dei 
virtus  et  sapientia  vocatur  secundum  na- 
taram  assumptam,  in  qua  passus  et  mor^ 
tuus  est. 

25.  Quia  quod  etuUum  e$t  Dei ,  «a- 
pientiue  e$t  hominibue.  Oraece:  Quia 
$tuUum  Dei  etc. ,  id  est ,  stultitia  Dei  sa- 
pientior  est  hominibus.  Videtur  enim 
Oraeco  more  concretnm  neutrum  nsurpare 
pro  abstracto ,  quemadmodum  et  in  parte 
sequentL  Sic  enim  et  alibi  loquitur,  ut 
Boman.  2.  t6  xpypxb"^  tou  fteou^  6ent^ 
nitae  Dei. 

Et  quod  infirmim  e$t  Dei,  forUue 
ett  hominibue.  Rursum  graece:  Etinfir^ 
mum  Dei  etc. ,  id  est ,  infirmitas  Dei  for- 
tior  est  hominibaa.  Aug.  lib.  2.  de  doet 
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Chnst.  eap.  13.  dioit,  ad  yituicbim  am- 
bigaum  meliaa  verti :  SapieniHtu  et^  qwm 
hominei,  et  fcrUue  ett  quam  haminee. 
Quod  secntas  eat  Erasmus.  8ic  enim 
vertit:  Quani^m  shAUiHa  Dei  sapienUor 
eH  quam  haminee,  et  imbeeillitas  Dei 
robuttior  eet  quam  homine», 

Sensiis  aatem  est :  Staltitia  Dei ,  sive 
id  qood  in  Dei  coasiliis  et  opeivbas  stol- 
tam  ac  |iraeter  rationem  esse  videtar, 
qaale  eat,  per  craoem  salvoB  facere  ore* 
dentesf  id ,  inqaam,  sapientias  est  omni 
consilio  hamano  et  omni  opere ,  qaod  ho- 
mines  per  saam  sapientiam  effioere  pos- 
sint  Et  infirmitas  Dei,  sive  qnod  in  Dei 
operibas  infinnum  et  imbecille  esse  vide- 
tar,  qaale  est,  Christam  pati,  cracifigi  et 
mori ,  id  fortias  est  ac  robastias »  quam 
qaidqaid  ab  hominibas  fieri  potest.  De- 
bellat  enim  principem  hajns  mandi ,  qai 
habebatmortis  imperiom,  Hebr.  2.  et  valet 
ad  aetemam  homtnam  salatem.  Qaidam 
in  atroqae  membro  sabintelligi  volant 
sapientiam ,  hoc  pacto :  x^c  Td>v  &vftp<o- 
HCDV  oofiac,  at  oomplete  sic  vertas ,  ea^ 
piewUue  eH  hominum  sapietUia,  et  for^ 
tius  est  hominum  sapientia.  Sed  id  mihi 
coactam  videtar. 

26.  Videte  enim  vocaiionem  vestram 
fratree,  Videtef  graece,  ^XinBXB,  qaod 
verti  etiam  potest  videtis.  Idqae  placet 
Vallae ,  et  ita  Faber ,  Erasmns  et  Hente- 
nias  verterant  Atqui  veteres  Latini  le- 
gnnt  videte,  at  Irenaens  lib.  2.  cap.  34. 
Item  Pelagias,  Primasias,  Sedalias  et 
eaeteri.  Unns  Ambrosiaster ,  retenta 
Graeci  verbi ambignitate,  legiiintuemini. 
Porro  docet  Apostolns ,  id  qnod  dixit  de 
operibas  Dei  coUatis  ad  opora  hominnm, 
non  solam  habere  locam  in  cruce  Christi, 
sed  etiam  in  ipsis,  qni  crednnt. 

Est  antem  hojas  loci  dnplex  commen- 
tarios.  Nam  qnae  hic  et  deinceps  dicun- 
tnr,  alii  referant  ad  fideles  iUins  temporis 
in  genere,  comprehensis  etiam  Apostolis, 
per  qnos  fides  cracis  Christi  persaasa  nst 
mondd ,  qni  pleriqae  faoront  homines  se- 
condam  saecalam  hamiles  et  abjectL  Alii 
proprie  haeo  dicia  volant  ad  Corintfaioa, 
qoia  dioit  Apostolos  vooaHonem  veetram, 


id  est,  Oorinthiornm,  qnamvis  et  aie  ii 
teUigi  possit,  veetram,  id  eat,  fidaliam 
praeaertim  cam  insciipttoBflBi  epiatola 
fecerit  valde  generalem.  Nam  postaa  vefli 
pennltimo,  ad  Corinthios  revertens  aik 
Ex  ip»o  aiutem  vo$  eetie,  etc.  Noa  igila 
priorem  sensnm  proseqaemor,  aab  qa 
tamen  etiam  secnndam  facile  eat  aooipen 
Porro  voeaHonem  dicit  vooatos;  aiM 
alibi  eircumdsionem ,  dieamoiaos.  Yi 
dete,  inqnit,  et  considerate  voeatos  m 
fidem,  id  est,  fideles,  qni  et  qaales  siai 
^am  illi,  qoi  inter  eos  praecipni  aaal,  i 
Apostoli  CfaristL 

Quia  non  muUi  eapiente»  eeeundm 
camem.  Id  est,  qaod  non  malti  iiamas 
sapientia  praediti;  snpplendnm  vel  oik  e 
qnod  praecedit,  vocati  sont,  velez  aeqaei 
tibns,  electisant,  ntiqne  ad  fidem,  vc 
etiam  ad  EvangeUi  praedicationem.  Nc 
tandam ,  Paulo  eadem  esse  hoc  cap.  c 
daobas  seq.  sapientiam  hnjus  mundi ,  as 
pientiam  hnjus  saeculi,  sapientiam  seeu 
dum  carnem,  et  sapientiam  hominnm  aivi 
humanam,  qaam  et  carnalem  sapientiai 
vocat  2  Corinth.  1.  Qnibas  aominiba 
eam  significari  vnlt  sapientiam,  qnae  sta 
dio  humano  absque  doctrina  SpiriftB 
Sancti  potest  acqniri,  propter  qnod  et  as 
pientia  secnndnm  camem  vocatnr ;  qoali 
fnit  sapientia  philosophorom. 

Non  muUi  potente».  Potentea  seoon 
dum  saeculum  intellige.  Non  mtittft  no 
bUe».  Id  est,  daro  genere  nati.  Non  diei 
Apostolus :  nemo  sapiens  secnndnm  cai 
nem,  nemo  potens,  nemo  nobilia.  Nai 
hujusmodi  etiam  nonnulli  primis  illis  teai 
poribus  ad  fidem  accesseront,  nt  Nieodi 
mns  princeps  Jndaeorum,  Joseph  ab  Ar 
mathaea  nobilis  decurio ;  duo  centarionei 
alter  a  DominO  kudatns,  alter  ab  Angek 
Paulns  proconsul;  ApoUo  vir  ek>qaeni 
Dionysius  Areopagita,  de  qnibns  omnibi 
partim  in  Evangelio,  partim  in  Aeti 
Apost  Den^ae  et  ipse  Panfaia  Apoet^ 
ad  pedes  Oamalielis  in  lege  inatitiitaa,  a< 
qae  etiam  in  etfanicorum  libria  versatu 
qnemadmodnm  versos  po^ttamm  aobind 
A  00  citati  satis  piodant  Vemm  hi 
poratione  mokitadiiiis  oredenliam 


EPISTOLAE  L  AD  CORINTHiOa  VERS.  26.  27. 


879 


nni  emt,  ita  nt  etiam  Ciiritto  praedi- 
cante  diceretor :  Numquid  ex prindpibui 
aUquis  eredidit  in  eum,  aui  ex  Phari' 
u€i$?  8ed  turha  haee  quae  non  nwit 
Ugem,  Joaa.  7. 

OMtemm  inter  daodecim  Gkritti  Apo- 
itoloiy  a  quibiM  primnm  omniom  cmz 
Ariflti  prMdicata  fdit  mnndo,  nullns  om- 
nno  feeimdm  taecalnm  sapiens,  potene, 
Mbilia.  ffine  AmbroB.  lib.  5.  in  Lacam 
adill«d  eap.  6.  EUgUexipeis;  adverU, 
mpit^  eaeleete  eonsilium:  nan  $apienie$ 
aliquos,  nan  divites ,  non  nobUes ^  sed 
fiseatores  et  publieanos,  quos  dirigeret, 
dsgii:  ne  traduxisse  prudentia,  ne  re^ 
demisse  diviHis,  ne  potentiae  nobilita" 
tkque  auetoritate  traxisie  aliquos  ad 
fMim  gralUam  videretur.  Sic  ille. 

Vanom  igitor  eat,  qnod  de  regia  nobi- 
litate  S.  Bartho)onaoi  fabnlantarqnidam; 
eui  praesertim  ad  derogandam  illi  fa- 
bnlae  fidem  memorata  6.  Ambrosii  verba 
pro  sacra  leetione  in  ejusdem  Apostoli 
f«rto  recitet  eoclesia  Bomana.  Quanto 
omoa  redpiendom,  quod  de  eodem  Apo- 
ilolo  apad  ^'^udcovufAOV  Abdiam  legitnr, 
perpetao  purpuratum  ac  gemmatnm  in- 
eeniaae)  et  angelorum  praesidio  sic  mu- 
mtam ,  at  nec  yestes  ejus  sordidarentur, 
nee  sandalia  veterascerent,  nec  ipse  fati- 
garetor  ant  esuriret ;  cum  non  sit  Apo^ 
ttolus  major  eo  qui  misit  iUumf  Joan. 
13.,  id  est,  Ghristo  Domino,  qui  et  fatiga- 
tos  ftilaae  et  esariisse  legitur,  dieatque  in 
onmiom  apostolorum  persona  Paulns  in- 
fri  eap.  4.  Vsqw  in  hane  horam  et 
emrisnus  et  sitimut  et  nudi  sumus. 

Diees,  saltem  ypafifAareuc  fuit  Bartho- 
lomaeoB  etlegis  Jndaicae  peritus,  si, 
qiod  qaorundam  habet  opinio  valde  pro- 
bebiUs,  idem  is  fnit  cum  Nathana^le,  qni 
Joan.  1.  tanquam  gnarns  legis  respondisse 
kgitur  Philippo,  a  Nazareth  potest  aU^ 
qiid  boni  esse?  Quo  fit,  ut  Augustinas, 
qvi  Natliana^lem  ab  Apostolis  diversom 
bcit,  in  ejus  loci  tractatione  dicat,  ob 
henc  ipsam  eausam ,  quia  doctus  erat  in 
hi^  non  fUuwe  a  Ghristo  inter  duodecim 
annnmaratom.  Sed  respondetnr,  illud  a 
HafliaiMiCle  dictam  ftusse  eum  interroga- 


tione.  Nam  aenno  erat  de  oppido  parvo 
et  obscuro,  a  quo  non  videbatnr  magnom 
aliquod  bonum  sperari  posse.  Unde  et 
tanquam  interroganti  respondit  Philippai : 
Veni  et  vide,  sciUoet  ut  ezperientia  discas 
id,  de  quo  dubitas  et  interrogas.  Augnsti- 
nos  autem  tanquam  assertionem  hominis 
in  lege  et  Scriptnris  versati  verba  ejus 
accepit 

27.  Sed,  quae  stuUa  sunt  mundi, 
elegit  Deus.  Tota  haec  adversativa  ad 
amussim  respondet  verbispraecedentibas; 
non  muUi  sapientes  secundum  camem, 
non  multi  potentes,  non  multi  nobUes. 
Nam  primum,  quia  dizerat:  non  mulU 
sapientes  secundum  camem,  nunc  dicit: 
sed,  quae  stulta  sunt  mundi,  graece 
stulta  mundi,  id  est,  qnae  stulta  erant 
secundum  mundum,  elegit  Deus.  Et  sen- 
sus  est :  Eos ,  qui  mundana  sapientia  de- 
stituti  erant,  ideoque  stulti  et  insipientes 
atque  ad  docendum  alios  inepti  humano 
judicio  videbantur,  quales  fuere  piscato-^ 
res ,  hos  inquam ,  elegit  Deus  ad  fidem, 
non  solnm  suscipiendam ,  sed  etiam  aliis 
praedicandam. 

Vt  confundat  sapientes,  Id  est,  ut 
pudore  afficiat  sapientes,  non  qui  essent, 
sed  qui  esse  viderentur ,  ait  Augustinus 
serm.  63.  de  diversis  cap.  3.,  vel  sapien" 
tes  non  simpliciter,  sed  se^ndum  car^ 
nem,  ut  paulo  ante  dizi.  Pudefiant  enim 
hujusmodi  sapientes,  dum  per  snam  sa- 
pientipm  praestare  non  possunt ,  id  eit, 
homines  ad  aetemam  siJatem  addncere 
efc  beatos  facere ,  quod  sine  ea  praestant 
indoctL 

Et  infirma  mundi  elegit  Deus.  Haec 
pars  respondet  ei,  qua  dizerat,  non  miUti 
potentes.  Infirma  mundi,  id  est,  infirma 
secundum  mnndum ,  dicit  homines  nuUa 
saeculi  potentia  praeditos,  sed  plebejos 
et  inopee.  Vt  confundat  fortia.  Id  est, 
ut  illomm  comparatione  veluti  pndefaciat 
omnem  hujus  mundi  potentiam ,  dum  per 
illos  facit,  qnod  potentes  saecnli  non 
possunt. 

28.  Et  ignobUia  mundi  et  eontempti^ 
biUa  elegit  Deus.  Hoc  opponit  ei,  qnod 
dizerat,  non  muUi  nobiUs.    Cof^tempti^ 
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bUia,  OrMoe  zk  Uon^vifftiva ,  id  Mt, 
quae  nihUi  kabita.  Senaiu :  Et  eoi ,  qui 
BecnDdum  weouliuii  ignobiles  ertot  et 
obecnri ,  tdeoqne  deepecti ,  velntiqne  pro 
nibilo  bjtbiti,  elegit  Deoa. 

Et  ea ,  quae  non  mnt.  OrKecB  xat  tk 
ft4|  Svra,  «t  non  entia,  id  eat  ea,  qoM 
nonerant  Qnod dixit ntAiU AoAtla,  wget 
Hebraimio  non  entia,  licet  res  eadem 
aigiiificetar.  Nun  qnfte  contemptni  niat, 
Hobraeis  dicnntnr  non  esse,  qnBtenns 
nihili  «estimantnr ,  qtuui  dicaa  hominea 
nnlliiu  nominiB  ant  nnmsri.  Tales  fQere 
pleriqne,  qnos  Christna  initio  ad  fidem  et 
fivangelii  praedieationem  elegit 

Vt  ea  quae  «unl  dettrueret.  DeUrue- 
ret,  Oraece  MTapT^a-Q ,  abolvTel,  oblUe- 
raret,  nt  vertit  Eraamns.  Eandem  vocem 
interprea  Rom.  3.  vers.  2.  vertit  evacuare. 
SaDBus  est :  nt  eoa,  qni  magni  snnt  homi- 
nnmaeitimatione,  contemptibiles  et  ob- 
Bcnios  redderet,  ac  velnt  ad  nibilnm  re^- 
geret,  qnod  ettdestrnerejiixta  versionem 
nostrain.  Hoc  autem  factnm  est,  qnando 
appamit,  qnam  nihil  conferat  ad  negotinm 
aetemae  salntis  hominnm  nobLlitas  ganeris, 
et  omnino  qnidqnid  mnndna  nt  magnom 
admiratnr. 

39.  Vt  non  gtorietur  omnis  earo  m 
eonapectu  ejw.  Graece  iviuviov  outou, 
coront  eo.  Non  omne  pro  nnllo ,  et  caro 
pro  homine,  idiotiami  snnt  Hebraici.  Li- 
bentins  taman  hominem  Scriptnra  camem 
appeUat,  nbi  infirmitatom  ejua  uutat,  aut 
fasttua  reprimit,  nt  Jes.  10. :  Omnia  caro 
foenum.  Et  Jerein.  17.:  Maledictu»  ho- 
mo,  qui  ponit  camem  bratMum  suum. 
Haec  aetiologia  referenda  est  ad  tria 
membra  praecedeDtia ,  qnibna  dictnm  est 
Denm  elegisse  stnlta  et  iafinni»  et  igno- 
bilia  mnndi ,  nt  confnndat  sapieates  et 
potentes  et  nobilee.  Hoc  enim  totnm  fecit, 
nt  if  pareret,  nnlli  haminigloriandnm  esse 
de  qaibusDumque  bonis ,  qnae  per  natn- 
ram  lubeotnr,  nt  nmt  sapientia  saecnli, 
potentia,  nobilitas;  glunandum,  inqaam, 
coram  Deo ,  id  est,  in  iia,  quae  hominem 
Deo  commeadent,  nt  snnt  fldea  et  opeia 
pieUtia,  aed  hamin  reium  gloriam  omnem 


soli  Deo  tribnendam  per  ChristBm.  Undi 
seqnitnr: 

30.  Ex  ipeo  autem  voe  ettii  in  Chritti 
Jemt.  Ex  ip»o,  Erasmns  ex  eodem,  mi 
nou  magis  potnit,  qnam  ia  eo,  qaoi 
proxime  praeeedit  eoram  ipto.  Pars  haei 
▼arie  exponitnr.  Primna  seaans  est:  Ei 
ipto,  scilicet  Deo,  et  non  ex  Tobis,  etiaa 
Toe  estis,  quidqnid  estia  eoram  Deo,  « 
ab  eo  habetis  qnidquid  bonii  qnod  ai 
pietatem  pertineati  habetis;  idqne  pai 
Christam  Jesnm.  Alter:  Vosestis  bxI^o 
id  ei.t,  filii  Dei,  bomines  Dei  estia,  ■nta 
BZ  Deo  nati;  iJqne  per  Ghriatnm  Jeaaa 
Tertins  sensoa:  £x  Deo  tob  eatia  in  Chii 
sto,  id  est,  per  Dei  gratiam  eatiB  Ghri 
stiani,  Gbristo  incorporati,  et  beneficioru 
ejna  paiticipes.  Bic  ease  in  Domino,  pn 
eo,  qnod  eet  ease  Ctiristiannm,  dixit  Bom 
16.  vers.  13.  Tam  hnic  sensni  qnaa 
dnubna  prioribns  bene  coogmit,  qnoc 
seqnitnr : 

Qui  faetut  ett  noUt  tapientia  a  Deo 
Id  est,  cnins  merito  veram  sapientiam  lia 
bemUB  a  Doo  antoie.  Hanc  opponit  sa 
pientiae  saeculari,  de  qua  snpra  ae  mnm 
infra  cap.  seq. 

Et  juttitia,  et  tanetificatio,  et  rademp- 
Ho.  Eod«m  aensn  onuua  haec  dicnntu 
nempe  causali,  qnod  ChilBti  merito  jnsti' 
tiain,  aanctificatioaem  et  ledemptioaem  i 
Deo  acceperimna.  Illad  enim  a  Deo,  pa 
singula  repetendnm  est  Qai  hnnc  locim 
addncunt  pro  jnsUtia  impntatiTa  a  Lnth» 
rania  iuvecta,  ii  sacria  literia  aat  stndii 
aut  imperitia  abntuntnr,  nt  quod  figuntc 
Bensn  dictum  coostat ,  proprie  Telint  in 
telligi.  Sicnt  onim  Chriatns  ideo  uobii 
aanctificatio  et  redemptio  factns  eat,  qoii 
pei  cracem  ejns  eanctificati  BumoB  ai 
redempti,  sic  ntiqne  factns  est  nobtsjn 
■tiUa,  qnia  per  eracem  ejus  jaatifieatl 
snmns,  uon  qnia  jnatitia  ejuB  vel  diviai 
vel  hnmana  oobis  imputatur.  Sic  alik 
pax  nostra  vocatnr,  qnia  pacem  nobis  sat 
merito  conciliavit  Ephes.  2.  vers.  14. 

31.  Vt  quemadmodwn  teriptwn  eit 
Scriptnm  est  apud  Jeremiam  eap.  9.  ME 
verbis  tamen  iiadem,  sed  aenan. 

^t  gloriatur,  m  Z)onitno  ffiorietm. 
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Apad  Prophetam  sic  legitnr :  Nim  glo^ 
HHmr  §apien$  in  sapientia  auoj  et  non 
glorieiur  fortU  in  fortitudine  ma,  non 
gloriehir  divee  in  divitiia  «im.  Sed  in 
hoe  glarietur,  qui  gloriatur,  scire  et 
no$$e  me,  Hoc  autem  erat  in  Domino 
glmvi.  Nam  si  per  humanam  sapientiam 
qub  poaset  Denm  cognosoere  et  colere, 
qnomodo  cognoscendns  et  colendus  est; 
jam  potnisset  sapiens  gloriari  in  sapientia 
nu,  qnod  vetat  Dominas  per  Prophetam. 
SeiBtiB  igttnr  ApostoK  ez  Propheta  est 
InijagmocQ:  Qui  gaudet  et  gloriatur,  se 
kabere  aliquid,  unde  phiceat  Deo,  non  id 
nae  sapientiae  aut  potentiae  aut  alteri 
eiiicunque  bono  naturae  adscribat,  sed 
loK  gratiae  Dei  acceptum  ferat 

(^nquam  illud  in  Domino,  potest 
de  Christo  accipi ,  de  quo  proxime  sermo 
herat,  ut  sensus  sit,  in  nulla  alia  re  glo- 
ritndum  esse,  quam  in  ea,  quam  per 


Ohristum  habemus,  qui  bobiil  omtiia  {ketni 
est  Qui  sensus  etiam  convenit  alteri  loco 
2  ad  Cor.  10. ,  nbi  haec  sententia  repeti- 
tur,  ut  ibi  videbis.  Unde  et  ad  illud,  quod 
apud  Prophetam  sequitur :  quia  ego  aum 
Dominus,  faciene  miserieordiam,  et  ju^ 
diei^im,  et  juHitiam  in  terra,  yidetar 
Apostolus  allusisse  prioribus  verbis,  tan- 
q^uam  illic  recondito  quodam  sensu  signi- 
ficiata  sit  Christi  Domiui  incarnatio  et  re- 
demptio,  per  quam  Deus  in  ipso  nobis  illa 
operatuB  est  Denique  potest,  quod  Apo- 
stolus  ait,  quemadmodum  scriptum  eet, 
ad  totius  Scripturae  sacrae  sensum  et 
ingenium  referri.  Nam  ut  scribit  Augu- 
stinus  Enchiridii  98. :  Altissimo  saluber- 
rimoque  saeramento  universa  faeies; 
atque  (ut  ita  dixerim)  vultus  sanctarum 
Scripturarum  bene  intuentes  id  admo" 
nere  invenitur,  ut  qui  gloriatur,  in 
Domino  glorietur. 


GAPDT  8EGDHDDI. 

Et  ego,  cum  venissem  ad  vos,  fratres,  veni  non  in  sublimitate; 
sennonis,  ant  sapientiae  ^),  annuntians  vobis  testimoniuin  Christi.  2.  Non 
emm  Judicavi  me  scire  aliquid  inter  vos,  nisi  Jesum  Gliristuro ,  et  hunc 
eraciflxum  ^).  3.  Et  ego  in  infirmitate^,  et  timore,  et  tremore  multo^) 
fiu  apud  vos;  4.  et  sermo  meus,  et  praedicatio  mea,  non  In  persuasl- 
bilibus  humanae  sapientiae  verbis,  sed  in  ostensione  spiritus  et  virtutis  \ 
5.  ut  ides  yestra  non  sit  in  sapientia  hominum,  sed  in  virtute  Dei*). 
6.Sj^Ientiam  autem  loquimur  inter  prefectos :  sapientiam  vero  non  hD^us 
steculi,  neque  principum  hujus  saeculi,  qui  destruuntur  ^) :  7.  sed  loqui- 
BHur  Dei  sapientiam  in  mysterio,  quae  abscondita  est,  quam  praedesti- 
ttvit  ^  Deus  ante  saecula  in  gloriam  nostram,  8.  quain  nemo  principum 
kofus  saeculi  cognovit  ^) :  si  enim  congnovissent,  nunquam  Dominum  glo* 
riae  CTucifixissent  ^^).  9.  Sed  sicut  scriptum  est"):  Quod  oculus  non 
^dity  nec  auris  audivit,  nec  in  cor  hominis  ascendit,  quae  praeparavit 
Deos  iis,  qui  diligunt  illum;  10.  nobis  autem  revelavit  Deus  per  Spiri- 
tttm  suum :   Spiritus  enim  onmia  scrutatur ,  etiam  profunda  Dei  ^^).     1 1 .  > 


0  Vers.  4.  13.  Cap.  1,  17.  »)  Gal.  6,  14.  «)  2  Cor.  1,  4.  10.  Gal.  4,  18.  «)  Act. 
18,  9.  »)  Vers.  10.  18.  2  Cor  12,  11.  12.  •)  2  Cor,  4,  7.  Eph.  1,  19.  1  Thess.  1,  5.  ») 
Cip.  1,  18.  «)  Eph.  8,  5.  »)  Joann.  7,  4S.  15,  21.  «)  Art.  3,  15—17.  «)  Jes.  84,  4.  «) 
Mitth.  16,  17.    Joann.  16,  13. 
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Quis  enim  hominum  seit,  qaae  siint  hominis,  nisi  spiritus  homiii 
in  ipso  est?  ita  et  quae  Dei  sunt,  nemo  cognovit^),  nisi  Spiritu 
12.  Nos  autem  non  spiritum  hujus  mundi  accepimus,  sed  Spiritai 
ex  Deo  est,  ut  sciamus,  quae  a  Deo  donata  sunt  nobis:  13.  q 
loquimur,  non  in  doctis  humanae  sapientiae  verbis,  sed  in  doctrii 
rituB,  s^iritualibus  spiritualia  eomparantes.  14.  Animalis  autem 
non  percipit  ea,  quae  sunt  Spiritus  Dei:  stultitia  enim  est  illi, 
potest  intelligere  ^) :  quia  spiritualiter  examinatur  ^).  15.  SpiritoaJ 
tem  judicat  omnia,  et  ipse  a  nemine  judlcatur.  16.  Quis  enim  c( 
sensum  Domini  *),  qui  instruat  eum?  Nos  autem  sensum  Christi  ha 


8IIM1IAIUDM  CAPmS  SECIINDL 

Chriitnm  et  liaiie  cradfixom  CorinthUs  se  praedicasse  dicit,  cum  hamilitate  sermoni?  i 
Dei.  Sapientiam  mando  abscoaditam,  qaae  solo  Dei  spirita  cognosci  potest,  se  lo 
perfectos:  qaod  animalis  homo  non  sit  aptas  ad  eam  percipiendam. 


1.  Ei  egOf  cum  venissem  ad  vo$,  fra- 
tres.  Snpra  dixerat  se  miflsum  ad  evan- 
gelizandmn ,  non  in  sapientia  verbi ,  ne 
cmz  Christi  evacuetar.  Id  nunc  docet 
apnd  Gorinthios  se  praestitisse,  simulque 
a  seipso  qnodammodo  probat,  qnod  dixe- 
rat,  Denm  quae  stnlta  snnt  mundi  et  quae 
inflrma  elegisse,  etiam  qnoad  offidum 
praedieationis  evangelicae,  per  haee  taoite 
pentringens  qnosdam  Corinthionun  Doc- 
tores,  qoi  in  Evangelio  praedicando  snam 
ostentabant  eloquentiam  una  cum  sapien- 
tiasaeculari.  Caetemm'0tper  it€i^u«recte 
exponnnt  qnidam. 

Veni  non  in  9ublimitaie  sermonis 
aut.'$apientiae,  In  mblimitate  graeee 
xa&'  Gicepox^^v^  id  est,  eecundum  vel  per 
tublimitatem,  quod  et  in  nonnullis  inve- 
nitur  Latinis  vetnstioribns.  Commentator 
Ambros.  legit  eum  eminentia,  qnod  se- 
cntns  est  Erasmns. 

Annuntians  vobii  testimonitm  Chri" 
9tu  Graece,  testimonium  Dei,  at  in  non- 
nnllis  mysterium  Dei.  Qnod  qnidem 
etiam  legit  et  interpretantur  conmientator 
Ambros.  Unde  apparet,  olim  qnoqne  in 
Qraecis  quibusdam  scriptnm  fuisse  fiuo- 
Tiqpiov^  tametsi  fiapxupiov  puto  sincerins. 


nt  sensus  sit:  Igitnr  quando  veiu 
testis  Christi ,  videlicet  annuntiati 
bis  Evangelium,  quod  est  testi] 
Christi,  id  est,  deChristo,  idqn 
legationem  mihi  injunctam,  nnllam 
in  praedicattone  mea  vel  eloquen 
sapientiae  saecularis  eminentiai 
simplici  sermone  usns ,  ac  nnlla 
adininionlo  philosophiae  hnmanai 
stum  vobis  praedicavi. 

Quaeritur  an  potuisset  Paulus , 
luisset,  praedicare  cum  snblimit 
monis  et  sapientiae  saecularis? 
Chrysost  et  enm  secuti  Theophj 
Oecumen.,  qnod  revera,  ut  ajnni,  i 
esset   imperitns  et   extemae   ua] 
penitus  expers.    At  sane  quamvu 
sensn  sermone  imperitum  fuisse 
ipsius  constet  testimonio,  2  Cor.  ! 
id  de  se  fatetur  (quod  quidem  qn 
dixerit,  illic  a  nobis  ezplicatnr),  i 
nt  GraecoB  legit  Po6tas,  sic  et  ( 
et  Philosophos  eum  legiBse,   et 
sapientiae  saecularis  haud  proraus 
tem  fuisse,  satis  est  verosimile. 
ejusmodi  sapientiam  apnd  Corintt 
ostendit,  nec  omnino,  quod  tale  qn 
sciret,  prae  se  tulit,  videlicet  oo 


«)  Matth.  11,  27. 
«)  Jes.  40,  18. 


«)  2  Cor.  4,  3.  seq.     Roro.  8,  7.     »)  1  Cor.  12.  8.     Joann. 
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ErangeHeM  praedieationis  negotiiim  aim- 
pKeiler  «gere,  more  aliorom  Ohristi  Apo- 
stolonim,  qnod  id  mag^s  tanc  ezpediret 
adpromovoidamDeigloriam.  Responsio- 
nem  haac  confirmat,  qnod  proxime  seqni- 
tnr,  nbi  non  dicit:  Non  enim  soiyi  aliqnid, 
nd: 

2.  Nan  emmjudieavi,  me  scire  ali* 
qmd  inUt  voe.  Me  in  Graeco  non  addi- 
tari  sed  intelligitar.  Sine  eo  citat  Tertull. 
lib.  de  podicit.  cap.  14.,  et  Hilarins  lib. 
10.  de  Trinitate.  Qoidam  sic  vertit:  Nan 
mkn  quidquam  ad  eognoicendum  delegi 
Mer  voe.  Hic  interpres  rationem  habnit 
aiticali  tou  praepositi  verbo  infiiiito  sidivou» 
licet  Graed  expositores  cjns  articnli  yim 
.  dittimnlaase  yideantar.  Nam  et  codices 
qnidam  articnlom  non  agnoscnnt.  Nec 
additns  ant  demptas  sensam  variat.  Qni 
iuijasmodi  est :  Etenim  statneram  ita  me 
fferere  apod  vos ,  nt  nibil  alind  scire  vi- 
oerer.  Ant  secondnm  alios,  non  judicavi, 
id  est,  dissimnlavi  apad  vos,  me  quid- 
mum  scire,  non  declaravi  me  alind  scire. 
Seqoitar: 

Nisi  Jesum  Chrietum,  et  hunc  ertAd" 
Jtzwm.  Non  significaf^se  nihil  alind  apnd 
Corinthios  docnisse,  qnam  Ghristnm  cra- 
eifixam,  id  est,  articnlum  cruci^xionis 
Christi.  Nam  et  alios  fidei  articulos  do- 
cfnt^  et  doctrinam  ad  mores  vitae  Ohri- 
itianae  pertinentem  diligenter  incnlcavit; 
^emadmodam  id  bene  ostendit  Angusti- 
uit  lib.  de  fide  et  operibus  cap.  10.  Sed 
araa  praedicatione,  qna  apud  illos  usns 
Mt,  primam  removet  sermonis  omatnm 
eom  admixta  sapientia  saeculari,  deinde 
etiam  snblimiorem  et  secretiorem  Chri- 
itlanae  religionis  doctrinam,  quam  infra 
mmeapat  sapientiam ,  quod  ejus  nondum 
enent  capaces  Corinthii:  quibus  proinde 
nfimenta  fidei  tantum  erant  initio  tra- 
denda.  Qnae  rudimenta  vocat  Jeeum 
CMsdim  ei  hune  crucifixum,  Pulchre 
seosum  hunc  insinuavit  Franco  Abbas 
tom.  12.  de  gratia  Dei.  Paulus,  inquit, 
porvuloB  in  Chrigto  lacte  potaty  adultos 
m  fide  solido  dbo  roborat  Tnter  illoe 
nihU  nM  (Mriaum,  e$  hune  crueifixum 
H  teHre  fudicat,  inter  ietoe  de  eeer^ 


coeleitibm  et  mpeteriii  a  eaeeulo  ctbee^m^ 
ditie  dieputat.  Similiter  intellexit  Ber^ 
nardus  serm.  ad  milites  templi  cap.  6., 
et  Hugo  Victorinus  in  qnaest  hajas  looi. 

Sensus  igitur  est:  Nnde,  simpliciter 
ac  sine  pompa  sermonis  et  ostentatione 
sapientiae  saecnlaris,  quasi  nihil  aliod 
seirem,  tradidi  vobis  nidem  de  GhriBto 
doctrinam ,  diligenter  inculeans  hoc  fbn- 
damentum,  Jesnm  Ohristnm  pro  nobia 
crucifixnm  et  mortunm  esse ,  et  hac  fide, 
nec  aliter  salntem  haberi  posse,  secretio- 
rom  et  profnndiomm  fidei  mjsterionm 
expositione  in  alind  tempus  reservata. 
Congraunt  haio  sensui  seqaestia  ab>  eo 
loco,  eapieniiam  auiem  loqmmur  inter 
perfeetoe,  maxime  quae  dienntar  mah 
finem  hujus  eapitis  et  initiam  seyontis. 
Jam  ex  his  etiam  patet,  non  lllam  piaa- 
dicare  Ohristnm  crncifixam ,  qui  tantam 
proponit  ac  docet  cmcem  esse  imitandam, 
sed  qui  docet  non  in  alio,  quam  in  craee 
Ohristi  gloriandum,  tpsius  nimiram  Pauli 
exemplo  dicentis  Gkl.  6.:  Mihi  abwit 
gloriari,  niH  tn  crtioe  Domiini  noitri 
Jesu  Christi.. 

8.  Et  ego  in  infirmUate,  et  tknore, 
et  tremore  mulio  fui  apud  vos.  Praepe- 
sitio  in  iv  seoando  et  tertio  loco  repetitiw 
in  Graeco.  Timor  et  tremor  differanty 
qaod  timor  sit  animi,  tremor  corporis, 
atqne  hio  illins  effectas.  Veram  qnotiea 
conjunguntur  in  Scripturis,  fere  signifi- 
cant  solicitudinem  operis  cum  metu  offen- 
dendi ,  ut  Psalm.  2. :  Servite  Damino  in 
timore,  et  exsultate  ei  eum  tremare,  et 
PhiL  2. :  Cum  metu  et  tremore  vestram 
saliUem  operamini.  De  varia  acceptione 
infirmitatis  in  Scriptnris ,  egimus  in  com- 
ment  Epist  ad  Bom.  6.  v.  6.  Hoc  qni- 
dem  loco  sunt,  qui  corporis  infirmitatem 
sanitati  oppositam  intelligant  Sed  rectias 
alii  infirmitatem  interpretantur,  quae  po- 
tentiae  opponitnr,  licet  et  hi  varient. 
Nam  OhiTsost.  aliique  Oraeci  putant, 
Apostolum  loqui  de  perseoutionibus  et 
pericolis,  qnae  Oorinthi  passns  faerat^ 
Haec  enim  infimiitatnm  nomine  signifi- 
cari  patet  ex  iis,  quae  seribnntar  2  Cor. 
11.  et  12.  Aliis  plaeel  (quod*  et  ego  magis 
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probo),  infirmitateiii  liio  aeoipi  pro  hnmi- 
litato  conversationis ,  de  qua  didt  2  Cor. 
10. :  Qui  in  fade  quidem  humilis  9um 
inter  vos;  et  propter  qnam  de  eo  diceba- 
tar,  ut  ipse  refert  eodem  loco :  praeBen" 
tia  corparis  infirma.  De  qua  mrsoB  ait 
ejasdemEpist.  cap.  13. :  Qaudemus  enim, 
quoniam  nos  infirmi  sumus.  Nam  et  ea 
^  infirmitatis  acceptio  respondet  Buperiori- 
buB,  abi  dietum  est:  Infirma  mwidi 
elegit  DeuSj  tU  confundat  fortia.  Deni- 
que  eandem  significaBse  videtar  Galat.  4. 
dicens:  quia  per  infirmit(xtem  earnis 
evangelizam  vohis  jam  pridem. 

Itaque  Bensas  est:  Quando  praedicavi 
vobia  Bvangeliami  non  solum  asas  sam 
homili  sermone ,  nihil  admiscens  sapien- 
tiae  saecalaris:  veram  etiam  homiliter 
admodnm  ipse  me  gessi,  manibns  labo- 
nmfl ,  nec  otens  potestate,  qaam  Dominus 
mihi  dedit,  et  inter  haec  solicitus,  no 
qaid  committerem  verbo  aat  facto,  qao 
Yos  offensi  resiliretis  a  fide  suscepta. 
Samma  est,  ut  doceat,  se  versatum  fuisse 
apad  Corinthios,  non  ut  sermone  tantam, 
sed  et  persona  humilem. 

4.  Et  sermo  meus  et  praedicatio  mea. 
Id  est,  oratio  mea,  qna  asus  sum  in 
Evangelio  praedicando.  Nam  et  sumitar 
expoaitive. 

Non  in  persuasibUibus  humanae  sor 
pienUae  verbis.  Persuasibiiibus,  Graece 
iciidoic^  id  est,  suasoriis,  Bive  persua" 
soriis,  aptis  et  comparatis  ad  persuaden- 
dum,  cnm  persuasibOe  proprie  dicator 
id,  qaod  persaaderi  potest.  Quamvis 
aatem  in  Ghraeco  sit  idem  vocabalum  ser^ 
mo,  k6i[QQ,  et  verbis  X^yoic:'^  consalto 
tamen  Latinas  interpres  mntayit,  videns 
non  posse  utramque  prorsus  similiter 
accipi.  Quod  et  Erasmus  imitatus  est, 
frostra  reclamante  Valla.  Nam  sensus 
est:  Sermo  meos,  quo  Christum  apud 
vos  praedicavi,  non  fuit  compositus  ez 
verbis  et  sententiis  ad  persuadendum  ac- 
commodatis  ob  admixtam  homanae  sa* 
pientiae  doctrinam. 

Quidam  sic  exponunt:  Praedicans  vo- 
bis  Christum  non  adhibui  verborum  oma- 
mentai    quibiis  hamana   sapientia  sese 


venditat  Sed  priot  stfnsos  melior.  Vnl 
enim  non  solum  sermonis  omatam  rhelo- 
ricum,  veram  etiam  ipsam  sapientiaii 
saecularem  a  suapraedicatione  removere 
Hoc  autem  de  neglectu  sapientiae  saecn 
laris  repetit,  ut  addat  quod  seqaitor: 

Sed  in  ostensione  Spiritus  et  virtuUs 
Tropus  est,  quam  hendiadem  vocaat 
spiritus  et  virtutis,  id  est,  virtntis  Spiri 
tus  sancti,  quam  videlicet  Spiritas  sanctoi 
suppeditat.  Sensus:  Praedicatio  mei 
quamvis  humana  arte  persuadendi  desti 
tuta,  tamen  efficaz  fnit,  quod  eam  comi 
taretar  virtas  Spiritus  sancti,  dedandi 
per  miracnla ,  velut  certa  testimonia  veri 
tatis  eomm ,  qnae  praedico. 

Quaeres:  si  recte  neglexit  Apostolai 
verba  saasoria  ^  cur  non  illum  in  eo  imi 
tantur  omnes  verbi  Dei  praedicatoBSi 
qnibuA  studium  esse  videmus  imitand 
potins  Elsther  reginam ,  quae  Denm  pre 
cabatur ,  at  tribueret  sermonem  composi 
tum  in  ore  suo,  ad  flectendom  regi 
animum,  Esther  14.  Respondetar,  ordi 
nariam  hanc  esse  viam  ad  suadendam  e 
movendos  anditoram  animos ,  nti  veiUi 
ad  eum  finem  studio  conlpositis;  qoai 
proinde  negligi  non  debeat,  nisi  constel 
alia  ratione  Deum  velle  moveri  hominei 
ad  id,  quod  eis  est  salutare,  qaemadmp 
dum  ei  placuit  principio,  per  Apostolo 
simplici  et  incomposito  sermone  Evange 
lium  praedicari  et  gentes  converti ;  idqan 
ob  causam  superiori  capite  expressami  e 
verbis  hic  sequentibus  repetitam. 

6.  Ut  fides  vestra  non  eit  in  sopMfi; 
tia  hominum,  sed  in  viriute  Dei.  I( 
est,  ut  fides  vestra  non  adscribator  Im 
manae  sapientiae  (eadem  ratio  de  elo 
quentia),  sed  omnes  agnoscant,  solioa  di* 
vinae  virtutis  esse  iUud  opus.  At  viiri 
fide  semel  fundata,  redeundnm  foit  ac 
ordinariam  et  consuetam  persaadendi  viaai 
ac  nihilominus  credendom,  qnod,  nt  •e 
qaenti  capite  dicitur,  neque  qui  plantm 
est  aliquid,  neque  qui  rigat,  $ed  fis 
incrementum  dat  Deus. 

6.  Sapientiam  autem  loquimiur  UiMm 
perfeetos.    Haotenos  dizit»  ae  nadA  ei 
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pFMdieaase  Corin^iis  Chri- 
I,  eC  em  enunfimn,  dine  caltn  ser- 
maaiB  «at  aapientiae  hnmanae.  Nec  ad- 
didit|  ae  protuUsse  apnd  suos  auditores 
recondita  eaptentiae  dirinae ,  quod  tamen 
opeitiiity  poet  hpmanam  sapientiam  repu- 
dtitain.  Hanc  igitnr  rem  nnnc  explicat, 
ae  dno  docet  nsque  ad  finem  capitis; 
qaomm  prina  est ,  reconditomm  sapien- 
tiae  diTinae  •  notitiam  sibi  non  deesse; 
altemm,  se  eam  sapientiam  non  promiscue 
profcgre  mpnd  quoslibet,  sed  solum  /ipud 
perfecfeoi  etiepiriituales.  Utrumque  com- 
pkxiu  efl  hacsententia:  SapienUam  lo^ 
qmmuif*  inter  petfedos,  ac  si  dicat: 
QnamTis  oii  Apostoli,  qui  Christum  prae- 
dieaMiii,  bmnanae  sapientiae  praesidia 
BOD  reqaiimmns,  non  tamen  expers  est 
Mfieiitiae  praedioatio  nostra.  Lequimur 
mm  et  dooemne  yeram  et  (ut  infra)  Dei 
s^iflotiara ,  inter  perfectos. 

€bMei  qiridem  commentatores  sapien-' 
tkm  faoe  loeo  generaliter  intelligunt  prae- 
dieationem  Cluriati  crueifixi,  etpeffectos 
b  genere  fidelesb  Sed  rectius  alii  per- 
(Mtos  eoedem  aeeipinnt,  quos  infra  vocat 
ipiritnales»  qnosqne  caraalibns  et  anima- 
ft»  op^yenitv'  et  qnos  niTsus  perfectos 
tppelkt  Hubr.  5.  dicens:  Perfeetorum 
ai'9diidus  dbus,  eorum  qui  pro  con^ 
nutudin»  exereitcaos  habent  sensus  ad 
AerelHm#m  honi  ae  mali.  Quae  verba 
iwt  pro  bomvientario  loci  praesentis. 
kde  «Bflii -etiam  disciraus,  sapientiam, 
quam  inief  ^perfectos  loqnitur  Apostolns, 
inlonigi  mn  qnaiicunqiie  doctmam  de 
Deo  et  Christo ,'  sed  eam,  quae  continet 
•eeretiom  «t  aHiura  nostrae  religionis 
iiTtteria,  enjnsmodi  snnt ,  qnae  Panlns 
tmdii-iD  Epiitolis  ad  Bomanos,  Ephesios 
etColoflsenses,  de  electione  et  reproba- 
tiene  dirina,  deque^Tocatione  gentium  et 
tl^eetioner  Jndaeorum;  quae  ad  Thessa- 
loiieeiisc»  de  Antichristo ;  quae  ad  He- 
hmfloede  saeerdotio  Christi,  et  quae  in 
kae  ipsa  Epistola  de  statn  ac  modo  re- 
nrrectionie  mortnoram.  Haec  enim  vel 
Q<m  statim  tradebantnr  mdibns ,  vel  sum- 
QMrie  taatnm;  reservabantur  autem  tra- 
Imda,  vel  'plenius  ac  profundius  expli-  I 
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canda   iis,    qui  jam   essent  in   Christo 
provectiores. 

Huc  etiam  referrl  possunt  quomndam 
articulomm  fidei  tropologicae  significa- 
tiones ,  ut  passionis ,  cmcifixionis ,  mortisi 
sepulturae,  resurrectionis  et  ascensionis 
Dominicae,  quas  Petms  et  Paulus  in 
suis  Epistolis,  ad  exhortationem  vitae 
Christianae,  opportunis  locis  admiscent 
Huc  igitur  etiam  pertinet  arcanum  Dei 
consilium,  quo  voluit  per  opprobrium 
crucis  et  humilitatem  pradicationis  con- 
fundere  sapientiam  humanam,  et  destruere 
tyrannidem  diaboli.  Quam  Dei  sapien- 
tiam  hic  potissimtim  a  Panlo  considerari, 
indicant  ea  qnae  sequuntur.  Et  haec  est 
sapientia ,  quam  necdum  habebat  Petms, 
quando  Christo  passionem  suam  praodi- 
centi  dixit:  Ahsit  a  te  Domine,  non 
erit  tibi  hoc.  Quare  et  ab  eo  audivit: 
Non  sapis  ea,  quae  Dei  sunt,  sed  ea 
quae  hominum,  Matth.  16.  Peculiariter 
autem  hanc  Apostolus  sapientiam  vocat, 
quod  sapientia  proprie  sit  derebus  altio- 
ribus  et  a  communi  notitiahomiiitim  alienis. 

Haec  expositio  Latinorum  est ,  ac  no- 
minatim  S.  Thomae  tam  in  comment, 
qnam  in  2.  2.  qnaest  45.  art  1.  ad  1., 
ubi  et  probat  eam  ex  seqnentibus  Apo- 
stoli  verbis :  Loquimur  Dei  sapientiam 
in  mysterio,  quae  abscondita  est.  Porro 
simile  est  fanic  loco ,  qnod  Dominus  snis 
discipnlis  dixit  Joan.  16.  Adhue  multd 
habeo  vobis  dicercy  sed  non  potestis 
portare  modo.  Quam  sentenliam  edisse- 
rens  Angnstinus  tract.  96.  97.  et  98., 
proponit  ac-  vetsaf  et  aliamni  Scriptara- 
rum  collatione  explicat  hnjuSmodi  quae- 
s^onem :  Utrum  spirituales  homines  ha^i 
beant  aliquid  in  doetrifia ,  qiMd  cariia' 
libus  taeeant,  et  spirittuilibus  dicant. 

Est  autem  responsionis  ejus  haec  snm-' 
ma:  Quamvis  Apostoli  non  omnia  ad 
doctrinam  reUgionis  Cbristianae  perti-- 
neutia  statim  initio  tradiderint  iis,  quibus 
Evangelium  praedicabant :  non  tamen  vel 
ipsos,  vel  alios  spirituales  homines  ab 
Apostolis  institutos ,  habuisse  aliquid  in 
doctrina,  quod  non  opportuno  tempore 
depromerent,  ac  palam  apud  multitudi- 
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nem  proferrent:  sic  nt  eadem  tradf^t 
majoribus  et  parvnlis ,  id  est ,  perfectjs  et 
imperfectis,  sed  ea  cnra  adhibitf ,  n^  pro 
sna  qnibnsqne  capacitate  e^  ppi^ponerent, 
parvnlis  qnid^pi  nt  potnm  lactis,  qnem 
ubenter  et  facile  sngant ;  majoribns  ^ntom 
nt  solidnm  cibnm,  ezplicajido  rationes, 
ordinem ,  modnm,  aliasqne  cirqamstantias 
eornm,  qnae  credenda  snnt,  qnod  ^i 
sapientiam  loqni  inter  perfectoa. 

Sic  et  Hngo  Victorinns  hanc  rem  ez- 
plicat,  qnaest.  16.  QjDanq^j^  et  hoc  ip- 
snm  qnodammodo  ^t  alia  qn^edam  tra- 
dere  perfecti^,  yidelicet  eomm,  qnae  a 
parvnlis  sunpUciter  crednntur,  rationes 
^t  circnmstantLM  qnasdam  secretas  §t 
profundas,  qnamm  p^rvnli  nondnm  sint 
capaces.  Ibcempli  gratia:  Credendnm 
pmnibns  proponitnr^  Christnm  mort^nm 
esse ,  ut  nos  e  potestate  diaboli  eriperet 
Perf ectis  antem  dicitur ,  qno  jnre  tot^m 
g^nns  ^nmantmi  i^  diaboU  potest^tem 
faerit  redactnm,  ac  rursns,  qnp  jnre  et 
aeqnitate  per  Christi  mortem  fnerit  inde 
ereptnm.  Quod  a  3*  Leone  et  aliis.  Patri- 
bns  snbtiliter  ac  distincte  exponitnr,  nec 
tamen  a  panmlis  capij^,  sed  perfectis. 
Qnanto  BXitem  qnisqp^  sapientior  est, 
tanto  plnri^  novit  homm  mjsteriomm ,  et 
qnanto  qnisqne  perfectiogi^,  tanto  ^iagi^ 
homm  intell^ndomm  est  capaz.  Soram 
antem  ezplieatio  ad  sermonem  sapientiae 
pertinet,  qnod  primnm  intior  charismata, 
qnae  ad  aliomm  dantnr  ntilitatem,  poni- 
tnr  in&a,  cap.  12^ 

Sapien^m  vero  non  kujui  saeculi. 
Ezplicat,  qnam  sapientiam  dizerit  Non, 
inqnit,  hujua  saet^i,  qnam  snpra  voca- 
▼it  hnmanam*  l^eque  principufn  k^jus 
saeculij  qui  destruuntur.  Hale  qnidam 
codices,  quae  destruitur,  qnamyis  ita 
legat  Hngo  et  interpretetnr.  Dnbinm  est, 
qnos  hic  appellet  Apostohis  principes  hn- 
jns  saecnli,  mazime  qnia  panlo  post 
itemm  principes  hnjns  saeculi  nominans, 
dicit,  eos  Dominnm  gloriae  cmcifizisse. 
Snnt  antem  tres  sententiae,  qnas  de  prin- 
cipibus  hnjns  saecnli  refert  Aqninas  in 
sno  comm.  jnzta  triplicem,  nt  ait,  sapien- 
tiam  higns  saecnli.  Nam  primum  intalligi 


poKSf  di^  x^gBB  t»  primppi  terne,  a 
qnibus  procedit  34^pifllilia  legaam  knmana- 
mm.  Secundo  daexnonea ,  qqonim  in  hoc 
mnndo  magna  pot^taa,  a  qnibns  est  sa- 
pientia  snperstitioearnm  aiiiam.  TerHo 
Philosophos ,  qni  quaai  pri&dpes  ae  ex- 
hibnpmnt  hominibns  in  dpcendo^  a  qnibns 
processit  tota  humana  philosophia.  Hnic 
antem  generi  adjongit  Pharisaeos  et  seri- 
ba8  in  lege  peritos,  qnoniam  etiUi  stndinm 
sapientiae  dabant. 

Porro  Theophjlactoa  et  OfaeninQftiaa 
Chrysostomnm  seonti,  hoc  qnidam  loeo 
principes  hnjns  saeenli  inteUij^aiit  Pbife- 
9ophos  et  Oratorea.  At  infra  eodam  n»- 
mine  designari  pntant  vfJ  Heredem  at 
Pilatnm,  vel  Pontifices  Jndaeonun  et 
Pharisaeos,  antores  cmcifizionia  ChriatL 
De  quibns  omnibus  Beelosia  fidelinm 
Actor.  4.  ezponit  illnm  Psakni  vaarsien- 
lum :  Astiten^nt  reges  terrae,.  et  princt' 
pes  convenerunt  in  unum,  Mvenus 
Domintm  et  adversus  Chrieium  ^fus. 
Se^  hf c  Qi:aecomm  oommfiDtarius  laoom* 
modnm  habet,  quod  non  uno.  ]Biodo  inter- 
pretetnr  principes  hu^ns  saeenli,  enm 
certeappareat,  Apostolnm  uon  alios  alqne 
a)ios>  aed  eoadeoi  ntroqne  looo  ■igpificare 
volnisse.  Qna  in  re  deficit  etiam  ezposi- 
tio  Cajetani,  qui  priori  loco  Philosophos, 
posteriori  daemones  rignifioari  pntat 

Vera  ac  germana  nobis  interpfsetatb 
videtnr  eomm,  qni  principes  higna  sae- 
cnli  ntrobiqne  daemones  intelligaat:  aft 
commentatoris  Ambrosii,  Sednlii/Lom- 
bardi,  Carthnsiani,  Titehnanoi ,  ^t  at 
alios  pxaeteream ,  ntrinsqne  glosaae  tam 
interlinealis  qnam  ordinariae;  lioethoiam 
pleriqne  intezant  etiam  aliaa  ezpoaitioiies. 
Meminemnt  item  Ohrysostomna  et  Theo- 
phjlactns,  qnamvis  eam  non  seqoantax. 
Cnr  antem  ea  nobis  ezpositio  magiB  pro- 
betur,  haec  ratio  est,  qnia  niaxinie  eon- 
venit  posteriori  loco ,  qnemadmodam  i&ie 
ostendemns,  etiam  allatis  patmmaentea- 
tiis ,  nec  est  quod  cogat,  acceptionem  va- 
riari  in  eodem  conteztn  sermonia. 

Proinde  seusns  hi^jas  loci  est:  Sapien- 
tiam  loquimur  non  hnjus  saeeaU,  id  eat; 
sapientiam  philosophiae  tfaecnUris,  qnae 
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natnrali  ri&tionifl  lnmin6  ooinparari  potnit ; 
neqne  sapientiam  principnm  hnjns  saecnli, 
id  est ,  introdnctam  a  daemVmibtls ,  qnalis 
genethliacornm  et  snperstitioMie  philo* 
gophiae,  c|na  referta  erat  doetrtna  Simo- 
nis;  qnahs  item  mazime  deomm  culins 
enm  oaMmoniis :  qni  principes  saecnli, 
id  esty  daemones,  dest^mMntur  sire  abo« 
lentnr  (nam  mrsns  Oraeee  est  Tocabnlnm 
xoerapyeTo&dc^  qnod  aboleri  et  obliterare 
signjficat):  destmnnttfr,  inqnam,  per 
Christnm,  qni  in  hoc  apparuit,  ut  dis^ 
solvat  ae  destmat  opera  diabolv^  1  Joan; 
3.  et  ut  prinoeps  hujus  mundi  eficiatur 
foras,  Joan.  12.  Destmnntnr  ergo ,  qnia 
potesias  eotom  destraitnr. 

7.  Sed  loquintur  Dei  sapientiam  in 
mysteriOj  quae  absoondita  eet.  Stapn- 
lensis  veHere  malnit,  sapientiam  in  my^ 
sterio  abseonditam,  nec  ei  placet,  qnod 
▼nl^tns  interpres  scripsit ,  quae  abseon*' 
dita  ett,  Vnlt  enim  inteUigi  sapientiani 
abscottditam  in  mysterio.  Sed  falli  enm 
satis  ostendit  articnlus  participio  praepo* 
sitns,  ryp:  iieoKexpi>fifAiv7]v.  -  Unde  et  Eras- 
mns  transtnlit,  quae  est  recondita.  Igitnr 
ilhid  in  mysterioi  referendum  est  ad  Ter- 
hum  loquimur.  Est  enim  ordo  et  se^isos:: 
Sapientiam  Dei,  qnae  abscondita  est,  id 
est,  consilia  dirinae  sapientiae,  qnae 
Dens  esse  ▼eliiit  abscondita ,  et  ante  fiKi- 
sni  passiox^m  paneissimis  revelata  (q^ae* 
idem  Apostolns  Ephes.  3.  irocat  saere^ 
men^im  e^sefonditwn  a  saeculis  in  Deo},  > 
loqtiimtir  etdoeemnsMn  propalafn  et  p^ 
sim  apttd  omnes,  qnia  non  omnW  ea  oa- 
pinnt;  sed  in  mysterio,  id  est,  seoreto  et 
apnd  patioiores,  scilieet  eos,  qni  spiritndes 
et  perfecti  snnt.  Quidat^  ita  snpplent  et 
exponnnt:  Loquimur Dei  sapientiaml&i' 
tentem  ih  mysterio,  lA  est,  abseondUam 
iUamj  quam  prkMedestinavit  Deus,  etc. 

Quam  praedestinavit  Deus  ante  sas" 
ctUa  in  gloriam  nostram.  Seiisns :  Qnam 
sapientiam,  idest,  qnae  consilia  sapien* 
tiae  snae  Dens  ab  aetemo  praefinivit  ao 
deerevit  exseqnenda  in  tempore:  qni- 
buH  nosmddnoeret  ad  glbriam  adoptionis 
filiornnu  ' 

8.  Quamnemo  priheipum  huj%ts  sae- 


culi  cognovit  Quam  vel  gloriam,  vel 
sapientiam.  Utroqne  enim  refenri  potest, 
tam  in  Graeco  qnam  in  Latino.  Tertullia- 
nus  ad  gloriam  retulit  libr.  5.  contra 
Marc;  cap.  6.  Qnod  et  aliis  nonnnllis 
placet  propter  id ,  qnod  statim  seqnitur, 
nunquam  Dominum  gloriae  erfAcifixiS" 
sent.  Veram  magis  ex  mente  Apostoli 
est,  nt  ad  sapientiam  Dei  referatun  Vnlt 
enim  dooere,  sapientiam  Dei,  qna  destm- 
nntnr  principes  hnjns  saeculi ,  fnisse  illis 
ignotam,  nt  hio  sit  sensns:  Quam  Dei 
sapiehtiam,  id  est,  qnae  divinae  sa- 
pienti^e  oonsilia  ab  aetemo  deoreta  nnllns 
prineipnm  hnjns  saecnli ,  id  est ,  daemo- 
nnm^  cognorit^  anteqni^  ea  Deus  exe- 
queretur,  tunc  enim  per  experientiam 
illfi'  nosse  ooepdmnt  Alioqui  consilinm 
illud  sapientiae  Dei,  qno  per  mortem  filii 
sni  et  cdntumeliam  crucis  salntem  procu- 
ravit  hnmaiu  generis,  et  diaboli  regnnm 
eveitit,  res  fnit  daemonibns  ontea  prorsns 
tnm;  incognita,  tnm  inopinata. 

Porro  daemOnes  hnjns  saeealiprincipea 
appeUamtnr  in  scriptnris,  propter  potesta- 
tam,  quam  in  genus  hnmannm  peccato 
corraptnm,  atqne  in  kaeo  inferiora,  qnae 
hvmanis  nsibus  sn^bservinnt,  jnsto  Dei 
jndioio  dia]t)olhs  onm  angdis  sibi  snbjeotis 
aeoepit  Unde  et  ipse  specialiter  princeps 
hujna  nraodi  yocalnr  Joan.  12.  14.  et  16. 
et  Dens  hujns  saeeoli  2  Oor.  4.  et  daemo- 
n^  mnndi  reetores  Epbes.  6.  Qdo  looo 
rationem  Imjns  nominis  daemonibus  attri- 
bnti*  plenins  ed^Keatnrf  sniiQs;  Jam  qn'od 
snnpsit  Apostol^s.y  prinoipes  hnjns  sae- 
onli,  id  My  imtaktfoas ,  oon  cognovirae 
illam  Dei  sapientiam;  probaft  hoo  oertis- 
simo  argumento: 

8i  enim  cognovissent.  Intellige  sa- 
pientiam  Dei,  deqtta  jam  fbit  locntus. 
Non  enim  dioit:  Si  cognovissent  Denm 
ant  Christmn.  Siquidem  hoc  non  esset 
certnm  argnmentnm  ejua  qnod  sequitnr» 

Nunquam  Dominum  gioriae  crt/td* 
ftxisseni.  Nunquam  Graece  oux  iv,  non 
utique.  Sensus:  Neqnaqnam  Christnm,  i 
qni  est  Dnminns  gloriae ,  cnrassent  era- 
cifigendum,  Bnnqmtm  Jndaeos  ad  ejis 
neoem  instigassent  Ratio  manifeata^  qiiia 
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nimquanl  id  agere  volaissent,  per  quod 
scirent  hiunani  generis  salntem  prov^en- 
dam  esse,  sanmqae  regnam  destruendam. 
Sensum  hnnc  aperte  nobis  inBinaat  Leo 
Pontifex  in  sermonibus,  praesertim  iia, 
quos  habuit  de  passione  Domini.  Quam- 
vis  enim  serm.  9.  et  15.  etiam  ad  scribas 
et  Pharisaeos  et  Pontifices  hanc  partem 
referat:  tamen  magis  et  impensius  inhaO'* 
ret  sensui  jam  dicto  de  daemonibus,  ut 
videre  est  in  eodem  serm.  9.  et  iterum 
serm.  11.  et  18.  De  iisdem  hunc  locum 
intellexerunt,  etsi  priorem  aliter  inter- 
pretati,  Haimo,  Hervaeus  et  alii.  Quibus 
accedunt  Innocentius  lU.  serm.  feriae  6. 
post  Domin.  1.  Quad.  et  S.  Thomas  1.  p. 
q.  64.  art  1.  ad  4. 

Caeterum  memoratut  Leo  Papa  saepe 
et  diligenter  ezplicat  mTSterium,  id  esl, 
arcanum  consilitmi  sapientiae  Dei  in  re- 
dimendo  homine  e  potestate  diaboli.    Vi> 
detur  enim  diabolo  data  sou  permissa  ab 
initio  potestas  in  genus  humanum,  propter 
primam  transgressionem  Deo  obnoxium, 
tantisper  dum  non  ultra  praesumeret  et 
ab  innocente  manus  abstineret.    VeruBBL 
quia  manus  misit  in  Ghristum  innoeentem, 
in  quo  nihil  omnino  juris  habebat,  jus 
amisit  permissae  potestatis  in  peocatorea.; 
Dum  enim,  ut  ait  Leo  seim.  2*  de  nlttiYit . 
Domini ,  vitiatae  originii  pr€^j%uiieium 
generale  persequitur,  ehirographumquo 
nitebatur  excedit,    ab   Ulo  iniguitaiii 
exigena  poenam,  in  guo  nuUom  reperit 
culpam.  SolvituritaqueleHferaepactio^ 
nis  maletuada  conscriptio;  et  per  injur 
stitiam  plus  petendi,  tatitu  dehiti  Htmma 
vaeuatw.     Vide   ejusdem  de  passione 
Domini  serm.  8.  9.  10.  et  seq. 

Jam  quod  daemones  eo  sensu,  quo 
dixi,  Christnm  crucifixerint,  id  est,  cru- 
dfixionis  ac  mortis  ejus  autores  fderint,  e 
scriptura  perspicuum  esL  Dicit  enim  Do* 
minus  ad  Judaeos  ipsum  volentes  inter- 
ficere,  Joan.  8.  Vos  ex  patre  diabolo 
eitiSy  et  deeideria  patrie  veitri  vultis 
facere.  £t  ad  discipulos  cap.  14.  Venit 
enim  princeps  mundi  hujus,  sctlicet  ut 
mihi  mortem  inferat;  et  in  me  non  hahet 
quicguam,   nempe  suum,   quia  pecoati 


expers  sum.  Et  rursum  ftd  Ji|4aeai  coia< 
prehensor^  ,8uos,   Luc.   22.    Haec  eet 
hora  vestra  et  potestas  tenebrarum,;^ 
est,   daemonnm.    Sed  et  de  Juda  plan 
testatur  Joannes  cap^  13*»  diAbolum  isi- 
sisse  ei  in  cor,  ut.  Jesum  Judaeu  tradera^ 
Nec  insolita  locutio  Tideatar,  daemoafii 
crucifixisse  Christom,  eo  qaod  honpiiibvi 
suggesserint,  ut  eum  cruciiSgereiit.    Nmo 
simUi  sermone  dicitur  Apoc,  2.  JSeee  in^ 
surus  est  diabolus  aliguos  ex  vohie  |pi 
carcerem,  nimirum  instinotu  et  sngni" 
tione.    Quin  et  Judaei  quoque  wm  aSltt 
Christum  cruoifixenint,  quam  raggerendiQ^ 
tradenJo,  in/citando,    £t  tamen  pftrtm  ii^ 
sacris  literis,  partim  in  Scfiptia  jpatnua 
et  sermone  fidelium  usitatiflsimiiiii  «st  dl- 
cere,  Judaeos  Dominum  QrUcifizisae  >f|t 
occidisse.   Nunc  ex  his  etiam.  liquet,  aonif 
nium  Ulud  oblatum  uxori  Pilati,  qno  pa»- 
territa  Tirum  monuit,  ne  quid.eommitieMt 
in  Ulum  justum,  uti  nartat  Matth.  cfp-  29t| 
non  a  diabolo  immissum  fuisse  r  Isupi/quaai 
Yolente  impedire  morten»   Ql^iati,    p« 
quam  ipse  contarendus  esset  a^  potestiUa 
privandus,  ut  sentiunt  nonouHiy  aed  « 
bono  aagelo  rerocante  Pilatam  pei;  musr 
rem  ipsius  ab  injufta  oondemnatione  jiuiti 
hominis.    Quae  sententia  est  QieroojiBi 
scribentis  in  Hatthaeum,  et  Anibfosii  ia 
Lucam.     Graecprum    quoqu»    Oxigsm^ 
Chxfsostomi,  Theophylacti,  TitietEi|- 
thymii  in  coiument  Non  tamen  eo  fine  id 
factum  ab  angelo  bono,  ut  Ckristi.inoit«qi 
impediret»  absit  enim.  boo;  ted  ut  qjmi 
innocentiar  pluribus  undiqae  teatjmonns 
adstrueretur. 

Bestat  exponendum,  qno  senau  Chri- 
stum  Apostolus  Dominum  gloriiM  Toee^ 
et  ad  utram  ejus  naturam  iA  poEtineiit. 
August.  Ub.  1.  de  Trin.  cap.  1,2.  ad  fcr 
mam  Dei  refert,  ut  DomiAua  gloriae  di^ 
tnr,  eo  quod  virtute  divinitatia  anae  po- 
tens  sit,  glorificare  sanetof  snofl^  aeeuiidm 
Ulud  Bom.  8.  Quos  justifieavit,  iUos  st 
glorificavit.  Alii.  ad  eandem  naturaa 
respicientes,  Dominuro  gloriae  aimpliciter 
intelligunt  Dominum ,  id  eat,  Demnglo-. 
riosum ;  quomodo  in  Psalmia  rex  glpriai^i 
et  Dominus  migestatw  appellatnr. .. 
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At  Gneei  inierpretes  Domiimm  gloriae 
Cliiiftam  diei  volsnt,  quod  per  cnioem 
eiMt  ad  gloriam  eTOhendns :  at  sit  tadtti 
anlitlieiia  inter  Terbnm  cr%icifix€runt ,  et 
AQmen  gloriae,  in  eandMn  Ticisaim  inci- 
dni  nsftnnun,  scilicet  hnmanam,  qnae 
piiif  emeem  paasa,  postea  gtorificata 
est 

ffie  «60801  etri:  probabiHs  sit,  est  tamen 
lEnay  meo  jndido,  probabilior:  secnn- 
dn  qvem  req^icit  Apostolus  ad  id,  qnod 
{Mnb  ute  dcrit,  in  fflariam  noitram; 
Qt  nimiram  Christns  dicatnr  Dominns 
gloriae  nostMe ,  id  est,  princeps,  antor 
et  eonsnmmator  glorificationis  snomm 
eleetommy  idqne  per  cmcem  et  mortem 
niOL  Etenim  cnm  salnti  nostrae  daemo- 
Bei  qnam  mazime  inTideant,  nnnqnam 
profecta  Christnm  cracifigendnm  procn- 
niseiit,  81  per  illnd  cjus  supplicinm  Tiam 
oobiji  parari  ad  redemptionem,  salntem  et 
gloriani'  (qnod  erat  mTsterinm  abscondi- 
tuk)  Tel  snspicati  fuissent.  Sed  et  hoc 
modo  CfariatnSy  Dominns  gloriae  secnn- 
dim  eam  natnram,  in  qna  passus  est, 
reete  intelligi^r.  Christns  enim  nt  homo 
Qos  redemity  pro  nobis  satisfecit,  et  glo- 
ritm  nobis  aotemam  promemit,  atqne 
ipie  ad  eamprimus  pervenit,  ut  q^uo  ca- 
pot  praecessit,  membra  sequantur. 

Porro  cnm  ex  snpradiotis  satis  jam 
OQDstet,  qno  pertineat  illud:  Si  enim 
tognovi$$ent,  hnic  loco  alienum  est  quae- 
my  nnm  Judaei  aut  eomm  principes 
oognoTerint,  Jesnm  esse  Christum,  atque 
etiam  Dei  filium ,  secundum  illud ,  quod 
nh  parabola  dizisse  eos  refert  Dominus, 
Mttdi.  21.  Hie  e$t  haeren;  venite  ocei- 
danme  eum :  an  Toro  idipsum  ignoraTerint, 
eo  qnod  Petms  dicat  ad  Judaeos  Christi 
iaterfeetores,  Act  3.  8eio  quia  per  igno^ 
rtmHamfeeistiij  tieut  et  principeevestri, 
De  qna  qnaesticme  disputant  in  commen- 
tims  Aqninas  et  Liranns,  et  ab  utroque 
dismitieiui  in  sna  additione  Panlus  Bur- 
geosiB.  Aliennm  quoque,  num  vel  ipsi 
daemoneaiUndcognoTerint  Tantumenim 
Mgat  Apostohis,  eos  cognoyisse  sapien- 
tiam  Dei,  id  est,  arcanum  ejus  consilium 
de  destrnendo  daemonnm  principatn,  et 


electis  snis  ad  gloriam  proTehendis  per 
mortem  filii  sni. 

Sane  Cajetanus  existimat,  daemones, 
etiam  si  cognoTissent  Jesum  esse  Temm 
Deum ,  nihilominus  ez  odio ,  quo  Deum 
et  diTina  prosequuntnr,  persecnturos  eum 
faisse  usque  ad  mortem  et  emcis  ignomi- 
niam.  Qnae  Cajetani  sententia,  ne  cni 
pamm  probanda  Tideatur ,  confirmat  eam 
antoritas  S.  Gregorii  Papae,  quitestatur, 
diabolnm  et  cognoTisse,  Jesum  esse  Filium 
Dei,  et  tamen  antorem  mortis  ejns  fuisse. 
Sic  enim  de  eo  sub  nomine  Behemoth  lo- 
quitnr  lib.  33.  Moralium  cap.  7.  Et  qui" 
dem  Behemoih  iete  Filium  Dei  inear^ 
natum  noverat^  sed  redemptionis  nostrae 
ordinem  neidehat.  Seiebat  enim,  quod 
pro  redemptione  nostra  incarnatus  Dei 
Filius  fuerat,  sed  omnino  quod  idem 
redemptornoster  illum  moriendo  tran»* 
figeret,  neseiebat  Haec  ille,  et  alia  quae 
seqnuntnr  in  eandem  sententiam.  Quae 
profecto  ad  hujns  loci  intelHgentiam  cum 
primis  adjuTant.  Qnanquam  idipsumetiam 
probari  potest  testimoniis  omnium  eomm, 
qui  &tentUT  ac  docent,  daemones  Tere 
cognoTisse,  Christum  esse  Dei  FiHum, 
quando  ab  eo  jussi  obsessomm  corpora 
relinquere,  clamabant:  Quid  nobis  et 
tibi  FUi  Dei?  Iteim:  Scimiu  qui  sis, 
Filius  Dei.  Neque  enim  illi,  qui  hoc 
docent,  negant,  Christum  a  Judaeis  im- 
pulsu  maloram  daemonum  ad  cracem  et 
mortem  ezpetitum  fuisse. 

XJtram  autem  daemones  roTera  tunc 
qnando  sic  exclamarant,  Christum  esse 
Dei  FiHum  cognoTcrint,  an  Tero  tantum 
id  dixerint  assentando,  ne  expellerentur, 
ut  quidam  Tolnnt ;  id  quaerendum  apud 
interpretes  ETangeHoram  ad  ea  loca, 
quibus  daemones  sic  exclamasse  leguntur. 
De  quo  argumento  nos  etiam  tractaTimus 
super  sent.  lib.  2.  dist.  7. 

9.  SedeicutscTiptumest.  Snpplendum 
ez  snperiorlbns,  sed  loquimur.  Repetit 
enim  hoc ,  ut ,  quod  dixit ,  amplius  expli. 
cet.  Scriptum  est  autem  apud  Jesaiam 
Prophetam  cap.  64.  Nam  qnod  ex  Apo- 
cryphis  qnibusdam  tcI  Eliae  vel  Jesaiae 
testimoninm   hoc    depromptnm  nonnulli 
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putarnnt,  ntia  «I>  HiBroayino  in  Jeuue 
commentarib  refellitnr. 

Quod  octdu»  non  viditj  nee  aurtt 
andivU,  nec  in  eor  bomintj  atcendit. 
Ascenclere  in  cor,  Hefarusmiu  eat  in 
Scriptorifi  freqoens ,  pro  eo  quod  Lntini 
dictint,  Tenire  in  menteBi,  in  cogitatio- 
nem.  Porro  Oraece  plaraH  nnmero  hMC 
dicnatDri  Qtiae  ocuhu  non  vidit,  €t 
aurit  non  audivit;  et  in  cor  hominit 
non  atcenderunt,  et  ita  locam  hutc  ie> 
ferunt  Tertnll.  lib.  de  reaarr.  cftmis,  c«p. 
26.  et  Hieron.  in  e^ist.  qnam  priiefixlt 
Pratateiicho  a  le  conTorco,  nec  non  in 
epistol.  148.  adVaTceHam:  licet  ikidem 
postea  totnm  repetat  Biuguljui  nnmero. 
Qa»mvis  enim  Oraecnm  ivi^f)  sit  nn- 
meri  singnlaria,  Iiic  tamen  plnr&liter 
traasferendum  fnitjnxta  proprietatemsyn- 
taxeua  Graecanioae.  Uibi  rersimile  eat, 
interpretem  TeitiBoe:  Quae  ocuhu  non 
vidit,  nam  eodem  nnmero  seqnitnr: 

Quae  praeparavit  Deua  iti  qui  dili- 
gunt  illum.  Kectius  tpsum,  nam  reci~ 
pr.oce  Bumilw:  auTOV.  Et  HieronjmuB  le- 
gitdiligentibmte.  FrophetaeiooumBenBu 
magis  quam  rerbia  rotulit  Apostoliu. 
Nam  ex  Hebraeo  quidem  HieronTmas  ita 
vertit :  A  taeculo  non  audierunt,  nequc 
auribua  perceperunt;  oculu»  non  vidit 
Deut  abtque  te,  </u<m  praeparatti  e^ 
spectantibut  te.  LZX.  vero  aic  reddide- 
rnnt:  A  laeculo  nun  audivimut,  ne^ue 
oeuli  noitri  viderunt  Deum  praeter  te, 
et  opera  tua  quae  faciea  luttinentibus 
mitericordiam.  IJbi  videmus  Apostoli  ci- 
tstionem  propius  ad  Hebraenm  fontem, 
qaam  ad  UPt.  Tersiouero  accedere :  tam- 
etsi  potest  etiam  exHebraeo  Terti2>«um 
qnarto  casu,  quod  fecernut  Pagninus  et 
Vatablus,  indignante  licet  Leone  Ca- 
strensi.  Certe  non  id  adeo  multum  refert 
ad  locum  praesentem,  cum  Apostolus  eam 
partem  Deut  (sen  Deum)  abtgue  te  prae- 
termiserit;  et  HieronTmo  t«8te,  sicut 
diotum  est,  sensnm  magiB  quam  verba 
reddere  cnraverit 

SensuB  autem  bqjusmodi  est:  Sed  lo- 
qnimnr  ea,  quae  jnzta  Prophetam  nec 
oGSlii  hominum  Tiaa,  nec  anribai  andiU, 


neo  aAimo  cogitata  fnarant,  id  eat,  biQ: 
prorsiiB  homiiuu»  cognita;  nimixnn  M 
qnae  praeparaTit  ao  pr aedefltiaaTlt  Hm 
diligentibas  etexspeoUotibwM.  Eama 
aaliu  et  gloria  adoptioni*  atqne  Mtsnw 
Eelwitatih  tam  mirabiii  ordine  MQrieotiai 
diviqM  procDraada.  Naoi  de  Otriatlha 
neficiis,  qnorum  haec  piaecipna  sunt,  agi 
eu  looo  Propbetb  SuapiMtqi;  Snwam 
Apoatolum  in  Hebraeo  pto  ^  IqgiBBA  2 
nt  pro  extpeetat^bui  seribwet  dmffetiM 
&tM.  Qaod  an  ila  sit,  itudioHia  ej;p»ndM 
dam  reKuqnq.  Nobis  aatia  ait)  «Jitwa 
per  alteram  hoe  lo.oo  beae  ai^Ueiui* 

Qaaeritar  antem,  an  ab  bse  cognltiM> 
mTsteriomm  etiam  angeti  boni  exelndaD 
tnr,  ita  ut  praeteritaB  temporibns  ea  neiel 
Terint  ApoBtoIas  qnidem  ttatnm  dieil 
nec  in  eorhominU  ateenderunt.  Set 
Propheta  dicens:  Deut  (Aique  te,  id  eil 
te  solo  excepto,  videtnr  eam  nntitiam  il 
omnibns  alUs  removere,  Quod  et  Apoilo 
lum  apparet  aentire.  Nam  alioqni  bm 
Prophetico  testimonto  non  oatenderet,  daa- 
mones  iffnd  mjstertnm  Ignorasse.  JTadU 
autem  homine  nominato  ettam  angehu 
intelligitnr.  cnm  uterque  ait  intellectnBHi 
creatnra,  qnam  ad  ea',  quae  Bupra  nata- 
ram  snnt,  cognoscenda  pertingere  natnni 
Tiribns,  impossibile  eat.  Hnc  tkdnnt  ejni- 
dem  Panli  verba  Eph.  3.  Ot  tnnotcwal 
principatibui  et  potettaHbut,  etc  cl 
1  Tim.  3.  Apparuit  angelit^  Haec  eiua 
significant,  prins  angeloa  Iqtnisae  hiq*iii' 
modi  myateria. 

Sed  qnomodo  latuemnfr  angeUit  cnn 
non  latnerint  PropbAtas,  qpibuB  e^iU' 
uisteriia  angelorum  faeruDt  ■  Pf»  wa- 
lata?  Retipondeo,  sensom  Pmptif^  ai 
Apostoli  esse,  myatpria  illa  nec  boBaiW 
cuiqaam  nec  angalorum  in  cogitatiffiMl 
venire  potuisse,  niai  Doo,  in  qao  esa^J 
eaecnlo  abscoudita,  zeTelante.  B«velMH 
autem  ante  adrentum  Filii  eni  in.n»nMW 
tom  angeliB,  tnm  psnois  homimbits  aBwii 
Boia,  quanttun  pro  tempore  jadfeaLiatjaa 
Teoire,  plns  minnavei  ita  twiMnf  at  pff 
fectior  ac  plenior  reTelatio  aervageta 
tempoftt  manifaataodaB  gtntnoQaimtn^ 
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Sed  Ine  de  re  plnra,  qimiii  ad  «H^  loca 
Apoiftoli,  qnae  modo  ciUvi,  Tenftrm  ftfeHt. 

Pono  queret  aliqnifl,  ^omodo  verba 
hieei^atoH:  giioe  praep€trafHt  DiUi 
iSS§nCHb%u  $e,  Bon  pngnent  enni  gnk- 
tnta  Dei  praedesdnatiotte.  Nam  si  bene- 
UoL  re^Bnptionii  pra^^ata  snnt  dilig^- 
tihw  Demn  et  ezBpeetantibnB,  id  est, 
^mntibiu  in  edm,  igitnr  meritnm  ali- 
qiod  fllomm  attendit  Dens  ih  ea  beneft- 
cionim  praeparationeseupraedestinaiione. 
%fm  enim  et  dileetio  provoeatit  benefi- 
eeitiai  DeL  Breviter  respondeo,  partem 
iDamy  dUigenUbus  ne,  non  esse  referen- 
dai  ad  omnia  redemptioniB  nostrae  sen 
■jfteria  oeil  beneficia,  sed  ad  illud  be- 
iwii  liiim ,  qnod  est  omnium  mytterioram 
eoaplemeQtnm»  id  est,  ad  vitam  aeter- 
UBy  qaae  in  Dei  vitione  oonsistit,  ut 
NBfeentia  nt  ad  hnnc  modnm  ezplicanda : 
Qne  praeparavit  Dens  ordinanda  ad  sa- 
iBtOB  et  vitam  aetemam,  qnam  dare 
eoastitiiit  iii,  qni  dilignnt  ipsmn. 

Inniiit  banc  solntionem  Tbomas  in 
6ominent.y  doeens  hoc  sensn  Denm  id, 
qiod  in  eor  hominis  non  ascendit ,  prae- 
MmMe,  id  est,  praedestinasse  diUgenti^ 
\m  $e,  quia  eeunUale  praemium  aeter^ 
nae  gloriae  eharOaH  dehetur,  setundum 
Ubid  Joan.  14.  Si  quU  dUigU  me,  di- 
li^etur  a  patre  meo,  et  ego  diligam 
emn,  et  mamfeeidbo  ei  meipeum.  Quam- 
?iB  enim  praedestinatio  ad  gloriam  gra- 
taita  sit,  qnaienus  gloria  consideratur 
Qt  finis,  qui  primns  est  intentione :  faten- 
inm  tamen  est,  eandem  gloriam  homini- 
bv  a  Deo  praeparari,  tanquam  mercedem 
diHgentibns  promissam. 

10.  Nobii  autem  revelavit  Deu»  per 
ijnriluvM  euum.  Ne  quis  objiciat ,  quo 
igititr  pacto  vos  illa  loqui  potestis,  si  nec 
in  mentem  cuiqnam  venire  potuemnt? 
Deniy  inqnit,  nobis  per  spiritum  snnm 
lerelaTit  Nobie  igitnr  intellige,  non 
QBunbas  fldelibns,  sed  ApostoHs,  qui  ea- 
dna  mjsteria  tradamus  alus,  et,  ut  supra 
dizity  sapientiam  loqnamur  inter  perfectos. 
Hie  eat  BpifUue  eanetus,  quem,  ait  Do- 
mimis  ad  Apostolos  Joah.  14.,  mittet 
Pater  ln  nomine  meo,  iUe  vos  doeMi 


omnia,  et  cap.  16.  doeebit  voe  omnem 
veritatetn. 

Spiritus  enim  omnia  ecrf/Hittur,  etiam 
profunda  Dei.  Profunda,  Oraece,  xi 
^ifhi  profunditate» ,  sive  ut  intei^res 
Irenaei  lib.  2.  cap.  4.  reddidit,  altitu* 
dinee.  Serutatur  autem  spiritus  Dei  (si- 
cut  quidam  exponunt)  in  nobis,  id  est, 
scmtari  nos  fkcit,  quomodo  clamat,  gemit, 
postulat  in  nobis  Bom.  8.  et  €M.  4.  Ita 
seuBus  est:  Spiritus  enim  Dei  facit  nos 
intellectu  penetrare  etiam  ad  occulta  et 
a  saeculis  abscondita  Dei  consilia.  Nam 
quod  dicit  omnia,  accommodate  capiunt 
de  omnibus  mysteriis,  quae  voluit  Dens 
sciri  ab  hominibna. 

Alii  simpliciter  intelligUDt,  spiritum 
Dei  omnia  scmtari  seu  penetrare,  id  est, 
omnia  cognita  et  perspecta  habere,  ac 
proinde  sufficientem  esse  ad  revelanda 
nobis  quaecumque  voluerit  Proprie  qui- 
dem  scratari  est  indagare  et  quaerere 
notitiam  reram  abditarum,  sed  hic  accipi- 
tur  pro  ipsa  talium  rerum  notitia,  scilicet 
eo  sermonis  tropo,  quo  consequens  ex  eo» 
quodantecedit,  intelligitur.  Qua  ratione 
passim  Deo  tribuitur  scmtari  renes  et 
corda,  id  est,  indma  hominum  nosse,  nt 
Psahn.  7.,  1  Paral.  28.,  Jerem.  17.  Quod 
cum  Scripturae  Deo  proprium  esse  velint, 
recte  etiam  ez  hoc  loco  statuitur,  Spiritum 
sanctum  esse  Deum.  Huic  autem  exposi- 
tiioni  congmunt,  quae  sequuntur: 

11.  Qui»  enim  hominum  scit,  quae 
sunt  hominis,  nisi  spiritus  hominis,  qui 
in  ipso  est?  Probat,  spiritum  Dei  non 
tantum  nosse ,  sed  etiam  solum  nosse  Dei 
arcana,  ne  quis  ezistimet,  aliunde  quam 
a  Dei  spiritu  comparari  posse  notitiam 
mysteriomm,  de  quibns  hic  agitur.  Sicnt, 
inquit,  arcana  cogitata  hominis  nnllns 
hominum  novit ,  nisi  spiritus  ipsius  homi- 
nis,  id  est,  mens  ejus  sive  anima,  qua 
intelligit ,  ita  etc 

Dicet  aliquis:  Ergo  oaelicolae  preces 
nostras  non  cognoscunt,  si  sola  mente 
fiant  Bespondeo,  sicut  hac  sententia  non 
excluditur  Deus  (ait  enim,  quis  hominum 
seit  etc.),  ita  nec  amicos  ejns  eilcludif 
quibus  ille  secreta ,  qnae  vult ,  pro  stio 
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beneplacito  revelat  et  aperit  Hoc  eniia 
jam  dixit:  Nobis  revelavit  Deus  per 
spiritum  aut^m.  Quamyis  et  sio  ppteBt 
hic  locns  intelligi :  Nulliim  hominem  Bcire 
qnaecumque  sunt  hominis)  id  est,,  omnia 
eju8  cogitata  et  consiliai  nisi  ipsum  hq- 
minem ,  qui  ea  versat  in  cp^d^  suo. 

Jta  et  quae  Dei  suntj  nemo  cognovit 
jii9i  Spiritua  Dei.  Quae  Dei  sunt,  id 
est,  cogitationes  et  consilia  Dei,  in  qui- 
bus  sunt,  quae  prins  dixit,  profunda 
Dei.  Quodait,  nisi  spiritus  ,Dei ,  sub- 
intellige ,  et  cui  spiritus  Dei  revehire  vo- 
luerit,  quomodo  dictnm  est  a,  Christo 
Mafth.  11.:  Nemo  novit  Patr^  nisi 
FiliuSf  et  cui  voluerit  Filius  revelare. 
Nam  hujusmodi  exceptionem  ipse  Piiulus 
statim  soquentibus  verbis  indicat.  Quod 
si  tamen  universe  de  omnibus ,  quae  Dei 
sunt,  sententiam  accipias,  vera  erit 
sine  ezcepttqne,  quemadmodum  et  sen- 
tentia  praecedens  de  iis ,  qnae  sunt  ho- 
minis. 

Hlud  sciendum ,  per  hoc,  quod  dicitur 
solus  Dei  spiritus  nosse ,  quae  Dei  sunt, 
non  excludi  Filium,  sed  includi  potius, 
quum  ipse  dicat :  Omnia  qiMecumque 
habet  Pater,  mea  «Wfit,  et  de  Spiritu 
sancto:  Quia  de  meo  accipiet,  et  an- 
nuntiabit  vobis,  Joan.  16.  Etenim,  ut 
tradunt  Theologi  in  1.  sent  dist.  21., 
dictiones  tam  exclusivae  quam  exceptivae 
nominibus  personalibus  respectu  praedi- 
catorum  essentialium  adjunctae,  solum 
excludunt  ea,  quae  natura  sunt  diversa, 
quemadmodum  et  in  eo,  quod  paulp  ante 
ex  Evangelio  citatum  est,  observare  licet. 
Non  enim  ibi  Spiritus  sanctus  excluditur. 

Unde  etiam  hic  locus  aperte  Mace- 
donianos  redarguit,  negantes  Spiritum 
sanctum  esse  natura  Deum.  Tertull.  lib. 
adv.  Hermogenem  cap.  18.  et  adv.  Prazeam 
cap.  8.  et  19.  htgus  sententiae  partem  ez- 
tremam  citat  hoc  modo  :  nisi  spiritus,  qui 
in  ipso  eit,  videlicet  similiter  priori 
membro.  Atque  inde  etiam  colligit,  Spiri- 
tum  sanctum  osse  Deum,  quod  non  sit 
aliquid  extra  Deum,  sed  in  ipso,  quem 
admodum  spiritus  hominis  substantialiter 
in  homine  est,  tametsi  idem  lib.  3.  (idv« 


MarcionjQm  cap.  2.  legit,  t|t  noff  Ie| 
niai  Spiriti^  Dei. 

12*  Nos  autem  non  spiritum 
mundi  QccepimuSf  sed  spiritum,^ 
D^o  est.  In  Graeoo  et  Sjriaco  nOdi 
tux  pronomen  hujus.  £t  sine  eo  citi 
vatianns  lib  de  Trinit.  cap.  29.  .i^ 
etiam  vetusti  codices  latini  non  h 
ut  oec  veteres  conoordaotiae.  Qaai 
addit  interdum,  ut  superiori  cap.  tcc 
et  cap.  scq.  vers  19.,  sie  etiam  hoo 
bis  terve,  hu^  saeculi.  Qnod  m 
mus,  ut  intelligatur,  sensum  non^T 
sive  additum  fuerit  sive  noa. 

Est  autem  rursus  occnpatio.  Ni 
quis  dicat  Apostolo :  Si  sohis  Dei  8] 
novit,  quae  Dei  sunt,  quomodo  ^ 
noyistis?  respondet,  et  quod  jaa 
dixerat:  Nobis  autem  revelavii 
per  Spiritum  suum,  repetit  aliis  ^ 
Nos ,  inquit ,  non  spiritum  mundi  a 
mus,  id  est,  non  sumus  instituti  sap 
mundana  et  saeoulari  (sic  enim  ap 
mundi  Graeci  interpretantur),  ut  sd 
qnae  sunt  hujus  saecuK,  sed  acoe 
spiritum,  qui  ex  Deo  est,  id  est,  Sp: 
Dei»  Loquitur,  ut  supra,  in  p< 
Apostolomm ,  qui  non  hierunt  imbi 
pientia  hujus  mundi ,  sed  repleti  £ 
sancto. 

Ut  sciamus,  guae  a  Deo  donalc 
nobis.  Hoc  est,  ut  eo  spiritu  reri 
sciamus  mysteria  divina  pertinent 
redemptionem ,  justitiam ,  salutem  c 
riam  electorum,  quae  omnia  gratis  i 
sunt  electis ,  ab  aetemo  per  praedi 
tionem.  Videtur  enim  Apostolus  i 
nunc  dicere  donata  nobis  a  Deo, 
paulo  ante  dixerat  a  Deo  praepara 
qui  diligunt  ipsum,  comprehensa  : 
etiam  ipsa  dilectione.  Quanquam 
nata  intelligi  possunt,  jam  exhibil 
Christum.  Nam  illorum  mysterioram 
tus  jam  late  per  Ecclesiam  agebata 

Ex  hac  interpretatione  verborum 
stoli,  quae  conteztui  quam  mazioM 
gruit,  intelligi  facile  potest,  quam 
rite  et  inepte  ex  iis  sectarii  eoll 
unumquemque  fidelium  scire  et  ini 
liter  certum  esse,  se  habere  dons 
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jnititiBin,  eariUtom,  i^emisuoiiem  peiMMi* 
toram.  Nam  primom  non  de  omnibos 
fidelibAi  loqnkar  Panlus,  sed  de  Aposto- 
fisi  deinde  neo  .de  omnibns  ac  singnlis 
Dei  doniei  qnae  Qnioniqae  iiisont,  sed  de 
mjiteriie,  ercano  diyiiiae  sapientiae  conr 
nUo  poraeparatia  et  ezfaibitis,  atque  ez- 
bibeiulis  toci^tati  electoEom  in  genere.  . 

Beae  lociua  hunc  intorqnet  Auguti. 
hom.  14.  inter.  50.  adversos  Pelagianosi 
i|noraiile8  ea,  qnae  a  Deo  donata  sunt 
Qobis,  utfidem,  spem,  caritatem,  jus.ti- 
tiia,  bonaopera,  dum  ea  npn  gratiae 
Dei,  eed  sui  arbitdi  viribus  ads(»ribunt 
At  Don  minua  juste  dirigatur  adversus 
ipiosiiostrae  aetatis  haereticos,  nescien* 
tes,  quae  a  Peo.donata  sunt  nobis.  Nam 
n  icirenly  nou  pro  vera  justitia,  quam 
Dsns  per  Filium  suum  nobis  donavit, 
imputativam  supponerent,  nec  pro  rebus 
pn&NriBsimis ,  quas  sub  velamine  sacra- 
aealomm  Deuf  suae  donavit  Ecclesiae, 
Doda  rerom  symbola  nobis  obtrudere  co- 
oarentiir.  Porro  sensum,  quem  initio  dizi, 
wtfpM  etiam  confirmant  sequentia. 

13«  QfAoe  et  loquimtur.  Id  est,  quae 
eidem  tradimus  aliis.  Sed  non  passim 
oamibiiB,  ut  ai^  dizit,  et  pSiulo  post  ite- 
rui  dedarat.  JVon  m  doctis .  humcaiae 
MpierUia^  verbii^  Docti$,  Oraece  iidaX" 
m^,  alias  2idaxTCXoT<;^  pro  quo  supra 
dixitsttdolc  periuasivis,  Sensus:  Elo- 
quimnr  mysteria  nobis  per  Spiritum  Dei 
refslata,  non  utentes  verbis  arte  compo- 
litis,  neo  ratione  per  humanam  sapientiam 
initnieta. 

Sed  in  doctrina  apiritus.  Graece,  sed 
m  doctii  Spiritus  sancti,  Supple  ez 
BMmbro  pripri  verbii,  licet  in  nonnullis 
legitnr  Iv  SiiaxiQ  ,  in  doctrina.  Augw 
Kiaiis  lib.  14.  de  civit  Dei  cap.  4.  et 
epist  150.  leg^t,  9ed  docti  spiritu,  nisi 
forte  mendum  est,  ut  legendum  sit  doctii 
ijpiritui,  aut  doctie  epirihs,  nempe  Orae- 
eo  oonfonnins.  Sensus:  sed  utentes  ora- 
tione,  qualem  docet  ac  suggerit  Spiritus 
uaetiu.  Sic  Joann.  6. :  Et  erunt  omncM 
docU  sen  dadbilci  Dei.  Oraece  iiiaxxoX 
toi)  fteou^  id  est,  docti  a  Deo. 

ipiritualia .  comparan* 


tei.  Comparantei,  Oraece  ou7xpivovTS,Q^ 
id  est,  adhibito  judicio  conferentes  rive 
coaptantea.  SpirUualibw  accipi  potest 
vel  ut  neutrum,  vel  ut  masculinum.  Priori 
modo  sensus  est :  quemadmodumi  qui  do- 
cent  humanam  si^ientiam,  utuntur  ser- 
mone  seciindum  artem  bumanam  oompo- 
sito',  ita  nos,  qui  tradimus  mysteria 
sapientiae  divinae,  •  sermonem  nostrum 
materiae  accommodamus;  rebus  spiritua- 
libus  docendis  adhibentes  eloquentiam 
item  spiritualem,  similitadines  quoque  et 
ezempla  proferentes  a  rebus  divinis.  Haee 
Chrysostomi  et  sequacium  ejos  ezpositip 
est  Verumtamen  magis  placeti  ut  sptri- 
tucUibui  maaculinum  sit,  ac  sensus  sit 
hujusmodi :  spiritualibus  viris  spiritnalia 
adaptantes,  id  est,  tanquam  Ulis  apta 
tradentes.  Nam  spiritualibtta  utique  spi- 
ritualia  conveniunt  Unde  supra  di;zit: 
Sapientiam  loquimur  inter  perfectoi. 
Hinc  etiam  sequitur:  AnimdUi  autem 
h^mo  non  percipit  ea,  qiuie  iunt  Spiri^ 
tui  Dei,  et  post :  ipiritualii  autem  judi' 
cat  omnia.  Sensum  hunc  reddit.et  docte 
prosequitnr  S.  Thomas.  Estque  ia  sane 
Paulino  ieztui  congruentiisimus. 

14.  Animalii  autem  homo  non  per^ 
cipit  ea,  quae  iunt  Spiritui  Dei.  Jfon 
percipit,  Oraece  ou  Six^xai,  non  accipit, 
recipiL  AniinaZt^  autem  Oraece  4^^X1x6^;, 
videlicet  inb  x^c  ^^X^^j  ^^  anima.  Ani- 
malem  hominem  Oraeci  interpretantur 
eum,  qui  uon  secundum  Deum  vivit,  sed 
secundum  carnem,  quique  non  plus  cre- 
dit,  quam  naturali  ratione  assequatur,  ut 
sunt  iufideles.  Pro  quo  intellectu  facere 
videtur,  quod  sequitur:  SttUtitia  envm 
eit  illi.  Nam  capite  sup.  dizerat  Aposto- 
lus,  verbum  crucis  pereuntibus  esse  atul- 
titiam.  Verum  si  aUa,  tam  prae^edontia, 
quam  quae  subsequuntur  hoc  et  sequenti 
capite,  bene  considerentur,  facile  consta- 
bit,  aliter  accipiendum  esse  animalem  ho- 
minem. 

Sciendum  autem,  trifariaminScripturis 
aliquem  vocari  animalem.  Primum  propr 
ter  animam  viventem,  qualis  erat  a  sua' 
creatione  primus  homo,  videlicet  alimentis 
indigene  ad  vitae  sustentationenii  de  quo 
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PcQlm  bk  bac  epurtola  c«p.  15. :  Sed  mh 
pfiui,  quod  spiHtuale  eH,  $ed  quod 
animale.  AUeto  modot  qnia  seetaitiir 
desideria  camis,  qnae  siint  tfeetmdiim 
animam  settntiyam.  IfiA  Jtrdas  Apostoliu 
in  Mia  CHiCboHclK  epistola  qaoMlaitt  vocat 
aninnneiies  tpMMn  Hon  habeniee.  Q^o 
etiaM  ^eHinet,  qnod  JacobQt  soae  epi- 
stolike  cap.  3.  Mpienttam,  qiiae  non  eet 
desiMQiil,  tocat  aniikialem.  Eodem  senni 
TerMli*nttfl  in  Hontanistani  male  con- 
veMQa»  eaftbolicoa  appellabat  Graeeo  to^ 
cabolo  psycbicos,  id  eet,  aiiimales,  tan- 
qQam  sensfhtt  et  cami  deditoa^.  Teriio 
qnfih  dicifQi'  animalifl ,  qni  etsi  jam  credat 
in  Cbrifetom  et  jaetificatQS  sit,  tamen  prae 
mentis  imbecilKtate  non  rfcipit  altiolra 
fidei  mTSteria,  qaod  aegre  sapra  ea,  qnae 
senflibQB  piorcipiQntat,  asflargat 

Et  boc  modo  loqaitar  nnnc  Apostolafl 
de  annnali  bomine,  qnod  liqaet  ez  bajas 
loci  collatione  cnm  aliifl.  Siqaidem  Psalo 
sant  iidem  animalefl,  camalefl ,  parvnli  in 
Obriflto,  la^  natriendi,  imbecilles  ad 
anAiendQm;  qQeotiadmodam  ex  adverso 
iidem  sant  flpititaalefl,  perfecti,  magistri, 
flolidi  cibi  ciapaceB,  Bensnm  exercitatnm 
babeatto  ad  diflcretioikem  boni  et  mali. 
EtiAofl  qlUdetn  animales  vocat  boc  loco, 
caytiales  et  parvnlbs  in  Obristo  capite  se- 
qaenti  et  Heb.  5. ,  imbecilles  ad  andien- 
dam  rarsas  ibidem  ad  Heb.  et  boc  loeo, 
dum  dicit  siiimalem  bominem  non  perci- 
pert  ea,  qaae  sont  Spiritus  Dei,  et  non 
poflse  intelligere,  itemqne  seqaenti  capite 
cam  dieit:  Nondum  enim  poteraHSf  sed 
nee  nune  quidefn  potettie. 

Hos  vero  primam  spiritaales  vocat  boc 
capite,  et  rorsos  cap.  14.  dicens :  Si  quis 
videtur  Propheta  esse  aut  spiritualii, 
eoffnoieat,  quae  dieo;  et  Oal.  6.:  Vos, 
qUi'tpirituale9  estis,  instruite  hujusmodi 
ete.  Deinde  perfectos ,  graece  TsXetouc^ 
nt  sapra,  sapientiam,  inqait,  loquimiir 
inter  perfectos,  et  Heb.  5. :  Perfectorum 
ett  solidus  eibus.  Item  Pbil.  3. :  Quieum" 
que  ergo  ptrfeeti  ewnus,  hoe  sapiamus. 
Nam  quod  seqaitar :  Et  si  quid  aliter 
tapHHs,  et  hoe  wbis  Deus  revelabit,  ad 
eofldtoitf  dieitttr'  Hiilippenflci ,  qoar  parte' 


adbnc  animales  erant  et  parvoli.  Magi- 
stros  et  sensam  exercitatom  babentes  a^ 
boni  malique  discretionem  voeat  Heb.  6 
'  Solidi  cibi  capacefl  ibidem ,  et  hie  inhit 
capitifl  seqaentifl.  In  homm  aaimafivi 
nnmero  adbac  erat  Petrufl,  qnando  dietu 
est  ei  a  Domino:  Non  sapis  ea,  qnae  De 
sunt,  sed  ea,  quae  hominum,  lCatth.  16 
Tales  erant  et  caeteri  difldpali  Chriflt 
ante  aeeeptam  Spiritum  flanctam.  Taki 
denique  inter  Corintbiofl  mnlti,  ut  ez  initic 
capitis  seqaentis  perflpicnam  est. 

Constat  igitnr,  secondnm  Apofltolom  nei 
omnes  animales  impios  eflfle  aat  injafltofl, 
ut  nec  omnes  jofltofl  spiritoalefl.  Unde  ei 
Origenes  bomil.  2.  snper  Levit  hominen 
animalem  intelligi  dicit,  qui  etiemfui  pee^ 
catis  non  urgeabur,  nee  eii  preteeeps  ad 
vitia,  non  tamen  fiabet  aliquid  in  h 
spirituale.  £t  Angastinafl  lib.  1.  de  bap- 
tlsmo  contra  Donatistas  cap.  i6.,  ^iM- 
dam  animales  dieit  ad  novnm  tefltaEtechitttifl 
pertinere,  eosdemqne,  si  ptfQfl,  qaam  ^ 
ritaales  fiant,  ex  bac  vita  rapianttt^,  hi 
terra  viventiQm  compatari,  idqw  aignH- 
cari  patat  illo  versu  Psalm.  188. :  Jbhpet' 
fectum  mewn  viderunt  oeuli  tui,  etin 
libro  tuo  omnes  seribentur.  Ideta'  m 
eandem  prorsns  senteutiam  de  animalibos 
snb  nomine  camalraln  scribit  conctone  3. 
enarrat  in  Psahn.  103.  Similim  reperies 
apnd  eandem  epist  57.  ad  Dardanon 
quaest  2.  et  epist.  150.  ad  Elpidiam. 
Item  lib.  de  vera  relig.  cap.  28.  tract  98. 
super  Joann.  iib.  de  blaspb.  Spiritns 
sancti,  qui  est  sermo  11.  de  verbis  Domini 
cap.  18.,  lib.  6.  contra  Jnlian.  cap.  16.  et 
17.,  ac  deniqne  lib.  2.  retract  oap.  27., 
videlicet  corrigens,  qaod  alieubi  diverinm 
dixisse  visus  fnerat 

Nec  secus  fere  loqaitur  de  animdi 
bomine  Bemardns  in  tractata  de  vita  flo* 
Iltaria  ad  fratres  de  monte  Dei.  Dltil 
enim,  tales  etiam  Spiritum  sanctam  hdM^ 
qaia  bonam  babent  volnntatem.  Qnae 
omnia  oonsentanea  sant  iis,  qaae  tum  bee 
loco,  tum  in  epist  ad  Hebraeos  de  bomiBe 
animali  et  ad  andiendnm  imbecilli,  dicia- 
tur.  Illic  enim  Hebraeifl ,  bic  Corinthiifl» 
atriflqaefiddibttfl-M=  rcywMtifl^,  ahMi 
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ytM  el  infiraiitaf  h^jvtmodi  tribtiitiur. 
(^aqiM  bMO  uimalitas  non  in  iolo 
eik  ii^teUeeta^  sed  indo  otiam  in  nfibctam 
nlondsii  qnommdmodnai  io  Petro  et  alUs- 
Apostafift  inte  neoq^tntn  £^iritam  sanetnm 
pituft*  «Nogat  igitor  PsiOus,  ammnlem 
hwiiiitin  ponipeie  e%  qoae  snnt  Bpiiitne 
Mf :  ao»  qnia  Joinm  Chrittmn  et  linno 
ne  onetera,  qnne  eredendn  nb 
proponnntnr>  'non  veoi|nit  (no 
CBini  inidelis  nnt  lieeretionB  emet}^  sed 
qiod  M«dnm  oit.aptns  nd  oapiendnm' 
nUinttoni  divini  fipiritns  myfteria,  qna^ 
pioiBdn  onm  ei>tradnntnr»  non  necipit, 
mn  mdmittit.  Bntio  beqnitnr.' 

ShiUUia  mim  eaiiUi,  Mdina  ex  Ghrae- 
00|  atuUiikP  emtn  ei  tun^  Non  enim 
I  Maann  ciit,  tpmn  nonnalli  tmdiderant, 
I  ideo  hominem  animnlem  non  percipere, 
I  fine  ■nat  Spiritna  Deiy  qnia  inest  ei  stnl* 
tKiny  eed  qnin)  qinae  annt  Spiritns  Dei, 
ilihitiannnt  iUi  homini,  qnomodo  praeeed. 
atf^  dixit^  veibnm  omeifl  pei^nntibna  etse 
Adtitiam,  elitemm:  Cfaristam  omoifixnm 
gintibnn  esse  stnltitiam.  Nee  tamen  de 
iifdeni  nnn  loqnitnr,  nt  ynh  Gneoonim 

Non  enim  dicit  verbum 
«nt  Cfaristnm  erucifixum  animaU 
homioi  esse  stnltitiam ,  sed  ea,  qnae  sunt 
8|iiritn8  Dei,  quae  jam  interpretati  snmns 
mbHmiora  divini  SpirituB  mysteria,  nimi- 
lam  eny  qnae  Panlus  inter  perfectos  lo* 
qiitQr.  Haeo  animali  faomiai,  qnamvis 
jonin  ChaBtnm  orucifixnm  oredenti,  stnl- 
tttta  diountnr  osse,  qnia  non  potest  in 
illis  conspicere  ordinem  sapientiae  diri- 
ine^  eed  magiseaapprebiendit  ut  sensibus 
etrationicontraria.  yelntsicnimatheseos 
inqperito  dicas  solem  esse  tota  terra  pfais 
eantnplo  majorem ,  aut  lunam  sole  mino- 
rem  bis  millies>  ac  eo  amplins ;  ridebit  te 
talia  dioentem  et  explodet,  tantnm  aberit, 
ot  fldem  dictis  acoommodet.  Igitor  apud 
hoBinem  animalem  dnm  talis  est,  et  doneo 
in  spbritnnlem  proficiat ,  tacendn  sunt  illa 
leeretiQra  mjsteria,  quemadmodnm  fa- 
eiendnm  esse,  Cliristi  et  Apostolomm  ejns 
exempHSi  gmviter  admonet  ac  doeet  Am- 
broeinsy  anb  finem  lib;  6.  eomment  in 
Lneam.  Id^neadeo  n.m|igniaiefrspiritnn* 


libus  Tiris  proTideri  solere:  ne  quid  p<H 
pulariier  tt^ant,  quod  nondum  esssi 
temporii,  ut  ctim  populo  agatury  inid^ 
%imt>  Augnstinns  testatur  lib.  de  vera 
religione  oap.  28.  SapienUam  enim,  in« 
qnit,  loquuntur  inter  perfectos:  cama^ 
lihutvero  et anienaliibm,  quamvienavie 
hominihue,  adhuc  tamen  parvulie,  non^ 
nuUa  obteffunt,  eed  nuUa  menHuntutr. 
Seqnitur  expHoatio  dictae  mtbnis. 
I  'Et  non  poteei  intdligere.  Graeoe» 
Yv&vai,  eognoeeere,  scitieet  ea,  qnae  dnnt 
Spirittts  DeL  Nondnm  est,  inqnit,  capar 
eorum  eognoseendomm ,  nondnm  aptns 
ad  ea  peieipienda. 

Quia  epiritualiter  eoeammatur,  Yerti 
etiam  ex   Gkmeoo  potest  examinantmr 
num^ro  plurali,  nt  referatnr  ad  ea,  quae' 
nmt  SpiritiM  DeL   Sicque  le^tnr  in  v«* 
tnstis  quibnsdani  codieUins.    £st  anten 
Graeee  nv«xp{veTai,  verbnm  idetn  eom 
00 ,  quod  mox  semel  et  itemm  mterpms^ 
vertit'judioare;tametm  proprie  signifieat  • 
dtjndicare,  discemere,  qnod  est  enaml*' 
nare.  Prioris  lectioniB  sensns  est;  mHma^' 
lem  hominem  ea,  qnae  sunt  Spiritns  Dei, 
intelligere  non  posse,  eoqnod,  dnm' in 
talibns  instraitnr,  spiritnaliter  ezaminntnr 
seu  dgudicatur,  id  est,  revoeatnr  ad  in* 
tellectum  spiritualem  et  sublimem,  com 
ipse  sit  animalis,  et  tanquam  pnrvulus  in 
Cliristo  lacte  nntriendos,  non  sofido  dbo, 
sicut  infra  dieitar. 

Posterior  lectio  sensnm  hnnc  liabet: 
Animalis  homo  nonpotest  pereipere,  qnae 
sunt  Spiritus  Dei ,  quoniam  illa  spiritiMM' 
liter  examinantur,  id  est,  spiritnnli  intd- 
leotn  examinanda,  disoutienda  ae  dijud^ 
canda  sunt  Ad  qnam  mm  animalis  faomo' 
ob  imbeeillitatem  mentis  ad  sensibiHa' 
depressae,  non  OBtidonens.  Porroini^iis 
quibusdam  Latinis  MSS.  rie  legitnr:  Sm, 
quae  epiritualUer  examinantur^  Qnaie 
lectio  sensum  non  facit  a  seonndo  diver- 
sum.  Quem  qnidem  arbitmmnr  esse  ma- 
xime  commodum. 

15.  8piritu€di$  autem  j%§dieat  ommia. 
Graeee,  d^udietrt  quidem  omnia,  prb 
quo  inteipTeB  Irenaei  lib.  1.  oap^  l^:  sm^ 
f7i<not  0f9mia|  Hieron;  In^emmentuepieti  ' 
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ad  Gal*  4.:  dijndiedi  bnmi^.  Sedet 
Hogo  legit,  amnia  discttmit.  Bbbbiib: 
Homo  spiritiialis  (qaem  snpr»  dtxit  per- 
fBclinn)^  qai  pro  consaetadine  mentem 
hftbet  exeroitatlun  In  divinis , ;  atpote.  jaa 
adnltas  et  proveetaB  in  vitB  •piritaalij 
idoneas  est  ad  bene  jadioandiim  ^  non  bo» 
lum  de  vtbaB  BenBibilibas  atqa&tecreniB^ 
qaod  Bolom  potOBt  animaliB,  verom  etian 
de  spiritdalibaB,  id  oBt,  altioriboB  ac  diffi*' 
oilioribas  reUgtonianosttaemyBteriiB,  qUae 
a  .GbriBtoi  •  coelestia  vooantnr  Joann.  Z^  i 
3i>  inqoit,  Urrena  dizi  vobi$,  et  nofi 
orediUi^i^quomod»  >at  dixero  vobin  0oe-' 
lestia,  credetis?  Ad  hnnc  Bensam  revo^ 
cari  jkotest^  qaod  Aagost  libv  13.  confess. 
ca^  22.  spiritaalem  hominem  interpre-- 
tatar  omnia  jndiGare,  scUioet  ea,  qoae 
jadicanda  sant,  ^  qaaenakn  ea  sint,  ecc- 
ponit  capite  seqlieDti^  qoodqoe  lib.  da 
vera  relifplotte  cap.  31.  de  spiritnali  dicit: 
Onmia  judieat,  quia  super  omnia  est^' 
quando  eum  Deo  esL  Cum  illo  autem 
est,  quando  purissime  intelligit,  et  tota 
caritate,  quod  intelliffit,  dUigiU  . 

Ex  hae  Apostoli  sententia  coUigaat; 
baentad,  penes  onamqaemque  fidelem. 
esse  potestatem  jodicaadi  decoatroversiis 
religioniBj  8ed  perperam  id  colligunt 
Primum,  qaia  Paalas  de  solo  spiritosli 
homine  loqaitor,  cum  sint  inter  fidelesi 
etiam  bonos,  nt  ante  dictnm  est,  malti 
animales ,  ac  proinde  ad  jndicandam  de 
spiritaalibas  ineptL  Deinde,  qaia  non 
ost  hic  sermo  dejudicio  potestatis,  sed 
disevetionis«  Qaae  dao  nostraa  aetatis 
settarii  fere  confondant  Nani  et  Orae- 
cam  &vaxpty6iv^  oti  superios  admonni, 
discretionem  potias  qaam  jodiciam  si^- 
fieat  Postremo,  qoia  non  sentit  Apostolns, 
spiritoalem  jadioare  omnia  absolute)  sed' 
omnia  aeQso  jam  explicato:  qaoniun  non 
soloni  de  rDbns  torrenis  bene  jadicaie 
potest,  sededam  de  coelestibas  ac  subli'- 
mibos..  Proat  aotem  qoisqae  magis  est 
spiritaalis,  eo  certias  ac  melios  de  plori- 
bas  poterit  Jodkare.  £t  hoc  seosa  acci- 
pieiida  ^ont  Aogastini  verba  ^aalo  aste 
citata»  Nametinmoralibositaremhabere^ 
PUofopbiit.iftestatar  .1U><;  3,v  JBthiconaiv 


capri» :  Vir  bonus,  inqoity.fiidie  de  omr^ 
nAus  judieat;  et  faeiie  quid  is^^re  ^imi^ 
que  veri  siti,.  perspieii^-  cum  mi  quad 
refhda!  et  mensstra  '  rensm»  JBie  ille. 
Sensom  hoae  eradite  eoEpUeat  Tkcau»  |a 
comment  et  iliostrat  eyemplis  hominis 
vigilantis  et  dormientis ,  •  fani  etiofirad» 
fortis  ac  debilis,  deniqte  in  moimlibvB 
virtoosi  etivitiosL  An  aatem  .qwritiaKi 
omnia:  jo^eans,  ait  oomia  hoqw  caMifatisei 
habens  (qood  seutire  videtnF  IdeHi  ^oator 
tam  in  oommentario  ^aam.ai  aiiama  8. 
2«  qnaest.GO.  art  I.j^adS.)»  aa  palte 
inter  bonoa fideles.  eadstimandnm  sit  mA* 
tds  esse  animaleS|.  id  pnto*saperiiiasatis 
a  nobis  esse  discasBami  • 

Jam  vero  qaaaqoam  spiritaaKa  homt 
possit)  atdictom  est,  de  mnitis  ad  religio- 
nem  pertinentibns  bene  jndioare ,  ac  soo 
jadicio  alios  instituere,  nanitameskataliii 
habot  aotoritatem  jodieaiidi  pnbficaBi; 
sioat  et  k|^  p^ritos  non  statiBn  jiidet 
forensis  estjifiteiumnon  solom  inter  eQ% 
qai*  praesont,  vernm  etiam  inter  «oa,  fal 
sabdantor  eis,  qoi  praesantj  invennEt 
spiritoales  ^omines  affirmft  Angast  Bb. 
13.  eonf.  cap.  23.  Gaetemm  in  ipsom 
Christi  £colesiam  perfecte  qaadsst,  qiied 
Apostolas  dieit,  spirttaalem  ^nmta  jodi- 
carb,  ot  proptereaiiaerito  ad  eam  speotai 
non  modo  disoretiTam  jodiciom,  qno  pos* 
sit  inter  verom  et  falsom  discemere,  vmim 
etiam  jodiciom  poblicae  potestatis,  qood 
defimtivam  vocatar^  oui  omnes  fidefes  tsm 
spiritoales  qoam  animales  sonm  debeant 
judiciam  sabmittere. 

Et  ipse  a  nemine  judieatur,  Graeee: 
Ipse  asstem  a  nuUo  dijudieatur.  8ic  et 
Hieronjmas  loco  prias  ^tato.  A  neminfi, 
id  est,  a  nnllo  alio ,  qui  videlioet  non  sit 
spirttaalis.  Ita  post  Chrysost  Theophj- 
lactus  addocta  similitadine  de  vidente  et 
non  vidente.  Nam  qai  videt,  et  soa  videti 
et  ea,  qnae  sont  non  videntis:  hie  toio 
nec  soa^  nec.  qaae  illias  sont  videt  Alio- 
qui  spiritoalem  a  spiritaali  judicari,  qoo* 
modo  Petrais  a  Paalo  jodieatas  foit  GaL 
2.,  nihil  prohibet  Unde  nee  seqoitofi  he* 
minem  spiritaalem  non  jodioari  a  l^ge. 
Nmn  et  ]fir  ipsa  qpiritoaliB  est  ^om.  7« 
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Sod!di<^:  l^tttr  h  sno  pnpoipe  vel 
praelafOy  si  jiit  aoiinalis,  judicaadns  non 
erit  igy  qoi  spiritoalis  est  Veram jam  dixi- 
mai,  Uc  hon  agi  de'judicio  publicae  po- 
tciti^  i]uod*M  principum  et  praelatorum. 
Qiianqiufcm  sane  rectUB  ordo  postulat,  ut 
ipiiitiiales  potiutf  praetint  aQimalibuB, 
eotqae  cmf  potestate  judicent ,  quam  ut 
tb  ulis  jadicentur,  praesertim  in  iis,  quae 
idigioiua  tunt.  At  yero  cum  ecclesia  sit 
maxime  spirittlaliii,  hinc  jam  rursum 
Mitiiiim,  nihil  ewe  convenientius  et  ordi^ 
Datio»,  qnam  nt  apud  eam  sit  suprema 
potc\8t«3  judieandi  de  iisi  quae  ad  fidem 
et  ralij^onem  pertinent 


16.  Q^  enim  edgnovit  $eniuin  Do^ 

mkU,  quiiniirtuaewnf  Male  quidam 

eodieea:  dua^  teiant  interrogationes  hoc 

modo :  Quii  enim  eognovit  iemum  Do' 

mini?  tnU  quii  iniiruxit  eum?  Oraeca 

etHSS.  Latina  nobiscum  faciunt  Tertull. 

qaoque  iii  Scorpiaco  icap.  7.  legit ,  qui 

cw»  Ufiflreiat^    tametsl  in-  Qraoco  est 

wjt^i^^ott , .  initruet.    Forro   relatiYum 

(iiU  nec  ad  DominuuL;  nec  ad  sensum  Do- 

i^>«ferendnm  e?  nt  qiiid«n  volant, 

led  a^  eum,  de  quo  dicitur :  Quii  eogno^ 

viL    Bespicit  ezdm  Apostohis  ad  locum 

Jet.  40.,  quo  hem  respexerat  Bom.  11, 

34  utQobiqqe  secutiis.versionem.  LXX., 

tpud  qnoB  totas  locus  sic  habet:  ^uts 

eognovU  mentem  Dominij  et  quii  ejui 

conHliariui  fuit,   qui  imtruet   eum? 


Igitur  Paulos  hac  intecrogatione:  probare 
intendit,  nop  animales,  sed  spirituales^ 
cujasinodi  imprimis  eraint  Apostbli,  nossiB 
ea,  quae  sunt  Spiritus  Dei,  ac  de  iiis  posse 
judicare,  eademqtie  aHis  tmdere.  Id  enim 
est ,  quod  sequitur.: 

Noi  autem  eeniUfn  Chriiti  habemtu, 
Seniumj  graece  vouy  mentem,  quemad- 
modum  et  in  parte  praecedenti.  Potest 
autem  tota  sententia  sic  explicari.  Quam- 
yis  secundum  Prophetaui  nemo  perfecte 
noverit  mentem ,  consilia  et  cogitationes 
Dei,  multoque  n^nuB.-quisquam  sit,  qnj 
possit  eum  instruere  consiliis :  nos  tamen 
Apostoli,  qui  spirituales  sumus,  nientem 
Christi  Domini  ex  revelatione  Spiritns 
sancti  pereepimus,  ut  de  spirittialibus,  id 
est^  arcaniB  religioniB  mysteriis,  jadicare 
poBsimus,  atqueilli^  ciatnidere,  qni.i)oruj)i 
disQendorum  fuerint  capaces.  ,, 

Hoc  quoque  propriissime  in  ecclesiain 
competit  Ipsa  namque  bdt,  quae  qualibet 
exorta  controversia  TeUgionis,  ^emplf 
gratia,  qui  libri  pro  sacris  habendi,  seour» 
dicere  potest  (utoumque  reelai^ent .  Qn^, 
braei):  Noi  ienium  ChfiiH  habemuij^  ,et 
ejus  spiritu  docti  discemere  noYimus  inteir 
libros  sacros  elnonsacros.  Obitei^  bbseMrk,; 
Paulum  hic  rurBUS,  sicnt  in  capitJe  J^hitt^ 
eedenti,  Oliristum  Denm  dieere,  dnnlpfo^ 
eo,  quod  ex  Propheta  ^enX9..sen^im 
Dominij  repetit  iemum  CJurUti,  Na^^ 
apud  Prophetam  nomen  illud  est  ine^a- 
bile ,  Deo  maxime  proprium. 


■  1  ■  ■ '.  I 


CAPUT  TERTIUE 

Et  ego,  frntres,  non  potui  vobis  loqm  quasi  ..spiritiialibus,  sed 
quasi  camalibus.  Tanquam  parvulis  in  Christo,  3.  lac  vobis  potum 
dedi  5  noB  osem  0 ,  nondum  eniin  poteratis :  sed  nec  nunc ,  quidem.  po- 
testis:  adhae  enim  carnales  estis.  3.  Gum  enim  sit  intet  vos  ^eluft  et' 
conteiitio^:  nonne'  camales  estis  et  secundum  hominem  ambulatis?  A.' 
Cum  enim  quis  dicat:  Ego  quidem  sumPauli,  alius  autem:  Ego  Apollo, 
Donne  hbmines  estis?  Qiiid  igitur  est  Apollo?  quid  vero  Paulus^)?  5. 
iCnietri  ejua,  cui  credidistis ,  et  unicuique  sicut  Dominus  dedit.     6.  Ego 


^  Heb.  5,  12.  seq.    >)  Cap.  1,  II.  seq.  11,  18.    >)  Cap.  1,  12. 


SOg  coummmmmcAnm. 

plantaTi^),  Apdlo  rtgavit^),  sed  DeuB  fnereittentiim  ded!t*)l  '?•  lUque 
neque  qui  plantat,  est  aliquid,  neque  qui  tigat,  ded  qui  incrementum 
dat,  Deus.  8.  Qui  autem  plantat,  et  qui  rigat,  unum  sunt.  Unus- 
quisque  autem  propriam  mercedem  accipiet  secunduiapi  suum.  laborem. 
9.  Dei  enim  sumus  adjutores;  Dei  agricuitura  estls,  Dei  ae^catip 
estis.  10.  Secundum  gratiam  Dei,  quae  data  est  mihi^),  ut  sapiens 
architectus  fundamentum  posui:  alius  autem  supetaedlficat.  Utiusqufe- 
que  autem  videat,  quomodo  superaedificet  11.  Fundamentum  enim' 
idiud' nemo  potest  ponere,  praeter  id,  quodpositum  est,  quod  estCbri- 
sttts  Jeaus^).  13.  Si  quis  autem  superaedificat  super  fundamentum  hoc, 
aurum,  argentum,  lapides ptetiosos ,  ligna,  foenum,  stipulam,  IS.uHhis* 
cujusque  opus .  manifestum  erit;  dies  enfan  Domini  declarabit,  qtiia' fin 
igne   reyelabitur  ^) :    et   uniusc^|usque   opus   quale   sit,   ignis   probabii^. 

14.  Sii  cujus  opus  manserit,   quod   superae^lficavit ,  n^ei^cedc^ip    atecipiet. 

15.  Siciijus  opua  arserit,  detrimentum  patietur:  qpse  wtem  salvus ,  eiit, 
sie  tamen  quasi  per  ignem.  16.  Nescitis,  quia  templum  Dei  estis^  et 
Spiritus  Dei  habitat  hi  vobis*)?  17.  Si  quis  autem  templnm  Dei  vio- 
Uverit,  disperdet  illum  Deus.  Templum  enim  Dei  sanctum  est,  quod 
est}a  yos.  18.  Nemo  se  seducat:  si  quis  videtiu*  inte^  vos  si^piens  esae 
iiL  hM  saeculo,  stultus  flat^^),  ut  sit  sapiens.  *  19.  Sapientia  eBiUft  h^)M 
mundi  stultitla  est  apud  Deum.  Bcriptum  est  eniteL^^):  €ompreheiidaiii 
sapientes  in  a^tntia  eorum.  .  30.  Et  iterum^';  Dqminus  novit  corgid- 
tiones  sapientium,  quoniam  vanae  sunt.  21. 'Nemo  itaque  glorietji^  In 
hominibus.  22.  Omnia  enim  vestra  sunt^  siye  Paulus,  sive  .ApoUo^:  siye 
Cepkas,  sive  mundus,  sive  viia,  sive  mors^  sive  praesentia,  aire  jfaH 
tufv:  omnia  enim  vestra  sunt^);  23.  Yos  avtem  (Miristt,  Chfiatw  aiH 
tiem  Dei*^. 


SDMMARIIIM  GAPITIS  TERTU. 

Corinthios  notat  tanquam  adhae  carMles,  at  qui  conteBtioDes  inter  se  haberent  ob  stadia  ma- 
gistrorum.  Quos  docet  miiilBtros  tantom  esse,  s61o  Pe&  dante  inerementum:  nee  aliod 
esse  ftmdaroentum  praeter  Christum,  cui  quae  superaediflcantur.  per  ignem  proiianda. 

''  NoB  esse  violandumDei  temphun,  quod  nos  samos.  Sapfentiaitr  mtmi  de^tffienilan,  nec 
ii  honiiDibus  gloriandum. 

1.  £t  cgo,  fratrci^  non  potui  t;o6ta 
loqm.qimii  ipirituaUbui.  Bedit  Aposto- 
Itui  a4  id,  qapd  agere  coeperat  capite 
primo,  stqne  ex  dissidiis,  quae  cansa  ma- 
giBtronmi  inter  Corintliios  erant"oborta, 


caniiales,  hoe  est»  araaales  jtoa  argiiili> 
Nam  idem  est  hocloco  cj»malif^  qqi^Mf 
animalis.  Sicnt  enim  ilUc  aninudi»  ita  me 
carnali  spiritnalem  opponit,  nt  carnaBa 
inteiUgatur,  qni  sensn  camiB  impedittira 


«)  Act.  18,  f.  seq.    >)  Act.  18,  27.    0  P&il.  2,  1S.     «)  Epheft.  i\  2.    ^)  Epl^  t,  90. 
1  Pet.  4,  12.     0  Cap.  7,  26.  29.  seq.    ^)  2  Cor.  6,  16.    Eph.  2,  21.  seq.     •)  Cap.  6,  18.      , 
Cap.  1,  18.     tf)  cap.  1,  20.     Hioli.  5«  18.     «0  Psalm*  IS,  11.     <3)  Rom.  8,  28.  38.  aeq.    »] 
Cap.  11,  S. 


EPISTOLAE  L  AD  COROfTHK».  liBS.  1.  2. 


se» 


ipifitaalibQfleoiitemplandif.  ^vrYi««^~»-j 
aea  potiiiB  ianquam  »pirUualibu$,  6Rt 
tmdm  doctrinam  fipiritaaUbiiB  ac  per- 
factia  Meominodam ;  et,  ut  dictnm  est  car 
pite  rapeiioriy  »piriiudlibu8  apiritualia 
oonpanure.  Id  se  potaisse  negat  apud 
GoriaihkNi»  qnando  eis  £¥angeUiun  prae- 
dicavit;  pvopterea  qj^od  illi  non  spiritna- 
lei  Md  oannalef  eseent,  ideoqne  doctrina 
paicepdi,  qnae  camaUbns  esBet  apta,  non 
fWO  spintealibna ,  nnde  quidam  tnterpre- 
tmm»^]gikmM^$edloqt^endumfuii  tanquam 
tamaiibu».  Ponro  doctrina  oainalibnfl 
ipla  Aon  ipsa  qnidem  camalis  est ,  fled 
minns  tamen  flpiritnalifl,  qnam  ea,  qnae 
^Sritnalibnfl  conveiiit,  adeo  nt  Christufl 
dfl  tali  dootriM  loqnenfl  Joan.  3.  affirmety 
M  lanena  diziafle,  et  Apoatolnfl  Bom.  6. 
dicat:  Humamfum  dieo,  propter  infir* 
mitqtem  eamii  vettrae. 

ZVni^tiai»  parvulie  in  Chrieto.  Qtuui, 
Umqmam,  in  Gtaeco  vox  eadem  (uc. 
PmmMe  graece  vi^tQiC,  infantibue. 
Hierel  haec  pam.  onm  praecedentibnfl,  non 
cam  parte  seqnenti,  qaemadmodnm  Uqaet 
«K  GMeoo;  nbi  caflaa  in  eo ,  qnod  flcqni- 
tei  dlverflna  esty  ntfli  latine  dicaa:  laete 
Mfl  potavL  Atqne  hanc  difltinctionem 
Wfflripa  6flt  in  vetafltifl  qaibafldam  ezemr 
plflri)>nfl.  Mitigat  aatem  Apofltolofl  addita 
hae  parte  improperiam  TocabnU  earfuili^ 
fmt,   aimnlqne  ezponit,    qnofl  carnalefl 


Nam  eamalefl  mnltifl  modifl  in  flcriptnra 
dieuitttr.  Primum  in  quibufl  caoo  pngnat 
•dvenaa  flpiritnm,  etiamai  deaideriifl  oar^ 
nifl  fortiter  et  mnltom  resistant»  moltaft- 
foe  jam  profecerint  in  jnfltitia;  qaomodo 
ifl  fle  dieifc  Apofltohifl  Bom.  7.  JEgo  amtom 
rammlJM,  mmn ,  venundatme  eub  peeeaio. 
Smmmdo,  qni  eacnifl  deflideriil  fleqaoatary 
flt  flaniiMiam  camem  vivnnt,  non  fleenn- 
dam  flpiritem,  qnoa  paflsim  not(mt  apo- 
itoUcaa  KtOBae,  nt  Bom.  8.  venk  1.  4.  et 
Sl,  S  Pets.  2.  verfl.  10.,  et  in  epist  Jndae 
nu.  2Sv  Tertio  ao  medio  modo :  qni  etei 
ifloaiidimi  camem  non  vivant,  tamen  in 
aallb  adhne  camaUter  flapinnt,  hand 
ptroipienteB,  ea,  qnae  snnt  flpiritns  Dei^ 
Deniqne   dominos  camales  (Oia^e  fls^ 


eundum  camem)  alibi  votet  Apofltolnfli 
qai  flonrofl  habent  flecandnm  camia  flon 
corporis  minkrteria  sabjectos,  at  Ephes.  6« 
et  CoL  3.  Tertms  modns  praesentis  est 
locL  Nam  camalefl  exponit  Apostolns 
parvnlos  sive  infantes  in  Cbristo.  Hofl 
autem  dicit,  qai  tanqaam  infantefl  adhoo 
imperfecti  flnnt,  ac  fli  dicat  incipieutes 
atqne  novitios  in  his,  qnae  Chrifltianfta 
sant  reUg^onis. 

2.  Lac  vobie  potum  dedL  Yel  potan^ 
dum  dedi.  Graece  InAriaa.  Parflistit  in 
metaphora  snmpta  ab  iafantibns^  Bt  san- 
safl  est:  HamUiorem  ao  simpUeiorem 
doctrinam,  qaam  velat  iafantes  in  Christo 
faeiUas  capeielifl,  vobis  tradidL  Eam 
doctrinam  vocat  Apostolnfl  Hebs.  6.  ele- 
menta  ezordii  flennonnm  Dei,  el  oap.  6u 
sermoaem  indioatioais  Chdflti.  Ct\JQA 
etiam  eodem  looo  aUqnol  ezemphi  eomr 
memorat,  ot  doctrinam  poenitentiae  ab 
operibns  mortnis ,  fidei  in  Denm ,  baptia-^ 
matis,  impoflitionis  mauKm,  resnrflosla»- 
nis  mortnoram,  et  jndicu  aetemL  Leonfl 
simiUs  1  Theas.  2.,  nbi  se  foiflse  dieil  ia 
medio  eonim,  tanqnam  si  nntriz  foveat 
filios  snoa  Propter  hane  charitatcm,  qna 
parvalos  in  Christo  lacte  nntrivil  PanJuSi 
ez  ejnfl  eervice,  qnando  oeeiflnfl  eflt,  pto 
flangnine  lac  manaflfle  teetatnr  AmbiDoe. 
flerm*  68.  Cnjne  vei  meminit  etiam  ChiQ^* 
sost  sermone  in  Principes  Apostoloiiun. 

Non  eseam.  Graece  xal  oo  ^pmyM ,  et 
non  oib%im,  nempe  soUdnm,  Ad  huia 
enim  restringitnr  ^  antiihefli  lacliflb  Ez-- 
pcimitnr  auAem  Hebv.  5.  perfeetorum  ee^ 
flolidttfleibiii*  Qoo  nomine  signiflcat  doctri- 
nam  anblimioiem,  qnae  adnltis  in  Chriflto 
convenit  Snpplendnm,  dedi  vel  obtnU; 
qnemadmodnm  lapplet  Theopli^L  Nam^ 
aoUdo  eibo  nemo  potatnr. 

Nondum  enim  poteraUe* .  Hebraismia^ 
eflt  qnalifl  Jesaiae  1.  Feetivitatee  nom: 
po88um.  Snbanditor  emm  ferre,  Quod 
interpretefl  flnpplent  Hieronymiifl  antem 
vertit,  non  fmram.  Dlat  igitnr  rationem 
Apofltobifl,  cnr  floUdom  cibnm  Corinthiie 
non  praebnerit,  qnia^  ferre.noitpoteraitt 
Obaflrvanda  airc&  hanolocnmtPaali pm- 
daMiat,  eademqm  ooMii}ina<  IWiaageUoae/ 
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dootrinae^ministris  unitandA;  itt  iie  pro^ 
feraot  omnia  apnd  omnes,  «ed  anditornm, 
qno8  nacti  fnerint,  ingenio  ac  modo  sese 
ttdliter  acoommodent  Qno  pertinent  ea, 
qnae  tradnnt  Ambros.  et  Angnst  locis 
snperiori  capite  citatii  ad  illnd :  SttUtitia 
enim  ett  Uli. 

8ed  nec  nfmc  quidem  poteilis.  Graece, 
$ed  nec  Mdhuc  nunc  poteetis,  Pro  qno 
bene  Erasmns:  Imo  ne  nunc  quidem 
(idhuc  poiestis,  Snpple  ex  ante  dictis, 
fenfe  solidtm  cibnm.  Hoc  dicendo,  tran- 
sitnm  facit  ad  inerepationem  snbseqnen- 
tem.  Adhuc  enim  cafwdee  Mis,  Carna- 
lcl!i  Yocati  nt  ante  dictnm  est,  eosdem,> 
qnos  superiori  cap.  animales ,  qnanqnam 
non  eadem  prorsns  rajUone.  Qanm  enim 
dicit  animales,  imbecillitatem  mentis  ac 
jndicii  sigiiifioatr;  qnnm  camales ,  yitinm 
notat  affectns  sen  volnntatis  ad  ea^  qnae 
camii  Bont,  inclinatae«  Sicnt  antem  ani^' 
malitas,.  qnae  in  mente  est,  ia  affectnm 
rednndal,  nti  dizimns:  ita  vicissim  car* 
nalitas  affectnm  oeettpans,  menti  coalescit, 
ineptam  reddens  ad  spiritnalia  percipien- 
da^'  Qno  aignmento  nnne  ntitar  Aposto* 
Ins;,  qnnm  probati  Corinthios  ferre^non 
poBse  iitolidnm  doetrinae  cibnm ,  eo  qnod 
sint  adhnc  camales.  Estqnehaec  t^cita 
qnaedam  ezprobratio,  qnod  cnm  taoto- 
tempore  Christiani  fnissent ,  afimC'  tamen 
affsetibns  in  carne  haer&hrent 

Sv  Qum.  enim  eit  inier  tiot  xehii  et 
eanUfUiio:  nonne  eamtdee  estis?  Zelu$y 
Graecnm  ▼beabnlnm  C^oc^  id  est  aemu^ 
latio.  Sed  hic  in  vitio  ponitnr,  nt  fi;»e-- 
quenter  alibL  Sig^fioat  enim  delbrieiBr 
animi  inde  natiim,  qnod  alins  i  potiatmr 
bono  a  te  destderato.  Yidecommentarinm 
QalAt  5.''aid  illad  contenHonee,  eiemuUjH 
tionee.  Ut  enim  haOo  fere  conjnneta  snnt 
vilia,  ita  plemtaiqne  scriptnra  ea  oon- 
jnnetim  nnmerat  Post  conttetionem  se* 
qnit^r  in  Graeoo,  xal  dixootaolw^  et^ 
dieiennonee,  qnod  et  Ireuens  legit  lib. 
4«  cap.  76.,  etCj^Hanns  Kbr.  dezeloet 
lirom'  et  lib.  3.  testiznonioram  oap.  ^l 
Brasmns  vertit  2  «t  fcMlion^ 

Cnm  eilim^  inqnit  Apostolns,^  sint  iat^' 
vos  aemnlatibnes ,  «ontentiones  et  stadia 


partinm ;  an  nonWritoTOB  dfad  banuiles? 
Snnt  enim  hAeo  eamis  ope^a ,  Chdat  6. 
vers.  20.  Sed  quia  Corinthiis  aecidebant 
baeo  vitia,  mag^s,  nt  fit,  ez  infirma  et 
pneriii  qnadam  animomm  afifeetiooe,  qns 
praeter  modum  et  rationem  pro  snis  qni- 
qne  magistris  certabant,  qnamte  Tohui- 
tate  nocendi  cniqni|jn:  idcirco  oamalei 
qnidem  eos  ista  coargnebant,  non  ita  pe^ 
fecte  tamen  caraales,  nt  eos  a  regno  Dsi 
exolnderent  Nam  et  Apostolonm  Chriilii 
similis  iafirmitas  fnit  ante  aeceptiua  Spi- 
ritum  sauotum :  qnbrnm  ihter  se  eonteo' 
tiones  cnm  ambitione  oonjnnetaa  aliqn^ 
locis  produnt  Evangelia. 

Et  secundum  hominem  4$mbuiaH$. 
Homiaem  intelKge  qua  parte  nondnni 
renovatlns  est,  qnem  Aposiolns  passim 
opponit  Deo :  quemadmodmn'^  dhristoi^ 
quando  Petro  dizit :  .  Non  sapis  ea  quae 
Dei  e%inty  sed  ea  qune  hominum^  Matth. 
16,  Igitnr  ambulare  secnndnm  hominwii 
est  affectps  humanos  et  camalea  in  vifi 
et  actionibns  suis  ostendere.  ' 

4.  Cum  €nim  quie  dieat:  Ego  qmdem 
sum  Pauli;  alius  autem,  ego  ApMo^ 
nonne  hominee  atis?  Aliue,  Otaeee 
fxepoc  aUer.  Nec  in  Ghraeco  eat  homines, 
BeA  eamales,  sicnt  -et  in  STrlaco.  Qmeil 
et  !n  vetustis  qnibnsdam  Latinis  iegitvJ 
Gaeteram  res  eadem  esjU  Nam  iidem  pror* 
sus  intelliguntur  horoines,  et  camalei^' 
id  es^'  affeetibBS  hnmanis  et  camalibns 
dbnoxii.  Qnid  antism  veiint  illa :  Ego  siim 
Pauli,  egb  Apolto,  satis  expoeitnm  cit 
ciq[>ite  primo. 

Quid  igitur  est  ApoUo?  quid  vmro 
Pmlus?  Qhraece  coibmntate  f>t!duie:  QuiS' 
igitur  esfPatdilss?  quis  autesn  ApMoh 
tametsi  snspieatar  Erasmns  xi  legmdoi 
inGraeoo,  propterillud  qnod  nifira  did' 
tnr :  Neque  qui  plantat  est  aHquid  (x^ 
neque  quirigat.  Hi^  jam  AposDoInSy  at 
medeaiur  eontentiom,  qnam  habebsiit" 
inter  se  Corinthii  propter  ntagistroi;  ea*^' 
plicat  ipsormn  magistroram  oonditionflai^ 
et  qnb  looo  habendi  sint,  doeetj  ne  fMs 
plnris  eos  ffu^iaut,  aeplna^is  tr9NMat^ 
qnam  oporttot  ;  •       .       ii 
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LMiniitri  ejts$  eui  eredidistis,  Grae- 
ee:  nitt  ministri,  per  qiws  credidiatU? 
Pro  quo  Syrus  Hebraifimo  atens:  per 
quorum  manua  credidiHis?  Tametsi  La- 
tinoram  codicam  et  commentatorum  con- 
itan^  lectio  est,  ^jus  cui  credidisHa,  qnae 
etiam  eat  apud  August.  libr.  3.  contra 
literas  PetiL  cap.  54.  Sensus  autem  utrius- 
^ne  lectionis  fere  idem  est  Paulus,  in- 
qnit»  et  Apollo,  magistri  Yestri,  propter 
quoB  contenditiSy  quid  oliud  sunt  quam 
ministri  Dei,  quorum  extema  dumtaxat 
opera  et  minist^io  praedicatum  est  yobis 
Evangelium  Christi,  in  quem  credidistis. 
Igitnr  in  eo,  quod  dicit  eos  solum  esse 
ministros,  removet  ab  eis  virtutem  sancti- 
ficandi  interius,  quae  soli  Deo  ac  Domino 
convemt ;  removet  et  meritum,  quale  con- 
venit  Christo  homini. 

Et  unieuique  sicut  Dominus  dedit 
Ordo  rectus :  £t  sicut  unicuique  Dominus 
dedit.  Similis  sermo  Kom.  12.  Unicui- 
fue  iiciU  Deui  dii^isit  mensurQm  fidei. 
Hinistri ,  inquit ,  Dei  sunt ,  iique  di versa 
habentes  ministeria,  prout  communis  eo- 
nun  Dominus  cuique  dedit  Non  enim  sibi 
iptiB  adscribere  quicquam  possunt»  sed 
totom  a  Deo  acceperunt  Eztenuat  glo- 
riam  ministrorum,  ut  Deo  vendicet  suam ; 
ac  per  hoc  a  contentione  pro  magistris 
flosoepta  Corinthios  revocet.  Ministerio- 
rom  diversitatem  declarant  sequentia 
verba. 

6.  Ego  plantavi.  Metaphoricus  sermo, 
qno  ministros  Evangelii  similes  ostendit 
agricolis  plantantibus  et  rigantlbus.  Plan- 
tarci  est  doctrinam  de  Christo  tradere  iis, 
qui  Cfaristum  ante  non  noverant.  Quod 
proprie  muneris  est  Apostolici.  Id  Paulus 
feeerat  CorinthL  Unde  dicit  infra  sub  alia 
metapliora :  Ut  sapiens  architectus  fun- 
damentum  posui.  Tale  est,  quod  ad 
Rom.  16.  scribit  de  praedicatione  sua, 
9ua  ab  Jerusalem  per  circuitum  usque  ad 
Dljricum  repleverat  Evangellum  Christi. 
8ic,  inquit,  praedicavi  Evangelium  hoc, 
non  ubi  naminatus  est  Christus,  ne  su- 
per  alienum  fundamentum  aedificarem. 

Apollo  rigavit  Quod  hic  dicit  rigare, 
idem  eat  cum  eO|  quod  inferius  altera  me- 

SilLIslll  Cmm.  Tom.  L 


taphora  vocat  superaedificare.  Id  autem 
est,  doctrinae  Christianae  jam  plantatae 
et  fundatae  superaddere  praecepta,  qoi- 
bus.  illa  conservetur  et  augeatur.  Quod 
est  episcoporum  et  eorum  omnium,  qui 
in  partem  aliquam  functionis  episcopalis 
vocati  sunt.  Idque  apud  Corinthios  ApoUo 
fecerat)  quemadmodum  et  Luc.  satis  in- 
dicat  Act  18.  et  19. 

Sed  Deus  incrementum  dedit  Graece 
uno  verbo  r^iavev,  auxit  Yernm  id  bene 
et  significanter  duobus  vocabulis  reddunt 
iuterpretes,  incrementum  dedit  Befertur 
autem  hoc  tam  ad  plantationem ,  quam 
ad  rigationem.  Nam  neque  plantare  neque 
rigare  prodest  quicquam ,  nisi  Deus  det 
incrementum;  id  est,  divina  sua  virtute 
operetur  in  animis  homiuum,  efficiatque, 
ut  id,  quod  plantatum  est  et  rigatum,  ger- 
minet,  crescat  et  fructum  faciat. 

7.  Itaque  neque  qui  plantat  est  ali' 
quid,  neque  qui  rigat  Illatio  est  ad 
hunc  modiun  ezplicanda.  Igitur  sicut  in 
naturalibus  (unde  metaphora  sumpta  est) 
qui  plantat  et  qui  rigat,  non  sunt  aliquid: 
ita  nec  in  divinis.  Dicuntur  autem  plan- 
tans  et  rigans ,  tam  in  his  quam  in  illis, 
nihil  esse ,  hoc  sensu :  quia  Ucet  foris  ex- 
hibeant  suum  ministerium,  non  tamen 
actione  sua  interiorem  attingunt  effectum 
vel  vegetationis  in  naturalibus,  vel  sancti- 
ficationis  in  divinis.  Sed  illam  quidem 
efficit  natura  Deo  autoro,  istam  vero  sibi 
soli  Deus  reservat. 

Interim  observa,  Paulum,  qui  modo 
dixerat,  se  et  Apollo  non  aliud  esse  quam 
ministros ,  quorum  opera  crediderant  Co- 
rinthii,  nunc  adhuc  amplius  sese  demittere, 
dum  sub  nomine  plautantis  et  rigantis 
nihil  se  ipsos  esse  significat:  ut  vel  hac 
ratioue  persuasi,  desinant  contendere  pro 
suis  doctoribus.  Quod  si  de  praedicatori- 
bus  Evangelii  dicit,  quanto  verius  dicat: 
neqne  qui  baptizat,  est  aliquid?  Nam 
multo  minor  est  opera  et  industria  bapti- 
zantis,  quam  pracdicantis  et  docentis. 
Unde  si  propter  Evangelium  sibi  a  Paulo 
vel  ApoUo  praedicaium ,  nemo  dicere  de- 
buit:  ego  sum  Pauli,  ego  Apollo:  quanto 
minus  propter  baptismum  ministratum  ? 
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Sed,  quiincremeniutn  dat,  Deus,  Snb- 
audi)  est  aliqtiid :  qaia  dare  incrementnm 
nt  cansam  proprie  prodnctiyam  illins 
effectns ,  permnltnm  est  Si  qnaeras ,  an 
solns  Dens  det  incrementnm:  respondeo, 
solns  qnidem  in  natnralibns,  cnm  excln- 
sione  bominis  cnltoris ,  lion  tamen  ipsins 
natnrae.  Solns  atitem  in  spiritnalibns  et 
gratnitiSy  de  qnibns  Apostolns  intendit 
loqni,  cnm  exclnsione  cnjnscnnque  cansae 
creatae.  Qnod  volnnt  Aqninas  et  Cajeta- 
nns  et  alii,  dnm  hic  annotant,  solnm 
Denri  in  corde  bokninis  operari  posse. 
Et  ante  eos  Augnstinus ,  cnjns  adrersns 
Petiliannm  scribentis  loco  snpra  citato, 
de  eo  qni  plantat  et  rigat  haec  verba  snnt: 
Adminiitrandumet  dispensandum  ver^ 
bum  ad  sacramentum  e9t  aliquid:  ad 
mundandum  autem  et  justificandum 
non  est  aliquid:  quia  hoc  non  operatur 
in  interiore  Jiomine,  nisi  per  quem 
creatus  est  totus  homo,  et  qui  Deus  tna- 
netis  factus  est  homo,  ille  scilicet  de 
quo  dictum  est:  Fide  mundans  corda 
eorum,  €t :  CredenU  in  eum,  qui  jusHfi" 
cat  impium.  Item  tractatn  80.  in  Joan. 
post  commemorata  hnjns  loci  priora  verba : 
Quod  seqttitur,  inqnit,  sed  Deus  incrc" 
mentum  dedit:  nonper  illos  (ministros), 
sed  per  ipsum  facit  Excedit  hoc  huma^ 
nam  humilitatem,  excedit  angelicam 
suhlimittxtem:  nec  omnino  pertinet,  nisi 
ad  agricolam  Trinitatem.  Haec  Angn- 
fltinns. 

8.  Qui  autem  plantat,  et  qui  rigat, 
unum  sunt,  id  est,  ambo  non  alind  qnan^ 
ministri,  et  qnidem  nnius  Domini  ministri 
et  eodem  spectantes,  nempe  ad  incremen- 
tnm  exspectandnm  a  Deo ;  qnemadmodum 
et  in  natnralibns  sese  res  habet.  Cnm 
ergo  sint  nnnm ,  non  vos  debetis  propter 
eos  dividi  in  factiones.  Servit  hic  locus 
exhortatidis  ad  concordiam  ipsis  etiam 
ministris,  nt  qui  cogitare  debeant,  sese 
inter  se  unnm  esse ,  sensu  jam  explicato. 

Unusquisque  autem  propriam  mer^ 
cedem  accipiet  secundum  suum  laborem, 
Oraeca  vennstius  sonant :  t6v  f  dtov  [AtaOov 
X^srat  xatA  t6v  fJtov  xdTcov,  propriam 
m^reedem  aceipiet,  seeundum  proptium 


laborem,  Qnod  iii,  inqnit,  aliqnH  mmi- 
strornm  inter  ipsos  disparitas  est,  qnae 
reddat  alinm  alio  praestantiorem  ac  dignio- 
rem  (nec  enim  ita  snnt  nnnm ,  nt  labore 
et  merito  sint  pares),  ea  res  non  a  vobis 
dijudicanda,  sed  Dei  Jndicio  reUqnenda 
est ;  a  qno  qnisqne  eomm  pro  ratione  ac 
merito  sui  laboris  snam  et  propriam  re- 
cipiet  mercedem,  nimimm  jnxta  illnd, 
qnod  toties  incnlcatscriptnra:  Denmred- 
dituram  nnicniqne  secnndnm  opera  sna. 

Notabis  Apostolnm  non  dicere ,  nnnm- 
qnemqne  ministmm  acceptnmmmercedem 
secundnm  effectnm  sen  fmctnm  sni  labo- 
ris ,  sed  secnndum  snnm  laborem.  Nam 
frnctns  laboris  non  est  in  potestate  mi- 
nistri,  sed  solius  Dei  dantis  incrementnm. 
Qnare  etiam  si  forte  nnllns  ex  ministerio 
fructns  seqnatnr,  plenam  mercedem  sni 
laboris  accipiet  minister,  Domino  atte- 
stante  Matth.  10.  8i  domus  non  fuerii 
digna,  pax  vestra  revertetur  ad  vos. 
Unde  Chrysostomns  concione  1.  de  La- 
zaro:  8i  semen,  inqnit,  per  te  jacium 
auditor  non  receperit,  nec  obedienUae 
fructum  retulerit,  tu  tamen  communi' 
cati  eonsilii  mercedem  feres  a  Deo :  nee 
minus  accipies  praemii  non  auditus, 
quam  accepturus  eras,  si  ilh  obtempe' 
rasset,  Sic  ille.  Sed  haec  intellige  de 
praemio,  qnod  essentiale  vocant  theologi. 
Nam  accidentale  non  aeqnale  esse ,  reete 
ab  iisdem  traditur. 

Porro  laboris  nomme  opns  significatnr, 
qnod  plemmqne  non  fit  sine  laboro.  Et 
qnidem  laborem  hic  uominare  malnit 
qnam  opus,  qnod  versaretur  in  metaphora 
ab  agricolis  snmpta,  qnornm  laboriosa 
snnt  opera.  Alioquin  opera  nostra  non 
ex  laboris  ant  molestiae  magnitndine 
aestimationem  habent  apnd  Denm,  nt 
neque  ex  diutumitate  temporis,  ant  ex 
numero  actionnm ;  sed  ex  pondere  chari- 
tatis,  a  qua  procednnt,  qnemadmodnm 
bene  post  Aqninatem  Carthnsianns  anno- 
tat  ac  docte  declarat. 

Jam  vero  mercedem  luc  intelligi  vitae 
aetemae,  in  confesso  est  Cnm  antem 
merces  cogitari  neqneat  absqne  merito: 
manifeste  seqnitnr  ex  hac  aeatentia  et 
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iluB  «imilibtiSy  id  qvod  hAeretieas  negat^ 
booA  jastomm  opera  (quae  nos  profitemur 
ene  Dei  dona),  mereri  vitam  aetemam. 
Ostendit  etiam  hic  loens,  non  omninm  mer- 
eadem  esse  parem,  nt  volnit  Jovinianns : 
nqnidem  non  ommnm  aeqnalis  est  labor^ 
JQzta  snpradietam  aestimationem. 

9«  Dei  eHim  amnm  adjvUores.  Adjw 
torea  Oraeoe  ouvepjoi^  id  est  eooperaio'' 
m  shre  cooperarii,  qnemadmodnm  legit 
Ang.  traet  de  enltnra  agri  Dominici  c  1. 
st  alibi  TeKtns  Amb.  habet,  operis  ad" 
juiore$,  vel  seeundnm  alios  codioes,  ope^ 
m  pairlAnipeB,  .Qno  snspicor  Haimonem 
rospicere  dioentem:  in  (h^a^co  meliue 
kticiur:  Dei  operie  participee  9umu8. 
AHos  qnidam  ver^,  Dei  iwnui  admi^ 
alifrt.  Etenim  Dei  adjntores»  si  proprie 
loquamnr,  nnlli  snnt,  nec  esse  possunt 
Neqae  enim  proprie  dicitnr  adjnyari, 
iiH  infirmus,  ac  per  se  minns  suffi- 
dsns  ad  aliqnid  agendum.  Nec  vero 
legitur  nsqnam  in  rfcriptura,  Deum  ad- 
jiTtri  ab  homine:  sed  negatur,  Jesaia 
dieeDte  c.  40.  Qui$  adjuvit  spiritum 
Domim?  Sed  quia  in  humanis  iidem 
bt%  snnt  cooperatores  et  adjutores,  id- 
dieo  hie  aherum  pro  altero  posnit  inter- 
pves^  idque  more  sno,  qni  oovipywQ 
sbiqne  rertit  adjutorea,  praeterquam 
Philip.  9.  Y.  26.  et  3  Joan.  epist.  Ters.  6., 
(jaibns  loeis  transtnlit  cooperatores.  Sic 
et  1  Mach.  12.  Vidit  JonathoB  qma 
foffipiM  eum  juvaty  Graeee  ouvepisT  coo^ 
peraiur.  In  his  igitur  cooperatio  est  ad- 
JQtantiiiy  ao  mnlto  magis  ea,  qua  Deus 
lumiuiibns  eooperari  dicitur.  Unde  Marc. 
If.  ilbi  de  Apostolis  dicitur:  ProfecU 
praedieaverunt  ubique,  Domino  coope^ 
fWde,  bene  quadrahat  verbum  adjuyandi. 
Teram  iion  sic  nostra  cooperatio  respectu 
M:  qnia  tota  nostra  oooperatio  etiam 
ipiins  Del  operatio  est,  facientis  ut  fa- 
ciamns.  Qnocirca  non  est  extendenda  lo- 
eotio,  qua  dicitur  homo  Deum  adjuvare, 
prMBertim  eum  hic  sit  interpretis  sermo, 
iioa  PanK,  Dei  adjutore$  eumus:  qnem- 
idmodnm  et  2  Cor.  6.  Adjuvantes  (Denm) 
tekoftamMir»  Nam  et  ibi  Panlus  soripsit 
ooyspToDvxK^  eooperanies. 


8ed  ut  ad  conteztum  explicandnm  ve- 
niamus :  probat  Apostolus  hao  parte  non 
id ,  quod  proxime  praeceesit ,  unuBquU^ 
que  autem  etc  (qnae  sententia  recte  a 
quibusdam  parentbesi  includitnr),  sed 
quod  dixerat,  eum,  qui  plantat  et  qui 
rigat,  unum  esse:  quandoquidem,  inqnity 
cooperatores  Dei  snnt  ad  unum  eundem- 
que  scopum,  id  est  ad  fmctum  Evangelii. 
Qua  in  re  tanquam  ministri  Deo ,  vehit 
agri  Golendi  domino,  qui  solus  incremen- 
tum  dare  potest ,  subserviunt.  Nam  hoc 
sequitur:  Dei  agricuUura  eetis.  Ita 
Gh»eci  commentatores  exponunt,  a  qui- 
bus ,  nec  Latini  dissentinnt  Sed  et  Gre- 
gorius  pontifex  in  hunc  sensum  nostram 
Latinam  versiouem  enucleatlib.  17.  Moral. 
cap.  11.  ad  iUud  Job.  26.  Ct^jm  adjutor 
e8?  wmnquid  vmbeeUlis?  Nam  Dei  ad- 
jutores  interpretatur ,  qui  adhibent  ex- 
ternum  vocis  ministerium ,  Deo  per  Spi- 
ritum  sanctum  intrinsecus  operante.  £bd- 
stimant  autem  expositores,  etiam  illud 
hoc  h>co  significari,  ministros  Evangelii, 
quamvis  salutis  non  sint  auctores,  sed 
tantum  administri ,  non  esse  contemnen- 
dos ,  quod  non  parvae  sit  dignitatis ,  Deo 
cooperari  ad  hominum  salutem.  Unde 
DiouTsins  ait  citante  Carthusiano ,  quod 
omnium  divinorum  diviniitimum  est, 
Dei  cooperatorem  exisiere  in  reducUone 
raUonalisnaturae  ad  euumprindpium. 
Locus  apnd  Dionysium  est,  de  coelesti 
hierarchia  cap.  3. 

Beete  etiam  ex  hoc  loco  Theodoretas 
refellit  Aiianos  et  Eunomianos,  qui  ap- 
pellationem  oovspYou  eooperarii,  ne  fitio 
^nidem  tribuendam  volebant,  sed  eum 
oicoopy6v,  id  est  suboperarium  nomina- 
bant :  onm  apostolus  etiam  homines,  veri- 
tatis  praedicatores,  Dei  cooperarios  vocet 
An  autem  dici  possit,  in  his  verbis  Dei 
cooperarii  (oovepiot)  sumus,  genitivnm 
Dei  non  regi  vi  praepositionis ,  sed  alte* 
rius  partis  componentis,  quasi  dicere  velit 
Apostolus :  sumus  operatores  a  Deo  missi, 
iidemque  alter  alteri  cooperatores ,  plan- 
tator  rigatori  et  contra:  quomodo  dicit 
Phil.  3.  secundum  Graectun  leotionem: 
Coimiiatores  mei  esiote,  id  -est,  .conibr*> 
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mate  tos  alii^  met  hnitatoribns,   leetor 
stQdioBQs  expendat 

Dei  agricultura  estiSy  Dei  aedificatio 
estis.  Estie  posteriori  tantum  loco  legitur 
hi  Oraecis  codicibas,  nec  non  in  Latino 
textn  Ambr.  Affrieultura  Graece  Yscup- 
ytov^  agricoloHo.  Nam  agricuUura  magis 
artem  significat.  Nec  tamen  actns  agrico- 
landi  signifioatnr  hoc  loco,  sed  ea  res, 
eirca  qnam  actns  ille  versatnr,  id  e4t 
ager,  qni  oolitnr  (nnde  qnidam  arvum 
vertit),  quemadmodnm  et  aedificatio  pro 
aedificio  posita  est  Qnos  enim  hic  dicit 
aedificationem  Dei,  inferius  hoc  eodem 
capite  vocat  templum  Dei.  Unde  et  canit 
ecclesia:  Templum  Dei  sanctum  est, 
Dei  structura  eit,  Dei  aedificatio  esL 
Gemina  autem  metaphora  utitur  hic  Apo- 
stolus ,  altera  congmente  cum  superiori- 
bus ,  ubi  plantationis  et  rigationis  men- 
tionem  fecerat;  altera  cum  sequentibus, 
ubi  se  faoit  arehitectum  ponentem  funda- 
mentum,  alios  autem  superaedificantes. 
Sensus  igitur  est :  Nos  quidem  plantando  et 
rigando  Dei  cooperarii  sumus :  vos  autem 
ager  Dei  estis,  ard  quem  excolendum  Deus 
sibi  nos  adhibuit  operarios.  Sed  et  aedifi* 
oium  Dei  estis,  ad  quod  aedificandum  Deus 
nos  operarios  oonstituit,  prout  sequitur. 

10.  Secundum  graHam  Dei,  quae 
data  eit  mihi,  ut  $apien$  architectu» 
fundamentum  po9ui,  Qnia  dicturus  erat 
aliquid  pertinens  ad  suam  laudem,  ne 
sibi  aliquid  arrogare  videretur,  praeoccu- 
pat  lectorem  dicens ,  seeundum  gratiam 
Dei,  quae  data  est  mihi,  Gratiam  intel- 
ligit  muneris  apostolici,  sicut  et  Rom.  15. 
Propter  gratiaim,  inquit,  quae  data  eet 
mihi,  ut  sim  miniiter  Jesu  Christi  in 
gentibui,  £t  quiaapostolici  muneris  erat, 
novas  fnndare  ecclesias,  ubi  Christns  non 
fherat  praedicatus :  ideo  secundum  eam 
gratiam  dicit  se,  ut  sapientem,  id  est 
doctum  et  peritnm  architectum ,  posuisse 
ftmdamentum  aedificii  spiritualis  apud 
Corinthios.  Hoc  fundamentnm  Hugo 
Victorinns  esse  dicit  fidem  Christi,  quae 
per  dHectionem  operatur,  At  Paulus 
statim  post  «ffirmat,  fhndamentum  a  se 
potfitum  esse  Christum  Jesum.    Quan- 


quam  haec  noa  piigi(iaht,  ut  ibi  deela* 
rabitur. 

Aliui  autem  euperaedificaL  Superae* 
difioantem  hic  et  in  sequentihiis  interpre- 
tes  Graeci  inteUigunt  eum,  qoi  fundamento 
aceeptae  fidei  in  Christum  proprias  su- 
perexstmit  actiones  bonas  vel  malas. 
Sentiunt  enim  Apostolnm ,  postqnam  de 
unitate  disseruit,  nunc  transire  ad  ex- 
hortationem  de  vita  et  moribiis.  Eadem 
de  superaedifioante  sententia  est  Hier. 
lib.  2.  adv.  Jovin.  c.  2.  et  Aug.  enoh.  68» 
atque  alibi.  At  vero  Latini  commentato- 
res  hujus  loci,  tam  veteres  qu^m  recen- 
tiores,  superaedificantem  fore  interpre- 
tantur  eum,  qui  fundamento  fidei  per 
Apostolum  collocato,  snperaddit  praeeep- 
ta  tam  fidei  quam  morum,  quibus  in 
Christiana  vita  fideles  oonfirmentur  atqoa 
proficiant :  quod  Apollon  apud  Corinthios 
fecisse  diximus.  Utramque  exposittonem 
adfemnt  Aquinas  et  Hervaeus,  et  ante 
eos  Primasius. 

Verum  posterior  intelleetua  longe  pro- 
fecto  probabilior  est ,  et ,  ut  Liranos  lo- 
quitur,  magis  literalis.  Sicut  enim  idem 
Apostolo  est  is ,  qui  plantat  et  qni  fimda- 
mentum  ponit ,  ita  quoque  idem  est ,  qui 
rigat  et  qui  superaedifioat  Idque  etiam 
liquet  ex  eo ,  quod  simili  prorsns  tropo 
sermonis  dicit  Bom.  16.,  Ue  praedicaase 
Evangelium,  non  ubi  nominatus  est  Chri- 
stus,  ne  super  alienum  fundamentnm  ae- 
difiearet.  Quod  sine  dubio  de  dodrina 
praedicationis  ab  eo  dictum  est  Jam  et 
alia ,  quae  hoc  loco  sequuntur,  ostendunt 
eum  de  doctorib^s  loquL  Si  quis,  inquit, 
videtur  inter  vos  sapiem  esse,  stuttm 
fiat,  ut  sit  sapiens,  etc  post  quae  de- 
mumconcludit:  Nemo  itaque  glorietur 
in  hominibus.  Omnia  enim  vestra  sunt, 
sive  Paulits,  sive  Apollo,  sive  Cephax 
Quae  cuncta  ad  magistros  pertiaere  non 
est  dubium.  Quod  vero  interponit:  iVe- 
sdtis  quia  templum  Dei  estis?  etc  ne 
quem  moveat,  ad  enndem  intellectum  de 
magistris  esse  ref erendum ,  commentarins 
docebit  Igitur  constitutum  sit,  quod  bic 
dicitur,  alius  auUm  superacdifieat,  com 
iis   quae   sequnatnr,    noa    de    fiddibiis 
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TiniTene,  sed  de  iolis  magistris  nexL  prae- 
dicatoribuB  accipiendttm  esse;  qnorom 
scilicet  est  docere  fideles  ea,  qnae  snnt 
Christianae  yeiitatis  ac  pietatiB. 

Quaeri  tamen  poiett,  qnomodo  dicat, 
alius  iuperaedifieat:  cnm  sit  architecii 
non  tantnm  ponere  fnndamentnm ,  sed 
totins  aedificii  formam  ac  modum  prae- 
scribere.  Respondeo,  Panlnm  etiam  id 
feeiflae:  atque  id  totnm  contineri  in  eo, 
qnod  dicit  se  poBuisse  fnndamentnm.  Non 
enim  ponitur  fondamentum,  niBi  totins 
aedificii  forma  prins  in  animo  eoncepta. 
8ed  qnia  ecolesia  semper  aedificatnr,  ideo- 
qne  primis  aedificantibns  oportet  alios 
inccedere ;  propterea  se ,  qni  primus  fne- 
rat,  architectum  Tocat,  alios  snperaedi- 
fieantes:  maxime  quia  de  fnndamento 
fidei  bene  collocando  praecipne  fherat 
ipsi  laborandnm.  Dicnnt  alii,  ipsos  etiam 
snperaedificantes  esse  architectos;  sed 
Panlnm  se  vooare  architectnm  velnt  ex 
parte,  quia  fundamentnm  posnit.  Veram 
id  detrahit  de  ratione  architecti,  cnjns 
est,  uti  dicebam,  de  toto  aedificio  dispo- 
nere.  Qnod  et  Panlum  fecisso  oonstat, 
qni  soliciindinero  aedificii  perficiendi,  col- 
locato  fuDdamento ,  etiam  absens  non  de- 
posnit;  imo  nt  perfidatur,  agit  tot  prae- 
ceptis  ac  monitis  hac  ipsa  epistola,  volens 
eos,  qnos  per  Evangelium  in  Christo 
gennit,  et  quornm  patrem  se  vocat  capite 
seqnenti,  ad  aetatis  in  Christo  plenitndi- 
nem ,  tanquam  ad  aedificii  cnhnen ,  per- 
du^ere. 

Unusquisqiie  autem  videat  quomodo 
superaedificet  Quoniam  mnltierantdocto- 
res  Corinthiomm:  generatim  eos  monet, 
nt  quisque  diligenier  attendat,  quomodo 
superaedifieet ,  id  est,  qualem  doctrinam 
fidei  in  fundamento  positae  superaddat; 
ne  forte  ex  saecnlari  philosophia,  qna 
videbantnr  instmcti ,  vel  ex  opinione  pri- 
vata ,  admisceant^aliqna  dissentanea  ve- 
ritati  et  simplicitati  Christianae. 

11.  FSmdamentum  enim  aliiui  nemo 
potest  ponerey  praeter  id  quod  posUum 
est.  Nam,  inquit,  qnod  ad  fundamentnm 
atiinet,  iHnd,  salvo  hoc  aedificioactemplo 
Dei ,  mutari  non  potest    Varia  quidem 


eet  snperaedificatio;  sed  nemo  potest  dir 
versnm  oollocare  fnndamentnm  ab  eo, 
qnod  a  me  positnm  est. 

Quod  est  Christus  Jesus,  Verti  posset 
ex  Graecb:  qui  est  Christus  Jesus; 
quemadmodnm  et  in  vetnstis  quibnsdam 
Latinis  legitur.  Sed  cnm  &SfiiXto<:^  fun^ 
damentum ,  Gr aecis  mascnlinnm  sit»  Lia- 
tinis  neutmm,  recte  se  habet,  quod  est, 
etc  etiam  Erasmo  snffiragatore.  Sensns: 
Quod  fnndamentnm  est  Christus  Jesns, 
scilicet  a  nobis  Apostolis  annnntiatus,  et 
a  vobis  fide  reeeptus.  Itaqne  les  eodem 
redit:  sive  Christns  ipse  fundamentnm 
dicatnr,  sive  doctrina  de  Christo,  sive 
fides  in  Christnm.  Non  pngnat  antem 
cnm  hoc  loco,  qnod  etiam  Apostoli  et 
Prophetae  fnndamenta  mystici  templi  vo- 
cantnr  Ephes.  2.  et  Apocal  21.  Nam  so- 
Ins  Christns  fnndamentum  est ;  in  qnantnm 
fides  in  Christnm  ante  omnia  reqniritnr 
ac  pro  fnndamonto  coUocari  debet  in  hoe 
spiritnali  aedificio.  Caeterom  et  Apostoli 
et  Prophetae  fundamenia  dicnntnr,  non 
in  nnoqnoque  fideli ,  sed  respectn  totins 
ecdesiae  tanqnam  nnins  templi:  qnatenus 
nimiram  sna  doctrina,  quam  Deo  reve- 
lante  aceeperant,  hominibus  tradita,  qnasi 
snstinent  totnm  ecdesiae  aedificinm.  Quae 
qnidem  est  doctrina  de  Christo  salvatore. 
Qnare  qnod  Apostoli  et  Prophetae  fun- 
damenta  ecclesiae  dioantnr ,  id  eis  non 
competii ,  nisi  ratione  nnius  fundamentiy 
praedicando  seu  docendo  ab  ipsis  positi : 
quod  est  Christus  Jesus,  Qui  proinde 
fundamentnm  hujns  aedificii  primarium 
est  ac  principale ,  cnm  Aposioli  et  Pro- 
phetae  secnndaria  tantum  ratione  ejusdem 
aedificii  fnndaraenta  appellari  possint. 
Qna  de  re  plura  ad  dictum  locnm  Ephes.  2. 

12.  8i  quis  autem  superaedificat  «u- 
per  fundamentum  hoc  aurum,  argen-' 
tum,  lapides  pretiosos ,  ligna,  foenum, 
stipulam.  Syras  interpres  apie  contextnm 
implet,  addila  pelr  singnla  distingnendi 
particula:  aurumy  autargentum,  aut 
lapides  preUosos,  aut  ligna  etc.  Loeom 
hnneAposioli  obscnram  esso  etplane  dif- 
fieilem  ad  intelligendnm,  iestatnr  Angnst. 
lib.  de  fide  et  operibiis  c  1&  et  16^  et 
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quaest  1.  ad  Duldtiam,  et  in  enuT.  Psalxn. 
80.  Hinc  natae  multae  ae  variae  exposi- 
tiones  tam  loci  totius,  quam  partium  ejus: 
velut,  quidicantur  Buperaedifioantes,  quid 
per  aurum,  argentum  ac  caetera,  quae 
hic  recensentur,  intelligendum  sit  £t  in 
oonsequentibuB,  quis  dies  Domini,  quis 
ignis ,  quid  salvum  fieri  quasi  per  ignem. 
Et  quidem  superaedifioantes  quos  dicat 
Apostolusysuperiusexplioatum  est;  nempe 
dootores  et  praedicatores  populi  fidelis, 
qui  fondomento  fidei  «uperstruunt  doctri- 
nam  ad  vitam  moresque  pertinentem,  et 
ipsa  quoque  fidei  myateria  plenius  ex- 
ponunt. 

Porro  aurum ,  argentum  et  lapides  pre- 
tiosos,  bona  opwa  interpretantur  Ghry- 
sostomus,  TheodoretuB,  ao  caeteri  Graed, 
etiam  pcsteriores:  quorum  exstat  de  hac 
re  sententia  in  ooncilio  Florentino.  Ligna 
vero>  £oenum  et  atipulam  intelligunt  iidem 
mala  opera  aeterno  igne  punienda. 

Sed  obstat  huic  intellectni,  quod  postea 
sequitur ,  ipsum  superaedifioantem  ligna, 
foenum  et  stipulam,  salvum  fore  quasi 
per  iguem.  Deinde  peccata  majora,  quao 
mortem  merentnr  aetemam ,  apiius  com- 
paraveiis  cun  ferro,  aere  et  plumbo, 
quam  cum  lignis,foeno  et  stipula;  quem- 
admodum  docet  Gregorius  libr.  4.  dialog. 
cap.  39.  Adde  quod,  qui  mortifera  peo- 
cata  oommittunt,  qnamvia  fidem  retineant, 
uon  tamen  aedificant  auper  fundamentnm, 
quod  eat  Christus,  id  est  super  petram, 
ied  super  arenam,  Matth.  7.,  quia  terre- 
num  dUquid  Christo  praeponunt,  ideo- 
que  tota  domus  eorum  corruet  Jam  multo 
minus  dici  potest,  id  quod  Ambrosiaster 
significat ,  per  aurum ,  argentum ,  lapides 
pretioBoti,  intelligi  doctrinam  catholicam; 
per  ligna,  foenum  et  atipulam,  prava  et 
haeretica  dogmata.  Nam  in  hia  ne  fidea 
quidem  ipsa,  quamvis  mortua,  manet  in 
fundamento. 

RectiQs  Auguatinus  aurum,  argentum 
et  lapides  pretioaoa  interpretatur  opera 
boBia:  ligna,  foenum  et  stipulam,  inordi* 
natos  affeetus  ad  ree  terrenaa ,  et  in  nni- 
vetaum  veniatia  peoeato,  et  ut  ipae  le- 
quitQr,  amorem  renun  tapnpmralinm,  quae> 


Chriato  tamen  non  praeponaatar,  Ita  do- 
cet  Augustinua  comphiribua  locia;  ut  lib. 
de  fide  et  operibua  cap.  16.  enchir.  68. 
in  enarr.  Psalm.  37.  et  80.  Ita  quoque 
Gregorius  loco  supra  citajlo;  quos  alii 
multi  sequuntur.  Nec  bene ,  meo  judicio, 
quidam  Auguatini  sententiam  a  Gregorii 
diversam  esse  volunt,  ita  diatingaentes, 
quod  Gregorius  per  aurum ,  argentum  et 
lapides  pretiosos  intellexerit  bona  opera, 
et  per  ligna,  foenum,  atipnlam,  peocata 
venialia :  Auguatinus  autem  illa  quidem 
interpretetur  opera  8upererogationia,bae6 
vero  omiasionem  conailiorum,  ei  affectua 
quendam  carnalem  ad  bona  hn^ua  mundi, 
Ucitam  ut  igunt,  aed  qui  dolorem  adfert, 
cum  illa  bona  amittuntur.  Neque  enim 
Auguatinus  vel  operum  aupererogationiai 
vel  omissionis  conailiorum  expreaae  me- 
minit:  aed  in  priori  aerie  ponit  eoa,  qni 
cogitant  quae  Dei  aunt ,  animum  haben- 
tes  liberum  acupiditate  rerum  terrenarum : 
quae  etifi  ooncessae  sint  et  non  iUicitaOy 
cupiditas  tamen  ipsa,  qna  aic  amantur, 
ut  aine  delore  non  amittantur ,  vitioaa  eat 
et  illicita:  in  aliis  quidam  mortalia»  in 
aliis  venialis :  quemadmodum  id  explicat 
ipae  Augustinus. 

Certe  camalem  iUum  affectum  ad  bona 
higus  mundi  venialem  eaae,  et  proinde 
illicitum,  affinnat  Thomaa  in  commen- 
tario :  nec  video ,  qui  negari  poaait ,  enm 
ait  inordinatus.  Nec  diceret  Auguatinua, 
aranrum  ^usmodi  affectum  aive  amoreoiy 
si  nuUum  esset  peccatum.  Igitur  Au^* 
stini  et  Gregorii  una  sententia  eat»  quam 
diximua :  Ucet  ab  Auguatino  aapientiaauno 
doctore  penitius ,  velut  a  radlcibua ,  ex- 
prompta  et  exposita. 

Venimtamen  quia  auperaedificantaa 
ostendimua  ex  ApostoU  mente  non  onmes 
fideles  inteUigi  debere,  sed  aoloa  doctorea, 
idcirco  etiam  expoaitio  jam  diota  contra- 
henda  est  ad  doctnnam,  quae  ftuidameato 
rectae  ac  sanae  fidei  superatruitnr  ^  ul  vt- 
deUcet  per  aurum,  argentum,  eilapides 
pretioaoa  inteUigatur  doctrina  purai  ain" 
cera,  aoUda,  oondncens  ad  pietatem ,  at 
pertinens  ad  omamentum  ecdeaiae;  per 
Ugna  vfaro  ei  foennm  et  stipuliiaii  dactrioa 
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non  qnidem  haeretica  aut  perniciosa  (talis 
enim  fimdamentiim  destrueret) :  sed  mi- 
008  sineera,  minoBqae  solida:  Teluti  si  sit 
hamanis  ac  philosophicis ,  aat  etiam  Ja- 
d&icis  opinionibuB  admixta  plus  satis,  si 
cariosA  magis  quam  utilis ,  si  yana  qua- 
dam  oblectatione  mentas  occupans  Chri- 
stianas»  ut  oontingit  illis ,  qui  plus  aequo 
student  omatni  sermonis.  Quo  in  genere 
etiam  ab  illis  peccatur,  qui  specie  pietatis 
inyehnnt  aut  propagant  novas  ac  vulgo 
plauflibiles  opiniones,  quae  interdum  exi- 
Btunt  semina  contentionum :  et  in  uniyer- 
snm  ab  iia,  qui  dubia  aut  incerta  pro 
eertis ,  vel  temeritate ,  vel  imperitia ,  vel 
imprudentia,  vel  animi  levitate,  vel  pla- 
cendi  studio,  proferunt  ad  auditores.  Sed 
et  si  quis  veram  et  utilem  auditoribus 
doctrinam  tradat,  non  tamen  id  faciat  ea 
prorsus  intentione,  qua  debet,  sed  ocu- 
lom  oblique  reflectat  aliorsimi:  cum  iis 
merito  deputabitur,  qui  ligna,  foenum, 
itipulam  fundamento  superstruunt.  Quod 
indicare  videtur  Apostolus  cap.  sequenti, 
dicens  de  judice  Christo,  quod  manife" 
ttabU  cofuilia  cordium. 

Igttor  qui  prioris  doctrinae  genus  su- 
peraedificant,  magnum  sibi  meritum  apud 
Deum  comparant:  quod  utique  per  mate- 
riam  pretiosam ,  et  quae  vim  ignis  susti- 
neat,  signiflcatur.  Qui  vero  posterioris, 
non  solum  a  magno  merito  sunt  remoti ; 
Yerum  etiam  taliter  docendo  multa  sibi 
peccata  accumulant,  per  materiam  vilem 
et  cremabilem  significata,  et  igne  consu- 
menda,  quemadmodum  infra  dicetur. 

Hanc  ezpositionem  istius  loci  reperies 
apad  Sedulium,  Hervaeum,  Aquinatem, 
Liranom ,  Carthusianum ,  Cajetanum ,  et 
alios  recentiores.  A  qiiibus  et  illud  anno- 
tatur,  gradus  quosdam  utriusquo  doctrinae 
&ignificatos  esse;  hinc  per  aurum,  argen- 
tnm,  lapides  pretiosos;  inde  per  ligna, 
foenum,  stipulam.  Sicut  enim  melius  est 
inperaedificare  aurum  quam  argentum: 
ita  deteriuB  superaedificare  foenum  et 
stipulam  quam  ligna.  Caeterum  pulcre 
et  docte  totam  hanc  de  suporaedificanti- 
bos  sententiam  edisserit  Aquinas,  ad  quem 
lectorem  remitto. 


13.  Uniiucnjiuqw  opt^s  manifettum 
erit  Erity  Graece  ysvnjaeTai  /let.  Nou 
male,  ut  objicit  quidam,  doctrina  quam- 
vis  divina  vocatur  opus  hominis.  Vere 
enim  opus  est  hominis,  in  quantum  tradi- 
tur  hominis  ministerio :  licet  in  se  consi- 
derata  sit  verbum  Dei.  Nam  et  supra  lo- 
quens  Paulus  de  doctrina  plantantis  et 
rigantis  dixit,  unumquemque  recepturum 
mercedem  secundum  proprium  laborem. 
Quando  autem  manifestandum  sit  opus 
cujusque  doctoris ,  ostendit  pars  sequens. 

Dies  enim  Domini  declarahit,  guia 
in  igne  revelabitur.  In  Graeco  et  Sjriaco 
abest  genitivus  Domini,  nec  non  in  La- 
tinis  quibusdam  Mss.  Veteres  etiam  La- 
tini  commentator  Amb.  et  Primasius  non 
agnoscunt.  Deinde  nec  Graece  est  revc' 
labitur,  sed  aicoxaXuTctsxai  revelatur. 

Hic  quaerendum ,  quem  diem  Domini, 
vel  diem  absolute,  dicat  Apostolus,  et  de 
quo  igne  laquatur.  Quidam  diem  hunc 
intelligunt  tempus  adversitatis  seu  tribu- 
lationis  in  hoc  saeculo,  cum  auferuntur 
homini  illa,  quae  diligit.  Nam  ea  res 
probare  solet  ac  discemere  bonos  a  ma- 
lis,  Ecclesiastico  teste  capite  27.  Vasa 
figtdi  probat  fomax;  et  homines  Juatos 
tentatio  tribidationis,  Sed  et  apud  Pro* 
phetas  hujusmodi  tempus  dies  Domini 
vocatur  aliquoties,  ut  Jesaiae  13.  Jerem. 
46.  Ezech.  30.  Amos  5.  Ad  hunc  modum 
ezponunt  Augustinus  et  Gregorius  locis 
supra  citatis.  Verum  sane  ea  ezpositio 
non  est  apta  ad  huuc  locum.  Quamvis 
enim  tribulatio  praesentis  vitae  justos 
probat  ooram  Deo,  non  tamen  palam  de- 
clarat,  qui  boni  sint,  qui  mali :  sed  omnia 
in  futurum  tervantur  incerta;  eo  quod 
universa  aeque  eveniant  justo  et  impio, 
bono  et  malo^  etc.  Ecclesiastae  9.  Unde 
nec  Paulus  dicit  manifestatur ,  tanquam 
in  praesenti  tempore ,  sed  in  futuro ,  mc^ 
nifestum  erit,  aut  fiet,  uniuscnjusque 
opu8.  Jam  et  ea,  quae  sequuntur  apud 
Apostolum,  isti  intellectui  non  congruunt: 
quemadmodum  statim  patebit 

Igitur  omnino  tenenda  est  communis 
interpretum  tam  veterum  quam  re^eptio- 
rum  sententia,  quam  Qtim  A^gwtiaus  et 
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OregorhiB  iifldem  locis  agnoscunt  et  ap- 
probant ,  nempe ,  diem  Domini  esse  diem 
sen  tempus  jadicii  divini  post  banc  vi- 
tam:  sive  judicii  particnlaris,  nt  intelli- 
gnnt  Liranns,  Cajetanns,  et  alii  recentio- 
res:  siye  generalis  atone  nltimi  jndicii, 
qnomodo  fere  diem  bnnc  accepemnt  ve- 
teres,  Cbrysostomns ,  Tbeodoretns  ac 
caeteri  Graeci,  et  inter  Latinos  Sednlins, 
Haimo,  Hervaens,  Cartbnsianns,  et  neo- 
tericomm  nonnnlli:  et  ante  bos  antor 
epistolae  ad  Marcellam  de  tolerandis 
adversis^  qnae  fertnr  inter  opera  Hiero- 
nymi. 

Pro  particnlari  jndicio  facere  videtnr, 
qnod  purgatio,  de  qna  conseqnenter  agit 
Apostolns,  non  fiet  in  nltimo  judicio,  sed 
nnnc  jam  agitur  circa  animas  mortnomm. 
£t  alioqui  seqneretur ,  nnllos  fideles,  sal- 
tem  doctores ,  posse  recipi  in  consortinm 
beatomm  ante  extremi  jndicii  diem ,  qni 
error  est  ab  ecclesia  damnatns.  Id,  in- 
qnam,.  sequeretnr;  qnia  probatio  doctri- 
nae  sive  operis  cnjnsqne  praecedere  debet 
remnnerationem.  Qnare  si  probatio  per 
ignem  reservatnr  nniversali  jndicio :  nnl- 
Ins  eoram,  qnomm  bic  probanda  dicnntur 
opera,  posset  ante  illnd  jndicinm  coronari. 
Movet  etiam  Cajetannm  verbnm  praesen- 
tis  temporis,  revelatur^  qao  Apostolns 
nsns  est.  Nam  dies  ultimi  jndicii  nondum 
revelatnr ,  particnlaris  antcm  jndicii  dies 
qnotidie  revelatnr,  aliis  atqne  aliis  mo- 
rientibus. 

At  pro  jndicio  generali  majora  sunt 
argnmenta.  Primum,  quia  per  diem  Do- 
mini  vel  diem  illum,  nbicumque  in  sacris 
literis  terapus  futuri  saecnli  significatur, 
semper  intelligitnr  dies  extremi  et  uni- 
versalis  judicii.  Loca  passim  obvia  snnt, 
cnm  alibi,  tum  apud  ipsum  Apostoliim,  ut 
bujusce  epistolae  capite  prirao :  Confir^ 
mahit  V08  sine  crimine  in  die  Dominiy 
et  capite  quinto :  Ut  spirittis  salvus  sit 
in  die  Domini.  Qui  locus  illustrat  istnm, 
quo  dicitur,  salvus  erit  gtum  per  ignem, 
Item  Pbilipp.  1.  Perflciet  usque  in  diem 
Christi  Jesu,  2  Tim.  4.  Quam  reddet 
mihi  Dominus  in  illa  die  justus  j%Adex, 
Similiter  Dominus  apud  Luc.  10.    Sod<H  | 


mis  in  illa  die  remissius  erit,  el  Pefenis 
2.  epistolae  3.  Veniet  dies  Domini  si" 
I  cut  fur,  Sed  et  ipse  Paulus  infra  capite 
proximo  loquens  adbuc  de  probatione 
doctrinae  ministromm  Cbristi ,  plane  de- 
clarat  ilbim  futnram,  in  die  adventus  Do- 
mini:  quando  iUuminabit  abscondita 
tenehrarum,  et  manifestabit  consUia 
cordium,  Qui  dies  non  alius  est  quam 
generalis  judicii.  Quo  accedit,  quod  scrip- 
tura  modo  diem'Domim,  modo  diem  ad- 
ventus  Domini,  modo  empbatiee  diem 
illnm  nominans,  eundem  semper  diem  de- 
signet  Atqui  diem  adventus  Domini,  ut 
nominari  solet  in  scriptura,  non  alium 
exspectamus ,  quam  qno  ventnms  est  ad 
exercendum  judicium  nniversale.  £t  qui- 
dem  ita  de  die  Domini  semper  scriptura 
loquitur,  ut  unum  aliquem  certum  ac  sin- 
gularem  diem  nobis  significet:  cnjnsmodi 
non  est  dies  particularis  judicii. 

Sed  neque  de  die  judicii  particularis 
verum  est,  quod  bic  didt  Apostolus,  quia 
in  igne  revelabitur  vel  revelatur.  Per 
boc  quippe  significat  diem  illum  ftitumm 
omnibus  notissimum  propter  ignem.  Quod 
utique  non  in  diem  particularis ,  sed  uni- 
versalis  judicii  competit,  quem  vere  scrip* 
tura  per  ignem  describit,  ut  Psalm.  96. 
Jo8l.  2.  2  Tbess.  1.  2  Petr.  3.  Unde  et 
in  antiquissimis  ecclesiae  caerimoniis  us- 
que  bodie  legitur :  Qui  venturus  est  ju" 
dicare  vit^os  et  moriuos/  et  saeculum 
per  ignem,  Nec  sane  convincunt,  quae 
pro  particulari  judicio  adferebantnr: 
quemadmodum  satis  ex  ea  quam  subjun- 
gemuB  expositione  bujus  loci  patebit. 

Porro  non  minor  est  difficultas,  ac  ma- 
jor  etiam  expositiqnum  varietas,  de  igne, 
quem  tertio  nominat  Apostolus  in  boc 
contextu.  Quidam^  ut  Augnstinns  et 
Gregorins  supra  citati,  tribnlationes  in- 
telligunt  bujus  vitae,  sicut  in  Psalmo  65. 
Transivimus  per  ignem  et  aquam.  Sed 
id  dici  non  posse,  jam  ostendimns,  cnm 
de  die  Domini  ageremus.  Alii  ignm  in- 
telligunt  gebennae.  Vernm  et  boc  faeile 
refellitur.  Nam  ignis  ille  non  probat  opns 
uniuscujusque ,  nec  per  eum  salvus  quis- 
quam  evadit :  quod  utrumque  de  boe  igoe 
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Panlus  affinnat  Imo  ncc  omnmo  probat 
ignis  ille  cnjasqnaln  opns,  sed  tantnm 
punit  mala  opera  reprobornm.  Pl«riqne 
ezponnnt  de  purgatorio ,  qno  post  hanc 
Titam ,  et  ante  snpremi  jndicii  diem ,  ani- 
mae  justomm  a  leVioribns  peccatis  ex- 
purgantnr.  Pro  qna  sententiA  addncnntnr 
etiam  patres  Latini,  qni  in  coneilio  Flo- 
rentino  cnm  Graeds  de  Pnr^atorio  dispn- 
tamnt.  At  yern  nec  id  dici  posse  videtor; 
tum  propter  ea,  qnae  demonstrant  diem 
non  particnlaris  jndicii^  sed  nniversalis 
intelligi;  cnm  haec  animarum  pnrgatio 
pertineat  ad  judicinm  particnlare:  tum 
qnia  ncc  pnrgatorins  ignis  probat  nnins* 
cnjnsqne  opns,  sed  tantnm  pnnit  mala 
opera  bonomm. 

Alii  ignem  raptns  sen  conflagrationis 
intellexerant:  qno  nimimm  vel  praece- 
dente  vel  comitante  Dominns  ventnms 
est  ad  jndicinm.  Qnem  sensnm  rejichmt 
qnidam  eo  argnmento,  qnod  ignis  ille  non 
sit  fntnms  commnnis  bonis  et  malis ,  sed 
tantnm  nsturus  sive  inflammatnms  inimi- 
cos  Dei,  nt  dicitur  Psalm.  96.  Ignis  au- 
tem,  de  qnoloqnitnr  Apostohis,  exceptnms 
sit  omnes,  etiam  eos,  qni  anram  et  argen- 
tnm  snperaedificant  i^ndamento  Chiisto. 

Rnrsum  alii  existimant  Apostolnm  non 
nna  significatione  ignem  accipere.  Nam 
primo  qnidem  loco  conflagrationis  ignem 
intellignnt :  secundo  ignem  interpretantnr 
sevemm  et  jnstum  Dei  judicinm,  qno 
probantnr  et  examinantur  omnia  homi- 
num  opera :  tertio  deniqne  loco  cum  di- 
citnr,  ipsnm  hominem  sahmm  fore,  sic 
tamen  qnasi  per  ignem ,  intelligi  volnnt 
ignem  pnrgatorimn  animaram  post  hanc 
vitam.  Yemm  aliis  absnrdum  hand  im- 
merito  videtnr,  Apostolnm  in  nno  contextn 
pancoram  verboram  tam  varie  loqni  de 
igne.  Nec  facile  qnisqnam  sibi  persnase- 
rit,  tertio  loco  pnrgatorinm  ignem  anima- 
mm  signiflcari,  si  ])rimo  et  secnndo  loco 
diversns  ignis  signiflcatns  fuerit. 

Quare,  nt  in  hac  obscnritate  Panli 
mentem  attingamns,  imprimis  apparet, 
ignem  nno  modo  in  hoc  contextn  accipi 
debere.  Non  videtnr  antem  nno  modo 
aeoipi  posse,  nisi  accipiatnrl^l  proBevera 


Dei  jndieio,  qubmodo  Oajetaans  exponit; 
vel  pro  igne  conflagratioius ,  velnt  illins 
jndioii  instmmento.  Judicium  antem  Dei 
intellige,  qnatenns  ei  competit  non  solnm 
examinare  et  probare  hominnm  opera, 
vemm  etiam,  qnae  mala  invenerit  pnnire. 
Etenim  primo  loco  per  ignem  intelligi 
potest  jndicinm  in  genere:  $6cund0  loeo 
convenit  jndicinm  probans  et  examinans : 
tertio  loco  jndicinm  pnniens  et  pnrgans. 
Haee  Cajetani  expositio,  qvae  et  alioram 
qnomndam  est,  probabilitatem  aliqnam 
habet,  ac  favere  videntnr  Soriptnrae,  qnae 
Denm  nt  jndicem  igni  comparant,  et  igaem 
appellant,  nt  Dent  4.  et  Hebr.  12.  P«tii 
iffnis  eonntmem  ett^  et  Jesaiae  33.  Qui$ 
poterit  habitare  cum  igne  devorante? 

Veram  mnlto  probabilior  est  eomm  w^ 
positio,  qni  ignem  intorpretantnr  tnstm^ 
mentnm  illins  judicii,  qnem  Theologi 
vocamns  ignem  conflagrationis.  Ad  hnne 
enim  intellectnm  nrgent  omnia,  qnae  diem 
Domini  snadent  intelligendum  diem  ez- 
tremi  jndicii.  Nam  diem  ilinm  passim  in 
Scriptnris  per  ignem,  tanqnam  instm- 
mentnm  jnstitiae  divinae  nobia  deecribii 
snpra  docnimns.  Qnocirca  arbitramnr,  hio 
Apostolnm  non  de  alio  igne  loqni ,  qnam 
de  qno  aliae  Scriptnrae  diem  Domini  der 
scribentes  loqnuntnr. 

Ne6  obstat,  qnod  ignis,  de  qno  Panlns 
agit,  talis  intelligi  debeat,  ut  ambo  per 
enm  transeant,  et  qni  pretiosa  snper  fnn- 
damentnm  aedificaverit,  et  qni  vilia,  vide- 
licet  probatnras  opns  nninscnjnsqne, 
Qnod  etiam  diserte  testatnr  Angnstinns 
Ench.  68.  Nam  nnns  et  idem  igois,  qno 
nt  instmmento  snae  jnstitiae  Christns  jn* 
dex  ntetur,  probabit  omnes :  sed  eos  tau- 
tnm  pUTgabit,  quos  bonos  quidem,  sed 
adhnc  impnros  inveniet  Qnos  antem 
omnino  pnros  et  ante  pnrgatos  invenerit, 
eos  illaesos  ac  doloris  immnnes,  nihilqne 
destrimenti  passnros  transmittet  ad  reg: 
nnm :  impios  antem  et  inimicos  Dei  corri- 
piet,  inflammabit  et  cmciabit  in.  aetemnm, 
sicnt  post  Psalmistam  expresains  de  eo 
Scribit  Apostolns  2  Thess.  1. 

Srit  igitnr  ignis  ille  et  probatorins  et 
pnvgatorinB,  et  in  aetecamm  yindioaAoriiu  { 
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86d  diversomm  respectu.  QuemadiDOdiun 
et  ignis ,  qni  apnd  nos  est ,  pnrnm  aurmn 
tantnm  probat,  impnrum  purgat,  stipnlas 
eombnrit  Atqne  ita  sane  de  igne  novis- 
simi  diei  sensemnt  veteres ;  ut  BasUiuB 
lib.  de  Spiritn  saneto  cap.  5.  et  in  exposit 
Jesaiae  cap.  4.  et  9.,  nec  non  Hilariiu 
canoae  2.  in  Matth.  ad  illnd  capitis  3. 
Ip»e  vat  baptizabit  in  Spiritu  sancto  et 
igne,  aJtqjie  hos  secntns  Ambroeius,  qni 
eadam  Scriptorae  verba  tractans  in  enar* 
ratione  Psalm.  118.  serm.  3.  ita  scribit: 
Pott  conmmmationem  eaeculi  missis 
angelis,  qui  eegregent  bonos  et  malos, 
hoe  futurum  est  baptisma,  qtuindo  per 
e^Mminum  ignis  iniquitas  exuretur ,  ui 
in  regno  Dei  fulgeant  justi  sictU  sol,  in 
regno  Patris  sui*  Et  si  aliquis  ut  Pe- 
truM  sit,  ut  Joannes,  baptizatw  hoc 
igni,  et  qvae  seqnnntnr.  Qnae  eadem 
aliia  verbis  repetit  serm.  20.  ejnsdem 
operis,  etiam  hnnc  qnem  tractamns  Apo- 
stoli  loonm  obiter  allegans,  ubi  et  hoc 
satis  innnit,  jnstis  perf ecte  mundatis  ignem 
iUnm  nihil  allatnrnm  molestiae.  Vernm 
id  apertins  testatnr  Eui^rius  Lugdu- 
nensis  homil.  3.  de  epiphania  Domini  his 
verbis:  lUic  justi  velut  per  amoenos 
gurgites,  ineendiis  naiuram  suam  mw 
tantibus,  transmeabunt,  intacta  ignibus 
eorpora  ipsishonorificanda  poenis,  quia 
non  sunt  onerata  peccoHs.  In  illos 
enim  saevis  aestibus  nil  licebit,  quos 
ante  libidinum  flamma  non  attigit,  et 
qu^nu  puritas  contulit  reverentiam, 
inferre  nesdet  rtitionabilis  ardor  inju^ 
rtam.  Sic  trium  puerorum  fides  atque 
juetitia  tenebrosos  non  sensit  ignes,  sed 
siupenda  refrigeria  in  medio  camini 
aesiuantis  invenit.  Haec  ille.  Eadem 
AUsuini  sententia  est,  qui  lib.  3.  de  Trin. 
cap.  21.,  nbi  locnm  hnnc  Apostoli  exponit 
de  igne  qnidem  pnrgatorio ,  sed  eo ,  qno 
peragetur  eztremi  jndicii  examen :  Quem 
ignem,  inqnit,  aliter  impii  sentient,  ali- 
ter  sancti,  aliter  justi.  Idque  deolarans 
didt,  sanotb,  id  est,  iis,  qni  pnrgatione 
non  egebnnt ,  ignem  illnm  fntnmm ,  sieut 
fnittribns  pneris  fomax  Babylonis;  ju- 
Hloa  antem  minntis  qnibnsdam  peccatis 


obnoxios ,  ejnsdem  ignis  ardore  pnrgan- 
dos.  Utitur  eadem  comparatione  trium 
pneromm  August  lib.  20.  de  civit  Dei 
c^.  18.  et  iu  enarrat  Psalm.  101.  nbi 
dicit:  Quod  fuit  caminus  regis  tribus 
pueris,  hoc  erit  arder^  mundus  Justis 
in  Trinitate.signatis.  Utuntnr  et  «Jii,  ut 
hoc  loco  commentator  Am6ro<^  etHcUmo, 
et  ex  Angnstino  Lombardus  in  4.  sent 
dist  47. 

Esse  autem  hanc  sententiam  in  ecclesia 
perantiquam,.  ex  Lactantio  omnibus, 
qnos  adduxi  vetnstiore,  comprobatnr,  qni 
Ub.  7.  divin.  Institnt  cap.  21.  de  Christo 
per  ignem  judicaturo  ita  scribit:  Sed  et 
justos  cum  Judicaverit,  etiam  igni  eos 
examinabit.  Tum  quorum  peccata  vel 
pondere  vel  numero  praevcUuerunt, 
perstringetUur  igni  atque  amburentur. 
Quos  auUmplenajiutUia,  atque  matw 
ritas  virtutis  incoxerit,  ignem  iUufn 
nonsentient  Habent  enim  in  se  aliquid 
Dei,  quod  vim  flammae  repeUat  ac  rc 
spuat,  .etc 

Jam  praeter  hos  antores  favent  prae- 
dictae  expositioni  nostrae  plerique  com* 
mentatorum,  quos  diem  Domini  tempns 
extremi  jndicii  diximus  interpretatos. 
Praeterea  non  parum  a^jnvat  hunc  intel- 
lectnm  locus  epist  2.  Pet  3.,  nbi  de  igue 
conflagrationis  mundi  agit,  maxime  iUis 
verbis:  Terra  autem,  et  quae  in  ipsa 
8unt  opera  exurentur,  Quod  non  de 
operibus ,  vel  natnra  vel  arte  factis ,  sed 
de  terrenis  hominum  aoUonibnSy  id  est, 
peccatis  exponit  Oecnmenins,  nt  ea  signi- 
ficata  sint  opera^  quae  snnt  opposita  ju- 
stitiae ,  de  qna  Petms  ibidem  snbjungit : 
Novos  vero  caelos,  et  novam  terram 
ex^ectamus,  in  qinbus  justitia  habitat. 
Qui  sensus  admodum  sane  convenit  cum 
hoc  PauU  loco ,  ubi  opera  mala  dicuntnr 
arsnra  sive  exnrendik  £st  enim  ntrobiqne 
idem  nomen  et  idem  verbum  in  Graeco. 
Inde  vero  coUigit  Petms  fideles  satagere 
debere ,  nt  sancti  et  immacnlati  invenian- 
tur  in  iUo  die :  ne  videlicet  in  iis  inveniat 
ignis  iUe ,  propter  quod  vel  in  aetemum 
vel  ad  tempns  ardeant  Ac  tale  qaid 
etiam  Malachias  Propheta  oap.  3.  agni- 
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ficasBe  Tidetnr,  loqnenB  de  igae,  qui  pur^ 
gabU  filios  Levi,  id  est,  mhiistros  eccle- 
siae,  per  qaos  fidelibns  adminittratnr 
doctriiia  salutis.  De  qnibnff:  proprie  hic 
Apostoltmi  loqni  snperias  ostensam  est 
Nam  de  purgatione,  quae  per  ignem  fn- 
tnra  est  in  die  magni  jndicii ,  patres  enm 
Malachiae  locnm  intellexemnt,  Hierony^ 
muB  in  comment. ,  AmbrofiuB  in  exposit 
Psalm.  96.  AuffuH.  lib.  20.  de  oirit  Dei 
cap.  25.  itemqne  Qrig^es  homil.  6.  anper 
Exodnm.  Qnod  si  «t  illam  Domini  sen-' 
tentiam  Marc.  9.  Omni»  igne  ealietur, 
de  eodem  igne  qnis  acceperit ,  non  vide- 
bitnr  aberrare.  Cnm  enim  dixisset  Domi- 
nns,  qnosdam  mittendos  in  gehennam 
ignis  inextingnibilis,  ne  mirum  cuiqnam 
▼ideretur,  snbjecit  generalem  propiositio* 
nem  de  bonis  et  malis :  Omnis  enim  igne 
9€Uieiur,  id  est,  non  solnm  mali,  ▼emm 
etiam  boni  igne  Yelnt  sale  perfricandi 
snnty  mali  tanttim  ut  doleant,  boni  nt  pur- 
gentor  ac  probentnr,  et  pnrgati  atqne 
probati  ah  igne  ad  regnnm  tran/ieant. 
Quod  significatnm  est  in  lege  Levit  2., 
qnando  victima,  qnae  ofiiBrebatur  nt  Deo 
grata,  tamen  sa!e  oonspergi  debuerit 
Unde  snbjungit  Dominus  eodem  loco: 
Et  omnis  tictima  eale  edUetur,  Nec 
vero  hnie  interpretationi  de  igne  ac  die 
Domini ,  qnam  dedimns ,  qnamqne  etiam 
Thomas  in  comment  prosequitnr,  adver- 
satnr  senteutia  patrum  Latinomm  concilii 
Florentitti.  Nen  enim  negant,  sub  gene- 
rali  nomine  ignis  purgatorii  etiam  com- 
prehendi  purgatorium  ignem  conflagratio- 
nis ,  de  qno  proprie  Teram  est :  C7nitM- 
cujueque  opue  quale  Ht,  ignis  prohabit. 
Nam  purgatorius  ignis  animamm  non 
probat  aurom,  argentum,  lapides  pretio- 
sos :  qnod  faciet  conflagratorius  ignis. 

Jam  his  praemissis  ad  explanationem 
yeHM>mm  ApostoH  Teniamns,  quibns  pro- 
bat,  uninscnjusqne  doctoris  opus  aHquando 
manifestnm  fore.  Dies  enim  Dominiy 
inqnit,  declarahitj  id  est,  dies  ille,  qno 
Dominns  ad  jndicandnm  yivos  et  mortnos 
ventnms  edt,  raanifestnm  faciet  opus 
nninsenjnsque :  nec  id  quomodocumque, 
sed  adhSrito  feevero  et  Maeto  opemm  eza- 


mine:  quia  in  igne  revelabitur ,  sciUeet 
iUe  dies,  nt  multi  exponnnt,  id  est,  per 
ignem  quendam  maximnm  et  snpra  mo- 
-dnm  admirabilem  atqne  terribilem,  notis- 
simnm  omnibns  fiet,  &em  illnm  esse ,  quo 
Dominus  mnndnm  judicare  statuerit 

Nec  diversns  erit  sensns,  si  legas  in 
praesenti,  revelatur,  ut  in  Graeco  est 
Sa^e  enim  praesentis  temporis  yerbnm 
ponitur  non  ad  signifioandam  aetionem 
praesentem,  sed  profeasionem,  doctrinam, 
opinionem,  habitnm,  proprietatem,  ant 
qnid  tale ;  quomodo  dixit  beata  Virgo : 
Virum  non  eognoeeo  Lne.  1.  et  qnomodo 
Saddncaei  docuemnt  non  esse  resnrree- 
tionem  Matth.  22. ,  et  quidam  Corinthio* 
mm  dicebant:  Rentrreetio  mortuorum 
non  eet,  et:  Mortui  non  remrgunt,  htt*f 
jns  epistolae  cap.  15.  Sic  enim  et  istad 
intelHgi  potest:  Dies  Domini  m  t^rM 
reveldur,  id  est,  hoc  aHquando  futurnm 
esse,  habet  doctrina  et  professio  Chri- 
stiana.  Qnidam,  inter  quos  Ambroe.  eom- 
mentator  et  Oecnmenins,  verbnm  revela^ 
hitur  non  ad  diem  referant ,  sed  ad  opns 
nninscnjusqne ,  ut  sit  sensns :  doctriziam 
vel  opns  cnjnsque  qnale  sit,  revelandum 
ac  manifestandum  per  ignem,  quo  in  iUo 
jndicio  examinabitnr.  Cni  senmii  bene 
convenit,  quod  statim  seqnitnr:  Et  uniue^ 
cujusque  op%u  quale  Ht,  ignis  probabiL 
Posset  etiam  percommodo  r^rri  ad  Domi- 
nnm,  nisi  quis  obstare  pntet  Graeenm 
textum,  in  quo,  sicut  dictum  est,  genitivns 
Domini  non  exprimitur.  Nam  2  Thess. 
1.  ipse  Dominus  Jesus  revelandns  dicitur 
in  flamma  ignis :  et  1  Petr.  1.  bis  nomi* 
natnr  revelatio  Jesn  Christi.  Nominatur 
etiam  1.  cap.  hujns  epistolae.  Sed  et 
Christns  de  seipso,  filius  hominii,  inqutt, 
revelahitur,  Luc.  17.  Qua  locntione  etiam 
Antichristus  suo  tempOTe  revelandns  di- 
citnr,  2  Thess.  2.  Diem  antem  revelari, 
non  ita  facile  reperias  in  Scriptnra,  sed 
magis  ei ,  sicnt  et  Inci ,  tribnitur  manife- 
stare  res  aHas,  Joan.  3.  Ephes.  5.  £t  ad 
Ghraecnm  textnm  responderi  posset,  vul- 
gatam  nostram  lectionem  fortasse  sin- 
ceriorem  esse  hac  in  parte.  Qnod  tamen 
ego  temtre  QoUm  alfirmiir» ,  oqib,  ot  di- 
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d^a>  u^  JkiT  dd 

,^MiiJt  qnam 

j^    >mX9^  .tBkVumodi. 

^^w.    ik^<^nva  illn- 

^  ^   ^^*  ix^rwm:  ita  con- 

^  .K^  xwxibns  iliucesoet 
^*  Vj^  «fc  *•!!« .  q«i  sic  ver- 

^^^wMV^  4»|H«  quale  sit,  ignis 
\7^  ^^  *l«ye«  pecnliariter  de 
"  ^*  MdCM«id  fluperaedifioantium 
Imm  dioit  Apostolns ,  qnem- 
«ciam  ezponit  commentator 
^f^  Srd  tamon  de  caeteris  omnibus 
^^^^^  Kuuinum  operibns  idem  relinquit 
T^n.'N-g^ilnm.  inxtaaliasSoriptnras.  qnae 
dMMMim  opvum  hnmanomm  examen  re- 
^^ul  ad  diem  extremi  jndicii.  Sensns 
^;  Ku  ipao  ig^o,  quo  reyelabitur  vel 
di««  l^omini,  vel  ipse  Dominus,  vel  opus 
cigutqne,  tanquam  instrumento  justitiae 
tlinnao,  quieqnid  doctrinae  superaedifi- 
eatum  fuerit  fundamento  a  ministris  verbi 
Dei»  aevere  examinabitur:  sive  illud  sit 
iit  aumm,  argentum,  lapides  pretiosi,  sive 
nt  ligna,  foenum,  stipula.  UndoBequitur: 

14.  8i  CUJU8  oput  maMerit,  quod 
mperaedificavit ,  mercedem  accipiet 
Maneerii,  graece  fiivsi  manet  Ordo  ver- 
borum  et  sensus  est :  Si  ciijus  opus,  quod 
fuperaedificavit,  permanserit  illaesum  ab 
igne,  utpote  purum,  sanctum  et  irrepre- 
hensibile,  quomodo  purum  aurum  ab  igne 
non  laeditur,  pio  eo  opere  ipse  aedifica- 
tor  mercedem  recipiet  a  judice  Christo. 
Itaque  tali  stmctori  ignis  ille ,  quantum 
ad  ejusmodi  opus  attinet,  nullum  inferet 
cruciatum  ant  dolorem ;  quia  nihil  in  eo 
inveniet  purgandum.  Hic  riirsus  obsorva 
mercedem  operum  bonomm  apud  Deura, 
contra  sectarioB:  et  disce  contra  eosdem, 
qnaedam  esse  fidelium  opera  adeo  pura, 
ut  ignem  severi  judicii  Dei  stistinere 
queant. 

15.  8i  cujue  opus  arserit,  deUimenn 
tum  patietur.  Graece:  si  €U,jus  opus 
comburetur,  damniflcahitur.  Et  BonBUB 
est:  Si  ctgus  opus,  qnod  snperaedificavit 


I  (id  enim  repetendum  ex  priori  membro), 
ab  igne  correptum  et  combnstum  fuerit, 
quomodo  ligna,  foennm,  atipula  comburi 
solent  ab  igae  (ad  haec  enim  reBpicit), 
hoc  est,  si  malum  ac  reprehenBibile  in- 
ventum  fuerit,  ideoque  poena  dignnm; 
ipse  aedificator  detrimentum  hujusmodi 
(»peris  patietur,  nihil  pro  eo   mereedii 
accepturuB,  sed  magis  propter  illud  ab 
igne   cmcianduB.    NonnnUi,   inter  quoi 
Cajetanns,  illnd  damnificabitur,  aen  df 
trimentum  patietur,  dictnm  putant  de 
opere,  non  de  operante.    Sed  id  miniu 
recte.   Non  enim  opus  ipsum,  quod  com- 
paratur  lignis,  foeno,  Btipulae,  detrimen- 
tum  ab  ig^e  patietur,  sed  prorBiiB  conn- 
metnr.  Ipae  vero  operaoB  damnum  pasBo- 
ms  est,  et  diBpendium  factams  sni  operii 
ac  laboris:  quomodo  mercator  damniia 
patitur  suamm  mercium,  dom  eas  in  mare 
projicit,  ut  ipae  evadat 

Ipse  auUm  salvus   critj  sic  tanrn 
quasi  per  ignem.    Salvus  erit,  graece 
(jiiibrflBxai  salvabitur,  stUvm  fiet    Item 
«10  tamen  outmc  iik,  sic  auiofn,    Erai* 
mua:  sed  sie  tanquam  per  ignem.  Chry- 
soBtomuB  et  ejuB  BeqnaceB,  qui  ligna,  iot 
num,   Btipulam  interpretati  siint  open 
digna  incendio  gehennae,  cenaent  enn, 
qui  hujnsmodi  opera   Buperaedificaverit 
fnndamento  fidei  Christianae,  salvum  ibi« 
per  ignem ;  quia  quamvia  in  ignem  geheir 
nae  mittendus  sit,  nunquam  tamen  eon- 
sumetur ,  sed  semper  in  igne  Bervabitoi, 
vel  ut  igunt,  asservabitnr  ac  saperBtei 
erit,  recens  semper  ad  poenam.  Sed  haec 
profecto   coacta   est  iuterpretatio.    Nec 
enim  ubub  loquendi  id  habet,  nec  UBquam 
Scriptura  sic  loquitnr,  ut  salvuB  dicator, 
qui  suporBtes  est  in  malis;  quin  potinB 
tales  et  vulgo  et  more  Scripturae  periiaso 
dicuntnr.    Quo   genere  argumenti  com- 
mentarium  hunc  Graecomm  patroB  Latini 
in  concilio  Florentino  refutarunt 

Adde,  quod  si  bona  est  Graecomm  ex- 
positio:  fatendum  erit,  omnes  reprobos 
sine  exoeptione ,  tam  angeloB ,  qoam  ho- 
mines ,  salvos  fore  per  ignem :  nec  qnie- 
quam  hic  peculiariter  ab  ApoBtolo  dictnm 
es»b  de  malis  aedificantibuB  Buper  flinda- 
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MQto,  qaod  est  Christiu.  Accedit,  qaod 
{laeeain  ▼erbam  ocoA^vat  non  signbicat 
Bsa  praesertim  Scripturae  sacrae)  seryari 
.nt  eonservari,  sed  salntem  adipisci: 
[Bod  eeclesiastico  more  dicimus  salyari. 
Fam  rero  perabsnrde  dizeric,  hominem 
wr  hoo,  qnod  semper  in  igne  positui 
«mper  ardet,  etiamsi  nnnqnam  consn- 
latar,  salntem  conseqni.  Deniqne  si  id, 
[■od  Graeci  volnnt,  sensisset  Apostoloa, 
K»  dixisset  ejnsmodi  bominem  salvum 
ore  per  ignem,  sed,  in  igne.  Dicens  enim 
MT  ignem,  transitnm  significavit,  non 
nosionem ;  sicuti  Psabn.  65.  Trcmsivi- 
mm  per  ignem  et  aquam:  ei  eduxiiti 
lOf  in  refrigerium,  Sane  ita  dictnm  est 
loe  loco ,  talvui  erit,  sicat  infra  cap.  5. 
lieitar,  ut  epirituB  $alvu8  sit  in  die  Do- 
NiiM,  et  qnomodo  Petrus  dixit  1.  epist. 
I.  Juetus  vix  BolvabUur, 

Sant  et  aliae  hajus  loci  ezpositiones 
ipad  Oraecos,  quas  recitat  Oecameoius ; 
|iaram  nna  est,  utillad,  ipae  iolvus  erit, 
jgnificet  qaidem  salutem  vitae  aetemae, 
led  referatnr,  non  ad  eum,  cujus  opus 
Bserit,  sed  cujus  opus  manserit;  atque  ia 
alras  fore  dicatur  per  ignem ,  vel  quia 
MMma  doetor  nihil  detrimenti  passurus 
il  ab  igne,  quo  doctrina  ejus  bona  et 
nna  eacplorabitnr,  etiamsi  illam  auditor 
iontemserit:  quae  ezpositio  est  Theodo- 
eti;  vel  quia  justus  quisqne  salvus  erit 
lon  sine  igne  pnrgationis ;  propterea  quod 
itsi  saperstrozerit  fondamento  aorum, 
ugentam ,  lapides  pretiosos ,  tamen  sine 
Moeatis  non  vizerit  Verum  et  haec  in- 
inpretatio  coactior  est,  propter  hTperba- 
M  non  necessariam.  Nec  enim  erat,  cnr 
k  eo,  cajus  opus  mauserit,  diceretur  enm 
nlvom  faturam ;  cum  de  ipso  jam  diotum 
Bnet,  mereedem  aecipiet.  Sed  quia  de 
10,  cajas  opas  arsurum  ^it,  dicebat,  de^ 
Hnenium  patietur:  ne  propter  hoc  pu- 
aietnr  peritimis ,  addidit ,  ut  rem  ezpli- 
itret,  enm  salvum  fore  per  ignem. 

ESrit  forte,  qui  putabit  hanc  partem: 
Jpse  ealvui  erii  quati  per  ignem,  referri 
NMse  ad  fnndamentum  (dsfiiXcov^  mas« 
iKni  generisX  Qt  sit  sensus :  Fundamen- 
■a  iUodfervabitar,  et  ineone^ssum  mane- 


bit;  servabitur,  mqnam,  velutper  ignem; 
id  est,  in  ipsa  operum  seu  dootrinae  cu- 
jusque  ezaminatione  tandem  apparebit 
ejus  fnndamenti  firmitas;  quando  opera 
sen  dogmata  ei  consentauea  per  ignem 
probata  refulgebunt,  disseutanea  vero  in 
fumum  et  cinerem  abibunt  Sed  non  pLa- 
cet  hic  sensus :  tum  quia  ({undamentum) 
h>ngius  praecessity  quam  ut  illuc  coramode 
pars  ista  refuratnr;  tum  quia  fundamento 
non  convenit  oco^^vai  8€dvari,  juzta  Mg- 
nificationem  hnjos  verbi  paulo  ante.de- 
claratam.  Postulat  quoqae  sermoais 
series,  ut  ad  eundem  re&rantur  detri^ 
mentum  pati,  et  salvum  fieri,  id  est,  ad 
saperaedificantenu 

Venio  ad  Latinos  Augustinnm  et  Ore- 
gorium,  qni  locis  antea  citatis  hunc  igE^em 
iuterpretantur  afflictionis  in  hoc  saecnlo: 
ut  sensus  sit,  eum,  qui  venialia  peccata 
fandamento,  qnod  Christus  est,  super- 
struzerit,  salvum  fore  salute  aetemai  ^non 
tamen  siue  igue  temporalium  affiictionaxDi 
quibus  necesse  sit  enm  a  terrenis  afieoti* 
bns  ac  levioribus  peocaiis  iUo  igne  conau- 
mendis,  quae  per  ligna,  foenom,  stipulam 
significantur,  ezpnrgari«  Q^i  quidem  sen- 
sns  perspicuitatem  habet:  sed  cur  huic 
loco  minus  qnadret,  saperius  ezpositain 
est. 

Ut  igitur ,  qnod  mazime  probabile  /ost, 
adferamus,  secnndum  ea,  quae  dudnm  de 
igne  praefati  sumus,  hic  iffit  sensna; 
Doctor  ille,  qui  ligna,  foenum,  stipulani 
snperaedificaverit  fundameinto  Christo, 
detrimentum  operis  si  patietur  ab  igne ; 
ipse  tamen  non  peribit  cum  opere  sao, 
qaia  fundamentnm  in  doctrina  sua  reti'' 
nnit,  sed  salutem  consequetur :  sic  tamen» 
nt  non  nisi  per  ignem,  qno  orendus  atqne 
purgandus  sit,  ad  salutem  perveniat, 
quemadmodum  mercator,  ut  ante  dizi, 
nou  nisi  com  jactura  remm  snarum,  qw^ 
amat ,  nec  sine  dolore.  amittit ,  e.  tempesr 
tate  maris  evadit  Est  enim  hoc  quadamT 
tenus  simile.  £z  hac  dedaratione  etiafo 
liqnet,  illod  qu(ui  vel  ianquam  non  ob- 
stare ,  quominus  verus  ignis  intelligatUTy 
atque  idem  omnino,  de  quo  prius  locutu^ 
fdiBrat Apostelua.  JHfamdiBendoiKi  P^^<^ 
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modnm  Bahratioius  ragnificare  Yohiit,  non 
comparationem  adhibere. 

GoQStat  enim,  illa  adyerbia^tioM^  tan^ 
quam,  freqnenter  accipi  specificative,  nt 
loqunntar,  non  comparative:  idqne  etiam 
in  Scriptnris,  qnemadmodnm  et  Gregorius 
obserTayit  lib.  25.  MoraL  cap.  10. ,  adfe- 
rens  hoc  exemplnm  Joan.  1.  Vidimw 
gloriam  efus,  quaH  unigmiti  a  Patrt, 
tametti  non  longe  petenda  nobis  snnt 
exempki,  cnm  hoc  ipso  capite  dicat  Apo- 
stolna  Corinthiis :  Non  patui  vobia  loqui 
qwm  spirituoHbus ,  sed  quasi  camalir' 
bu$,  qnos  tamen  yere  camales  fnisse  de- 
elarant  iUa,  qne  seqnnntnr :  Adhuo  enim 
camales  estia  etc.  Item  initio  capitis 
seqnentLs:  Sie  no$  exiatimet  homo  ut 
minittroi  ChriiH,  et  di»pensatore$  my^ 
steriorum  Dei,  cnm  ntiqne  vere  taks 
essent,  qnomm  in  persona  hoc  dicit  Apo- 
stolns.  £st  antem  illic  in  Oraeco  idem 
ntmmqne  adverbinm,  qnod  hoc  loco, 
oSxi»^,  o>C>  sie,  tanqMam,  £z  qno  patet, 
etiam  hic  veili  potnisse:  Sie  tamen  ut 
per  ignem}  qnod  planins  est  Rnrsns  si- 
mUeUlndcap.  7.  Can$iiiumdo,tanquam 
miserieordiam  con$eeutu$. 

<^nod  si  cni  comparalive  dictnm  videa- 
tar  quoH  per  i^em,  iion  ideo  tamen 
veritas  ignis  toUetnr:  sed  coroparatio  erit 
siihraiionis  hominis  per  ignem,  de  qno 
prins  fn^at  locntns ,  cnm  salvatione  re- 
mm  inanimatarom ,  qnae  apnd  nps  per 
ignempnrgantnr;  ntsensnssithnjusmodi: 
Salvns  evadet  detrimentnm  ab  igne  pas- 
sns ,  sicnt  apnd  nos  anmm  impnmm ,  vel 
qnid  alind,  sordibns  igne  excoctis  et  con- 
Bumptis  evadit  incolnme.  Sed  prior  sensns 
magis  respondet  iis,  qnae  praecednnt,  nt 
de  eodem  igne  sermo  sit  per  totam  oon* 
textum. 

Hactenns  locnm  diffioillimnm,  Deo  ad* 
jnvante,  conati  snmns  pro  viribus  expli- 
oare;  idqne  potiseinram  ex  aliis  Seriptnris, 
qnae  aliqnid  simUe  cnm  hoc  loeo  habere 
videbantnr.  Tractamnt  etiam  hnnc  locnm 
accnrate  viri  doetissuni ,  Gardinalis  Bel* 
larminns  lib.  1.  de  pnrgatorio,  cap.  4., 
Joannes  Lansaens  item  de  purgatorio, 
eap.  16.  16.  et  17.  et&enrieiui  Yicas  lik 


de  descensn  Christi  ad  inferos  sect  SO. 
Tractat  etiam  S.  Bonaveatnra  acribens 
in  4.  sent  dist.  21.  ad  textnm  Magistri. 
Qnos  antores  si  non  per  omnia  secnti  sn* 
mns,  nemo  miretur :  qnia  nec  ipai  inter  se 
per  omnia  consentinatt  et  licnit  nobis  ut 
in  obscnro  loco ,  ex  variis  qnae  legimaa, 
consectari,  qnod  visnm  est  probabilios. 
Nunc  pro  mi^ori  intellecta  totins  oom- 
mentarii  breviter  expediendae  nobis  snnt 
aliqnot  qnaestiones,  qnae  circa  ilhun  mo* 
veri  possnnt 

Prima  quae$Uo  e$t:  Qnando  ftitnnia 
sit  illnd,  qnod  dicit  Apostolna:  Ipse 
autem  $alvu$  erit,  stc  tamen  quasi  per 
ignem,  Bespoudeo  secnndum  snperion, 
id  fhtnmm  in;  die  Domini,  id  est,  extremi 
judicii :  de  quo  et  iUnd  dictmn  infra  ci^ 
5.,  ut  $piritu$  Balvu$  $it  in.die  Domm. 

Secunda  qucMtio.  Qnomodo  ignis  ilk 
judicu  extremi  probatnrus  sit  umn80^}ii8- 
qne  opna ,  com  opera  sint  traasitMiai 
qnae  utiqne,  postqnam  tranaierint,  ab 
igne  materiali  probari  non  possnnt  Qso 
argnmento  nonnnlU  moventnr,  nt  ezilti' 
menteosaltemloco:  Unvumiju$qu€  opm 
igni$  probabit,  non  poese  inteUigi  ignem 
materialem,  sed  intelligi  debere  ipenfl 
sevemm  Dei  jndicinm,  qno  siiignloraa 
opera  expendantnr  et  examinentnr.  Se- 
spondeo ,  hoo  ipsnm  examen  operam  ib- 
tnmm  per  ignem,  velnt  instrnoientui 
jndicii  Dei. 

Qnare  sicnt  qnae  dndnm  praeterieronl; 
snbire  possunt  sevemm  Dei  examen,  in 
qnantnm  homo,  qni  ea  operatua  eet,  pro- 
pter  iUa  examinatur,  punitnr,  pnrgatVi 
Uhistratnr,  vel  etiam  danmatnr  vude  se* 
cnndnm  Scriptnras  opera  dicnntur  seqd 
hominem  in  retribntione  vitae  fafcufae^  il 
Apoc.  14.) :  sic  et  per  ignem  eadem  opers 
probantnr,  in  qnantnm  totins  yya"*'"'' 
instmmentnm  est  igniSt  non  aflaotami 
nisi  eos,  qui  digni  snnt  Nam  intensB 
et  invisibUe  Dei  circa  nnnmqnemiqm  homi' 
nem  judidnm  atqne  cenanra  snis  eSeetibiis 
in  iUo  igne  manifestabitnr.  Ubi  pcmeteiea 
notanda  est  Scriptorae  phhMis ,  ^na  aoa 
solnm  hominee,  qni  pecavemal,  ptli(Bri 
^  qnaiido>  poemi  alio^ina  inler 
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'enta  peecata  eis  remittiintar;  yernm 
tiam  ipsa  opera,  id  est  peccata,  dicQntiir 
fnrgari,  qnando  remittonttir ;  nt  Hebr.  1. 
mrgaHonem  peccaiorum  (d|iapTtd>v)  /Vx- 
imt.  Jea.  1.  Peccata  vestra  sicut  nix 
lefdhahuntur.  Convenienter  ergo,  secnn- 
Ittm  ScriptnralB,  non  solnm  pnniri,  sed  et 
irobari  dicnntnr  opera  hominum  per  ignem 
Dtterialem. 

TerHa  guaeitio,  An  et  qnomodo  pro- 
>etar  oz  hoc  loco  pnrgatorinm  animarnm 
)08t  hanc  vitam  ?  6i  enim  opns  nnins- 
njnsqae  probabit  ignis,  atque  ea  proba- 
io  demnm  fntnra  est  in  die  Domini,  et 
td  enndem  diem  referenJum  est  illnd: 
kivus  erit  quaH  per  ignem^  non  modo 
1011  videtnr  ez  hoc  Apostoli  loco  constmi 
^nrgatorinm  animarnm  statim  a  morte 
»rpomm ,  yeram  etiam  destmi ;  cnm  tota 
[Nugatio  reservetur  eztremo  judicio.  At- 
ini  pnrgatorinm  ez  hac  Scriptura  Latini 
pitres  in  concilio  Florentino,  lioet  Orae- 
01  dissentientibns,  statnendnm  putayemnt 
ieipondetur,  imprimis  ez  hac  Scriptnra 
neandnm  datam  a  nobis  interpretationem 
Dtnifeste  haberi  contra  sectarios,  quod 
n  ftitnro  saeculo  quaedam  peccata  re- 
nttenda  sint,  scilicet  eomm,  qni  pnrga- 
mntor  et  salyi  fient  per  ignem.  Neqne 
nqnitnr  ez  igne  pnrgatorio  noyissimi  diei, 
rallani  reHnqni  purgatorium  animarnm 
mte  illnm  diem;  quomodo  nec  seqnitnr 
sx  pnrgatorio  animaram ,  nnllam  in  hac 
rila  fieri  pnrgationem.  Nam  ignis  ille, 
Knt  Apostolns  didt,  probabit  qnidem 
imiusenjnsqae  opus  quale  sit;  non  tamen 
pngabiti  nisi  qnod  inyeuerit  nondnm  ez- 
[mrgatnm.  Nam  qnaecumqne  peccata  yel 
ts  hac  yita  per  satisfactionem ,  yel  post 
btQC  yitiun  in  poenis  animaram  ezpiata 
le  plene  remissa  fnerint,  non  illo  igne 
Boyissimo  absnmentur;  sed  tamen  quid 
latea  factnm  fnerit ,  etiam  eodem  proba- 
lorio  igne  manifestabitur. 

Praeterea  sciendum ,  quod  sicut  Scrip- 
ara  saepe  ez  generali  jndicio  vnlt  in- 
ellip  particulare;  et  ez  die  noyissimo, 
|ao  omnes  judicabuntur,  ynlt  intelligi 
Bem  mortis  cnjnsqne,  quo  singnli  judi- 
«titiir:  ita  ez  igne,  qni  faciem  Christi 


jndicis  antecessnms  est  ad  nniyersale  jn- 
dicium ,  et  pnrgatnrns  qnicqnid  illo  tem- 
pore  purgandnm  restabit;  intelligendnm 
relinqnit  ignem  aliqnem ,  qno  statim  post 
hanc  yitam  ad  pnrgandas  animas  particn* 
lare  judicinm  ezerceatur.  Itaque  hac  ra<f 
tione  poeua  purgatoria  animaram  ez  hoc 
Pauli  loco  bene  et  solide  colligitnr. 

Sed  cnr  Apostoloins  omissa  mentione 
pnrgationis  animaram,  qnae  fit  medio  tem- 
pore,  loqnitnr  tantnm  de  igne  eztremi 
jadidi?  Primum,  qnia  non  de  animabns 
solis ,  sed  de  hominibns  anima  et  oorpore 
cunstantibns  sermo  erat  Unde  et  nniyev* 
salis  judicii  mnlto  saepins  mentionem  ha- 
bemus  in  Soriptnris,  qnam  partionlaris ; 
qnod  nimirum  de  jndicio ,  quo  judieabnn- 
tur  homines ,  agant  Seripturae.  Deinde 
qnia  solet  Apostolus  de  se  et  aliis  yiyeo- 
tibns  sic  loqni,  tanqnam  adyentns  Domini 
ad  judicium  ipsos  yiyentes  esset  oocupa- 
turns.  Undo  dicit  cap.  15.  hujns  EpistO" 
lae:  Mortui  resurgent  incarruptii  et 
noB,  id  est,  qni  yiyentes  reperiemor,  im- 
mutabimur,  et  1  Thess.  4.  semel  et  ite- 
ram:  Noe  qui  vimmus,  qui  remdui  iu- 
mu8,  etc.  dioigitnr  et  hoc  looo  de  doeto- 
ribns  Corinthioram  loquitnr,  qnasi  yiTentes 
eos  deprehensnrns  esset  dies  Dod^nL 
Qnare  conseqnenter  non  de  purgatorio 
animaram,  sed  de  igne  illins  diei  omninm 
opera  probatoro  loqnendnm  ilH  fnit. 

Quarta  quaestio.  Si  de  solis  doetori- 
bns,  nti  dictum  est,  loqnitnr  Apostolns, 
qnomodo  generaliter  hinc  statuitnr  pnr- 
gatorinm  omninm,  qui  peccatis  obnozii 
in  gratia  decesserint  P  Sed  facilis  est  re" 
sponsio,  de  caeteris  hominibns  eandem 
esse  rationem,  quam  de  doctoribus.  Siout 
enim  doctores  fbndamento  snperaedificant 
doctrinam,  ita  caeteri  fideles  in  seipsis 
qaodammodo  .^nperaedificant  bonas  ant 
malas  aetiones,  igne  similiter  ezplorandas. 

Quinta  quaegtio.  Qaomodo  reete  distin- 
guat  Apostolus  inter  aedifioantes  super 
fnndamentnra  Chiistam;  qnod  alii  snper- 
aedificent  anrum ,  argentnm,  lapides  pre- 
tiosos:  alii  ligna,  foennm,  stipnlam;  onm 
sit  omnibns  bonis  doctoribns  commnne, 
bonam  «doetrinam-soperaddeyeinndBmeBite 
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ficbsi,  acnihUommasinterdumperigQoraiib^ 
tiam  velhumanum  afPectam  do^endo  delin-. 
qnere :  dicente  Jacobo  cnm  ageret  de  magi- 
strifl  cap.  3.  In  multis  offendimu8  amnes, 
Propter  qnod  et  generaliter  dictum  est  a 
Petro  1  EpiBt.  4.  Justus  vix  salvabitur. 
Unde  nt  exacta  sit  distinctio,  redeundnm 
yidebitnr  ad  commentarinm  Graecorum, 
qni  pntant  Apostolnm  distingnere  inter 
bonos  et  malos  Ghristianos. 

Dicendumi  Apoatoli  intentioAem  esse, 
non  tam  personas  distingnere,  qnam  opera. 
Dieit  enim  uniuscnjusque  opus  manife- 
stnm  fore,  et  uninscujusque  opus  quale 
sit,  igne  probandum.  Ex  consequenti  ta- 
men  etiam  personas,  id  est,  operantes 
distinguit,  loquen^o  de  operantibus  for- 
maliter,  id  est,  quoad  talia  opera,  seu 
talemtloctriiiam,  quae  vel  auro,  vel  ar- 
gento,  vel  foeno  possit  comparari.  Quare 
p«r  aocidens  in  uno  eodemque  operante 
fiitummeat,  ut  aliud  opus  ejus  maneat, 
et  aliud  ardeat ;  sicqne  idem  ipse  pro  uno 
mercedem  accipiat,  alterius  vero  detri- 
mentum  patiatur,  salvandus  per  ig^em, 
si  non  antea  plene  fuerit  purgatus.  Quod 
idem  de  caeteris  bonis  fidelibus  eorum- 
que  operibus  intelligendum. 

Qnod  si  tamen  personas  absolute  distin- 
gui  qnis  contendat  (quod  non  est  impro- 
babile):  poterunt  per  eos ,  qui  superaedi- 
ficant  aurum,  argentum,  lapides  pretiosos, 
intelligi  doctores  ac  praedicatores  verbi 
diyini,  quibus  omne  studium  est  pura 
solidaque  dootrina,  et  bonis  vita^  ezem- 
plis  aedificare  populum  Dei ;  per  eos  vero, 
qui  superaedificant  ligna,  foenum ,  stipu- 
lam,  ii  qui  snae  doctrinae  multa  admiscent 
inoerta,  curiosa,  vana,  frivola,  jucunda 
magis  quam  utilia,  in  multis  placere  magis 
quam  prodesse  volentes,  nec  admodum 
intenti  in  hoc,  ut  sanctae  conversationis 
ezemplo  bonam  dootrinam  confLxment 

Jam  si  ad  eaeteroi  quoque  bonos  fide- 
les  eum  Augnstino  Pauli  doctrinam  ex- 
tendamns,  tum  ez  ejusdein  Augustini 
sententia  per  eoB,qui  res  pretioaas  super- 
aedificaat,  intelligi  poterunt  homines  se* 
cundum  modum  hojua  vitae  perfectam 
imtitiam  assaonti.  auorum  ^»*^"*"»  non 


ita   rebus   terrenis    atque   temporalibus 
afficitur,   quin    sine   dolore   possint  eas 
amittere;  qui  sunt  habentes  tuiquam.non 
habentes.  Per  eos  vero ,  qui  vilem  mate- 
riam  superaedificant,  homines  juzta  prae- 
sentis    vitae    modum    imperfecte    justi, 
quorum  animus  adhuc  affizus   est  rebui 
hujus  mundi ,  ut  non  eas  sine  dolore  re- 
linquant  ant  amittant ,  quo  fit,  ut  in  plu- 
rimis  delinquant    Unde  quamvia  nec  illi 
priores  propter  minuta  peccata,  sine  qoi- 
bus  nec  perfectorum  vita  ducitnr,  omnino 
liberi  sint  a  purgatione  ignis ;   hos  tamen 
posteriores  ignis  ille  multo  acrius  ac  din* 
tius  aduret;   quia  quasi  multo  tenacioi 
haeret,  quod  habent  ezpurgandunL   Hoe 
fere  modo  personarum  superaedificantiaffi 
differentiam  ezplicat  S.  Thomas ,  tam  de 
doctoribus  proprie ,  quam  de  fidolibus  in 
universum. 

Pottremo  quaeri  potest,  quomodo  tfe- 
cundum  praedicta  purgatio  futura  sit 
ipsorum  hominum  in  die  generalis  jndidi; 
cum  post  resurrectionem  omnium  electo- 
rum  corpora  futura  sint  impassibilia.  Qoi' 
dam .  respondent ,  electomm  corpora  iia- 
mortalitate  donata  fore  ad  tempus  pasn- 
bilia,  scilicet  eorum,  quibua  aliqaid 
restabit  purgandum.  Sed  id  mihi  videtnr 
haud  consentire  cum  iis,  quae  Paulus  de 
corporibus  electorum  resurgentium  tradit 
hujus  epist  capit.  15.  Melius  proinde 
respondetur,  totam  illam  purgationeoi, 
quae  per  ignem  fiet  in  consnmmatioBe 
^aeculi,  perficiendam  esse  ante  ooomui' 
nem  resurrectionem.  Quod  tamen  tempiU) 
secundum  Scripturas ,  comprehensum  in- 
telligi  debet  sub  generali  nomine  illins 
diei,  quo  creditur  ad  judicium  ventann 
Christus  Dominus.  Et  quidem  peneveni' 
bit  ignis  ille  etiam  facta  mortiiDrum  re- 
surrectione,  et  ipso  judicio  durante:  qnii 
judicabitur  saeculum  per  ignem:  sed  itSi 
ut  electos  a  resurrectione  jam  impaasibf:' 
les  ignis  haudquaquam  uUa  molestia  sit  i 
affecturus,  sed  solos  reprobos,  quos  eos- 
dem  peracto  judicio  in  densitatem  se  col- 
ligens  involvet  ac  secum  rapiet  ad  intims 
terrae  aeternum  cruciandoe.  Haec  conscB- 
tane^  sunt,  ut  arbitor,  teatunoniif  Scrq^ta- 
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■•  «t  pAtnuii  RipMua  addnctia  de  hoc 
goA.  Qum  nce  pnrgatio  fiet  nlla  per 
fpamk  pogt  resiinrectionem,  sed  omnii 
laie  lllnd  jadicium  perficiel^r :  quemad* 
Bodum  et  Aiigustinus  dii^rte  testatnr  lib. 
il.  de  ciT..I><^cap.  13.  et  16.  Vemm  de 
tota  Img  re  nos  plnra  et  ex  professo  snper 
I.  tentdist.  47.,  nbi.  de  igne  conflagra- 
tiottic  ejusqoe  efiectibnadisputatnr  a  Tbeo- 
logis.  Ad  quem  locnm  remittenda  sunt  et  alia 
qaaedam  dnbia»  quae  bio  possent  moveri. 

16.  NegeUii  quia  templum  Dei  estis, 
d  Spiritui  Dei  habitat  in  vobii?  Post* 
fSHtt  egit  Apostobis  de  aedificantibus 
nper  fundamentum,  qnod  est  Christns; 
UBO  iiiBurgit  adTersnm  malos  doctores, 
qii  fniidameiitnm  eyertunt  et  aedifioinm 
dMtmuiit.  Facit  antem  id  obliqne,  ipsos 
fideles,  qui  templum  Dei  sunt,  alloquendo. 
Naseitts,  inqnit,  tos  esse  teraphmi  Dei, 
«tspiritum  Dtt  babitare  in  toUs?  Qnos 
npra  TOcaTit  aedificinm  Dei,  nnnc  Tocat 
Iniipliim  Dei,  ratione  addita,  quia  spiri- 
ttt  Dei  in  eia  habitaret  Nam  copnlana 
w^mactio  pro  cansali  ponitur,  ut  alibi 
nspe.  Dio&tur  antem  in  nobis  babitare 
Spfaitns  sanctna,  quaiido  gratam  sibi  in 
vMm  facit  mansionem :  quod  fit  per  ejns 
dflnagratificantia,  fidem,  spem,  caritar 
ten,  opeim  bona. 

Clare  monstrat  faic  loens  contra  Mace- 
dwuaBOS,  Spiritn^  sanetum  esseDeum: 
t&Si  quia  posterior  pars  expositio  priorxs 
eii;  tnm  qnia  solius  Dei  inbabitatio 
tflittpUMn  Dei  facit  Qno  argnmento  ad  id 
pwhaiidnin  ntitnr  Angustmus  libr.  8.  oon- 
tia  MaTiminum  cap.  21.  lUud  etiam  ob- 
Nrra,  Paulnm  hie  non  alioqui  singulos 
ideles:  tanqnam  unusquisqne  scire  de- 
biat»  se  esse  templum  DeL  Sic  enim  po- 
tiss  dieendnm  erat,  neseitis  quia  templa 
Dei  eelia?  Sed  compellat  Ecclesiam  fido'- 
Bnm,  quam  omnes  scimns  ac  scire  debe- 
Ms  esse  teBkplnm  Dei :  licet  non  omnia 
sJBi  meBibra  sic  TiTant,  ut  templa  Dei 
VMari  possint 

17.  Si  quMM  autem  templum  Dei  vio^ 
ImferU^  ditperdet  Ulum  DetM.  Particu- 
Isii  auietn  interpres  addidis^e  Tidetnr  de 
SBAi    Nam  in  Gtraeco  et  STriaco  nihil 

SilL  Bttll  Cmui.  Tm.  l 


respondet  Oaeternm  in  €hmecio  Terbum 
idem  rq>etitur,  non  Sine  gratia  allusionis, 
f  ftstpsi^  9&8peT.  Si  quis  temphm  Dei  ear^ 
rumpity  eorrumpet  iUum  Deus.  Quod 
verbum  (ait  Augustinns  scribens  contra 
epistolam  fundamenti  cap.  39.)  metuentes 
multi  iMtiniinterpretfis,  noltieruntdieere 
corrumpet,  aed:  diaperdet  iUum  Deus: 
et  non  deviantee  a  re  ipea,  offemionem 
voecUndi  devitarunt,  Attamen  et  alibi 
legit  Augustinus  eorrump^,  ut  lib.  3. 
de  lib.  arbit  cap.  14.  et  lib.  de  decem 
chordis  oap.  10.  Sic  et  Hieronjmus  hunc 
locum  citat  iu  comment  epistolae  ad 
Ephes.  4.  et  in  epist  83»,  quae  est  ad 
Oceanum.  Tertullianus  quoque,  eodem 
Terbo  retento,  sic  reddit:  8ic  quie  tem-' 
plum  Dei  vitiaverit,  vitiabit  iUum  De%$$ 
libr.  de  pud.  oap.  16.  et  18.  et  libr.  5. 
contra  Marc  cap.  6.  Quidam  Tortnnt: 
Si  quis  templum  Dei  profanaL  Sed  hoc 
TOrbo  nOD  plene  ezprimitur  mens  Apo- 
stolL  Nam  sensus  est :  Si  quis  per  falsam 
doctrinam  subTertit  fundameutum  spiri* 
tnalis  aedificii,  atque  ita  destmit  ipsum 
aedificium  seu  templum  Dei:  is  non  exi- 
stimet  se  salTum  fore  per  ignem,  sed 
plane  periturum.  Disperdet  enim  illum 
Deus:  quia  nimirum  aetemo  ignis  suppli- 
cio  destractorem  illum  sui  templi  puniet 
GraecTlocum  faunc  ezponunt  de  eo ,  qui 
templum  Dei,  id  est,  corpus  suum  cor- 
mptelis  libidinum  prostitnendo  profanat 
Juxta  quem  sensnm  infira  oap.  6.  contra 
fomicatorea  in  eorpus  suum  peocantes, 
dicitt  An  nesciHs,  quoniam  membra 
vestra  tempium  suni  ^iritus  saneti, 
qui  in  vobis  est?  Sic  et  Augustinus  in* 
tdlexit  ob  alterius  loci  sinulitudinem.  Sed 
hnjusmodi  intelleotus  praesenti  loco  non 
est  acoommodns. 

TemplumenimDei  sanctumest,  q%$od 
estis  t;os..£atio  sententiae  superioris,  ac 
si  dicat :  Sacrileginm  committit  ille  templi 
Dei  Tiolator ,  utpote  run  sanctam ,  id  est, 
Deo  consecratam  corrumpens:  ideoque 
dignus,  quem  Deus  nltor  injuriae  templi 
sni  disperdat^  Graece  quidem  habetur» 
qui  estis  oos.  Sed  idiotismus  est,  sensum 
non  mutans.   Unde  et  aliiTertunt,  quod 
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estis  vos.  Hoc  imtBm  adcBl  ApostolaB,  nt 
ezplicet  metaphoram  templi:  sunal  in« 
naens  arf^omQiitam  a  minori,  Tidelicet 
samptum  a  eanctitate  templi  materialia, 
cujas  Tiolatio  eapitalie  eat* 

18k  Nemo  m  sedueat.  Qraece :  Ne  quii 
seipsum  decipiat.  Qaidam  oodices,  etiam 
antiqaiores,  hbbent:  Nemo  voa  iedueeti. 
Sic  enim  et  Thomas  legit  et  expoait 
Veram  docte  Liranas  annotat  ex  Oraeco 
et  Latinis  emendatioribos  legendam  esge : 
Nemo  se  seducat.  Matandae  lectionis 
occasio  fait  ex  aMis  aliqaot  locis,  at  Ephea. 
5.  Coloss.  2.  1  Joan.  8.  Loqaitar  aatem 
Apostolas  de  iis ,  qui  cnm  essent  imbnti 
sapientia  saecalari,  magtstros  fidelivm 
sese  venditabant;  qaonun  qoidam,  nt 
dietum  eet,  honl  erant,  sed  imperfecte, 
qaia  smper  fandamentnm  apostolicnm  ae* 
diicahaBt  ligna , .  foenam ,  stipalam :  alii 
yero  simpHciter.  mali ,  quoe  at  templi  Dei 
corraptores  proxime  netayerat.  Igitor  do' 
atrisqae  dicit :  nemo  Beipfnm  fallat,  con- 
fidens  ac  sibi  plaeens  in  sna  sapientt»; 
qnasi  non  sit  passaras  ea,  qoae  dixi,  si 
ve2  inutilia  doeeat  Fel  pemioioBa.  Ben* 
sam  hanc  verba  seqaentia  oonfirmant 

Si  qui»  videtur  inter  vos  sapien»  esse 
in  hoe  saeculo.  Interpree  ordinein  yt^ 
bonmimatavit,  nt  sensnm  redderet  cla- 
riorenK  Nam  Gh»ece  est:  8i  quisvid^r 
sapiens  esse  inier  vos  m  hoc  saeeuio.y 
Qaanqam  iUnd  al  xic  ioxBl  oofig  sivoi^ 
potest  etiam  aic  Torti:  8i  quis  sibi  vide^ 
tur  sapiens  ■  ess&,  qaomodo  Brasmaa  et 
alii  Terteraat ,  vel :  si  quis  se  puiat  sa^ 
pientem  esse,  qaomodo  noster  interpres 
Oraecam  verbam  alibi  reddit,  ut  Luc.  8. 
Quod  putat  se  habere,  auferetur  ab  UlOf 
et  Jac.  1.  8i  quis  putat  se  religiosum 
esse,  et  hujus  epistolae  cap.  8.  Siquis^ 
se  e9istim€tt  seire  aUquid,  Tak  et  ilkd 
cap.  7.  Puto  quod  et  ego  spiritum  Dei 
haheaim. 

Stultus  fiat  ut  sit  sapiens.  In  Graeco 
idem  verbam  repetitor,  fevjoto^  f  jyijxai. 
Proinde  confbrmiter  ita  vertas:  Stultus 
sity  ut  sit  sapiens ,  vel  potias:  Shdtue 
fiat,  ut  fiat  sapiens.  Sensos  enim  periodi 
ett:^  @i  qoia  fntev^vos  repntator  nt  aa- 


piens  hujas  saeeoli,'  a«4  aeipBom  fepnlM 
talem,  id  est,  sapientifi  saecolari  instf«c 
tom,  qua  videatur  idoneus  ad  docendvi 
alios,  stuUus  fiat^  id  est,  doctrinae  Chit 
stianae^  qnae  stahitia  est  inoredalis,  « 
piimo  capite  dictum  eat,  penitas  se  sub 
jiciat,  et  inteUectam  snam  in  obseqaiu 
fidei  captivet;  ita  fatumm,  at  vere  et  se 
cundam  Deum  aapiens  fiat  Beatna  quidtta 
Cypriaaus  lib.  de  bono  patientiae ,  et  lib 
3.  testimomorum  cap.  69.  illud  in  hm 
saeeulo  refert  ad  sequentia.  fiic  enim  le- 
git:  Si  quis  putat  sapientem  se  esse  tii 
vobis,  nmndo  huic  stultus  fiat ,  ut  fiaH 
sapiehs.  Sed  melius  ad  praeoedeotia  ni' 
fertnr.  Yult  onim  Apostolus  intelligi  est 
pientiam  hnjns  saeculi ,  quam  oontempiH 
1.  et  2.  eap.  et  hic  rarsus  contemnit  veribii 
seqaentibos. 

19.  Sapientia  enimhnjusmundistsd* 
titia,  est  apud  Deum.  Caosa,  cur  slbi  Boii 
debeat  qnisqnam  plaoere  in  sapimtia  s^ 
culari,  qaia  nimirum  haec  sapiebtia  apod 
Deum  stultitia  est,  id  eet,  res  contempH^ 
bilia  ae  reproba ;  tom  qnia  Deus  m/daUt* 
cnlo  sapientiae  saeenlaris  nti  non  est 
dignatns  in  propagando  Evangelio;  tsm 
qnia  tota  sapientia  hnmana  per  ae  uhD 
oonfert  ad  negotunn  nlntis.  Simili  sensa 
dictum  est  cap.  1.  Nonne  stuttam  fesM' 
Deus  sapieiUiam  hujus  nmndi? 

Seriphmt  est  eninu  Quod  dixit,  sapiea* 
tiam  laandi  hajos  esse  stnltitiam  apod- 
Deom ,  duobus  testimoniis  coiifiniMit,  qoi^' 
rom  prius  sumptum  ef  t  ex  lil>ro  Joh.  cap.  !• 

Comprehendam  smpientes  in  astjHa 
eorum.  Comprehendam,  graeoe  6  dpa9» 
oofitvoc  comprehendens ,  sive  qui  eom^ 
prehendit,  Hi«on7mus  ex  Hebraeo,  9111 
apprehendit,  pro  quo  LXX^  6  MtoXjp- 
^avoiv,  qm  comprehendit.  Apiid  Oypri**' 
num  locis  oitatis  legitor,  reprehmdass* 
(aMter,  reprehendens),  item  ap«d  AmWi*' 
sium  oommentatorem  et  SednlioB:  aee* 
male,  si  verbum  hoe  proprie  siiiiMia.  Ntflr' 
ipdaasa^ai  (quod  annotat  Enfsums)  est' 
fugientem  e  eursu  reprshendmre^snam^ 
que  injecta  eaperey  taikietsi  id  Hebvaea» 
vooe  non  significatnr.  Senans  Apealoll»' 
DeUa  deprehenditi  detegil,  efaidit  efamiM 
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Bapientmii  fa^jiu 
Mecn^  S^imtiwBi  eonmi  «tnltitUe  cod- 
moit;  dniB  sdlicat  oHteiidit  ejiumodi  aa- 
pientiuu  nen  poBse  pneBtare  id ,  qnod 
promittit,  hoc  ea^  nihU  prodeen  ad  bene 
baataqQa  vivBndnm. 

Qnidam  sie:  C^iet  eoa  ntis  ipBomm 
Tifns  eoDflliys  tanqitam  laqueia :  qnomodo 
cipti  foerant  fratrea  Joaeph,  pontifices 
Jndaeornm,  et  ipse  diabolns:  qni  raii 
conailiiri  promoTernnt  id,  qnod  volebant 
iapedite.  <Bed  prior  lensna  magis  serrit 
iilentioiu  PanliDae,  Porro  annt  qnidem 
faaec  Terba,  qnae  PanlnB  citat,  non  ipsins 
M> ,  Bod  £Iiphaa  amiei  ejnfl ,  et  proinde 
noa  habentia  Scriptnrae  divinae  autorita- 
Im.  Beote  tamen  ab  Apoatolo  pro  testi- 
maaio  ■ddncnntur,  ntpote  verba  cnjnidam 
i^ienlifl ,  cui  merito  eredendnm  ait ,  difl- 
mnti  contra  lapteDtiam  hi^us  saecnli. 

iO.  Et  iterum.  Snbandi,  ficriptnin  est. 
Bamptnm  hoc  ex  Psalm.  93.:  Dominv» 
w&lf  eoffitaUone»  »apientium,  ■^uoniam 

ImuU  flwit.  Quoniam,  pro  quod.  Et 
Mnrah  est:  Dominns  novit  cogitationes 
tt  con^ia  hominnm,  qni  sibi  aapientes 
tne  Tidentnr,  vana  esse,  et  inutiUa  ad 
finain,  qnem  spectaiit,  id  eflt,  ad  vitam 
bwtani.  Omnes  enim  saptentes  beatitn-' 
dlnem  promlttnnt.  In  Psalmo  non  est 
lapientium,  sed  hominum.  Vemm  Apo- 
itohiB  Tersiculum  Psalmi  buo  accgnuno- 
duB  institnto,  generale  Tocabnlmn-homi- 
nnm  restrin^t  ad  aapientes.  Qnanqnam 
hipBahnonon  omnee  homines  significantur, 
led  li  tantnm ,  qui  hnmana  sapinnt. 

31.  Nemo  it€Kfue  glortetur  in  komi- 
nftwt.  Epilogus  est,  qno  redit  ad  primam 
propoflitidhetii ,  non  esae  in  maglatris  glo- 
riandvD.  Gteneraliter  autem  dicit,  tn  Ao- 
nMfriM,  qnia  si  iu  magistrifl  gloriandum 
noa  est,  ntiqne  nee  iu  caeteris  hominibnfl, 
Ugnmento  a  roajorl.  Tacite  vero  signifi- 
nt,  Corinihiorum  qnosdam  in  magiatriB 
gWattifl' flliflBe,  propter  eornm  sapien- 
titia  MeoDlarem,  qna  ftieFant  inaniter  de* 
leetati.  Kam  de  hac  aapientla  proxime 
egerat  ^mnl  insianat ,  inter  illos  magi- 
ifroB  fhiBBe  non  Bolum ,  qni  salvo  ETan- 


gelii  fnndambnto  doeerent  iilutilia,  VeFnm 
etiam  uonnnllos,  qui  inndamentam  ipaom 
per  hnmauae  eapientiae  doctrinam  evei^ 
terent;  ae  u  dicati  Cum  tanta  ait  Tanitaa 
hnmanae  mundanaeqne  aapientiae,  in- 
dignnm  est,  nt  in  hominibua  istsm  sa- 
pientiam  tradentibns ,  tanqnam  magiatris 
Testris,  gloriemini,  TOiqoe  jactetis  eoram 
discipuloB,  quandu  nec  in  nllu  homlne 
gloriandnm  eit,  quicnraqne  ille  sit  ant 
qnaliscnmque ,  siTe  Panlus,  siTe  ApoIIo, 
BiTe  Petma,  nt  statiin  anbjieit.  Hnjns 
autem  rei  geoerslem  aflbjungit  rationem, 
qua  nlmimm  doceat,  nec  in  illis  gloriao- 
dnm  esae.  Quae  ratio  snmpta  est,  ait 
Tbomaa ,    ex   dignitate   fidelinm   Chriiti. 

23.  Omnia  enim  vestra  ntnt.  Hoc 
est,  omnia  proptor  vos  aunt,  et  ad  veatram 
ordinantnr  ntilitatera.  Nnllni  autem  recte 
gloriatnr  de  iis,  qnae  sntit  propter  ijisnm, 
qnoniam  hac  ratiane  inferiora  sunt  ipso. 
Propter  TOBantem,  iutelligeelectoa.  H»> 
rnm  enim  gratla  annt  omnia.  Qiiae  vero' 
dixerit  ontnia,  deinoeps  enomerando 
deelarat. 

Sive  Paidu»,  nve  ApoUo,  tive  Cepha$. 
Primom  Dominat  miniatroa  ETBUgelii,  at- 
qne^eo  ordine,  qno  nominaverat  eos  ca-- 
pite  primo.  Ciijns  ordinis  ratiooem  illio 
ezpoinimuB.  Sive  Paulu»,  inqnit,  qni 
plantavit,  sive  Apollo,  qui  rigavit,  atiic 
Cepkas,  id  eat,  Petrus,  qnamvis  Aposto- 
lorutn  JiPinteps,  et,  ut  ait  Thomns,  uni- 
versalii  paHor  ovium  Chriiti.  Nam  hi 
non  alind  aunt  qnam  mintatHj  per  quo» 
credidiatis ,  nti  supra  dtxk,  et  panlo  post 
repetit,  dicens:  Sic  noi  existimet  komo 
ut  mintXrof  Chriati.  Nec  aolum  Chriati 
Bunt  miniatri,  sed  et  ipaorum  fidelium, 
quateiiQs  ipsomm  minlateiium  Bnbacrvit' 
fideliura  utilitati.  Sic  enim  nit  2.  Cor.  4; 
A^on  enim  noam^tipioa  praedicamw,  »ed 
Je*um  Chrittum  Dominwn  nottrufn, 
no»  iiutem  aervoe  vettros  per  Jesum. 

Sive  mundus.  Id  est,  uniTersa  cor- 
pnrea  creatura,  quae  sine  dnbio  propter 
electoB  est.  T'ale  ijuid  etiam  legitur  !n 
apocr^pho  libro ,  qui  inscribitiir  quartuB 
Esdrae  cap.  9.  Verba  sunt :  Jmjuire  <jUO- 
modo  juiti  talvabuntur,  quorum  saecu- 
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lum  et  propter  qua$  sdeeuUm,  id  est» 
iDTindQS. 

Sive  vita,  Hve  mora,  Chrysosioiniu 
et  Theophylactas  subandiimt,  oostra,  hoc 
est:  eoramyqtUTobisininistraviinnsEyaii* 
gelium  y  nempe  seeundnm  id ,  qaod  alibi 
Panlns  dicit:  Omnia  iUitineo  propter 
eleetosy  ui  et  ipH  salutem  eonseqiuintur, 
2  Tim.  2.  Qnam  rem  latins  etiam  exse- 
qnitur  capite  sequenti.  Qnanqnam  et  ve- 
mm  est  jnxta  aliomm  ezpoBitionem,  nni- 
cuique  electo  suam  vitam  et  mortem  utilem 
esse  ad  salutem.  Quod  hoc  looo  bene 
declarat  Aqninas.  Hinc  et  de  se  Pauhis 
ait:  Mihi  vivere  Christus  eit ,  et  mori 
lucrum,  Phil.  1. 

Sivepraesentia,  sive  futura.  Prae" 
tentia,  graece  iveardiTa,  quod  Bom.  8. 
vertit  inetantia.  Possunt  hic  intelligi 
praesentia  et  futura  mala  ministrorum 
Evangelii ,  id  est,  afflictiones,  persecutio- 
nes  et  pericula,  quae  vel  snstinent,  vel 
in  horas  ezspectant,  taroetsi  et  hoo  ge- 
neraliter  intelleetum  de  prosperis  et  ad* 
versis  tam  propriis  quam  alienis ,  verita* 
t«m  habet;  sicut  et  illud  Rom.  8.  DUi" 
gentibiu  Deum  omnia  eooperantur  in 
bonum,  iis,  gui  aecundum  propoiitum 
voeati  eunt  sancti. 

Omnia  enim  veetra  tunt.  Enim,  hoc 


loeo  non  additur  in  Gtaaeo,  nec  in^Bita 
Ambros.  et  officit  sensM.  •  Nasi  repetitio 
est  et  eonfirmatio  generalis  senlentiae, 
qnasi  dicat:  Omniay  inquam,  vestra  sunt, 
uti  jam  per  partes  oetendi. 

23.  Vo8  autem  ChriitL  Nimimm  ut 
capitis  ac  Domini  vestri ,  non  solom  qna 
Deus  est ,  sed  etiam  quatenus  homo ,  se- 
oundium  quam  natnram  vos  morte  tua 
redemit.  Nam  servusid,  quod  ett,  do- 
mini  est  Quod  posterius  proprie  Panlum 
hoc  loco  putamus  atteudisse ,  quemadmo- 
dum  in  eo ,  quod  ait  Rom.  14.  Bive  i^ttn- 
mu$,  sive  morimur,  Domini  eumue,  £t 
ad  eandem  naturam  reforendnm,  qnod 
sequitur. 

Chrietue  autem  Dei.  Nam  Ohristus  nt 
homo  sobjectns  est  Deo ,  imo  servns  DeL 
Similis  locus  infra  cap.  11.  Omni»  viri 
caput  Chriitue  est,  caput  vero  Chrieti 
Deu8\  et  cap.  15.  Tunc  et  fpse  Filius 
8ubjectu8  erit  ei,  qui  mbjedt  eibi  omnia, 
ut  8it  Deu8  omnia  in  omnibus.  Atqne 
hoc  est,  quod  concludenduip  hic  relinqnit 
Apostolus ;  iu  solo  Deo,  ad  quem  nt  finem 
omnia  alia  reducnntur,  etiam  Christus 
ipse  quatenus  bomo,  gloriandum  esse. 
Oraeci  ita  s*4pplent:  Christus  autem  Dei 
filius.  Qui  sermo  etsi  verissimus  sit,  nonta- 
men  ezplicaty  quod  hic  intendit  Apostolus. 


GAPUT  aUARTOE 

Sic  nos  cxistimet  homo,  ut  mfnistros  Ohristi^),  et  dispensatores 
mysteriorum  Dei.  2.  Hic  jam  quaeritur  inter  dispensatores ,  ut  fidelis 
quis  inveniatur  ^).  3.  Mihi  autem  pro  minimo  est,  ut  a  vobis  Judicer, 
aut  ab  humano  die:  sed  neque  me  ipsum  judico.  4.  Nihil  enim  mihi 
conscius  sum:  sed  non  in  hoc  justificatus  sum^):  qui  autem  Judicat  me, 
Dominus  est.  5.  Itaque  nolite  ante  tempus  judicarc,  quoadusque  yeniat 
Dominus^):  qui  et  illuminabit  abscondita  tenebrarum  ^) ,  et  manifestabit 
consilia  cordium:  et  tunc  laus  erit  unicuique  a  Deo^).  6.  Haec  autem, 
fratrcs,  transfiguravi  in  me  et  Apollo,  propter  vos:  ut  in  nobis  disca- 
tis,  ne  supra  quam  scriptum  est^),  unus  adversus  alterum  infietur  pro 
alio^).     7.  Quis  enim  te  discernit?  Quid  autem  habes,  quod  non  acce- 


*)  Cnp.  8,  5.    «)  Luc.  12,  42.  seq.    »)  Psalm.  18,  18.   *)  Matlb.  25,  81.   «)  Rom.  2,  11 
•)  Cap.  8,  8.     "0  Cap.  8,  4.    «)  I  Cor.  1,  81.  8,  ».  Jerrm.  9,  28. 
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pi8ti^)f  8i  aatem  nccepistt,  quid  gloriaris  quasi  non  acceperis?   8.  Jam 

stturati   estis,  jam  divites   facti   estls:    sine    nobis  regnatis:    et    utinam 

regnetis,  ut  et  nos  vobiscunv  regnemus.     9.  Puto  enim,  quod  Deus  nos 

Apostolos  Dovissimos  ostendit,  tanquam  morti  destinatos:  quia  spectacu- 

Inm   facti  sumns   mundo   et   Angelis,    et  hominibus^).     10.   Nos   stulti 

propter  Ghristum^,    vos  antem  prudentes  in  Gliristo:    nos   infirmi,    vos 

Mtem  fortes:    vos   nobiles,   nos   autem    ignobiles.     11.  Usque   in    hanc 

horam^)    et  esurimus,  et  sitimus,  et  nudi  sumus,  et  colaphls  caedimur, 

et  instabiles   sumus^),    12.    et  laboramus  operantes   manibus  nostris^): 

nudedidmur,    et  benedicimus  ^) ;    persecutionem  patimur,    et  sustinemus: 

13.  blasphemamur/  et  obsecramus:    tanquam  purgamenta   hujus   mundi 

tacti  sumus,    omninm   peripsema   usque    adhuc.     14.  Non  ut  confundam 

Yos,   haec  scribo,    sed  ut  filios   meos   charissimos  moneo.     15.  Nam  si 

decem  millia  paedagogorum  habeatis  in  Ctiristo:  sed  non  multos  patres. 

Nam  in  Chriato  Jesu  per  Evangelium  ego  vos  genui^).     16.  Rogo  ergo 

▼os,  imitatores  mel  estote,  sicut  et  ego  Gliristi.     17.  Ideo  misi  ad  vos 

Timotheum,  qui  est  iilius  meus  charissimus ^,   et  fidelis  in  Domino:  qui 

Tos  commonefaciet  vias  meas,  quae  sunt  in  Cliristo  Jesu,    sicut  ubique 

in  omni  Ecclesia^^)  doceo.    18.  Tanquam   non  venturus  sim  ad  vos,  sic 

iaflati  sunt  quidam.     19.  Veniam   autem   ad   vos  cito,   si  Dominus  vo- 

hierit:  et  cognoscam  non  sermonem  eorum,  qui  inflati  sunt,   sed  virtu- 

tem.    20.  Non  enim  in  sermone  est  regnum  Dei,  sed  in  virtute^^).    21. 

Quid  vultis?    in  virga  veniam  ad  vos,    an  in  charitate   et  spiritu  man- 

suetudinis  ^). 


SDMMARIUM  GAPIT18  QUARTL 

Docet,  qoo  l0€0  babendi  sint  praedicatores  Evangelil:  nec  esse  Judicandos  ante  tempus,  sed 
Dominl  judidum  eispectandum.  Reprehendit  eos,  qui  de  acceptis  donis  gioriabantor, 
ae  8i  ilia  a  se  ipsis  haberent.  Apostolorum  sortem  humilem  et  laboriosam  cum  alloram 
magistrorum  conditione  comparat.  Patemum  erga  Corinthios  amorem  declarat:  quihus 
et  suom  adventum  promittit. 


1.  SKe  no9  exittimet  hamo  ut  mtnt- 
itrot  Chnsti,  Prosequitar  Apostolaa  id, 
qood  egit  in  anperioribus,  praesertim  cap. 
1.  ef  3.y  non  eaae  gloriandiim  in  magiatria, 
Me  alios  prae  aliis  efferendoa.  Hac  enmi 
ipeetat,  quod  statim  initio  doceti  qno 
looo  Bint  a  fidelibus  habendi  magiatri 
•ea  doetorea  ipsoram,  tam  Apostoli  qnam 
alii,  ne  videUcet  aut  plnria,   aut  etiam 


minoris  eos  faciant  quam  oporteat :  qnin 
potins  ab  iis  jndicandis  abstineant,  eomm 
fideli  ministerio  contenti.  Id  vero  agit 
nsque  ad  enm  locnm:  Quia  enim  te  dis- 
cemit?  Jam  ante  qaidem  attigit  hanc 
rem,  nbi  dixit:  Quid  igitur  est  ApoUo, 
quid  vero  Paulus?  MiniHri  ejus  cui 
credidistis.  Sed  nnnc  repetit,  nt  amplins 
deelaret    Didt  ergo :  Qaiaqne  noa  Apo- 


0  Rom.  f2,  6.  »)  Hebr.  10,  S3.  «J  Act.  26,  28.  seq.  *)  Act.  20,  33.  seq.  «0  2  Cor. 
II,  27.  ^  f  Cor.  9,  6.  seq.  Act.  18,  3.  0  Matth.  5,  44.  seq.  ^)  6al.  4,  19.  Philem.  10. 
ha.  la,  1—11.  ^  1  Tim.  1,  2.  »)  2  Cor.  1,  12.  aeq.  <9  Cap.  2,  4.  9,  2.  seq.  »)  2  Cor.  IS,  10. 


IBf  CAP.  IV. 


i«   Luiu  uii- 

.     vu««UI(liiUt. 

.     ^Mi^itft^n  Dei, 

V.^w'«.    Mysteria 

, .  ^ viommenta  novae 

xv.*.vi*.iK*  *i^ua  ad  sanctiii- 

....kitt  *  v.*hristo  Domino  in- 

.v.tou   .•ntti«tti  «st  baptLBmns. 

;,vv    1'huLu*  dixorit  1.  capite: 

../  »,   C*^»^k^tu*  baptizare,  sed 

.    ...»  .    ■.\vtius  est,    ut  mysteria 

\     T.v.  ^i;.4M»v  dJoi  nostrae  dogmata  a 

v^    vNo.itrt.  \^uao  quidem  myBteiia  di- 

,.; .  ,jMia  siiviota  sunt,  ut  absque  Dei 

.>..H.>«'uo  co|juoiici  noqucant.  Ea  my- 
,vvL..i  '^uui  iucarnationis ,  passionis  et 
vAxiiiwtivMiis  Ohristi,  redemptiouis  no- 
viuu\  \oo:itioui8goutium  et  caetera,  quae 
v\>a4»Ks«iitntr  Kvangelica  doctrina.  Nec  ta- 
uwK  jftb  hi^  uiystoriis  Sacramenta  novae 
U>j^i>  yopArnmus,  sed  pariter  sub  iis,  nt 
Mji^im  cor|K)ra1ia  gratiae  spiritualis  effica- 
vi.i  ooniproliondimus.  Quonim  proinde 
vtispounatio  ad  cosdem  Christi  minSstros 
jtortiuot. 

Kursus  autem  in  eo,  quod  dicit :  dispen- 
Siifort^n  wysteriorum  Dei,  duo  cogitauda 
Ni|;uificat,  ({uod  dispensatores,  ue  nimium 
oxtollantur  (nam  dispeusator  alienae  rei 
luiuister  est),  et  quod  mysteriorum  Dei, 
uo  contemnantur.  Est  autem  dispensato- 
ris,  ut  qaibus  et  quomodo  et  quantum 
opus  est,  eroget  ac  distribuat.  Hinc  Pau- 
lus  sapieiitiam  loquebator  inter  perfiectos, 
iion  apud  animales ,  qui  non  percipiebant 
ca»  quae  suut  spiritus  Dei,  supra  cap.  2. 

2.  Hic  jam  quaeritur  inter  dispensa" 
tores*  Graece:  8  hk  Aoiicov  C>]T3tTat  ev 
xoTc  otxovofAOtc  Quod  oiUem  reliquum, 
quaeritur  in  dispensatoriims ,  licot  non- 
nnlli  oodices,  Oecumenio  tosto,  habeant 
C>]T£lTe  quaerite,  quod  minus  probum 
existimo.  Vulgatus  iuterpres  le^isse  vide- 
tur  cude  hic,  Caeterum,  inquit,  id  quod 
in  dispensatoribus  potissimum  reijuiritur, 


qnaeque  praecipua  virtus   oeoononii  est, 
id  nimirum  est,  quod  sequitar. 

XJt  fidelis  quis  inveniatur,  Ordo ,  ut 
quis  inveniatur  fidelis ,  id  est ,  ut  aliquis 
inveniatur,  qui  sit  fidelis,  nimimm  utiliter 
agens  Domini  sui  negotium,  xem  Domini 
tractaus  non  ut  suam,  sed  suae  fidei  com- 
missam,  nec  suam,  sed  Domini  sni  gloriam 
ex  sua  administratione  quaerens.  Specta- 
tur  quidem  etiam  industria  in  dispcnsa- 
tore,  sed  primum  quod  quaeritur,  em 
fidos.  Unde  Dominus  Luc.  12.  Quis  pu- 
tas  est  fidelis  dispen$(Uar  et  prudens? 

3.  Mihi  autem  pro  minimo  est,  utc 
vobis  judicer,  Pro  minimo ,  Graece  d; 
iXdx^^'^^,  ad  minimum.  Pro  quo  passim 
Augnstinus ,  omiasa  praepositione ,  legit 
minimvm ,  quemadmodimi  et  Ambrosia- 
stram  legisse  indicat  ejus  couunentarius. 
Judicer,  Graece  avaxptdd>,  di/udicer; 
siguificatur  enim  comparatio  cnm  aliiB. 
Cum,  inquit,  talis  esse  debeat  dispensator, 
jamque  dixerim,  nos  doctores  vestros  esse 
myBteriomm  Dei  dispensatores ,  nolo  ta- 
men  vos  esse  judices  nostros ,  ut  dicatii, 
quis  nostmm  melius  aut  pejus,  quisve 
sincere  aut  minus  sincere  ea  mysteria 
vobis  dispenset.  Nam  ad  me  quidem  quod 
attinet,  qui  nullius  malae  fidei  mifai  eon- 
scius  sum :  parvi  facio  tamon ,  si  a  vobis 
judicer  aut  melior  aliis  aut  deterior,  ia 
hoc  Evan^elicae  dispeusationis  officio. 

Particulam  illam  pro  minimo  esij 
graece  ei<;  iXaxtOTOv  ioxtv^  ad  minimwn 
est,  Hcntenius  Oecumenii  interpres  ad 
mentem  sui  autoris  ita  reddit,  indignit' 
simum  videtur,  In  quem  sensum  etisni 
Ghrysostomus  «coipit  Sic  euim  PanluiD 
refert  loquentem :  Indignum  Judico  fnc- 
ipsum  a  vobisjudicari.  Deinde  snbjungit: 
Nemo  autem  arrogantiae  arguat  Paur 
lum,  si  ntUlum  fiominem  dieat  esse 
dignum,  qui  de  eo  fenU  sentmtiam  etc 
Vemm  prior  sonsus,  quom  omnos  iere 
tradunt,  gormanior  yidetar,  estque  mious 
obuoxius  offensioni. 

Aut  ab  humano  die,  Humanum  diem 
B.  Hieron.  in  epist.  ad  Algas.  quaest.  10. 
interpretator  humanum  judicinm,  qao- 
modo  dies  Domini  pro  judicio  I>ei  fire- 
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fvenfear  aecipiftnr,  at  sit  m&mui:  Atqae 
omnino  non  moror  hominam  de  me  jadi* 
eie.  Nam  (at  pealo  post  dicit) :  ^i  jt^ 
diciU  me,  Dominus  eH.  Sermo  pUne 
limilis  apnd  JeremiAm  cap.  17.  sie  lo- 
faentem  Deo :  Laus  mea  tu  es,  et  diem 
Jkeimmt  tum  desideravi,  id  est,  in  jndi* 
do  tno  inTeniar  laadabiliBy  hominam  ja- 
ficiat  qaibna  me  laadent,  non  ambio. 
Ek  qnibat  etiam  apparet,  phrasim  banc, 
qoa  diee  pro  jndicio  samitar,  non  ease 
Panlo  Tarsensi  bomini  ratione  patriae 
peenliarem,  nt  saspieatar  Hieronymas, 
led  Hebraeis  oHm  ositatam.  Batio  pbra- 
Mos  esse  Tidetor,  qnia  reis  dies  dici  so- 
hst  ad  sistendnm  se  jndicio. 

Bem  vero  clare  explicant  Chrjsosto- 
Ms  et  Oecnmenins ,  dam  sio  interpretan- 
tir:  Nee  a  quovia  alio,  scilicet  homine, 
et  STrns  alio  Hebraismo,  aut  ab  uUo 
fUo  hominie,  Erasmus  antem  non  dnbi- 
(irit  transferre:  aut  ab  humano  judieio. 
ilii  qnidem  aliter  bumanom  diem  inter- 
pietati  sunt,  ut  Ambrosiaster,  leges  mundo 
cnditas;  Tbeodoretus,  bumanae  Titae 
keritatem ;  Theopbjlactus ,  bominem 
^iempiam  celebrem  et  praeclarom.  Sed 
fiod  ex  Hieronjmo  dictum  est,  mazime 
^iscet 

Hlud  a^jicio  propter  sectarios,  qui 
iism  doetrinam  subtrabunt  omni  judicio 
kuuanae  potestatis,  idque  se  facere  di- 
diDt  exemplo  Pauli,  qui  pro  minimo  ducit 
komanum  jndicium ,  boc  loco  non  agi  de 
jodicio  publicae  potestatis,  nec  id  quaeri, 
lom  Paulus  babuerit  in  terris  aUquem 
nperiorem ,  a  quo  judicari  posset  de  bis, 
^tae  dooebat,  sed  tantum  agi  de  judicio 
njusque  privato;  sive  in  bonum,  de  quo 
Propheta  Jeremias,  sive  in  malum,  de 
^ao  Dominus  Matth.  7.  Nolite  judieare, 
ut  nan  judiceminL 

8ed  negue  meipsum  judieo.  Bursus 
Graece  ivaxpivcu^  dijudico.  Sensus :  Imo 
lee  ipse  quidem  de  me  certum  fero  judi- 
dttm ,  quam  recte ,  sincere  et  integre  co- 
ram  Deo  verser  in  dispensatione  mihi 
Mdita,  nt  eum  aliis  me  oonferre  possim, 
ini  tamen  ipse  mihi  notior  sum  qoam 
robii|  aut  cuiquam  alterimortalinm.  Onm 


boe  Aposioli  dioto  cnr  non  pngnet,  quod 
infra  cap.  11.  praecipit,  nt  nos  dijudice- 
mus,  ex  cjus  loci  interpretatione  patebit 
At  vero  nec  illnd  pugnat,  quod  alibi  auam 
coram  Deo  aiuceritatem  in  ministrando 
Eyangelio  commendat  et  praedicat,  nt  in 
3.  ad  Cor.  epiat  per  aliquot  capita.  Scri- 
bit  enim  iUis  locis,  quod  animo  sentiebat, 
non  quod  planissime  eertum  habebat ,  id 
est,  ea  certitudine,  cui  falsum  subesse 
nequeat  Unde  et  hic,  objectioDjBm  ejus- 
modi  praeoccupans,  subjnngit: 

4.  Nihil  enim  mihi  conscius  aum,  sed 
noninhoejustificatussum.  Mihi  Grsiece 
ilMOXiS,  mihi  ipsi.  Dicere  qnis  poterat, 
quid  cansae  est,  cur  teipsum  non  judices, 
qnum  optime  tibi  sis  conscius ,  quod  ex 
fide  rem  Domini  dispenses?  Bespondet 
Apostolus:  Nullius  quidem  infideUtatis 
in  mea  dispensatione  mihi  coubcius  sum, 
sed  non  in  boc  justiiicatus  sum.  Id  est, 
eonscientia  me  non  accusans  non  certo 
me  justum  arg^uit  ac  immunem  a  culpa 
malefidae  dispeusationis,  qnippe  qni  mihi 
ipsi  non  penitus  ac  perfecte  cognitus  sim. 
Nam  delicta,  quis  intelligit?  PsaUn.  18. 
et  ideo  meipsum  non  judico. 

Becte  boc  PauU  testimonio  catboUci 
Scriptores  ntuntur  ad  destruendam  novi- 
tiam  fidem  baereticomm,  quam  speoialem 
Tocant,  id  est,  eam  persuasionem ,  qua 
quisqne  fideUs  certo  statuat,  se  jastifica- 
tam  esse.  Becte,  inquam,  quando  nec  ipse 
Paulus  id  certo  de  se  potuerit  affirmare. 
Neque  eaim  iUe  tantum  negat  baac  se- 
quelam:  NihU  mihi  conscius  sum,  ergo 
scio  me  justum ,  sed  dicit  se,  quantumvis 
nibU  sibi  male  consdum,  non  tamen  ju- 
dicare  neo  pronuntiare  se  justum;  eo, 
quod  occultae  sint  cordium  nostrorum 
latebrae,  etiam  nobis  ipsis;  quemadmo- 
dum  sequentia  deoUurant.  Certe  si  sciebat 
Paulus  ea  certitndine,  cui  falsum  snbesse 
non  potest,  se  justum  esso ;  poterat  ergo 
judicare  seipsum,  dicendo:  Justus  sum. 
Atqui  id  ipse  diserte  negat,  dicens:  Nc" 
que  me  ipsum  judico.  Quare  quod  pro 
solutione  Calvinus  adfert,  eam  eertitndi- 
nem  non  ex  operibns  hab^  ideoqne  Pau-* 
Inm  dixisse:  nihsl  niiM  oonfotia  jum^ 
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sed  6x  promiiflione  grataite  miserio<h*diae 
Dei|  qnae  nobia  offBrtar  in  Christo,  ftitile 
est,  et  ad  labefaotandnm  eatholieomm 
argnmentnm  prorsns  nihil  faoit  Nam  sive 
ex  operibns  sive  ex  promiHsione  certns 
fnerit  Panlng  se  eese  jnstnm,  dtcere  po* 
tnit :  Me  ipsnm  jndico.  Atqni  dicere  hoc 
non  potnit ,  igitnr  ne  qnidem  ex  promis* 
sione  de  sna  jnstitia  certns  erat,  Neo  vero 
aliter  hnnc  Apostoli  looHm  intellexemnt 
orthodoxi  commentatorea  tam  Ghraeoi 
qnam  LatinL  Nec  aliter  Angnstinnii ,  nt 
ea  probant ,  qnae  ex  illo  Beda  descripsit 
in  collectaneiB.  Hinc  et  Bemardos  in 
serm.  de  convers.  ad  clericos,  cap.  16. 
testatnr  Apostolnm  etsi  nihil  sibi  coQ" 
scium,  tamen  propter  hnmani  cordis  abjs- 
snm ,  jndicantis  sese  Domini  sententiam 
magnopere  formidasse ,  de  qua  seqnitnr : 

Qui  autem  judicat  vne,  Dominue  e$L 
£t  hic  G^ece  ivaxpivsi^  dijudieat. 
Christi,  inqnit,  jndicio,  qni  Dominns  esl 
omninm  nostmm ,  reservandns  snm ,  non 
a  vobis  conservis  jndicandns.  Illins  jndi* 
einm  certissimnm  est,  Tostram  incertnm 
et  fallax. 

5.  Itaque  nolHe  ante  temput  judieare. 
Oraece:  Itnque  ne  ante  tempue  quid" 
quam  iudieate.  Et  ita  legit  Angnst.  tract 
90.  snper  Joann.,  qno  loco  pnlchie  disse- 
rit  de  proximis  non  jndicandis.  Condndit 
Apostolns  generali  praecepto ,  -  qnae  de 
doctoribns  ncn  judicandis  praemisit*  Et 
sensns  est :  Ne  jndicetis  qnidqnam  occnl* 
toram  et  omnino  eornrn ,  qnae  vobis  non 
satis  cognita  snnt,  velnt  qnis  nostram  sit 
ant  non  sit  fidns  Christi  minister  et  Evan- 
gelii  dispensator,  qnis  magis  minnsve 
talis.  Addit  antem  awte  tempue,  qnia 
qnamdin  non  habetnr  corta  rei  jndican- 
dae  notitia,  nondnm  est  tempus  judicandL 
Unde  declafando  snbjnngit; 

Quo€uiu»que  veniat  D(»ninu8.  Id  est, 
donec  Christns  Dominns  venerit  ad  jndi- 
einm.  Non  significat,  nos  tnnc  jndicatnros, 
sed  sensns  est:  Ne  judicetis  ante  illnd 
tempns,  quo  veniet  omninm  jndex  Chri- 
stns,  qni  omnia  oecnlta  revelabit  et  jndi* 
oabit,  vt  non  sit  opns  vos  jndicare.  Pott- 
qvam  enim  omnia  per  jndicem  CbnstnD 


maoifestata  fnerint,  non  epoa  erit,  «t  vns 
jndiciar  vestra  privata  interponatis,  qnia 
jndieinm  est  earum  rernm ,  qnae  pcr  se 
non  satis  patent  Unde  R«An.  14.  ex  j«- 
dicio  generali  per  Ohristnm  eaiereeiido^ 
eonoludit  abselnte:  Noh  ergo  eunpime 
invicem  judieemui.  Igttnr  quoadueque 
sen  donee  accipitnr,  nt  aKbi  in  Scriptnris 
saepissime.  Denotal  enim  tempns,  ad 
qnod  nsqne  futnnnB  eit  qnippianii  snt 
non  sit;  factendnm  sit,  ant  non  sit;  sife 
deinceps  idipsnm  eontinuandim  sit  sire 
non.  <^a  de  re  Hieronjmns  et  nlii  «zpe- 
nentes  illndMatth.  1.:  Et  non  eoffno»ee^ 
bai  eam,  donee  peperU'  fUum  $uum 
primogenitum.  Cott^matnrhiccommen- 
tarins  ex  eo,  qnod  snbjicii:  Et  tune  lau» 
erit  unietUque  a  Deo.  Non  enim  dieit: 
Et  tnnc  poteritis  magistros  vestrbs  jn- 
dieare. 

Qui  et  illumin€Urit  dbicondita  tene* 
brarum.  lUHniinaba,  Graeoe  fpwtlom, 
iUuetrabit,  id  est,  in  Incem  proferet  oo* 
cnltas  et  qnasi  in  tenebris  gestas  ant  re^ 
positas  hominnm  actiones,  sen  bonas  sea 
malas.  Quidam  de  solis  nlalis  actioBibQS 
interpretantur,  propter  nomen  tenebrar 
ram,  qnod  in  malam  partem  freqnentsr 
accipitur  in  Scriptunfi,  potissimnra  apnd 
Joannem  id  Evangelio  et  prima  epist 
Veram  idem  nomen  alibi  nndam  habet 
signifioationem  occnlti ,  nt  etiam  ad  bona 
dicta  ant  acta  Tt^eratur,  velnt  MatA.  Id. 
Quod  dieo  vobis  in  tenebrie,  dieite  in 
lumine.  Et  Lnc  12.  Quae  in  tenebrie 
diosi^,  in  lumine  dieentur.  Atqne  ee 
modo  tetiebras  hio  iEiccipi,  mnito  probabi* 
lins  est.  Opponnntnr  enim  Inmini,  id  est^ 
manifestationi ,  tam  bonoram  operim 
qnam  malorum,  de  quibns  non  ante  leni* 
pns  jndicandis ,  sed  dtvino  jndieio  ivser' 
vandis  Apostolns  loqnitnr.  Nnmet  idj 
qnod  seqnitnr,  utriqne  generi  oommnne 
est 

Et  mainife$tabit  eonMia  oordimtn.  U 
est,  manifestnm  omnibus  faciet,  quo  eon- 
silio,  qno  fine  et  intentione,  qnisqne  fisoe* 
rit  opera  sna,  etiam  in  speeiem  bosa.  Vel 
eonsilia  oordium  generaliter  intelligit  hr 
lentis  cogitatiooaB  ainmoinin* 


EPISTOLAE  I.  AH  OOKUfTIUUS.  VBMB.  5.  6. 


49» 


Ri  Imie  laus  erii  wieuique  a  Deo. 
Lpnd  OMmAninin  neque  in  tetxM  neqne 
1  eoimnenUurio  lef^r  iNaoxei^  tmioyt- 
m,  sublatnm  nt  opinor  ab  aliqno,  cni 
ilaae  alioqni  ridebalttr  ApoetoU  senno, 
onnqneBiqne  hominein  in  illo  jndicio 
vedem  a  Deo  reportatnmro.  Atqni  quod 
ipoetoltts  dkit,  tale  est:  Unicuiqne  bono 
i  knidem  merenti  tnne  erit  lans,  non  tea- 
m  apn^bomtnes,  qnomodo  mnlti  in  hoe 
leenlo  landantnr  minime  landabileo,  sed 
pnd  Denm  atque  ab  ipso  Deo ,  dieente  s 
ia^  $erve  h<me  et  fidelii,  'MatdL  95., 
nae  eiint  ntiqoe  yerba  landantia:  Est 
plnr  hie  distribntio,  qnam  vocant  aecom- 
lodam,  in  dictione  imtcut^ue.  Vel  certfe 
tominata  lande  reKnqnitnr  intelligendnm 
itiiperinm,  nempe  contrarinm  ex  contra- 
10,  sicnt  illnd  a  qnibusdam  expooitov 
StL  6.  Et  iic  in  iemetipso  taf%tum  gla* 
iam  habehit  et  non  in  alio.  Qnanquam 
tior  sensns  aptior  Tidetnr.  Institntnm 
■fan  Apostoli  est^  eos  reprimere ,  qni  petr 
QBtentionem  suos  magistros  latidibus  ez- 
iDebant,  ac  si  dicat:  Tnno  apparebili 
|nis  magistromm  fnerit  honore  dignns, 
at  aliis  dignior,  de  qno  nnnc  contenditis. 
(sm  illnd  erit  tempns  distrihnendi  aDeo 
OBoris  nnieniqne.  Id  Apostolnm  yelle, 
umstrant  etiam  seqnentia. 

€.  Haec  auitem  fratreB  tramflguiravi 
»  me  et  ApoUo,  Quarti  casns  snnt  me 
i  ApoUo.  Cessaret  ambignitas,  si  scrip- 
isset  interpres  meipsum.  Nam  Graece 
it:  ItiaoTOv.  Haec,  ait,  qnae  dixi  de 
lagistris,  in  quibus  gloriamini,  alius  in 
Soy  schemate  quodam  transtnli  in  meip- 
m  et  ApoIIo ;  hoo  est,  me  et  Apollo  ma- 
istros  nominayi,  qnorum  gratia  in  faetio- 
M  divisi  fneritis  (intellige  etiamCepham» 
nem ,  pnto ,  honoris  cansa  retioet) :  sed 
ib  Ins  alios  toIo  intelligi  hnmanae  sa- 
ientiae  seetatores,  in  qnibns  stnlte  et 
letiose  gloriati  estis ;  quos,  pndori  yestro 
nsnleiis,  nominare  nolni.  Non  neg^t 
anfais,  Oorinthios  in  se  et  Petro  et 
pollo  ftiisso  gloriatos,  qnod  ita  esoe 
itendimns  in  expositione  1.  capitis ,  sed 
anafignratione  nsum  se  dicit,  qnia  his 
imniatis  alios  magis  Tolnit  intelligL   £tt 


enim  mahm  erat  gloriari  in  Teris  Apo- 
stolis  Christi ,  mnlto  minna  ferendnm ,  nt 
l^oriareiitnr  in  qnibnsdam  hii^ns  saecvli 
sapientibns;  minime  Toro,  mt  in  Psendo- 
i^ostolis. 

Propter  vos.  Id  est,  instmctionis  Te- 
strae  causa  id  fecL  .Pronomen  tH^s  hcie 
loco  positnm  comprehendit  generatim 
fideles,  qni  erant  Corinthi ,  id  est,  tam 
magistros  qnam  discipnlos ,  nt  patehit  ex 
Tero  intellectu  partis  seqnentu. 

Di  in  nobii  diioatii,  ne  iupra  guam 
ioriptum  esl,  unui  advenue  aUeruim 
inftetur  pro  alio.  Qraeca  sic  habent; 
Dt  in  nobii  dieeaiii  ,^non  iupra  qwm 
ieriptum  eet  iapere^  'Ui  ne  unui  pra 
uno  infletur  advenui  alterum,  Seenn* 
dnm  hano  Ghraeeam  leetioaem  prior  sen- 
tentiae  pars  ad  magistros  pertinet,  poste- 
rior  ad  discipnlos..  £t  ad  enm  modnm 
Theophjlaet  exponit,  ut  sensns  totins 
sententiae  sit  hignsmodi :  Idcireo  perso- 
nam  alioram  in  nos  transtnll,  ut  tos  ma- 
gistri  in  nobis  Apostolis,  qni  profitemmv 
nos  non  alind  esse  qnam  ministros  Chri- 
sti  et  dispensatores  mTSteriorum  Deif 
Tolnt  in  exemplari  vobis  proposito  disce- 
retis,  non  sentire  de  yobis  snpra  id,  quod 
de  Tobis  scripsi;  seilicet  non  alind  nos 
esse  qnam  Dei  ministros,  ntilitati  fidelinm 
subserTientes. 

£t  qnod  ad  discipnlos  attinet:  ne  alins 
pro  alio ,  scilioet  disoipnhis  pro  magistro 
qnalicnnque,  adTorans  altemm,  id  est| 
alterins  magistri  discipnlnm,  insolentius 
glorietnr,  qnando  neo  nos  ApoetoU  pati- 
mnr  disdpnlos  nostros  pro  nobis  adTorsns 
alios  gloriari*  £st  autem  posterior  pars 
consequens  ex  priori.  Nam  superbia  ma- 
giatroram  plemmque  exoitat  Cnctiones 
dtBeipuIomm.  Ad  hnnc  sansnm,  sane  pro^ 
babilem  et  perspicuim ,  faoile.  est  aptare 
Torsionem  Tnlgatam :  modo  snppleas  Tor- 
bim  iopere,  qnod  in  eanescio  qnaratione 
Tol  easn  praetermissnm  est,  etnegationem 
repetas  in  secnndo  membro. 

Hlnd  iupra  quam  icriptum  at^  qni- 
dam  reierant  ad  Scriptoiam  Jeremiae  9. 
Non  glorietur  iapiem  in  soptentia  stia 
ekL  Afii  ad  illnd  ab  ipso  Paido  aeriptnm 
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frat»erhis  cMtp.  1.  QfH  gloriafuir',  in  Do^ 
inin»  glofie^,  Bxmns  alii  tid  niiid 
Ohrfsti  prft^eepCam  lCtttii.  93.  Ne  voee^ 
nUni' iiiagi$^ri ,  ^quia  magiiter  vesUr 
unut  est  Chriitus.  At  vero  C«jetan«8 
nefert  ad  SeriptuHon  sacnuii  in'  geikere. 
VWlt  enim  hanc  eiwe  senfium,  ne  magistri 
eapkinl  iUDfii  id,  qnod  traditmn  est  in 
«aerifl-Kbrb,  id  eet,  ne  admisceant  Evan* 
gelid  Biilpieiitiam,  se^  eontenti  sint  doctnna 
sacrae  Scri|iiarae,  qnemadmodom  Paalns 
M  Hlii  ApeMoH  doeebant.  Nobia  id  mazi- 
ttie  ptobattrr,  qnod  primuiii  dixi/quae 
eUam  8.  Thomae  expositio  est. 
'  liQfUw  enim  te  dieeemH?  Hic  itak 
tuiagittram  alloqnitiir,  sibi  pkoentem, 
«^ne  snpMk  aHos  effereiitem  ¥01  dodri* 
nlM,  vel  eloqmnliae,  vel  saplentiae  no- 
mine.  AUbqirHiir  aateB  nt  «innm,  cnm 
mnlti  esseeit:  qno  magis  "preniat  his  ero- 
Mnatis.  '  pMts  j  inqnit»  ie  ducernit  ab 
aHis,  quibtts  te  anteponis?  Qoia  te  ptae- 
stantiorem  aHis>iiMit?  Id  enim,  inter  alia, 
OraeoasB  verbnm  dtaxpCvsiv  significat, 
pro  qno  Ininn»  reote  vertemnt  alH,  diju^ 
diekt;  cnm  sit  divertnm  ab  eo  verbo, 
qnod  snpra  bis  terve  posnit  inr  signifiim^ 
tione  dijttdicandL  i^ois,  inqnam,  te  dls*t 
eemit^'  nisi  Dedt?  Hoc  enim  ntiqne  re- 
spdndeilkdtirii  ApiMtoks  reUnqnit,  nt  s^ 
quentia  declarant 

'  Vec  vero  dllia  ratione  magis  fanmana 
Jactiuitia  compi^ltor,  qnom  si  cogitet 
homo,  se  nihil  habere  a  seipso:  sed  bmne 
bonnm,  qno  alios  anteeellefe  videtur,  slbt 
datnm  a  Deo.  Q^^^  quidem  ex  ha»  Apo* 
itoH  tfententia  oonseqnens  eet '  Nam  qnod 
de  nno  geiieiie  bonomm  dicitar  homini: 
Quit  enim  te  dieOerhU?  idem  de  omni* 
bns  aUis  simlUt^  dici  vere  potest:  enra 
Dens  omninm  aeqne  sit  autor  et  dator. 
IMte  jyroindld  8.  Attgustbns,  hane  Pooli 
senteiitftfam  usurpat  el  ihcnleat  adversns 
Pelagfialies,  nt  doceat  oiniie  bonum,  qno 
qnis  ab  aUediscemitiir  atqneaUum^prae^ 
ceUit,  a  Deo  darit  ideoqne  neegrAtiam 
dari  sebMdH^i  merita , '  neque  ez  'meritis 
priievisis  'qu€«liquam  a  D4o  ad  vitam 
pHiedestitiari;  sed  tam  praed^sthiationeih 
qttaitf  gtatt«m[    q«M   piiMMtesthmlionis 


eflMtus  eot,  prersuS  «c  mere  gnttttilam 
esoej  Vide,  qooie  scribiiAoigiist  fib.  2. 
coflitra  duas  epist  Pehg.  eapu  7.  et  Ubro 
de  correp.  et  grat  cap.  7. »!  et  epist  46. 
ad  Valent  Jam  ez  Ins  edam  UU  redaiga* 
nnCiuPf.qmi-dioiint,  aeqnaU  dato  vel  oUato 
gnUjae  autUio  penaepe  oontiiigere  vt  hie 
agat ,  iUe  non  agat;  aat  nt  aHaii  alao  p]ns 
miiiuBve,  nt  fiscretio  ait  ex  Uber»  kooiiinis 
arbitrio,  non  ez  gratia  DtL  Qttod  apo" 
stolioa^  dbetrinae  eontrarimtt  <toae  noo 
dnbitamns. 

Quid  oMem  hakee,  q%»od  nan  aceepi^ 
ISiP  Ne  forte  superbus  doetor  interrega- 
tns,  quii te  diBoemit?  ez adveno  Mpor 
deat:  Ego  me  disoemo  stedio,  labeis^ 
indnstria  mea  ab  aUis,  qnibns  praesto: 
secnnda  hac  interrogatione  presoiiis  eaii 
nrget  Apostolna  dieens:  Quid  autem  hoi^ 
be$,  qu^  noH  aeeepieti?  sciUcet  ab 
aUo?  nec.alinnde  qnam  a  Deo:  wleiiosl 
attestante  Domini  praeonrsore'  Joanii.'8« 
J^^  potest  homo  aocipere  quiequalmf 
miei  fueriiei  daium  de  eoelo,  et  Jaeobo 
Apostolo  capit4  primo:  Omne  donmm 
perfedum  deeureum  eet  deeoendene  e 
patre  huminum^  £st  autea  vem  Psnli 
sententia,  tam  de  bonis  naturaUbna,  qnaal 
de  iis ,  qiiae  nainrae  terminoe  ezorinni 
Nam  de  naturaUlHis  potissimnm  gloria- 
bantar  Gorinthiomm  magistri ,  •  faoe  loco 
taxati,  velut  de  eloquentia  et  sapientis 
sreculari.  Quanqnam  iUad  est  diserimea 
inter  naturalia  el  snpematnraUa,  qued 
iUa  qnomodoeuinque  sint  a  Deo ,  haee  s 
Deo  per  CliriBtum. 

Bursns  anlem  ex  hac  senlenlia  dociaft 
Patres,  idque  oertissimo  et  effieacissiaM 
conti»  Pelagianos  argumeato,  honiiieii 
nihil  buni  a  se  ipso  habere:  sed  quieiqad 
babet  boni,  nt  virtntes,  bona  efiera,  ste- 
dium,  oonatum^  eooperalionem «  eonsia* 
Suiii^  inotum  ae  nutnin  volanlali%  ii  tolaiB 
in  Deum  antorem  et  largitorteeose  refir 
rendnmt  ildeo  nt  affixmare  non  dnbslsali 
homiimhi  de  sno  noh  habtee  mst  menieh 
ekm  et  peeeatum,  uA  definitam  est  ii 
OenciUo  Arausieano  ean.  22.  Terbis  de* 
snmpliB  ex  Ai^ustiiio  traet.  6.  ht  Jbaan. 
lospiQe  «*<jeatttiroa  qjoadem  ceomlifreir 
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DonM,  Bonifauitim  •eztiim  et  nltimiuiit  in 

qaibiu  soa  decreta  patres  illi  oomprobant 

hnjnaScripCufae  teetimonio.  Freqtrenflest 

AagttfttiaaB  in  hae  Seriptora  eitanda  pro 

oonfiraiaAione  eatbolieae  doctrinae ,  qnam 

dizi.    Yide,  qnae  dieit  libro  2.  de  peoe. 

HMritis  et  remiM.  cap.  18.,  et  qoae  lib.  de 

piMdeat.  ganet  oap.  3.  4.  et  5.,  nbi  inter 

•Ha  rofert  ae  repetit,  beatnm  Cjpriannm 

dizisM  ae  pro  titnlo  posuisse :  In  fiiuUo 

gUmandum,  quando  notirum  nihil  til; 

stqne  nt  hoe  ostenJeret,  adhibuisse  Pad- 

fam  dieentem:  Quid  auiem  habes,  quod 

non  acespislf  P  ete,  Befert  id  et  alibi,  ut 

lib.  4.  eont  dnas  epist.  Pelag.  cap.  9., 

■Mitqne,  lestimoninm  hoc  ApostoKcum 

sjnsmodi  esse,  qno  vel  maxime  Pelagia* 

soitnn  ora  claudenda  sint.    Locqs  antem 

«pnd  Cjpriannm  est  lib.  3.  test  ad  Qnir. 

etp.  4.    Vide  et  Prospemm  ad  excerpta 

Gsnnensinm  dnbio  4.  et  contra  Collat 

ctp.  M.,  ae  praeeipue  lib.  1.  de  Yocat 

fmt  eap.  nlt    Yeram  his  et  Chrysosto- 

MS  aecedat,  cnjns  in  commentario  haec 

nnt  ferba :  Nikil  habes  domo  aUatum, 

md  a  Deo  aeeeptum,  £t  iterum:  Aeeep» 

Um  habee  non  hoe  aut  Ulud,  $ed  omnia, 

quae  habee.    Non  enim  tua  eunt  haee 

tefie  faeta,  $ed  Dei  gratiaey  et  qnae  se- 

fsnntnr. 

Bi  enUem  aeeepieH,  quid  gloriarie, 
^imi  nan  4Meeeperi$?  Graece:  Si  autem 
H  aecepi^H,  qnomodo  passiro  legit  Angn* 
itinns:  tametsi  ei  redundare  videtnr,  ut 
•Ku  interdnm  apnd  Paulnm ,  nisi  sic  in- 
teOigas:  Quod  si  etiam  tu  accepisti,  sicnt 
6t  alii  qnieqnid  habent,  a  Deo  aceepemnt : 
qtiid  tn  gloriaris  ac  si  non  accepisses? 
Kun  primnm  fSalsa  gloriatio  est,  de  eo, 
qsod  aeeeperis,  gloriari,  quasi  non  acce- 
peris.  Qnod  si  a  Deo  accepisti ,  a  qno 
ast  onme  bonnm ,  nihilominus  erit  falsa 
gloriatio ,  ac  minns  etiam  f erenda ,  si  de 
so  glorieris ,  tanquam  a  Deo  non  accepe- 
ris.  Porro  qni  in  Deo  gloriatur,  hoc  ipso 
MM  fanmiliat,  Deum  agnoscens  bonl  sni 
datorem.  Itaque  talis  non  se  insolenter 
dTeret  snpra  alios ,  ut  fsciebant  isti ,  con- 
tn  qnos  agit  Apostolus. 

8.  Jam  $aHiraH  e$U$.    Haee  verba 


enm  seqnentibns'  plerique  generiitim  ad 
Oorinihios  dicta  interpretantnr:  alii  vero 
speeiatim  dlcta  ad  eosdem  ipsomm  ma- 
gistros,  ad  qnos  praecedentia ,  nnmero 
mrsns  in  plnralem  rautato.  Qnornm  sen- 
tentia  nobis  probatnr,  enm  ob  alia,  tum 
propter  illud,  qnod  infra  dieit:  Nam  $i 
decem  millia  paede^ogorwn  habeatie 
in  Chri$to,  $ed  non  multo$  patree.  £t 
hnnc  sensnm  Cajetanns  proseqnitnr.  Est 
antem  ironicus  sermo ,  qno  doetores  Qlos 
irridet,  non  solnm  gloriantes  in  seipsis  et 
non  in  Deo,  de  bonis,  qtfae  habebanl; 
verum  etiam  adseribentes  sibi  bonorem 
copiam  ac  pTaecellentiatti ,  qnam  non  ha^ 
bebant  Jam,  inquit,  $aturaH  eiltii,U 
est,  ad  satietatem  nsque  repleti  sapientia 
ae  caeteris  donis.  Sic  enim  de  se  sentie- 
bant 

■  Jam  divitee  facti  etHe.  8en  diUM 
e9ti$,  knXwyvf^mxe:  id  est,  abnndantes 
nsqne  adeo,  ut  etiam  in  alios  dona  vestra 
possitls  efiymdere.  Contra  hujnsmodi  sna 
opinione  divites  loqnitur  spiritus  in  Apoe. 
eap.  3.  Dieie,  quod  divee  $um  et  loew' 
pletatue,  et  niUUue  egeo:  et  ne$ei$,  q%iia 
tu  e$  mi$er  et  mi$erabiH$  et  pauper  et 
eaeeue  et  ntidue. 

8ine  nobi$  regnatie.  Graece  ipaocXso- 
oaTS  regna$ti$,  pro  qno  bene  Erasmns 
et  aliii  regnum  adepH  e$ti$.  Nam  et  B. 
Paeianns  epistola  8.  ita  legit :  Sine  nobi$ 
regnareeoepi$ti$.  EstantemHebraismns, 
in  Scriptura  freqnens,  nt  Psahn.  99.  96. 
98.  Dominu$  regnauii ,  id  est,  regnnm 
sibi  paravit,  idqne  jam  possidet,  et  Apoe. 
11.  AeeepieH  virtutem  tuam  magnam 
et  regnaeH,  ut  proinde  non  aberrarit  a 
sensu  Panli  vnlgatus  interpres,  dum  vertit 
in  praesenti,  regnatie,  Qnod  etiam  apnd 
Tertull.  legitur  lib.  de  pndic  cap.  14. 
Sensns  enim  est:  Jam  inter  Corinthios, 
tanqnam  magistri  inter  disoipulos ,  velut 
regnum  conseouti,  summam  dignitatem 
vobis  vendicatis:  nobis  etiam  Cluisti  Apo- 
stolis  (quod  indignum  est)  a  societate 
regni  vestri  exclnsis:  me  praesertim ,  qui 
Corinthios  in  Christo  Jesn  per  Evange- 
lium  genni ,  eoqne  jure  eortim  pater  sum, 
qnoid  infrA  dicit 
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!  Si¥iUnamregneii$,  Veli  utmultioodi- 
ces,  r^pnortflM.  Qtmm:  EifUinamsaM 
regna$i$Ut,  siva  regntm  adepti  esaetis* 
Regmiiii».  inqnit,  vobis  non  invidemius 
4ed  optamns:  modo  veve  tegnetifl,  id  esti 
Corinthios  «d  epimm  juilii  tem  rogatis  ac  diri- 
gatiB.  Nam  rex  gratia  popnli  est,  non  oontra. 

\  Vt  e|  nos  vobiscum  reffnemus,  Alii 
c^ii^^^regnaremus,  Hoc  dicit,  non 
appetencir^imen  snper  fideles,  aed  qnia 
conpori .aocietas  Apontoli  oum  iUia.in 
rogendo.pcijmlo,  fntora  erat  populomaxime 
BalntMri&.  Perstringit  aatem  magistroe, 
q«ad  floli  regore  yelint^  cqm  e  divevso 
Pfiulua  eos  non  recwet  eooiot,  modo  re- 
gant  nt  ofKHrtett  id  est,  aaluti  Sdelium 
itudeant,  90ii|  auae  gloriae. 

.  Poteiit  antemitotns  hic  locns  etiam  ali- 
ter  exponi:  ut  in  vocabnlo  regnandi  se*- 
cnrftas  et  prosperitas  exeroentis  potentiam 
intelUgatur,  qnalis  est  jregnnm  hostibus 
ifmciiB  et.subsiotis,  qnomodo  post  victo- 
riam  Micha8lis  etaBgelorum  ejus  pttgnaa- 
tium  cmn  dra^cone  ^t.angelis  ejns,  coe* 
lesti  vece  dictnm  legitur  Apoc  12.  Nune 
facUi  esi  salus  et  tHrtus^  et  regnum  Dei 
$u>stri,  /st  potestas  Christi  ejus,  etalie 
voce  Apoc  19.  Quoniam  regnavU  Da^ 
minu0Deus^n4>ster  amnipatens.  Sicenim 
et  illud  accipiendum,  quod  sapra  oitabam 
et  (Bkjusdom  libri  cap.  11,  Quia  aocepisti 
virtutemiuam  magnam,  et  regnasH,  et 
^uod  ibidflm  praecedit:  Faetum  est  re^ 
gnumhsi^^  \mundi  Domini  nosfri  et 
CkrisU  ejus,  Ita.  brefiriter  hic  erit  sensus : 
Voa  eeenre  et  fe]iciter  agitis  in  Uta  apud 
CSoivithioaenuinentia,'.  tanquam  in  regno 
paoate ,  qfuieti  e  laboribus,;  et  longe  positi 
c(itr#  .periculap)  oum  nos  interim  in  ex* 
tremo  contempta,  labovibns  «et  perlculis 
nesidue  versemuT..,  Ac  utinam  bene  et  se^ 
oundnm  Deum.illo.rcgoo  vestro  utamini, 
ut  et  nos  tandem  hia  malis  liberati,  ^us" 
dem  pacifici  regni  vobjisonm  simus  parti- 
cipes.  Huaio  sensui  bene  qnadrat  antithe* 
ais  sequens. 

9.  JPut^  enimf  quodDeus  nos  Apo^ 
stolos  novissimos  ostendit  Sanquam  nii>rti 
deiMna^Sk  Oslendi^  ipraeteriti  temporis 
est,  aiUdeigsv.    Haec  quoqm  mbataiL- 


quam  ironiee  diota  ab  Apostolo  muki  in- 
terpretaatur,  ac  si  dicat:  Tales  a  vobis 
habemur  ac  r^mtamur,  qoalea  nos  hie 
describo;  id  est,  homines  abjectissimae 
sortis.  Sed  quia  rem  ad  Deum  refert»  qui 
tales  eos  exhibeat  inter  homineet  melios 
est  ut  affirmaUve  rectaque  eesUmitia, 
quemadmodom  Oeoumeniue  loquitot,  ver 
ba  haec  aecipiantur,  nt  senina  iit;  .Ar 
bitror  et  ita  se  res  habet,  Deuay  qri 
(sicut  dictum  est  cap.  1.)  stuUa^  ^  iafimi 
et  ignobilia  mnndi  elegit,  ut  coiifiMidit 
saplentes  et  fortes  et  nobiles,  ad  preps' 
gandum  snum  Evangelinm,  nos,  td  es^ 
Apostolos,  at  omnium  hominma  extremol 
et  secundum  saeculum  vilissimoa  (taulW 
abest,  ut  regnemus)  mnndo  eThihuiiii 
tanquam  morti  distinatos :  ut  exhiberi  so- 
lent  homines  sontes  ad  publica  suppiieis 
damnati. 

In  Oraeco  nomen  est  ini&ovarviouc  f  ii 
est,  addictos,  adjudieatos  morti,  pro  qis 
TertulL  lib.  de  pud.  legit  fc^sfioriai,  sps* 
elem  ponens  pro  genere*  Nam  bestisfli 
Bomanis  dicebautar,  qui  cum  besliis  ds- 
pugnare  damnati  erant^  Huc  pertiftet  iUsi 
Pssim^  43,  ab  eodem  Apostolo  dlatHi 
Bom.  .S.  Propter  te  mortifUamur  tota 
die  t  aestimati  sumus  sieut  oves  oeekis. 
nis.  Hoc  enim  maxime  in  Apostolos  enmr 
petebat,  et  quidem  specialitet  in  Panlua 
quotidiaois  pericnlis  expositum  pfopter 
Evaugelii  praedicationem ;  sleatipaedi 
se  plnribus  commomorat  in  2.  epiat  eap.  IL 

Quidam  Aptoetolas  novissimos,  Graeei 
IqX^'^^^  ultimos,  interpretantur  posCrs» 
mos  tempore,  Id  est,  qui  post  ascaasio- 
nem  Christi  in  coelum,  acceseertint  si 
numerum  Apostolomm.  Hi  namqne  nos 
tanti  habebantur.  Et  id  vult  Eraamt  ver 
sio:  Nos  qui  sumtM  ApostoU  postrsmi 
Sed  obstat  huic  intellectui.  qnod  etiaii 
de  primis  ApostoUi  vera  sunt,  qnae  his 
diountur,  Igitnr  omnes  ApostoU  novissimi 
erant  sensu  prius  exposito.  Nam  eom* 
parationem  hoc  loeo  Paulus  institiiit  iatsr 
sinceros  Christi  Apostolos ,  et  istoe  Ge^ 
rinthiotrum  magistros,  suam  ipeorum  f^ 
riam  et  commoda  seetantes ;  ^ nod  «i  ss* 
qaeotibus  ampliui  patebit^ 
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ffmia  $p^ekiMum  facHiUfnui  nmndo. 
Ipeeiacuhm,  Oraece  diatpov.  Hierony- 
■w  in  «iJiitApbio  Paiilae  Graeeam  rocem 
«linmt,  tkeaifum  facU  tumu»,  etc. 
3twp«tar  aatfiOBn  hio  ab  Apostolo  pro  ea 
ty  qnae  spectanda  proponitnr.  Nam  alibi 
ipeom  pnbliciB  spectacnlis  deputa- 
lagnifieat  Sensns  est :  Velnt  in  amplis- 
tbeatro  spedaudi  proponimnr  toti 
mtdo;  non  BOCns  atqne  damnati  ad  bestias, 
i«l  ad  Ittdnm  arenarinm,  pnblicis  speeta- 
ndis  exhibentnr. 

£11  angHii  ei  haminUm».  Non  hoc  ad- 
lit  tanqnam  an^li  et  bomines  dnt  a 
■mdo  diTersii  qnod  rolebat  Harcion 
bMretiewi,  mnndum  interpretans  Denm 
omdii  id  eet,  Denm  malnm;  qnemad- 
iiednfn  refert  Tertnll.  advertns  eum  scri- 
bens  lib./6.  eap.  7.  Sed  nt  bene  respondet 
iDi  Tertun.  esrponit  Apostolus  dividendo, 
fwd  dixerat  mundo^  Nam  mnndus,  qui 
yelnri  potest,  solis  constat  angelis  et 
kmiiubQB.  Simul  etiam  insinuatnr,  an^ 
bsesBe  partem  uniyersi,  qnem  mnndnm 
ihimtts.  DiTisionem  esse  satis  intelligitur, 
si  eo ,  qvod  in  Oraeeo  lieque  angelis  ne- 
fie  hominibus  articnlus  praefigitur,  sed 
lohwi  ranado.  Porro  tam  angeloB  quam 
iMNniiies  plerique  malos  et  bouos  intelli- 
paL  Omnes  enim  spectatores  sunt,  licot 
ttipari  Btndio  faroris  aut  odii;  quemad- 
iBidwni  eC  in  bumanis  spectaculis  contingit 
HToB  tamen  improbabite  est,  ad  malos  tan- 
lam  f«fenri  et  bommes  et  augelos.  Loqui- 
ter  enim  Paulus,  u€  dictum  est,  de  speeta- 
eato,  ^io  Apostoli  velut  bomines  damnati, 
hdibriis  spectantium  expositi  videbantur. 
Quod  palet  ex  praecedentibus  aequO  et 
esMeqnentibus. 

10.  No$  tiulH  propter  Chrittums  voi 
auimn  prudeniei  in  Chrieio,  In  bac 
psrieope  et  duabus  sequentibus  ironiam 
sibeise  pntat  Cajetanus  post  Oecume- 
nim :  eo  quod  res  secundum  veritatem 
eotttrario  liiodo  sese  babeat  Vemm  si 
rsBpieiamns  ad  locum  eap.  1.,  ubi  similia 
mit  antitbeta,  nulla  tamen  irrisionis 
speciOy  potiuB  videbitur  blB  verbis  adhi* 
benda,  Beeuiidnm  mentem  Apostoli,  com- 
BMda  intef]^retatio ,  quain  ut  ad  ironiam 


recurraturfquum  pfaeserlim  ea|  qilae  dei 
se  didt,  ipto  exponat  ut  veve  et  sine  anr 
tiphrasi  dicta,  versu  seq.  Hic  autom  taw 
bona  quam  mala  eontrariis  stopeUat^Ao- 
minibuB,  tum  opinione  vulgi,  tum  Ob 
similitudinem  vel  affinitatem  quandam,  ut 
contingit  in  vitiis  et  virtutibus.  Nam  sOn- 
sns  est:  Nos  Apostoli  stblti  snmus  secnn' 
dum  saeculum  ac  vestro  judicio:  idque^ 
propter  Christum ,  cujus  Evangelii  prae- 
dieandi  causa  videamur  imprudentei*  ac 
temere  nosmetipsoB  objicere  tot  periculb 
et  incommodis :  vos  autem  seeundum  sae- 
culum  ac  vestro  judicio  prudentes^  in 
Christo,  quia  sic  praedicatiii  Cfaristum,  ut 
tamen  cante  prospiciatis ,  ne  quas  adver- 
sitates  ejus  causa  patiaminL 

Noi  infirmi,  voi  auiem  foriee.  NoS| 
inquit,  imbecilles  secundum  Baeetilum 
sumus,  quia  multa  mala  patimur  uee 
riBBistimuS :  quod  eilt  infirmitatis.  Vbs  au- 
tem  fortes  ac  validi,  quia  freti  eloqtten-' 
tia  et  sapientia  et  araidtia  hiijus  saeeuli, 
mala  si  qua  occuitunty  fitcile  repelKtis.   * 

Voi  nohilee,  no$  autem  ignobOei. 
Graece,  vo$  ffl&ttoei  seti  dari,  noi  du^' 
tem  inhono^aii.  Neque  toim  Idc  eaSem' 
vocabula  snnt  in  Chraeco , '  quae  ca(if.'li 
versu  26.  Non  muM  nMle$,  efvinrsa' 
28.  IgnobUia  mundi  elegH  Deui.  Sen^ 
sus  est-:  Yos  magno  estis  in  pretib  aptid' 
Corinfhios  propter  eSoqnentiam  et  philo^ 
sophiam,  qmbus  animos  eorum  vobis  eon-' 
ciUatiB:  nos  antem  contempd,  qui  talAvus 
omamentis  careamus. 

11.  V$que  in  hemc  horam  ei  e$urimu$\ 
H  $iitmui.  Emimcriktione  eorum^  quae 
Apostoli  patiebanturj  declarat;  iUa  duO 
quae  dizerat,  scilicet  eos  ignobliesi  seu. 
contemptibiles  esse,  et  indnnOB.  £x  qui- 
bus  etiam  tertium  sequlttir,  lios  stultos- 
esse  propter  CliriBtum:.  Simili  malomm 
congerie  suam  et  aliorum  fidelium  Evan- 
gelii  ministrorum  conditionem  explicat  in 
epist  2.  cap.  '6.  Suam  v^ro  sp^ciatim, 
ejusdem  epistolae  cap.  11.  Quae  duo  loca 
cum  isto  conferenda  sunt,  ut  ejusdem  ar^ 
gumeuii.  Sensus  bujuspartisf  Quamvis' 
nos  ut  Apostoli  Christf  meritb  deberemus 
ab  dmnibuB  honorari ,  et  stipendia  perci- 
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pere  ab  eiB,  qnibaB  Eyangeliiiia  praedi- 
cayimua:  tameu  ad  hoc  Qsque  tempna 
inediam  patimiir,  ac  tenuiasiwo  cibo  con- 
teati  yiyimufl ,  ne  discipolis  nostriB  simus 
onerosL  fiic  ez  antithesi  intellige  de 
magistris»  adyersum  quos  agit,  omnia 
contraria ;  sicut  expreqsius  id  ostendit  in 
2.  epistola  eap.  11.  illis  yerbis:  Suatine- 
ti$  enim,  si  quis  in  $ervitutem  vos  redir- 
git,  9i  quis  devorat,  ii  quie  accipU  etc. 
Et  nudi  iumu8.  Id  eit,  laoeri  ac  pene 
nudi  incedimu«9  yestibus  ad  arcenda  fri- 
gora  necessariis  destitutL  Sic  enim  in  2. 
epist  11.  Jn  frigore  et  nuditate,  Et  CO' 
laphiti  caedimur,  Graeoe  uno  yerbo  xo* 
Xaf^QyiZ^a,  Significare  ynk  contumelio- 
sam  tractationemi  maxime  qnae  fit  inflictis 
yerberibuA.  Et  in$tdibile$  sumta.  Id  est, 
incertiM  vagdmur  eedibui,  ut  Erasmus 
yertit ;  non  habemus  certum  habitandi  lo- 
cnm.  14  enim  significat  yerbnm  Graecum 
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.  12-  Et  laboramm  operantee  manibui^ 
nostriM,  .Graece,  proprHs  manibui,  quod. 
magia  emphaticnvn  est.  Id  Paulum  feci^se, 
teatator  de  eo  Lucas  4^tor.  18.  et  ipse 
Paploa  d^  se  Actor.  20.  1  Thess,  2.  et 
2  Thess.  3.  Atque  interim  hic  oblique, 
tazat.Corinthios,  qj^.  cum  diyitis  essent,, 
et  alios  magtstros  haud  aincere  Christnm_ 
pri^icante«  laute  ajerent,.  suum  Aposto- 
lum  paterentur  egere  et  opere  manuum 
quaerere  yictum. 

Maledidmur  et  benedicimue.  In  hoc 
membro  et  dnobus  sequentibnay  loco 
pri^uri/i  yerbi  Graece  participium  est  pas- 
siyum  praesentis  temporia:  quod  tamen 
ii^terpreB  recte  et  concinne  (quamyis  im* 
probet  Yalla)  reddidit  per  yerbum  addita 
conjunetione  et;  praesertim  quod  Latini 
fere  careant  ejusmodiparticipio,  quanquam 
Erasmua  et  tdn  participia  participiis  red- 
didernnt;  at  seiisn  prorsus  eodem.  Illis, 
inquit,  qni  maledictis  et  probris  nos  im- 
petunt  (id  enim  significat  yox  Graeca 
>^tdopo6fievo()  nos  yicissim ,  juxta  Christi 
praeceptum  Liac.  6.  benedicimw,  id  est, 
bene  precamnr :  tantnm  abest  ntmaledicta 
regeramns.  Quid  insacris  literis  signifi- 
cet  benedicere ,  yide  plcnin«  explicAtnm 


a  nobis  ad  iUud  Bpm.  12.    Benedi^Ue 
pereeqtAentibtu  %>o$,  etc 

Penecutionem  paitifmr  etnulinemuL 
SuUinemue  hf^xo^^a ,  iA.  est,  patienter 
et  aequo  anlmo  ferimus.  Non  resistimas, 
nec  cogitamus  yindictam. 

13.  Blasphemamur ,  et   ob$ecramus. 
Id  est,  conyiciis  affecti  benignnm  ae  moUe 
responsum   damus;    humiliter   loqnimnr 
obsecrantium  more :  quo  sic  vincamuB  ms- 
litiam    adyersariomm ,    secundnm    iUad 
ipsius  Apostoli  Hom.  12.   Vince  m  bono 
malum.    Cajetanus  obsecrationem  inter- 
pretatur  sacras  orationes  fusatf  ad  Deam. 
Sed  prior  expositio  Graecomm  eit,  eaqiie 
melior.  Nam  yerbum  Qraecum  mpaxor 
Xs  IV  signifioat  obsecrare  cnm  adhortatione, 
quomodo  saepe  Paulns  in  sni^  Epistolis. 
obsecrat  eos  ad  quos  scribit    Quae  ref 
studiose  annotata  est  a  Theophjlaoto. .  Sie 
et  paulo  post  Corinthios  obsecrai  eadea 
Graeca  yoce:    Bogo   ergo  vos.    Pone 
bksphemU  generaliter   significat  convi- 
cium  aliqupd  grande,  non  id  aolum  quod 
fit  in  Deum,  sed  etiam  quod  in  ^QminBi. 

Tanqtiam  pur{iamenta  hujus.mmdi 
factisumus.  jEft^MnonfidditnrinGnieeOv 
Purgamenta,  Gxaece  icsppca9^p)AaTa,  di* 
cuntur  sordes ,  quae  absterguntnr  ab  eaf 
re,  qnam  circumoirca  mundamua,  nt  ejK-: 
ponit  Theophyhictus.  Sensas:  Bepntamur 
yeint  sordes,  faeces,  coUuyies,  excrementar 
humimi  generis;  contemptisaimi  et  ab/ 
jectissimi  snmus  omni^im  mortaUnin,  ae> 
digni  habiti ,  qoi  ex  hominum  conaortio: 
procul  ^iciamur.  Bnrsue  idem  significat 
por  id  quod  sequitur. 

Omnium   peripsema    usque  adhua.' 
Supple  ex  priori  membro:  tanquam  om-i 
niumperipsemafactisumni,etc.  PeHpse^ 
ma  Graecum  yooabnlum,  qnod  et  Tet*. 
tullianus  retinuit,    hunc  locnm  citana  lib. 
de  pndicitia,  sonat  abstersioneml  Deci\jni 
significato  multa  ex  yariis  antoribus  coo- 
gerit  Erasmus  in  annotat,  mnlta  etiaa- 
ab  alib  dicantur.  Theophylact  pntat  hoe 
et  superiori  yocabulo  rem  eandem  aignifi- 
cari ;   nempe  qnicquid  abradendo  yd  ab- 
stergendo  tanquam  impnmm  et  inatile: 
reUnqnitur  pedibns  concalcandnm:   qnod 


EPISTOLAE  I  AD  COtmTHieS.  Vm^i  14.— 16. 


«Ui 


alR  fWieiitiiiii)  alii  reje^tamentam  yer- 
taet  OeeiUDeiiiiie  interpretoliQr  pamum, 
9«o  MMnmntibvt  endores  abatorgi  soletit, 
ao  ae  dteat.Panliis:  Omnium  aunms  pe; 
nieilliia  ac  apongia  y  qna  anaa  sordea.ez- 
targaat.  In  mnimay  Bignificatnr  hae  et 
priori  pATte  eztrema  Tilitas  et  oontomptna. 
(^aod  antem  tam  apnd  Temm  Ambrosinm 
Mnk  8.  fljnper  Psahn.  118.,  qnam  apnd 
pvtattnim  in  knjns  loei  commentArioy  le- 
[jitur  hitiramenta,  nentrins  Graeci  vo- 
safattli  Bigniftoatnm  exprimit  Snnt  enim 
ioatBamenta  pnrgntionee  £actae  per  aacri* 
ieia.  Porro  qnod  addit  Apoatolus,  uaque 
Mue,  repelitio  est  ejua  qnod  ante  dixe* 
niy  uaque  in  kanc  horam. 

14.  Nan  ut  ccnfundom  vos  haee> 
leiifro.  Hie  jam  non  Corinti^omm  magi-  - 
itMe,  aed  C<Nrinthio8  ipflos  alloquitnr,  qni 
magifltris  gloriabantur,  quales 
depiazit  Gvaeee  est:  Nan  pude-- 
faeUm  voi  haec  seribo*  Qnod  tameo 
iHte  Tertitnr,  non  tft  pudefaeiam »  flen 
nAore  euffundam  vo$,  haec  eoribo.  Nam 
Miindere  qnod  dizit  interpree,  in  hae 
ilgHlficatlone  minns  eat  Latinnm.  Sensns : 
QJiUMi:  ecribo  de  noetra  vilitate'  et  con- 
tMjptay  de^ne  magietrorum  Tefltromm 
bflaore  et  gloria:  non  seribo,  nt  vos  pU' 
iore  afieiam.  Snbindieat  revera  CSorin*. 
dnii  piideiidum  ftiiflse,  qnod  pofldiabi<;ia 
al  aegioctis  Apostolifli  qui  tanta  patie- 
baatiir  qMloiiim  eausa,  fleotarentar  gkrio- 
■dde  qneiedam  magifltrd»)  ape  pnlenim  ribi 
teeerenti  d  eomm  difloipnH  vocarentnr. 

8ed  utfilioe  meo»  eariesimoe  moneo. 
({■aedaa  Graeoa  vouAeTc5v  moneni,  acf- 
BiOfienfj  nt  reflpondeat  parti  praeeedenti: 
Mn  pudefaeiSne  voa  haec  eeribo,  aed 
titfUioemeoadUetAoa  admonena,  tametai 
id  fleaeaB  tion  variat  Sed,  iqquit,  haee. 
inAe,  qoe  tos  eommoneam  (qaos  nt  filiofl 
aeee  patemo  affeetQ  diligo),  ut  sciatiM» 
lio  fecb  nofl  Apostolofl,  et  quo  vestrofl 
■ee  magietroe  habere  debeatis. 

lli.  Kam  ai  decemmiUia  paedagogo-- 
lem  kaibeaiie  <n  Chrufbo,  aednonmuUoa 
Httreei  Deeemmillia,  Oraeee  fiupcGax:: 
[led.qaidem  proprie  decies  mille  signifi*- 
«t,  fled  proanmero^  magno  et  indefinito 


passim  nsnrpatni^  qnbmodo  sexeenti  apadi 
IjatlnoB.  A Ui  vertunt  innumeroa. .  Viden^ » 
tnr  autem  Corinthii  gloriatL  .{nisse .  etiim  i 
in  mnltitndine  magistnumm.  IgHur  qiiod: 
Apostolus  dicit,  tale  est:  .lUi,.  quofl  Qt. 
magistroB  flimpicitis,  nt  maximum  paeda- 
gogi  vestri  aunt  in  ChrifltOi  non  patreB*) 
Non  enim  voe  in  Christo  gennemnt:.  sed*) 
ab  alio  genitoe  fluflcepemnt  institnendoa,, 
qnod  est  paedagogi,  qui  ad  eam..rem. 
pleramque  mercede  conducitnr.  Unde  et> 
patrifl  mnlto  vehementior  est  in  filiwn. 
amor  quam  paedagogL  Qusjre  etiaiaai; 
inn^nmerofl  paedagogos  in  Chriato,  id  eet| 
in  doctrina  Chriflti ,  habeatis ,  scire.  tamei)i 
debetifl  voa  non  mnltos  habere  patrea* 

Nam  in  Chriato  JeaufierEvaa^eUum. 
egovoagewuk   Probat,  .quod  dLut»  aedi 
non  multqa  patrea,  .  Nam».  inqnitves^ 
pater  vester  flum  in  Cfaristo,  qnippeqiu, 
vofl  ia  Chriflto  genni,  hoc  eflt,  Cbri|rtianos 
feci  per  Evangelinm  a.me  primoi  vobifl 
aannatiatnm.  Id  fluperiori  capite  flnb  eUiAi 
metaphorifl  dixit:  Ilgo  planiavi,  fund^, 
menUMm  pomei^.  CoIIigeQdumi  antesa' rfr-. 
linquit^  ae  flolum  eflfle  eomm  pataMia.  Sam 
pronomen  ego  cunT  emphasi  legenduWi; 
ae  ri  dlcat:  non  illi|  nou  alii,  ^eif  ego 
solus»  Id  vero  non  exprimit  >  ae  vide^tmi 
arrogaaUna  loqm.  i-  ....  i 

16.  ^oga  erga  voa.^  Uoga^xQw^. 
iMpaxoXm^  qnod  alii  vertuat  ,adh<Heiofr^j 
Utramqae  recte.  Nam  qiii.4idhortaiitilMr,| 
etiam  rogare  solent  Quod  ia  qjaibasdani 
codioibus  additnr /ytitrei^..quamvi8  etiam 
Thomae  legat  et  exponat,  va^jeotitinni^ 
est  Nec  admodnm  eongmit.  hule  loco,| 
nbi  se  ipatrem  vocavit,  et  iUoa  filios. .  .  .'^i 

Jaji^ilaiorea  mei  eatoie.  Eaiote, .  iGrtaeoe.  • 
^[ymoHt,  effidaminU  Syra  versio  sic  ha- 
bets  mei  eimHea  fjaUa,   •Qnia  dixerat  se. 
patrem,  merito  monat,  ut  sni  eint  ii^iitA/ 
toree,  scilieet  atpatiis.  Deoet  enim  filioB. 
imitari  patrem.  Hoc  antem  dicit,  eoaacius  ■ 
sibt  snae  iategritatis:  eum  e  diverflo  magi', 
stri;iIU  flen  paedagogi  multa  hdi^ereat. 
non  imitaada«  .Qnos  proiiide  ne  imitentur, 
iadireote  fluos  filios  hac  oobortatione  re-. 
vocat       '      .1- 
.  Sioiit  et  ego  Ckridi.   Ha^  paie  .aon 


.»•: 


cemiENTABiija  jk  cap.  Ff.-'  h*;>  i:4 


eltt  iini^Gtmeeo  nee  in  SjrriACO,  ned  in 
etteiid4tieribiiB  Latinis.  Veteres  quoqne 
non  agnosennt  Videtnr  hue  temere  ad^ 
sbiipta  e^  loco  aimili»  id  est,  ex  initio 
capitifl  XI.  lidjus  epist. ' 

17.  Jd\eo  nUH  ad  voa  Hmotheum, 
Oraeee:  Propier  hoc  mm  vobia  2H'mo« 
theumi  nempe  nt  ecc  eo  diseatis  vitae 
meae  institntam  et  conTersatieaem,  quam 
imiteminL  Id  enim  moi:  explicat.  Hinc 
ooUignnt  quidam  per  Timothenm  mistam 
eese  banc  eipistolam:  idqae  habet  anno- 
tatie  Chraeea  itd  calcem  qpistolae.  Sed 
lalBo  id  oolligi,  dooebimns  ad  illad  oapi^ 
tls  ttUimi :  6i  auiem  venerit  Timotheue. 

Qui  e9t  filiui  meui  earieeimus.^  Timo- 
theum  filinm  sam  foM,  «lon  quod  e<im 
aut  mandb  genuerit,  i»t  Ohristo  (nam 
Timotbeni  ChriBtiitnus  erat,  priusquam 
in  eum  PsqIus  incidiseet  Aet  16;),  sed  ut 
senez'  juvehem,  peregrinationit .  cdmitma 
ae  iK>ei«m  laborum;  quem  mecito  ob  vitae 
motfiii^que  ejps  siaeeritetem  patemo  amore 
eoUkpleetebiMr.  -  Cut  'autem  in  epiat.  L 
ad  iptum  TbnotheunH  seripta  ee^^  1.  vo- 
oel  eum  dileetum  Mium  in  fidei  in  ejua 
loei  eonnn^nt.  di^emus* 

Bt'fldelU^3omino.  Id  eet,  fidekm 
ttibi  iperam  praeB^ns  in  iis,  qtae  ad 
CliriBtum  et  ejus  EvangeKum  pfopagan» 
dum  peirtine9t4  Que  nomine  egrdgie  eum 
eomknendat  In  epbt  ad  Philip.  eap.  2^  et 
jam  ante  eommendaverat  TheBsalonieen-' 
BibiiB  I.  epiet  $.    . 

Qui  vae  eommohef^iudei  via$  meoi, 
quae  iun$  in  Ohrieto  Jeru.  Iii  Graeeia 
pleriBque  Aob  additur  Je9U.  SenBoA  eat: 
Qui  in  m^eriam  vobia  redueet<(id  enim 
ilgniflcit  Gtaecuni  Tevbnm  hfU^ifleC) 
meim  oonversationem^  prae^^eatiaaem, 
peritonla,  laborpB,  ethorum  tokBantiam; 
deilique  totiun  vitae  meae  inBtitutiiBi, 
qubdBequorin  veligtoMi  ChriBti:  quibuB 
eognitiB  habeatiB,  quod  in  me,  «t  filii  ia 
patve,  imilemini.  Viaa  pro  eonverBatiooe 
vilfl«  dix!t  phrari  HebnMa:  tametai  qui* 
dam  Me  etiam  ad  doetripam  extendunt» 
ne  per  lioiroB  magiBtroB  ab  ApoBtoli 
doctrina  se  patiantur  abducL 

BHcui;  i|5i}iM'  m  ^  loiiifir  eeoUekk  doeeo. 


Nihil ,  inquitt  peeuliare  vobb  ii^Bngo ; 
sed  iiliid.  ^dgo ,  quod  paeaim  ab  aUis  ^  ut 
scilidet  exempla  Apostolorum  imitentar. 
Quod  ei  vias  ad  d[octrinam.  plaeeat  ex- 
tendere,  senBus  oommodior  erit:  ut  hine. 
qtioque  di<sieamu8y^^  veritatem  Chrirtianse 
religionis.  apod  omneB  et  eempoir  eanden 
esse :  nee  lo6a  uee  tempore  variare.  UtnuB; 
que  seasuin  videre  est  apud  Aquinatein. 
18.  Tanquam  non  veniurue  $un  ad 
vo$y  eie  infiaU  euni  quidam.  Bic  addi- 
tum  est  ab  interprete,  ut  plenior  essel 
sententia.^  Venturua  Graece  qnidem  par- 
tioipium  estpraeeentis  temporis  ipx^^^ 
sed  fflgnifieationem  babet  fittarif  Unde  ia 
Evangeliis  6  lpx<i|A6V6<:^  iUe  y  qui  venkk' 
r%u  eet,  De  quo  voci^bulo  alilu  plttra.  Ne 
Corinthii  suspioarentur,  Paulum  non  ver 
tumm  ad  ipsos ,  eo  quod  Timotfaieum  nii» 
sisset,  ideoque  Becuriores  ao  .  segnioiei. 
minus  piaestarent  offioinm  vitae  Ghristis» 
nae,  praempnet  eos  de  euo  advenlHi^ 
maxime  prof^ter  ^UQsdam  y  qui«  quemad* 
modom  mali  diseipuli  abBonte  pTjMceptot^: 
et  ttiali  domjSBtioi  abB^te  dpmino»  fiiO' 
duB  atque  insiolelitius  s«s  gecebant»^  m^ 
sine  contemtu  ecoleBiastioae  diBoiplinBS^' 
Hoc  estenim»  quod  ait»  inflaU  euni  quk 
daifi^  tametsi  ]^raecipae  lioc  in  illoB  Ba-' 
:  pientine  professoreB  dieitur.  Infiat  eaiBl 
sapientia  saecularis.  Parcit  autem  aoaii*. 
nibus )  oe  jquasi  injuria  afiiscti  initeBtai^ 
et  iuBaaabilea  se  oum  venemt  exJubeaat 
.  19.  VBnsam  outem  oif  voe  eiio.  OMd^ 
GraBoe<  quidetti  tObX^C»  id  eit,  cOo^  es* 
leriter;  quod  tamen  non  ad  eelaritatSB 
profectionie)  sed  ad  brevitateofe  teBporii^ 
quo  veutuxus  sit»  ,re£erendttm  est  Hino 
aiii  vertant,  brovi^  actuteun,  .  Hofi  iti. 
tiynen  brevi  id  se  ISaetunim  seiitili  at  aoB' 
pertransita.  prius  Macedonia:  qiio4  deelsp 
rat  iafka  cap.  olt  Deinde  noa  est  his 
secmo  praedieentis^  quod  fiitnxBm  sjit,  ssd 
simpliciter  fligBificantis  animi  sni.  prope- 
Bitum,  vel  etiam  promLttentiai  qnod  tamea 
promitteatis  propoeitumniultipliciteriin- 
pediri  poterat  I  sioiit  et  revera  impeditna: 
fdit^  saltem  ne  brevi  venireti.quBmefi 
mbdiBm  eit  Becunda  epistaLs^  oapb  l^  patB' 
bit  Uiide  et  pcttidenter 
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MDaminui  vc^uerit  Praeceptmn  est 
JMotn  Apostoli  eap.  4.,  ut  qiioties  dici- 
miifl  nos  aliqnid  esse  faotnros ,  addamns : 
Si  Dominui  voluerii,  addamns,  inquam, 
si  non  semper  yoce,  semper  tamen  animo 
ac  cogitatione.  Etmerito.  Namatdidtnr 
ProTerb.  16.  Car  hominii  disponit  viam 
mam:  sed  Domini  ett  dirigere  gressus 

Et  cognoweam  non  eermonem  eorumy 
qminfloH  sunt ,  eed  viriutem.  Ghraece 
iuyofuv^  potenHtifn.  Mnlti  sic  exponnnt: 
Gvm  Tenero ,  experiar  et  probabo ,  non 
quam  pnlchre  loquantnr  illi  inflati  et  arro- 
gantoB  magiatri ,  sed  qnam  bene  operen- 
tv:  id  eat,  qnam  cbristiane  vivant  Nam 
TirtBS  opere  conspidtor.  Atqui  yerisimi- 
lins  est,  virtntem  intelligi  in  effectn  doctri 
nse,  qnam  tradebant,  ut  sensus  sit:  Yi- 
debo,  non  qnam  scite  loquantur^  sed 
qsantnm  apnd  vos  sua  scientia  etdoctrina, 
^^m  jactant,  profecerint:  id  est,  quam 
fer  60B  Biiai  bene  reformati,  quam  omnia 
isete  86  habeant  apud  vos  per  illos  magi- 
ibof  eloqnentes  et  sapientes,  quos  admi- 
niaiiu.  Transitum  enim  parat  occulto 
qnodam  artifioio  ad  sequentem  objnrga- 
tionem.  Satis  etiam  hinc  apparet  per  eos, 
qnos  jam  secnndo  inflatos  vocat,  illos 
praeapne  notari,  sicut  dizi,  qui  se  pro 
magistris  venditabant  apud  Corinthios. 

§0.  Non  enim  in  aermone  est  regnum 
Dei,  $ed  in  virtute.  Est,  additum  ab 
interprete.  Partem  hanc  ita  ezponunt: 
Begnnm  Dei  nobis  ezhibitum  per  Chri- 
itiim ,  qno  nimirum  Deus  in  nobis  regnat, 
non  eonsistit  in  omatu  .««ermouis  instructi 
MpieDtia  saecnlari,  sed  in  virtnto,  scilicet 
sa,  qnae  bonis  operibus  demonstratnr. 
Sie  Oecnmenins  et  alii  plerique :  ut  hoc 
dietnm  sit  non  dissimili  ratioue  cum  oo, 
qaod  dicit  Bom.  14.,  regnum  Dei  nou 
we  cflmm  et  potum,  sed  justitiam  et 
paeem  eto. 

Ycrnm  probabilins  est,  ut  ante  ezpo- 
sqI,  Tirtutem  intelligi  in  efifectu  sermonis. 
Per  hoe  enim  regnum  Dei  promovetar,  si 
scnno  praedicatoris  sit  efiSicaz  in  animis 
aaditorom ,  ut  justitiam  et  pacom  et  cae- 
tera,    qnae  rogni  Dei  sunt,   operentur. 

««IL  Bslil  OtBii.   TOB.  I. 


Sonsus  hic  aceeptaorarit,  Bi  seonndo  loco, 
tam  in  hac  parte  qnam  in  praecedentii 
suppleas  id,  quod  ez  priori  loco  videtur 
Apostolus  intelligendum  relinquere,  ni- 
mirum  hoc  pacto :  sed  virtutem  sermonis, 
sed  in  virtute  sermonis.  Virtns  enim  ser- 
monis  apparet  in  opere  auditoris.  Hlud 
haud  placet ,  quod  Theophylactus  et  Ca* 
jetanuB  utrobique  virtutem  intorpretantur 
potestatem  miraculomm.  Non  enim  pro- 
bandus  est  bonus  doctor  per  miracula,  ut 
ita  demnm  approbetur,  si  miracula  faciat : 
qnando  nec  Joannes  Baptista  signum 
uUum  fecit,  Joann.  10.  Neque  regnnm 
Dei  consistit  in  miraculis,  nisi  secundarioy 
sed  mazime  probatnr  sermo  doctoris  ez 
vero  ac  spirituali  profectn  discipnlorum. 

21.  Quid  vultis?  Hic  scholia  Graeca 
novum  caput  inchoant.  Pertinent  enim 
ista  htgus  capitis  eztrema  ad  argumentum 
seqnentis,  et  sic  ea  tractat  Augustinus 
lib.  3.  contra  epist  Parmeniani  cap.  !• 
Sensus :  Optionem  vobis  do  eligendi  alte- 
rum  ez  dnobus.  Liberum  vobis  est,  utram 
velitis,  eligere.  Locus  manifestus  pro  li- 
bero  arbitrio. 

In  virga  veniam  ad  vos?  Veniam 
subjnnctivi  modi  est,  graece  ^Xdai.  Sub- 
auditur  enim,  ut  In  virga^  Hebraismns, 
id  est,  cum  virga.  Significat  autem  virga 
metonTmice  severitatem  disciplinae ,  cum 
autoritate  eam  ezercendi.  Erat  enim 
Apostolis  data  a  Christo  potestas,  poenis 
quibusdam  animadvertendi  in  eos,  qni 
gravius  delinquerent:  quae  et  procul  au- 
bio  transivit  ad  eoram  successores.  Hanc 
potestatem  Panlus  ezercet  cap.  seq.  Me- 
minit  autem  ejus  et  in  2.  epist  cap.  10.- 
et  13. ,  dicens  eam  sibi  datam  a  Domino 
in  aedificationem  et  non  in  destructio^ 
nem.  Porro  virgam  nominat,  non  gladium, 
tametfli  gladium  abscissionis ,  id  est ,  ez- 
communicationis  jam  cogitans,  quia  pa- 
trem  se  dizerat.  Patris  enim  est ,  virga 
castigare  filium. 

An  in  caritate  et  spiritu  mansuetw 
dinis?  Id  est,  an  vultis,  ut  veniens 
ostendam  erga  vos  amorem  et  mansuetu- 
dinis  seu  lenitatis  afiPectum.  Quamvis  enim 
Apostoli  semper  animn  gererent  caritatem 
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et  mansaetadmdm  eiga  fidele%  sen  tamen 
eam  somper  ostendebant  Nam  percatMO 
et  panire  non  videtnr  ease  amoris,  sed 
odii ;  licet  dam  a  patre  fit,  ex  amore  U« 
tente  profidscatar.  Caeteram  in  potestate 
Corinthioram  erat,  atram  ex  hiB  daobas 
£aoeret  Apoitolas,  qoia  si  permanerent 
in  peccatifl,  in  vir§ra  rentnras  erat  ad  eos ; 
si  poeuitentiam  agerent,  ventarofl  erat  in 
caritate  et  spirita  maasaetadinis. 

Hanc  loonm  paalo  aliter  intellexit  Aa- 
gastinas  sapra  citatas.  Sic  enim  soribiil: 
Nwnqaid  et  virga  Hne  caritate  eit,  q%Ha 
Ua  eantexuit:  In  virga  veniam  ad  vas 
€m  in  earUate?  Sed  quod  aequitar,  spi" 
ritu  vnamwtiudinie ,  admonet  intelligi, 
quia  et  virga  earitatem  hahet:  aed  aliud 


e$t  earitas  eeVeritatie^    cdiud    edrUa$ 
marmietudinia.   Una  quidem  earitai  est, 
aed  diveraa  m  diveraia  aperaiur.    Haec 
Aogastiaas :  secondamqaem  noa  bic  facit 
antithesim  Paulas  inter  virgam  et  carita- 
tem ,  sed  inter  vii^am  et  carttatem  com 
spirita  maaflaetadihis.  Atqae  id  esly  qaod 
dicit  Hago  ViotoriMs :  Nomen  eariPaiit 
hic  ex  adjuncto  reatringi  circa  auama 
et  deleetc^iliay  quae  ex  cantaie  fluni, 
Yerum  haec  interpretatio  coaetior  esse 
videtar:   nec  uaqaam  fogimai  earitaten 
mansuetudinis  I    aut    severitatis.     Cefte 
priorem  seatam,  qai  obvios  est,  pleriqne 
omne»  tradant,  tam  Gvaeci  qaam  Latbl 
Pcrro  qaod  non  sine  eaaaa  virgam  com- 
minatus  fuerit  Apostoloa,  seqaentia  veiU 
dedarant. 


GAPUT  aUINTOE 

Omnino  auditur  inter  vos  fornicatio,  et  talis  fomicatio,  qaaUs  nec 
Inter  Gentes,  ita  ut  uKorem  patris  sui  aliquis  habeat.  2.  f!t  vos  inflati 
estis:  et  non  magis  luctum  habuistis,  ut  tollatur  de  medio  veatrum,  qoi 
hoc  opus  fecit.  3.  Ego  quldem  absens  corpore,  praesens  auteid  spiritu, 
Jam  Judicavi  ut  praesens  eum,  qui  sic  operatus  est,  4.  in  nomine  Do- 
mini  nostri  Jesu  Christi  %  congregatis  vobis  et  meo  spiritu,  cmn  virtute ' 
Domini  nostri  Jesu,  5.  tradere  h^jusmodi  satanac  iii  interitum  camis^, 
ut  spiritus  salvus  sit  in  die  Domini  nostri  Jesu  ChristL  6.  Non  est 
bona  gloriatio  vestra.  Nesoitis  quia  modicum  fermentom  totam  masBiD 
corrumpit^)?  7.  Expurgate  vetus  fermentum,  ut  sitis  nova  coneperalo, 
Mcut  estis  azymi.  Etcnim  Pascha  nostrum  immolatus  est  Christas.  8. 
Itaque  epulemur,  non  in  fermento  veteri,  neque  in  fermento  malitlae 
et  nequitiae:  sed  in  azymis  sinceritatis ,  et  veritatis.  9.  Scripsi  vobis 
in  epistola:  Ne  commisceamini  fomicariis.  10.  Non  utique  forBieariii 
hujus  mundi,  aut  avaris  aut  rapacibus  aut  idolis  servientibus:  alloquiii 
debueratls  de  hoc  mundo  exiisse.  11.  Nunc  autem  scripsi  vobis  non 
commisceri:  si  is,  qui  frater  nominatur,  est  fornicator,  aut  avigrua,  aat 
idolis  serviens  aut  maledicus,  aut  ebriosus,  aut  rapax:  cum  ejuianodi 
nec  cibum  sumere.  12.  Quid  enim  mihi  de  iis,  qui  foris  sunt,  Judloare? 
Nonne  de  iis,  qui  intus  sunt,  vos  judieatis?  13.  Nam  eos,  qul  foris 
sunt,  Deus  Judicabit.     Auferte  malum  ex  vobis  ipsis. 


0  Marc.  16,  17.    Mattti.  18,  17.    <)  2  Cor.  12,  7.    Luc.  IS^,  16.  11.     £pll.  2.  2.  6,  11 
»)6al.  5,  9. 
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SQVNARIDN  CAPITIS  QUmTL 

Graviler  eos  iacfepat,  quod  incesiuro  hominem  in  suo  coetu  tolerarent.  Eni.dem  satan^e  tra- 
dendum  Judicat  in  interituro  carnis.  Moiiet  ut  expurgato  veteri  Termento  epulentur  in 
azymis  purae  conversationis.    Alios  quoque  palam  criminosos  fratres  vitari  praecipit. 

1.  Omnino  auditur  inter  vos  fomi- 


catio,  Indpit  a  namitions,  sed  qnae  cnm 
eouggeratione  fiacinoris  severam  habeat 
ol^iirgationem ,  non  ejns  tantnm,  qni  fa- 
cinns  admisei^t,  qnod  hic  narratur;  sed 
totina  eccleaiae  Corinthiomm,  qnae  sine- 
bat  impnnitum,  non  sine  gravi  cnlpa 
negligentiae.  Omnino,  inquit,  auditur 
inter  voi  fomicaUo;  id  est,  non  levis 
nuBor,  sed  constans  fama  est,  ac  res  no- 
tior  qnam  nt  negari  possit ,  fomicationem 
^d  vos  committi.  Nam  illnd  inter  vos 
ad  fomicationem ,  non  ad  auditum  refer- 
tnr.  Fomicatio,  Graece  Tcopveia  {ttuprum 
alii  vertnnt),  more  Scriptnrae  generaliter 
lecipitnr  pro  qiiovis  concubitu  non  con- 
JQgali :  nt  etiam  adulterinm ,  incestnm ,  et 
ejos  generis  alia  comprehendat. 

Et  talis  fomieatio  qiuilis  nec  inter 
gmtes.  Oraece:  Quae  nec  in  gentibuSj 
flre  inter  gentes  nominatur.  Qnanqnam 
Ohid  nominaturj  non  a  Panlo  scriptnm, 
led  a  Graeco  quopiam  adscriptam  suspi- 
cari  licet,  aiye  explendae  sententiae  cansa, 
nve  ex  occasione  similis  loci  EpL  5.  nec 
nominetur  in  vobi$,  Nam  in  Latinis 
oerte  nuUia  scriptnm  reperitur,  ac  sermo- 
aflm  reddit  nimis  hyperbolicum:  ut  non 
inaoerito  censeat  Erasmns,  Laldnomm  co- 
dienm  lectionem  esse  sinceriorem,  secun- 
dun  qiwn  repetendum  est  ex  parte  priori 
verbnm  auditur;  nt  sensns  sit:  Et  qni- 
dem  ejns  generis  fornicatio,  qnae  nec 
inter  gentiles  a  Dei  notitia  alienos  andiri 
iolet.  Caetemm  fomicarins  iste  Jndaensne 
fiierit  an  gentilis,  hand  liquet.  Illud  satas 
constat,  inter  Corinthios  fideles  etiam  Ju- 
daeoB  aliquos  fnisse;  qna  de  re  diximns 
in  argnmento  epistolae.  Si  Jndaeus  fuit : 
dictnm  est  ad  majorem  ejns  pudorem, 
quaiiM  nec  inter  gente$,  Nam  turpissi- 
mnm  erat  in  Jndaeo ,  qni  legem  a  Deo 
acceperat,  inYcniri  flagitium,  quale  nec 
iater  geotes,  Sed  verisimilius  est,  genti- 
lam  fiiisse.  Nam  tantum  in  Judaeo  facinns 
eecleiia  gentilinm  non  perindo  tolerasset 


Ita  ut  uxorem  patris  aliquie  habeat. 
Nomen  non  exprimit,  parcens  auribus 
legentium.  Nam  nec  erat  necesse ,  qnum 
satis  esset  notum  ob  pnblicum  rumorem. 
Uxprem  patris  intelligit  novercam,  non 
matrem,  nt  accepisse  videtur  Liranns. 
Loquitnr  antem  Apostolus  non  de  relicta 
patris  demortui ,  sed  de  uxore  patris  vi- 
ventis,  id  est,  de  ea,  quae  jam  adhnc 
erat  nxor  patris;  ut  in  eodem  facinore 
dno  non  ferenda  crimina  uotari  intelligas, 
incestum  et  adnlterium.  Id  aatis  apparet 
tnm  ex  gravissima  exaggeratione  facti, 
tum  qnia  2  Gor.  7.  dieit  tanquam  de  vi- 
vente:  nec  propter  eum ,  qui  pasnu  ett 
injuriam.  Primasii  commentarius ,  qni 
concnbinam  patris  interpretatur ,  admitti 
non  potest;  nisi  quo  sensu  secundnm 
Scripturas  eadem  esse  potest  uxor  et  con- 
cubina:  tametsi  nec  sic  appareat,  cur  pn- 
temus  fnisse  concubinam. 

Jam  in  eo,  qnod  dicit  Apostolns  habeatj 
UQU  sentit,  quod  eam  duxerit  uxorem,  aut 
uxoris  loco  habeat,  quemadmodum  ex- 
ponit  Erasmns  in  sna  paraphrasi:  qnam- 
vis  et  Syrus  interpres  ita  videtur  intel- 
lexisse,  dum  vertit:  adeo  ut  acCeperit 
filiue  uxorem  patris  8ui.  Et  qnomodo 
ducere  potuit  eam  uxorem,  quando  ne 
gentilinm  qnidem  leges  aut  mores  ejns- 
modi  conjugium  sustinebant?  Atqui  nec 
illnd  modo  significat,  quod  cnm  ea  semel 
aut  saepius  concubnerit,  jam  cessaus  a 
facinore:  non  ^m  dicit,  habuerit,  sed 
habeat:  vernm  sentit,  quod  cum  ei^  usqne 
adhuc  commisceatnr ,  et  consuetudinem 
habe^t  camalem.  Nam  habere  pro  eo, 
quod  est  uti,  in  usu  habere,  frequens  est 
in  sacris  literis.  Unde  Matth.  13.  Qui 
habet ,  dabitur  eij  qui  autem  non  habet, 
et  quod  habei,  auferetur  ab  eo,  Et  quod 
ad  praesentem  materiam  attinet ,  Ezech. 
23.,  nbi  de  d^iabus  mulieribus  sermo  est, 
dicitnr:  JEt  habui  eaa,  et  pepererunt 
filios  et  filias,  Sic  infra  cap.  7.  hujus 
epist.  Propter  fomicationem  unuMquia^ 
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que  8uam  uxorcm  haheat,  etunaquae^ 
que  suum  virutn  ;  id  est  Qtatnr.  De  qno 
sensu  plura  dicturi  sumas  eo  loco. 

Quaeret  aliquis,  quomodo  dizerit  Apo- 
stolus  hujusmodi  fomicatlonem  non  esse, 
vel  non  audiri  intor  gentes,  cum  Dominus 
in  Levitico  cap.  18.,  postquam  inter  alia 
vetuisset  dicens :  Turpitudinem  uxoris 
patris  tui  non  di$eooperiea,  Turpitudo 
enim  patris  tui  eit,  subjunzerit  in  fine : 
Nec  polluamini  in  omnibus  his,  quibus 
contaminatae  mnt  universae  gentes, 
quas  ego  ejiciam  ante  conspectum  ve- 
Btrum,  Nam  et  in  a^liis  gentibus  similia, 
vel  etiam  turpiora  quaedam  facta  produnt 
historiae.  Quin  et  in  familia  Patriarchae 
Jacob  consimile  flagitium  perpetratum 
legitur  Gcnes.  35.  Tale  etiam  David  pas* 
sus  a  filio  suo  Absalomo  2  Beg.  16. 

Primum  respondeo,  Mosen  loqui  de 
uzore  patris  defuncti,  aut  saltem  ea  quae 
repudiata  esset,  ut  jam  pro  uzore  non 
haberetur.  Nam  alioqui  generalis  erat  et 
capitalis  in  lege  prohibitio :  Non  moecha- 
berU.  Hic  autem  sermo  est,  ut  dizi ,  de 
uzore  patris  viventis.  Deinde  si  quid 
similo  huic  aliquando  factnm  esset  inter 
gentes ,  vel  etiam  in  popnlo  Dei ;  id  et 
rarum  fuit,  et  non  tine  horrore  audieba- 
tur.  Quanquam  non  arbitror,  Apostolum 
loqui  de  gentibus  in  univers^ :  sed  de 
gentibus  illo  tempore  notis ;  quae  ut  plu- 
rimum  reg^bantur  legibus  Romanis,  ad 
publicam  honestatem  accommodatis :  ut 
non  facile  apud  eas  audiretur,  quempiam 
babere  consuetudinem  cum  uzore  patris 
viventis. 

2.  Et  voa  inflati  ettis^  Haec  legenda 
videntur  interrogative.  Sic  enim  vehe- 
mentior  erit  objurgatio.  Gum  sitis,  inquit, 
conscii  tantae  turpitudinis  apud  vos  ad- 
missae,  cumque  ejus  rei  fama  passim  per- 
yagetur ;  vosne  adhuc  inflati  estis,  et  con- 
tentlonibus  vacatis,  et  vobis  placetis? 
Non  hoc  ad  omnes  pertinet  Corinthios 
fideles ,  sed  partim  ad  magistros ,  de  qui- 
bus  dizerat:  Inflati  sunt  quidam,  et  ite- 
rum :  Cognoscam  non  iermonem  eorum 
qui  inflati  9unt,  $ed  virtutem,  partim  ad 
factiosos  discipnlos ,  de  quibus ,  ne  unu$  \ 


adver$u$  alterum  infletur  pro  alio, 
Oraeci  intv^rpretes  suspicantnr  hos  inflatos 
fuisse  propter  doctricam,  quf.m  ab  illo 
fornicario  percipiebant:  ut  qui  unus  esset 
illorum,  quos  sapientiae  nomine  Corinthii 
venerabantur.  Huc  etiam  referant  id,  quod 
infra  dicit  Apostolus :  Non  e$t  bona  glo^ 
riatio  ve$tra.  Quo  loco  dicemns,  qoid  de 
hoc  commentario  nobis  videatur. 

Et  non  magi$  luetum  habui$ti$.  Lue^ 
tum  habui$ti$,  ittevfti^oaTe  luxisH^.  Itt 
Tertullianus :  Et  non  hixiitU  potiui, 
Interpres  amphibolum  ritare  voluit  Nam 
luxi$ti$  etiam  dicitur  a  luceo.  Luctom 
ezigit  Apostolus,  velut  de  publico  dede- 
core  et  scandalo.  Quippe  ea  res  lucton 
etiam  publicum  merebatur. 

Ut  tollatur  de  medio  vestrum,  qui 
hoc  opu$  fecit?  Ac  si  dicat:  Lugere  de- 
buistis  et  dolere,  non  quucumque  modo; 
sed  cum  studio  tollendi  tantnm  malum  e 
vobis.  Eum,  qui  tantura  flagitium  perpe- 
travit,  ejicere  debuistis  aut  ejieiendum 
curare  e  vestro  consortio ,  per  ezcomiDu- 
nicationis  censuram.  Hoe  enim  gemii 
ejectionis  significari,  patebit  ez  sequenti- 
bus,  atque  ez  eo  mazime,  quod  ad  eztre- 
mum  praecipit,  dicens:  Auferte  malum 
ex  vobi$  ip$i$. 

3.  Ego  quidem  ab$en$  corpore,  prae- 
$en$  autem  $piritu.  Post  objurgationeD 
remedium  nunc  praescribit,  male  ab  ilfif 
dilatum :  remedium,  inquam,  ezcommimi* 
cationis,  utrique  valiturom ,  eccleriae ,  ne 
corrumpatur,  et  ei,  qui  peccavit,  nt  corri- 
gatur.  Oraece :  Nam  ego  quidem  ut  a6- 
$en$  corpore,  etc  tametsi  vocula  Ac:  ut, 
tanquam,  superflua  videtur  hoc  loeo. 
Quare  nec  Sjrus  interpres  eam  reddidit 
Addita  forte,  quo  responderet  ei,  quod 
sequitur,  judicavi  ut  prae$en9.  Poiro 
spiritu  praesentem  se  dicit ,  hoo  est  ani* 
mo ,  affectn ,  solicitudine.  NoDnuIIi  prae- 
sentem  spiritu  interpretantur ,  qnod  per 
spiritum  nosset  ea,  quae  apud  Corinddoi 
agebantur ,  atque  si  praesens  easet :  quo- 
modo  dictum  est  ab  Elisaeo  4  Beg.  5. 
Nonne  cor  meum  in  prae$enti  erat, 
quando  rever$u$  e$t  homo  de  turru 
$uo?  Meminit  etiaxh  hujus  ezpotitioiiiii 


EPISTOUE  I.  AD  CORINTHIOS.  VERS.  8. 


437 


Aqninas.  Sed  priorem  priori  loco  posuit^ 
ffuaa  6t  confirmat  ex  loco  simili  ejnsdem 
Apofltoli  y  Col.  2.  Et  ii  carpore  absem 
nm,  $€d  gpirUu  vohiseum  mm,  gaudens 
et  videne  ordinem  veitrum. 

Jam  judieavi  ut  praeiens.  Hoc  est, 
tanqQam  praesens,  ac  si  praesena  essem 
etiam  eorpore,  jamjudioavi,  id  est  de- 
erevi»  apud  me  statni.  Cajetanus  sic  ex- 
ponit:  Jam  ju$  dixi  decemendo  senten" 
tMfn.  Non  enim  Apostolus  sententiam 
szoommnnicationis  jam  tulerat,  qnamvis 
id  affirmare  videatnr  Theophjlactns:  sed 
uithoritate  jurisdictionis  decreverat  sen- 
taatiam  ferendam*  Unde  adhnc  postea 
lieit:  Auferte  mdltun  ex  vobis  ipsis. 
Inde  enim  manifeste  apparet,  hnnc  in- 
cestum  nec  prius  fnisse  ah  Apostolo  ex- 
eommnnicatnm,  qnamhaecscriberet;  nec, 
it  alii  quidam  putant,  his  ipsis  verbis  ab 
Apostolo  ezcommunicari ;  sed  hoc  tantum 
fignifiicari ,  nuod  jam  deoreverit  sen  judi- 
•aTerit  excommunicandum ;  quemadmo- 
dum  id  ab  eodem  Cigetano  studiose  est 
lanotatum.  Qnanqnam  sive  ezcommuni- 
caverit,  sive  excommunicandum  decre- 
Terit: 

Oceorrit  guaestio:  Cuir  non  injustum 
lit  boc  Pauli  judicium  sive  decretum: 
qnandoquidem  jus  etiam  naturale  votat, 
quenquam  absentem  et  inanditum  con- 
demnarL  Nam  et  Festns  proconsnl  Act 
35.  negat  Bomanis  esse  consuetudinem, 
Qtaliquem  tradantpuniendum,  priusquam 
praessntes  habeat  accusatores,  locum" 
que  defendendi  accipUxt  ad  dbluenda 
erimina.  Nec  satb  est,  qnod  Paulns  spi- 
riln  se  praesentem  dicit.  Nam  ea  prae- 
sentia  non  snfficit  ad  andiendum  reum, 
cansaroque  ejus  cognoscendam  et  exami- 
naodam.  Vemm  facilis  est  responsio,  jus 
illud  cessare,  nbi  crimen  est  notorium, 
quale  iatnd  fuisse  constat  ex  initio  hnjus 
eapitis.  Quo  loco  notandum,  qnandam 
eaae  famam,  quae  tantnm  gignit  prae- 
fumptionem,  ut  jnrisperiti  loquuntnr,  et 
haec  inqnisitionem  requirit,  nt  ad  puni- 
tionem  criminis  procedatiir :  aliam  vero, 
que  certitudinem  faciat,  ut  de  re  notoria ; 
praeter  quam  non  sit  opus  inquisitione» 


ut  crimen  pnniatnr.  Hiyusmodi  famam 
significavit  Apostolus,  quando  dixit:  Om" 
nino  auditur. 

At  rursum  quaeresj  quomodo  justa  sit 
excommunicatio,  quamnuUamonitio  prae- 
cessit,  qunm  it»  demum  excommunicari 
quis  possit,  si  contumax  fuerit  in  delicto, 
id  est,  si  ecclesiam  monentem  et  corri- 
pientem  non  audierit,  Hatth.  18.  Nec  dici 
potest,  enm  jam  ante  ab  ecelesia  Corin- 
thiorum  monitum  faisse.  Nam  si  td  factum 
{uisset,  non  ita  dnre  Corinthios  Apostolus 
propter  hoc  fkctum  increparet  Accedit, 
quod  Apostolo  videtur  sufficiens  esse 
causa  excommunicancU  ho^iinem  illum, 
quia  hoc  opus  fecerat:  non  habita  ratione 
monitionis  alicujns  snbsecutae.  Dicit 
enim :  qui  sic  operatus  est,  et  snpra,  qui 
hoc  opus  fecit 

Primum  respondeo,  manifeste  signifi- 
cari  perseverantiam  in  delicto,  tum  supe- 
rioribus  illis  verbis:  Ita  ut  uxorem  pa^ 
tris  aliquis  habeai;  tnm  istis  seq^entibuSi 
ut  spiritus  salvus  sit  in  die  Vomint 
Nam  si  jam  poenitens  recesserat  a  pec- 
cato,  salvus  erat  in  spe.  Cum  ^im  con' 
versus  ingemueris,  ialmu  eris,  Jesaiae 
30.  secundum  LXX.  Praeterea  nec  dn- 
bium,  quin  a  quibusdam  piis  fidelibus  ad- 
monitus  et  correptns  .]^m  aate  fuerit; 
licet  ecolesia  in  eo  corripiendo  negligi^n- 
tior  esset.  Ac  nihilominus,  ut  jam  dixi, 
non  enm  Apostolus  hic  excommunicat, 
sed  excommunicandum  decemit ;  cum  eo 
tamen  intellectu,  nt  debitam  monitionem 
praemitti  velit :  nt  si  eam  coiytempseriti 
ad  excommnnicationem  procedatnr.  Ne- 
que  enim  Apostolo  propositui^  fait,  totum 
rei  gerendae  ordinem,  qni  per  manus  tra- 
debatur,  hic  praescribere. 

Denique  si  minus  haec  satisfaciunt,  dici 
potest,  praecessisse  monitionem  canonis 
ab  ipso  Apostolo  lati.  Id  enim  significari 
per  hoc,  quod  inferins  ait:  Scripsi  vobis 
in  epistola,  ne  commisceamini  fomi' 
cariis.  Et  itemm:  Scripsi  vobis  non 
cammisceri,  si  is,  qui  frater  nominatur, 
est  fomicator ,  aut  avartts,  aut  idolis 
serviens,  etc.  cum  ejusmodi  nec  cibum 
sumere,    Ecce  canonic  Apostolici  prae- 
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monitio ,  qna  excommunicationem  talibns 
dehxlntiat.  £t  qnamTis  in  his  verbis  min6r 
qnaedam  excommunicatio  significata  sit, 
ut  infra  docebimus :  tamen  de  majori  ez- 
communicatione ,  respectn  graviorum  cri- 
minuin,  par  ratio  est 

j^um  qui  8ie  operatas  est  Oraece  et 
Syriace ,  eum  qui  sic  hoc  operatuB  est, 
id  est^  qui  tale  ac  tantum  facinus  perpe- 
trkvit,  intellige,  et  in  eo  adbUc  perseverat. 
Begitur  accusandi  casus  a  verbo  tradere, 
infoHtis  posito. 

4.  In  nomine  Domini  nostri  JeBu 
Christi,  Dubium,  qtionam  baec  pars  re- 
fer^da  sit ,  utrum  ad  v^rbum  judieavij 
quojl  prai6ces8it,  an  ad  ilhid:  congregatis 
vohis  et  nieo  ipiritu,  quod  proxime  se- 
quitur;  an  denique  ad  illud  temotius, 
tradere  hujusmodi  aatanae.  iPotest  sane 
ad  qtiodlibet  borum  nbn  inepte  referri. 
Ad  priifium  quidem,  4^ia  jndicandi  po- 
testat^in  babebat  Apostolus  ut  Christi  vi- 
caritr^  et  minister.  Atque  eo  refert  Tbo- 
takB  Ih^^omteeAtarib.  Ad  iseeutidum,  quia 
scr^tutoi  %Bt:  Uhi  imHt  duo  vel  tres 
cohgregatit^  nomint  Hieo,  Mattb.  18. 
Quo  r^spdtisse  Patilum  nbnntklK  phi&nt, 
ut  senlBUs  sit ,  congregatidos  esse  p^opter 
Christum ,  iseu  causam  ad  enm  J^rtinfen- 
tem;  qualiis  est  omnis  cbusa  eccleiriae, 
niuiirum  ut  gloria  Christi  et  salus  ec^le- 
sike  protnoveatttt.  Ad  terliium ,  quia  'et 
ipsa  potestatis  executio  fit  nomine  CfariBti, 
id  est  ejus  vice  ^et  autoritate ,  sive  ad  H- 
gandum  idve  ad  solveiidum.  Sic  enim  ^t 
ib  2.  epiriE.  cap.  2.  dicit  se  donare ,  quod 
reliquum  erat  poenae,  in  persona  Christu 
Et  h6c  postreiiium  magis  videtur  Pauhu 
voluisse ,  qui  et  tradere  et  donare  se  sig- 
nificat  in  Christt  nomine  et  peraona ,  ne 
privatae  ac  praesumptae  potestatis  arbi- 
trio  rem  tantam  agei^e  quoquo  pacto  vi- 
dcretur. 

Congregatis  vobis.  Vult  rem  agi  in 
convento  publico,  ut  omnes  intellecta 
gravitate  criminis  justam  agnoscant  esse 
poebam :  nec  sit  postea,  qui  personam  aut 
factum  velit  defendcre.  Proinde  non  ^st 
el  hoc  loco  consequens,  excommunicandi 
potettalein  ad  muMtudinem  fidelium  per- 


tinete,  tametsi  multitudo  quodam  eti 
sensu  excommunicat :  nempe  quatenui 
excommunicationem ,  tam  apprebandc 
8ui!r^ando  ut  fiat,  quam  ipsum  jam 
communicatum  vitando,  cooperatur. 

Quaertis,  quisnam  igitur  hnne  inCest 
excommunicaverit ;  si  neque  Paulus 
fecerit,  neque  Corinthii  fideles  ?  Be^ 
deo,  sententiaxn  6xcommunicationi8  UM 
fnisse  a  Corinthiis,  non  onmibus,  sed 
qui  praeerant  ecclesiae,  vel  certe  ab  i 
quo  eorum;  ek  judicio  tamen  ac  ju 
Pauli  praevio. 

Et  meo  spiritu.  Sdlicet  vobife^m  e 
gtegato:  id  est,  me  quoque,  lieet  ab^ 
aim  corpore,  spiritu  tamen  >&t  iffbctuy 
que  etiam  per  hoc  decretum  vobis  ad 
ttiro ,  et  una  vobiscum  facturo  id ,  qi 
vobis  injungo. 

Cum  virtute  Domini  nostri  3t 
Multi  codices  adstipulantibus  Graeeis 
Sjlriacis  addnnt  Christi.  Partem  haaeq 
dam  construunt  etLtn  eo  quod  seqmf 
tradere  ht^jusmbdi  satanae.  Hoc  et 
facturi  erant  per  virtutem ,  id  eat  pc 
statem  Christi ;  vel,  ut  Cajetanus  expo 
assistente  sibi  potestate  Christi ;  eo  qi 
ad  istiusmodi  tHiditionem  opus  esset 
culiari  potestate ,  solis  Apostolis ,  ut 
communicata.  Sed  si  id  vellet  Paul 
suo  ac  scripturae  more  diceret,  in  virfi 
non  autem  cum  virtute.  Rectius  igi 
qui  praecedentibus  adjungunt :  ut  sif 
!ficet  Apostolus,  non  modo  se  spiritu  pr 
sentem  foreCorinthiis  in  unum  congrega 
verum  etiam  Christum  iis  adfutuj^m  o 
virtute  sua,  qua  res  perficlatur:  id  qt 
expressit  Erasmi  versio :  una  cum  po 
state  Domini  nostri,  etc.  Atque  ita  p 
tiem  hanc  exponunt  Primasius,  HerMl 
Aquinas  et  autor  glossae  ordinari 
Chrysost.  et  post  eura  Theophyl.  utri 
que  constructionis  sensum  indicarunt. 

5.  Tradere  huhmnodi  sato/nae.  E 
jusinodi,  scilicet  hominem ,  id  cst,  « 
^t  sic  pperatus  est.  Hoc  enim  \l\hm 
petitio  est.  Jam,  inquit,  judicavi  trsiAi 
dum  hujusmodi  hominem  satanae,  id  I 
in  diaboli  adversarii  nostri  potestale 
idque  per  sententiam  exeommuiiica^o 
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>8imilie  Iocob  1  Tim. 
i^  «U  M  dieit  Hjmenaeam  et  Aliynm- 
drnm  tradidisse  satanae.  Sed  qnis  fuerit 
kajoi  traditioni»  effiBCtaSy  non  nno  modo 
ab  omnibas  ezplioatnr. 

CbrTSoetomi  ac  reliqnortim  Graecomm 

NBtentia  eat,  bominem,  qni  id  mereretnr, 

ita  tradi  eolere  satanae  in  potestatem,  ut 

ocrporaliter  ab   eo   ▼ezaretor,   vel  per 

BoibmD,  Tel  aliter ,  citra  mortem  tamen ; 

^Bomodo  8.  Job  legitnr  potestati  satanae 

tnditoa  a  Deo,  vita  dalva.    Nam  ejoB 

eicmpliim  a    plerisqne   hue    adducitnr. 

Piobant  antem  ex  eo ,  qnod  Panlns  addi- 

dit:  In  Merihun  camU;  id  est  (ut  illi 

o^onnnt^ad  afflictionem,  sen  vexationem 

esporia.  Atqne  hnc  refemnt,  qnod  Cbri- 

te  Jn  evangelio  Marc  6.  dedisse  legitnr 

ipoetolia  pduUxiem  ipiriiuum  immun" 

iorum:  n^ote  noa  ad  boc  tantnm,  ut 

iBof  i^ieerent  ez  obsessis  hominom  cor- 

pmboBy  ▼emm  etiam  nt  bomines,  qnos 

he  poena  dignos  judicarent,  corporaUter 

ibilliB  obsidendofl  atqne  vezandos  tra- 

Jarent  Unde  et  de  S,  Ambrosio  refsrt  in 

^  vita  Panlinns ,  qnod  cum  aliqnando 

qnendam   bominem  satenae    tradidisset, 

eodem    momento    spiritus    immundu$ 

Qmpium  discerpere  coepit,  £t  qnidem 

bne  Apostoli  locnm  idem  Ambrosins  lib. 

1.  de  poenit.  cap.  12.  et  seqnentibns  in- 

tttpfeiatar  nt  Graeci,  de  corporis  affli- 

elione,  eaqne  citra  mortem;  ut  esset  ca- 

idgatio  oamis,  non  absnmptio.  Nec  diversa 

fusse  Tidetnr  sententia  Paciani  in  epist. 

^  ad  Sempronian.    Dicit  enim,  bnnc  bo- 

minem  tiaditnm  satanae  cid  colaphizan" 

ehm:  deinde  nominat  carnia  anffustiai 

et  detrimenta  membrorum.   Accedit  bis 

Primasina  in  eomment  et  inter  alios  Hai- 

moy  locnm  hunc  ezponens  de  gravi  aegri- 

todiney  qnae  tamen  amentem  ant  pbre* 

netieam   non  redderet:   atqne   id  recte 

qaidem.    Nam  amentis  bominis  nec  poe- 

nitentia    posset   ezspectari,    nec   salns 

sperari  in  die  Domini.  Subscribit  ezposi- 

tioni  Graecornm  etiam  Cajetanns;  nisi 

qnod    Iianc    istins   Corintbii    satanicam 

vazationem  dnrasse  dicat  nsqne  ad  mor- 

tsm,  «tai   non  repentinam;  nt  contigit 


Ananiae  et  Sappbirae,  qoos  itidem  dicit 
a  Petro  satanae  traditos  faisse.  De  morte 
confirmat ,  qtua  dicit  Apostobis :  In  inie^ 
ritum  carniM. 

Veram  id  baud  consontanenm  est  iis^ 
qnae  de  fornioario  in  gratiam  receptp, 
facta  ei  ppenae  condonatione,  scribnutar 
in  2.  epistola  capite  2.  etiam  jnzta  ejas- 
dem  Cajetani  commentariam.  Mortis  qai- 
dem  meminit  etiam  Angnst.  lib.  1.  de 
serm.  Dom.  in  monte  cap.  20.  et  libr.  8t 
contra  epist.  Parmen.  cap.  1.,  non  tamen 
affirmans  eam  sententiam,  sed  nt  incertam 
referens. 

Sane  quod  ad  Graecomm  opinionem 
in  nniversnm  attinet,  eam  aJii  non  pro- 
bant,  bnjnsmodi  rationibus  addocti.  Pri* ' 
mnm,  quia  nnlla  vetns  bistoria  prodit  eos, 
qaos  Apostoli  satanae  tradidisse  legnntori 
corporaliter  ab  eo  vezatos  fuisse.  Nam 
de  Anania  quidem  et  Sappbira,  qni  ad 
borribilem  Petri  increpationem  statim 
mortni  conciderunt,  nec  scriptnra  neo 
vetemm  qnieqnam  dizit  id,  qnod  Ci^ta- 
nns,  eos  satanae  traditos  fuisse  a  Petro. 
Judas  vero  proditor,  qnem  satanae  tradi* 
tnm  a  Cbristo  testantar  August  tract  62. 
in  Joan.  et  Chrysost  bomil.  6.  snper  1 
Tim.  1.,  non  tamen  corporaliter  a  satana 
possessns  legitur,  sed  tantum  spiritnaliter. 
His  accedit,  quod  in  2.  epist  cap.  2.  et 
7.,  qnibus  locis  resnmitur  sermo  de  fomi- 
cario  jam  converso  et  poenitente,  naUa 
Bit  mentio  vezationis  aut  infinnitatb  oor- 
poralis,  quam  passus  esset  a  daemone, 
sed  tantnm  abundantis  tristitiae,  qna  ni* 
mirum  affectns  fuerit  propter  ejectionem 
Buam  e  consortio  fi  delium.  Qnamobrem 
monet  Corinthios  Paulus ,  ut  iUum  conso- 
lentur  et  confirment  in  eum  cbaritatem. 

Qaod  si  daemoni  traditus  fuisset  cor^ 
poraliter  ezagitandus,  debuisset  postea 
conversus,  eodem  Apostolo  jubente,  a 
daemonis  vezatione  liberaiL  Atqui  uihil 
tale  circa  eum  factnm  fuisse  legimus,  nec 
in  secunda  epistola,  nec  apud  ipsos  Orae- 
cos  commentatores.  Deinde  si  traditus 
fait  satanae  ad  vezationem  corporalem, 
sive  per  morbnm,  sive  per  aliqnid  simile, 
non  ergo  tam  vitandns  erat  fratribns,  quod 
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Pablus  praecipity  quam  officiishnmamtatiB 
ab  eis  adjayandua,  et  aegrotonim  aut 
energnmenorum  more  curandus.  Adde, 
quod  vexatio  corporis  parum  commode 
vocatur  interitus  carnis ,  illis  praesertim, 
qui  Toxationem  hanc  nolunt  esse  ad  mor- 
tem,  quoniam  neo  ita  loqni  solet.scriptura. 
Deniqtie  si  Apostoli  morbos  immittebant 
hominibus,  vel  arreptitios  reddebant; 
oonveniri  potuissent  apud  judices  infide- 
les  tanquam  malefici ,  non  sine  ipsonim 
perieulo  et  Christianae  religionis  infama- 
tione.  Nam  qnod  de  S.  Ambrosio  narra^ 
tur,  hominem  ab  eo  satanae  traditum, 
repente  factnm  arreptitium:  sub  Chri 
sttano  principe  gcstum  fuit,  et  specialem 
'  habuit  rationem.  Fuerat  enim  Ule  homo 
non  molto  ante  daemoniacus,  et  Dei  be- 
neficio  liberatus.  Itaque  justum  et  con- 
gruum  erat ,  ut  ob  novum  facinus  perpe* 
tmtum  in  priprem  poenam  recideret. 

Nec  pro  Graecis  illud  facit,  quod  Marcus 
ref ert ,  Apostolis  datam  a  Domino  pote" 
sMi^  ipirituum  irhmundorum.  Nam 
ut  pl^us  apud  Matthaeum  legitur,  cap. 
10.  dedii  UUg  poteitatem  spirituum  im- 
mundoriim,  ut  ejicerent  eoa^  ac  sequLtux, 
^t  eurarent  omnem  languorem  et  om^ 
nem  inflrmit(Uen^y  non  autem  ut  langno- 
res  et  iafirmitates  immitterent  Legnntur 
quidem  Petrus  et  Paulus  sententiam  pro*^ 
nnnciasse  formidabilem ,  alter  mortis  in 
Ananiam  et  Sapphiram,  alter  caecitatis  in 
Eljmam  magum,  Act.  5.  et  18.,  sed  haec 
prorsus  extraordinaria  fuerunt  Hic  autem 
de  ordinaria  potestate,  qna  adveisas  con- 
tumaces  ecclesiae  filios  utebantur  Apo* 
stoli,  senno  est 

Cum  igitnr  ex  his  appareat,  quam  non 
multum  probabilitatis  habeat  Graeoorum 
commentarius,  aliorum  sententiae  poHus 
aocedendum  videtur,  qui  traditionem  ho- 
minis  in  potestatem  satanae,  de  qua  Pau* 
lus  agit,  interpretantur  ejectionem  ejus 
ac  separationem  a  societate  fidelinm ,  id 
est,  excommunicationem  majorem,  maxi- 
me  eam,  quae  nominatim  ac  publice,  so- 
lennibus  adhibitis ,  adversus  aliquem 
fnhninatnr;  tive  per  Apostolum  fiat,  sive 
per  qnemlibet  ApoBtoU  in  ea  potestate 


sucoessorem :  uonhabita  ratibne  eorpenlii 
alicujus  vexationis  pte  aataniini  in£e- 
rendae. 

Dicuntur  enim ,  qui  ad  hnnc  modua 
excommunicantur ,  tradi  satame:  quii 
projecti  extra  societatem  fideHom ,  qaae 
est  ecclesia  Christi,  et  per  hoc  privati 
bonis  omnibus  illi  societati  propriis  ae 
peculiaribus ,  veluti  snnt  onUiones  ae 
sufiBragia  communia,  sacramentonni  par 
ticipatio ,  specialis  divina  protectio,  em 
pastoralis  eorum,  qui  praesunt,  et  caetsn 
talia,  tyrannidi  et  incursibus  diaboli,  enjm 
regnum  est  extra  ecclesiam,  ita  relinquan* 
tur  expositi,  ut  jam  muUo  quam  ante, 
cnm  adhuc  essent  in  ecclesia,  iaoilios  ae 
propeiisiua  in  omne  genns  vitiomm,  ab 
illo  impulsi,  praecipitea  ruant  Non  igite 
directe  tradit  hominem  satanae ,  qni  eui 
excommunicat,  sed  ex  consequentL  Naia 
eo  ipso,  quo  quis  ejicitur  extra  eedesiam, 
quae  regnnm  est  Ohristi,  consequens  iit| 
illun  eo  constitui  loci,  nbi  lil>ere  tanqiuMS 
in  suo  regno  graseator  diabolns.  ffie 
commentarius  eat  apud  Latinos;  ut  nn* 
cnpatnm  Ambrosinm,  Pelaginm,  'Primi- 
sium,  Httgonem,  Lombardum,  HervaeoiBi 
Aquinatem,  et  autortnn  glossae  ordinariae* 
Quorom  etsi  plerique  e^iam  priorem  flen- 
sum  referant,  hunc  tamen  posterioreni  a 
propria  sententia  potins  adferre  videntori 
ut  eis  hoc  sit  tradi  satanae ,  qnod  est  eir 
communicari;  qnnmvis  nuUa  corporalii 
infestatio,  quae  fiat  a  daemone,  conjnnoti 
fuerit.  Qui  sedsus  etiam  est  apnd  Tbeo* 
dorum  quendam  Graecum  Panli  interpre* 
tem  (H^cleoteu  suspicor) ,  cujns  veri)t 
recitat  Oaignaeus.  8ed  et  Anguatiiiot 
lib.  3.  contra  epist  Paimen.,  qnnm  pritf 
dnbie  de  hac  re  locntns  fniseet^  posteft 
capite  2.  satis  aperte  traditionem.  hvjxir 
modi  simpliciter  interpretatnr  anatheaw* 
Quo  nomine  non  aliud  quam  ezcommaitt* 
catlonem,  quae  in  usn  est  Eedesiaa,  mm 
significare  voluisse ,  liquet  ex  ejna  libro 
de  fide  et  operibus  capite  vigesimo  aexto, 
ubi  rursns  traditionem  illam  exfk^neni^ 
excommunicationem  nominat;  qua  nimi- 
rum  peccata  quaedam  graviora  ab  ooelewi 
pleoti  solent    Imo  diserte  poeaaBi  hmt 
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anathematia  non  corporalem  eiae  sed 
ipiritaalein,  animas  obligantem,  affirmat 
in  ^iatola  aeptaagesima  quinta,  quae  est 
ad  Auxilinm  epiBOopnm. 

Qnod  antem  ob  rationem  supradictam 
ezeommunicati  dicantar  satanae  traditi, 
deelarant  Innocentii  t>rimi  pontificis  ad 
eoncilimn  Carthaginiense  scribentis  illa 
Terba ,  quibus  monet  episcopoa ,  ut  eos, 
qui  per  baeresin  erant  ab  eccleifia  separati, 
revocent  ad  ovile  Domini :  ne  foris  po- 
M,  inquit,  et  tanto  prciendio  a  fide 
mfuniUonii  exelun,  periculis  omnibus 
txponanturf  devorandi  luporum  denti" 
kis  atque  vexandi.  Nec  aliod  arbitror 
HieronTmum  sentire,  cum  dicit,  ^ectos 
de  eceUiia  rabido  daemonum  ore  dis- 
cerpi,  ia  epistola  prima,  qnae  est  ad 
Beliodorum  cap.  7. 

Quidy  quod  et  ipse  Chrjsostomus  banc 
«iodem  rationem  adfert  et  ezplicat,  trac- 
tau  iUod  1  Tim.  l.|  quo$  iradidi  sata^ 
mie,  et  eum  isto  looo  conferens.  8ic  enim 
loquitor:  Ejiciebatur  incestus  ille  a 
sommtmt  fldelium  coetu,  abscindebatur 
I  f/rege,  fiebat  nudus:  atque  ita  degH" 
\uimt  lupis  patebat  f  ei  prodebatur  m-> 
ntrMibui.  NamsieutolimnubeeHebrae' 
MUffn  caitra  tegebat,  ita  et  ecdeHam 
^rotcgit  Spiritui  saneti  graiia,  Si  quis 
giiur  extra  ecclesiam  fieret,  cofn^ure- 
iaiur:  fiebat  autcm  extata  ecclesiam 
ApoBtolorum  judicio,  Ita  et  Dominus 
Tudam  iradidiisatanae,  Continuo  enim 
tKMi  buecellam  introivit  in  Ulum  sata^ 
f%a$,  Haec  Cbrjsostomus,  quae  jure  suffi- 
eiant:  ut  profecto  nibil  ei  necesse  fuerit, 
iiUam  afflictationem  corporalem  in  bac 
timditione  requirere ,  quemadmodum  nec 
bi  Juda  proditore  quaerimus. 

Ae  sane  posteriorem  buno  commenta- 
rinm  ipse  contextns  verborum  Apostoli 
Bon  obscure  snggerit.  Cam  enim  dixisset : 
JEIt  non  magis  luctum  habuistis,  ut  tol* 
lofur  de  medio  vestrum,  qui  hoc  opus 
^ecU:  mox  praecipiens  ut  id  fiat,  quod 
lixOTat  fieri  debuisse ,  dicit  se  jam  judi- 
taase  tradendum  hnjusmodi  hominem  sa« 
anae.  Quod  rursus  exponens  in  fine  ca- 
ntiai  ita  pxaecipit:  Auferte  malwn  ex 


vobis  ipsis:  ut  satis  ex  Jiis  appareat, 
eadem  esse  Paulo»  auferre  seu  tollttre  ma* 
lum  hominem  de  medio  fratrum,  scilicet 
per  excommunicationem;  et  eum  tradere 
satanae. 

In  interitum  camis.  Oraece  eic  ^^~ 
6pov  T^g  aapxo^^  ad  interitim  seu  per- 
niciem  camis.  Id  quo  pacto  exponant, 
qui  traditum  bominem  satanae  secundum 
corpua  intelligunt,  supra  diximus :  nempe 
de  vexatione  per  morbum ,  aut  ejusmodi 
quandam  affectionemi  qualis  est  energu- 
menomm.  Unde  dicunti  his  verbis  praefigi 
terminum  satanaOi  ut  corpus  duntaxat 
tangeret»  animae  parceret :  sicut  et  in  Job 
faotum  est  At  juxta  alios  senaus  est:  ad 
intoritum  et  destructionem  camalis  cupi«> 
ditatis,  quae  in  illo  homine  dominabatnr : 
ut  nimirum  caro,  sicut  aliai  frequentert 
accLpiatur  pro  concupiscentia  qamidi; 
vel,  quod  eodem  recidit,  pro  hpmipe^ 
quatenus  camali  concupiscentiaesutjectua 
fat.  Hoc  modo  camem  interpretatur.  Au- 
gustinus,  scribens  adversus  Parmenian«| 
ubi  dicit,  bune  bominem  satanae  jtradi^ai^i 
ut  interimerei  in  9e  scderatam  carnH 
eoncupiizentiaimi  scilicet  eam,  qua  i^ 
tantum  facinus  perpetrandum  fuerat  in- 
eitatus.  Sic  et  alii,  qui  pro  ppsteriori 
sensu  partis  praecedentiB  supra  cit^  sunt, 

Ut  spiriius  salvus  sii  in  die  Oomini 
nostri  Jesu  Christi,  Salvus  sit,  Oraec^ 
ou>ft^  s€dvetur,  sive  salvus  fiat,  id  est 
salutem  consequatur.  Et  loco  sequpnti^m 
in  Oraeco  tantum  legitur,  in  die  J)omini 
Jesu,  Quae  lectio  in  quibusdam  etiam 
est  Latinis  MSS.  et  apud  Augustinum  Vb. 
22.  contra  Faustum  cap.  79.  et  alibi. 
Commentator  Amb.  spiritum  hoc  loco 
Spiritum  sanctum  inteUigit,  quemadmo- 
dum  et  in  illis  verbis  1  Thesa.  6.  Ut  in-' 
teger  spiritus  vester  ct  anima  et  corpus 
sine  querela  in  adveniu  Domini  noitri 
Jesu  Christi  servetur.  Quam  expositio- 
n^  videre  etiam  est  apud  Oecumenium. 
Volunt  autem  bi  Spiritum  sanctum  salvari 
lion  in  seipso ,  sed  in  homine  per  donum 
spirituale :  dum  videlicet  babetur  ab  bo- 
mine  Spiritus  sanctns,  atque  ia  eo  manet 
per  suam  gratiam. 
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Et  qnamvis  dnrns  hic  flemo  Tideatiir> 
nt  Sphittis  sanctnfl  dieatnr  salyari ;  pro- 
babilitatem  tamen  aliqnam  accipit,  tum 
ez'e6,  qnod  locntione  non  diiMimiU  dici- 
tnr  alibi  Spiritns  sanctns  contriMari  eC 
exBtingni,  nt  Ephes.  4.  1  ThesBal.  5., 
tum  qnia  spiritnm  cami  oppositom,  nt 
opponitor  hoc  loco,  Fanlns  Gal.  5,  Spiri* 
tntn  sanetnm  intellezisse  videtnr.  Vemm 
hic  fstins  intelligendae  nnlla  neeessitas, 
cnra  per  spiritnm  possit  ipenm  spiritnale 
doMm  intelligi.  Cnjns  expositionis  Chiy- 
sest  etTheophyl.meminemnt:  qnanquam 
lidism  enm  aliis  plerisqne,  praesertim  iis 
qni  cametD  eorpns  interpretati  snnt,  per 
spiritnm  hitellignnt  animam.  Imo  sic  ha* 
bet  venio  qnaedam  vetns ,  qna  nsns  M 
Attgnslimifl  Kbro  primo  de  sermone  Do- 
mim  in  monte,  capite  rigesimo,  tU  mima 
iolva  tit  Animam  intellige  qnatenns  est 
rationalis.  Qni  qnidem  sensns  promptns 
ae  faeOis  est 

Nee  obstat,  qnod  in  die  Domini,  id  est 
in  crxtremo  jndicio,  non  sola  anima,  sed 
etiam  eorpns  salvnm  fiat  Nam  in  salnte 
animme  potissimnm  sahis  bominis  ecmsi- 
stSt:  et  ez  ea  sahis  corporis  eor.seqnitur 
ac  dependet,  qnemadmodnm  annotant 
Oraeci  commentatores.  Atverosecnndnm 
eos,  qni  nomine  carais  intellezemni  car- 
nalem  cnpiditatem,  rel  hominem  qnatenns 
camalis  est:  spiritnm  eonsimilit^  inter* 
pretari  possumns  spiritnalem  hominis  ri- 
tam,  vel  ipsnm  hominem,  qnatenns  spiritn 
renovatns  est,  nt  totins  periodi  sit  hie 
sensns:  Hominem  istmn  satanae  traden- 
dnm,  nt  mortifioentnr  in  eo  vitia  camis: 
atqne  ita  ipse  homo  spiritn  renovatus 
salntein  adipiscatur  in  die,  qno  Christns 
Dominns  ventums  eet  ad  jndicinm :  vide- 
licet  andituras  illam  jndicis  vocem  cnm 
eaeteris  electis :  Venite  benedieti  Patri$ 
meiy  poiiidete  parahmi  vobis  regnumy 
etc.  Matth.  25. 

Nam  qnod  qnidam  diem  Domini  inter- 
prcrtantnr  de  jndicio  particnlari ,  qnod  fit 
in  morte,  non  est  consonnm  scriptnris: 
in  qnibns  dies  Domrni ,  relatns  ad  saecn* 
Inm  fbtnram,  seraper  indicat  tempns  nni* 
versalis  jndicii:  licet  hnic  etiain  particn» 


lare  jndicinm  sao  modo  respondeat 
tandnm  est  igitnr,  Apostolnm  his  v 
in  inUritum  camis,  ut  epirituB  i 
sit,  etc.  declarare  cansam  finalem  ea 
mnnicationis  ez  parte  ejns,  qui  exoo: 
nicatur.  Ea  namqne  est  emendatio 
et  salns.  Qnam  cansam  ezcommnni 
nis  etiam  significavit  1  Timoth.  1.  di 
ut  diseant  non  hlasphemare,  et  2 
3.  ut  confUndatur. 

Sed  quaeres:  qni  fieri  possit,  nt  i 
teritum  camis  et  salntem  spiritns  h 
cedat  ezcommunicatio ,  qna  satana 
ditnr ;  qnnm  illi ,  qui  snb  diaboli  su 
testate,  sicnt  dictum  est  snpra,  mnlti 
liberins  ac  propensius  serviant  cami 
gisqne  reddantnr  a  salnte  spiritns  i 
Respondemus,  excommnnicationei 
effectnm  emendationis  et  salntis  h 
ezeommnnieato  proficere,  non  sna  m 
sed  ez  oocasione:  dnm  ea  poena  adi 
tns  incipit  eogitaxe,  propter  qnid  p«t 
iiqne  illnd  odisse  propter  qnod  pi 
id  est,  peccatnm  sunm,  qno  poenan 
oommerait,  nimiram  iwxatione  dm 
tenectum.  Agitnr  antem  hoc  totoi 
Dei  misericordiam  et  piam  exeoaii 
cantis  intentionem ,  qnae  est ,  nt  pmc 
hnjnsmodi  per  corporalem  ejeotione 
separationem  pndefaetns  et  contiiti 
ad  mentraa  redeat ,  et  cnlpam  agnc 
deniqne  hnmiliter  petat  illuc  reoipi, 
fnit  ejectus.  Hinc  porro  conseqnen 
orandum  esse  pro  ezcommnnicato. 
salus  ejns  a  Dei  misericordia  non  : 
nisi  precibns  ad  Denm  fdsis,  ezspoel 
Ad  quod  fSstciendum  ipsa  etiam  adi 
exoommunicationis  poena.  Dum  eni 
dent  fideles,  fratrem  a  corpore  snae  i 
tatis  separatum  periclitari,  ne  px 
pereat,  ezcitatnr  eornm  pietas  ad 
dnm  Deum,  nt  membrnm  illud  ec 
rnrsus  uniat,  vitaeque  ac  sanitati  n 
Hac  de  re  plura  a  nobis  et  ab  aliis,  i 
ez  professo,  dicta  snnt  in  4.  seut.  dit 

6.  Non  est  bona  gloriatio  vegtra, 
additnm  fnit  ab  interprete.  Qnidaii 
tini  codices  Angustini  tempore,  sienl 
testatnr  lib.  3.  contra  Parmeiu  ea 
sine  negatione  legebant:  Bona  giot 
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(«ifra.  N«e  eam  lectionem  improbat,  cnm 
intelligipderit  ironiea  ezprobratio.  Vemm 
hodie  codices  omnes  constanter  addnnt 
negationem.  Porro  gloriationem  hanc 
Corinthiorum  Graeci  interpretantnr  de  in- 
fami  isto  homiYie,  tanquam  nno  ez  magi- 
BtriB  ipsomm  et  sapientibus :  qnemadmo- 
dom  et  illnd  snperiuB:  et  vos  infUxH 
etiiB  ?  At  nescio  qnam  probabiliter.  Nam 
oec  in  posteriore  epistola,  nbi  rnrsnB  istius 
fomicarii  mentio  fit,  nlla  significatio  est, 
evm  doctnm  et  sapientem  fnisse. 

Nec  admodum  verisimile  est,  fideles 
Corinthios  de  homine  palam  adultero  et 
meesto ,  propter  ejns  doctrinam  saecula- 
rem,  si  qua  praeditus  erat,  pntasse  sibi 
fjloriandnin.  Et  alioqui  sapientes  higns 
MecnU,  cnm  gloriae  sint  percnpidi,  ab  iis 
nazime  ritiis  in  pnblicO  temperare  so- 
hiit,  qtiae  gignunt  infamiam.  Unde  et  in 
pieudoapostolis ,  qui  sese  Corinthiis  ven- 
fitabant,  nnllum  infiEime  crhnen  notat 
Pftidas:  sed  roeat  operarios  subdploBi 
transfigurantes  se  in  Apostolos  Cbristi  et 
ministroB  justitiae  2  epist  cap.  11.  Quo* 
dnsa  Latinoram  magis  placet  coramenta- 
mtt ,  qai  generaliter  eam  intellignnt  glo- 
rmftioBem ,  quam  praeced.  cap.  Paulns  in 
Corfuthiis  reprehendit:  qnanimirum  par- 
tim  magtstri  nomine  sapientiae  et  elo- 
qnentiae  sibi  placebant,  partim  discipnli 
gloriabantnr  in  magistris ,  nt  haec  sit  re- 
petitio  ejns,  quod  panlo  ante  dizit:  et 
V09  inftati  estis,  jnzta  sensum  ibi  reddi* 
tom.  Dicitergo:  7wn  bona,  Sjre  non 
pulera,  id  Mt,  valde  mala  ac  tnrpis  est 
ista  gloriatio  vestra ,  flagrante  inter  vos 
tam  foedo  crimine,  qnod  lactnm  magis 
ezposcebat.  Non  bonnm  pro  valde  malo, 
litotes  est  scriptnris  familiaris. 

Neidtis  quia  modieum  fermentum 
totam  masMm  corrumpit?  Ostendit,  eos 
non  habere  qnod  glorientur,  sed  magis 
qnod  timeaiit  et  caveant  Corrumpity 
graece ,  CojioT  fermentat  Quod  vocabu- 
lum  medinm  est,  ut  possit  et  in  bonnm 
et  in  mahim  accipi  sententla ,  quum  sit 
velnti  jviofiT;  generalis:  tametsi  Panlus 
imtk  hoo  loeo ,  quam  ad  GaL  5.,  nbi  eam 
repietit,  innialaiA  partem  nsurpet,  atque 


in  lege  veteri  fermentom  fere  Bignifioatio^ 
nem  habeat  cormptiotiis :  imo  et  in  BTan- 
gelio ,  ubi  praecipit  Dominus  cavendum  a 
fermento  Pharisaeoram  et  Sadduoaeoram, 
Matth.  16.  Quanqnam  et  nonnnnquam  sn- 
mitur  in  bonam  partem ,  nt  in  paraboUk, 
Domino  dicente :  Simile  est  regnum  eoo* 
lorum  fermento,  quod  aceeptum  muUer 
abscondit  in  farinae  saHs  tribiu,  donee 
fermentatum  esttotum,  Matth.  13.  Sed 
et  hanc  ipsam  Apostoli  sententiam  Oyril- 
lus  Alezandrinus  lib.  4.  in  Joan.  cap.  17. 
in  comparationem  rei  sanctae  aBsnmit,  ita 
seribens:  Sicut  parum  (nti  Panlns  ait) 
fermenti  totam  massam  fermentat,  sie 
paroula  benedietio  totum  hominem  in 
seipsam  attrahit,  et  sw  gratia  replek 
Ita  CyriUuB.  Ac  sane  fbrmentnm  ipsnm 
non  commipit  massam,  dnm  eam  fehnen* 
tat ,  sed  magis  aptam  reddit  nsni  hamano. 
Proinde  Hieron.  in  comm.  epist  ad  Giak 
utriusque  loci  versionem  emendat,  pro 
eorrumpit  volens  fermentat  legendircil 
esse. 

£z  quo  coUigitnr  (ut  id  oblter  admo- 
neaaras  lectoran)  hanc  novi  testanitati 
versionem,  quam  in  manibnB  habenrai, 
non  eandem  prorsns  esse,  qnam  taenda- 
tam  ecclesiae  dedit  HierouTitfnB.  Pro 
massa  Graece  est  (popaiia.  HietonTmns 
conspersionem  vertit,  quemadmodmn  et 
noster  interpres  in  versn  prozime  sequenti. 
Significat  autem  ^^fMcfxa  farinam  vel  aliam 
sibiilem  materiam,  aqua,  vel  oleo,  vel 
alio  liqnore  conspersam  ac  tempemtani, 
atque  t^aotam  in  massam.  Dico  vel  si^ 
milein  materiam :  siquidem  in  epist^la  ad 
Romanos  9.  dicitnr  de  massa  fignli,  id 
est ,  Into.  Qnem  locum  citans  Angnst.  ih 
tract.  de  qnarta  feria  cap.  4.  pro  massa 
conspersionem  legit  Nam  et  Graecnm 
verbum  ^updT v  generaliter  signifieat  Bub* 
igere,  miscere,  temperare.  Porro  Latinnm 
vocabnlnm  massamulto  latius  patet,  quam 
fpipaita  Graecis,  ant  conspersio  Latinis. 
LegimuB  enim  massam  caricamm,  fico- 
mm,  ferri,  plnmbi,  qnae  ^upafioc  ant 
conspersio  dici  non  potest.  Itaque  con- 
sporsio  melins  hic  eonvenit ,  quam  massa. 

Est  antem  in  his  ApostoU  Terbis  oeoQ- 
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patio.  Nam  dicere  potera&t  Connthii: 
Unn$  eat  qni  peccavit:  quid  hoc  ad  cae- 
tero6?  Respondet  Apostolus:  An  nescitis, 
modicom  fermenti  satis  es^e  ad  totam  fa- 
rinae  conspersionem  sapore  8ui  imbuen- 
dam?  id  est,  unum  paucogye  homines 
facile  Buis  moribus  totam  afficere  multitu- 
dinem?  ac  certe  faciliua  male  afficere 
quam  bene,  yitiare  quam  gauare.  Signi- 
ficatur  haQ  parte  finis  ac  scopua  excom- 
muoioationis  ex  parte  ecclesiae:  qui  qui- 
denii  ezconuaunicatiouis  proprius  ac  pri- 
marins  est  fiois.  Nam  excommunicationo 
potissimuB)  id  agitar  iu  ecclesia,  ut  unius 
morbidi  membri  separatione  totnm  corpus 
a  morbi  contagione  servetur. 
'7.  Expurgate  vetus  ffirmmiunu  Qui- 
dam  vellwti  codices,  Graecis  plerisque 
saffiragantibus  legunt:  Expurgate  igUur 
V€tu$  fermentunu  Hlationis  omittendae 
ftiit  occasiOi  quod  sine  ea  legeretnr  haec 
Scriptura.in  saoro  pasohali  officio.  Caete- 
nua  optime  quadrat  hic  illativa  paxticuhu 
Ratiocinatur  enim  Apostolns  ad  hunc 
modum;  Sim()idi^um  fermenti  totam  eon- 
spersioiiemiermentat:  igitur  expurgaroi 
hoc  est  pufgaikdo  ejicere  debetis  &rmen- 
tum  yetns;;  id  est»  separare  a  vobis  homi- 
nem  maJwii  gi\jub  exemplo  caeteri  pos- 
sent  inficii.  sicut  fermento  tota  afficitur 


Dicit  autem  yetus  fermentum ,  proprio 
&nnenti  epitheto;  ut  denotet  yetustatem 
hominis  aecundum  camem  viyentis.  AUn- 
dit  Apostolus  ad  ritum  legis  Mosaicae, 
qua  popnlns  jubebatur,  instante  solenni- 
tate  paschali,  e  suis  domibus  eliminare 
omne  fennentum  ac  fermentatum ,  atque 
ita  si^e  lennento  noyam  facere  consper- 
sionem,  et  panes  asymos,  et  cum  his 
pascha  celebrare.  Quae  omnia  quouiam 
in  flgura  contingebarU  Uli9,  infra  cap. 
1(X  merito  Paulus  ea  ad  correctionem  et 
instructionem  yitae  Christianae  figuraliter 
acoommodat  Quod  ergo  dicit,  expurgate 
vet^s  fermentum,  idem  est  cum  eo,  quod 
absque  metaphora  dioit  in  fine:  Auferte 
malum  ex  vobia  ipsia. 
..  Nonnolli  fermentum  yetus  generaliter 
intecpr^tantur  peccati  yetnstatenii  seu  prio- 


ris  yitae  cormptionem,  ut  haec  sit  | 
ralb  exhortatio  ad  vitae  puritatem; 
paulo  post :  Non  in  fermento  veteri. 
Utrumque  sensum  indicat  Ambrosiui 
1.  de  poenit  cap.  14:.   Sed  priorem 
textus  sermonis   magis  exigere  yid 
Et  nihil  vetat,  fermenti  metaphora 
hominem  vitiosum,    nunc  ipsum  vi 
aut  yitia  sigpiificari. 

Ut  eitis  nova  conepersio,  Nunc 
spersionem  dicit  interpres,  quam  sup 
massam.  Atqui  clarior  esset  ana 
Pauli,  si  eadem  utrobique  Utina  yo: 
diretur,  yel  massa  yel  conspersio. 
sus:  ut  remoto  fermento  yeteri, 
coetum  yestrum  inficit  sui  coutagio, 
populus  sanctus,  ambulans  in  nov 
yitae.  Nam  si  yel  modicum  fennenl 
manserit  in  massa;  adeo  non  mai 
noya  conspersio ,  ut  etiam  tota  conti 
saporem  ac  naturam  veteris  fermenti 

Sicut  e$ti$  azymL  ''A.CufiOt^  id  est 
farmentati.   Sic  eos  vocat,  qnod  u 
rum  statum  et  professionem  attinet^ 
enim ,  nt  yita  professioni  respondeal 
si  ^at:  ut  par  est  eos  facere,  qui 
professione  azymi,  id  est,  sinceri  et 
a  fermento  peccati.   Nam  Christiani 
baptismum  constituuntur  in  statu  nov: 
ac  puritatis,    eundemque    statum 
baptismum   profitentur.    £aih   purit 
significabant  panes  azymi,  quibus 
pore  paschali  Judaei  vescebantur.    1 
persistens  in  allusione  figurae  veterii 
huc  subjungit: 

Etenim  pascha  noHrum  tmmoi 
est  Christue.  Graece  et  Sjriace:  . 
et  paseha  nostrum  pro  nobis  inm 
tim,  sive  immolatus  est  Christus,  1 
credit  interpretem  omisisse  particulam 
nobis,  hallucinatum  similitudine  di 
num:  quia  cum  bis  iu  Graeco  lef 
^fuuv^  seroel  tantum  legerit,  me 
transiliens  praepositionem.  Alius  bus| 
bitur  omittendae  illius  particulae  di 
oocasionem  ex  officio  paschali,  in 
tantum  canitur :  Pascha  nostrum  im 
latus  est  Christus,  Verum  hinc  argu 
tum  aocipi  potest  pro  Latina  leot 
Non  enim  eoclesia  praetSrmittere  ve 
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set  illnd  pro  nobis,  in  tam  breri  versu 
cintando,  si  in  Panlo  legisset  Itaqne 
ndn  abs  re  finflpicatnr  Erasmns ,  eam  par- 
tmn  in  Graeeis  codicibns  adjeetitiam  esse. 

Paacha  snmitnr  bic,  nt  alias  saepe,  pro 
agno  patehali ,  sed  hic  mjrstice  intelleeto. 
Aliae  ejns  acceptiones  aliis  locia  occnr- 
rent,  ut  pro  solennitate  pascbae,  pro 
coena  pascbali ,  sitc  pro  ipsins  agni  im- 
isolatione  et  esn  secnndnm  legem.  Qna 
h  re,  simnl  et  de  Tocis  etymo,  plnrtt  di- 
eemns  ad  illnd  de  Mose  dlctum  Heb.  11. 
lide  eeUbravii  poieha. 

Senans  Apostoli:  Merito  vitam  aajmam 
I  Tobifl  ezigo ;  qnandoqnidem  agnns  noster 
ptsehalis  immolatns  est :  nempe  Cbristns, 
pro  nobis  !n  ara  crucis  oblatns.  Ipse  enim 
venu  es<  a^nus,  qui  abihUit  peceata 
tmmdi.  Qnare  sicut  Jndaei  fermenfo  ab- 
itinebant,  qnamdiu  pascha  celebrabant: 
itt  et  Tos  clnistianum  ac  perpetunm 
piseha  agentes ,  semper  oportet  abstinere 
a  fennento  veteris  ac  praTae  conTersatio- 
ttis.  Ad  hoc  enim  Christns  pro  nobis  im- 
nolatDB  est.  Bem  explicat  seqnenti  co- 
bortatione : 

8.  Raaue  epulemur.  EptUemurj  Orae- 
ea  iopTaC<i>;<€v^  qnod  TCrbnm  proprie 
lignffieat  diem  festnm  agere.  £t  qnidem 
tie  legit  Cjprianns  libro  de  babitn  Tirgi* 
nnn ,  festa  eelebremus.  Et  Origenis  in- 
terpres  hom.  5.  iknper  Leviticnm  ita  vertit, 
diem  feeium  eeltbremus.  Quae  eadem 
Angnstini  leetio  est  lib.  B.  contra  Parm. 
Hi^o  qnoque  testatnr,  aliam  editionem 
habere :  Itaque  feetivitatem  celebremus. 
Vemm  qnia  festis  diebns  solennes  epulae 
ex  eamibns  immoUitis  exhiberi  solebant ; 
Une  etiam  nsnrpatnr  hoc  verbum  pro  eo 
qnod  eirt ,  festnm  et  solenne  epnlum  ce- 
lebrare.  Et  ita  somitur  boo  loco:  nt  sit 
ilhisio  ad  epulum  agni  pascbalis  tjpici. 
Porro  qnibus  epnlis  pascba  nostrum  ce- 
lebrandum  sit,  docet  consequenter. 

Non  in  fermento  veteri.  Id  est ,  non 
eum  fermento  veteris  vitae ,  quoniam  et 
IiraSlitrs  cHtD  fermento  snun^  paschale 
eptilnm  eelebrare  nefas  erat.  Seqnitnr 
^]^ositio  fermenti  Teteris; 

Neque  in  fermento  malitiae  et  nequi^ 


tiae.    Pro  neqnitia  alK  Tersntiam ,   alii 
praTitatem  Tertnnt   Ang.   malig^itatem 
legit  Haec  enim  significatur  Oraeea  Toee 
icovY]pia.  Nam  quod  Cajetanns  omissionii 
peccata  pntat  intelligi ,  nnllam  ex  Graeeo 
rationem    habet     Bectins    illnd,    qnod 
Theophyl.  admonet,  icovijpiav  neqnitiaMi, 
aliqnid  pejns  esse  qnam  sit  xoxta  m^tia. 
Malue  enim  e$tj  inqnit,  quiequia  maU 
agit;  nequam  autem,  qui  medOate  et 
cum  dolo  maU  agit.    Unde  diabolus  ad 
male  :agendnm  Torsntisaimus  Ghraeco  ao* 
mine  icovi]p6c  passim  appellatnr  in  Seript»^ 
ris:  quud  interpres  Tulgatus  Tarie  Tertit^' 
ut  malum,  malignnm,  neqnam,  nofniMl- 
mnm.  Praecipit  igitnr  Apostolns,  pasoha. 
nobis  celebrandUm  esse,  non  ci^  fer* 
mento  malonun,  toI,  qnod  detedns  eat/ 
praTommopemm;  id  est,  qnae  frandeiP' 
et  praTam  machinationem  habeant  ad" 
junctam:  alioqni  fkitnmm  nt  eaLtemunamnvi 
e  popnlo  Dei,  qnomodo  lex  minatnr  Israfi* 
litii,    qni    fermentatUQi   ederent  diebni 
paschalibns,   exterminationis  poenam   e 
popnlo ,  Exodi  12. 

Sed  in  axymieeincetritatie  et  veritatie. 
Per  aaymos  panes,  id  est,  fermento  oa^ 
rentes,  qnibns  Isratflitae  in  epnlo  pasehali 
et  per  omnes  dies  pasehae  Tesceba&tu^ 
significari  Tult  Apostolns  sinceritatem  ae 
Tcritatem  couTcrsationis :  nt ,  qnemadmo- 
dum  annotaTit  Theophjl.,  Tita  sinoem 
et  pnra  opponatnr  malitiae:  Ttta  antem 
Tcra,  id  est,  hypocrisi  ae  dolo  vmcans 
opponatnr  neqnitiae.  Nam  alii  sensus, 
quos  idem  adfert  Theophylactns ,  minns 
huic  loco  congmnnt 

9.  Seripsi  vobis  in  epistola:  ne  ecm^ 
miseeamini  fomicariis,  Post  deovetnm^' 
qno  mandaTit  ineestum  illnm  excommnni- 
oari,  statnit  nunc,  sen  potins  repetit  ante» 
stntutam  a  se  regnlam  generalem  de  ti* 
tandis  fomicariis,  ac  caeteris  palam  ori- 
minosis  Cratribns.  Hinc  autem  apparet, 
aliam  ante  hanc  a  Panlo  scriptam  tuisse 
epistolam  ad  Corinthios,  qnae  post  inter- 
ciderit  Neo  enim  dnbinm  ^  quin  et  aUae 
exciderintepistoiae  ab  Apostolis  scriptae. 
£t  ita  deea,  cnjns  hie  mentio  fit,  multi 
sentinnt  expoBkores,  'tam  Teteres  qnam 
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BeoentiQrds ,  praesertim  LatinL  Pro  arga- 
meniQ  poteat  etiam  iUud  adduci,  quod 
ante  secazidam  epiatolam  scnptam  dioe- 
batur  ab  aemulis  Panli,  episfeolaa  ejas, 
qtiaa  ad  Corinthios  scriberet,  grayea  esse 
et  fortea ;  ut  ipse  refert  2  Cor.  10.  Jam 
igpLtur  ad  eos  scripserat  plures  epistolas. 

Atqui  CbrTsostomna  ao  caeteri  Graeoi 
non  de  alia  epistok ,  quam  de  hao  ipsa 
Pauhim  loqui  oensent  In  hMc  enim  paulo 
antfr  jusaerat  fomicaiinm  toUi  e  medio 
oosgregationi8.i  Qnod  deinde  iterum  prae- 
oepit  suh  metaphora  ezpurgandi  veteris 
iCihnenti; .  Ne  igitur  errarent  Corinthii, 
exiaiiimantea  omnes  omnino  fomicarioa 
sibi  uitptndQS  issse  ei  ai  se  repeUendos,  ex- 
ponit  Apostolus ,  de  quibus  hoc.  inteUigi 
veUt  Li  id  yero ,  quod  adfertur  ex  2- 
epiflt  jesponderi  possety  ess^  enaUagen 
numerL  Nam  de  epistolav  quae  i^ud  nos 
pnmai  esi  ad  Corinthios,  id  intelUgi  vo- 
lebaBk  iUi  adversarii,  pvopter  quaedam 
dura.  et  autoritatis  plena,  quae  hoc  capita 
et  saperiori  contiaeatar. 

TJtra  harum  opinionum  vera  sit,  non 
omnino  constat:  fateor  tamen  in  priorem 
mepropenaiorem.  £tenimqaidicit,scrtp#< 
v(M$in  epistola,  ex  ipso  ioqnendi  modo 
magis  significat  priorem  quampiam  epi- 
atolam ,  quam  eam  ipsam ,  in  qua  soriUt 
I%a  quom  ait  in  2.  epist  cap.  7.  EUi 
caniriitavi  voa  m  €pirtola,  de  epistola 
prius  scripta  loquitnr.  Et  ejusdem  epist 
cap.  2.  bis  terve  dieeos:  seripsi  voMs^ 
ad  priorem  utique  epbtolam  respicit: 
sicut  eo  loco  ostendemus.  Quod  si  vo- 
luisset  Apostolus  iUud  significare ,  quod 
ppozime  scripserat  de  fomicario  e  medio 
fiaatmia  auterendo,  non  diceret,  seripii 
voMt  in  epiitola,  sed :  nunc  modo  scripsi 
TObii^  veli  jam  nono  audistis.  Adde,  quod 
nec  iUuQ.qaldem  referri  potest,  quod  hie 
dicitnir^  si  ves  bene  conuderetur.-  Non 
enim  sant  eadem,  de  medio  eougregatio*. 
nis  fideUum.  aliquem  tolU,  et  convictum 
ejufl  vitari.  Neque  mens  ApostoU  est, 
eandem  poenam  ezco»mutucationis,quam 
hioetatuit  in  ]u>nlnMa  adulteruiU  ^  in- 
oestom,  eztandi  ad  oal^ies,  de  qaibus 
mmo  loquitort  sed  lemri^pio^ain.excoffi- 


municationisgenerevulteospuniri,  quem- 
admodum  infra  a  nobis  declarabitor.  £z 
his  ergo  valde  probabiUs  fit  eorum  sen- 
tentia,  qui  putant  Apostolum  de  diversa 
quadam  epistola  loqui :  quae  Corinthiorum 
negligeniia  pojstea  perierit.  Porro  com* 
misceri  fomicariis  hoo  loco,  non  est  tur* 
pitudinem  cum  femicariis  ezercere,  sed 
vitae  commercinm  et  consuetudinem  com 
013  habere. 

10.  Non  iiHque  fomicariig  hujui 
mundi.  ■.  Graece :  et  non  omnino  fomir 
cariis  mundi  hujue.  Sensus  es^:  Id  qnod 
scripsi,  nolo  intelUgatis  universe  dictnm 
de  fornioariis ,  ao  si  oomprehensos  velim 
etiam  infideles.  Per  mundum  bnno  intsl- 
ligit  universitatepi  eorum,  qui  per  baptis- 
mm  non .  sunt  separati  a  mundana  con- 
versatione,  id  eiit,  qui  nondum  lactt  sont 
Christiani  Non  igitur  off&^  ^ornicarii 
secundum  Apostolum  sunt  fidrnicarii  hujos 
mundi ;  non  enim  iUi,  qui  sunt  in  ecclesia: 
quos  et  fratres  paulo  post  voc^t^  et  intis 
esse  affixmat,  et  a  quorum  consuetndine 
abstinendum  docet.  £x  quibua  maiMfeste 
contra  sectarios  ostenditur,  etiam  qMlot 
et  scelerosos  homines  esae  in  eccle^^a. 

Negat  autem  Apostolus,  se  k>cut|ua  de 
fomicarus  hujus  mundi ;  npn  qaod  iUomm 
non  sit  etiam  vitanda  conversatio,  quate- 
nus  nostris  moribus  coatagium  adferre 
possit;  hoc  enim  ipsa  natuxae  lex  prae- 
cipit:  sed  pecuUariter  ac  n^iori  stn^io 
pluresquo  ob  cansaa  ab  iUomm  abatineo- 
dum  est  consortio ,  qui  fiijatres  enm  sint, 
et  Cbristi  fideUum  nomine  ceiis^antv, 
professiouem  suam  male  vivendo  4<^ho- 
nestant,  firatribus  ezemplo  noceat,  ipsum- 
que  nomen  Christlanum  probns  #e  male- 
diotis  infideUum  ezponunty  si  praeserttm 
ut  tales  notati  ac  uoioinati  siut  ab  eoolesis, 
Quod  erat  genus  quoddem  cpceoimmuni- 
catiouis,  etsi  minus  eo^.quo  satanae  qui- 
dan:  tradebantnr, 

At  dicess  Cbristi  )ege.  oon  tampliiu 
praecipi,  quam  ut  Crater  eccleaiaai.  non 
andiens ,  sit  nobis  9ieu$  ethnia^  e^psMir* 
eanuB,  liatth.  18.  Non  magif  igttnrab* 
stinendum  nobis.  erit  a  eoMaetndine  eeps 
fratnbua  fomiofujjui  (quod  Tult  PmIbs), 
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qaam  eiim  fomioaiiis  higtis  mundi.  Hotufl 
hoc  «r^mento  Cigetanns  dicit:  DomirU 
tenUnUam  fnUiarem  este  qnam  Panli» 
qui  censeat,  fornicarinm  fratrem  plui  vi^ 
tandtm  quam  eihnicMm, 

Sed  Tenl  responsio  est ,  verbonim  Do- 
mini :  $it  tibi  eieut  ethnicua  et  publiea" 
nut,  hnne  esse  Bensum :  Habeto  illnm  eo 
loco ,  qnod  ad  exteriorem  convenationem 
pertinet,  quo  Jndaei  habent  ethnicos  et 
publicanofl.  Nam  ad  Judaeoa  ea  yerba 
Chriatna  loqnebatur ,  qui  consuetudlnem 
ethnicorum  et  publicanorum  adeo  decli- 
nabant ,  nt  nec  salutandos  pntarent  Qua 
io  re  nobia  Ohristianis  non  sunt  imitandL 
({uoeirca  nihil  prohibet,  quosdam  fratres» 
etai  nondnm  satanae  traditos ,  nt  de  qui-' 
bus  hie  Panhts ,  mag^  a  nobis  Titandos 
esse  qnam  ethnicos. 

Aut  avaris,  aut  rapacibus.  Ad  sin- 
pltL  repetendum ,  hujut  mundi.  Avaros 
intelEgit  eos,  qui  quomodocunqne  res 
ilienas  injuste  vel  auferunt  vel  detinent ; 
praesertim  si  furto  aut  fraude  id  faciant 
Nam  qni  aperte  et  per  vim  toUunt  rem 
alienam,  rapaces  sunt.  Dicuntur  illi  quo- 
que  avari,  qni  sua  tenacius  retinent  absque 
tliorum  injuria.  Sed  de  iis  non  diceret 
Apostolns,  ne  commitceamini,  Nec  hi 
tam  proprie  dicuntur  Graece  icXeovixTai. 
Dedncitur  enim  hoc  nomen  a  plus  haben- 
do,  et  eos  sig^ificat,  qui  plus  semper 
tppetentes ,  per  fas  et  nefas ,  per  foenus 
et  frandes  student  augendae  rei.  In  hunc 
tvamm  dicitEcclesiasticus  cap.  10.  Avaro 
nihil  ett  tcelestiut.  Hic  enim  et  animam 
tuam  venalem  habet. 

Aut  idoUe  tervientibut ,  graeee  sidu)- 
UiXaxpaiLQ,  id  est,  timulaarorum  cultori^ 
biu.  Ctiltnva  intellige  Deo  debitum,  quem 
latpeia  fere  in  Scriptnris  signifi^  Unde 
idoloUUrae  dicuntur,  ait  Augustinns 
lib.  1.  de  Trinitate  cap.  6.,  qui  timula" 
crit  eam  tfirvUiuteim  eoshibent,  quae  de- 
betur  Deo.  Observa  Paulum  ea  peocata 
nominasse,  sub  quibns  omnia  caetera 
poMuit  intalligi.  Nam  foinicarins  pecoat 
in  aeipsnm ;  avarus  et  rapax  in  proximum ; 
idolorpai  eoltor  in  Deum.    Onm^  autom 


peccatum  ad  aliquod  genus  istorum  trinm 
pertinet 

Alioquin  debueratit  de  hoc  mundo 
exiitte,  Graece,  quandoquidem,  sive 
alioqui  debetit  tane  de  mundo  egpire, 
tametsi  pormodica  difierentia  est  ii^ter 
S^siXete^  debetit,  et  (u^etXsxe^  debebor 
tit,  id  est,  deberetis,  Sensus:  Si  vobis 
abstinendum  esset  a  oonsuetfidine  focpi-. 
cariorum  ac  caeterorum  hujus  mundi  ^- 
minosorum  hominum;  deberetis  mnndnm 
relinquere,  et  nt  ita  dicam,  in  aUom  mnnv 
dum  commigrari9.  Quo  in  sermgne  hjper- 
bole  quaedfim  est|  qua  significatur  infide- 
les,  apud  quos  roemorata  vitia  rcgosjiti 
per  totum  mnndum  spatsos  esse»  et  jUbiT 
qne  obvioe:  nt  proinde  difficiUknum  ,rit 
ac  pene  impQ99ibile,  eorum  eommeoc^, 
vitare.  Quod  nec  oportebat;  qnaodoqui- 
dem  tunc  iufideles  sanota  Chrisdaaoram 
inter  ipsos  conversatione  erant  alliciendi. 
ad  fidem.  Ita  Angustinus  cuntra  Parne- 
nianum  scribens,  haec  Apostoli  verha,. 
alioquin  debueratit  de  hoc  mimdo  eair 
ittic,  suis  verbis  prosequitur:  Oput  enim 
veHrum  in  hoc  mundo  illud  ett,  ut 
peecatoret  Christo  ad  talutem  lucremUf^*. 
Quod  fieri  non  poterit,  ti  earum  eoUa^ 
quia,  eonvictumqtu  fugiatit.  Qnam  Wk' 
dem  rationem  adfert  homilia  50.  cap.  4. 
Hino  et  Apostolos  infra  cap.  7.  praecipiti 
ne  fidelis  dimittat  coiyngem  infidelem  cor 
habitare  consentientem :  et  eapite  10« 
permittit  ei  cibum  snmere  cnm  infideli- 
bus:  Bi  <^it,  inquit,  vocat  vot  infider 
lium,  et  vulti»  ire  etc. 

Alii  alios  hi\juB  loci  commentarios  ad- 
femnt,  sed  obscuros  ac  parum  certe  prO'' 
babiles:  nec.illud  placet,  quod  qnidam 
mundum  vel  hunc  mundum,  Qraeciam 
interpretantur.  Non  enim  sola  Graecia 
vitiorum  hujusmodi,  quae  hic  recitanturi' 
feraz  erat,  sed  tptns  mundus  iafidelium^ 
Tajceo  de  Cajetano,,qni  Graeca  non  beoe. 
intelligens,  ab  illo  loco,  Scripti  vofnt  te. 
epittola  etc  non  pamm  a  mente  Pauli 
peregrinatur  in  suo  commentario;  quem 
videat  apud  ipsum  qui  volet  Caetemm 
ex  Apostoli  sententiay  quam  hic  traditi 
caUigsere  liee^  in  iis.  regionibus,  ubi  pleri- 
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que  soiit  baereticis  erroribiis  imbuti,  noA 
esse  fidelibns  illicitnm  cnm  illis  versari ;. 
qnantnm  qnidem  ad  ecclesiae  legem  atti- 
net.  Non  enim  vnlt  ecclesia  praecepto 
sno  fideles  obstringere,  nt  civitates  snas 
ac')regiones  relinqnant.  Dico,  qnantnm 
attinet  ad  legem  ecclesiae.  Nam  nt  ante 
dixi,  l^e  natnrae  tenetnr  qnisqne  qnoad 
potest,  snnm  pericnlnm  vitare. 

11.  Nune  outem  seripsi  vobi$  non 
eoffMi$eeri,  Plenins  exponit,  de  quibns  et 
qnoinod«>  veHt  intelligi ,  qnod  scripserat, 
non  obnversandnm  cntti  fomicariis.  Nune 
partfeiilia  iest  attentionem  poetnlantis  ad 
id  qnod  dicit,  non  aotem  significantis  se 
divchrinm  aUqnid  jam  scribere  ab  eo,  qnod 
oHm  «eripaerat;  nt  imaginantnr  G^jetanns 
et  aUiqnidam.  Sensns  enim  est:  At  vero 
qnoid'ireripti  vobis;  tale  est:  ntne  com-^ 
mifloeamini,  etc  Semo  continnandns  cnm 
eo  qtiod  seqnitnr. 

Bi  %s,  qui  ftater  nomihaiur,  esi  for- 
nieator  aut  avarui.  Gfraeoe:  Si  qum 
frater  nominaiue  aui  fomieator  aut 
avairuei  x&bi  qnod  qnidam  oodices  pro 
4}  icdpvoc^  aut  fomicator,  habent  f 
ic^voc^  sitfomieator  awtavaruey  etc 
UtriHsqne  lectionis  meminit  Tbeophy- 
laetns:  juta  priorem  sententia  caret 
verbo,  qnod  tamen  Gnteci  snbintelUgnnt 
£t  alioqni  famiUare  est  Hebraeis  verbnm 
snbstantivnm  sTipplendnm  reUnqnere.  Ver* 
810,  qna  Padanns  nsns  est,  ntmmqne 
conjnngit:  ^  qui$  fraier  7wmina;twr,  et 
sit  aui  fomieator,  aui  simiulacris  ser^ 
viens,  aut  avarus,  etc  Nec  fere  secns 
contm  Parmeniannm  scribens  Angnstinns. 
Nam  idgit  et  tnbinde  repetit:  Si  qui$ 
fraier  nominaiur,  ei  e$t  aui  fomicaior 
eto.,  idqne  seenndnm  omnes  codices  MSS. 
in  castigatione  Plantinianae  editionis  ad- 
hibitos ,  Ucet  in  aUis  locis  apnd  Angnsti- 
nnm  iUnd  et  e$i,  non  leglatnr  additnm,  nt 
Ubro  de  fide  et  operibns  eitp.  2.  et  ho- 
miUft  50. 

■  Graeca  leetio,  sioat  ab  Oecnmenio  di* 
UgeAter  est  annotatnm,  dnobns  modis 
iHteUigi  potM:  Vd  sio  nt  participinm 
fiomiHaltif  {miA  in  iQraeco  est  praesen- 
tis  tatiporis  ovbfAoC^fttvoc)  firatrem  deter- 


mihet;  ac  sensns  sit:  Si  qnia,  cnm  frater 
appeUetur,  id  est,  Christiani  nomen  gerat, 
sit  fomicator  ant  avams ,  etc  Qnem  sen* 
snm  spectat  textus  nostrae  veraionis.  Vel 
nt  idem  participinm  referatnr  ad  seqnen* 
ti/i:  Si  qnis  frater  fuerit  nominiitna  fomi- 
cator,  antavarns,   ete.  hoc  eat:   si  qnis 
Christianus  adeo  manifeste  fomicator  «it 
ant  avams  aut  qnicquam  tale,  nt  etiaiD 
hnjnsmodi  nomine  passim  ab  hominibiu 
designetur ,  et  commnne  nomen  aibi  quo* 
dammodo  f ecerit  proprinm ,  id  ast ,  si  eo 
nomine  sit  diffamatna.  Hunc  senatim  priori 
praefert  Oecnmenin^,  hand  immerito.  Nsm 
famosi  more  Scriptnrae  nominati  dicuntor; 
graece  6vo|iaC6|x£voi  vel  ovofAaoroi  ^  ut  1 
Mach.  3.  ,de  Juda :  Et  nominaim  u$qu 
ad  nom$$imum  terrae.    Eodesiast  39. 
Narrationem    virorum    nwminatorum 
con$ervabit.  Baruch  3.    Ibi  fuerunt  gi" 
gante$  nominati. 

Caeterum  nominatns,  quando  idem  n* 
let  quod  appeUatus,  graece  dici  solet 
xoXoujjisvoc^  Xsxdfievoc.  Bectins  igitor 
5vo{JiaC6|Ji8VOC  seqnentibus  adjungitnr  sen* 
sn  jam  dicto ;  qnem  et  Angufltinns  tradit 
adversus  Parmenianum  dispntans:  In 
verbo  nominaiur,  inqnit,  hoe  inieUigi 
voluit  Apostolus,  parum  esse,  nt  lit 
quisque  taUs,  nisi  etiam  nominetnr,  td 
e$t,  famo$u$  apparecU;  et  in  Ubro  de 
fide  et  oper.  Nominaniur,  id  e$i,  noH 
famo$ique  mmt  Eidem  sensni  patroei* 
nantur  et  aUi  veteres,  qni  partem  ha&e 
ita  legunt ,  nt  verbum  nominaiur  ad  le- 
quentia  referri  oporteat ,  velnt  Ambroslvi 
Ub.  1.  de  poenit  cap.  nli.  et  in  epist  83v 
quae  est  ad  eccles.  VerceU.  Interprei 
Irenaei  Ub.  4.  cap.  46.  et  interpres  Ori- 
genis  homiiia  5.  snper  Levit  Sie  enitt 
apud  eos  legitnr:  Si  qui$  fraier  nofn^ 
fiaiur  fomicatar,  aut  avaru$,  aiu/t  itfo- 
lolairay  etc.  Sed  et  codex  PanUnnt  ve* 
tnstissimns,  cnjns  Erasmns  memfaiit,  iii 
legit:  Si  qui$  frater  nofninahtr  inUf 
vo$  fomicaior  wi  avaru$,  Ezpressiti 
antem  id  voluit  Cyprianns ,  sen  qniaqnii 
antor  Ubri  de  aHeaioribue,  dum  verbai 
rejeeit  in  finem.  Si  qui$fraier,  hiqml» 
fomitariu$,  au^  idMorum  euUar,  mi 


n^ISTOLAE  1.  AD  C0RINTHI08.  YERS.   11. 


449 


warui,  aut  raptor  Hve  injuitus  nomi- 
%ahi»  fuerit. 

Porro  sciendnm  est,  Augustino  in  ho- 
nilia  citata  nominationem  eam,  quae  dicta 
Mt,  non  snfficere.  Com  enim  dixisaet: 
^0$  vero  a  eommunione  prohibere  quen- 
fuam  nan  po$8umu$,  niH  aut  sponte 
Hmfesium,  aut  in  aliquo,  sive  saecu- 
ari,  eive  eedesiastico  judicio  nomina^ 
iym  atque  convictum,  postea  probans 
iz  Apostolo,  qnod  dizerati  ita  subjungit: 
Alioquin,  iUud  cur  dixit:  Si  quis  frater 
%ominatur  aut  fomicator,  aut  idolis 
wrviens,  et  caetera,  nisi  quia  eam  no- 
minaHonem  intelligi  voluit,  quae  ftt  in 
pkcnquam,  cum  sententia  ordine  judi- 
ciario  aique  integritate  profertur?  Nam 
it  nominatio  sola  sufficit :  multi  dam- 
nandi  tunt  innocentes;  quia  saepe  falso 
•fi  quoquam  crimina  nominantur,  Haec 
eo  loco  Augustinus,  quem  allegat  et  se- 
^tur  Thomas  Aqninas  in  commentario. 

Verum  non  apparet  in  vocabulo  nomi- 
Dationifl,  ut  hio  usurpatur  a  Paulo ,  totum 
iUud  includi ,  quod  Augustinus  requirit : 
qoanqnam   procul   dubio  mens  Apostoli 
ett,  id  quod  hic  praecipit,  agendum  or- 
dine  judiciario»  quem  alibi  praescribit,  ut 
2  Thess.  3.  yers.  14.  Quodsi  tamen  adeo 
notorium  sit  crimen,  ut  nuUa  tergiversa- 
tione  celari  possit ,  quale  erat  illius  Co- 
rinthii ,  qui  uxorem  patris  habebat:   non 
▼idetur  ex  Apostoli  mente  sententiaju- 
dieis   exspectanda  ad  hoc,    ut  ejusmodi 
frater  criminosus  vitetur.    Fomicator  est, 
qnisqnis  mulieri  copulatur  extra  conju- 
ghim*    Avarus,  qui  rem  alienam  vel  au- 
fert  vel   detinet  iDJuste:    ut  dictum  est 
Bupra.    Unde   pro  avaro  apud   TertuLL 
libro  de  pudic  cap.  18.  legitur  fraudator. 
Aut  idolis  serviens.    Graece  £id(uXo- 
Xatpijc^  simulacrorum  cuUor,  Quaerunt 
eonmientatores ,    quomodo    idem    sit   et 
frater  et  idolomm  cultor.    Besponsio  est, 
id  fieri ,  quoties  is ,  qui  baptismo  et  pro- 
CeBsione  Christianus  est,  sive  ex  animo, 
$m  metUy   seu  placendi  voluntate,   seu 
qnavis  alia  ratione  inductus,  infidelium 
•acris  sese  admiscet ,  ut  vel  idolum  colat, 
opere  saltem  externo ,  vel  de  idolothytis 

•  ilL  Ittll  CtauL  Tom.  L 


edat ;  contra  illud :  Nolo  vos  socios  fteri 
daemoniorum,  infra  cap.  10.  Ubi  et  illa 
sunt  praecepta :  Neque  idololatrae  effi" 
ciamini,  et:  F%igite  ab  idolorum  cid^ 
iura.  Sic  et  Joannes  praeoipit  in  fine 
primae  epistolae :  Filioli,  custodite  vos 
asimulacris, 

AiU  maledicus,  Graece  koidofiOQ,  id 
est,  conviciator,  contumeliosus,  item  ma- 
ledicentiae  morbo  laborans.  Qui  enim 
facilis  est  ad  convitia,  facile  etiam  ma- 
ledicit,  id  est,  malum  imprecatur.  Et 
hujus  criminis  gravitatem  ex  eo  disce, 
quod  communem  poenam  mereatur  cum 
caeteris  hic  enumeratis.  Vide  accuratius 
ad  cap.  6.  vers.  10. 

Aut  ebriosus.  [Ebrietas  suo  genere  pec- 
catum  mortale  est,  quemAdmodum  et  t^iSL 
hiijus  locL    Quod  enim  quis  propter  de- 
lectationem  vini  (inquit  Thomas  in  com- 
mentario)  velit  perdere  usum  rationis, 
exponens  se  periculo  multa  alia  peceata 
perpetrandi,   videtur  esse  contrarium 
earitati.   Contingit  tamen  per^^aceidens, 
ebrietatem  non  esse  peeccftum  mortale, 
propter  ignorantiam  fortitudinis  vini, 
vel  debilitatis  proprii  capitis.   Quae  ta^ 
men  excusatio  toUitur  per  frequentem 
experientiam.  Et  ideo  Apostolus  signan" 
ter  non  didt  ebrius,  sed  ebriosus,  Haec 
ille.    Quae  eadem  fere  scripsit  ad  ilhid 
Bom.  13.     Non  in  comessationibus  et 
ebrietatibus,  Ex  qno  tamen  Apostoli  loco, 
simul  et  ex  altero  qui  est  Gal.  5 ,  ubi  d- 
militer  comessationes  ebrietatibns  adjun- 
git,  haud  temere  videri  potest,  sicut  co- 
messatio  damnatur  propter  immoderatum 
studium  gulae,  etiamsi  non  privet  homi- 
nem  usn  rationis ,  sic  etiam  sentiendum 
esse  de  ingurgitatione  vini;  praesertim 
cum  et  alibi  Scriptura  in  ebrietate  spectet 
non  tam  rationis  defectum ,   quam  exces- 
sum  potus  inebriativi:  sive  potantem  ine- 
briet  usque  ad  deliquium  rationis,  sive  non. 
Quapropter  in  hoc  genere  etiam  illi 
damnantur   et    graviter    increpantur  in 
Scriptura ,  qui  quod  vini  potu  non  facile 
dejiciantur,  copiosius  iUud  hauriunt.  Hinc 
illae  comminationes:    Vae,  gui  potentes 
estis  ad  bibendum  vinum .  et  viri  fortes 
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ad  miscendam  ehrieiaMn,  Jes.  5.  6t: 
Vae  hi$,  qui  commorantut  tn  tnno^  i^ 
student  talicibus  epatandii.  Prov.  2S. 
Hqc  a<^edit,  qtiod  Mc  apnd  €hraeeoB 
tx^&uooc;^  nec  apud  Latinos  ebrios ,  tMt 
solum  quhi  dicittkr ,  qtium  et  potu  ratio 
prorsus  consopita  fuerit;  yemiXi  ^tiam  si 
sic  obnubilata,  ut  plenum  et  perfeolum 
erjijs  U9nm  ttoa  habeat.  Jhm  laee  ilkid 
conatat ,  Graeco  nomine ,  qviod  interpres 
ebriostiiii  vertit,  freqtientiam  ebrietatis 
hoc  loco  signifieari ,  cttta  eft  de  ebrio  di- 
catnr»  qtii  ^rte  non  aHliS  sese  inebriav^it 

Qnate  sicttt  alia  vitia  ma  peoehta,  qtMte 
Paulus  boc  et  seq.  cap.  veeensM ,  nt  fbr- 
nicarium,  adulterum,  tap&cem,  Airekn, 
maledicum  esse ,  et  quiie  rtmus  entMierat 
6al.  5.,  nec  frequenltiam  inohfdunt  ift  stia 
ratione,  nec  ^de  frequentia  ezponcfnda 
8unt,  ut  verutn  i#t  quod  dicit  ApoiBitolnB: 
quonitmi  qui  talia  (»gunt,  regnum  Dei 
fion-pogeidebunt:  ita  et  de  ebrietate  at- 
<q«e  eo,  quem  ft^frudov  Apostohis  vocat, 
diceodnm  vtdetiur.  Neque  tamen  ApMoli 
meits  est ,  euln  fratre ,  qui  semel  fctmiea- 
ins  fuerit,  «ftt  fiiratus,  Irat  oonvltiattis,  aut 
-setoe  inebriaverit,  t\  postea  <e^set,  non 
esde  cibum  simiend«lia :  lied  Ita  demum,  %i 
haoreat  in  faujni^odi  Vitio,  irtiam  post- 
qumh  adraonitus  fuerit  Nam  unus  attt 
'«her  kctus  in  talibus  non  reddit  hominem 
nomtnatuih ,  id  est,  famostim.  Quae  rds 
etiam  argumento  est,  vooabultmi  ivofioCd- 
|ievoc  nominatus,  ad  sequentia  potins, 
sicut  ostendimtis,  quam  ad  id,  quod  prae- 
oedit,  attinere. 

Autrapax.  Qui  dicantur  rapaces,  supra 
dictnm  est  Cum  ejutmodi  nee  cibum 
numere.  Subjungit  hoc  Apostolus  per  epi- 
tasin:  cum  aHoqui  sine  eo  absoluta  esset 
oratio.  Itaque  exaggeratione  ezpHcat, 
quomodo  sit  accipiendum  quod  dizerat, 
non  commisceri,  quasi  dicat:  Hoc  sen- 
seram,  quando  scripsi  vobis,  ne  com- 
miscoamini  cum  fratre  nominato  fornicario 
etc.,  consortium  ejus  ita  vobis  fugienduro 
esse,  ut  nec  mensam  cum  eo  habeatis 
«ommunem.  Rursum  his  verbis  excom- 
munioationis  poena  sigpiificatnr,  minor 
iasien  ea,  qua  snperiin  pleeti  vohiit  in- 


cestum  4Nnm.  Plus  ettira  est  tradere 
quempiam  satanae,  quam  8l>la  Adelhim 
consuetudine  et  convietn  eum  privtoe. 
Nam  qui  traditur  «ataMe^  pitiivua  ab< 
seinditur  aib  eecleffia ,  adeo  Vt  frater  esse 
de^hiatj  ne^  jam  illi  etifiragia  «eelesioe 
eiMBnmuida  quiequam  proeint.  la  avlem, 
de>qiio  nunc  tigitnr,  fraler  penaatteft:  a 
quo  tamen  pr6pter  iDiprobam  ejvn  vitam 
sese  snbtra&unt  aHi  fhitres,  ut  eo  pudere 
r€fvoeetur  ad  meHoni. 

>Nei  vero  satatiae  ^uisquam  tr«debat«r, 
Biiii  prdf^r  orilaen  a^qtied  gFa^^iasimiii 
ac  protsus  intolerandMi)  f«a1e  eat^aere- 
siB ,  ipropter  ^«a«i  saitaniie  traditi  Syat' 
natMre  ^  Alexabd^  1  Tim.  1.,  et  qoale 
ineestitS',  de  quo  «ettim  dst  svprn.  Vitt- 
bantur  mtem  a  fideHbus  etiam  qtioium 
mmora  erant  orimina.  Bcte  quosdam  eon- 
mentatores  hoc  genus  exoomnanicatmTa 
a  priori  non  distinguere.  <2iii&  -et  Amgust. 
Hbro  3.  coutra  Parmen.  id,  quod  Paolos 
dicit,  cum  ejusmodi  nec  cUnarn  eumtre, 
de  poena  anHthemlitis  hiteHexil,  taaqusin 
eadem  cum  poena  iUius  incesti :  tametsi 
postea  refert  etiam  ad  minores  exoomma* 
nicationes ,  juxta  germaniorem  htiJQs  loei 
aensum.  Quem  praeter  ea,  quae  suprs 
dicta  sunt,  admodum  confirmat  locus  si- 
milis  in  episl.  2.  ad  Tliees.  3.,  ubi  denun- 
tiat  eis  Apostolus ,  ut  seae  sabtrahant  ab 
omni  fratre  amindante  inordinaie,  et 
non  secundum  traditionem  ab  ipso  ae- 
ceptam.  Ac  postea  declarans  iBordinatim 
eorum  conversationem,  dicit :  Audivimui 
enim  inter  vos  quoidam  ambulanUi  it^- 
quiete,  nihU  operantes;  $ed  curio$e 
agewte$,  etc  Deinde  poenam  statuit  iii, 
qui  tales  stmt ,  et  admoniti  non  se  eoiri* 
gunt:  Quod  $i  qui$,  inquit,  non  obedit 
verbo  no$tro  per  epi$U)lam,  hune  no- 
tate :  et  'ne  commi$ceamin4  oum  iUo,  Mt 
eonfundatur. 

Sane  liqaet,  haec  crimina,  ambnlate  itt- 
qiiiete,  nihil  operari,  sed  euriese  'i^(ere, 
non  esse  ejus  generis,  ob  quae  quis  tradea- 
dus  sit  satanae ;  et  proindeminorem  qwm* 
dam  excommunicationem  eo  loco  sigQt- 
fioati ,  per  quam  non  desiaat  eme  fttlsr, 
qui  sic  punitur.  Unde  etlcm  eonti&iio  sub- 
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jjott:  Et  noUU  qtuui  inimicum  exisH- 
marep  $ed  corripite  ut  fratrem.  Patet 
etiam»  ita  demum  fideles  subtrahere  ^e 
debniaBe  ab  istinsmodi  firatris  consortioy 
u  ab  eeclesia  notatns  faisset,  ntiqne  per 
Bententiam ;  sine  qua  non  poterat  ab  om- 
nibaa  cognosci ,  quod  yitandus  esset :  ac  < 
proinde  non  satis  fnisse  ad  obligationem 
Titandi,  quod  lex  generalis  ab  Apostolo 
data  essety  ut  nonimlli  putant:  nisi  forte 
tonCy  qoando  palam  constaret,  quempiam 
lub  lege  comjurehendi ,  sicut  ante  dictum 
est  Qnamyis  autem  ista  ezcommunicatio 
niinor  esset  illa  priore,  major  tamen  erat 
ea,  qnam  hodie  minorem  exconimnnica- 
tionem  vocamus.  Qua  de  re  plura  ad  lo- 
cmn  memoratum  2  Thess.  3.  Quot  autem 
et  qui  sint  aut  antiquitus  fuerint,  seu 
gradus  seu  species  ezcommunicationis, 
petendnm  ex  conunent  in  4.  sent.  dist.  18. 

12.  QiUd  enim  mihi  de  iiij  gui  foris 
mntj  judicare?  Graece:  Quid  enim 
vdhi  etiam  eoSj  qui  foris  8unt,)udicare? 
TertnlL  quoque  lib.  de  pudic.  cap.  19. 
kgity  eo$,  qui  foris  at/nt  Quanquam  et 
i^Mmns  vertendum  putavit,  de  hiSj  qui 
forii  $unt.  Bationem  reddit  Apostolus, 
eur  de  solis  locutus  sit  Christianis.  Quid 
mihi,  Hebraismus.  Latine  dicas:  Quid 
mea  9  Sensus  Apostoli :  Quid  ad  me  atti- 
net,  ut  praeter  fratres  uostrae  curae  et 
potestati  subjeictos,  etiam  eos  jndicare 
Tolim  ac  punire  meo  decreto,  qui  sunt 
extra  ecclesiam ,  ideoque  et  extra  meam 
jorisdictionem  ?  Haec  enim  j  urisdictio  cum 
spiritnalis  et  ecclesiastica  sit,  extra  limi- 
tes  ecclesiae  non  extenditur. 

Dieet  aliquis:  ergo  nec  prohibenicun 
fidelibus,  ne  couversentur  cum  excom- 
mnnicatis ;  quandoquidem  et  illi  foris  sunt. 
Sespondeo ,  ezcommuuicatos ,  etiam  eos, 
qni  aatanae  traditi  sunt,  non  omnino  foris 
eite:  eed  secundum  aliquid  intus  atque 
in  ecdesia  remanere',  quatenus  nimirum 
manent  ecclesiae  subditi.  Nam  ea,  dum 
tfiquos  excommunicat,  haudquaquam  illos 
abdieat  a  sna  potestate  seu  jurisdictione 
(qtiod  nec  facere  potest),  sed  tanquam 
nozia  membra  a  se  resecat :  manente  po- 
teatate,  quam  in  eos  habeat. 


Igitur  Apostolo  foris  dicuntur,  qui  ita 
sunt  extra  domum ,  quae  est  ecclesia ,  nt 
ad  ejus  regimen  nullo  modo  pertineant: 
cujusmodi  sunt  qui  in  ecclesia  nunquam 
fuerunt.  Utitur  hac  locutione  Paulus  etiam 
alibi,  ut  Col.  4.  vers.  5.,  1  Thess.  4.  vers. 
12. ,  1  Tim.  3.  vers.  7.  Est  autem  con- 
sequens  ex  hoc  loco,  ecclesiam  excom- 
municando  judicium  exercere  in  enm  qp* 
sum,  quem  excommunicat  Itaque  non 
hac  solum  ratione  censetur  excommuni- 
care  quempiam,  quia  fidelibus  prohibet, 
ne  cum  illo  conversentur  (sic  enim  etiam 
ethnicos  excommunicare  posset),  sed  ip- 
snm  proprie  abjungit  et  ejicit,  utando 
poteetate ,  qnam  snper  eum  habet  ac  re- 
tinet  Undo  et  inobediens  judicabitur  ez- 
eommanicatna ,  si  se  nolit  abstinere  a 
conventibus  Sdelinm,  sed  adhuc  iis  seae 
ingerat :  quemadmodum  et  si  nolit  obser- 
vare  leges  ecolesiae  de  jejnniis,  diebus 
festis ,  ac  eaeteris  hnjusmodi ,  quibns  nti- 
que  adhuc  tenetur. 

Sed  qnare  non  jndicat  ecclesia  de  iia, 
qui  foris  sunt,  qnando  jndioat,  aliqnem 
admittendnm  ad  baptismum  vel  non  ad- 
mittendnm  ?  Re$pon$io :  Non  jndicat  tan- 
qnam  potestatem  jurisdictionis  snper  eum 
habens ;  nee  enim  punire  eum  potest,  dum 
nondnm  est  baptieatns:  sed  tantum  ad- 
mittit  vel  rejicit  judicio  disoretionis  «e 
prudentiae;  quomodo  respnblica  quem- 
piam  ezterum  snpplicantem  recipi  in  ci- 
vitatem,  recipit  aut  non  recipit,  nondum 
habens  super  eum  jurisdictionis  potesta- 
tem.  Hic  autem  sermo  est  de  judicio, 
quod  est  actus  jurisdictionis ,  quae  non 
potest  exerceri  nisi  in  subditum. 

Nonne  de  0$,  qui  intus  $unt,  vos  ju- 
dicatis?  Grraece  mrsus  accusandi  casn: 
Nonne  eos,  qui  intu$  $unt  etc,  Bem 
probat  etiam  ez  more  eorum,  ad  qnos 
scribit.  Nam,  inqnit,  et  qui  praesunt  inter 
vos,  id  est,  in  ecclesia  Corinthiorum,  tan- 
tum  eos ,  qui  in  ecclesia  sunt ,  judicant 
ac  puniunt ;  nempe  Christiani  Christianos : 
videlicet  agnoscentes,  ad  eos,  qui  foris 
sunt,  potestatem  suam  non  eztendi. 

13.  Nam  eos,  qui  foris  sunt,  Deu$ 
judicabit  Graece :    Eo$  vero ,  qui  fori$ 
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8untj  DeusJudicatfYeljudieahit  Utro- 
qne  eDim  modo  verti  potest  Graecum 
yerbum  xpivei^  codicibns  accentum  non 
aut  habentibus  ant  variantibus:  tametsi 
magis  conyenit  hnic  loco  futurum  xpivsT 
judicalit,  Sensus  est:  Nec  ideo  putetis 
eos ,  qui  foris  sunt ,  impunes  fnturos ,  ac 
proinde  melioris  esse  conditionis  quam 
Cbristianos ,  quod  a  nobia  non  judicentur. 
Habent  enim  Deum  judicem,  qui  non  re- 
linquet  impunitos,  sed  etiam  seyerius  in 
eos  animadvertet.  Horrendum  est  enim 
incidere  in  manus  Dei  viventit  Hob.  10. 

Auferte  malum  ex  vobi$  iptis.  Oraece 
et  Syriace:  Et  auferte,  particula  copu- 
lante  posita  loco  interentis :  Auferte  t^i- 
tur  malum,  In  verbo  auferte  Oraeca 
yariant  quatnor  modis,  ut  annotat  B. 
Stepbanus :  HapsXxz,  HaipsXxz,  iiaip%x6, 
i^apaxe.  Sed  eadem  omnium  significatio 
est.  Malum  non  neutrum  est,  sed  mascn- 
linum ;  Graece  tov  icovT)p6v :  ut  ad  homi- 
nem' referatur.  ToUes  ambiguitatem ,  si- 
mulque  vim  ezprimes  articuli  Graeci ,  si 
sic  vertas :  Auferte  iitum  malum.  Augu- 
stinus  quidem  lib.  3.  contra  Parmen  cap. 
8.  accepit  ut  neutmm,  tanquam  velit 
Apostolus,  ut  ex  seipso  quisque  auferat 
malum,  id  est,  peccatum.  Sic  et  Pacianus 
intellezit  epist.  3.  et  ante  eum  TertuU.  in 
lib.  adv.  Herm.  cap.  11. 

Vemm  August  id  corrigit  et  retractat, 
tnm  quaest.  39.  super  Deut,  tum  lib.  2. 


retract.  cap.  17.,  docens  ez  Oraeco  teztu 
nc  potius  intelligendum,  ut  homo  maliu 
auferatur  ex  hominibus  bonis,  quod  fU 
per  ecclesiasticam  disciplinam.    Quan- 
quam  non   geueratim  de    malo    bomine 
Paulus  loquitur ,  sed  specialiter  illum  in- 
cestum   desigaat,    addito,    sicut  dictnm 
est ,  articulo ,  t6v  icov7]p6v.   Praecipit  igi- 
tur  hoc  velut  epiphonemate  iis ,  qui  prae- 
erantin  ecclesia  Corinthiorum,  illud,  quod 
initio  dizit,  fieri  oportuisse,  nempe,  «1 
tollatur  de   medio  fratrum,   qui  hoe 
opus  fecit.  Utitur  autem  ad  hoc  verbu  a 
Mose   dictis   et   inculcatis   ad    popnlmn 
Deut  13.  17.  et  19.,   quodque  ab  illo 
dictum  fuit  de  separatione,  quae  fiebat 
morte  corporis,   refert  ad  abscissionem, 
quae  animam  attingit,  id  est,  ad  ezcom* 
municationem.    Hoc  enim  nunc  agit  in 
ecclesia  excommunicatio ,  quod  agebat 
tunc   interfectio:    sicut  ait   August.  io 
praedicta  quaest.  super  Deuter. 

Jam  vero  patet  ez  supradictis  baoe 
sententiam:  Auferte  malum  ex  vobit 
ipsis,  diversam  esse  ab  ea,  qua  ptnlo 
ante  dizerat:  8i  is,  qui  frater  nomiM' 
tur,  est  fornicator  aut  avarus  etc,  cm 
ejustnodi  nec  cibum  sumere.  Ut  enhn 
crimen  hoc ,  de  quo  agitur ,  enormius  est 
illis  ibi  recensitis :  ita  plus  est  in  ecde^iM 
disciplina ,  hominem  auferri  sive  ejici  e 
coetu  fidelium,  quam  vitari,  ut  cibun 
cum  eo  non  sumas ,  quemadmodum  in  va- 
perioribus  satis  est  declaratum. 


CAPUT  SBXTUE 

Audet  aliquis  vestrum  habens  negotium  adyersus  alterum,  judicari 
apud  iniquos,  et  non  apud  sanctos?  2.  An  nescitis,  quoniam  sancti  de 
hoc  mundo  judicabunt^)?  Et  si  in  yobis  judicabitur  mundus,  indigni 
estis,  qui  de  minimis  judicetis?  3.  Nescitis  quoniam  angelos  jadicabi* 
mus?  quanto  magis  saecularia?  4.  Saecularia  igitur  judicia,  si  habueri- 
tis:  contemptibiles,  qui  sunt  in  Ecclesia,  illos  constituite  ad  judicandam. 
5.  Ad  yerecundiam  yestram  dico.  Sic  non  est  inter  yos  sapiens  quifl- 
quam,  qui  possit  judicare  inter  fratrem  suum?  6.  Sed  firater  cum  fratre 


0  Matlb.  19.  28. 
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jadieio  contendit:  et  hoc  apud  infideles?  7.  Jam  quidero  omnino  delictum 
est  in  Yobis,  quod  judicia  liabetis  inter  vos.  Quare  non  magis  injuriam 
accipitis^)?  quare  non  magis  fraudem  patimini?  8.  Sed  vos  injuriam 
ficitis,  et  fraudatis:  et  hoc  firatribus.  9.  An  nescitis,  quia  iniqui  regnum 
Dei  non  possidebunt?  Nolite  errare:  neque  fornicarii,  neque  idolis  ser- 
vientes,  neque  adulteri,  10.  neque  molles,  neque  masculorum  concubi- 
tores^,  neqae  fures,  neque  avari,  neque  ebriosi,  neque  maledici,  neque 
rapaces ,  regnum  Dei  possidebunt.  1 1 .  Et  haec  quidam  fuistis ;  sed  abluti 
estis,  sed  sanctificati  estis,  sed  Justificati  estis,  in  nomine  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  et  in  Spiritu  Dei  nostri.  12.  Omnia  milii  licent,  sed  non  omnia 
expediont:  omnia  mifai  licent,  sed  ego  sub  nuiiius  redigar  potestate.  13. 
Esca  ventri,  et  venter  escis:  Deus  autem  et  hunc,  et  has  destruet: 
corpus  autem  non  fornicationi ,  sed  Domino:  et  Dominus  corpori.  14. 
Deus  vero  et  Dominum  suscitavit  ^) :  et  nos  suscitabit  per  virtutem  suam. 
15.  Nescitis  quoniam  corpora  vestra  membra  sunt  Cliristi?  ToUens  ergo 
BMmbra  Cliristi,  faciam  membra  meretricis,  Absit.  16.  An  nescitis, 
qpionlam  qui  adhaeret  meretrici,  unum  corpus  efficitur?  Erunt  enim, 
inquit,  duo  in  came  una^).  17.  Qui  autem  adhaeret  Domino,  unus 
Spiritos  est.  18.  Fugite  fomicationem.  Omne  peccatum,  quodcumque 
recerit  homo,  extra  corpus  est:  qui  autem  fornicatur,  in  corpus  suum 
peceat.  19.  An  nescitis,  quoniam  merobra  vestra  templum  sunt  Spiri- 
tnB  sancti,  qui  in  vobis  est,  quem  habetis  a  Deo^),  et  non  estis  vestri? 
20.  Empti  enim  estis  pretio  magno.  Glorificate  et  portate  Deum  in 
sorpore  vestro*). 


SDMMARiDM  CAP1T18  SEXTL 

KeprehendU,  qaod  Judiciis  contendam  apud  infldeles,  et  omnino  quod  judicia  habeant  inter  se. 
Docet,  quae  peecata  exdudant  a  regno  Dei.  Corpora  nostra  cum  sint  membra  Chrisli, 
et  templum  Spiritus  sancti,  non  esse  poiluenda  fomicatione. 


1.  Atuiet  aliquU  veatrum,  haben»  ne- 
goUum  (Mdvertiu  alterum,  judicari  apud 
miquo»?  Alia  Goriathiommi  reprehensio, 
)«od  judicia  sea  lites  agitarent  apud  jn- 
liees  non  OIuistiAnos.  Audet  dictum  pro 
nstiziet;  qno  significat  rem  Christianis 
miigaMaa  judieari ,  id  est,  judieio  expe- 
riiL  Pro  quo  Cyprianus  disceptare,  lib. 
%,  testimon.  cap.  44.  Syra  vox  litigare 
i^iiifieat.  Apud  iniqtws,  Graece  6ic6 
i6y  &8txtt>v,  aptid  inJu»to$,  vel  9ub  in^ 
kuiie,  qnomodo  Latine  Horatins ,  ad/iiic 


9ub  judice  li»  eit.  Dirigitur  hic  Apostoli 
sermo  contra  actorem ,  cujns  in  potestate 
erat  apnd  ethnicnm  jadicem  agere  vel 
non  agere;  non  contra  renm,  qui  com- 
pellebatur:  cni  nec  integmm  erat  judicem 
ethnicnm  declinare,  modo  competentem. 
Peccatnm  ergo  Corinthiorum  in  eo  erat, 
qnod  cum  possent  cansam  agere  apnd 
fideles ,  saltem  nt  delectos  arbitros ;  roal- 
lent  apud  infideles  jndices  experiri,  non 
sine  ethnicorum  scandalo  et  Christianae 
religionis   injnria.    Nam  eo   pacto  vitia 


0  Matth.  5,  39.    *)  Rom.  1,  26.  seq.   3)  2  Cor.  4,  14.    1  Thess.  4,  U.  «)  1  Mos.  2,  24. 
0  Cap.  3,  16.   Rom.  8,  11.    ^  Act.  20,  2S.    1  Pet.  1,  18.  seq. 


454 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  VI. 


Christianoniin  detegebantar  apnd  infide- 
lea,  primnm  dissidia,  deinde  ayaritia,  tum 
injnriae  mutaae. 

Sensns  est :  Potestne  qnisqnam  vestrnm 
in  animnm  inducere,  ut  si  super  aliquo 
negotio  controyersiam  habeat  cum  altero, 
eam  agitet  in  judicio  apud  injustos  ?  Quae 
notatio  est  infidelium.  Unde  hujas  loco 
postea  vers.  6.  dicit  apud  infldelea,  Hos 
euim,  quia  fide  carent,  exquajustusyivit, 
generaliter  injustos  appellat  Apostolus: 
simnl  insinuans  ab  injustis  judicandi  justi- 
tiam  non  perinde  exspectandam  esse.  Me- 
rito  autem  injustos  vocat,  etiamsi  de  spe- 
ciali  justitia  sermo  sit :  hujus  enim  pars 
quaedam  estreligio;  quam  virtntem  apud 
infideles  reperiri  impossibile  est.  Loquitur 
autem  de  negotiis  saecularibus,  uti  statim 
doclarat.  Nam  ecclesiastica  negotia  nnllo 
modo  tractari  debebant  apud  infideles, 
utpote  jndices  incompetentes :  quando  nec 
fidelibus  laicis  competit.  de  iis  jndicare. 

Notandum  quoqne,  non  hic  agi  nisi  de 
litibns  Christianomm  adversum  se  mutno. 
Sic  ^nim  intelligendnm  illud,  adver$u9 
alterumj  soilicet  fratrem.  Nam  si  frater  non 
erat  iS|  contra  quem  agebatur,  non  poterr.t 
ea  lis  terminari  apud  fideles :  quod  conse- 
quenter  vnlt  Apostolns.  Unde  snb  ejus  re- 
prehensionem  minime  cadit  factum  S.  Ju- 
littae  martyris,  quae  referente  Basilio 
homilia  5.  res  suas  injnste  o6cupata8  a 
qnodam  homine  potente,  eoque  infideli,  re- 
petivit  apud  judices  infideles ;  ea  tamen 
animi  christiani  integritate  servata,  ut  cum 
jus  ei  ab  impiis  judicibus  negaretur,  nisi 
prins  Christum  abjnraret;  magis  elegerit 
una  cum  terrenis  facultatibus  vitam  aroit- 
tere ,  quam  Christum  verbo  n^gare. 

Et  hon  apud  sanctos,  Graece  iizl  tc&v 
dyicov^  mb  sanetis,  id  est,  fideUbus  seu 
Christianis.  Qnos  sanctos  appellat  eo, 
qnod  ecclesia  fidelium  sancta  sit;  etsi  non 
singuli  quique  sancti.  Utitur  autem  hoc 
vocabulo  Paulus ,  ut  insinuef,  eos  merito 
judices  adhibendos  esse,  qui  et  profes- 
sione  et  re  sancti  sunt.  Ab  his  enim  re- 
ctum  et  aequum  jndicium  exspectandum. 
Et  quamvis  Christiani  non  essent  judices 
a  prindpe  constitnti  oum  potestate;  pote- 


rant  tamen,  ut  dictnm  est,  eligi  et  aasumi 
tanquam  arbitri,  qnomm  sententiis  ex 
compromisso  starent,  qui  eontroversias 
habebant. 

Unde  ex  hac  Apostoli  doctrina  Chri- 
stianis  olim  in  more  fnit,  etiam  tempore 
ChristiaUomm  principum,  ut  ad  episeopos 
causas  suas  deferrent  dijudicandas :  non 
quod  proprie  episcoporum  sit  saecularia 
negotia  tractare,  cognoscere,  judicare: 
sed  ita  fieri  placebat,  ut  fideles,  qui  non 
absque  Christianae  caritatis  ac  pacis  de- 
trimento  de  rebus  terrenis  adversnm  se 
mutuo  disoeptabant;  autoritate  episcopi, 
causas  eorum  judicantis,  redigerentnr  ad 
concordiam:  simul  et  cohortatione  ejos 
paterna  discerent,  quantum  prae  bonls 
temporalibus,  pro  qnibus  aut  consequeD- 
dis  ant  retinendis  ardentius  aeqno  eertt- 
bant^  amanda  essent  aetema.  Quod  qii- 
dem  proprium  episcopi  mnnus  est 

Idque  fecisse  beatum  Angnstinnm  testis 
est  Possidius  in  ejus  vita  cap.  19.  refe- 
rens,  eum  iiiterpellatum  non  soluin  t 
Obristianis,  veram  etiam  a  enjuseumqiie 
aeotae  hominibuB,  eansas  eoram  audiviiie 
diligenter  ac  pie,  et  ut  eas  dirimeret,  sli* 
quando  tota  die  jejunantem  perdurasse, 
ubi  etiam  hoc  addit,  quam  sancta  iiiten* 
tione  geous  illud  occupationis,  alioqni 
molestissimae ,  fuerit  ab  illo  susceptonL 
Qna  de  re  et  ipse  Augnstinus  lib.  de 
opere  monach.  cap.  29.  verbis  etiam  to 
a  Beda  relatis,  ita  scribit :  DavninHm  Je- 
9um  testem  invoco  super  animam  meam, 
quoniam  quantum  attinet  ad  miwn 
commodumf  muUo  mallem  per  singuloi 
dies  eertis  horis,  quantum  in  bent  fno* 
deratis  monaiteriis  constituium  e9t,  aU' 
quid  manibu8  operari,  et  eaetera$  hon» 
habere  ad  legendum  et  orandumy  9A 
aliquid  de  divinis  literis  agendum,  U' 
beras;  quamtumultuoeiseimaspetpltsA' 
tates  causarum  alienarum  pati,  de  ne- 
gotiis  saecularibus  vel  judicand^  difir 
mendiSy  vel  interveniendo  praeddendis: 
quibus  nos  molestiis  afflxit  Aposte^ 
non  utique  suo,  sed  ejus,  qui  in  eo  2o- 
quebatur,  arbitrio,  £t  infra:  Quem 
tamen  laborem  non  sine  coneolekione 
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%i  $U8cipimu6  pro  $pe  vitae  aeUr^ 
U  fructum  feramue  cum  toleranr 
^rvi  enim  tumus  eju$  eccle$iae,  et 
%e  infirmioribm  memhri$,  qualia" 
%  eodem  corpore  membra  $imu$. 
A.iigu9tmaB.  Qnibns  similia  refert 
ae  24.  super  Psalm.  118. 
tat  apud  Gratianum,  11.  quaeat.  1. 
peratoria  Tbeodosii  cap.  Quicum" 
alteraCarolimagDicap.  Volumu$, 
beodosiaDam  in  nsum  revocat:  qui- 
pibns  saQcitum  fuit,  ut  liceret  cuiqae 
tori  quam  reo ,  quamvia  etiam  lite 
»ud  judicem  saecularem  contestata» 
im  eccleBiasticnm  adire.  £x  quo 
episcopos  non  solum  arbitros  btgua- 
ausarum  fuisse,  sed  per  dictas  im- 
rcm  constitutiones,  dum  illae  vige* 
tam  postea  sunt  abrogatae) ,  judi- 

potestatem  babuisse.  Consule 
nes  Gregorianas  iis  capitulis  addi* 
Ide  etiam ,  quae  de  bac  re  scribit 
icus  Turrianus  lib.  3.  pro  epistolia 
3um. 

n  ne$citi$  quoniam  $ancti  de  hoc 
»  judicabunt?  MSS.  de  mundo 
onomine.  Porro  Graeca  et  Sjriaca 
ent:  Ne$citi$,  quod  $ancti  mun- 
tdicabunt?  quemadmodum  et  Cy- 
I  loco  prius  citato  legit:  nec  non 
s  in  enarrat  Psalmi  2.  et  Possidius 

AugustinL  Sanctos  assumendos 
dices  suadet  Apostolus ,  ex  eorum 
te:  quae  tanta  est,  ut  etiam  mun- 
idlicet  reliquum,  boc  est,  totum 
infidelium  et  reproborum  sint  judi- 

Quod  fiet  in  extremo  judicio,  ubi 
alos  jndicabunt,  non  sola  compara- 
verum  etiam  approbatione  senten- 
inae.  Imo  et  qui  Apostolicae  vitae 
i  secuti  fuerint,  judicabunt  ut  asses- 
/hristi,  secundum  ipsius  promissio- 
atth.  19.  Vo$,  qui  8ecuti  e8ti$  me, 
i$  $uper  $ede8  duodecim,  judi" 

duodedm  tribus  hrael,  Quae 
ria  judicandi  potestas  quomodo  sit 
iida,  declarat  Thomas  in  comment, 
m  rem  alii  aliter  explicent ;  ut  vi- 
t  in  iis,  quae  disputantur  a  Theo- 
i  4.  sent  dist  47.    Quanquam  vi- 


detur  Apostolus  hoc  loco  non  dealiqaibus, 
sed  de  omnibus  sanotis  loqui.  Sequitur 
enim: 

Et  $i  in  vobi$  judicabitur  mundu$. 
In  vobi$  Hebraismus,  id  est,  a  vobis,  per 
vos.  Judicabitiur,  graece  xpivsTai,  jtiJi- 
caiur :  quemadmodum  et  legitur  in  oom- 
mentario  Ambros.  et  apud  Possidium. 
Explicatio  eat  superioris  argumenti.  Si 
igitur,  inquit ,  per  yos  munduii  judicatur, 
seu  judicabitnr,  id  est,  si  vos  estis  mnndi 
judices ,  utpote  mundum  aliquando  jodi- 
caturi :  absolvitur  enim  a  tempore  verbum, 
judicatur,  Sequitur: 

Indigni  e$ti$,  qui  de  minimie  judice- 
ti$?  Graece,  indigni  e$ti$  judicii$  mtm* 
mi$  ?  Possidius  Graeco  casu  retento  legit, 
indigni  e$ti$  judidorum  minimorum? 
Quod  tamen  recte,  et  Valla  teste  perele- 
ganter,  vulgatus  interpres :  qui  de  mtni- 
mi$  judicetie?  Sensus  enim  est:  Cum  sitis 
judices  universales,  de  maximis  rebus 
judicaturi,  ut  per  quos  omnium  impiorum 
vita  condemnanda  sit;  an  vos  indignos 
censetis ,  qni  praeficiamini  minimis  judi- 
ciis?  veloti  cum  disceptatur  de  negotiis 
hujus  saeculi,  plerumque  frivolis  atque 
exigui  movienti,  certe  extremo  loco  ha- 
bendis  a  Chriatiano.  Graeca  vox  xpixijptov 
etiam  forum  significat,  id  est,  loeum  judicii, 
ubi  causae  aguntur.  Et  ita  Faber  accepit, 
dum  sic  interpretatus  est:  Indigni  e$ti$ 
praetoriorum  minimorum,  Sed  eam  sig- 
nificationem  huic  loco  non  convenire, 
satis  declarat  illnd,  quod  statim  sequitur, 
$aecularia  judicia  d  habuet*Ui$,  Est 
enim  idem  in  Graeco  vocabulum.  Quan- 
quam  et  ibi  Faber  praetoria  transtuli.t, 
ut  sibi  constaret 

3.  Ne$dti$  quoniam  angelo$  judica" 
bimu$?  Amplificatio  est  ejusdem  argu- 
menti  snmpti  ex  dignitate  Christianorum, 
q  ui  non  solum  judicaturi  sint  mundum,  id 
est,  homines;  verum  etiam  angelos,  utique 
malos,  id  est,  daemones.  Unde  TertuII. 
lib.  de  poenit.  cap.  7.  DoUt  diabolu$, 
inquit,  quod  ip$um  et  angelo$  eju$ 
Chri$ti  $ervu$  ille  peccator  judicaturu$ 
e$t.  Apparet  sane  tum  ex  Apostolo ,  tum 
ex  Tertulliano ,  jndicium  hoc,  de  quo  di- 
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citQT,  qaod  angelos  judieabimuSy  ad  om- 
nes  omnino  ChristianoB  electos  pertinere, 
et  non  tantum  ad  certum  genns  Christia* 
nomm,  id  est,  ad  perfectos.  Panlus  enim 
in  sequentibus  etiam  contemptibiles  com- 
prehendit,  Tertullianus  poenitentes.  Jn- 
dicabunt  autem  omnes  electi  Christiani 
angelos,  non  sola,  ut  supra  dictura  est, 
comparatione,  qnomodo  viri  Niniyitae  et 
regina  Austri  condemnabunt  Judaeos  in- 
credulos,  Matth.  12.  etLuc.  11.,  sed  quia 
cum  diaboli  et  angelomm  ejus  victores 
fuerint,  malitiam  ejus  et  superbiam,  atque 
etiam  imbecillitatem ,  coram  toto  mundo 
traducent :  eique  tanqnam  victo,  et  vili  et 
contemptibili ,  et  a  Deo  projecto,  et  in 
aetemum  damnato,  insultabunt.  Quae  res 
erit  superbicsimis  illis  spiritibus  maxima 
et  molestissima  poena.  Facient  autem 
hoc  electi  homines  imitatione  quadam 
Christi  capitis  sni ;  de  quo  dicit  Apostolns 
Colos.  2. ,  quod  per  crucem  suam  exBpo^ 
lians  prindpatits  et  potestates,  traduoeit 
eonfidenter  palam ,  triumphans  illos  in 
semetipso, 

Quanto  magis  saeeiUaria?  Graece, 
fii^rtYe  ^Kottxa^  nedum  mundana,  tem- 
poraria,  Possidius ,  nedum  saecularia : 
tametsi  graecnm  vocabnlum  haud  com- 
mode  potest  una  Latina  dictione  exprimi. 
Significat  enim  ea,  qnae  pertinent  ad 
nsnm  hnjns  vitae ,  ut  est  victns ,  vestitns, 
agri,  domns,  pecnnia,  snpellex ;  circa  quae 
versantnr  quotidianae  lites.  Qnidam  ver- 
tnnt  vitalia :  sed  vitale  Latinis  alind  sig- 
nificat.  Alii  victucdiay  sed  id  contractius 
est  Syra  versio  sic  sonat :  Quanto  magis 
ea,  quae  sunt  mundi,  sen  saeculi  hujus  ? 
Leguntur  et  apud  Lncam  cap.  21 .  jJLiptfivai 
^t(i)Ttxa^  id  est,  curae  hujus  vitae,  Cae- 
temm  vox  primitiva  ptoc  legitnr  2  Tim. 
2.  Nemo  militans  implicat  se  negotiis 
saecularihus,  graece  xaTc  toO  ptoa  iipay- 
jjiaTetaic^  id  est,  negotiis  ad  hanc  vitam 
victumqne  pertinentibns.  Et  ita  locum 
hnnc  exponnnt  Lanrentius  et  Erasmus. 
Si,  inqnit  Apostolus,  judicaturi  sumns 
angelos,  id  est,  creatnram  omninm  prae- 
stantissimam;  qnantojmagis  digni  habendi, 
qni  inter  nos  de  rebus  infimis,  nt  snnt  ea, 


qnae  spectant  ad  nsnm  vitae  praesentis, 
judicemus  ?  Dicit  enun  hoc  snb  persont 
fidelium  in  genere. 

4.  Saecularia  igit/ur  judicia  ti  heUme" 
ritis.  Oraece:  Pt(t>Ttxa  filv  oSv  xptTi^pia 
etc.  Erasmns :  Proinde  judieia  giquidem 
habueritis  de  iis ,  quae  ad  vitae  uswn 
attinent  Seqnitnr: 

ContemptibiUs ,  qui  sunt  in  ecclesia, 
illos  constituite  ad  judicandum.  In 
Graeco  tantum  legitur:  eontemptos  in 
ecclesia  eos  constituite,  sen  eoUoeak. 
Sed  et  Augustinus  ita  legit:  Eos,  qm 
contemptibUes  sunt  in  ecclesia,  hos  eo/- 
locate ,  lib.  5  contra  Fanstnm  cap.  9.  et 
de  opere  monachomm.  Pro  consiUuik 
verti  qnidem  etiam  potest  constihiUit: 
idqne  malunt  Lanrentius  et  Faber;  at 
uescio,  quam  ob  cansam,  qnnm  certe  mo- 
dnm  imperativnm  hnic  loco  magis  eon- 
gmere  satis  appareat,  totam  sennoiiif 
seriem  consideranti.  Est  antem  in  Graeeo 
verbnm  xadiCeTS  ^  id  est ,  sedere  faeiU. 
Nam  sedere  judicantinm  est.  Et  id  voluit 
noster  interpres,  qnando  explicandi  gratiA 
de  suo  addidit,  ad  judieandum.  Qnod  et 
Syms  fecit  ita  vertens:  eos  coUocak 
vobis  in  judicio,  Possidins  quoque  legit 
ad  hunc  modnm :  Hos  coUocate  ad  judi' 
eandum,  Recte  etiam  noster,  qnod  Oraeee 
est  Toug  i^ou^evTjfilvooc^  id  est,  ecm' 
temptos,  nihili  habitos,  ver^t  eoniemr 
ptibUes,  eadem  ratione,  qna  Gal.  2.  repre* 
hensibilem  scripsit  pro  reprehenso,  et 
Heb.  1 2.  accensibilem  pro  aocenso.  Qood 
scite  ab  eo  factnm  ostendemns ,  qnum  si 
ea  loca  pervenerimus. 

Porro  contemptos  seu  contemptibites 
in  ecclesia  vocat  non  laicos  in  nniversQnit 
ut  qnibusdam  videtur ;  neqne  enim  arta* 
tror  Apostolnm  epitheto  tam  odioso  totDB 
genns  laicomm  notare  volnissef  praeier- 
tim  qnnm  inter  eos  qnidam  digni  sint,  qu 
ad  ecclesiasticam  fnnctionera  vocentur» 
eoqne  nomine  honorabiles;  nec  nisi  es 
laicis  clerici  fiant.  Sed  eos  intelligit,  <)« 
in  ecclesia,  id  est,  inter  Christianos  siv^ 
laicos  sive  clericos,  minirai  finnt;  sst 
certe  inepti  habentur  ad  msgora  magii* 
qne  propria  ecclesiae  ministeria.    Tsits, 
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[uHy  potius  vobis  negotiorQiD  saeonla* 
m  jndiees  arbitrarios  deligite,  qnam  nt 
iferatis  vos  ad  infidelinm  tribnnalia: 
tpn  videlicet  diapensatianibw  terre- 
r  ir%9trvianty  quoa  dona  apiritualia 
n  exomanty  ait  Gregorius  parte  2. 
«e  pastor.  cap.  7.  Quod  tameu  non 
accipiendum,  tanquam  praecipiat  Apo- 
Ins  eos,  qni  contemptibiles  in  ecclesia 
it,  adhibendos  judiciis  saecnlarinm  ne- 
dorum:  nam  alioqni  male  quondam 
isoopi  judicia  bujnsmodi  ezercuissent, 
iedente  etiam  voluntate  principnm,  si- 
:  ostendimns  supra:  sed  cx>mparatiye 
|Qitnr,  docons  hoc  agendum  potins,  etsi 
nun  deceat ,  quam  ferendnm ,  ut  Chri- 
ini  litigent  apud  infideles.  Unde  se- 
itor: 

5.  Ad  verecundiam  vestram  dico.  Ad 
reeundiam,  Graece  icpoc;  ivTponijv^  ad 
ibeecentiam,  sen  pudorem.  Hoc,  in- 
it,  qnod  dixi  de  contemptibilibus  con- 
xiendis  ad  jndicandnm  inter  vos ,  non 
iy  quod  ita  fieri  debeat;  sed  nt  ab  eo, 
od  agitis,  pndor  yob  avocet.  Sic  enim 
ifiagitis  ad  profana  tribunalia,  quasi 
lint  apnd  vos  viri  sapientes  et  honorati, 
1  eansas  vestras  dijndicent.  Quod  vobis 
nfecto  pndorem  incntere  debet.  Atque 
i  est,  quod  sequitur. 
Sfic  non  e»t  inter  vob  sapiem  quia^ 
mm,  qui  po89it  judicare  inter  fratrem 
jtnP  Quiaqtuim  graece  ohtk  sXq,  id 
;,  ne  unus  quidem,  Qui  sermo  expressior 
)  et  rei  indignitatem  anget.  Judicare, 
mece  diaxplvai^  dijudicare;  quomodo 
^it  Possidius.  Et  iUud,  inter  fratrem 
um,  sive,  nt  ad  verbum,  in  Graeco: 
ter  medium  fratris  9ui,  dictnm  est 
)braea  phrasi,  pro  eo,  quod  Latine  ple- 
is  dicitnr,  inter  fratrem  et  fratrem ,  vel 
irali  nnmero,  inter  fratres.  Priori  modo 
sim  hnnc  citat  August  ench.  cap.  78. 
nsns  est:  Adeone  non  est  vel  unns  sa- 
ma  apnd  vos,  qui  fratrum  inter  se  dis- 
ptantinm  causas  possit,  judicando  sive 
utrando ,  seenndnm  jus  et  aequitatem 
imere? 

Bapientem  intelligere  videtnr,  quoad 
iferiam  praesentem,  id  est,  doctnm  et 


peritnm  judicandi  de  negotiis  saecnlari- 
bus,  ut  sunt  legum  poriti.  Sic  enim  Tho- 
mas  ezponit:  tametsi  nec  male  sapientem 
intelligas  absolute,  id  est  enm,  qui  verae 
ac  Christianae  sapientiae  causa  in  ecclesia 
sit  honoratus,  qui  proinde  cum  autoritate 
judicare  possit ;  ut  mazime  sunt  episoopi. 
Nam  sapientem  Paulns  opponere  videtnr 
ei ,  qui  contemptibilis  est  in  ecclesia.  £t 
sic  Apostolnm  intellexit  Augustinus  in 
libro  de  opere  monach.  verbis  snpra  reci- 
tatis  in  eo,  qnod  dicit:  quibus  not  (utiqne 
episcopos)  moleHiis  affixit  ApotMue, 
Nec  non  concione  24.  super  Psalm.  118. 
ita  scribens :  ConsHtuit  enim  talilmB  cau^ 
sii  eccle$ia8tico8  Apo9tolu8  eognitcree, 
in  foro  prohibene  jurgare  Christianoe, 
Ubi  forum  intellige,  in  qno  judioes  erant 
non  Christiani. 

6.  8ed  frater  cum  fratre  judieio  con^ 
tendit,  et  hoc  apud  infideles?  Quod  in 
quihnsdam  Graecis  legitnr  iid  aiixmv, 
apud  inju8to8:  oscitanti  librario  impu- 
tandnm  reor,  qui  hic  rescripsit,  qnod  sa- 
perins  scriptnm  meminerat,  qnura  et  in 
STriaco  textu  apud  infideles ,  et  in  om- 
nibns  Latinis.  Porro  quod  nos  habemua 
judieio  contendit,  Graece  una  dictio  est 
xpivixat  judicatur ,  nt  legit  Angustiniia, 
vel  nt  alii  vertere  malnnt,  litigctt.  Id  au- 
tem  est  judicio  contendere.  Atque  idem 
Graecum  verbum  eodem  modo  ab  inter- 
prete  redditum  habemus  Matth.  5.  vers. 
40.  Duplex  malum,  inqniunt  Theophy- 
lactus  et  Oecumenins  post  Chiysosto- 
mum:  et  quod  frater  adversns  ^atrem 
judicio  agat,  et  qnod  apnd  judices  infide- 
les.  Non  refert  antem  magnopere,  sive 
cam  interrogatione,  sive  quod  magis  pla- 
cet,  enuntiativo  sermone  legatur  haec 
sententia:  quemadmodnm  et  illa  hnic  si- 
milis,  paulnm  infra:  Sed  vo8  injuriam 
facitis,  etc. 

7.  Jam  quidem  omnino  delietum  est 
in  vobis,  quod  judicia  habetis  ifiter  vo8, 
Prosequitur  prius  membrum  versus  prae* 
cedentis,  quo  dixit  fratrom  cum  fratre 
judicio  contendere.  Nam  de  posteriore 
jam  ante  satis  egerat.  Grraeca  sic  habent 
ad  verbnm :  Jam  quidem  igitur  omnino 
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minoraUo  in  vobis  eit,  quod  jiKiieia 
hiibetis  cum  vobii  ipna,  aut  vobiicumj 
ut  passim  legit  Angiistinas :  tametsi  rectius 
noster  interpres,  tnter  vo8y  etiam  Erasmo 
teste,  qni  explicatins  vertit  inter  voiinvv' 
cem.  Jtidicia  Graece  xpifiaxa^  pro  qno  su- 
perins  dixit  xpiTi^pta.  Lites  vertit  Erasmua, 
id  est,  disceptationes  forenses.  Porro 
d^iehmi  Oraece  non  est  TcapaTCTCofxa^ 
qnod  proprie  delictnm  significat,  estque 
in  Scriptora  Graeca  frequentissimum : 
sed  '^TTi^fAa^  quod  significat  minoratio- 
nem,  Tel  tit  Bom.  11.  Tertemnt  pleriqne, 
diminntionem.  Interpres  Oecnmenii  hoc 
h>eo  de^ectionem ;  Theopbylacti,  defectum 
interpretatur.  Est  avtem  ^TTiQfiaf  cnm 
qnis  ab  alio  viBoitmr ,  et  per  hoc  deterius 
habet,  n^to  viribns  aat  nnmero  dimi- 
nntus;  nt  exponunt  Oraeca  scholia.  Sic 
nsniparont  alicobi  LXX.  ioovzat  elg 
fjxvrina,  eruni  m  diminutUmemy  id  est, 
vincentor.  Qnidam  igitnr  hic  non  iutelli- 
gnnt  peccatnm,  sed  imperfectionem,  ac  si 
diceret  ApoBtolna:  Hoe  ad  vestram  imper^ 
fectionem  pertinet,  quod  vestra  judieio 
repetitis;  enm  sit  evangelicae  perfeotionis, 
nois  resittere  malo,  Matth.  5.,  Domino 
ibidem  dicente:  Et  ei,  qui  tnitt  tecum  is^ 
judieio  eontendere,  et  tunicam  tuam 
toUere,  dimitte  ei  et  palUum,  ct  Luc  6. 
Qui  aufert,  guae  tua  $unt,  ne  repetas. 
Huo  allegatur  Theodoretus ,  qui  dicit  ea, 
quae  Paulus  Mc  tradit,  esse  perfeotionis. 
At  vero  sciendum  est,  ea  ipsa  jam  re* 
eitata  Domini  verba  praeceptum  conti- 
Mre,  sic  «t  saltem  ad  venialem  culpam 
obligent,  si  non  praestentor  secundum 
animi  praeparationem.  Qui  verus  est  ejn»- 
modi  praeceptorum  intellectus.  Quare  et 
hio  Panli  locus  sic  accipiendus  est,  ut  vere 
proprieque  delictum  sit,  Christianos  ha- 
bere  judicia  inter  se:  quatenus  scilicet 
hoc  contrarium  sit  memoratis  Chrisli  prae- 
eeptis.  £t  ita  locum  hunc  aocepemnt  ve- 
teres:  «t  commentator  Ambros.,  Sednlius, 
Primasius,  qui  delictum  interpretantur 
peocatum.  Item  Chrysost,  qui  crimen  vo- 
cat,  id  est  peccatum  justa  Pauli  accusa* 
tione  dignum.  Nec  iditer  Theophyl.  et 
Oeeamen.  A  quibus  nec  admodum  dissentit 


Theodoretns ,  qui  haec  monita  Pauli  2e- 
gem  perfectiorem  vocat:  ut  intelligas, 
oppositam  ei  imperfectionem  per  '^tti^ 
significatam  esse  dvojjicav  qnandam,  ideo- 
que  vitiosam  et  culpabilem.  Quam  proinde 
merito  noster  interpres  atque  etlam  Eru- 
mus  vertemnt  delictum.  Hujusmodi  nam- 
que  minorationem ,  quae  ex  delicto  nsi- 
citur ,  aut  ipsa  delictum  est ,  haud  dnbie 
Paulus  intellexit 

Porro  sunt  nonnuUi ,  inter  quos  Ctje- 
tanus,  qui  peccatum  significari  quideoi 
non  abnuant,  sed  sic  Apostolum  expo- 
nunt:  Delictum  in  vobis  est,  qnod  judicit 
seu  lites  inter  vos  habeatis:  propter  qnod 
judicia  non  exerceantnr  sine  peccato  stl- 
tem  alterius  collitigantinm.  Nam  ubi  doo 
disceptant  in  judicio,  necesse  est,  altttsn 
eorum  i^jnstain  habere  causam ,  ideofae 
peccato  teneri :  nisi  forte  per  ignoraptitsi 
excusetur.  Verum  non  id  Paiiiom  veUty 
satis  ex  antecedentibus  liqaet.  Nam,  «t 
initio  monui ,  non  adversus  eos  agil,  ^ 
in  jus  vocantur,  quos  certe  necesseeft 
comparere  apud  legitimum  judioemB  qisa- 
vis  ethnicum:  sed  tota  ejus  repreheMio 
circa  actores  versatur ;  quos  primum  in- 
orepat,  quod  apud  judices  infideles  actis- 
nem  institnerent,  deinde  cnlpat,  quod  sb- 
nino  judicia  haberent,  id  est  Htes  £aoerait; 
nes  admittit  excusationem ,  qna  dicanl  te 
iujnria  a£Feotos  a  fratribus.  Quare  «titsi, 
inquit  verbis  consequentibus,  non  mofis 
injtiriam  cieeipitis?  etc 

Sic  Apostolum  intellexit  August,  enek 
cap.  78.  et  alibL  Sic  et  commentatorei 
qnos  dixL  Verba  Augustini  in  enehiridio 
tractantis  hunc  Pauli  locum,  ista  sost: 
Hic  posset  putari,  j%$dicium  habere  air 
versus  aUerum,  non  esse  peecatum,  ssd 
tantummodo  extra  Ecclesiam  vMe  jyr 
dicari:  nisi  secuius  adjungeret:  Jm 
quidem  omnino  delietum  est  inter  vos, 
quia  judicia  habetis  vobiseum.  Et  m 
quisquam  hoc  ita  excusaret,  ut  dieer^ 
justum  se  habere  negotium,  sed  is^iqm' 
tatem  se  pati,  quam  velit  judieum  s«i- 
tentia  removeri;  continuo  talibus  txesh 
sationibus  oceurrit:  Quare  non  magis 
iniquitatempatimini  ?  quare  non  psKm 
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fraudamini?  Deinde  Paoli  doctrinam  ad 
ChrisH  magisterinm  referens ,  subjangit  r 
Utadilliuiredeatur^  quodDofnintM  ait: 
?j  quis  voluerit  tunicam  tuam  tollere, 
iimitte  iUi  et  pallium,  etc.  Prohibuit 
iaque  Dominus  suos,  de  saecularibus 
^ebus  cum  alHs  hominibus  habere  judi- 
rtMm.  Ex  qua  doctrina  dicit  Apostolus, 
•sse  delictum.  Haec  et  plara  Angastinas 
jo  loco.  Vide  enndem  his  consentanea 
»cribentem  in  ciinrr.  Psalm.  80.,  ubi  Chri- 
stianom  sna  repetentem,  et  pro  iis  haben- 
tem  cum  fratre  jndicinm ,  nnmerat  inter 
eos,  qni  super  fnndamentnm,  qnod  est 
Chrirtns,  aedificant  lignnm,  foennm ,  sti- 
pnlam:  allegato  Panli  testimonio,  qni 
ejnmod!  jndicia  delieta  esse  dicit,  Et 
eonczone  24.  in  Psalm.  118.,  nbi  sic  liti- 
gtulioiii  "Toeat  titiosas  et  negotiosas  cn- 
piditates. 

Igitur  ex  ApOBtoIi  Panli  sententia,  sicnt 
emn  intfsrpretati  snnt  Angnstinus  et  alii 
Kfriptores  memorati,  delictnm,  id  est  pec- 
catDili  ert,  in  jndieio  sna  rcpetere:  non 
qaod  id  per  se  mahmi  sit,  sed  qnia  ma- 
lam  non  nnnm,  sed  mnlta  fere  conjuncta 
habet  Nam  fttiscipinntnr  hnjnsmodi  lites 
Bt  phirimQm  ex  inordinato  reram  tempo- 
inBam  amote.  Contendit  enim  Christia^ 
nm  (inqnit  Angtfstinns  in  dicti  Psalm. 
W.  enarratione)  pro  rebus  terrenis  am-- 
pUuSj  quam  decet  eum,  cui  promissum 
fst  regnum  eoelorum,  Nec  totum  cor 
futsum  levaty  sed  aWiuam  partem  ejus 
trahit  ad  terram.  Deinde  nec  carent 
eerto  p6r1cnlo  mnltamm  offensionnm,  qnae 
ex  illifl  nascnntnr:  nt  snnt  sinistrae  de 
btCre  snspiciones  et  jndicia,  obtrectatio- 
nes,  odia,  acerbitates,  malevoleutiae.  Nec 
leve  malctm  est  jactnra  temporis,  qnam 
lAtinntnr  omnes,  qai  litigant;  non  sine 
letrhnento  pacis  ac  tranqnillitatis  inter* 
lae,  qnam  omnes  qnaerere  debemns. 
hopier  qnod  malum  Titandnm  praecipit 
Ipostolus,  nt  tempus  redimamns,  Ephes. 
I.  Coloss.  4.  Quocirca,  nisi  bono  aliqno 
Mjore  dispendium  hoc  spirituale  com- 
teiMetnr,  cnm  studio  cavendi  pericula, 
ttke  dixi ,  non  sine  peccato  lites  hnjns- 
lod!  ft>Mnsed  dnscipittntttf,  ac  minns  sine 


peccato  agnntnr:  qnantnmTis  qnidam  ni* 
mis  cupidi  rerum  suamm  possessores  re* 
clament. 

Compensationem  excipio.  Nam  certis 
casibus  delicto  caret,  imo  laudabile  et 
pium  et  necessarium  est,  injuriam  judicio 
repellere:  velnt  ubi  quis  non  snum  ac 
privatnm ,  sed  publicum  alicujns  commu* 
nitatis  agit  negotinm,  nt  Ecclesiae,  mona* 
sterii ,  collegU ,  maxime  si  ex  obedientia 
aut  ex  officio  id  faciat;  nbi  quis  bona 
paupemm,  pupilloram,  yiduarnm  vel  ab- 
lata ,  seu  male  alieuata  reposcit ,  rel  ne 
tollantur  obsistit;  ubi  quis  sna  repetit, 
qnae  conjngi  et  liberis  alendis  sint  ne- 
cessaria ;  ubi  quis  in  judicio  vitam  snam 
defendit,  praosertim  mnltis  profainram; 
qnemadmodum  ipse  Panlns  fecit  Caesa- 
rem  appellans.  Act.  25 ;  deniqne  cnm  ad- 
versarius  videtnr  ^tnms  ad  noc^ndnm 
andacior ,  ac  plnret  aHos  injnriis  «iftttn- 
ms,  si  non  antoritate  judicis  reprimatnr. 

Quare  non  magis  injuriam  aecipitis? 
Ghraece  iJtxela^,  injuriamini,  pas^T^ 
id  est  inj%triam  patimini.  Quare  non 
magis  fraudempatimini?  Graece,  dicoo- 
TcpeTo^s,  fraudamini,  nt  legnnt  Cypria- 
nns  et  Augnstinus ,  id  est  damnum  acci" 
pitis.  Id  enim  proprie  vox  Oraeca  signi- 
ficat.  Partienla  magis  sen  potius,  in 
ntroqne  membro  sensnm  suspendft,  ex- 
plendnm  hoc  modo:  Cnr  non  potins 
injurias  et  damna  patienter  accipitis, 
quam  ut  judicio  agatis  adversns  etim,  qni 
injnriam  aut  damhum  fedt?  Hinc  llqnet 
Apostolum  in  eo,  qnod  praecessit,  egisie 
proprie  contra  actores.  Nec  sane  hnjns- 
modi  erotematis  nrgeret  eos ,  qn!  ad  jn- 
dicia  provocant,  nisi  propter  dertetnm 
dignos  increpatione  pntaret,  qnamvis  ju* 
stum  habentes  negotium.  Nam  ad  eos, 
qui  injnstis  litibus  firatres  vexant,  aut 
qnomodolibetinjuste  eos  laednnt,  ideoque 
mnlto  gravius  delinqnunt,  pertinet  ob- 
jurgatio  seqnens. 

8.  8ed  vos  injuriam  facitis  et  frau- 
datis.  Repetit  eadem  verba  aetive,  qnae 
passive  posuerat;  quo  manifestior  sit 
antithesis.  Diffemnt  autem  AdtxeTv  et 
&icooT6peTv^  qnod  illnd  significet  aetionem 
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injnstani,  istud  vero  magis  importet  effec- 
tnm  actionis,  id  est  damiuum  illatum. 
Tantnm,  inquit,  abest  a  vobis  hoc  quod 
ezjgo ,  quodqne  non  praestando  delictum 
habetis :  ut  ipsi  sitis  injuriarum  autores. 

Et  koc  fratrihus,  Graece  xai  xauta 
adeXfouc:,  et  haec  fratres,  Erasmus ,  id- 
que  fratres,  accusandi  caso ,  quem  regit 
utrumque  verbum  Graecum  praecedens, 
nec  non  Latinum  fraudatis.  Interpres 
yertens  fratrihuB  y  ad  prius  verbum  a  se 
redditum,  id  est  injuriam  facitis^  re- 
spexit;  ant  certe  ad  rem  utroque  verbo 
significatam ,  id  est  injuriam  et  damnum, 
subaudito  yerbo  fadtis,  £st  antem  em- 
phasis  insignis  in  hac  parte.  Nam  si  om- 
nis  injnria  in  crimine  eat;  maxime  ea, 
qnae  fratri  infertnr. 

9.  An  neBcitiSy  quia  iniqui  regnum 
Dei  non  pomdebunt?  Iniqui,  Oraece 
injuiUj  quomodo  CTprianus  legit  Nam 
senno  est  non  de  omnibus  iniqnis ,  id  est 
peccatoribns ,  ac  legis  diyinae  trantgres- 
soribns,  qnos  scriptura  Oraeca  pasidm 
&v6^ooQ  appellat:  sed  de  injustis  siye 
iujuriosis,  qui  dicuntur  Sdixoi^  qnod  Hen* 
teniuB  yertit  injuriam  inferentes,  Posti" 
debunt,  Oraece  xXT2povo|xi§oooai^  haerc' 
ditaimnty  id  esthaereditaie  consequentur, 
in  possessionem  haereditariam  accipient 
Obserya  Apostolum  non  dicere  de  iia,  qni 
non  potins  injnriam  patiuntur,  quam  jn- 
dicio  contendant,  quod  regnnm  Dei  non 
possidebunt:  qnamvis  et  illos  delicti  ac- 
enset;  sed  id  dicere  solnm  de  injustia. 
Qna  in  re  manifeste  nobis  innnit  discri- 
men  yenialium  et  mortalium  peccatomm, 
qnod  negant  novatores.  Regnum  Dei  in- 
tellige,  qno  Dens  in  futuro  saeculo  regna- 
turus  est  Cujns  regni  haereditatem  injusti 
non  consequentur ;  qnia  non  snnt  filii. 
Solis  namque  filiis  debetnr  haereditas. 

Nolite  errare.  Yetns  error  est,  salutem 
sibi  promittere  ex  sola  fide  sine  operibus. 
Cujus  autorem  femnt  Simonem  magum. 
Negue  fomicarii.  Simplicem  fomicatio- 
nem  intelligit,  quia  ab  his  adulteros  et 
moUes  et  masculomm  concubitores ,  di- 
stinguit  NequeidolisservienteB.  Oraece 
idololatrae.    De  hia  aotum  est  semel  et 


iteram  capite  superiori.  Nunc  illud  addo, 
ex  specie  genus  intelligendnm :  ut  com- 
prehendantur  quicumque  pro  Deo  colnnt, 
quod  Deus  non  est  Neque  adulterL  Ad- 
ulter  est,  quisquis  toram  violat  conjugalem. 

10.  Neque  molles,  Theophjlactu  s  moU 
les  interpretatur  turpia  patientes.  Tho- 
mas  muliebria  patientes.  Sic  enim  le- 
gendum,  non  facienteSj  nt  mendose 
scriptnm  in  quibusdam  codicibns.  Turpi- 
tudinem  hanc  acerrima  (jratione  flageUit 
Salvianus  libro  7.  de  providentia  Dei. 
Nequemasculorumconcubitores.  Oraece 
ipaevoxoTTai  nno  composito  yocabnlo.  E 
snnt  turpia  agentes,  qnae  nec  nominari 
debent  De  qnibns  etiam  Bom.  1. 

Neque  fures,  neque  avarL  Cypriaiiiu 
pro  avaris  fraudaJtores  legit  snper  or»- 
tionem  dominicam ,  et  testim.  lib.  3.  ap. 
65.  De  hoc  yitio  yide  quae  ^cta  ci^ 
praeced.  Igitnr  diffemnt  hoc  loco  fiirei 
et  avari:  qnod  illi  clam  aliena  sarripiimt 
nnllo  colore  juris,  hi  frande  circttmycniimt 
proximum,  nt  contingit  in  contnctibus: 
aut  certe  jnstnm  aliquid  praetendnnt ,  ut 
foeneratores. 

Neque  ebriosi,  neque  malediei,  neque 
rapaces.  Maledici,  hic  rnrsnm  Xotiopoi, 
id  est  convidatores,  qni  iidem  maleAci: 
tametsi  non  omnis  maledicus  conTidator. 
Nam  convidum,  Xotdopia^  dicitnr  bomim 
in  faciem :  maledictnm  etiam  obtreetitio 
est  de  absente.  Quanquam  hic  ex  specie 
genns  intelligi  facile  potest  Alias  male- 
dicere  in  scriptnris  est  exsecnuri,  amk 
precari,  Oraece  xaxapaa&at.  Ebriosiet 
rapaces  qui  dicantur,  vide  capite  snperiori. 

Regnum  Dei  possidebunL  (xraaoe 
haereditabunt,  ut  supra.  Libenter  memi- 
nit  Apostolns  baereditatis  regni,  cum  it 
futuro  praemio  loqnitnr  vel  reddendo 
quibnsdam  vel  non  reddendo.  Sie  si 
Oalat.  5.  Qui  talia  aguni,  regnum  M 
non  consequentur,  graece/iaer«dtta6«iiii 
Epb.  5.  Omnis  fomicator,  etc  ntmho' 
bet  haereditatem  in  regno  ChriiH  H 
Dei.  Significatur  autem  electoram  magnt 
dignitas ,  ut  qui  non  solum  fntnri  sint  ii 
regno  Dei:  sed  etiam  regni  consortivB 
habitnri  cum  Deo  et  ChristOy  videlioet  vl 
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iteredes  Dei  et  cohaeredes  Ohristi,  Rom. 
L  Nam  idcirco  et  reges  vocantar  Apoc. 
..  et  5.  et  regnaturi  ctiin  Christo  dicun- 
or,  ibid.  cap.  20. 

Qaod  yero  ad  rem  ipsam  attinet ,  non 
itt  aliad  regnum  Dei,  quam  vita  aelerna 
lobis  in  tcripturis  promissa.  Proinde  male 
(oidam  olim  sibi  blandientes  in  suis  pec- 
iatis,  existimarerunt  sese,  quamvis  ad 
egnmn  non  admittendos  propter  hanc 
teripturam  et  similes ,  yitam  tamen  aeter- 
lam  merito  fidei  consecuturos.  Male,  in- 
^uam,  et  perverse;  cum  apertissime  dicat 
Dominos  in  eTangelio :  Si  vit  ad  vitam 
hiigredi^  serva  mandata,  Matth.  19. 
Contra  quos  Augustinus  cum  alibi ,  tum 
ez  professo  multa  disseiit  in  libro  de  fide 
et  operibus.  Quae  eadem  aeque  yalent 
adTersus  hujus  saeculi  Solifidianos  hae- 
reticos. 

11.  £1  haee  ^^dam  fuistis,  Pro  gut* 
d<m  in  multis  codicibus  quidem  legeba- 
tur  vitiose.  Oraeca  sic  habent:  xat  xauxa 
Tivcc  ^8>  et  haec  quidam  eratis.  Annuit 
teztus  Syriacus ,  et  Latinus  Ambros.  at- 
qne  Irenaei  interpres  lib.  4.  cap.  46., 
niftragantibus  item  vetustis  quibusdaia 
Bzamplaribus :  ut  merito  lectionem  hanc 
Qobis  restituerint  castigatores  Itomani. 
9imt  autem,  qui  voculam  tivec  quidam, 
putent  snperfluam  esse ,  tantumque  oma- 
tns  causa  additam,  non  restrictionis.  At- 
jui  id  inusitatum  est  Yerisimilius,  addi- 
tam  ab  Apostolo  moderandi  sermonis 
patia  (ne  videretur  omnia  memorata  vitia 
dngnlis  impingere),  tanquam  si  diceret: 
{ukUim  hoc,  quidam  aliud  fuistis  edrum, 
ipiae  enumeravi.  Neque  enim  omnes 
fterant  adulteri ,  molles ,  fures ,  etc. ,  ta- 
Dietsi  idololatriae  peccatum  omnibus  fuit 
Bommune.  Non  ergo  propterea  addit  Apo- 
rtolns  quidam,  quod  inter  Corinthios 
Bzistmiaret  aliquos  ab  his  oranibus ,  quae 
percensuit,  esse  liberos :  sedut  significaret, 
lon  omnes  omnia,  sed  alios  alia  commi- 
nsse;  non  negans  interim,  fuisse  quaedam 
nBmbus  communia. 

Bed  abluti  estis,  Dizit  quales  suo  vitio 
herint :  nunc  addit ,  quales  facti  benefi- 
jo  Dei  per  Christum,  utens  gradatione 


quadam,  qua  a  minori  progreditnr  ad 
majora.  Per  ablutionem  intelHgi  potest 
vel  ipse  baptismus,  qui  est  ablutto  cor* 
poralis  et  ezterior,  yel  baptismi  efiectus, 
qui  est  ablutio  spiritualis  et  interior,  quam 
exterior  illa  significat.  Priori  modo  sensus 
est:  Abluti  estis  aqua,  baptizati  estis, 
abluti  corpus  aqua  munda  Hebr.  10. 
Magis  tamen  arbitror  spiritualem  ablutio- 
nem  significari,  tanquam  effectum  ablu- 
tionis  corporalis ,  ut  sensus  sit :  Ab  his 
omnibus  yitiorum  sordibus  abluti  atque 
mundati  estis  lavacro  aquae,  per  quod 
omnia  vobis  peccata  remissa  sunt  At  ne 
in  sola  ablutione,  id  est  peccatorum  remis* 
sione ,  consistere  putaretur  justitia  Chri- 
stiana ,  addit  alterum  gradum. 

Sed  sanctificati  estis.  Id  est,  puritatem 
consecuti,  ita  ut  jam  yere  et  coram  Deo 
sancti  sitis.  Nam  sanctitas  non  solum 
significat  absentiam  sordium,  ut  sentire 
yidetur  Cajetanus,  yerum  munditiem  sonat 
positiyam  et  inhaerentem,  qua  quis  appli- 
catur  ad  Deum:  quemadmodum  justitia 
significat  rectitudinem ,  de  qua  sequitur: 

8ed  justificati  estis.  Id  est,  yeram 
justitiam  adepti,  quae  non  aliud  est  quam 
interioris  hominis  rectitudo ,  principaliter 
sita  in  conformitate  mentis  ad  legem  Dei. 
P]ane  monstrat  hic  locus  contra  sectarios, 
justitiam  hominis  Christiani  non  esse  im- 
putatiyam:  qua  nimirum  is,  qui  reyera 
justus  non  est,  justus  per  imputationem 
dicatur;  yel  quod  ei  peccata  ncn  impu- 
tentur,  yel  quod  imputetur  ei  justitia 
Christi ;  sed  talem  prorsus  esse,  qua  quis 
apeccatis  adDeum  vere  conversus,  accepta 
eorum  remissione,  noyum  induerit  homi- 
nem ;  atque  ita  mente  renoyatus  ambulet 
in  novitate  vitae,  et  in  observatione  man- 
datorum  Dei. 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Chri" 
8ti,  Graece  tantum  legitur:  In  nomine 
Domini  Jem.  Sensus :  per  meritum  Do- 
mini  ac  redemptoris  nostri  Jesu  Christi. 
Tota  namque  justificatio  et  renovatio 
nostra,  a  principio  usque  ad  finem  et 
consummationem ,  adscribenda  est  merito 
passionis  Chrtsti. 

Et  in  apiritu  Dei  noatri.    Id  est ,  vir- 
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tute  ^iritas  sancti  a  Deo  nostro  proce- 
dentis.  Huic  enim  autori  ea,  quae  ad 
sanctificationem  nostram  pertinent,  pecu- 
liariter  in  sacris  literis  adscribi  solent. 

12.  Omnia  mihi  licent^  sed  non  om~ 
nia  expediunt,  Expediunt,  siye  condu- 
cunt^  Graecc  oufA^epsi.  TertulL  libro  de 
exhort  cast.  cap.  8.  legit  et  inculcat ,  aed 
non  omnia  pro  salute.  Hanc  eandem 
teateatiam  Paulus  infra  repetit  cap.  10., 
ubi  ab  idolothytis  edendifi  Corinthios  re- 
vooat.  Yerum  diversa  occasione  eam  pro- 
fert  hoc  looo.  Nec  tamen  inter  expositores 
co^yeni^^uorsumhucadferatur.  Quidam 
refemnt  «d  judicia,  de  quibus  egit  supe- 
rius,  quasi  dicat  Apostolus:  Repetere  sua 
jadicio  lioet  quidem,  quatenus  simpliciter 
non  eat  prohibitum ,  nec  per  se  malun^ : 
non  tamen  expedit  ob  causas  supra  dictas. 
Sed  quia  mox  escarum  et  yentris,  et 
deinde  £i>niicationis  mentio  subsequitur; 
ideo  pntant  aliij  Paulum  hic  respicere 
ad  ibmicationem ,  contra  quam  superiori 
capite  pluribus  egit ,  et  docere ,  unde  ea 
nata  sit,  aut  nasci  soleat,  scilicet  ex  in- 
gluvie  ventris,  ut  sensus  sit :  Cibo  et  potu 
saturari,  quamyb  per  se  non  sit  illicitum, 
saepe  tamen  non  expedit:  ne  saturitas 
Ubidinem  provocet 

Bursum  alii  sunt,  qui  existimeut  Apo- 
stolum  his  yerbis  praeludere  argumento, 
quod  ex  instituto  tractaturus  est  cap.  9., 
ac  velut  in  transitu  siguificare  Coiinthiis, 
uti  se  potuisse  apud  oos  potestate  -omni- 
bus  eviingelii  ministris  a  Christo  concessa, 
nempe  viyendi  ex  eyangelio ;  seJ  uti  no- 
hiisse,  quod  non  expediret.  Faciunt  autem 
hanc  conuexionem :  Idcirco  liberius  taxo 
yitia  yestra,  et  dicere  yobis  audeo,  quod 
tales  et  tales  regnum  Dei  non  oonsequen 
tor,  quales  tamen  interyossunt  non  pauci, 
quia  stipendia  praedicationis  meae  a  yo- 
bia  non  accipio;  et  per  hoc  minus  suqa 
yobi«  obnoxius,  quam  alii,  qui  yos  deyo- 
ranteyangeliipraetextu,  sed  ulcera  yestra 
tangere  non  audent  Quamyis  enim  ab- 
•olute  licitum  mihi  ait,  accipere  a  yobis 
honoraria  mei  laboris ,  non  tamen  id  ex- 
peditme  facere,  ne  quad  offendicMum 


ponam  evangelio  Chriati,  quemadmodum 
infra  dicit  cap.  9. 

Tres    expositiones  jam  datas  yidere 
est  apud  Lombardum,  Hervaeum  et  Aqui- 
natem.  Specialiter  autem  primam  tradunt 
post  utramque  glossam  Liranus  et  Bnr- 
gensis,  item  Carthusianus ,  additis  hoc 
loco  quatuor  rationibus,  propter  quas  non 
semper   expedit    sua    repetere  jndicio: 
deinde  Cajetanus,  Titehnannus  et  alii  re- 
centiores.    Secunda  expositio  Graeconun 
est,  atque  etiam  Latinorum  qoorandam 
yeterum,   Pelagii,  Primasii  et  SednliL 
Tertia  extat  apud  commentatorem  Amb., 
quem  sequuntur  Haimo  et  Srasmos  in 
Paraphrasi.    Ac  pro  ea  facere  yidetnr, 
quod  Paulus  haec  h>quatar  in  prima  per- 
sona,  tanquam  de  seipso.    Quanquam  in- 
firmum  est  hoc  argumentum.  Nam  et  cap. 
10.  rursus  eandem  sententiam  in  prima 
persona  pronuncians,  aiios  instruit    Ita 
cap.  13.  dicit:  Si  linguiB  hominum  hh 
quar^  et  plura  quae  sequuntur,  utiqne  ad 
exhortationem  fidelium.  Sane  ut  de  eibis, 
ita  de  stipendiis  in  textu  nihil  praecessit, 
quo  posset  haec  pars  referri  juxta  secoD' 
dam  yel  tertiam  expositionem.  Praecessit 
autem  sermo  de  judiciis,  et  quidem  cj^s* 
modi,  qui  scrupulum  relinqueret  a  Paolo 
eximendum. 

Quamobrem  prima  expositio  maxioie 
nobis  videtur  accommoda  loco  praeseatL 
Nam  Paulus  occasione  eomm,  quibui 
dixerat:  Sed  vos  injuriam  faeiUs  tt 
fraudatis,  paululum  digressua  ad  locus 
communem  de  judioio  etmisericordiaDei: 
hic  jam  dechtrat,  quod  in  priori  doctrifiA 
de  judiciis  obscurum  ac  minus  explicatun 
videri  poterat  Nam  diceret  aliquis :  Aa 
non  licet  cuique  jure  agere  pro  re  soa? 
Bespondet  Paulus :  Omnia  mihi  UcefU, 
sed  non  omnia  expediurU,  Qnam  puto 
sententiam  ore  sapientum  tritam  i^iiMe. 
Argumento  est,  quod  invariatam  infica  re- 
petat  Caetemm  prorsus  univeraaliter  eaa 
accipi  non  posse,  manifestum  eat. 

Etenim  quam  multa  sunt,  qaae  ajaUo 
modo  licent?  Proinde  sic  ezpoiuitDr: 
Multa  mihi  Ucent,  qane  non  .exp%diiuit> 
vel  boc  modo ;  Non  quaooumqne  mihi  li- 
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cent^  eliMii  expediunt:  nt  «ignifioetur 
quadftm  nnii^salitas  eoriBii,  qaae  lieent, 
qnae  tattieB  non  oninia  expeiiant 

£a  lieeie  diovntnr  Apoatolo,  qaae 
idiaphom  irooantiir,  id  eat,  qnae  abso- 
hte  iMk  tnMt  prohibita ;  nt  edOTe  camem, 
bibere  ^faiiimi  matrimonio  oop«lari.  £x- 
pediimt  \a«tem  >  qnae  secandnm  paiiiea- 
lamciieataiBtaaftiaB  conriderata,  bona  stint 
et  eHgmda.  Patet  igitnr  mvlta  licere, 
qwe  Boii  expedinat  Atqne  tale  est  rem 
mm  A  injiitto  eocnpatore  apud  judicem 
i^eleve.  Tale  etiam  ad  satietatemedere 
0t%ibere,  jaxta  altenun  sensnm.  Deniqne 
tile  emt  Apostolo  Panlo  stipendia  prae* 
dieationis  a  Corinthiis  accipere,  de  qno 
tert]n8«rat  sensos. 

Omnia  miki  liemt^  sed  ego  sub  nul^ 

Km  f^digaT  potestate.   Graece ,  »ed  non 

ego  fwUgar  in  potestagtem  a  quoquam, 

nlwbfuoqucmi,   Est  autem  inter  duo 

mAm  iU^xx  et  l^eK«odiQoo|xai^  id  ost, 

Ueei,  et  in  po$e9tatem  redigar,  quomm 

aheriim  ttb    altero    deducitur,    juconda 

quaedam  allusio :  quam  Faber  et  Erasmus 

8108  yersionibiis  exprimere  conati  f uerunt ; 

sed  felicius  Erasmus :  Omnium  mihi  pO' 

teitae  eet,  at  ego  non  redigar  sub  uUiue 

poteeMem:  tametsi  jam  ante  verterat, 

omnia  mihi  lioent    Sensus  autem  est: 

Miha  mihi  licent ,  quae  tamen  facere  no- 

lim ,  ne  redigar  sub  alienam  potestatem. 

Sed  boc  ad  diversas  expositiones  supra- 

dietas  aliter  et  aliter  applicatur. 

Ubi  prime  notandum  illud  uic6  Tivoc^ 
«yd  qu0quam ,  non  necessario  referri  ad 
penonam ,  id  est  bommem ,  sed  esse  com- 
mne  personis  et  rebus ;  ut  ita  verti  pos- 
^:  Non  redigar  sub  tdlius  rei  potesta- 
lem.  Nam  et  qui  nimis  rem  aliqtiam 
amat,  inquit  Tbemas,  quodam  modo 
mrvu»  iUius  effidtur, 

Igitmr  qui  putant  Apostolum  respicere 
sd  foynicationem  tanquam  gulae  filiam, 
iie  tatpomnt  banc  partem :  Cum  sim  do- 
■liiHia  eibi  potusque ,  committere  non  de- 
bee  vt,  immoderate  iUis  uitens,  serms 
eoftfm  pro  domino  inveniar.  Unde  de  ta- 
ffiMilleitidemApoetolusBem.  16.  Ckri- 
sia  ^Hmsino  nottro  non  serviunt,  sed 


SU0  ventri,  et  PhiMpfk  2.  Quorum  Deus 
venter  esL  Ita  Graeci. 

Qui  vero  Paukim  agere  existimant  4e 
potestate  TiYendi  ex  Evangelio ,  partem 
hanc  plano  et  obvio  sensu  sic  edisserunt: 
Potui  vos  gvavare  sumptn  tanquam  vester 
Apostolus :  verum  ea  potestate  uti  nolnif 
ne  cuiquam  vestrum  devinctus  videreri 
sed  integrara  mihi  libertatem  servarem 
Yos  admonendi,  et  vitia  vestra  castigaiidiy 
ut  facio  in  hac  tota  pene  epistola.  Nee 
enim  (ait  quidam) /cicitfe  offendit  Ubertas 
enimonentis,  qui  uiUlo  nomine  sU  ok^ 
strietus  et,  quem  corripiL  Oommentaviiu 
hic  plausibilis  forte :  sed ,  si  bene  const'* 
deres ;  non  convenit.  Nam  Paulo  <iioq  ea 
potissimia  ratio  fuit  abetinendi  a  atipendiis 
apud  Oerhithios ,  ^uod  retinere  sibi  iireUet 
eos  eoiripiendi  libertatem;  sic  eMm  oee 
a  Macedonibus,  nec  ab  uUis  aliis,  <|mibiui 
praedioavit ,  accipere  debuisset :  sed  pro* 
pter  Pseudoapostolos  id  fecit,  ut  baberet, 
de  quo  adversus  eos  gloriaretur :  <nti  pa* 
tebit  infra  cap.  9. 

Porro  quibus  prima  placet  eccpositio 
de  tribus  ante  dictis,  hancpartem  sic  ex- 
plicant :  Sub  nullius  redigar  potettaftJS, 
id  est:  Non  patiar  me  propter  res  pecu- 
niariaa  ac  temporales,  vehrt  eesem  8«b 
earum  potestate,  vel  abatrahi,  vel  distraki, 
quo  mittus  libere  et  absque  impedimento 
serviam  Deo.  Quod  non  potero ,  ei  tem- 
pus  et  cogitationes  impendam  litibus. 

Pro  quo  sensu  notandum  est,  Aposto- 
lum  fideles  passim  avoeare  ab  implicj|v- 
mentis  curarum  hujus  taecuH,  quo  siat 
expeditiores  ad  serviendum  Deo.  Hinc 
inter  alia  dioit  capite  sequenti:  Volo.vos 
sine  solicitudine  esse.  QtH  sine  uxore 
est,  soHcitus  est,  quae  DoPiini  suni, 
quomodo  plaeeat  Deo.  Qui  autem  crnn 
uxore  est,  solicitus  est  quae  suntmundi, 
quomodo  plctoeat  uxori,  et  divisus  est, 
utique  tanquam  duomm  dominorum  ser- 
vus,  D^  et  eonjngis.  Quo  etiam  loco 
virginitatem  commendans  hortari  se  di- 
dt  ad  id,  quad  faeuHatem  praebeait 
wine  tmpedimento  Dominmnobservandi, 
'Quod  non  'posstmt,  qni  oonjugio  •snnt  alU- 
gati,  utpote  sibi  invioem  l^ouoiaoMvts^ 
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id  est)  sub  mntuam  potestatem  redactL 
Nam  hac  Graeca  voce  etiam  illic  ntitar, 
oum  dicit:  Mulier  sui  corporis  potesta-' 
tem  non  habet,  sed  vir:  similiter  autem 
et  vir,  etc.  Huc  etiam  ac  proprie  perti- 
net,  quod  alibi  praecipit  fidelibus,  ut 
tempus  redimant  £ph.  5.  et  Cul.  4.,  scili- 
cet  ut  sibi  ▼indiceni  libertatem  serviendi 
Deo ,  quam  retinere  non  poterunt ,  curis 
saecularibus  detenti,  tanquam  rerum  tem- 
poralium  servi. 

Denique  ad  haec  suum  ipsius  proponit 
exemplum.  Volo,  inquit,  omne$  esse 
eicut  meipsum,  infra  cap.  7.,  ut  non  sit 
mimm,  si  et  hic  de  se  loquens  alios  ex* 
hortetur ,  in  eo  quod  dicit :  ego  aii6  nul^ 
litu  redigar  potestate.  Igitur  jn^ta  hunc 
sensum,  quem  bene  declarat  Carthusia- 
nus,  indicat  Apostolus  rationem  insignem 
ac  praecipuam ,  cur  hoc,  quod  licet,  id 
est,  sua  judicio  repetere,  non  expediat 
Bedigit  enim  hominem  in  quandam  ser- 
vitutem,  qua  adimitur  ei  libertas  cogitandi, 
quae  Dei  sunt. 

13.  Esca  ventri  et  venter  esds.  Esca, 
Oraece  ^oifjiaTa  pluraliter  escae,  cibi. 
Ita  Tertullianus  lib.  de  pudicitia  cap.  16. 
Cibi  ventri  et  venter  cibis,  Subauditur 
antem  yerbum  in  utroque  membro,  de- 
bentur,  destinantur,  aut  quid  simile :  ut 
sit  sensus,  cibos  ventri  destinatos  esse, 
scilicet  ut  in  ventre  concocti  cedant  in 
nutrimentum  corporis :  liC  vicissim  ventrem 
cibis  recipiendis  et  decoquendis  servire. 
Quomodo  haec  pars  a  diversis  aptetur  ad 
diversas  expositiones  ante  dictas,  mox 
indicabimus. 

Deu8  autem  et  hunc  et  has  destruet 
Destrutt,  Oraece  xaxapyi^oet,  abolebit, 
pro  quo  TertulL  confidt,  August  eva^ 
cuabit,  quomodo  vulgatus  alibi  vertit 
eam  vocem.  £t  sensus  est:  Deus  tam 
ventrem  quam  escas  abolebit,  aliquando 
cessare  faciet,  nempe  quoad  usum  prae- 
dictum.  Id  autem  futurum  post  hanc  vi- 
Um.  Filu  namque  resurrectionis,  qUa 
venter  cum  caeteris  membris  restituetur, 
sicuti  neque  nubent  neque  nubentur,  ita 
nec  comedent  nec  bibent;  sed  erunt,  aicut 
Angeli  Dei  in  coelo,  Matth.  22. 


Sed  quomodo  haec  de  escis  et  ventre 
cohaerent  superioribus  ?    Qni   secundam 
expositionem  tradunt,  ita  connectunt:  Si 
igitur  htLtsc  aboleuda  sunt,  quia  uaum  non 
habent  nisi  temporarium ,  non  debeo  me 
eorum  servum  reddere ,  etiam  cum  peri- 
culo ,  ne  me  propellant  in  fomicatioaeoL 
Nam ,  ut  sequitur :  Corpus  non  fomica" 
tioni,  sed  Domino,  Juxta  tertiam  ezpo- 
sitionem  haec  connexio  est :  Utique  non 
debeo  propter  rem  temporariam  et  abobo- 
dam ,  ut  sunt  cibus  et  venter ,  subjtctte 
me  alienae  potestati :  non  debeo  propter 
haec  pati   detrimentum  meae^  libertatii, 
idque  cum  dispendio  vestrae  salutifl  te- 
ternae. 

At  vero  juxta  primam  expositioneoi, 
quae  nobis  visa  probabilior ,   hic  rursot 
occupatio  est.    Nam  replicare  quispiia 
poterat  ex  tenuioribus :  Bea  meae  sunt  mibi 
ad  alendam  familiam  necessariae:  cogit 
me  domestica  necessitas ,  ut  eas  repetaa 
judicio.    Hinc  ipse  Paulus  supra  vocit 
ejusmodi  judicia^ioixtxa^  id  est,  tnetua* 
lia.    Eespondet  autem  cum  quadam  eos' 
cessione,  dicens:  Eeca  ventri,  etc  qnsii  ^ 
dicat :  Ista  tantuni  habent  usum  tempo-  . 
rarium,  ideoque  nobis,  qui  sectamnrae- 
terna,  non  est  propter  illa  laborandnmi  . 
nisi  quantum  postulat  hujus  mortalis  vitie  ^ 
necessitas ;  ne  propter  res  perituras  detri- 
mentum  patiamur  in  iis,   quae  semp«r 
mansurae  sunt 

CorpuB  autem  non  fomicoHoni,  ui 
Domino.  Bedit  ad  exhortatiouem  fagien-   ^ 
dae  fornicationis,  de  qua  capite  superiori.  ^ 
Counoxio  autem  hujusmodi  est:  Docw  ^ 
vitandam  fomicationem ;  deinde  dehoitr 
tus  sum  a  judiciis  forensibus ;  qnae  tamoi 
ostendi  licere ,  sed  ut  plurimum  non  er 
pedire.   Non  sic  autem  sentire  debetis  da 
fornicatione ,  nec  de  ea  usurpare  ilhd: 
Omnia  mihi  licent,  quantumvis  vnJ(p) 
permissa  sit  apud  gentiles ,  nec  nllis  le^ 
bus  coSrcita.  Non  enim  sicut  e$cae  vemtHt 
et,  venter  escie ,  ut  propter  ventria  naosi- 
sitatem  temporariam  liceat  rea  snat  jadi- 
cio  repetere,  nec  omnino  peccet  qai  id 
facit:  ita  corpus  attributum  eat  fn&ief 
tioni,  ne  quidem  iu  hac  vita  et  ad  teDpu» 
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it  proinde   lieeat    eliqoAiido   fomicari, 
|ireiD  lit^xee  per  fe  iUidta. 

^^ur  Ide  nmna  •npplendiim  verbnm, 
|iule  in  perte  praeeedenti,  debetar,  de- 
tinatnry  attributnm  eat  Significat  enim, 
Mun  coiporia  a  Deo  inatitutnm  non  ease, 
it  fbniidetur  ac  libidini  obseqnatnr,  sed 
it  ■erriat  OliriBto  Dominoy  qni  pretio 
■i  aangninia  totw  bominem  sibi  Benmm 
BaneipttviL  Non  aenrit  antem  oorpns  Do 
•inOy  nisi  sanctnm  ait  et  pomm  ab  omni 
Dmnnditia.  Qnia  Tero  totnm  bominem 
Tbriatna  redemit^  ideireo  et  totnm  oorpns 
lie  intellige ,  eonatani  omnibns  membriH, 
itiam  iUia,  qnibna  ad  libidines  abntnntur 
'oraicarii:  qnae  etsi  depntata  sint  ad 
itnm  gignendae  proHa,  non  tamen  ad 
nmieationemy  nec  ad  nllnm  actum  tnr- 
Mm  et  inordinatnm. 

Oatendit  lue  locut,  etiam  in  ipsa  copn- 
alione  eamali  poase  conjuges  Domino 
Nmre;  ti  non  ad  tnrpitndinem ,  ted  ob 
inem  a  Deo  inttitutnm ,  opnt  illud  ezer- 
seant  Dieea:  81  totnm  corput  Domino, 
gitnr  et  TButer  Domino.  Bespondeo,  Pau- 
Inm  id  non  negare:  sed  quendam  usum 
reDtrifl  aignificara  volnisse  licitum  ac  ne- 
mtarinm,  qnando  dixit  venter  escis,  qui 
tamen  ntnt  abolendut  tit:  fomicandi  vero 
potettatem  omnino  denegare  corpori,  quia 
Hitnm  servire  debet  Cbristo. 

Et  Daminui  eorpori,  Partem  hanc 
Aqninaa  sic  exponit:  Christus  Dominus 
id  hoc  datns  est  hominibus,  ut  eomm 
mpora  per  resurrectionem  suae  gloriae 
Bonformet:  tecnndum  illud  Philipp.  3. 
^fui  refoTfnabit  corpui  hmnilitatia  no^ 
ilro^  eonfiguratum  corpori  claritatis 
mae.  Alii  totnm  hoc,  corpus  Domino, 
d  Dominui  eorpori,  refemnt  ad  analo- 
pam  membroram  et  capitis.  Nos  enim 
lon  aolnm  secundum  animam ,  sed  etiam 
leenndnm  corpus  membra  sumns  Christi 
sapitis ,  et  per  hoc  ei  subjecti  atque  con- 
jnneti:  vicissim  autem  Christus  nobis 
sonjnnetnt  et  agglutinatns  est  nt  cr.put 
sorporL  Quae  analogia  statim  explicatur 
in  eo,  quod  corpora  nostra  vocat  membra 
DhrittL  Ita  tentns  hujus  partis  est,  Chri- 
itnm  attribntnm  esse  corpori  caput,  a  quo 


aalL  Itlll 
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regatur  et  motns  accipiat.  Jam  ne  dicat 
quis ,  sicut  ventrem  ita  et  corpus  destm- 
endum  esse,  sequitur*. 

14.  Deue  vero  etDominum  nucitavit, 
et  noi  9U9eit€U>it,  Quemadmodum,  inquit, 
Deus  Christum  Dominum  resoscitavit  a 
morto  ad  vitam  immortalem,  ita  et  nostra 
corpora  donabit  immortalitate :  ut  ipsa 
qnidem  semper  vivant,  cesset  antem  usut 
membroram  ad  ea,  quae  sunt  hnjns  cor- 
mptibilit  vitae.  Sic  Rom.  8.  ^i  tufet- 
taint  Jesum  Chriiium  a  mortuis,  vivi^ 
fieabit  et  mortalia  corpora  vestra,  Id 
autem  iacturus  est  ut  sequitur : 

Per  virUitem  nuim,  Id  est,  eadem 
potestate,  qua  Christum  Dominum  a  morte 
suscitavil  £t  quoniam  Christus  etirjn 
Deus  est,  ipse  quoque  seipsum  suscitavit ; 
uti  se  factumm  Judaeis  praedixerat  Joan. 
2.  Solvite  templum  hoc^  et  in  tribue 
diehtM  exeitabo  illud.  Porro  notandum 
est,  Apostolum  non  similiter  loqui  de 
ventre  et  curpore:  quia  ventris  nsus  no* 
bis  notissimus,  qui  est  cibos  recipere  con* 
vertendos  in  nutrimentum  totius  corporis, 
abolebitur ,  animali  vita  cessante :  corpo- 
ris  antem  nsus  in  gencre  est,  ut  animae 
sit  instmmentum,  eique  subserviat;  id 
quod  etiam  in  vita  spiritnali,  qualis  post 
resurrectionem  exspectatur,locum  habebit. 

15.  Nesdtis  quoniam  corpora  oestra 
membra  sunt  Christi?  Hic  jam  expres- 
sius  urget  analogiam  membrorum  et  ca- 
pitis  inter  corpora  nostra  et  Christum ;  ut 
ea  ratione  doceat,  quam  sit  indignum, 
corpora  nostra  foraicatione  commaculari. 
Scire  debetis ,  inquit ,  corpora  vestra  esse 
Christi  membra :  quatenus  scilicet  Chri- 
stus  caput  mjsticum  est ,  non  modo  to- 
tlus  ecclesiae,  sed  etiam  singulornm  fide- 
lium ;  nec  solum  secundum  animas,  verum 
etiam  secundum  corpora :  quoniam  et  cor- 
pus  et  animam  de  nostro  genere  snscipere 
dignatus  est. 

Observa,  Paulum  hac  sententia  com- 
proheudere  etiam  oos,  qui  foraioatione 
corpora  sua  foedabant,  ut  patet  ex  se- 
quentibus.  Itaque  recte  ex  hoc  loco  col- 
ligitur,  non  solum  bonos,  sed  etiam  malos 
I  Christianos  osse  membra  Christi,  quate- 
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iias  adhac  suDt  in  corpore  ^ua ,  quod  est 
eccleaia;  non  tantnm  ut  partos,  sicuti 
qnidam  distingnnnt ,  sad  yere  ut  meiabra, 
certia  ia  oorpore  Buaistariis  aut  actionibus 
deputata^  Vide  c<MniEe||iaiJirai  nostrum  ad 
illud  Eph.  1.  Quae  ut  corfm$  ipHus* 

ToUena.  ergo  mmibra  ChriiUy  fnusiam 
manbrameretricii?  AbsiL  Oatendit  g;i»- 
▼itatem  peccAti  €juai  ^ui  £onucator,  ut  qui 
Chritttm»  eaput  auum  contumejyLa  affieial, 
dun-meiBbra  eju»  ad  femioatiDncni  pro- 
stitttit,  iaaeado  ea  membra  meretrioia 
seu  foraioariae  mulieoii.  Quod  quidem> 
summopere  debeil  refu§ere  Gbriitiaaue. 
HiiMs  ruruuft  dEsco  foniioatietitm  eti^m 
simplicem-  efcje  peccatum  mortiJe.  Neque 
tamen  ex>  eo^  quod  dioit,  tolUns  mambra 
CkritHj  conBequitni>  £»micatorem»  dumi 
s»  facil  uiembruin  meretricis,  desiuera 
eese^membram  Christi.  Nam«  ut  omittam 
(quia  minus  pUoet),  quod  quidam  Graeei 
codicee  pro  Spoc  tolUnB,  hahent  Spa 
nwtqttid;  ad  qu«n  modum  verterunt 
Erasmnfl<  et  Theophylacti  interpres ;  non 
ita  diotDm  est  ab  Apostolo,  toUens  mambror 
ChriiH,  quasi  dicatnr  avellens  et  sepa- 
rana  ea  a  corpore ,  quod  est  Cfaristufl:,  sio 
nt  membra  ejus  ease  desinant:  sed  tol- 
lens,  id  est,  ttceipieru,  Carthusianus 
atnuneniy  et  ut  Thomae  exponit,  injuste 
9ubtrahen$  servitio  ChrisH,  eni  destinata 
sunt. 

Dicit  quidem  August  lib.  21.  de  civit. 
Dei  oap.  26.  Non  possunt  eimul  esse  et 
membra  Christi  et  membra  meretricis. 
£t  iterum:  Non  sunt  autem  membra 
Christi,  qui  se  faciunt  membra  mere" 
tricis,  nisi  malum  iUud  poenitendo  esse 
destiierint,  et  ad  hoc  bonum  reconcilia" 
tione  redierint  8ed  intelligit  membrL 
Christi  viva , .  id  est ,  per  caritatem  in 
Christo  manentia,  ac  proiude  membrorum 
Christi  nomine  digna.  Nam  fideSj  ut  ha- 
bet  Sjnodus  Tridentina  Sess.  cap.  7., 
nitt  ad  eam  spes  aecedat  et  caritas,  ne^ 
que  unit  perfecte  cum  Christo,  neque 
corporis  ejus  vivum  membrum  efficit 
Alioqui  plana  est  Augustini  sententia  in 
enarratioue  Psalm.  56.  Tota  ecclesia  conr 
stans  ex  onmibus  fideHbus^  quia  fideles 


omncs  membra  si^^  Ohrisiii:  etc.  Qui 
etiam  lib.  1.  de  noptiis  et  eoaoap.  cap.  10. 
de  quibusijue  fldelibus  eofi^atis  lo^uens 
ait:  qui  sinedubiamembrammt  ChrisU, 
Aq  sane  oou^itat  Cbristum  paaci  in  mmr 
buiasuia,  c^iandov  proplor  ipaanr  paseim- 
tuv  paiiper«a  ChriitiadDi  seu.  bcni  aeu 
maU..  Jiw  quQmodq  foicniealor  menbra 
ChaiatL  faciat  membra.aNineteioisi  o%m  eam 
noa  coAstituati  caput  suum  r  dechwad;  Apo* 
islolus  verbia  sequeQtibsiS* 

L&.  Aofi  needtis,  quoni^  qjiri  adhm^ 
reJt  meretrid,  unum  corpus*  effimtstrf 
Qkmq^  unum^QQrpus  est,  Stceaiinpatd* 
poot  diditur,  unm  spiriiMS  est.    lateUige 
vero,  untun  oum  ea.Q^ptia;:  sioiat  in£N^ 
unuSi  cum  eo  spiritus.    Qui^,  iuihaerei, 
Gi^acee  o  xoXXoifiEvoc^  qui  a(fglutinatmp 
quemaJmodum  et  Tenlallianua  legit  Ub». 
de  pudic  cap.  16.  et  CTprianwii  lib«  3. 
testim.  cap.   62.    Uai  aunt  eadem  voca 
Graeea  LXX*  interpretos,  qui  aggiu/H^ 
natur  Qenes.  2.,   ubi}  uoa  habamus :  et 
adhodrebit  uxori  euae,    Quod-  quidom 
agglutiuandi  verbimi  pulore  quadoat  eoia 
eo ,  quod  sequitur ,  unum  corpus  effidr 
tur.   Glutinum  enim  unum  ex  duobus.  h- 
cere  solet.    Hes,  inquit,  manifeala  «st, 
eum,    qui   commiscetur  meretrici,    ipta 
commixtioue  fieri  cum  ea  velut  unnm  co^ 
pus.  Itaque  ipse  et  meretriz  sunt  uains 
corporis  quasi  duo  membra. 

Hoc  igitur  sensu  dizit  Apostolui,  eam, 
qui  fornicatur,  membrum  Chriati,  id  est» 
corpus  suum,  facere  membrum  meretridii 
scilicet  non  ut  corporis  aul  capitta,  sed  ot 
commembri,  ad  unum  corpus  conatilaeo- 
duni.  Dicitiir  enim  hoc  secuadum  eas 
lociitionem,  qua  dixit  Rom.  12.  SingM 
alter  alterius  membra,  et  Eph.  4.  Qw>* 
niam  sumits  invirem  membr€L  Qood  noa 
videntur  considerasse,  qui  fomicariom  iar 
tetpretantur  effici  membrum  mevetrieia 
tanquam  corpori» ;  eo  quod  corpns  aunii 
faciat  nnum  com  illius  corpore.  Ques 
sensum  non  arbitror  intentioni  Paulinas 
convenire,  maxime  spectato  Soriptaiaa 
testimonio,  qno  coBflequenler  probal  id 
quod  dixit,  unum  corpus  effidiur, 

Erunt  enim,  inquU,  duo  in  carM 
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una,  ImqwU  lapple  Dominiis  per  Mosen, 
▼el  per  Adam,  Gi^ufl  verba  MoAes  com- 
memortt.  Nam  et  GhxUtufl  Mattb.  19.  ci^ 
tat  Dominnm  hoe  dicentem:  In  eai^ne 
%ma,  Ghneca  tn  eamem  unam.  Atqne 
ita  legvifc  TertQU*an«i  lih.  de  pndic  ot 
Hieron.  in  epist*  ad  Agerachiam  de  mo^ 
pogfii ;  enjna  verba-snnt:  Eruwtduo 
m  €iar§mm  unam:  non  in  duas,  nte  in 
tru.  Sie  enim  et  LXX  locnm  Qen»  2^ 
leddideniBt,  retento  videlicet  Hebvaiuno; 
pro  eo  qnod  diceretnr,  emnt  dno  una 
eanr;  qaomedo  dizit  Jacob  Patriarcha 
Oen.  28.  ErU  mihi  Domimu  in  Deum, 
\i  tety  Dominns  erit  mihi  Deua.  £t  Do- 
niBQr  de  Salomone  2  Beg.  7.  Ego  ero 
ei  im  pairem,  et  ipee  erit  mihi  in  fiUum. 
Hoe  modo  phraoimi  ezplicat  ipae  Christut 
Hafth.  19.,  dum  eodem  testimonio  pro- 
late,  snliJangit:  It€ique  jam  non  mnt 
dmo,  ied  una  earo.  In  Hebiaeo  quidem 
tiBtnm  legitwr:  Et  erunt  in  earnem 
mmn,  non  addita  nnmerali  voce  duo. 
teflna  tamen  eam  a^jectionem  postnlat 
mtdligit  qnia  diotnm  erat:  Et  adhaere^ 
Mittcori  euae,  non  uxoribus. 

Pmio  eensnm  reddere  conatus  eat£ra8- 
mus»  dnm  yertit:  Bedigeniur  enim  duo 
in  earnem  unam ,  imitatus ,  ut  opinor, 
Hieronyinnm ,  qui  iu  commentario  episto- 
lae  ad  Ephes.  5.  de  costa  protoplasti  ita 
seribit :  ToUitur  de  Adam  et  aedifteatur 
in  eanjiugem;  et  ipsa  rureum  eonjux  in 
unam  viri  camem  redigitur.  Alter  He- 
braisBins  est  in  vocabulo  carnis,  posito 
pro  eorpore.  Vna  caro,  id  est,  unnm 
corpns.  Id  enim  praecesserat ,  fomicantes 
mmm  ^pus  efficL  Jam  etsi  illa  verba 
6en.  3.  dicta  sint  de  oonJQgibus,  bene 
tamen  ea  refert  Apostolus  ad  fornicantes : 
quia ,  nt  ait  Thomas ,  aetus  extemi  con- 
jngnmetfomicantium,  eecundumepecietn 
nalmrae  non  differunt. 

17.  Qui  autem  adhaeret  Domino, 
iMMfff  epirUus  eet.  (hii  adhaeret,  iterum 
Graece  6  xoXXa>|ji6voQ,  qui  agglutinatur. 
Eaqne  mrtns  Tertulliani  lectio  est  Sen- 
sus:  Qni  fide  et  caritate  Christo  Domino 
iese  agglntinavit,  is  qnodammodo  fit  unus 
eam  eo  qpiritns:    nimimm  co]\|nnctione 


spiritus  sui  cum  Spiritn  Christi;  Non  dis- 
simili  sermone  diotnm  eat  Aet  4. ,  qnod 
muititudifm  eredentium  erat  cor  unum 
et  anima  una;  nempe  pmpter  animomm 
concordiam;  Caetemm  hoo  spiritnali  gfai* 
tino  non  adhaeret  Domino  fornicator ,  nt- 
cnmqueper  fidem  mortnan»  aut  fiinctie* 
nem^  aliqnam  membmm  e|ns  rit  Non 
enim  mortuimembri  agglntinatio  eat  enm 
oorpore,  id  eat,  tenax  adhaeaiev  ^  ^ 
cile  separabtlia. 

18.  Fugite  fomicaiionem.  Peenliare 
est  vitio  fomioalionia,  fngiendo  magie 
qnam  repngnando  snperari.  Nam  in  eae- 
teris-  qnidem,  ut  annotant  Thomas  et  aliif 
qnanto  magia  qnio  particnlaria  conaiderat» 
eo  minua  invenit  unde  deleotetur,  ae  vevo 
magis  quod  abhonreat.  In  hoc  antem  vi» 
tio  particnlarinm  consideratio  et  oogitatio 
velMmentiusafficitatque  incendit;  propte*^ 
rea  qnod  ex  imaginatione  facillime  caro 
commoveatnr  ad  opus ,  quod  maxime  ae- 
cnndum  caraem  eet.  Bimc  igknr  hostem 
yincere  qni  volet,  fngiat:  id  eat,<  ipaaa 
etiam  primas  et  aolaa  hujua  generis  cogi- 
tationes  atqne  phantaamata  penitna  ex 
animo  repellat,  et  homm  quoque  occaafa^- 
nea  sedulo  vitet  Quidam  simpliriter  prae- 
cijn  putant  diligfens  stndinm  eavendae 
fomicationis.  Nam  et  de  spirituidi  vitio 
sic  loqnitur  infra  oap.  10.  Fugite  ab  ido^ 
lorum  eultura,  Potest  autem  haec  pavs 
accipi,  vel  ut  conclusio  praecedentinm : 
fugite  ergo  fomicationem :  vel  ut  pro- 
positio,  quam  nova  snbseqnenti  ratione 
confirmet  Apostohis,  quemadmodum  Aqni- 
nas  eam  accepit 

Omne  peecatum ,  quodcumque  feeerU  - 

homo  y   eoctra  corpue  e$t.   Ratio  praeee- 

dens  sumpta  fuit  a  contumelia ,   quaefit 

Christo,  cujus  membra  snnHis.  Haec  vero 

sumitur  a  contnmelia,   quain  fornicater 

infert  proprio  corpori ,  ac  si  dicet  Apo- 

stolus:  Si  injuria  Chridti  non  te  movet, 

tua  saltem  ipsins  te  revocet  ab  hoc  vitio. 

Nam  omno  peccatum,  quodcumque  ad* 

miserit  homo,  extm  corpus  est,  id  eat, 

tale,   quo  non  peccet  in  corpns  suunk 

Pendet  tam  seatentia,  qnam  sensue  ejna, 

ex  eo  quod  aeqnitnr : 

QA  e 
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Qui  dutem  fomieatury  in  corpus 
8uum  peccat  In  corpus  suum ,  graeco 
sic  th  rdiov  ocufjia^  in  proprium  corpus, 
Qaod  ifi^aTixcuxepov  est.  £t  ita  legit 
Angnstinus  apad  Bedam.  Valla  qnidem 
mavalt  ablativam,  in  corpore  suo;  sicat 
panlo  ante  dixit  interpres,  in  eame  una; 
lioet  ia  Oraooo  sint  qnarti  casns.  Nam 
ita  eongmei,  inqnit,  cnm  illo  seqnenti: 
PwrUxU  Deum  in  corpore  vesiro.  Atqni 
nihil  opns  nt  congraat  in  casn :  qniu  po- 
thn  diirersam  casnm  res  postalat ,  qnem 
deditApostolns,  et  reddnnt  omnet  inter- 
preteft.  Caeternm  haec  pars  exceptio  est 
ab  nnirerMli  praeoedente,  tanqnam  dicat 
Apottolns :  Omne  peocatnm,  qnodcnmqne 
qnis  fecerit,  excepta  fomicatione,  extra 
corpns  peipetratur.  Nam  solns  is,  qni 
fomicatnr,  in  proprinm  corpns  peccat 
8ic  antem  Hebraei  exceptionem  signifi- 
oare  solent,  nt  Matth.  12.  Omne  pecca* 
tum  et  blaephemia  remOtetur  homini' 
bu$;  Spiritm  auUm  blasphemia  non 
remiitetur;  pro  eo  qnod  dlceretur,  ex- 
cepta  blasphemia  Spiritns.  Observavit 
himc  modnm  locntionis  Angnst.  qnaest.  8. 
snper  Levit.  Notandnm  qnoqae ,  sab  no- 
mine  fomieationis  omne  (jenns  impudici- 
tiae  in  hac  s«ntentia  comprehendi.  Nod 
enim  dnbinm,  qnin  peccet  in  snnm  cor- 
pns ,  qni  qnicqnam  cjusmodi  commiserit : 
sive  illnd  sit  secnndnm  natnram,  sive 
contra  natnram. 

Qnod  ad  intellectnm  attinet  hnjus  loci, 
qni  ex  eo  difficultatem  habet,  quod  dicat 
solnm  eum,  qni  foraicatur,  in  corpns 
snnm  peccare,  tanta  varietas  est  apud 
commeiitatores ,  nt  ex  solis  Oraecis  auto- 
ribns  sensus  snpra  decem  collegerit  Oecn- 
menhis. 

Una  igpitnr  expositio  est  ab  Oecumenio 
pnte  caeteris  probata,  qna  nomine  cor- 
poris  nxor  iutelligitur.  Sic  enim  Aposto- 
lus  Eph.  6.  Viri,  inqnit,  debmt  diligere 
uxores  euas,  ut  corpora  eua,  Sed  facile 
refellitnr  hic  sensus,  qnia  mnlti  fornican- 
tnr  non  uxorati :  qui  proinde  fornicnndo 
non  peccant  in  nxores  snas.  Sane  jnxta 
hanc  expositionem  totnm  genut  timplicis 
fomicationis  hnc  non  pertinerel;  sed  so- 


lum  pene  adnlterium.  Q^od  q« 
cile  concessorint  Tei-tnllianua  el 
nu8,  qui  loco  verbi  fornicatur, 
adulteratur,  aut  moechatur,  Ini 
affirmat  Cyprianus  libro  de  bono  p 
solum  adulterum  in  corpus  eu 
eare.  Veram  ut  haec  illorum  lec 
ter  textum  est,  ita  sensns  praetei 
ApostoJi,  qni  fiupra,  hoc  eodem  e 
snm  a  fornicariis  adulteros  n< 
Nec  vero  solet  fomicationis  Vi 
ad  adnlterium  restringi.  Deindi 
stum  est  ex  toto  conteztu  hujns  1 
lum  loqui  de  proprio  corpore  fo 
00  nimirum,  qno  fomicationis  act 
cet.  Corpus,  inquit,  non  fom 
sed  Domino ;  et  Dominus  corpo 
Nescitis,  quoniam  corpora  vett 
bra  sunt  Chrieti?  ToUens  ergo 
Christi,  etc.  £t  infra:  An  nesd 
niam  membra  vestra  templ\ 
Spiritus  sancti?  Et  ad  extremun 
ficate  et  portate  Deum  in  corpo\ 
Qnibns  in  sententiis  nullo  modo 
per  corpns  nxorem  intelligi.  Sed 
Qui  adhaeret  meretrici,  unun 
efficitur,  per  corpus  intelligitnr  i 
mnlto  miuns  nxor.  Sensus  autem 
dedimns. 

Valent  haec  eadem  ad  ref 
commentariuni  qnorandam,  qni 
corpns  interpretantur  nos  Chri 
junctos  tanquam  cum  eo  unum  i 
corpns  constitnentes.  Nnsquam 
locis  corpus  eo  modo  sumitur.  . 
veram  sensum  facit  hujusmodi 
tnrins.  Nam  ut  alia  peccata  tacc 
bns  illa  nostra  cum  Christo  c< 
laeditur  ac  violatnr :  an  non  pe 
triam  in  illiutf  corporis  dignitat 
vissime  peccatur  ? 

Sunt  alii ,  qui  intcrpretentnr, 
rium  in  corpus  suum  peccare, 
nicando  dcbilitat  corpns,  et  vi 
exhanrit.  At  hoc  modo  nec  toli 
nes,  qui  fomicnutur,  in  corpns  si 
cant.  Nam  ut  de  invidis  ot  iracni 
dicamns,  u^nas  affectiones  in  cor 
cumentnm  rednndare  satis  compe 
certe  mnlto  niagis  plerumqne  | 
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ehrloii  per  iotemperantiam  carpns  sQum 
liadiiiit)  et  aetatem  minunnt,  jnxta  illnd 
decantatnm :  PhtreM  occidit  crapula  qtum 
giadmM.  Saepe  etiam  qni  fomicatnr,  non 
magia  debilitat  corpns  snnm,  qnam  qoi 
miaeetar  enm  propria  coi\juge.  Qnin ,  n 
nedicb  ereditur,  actus  hnjnsmodi  inter- 
dmn  conducit  sanitati  corporis. 

AMy  qooTum  sententiam  Thomas  refert 
migii  qoam  approbat,  censentpeculiariter 
eimif  qni  fomicator,  in  corpus  snnmpecca- 
re:  qnia  cnm  caetera  peccata  in  apiritnali 
inordinata  delectatione  consistant,  unde 
et  spiritiialia  peccata  dicnntnr ;  solum  for- 
■ieationii  peccatnm  in  caroc  sonsnmma- 
tnr.  Qaod  ai  objicias,  id  commune  esse 
peceato  gnlae,  dno  sunt  enim  caraalinm 
peeeatomm  genera  gula  et  luzuria :  respon- 
deot,  peocatum  gnlae  sub  Inxuria  com- 
IKrebendi,  tanqnam  sub  principaliori  in 
lioc  genww.  Nam  et  Philoeopho  gnstns 
i  eit  qnidam  tactns.  Vernm  non  dicit  Apo- 
:  itofatt  eiuii,  qni  foraicatur,  in  corpore  sno 
peecare,  qood  eommnne  est  gnlae  cnm 
fornioatione,  sed  in  corpus  suum.  Adde, 
qiod  nec  solet  Apos^olus  gulae  peccata 
Qoaiine  fomicationis  comprehendere ,  sed 
ptssim  ntmmqne  propriis  Tocabulis  ex- 
primit :  nt  in  koc  ipso  cap.  vers.  9.  et  10. 
eteap.  praeced.  vers.  11. 

Proinde  alii  sic  Apostolum  exponnnt : 
Omne  peeeatumj  id  est,  pene  onine,  quod 
boBO  fecerit,  excepta  foraicatiune,  extra 
eorpns  eat:  qnod  nimimm  instantia  non 
sit,  nisi  in  peccato  gulae.  Verum  haec 
iutantia  non  exig^a  est;  nam  potus  ac 
eibi  iiitemperantia  inter  homines  latissime 
xegnat. 

Porro  Cajetanus  cum  in  comment.,  tum 
plenins  in  jentaculo  8.  quaest.  2.  iuter- 
pretatnr  fomicantem  in  corpus  suum  pec- 
eare,  qnia  corpori  sno  facit  injnriam,  pO" 
nmdo  Wud,  ut  loquitur,  pro  indiviso 
citm  eorpore  meretricis,  Per  hoc  enim, 
inquit,  dehcnoratur  corpue,  velut  ii 
q^  poneret  pro  indiviso  rem  nobUem 
ewn  re  vUi,  w  injuriam  faceret  rei  tio- 
6iK.  At  jnxta  hunc  intellectum  non  pecca- 
rent  in  corpua  suum ,  qui  privatis  immnn- 
eese  poUnunt,  non  miscentes  suum 


corpns  cum  alieno  eorpore.  Qnin  nec  ipsa 
meretrix  admittendo  scortatores  peccaret 
in  corpus  sunm,  sed  magis  illud  honoraret.: 
quia  sicut  res  nobilis  dehonoratur,  nt  cum 
Cajetano  loquar,  si  raisceatnr  cnm  re  vili; 
ita  vicissim  res  vilis  honoratnr,  qnando 
miscetnr  cum  re  nobili. 

Igitur  his  expositionibus  dimissis,  ut 
alias,  qnas  Oecnmenins  refert  nihilo  certe 
magis  probabiles ,  omittamns,  sensum  hn- 
jus  loci  germanum  arbitramur  hnnc  esse : 
Enm,  qui  fornicatur,  aut  qnocumqne  mo- 
do  peccat  per  immunditiau  carnalemi 
peccare  in  corpus  snnm ,  qnia  dehonestat 
illud  et  ignominia  afficit ,  excitans  in  eo 
bmtalem  ac  foedam  libidinem ;  qna  nimi- 
mm  ita  prorsns  absorbetur  animus,  ut  iii 
eo  actn  nihil  aliud  cogitare  possit.  Qnod 
in  aliis  peccatis  non  contingit,  ue  quidem 
in  gnla  et  ebrietate.  Quo  fit,  nt  volnptas 
etiam  immoderata  aliomm  sensunm  tur- 
pitndinem  hujusmodi  non  habeat,  sieot 
volnptas  veneroa.  Quae  propter  hane 
cansam  etiam  in  coitu  coigugali  non  po* 
test  non  esse  pudenda;  tametsi  in  eonjo- 
gibus  per  bona  matrimonii,  qnae  snnt 
fides ,  proles,  sacramontum,  exGUsetnr  boc 
malum  a  peccato  saltem  mortali.  Qua  de 
re  tota  late  disserit  August  in  ntroqne 
libro  de  nupt,  et  concupiscont.  et  in  libris 
pene  omnib.  adversus  Julianum  scriptia. 

Sensum  vero  hnjus  loci,  quem  dedimna, 
tradit  in  sermone  quodam,  qui  incipit: 
Propter  hoe  ipsum.  Cujus  magna  pari 
extat  apud  Eugyppinm  tomo  2.  cap.  331. 
Et  apud  Bedam  in  collectaneis.  Quo  in 
semione  sic  iiiter  aliadicit:  Liberum  est 
animo  humano  in  aliis  quibitseumque 
sceleribusy  et  unum  aliquid  eorum  ope^ 
rari,  et  eo  ipso  tempore  alibi  cogitatione 
dietendi:  quod  in  fomicationis  ipso  opere 
atque  tempore  non  licet,  animo  ad  aliud 
aliquid  cogitandum  liberum  eeee,  Sie 
enim  totus  homo  absorbetur  ab  ipso  et 
in  ipso  corpore ,  ut  jam  dici  non  possit 
ipse  animus  suus  esse,  sed  simul  toius 
homo  dici  posnt ,  quod  caro  sit  Haec 
ille;  ex  quo  snmptum  illud  glossae  ordi- 
nariae:  In  aliis  licet  animo  aliud  opc" 
rari,   et  alio  intendere:  sed  non  m 
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farnieatione,  fAi  Mus  homo  ecnro  e$t 
Similia  TlionMUBi  habet  in  oomment,  citons 
glossam  Aagastini 

Confinnat  Imac  inteHectom  conflaetndo 
sermonifl  Apostolu»,  qao  solam  fornica^ 
tionis  peccatam,  ita  generaliter  aoceptam, 
at  sapra  diximas  bic  aecipi  oportere,  pas* 
sim  immiiuditia  Yocatnr.  Confirmat  etiam, 
qnod  per  solam  actam  camalem  pollni  et 
inqainari  corpora  dicnntor,  qnodqae  mem- 
bra,  qaibas  actVB  ille  exercetnr,  etiam 
valgo  obscoena  et  padenda  nancapantnr, 
et  a  Paalo  inhoneata  cap.  12.  bajas  epi- 
stol.,  non  ob  aliud ,  qoam  propter  legem 
in  membris  repagnantem  l^i  mentis» 
qaemadmodnm  iUic  ex  Angasttno  dooebi- 
mas.  Hinc  et  torpitadinis  nemine  signifi- 
cantur  Exod.  20.  et  28.  «t  identidem  Le- 
Tit.  18.  et  20^  et  semen  ipeom  .genitale 
vocatar  immnndaip  Job.  14.  et  £oeda« 
hmmor,  Lerit  li6.  Propter  eandem  caa* 
saHi  aroebantar  4i  sacris,  etiam  qai  uxori* 
bw»  pa«io  «nte  commixti  faissent,  mt  1 
mg.  21.  Aigoam  bojas  immanditiae  ad- 
fmmt  Graeoi  comneolatores  Chrysosto* 
mos  ac  eaetert ,  q«od  post  coitum ,  prae- 
•eitim  fomicariam,  «olea&t  homines  ad 
balnea  carrere  et  se  kvare:  qaod  non 
faciant  poet  alia  peccata.  Piaribas  hac  de 
re  egiraas  ad  dist  Sl.  Hb.  4.  Sentent., 
tractantes  qnaeationem :  quid  in  matrimo- 
nio  malam  sit  et  excasatieoe  egeat 

19.  An  neBoitis,  quoniam  membra 
veetra  templum  sunt  Spiriius  sanctif 
qui  in  vnbie  «s<?  Graece:  An  nesciUB, 
quod  corpus  vestrum  templum  ejus,  qui 
in  v€^,  ^iHtus  sancti  est?  Nec  diversa 
est  leetio  Byriaoa.  Veteres  Latini  fere 
legant  plaraH  nnmero  eorpora,  qnemad- 
modam  aapra  vers.  15.,  at  Hieron.  lib.  2. 
contra  Joyiman.  capit  12.  et  18.,  Aaga- 
stin.  lib.  2.  de  Trinit  cap.  13.  Itb.  de 
bono  coigag.  oap.  1 1.  et  epist  G6.  et  com- 
mentatorAmbros.  Qaaelectio  etaamGrae- 
coram  qnorandam  codicum  est  apnd  Ro- 
bertam  Stephanum.  AtqaekaTertit  Faber, 
corpora  veHra.  Quanqom  quod  in  pln- 
ribas  est  Graecis  t6  o(i)fia  eorpus,  con- 
grnit  oam  eo,  quod  proxime  praeoessit, 
«eum  ^ni  fornioatar,  peccare  in  corpus 


suum :  taaquam  sabjnngeiido  cUcat  Apo- 
stolus:  Atqoi  corpns  niunflciQnsqiie  Te- 
stram  templom  est  Spiritos  sanati,  ideo- 
qae  non  pollaendnm ,  sed  saiietifieindaB. 
£t  ad  bnnc  modam  l^sse  videtor  fledn- 
liuB.  Legit  et  Aogustinns  aUeabi,  vt  Wtm 
de  bono  Tiduitatis  capit  6.,  qnenAdoiodiui 
ex  contexta  patet. 

Igitor  Aposto^as  alio  mnic  ai^gaBento 
ex  dignitate  corporum  nostrornm  deBam* 
pto ,  ostendit  fag^endam  esse  fomicatio- 
nem:  Tel  potins,  at  boc  doceat,  ostendit 
quantum  sit  malam,  per  UDonnditian  for 
nicationis  peocare  in  corpus  nostrum.  U 
enim  estcontaminare  et  profanare  templaa 
Spiritus  sancti.    Membni  sen  ooifora  no- 
stra  Spiritus  sancti  templa  vooat,  Don  ob 
id  solnm,   q«ia  per  bi^tismun  Spiritii 
sancto  ad  inhabitandnm  Museoiafta  tsfr 
rnnt :  vemra  qnia  Spiritns  sanctos  eonni 
inbabitatear  est  Addit  mka ,  guiinviMi 
ett.  Unde  sic  vieBtit  Erasnns:  As^  msMi* 
tis,  quod  corpus  ve$trum  tetnpkmied 
haintantis  in  vohis  wpiritus  semcH?  Nee 
tamen  inde  *conseq«eiis  est,   nnamqae» 
qae  fidelem  certo  seire,   qnod  SpiritiB 
sanctam  in  se  inhabitantera  habeat  Ntm 
iUnd,  an  nescHis,  non  ad  omaes  et  sir 
gnlos  omnino  fideles  dtcitar ,  qai  CorioiU 
erant ;  non  enim  ad  ^ratres  fbrnsearios  flt 
caeteros ,  com  qnibus  saperori  eaf  ite  ve- 
tat  cibum  somere:  sed  ad  iideiee  ia  gS' 
nere,  qui  sciebant,  fideliam  sancte  Tim- 
tium  et  professioni  snae  respcmdentisa 
corpora  esse  templa  SpiritiM  sanctL  <2nod 
et  de  seipso  quisque  eognoseebat,  qaas- 
tnm  sibi  notus  erat,  se  talem  eaae.  Notas' 
dum,  hic  corpora  singulorum  dici  tenphiB 
vel  templa  Spiritus  sancti ;   qnnm  faprt 
cap.  3.  coetum  fidelium,  id  est,  ecdesiam, 
vocaverit  templum  Dei.    Docet  ex  hoe 
loco  B.  Augast  epistola  66.   SpiTitam& 
esse  Deum:  quoniam  soli  Deo  teoiphi  eor 
stituuntur.    Argumentom  contm  pneum- 
tomachos  efficaoisslmam. 

Quem  habetis  a  Deo,  Proinde  ftitiri 
in  Deam ,  «tanti  muneris  aatorem ,  iogrsli 
et  injnriosi ,  si  Spiritnm  ssnctnn  per  fcr 
nicatieiiem  a  vobis  ex 


Et  non  estis  vestru 


Qmat 
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f,  qotri-iicat,  mttriip$arum ,  id 
n  Miif  veitri  jurit,  nt  vertit  Erfts* 
EXyenniiB  «ffgamentain  &  auperiori, 
•oet^  fidfles  debere  ena  corpora  ser- 
oim  et  illibata  ab  onmi  comiptela 
diiiae»  propterea  qnod  toti  secun- 
irpoB  et  ammam  non  sui  sint  jnris, 

omni ,  qui  eo8  redemit.    Unde  ee^ 

• 

SmU  enim  estis  preHo  magno. 
ton  magno  non  additur  iu  Oraeeo, 
Sjriaco,  nec  apud  Tertull.  Pauli 
referentem  lib.  de  padic.  cap.  16. 
xorem  lib.  2.  cap.  3.  Quin  et  com- ^ 
ores  Airbrosius ,  PelagHifl ,  Prima- ' 
t  Sedulius  non  ezponunt,   ut  ne 

▼ideantur.  Et  hoc  modo  absolute 
ar  sententia  proximo  capite :  Pretio 
e$tis.  Nec  yero  contextus  Apostoh 
qairit.  Tantnm  enim  probare  yalt, 
lizit:  Non  eeti$  vtetri^  ad  quod 
:  Emti  enim  e$ii$  pretio,  Nam 
ins  non  est  snns.  Caetemm  alibi  Ter- 
iB  tantum  legisse  videtur,  magnOj 

6.  contra  Marcionem  cap.  7.  de 
[Tbristi  cap.  4.,  de  fuga  in  persecat 
}.  atqae  etiam  de  pudicitia  cap.  6., 
d  sit  Tertalliano  y  emtipretio,  et 
\agno.  Nam  cum  emphasi  legen- 
x^^C^  pretio,  apud  Apostolum. 
qni  satis  fnisset  dicere  emti  «sfis. 
aim  fit  emtio  proprie  sumpta  eine 

Sed  et  Cjpriaaus  aliembi  legit 
*,  sine  preUo;  ut  lib.de  disciplina 
tn  virginum  juxta  codicem  Angli- 

Pamelio  teste :  licet  in  aliis  a  tergo 
tum  sit  pretio:  emti  enim  e$ti$ 

pretio. 

un  haec  lectionis  varietas  seusum 
mutat,  qui  talis  est:  Non  estis  juris 

Nam  servi  emtitii  estis,  utpote 
redempti,  sane  permagno  et  inae- 
li;  nempesanguinefiliiDei.  Quam- 
▼OB  ipsos  et  corpora  vestra  tan- 
rem  pretiosam  debetis  intemerata 
\  Domino  vestro.  Pretii  magnitudi- 
plicat  Petriis  Apostolus  1.  epist  1. 
orruptibilibus  j  inqnit,  auro  vel 
0  redempti  esti$j  sed  pretioso  san- 
qua$i  agni  immaculatij  Chri$ti, 


GlwrifieaU  St  poriate  Deum  in  oor^ 
pore  vestro.  CQnsclasio  est  tetiuB  exkor- 
tationis  de  Idgfettda  fomicatiolne.  Deom 
hic  iiiitelHgi  Spiritum  sanctnm,  obserrat 
Augustinns  locis  sopra  citaitis,  soOieet 
enm ,  de  quo  jam  dixerat ,  corpora  nogtra 
etse  templmn  Bpiritus  sanoti.  Quare  iet 
hic  locus  divinitatem  SpiritBS  S.  phuie 
deolarat.  Porro,  glorificate  dicit,  qnia 
Deum  ignominia  c(t  oontnnralia  «ffidt,  qni 
templum  ejns  p«Uuit  Oontiu,  glorifica* 
mus  Deum  in  corpore  nostro  tanquam 
templp  ejus,  quando  servamus  illud  pu- 
mm  ab  Dmni  immunditia  ct  oroamus  bonis 
opeiritius.  -Per  haec  enim  Deus  gl^trifica- 
tur  apnd  homines ;  secundnm  illud  Matth. 
5.  8ic  luceat  lux  ve$tra  coram  homini" 
bu$,  ut  videant  opera  ve$tra  bona,  et 
gloriflcent  pcttrem  vesltrum,  qui  in  coc" 
lie  e$L  Portamas  autem  Den  in  corpore 
nostro,  qnando  oorpas  totnm  obaeqoioDei 
mancipamus.  Metaphora  snmpta  a  jumen- 
tis,  qnae  portant  sessorem,  et  ad  ejus  volun- 
tatem  moventnr.  Simile  illud  Roul  6.  Ex- 
htbetemembrd  ve$tra  armajusiHtifu  Deo. 

Notandom ,  Graeca  a  Latinis  koc  loco 
non  param  diacrepare.  Nam  ex  parte 
minus  habent ,  ex  parte  redundant  Sic 
enim  legunt :  (3lorificate  igitur  Deum  in 
corpore  ve$tro  et  in  spiritu  vestro,  quae 
$unt  Dei.  Graeci^  Sjra  consentinnt  Sed 
et  Angastinns  lib.  2.  de  Trinitate  oap.  18. 
portate  non  legit ,  sed  citat  hoc  tantum* 
modo:  Clarificate  ergo  Deum  in  cor^ 
pore  vestro,  tametsi  in  epistola  66.  ad- 
ditum  habetur  portate,  sed  non  sno  loco. 
Sic  enim  ibi  legitur ,  Qlorificate-  Deum 
et  portate  in  corpore  vestro.  Senstis 
Graecae  Iecti<»iis  clarus  est  Non  enim, 
ut  Cajetanns  exponit,  admonemur  iis  vor- 
bis,  glorificare  Deum  in  corpore,  et  gloti- 
ficare  ea,  quae  Dei  sunt,  in  spiritu;  sed 
glorificare  Deum  in  utroque ,  et  corpore 
et  spiritu ,  qnia  ntramqne  Dei  est ;  et  pro- 
inde  utrumque  suo  famulari  debet  autori 
ac  Domino.  Bespicit  enim  ad  illud,  quod 
dixit:  et  non  estis  vestri.  Estque  tacita 
probatio  a  partibus  ad  totum :  Corpus 
vestrum  et  spiritus  vester  Dei  sunt,  ergo 
non  estis  vestri. 
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Venimtameii  nostrae  latinae  lectioiii, 
quam  onmes  latini  codices  ezhibent,  etiam 
vetnBtissimi  scriptores  snffragantar:  Cy- 
prianus  in  exposit.  orat  Dom.  et  lib.  de 
discip.  et  hab.  virginnm,  nec  non  libro  de 
ezhort  mart.  cap.  6.  et  lib.  8.  testim.  cap. 
11.  et  63.,  et  ante  enm  Tertnll.  lib.  de 
rosnrr.  camis  cap.  10.  et  16.  et  de  pnd. 
cap.  16.  et  adv.  Marc.  lib.  5.  cap.  7.,  nisi 
qnod  loco  verbi  portate  logit  tolUte,  sed 
eadem  signifieatione:   quemadmodnm  iis" 


dem  antoribns  hanc  Apostoli  aententini 
referentibus,  eadem  sunt  glorifieare,  ekrifr 
care,  magnificare,  et  honorare.  Nec  iUtti 
omitto',  partem  extremam  Ghracoae  lectio* 
nis ,  ^Ttva  ioxt  xoo  ^sou  quae  mrU  Deij 
in  nounnllis  Graecis  exemplaribna  noi 
haberi:  sed  quomm  fides  mihi  incomperia 
Finitur  hoc  loco  jnxta  distribntionea 
Theodoreti  primns  hujn^  epistolae  to- 
mns,  et  inehoatwsecQndns  a  eapite  se- 
qnenti. 


CAPDT  SEPTIIDE 

De  qaibas  autem  scrlpsistis  mihi:  Bonum  est  homini  mulierem  non 
tangere:  2.  propter  fornicationem  autem  unusquisque  suam  uxorem  ha- 
beat,  et  unaquaeque  suum  virum  habeat.  3.  Uxori  vir  debitura  reddU: 
similiter  autem  et  uxor  viro.  4.  Mulier  sui  corporis  potestatem  nofl 
habet,  sed  vlr.  Similiter  autem  et  vir  sui  corporls  potestatem  non  ha- 
bet,  sed  mulier.  5.  Nolite  fraudare  inviccm.  nisi  forte  ex  consensu  ad 
tempus,  ut  vacetls  orationi:  et  iterum  revertimini  in  idipsum,  ne  tentet 
vos  Satanas  propter  incontinentiam  vestram.  6.  Hoc  autem  dico  secun- 
dum  indulgentiam ,  non  secundum  imperium.  7.  Volo  enim  omnes  vof 
esse  slcut  meipsum:  sed  unusquisque  proprium  donum  habet  ex  Deo: 
alius  quidem  sic,  allus  vero  sic.  8.  Dico  autem  non  nuptis  et  viduis: 
bonum  est  illis,  si  slc  permaneant,  slcut  et  ego.  9.  Quod  si  non  se 
continent,  nubant.  Melius  est  enim  nubere,  quam  uri^.  10.  lis  autem, 
qui  matrimonio  juncti  sunt,  praecipio  non  ego,  sed  Dominus,  uxorem  i 
viro  non  discedere^):  11.  quod  si  dlscesserit,  manere  innuptam,  aiit 
viro  suo  reconclliari.  Et  vir  uxorem  non  dimittat.  12.  Nam  caeterb 
ego  dico,  non  Dominus:  Si  quis  frater  uxorem  habet  infidelem,  et  haee 
consentit  habitare  cum  illo,  non  dlmlttat  illam.  13.  Et  si  qua  mulier 
fidelis  habet  virum  infidelem,  et  hic  consentit  habitare  cum  illa,  noa 
dimlttat  virum:  14.  sanctificatus  est  enim  vir  infidelis  per  mulierem 
fidelem ,  et  sanctificata  est  mulier  infidelis  per  virum  fidelem :  alioqufai 
filii  vestri  Immundi  essent,  nunc  autera  sancti  sunt.  15.  Quod  si  infi- 
dells  discedit,  discedat:  non  enira  servituti  subjectus  est  frater  aut  soror 
in  hijyusmodi:  in  pace  autcm  vocavlt  nos  Deus.  16.  llnde  enim  scte 
raulier,  si  virura  salvum  facies?  aut  unde  scis  vir,  si  niulierem  salvam 
facies?  17.  nisl  unicuique  sicut  divisit  Dorainus,  unuraquemque  sieiit 
vocavit  Deus,  ita  anibulet,  et  sicut  in  oranibus  ecclesiis  doceo.   18.  Or- 


0  Vers.  17.    »)  Mattb.  5,  82.  19.  8—9. 
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camcisos   aliquis   vocatns    est?    non    adducat   praeputiiim.     In   praeputio 

ftHqals   Yocatus  est?  non   circumcidatur.     19.  Circumcisio   nihil   est,    et 

prtepotium  nihil  est:  sed  observatio  mandatorum  Dei^).     20.  Unusquis- 

qae  in  qua  yocatione  vocatus  est,  in  ea  permaneat.     21.  Servus  voca- 

tos  es?    non   sit  tibi  curae:    sed   et   si   potes   fieri   liber,    magis  utere. 

32.  Qui  enim  in  Domino  vocatus  est  servus,  libertus  est  Domini :  similiter 

(pu  Hber   vocatus  est,    servus    est  Christi^).     23.  Pretio    empti    estis, 

nolite  fieri  servi  hominum.     24.  Unusquisquc  in  quo  vocatus  est,  firatres, 

in  hoc   permaneat   apud   Deum.     25.  De   virginibus   autem   praeeeptom 

Domini  non  habeo:    concilium  autem  do,  tanquam  misericordiam  conse- 

cutus  a  Domino,    ut   sim   fidelis.     26.  Existimo    ergo    hoc  bonum    esse 

propter   instantem    necessitatem ,    quoniam    bonum    est   homini    sic  esse. 

27.  Alligatus    es    uxori?    noli   quaerere   solutionem  ^).     Solutus    es    ab 

oxore?    noli   quaerere   uxorem.     28.  Si    autem    acceperis  uxorem:    n(m 

peccasti.   Et  si  nupserit  virgo,  non  peccavit:  tribulationem  tamen  camls 

hibebunt   hujusmodi.     Ego    autem   vobis   parco.     29.  Hoc   itaque    dico, 

fritres:  Tempus  breve  est:  reliquum  est,  ut  et  qui  habent  uxores,  tan- 

qnam  non  habentes  sint:  30.  et  qui  flent,  tanquam  non  flentes:   et  qui 

giodent,   tanqnam  non  gaudentes:    et   qui    emunt,   tanquam   non  possi- 

dentes:  31.  et  qui  utuntur  hoc  mundo,  tanquam  non  utantur:  praeterit 

enim    figura  hujus   mundi.     32.  Yolo  autem    vos   sine  solicitiidine  esse. 

Qm  sine  uxore  est,   solicitus  est,    quae   Domini  sunt,    quomodo  placeat 

Deo.     33.  Qui   autem  cum  uxore   est^   soiicitus   est,   quae  sunt  mundi, 

qnomodo  placeat  uxori,  et  divisus  est.    34.  Et  mulier  innupta,  et  virgp 

cogitat,    quae   Domini   sunt,    ut  sit   sancta   corpore,    et  spiritu.     Quae 

autem  nupta  est,  cogitat,  quae  sunt  mundi^  quomodo  placeat  viro.    35. 

Porro  hoc  ad   utilitatem  vestram  dico:   non   ut   laqueum    vobis  injiciam, 

8ed  ad  id,    quod   honestum  est,   et  quod   facultatem   praebeat    sine  im- 

pedimento   Dominum    obsecrandi.     36.  Si  quis    autem    turpem   se  videri 

existimat  super  virgine  sua,    quod    sit  superadulta,    et  ita  oportet  fieri: 

qnod  vult  faciat:    non  peccat,  si  nubat.     37.  Nam  qui  statuit  in  corde 

SQo    firmus,    non   habens   necessitatem ,    potestatem    auiem   habens    suae 

voluntatis,  et  hoc  Judicavit  in  corde  suo,   servare  virgincra  suara,  bene 

facit.     38.  Igitur  et    qui    matrimonio  Jungit  virginem  suam.    bene  facit: 

et  qui   non  Jungit,    mclius   facit.     39.  Mulier   alligata    est    legi   quahto 

tempore  vir  ejus  vivit:  quod  si  dormierit  vir  ejus,  liberata  est:  cui  vult 

nubat:    tantum  in  Domino.     40.  Beatlor  autem  erit,  si  sic  pcrmanserit, 

secundum    meum    consilium:    puto    autem,    quod    et    ego    Spiritum  Dei 

habeam  ^). 


0  Roni.  2,  2S.  seq.    ^)  Rom.  6,  18.    ^  Matlb.  10,  6.    «)  Gal.  2,  8. 


A7A 
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SDIIMARIDH  GAPITIS  SEPTIML 

Hortatur  ad  ccmtineiitiain  «  concDbitu,  debiUuii  coiOugale  reddendom  praedpit.  Usum  cD^ml 
caosa  vitandae  focnicationis  indulget.  Co^jux  coqjogem  ne  dimittat.  Cbristiano  co^|q| 
qnatenus  ab  infldell  liceat  diseedere,  docet:  el  at  qaisque  in  sua  vocadone  maiieti 
Virginitatem  commendat  ac  matrimonio  praefert.  Vidoam  qooqae  si  sic  maneat,  te 
beatiorem  aflTirmat. 


1.  De  quibtM  autem  acHpsietia  mihi. 
Sermo  supplendus  in  hunc  sensum :  Jam 
quo3  attincft  ad  ea,  de  quibus  me  per 
epistdtatm  «onsuluitftiB ,  ita  vobis  respon- 
des.  iNMBi  ecripto  transmuiepant  ad  Pau- 
Inm  •Coriatbii  sua  quaedam  dubia  de  ma- 
trimonio ,  deque  ejus  usu  et  abstinentia. 
Apparet  enim  fuisse  quosdam  apud  eos, 
qui  dicerent,  deibere  Christianmn  hominem 
omnino  a  conrplexu  mulieriB  abstinere. 
Qua  ocoaaione  tradit  Apostolus  toto  hoc 
ciyMte  salnberrimain  et  valde  neceasariam 
doctrinam  de  matriroonio,  yirginitate  et 
continentia. 

Sonum  est  homini  muiierem  non  tan- 
gere.  Bonum,  (praeoe  xaXov^  quod  non- 
nulli  yertunt  puldirum,  id  «st,  res  prae* 
clara  et  exinua,  quemadmodum  ezponit  ^ 
TheophjlactuB.  Mulierem,  alii  uxorem 
vertunt  Kam  Graeca  voz  ad  utramque 
Bignificationem  ambigua  est.  Etcumsaepe 
repeitatur  in  hoc  oapite,  ipse  noster  luter- ' 
pMi  pro  f  uaarbkratu  nunc  mulierem,  nuno 
uxorem  tranatulit  Quanquam  hoc  quidem 
loco  utorque  sensus  in  altero  continetur. 
Nam  si  bonum  est  omniuo  muliercm  non 
tangere;  bonum  quoque  est  uzorem  non 
attingere.  Et  si  bouum  est  uxorem  noa 
taugere ;  bonmn  etiam  est,  imo  necessa- 
rium,  quamcumque  aliam  mulierem  non 
attbgere.  Neque  enim  uUam  mulierem 
praeter  suam  tangere  cuiquam  fas  est 
Porro  non  tangere  mulierem  non  est,  ut 
ezponunt  Erasmus  et  Cajetanus ,  non  du- 
cere  uzorem ;  sed  cnm  uzore  sive  muliere 
non  eommisceri ,  a  muUeris  amplexu  sese 
continere.  Erat  enim  a  Corinthiis  Apo- 
stolo  proposita  quaestio  generalis :  num 
ad  vacandum  orationi  et  pietati  ab  opere 
camali  prorsus  esset  abstinendum ,  etiam 
iis ,  qui  uzores  haberent?  Atque  ille  sen- 
sus  patebit  amplius  ez  iis ,  quae  statim 
sequuntur. 

Qnaeres   quomodo   non  pugnet  haec 


Apostoli  sententia  cum  eo,  quod  scriptiiii 
est  Genes.  2.  I^on  e$t  bonum  hominea 
esse  solum,  Hanc  enim  Scripturam  ad 
Tersns  continentiae  consilium ,  quod  bi 
ab  Apostolo  datur,  objicere  nobis  soleii 
haeretici. 

Respondeo  nuUam  esse  repugnantiain 
Nam  illic  Scriptura  loquitur  de  hom 
Bpeciei,  Paulus  hic  de  T)ono  indxvidai 
IUud  dictum  pro  eo  tempore,  qao  mundii 
erat  hominum  vaouas :  istud  pro  temporc 
quo  mundns  erat  plenus.  Item  Moaes  lo 
quitur  de  bono  vitae  temporalis ;  Paului 
de  bono  conducibiG  ad  yitam  aetemaa 
8ane  quod.attinet  ad  bonam  infiWM 
Bon  minfas  bene  fuisse  Mmxx» ,  8i  Mln 
manstsBet,  quaa  fuitAjateiiio,  Faolt  « 
aliis ,  qui  solilariam  duzerunt  vitam  on 
magna  tranquillitate  corporis  et  aniaii 
eo  praesertim,  quod  Adam  in  tUo  stati 
integritatb  nuTlo  movebatur  incenffiTO  )M 
coitom;  eni  proinde  non  mimis  faieih 
f uerit  abstinere  se  a  mnliorei  quam  «a  mH 

Bonum  autem  hie  inteUigi  morale  0 
spirituale  bonum,  et  per  bc  conducena  ac 
pietatem  et  salutem  (quod  sectarti  negant 
et  cum  his  Erasmus,  qui  tam  in  annotat 
quam  in  parapfarasi  bimum  interpretata 
commodum,  videlicetmoleBto  oontmxim] 
liquet  ez  sequentibus :  nominatim  «x  «0 
quod  dicit,  innuptos  solicitos  esse  et  eo 
gitare ,  quae  Domini  sunt,  quomodo  pla 
ceant  Deo ;  conjugatos  autem,  tam  vinn 
quam  muHerem,  cogitare,  quae  moad 
sunt,  quomodo  alter  alteri  pkceat  Al 
hac  enim  siyo  inordinata  affectione,  awi 
iudigna  servitute,  quam  adfert  homin 
camalis  concupiscentia  conjugio  per  pee 
catum  adhaerens,  Uberat  abstinentia  eon 
jugii  propter  Deom.  AmpUus  auterm  id- 
ipsum  constat  ez  eo,  quod  adjicit,  mBo- 
rem  innuptam  et  virginem  cogitare,  qwk 
Domini  sunt,  ut  eit  eancta  et  oorpon 
et  spiritu.    Quibus  verbis  quale  et  qaain 
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«loeQeiis  sH  bonimi,  tle  qno  hic  prmefator 
ApoBtolM,  e^ideoter  exprimitnr.  Qua  «de 
le  yideat ,  qm  volet ,  AiigQBtinnm  mnlta 
pfaedare  diisereBtem  libro  pene  toto  de 
Mneta  ▼irginitate.  Taceo  caetera  hnjuB 
eapitk ,  rlkni  nbi  bortari  se  dicit  ad  id, 
quod  honestum  est  etc.  Ubi  bene  facere 
•finaMt  em,  qni  matrimonio  jnngit  vir- 
giaem  laam;  sed  melins,  qni  non  jnngit; 
qW  beatiorem  pronnirtiat  vidnam ,  si  sic 
peraianseift  Qnae  omnia  de  commoditate 
TtUe  praesentis  interpretari ,  Dinris  vio- 
lentom  eet,  et  a  Panli  mente  aliennm: 
pimetevtim  cnm  ille  diserte  nominet  bo- 
«mi  hoBestmu ,  quod  ipso  genere  a  bono 
eomMde  •dvrerfmn  -eBt. 

BK-dioliB  fntelKi^  pcrtest,  non  absnrde 
1.  ffimrmiynam  eori^entem  adrerjns  Jo- 
Thriepnm  tHvo  1.  oif).  4.  ad  hmic  modnm 
atiocinaBi':  8i  bnBfnum  •biC  homiiri  minKe-' 
wm  iHM  Umgtre,  "malum  tst  ergo  tan* 
fwa  Non  enim  infert  peocatnm  esse,  sed 
mIbbb;  ^nia  taigere  mtriierem  in  stata 
h^jna  eerraptioniB  non  contiDgit  «ine  malo 
«t  inordflaatae  delectatiouis.  Quod 
malmB  exansatQr  per  homrni  cm^ 
jiCiL 

9anmii  «Ptcamqm«e  lnA)eat  aitgnmen- 
lilio  flieimiymi ,  qaem  accepit  <ex  Tei^ 
tBlHaoi  lib.  de  moiiog.  cap.  3. ,  non  im- 
pdbaittle  «et,  qned  quidam  &Of«i<m 
mpOBimt  eomparative,  id  «st  melina, 
f nemadmodnm  expomtar  infira :  Bimum 
eH  illUj  si  eic  permemeemt^  id  est  melina. 
Sahaiiditnr  >eBim  comparationis  alterum 
Bwmibram :  '^am  si  nubant  Tta  et  hic : 
i?afNm»  eit  hamini  mtUierem  non  tan^ 
gere,  id  est  meiins,  qnam  tangere.  Estqne 
HehraiimnB ,  nisi  quod  ezprimi  soleat  al- 
temm  membram,  nt  Pealmo  117.  BO' 
aimt  eeit  eonfldere  in  DominOy  quam 
eonftdere  in  homine.  Bonum  eet  eperare 
ta  DemUno ,  quam  eperare  in  prmcipi' 
6iw.  Obiter  hic  •obsenra,  in  uno  sexn 
«liBm  alternm  •intelligi.  Siont  onim  viro 
bonmm  eat,  «ralierem  non  tangere;  sic  et 
muHeriboDiim,Tirnmiiontaogere.  Sexnm 
atramqm  eaponit  scntentia  soquens. 

2.  Pref4er  fornieationem  autem 
mimquieq^  euam  ukot^  hiabeai,  et 


unaquaeque  euum  virum  haheat,  Summ 
graece  f^tov^  proprium,  dnntaxat  poste- 
riori  looo.  Sed  et  illnd:  propter  forni- 
eationem,  snbaudi,  vitandam,  graeee  pln* 
rali  nnmero  legitnr  ita  Tdte;  nopVBta^ 
propter  fomictUionee :  qnemadmednm 
et  legit  Hieron.  lib.  1.  contra  Jovinian. 
cap.  4.  et  Angnstin.  lib.  de  adnlter.  con- 
jngiis  cap.  2.  Ita  scripsit  fortassis  Apo* 
stolns,  ut  innneret  diversas  libidinis  spe» 
cies.  Non  praecipit  antem,  nt  nnnsqiniqne 
vir  Christianus  nxorem  dneat^  et  tmm- 
qnaeqnemulierTinim  cspiat;  «ti  perfierBe 
qnidam  'haereticorum  hanc  ApoatoU  een* 
tentiam  aceeperant,  ex  ea  dooentee,  con- 
jns^nm  omnibns  Chrifltianis  efl9e  tn  prae- 
eepto.  Qnae  doctrina  non  modo  rdellitnr 
ex  conseDsn  totins  ecclesiae,  et-tot  sanclo" 
ram  exemplis ;  voriHn  etiam  palam  rep«g* 
nat  iis,  qnae  Panlns  ipso  docet  hoc  eapite. 
Mox  enim  proiltetur,  se  haec  ^Heerete*- 
cundum  irululfeniiam ,  nen  ieeundum 
imperium,  Vnk  antem  omnes  hotnineB 
esse  sient  seipsnm.  Non  nnptb  etiam  et 
viduis  bonnm  esse  dieit,  si  sic  permaneant. 
Deniqne  eum,  qni  virginem  smim  aon 
jungit  matrimonio,  melius  facera  dicit  eo, 
qnijnngit  Seneue  igitnr  est:  Qnamvis 
dixi  bonnm  esse  homini,  mnlierem ,  etiam 
nxorom,  non  tangere :  tamen  propter  for* 
nicationem  et  omne  genns  immnnditiae 
vitandnm,  permittitnr  atque  indolgetnri 
nt  unusqnisqne  maritns  sna  ntctnr  nxora, 
eiqne  commisceatur,  et  nnaquaeque  nxor 
suo  marito.  Habere  pro  eo,  quod  est  uti, 
phrasim  esse  Scripturae  sacrae,  snpra 
ostendimns  ad  illud  icap.  5.  hujQs  epiet. : 
ita  ut  uxorem  patrie  eui  aliquis  habeat 
Et  hnnc  locum  ita  exponnnt  Hieron.  lib* 
1.  contra  Jovin.  cap.  4.  et  Chrjsost.  in 
comment.  ac  caeteri  interpretes.  Qaan* 
qnam,  sicut  uti  conjnge,  ita  et  accipera 
conjngem  foraicationis  vrtandae  gratia, 
ponendnm  est  inter  ea,  qnae  Becnndnm 
indulgentiam  conceduntur.  Sunt,  qui  ex- 
ponant:  habeat,  id  e^,  retineat  Venim 
Panlns  nondam  hic  ag^t,  an  dimittere 
conjugem  lioeat,  qnod  reservat  sno  leeo, 
infra  versn  10.  et  seqnentibns.  Bt  qnidem 
de  OBu  eonjngii,  no»  de  ducenda  ant  ft*. 
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tinenda  conjage  eam  loqai  declarat  etiam, 
quod  seqaitor. 

3.  Uxori  vir  debitum  reddat;  simili" 
ter  atUem  et  uxor  viro,  Vir  pro  marito 
accipitor  toto  hoc  contexta.  Pro  voce 
debUum,  daae  dictiones  sant  in  6raec0| 
debitam  benevolentiam,  Qao  honestiori 
nomine  rem  alioqai  padibandam ,  id  est, 
camalis  operis  debitam ,  texit  Apostolas : 
simal  insinnans,  cam  benevolentia  et  ex 
amore  eoigugali  reddendam  esae  hoc  de> 
bitnm.  Qnod  annotamas ,  si  tamen  Apo- 
BtoloB  tcripsit  benevolentiam.  Nam  veri- 
simile  nobis  est,  qaod  et  Erasmas  censet, 
a  Paalo  acriptom  id  solam ,  qaod  est  in 
nostra  verBione,  nimiram  hac  Graeca  voce, 
ri]v  l(f%i\ip,  id  est,  debitum;  non  aatem 
quod  in  Graecis  eodicibns  nonc  legitar, 
x^v  &98iXo|ijvi)v  auvotav,  debitam  bene^ 
volentiam,  Nam  S9S1X7)  pro  debito,  et 
non  solam  if^iXrjixaj  legitor  in  sacris  li- 
teriB,  at  MattL  18.  Omne  debitum  di^ 
misi  Hbi,  et  Bom.  13.  Reddite  omnibuB 
debita.  Coigecturae  nobis  ratio  est,  qood 
in  hano  lectionem  omues  Latini  tractato- 
res  conaentiant,  etiam  autiqaissimus  Ter- 
tallian.  lib.  de  podic.  cap.  16.  et  post  eum 
Cjprianns  lib.  3.  testimon  cap.  32.,  et 
Hieronjmas  passim :  Graeci  autem  codi- 
cea  varient  nonnihil.  Sunt  enim,  in  quibus 
non  euyoiav  legatur,  sed  TifJtijv^  id  ost, 
honorem^  Qnae  et  ipsius  Chrysostomi 
lectiofait,  ut  liquido  probat  ejus  ccm- 
mentarius.  Atque  eo  respexisse  videtur 
Hieronym.,  quando  in  epist.  ad  Celant 
cap.  9.  scripsit:  Debitam  honorificen" 
tiom  viro  exhibe.  Qnod  ereo  simpliciter 
a  Paulo  Bcriptum  erat  tT]v  o^eiX^ijv  debi* 
tum,  id  declarandi  gratia  (quod  suspicari 
licet)  alii  mutarant  iu  debitam  benevo^ 
Untiam ,  alii  in  debitum  honorem ,  no- 
mine  videlicet  in  participiam  converso, 
et  additis  vocabulis,  quibus  res  parum 
verecunda  verecunde  notaretur.  Nec  vero 
apparet,  cnr  alteram  dictionem  Latinus 
interpres  omittere  voluisset. 

Sensns  Apostoli  est :  Item  propter  for> 
nicationem  jam  non  in  se  vitandam ,  sed 
a  eoigoge  avertendam ,  vir  debitom  con- 
ju^ale  reddat  uxori,  similiter  et  nxor  viro ; 


intellige,  dum  exigitor;  et  omnino  quotiei 
infirmitas  conjog^s  ob  incontinentidm  peri- 
clitantis  id  admonet;  excepto  tamen,  nti 
Thomas  annotat,  impedimento  legitimo. 
Becte  aotem  debitom  vocatur,  quia  ei 
jastitia  quadam  debetor.  Cujus  ratio  se- 
qoitur : 

4.  MuLier  eui  eorporie  pote^atem  nan 
habet,  sed  vir.  Similiter  auUm  et  w 
8Ui  corporis  poteetatem  non  habet,  nd 
mtUier,  Borsom  pro  eui  in  utroque  hoe 
membro ,  eraece  lotoo^  propriL  £t  coir 
veniebat  nuic  loco  potius  uxor  qttia 
mulier:  sicot  et  in  doobos  versibus  prae- 
cedentibus  transtolit.  Atque  ita  legut 
Cjprianus  et  Hieronjmus  loois  aote  ei 
tatis.  Corpus  intelligitur  seoundom  ea 
membra,  quae  sexum  distuiiguunt,  el  qoi- 
tenus  ea  aerviunt  osoi  ooi\|ogEH:  qoeM' 
admodom  explicat  Aogoatinus  IQi.  & 
Gontra  JoL  cap.  5.  Sensoe  est:  Uxor  nei 
habet  potestatem,  sive  joi  sui  cbrperii 
(nam  Graece  est  i^Mi^otaCiO  9  ita  seOioeli 
ut  liberum  ei  sit  pro  sua  yolontate,  vel 
continere ,  vel  altcri  coipiam  se  coajir 
gere ;  sed  maritos  jos  habet  corporis  ozerii 
saae :  et  contra ,  marita.<«  non  habet  jil 
soi  corporis,  sed  oxor:  ot  proinde  neutri 
liceat,  alteri  conjogale  debitnm  poseenli 
denegare.  Hac  enim  in  parte  paree  sisd 
ambo,  et  sibi  motoo  qoadam  serntnto 
sobjecti ;  licet  in  aliis  impares,  secondis 
id,  qood  ad  malierem  dictum  eat  Oen.  S> 
Sub  viri  pote^aU  eris, 

5.  NoliCe  fraudare  invieem,  Id  est: 
Ne  fraodetis  alter  alterum.  Fraudationen 
vocat  denegationem  debiti  coi\jugeIii| 
etiamsi  fiat  studio  continentiae.  Adver 
satur  enim  justitiae,  cnjus  praeeeptuB 
est:  Reddite  omnibiu  debita,  Bom.  I8b 

Nisi  forte  ex  consensu  ad  ten^^ 
Oraeco:  Nisi  quod  tOique  ex  eansensi^ 
ad  tempus,  Hoc  est :  nisi  aliquantuhun, 
nu>do  ex  consensu  mutuo  fiat,  idqae  ad 
tempus;  graece  Tcpoc  xoupov.  Quod  etiaB 
verti  potest,  secundum  temptw,  et  it 
Erasrous  interpretatur ,  pro  tempare,  ii 
est,  pro  temporis  opportunitate  et  esi' 
gentia:  quando  videlicet  higusmodi  tb- 
stinentiam  res  poetulare  videtor.  ntenia 
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iC  iempuk  ampUxandi,  ita  est  et  tem^' 
m  lange  fieri  ab  amplexibusy  Ecclesia- 
tee  3. ,  qoale  maxime  est  tempns  oratio- 
ii,  vt  hic  «equitnr.  Ita  Sophocles  in 
^aee  dizit,  icpoc  xatp6v  icovelv^  oppor- 
ime  laborare.  QnaDqQam  melins,  opinor, 
ete  babet  ad  tempus:  ut  significetni'  ab- 
tineiitia  a  eoncubitn  temporaria,  ad  dis- 
linen  perpetnae.  Sie  enim  et  alibi  sn- 
iitar  «p&?  «atpov^  nt  Lnc.  8.  (^i  ad 
)mpue  eredunt,  et  1  Thess.  2.  DeeoloH 
1  vobU  ad  tempui  horae,  Quadmt  hnie 
istellectni,  qnod  statim  subjnngit:  Et  tte- 
mmrevtrHminiinidipeum.  Atqnebano 
MNrtri  interpretis  Tereionem  ut  planissi- 
■tm,  alii  fere  omnes  seenti  snnt. 

Porro  qnod  tanqnam  exceptive  dicit 
Apoetolns,  niei  forte  ex  consensu  etc., 
Don  signifieat  frandem  esse  in  bac  mntna 
ibstinentia.  Nam  frans  semper  peccatnm 
Mt,  si  proprie  dicatur.  Sed  vel  frandare 
llzit  pro  eo,  quod  est  privare,  ut  ezponit 
Csjetanns:  vel  quod  verisimilins,  Hebraea 
piiraiii  nsns  est,  qua  niei  pro  sed  tantum 
weipitQr  non  infiequenter  in  Scriptnris : 
rahit  4  Reg.  5.  loqnente  ad  Elizaenm 
Saaman  Bjrro :  Non  faciet  ultra  servus 
knu  holocauetum  aut  victimam  diii 
fUeniSf  nisi  Domino,  id  est,  sed  tantum 
Domino,  et  Apoc.  21.  Non  intrabUin 
mn  aliquid  eoinquinatum  y  nisi  qui 
tripH  9unt  in  libro  vitae  agni,  et  apnd 
psnm  Paulum  ad  6al.  2.  Non  justifica" 
wr  hamo  ex  operibus  legis,  nisi  per 
Idem  Jesu  ChrisH, 

Itaqae  sensus  hnjus  loci  est:  Ne  frau- 
[etis  invicem,  sed  tantum  ex  consensu 
imtQO  abst inete  vos  interdum.  Nam  hujns  • 
Dodi  verbo  snpplenda  ent  oratio  alioqui 
r&perfeeta.  Dizi  verisimilius.  Nam  frau- 
lue  proprie  accipiendum  est  Sentit  enim 
^aalns  «os,  qni  debitum  conjugale  negant, 
m  et  proprie  conjugem  fraudare.  Jam 
K  hoc  Apostoli  praecopto  non  recte  col* 
igeris,  illicitam  esse  conjugibus  ez  con- 
aosa  perpetuam  abstinentiam  eo,  quod 
ieat,  orf  iempus.  Nam  illud  quidem  ex 
onsensu,  pro  quo  Cjprian.  legit  ex  con" 
mUone,  jnris  est  conjugalis.  Neqne 
nim  aliter  licet  Qnod  antem  id  non  ab- 


sohite  dicit ,  sed  cum  addito  ad  tempus, 
indnlgentiae  est,  uti  moz  ipse  ezplicat: 
qnnm  profecto  sit  per  se  roulto  melias, 
perpetuo  abstinei*e. 

UtvacetisoraHonu  Graece,  lit  vacete 
Jejunio  et  oraHoni.  Sjra  qnoqne  jejnnii 
meminemnt  Quamqnam  Chrysostomns 
et  Theophjlactus  non  plus  legisse  viden- 
tnr,  quam  quod  in  Latinis  est:  qnibns  et 
Graeca  qnaedam  ezemplaria  adstipnlan- 
tnr.  Cyprianns  item  et  Hieronjmus  tan* 
tnm  legunt  oraHoni,  Adde,  qnod  vaeandi 
verbnm,  nt  bene  monet  Erasmns,  non 
perinde  congruit  iejunio.  Declarut  Apo« 
stolus  id,  quod  dizerat  <id  iempuSy  osten- 
dens  qnodnam  tempns  abstinentiam  operis 
conjugalis  deposcat:  id  est,  teropus  ora- 
tionis,  quod  idem  a  Petro  Apostolo  ez^ 
pressum  est  1.  epist  3.  dicente,  ut  non 
impedianiur  orationes  vestrae.  Qnippe 
conjugalis  aotus,  quo  animns  qnodam- 
modo  cami  totus  immergitnr,  ineptnm 
reddit  hominem  ad  orationem ,  qna  mens 
in  Deum  elevanda  est. 

Sed  objiciet  aliquis :  Christianis  qnoti- 
die  orandum  esse,  Domino  dicente :  Quo^ 
niam  oportet  semper  orare  Lne.  18.  et 
ipso  Paulo  praecipiente :  Sine  intermi»' 
sione  orate  1  Thess.  5.  Qnod  igitur  tem* 
pus  erit  reliquom  conjugibns  ad  ampleztm 
mntnnm?  Responsio  est,  Petram  et  Pan* 
Inro  monentes  abstinendnm  ab  nsn  eon- 
jugii  ad  vacandum  orationi,  non  de  qna* 
cnmqne  oratione  loqui  (qnamvis  et  id 
vernm  est,  ez  concubitu  semper  ineptiorem 
reddi  animum  ad  orandnm) ,  sed  de  ora- 
tione,  aJ  quam  fideles  pnblice  convenie- 
bant,  velut  Domiuicisac  solennibus  diebns. 
Nam  id  erat  orationi  vaoare.  Non  enim 
dicit  Apostolns,  nt  oretis,  sed,  ut  vacetis 
oraHoni;  nt  observat  et  urget  Theophj- 
lactns. 

£t  quidem  nomine  orationis  arbitror 
utmmque  Apostolum  comprehendere  vo- 
luisse  etiam  sacrificium  eucharistiae,  cujns 
participes  fiebant  fideles  illis  diebns,  qni- 
bus  solenniter  ad  orationem  convenieba- 
tnr;  qnemadmodnm  et  Act  6.  compre* 
hendnnt  Apostoli  dicentes :  Nos  orationi 
et  minist^o  verbi  ifisUmtes  erimus* 
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Imo  quod  dicit  Petras,  ut  non  tmp«dtan» 
tur  oraUoneif  sie  qaibuBdaniaccipieQdQin 
videtoc:  at  a  communione  corporia  Domi- 
nici  (quae  sab  orationis  generali  nomine 
coatinetor)  non  impediamini:  tametsi 
magj»  placet  senaaa  jam  diciUB  de  oratione 
pabUca,  snb  qua  tamen  ouchariatiae  per- 
ceplio  comprebendator.  Sio  enim  verba 
PaoU  commodins:  accipiontor.  Igitur  ex 
conaaqjOfiDti  monet  nterqae  Apostolns 
fidalea,  »e  sie  vacent  opericonjugaJi,  at 
per  hoe.  impediaatar  ab  eachariatia  atatia 
diebuspeseipienda:  praeaertim  eum  mi^oa. 
sit  aacipeKe  «orpas  Ghristi^  qaam  rimpK* 
citanorave^  taate  Hieron»  in  apol.  ad  Pam^ 
machiam  cap*  6.,  abidefeodit,  qood  dixe- 
rat  hano  Pauli  locum  tractans,  lib.  1. 
contra  Jovin«  capL  4  Oro  t4,  quaU  illud 
bonmm  est,  quod  orare  prohibet?  guod 
corpuA  ChriHi  cuidpi  non  permiitit? 

Pom  orationia  nomine,  aieut  et  adora^ 
iionis  eomprehendi  sacrificinm  et  reliqaum 
caltiMn,  etiam  aliae  Scripturae  noa  docent, 
ut  illud  Jes.  56.  memoratum  &  Domino 
apad  tres  Evangelistas:  Domue  mea  do- 
miM  oraUonis  voeabitur.  Item  Joann.  4. 
Jeroeolymii  eet  locue,  ubi  oportet  ado^ 
rare.  AaU  16.  Die  HMatorum  egrem 
9umu9,  ubi  videbatur  oratio  esee.  1  Tim* 
2.  Obsecro  primum  omnium  fleri  obse' 
er^Miionee,  orationes,  etc  Qaem  locum 
Augustinus  epist.  59.  ad  Paulinum,  et 
commentatores  diserte  exponant  de  sacri- 
ficio  missae  et  orationibus,  quae  sacrificii 
tempove  a  sacerdote  et  populo  ad  Deum 
fiunt:  quemadraodum  in  nostro  ejusdem 
loci  commentario  ostendemus.  Apparet 
autem  non  solum  a  perceptione  euchari- 
sHae,  verum  etiam  ab  ipso  conventa 
poblico,  in  quo  sacrifidum  offerebatur, 
abatinendnm  iuisse  illis,  qui  operi  conja- 
gali  vacassent  Nam  qricumque  sacrifieio 
intererant,  communicare  solebant  Qnam 
rem  postea  suo  decreto  firmavit  AiUMle- 
tos  Papa.  Quare  si  qui  quacamque  ratione: 
inepti  erantadcommuninnem,  iidemettam 
a  coAventa  et  pablica  oratione  sese  ab- 
stinere  debebant.  Unde  et  Bomanorum 
vetoA  fait.  oonsoatndo,  ut  post  eoitam 
noistaniant  eodcni  die  saera  loea^  non  ao- 


cederent.  Sie  enim  de  iUia  Hiefoajmas 
loqaitar  ia  dicta  apologi*:  Quare  ai 
martyres  ire  non  audent?  quare  nois 
ingrediuntMT  ecdesias?  Gujus  rei  memi* 
nit  etiam  Gregorius  PontifaL  ad  iiiteiT#* 
gationes  Aagustini  Aiif^ram  episcqil 
resp.  10. 

Yerumtamen ,  qnod  hic  notaadsm  ei^ 
neo  ovationis  cansa  permittit  Apotteki 
osum  tori  coigagailis  altenitnr  peleala 
inlermitti,  sed  Unttun  ez  fmwenmi,  QpMi 
si  tantiun  debiti  reddandlgratia  ^uis  iii<m 
commixtaft  faerit,  nen  prohihetiui 
die  eom  oaetaria  fidelUma 
percdpere.  Id  quod  Gregoiiaa  aliam  iOl 
concedit,  qui  soJo  proeseaadae  sobelii 
desiderie  coiyftgi  miacetnr:  qooniam,  io* 
quit ,  a  nobit  prohiberi  noMi  debe^  aemr 
pepp,  qm  in  igno  pomtm  netdH  otderL 
Sed  quis  est>  hic?  et  landabiBns  esal 
Caetenim  ex  hoc  loco  FauH  reete  prebaat 
orthodoxi  scriptores.,  iis,  qui  ez  oflfaio 
sacratioribas  ministeriis  perpetao  sttit- 
addioti,  id  est  sacerdotibua',  nzorea  m 
ducendas  esse,  nec  habendaa.  Nan  vt 
Hieronymi  verbis  atar:  Si  lakus  et  qmi^ 
cumque  ftddis  orare  non  p^st,  mtt 
careat  offiieio  cor^ugali:  saeerdoU,  est 
semper  pro  populo  offef^nda  sumts&^ 
crifltia,  semper  orandum  est:  si  semper 
orandum  est,  ergo  semper  oarendmm 
matrimonio.  Sio  ille  lib.  1«  advtisii 
Joviii.  oap.  19. 

Et  iterum  revertimini  in  idipsum 
Graece :  Et  iterum  ad  idem  eonveniaiiiM, 
ut  senBUs  sit:  orationis  tempore  finito 
conjugibus  redeundnm  ad  opas  Oonsiier 
tum;  quody  inquit  HieronTmas^  mthsmM 
suo  vocare  nomina  lib.  1.  contra  Jofm 
cap.  4.  Potest  etiam  vexti  iitl  t&  iu«i 
in  unum,  quomoda  verdt  Eraamos  ksa 
loeo,  et  noster  interprea  infira^  eap^  11. 
convenientibus  vobisin  unum.  Eat  eaim 
particula  frequentata  a  LXX.  mMime:  i» 
Psalmis:  pro  qna  Hebraeia  eat  difltia 
yiXVf  id  68^  i^  simuh  Atqai  rea  eodaM 
redit:  et  alterum  ex  altero  inleUigitor* 

Ne  teniet  vos  Satancm.  Id  est,  na  ia 
adalterium  aliasve  damnabileacoi  i  uptalai 
vos  tentando  pertrahat  diabolaa>  si  du^ 
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h»  manetttAr  fovo  sepamti.  SignTfieatnr 
Qim  tenthitio  einii  efl^xstn.  OMendit  hic 
MQ»,  etiaiii  ea  peccata,  ad  qnae  sola 
vfioarei  canuateatatio,  committi  insti- 
;aate  dfabolo.  Qaod  tamen  ntlrtimne 
mtffir  fiat,  et  an  omnia  peccata  daemo- 
mi  inetinetii  com^iittantari  aMar  qnaestio 
9l,  el  allbi  tpactanda.  Nob  ex  professo 
leea  egtmQs  in  2.  sent  dS8t.  21. 

Pf^pter  inomtinentiam  vestram\, 
GhMCA'  ^etio  t^paoia  magis  tn^emptf» 
rmtknn  Mgnificat:  qnomodo  le^  Am* 
bm.  eoKmentatery  et  Angnst.  lib.  1.  de 
avpt  et*  eoncnpi  eap.  14.,  tametsl  inter 
Totet  Laiinas  inoonttoentiam  et  inticm^ 
pMntiam  non  muhnm  est  discriminiB. 
Pleriqae  partembane  constrnunt  onm  ea^ 
quie^ppexime  praecessit,  hunc  reddentea 
NBMi^.  Ne  Satanae  videns  incentinen^ 
dim  reetram  et  camis  infirmitatem ,  qna 
fit,  tt  minne  apti  sitie  ad  perpetno  conti- 
mdnm,  per  eam  yos  tent^,  et  tentando 
impellat  in  grayiora  peccata.  Hi  prapter 
meantinentiam,  exponunt  per  ineonti" 
lewliam^  tanqnam  Paulns  scripsisset 
hi  T^c  ixpaotoeg.  At  vero  melins  baec 
pva  aie  accipitnr,  ut  constrnenda  cnm 
Ba,  revertimini  in  idipmmy  sitqne  sen- 
ns:  Poet  oratiouem  redite  ad  opns  con- 
ogale ;  qnod  nt  faciatis ,  moneo  propter 
neoDtinentiam  vestram ,  ne  alioqni  Sata* 
MS  vos  solicitet  et  inducat  ad  deteriora. 
Tonfirmat  hanc  constmctioneni,  quodjam 
oite  similiter  dixerat:  Propter  fornica' 
ianem  unusquisque  suam  uxorem  ha^ 
^e&ty  etc. 

6.  Hoe  autem  dico  seeundum  indul" 
mtiam,  non  seeundum  imperium. 
Iraece  eecundum  veniam ,  non  secun- 
fim»  praecepium.  Et  Augnst  passim 
nme  locQm  citans  veniam  legit:  quem* 
idmodum  et  Cyprianus  testim.  lib.  3. 
ap.  32*.  Qnod  autem  in  noDnullis  Grae- 
is  Eranno  teste  legitnr  xaTOt  pwfiifjv 
uHa  Benientiam  vel  coniilium,  pro  itaxa 
i^TTVcofiijv  eecundum  veniam :  logitnr  id 
[iddem  in  fine  hujus  capitis ,  sed  prae- 
enti  loco  non  eonvenit,  cum  bic  non 
msiHnm,  sed  permissio  sit.  Exponit  enim 
^poatolns  hac  parte ,  qnemadmodnm  in- 


teHigt  velit^  qned  dibrerat  reperttnnM  in 
ictipium:  eadomqne  proreae  est  ratio  de 
pnoribus'  i^fs  verbis:  Unuequieque'  tuenn 
uoBorem  h€tbeat:  et  tma^aeque  wuum 
vitun^  Poterat  eirim  vtderi'  haec  praect-' 
piendo  dixisse,  qnod  it»  fieri  oportevet. 
DedaranS'  igitnr  seipsnm,  affirmatseea 
dixisse  non  ex  praeeepto ,  sed  ez  permii* 
sione  et  indulgentia  qnadam:  qua  nimimai 
sotent  minora  qnaedam  mala  cooeedi  ad 
avertendnm  majora. 

Qnoeirca  recte  B.  Augostfnw  et  alii 
patres  e>  hoc  loco  ceiRgfRit  ae  dooere 
non  dnbitant,  concnbitnm  eoc^jvgalem) 
qnando  fit  per  incontuientiaiir ,  semper 
esse  peccatom:  etiamsi  vitandae  foiiiie»- 
tionis cansa fiat  Toncantemsolnm onlpa 
carere,  quando  non  expetitur,  niil  iobolis 
procreandae  gratia:  ad  exemplum  ejus, 
qni  dicebat  in  oratione  sua  ad  Denm :  Tu 
sde  Domine,  quia  non  luxuri€te  eaums 
accipio  sororem  meam  conjugem'.  wd 
8ola poHeritatie dUectione,  in quabene^ 
dicaiur  nomen  tuum.  Tob.  8.  Angnstini 
de  hac  re  senteutiae  snnt  apertissimae/  nt 
bomil.  50.  cap.  7.  Sola  generandi  cemsa 
est  inoutpabUis  utriusque  sexue  eom^- 
mixtio,  et  in  epist  121.  de  orando  Deo 
cap.  ultimo :  Soi^  excusat  nuptiae  pro^ 
creandorum  causa  filiorum.  Eadem 
doctrina  ejus  est  lib.  de  bono  conjngj  cap. 
6.  et  seqnentib.,  serm.  63*  de  difiwsii 
cap.  13.  et  serm.  41.  de  sanctis,  et  aHia 
locis,  quae  longum  est  hic  annotare  et 
non  necessarium,  qnandoqnidem  per  se 
clarnm  est,  quod  ait  Apostolus :  Hoc  dico 
secundumveniam.  Evidenteremmydum 
tribuit  veniam ,  denotat  culpam ,  inqnit 
Augustinus  lib.  de  peecato  originali  cap. 
38.  Nam  qui$  ambigat  absurdiseime 
dicif  non  eoB  peccaane,  quibus  venia 
datur?  ait  idem  libro  de  bono  conjngaii 
cap.  10.  Ei  quis  esse  peccatum  neget, 
cum  dari  veniam  facientibus  ctpostolica 
autoritas  fateatur:  enchiridii  cap.  78; 
Neqne  tamen  snfficit  generandi  cansa ,  si 
non  ot  ea  referstnr  ad  sanctam  proKs 
edncationem,  in  qua,  sicnt  ait  Tobias, 
benedicatur  nomen  Dei.  Nam,  nt  idem 
Augnst  praeclare  scribit  Ub.  1.  de  nnptiis 
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et  concap*  cap.  4. ,  qui  non  hao  inten^ 
tione,  hac  voluniaUy  hoc  flne  generant 
filioe,  ui  eos  ex  membris  hominis  primi 
in  membra  transferant  Chriiti,  etiamH 
tanta  Ht  observantia,  ut  aecundum  ma-^ 
trimonialea  tabulas  non  niti  liberorum 
proereandorum  causa  concumbant,  non 
est  in  eie  vera  pudicitia  conjugalis. 
Haee  ille.  Dixi  concabitam  conjagalem 
tanc  Bolam  calpa  carere,  qaando  non  ex- 
petitar  nisi  prolis  generandae  causa.  1)  am 
si  non  expetitar,  nec  debitam  exigitar, 
sed  tantam  redditor,  non  peccatam  est, 
sed  actoB  justitiae ,  qaem  jam  ante  prae- 
oepit  Apostolns  illis  verbis:  Dxori  vir 
debitum  reddat,  et  %$xor  viro.  Venun 
hac  de  re  tota  late  egimas  ad  dist.  31. 
lib.  4.  fent 

7.  Volo  enim  omnee  vo$  eue  Hcut 
meipium.  Haec  pars  varie  legitar  in  La- 
tinis  codicibns,  etiam  pervetastis.  In  mnl- 
tis  auiem  pro  enim  scriptam  est.  Bursum 
in  plerisqae  non  vos  sed  homineSy  qaem- 
admodam  et  legit  Ambros.  ccmmentator. 
In  nonnallis  nec  vos,  nec  homines.  At 
alii  qnidam,  8a£fragante  texta  Aqainatis 
et  Lirani,  baec  tria  conjangant,  omnes 
vos  homines,  Porro  Oraeca  constanter 
sic  habent:  Volo  enim  omnes  homines 
esse  sicut  et  meipsum.  Qnam  facile  exi- 
stimem  veram.es8e  lectionem.  Sant  antem 
baec  verba  non  absolutae  voluntatis,  sei 
optativae.  Nam  Hebraismus  est  volo  pro 
veUem,  ut  legit  Augustin.  libro  de  grat 
et  lib.  arb.  cap.  4.  et  alibi.  Nec  diverso 
sensu  commentator  Ambros.  legit  cole" 
bam,  nempe  praeterito  imperfecto  opta- 
tivi  loco  posito:  quomodo  Paolus  dixit, 
optabam  pro  optarim  Bom.  9.  vers.  3. 

Itaque  quod  hic  dicit  tale  est:  Adeo 
non  praecipio  conjugiam  aut  coujugii 
usam ,  ot  potius  velim  atqne  optem,  om- 
nes  sic  esse,  ot  ego  som:  id  est,  liberos 
et  expeditos  a  cnris  et  actibos  hojos  sae- 
coli,  impedientibos  libertatem  vacandi 
Deo,  rebasqne  divinis;  cojosmodi  inpri- 
mis  est  statos  et  actos  conjogalis.  Id  qood 
ex  seqoenti  doctrina  hojos  capitis  amplios 
conatabit  Pro  qoo  senso  vide,  qoae  dixi- 


mas  ad  illad  capitis  praecedenlii :   8ed 
ego  sub  n%Ulius  redigar  potestate. 

£x  hac  parte  sic  generaliter  intellecta, 
jam  conseqoens  est,  qood  patres  ex  ea 
colligont  et  docent,  Panlom  ab  omni  oon- 
cobito  sese  continoisse,  et  in  p^rpetoa 
castitate  vixisse,  ot  EpiphanioB  haeresi 
58.,  qnae  est  Valesioram,  HieroiL  in  libro 
de  custodia  virgin.  ad  Eostochinm  eap.  8. 
et  in  epist.  ad  Celantiam  cap.  8. ,   qoam- 
vis  hanc  epistolam  alii  Panlino  triboaoL 
Item  Aogostinns  lib.  de  gratia  et  Iibero 
arb.  cap.  4.  Ac  praeterea  commentatorei) 
tam  honc  locom  explicantes ,  qaam  iUai 
qnod  paolo  post  seqoitor :    SicsU  et  ego, 
Latini  qoidem  Ambros. ,   Sedolios  et  om- 
nes  posteriores.    Graeci  vero  Chrjsosto 
mns,  ac   magis   expresse  Theodoretu, 
Theophjlactus  et  Oecomenioa.    Qaibii 
omnibus  adde  vetustissimam  TertnllU* 
num ,  disserte  nuptias  a  Paulo  removen- 
tem  lib.  scripC5  ad  oxorem  cap.  3.  Dfl 
exhort.  cast  cap.  4.  et  de  monogamini 
cap.  3.  et  8. 

Valeat  proinde  Erasmns,  qoi  in  snii 
annotationibus  ex  hoc  ipso  loco  eoB- 
jicit,  Panlo  haec  scribenti  coujngOB 
fuisse:  posteaquam,  inqoit,  de  eonjw 
gatis  agens,  sui  facit  meniionem.  Qtuie 
coi^jectura  prorsus  infirma  est  Primum, 
qui.i  non  de  solis  coi\jagati8  Aposto- 
lum  loqui  manifestum  est  Dicit  enim 
omnes  homines,  nt  habet  ipsios  Erasoi 
versio.  Deinde ,  si  conjogatos  erat  Pan- 
los,  qoando  haec  scribebat,  qnia  de  gob- 
jugatis  agens  soi  facit  mentionem,  eosqve 
ad  soom  hortator  exemplom :  igitor  etiao 
innoptos  et  vidoos  erat  haec  soribenii 
qoia  statim  post  non  noptis  et  vidds  h- 
qoens ,  similiter  soi  fadt  mentionem  ad* 
dendo ,  sicut  et  ego.  Qni  locns  profecto 
suspicionem  Erasmi  prorsos  dissipat,  st 
Patrom,  qoos  memoravi,  sententiam  ain- 
plios  etiam  confirmat,  ot  illic  ostendemafc 
Certe  non  ita  confidenter  Panlii8y  de  con* 
tinentia  disserens ,  semetipsum  propone- 
ret  omnibns  exemplom;  si  oon  in  ipso 
esset,  qood  non  solnm  conjogati  imitai«B- 
tor ,  verom  etiam  qood  virgines  et  oomei 
caelibes,   id   est,   continentia   perpetoa. 
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^o  fere  modo  ratiocinatiir  ad  hnnc  locum 
lieodoretiiB. 

Caeiemm  haec  Pauli  optatio ,  quo  vult 
mnes  homines  esse  sieut  seipsumy  de 
noqnoque  est  homine ,  non  de  omnibus 
imnL  Aut  certe ,  quod  mavult  Aquinas, 
stecedente  voluntate  id  voluit ,  non  con- 
eqvente,  scienB  id  non  futurum.  Unde  va- 
nm  esty  qnod  objiciebat  Jovinianus  apud 
IieroiiTmum  lib.  1.  cap.  21.  dicens:  8i 
mnes  virgines  fwrunt,  quomodo  stabit 
}mu»  humanum  ?  Cui  post  alia  bene  re- 
ipondet  Hieronymus:  Noli  metutre  ne 
mnes  virgines  fiant.  Difficilie  res  est  vir- 
ginitai;  et  ideo  rara,  quia  difficilis,  etc. 
Ad  eandem  objectionem  dicentium :  Quid 
it  omnes  velint  ab  omni  concuhitu  con' 
imere  ;  unde  subsihtet  genus  humanum  ? 
Aignstinus  lib.  de  bono  conjugali  cap.  10. 
hoe  modo  respondet:  Vtinam  omnes  hoc 
tdlent,  dumtaxat  in  caritate  de  corde 
pur'!^  et  conseientia  bona,  et  fide  non 
fda;  multo  citiiu  Dei  civitas  comple- 
ftlMT,  et  aeeeleraretur  terminus  saeculi. 
I^aod  et  aliis  verbis  repetit  lib.  de  bono 
Hdaitatis  oap.  ult.  Jam  quomodo  non 
pagnet  haec  optativa  Pauli  voluntas  cum 
M,  qnod  dicit  1  Tim.  5.  Volo  juniores 
nMbere,  reperies  explicatum  in  ejus  loci 
Dommentario. 

8ed  umisquisque  proprium  donum 
\abet  ex  Deo:  aliiu  quidem  sic,  alius 
\>ero  sie;  id  est,  alius  tale,  alius  autem 
ale.  Non  tignificat,  omnes  homines  aliqua 
ttbere  dona  a  Deo.  Nam  multi  sunt, 
aqnit  Hugo  Victorinns  in  quaestione 
nJQM  loci,  quibus  nihil  collatum  est, 
md€  salvari  possint  (quod  notent,  qui 
ptttimm  omnibus  sufficientem  iutroducunt), 
led  de  fidelibus  agit  Apostolus,  ac  dicere 
ndt ,  uon  unum  omnia  habere ,  sed  alios 
iKa.  Quidam  enim  (ut  a  re  proposita  su- 
natur  ezemplum)  donum  habent  castitatis 
MmjugaliB,  alii  vidualis,  alii  virginalis. 
[adieiil  antem  Apostolus ,  iis  qui  donum 
ioalinentiae ,  qua  omnino  a  eoncubitu  ab- 
itineant ,  seutiunt  se  non  habere ,  nec  ad 
Dud  Beri6  niti  volunt;  paratum  esse  re- 
aedium  ez  conjugio. 

Venim  de  iis  loquitur,  quibus  non  ob- 
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stat  aut  votum  continentiae  sponte  emis- 
sum,  aut  lex  ecclesiastica  sponte  suscepta, 
quo  minus  illud  remedium  apprehendant. 
Nam  astricti  voto ,  si  nubere  volunt ,  aut 
uti  conjugio,  damnationem  habent,  quia 
primam  fidem  irritam  fecerunt,  ipso 
Paulo  teste  1  Tim.  6.  Par  ratio  de  iis, 
qui  legi  se  submisemnt.  Tales  igitur  ne- 
cesse  est  ad  alia  sanctiora  suae  inconti- 
nentiae  remedia  corfugere;  cujusmodi 
sunt  jejunium,  oratio,  vigilia,  lectio  sacra, 
piae  meditationes ,  otii  fuga ,  labores  et 
occupationes  honestae,  et  quicquid  his 
simile.  Nam  commune  et  obvium  illud 
remedium ,  quod  hic  ostenditur  ab  Apo- 
stolo,  jam  eis  factum  est  illicitum;  et  per 
hoc,  moraliter  et  in  genere  agendorum, 
impossibile. 

Porro  sicut  ex  hoc  loco  non  est  conse- 
quens,  hominem  conjugatum,  si  non  habeat 
donum  contiuentiae  conjugalis,  ad  eam 
servandam  non  teneri :  ita  nec  sequitur, 
eos ,  qui  non  habent  donum  continentiae 
simpliciter,  ad  hanc  praestandam  non 
teneri,  si  ad  eamlegeautvoto  sintastricti. 
Etenim  ad  mnlta  tenentur  homines  par- 
tim  l^e  Dei,  partim  lege  superiorum, 
partim  etiam  lege  privata,  quam  quia 
sibi  vovendo  imponit:  quomm  habitum, 
faenltatem ,  gratiam  seu  donum  non  ha- 
bent,  habere  tamen  possunt  Deo  do- 
nante,  et  habebunt  si  petant,  secundum 
id,  quod  Dominus  promisit  dicens:  Pe* 
tite  et  accipietis.  Ideo  non  dicit  Apo- 
stolus,  nnusquisque  propriam  virtutem 
habet ;  sed :  proprium  dontm,  et  addit, 
ex  Deo:  ut  et  donum  agnoscatur,  et 
autor  doni ,  et  ab  eo  petatur ,  si  nondum 
habetur. 

Cavendus  hoc  loco  commentarius  Pe- 
lagii,  qui  proprium  donum,  quod  unus- 
quisque  accepit  a  Deo,  interpretatur 
propriae  voluntalis  donativum,  videlicet 
more  suo  donum  seu  gratiam  Dei  consti- 
tuens  in  facultate  naturali  et  omnibus 
insita  a  Deo ,  qua  quisque  eligere  potest, 
quod  vult.  Quae  interpretatio  legitur 
etiam  in  libro  quodam  de  castitate,  quem 
cum  duobus  aliis  ante  annos  quadraginta 
in  lucem  protulit  Solanius  quidam,  in- 

Sl 
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scriptum  Sixto  tertio  pontifici  Bomano: 
com  ne  catbolici  qoidem  scriptoris  sint 
Iibri  y  sed ,  nt  ex  moltis  colligitar ,  Pela- 
giani  cujaspiam.  Tantum  abest,  nt  a 
memorato  pontifice  conscripti  sint,  quem 
constat  haeresis  Pelagianae  foisse  acer- 
rimum  expugpiatorem.  Ita  de  iis  libris 
post  Wilbelmnm  Lindanum  doctissimum 
episcopum  censuit  Cardinalis  Baronius  in 
fine  tomi  5.  suorum  annalium. 

8.  Dico  autem  non  nuptis  et  v%dui$. 
Non  nuptis,  Graece  toTc  iyafioic  m- 
nuptia  y  nt  legit  Hieronymus :  seu  potius, 
quemadmodum  alii  vertunt,  inconjugatis, 
quos  caelibes  vocant  Latini :  ut  intelliga- 
tur  etiam  ad  viros  pertinere,  cum  in 
Oraeco  masculinus  sit  articulos.  Yiduis, 
graece  Tal';  x^patC)  feminei  sexus.  Sed 
quaestio  est,  utrum  aYafiOug  Paulus  in- 
telligat  eos ,  qui  nnptias  non  sunt  experd, 
quos  Graeci  proprie  aYafiOug  appeUant: 
an  generalius  eos,  qui  sine  conjuge  sunt, 
sive  conjugati  faerint  aliquando,  sive 
non. 

Priorem  intellectum  exigere  videtur 
discrimen  inter  £70(1x00^  et  viduas.  Nam 
nisi  stricte  ac  proprie  iyafAOUc  accipias, 
comprehendentur  eo  nomine  etiam  viduae: 
quas  tamen  adjungit  Apostolus  Qt  diver- 
sas.  Nec  qno  minus  comprebendantur, 
obstabit  genus  femineum.  Nam  meos 
Apostoli  est,  snb  utroque  nomine  utrum- 
quesexum  instruere,  et  de  abstinentia  a 
conjugio,  et  de  continentia  in  vidnitate 
post  obitum  conjug^s :  qnemadmodum  hic 
annotant  Theodoretus  et  Oecumenius. 
Yiduas  autem  nominat  Apostolus,  non 
viduos ;  tum  quod  usitatins  sit  femininnm 
nomen,  ut  Latinis  vidua,  sic  et  Oraecis 
X^pa :  tum  qnod  hoc  genus  exhortationis 
ad  feminas  magis  dirigi  soleat 

Yemmtamen  posteriori  intellectni  fa- 
vere  videtur  ipse  Paulus,  qui  non  multo 
post  S7afJiov  vocat  mulierem  etiam  con- 
jugatam ,  sed  a  viro  digressam.  Quod  ai 
discesserit,  inquit,  maneat  iYafiog :  quanto 
magis  eo  vocabnlo  comprehensurus  eos, 
qui  nuptias  experti,  coujuges  amisernnt? 
Quod  quidem  facere  videtnr  infra  versn 
3$.  dioens:  Qui  $ine  uxore  est,  graece, 


6  Syafioc^  toUeitm  e$t  quae   Domini 
sunt    Nam  subjungit :    Qui  avt^iit  cum 
uxore  estj  8oUcitu$  e$t,  quae  $uut  mundi, 
insinuazis  utique  per  aYafiov  se  intellexisse 
eum,  qui  conjugatus  jam  non  eat,  etiaiDsi 
fuerit    Similiter  et  in  eo,   quod  ibiddm 
sequitur  juxta  Graecam  lecdonem :  Di- 
vi$a  e$t  mulier  et  virgo.  Innupta  eurat 
quae  Domini  $unt.    Nam  cum  viigiBem 
dixisset ,  non  repetit,  nt  diceret:    Virgo 
curaty  quae  Domini  $untj  sed  i)  aYafiOC; 
innupta  curat  etc.,  nimiram  volensez- 
tendere  doctrinam  ad  caeteras  continen- 
tes ,  etsi  non  virgines. 

Idque  iQLagis  etiam  apparet  ex  LatioA 
lectione  ejnsdem  loci,  qnae  manifeste, 
etiam  Hierou.  test  lib.  1.  contra  Joyin. 
cap.  7.,  indicat  discrimen  innnptae  et  vir* 
ginis ,  saltem  nt  generis  et  specieL  Sie 
enim  habet:  Mulier  innupta  et  virgo 
cogitaty  quae  Domini  $uni,  ac  ai  dieat: 
Innupta  mulier,  praesertim  si  viigo  lik, 
cogitat  etc.  Ad  quem  modum  #tiam  hoe 
loco  cum  dlxisset:  Dico  non  nuptitf 
qnamvis  ibi  vidnae  comprehenaae  possint 
intelligi,  tamen  ad  majorem  expreanoneik 
addere  voluit,  etvidui$;  nt  non  prople- 
rea  consequens  sit  iyd^ioo^^  hic  dici  de 
solis  iis,  qui  vel  quae  nnnqnam  nupterut 
Quod  et  Augnstinns  aperte  tradit  lib.  de 
bono  vid.  cap.  3.,  quamvis  ntrumque,  in- 
nupti$  et  vidui$,  ad  solum  mnliebr«i 
sexnm  referens,  Oraeco  textu  non  oor 
sulto ,  innuptarum  nomine,  inquit,  iUat 
$ignificat,  quae  non  $unt  nupliie  aUir 
gatae,  $ive  fuerint,  $ive  non  fuerini 
Cnmqne  id  etlam  ex  ipaius  PanU  verUi 
infra  positis  probasset,  demum  conchdit 
ita  dixisse  Panlnm :  Dico  innupti$  et  pir 
dui$:  tanq%tam  dieeret,  quod  dieo  in* 
nupti$,  non  ei$  $oli$  dico,  quae  virg^ 
ne$  $unt,  $ed  etiam  ei$,  quae  piduae 
$unt  Ita  Angustinns.  Sed  nnnc  qnid  ia- 
nnptisetyiduisdicatApostoIns,  andianiiii- 

Bonum  e$t  ilU$,  $i  $ic  pemumeanl 
Oraece:  Bonum  ei$  e$t,  st  maneatiL 
Multi  quoque  Latini  codicee  HSS.  itidfi^ 
ant  habent,  non  permaneant:  tametB 
sensus  idem  est  Bonnm  eat,  inq^il,  illii^ 
id  est,  melins  ac  magia  eligendiimi  ut 
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it  sicati  Bnnt,  innapti  et  vidnae, 
it  nnbant.  Bonum  ergo  posuU  pro 
e,  ait  Angnst.  lib.  de  bono  vid.  cap. 
enim  hoc  bonnm  suo  genere  prae- 
B  eo ,  qnod  est  nnbere.  Dico ,  sno 
,  non  prorsns  absolnte ,  sed  in  hoc 
orrnptioniB.  Nam  in  statn  primae- 
egritatis  non  erat  melins :  imo  sim- 
*  nec  eligeadam. 

\t  et  ego,  Snpple ,  maneo  iyafxoc;, 
ifl ,  inconjugatns.  Si  in  parte  prae- 
9  Syafxot  intelligantur ,  qui  nec  ba- 
onjngem  nec  babnemnt:  erit  hic 
nt  arbitror,  evidens  pro  perpetuo 
caelibatu,  quem  multi  hinc  colli- 
Nam  ad  posterius  membmm  et  vi- 
quod  femininum  erat,  non  nisi  in- 
•dissime  referri  potest  haec  adjectio, 
9t  ego.  Sin  autem  iyafxoi  Paulo 
u  (quod  ex  supra  dictis  magis  ap- 

qni  sine  conjugio  snnt,  quales- 
e  prius  fuerint :  tum  saltem  ex  hoc 
anissime  consequens  erit,  Paulum 
aquam  uxorem  duxisse ,  aut  certe 
im  ac  sine  uxore  fnisse,  quando 
cribebat :  nt  hinc  optime  ref ellator 

opinio,  qni  existimamnt  Paulo 
axorem,  vel  quando  hanc  epistolam 
k,  eo  quod  dicat  cap.  9.  Numquid 
abemm  potestat-em  muLierem  so* 
circumducendi?  vel  etiam  multo 
it  qui  in  epistola  ad  Philip.  4.  uxo- 
Am  compelliins  dicat:  Etiam  rogo 
ermana  eompar,  ut  illi  legendnm 
dnnt  Quae  duo  loca  quam  nihil 
i  opinioni  patrocinentur ,  ostende- 
qnnm  usqne  ad  ea  ventnm  erit 
nam  et  juxta  generaliorem  hanc 
ionem  vocabuli  Syajioi^  non  ineptum 

loco  ducitur  argumentnm  pro  per- 
Panli  continentiA.  Nam  qui  uxorem 

et  ea  usus  est,  etiamsi  nunc  ea 
et  in  continentia  vivat,  is  profecto 
idoneus  consebitur,  qui  suum  ad 
mtiam  exemplum  communiter  om- 
>btendat  innuptis,  etiam  virginibas, 
is  dicat :  ita  permanete,  sicnt  et  ego. 
>uod  9inon  se  continent,  nuhant. 
U,  Qraece  Ya;it]aaTa>aav  matrimo" 
wUrahant.  Nam  de  ntroqne  sexn 


Paulnm  loqni,  jam  patet  ex  praecedenti- 
bus.  Sensus  est :  Quod  si  per  infimitatem 
camis  continere  se  non  pogsunt,  am- 
plectantnr  remedium  nuptiaram.  Yernm 
boc  quoque  secundum  indnlgmitiam  con- 
sulit  Apostolns.  Dicuntur  antem  ae  con- 
tinere  non  posse,  non  quibns  imjpossibile 
hoc  sit ;  sed  qnibus  ardunm  aiqne  difficile : 
tametsi  difficultas  liaec  potissimnm  iiasca- 
tur  ex  defectu  bonae  ac  firmae  voIuAtatis 
continendi.  Ideoque  non  dixit  ApoBtolns : 
si  non  possnnt  se  continere ,  aed ,  si  non 
se  continent  Gregorins  part.  3.  cprae 
past.  admonit  28.  mentem  Apoatoii  aic 
extnlit:  Admonendi  sunt,  inqnit,  caeli" 
bes,  ut  si  tentationum  procellai  cum 
difficultate  saltttie  tolerant,  conjugiipor^ 
tum  petant. 

Caetemm  etiam  hic  loquitur  Apostolns 
de  iis ,  quibns  conjugii  contrahendi  potes- 
tas  est:  id  est,  qui  a  lege  ac  voto  con- 
tinentiae  snnt  liberi.  Unde  conseqnenter 
idem  Gregorins:  Sine  culpa  quippe  ad 
conjugium  veniunt,  ei  tamen  necdum 
meliora  voverunt  Nam  quUquiB  honum 
majui  subire  propoHtit  (id  est,  vovit), 
honum  minua,  quod  licuit,  eibi  iUict- 
tum  fecU,  Haec  ille,  et  qnidem  ex  ipsins 
Panli  sententia;  qni  alio  loco  vidnas 
quasdam  non  se  oontinentes,  ideoqne  nn- 
bere  volentes ,  damnationi  pronnntiat  ob- 
noxias,  eo  qnod  primam  f^dcm  irritam 
feeerint,  1  Timoth.  5.  Nam  fidem  illam, 
de  qna  loqnitur,  non  aliam  esse,  quam 
qua  aese  Deo  ad  perpetnam  continentiam 
obstrinxerant,  ostendemns  in  ejus  loci 
commentario.  Nec  vero  praesentem  Apo- 
stoli  locnm  aliter,  qnam  dixi,  intellexe- 
rnnt  patres  Gregorio  priores ,  nt  Epipha- 
nins  baeres.  61.  qnae  est  Apo8tolicomq% 
Chrysostom.  lib.  de  virgin.  cap.  39.  (ad 
qnem  libmm  snom  in  hnjus  capitis  com- 
mentario  leetorem  remittit),  Hieronjm. 
Hb.  1.  contra  Jovin.  cap.  6.  7.  et  8.  An- 
gust  de  bono  viduit  cap.  8.  9.  et  10.  et 
de  conjug.  adulter.  lib.  1.  cap.  16.  Item 
Fulgentins  de  fide  ad  Petrum  cap.  3.  Se- 
dulins  in  comment.  et  deniqne  Ambrosins, 
sen  qnisqnis  antor  in  libro  ad  virginem 
lapsam  cap.  5.  Sane  Uqnet  ex  his,  quam 
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pervene  locmn  istiim  Apostoli  proferant 
apostatae  sacerdotes  et  monachi ,  quo  sa- 
crilega  sua  connubia  post  continentiae 
votum  attentata  excusent  Vide  et  ea, 
quae  commentabimnr  ad  illa  yerba,  quae 
sunt  infra  rersu  28.  Si  nupserit  virgOy 
non  peccavit 

Melius  est  enim  nuber^  quam  uri. 
Nubere,  Graece  yafx^oat,  id  est,  jungi 
matrimonio.  Batio  consilii  non  se  conti- 
nentibus  dati:  quoniam,  inquit,  melius 
est,  conjugem  accipere  et  nuptiarum  uti 
remedio ,  quam  uri ,  id  est ,  ab  igne  con- 
cnpiscentiae  laedi  per  actum  vel  consen- 
sum  peccati;  ita  pati  libidinis  aestum,  ut 
aduraris,  aut  etiam  comburaris.  Uritnr 
ergo,  non  qui  tentatur  incentivo  libidinis, 
sed  qui  a  tentatione  superatur:  non  qui 
sentit,  sed  qui  consentit ;  quomodo  dicitur 
uri  igne ,  non  qni  calorem  ejus  qualiter- 
cumqne  molestum  sibi  sentit,  sed  qui  ad- 
moto  igne  laeditur  ac  sauciatur.  Quod 
satis  declarat  Oraecum  verbum  ab  igne 
dednctum  icupoua&ai^  igniri,  incendi,  com- 
buri.  Hinc  Augustinus  lib.  de  sancta  vir* 
ginitate  cap.  34.  Dri,  inquit,  est  oeculta 
flamma  eoncupiieentiae  vaitari.  In  eun- 
dem  sensnm  ustionem  hanc  interpretan* 
tur  vetemm  commentarii  tam  Graecomm 
quam  Latinorum.  Nec  secus  HieronTmus, 
qui  in  apolog^a  ad  Pammachium  cap.  7. 
uri  exponit  fomicari:  nomine  fomica- 
tionis  omne  genus  impudicitiae  compre- 
hendens ,  in  quodcumque  incidere  solent 
incontinentes  extra  conjugium.  Quod  si 
uri  non  plus  esset  quam  pati  motus  libi* 
dinis,  et  inquietari  stimnlis  camis,  ut 
volunt  sectarii,  jam  ipse  Paulus,  qoi 
supra  dixit:  Volo  omne$  homines  esse 
9ieu$  me  ipsum,  juxta  snnm  hoc  consi- 
lium  uxorem  ducere  debuisset  Nam  de 
Btimulo  camis  alibi  queritur:  Daiua  est, 
inquit,  mihi  stimuliM  camis  meae,  etc. 
2  Cor.  12.  Quem  locum  de  sensu  ac  motti 
libidinis  graves  autores  interpretati  sunt, 
ut  ibi  docebimus. 

Jam  nec  ista  Apostoli  ratio  quicquam 
facit  pro  conjugiis  eorum,  qui  continentiae 
voto  sunt  alligati.  Talibus  enim  non  est 
melius  nubere,  qiuun  uri:  enm  vel  ipso 


Paulo  teste,  etiam  velle  nubere  sit  ns 
damnabile  malum  1  Tim.  5.,  adeoque  iUis 
ipsum  nubere  sit  uri,  idque  multo  gravins, 
quam  si   quis   extra  hujusmodi  nuptiat 
uratur.  Nam  qui  post  votum  nuptias  con- 
trahit,   peccatum   libidinis   peccato  voti 
violati  cumulat  Igitur  secundnm  exposi- 
tionem  sanctornm  Patr^m ,  quos  ante  ci- 
tavimus,  illis  nubere  quam  uri  melius  est; 
qui  adhuc  nnbere  possunt    Unde  et  in 
oratione  quadam  adscripta  B.  Ambrosio 
sic   legitur:    Moechanti   in   corde  9U0, 
necdum  ccutitatem  professOy  juaetaApO' 
stolum  melius  est  nubere  quam  uri,  Sed 
obsecro  Domine,  ut  cui  non  licet  nu* 
bere,  non  contingat  aduri,  Ecce  orationli 
remedium ,  ubi  nubere  non  licet 

Quaeritur  autem,  quo  sensu  nnben 
sit  melins  qnam  uri:  num  impropris 
comparatione ,  scilicet  boni  cum  malo, 
qualis  illa  Ecclesiastae  7.  Melior  ef( 
patiens  arrogante;  an  vero  improprii 
acceptione  melioris,  ut  melius  did^r, 
quod  minus  malum  est,  quomodo  meliuf 
olim  erat  in  excelsis  Deo  vero  sacrificare 
quam  idolis :  et  quomodo  meliuB  eit  non 
cognoscere  viam  juititiacj  quam  po^ 
agnitionem  retrortum  reverti,  2  Pet  2. 
Prior  sensns  veritatem  habebit ,  si  nubere 
per  se  consideretur  ac  sine  circumstantiis; 
quemadmodum  nuptias  considerat  August 
lib.  de  bono  conjugali  cap.  10.,  doceos 
nec  ipsis  non  se  continentibus  nuptias 
esse  peccatum,  cum  aperte  dicat  Aposto- 
lus  in  consequentibus :  Si  acceperii  tioro* 
rem,  non  pecccuti:  et  ii  nupierit  virgo, 
non  peccavit,  Et  post  multa:  Quod  vutt 
fadat;  non  peccat,  ii  nubat.  Ratio  ma- 
nifesta  est,  quia  nuptiae  per  se  snnt  res 
honesta  a  Deo  instituta:  praesertim  si  non 
de  solo  contractn  nuptiamm  agatnr,  sed 
de  statu  ipso  conjugali. 

Vemm  fortasse  posterior  sensus,  si 
bene  explicetur,  accommodatior  est  tex- 
tui ,  ut  nubere  dicatur  melins  quam  nri, 
quia  nubere  minns  mahim  est ,  et  aecan- 
dum  veniam  concessum;  uri  vero  deteriof» 
ac  minime  concedondnm.  Nam  nt  reverti 
in  idipsum  propter  incontinentiam ,  ab 
Apostolo  secundnm  veniam  eoiieedilar; 
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ta  et  niibere  per  iiicontinentiam.  Cnm 
AC  enim  circnmBtantia  nnbere  accipitnr 
oc  loco.  Quod  ii,  inqnit,  non  $e  contt- 
^,  ntibani.  Meliiu  e$t  enitn,  intellige 
on  9t  continentibns,  nttbere  qiMtn  tirt. 
ic  antem  nnbere  est  per  incontinentiam 
nbere.  Qnod  profecto  tam  est  cnlpabile, 
aam  per  incontinentiam  miflceri  cnm 
onjnge.  Nam  ntrobique  cnlpam  indncit 
adem  carcnmstantia  finis. 

Hnc  respexit  Hieronjmns  de  nnptiis 
Qfiontinentinm  disserens  lib.  1.  contra 
Foyin.  cap.  4.  et  8.  et  in  apologia  ad 
?iunmach.  cap.  6.  et  7.  QnibnB  locis  inter 
iBa  dicit  ac  repetit ,  dictumqne  defeodit, 
ideo  melius  eet  nuhere,  quia  pejus  e$t 
m,  qnasi  dicat,  nnbere  per  incontinen- 
tiam,  de  qno  loqnitnr  Apostolns,  non  in 
lebonnm  est,  sed  in  comparatione  pejoris. 
^jusmodi  yerbis  etiam  Sedulius  utitur 
0  eommentario.  Sed  et  Thomas  melius 
nterpretatnr  magi$  tolerandum.  Tale 
[aoqne  est,  quod  S.  Martinnm  dicere  so- 
itom  refert  Sulpitius  in  ejns  vita,  dialogo 
I.  Conjugium  pertinet  ad  veniam,  vir^ 
miUu  epectat  ad  gloriam;  fomicatio 
kputatur  ad  poenam.  Considerabat 
toim  ille  sanctns  co^juginm,  quale  a  ple- 
isqne,  tametsi  Christianis  ac  Deum  ti- 
leotibns  snscipitur.  Yide  etiam,  quae 
sfira  dicemus  ad  ea  verba  Apostoli :  8i 
)eeeperi$  uxorem,  non  peccasti. 

Hlnd  adjicio,  nouDuUos  ustionem  hanc, 
te  qna  Panlus,  interpretari  de  igne 
;ebennae,  tanquam  sensus  sit:  Melius 
ist  nnbere,  quam  ob  vitam  in  fomicatione 
«tam  ardere  in  gehenna.  Sic  Faber  in 
4nnmentariis,  ac  rursnm  in  examinatione 
iterae.  Meminit  et  Sedulins,  eodemque 
lUndnnt  Pelagius  et  Primasius.  Sed  me- 
ito  rejicit  hunc  sensum  Erasmus,  ut  huic 
oeo  minns  aptum :  quum  satis  liqueat  de 
ibidinis  incendio  sermonem  esse. 

10.  Ii$  autem,  qui  matrimonio  juncti 
mU,  praecipio  non  ego,  sed  Dominue. 
iedit  ad  institutionem  conjugatomm, 
tctnms  de  matrimonii  insolubilitate.  Orae- 
ia  breviter :  eonjugatis  autem  praecipio 
lon  ego,  $ed  Dominus:  pro  eo  quod  di- 
«Eieti  non  ego  praecipio ,  sed  Dominufi, 


id  eet  Christns,  praecipit  In  Graeco  est 
verbnm  icapaYYaXXo)  denuncio,  nt  qni- 
dam  vertunt:  quemadmodnm  et  legemnt 
Tertnll.  in  exhortat.  castitatis  cap.  3.  et 
Ambrosius  super  Lucam  cap.  16.  et  Am- 
brosii  titulo  commentator.  Hoc  enim  pro- 
prium  est  illins  verbi  significatum.  Sed 
saepe  capitur  pro  eo,  qnod  est  praecipio, 
ut  hujus  epistolae  cap.  11.  Hoc  autem 
praedpio :  non  laudane,  etc.  Item  Act 
4.  Et  vocantes  eos  denunciaverunt ,  id 
est,  praecepemnt,  ne  omnino  loqueren-' 
tur,  etc.  et  cap.  5.  Cae$i$  denundave' 
runt  ne  loquerentur,  etc  Est  enim  idem 
Graece,  qnod  superius  in  eodem  capite, 
nbi  melius  transtulit  interpres,  praeci" 
piendo  praecepimue  vobis,  Nec  dubium, 
qnin  et  boc  loco  vertendum  fuerit  prac" 
cipio:  quemadmodum  et  alii  plerique 
vertunt.  Satis  autem  insinuat  hic  sermo : 
praedpio  non  ego,  sed  Dominu$,  Apo- 
stolos  et  eoram  successores  posse  quae- 
dam  praecipere,  quae  Christus  ipse  per 
se  non  praecepit. 

Uxorem  a  viro  non  di$cedere.  Graece, 
fxT)  x^P^^^^^^^f  ^^^  $eparari;  quomodo 
legit  Cyprianus  cap.  90.  lib.  3.  testim. 
Quanquam  illnd  separari  est  discedere. 
Nam  invitam  separari  non  cadit  snb  pro- 
hibitione;  tametsi  possnut  hio  etiam  in- 
telligi  prohibitae  occasiones  sepai-ationis: 
boc  est,  ne  ea  faciat  aut  committat,  propter 
quae  vir  eam  oderit  et  a  se  dimittat,  quale 
maxime  est  adulterium.  Nam  et  hujus- 
modi  separationem  facile  comprehendit 
pars  s^quens:  Quod  si  discesserit,  etc 
quemadmodum  ibi  declarabitur.  Sensns: 
Uxor  non  separet  se,  non  discedat  a  viro, 
virum  sunm  ue  relinquat,  nec  omnino 
causam  det  separationis. 

Respicit  Apostolus  ad  praeceptum  Do- 
minicnm,  quod  refenmt  tres  evangelistae, 
Matth.  cap.  5.  et  19.  Marc.  cap.  10.  et 
Lucas  cap.  16.  Ex  quibus  locis  inter  se 
collatis  haec  coUigitur  Dominici  praecepti 
plena  sententia :  non  licere  viro  dimittere 
uxorcm,  nec  nxori  yirum,  excepta  causa 
fomicationis.  Et  tam  vimm  moechari ,  si 
uxore  dimissa  aliam  duxerit ;  quam  mn- 
lierem,  si  viro  dimisso  alii  nnpserit   Cn- 
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juB  pra6cepti  sea  legis  priorem  partem 
PauloB  sic  extnltt:  Uxorem  a  viro  non 
diseedtre:  et  vir  uxorem  non  dimittai, 
ita  tamen,  ut  exceptionem,  qnam  Matthaee 
referente  Dominus  expressit  eoccepia 
cama  fernicationi$ ,  hic  subintelligas, 
tam  ubi  de  muliere,  quam  ubi  de  viro 
PauluB  loquitur.  Posteriorem  vero  partem 
significavit  his  verbis :  Quod  ei  diseesserit, 
manere  innupiam,  auit  viro  9Uo  recon-^ 
ciliari.  Our  enim  manere  innuptam  aut 
viro  reconciliari,  nisi  quia  nubens  alii 
viro  fieret  adultera? 

Porro  discessum  sive  separationem  hic 
intellige,  qua  mulier  virum  nolit  amplius 
habere  pro  marito,  aut  qua  fiat,  ut  ipsam 
vir  habere  nolit  pro  uxore,  facto  nimirum 
quoad  torum  divortio :  quod  quidem  fieri 
legitime  non  potest,  nisi  propter  fomica- 
tionem.  Nam  de  separatione,  quae  tantum 
fit  jure  ac  via  defensionis,  ut  si  conjugem 
habeat  haereticum ,  ad  scelera  cogentem, 
aut  saevum  et  intolerabilem ,  alia  ratio 
est.  De  separatione  autem,  qua  vinculum 
solvitur  conjugale,  paulo  post  agitnr. 

11.  Quod  8i  discesserit,  manere  m- 
nuptam,  Graece :  Si  vero  et  separata 
fuerity  maneat  innupta,  Illud  si  disces^ 
serit,  intelligit  Augustinus  lib.  1.  deadult. 
conjugiis  cap.  3.  et  sequentibus,  ex  causa, 
qua  discedere  licet.  Nam  aliter  non  dictu- 
rum  Apostolum,  maneat  innupta:  sed 
omnino  jusBurum,  ut  revertatur  ad  virum 
suum.  Igitur  hic  illam  innui  vult  excep- 
tionem,  quam  Dominns  in  suo  praecepto 
expressit  dicens,  nisi  ob  fomicationem : 
quae  hoc  loco  propterea  tacita  est ,  ait 
Augustinus,  quia  notissima  est  Yerum 
hac  tanta  restrictione  verborum  tam  ge- 
neraliun^,  nihil  arbitror  opus  esse. 

Nec  video ,  quid  obstet ,  quominus  ge- 
neraliter,  ut  verba  sonant,  hunc  discessum 
sive  separationem  interpretemur ,  nt  sen- 
sus  sit :  Quod  si  separata  fuerit  a  viro, 
idqne  vel  sponte  digressa,  sive  propter 
ejuB  fomicationem ,  sive  propter  aliud; 
vel  ab  illo  dimisBa  ob  quamcumque  cau- 
sam  (ut  solent  tam  gentiles  quam  Judaei 
suas  uxores  quAKbet  ex  eausa  dimittere), 
non  lieebit  ei  cum  alio  viro   coiyuDgi; 


cnm  DominuB  expresse  dicat,  H  uxor  di- 
miserit  virum  situm  et  alii  nupserit, 
moechatur.  Marc.  10.  Sed  maneatinnuptt, 
aut  eto.  Nam  quod  objicitur  de  optione 
mulieri  data,  quae  locum  non  habeat,  nisi 
discesserit  ex  justa  causa ;  quomodo  dilui 
poBBit,  infra  dicemuB. 

Sensus  autem  generalis,  qnem  dedimua, 
invenitur  in  Graecomm  commentariit, 
eundemque  brevissime  complexuB  ett 
Primasius  dicens :  8i  ob  aliquam  cau$am 
discesserit,  alii  non  nubat,  Innuptam 
manere,  hoc  loco  non  est  maotere  sxiie 
conjuge  (nam  ai  per  discesBum  neziu 
prioris  conjugii  solutus  erat,  non  prohi- 
beretur  ipsa  alii  viro  nubcre ,  maxime  n 
incontinentia  laboraret) ,  sed  eet  manere 
separatam  a  viro,  ac  sine  nsu  conjugii: 
ita  nimiram,  ut  nec  priore  conjugio  ntator, 
nec  aliud  contrahat.  Et  haec  est  illa  ser 
vitus,  quam  infra  vers.  15.  removet  t 
ChristianiB  respectu  conjugum  infidelium 
nolentium  cohabitare.  Qui  locns  proinde 
exceptio  quaedam  est,  ut  illic  dicetur,  ab 
hac  sententia  generali,  qua  jnbetnr  mnher 
a  viro  separata,  aut  innupta  manere ,  ant 
(quod  sequitur)  reconciliari  viro. 

Aut  viro  8U0  recondliari.  Qraeee, 
aut  viro  reconeilietur,  id  est,  revertatar 
ad  virum  snum :  cum  eo  redeat  in  gratiam, 
correcto  tamen ,  si  illius  adulterinm  can* 
sam  dedit  separationis.  Nam  ad  vinmi 
adulterii  causa  dimissum  aut  derelietnm 
et  in  eo  crimine  adhuc  perseverantem, 
non  licet  mulieri  redire ,  sed  eo  casu  in- 
nupta  manere  debet.  Ex  vocabulo  reeoD- 
ciliandi  sumunt  argumentum  Eraamus  et 
alii  nonnulli ,  quo  doceant,  Apostolum  Ue 
tantum  agere  de  muliere  sine  jnsta  eausa 
ac  temere  a  marito  digreBsa,  non  de  ea, 
quae  discessit  ob  viri  foraicationem:  ne 
videlicet  fateri  cogantur  hanc,  qnae  vifimi 
foraicantem  dimisit,  debere  seeuiidQm 
Apostolum  innuptam  manere,  ant  viro 
reconciliari.  Yolnnt  enim  per  hnjneoedi 
dimissionetn  solvi  vineulum  conjngn,  it 
liberam  sit  mulieri  alium  vinim  aoeipere. 

Argumentum  est:  quoniam,  inqidna^ 
reconciliari  dicitar  is,  qni  ofllBiidit,  Bon 
qni  offenBUB  fuit.    QnibiiB  respondeodBtt 
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i  Terbnm  Oraeeom  xaxaXXaT^vai^ 
ilnfl  Qtitiir,  qaam  Latinnm  recofi^ 
non  de  eo  tanfcam  dici,  qni  laesit 
atiam  recipitar;  sed  et  de  eo,  qui 
»at  et  in  gratiam  recipit  Est  enim 
.  prins  diasidentiQm  reconciliatio 
nent  et  reditns  in  gratiam.  Qaod 
le  patet,  dom  nnmero  plaraU  di- 
aliqai  inter  se  reconciliari  et  in 
rediisse.  Qain  et  Dens  reconci- 
minibas  dicitar  2  Machab.  1.  ▼.  6. 
33.  et  8.  ▼.  29.  Et  qaod  ad  rem 
tem  propiofl  spectat,  Jadicam  19. 
ita,  cajofl  axor  jaxta  veritatem 
tam  fornicata  fuerat,  legitar,  qaod 
e$t  eam,  volens  ei  reeoncUiari. 
aatem  Apostolus  eam  malierem, 
scessit  a  yiro ,  disjanctive  jabeat 
r^ere  innuptam,  atit  viro  mo  re- 
fri:  restat  breviter  dicendam, 
innupta  manere  possit  aat  deheat, 
do  reconciliari  Tiro.  Primam  igi- 
ipta  manere  potest  absqae  redita 
n,  si  propter  ejus  fomicationem 
digressa  ftierit  Sic  enim  agens 
ao  jure,  quo  potest  adulterum  ob 
)njagii  yiolatam  simpliciter  a  car* 
lis  abscindere.  Poterit  nihilomi- 
»  caritate  suadente  debebit,  operam 
;  yiro  resipiscenti  reconcilictur ;  si 
,  qaod  sentiat  se  non  posse  conti- 
el  yiri  salns  alioqui  in  discrimen 
I,  postulet  ita  fieri.  Innupta  yero 
debebit,  si  vir  in  adulterio,  propter 
miflsus  ab  ea  foit,  perseveret.  Co- 
Btiam  innupta  manere,  propter 
let  caosam  dimissa  aut  digressa, 
sam  recipere  nolit ,  nec  compelli 
t  redpiat.  Hisque  casibas  ad  alia 
Lcontinentiae  remedia  necessario 
mdnm  ei  erit,  cnjusmodi  supra 
ifltravimas  ad  illud:  UntMquisque 
m  donum  habet  ex  Deo, 
smm  extra  casum  adulterii ,  si  vir 
flit  aut  compelli  possit,  at  uxorem 
,  debebit  ipsa  satagere,  nisi  pe- 
obfltet,  nt  recipiatur,  ac  viro  fluo 
ietor,  sive  ipsa  causam  dederit 
onis,  sivevirejus.  Excipio  casum, 
ijjiigefl  ex  consensu  mutuo  sepa- 


rantur  ad  vacandum  Deo ,  servaturi  con- 
tinentiam  perpetuam.  Bx  his  intelligitur, 
Apostolum  non  dare  mulieri,  quae  dis- 
cessit,  optionem  liberam,  ut  quomodo- 
cumque  diflcesserit,  aut  innupta  manere 
poflsit,  aut  ad  virum  redire:  sed  disjuncti- 
vum  sermonem  Apostoli  diversos  casofl 
spectare;  quorum  alii  cogant  mulierem 
manere  innuptam,  alii  compellant  ad  re- 
ditum:  qnamvis  et  contingat  existere  ca- 
sum,  in  quo  libera  mulieri  sit  optio  ntrum- 
libet  eligendi. 

Et  vir  uxorem  non  dimittat.  Graece, 
et  virum  uxorem  non  dimittere,  quo- 
raodo  legit  Cjprianus.  Pendet  enim  haec 
pars  ab  eo,  quod  dixit:  Praecipio  non 
ego,  sed  Dominus:  et  respondet  illi 
membro  priori :  Uxorem  a  viro  non  dis' 
cedere.  Supplenda  rursus  exceptio  Do- 
immQAynisiobfornicaHonem,  Sedquare 
non  hic  addidit  Apostolns ,  quod  de  ma- 
liere:  qnod  si  dimiserit,  maneat  innuptufl 
ant  uxori  reconcilietnr?  Antor  commen- 
tarii,  qui  fertur  Ambrosii  titulo,  rationem 
hanc  reddit,  quod  viro  liceat  aliam  dncere 
uxorem ,  si  priorem  adulterii  causa  dimi* 
serit :  quia  non  ita^  inquit,  lege  constrin^ 
gitur  vir,  sieut  mulier,  Caput  enim 
mulieris  vir  est  In  eandem  sententiam 
propendent  Ambrosii  nomine  decepti  (nam 
commentariuin  ilhnn  non  esse  sancti  Am- 
brosii  episcopi  Mediolanensis,  satis  mani- 
festum  est)  Cajetanns  in  expos.  Matth. 
cap.  19.  et  Catharinufl  in  hujus  loci  com- 
mentario ,  et  lib.  6.  annotat  in  comment. 
Cajetani.  Sed  ut  in  autore  suo ,  ita  et  in 
sententia  multum  a  vero  aberrant:  licet 
eam  ecclesiae  judicio  ac  definitioni  sub- 
mittant 

Yerus  Ambrosius  ea  de  re  quid  senserit, 
perspicnum  est  ex  iis,  quae  scribit  in 
comment  super  Lucam  cap.  16.  et  lib.  1. 
de  Abraliam  cap.  4.  Qno  utroque  loco 
aperte  derogat  legi  hnmanae,  quae  contra 
legem  divinam  plns  juris  conjugalis  attri- 
buebat  viro  quam  mulieri ;  quasi  viro  di- 
mittere  conjugem  et  aliam  dneere  ali- 
quando  liceret,  mulieri  non  item:  qnum 
lex  divina  in  hoc  negotio  pares  eos  fe- 
cerit    Nec  vero  flolios  Ambrosii,  sed  to- 
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tins  eodesiae  haec  doctrina  est  perpetna, 
eJQsque  praxi  coDfirmata:  ut  hic  agnoscat 
Gajetanus  torrentem  doctorum  et  judi'^ 
ciorum  ecclesiasticorum  (sic  enim  loqni- 
tur),  cui  se  opponere  non  audeat,  suam 
interim  opinionem  non  dissimulans;  sed 
quae  cessare  jam  omnino  debeat,  postea- 
quam  Synodus  Tridentina  clare  ac  diserte 
eam  rem  totam  definiyit  can.  7.  sess.  24. 
Sane  si  viro  post  dimissam  adulterii  causa 
conjugem  liceret  aliam  ducere,  res  vehe- 
menter  absurda  sequeretur :  melioris  con- 
ditiouis  esse,  quantum  ad  potestatem  nu- 
bendi  attinet,  adulteram  a  viro  dimissam, 
quam  innocentem,  quae  virum  adulterum 
dimisit.  Nam  illa  posset  alteri  nubere, 
soluto  per  adulterium  priori  matrimonio, 
postquam  vir  aliam  duxisset,  haec  autem 
non  posset. 

Igitur  vera  ratio  est,  Apostolum  illud, 
quod  de  muliere  dixerat ,  hic  non  addi- 
disse,  quia  reliquit  intelligendum  ac  sup- 
plcndum  ex  superiori  membro :  praesertim 
cum  id  de  viro  satis  fuisset  a  Christo 
Domino  expressum.  Et  ita  docet  August. 
lib.  1.  de  sermone  Domini  in  monte  cap. 
14.  et  16. 

Sed  forte  quempiam  adhuc  moveat, 
quod  supra  non  dixit  Apostolus ,  uxorem 
non  dimittere  virum,  quomodo  nunc  dicit: 
Vir  uxorem  non  dimittat:  sed  dixit, 
uxorem  a  viro  non  separari:  tnnquam 
hac  differentia  sermonis  insinuetur  quae* 
dam  juris  imparitas  inter  virum  et  uxo- 
rem:  ut  viro  quidem  jus  competat,  ubi 
causa  subest,  uxorem  a  se  dimittendi, 
mulier  aatem  dimittere  virum  non  possit: 
si  tamen  a  viro  eam  dimittente  separetur, 
ut  maneaty  quod  Apostolus  praecipit, 
innupta,  aut  viro  reconcilietur.  £x  quo 
deinde  consequens  sit,  hanc  praecepti 
partem  ad  virum  non  pertinere:  quod 
volebat  Ambrosius  ille  ^^sui^^vufxoc;. 

Verum  facile  tollitur  hic  scrupulus. 
Nam  dimittere  et  separari,  pro  quo  noster 
interpres  vertit  discedere,  ^eadem  sunt  in 
re  praesenti:  nisi  quod  vir  dimittere  so- 
leat  jubendo  ac  dicendo,  uxor  vadeforae, 
ut  est  in  epigrammate:  mulier  autem, 
quaejubere  non  potest,  dimittat  diace- 


dendo  ac  yirum  relinqnendo.  Patet  id  ex 
verbis  Domini  apud  Mareum  cap.  10.,  ubi 
prorsns  similiter  de  utroque  conjuge  lo- 
quitur:    Quicumque  dimiaerit    uxorem 
8uam.  Et  8i  uxor  dimiserit  virum  iuum, 
Quo  certe  loco  facere  velle  exceptionem 
in  priori  membro,  et  non  in  posteriori, 
periniquum  est.    Quin  etiam  ez  Panlo 
hoc  ipsum  liquet ;  qui  verbis  sequentibiis 
id,  quod  statuit  de  viro  uxorem  habente 
infidelem    et    consentientem    cohabitan, 
dicens,  non  dimittat  illamy  statim  simi- 
litor  dicit  de  muliere,  non  dimittat  virum,     j 
Sed  et  separari,  sive  discedere,  aeque  viro 
tribuit  ac  mulieri ,  iu  eo,  quod  subjicit:     i 
Quod  si  infldelia  discedit,  discedat.  Nam 
virilis  generis  est  infidelie,  6  SmaTOCj    « 
etsi  muliebre  comprehendat.  ( 

12.  Nam  caeterie  ego  dico ,  non  Do"    t 
minus.    Graece,   Caeteris   autem,  ete.    p 
Quaeritur ,  qnibus  caeteris  ?  Multi  caete-    r. 
ros  intelligunt  Christianos  habentes  con*     z 
juges  infideles,  quibus  scilicet  ante  fidem     i 
Cluristi  susceptam  fuerant  conjunctl  Hos     i 
enim    consequenter    instruit    Apostolus,     . 
quantum  ad  conjuges  dimittendos,  vel 
non  dimittendos :  cum  in  praecedentibnB 
tantum  egerit,  ut  volunt,  de  conjugibnSt 
quorum  uterque  Christianus  esset    Sen- 
sum  autem   hunc  faciunt:   Caeteris  ego 
suadeo ,  caeteros  hortor  et  moneo.    Non 
enim  habeo  praeceptum  Domini,  quod  iis 
annuntiem.  Haec  Augustini  expositio  eet 
lib.  1.  de  serm.  Domini  in  monte  cap.  16. 
et  lib.  1.  de  adult.  conjug.  cap.  13.  17. 
et  sequentibus.    Augustini  sententiam  ip- 
sius  verbis  reddidit  Sedulius  in  commeB- 
tario.  Juxta  quos  non  praecepti,  sed  con- 
silii  est  id,  quod  sequitur,  ne  fidelis  con- 
jugem  infidelem  dimittat,    d  consentiit 
eecum  habitare.    Qua  in  re  AugafltiniUB 
sequuntur  autor  glossae  interlinealist  Pe- 
tms  Lombardus  lib.  4.  Senten.   dist  39. 
et  Gratianus  28.  quaest  1.  cap.  Sit  enkmj 
approbante  glossa.  Item  Hervaena,  Aqai' 
nas,  Liranus  et  Carthosianus  ia  conmieB- 
tariis:  nec  non  sententiarii  plerique^  qui- 
buB  et  Dominicus  Sotus  accedit. 

Vemm  aliis  haec  sententia  Bon  pSreba* 
tur,  nec  vero  probanda  cst    NvBqaaii 
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n  eeclesU  permissum  ftiit,  nt  fidelis 
;em  infidelan,  cai  in  paganiBmo 
ictos  faerat,  absque  relig^onis  in- 
(ommanere  volentem,  a  se  dimitte- 
(^od  si  licaiflset,  nti  prudenter 
hjlactns  et  Oecnmenins  annotant, 
paam  reprehensionem  venisset  reli- 
iristiana,  per  quam  conjugia  legi- 
iontracta  tam  facile  dirimerentur, 
ne  gravi  perturbatione  societatiB 
jie.  Quapropter  et  ipse  AngustinuB 
iter  inculcat,  hoc,  quod  licitum  dici 
putat,  non  tamen  expedire.  Sed  et 
retract.  cap.  57.  fatetur,  se  in  eo 
quod  de  adulterinis  coi^ugiis  scrip- 
)n  pervenisse  ad  perfectam  enoda- 
quaestionis,  quam  ibi  tractavit. 
ur  alii  caeteros  qnidem  similiter 
>res  exponunt ,  sed  hoc  sensn  vor- 
Apostoli:  Caeteris  ego  praecipio, 
et  autoritate  apostolica ,  licet  Do- 
non  praeceperit  Non  enim  de  ea 
itare  yidetur  expressum  Christi 
ptum.  Ita  fere  Graeci  commenta- 
et  inter  Latinos  scriptores  Hieron. 
adversus  Jovin.  cap.  5.  et  6.  item 
,  Cajetanus  et  Gaignaeus  in  com- 
Sed  et  hanc  expositionem  improba* 
arguit,  quod  superioribus  verbis 
lignificatio  est,  Apostolum  de  iis 
i  loqui ,  qui  ambo  sint  Christiani : 
ratio  est,  cur  ad  eos  solos  Apostoli 
eontrahatnr. 

itaque  tertia  ac  verior  expositio, 
J8  ad  superiora  referri,  atque  intel- 
n  conjugntos.  Nam  de  conjugatis 
le  egerat  dicens:  /u^  qui  malrt- 
juneti  9untf  praecipio  non  ego, 
^minvLS,  Quod  ergo  hic  dicit :  Cae^ 
^go  dico,  non  DominuSj  de  non 
atis  accipi  debet,  ut  constet  adver- 
I  sermo.  Bespicit  autom  ad  id,  quod 
t:  Dieo  non  nuptis  et  iidui$j  ho^ 
it  illis,  H  sic  permaneant  Unde 
!lic  dicere  non  est  praecipere,  sed 
habet  significationem  snggestionis 
lilii,  ita  et  hoc  loco ;  ut  sit  sensus : 
Is  ego  dico,  non  dominus  praecipit 
sensum  pUnius  ostendit  eadem 
tia  aliis  verbis  inferius  repetit%  ubi 


dicitur:  De  virginibui  pra^eeptum  Do^ 
mini  nan  habeo,  coneUium  autem  do. 
Atque  ideo  non  ait:  Caeteris  ego  dixii 
quamvis  superiora  respiciens,  sod  dieo: 
quia  nimirum  adhuc  de  iisdem  dictami  est. 

Hunc  sensum  atque  constmctionem 
indicat  TertulL  lib.  de  exhort  castit  cap. 
3.  et  lib.  de  monog.  cap.  3.  Tradit  antem 
et  solide  probat  inter  neotericos  Amhro- 
sius  CatharinuSy  snffragante  etiam  Joanne 
Hesselio  praeceptore  meo ,  et  aliis  non- 
nullis.  Hoc  ergo,  quod  sequitur  de  firatre 
uxorem  habente  iafidelem,  novum  et  a 
superiori  diversum  argumentum  est :  eate- 
nus  tamen  cohaerens  illis,  quae  dixit  de 
conjuge  non  dimittendo,  quia  continet 
peculiarem  casura ,  quo  possit  coigux  di- 
mitti,  non  obstante  Domini  praecepto. 

Notandum,  quod  Apostolus  ait,  ego 
dico,  non  eum  dicere  a  seipso,  sed  doctum 
et  motum  a  spiritu  divino.  Qnamvis  emm 
praeceptum  Domini  non  esset  id,  quod 
dicit^  eonsilium  tamen  Domini  erat,  et  ad 
illud  proponendum  a  Spiritu  Dei  move- 
batur.  Unde  postea  de  virginibus  ageus 
ita  scribit:  Consilium  do,  tanquam  mt- 
serieordiam  consecutue,  u^  sim  fidelie, 
Et  de  vidua  cum  dixisset:  BeaHor  erit, 
H  eic  permanaerit,  seeundvm  fneum 
eonsUium,  adjunxit:  Puio  autem,  quod 
et  ego  Spiriium  Dei  haheam.  Ad  hunc 
fere  modum  August  lib.  1.  de  adulterinii 
conjugiis  cap.  18. 

Si  quis  frater  uxorem  habet  infide" 
lem,  et  haec  consentit  hahitare  cum  itto, 
non  dimittat  Ulam.  Bescribit  de  impari- 
bus  conjugiis.  Nam  et  de  iis  verisimile 
est  eum  a  Corintbiis  consultum  fnisse. 
Frater,  id  est  fidelis,  Christianus,  bapti- 
zatus.  Infidelem,  id  est,  non  Christianam : 
cui  scilicet  ipse  in  infidelitate  fnerat  con- 
jnnctus.  Consensum  autem  cohabitationis 
intellige,  salvo  religionis  honore,  et  ut 
did  solet,  citra  contumeliam  creatoris: 
extensa  tamen  hac  locutione  ad  quamvis 
notabilem  ac  permanentem  iiguriam  Chri- 
stianae  religionis ;  ubi  et  studium  pertra- 
hendi  conjugem  ad  damnabilia  peccata 
comprehenditur.  Sic  enim  post  Augusti- 
num  epiat  89.|  quae  est  ad  Hilar.  quaeit 
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4.  et  lib.  da  fide  et  oper.  cap.  16.  mentem 
Panli  interpretattir  ac  declarat  Innocen- 
tins  tertins  extrav.  De  divortiis  cap. 
quantOj  et  cap.  gaudemua. 

Qnod  seqnitnr  non  dimittat  iUam, 
praecepti  est,  non  consilii,  tam  ex  eomm 
sententia,  qui  secnndam  expositionem 
partls  praecedentis  tradnnt,  qnam  qui 
tertiani :  praecepti,  inqnam ,  qno  prohibet 
viro  fideH)  ne  nzorem  infidelem  dimittat, 
moik)  eonsentiat  cnm  ipso  habitare,  eo 
sensn,  qni  jam  expositns  est.  Ita  qnoqne 
Tertnll.  intellexit  hnnc  locnm  lib.  2.  ad 
nxorem  cap.  2.  et  7.  Pertinet  antem  hoc 
praeceptnm  ad  legem  natnrae  ditinitns 
propalatam  iis  verbis:  Et  adhaerehit 
uxori  $uaey  Oen.  2.  Nec  adversatnr  hnic 
doctrinae  factnm  Esdrae  sacordotis,  qno 
jnbente  Jndaei,  utiqne  fideles,  dimisemnt 
nxores  alienigenas,  id  est  infideles,  nt  re- 
fertnr  Esdrae  10.  Nam  facti  species  est 
diversa.  Non  enim  in  infidelitate  sibi 
conjnnxerant  illas  mnlieres.  Et  illnd  ac- 
cedebat,  qnod  Jndaeis  nxomm  infidelinm 
dimissio  necessaria  erat,  ne  per  eas  a 
vera  religione  abducerentnr,  homines  ad 
peregrinnm  cnltum  propensi.  Ubi  interim 
dnbium  manet  non  hoc  loco  discntiendnm, 
an  per  illam  dimissionem  solnta  fnerint 
qncad  yinenlnm  conjngia;  an  vero  nec 
ante  dimissionem  yere  cohaeserint,  ob- 
stante  aliqua  lege  divina. 

IS.  Et  9i  qua  mulier  fidelis  habet  i;t- 
rum  infldelemy  et  hic  comentit  hahitare 
cum  iUa,  non  dimittat  virum.  Oraece : 
Et  mulier,  quae  hahet  virum  infidelem, 
et  i$  consentit  habitare  cum  ea,  non  di-' 
mittat  eum.  Dictio  fideliB  addita  videtnr 
a  quopiam  ad  sensnm  explendum.  Nam 
et  multi  Latini  codices  non  habent,  nt 
nec  editio  Sjriaca.  Constat  tamen  mnlie* 
rem  intelligi  sororem,  id  est,  fidelem, 
Christianam.  Et  qnidem  sororis  vocabu- 
Inm  paulo  post  exprimit  Apostolns.  Ap- 
pareC  antem,  interpretem  in  Oraeco  pro 
i^TiC  quae,  legisse  tf  tic  9i  qua.  Quan- 
qnam  in  re  non  est  diversitas.  Porro  con- 
sensm  expone  vehit  snpra,  siiie  religio- 
siB  injnria  eie.   Non  dimiUat  virum,  id 


est,  non  se  ab  eo  separet,  sire  dimittendo 
illnm  a  se,  sive  ab  eo  recedendo. 

14.  8anctificatu8  est  enim  vir  infide' 
lU  per  muLierem  fidelem.  Oraeee  et  Sjre 
in  muliere,  id  est,  per  muliorem,  Hebraea 
phrasi.  Nec  in  Oraeco  additnr  fideli,  sei 
intelligitur.  Qnod  quidem  Sjms,  qnem- 
admodum  Latinns,  expressit 

Et  Mnctificata  est  mUier  infidelie  per 
virum  fidelem.  Hic  quoque  Oraece  et 
Sjre  in  viro,  id  est  per  vimm;  nee  in 
Oraeco  additnr  fideli ,  sed  intelligendum 
relinqnitur :  quod  mrsus  snpplent  Latiniu 
'  et  S jTus.  Caeterum  Tertnllianns  Hebrais- 
mum  in  ntroque  membro  alia  praeposi- 
tione  exponit:  a  fideli  uxore,  a  fideli 
marito,  lib.  2.  ad  uxorem  cap.  1.  Citat 
hunc  locum  Angustinns,  nt  est  in  Qr^ecOj 
lib.  2.  de  baptis.  parv.  cap.  26.  et  lib.  3. 
cap.  12.,  nisi  qnod  pR>  viro  fratrem  legit, 
in  uxore,  in  fratre. 

Bationem  reddit  Apostolns ,  cnr  infide- 
lis  conjux  a  fideli  non  debeat  dimitti ,  ri 
cohabitare  consentiat,  sed  retineri  potias. 
Sic  enim  per  fidelem  conjngem  sonctifiea- 
tur.  Non  qnod  jam  absolnte  MUietns  snt 
sancta  sit  conjngem  habens  fidelem,  esi 
commanere  consentit :  nam  qnomodo  san- 
ctus,  qui  adbnc  infidelis  ?  Seid  sanctificari 
dicitur  sanctitate  quadam  analogica  lirs 
imperfecta. 

Quaeritar  antem ,  quaenam  sit  ea  san* 
ctitas?  Apostolus  sanctitatem  exponit 
munditiem,  qnnm  illam  immnnditiae  mox 
opponit  dicens :  Attogui  fUii  vettri  int- 
mundi  eesent;  nunc  autem  $aneti  sufil 
Constat  qnoqne  sanctitatem  in  Scriptarii 
habere  significationem  mnnditiae  se«  p«- 
ritatis  a  sordibus  et  inqninamentis.  Sed 
ut  haec  immunditia  varia  est,  ita  et  mon- 
ditia  sive  sanctitas  illi  opposita.  Com- 
mentator  Ambros.  et  post  enm  Lombardas, 
Hervaens,  aliique  nonnnlli  innnQnditism 
interpretantnr  adnlterinm.  Nam  aduUmi 
essent  con^ges,  si  manente  vincnlo  priorii 
conjngii  cnm  aliis  jnngerentnr:  ae  iMi 
inde  nati  repntarentur  et  eesent  sparii 
atqne  adnlterini.  Veram  hoc  paelo  sod 
tam  conjnx  infidelis  eanctificaretar  per 
ooigi%<em  fidelem,  qnam  vterqne  par  al- 
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■rom;   dnni   pui   wimnm   mftsent  in 
iriori  eonjngio. 

Ciyetciins  legalem  quaDdam  mnnditiem 
lic  aigmficnri  uomine  aanctitatia  imagi- 
«tnr,  ntqae  huic  opponit  immnnditiam 
(galem,  qnam  adscribit  tam  parentibuB  in 
li^ari  coDJng;io  conatitntiB,  qn&m  illorum 
iluB ;  qnoB  dicit  esse  minoa  legitjmos,  ex 
10,  qnod  Tariam  trahant  a  parentibus  in- 
titDtionem,  ad  quam  ordin&tnr  conjuginm. 
rolli  Toro  banc  illegalitatem  tam  paren- 
nm  qnam  fiUorom  ex  consensn  conjn^ 
nfidelis  ad  commanendnm  cnqi  fidelL 
btelligit  autem  legale  et  illegale,  non 
ime  Hoaaico,  sed  speetando  ordinem  ra- 
tionis.  Snbtiliter  haec  a  Cajetauo  dicun- 
tn,  «c  modo  loqnendi  uiusttato:  et  hand 
tcio  nn  ad  mentem  PauIL 

Haj>i8  placet  sensus  et  senno  eorom, 
ini  sanctificationem  hano  interpretantnr 
ptaeparationem  qnandam  ad  veram  et 
'Hto  piobatam  sancldtatera.  Nam  saucti- 
icare  pro  eo,  quod  eat  praeparare  rel  de- 
mtare  ad  aliqnid  sacmm  more  Scripturae 
licHnr,  nt  Jes.  13.  Matidavi  lanctifiea- 
ii  tneti.  Zach.  7.  Numquid  lanctifleare 
ite  debeo?  et  frrquenter  in  Levitico. 
littctificatnrergocODJnTinfidelifl,  acquies- 
ans  atqne  consentiens  habitare  cnm  cou- 
igefidoli:  qjiM  candidalui  eit  timorit, 
\  ioqnitnr  Tertnll.  lib.  2.  ad  uzoram 
ap.  7.  Timoris  inqnam  sancti,  id  est 
ene  pielatiB:  et  qnia  candidatut  ftdei : 
aemadmodnm  imitatione  Tertnlliani 
liwoDTm.  loqnitnr  lib.  1.  oontra  Jovin. 
■p.  6.  Dnm  euim  Chrtsto  non  maledioit, 
■m  pia  cotgugis  exercitia  nou  impedit, 
om  signnm  cmets  domui  vel  thalamo 
raefixnm  aeqnis  aspicit  oculis,  dnm  pa- 
tnr  ettam  fiKos  imbui  fide  Christi;  per 
aee,  velut  pnrificationes  quasdam,  qnast 
rseparatur  ad  CbriBtnm;  spem  bonam 
rtendBUB,  fntumm,  ut  Christianam  reli- 
ionem  Ipse  qnoque  suscipiat,  praesertim 
Bcedente  sancta  et  pacifica  couTersatione 
^DjngiB  fidelis,  aeenndnm  illnd  1  Fet  3. 
fiUierei  lubditae  nnt  virii  luii :  ut  et 
qui  non  eredunt  verbo,  per  muUe- 
mn  eonvenationem  line  verifo  JhoH- 


ftantj  eoniidermtei  m  tjmore  < 
eonveriationem  veitram. 

Tradnnt  hnnc  Bensnm  Tbeodoratna,  et 
apud  Oecnmeninm  Photius,  et  Latinonim 
eomplnrea.  bno  Fanlus  ipse  videri  poteat 
hoc  modo  sanctificationem  istam  interpre- 
taii,  qnum  non  mnlto  poat  ait:  VnS« 
enim  teii  mulier,  ai  virum  lalvwn  fa^ 
eiei?  aut  unde  idi  vir,  m  muUerem 
lalvam  faciei?  Cnm  hoe  senBu  aatit  eon- 
venit  Pelagii  eommentatins,  qnem  alk^at 
et  snis  verbis  expUcat  Angustinns  lib.  8. 
de  baptismo  parmlomm  cap.  12.  Faalnm 
dicentem  in  praeterito,  Sanetificatiu  eit, 
etc.  significasse,  quod  exempla  jom 
praeeeiltrant  et  virorum,  quoi  uxore», 
et  feminarum,  quaimaritiluerifeeenmt 
Chriito,  etparvulorwm,  ad  quoi  facien- 
doi  Chriitianoi  voluntai  Ohriitiana 
etiam  uniui  parentii  evicerat.  Qnem 
sensnm  etiam  alibi  tradit  Angustinus,  nt 
lib.  1.  de  senn.  Domioi  io  monte  cap.  16. 
et  lib.  1.  de  adnlt.  oonjng.  cap.  13.  a^ne 
ex  bis  repetunt  in  snis  commentarits  Pri- 
masins  et  Herraens. 

Hic  si  qnaeras,  cnr  potius  infidelis 
sanctificetur  per  conjngem  fidelem,  qnam 
e  eontrario  fidelis  profanetur  et  inmran- 
dufl  reddatnr  per  conjngem  infidelem,  ratio 
jam  patet:  qni^  snnm  errorem  nou  aic 
amat  iufidelis,  quin  consentift  fideli  ooha- 
bitare.  Ex  qno  Bpei-andum ,  nt  Ulina  im- 
munditiam  et  infidelitatem  hnjuB  BanctitBa 
ac  mnuditia  tandem  vincat  atque  expngnet, 
qnod  annotant  Chrysostomns  et  Theo- 
phjlactus. 

Porro  snnt  alii,  qni  non  minns  pieb»- 
bUiter  ApoBtolnm  raponnnt  de  ea  saneti- 
ficatione,  qna  qnis  sanctificatar  ab  im- 
mnnditiis,  qnibns  genUles  tnrpiter  et 
contra  natnram  inqninari  solent.  Id  qnod 
etiam  oongmit  loco  Petri  jam  citato.  Vi- 
dens  enim  conjux  infidelis  sanctam  et 
castam  conversationem  conjngia  fidelis, 
abhorrentis  non  adnlterium  modo,  vemm 
etiam  foedas  cum  conjuge  commixtiones, 
qnae  vel  OBnm  naturalem  immntaut,  vel 
in  menBtrao  cmore  finnt,  vel  aiiter  tomm 
conjngalem  detntpant;  ipse  qnoqne  eo 
exemjilo  di«dt  et  aasneeeit  a  talibtia  ab- 
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stinere,  sioque  quodammodo  sanctificatur. 
Nam  sanctificationem  immunditiiB  cama- 
libus  etiam  alibi  Paulus  opponit,  ut  1 
Thess.  4.  Haee  est^  inquit,  volunku  Dei 
aanetifieatio  vestra:  itt  abstineatis  vo6  a 
fomicatione:  ut  Bciat  unwquitque  ve- 
ttrum  va$  mum  posridere  in  9anctifi~ 
caHone  et  honore,  non  in  passione  de- 
siderU,  sicut  et  gentes ,  quae  ignorant 
Deum.  £t  paucis  interpositis :  Non  enim 
vocavit  no8  Deus  in  immunditiam ,  sed 
in  sancHficationem,  Hujnsmodi  sensum 
in  Pauli  verbis  contineri  sentit  Augusti- 
nus  loco  memorato  de  baptismo  paryulo- 
rum.  Denique  favet  admodum  huic  sen- 
sui,  quod  sequitur: 

Alioquin  filii  vestri  immundi  essent. 
De  filiis  adultis  loquitur,  qui  sanctius  et 
castins  instituuntur  a  parentibus  simul 
habitantibus ,  si  alter  eorum  fidelis  sit, 
quam  si  digresso  fideli  maneaut  apud  pa- 
rentem  infidelem ;  idque  etiamsi  ipsi  filii 
nondum  fidem  Christi  receperint.  Hinc 
est,  quod  idem  Apostolus  vult  episcopi 
filios  (qui  forte  parente  adhuc  infideli  nati 
et  educaU  fuerant)  subditos  esse  cum 
omni  castitate  et  alienos  a  crimine,  sive 
accusatione  luxuriae.  Qno  vitio  potissi- 
mum  laborare  solent  infidelium  filii.  Vi- 
detur  autem  snpplenda  conjunctio  et  di- 
cendo :  £t  alioquin  filii  vestri  immundi 
essent  Nam  duo  sunt  argumenta,  tametsi 
similia  et  conjuncta,  quibus  suadeat,  con- 
jngem  infidelem,  si  commorari  non  de- 
trectet,  dimittendmu  non  esse :  altemm  a 
sanctificatione  conjugis,  alterum  a  sancti- 
ficatione  filiorum.  £xponitur  aufem  illud 
alioquin  hoc  modo :  nisi  tu  fiiclis  maueas 
cum  conjuge  infideli,  filii  vestri  erunt  im- 
mundL  Potest  etiam  sic  exponi  alioquin, 
id  est,  si  non  sanctificaretur  oonjux  infide- 
lis  per  conjugem  fidelem,  filii  ex  illis  nati 
immundi  essent  Hoc  jam  avertitur,  dnm 
sanctitas  etiam  infideli  parenti  communi- 
catur. 

Nunc  autem  sancU  sunt,  Nimirum  ea 
sanctitate,  qnae  praedictis  immnuditiis 
opponitur.  Unde  Syrus  interpres  vertit : 
Nunc  autem  mundi  sunt,  Quocirca  male 
ex  hoc  loeo  quondam  Pelagianiy  et  hodie 


Calviniani  docnemnt,  filios  pareatum  fida- 
lium  non  opus  babere  baptismo,  quo  san- 
ctificentur,  utpote  sanctos  hoc  ipso,  quod 
ex  sanctis  parentibus  nati  snnt.    Cui  ar- 
gumento   respondet  August.   lib.  2.  de 
baptis.  parvul.  cap.  25.  et  26.  et  lib.  3. 
cap.    12.  nec  non  sehn.   14.   de  verUf 
Apost.    cap.    19.    ostendens,    secundum 
Scripturas  multiplicem  esse  sanctificatio- 
nem ,  non  rerum  modo ,  sed  etiam  homi- 
num,  quae  non  semper  cum  remissione 
peccatomm  sit  con]uncta.    Nam  et  cate* 
chumeni  priusquam  baptizentnr,  seeun* 
dum  quendam  modum  suum,  ut  ai^ 
sanctificantur  per  signum  Christi,  d 
orationem  manus  impositionis.  Bt  aperte 
testatur  hoc  eodem  loco  Paulus ,  sanctifi- 
cari  conjngem  infidelem  per  fidelem,  tan- 
tum  quia  consentit  cum  fideli  cohabitare. 
Quod  de  justificatione  seu  peccatornm 
remissione  non  potest  accipL  Snper  eadem 
quaestione  consultus  a  Paulino  B.  Hiero- 
nymns,  quomodo  S€mcti  sunt,  qui  ds 
fidelibusy  id  e$t,  baptizatis  ruiseuntur: 
epist    153.   pro  responso  Tertullianusi 
adducit  asserentem,  sanetos  dici  fideliium 
filios,  qvLod  qwui  candidati  sint  fidei, 
et  nuUis  idoloUUriae  sordibus  poUuanr 
tur,  tametsi  locum  apud  TertulL  noa 
reperio :  nisi  quod  in  libro  de  anima  cap. 
39.  sanctos  ab  Apostolo  vocari  dicat  /Me- 
lium  filios,  quasi  designatos  saneiUatis, 
ac  per  hoc  etiam  salutis, 

15.  Quod  si  infidelis  discedU,  dise&' 
dat,  Graece,  separcUur,  separetur.  Sj' 
riace,  separat  se,  separet  se.  Hme  alten 
pars  est  rescripti  Paulini  de  conjugiis  im- 
paribus,  per  antithesin  respondens  iDi 
priori,  et  haec  consentit  habitare  eum 
illo,  etc  £st  autem  haec  quaedam  ex- 
ceptiu  ab  eo ,  quod  supra  dixit :  Uxorem 
a  viro  non  discedere:  quod  si  discesss' 
rit,  manere  innuptam,  aiut  viro  sm 
reconciliari,  Et  vir  uxorem  non  cfimit- 
tat,  Sensufi  est:  Si  infidelis  discedit,  noa 
consentiens  habitare  cum  fideli ,  nt  fideli, 
id  est ,  si  religione  ejua  ofiensns  eum  re- 
linquat;  non  est,  quod  coiyux  fidelis  exi* 
stimet  se  debere  illum  sequi;  aed  sinat 
eum  discedere,  tanqoam  per  cgua  diseis- 
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lom  Uberteti  snae  relictnB.  Stib  quo  casu 
tecandimi  canones  etiam  alter  continetnr, 
lempe,  si  commaneat  quidem  infideliB 
iOnJQXy  sed  non  aine  religionis  injoria, 
mt  generaliter  nae  stndio  pertrahendi 
ioi^ngem  fidelem  ad  damnabiUa  peccata. 
£c  enim  posse  eum  dimitti  aut  relinqui. 
[d  qnod  etiam  ez  praecedenti  membro 
perapicne  datur  inteliigi.  Nam  si  de  con- 
nntiente  cohabitare ,  dicitnr  fideli ,  non 
iimiUat  iUum;  igitur  de  eo,  qni  non 
eontentit  cohabitare,  scilicet  eo  modo, 
(fko  superins  expositum  est,  intelligitur 
fiddi  dictnm,  nt  vel  debeat  vel  possit 
tilem  a  se  dimittere.  Dixi ,  tanquam  li- 
bertati  snae  relictus.  Id  enim  significant 
?erba  seqnentia ,  quae  servitutem  exclu- 
iont 

Non  enim  servituti  subjectus  esi  fra^ 
kr  aut  earar  in  hujusmodi,  In  Gh-aeco 
et  8]rriaco  nou  additnr  enim.  Et  illud  m 
huifumodi,  Graece  iv  xolc  toioutoic^  in 
UiUbus,  vel  ad  res  vel  ad  personas  re- 
fcrri  potest  Ad  personas  apertius  refert 
M  lectio,  qnae  praepositionem  omittit: 
njntmodi  codicem  unum  observavit  Ro- 
beitas  StephanuB.  Nec  obstat  illi  lectioni 
prior  dativns  servititti.  Nam  totum  hoc 
mniuti  euhjectus  est,  unum  est  verbum, 
in  Chraeco  dsdooXcuTai^  ut,  si  praeposi- 
doDem  noip  legas ,  sic  verti  possit :  Non 
sff  serviliter  suhjectua  frater  aut  soror 
UMms,  hoc  est,  infidelibus,  qui  disce- 
limt,  ant  cohabitare  non  consentiunt.  Ita 
Pftulns  alibi ,  idooXft(ov)T8  t^  dixaiooov^ ^ 
tervi  facti  estis  justitiae,  et  douXcoMvTec 
np  ^em^  servi  facti  Deo ,  Rom.  6.  Item 
Petms  2.  epist  2.  tootod  dedouXcoTat^ 
hdc  servus  addictus  est, 

Caetemm  addita  praepositione  meliu9 
id  res  accommodatur ,  quemadmodum  id 
pleriqne  intellexemnt:  nt  sensus  sit,  Ohri- 
itiannm  et  Christianam  cum  infidelibus 
natrimonio  copulatos,  in  hujusmodi  rebus 
ea  easibus,  cujnsmodi  videlicet  sermo 
)roxime  praecedens  comprehendit,  non 
Mse  snbjectos  servituti;  ut  vel  innupti 
Danere,  vel  cum  conjugibns  remanere, 
hrre  d^^ressis  reconciliari  debeant  Ad 
me  emm  servitutem  snperius  expressam 


in  muliore ,  et  intellectam  in  viro ,  qua 
nimimm  debeant  separatione  (kcta  vel 
innupti  manere ,  vel  conjugibns  reconci- 
liari ,  et  non  ad  eam  solam ,  qua  conjnx 
sequi  deberet  conjugem  discedentem,  om- 
nino  respicit  Aposiolus :  ut  cujus  intentio 
sit,  quemadmodum  dictum  est,  his  verbis : 
Quod  si  infidelis  discedit,  discedat,  ex- 
ceptionem  adferre  ab  eo,  quod  ante  dixe- 
rat,  tMorem  a  viro  non  discedere,  etc. 
Quo  praecepto  dicta  servitus  exprime- 
batur. 

Cum  igitnr  eam,  quam  dixi  servitutem, 
a  conjuge  fideli  respectu  conjugis  infide- 
lis,  idqne  specialiter  in  casu  praesenti, 
removeat  hoc  loco  Panlus,  recte  ex  eo 
traduut  canones  Pontificii  28.  quaest  2. 
cap.  si  infideliSy  et  extra  de  divortiis, 
capit  ^iiafUo,  et  cap.  gaudemus,  qnae 
sunt  Innocentii  m.,  conjugem  fidelem, 
si  infidelis  ob  causam  aliquam  memora- 
tam  discesserit  aut  dimissus  fnerit,  aliud 
matrimonium  priore  soluto  contrahere 
poBse.  Nam  alioqui  praedictae  servitnti 
subjectus  remaneret  £t  ad  hnnc  modum 
Apostoli  mentem  exposuemnt  Ambroeina  . 
scribens  in  Luc.  16.  et  ejusdem  titulo 
Pauli  commentator  in  hunc  locnm.  Item 
Oraeci  interpretes  Chrysost,  Theophy- 
lact,  Oecum.  et  apud  hunc  Photins.  Qni- 
bus  adde  Latinos ,  glossographum ,  Lom- 
bardum,  Aquinatem,  Liranum,  Carthn- 
sianum  ac  caeteros  posteriores:  quomm 
seutentiam  vel  ipsa  praxis  fidelium  ab 
ecclesia  probata  satig  superque  confirmat 

Itaque  pamm  considerate  scriptnm  est 
a  Cajetano,  ez  Apostoli  verbis  non  haberi, 
qnod  solvatur  hoc  casn  vinculum  conjo- 
gale ,  cum  ipse  e  diverso  contra  sensnm 
Ecclesiae  putet,  ut  in  superioribus  diotnm 
est ,  dissolvi  per  uxoris  adulterium.  Jam 
quomodo  Pauli  dotrina,  sic  nti  diximns 
intellecta,  non  sit  contraria  verbis  Christi 
Domini:  Quod  Deus  conjunxit,  homo 
non  separet,  Matth.  19.  et  aliis  qnibns- 
dam  Scripturis,  nullam  vinculi  solutionem 
inter  conjuges  quoad  vivunt  admittentibns ; 
petatur  ex  iis ,  quae  disputantur  ad  dist. 
39.  lib.  4.  sent  Qua  de  re  etiam  nonnihil 
egimns  in  comm.  Bom.  7.  vers.  2. 
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In  pace  autem  vocavU  nos  Dem,  In 
pace,  id  est,  ad  pacem.  Qaod  aQtem 
dicit,  tale  est:  Religio  Cliristiana,  ad 
quam  a  Deo  vocati  sumus ,  non  cogit  nos 
ad  hanc  servitatem,  qna  pax  Christiana 
turbetur ,  hoc  est ,  pacificus  et  tranquillus 
Christi  cultas  in  familia  impediatur.  Quare 
sicut  pater  filium  et  filius  patrem  potest 
plana  libertate  relinquere  ex  ejusmodi 
causa;  sic  et  conjux  fidelis  infidelem. 
Quidam  sic  exponunt :  Quamvis  permitti 
possit ,  ut  discedat ,  nec  discedentem  pro- 
sequi  teneatis,  tamen  providendum,  quan- 
tum  in  te  est,  ne  discedat.  Nam  Deus 
pacem  noetram  amat,  et  aversatur  dissi- 
dia.  Non  placet  hic  commentarius ;  quia 
maniente  hujusmodi  conjuge  pax  Chri- 
atiana  turbatur ,  discedente  serenatur  at- 
que  servatur:  jaxta  verbum  Sapientis: 
Sljice  derisorem,  et  exihU  cum  eo  jur-- 
gium:  ceuabuntque  caueae  et  contume- 
Uae,  Proverb.  22. 

16.  Vnde  enim  sde  mulier,  H  virum 
ealpum  faeiea?  Vnde,  Graece  tc  quid, 
et  vocola  «t  pro  an  posita  est  Hebraeo 
moire;  quemadmodum  et  in  eo,  quod  se- 
quilur. 

Aut  unde  seU  vir,  H  mulierem  ao/- 
vam  fadei?  Potest  haec  gemina  inter- 
rogttio  referri  ad  id,  quod  proxime  dictum 
erat  de  dimittendo  seu  non  retinendo 
coiguge  infideli ,  si  nolit  absque  Christi 
iiguria  cohabitare;  aimul  ad  id,  quod  sub- 
junxerat:  In  pace  vocavit  nos  Deus;  ut 
sit  sensus :  Non  est  quod  illum ,  spe  ejus 
convertendi ,  retinere  studeas  cum  tanto 
pacis  dispendio.  Res  enim  admodum  in- 
certa  est.  Itaque  potius  utere  libertate 
tua,  ac  sine  eum  discedere:  ne  dum  tu 
Biteris  eum  attrahere,  ille  te  retrahat. 
Hic  sensus  apud  Liranum  est,  quem 
Gaignaeus  et  alii  nonnulli  sequuntur.  At 
vero  plerique  tam  Graeci  quam  Latini  re- 
ferunt  ad  superiora ,  ubi  docuit  infidelem 
coigugem  non  esse  dimittendum,  si  con- 
sentiat  cohabitare;  et  hunc  faciunt  sen- 
sum:  Si  infidelis  vult  tecum  permanere, 
nec  pacem  Christi  turbat,  forte  eum  tan- 
dem  ad  Christi  fidem  pertrahes;  sicque 
eumsalutis,  quae  est  in  Christo,  parti- 


cipem  fmcies;  quaBdoquidem  persevertiis 
illa  et  pacifica  cohabitatio  bene  sperandi 
de  eo  materiam  praebet:  ideoque  non 
debes  eum  dimittere.  Sic  et  Augnatinus 
intellexit  hunc  locum  lib.  1.  de  adult 
conjug.  cap.  13.  Quae  sane  expositio  po- 
tior  videri  potest. 

Hanc  enim  vim  habet  apud  Hebraeos 
illa  phraais ,  qui  scis  vel  quie  scU,  ut 
probabilem ,  et  ut  ita  dicam ,  aperabilem 
faciat  Affirmantem  interrogatioiiis  partem, 
ut  Jo6l.  2.  Quis  scit,  si  convertatur  et 
ignoscat  Deus,  et  relinquat  pogt  se  he- 
nedictionem?  id  est:  si  conversi  fueritiB 
in  U^o  corde  veetro  (id  enim  praecesse- 
rat),  omnino  sperandum  erit,  Deum  quo- 
que  conversum  iri  ad  vos ,  et  remiasumiD 
poenas  comminatas ,  et  benedictionem,  id 
est,  bonorum  abundantiam  largitnrum. 
Item  Jonae  3.  QuU  scU,  ait  rex  Ninivae, 
si  convertatut  et  ignoscat  Deus;  et  rsr 
vertatur  a  furore  irae  suae,  et  non 
perihimtu?  et  2  Reg.  12.  Dicebam  enim, 
inquit  David,  quU  scU,  si  forte  donet 
eum  mihi  Dominus,  et  vivcU  infans? 
Quanquam  non  est  hoc  perpetuum.  Nsm 
interdum  diffioultatem  significat  ea  phra- 
sis,  ut  Ecclesiastae  3.  QuU  novti^  si 
spirUm  flliorum  Adam  ascendat  aiir- 
sum:  et  si  spirUus  fumentorum  descen- 
dat?  id  est,  difficile  est,  hocscire,  et 
paucis  notum  est  Deinde  nec  eadem  est 
hoc  loco  forma  locutionis ,  sed  talis ,  qaaa 
rem  dubiam  indicare  soleat,  ut  Oenet.  16. 
Vnde  scire  possum?  Lueae  1.  Vnde  hoe 
sciam?  Matth.  16.  Vnde  nohU  in  de^ 
serto  pones? 

Equidem  censeo  Lirani  expositionem 
non  esse  rejiciendam,  maxime  quod  et 
textui  probe  congmat,  adeoque  per  se 
obvia  sit,  faveatque,  quod  sequitur:  iVtft 
unicuique,  etc.  Interim  notandui  sermo, 
salvum  fades,  id  est,  fidelem  facies: 
quia  per  fidem  justificamur ,  et  in  via  sa- 
lutis  constituimur,  secundum  illud  £phes. 
2.  Oratia  estis  salvati  per  fldem.  Bursos 
observa,  quod  nxor  virum,  et  vir  uxorem 
salvam  facere  dicitur ;  non  utique  dando 
salutem ,  quod  solius  Dei  est,  aed  ad  ea, 
quae  ealutis  sunti  moBitis  ac  vitae  exen* 
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plid  addnoendo.  Qaa  in  re,  teste  Cluy- 
908tamo ,  nuUu$  daetor  tantum  potuerit 
valere ,  guantum  mulier.  Sic  et  alibi  lo- 
qnitiir  Scriptura.  Vide,  quae  diximas  ad 
illad  £om.  capite  11.  JEt  salvo$  faeiam 
aliques  ex  iUis, 

17.  Niii  unicuique  sicut  divisU  Do^ 
minus.  Subaadi,  dona  sua.  Bespicit  eoim 
ad  id,  quod  ante  dizit:  Unusquisque 
proprium  donum  habet  ex  Deo,  Domi' 
nus,  Graece  Deus,  Sciendum  est,  Oeca* 
memam  pro  ei  ^y\  nisi,  quod  hodie  in 
omnibus  pene  Graecis  eflt,  legere  ^  |i7) 
an  non,  ut  haereat  cum  praecedenti  in- 
terrogatione.  Unde  scis  vir,  si  mulierem 
salvam  facies  f  an  non?  Deinde  sequa- 
tur :  Unicuique  sicut  divisit  Deus.  At- 
qoe  hajofl  distinotionis  autorem  citat  Se- 
Torianam.  Meminit  quoque  Theophjlactus 
atriaaque  distinctionis :  sed  ita,  at  prae- 
ferat  eam ,  quae  in  nostris  est  codicibas. 
Gai  et  Eraamas  adstipulator ,  ac  merito. 
Nam  cur  particala  an  non,  posteriori 
interrogationi  potias  annectatur  quam 
priori  ?  Ut  et  hoc  addam ,  quod  in  aliis 
locis,  ubi  latine  leffimus  an  non,  graece 
non  est  ^  iiii,  sed  ^  ob,  quod  certe  magis 
est  usitatum.  Erasmus  hanc  partem  ita 
yertit:  Utc%imque  fuerit,  unusquisque 
ut  ipsi  partUus  est  Deus,  Cujus  suae 
versionis  rationem  reddit  in  annotat.,  do- 
cens  adverbium  ei  fx^i)  interdum  usurpari, 
qnum  omisso,  quod  dubium  est,  ad  id, 
quod  certum  est,  redimus. 

Alius  dixerit  ita  vertendum  esse :  Quod 
sf  non,  aut,  sin  minus,  unieuique  sicuit, 
etc  ut  sensus  sit  hujusmodi :  Quod  si  non 
sucoedat  de  conversione  coujugis ;  id  ta- 
mea  servetur,  quod  dico:  quisque  ambu- 
lety  agat  et  conversetur  secundum  talen- 
tum  sibi  oreditum  a  Deo  donomm  distri- 
butore,  atque  in  statu  suae  vocationis 
permaneat:  nec  coigugem  deserat,  quam- 
vis  infidelem ,  dum  spes  est  salutis  ejns. 
Nam  verbum  ambulet,  quod  est  in  parte 
sequenti,  buc  revocant,  ut  serviat  utrique 
membro.  In  hanc  fere  sententiam  inter- 
pretantar  hunc  locum,  qui  praecedentia 
orotemata  referebant  ad  infideleB  consen- 


tientes  cum  Chrisiianis  ooiiijagibas  coha- 
bltiyre. 

Yeram  si  referas  ad  discedentes,  juxta 
alteram  expositionem  illic  datam;  nihil 
opus  erit  buc  adferre  insolitam  signifioa- 
tionem  ezceptivae  dictionis  ei  /ii^ ,  et  sup- 
plementum  hiyus  partia  petere  ex  se- 
quenti.  Nam  sensus  erit:  Unde  sds  etc, 
nisi  forte  Deus,  prout  varie  sua  partitor 
dona,  quempiam  seo  viram,  seu  mulierem 
ea  gratia  dignetur,  ut  conjugem  infidelem 
etsi  religionis  uomine  sibi  molestam  et 
gravem,  ac  divortium  fiacere  vokntemy 
retineat,  retentumque  patientia,  monitia 
et  obsequiis  evincat,  Christoqae  luerifa- 
ciat  et  ad  salutem  adducat  Hao  parle 
sic  intellecta  significatur,  fidelem  prae- 
cepto  non  teneri  ad  dimittendnm  conju- 
gem  infidelem  discedentem,  ut  snpra;  sed 
discedere  volentem  retinere  posse  onm 
spe  lucrifaciendi  eum  Christo.  Porro  no- 
tanda  metathesis  dictionnm,  nonnulhim 
faciens  obscuritatem ,  cumait,  unicuique 
sicut  divisit:  pro  eo  quod  dioeret,  sioat 
unieuique  divisit.  Similiter  in  eo  quod 
sequitor. 

Unumquemque  sieut  voeavit  Dw$j 
ita  amhvlet.  Deus,  Graece  Dominius^ 
Transitum  facit  ad  doctriaam  servandae 
constantiae  in  statu  sen  genere  et  conditione 
vitae,  in  qua  reperit  nnumquemque  fiddi 
Christiana:  ne  mutatio  statns,  occasioae 
religionia  facta,  pariat  offensionem,  ipsamr 
que  religionem  reddat  odiosam*  Dixi,  in- 
quit,  fidelem  infideli  coiguge  disoedente 
non  esse  subjectum  servituti ,  nt  eum  se- 
quatur  aat  retineat,  ne  quidem  salutia 
ejus  procurandae  oausa:  non  prohibeo 
tamen  quo  minus  id  faeiat,  si  praesertim 
occulto  Dei  dono  et  instincta  ad  id  mo- 
veatur.  Imo  sententia  mea  haec  est ,  ut 
quisque ,  quoad  fieri  potest ,  ita  ambnlet^ 
sicut  vocavit  enm  Deus:  hoe  est,  conver** 
setur,  Deoque  serviat,  manens  in  eo 
genere  vitae ,  in  quo  ad  fidem  a  Deo  vo- 
catns  est;  sive  in  conjugio,  sive  extrit 
oonjugium ;  sive  in  servitute ,  sive  in  li- 
bertate;  sive  in  alio  quocumque:  neo  vi* 
tae  statum  mutet  ex  imprudenti  stndio 
suae  salutis.  Sentit^  ob  siaceptam  Chzisti 
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religionem  non  esse  neoessariam ,  nt  quis 
statom  mutet,  nec  yero  id  faciendum 
temere. 

Si  qnifl  objiciat  de  statn  qnopiam  ant 
artificio  tnrpi,  yel  injnsto,  vel  alias  in- 
honesto ,  quale  meretricnm  et  foenerato- 
rnm;  quale  etiam  iiistrionum,  quos  ad 
communionem  admitti  vetuit  B.  Cjpria- 
nus  epist.  61.,  breviter  respondeo,  Pau- 
lam  agere  de  statu  ac  modo  vitae  licito 
et  incnlpato ,  quales  plurimi  etiam  apud 
infideles.  Caeterum  lector  observet,  hic 
et  in  sequentibus  sermonem  esse  non  de 
statu,  ad  quem  quis  vocatus  est,  sed  in 
quo  vocatus,  scilicet  ad  fidem  Christi. 
Quae  duo  video  a  nonnnllis  hoc  loco  con- 
fondi,  praeter  mentem  Apostoli.  Signifi- 
cari  vero  vocationem  efficacem ,  vix  opus 
ut  admoneam. 

Et  tieui  in  omnibus  eccleiiis  doceo, 
Oraece :  Et  Hc  in  eccleHis  omnibus  or^ 
dinOy  sive  digpono^  iiaTaoaojxai;  87- 
riace ,  praecipio,  Sensus :  Nec  vobis  so- 
lum,  sed  omnibus  ecclesiis  hanc  meam 
sententiam  propono  et  praesoribo :  Chri- 
stianismum  non  cogere  ad  mutandum  vitae 
statum;  nec  nisi  magna  ratio  cogat,  mu- 
tandum  esse.  Merito  doctrinam  hanc  ec- 
elesiis  inculcabat,  ne  Christiana  religio 
res  humanas  turbare  videretur.  Atque  vel 
hino  satis  intolligitur  illud  quod  Ante 
dixit:  8i  qui$  frater  uxorem  habet,  etc. 
non  dimittat  iUam;  praecepti  esse,  non 
eonsilii.  Nam  profSecto ,  si  eonsilii  tantum 
esset ,  licuisset  dimittere.  Quae  res  haud 
leviter  perturbasset  atque  offendisset  sta- 
tum  publicum.  Deinceps  suam  doctrinam 
declarat  aliquot  ezemplis ,  iisque  ad  in- 
ttmctionem  fidelium  valde  commodis. 

18.  Oircumcisiu  aliquis  vocatus  est? 
Idest:  quispiam  prius  circumcisus,  utpote 
Judaeus  aut  proselTtus,  vocatus  est  ad 
fidem.  Nec  refert  sive  legas  interrogative, 
quemadmodum  plerique ,  sive  non.  Sen- 
sus  enim  idem  officitur.  Quod  etiam  ob- 
serva  in  sequentibus.  Quomodo  locum 
hunc  totnm  usque  ad  illud:  Nolite  fieri 
servi  hominum,  exponat  S.  Hieronjmus, 
infra  dicemus. 

Non  addueat  praepultium,    Sensum 


reddidit  interpres.  Nam  Gtraeee  tantum 
est  fxT)  iictonao&cu^  ne  attrahat,  vel  po- 
tius,  ne  attrahatur,  id  est ,  ne  se  attrahi 
faciat  Et  sensus  est :  ne  sibi  curet  attrahi 
praeputium.  Quid  sit  attrahere ,  sive  ad* 
ducere,  sive  ut  alii  vertunt,  adsciscere, 
accersere  praeputium,  quaeri  aolet :  quan- 
doquidem  constet,  praeputium  semel  ampn* 
tatum  reponi  non  posse.  Certe  quod  hie 
dicitur,  si  proprie  et  sine  tropo  intelligai, 
impossibile  esse,  censent  Origenes  lib.  4.  de 
principiis,  Hieron.  lib.  1.  contra  Jovin.  cap. 
6.  etin  comment.  Jesaiae  52.,  August  libr. 
de  mendacio  cap.  5.  et  Cajetanus  hoc  loco. 
Verum  alii  rectius  fieri  posse  fatentar. 
Agit  ea  de  re  Epiphanins  rerum  JudAi- 
carum  peritus,  lib.  de  pond.  et  mens.,  nbi 
cum  retnlisset ,  STmmachum  veteris  Scri* 
pturae  interpretem  secundo  circumcisom 
fuisse,  docet  quemadmodum  id  faoere 
soleant  illi ,  qui  ex  Jndaeis  transibant  td 
Samaritas ,  aut  contra ;  nimirum  arte  me- 
dica  et  quibusdam  instrumentiB  residnsm 
praeputii  pelliculam  attrahentes,  eandem* 
que  rursus  amputantes.  Qnod  el  Corse' 
lius  Cehms  posse  fieri  docet  lib.  7.  eap. 
25.  Meminit  etiam  hujus  modi  Phottns 
ex  Epiphanio:  meminit  et  TheophjL 
Quanquam  quod  Epiphanius  et  Photins 
scribunt,  originem  facti  quosdam  rrferre 
ad  Esau,  qui  ad  abnegaUonem  Dei,  it 
ad  deletionem  caracteris  patrum  ipsim, 
illud  primus  invenerit,  cuiproptereaDevi 
dixerit:  Esau  odio  habuiy  fabulosun 
esse  vix  dubito.  Nam  apud  Idumaeos  cir- 
cnmcisio  a  patribus  accepta,  quemadmo- 
dum  et  apud  alias  quasdam  gentet,  mseaA 
in  nsu ,  teste  Hieronymo  super  Jeremite 
cap.  9.  Porro  Judaeoe,  qui  ad  ritum  geD- 
tilem  se  transferebant,  atiquid  tale  faoere 
solere,  satis  apparet  ex  1  Machab.  1.,  nbi 
de  eis  dicitur:  Et  fecerunt  sibi  praepit 
tia^  et  recesserunt  a  testamento,  id  eit| 
a  foedere  circnmcisionis,  quod  Dens  wsar 
civit  ac  pepigit  cum  Abraham  et  poeterii 
ejus.  Hoc  quidem  Hieron.  in  Jeaaiae  con- 
ment  de  nascentibus  fiUis  et  non  de  po" 
iribiu  dictum  ease  vult  Id  enim  habeat 
lex  Antiochi  Judaeis  data ,  de  qua  eodea 
capit,  relinquere  filios  suos  ifieitessm' 
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nios.  Unde  et  Cajetanug  exUtimat,  Paa- 
[nai  aon  aliud  velle,  qoam  at,  qui  cir- 
samcieos  est,  perscveret  circwncidendo 
Uios,  8ed  profecto  diversa  sunt,  facere 
libi  praoputia,  et  relinquere  filios  iucir- 
snmciaos.  Nam  ut  testatur  Joseplius  an- 
iqaitatom  Judaicaxum  libro  12.  capit  6., 
tfoptor  hoc  addiusernnt  nbi  praeputia, 
U  nudi  quoque  Graecis  non  eesent  dis^ 
imilee:  videlicet  ingymnaAio,  quodHie- 
oeolymis  aedificandum  a  rege  impetra- 
reranty  exercenidi. 

QuamyiB  aatem  baec  ita  se  babeant, 
amen  non  id  solum  vult  Paulus ,  ne  qui 
urcomcisus  ad  fidem  vocatus  est,  arte 
untepatinm  sibi  reparet,  quo  circumcisio- 
lem  suam  aboleat :  sed  ne  poeniteat  eum 
lut  padeat  circumcisionis ,  nec  affectet 
Me  praeputiatus ;  imo  nec  propter  boc, 
l^oia  Cbristianus  est,  desinat  instituta 
Uoiaica  servare  \  modo  sciat  legem  mor- 
tnam  eese,  quae  cum  bonore  sepelienda 
lit:  quod  ipse  Paolus  et  alii  Apostoli, 
pbirimique  ez  circumcisione  fideles,  fe- 
eemnL 

In  praeputio  aliquis  vocatus  est?  non 
drcufncidcUur,  Hoc  est:  praeputiatus 
quispiam  vocatus  est  ad  fidem?  nempe 
IQomodo  vocati  gentiles :  non  circumci' 
iatur.  Hoc  enim  esset  judaizare  et  Cbri- 
itam  abjicere,  Paulo  gentibus  denunciante 
Gralat.  5.  QtAoniam  si  eircumcidamini, 
ChriMius  vobis  nihil  proderit,  Itaque 
praepatiatum,  id  est,  gentilem  circumcidi, 
Don  solum  non  cogit  lex  Cbrisdana,  sed 
aee  permittit  Quod  s>i  quis  genere  Ju- 
daens  in  praeputio  vocatus  esset  tempore 
Panli,  non  probibebatur  circnmcidL  Nam 
ipse  Paulus  Timotbeum  matre  Judaea 
natam  circumcidit  propter  Judaeos ,  cum 
luibas  erat  illi  conversandum  Act  16., 
aon  tamen  alioqui  facturus.  Quod  de  cir- 
eomcisione  dicitur ,  de  caeteris  legis  cae- 
rimoniis  similiter  iutellige.  Nominat  au- 
tem  eireumcisionem,  tanquam  praecipuam 
eaerimoniam,  in  qua  totius  legis  esset 
proCessio. 

19.  Circumcisio  nihil  est,  et  praepU' 
Uum  nihil  est,  Sensus :  Nibil  baec  va- 
lent,  uibil  conferunt  ad  jiijstitiam  et  sa- 

•  ■IL  Biltl  C«aua.  Tom.  I. 


bitem;  ideo  non.suntaffectanda.  Quaeres, 
quomodo  dicat  circumcisionem  nibil  esse 
et  nibil  valere:  cum,  ut  est  multoium 
opinio,  valuerit  ad  tollendum  peccatum 
originale  ?  Primum  respondeo,  loqui  Pau- 
lum  pro  eo  tempore,  quo  circumcisio  jam 
erat  sacramentum  mortuum.  Deinde  cir- 
cumcisionem  etiam  tempore  legis  antiquae 
nibil  valuiase  ad  salutem  et  justitiam, 
quatenus  erat  illius  legis  sacramentum. 
Nihil  enim  ad  perfectum  adduxit  lex, 
Habr.  7.  et:  Si  per  legem  justitia ,  ergo 
gratis  Cfhf^^^  mortuus  est,  Galat  2. 

An  autem  et  quid  valuerit ,  per  fidem 
ad  legem  gratiae  relatum  circumcisionis 
sacramentum ;  in  quaestione  versatur  apud 
Tbeologos.  De  qua  aliquid  diximus  ad 
illud  Eom.  4.  Et  signum  accepit  circum^' 
cisionis  signaculum  justitiae  fidei,  etc. 
lUud  eztra  controversiam  est,  circumci- 
sionem  tempore  Mosaicae  legis,  et  ex  quo 
praecepta  fuit  Abrabae  et  posteris  ejus, 
quatenus  erat  observatio  diviui  praecepti, 
non  fuisse  nibil ,  sed  aliquid ;  ut  bic  con- 
sequenter  dicitur,  et  a  nobis  exponitur. 
Cur  autem  non  pugnet  baec  sententia 
cum  illa  ^nsdem  Apostoli  £om.  2.  Cir^ 
cumcisio  quidem  prodest,  si  legem  ob^ 
servts;  eo  loco  a  nobis  explicatum  re- 
peries. 

SedobservatiomandatorumDeL  Sup- 
ple,  est  aliquid,  confert  ad  justitiam  et 
salutem:  quia  scriptum  est:  Factores 
legis  justificabuntur ,  Bom.  2.  et:  St  vis 
ad  vitam  ingredi,  serva  mandata, 
Mattb.  19.  Repetit  bianc  sententiam  Apo- 
stolus  ad  6aL  5.  et  6.  verbis  nonnibil 
diversis:  In  Christo  Jesu,  inquit,  neque 
circumcisio  aliquid  valet,  neque  prac" 
puiium;  sed  fides,  quae  per  caritatem 
operatur,  Et  cap.  6.  Sed  nova  creatura. 
£x  quo  iutelligitur  eadem  esse,  saltem 
concomitanter ,  baec  tria,  observationem 
mandatorum  Dei ,  fidem ,  quae  per  cari- 
tatem  operatur ,  et  novam  creaturam. 

20.   Unusquisque    in  qua   vocatione 

vocatus  est,  in  ea  permaneat    Graece : 

Unusquisque  in  vocatione  qua  vocatus 

est  manecU.  Kepetit  generalem  senten- 

i  tiam,  ut  aliud  subjungat  exemplum  de 
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Btatn  semtntis.  Vocationem  intelli^t  Ti- 
tae  statnm  sen  conditionem;  quod  ti  ea, 
qnalisenmqne  sit,  Tocationis  sit  dfHnae. 
Nam  koe  ad  tas  consuetudines  vel  eon" 
ditiones  vitae  retulit,  quae  nihil  obsunt 
fidei  bonisque  moribi4$,  ait  Anj^stiniis 
in  exposit.  epist.  ad  Galat.  2.,  qnod  et 
snpra  diximns  aliis  verbis.  Et  alioqni 
non  erit  vocatio ,  qnae  ntiqne  relationem 
habet  ad  Denm  yocantem:  sed  hnmanae 
cnpiditatis  praesnmptio.  Sensns  est:  Ne- 
mo  factns  Christianns  prohibetnr  manere 
in  statn ,  in  qno  erat,  qtiando  vocattis  est 
ad  fidem  Christi.  Nec  vero  mntare  enm 
debet,  nisi  jnsta  ratione:  et  ita  qnidem, 
nt  non  tnrbetnr  respnblica,  nec  caritas 
proximornm  laedatnr.  Igitnr  hac  senten- 
tia  non  tam  praecipit  Apostolns,  qnam 
significat,  qnid  cniqne  Chris^ano  liceai. 
Ad  quod  ipsnm  tamen  etiom  hortatnr, 
nisi  qnid  aliter  expediat. 

21.  8ervu8  vocatus  es?  Non  sii  tibi 
curae.  Servns  eras,  inqnit,  quando  vo- 
catns  «8  ad  fidem  ?  non  te  res  illa  angat, 
ne  doleas,  te,  qni  jam  religione  Christia- 
nns  es,  adhnc  conditione  servnm  esse. 
Nolo  te  solicitnm  esse,  nt  onere  servitntis 
libereris. 

8ed  et  si  potes  fieri  liber,  magis  utere. 
Graece:  Sed  si  etiam  potes,  etc.  Sensns 
est:  Etiamsi  possis  asseqni  Kbertatem, 
magis  tamen ,  id  est ,  potins  ntere  servi- 
tnte,  et  in  ea  permane  majoris  boni  cansa, 
scilicet  ad  tnam  ezercitationem ,  et  do* 
mini  tni  salntem.  Nam  ex  tna  servitute, 
si  liberaliter  et  christiane  servias,  major 
spes  erit  dominnm  tnnm  Incrifaciendi 
Christo,  qnam  ex  adepta  libertate.  In 
hnnc  sensnm  fere  commentatores  expo- 
nnnt  Nonnnlli  sic :  Si  tamen  potes  fieri 
liber,  potins  ntere  libertate,  tanqnam  bono 
per  se  desiderabiK.  Et  in  hnnc  sensnm 
Sjriaca  snpplevit  Tremellins.  Sic  enim 
vertit:  Sed  etiam  si  potes  liber  fieri, 
elige  tibi  potiuSy  quam  ut  servias.  Ve- 
mm  hic  sensns ,  nt  bene  declarat  Chrj- 
sostomus,  repugnat  ipsius  Pauli  scopo. 
Yersatnr  enim  in  eo ,  nt  snadeat  condi- 
tionem  vitae  non  esse  mntandam.  Unde 
et  seqnitnr: 


22.  Qui  enim  in  Damino  vocai 
servus,  libertus  est  Domini,   Hat 
reddit  ejus  qnod  dixerat,   non  si 
curcte,  ac  docet,  servi  liberiqne 
esse  conditionem  in  Cfaristo :  qnam 
dem  et  servi  snnt  liberti  Christi ,  et 
servi  snnt  ChristL   Qui  enim ,  inqiir 
vns   enm   eSset,   vocatns   est  ad 
Christi  Domini,  libertns  ejns  est:  b 
e  servitnte  peccati  in  libertatem 
vindicatns,  eique  tanqnajb  liberatc 
obnoxius.    Tales  enim  liberti  dic 

BimUiter  qui  liber  vocatus  est,  t 
est  Christi.  Graece,  Similiter  et  qu 
Qni,  inquit,  conditione  Itber  cnm 
vocatus  est  ad  fidem  Christi  Domin: 
vns  est  Christi,  qnia  redemptos  i 
Nam  hoc  seqnitur. 

23.  Pretio  empti  esiis.  Emph» 
in  eo  quod  addit,  pretio:  cnm  a 
qnicqnid  emitur,  pretio  ematnr.  Sigi 
ergo  magnnm  et  inaestimabile  pr 
videlicet  sanguinis  ejns ,  qni  omit 
bns  hoc  explicatnm  est  cap.  snpisr. 
ult.  Dicitnr  autem  tam  ad  servos 
ad  liberos,  adeoqne  commnniter  a 
nes  fideles;  qnemadmodum  et  id 
seqnitnr. 

Nolit^  fieri  servi  hominum.  Infi 
neralem  et  salntarem  admonitionem 
tio  sangninis  sni  Christns  vos  em 
servos  suos  fecit:  igitnr  nolite  fieri 
homiuum.  Id  est:  ne  vos  ita  snbjiei 
minibus,  nt  Christo  Domino  debitnz 
trahatis,  ant  quoquo  modo  minnatia 
qnium  atqne  servitinm.  Yelnt  qni  s 
obseqnio  regis  homiuis ,  si  aliis  se  d 
qno  fiat,  ut  minns  qneant  regi  debita 
stare  ministeria,  peccant  in  regea 
milites,  a  qnibus  idem  Apostolns  ' 
theum  exhortans  exemplum  sumit  2. 
2.  cum    ait:    Nemo   militans   im 

4 

se  negotiis  saecularibus :  ut  ei  p\ 
qui  se  probavit,  ac  in  militem  di 
Finnt  ergo  servi  hommnm ,  qni  ne 
nibns  serviunt,  nt  Christo  non  Mt 
aut  minus  serviant :  et  oranino  qnieii 
impensa  hominibus  obseqnia  non  re: 
ad  gloriam  Christi ,  sed  ad  solam 
cinnt  hominnm  volnntatem,  qnot  i 
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nri  asnaiit  inordinate.  Non  dissimili 
Panliis  alibi  in  Titio  ponit  homini- 
iacere,  nt  Oal.  1.  yers.  10.  OoL  3. 
\2.  et  1  ThessaL  2.  y.  4. 
partem  hanc  ad  solos  liberos  re- 
,  ita  ezponTint:  Ne  libertatem  Te- 
eommatetis  in  senritatem,  quantum 
s  fieri  potest :  sed  manete  in  bono 
ds,  qnod  habetis.  Yerum  magis 
it,  ad  omnes  fideles  referendam  esse, 
id  omnes  perlinet  illud:  PreUo 
cmUm.  Atqne  ea  est  expressa  Cfary* 
li  et  seqoaeiiim  ejns  senteotia.  Nec 
pns  erat  Hberos  hortari  ad  retinen- 
bertatem,  nt  nec  servos  ad  eam 
^ndam:  qnnm  libertas  in  iis  sit 
qiiae  natiuraliter  ab  omnibns  appe- 

0 ,  lector,  totnm  hnnc  Apostoli  con- 
I  ab  eo  loco:  CiriMmeims  aliquM 
%9  €9ty  a  B.  Hieron^rmo  longe  aliter 
[.   Vnlt  enim  parabolienm  esse  ser- 

1,  qno  snb  parabolis  circnmoisi  et 
itiati ,  liberi  et  servi ,  disserat  Apo- 
de  coelibatu  et  conjugio,  doceat- 
rQomodo  tam  coelibes,  qnos  per 
icisnm  et  libernm  pntat  Hieron. 
Bari,  qnam  conjngatos,  qnos  per 
itiatnm  et  servnm ,  permanere  de- 

illi  in  coelibatn,  hi  in  matrimonio, 
os  deprehendisset  Christi  baptisma ; 
Inm  illnd,  qnod  proxime  praemise- 
^ens :  Unumquemque  sicui  voeavit 

Ua  ambulet  Haec  docet  lib.  1. 
ms  JoTin.  cap.  6.  ac  repetit  in  Apo- 
ad  Pammach.  cap.  2.  Rnrsns  ita 
ui  epistola  12.  ad  Gaud.  scripta,  ubi 
alia,  adducere  praeputinm  inter- 
nr  quaerere  pelliceas  tunicas  nu^ 
rni.  Denique  in  ea  sententia  persi- 
xponens  Jesaiae  cap.  52.  Quem  ot 
ns  seqnitur  in  hujus  loci  comm.  Sed 
e  istos  eodem  moclo  locum  hunc  in- 
It  Origenes  lib.  4.  de  principiis. 
tat  autem  Hieronjmus  adversns 
<  scribens  pro  hoc  intellectu  sex 
ibns:    qnas  apnd  eum  legat,  qui 

Pnto,  comperiet  omnes  ex  contextu 
10  bene  oonslderato  juxta  vulgatum 
inm  eommtotarium,  quem  dedimus, 


hand  aegre  dissehri  posse.  Fatetor  etiABi 
ipse  Hieronymns  in  apologia,  qnosdam 
pmdentissimos  interpretes  scriptnrarnm 
aliter,  hoc  est  simpUciter  ac  sine  me- 
taphora  hnno  locnm  exposuisse.  Qnod 
antem  idemHieronTmns  etiam  illa  verba: 
Circumeisio  nihU  est,  ei  praep%Uium 
nihil  eit,  Md  virginitatem  et  conjugium 
applioat:  ne  quem  offendat,  tanqnam  vir- 
ginitati  meritnm  detrahat,  ant  eam  aeqnet 
oonjngio ,  contra  snnm  in  illo  opere  sco- 
pnm  et  institntnm :  andiat  qnemadmodnm 
ipse  se  dedaret  Additis  enim  Apostoli 
verbis :  sed  observatio  mandatorum  Dei  ; 
ita  snbjnngit :  Nihil  enim  prodest  absque 
operibui,  caelibahu  et  nupUae:  cum 
etiam  fldesj  quae  proprie  Chriitianorum 
est,  si  opera  nan  habt/terit,  mortua  eue 
dicatur.  Haec  ille. 

24.  VnusquiMque  in  quo  vocat%u  eit, 
frcUres,  in  hoc  permaneat  apud  Deum. 
In  mnltis  codicibns  erat  frater,  non  fra* 
tree.  Sed  veram  lectionem,  id  est  fratres 
vocandi  easn,  restitntam  habemus  ex  edi- 
tione  Bomana ,  snffragante  textu  Qraeco 
et  Syriaco,  neo  non  Latiaifl  expositoribns 
Ambr.  et  Primasio,  qnibns  omnibns  etiam 
legitnr  maneat,  non  permaneat:  tametsi 
familiaie  est  interpreti  nostro  oompositnm 
permanere  loco  simplicis  usnrpare.  Re- 
petit  Aposlolns  jam  tertio  snam  proposi- 
tionem ,  conchidens,  nnionique  in  ordine, 
statu ,  condttione ,  qna  ad  fidem  Christi 
vocatns  est,  manendnm  esse;  vemm  id 
salva  fide  et  obsequio,  quod  Deo  debetnr. 
Hoc  enim  est,  qnod  addit,  apud  Deum, 
exponente  Theophjlaoto.  NonnuUi  pn- 
tant  verti  posse  a  Deo,  et  sententiam  sic 
ordinant:  Quisqne  in  quo  vocatus  est  a 
Deo,  in  eodem  permaneat  Nam  icapa 
ToT  &C0) ,  id  est  a  Deo ,  legitnr  alicnbi. 
Qnanquam  id  rarissime ,  nec  usquam ,  nt 
arbitror,  in  sacris  literis.  Simul  ab  hoc 
intellectu  revocat  hyperbaton  minime  ne- 
cessarium.  Nam  prior  scnsns,  maneat 
apud  Deum ,  id  est  Deo  serviens ,  et  a 
Deo  non  reoedens,  optime  constat. 

25.  De  virginihus  autem  praeceptum 
Domini  non  habeo.  Bedit  ad  sermonem 
-de  virginibns  et  innuptis ,  intermiMnm  ac 
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nMpensnm  al)  eo  looo  t  Oaeteris  ego  dico, 
non  Dominus:  atque  de  iU  nnnc  agit 
plentus  et  explicatius.  Dicit  itaque,  de 
virgiuibus ,  quae  tamen  nondnm  voverint 
Deo.  continentiam  (et  eadem  ratio  de  om- 
nibus  a  vinculo  conjugali  liberis),  nuUum 
se  habere  praeoeptum  a  Christo  tnditum : 
scilicet  nt  vel  maneant,  vel  non  maneant 
sine  conjugio.  Quod  enim  superius  dizit 
et  inculcavit ,  unicuiqae  in  eo  manendum, 
in  quo  vocatus  est,  tantum  admonitio  fuit, 
ne  quis  factus  Christianus  temere  mutet 
conditionem  vitae  priorom ;  quum  id  re*' 
religio  Christi  non  .exigat 

Consilium  autem  do,  Contilium  Grae* 
oe  7V(DfiT]v  s^eniiam,  Dico,  inquit,  quod 
Bentio ,  quodque  melius  judico.  Qoc  an- 
tem  est  eonsilium  dare.  Nam  utique  sen* 
tentia  de  rebus  agendis,  conflilium  est 
Sio  in  fine  capitis  $ecundum  meum  con" 
siUuih,  Oraece  jvcofii^v.  Ostendit  hic  locus 
et  alii  gimiles,  non  omnia  bona,  quae  far 
cimus ,  esse  praeoepti ,  quod  volunt  hujut 
aevi  sectarii :  sed  quaedam  eate  conBilii ; 
ad  quae  nimimm  absolute  fideles  non  ter 
neantur  ex  aliquo  Dei  praecepto.  Nam 
praeceptum  quidem  eit,  ait  Aog.  lib*  de 
«aneta  virginitate  cap.  15.,  cui  non  obe*' 
dire  peccatum  ett:  consilium  vero,  quo 
8i  uti  noluerii,  minui  boni  ctdipieccriif 
non  mali  aliguid  perpetrabii. 

Objicit  Calvinus  generale  praeceptum : 
Diliges  Dominum  Deum  tuum  ex  toto 
corde  tuo.  Verum  eo  praecepto  non  ju- 
bentur  omnes  omnia  bona  facere  quae- 
cumque  possunt ;  sed  praecipitur,  ut  quit- 
que  in  sua  vocatione  Deum  diligat,  eique 
serviat  ex  toto  corde.  Nam  etsi  dilectio 
Dei  non  cadat  9ub  praecepto  secundum 
aliguam  mensuram,  ita  ut  id,  quod  eit 
tUtra,  8ub  consUio  remaneat,  utpatet 
ex  ipsa  forma  praecepti,  eum  didtur, 
diliges  ex  Ufto  corde :  quemadmodum  do- 
cet  8.  Thomas  2.  2.  quaest  185.  art.  8., 
non  tamen  ad  diligcndum  ex  toto  corde 
Deum ,  omnia  media  ex  praecepto  omni- 
bus  pioposita  sunt,  ut  nec  omnia  omnibns 
conveniunt:  tametsi  culpa  non  caret  in- 
conaultae  electionis,  qui  posthabito  bono, 
quod  tibi  meliut  est,  eligitminut  bonum. 


Jam  ut  ottendat  Apo«telQt ,  mvam  etiaa 
consilium  esse  a  Domino,  sabjnngit: 

Tanquam  misericarditmi  caneecuim 
a  Domino,  ut  tim  fidelie.  Ut  tim  fldeUtt 
Graece  ittoxog  slvai,  fidelie  6$$e,  id  ett, 
in  hoc  Qt  sim  fidelia.  Ettentus  est:  Coii- 
silium  do  tanqnam  apostolata  dignatnst 
Christo  Domino  per  ejut  gratiam  et  mitt* 
ricordiam ;  ut  bona  fide ,  ticut  Apost<^Ml 
et  internunoium  faeere  oportet,  pTofeFsa 
Buper  re  proposita  sententiam  et  coMJ- 
lium  moum,  dicamqne  qoid  melius  etN 
censeam.  Sic  et  in  fine  eap. ,  cum  rQrsM 
consiiium  suum  allegasset  dioens:  Beo* 
tior  atHem  erit,  $ic  $ic  pe$rman$erit,  ir* 
cundum  meum  coneiUum ,  mox  addidiL 
Puto  autem,  quod  et  ego  $piriium  Dd 
habeam :  scilicet  ut  consilium  suum  oster 
deret  a  Spiritu  tancto  proficisci,  et  eon- 
tentaneumette  voluntatiDomini  suL  Nta 
revera  consilinm  hoo  ipse  Chriuatiis  pie- 
posuit  in  evangelio ,  qu4ndo  dixit :  8mt 
eunuchi,  qui  $e  ip$o$  ciutraveruni  pre^ 
pter  regnum  coelorum,  Q%n  poieetett' 
pere  capiat,  Matth  19.  Partem  htm 
sio  exponit  Augustinus  lib.  de  sancta  rir 
ginit.  eap.  14.,  ut  effectus  missricofdiie 
Domini  sit,  etse  fidelem ;  ac  si  dioat  Apo- 
stolut:  Neque  enim  imddere  debeo  fidii 
cmeUium,  qui  non  mei$  meriti$,  tti 
Dei  miterieordia  tum  fideUt,  Seotn 
hic  verissimut  quidem  est:  sed  prioisM) 
quem  inter  alios  apertis  verbis  tradit 
Aquinas ,  germaniorem  esse  probat  loeni 
similit  1  Tim.  1.  quia  fidelem  me  exi^ 
mavit  ponent  in  minitterio. 

26.  Eaoistimo  ergo  hoc  bonum  tnt 
propter  inttantemnecettitatem^  Hicjao 
profert  suum  contilium.  Dicit  autem  exir 
ttimo,  tive  arbitror,  Graece  vo|it(o; 
modestiae  causa,  cum  de  re  certa  loqM' 
tur,  sicut  et  infra  viduis  consQleos  dkit: 
Puto  quod  et  ego  etc  Hoc,  id  est  virgi* 
nbs  manere ,  uti  statim  exponit.  Bonii0 
intellige  non  qualecumqne ,  sed  eximiviD 
et  praedarura ;  quod  nonnulli  vertuQt  pid' 
crum,  quemadmodum  et  initio  capitit» 
Aut  bonum  pro  meliore  posuit,  ut  $npt 
vertu  8.  Praecellentiam  hujns  loci  tansri' 
ter   explicat   Thomas   per  tria  gooeit* 
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mim,  hiqute,  hofi^itum  prapter  pari" 
em,  deUeiabile  propter  Ubertatem, 
U  propter  mereedem:  quia  debetur 
^HictuB  centeeimus, 
Tfutaniem  sen  praesentemnecessitatem 
imilli  interpretaDtar  necessitatem  mo- 
mU.  Qnod  non  placet.  Alii  ingrnentes 
■aontiones,  qoae  facilins  femnt,  atqne 
leditims  fuginnt,  qni  coi^ngem  et  libe- 
Bim  kabent,  0ecandnm  iUud  Salvalo* 
'  Veu  pnHgnantihue  et  nutrientibue 
IUm  diebui,  liatth.  24.  Yemm  qnia 
eralii  est  Apostoli  doctvina ,  pertinenft 
on  ad  lempora  ecclesliae  pacata:  magis 
bo  generalem  commentarinni ,   qnem 

«dfemnt  pleriqne  tam  G^aeci  qnam 
ini,  per  iustantem  necessitatem  intel- 
ntes  bnjus  saecnli  molestias  et  ineotn- 
la,  qnae  plnrima  secum  trabit  statns 
fngatis :  qnas  panlo  post  alio  nomine 
nliitiones  carnis  Apostohis  appellat. 
ie  conjngati  eomparantnr  molentibus 
mola,  Mattb.  24.  Qunm  ergo  dicit: 
pter  ineiantem  neeesHtatem,  snbaudi 
aadam  seu  declinandam:  quomodo 
ra  Tersn  2.  propter  fomicationem 
adam.  Atqui  considerat  Apostolus  hu^ 
Bodi  necessitatem  nt  impedimentnm, 

minns  quis  libere  et  expedite  possit 
i  servire.  Talia  namqne  fere  snnt  in- 
.moda  status  oonjngalis.  £t  hoo  modo 
Msitatem  istam  a  Panlo  considerari 
Bt  ac  probat  Angustinns  lib.  de  sancta 
;lmt.  cap.  13.  et  14.  Probat  antem  hac 
lissima  ratione :  quia  Panlns  baec  scri- 
pravidens  et  eoniulens  in  futurum: 
1  omnts  e)u8  dispensatio  non  nisi  ad 
m%  aetemam  vocet.  Eandem  rem  pul- 

ezplicat  Hieron.  in  lib.  de  onstodia 
^n.  ad  Enstoch.  cap.  9.  et  adTersus 
hrid.  cap.  10. 

^atet  igitur ,  qnam  nihil  hic  locns  fa- 
t  JoTiniaoo  et  novis  hujus  saeculi 
inianistis,  qni  mirabili  insipientia  ac 
kentiae  yanitate  (sic  enim  de  talibus 
I  memorato  loquitur  Augustinus)  vir- 
itatem  ob  id  solnm  colendam  et  con- 
io  anteponendam  censent,  quod  ho- 
lem  liberet  a  mnltis  hnjus  vitae  mo- 
aa :  non  qnod  hominem  Deo  commendet, 


ant  ad  regnnm  coelomm  proinoyeat  Quin 
etsi  de  necessitate  nihil  impediente  spiri- 
tuale  bonura  ageretur  in  his  verbis :  tamen 
non  haec  sola  oansa  fnisset  Apostolo  vir- 
ginitatis  conjugio  praefereudae.  Nam 
panlo  post  diserte  illam  ex  eo  praefert, 
qnod  aptiorem  reddat  hominem  ad  ser^ 
viendum  Deo. 

Quoniam  bonum  est  homini  sie  esee. 
Quoniam  exegeticnm  est.  Declarat  enim 
qnod  dizerat,  hOe  bonum  eese;  et  dicens 
hominiy  cotisiltnm  snnm  fkcit  commnn^ 
utriqne  sexni :  ne  qnis  ad  solas  foemiuas 
virgines  refSerat  Itaque  sensns  est:  Hoc 
qndd  dico  bonum  esse  homini  tam  mari 
qnam  foeminae,  est  sie  esse,  B\ve\  nt 
snpra  dixit,  sic  permanere,  scilicet  ut 
suntj.sine  conjngio,  in  virginitate.  Nam 
de  virginibns  sermonem  suscepit,  in  qui- 
bns  tameu.etiam  alios  ooelibes,  etsi  non 
virgines,  comprehendit 

27.  Alligatus  es  uxori?  Noli  quaerere 
soltUionem.  Ac  si  dicat:  non  ita  com* 
mendo  virginitatem  et  abstinentiam  con- 
jngii,  ut  eoB,  qni  vincnlis  conjngalibns 
astricti  snnt ,  adhorter  ac  solioitem  ad  di- 
vortium  et  separationem.  Nam  pridem 
hortabar  nnnmqnemqne  ad  manendnm  in 
qno  vocatns  est.  Loqnitur  Apostolns  hand 
dnbie  de  vincnlo  matrimonii  consummati. 
Sed  etsi  sermonem  ejns  ad  inconsnmma- 
tum  matrimoninm  extendas ;  non  hinc  con- 
seqnens  erit,  eos  adversari  praecepto  Pan- 
lino,  qui  docent  inconsnmmati  matrimonii 
vinculnm  per  ingressnm  religionis  solvi 
posse :  recteqne  eos  facere,  qni  ab  hnjns* 
modi  matrimonio  ad  religionem  transeunt 
Non  enim  his  verbis  prohibet  Apostolns, 
ne  quis  solntionem  qnaerat,  sive  quoad 
vincnlnm ,  sive  quoaid  tomm ,  quando  id 
legitima  ratione  fieri  posset:  sed  genera- 
lem  adhortationem  solntionis,  etiam  licito 
modo  faeiendae,  a  se  removet,  sciens  quia 
non  omnes  capiunt  verbum  hoc. 

SoliAtus  es  ab  uxore?  Noli  quaerere 
uxorem.  Solutnm  ab  nxore  intelligit  li- 
berum  a  conjngio,  sive  nxorem  aliquando 
habnerit,  sive  n^n.  Nam  et  qni  nnnqnam 
habnemnt,  vnlgo  soluti  dicnntur.  Neo  ob- 
stat  verbnm  praeteriti  temporis  XlXooat^ 
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quod  LatiniB  in  participium  resolvi  debet. 
Nam  ut  Oecumenius  doeet,  soliUua  per 
oppositi  negationem  expoui  potest ,  id  est, 
nunquam  ligatua.  TertulUanus  quidem  de 
Becundo  matrimonio  accepit  in  exhort. 
castit  cap.  4.  Verum  antithesia  Apostoli 
inter  alligatum  esse  et  solutum ,  genera- 
liorem  sensum  postulat.  Quod  si »  iuquit, 
a  conjugio  liber  ea»  ne  quaereas  nxorem ; 
id  est,  non  te  hortor  ad  conjugium,  sed 
magis  hortor  et  consulo,  ut  aic  permaneaa. 
Eh>e  enim  bonum  eat.  Sed  quia  uon  om- 
nes  capiunt  yerbum  hoc ,  iis ,  qui  non  ca- 
pinnt,  consulendo  dicitur :  Si  non  se  con- 
tinent,  nubant,  et  1  Tim.  5.  de  quibus- 
dam  viduis :   Volo  junioreB  nuhere. 

28.  8%  autem  acceperie  uxoremf  non 
peccasti.  Oraece  iav  2^  xaVfTjfAigc.  Quod 
ita  vertas  licet:  8ed  et  ei  uxorem  acee-^ 
peris,  etc  Ubi  nota  verbum  T^I^IB^^  V^ 
quo  dizit  interpres  aeeeperis  uxorem, 
utrique  sezui  esso  commuae:  qi^omodo 
nubere  ab  eodem  nostro  interprete  aaepe 
sumitur  ob  inopiam  aptioris  verbi.  Quan- 
quam  hoc  luco  videtur  proprie  ad  virum 
diei ,  tum  quia  praeceaait :  Solutus  ea  ab 
uxore,  tum  quia  peculiariter  ad  foeminas 
pertinet  quod  sequitur:  Et  ^  nupserit 
virgo.  Sensus  Apostoli :  Non  ita  dico,  ne 
quaeras  uxorem,  quasi  peccatum  sit  uxo- 
rem  ducere ,  et  id  a  me  prohibeatur.  Nam 
nuptiae  non  aunt  peccatum ,  sed  res  bona 
a  Deo  instituta:  proinde  nequaquam  con- 
sequens  est,  si  qnis  uxorem  duxit,  eum 
peccasse.  Quod  etsi  ita  sit,  contingit  ta- 
men  actum  seu  contraetum ,  quo  ducitur 
uxor ,  vitiari  fioe ,  vel  aliqua  alia  cbcum- 
stantia  mala ;  sicut  et  alios  actus  genere 
sno  bonos.  Unde  l'homas  ita  locum  hunc 
exponit:  Si  aceeperis  uxorem,  scUicet 
bono  flne,  non  ad  expletionem  libidi'' 
nis,  non  peccasti.  Yide  quae  saperius 
dicta  ad  illud :  Melius  est  nubere  quam  uri, 

Et  si  nupserit  virgo,  non  peccauit, 
Diligeuter  admonent  commentatofes  Pho- 
tius ,  Theophjl.,  Oecumenius  et  alu  post 
Chrjsostomnm  tam  in  comment.,  quam  in 
sermone  de  libello  repudii,  non  loqui 
Paulum  de  ea  virgine,  quae  Ohristo  di- 
catasit  Hanc  enim  si  nupserit^  adulternm 


Christo  sponso  sko  superindaoere,  et  pro*. 
inde  graviter  admodum  peceaee.  Hieron. 
quoque  libro  1.  contra  Jovin.  oap.  7.  hae« 
Apostoli  verba :  Si  nupserU  virgo ,  no% 
peceavit,  suis  verbis  iia  i^raieqiiittir: 
Non  iUa  virgo,  quae  semet  Dei  eumm 
dedicavit:  harum  enim  si  qua  nupserit, 
habMt  damnatUmem,  quia  primam 
fidem  inHtam  feeit.  Et  addit:  VirgisMi 
enim ,  quae  post  consecrationem  uupse* 
rint,  non  tom  aduUerae  quam  imiGestat 
sunt,  Ittcestas  Tocat,  proptor^  id  qnod 
dixit  eas  primam  fidem  irritam  £eeiise^  «i 
Apostolo  l  Tim.  6*|.  id  est  Yotnm  ooDli- 
nentiae  Deo  factom  viQlfUM.  Quas  ei 
propterea  damnationem  habaro  ibidem 
Apostolus  pronunciat 

£x  quibus  liquet,  quam  impie  agaat 
autore  ao  duce  liartino  Luihero  noatise 
tempestatia  haeretid,  duia  boc  Aposfcoli 
testiminio  abmtentes,  quo  dicit,  Yiigmflm 
si  nupeerit  aon  peccasse,  vurgines  voio 
obnoxias,  et  per  illud  Christo  consecra- 
tas,  provocantaa  nuptias.  VidOy  quae 
diximus  ad  illud  higus  capitis ;  Quod  d 
non  se  continent,  nubant.  Neque  tameo 
exceptione  seu  limltatione  opuii  habet 
dietum  Apostoli:  Bi  nupserit  virgo,  n<m 
peecavit:  sed  negationem  continet  hnjoi 
consequontiae ;  Si  nupserit  virgo  t  peccs- 
vit;  quasi  videlicet  nubere  peccalum  eit| 
in  quem  sensum  etiam  priorem  partem 
exposuimus.  Igitur  istiusmodi  sententise 
recte  usurpantur,  et  a  Patribus  usurpatse 
sunt ,  adversus  veteres  quosdam  haereti- 
cos,  qui  nuptias  damnarunt,  tanqnam 
diaboli  inventum ,  aut  alioqui  rem  per  ee 
malam.  Quos  venturos  Apostolus  praevi* 
dit  et  praedixit  illis  verbis»  prohibentet 
nubere,  1  Tim,  4.. 

Tribulationem  tamen  carnis  habt' 
bunt  hujusmodL  Graec::  AfflMionm 
autem  cami,  seu  carne  (xj  oopxt)  kar 
bebunt  tales,  Pro  carne  Erasaus  ot  Hea- 
tenius  in  came  verterunt.  Sjrua  exponit 
in  corpore,  £t  sensus  est :  Attamen  im' 
jusmodi ,  id  est  virgines »  et  in  uaiTorsiiiB 
coolibes,  si  conjugio  se  copulaveriBt, 
multas  secundnm  caraem  molestiaa  et 
affliotiones  experientur.r  .4  ^oibw 
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snii^  ooelibeft.  Eat  eum  vita  coi^jugitUs 
plena  molestiis,  cnris,  et  angoribns:  qnod 
gennB  inconunodomm  enumerat  Ghrjsost 
in  Berm.  de  libello  repudii;  ac  mnlto  la- 
tins  lib.  de  yirgin.  cap.  57.  Nec  minna 
copiose  ea  percenset  Basilins  libr.  de 
virgin.,  yocans  inter  alia  conjugium  do- 
lorum  officinam. 
_  Igitur  hic  obliqne  deterret  Apostolns 
ac  coigngioy  et  ad  ex^Ilentius  bouum  in- 
yitaty  propositis  incommodis  conjugii: 
maxime  quod  ea  talia  sint,  qnae  mentom 
hominis  plnrimum  impediant  a  Dei  ser- 
vitio,  vitaeque  spiritualis  profectu.  Unde 
recte  B.  Augustinus  in  lib.  de  sancta  yir- 
giuitate  cap.  16.  litam,  inqnit,  irUmla- 
tionem  carnis,  qiuim  nupturii  praedicit 
Apostolus  $u9ciper6  tolerandam,  per- 
stultum  es$et,  nisi  metueretur  inconti- 
nentibtu,  ne  tentante  Satana  inpeccata 
damnabilia  labereniur, 

Ego  autem  vobis  parco.  Hoc  qnidam 
sic  interpretati  sunt:  Quum  dico,  non 
peccare  eos,  qui  matrimonium  contrahunt, 
id  dico  parcens  vestrae  infirmitatL  Sed 
rejiciendus  est  hic  sensns,  ntpote  signifi- 
cans,  Apostolum  contra  quam  sentiret,  imo 
Gontra  veritatem  aliqnid  dixisse.  Sunt 
igitur  alii  duo  sensus  probabiles.  Prior 
hujusmodi:  Nolo  pluribus  commemorare 
coi^ugii  incommoda,  ne  etiam  incontinen- 
tes  cum  periculo  suae  salutls  absterrean* 
tur  a  conjugio.  Consulo  yestrae  infirmi- 
tati,  dum  de  his  taceo,  ao  potius  remedium 
uuptiarum  ostendo.  Sic  Angustinus  loco 
proxime  citato,  et  post  eum  Primasius, 
caeterique  fere  Latini.  Qui  tamen  et 
alierum  sensum  a  Oraecis  traditnm  attin- 
gunt,  nominatim  commentator  Ambros., 
btnm  yidelicet :  £go  autem  vobis  tanquam 
filiis  parco,  cupiens  afflictionum  et  mo- 
lestiarum,  quae  nuptias  conscquuntnr,  ex- 
pertes  esse,  ideoqne  continentiam  snadeo. 
Qnem  commentarium  probabiliorcm  arbi- 
tror:  tum  propter  verbum  parco,  ^uod. 
ad  poenas  et  afilictiones  referre  solet 
Paulus,  ut  Bom.  8.  Proprio  ftlio  non 
pepercit.  2  Cor.  13.  Si  venero  iterum, 
non  parcam :  tum  propter  ea ,  quae  con- 
tinno   snbjungit,   utique  pertinentia  ad 


suadendam  continentiam  efr  anini^  a  cn- 
piditatibns  et  curis  temporalibns  avocan- 
dos :  ut  idem  sit :  Ego  vobis  parco ,  cum 
eoy  quod  in&a  dicit:  Volo  vos  sine  sojAr- 
cihtdine  esse. 

29.  Hoc  itaque  dico  fratres.  Graece 
TOUTO  de ,  hoc  autem  etc.  Tempus  breve 
est  Graece:  6  xaip6(:  ouveataXfi^vog,  id 
est,  tempus  contractum:  pro  quo  Hiero- 
uTmus  super  £cclesiastae  3.  legit :  Tem- 
pus  nunc  in  angusto  est,  eit  lib.  1.  ady. 
JoviiL  cap.  13.  Tempus  in  collecto  est, 
secutus  in  hoc  Tertulliannm  ita  legentem 
lib.  5.  advers.  Marcion.  cap.  7.  et  alibi. 
Cjprianns  autem  magis  ad  yerbnm ,  tem^ 
ptts  collectum,  lib.  3.  testim.  cap.  11. 
Qnanquam  Hieron.  eodem  lib.  contra 
Jovin.  cap.  7.  semel  et  iterum,  nec  non 
alibi ,  cum  noistro  interprete  legit :  Temr 
pus  breve  est. 

Potest  autem  hoc  duobus  modis  ex- 
plicari,  iuxta  dnplicem  sensnm  partis 
praecedentis.  Vno  modo :  Quamvis ,  in- 
quit,  vobis  indulgeam  propter  infirmita- 
tem  camis  vestrae :  ne  tamen  immodera- 
tius  obseqnamini  yoluptati,  qnae  est  in 
usn  conjngii,  illud  non  taceo,  oogitandum 
vobis  esse,  qnam  tempufi  istins  vitae  con- 
tractum,  acoisum  et  breve  sit,  ac  plerum- 
que  spe  nostra  multo  brevius :  ut  proinde 
ex  eo  qnam  minimum  decerpendum  sit 
ad  voluptates ,  ant  etiam  ad  curas  hujus 
saeculi,  cum  totum  debeatur  studio  salu- 
tis  aetemae.  Alter  sensus  est,  idemque 
aimplicior:  Dico,  et  volo  cogitotis,  quam 
breve  sit  tempus  hujus  vitae,  et  qnam 
cito  ti*anseat  hoc  saeculnm :  ita  fiet,  ut  de 
uxore  dncenda  deque  rebns  hujus  saeculi 
curandis,  qnibns  animns  a  Deo  avocetur, 
cogitare  minus  libeat. 

Reliquum  est.  Haec  pars  in  quibus- 
dam  Graecis  codicibus  annectitur  prae- 
coflenti :  6  xatpoc;  auvEOTaX^lvoc  t6  Xoiicov 
Igtiv^  tempus  contractum  de  caetero  est. 
Idque  voluit  Syms  interpres  yertente 
Tremelio:  Tempus  deinceps  abbrevia- 
tum  est.  Sic  et  Theophjlact.  in  comm.  et 
ante  eum  Basilius  in  lib.  de  vera  vu*gini- 
tate,  et  Chrysost  in  ejnsdem  argumenti 
libro  cap.  73.  videntur  hnjus  loci  textum 
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distinxisse,  et  inter  Latinos  Ambros.  com- 
mentator ,  qui  sic  legit :  Tempui  abbre" 
viaium  et  reliquum  est:  nt  Qtmmqne 
adjectivnm  cnm  tempore  constmatnr: 
qnod  de  posteriori  Graeca  lectio  non  per- 
mittit.  Caeteri  Latini  tam  veteres,  qnam 
recentiores ,  particulam  reliquum  est  ad 
seqnentia  refemnt:  qnomm  Terthll.  lib. 
1.  ad  nxorem  cap.  5.  atqne  alibl,  et  Hie^ 
ron.  in  epist.  ad.  AgeracUam  legnnt  «u- 
perest,  qnod  idem  valet.  Habet  antem 
vim  signi  illatiyi,  qnasi  dicat :  Ergo  agen- 
dmn,  qnod  seqnitnr. 

Dt  et  qui  habent  uxores,  ianquam 
non  habentes  sint,  BifMam  faoe  intelligi 
potest:  uno  modo,  nt  qni  in  conjngio 
snnt  non  nimium  rei  nzoriae  sint  addicti ; 
parcins  uxoribns  ntantnr :  idqne  temporis 
ad  Deo  seTYiendnm  Incrifaciendi  cansa: 
quemadmodum  snpra  dixit,  ut  vaeetis 
orationi,  Altero,  ut  qui  nxoribns  snis 
commiscentnr  (id  enim  interdum  signifi- 
cat  habere  uzorem,  ut  supra  vers.  2.), 
non  id  faciant,  nt  obseqnantur  snae  libi- 
diui,  sed  qnasi  inviti,  tantnm  ob  gene- 
rationis  ant  reddendi  debiti  necessitatem. 
Porro  quod  de  viris  dicit  faabentibns  nxo- 
res,  id  sirailiter  intellige  de  mulieribus 
habentibns  viros.  Et  observa  Paulum  non 
dicere :  nt  qul  uxores  non  habent ,  acci- 
piant  et  moderate  utantnr:  sed,  ut  qui 
jam  habent,  ac  solutionem  quaerere  non 
debent ,  tanquam  non  habtntes  sint  Ex 
qno  coUigendum  relinqnit  hoc,  qnod  in- 
tendit,  quodque  ei  propositnm  erat:  nt 
qui  non  habent,  maneant  non  habentes. 
Cnm  antem  Apostolns  velit  habentes  esde 
tanquam  non  habentes;  bene  et  acriter  e 
contrario  S.  Basilius  in  lib.  de  vera  vir- 
ginitate  notat  eos,  qni  non  faabentes  snnt, 
tanqnam  faabentes.  Qui,  inquit,  cum  ex 
virginitatis  voto  uxoribus  careant,  ae 
si  eas  hahnant  se  agentes,  virginitati 
contumeliam  faciunt 

30.  Et  qui  flent,  tanquam  non  /lcn- 
tes,  Hoc  est:  Qnibns  tristia  accidnnt  qnae 
snnt  flendi  materia,  cnjusmodi  plurima 
occnrmnt  in  matrimonio ,  non  iis  admo- 
dnm  commoveantnr :  sed  patienter  et 
aeqnanimiter    ferant,    ntpote    non    din  ' 


durfttnra,   seqne  consolentnr  spe  vitte 
fntnrae. 

Et  qui  gaudent,  tanquam  noH  gau* 
dentes,  Id  est:  Qnibns  laeta  obveninnt, 
qnae  sunt  gaudendi  materia,  non  sint 
efifosi  in  gandinm:  sed  repriibant  sese, 
consideratione  brevitatis  ac  vanttatis  gau" 
dioram  faujns  mnndi- 

Et  qui  emunt,  tanquam  nonpottt- 
dentes,  Hoc  est:  Qni  res  aliqoaa  fanjni 
mnndi  emnnt,  vel  Kcite  qnomodolibet 
acqnimnt  (nam  in  specie  gernifl  intelUgi- 
tur),  non  iis  cor  suum  apponant :  sed  tan- 
tnm  faabeant  eas  ad  nsns  neceseilrios  raoi 
et  proximoram.  Annotat  Gkignaenfl  ve^ 
bnm  GTaecnm  mxixo^m^Z  non  «igniflcjae 
qtiotnodoontnque  possidentea,  sed  eos,  qvi 
magno  stndio  aliquid  tenent  sen  possident, 
et  ad  retinehdiim  tota  cnra  Inenttibnttt 
Atqui  Graeci  interpreti^  nifail  nrgent  faa- 
.  jnsmodi.  Et  constat,  Gtaecam  vocem  saepe 
generaliter  nrsnrpari  pro  eo,  qnod  est 
ofecnpare,  pbssidere;  qnemadmodnm  at 
Panlns  accepit  in  2  ad  Cor.  epist.  csp.  6., 
cum  ait:  Tdnquam  nihU  habentes,  el 
omnia  possidentes.  8icnt  ergo  media  vo- 
cabnla  snnt  in  tribns  membris  snperiori- 
bns,  hahentes,  flentes,  gaudentes,  ne  et 
in  isto  possidentes:  sed  vis  sermonis  est 
in  adverbio  tanquam. 

31.  Et  qui  utuntur  hoc  mundo,  tanr 
quam  non  utantur.  Graece,  coc  {^7}  xa- 
Taxpo>;ji6vot^  tanquam  non  abutentei. 
Et  ita  legit  Tertnllianns  lib.  de  enlta 
feminamm  cap.  9.  Hoc  antem  Terbo  tam 
Graecis  quam  Latinis  nsns  vitiosns  signi- 
ficari  solet,  nt  appareat  fannc  esse  sen- 
snm :  Et  omnino ,  qni  rebns  fanjns  mnndi 
ntnntnr,  non  immoderate  nec  perversa 
utantnr;  qnod  esset  abnti.  8ic  enim  ex- 
ponunt  Theodoretns,  Tfaeophjlaetus  et 
Oecumenius.  In  qiiem  sensum  etiam  Synu 
interpretatns  est:  Et  Uli,  qui  utuntuf 
mundo  hoe,  non  praeter  JusHtiam  usus, 
scih*cet  ntantnr ;  qnae  est  periphrasis  abu- 
sionis. 

Sciendnm  tamen,  compositnm  iioc  ver- 
bum  in  utraque  lingna  sumi  interdnra  pfci 
simplici;  quomodo  et  hic  recte  snmitnr, 
etiam  Erasmo  snffinagante,   qni  nostran 


EPISTOLAE  L  AD  CORINTmOS.   7IR8.  11.— SS. 


506 


ieipretem  Mcatns  Tsrtit,  Uinquam  non 
)antur:  qQemadmodiim  et  legit  Cypria- 
18  in  libro  de  habita  virg.  Ita  qnoqne 
spondebit  praecedentibns  qnatuor  ro- 
bulis  medlia,  nee  rednndabit  particnla 
nquatn.  JEEteniin  si  ▼itinm  sonat  xaxa- 
Knfitvot,' eimpHclter  dicendnm  erat:  Qni 
aetnr  hoe  mondo ,  non  abntantur.  Pro« 
d^  Mnsu^  Apoitoli  eseo  yidetnr :  nt  qni 
bna  Inijnft  mnndi  ntnntnr,  ntantnr  obi- 
r,  »6  velnt  in  tranecnrsn,  qnantum  fert 
>ceMitaa,  eoqne  modo  sint  qnasi  non 
entee. 

PraeterH  enim  flgura  hujw  mundi. 
atio  enpraidfctomm ,  eadem  fere  cum  eo» 
lod  prina  dixit:  T&mpus  breve  eeL 
\fntL  Oraece  ox^fM ,  qnod .  inteq^res 
Saa  habiiinn  rertit ,  nt  Philipp.  2.  Hei^ 
ftuinventH$utk<mo.  Sicque  legit  banc 
irteui  TertnU.  lib.  de  pndieitia  cap.  16. 
I  de  enltn  fcmin.  cap.  9.  nec  non  Ire- 
aene  "Latimis  lib.  5.  eap.  35.  Senans 
olem  eat:  Tota  hi^ns  mundi  facies  et 
iipoaitiOi  eecnndnm  qnod  yenit  in  nene 
GetroSi  trimsitoria  est,  aliqnando  cessa* 
it,  snceedente  ejns  statn  longe  alio, 
naperqne  dnratnro.  Non  ergo  debemus 
raeemtibus  immorari  et  adhaerescere : 
B  et  ipsi  cum  mnndo  transennte  trans- 
unns.  Metaphora  est  a  scenis  comicis 
it  tragicis  eumpta,  qnae  snbito  cnm  per- 
mis  mntantnr. 

Oraecnm  verbnm  icapftYei  signi6cat 
iam  sedueit,  deeipit,  atqne  ita  rertit 
>c  )oco  et  ezponit  Stapnlensis:  qnem  et 
ajetanns  seontns  est,  nec  improbat 
nif^aens.  8ed  bene  refellii  hoc  in  snis 
iiKitationibns  Erasmns.  Nam  passim  ac- 
pitnr  in  sacris  literis  pro  praeterire, 
lire ,  nt  Psalm.  128.  Et  non  dixerunt, 
n  praeterihant,  et  143.  Die9  ejus  ncut 
nifra  praetereunt.  Matth.  20.  Audie- 
ini,  quia  Jem»  trannret,  Joann.  9. 
t  praeteriens  Jeeus,  etc.  Ubi  seducere 
[^ificet  in  Scriptura,  legisse  non  me* 
nii.  Q°od  si  veritas  dedpit,  bonnm  qui- 
■n  sensnm  efficies,  qno  significetnr  ho- 
ines  falli  blanda  specie  rerum  hujns 
Bndi:  yemm  sensns  lectionis  vulgatae 
alto  me)ius  qnadrat  contextni.    Ex  qno 


praeterea  intdligitnr,  eas  Soriptnraa,  qnae 
coelnm  et  terram  peritnra  sig^ificant , .  nt 
Psalm.  101. ,  Matth.  24. ,  2  Petr.  3.  non 
de  interitn  snbstantiae  illorum  aocipienda 
esse,  sed  de  qnalitatnm  immntatione,  qna 
fiat ,  nt  mnndns  qnasi  novam  formam  in- 
duat  Quod  verbo  siguificavit  Hieron. 
snper  Jesaiae  65.  dioens:  fiffura  prae^ 
terit,  non  ttibstantia. 

32.  Volo  atUem  vos  $ine  tolieiiudine 
eue.  Bnrsns  exhortatio  est  a  eommodo. 
Volo,  id  est,  velim ,  nt  snpra:  Volo  on^ 
ne$  vo$  e$$e  $icui  meip$um.  Sine  sottci- 
tudine,  Graece  &ft8pifAV00Cj  qnasi  dinas. 
ineurios,  id  est,  $oUeittuiini$  expertee. 
Ideo  vos,  inquit,  dehorfeor  a  coigngioi  nt 
eximam  solicitndinemrernm  temporalinmy 
qno  liberius  vacare  possitis  rebns  divinis* 
Hanc  enira  solicitndmem  intelligi,  non 
antem  qnamcumqne,  seqnentia  declarant, 
in  qnibns  duplicem  solicitndinem  distin- 
gnit,  aheram  volens  a  Corinthiis  remo- 
vere,  alteram  ois  commendans. 

Qui  $ine  uxore  e$t,  $olicitu$  e$t,  quae 
Domini  $unt  Confert  coelibem  et  oon- 
jngatum  inter  se,  quantnm  ad  euras  et 
stndia  cuique  propria.  Qui  $ine  uxore 
e$t,  Oraece  6  oVafAOC^  id  est,  eoeleb$,  ut 
reforri  posait  ad  utrumquesezum :  tametsi 
Paulus  de  viro  solnm  hic  intendit  loqni, 
statim  acturus  etiam  de  sezn  muliebri 
Coeleb$  legitnr  apud  Cypriannm  tract  de 
hab.  virg.  et  lib.  3.  testim.  cap.  32.  8oli» 
eitus  est,  Graece  fisptfiva  eurat  £t  est 
sensus :  Qni  caret  uxore ,  cnm  sit  vacnns 
a  cnris,  quibns  implicantnr  uxorati,  mag- 
nam  habet  opportnnitatem  occnpandi  se 
totum  cogitatione  eamm  remm,  qnae 
Domini  Christi  sunt,  id  est,  qnae  spectant 
ad  aeternam  salutem. 

Quomodo  placeai  Deo.  Oraece:  Quo* 
modo  placebit  Domino,  scilicet  Christo ; 
ut  sit  explicatio  €gus>  quod  dixit,  quae 
Domini  sunt.  Placetur  autem  Christo 
per  opera  pietatis.  Considerat  Apostolns 
Christum  Dominum  nostmm,  et  nos  servos 
ejns  emtitios;  quoram  est,  ea  solicite  cn- 
rare  et  agere ,  per  qnae  Domino  sno  pla- 
citoros  se  sperent. 

33.  Qui  autem  cum  uxore  e$t,  so^ict- 
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tm  ett,  guae  tuntmundu  Quicumuxore 
eet,  b  joqtti^oaEc^  conjugatus,  uxaratus. 
Soliciius  49t,  fispifAva  eurat.  Qui,  inqtiit, 
Qxorem  dtixit)  propter  matrimonivm  im- 
plicatnr,  velit,  nolit,  cnrii  hajns  mnndi, 
qnas  secnm  trahit  matrimonii  statns:  ut 
proinde  non  possit  libere  racare  Deo. 
-  Quomado  plaeeat  uxori,  Plaeeat 
Graece  placebit.  Ut  enim  pax  conserre- 
tnr  int^r  cnnjngeB,  neoeol^  est,  ilt  alter 
alteriplacere  studeat,  et  moinis  bfficiis 
inyicero  obseqnantnr. 

Et  divi9us  eet.  In  multas  eeilieet  so^ 
licitudinum  partes  miseriarumque  dis-* 
traetusy  nt  ait  Hieron.  lib.  1.  oostra 
JoTin.  oa)K  7.  Alii  sie:  Divisus  est,  ii 
est,  difltraetns  curis  qnasi  contrariis ;  dnm 
hine  nititnr  cnrare,  qnae  Domini  snnt, 
qnatenns  ChristiannB  est:  inde  eogitnr 
onrare,  qnae  nmndi  snnt,  qnatenns  est 
coi^iigatns.  Ergo  divisns,  qnia  dnomm 
qnasi  dominomm  servns,  Christi  et  nxoris 
ad  diversa  vocantinm.  Nam  qnod  vir 
senrns  sitnxoris,  nt  enm  appellat  Hieron. 
adTersus  JoTin.  lib.  1.  cap.  6.  constat  ex 
snperioribns.  Non  enim  ipse  sni  corporis 
habet  potestatem,  sed  nxor.  Unde  et 
mnndo  servire  cogitnr  propter  nxorem. 
£t  haec  qnidem  jnxta  lectionem  codicnm 
I^atinorum  pene  omninm.  Sicqne  legunt 
et  exponnnt  Pelagius,  Primasius,  Haimo, 
caeterique  post  eos  Latini  commentatores. 
Jnxta  qnos  etiam  seqnitnr : 

84.  Et  mulier  innupta  et  virgo  cogi'' 
tat^  quae  Domini  sunt,  Quae  dixit  de 
Tiro,  repetit  in  sexn  muliebri.  Cogitat, 
Oraece  fi8pi)&va  curat,  quod  jam  semel 
et  iterum  Terterat  solicitus  est.  Sensna 
est:  Mnlierem  innnptam,  quod  a  curis 
conjugalibns  Hbera  sit,  specialiter  antem 
Tirginem,  qnae  camis  Toluptatem  non  est 
experta ,  totam  sine  impedimento  Taeare 
poBse  ad  ea ,  qnae  sunt  Christi  Domini. 
Hieron.  lib.  1.  contra  JoTin.  cap.  7.  putat 
eandem  intelligi  posse  mulierem  innnptam 
et  Tirginem.  Alii  mnlierem  innnptam  in- 
terpretantnr  Tiduam.  Atqui  plenior  est 
sensus,  quem  dedimus,  quemque  dieto 
loco  simpliciter  probat  Hieron.,  ut  mu- 


lier  innnpta  ad  Tidaas  etiam,  et  quai- 
cumque  contin^te»  eztendatar. 

Haec,  ut  ante  dixi,  lectio  Latmo- 
rum  est  codicum  atqne  interpretiuBu  Ci- 
tantqne  ad  hunc  modum  Amprosins  initio 
lib.  de  Tiduis,  et  Fulgentias  epist  2.  cap. 
5.  et  epist  8.  cap.  7.  Cypiuuins  auton 
utroque  loco  superius  indieato  noa  k|^ 
illud,  divisus  est,  ant  divisa  esi:  sed  tsB- 
tnm,  uno  qnidem  loco:  8ic  et  virgo  U 
mulier  innupta  eogitat  qttae,  ete.  Al- 
tero:  Bie  et  mulier  et  vurgo:  inwuj^ 
cogitat  quae,  etc  Quod  ad  Graeeonui 
lectionem  Bonnihil  aceedit  £teiiim  Giaeei 
locum  hune  aliter  omnino  quam  Laliiii 
legunt  ac  distingnnnt  Nam  post  ilhd;  , 
qwmodo  plaeeat  ttxori:  sio  bidient:  Dir 
visa  est  mulieret  virgo.  Inms^ta  fluro^ 
quae  Domini  sunL  Qoibua  eoaaoaat  tsz- 
tus  Sjriaeus,  ia  quo  sio  legitur:  Jiif^ 
rentia  est  inter  uxoremi  et  vis^nm 
Ea,  quae  virgo  est,  eogitat,  gua^Dowmi 
sunt  GraeoiscodicibuasufinigaatQrGfas- 
Gomm  omninm  commentarii(demptD  ThM- 
doreto,  qui  partem  hani)  non  lUtingit^yio 
praeterea  BasiUus  in  libro  d^  Tera  tizk. 
et  inter  Latinos  TertulL  lib.  de  vdaDi& 
Tirg.  cap.  4.  Hieron.  de  eustodia  TirgiB. 
ad  Eustoch.  cap.  9.  et  adTers.  BelTid. 
cap.  10.  et  commentatorea  Ambroaiafter 
et  Sedulius.  Caetemm  Angnat.  de  bono 
Tiduit  cap.  2.  et  de  bono  eoigiig.  cap. 
10.  sic  legit:  Divisa  est  mulier  insmpta 
et  virgo.  Quae  innupta  est,  soUeita  sd 
ea  quae  sunt  Domini,  etc.  Qaae  leotio 
Ghraecorum  est :  nisi  quod  priori  parte  id' 
ditum  habet  innupta.  £t  tamen  sic  Augi- 
stinum  scripsisse,  non  autem  nupta,  qaod  , 
leg^tur  in  impressis  exemplariboa  lUiri  da  \ 
buno  conjug.,  constat  «xpriori  loco»  ubiaoo  ^ 
legit  tantum  innupta,  sed  etiaBi  expotit    , 

Verumtamen  notandnm »  qaod  Hkroiw  ^ 
alibi,  id  est,  lib.  1.  contra  JoTin.  cap.  7*  \ 
scribit,  hanc  quidem  suo  tempoie  fiiittt 
Latinomm  codlcum  leetioiiem»  qoam  ^ 
ipse  tractaTerit  aUcubi :  Ternm  akeraaii 
quae  nunc  in  nostris  est  I<atinia,  atf  rt 
esse  Toritatis  Apostolicae.  Ex  qno  liqust» 
in  Latinis  codicibua  id  olim  fiiisse,  qosd 
nanc  est  in  Ghraeeia;  id  autem,  qoed  iiasi 
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I  Latmis  est ,  ez  HieronTmi  castigatiotie 
M  haberc:  ae  proinde  ot  ipsa  Graeca 
[iu8  temporis  Tariasse.  Non  enim  tran- 
alit,  quod  in  Graeco  non  legit  Affirmat 
ttem  se  transtnlisse. 

Scd  nec  hodie  desnnt  exemplaria  Graeca 
atinia  conformia.  Annotat  ejnsmodi  duo 
88.  Robertns  Stephanus.  Tertinm  ex 
pographia  Simonis  Colinaei  profectum 
L  1534.  ohsenravit  Franciscns  Lncas. 
nin  et  sequitnr  atque  exponit  hanc 
tatrorum  codicnm  lectionem  catena  Ge- 
rrensiB,  Graeca  lectione  dissimnlata. 
uae  quidem  lectio,  si  quis  propius  atten- 
it,  inepta  merito  rideatnr  ad  sensum, 
aem  reddunt  interpretes.  Qms  enim  vel 
nece  yel  Latine  sic  loquitur:  Dissidet 
riatoteles  et  Flato :  pro  eo  quod  dice- 
)tar,  diasidet  Aristotelea  a  Platone ;  aut 
erbo  plurali,  dissident  Aristoteles  et 
latb?  Ita  dicendum  hic  fdisset:  Divisa 
$t  mulier  a  virgine:  juzta  quam  for- 
lam  vertit  Hentenius  id  quod  legit  in 
(eeomenio :  Divisa  est  eonjugata  a  vir^ 
ine:  vel  potius  in  plurali,  fiefisptofi^i 
laf^  divisae  9unt  mulier  et  virgo,  Nam 
ir  Erasmus  verterit :  Divisa  eunt  haec 
uo,  mulier  et  virgo;  quum  Graece  sit 
B|itptotat^  diviia  est^  uec  adsit  suppo- 
tum  plurale  neutrum,  quod  verbo  nume- 
tm  8unm  communicet,  ipse  viderit.  Ilhid 
Ido ,  Pauhim  esse  locutum  more  Scri- 
nrae,  quo  dirisum  aliquid  dicitur,  quia 
irtes  habet  aut  membra  inter  se  dissi- 
mtia,  ut  Matth.  12.  regnum  divisum, 
vHaSj  domus  divisa,  Similiter  Marc.  3. 

Luc.  11.  Item  Act.  14.  Divisa  est 
uUHudo,  et  hujus  epistolae  cap.  1. 
iviius  est  Christus?  licet  interdum  ad- 
ttar  in  se,  adversum  se.  Sic  Paulo  yir 
:oratns  divisus  est  in  seipso ,  nimirum 
idiiB  actibusque  contrariis.  Porro  sen- 
B  Graecae  lectionis ,  ut  eam  acceperunt 
raeei  commentatores ,  et  Basilins  supra 
atns,  ejusmodi  est,  quem  expressit  yer- 
I  Sjriaca:  Divisae  suut  ac  differunt 
ter  se  studiis  el  curis  quodammodo  con- 
iriiB  nupta  mulior  et  virgo ,  seu  mulier 
mipta.  Haec  enim  curat  ea ,  quae  Do- 
Di  santy  jnxta  sensum  superius  datum.  | 


Dt  sit  sancta  eorpore  et  spirUu.  In 
Ghraeco  geminatur  conjunctio  et  eorpore 
et  spiritu:  quemadmodum  et  in  mnltia 
Latinis  etiam  vetnstis.  Exponit  Apoetohis 
quod  dixit ,  eogitat  quae  DomirU  sunL 
Hoc  enim  studium  est,  haee  cura  et  eogi- 
tatio  mulieris  innuptae  et  rirginis,  ut  sU 
sancta  eorpore  et  spiritu.  Saneta  eor^ 
pore,  id  est,  ut  oorpos  habeat  atqne  oon- 
servet  mundum  a  foeditate  libidinis,  sine 
qua  non  est  actus  conjngalis.  Saneta 
spiritu^  nt  ad  munditiem  eorporalem  etiam 
animi  puritas  accedat ,  qua  mulier  hujaa*- 
modi  Deo  propinqnior,  et  ad  ea  cogitanda, 
quae  Domini  sunt,  aptior  reddator. 

Quamris  igitur  etiam  mulier  napta  sno 
modo  poBsit  ae  debeat  esse  sancta  cor- 
pore  et  spiritu,  dum  se  continent  intm 
fines  honesti  ac  Christiani  matrimonii 
(nam  quomodo  non  sancta,  p^  qaam 
sanctifictxtus  est  vir  infiddis?  suprm 
versu  14.),  multo  tamen  eminentior  in 
muliere  innupta,  praesertim  in  virgine, 
sanctitas  commendatur ,  ut  quae  prorsus 
aliena  sit  ab  opere  et  voluptate  camali. 
Qoa  consideratione  negat  Primasius  nu- 
ptam  epse  sanctam  corpore  et  spirito. 
Suo  tamen  modo  sanctam  esse  et  corpore 
et  spiritu ,  docet  atque  ex  scripturis  pro- 
bat  August.  lib.  de  bono  viduitatis  cap.  5. 
et  6.  et  de  bono  conjugali  cap.  11.  Sori- 
pturae  snnt :  Templum  Dei  sanctum  est^ 
quod  estis  vos,  supra  cap.  3.  Membra, 
seu  corpora  vestra  templum  sunt  Spi" 
ritus  sancti,  qui  in  vobis  est,  cap.  6. 
Sic  aliquando  et  sanctae  mulieres  spe^ 
rantes  in  DeOy  omahant  se  subjeetae 
propriis  viris.  1  Pet.  3.  Nam  et  ecclesia 
non  in  solis  virginibus  atque  innnptis 
sancta  est,  sed  in  iis  etiam,  qui  casto  con- 
jugio  copulati  sunt.  Notandus  hic  locus 
contra  haereticos,  qui  docent  virginitatis 
studium  ab  Apostolo  comroendari  solum 
eo  nomine,  qnod  bominem  expeditum  red- 
dat  a  curis  hujus  mundi,  non  autem  quod 
per  se  Deo  placeat 

Quae  autem  nupta  est,  cogitat  quae 
sunt  mundi:  quomodo  placeat  viro. 
Graece  pUieebit.  Haec  altera  pars  est 
discriminis,  ccyus  sensus  patet  ex  9npe- 
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ribribus.  Caetenun  non  ideo  qaiB  euspi- 
cetiur  niiptias  esse  malaSi  quod  secundum 
Apostolum  coigngati  cnrare  seu  Qogitare 
cogantnrea,  qoae  mnndi  /snnt,  ot  qno- 
modo  snis  eonjngibns  placeant.  Nam  co- 
gitare  quae  sunt  mnndi,  id  est,  rerum 
temporaliunv  habere  solicitudinem»  non 
est  malnm;  nti  nec  stndium  placendi  con- 
jugi,  dum  tamen  nirfimque  refertnr  ad 
boonm  fine^ ,  illud  qnidem ,  nt  liberi  ho- 
neste  -secnndnm  Deum  edncentur^  hoc 
aut^,  nt  servetur  pax  et  amor  iuter  con- 
jngea^  et  avertantur  occasiones  yiolandi 
tori  eoinugalis;  deniqne  tam  hoc  quam 
illud,  aa  Dei  servitntem,  amorem  et  glo- 
riam.  Quanqnam  sno  genere  multo  me- 
lius  eat,  simpliciter  et  sine  avocamentis 
saecnli  cogitare  ea  qnae  Domini  snnt,  et 
qoomodo  placeatnr  Deo:  mazime  cum 
perdiffioile  sit  inter  solicitudines  domesti- 
cas  et  amorea  eonjngales,  animnm  pnrumy 
et  ad  ea  quae  Domini  snnt  intentnm  sic 
conservare ,  ut  non  saepe  sordes  ex  sae- 
culo  et  came  contrahat.  Yide  S.  Augu- 
stinnm  de  bono  conjugali  cap.  12. 

35.  Porro  hoc  ad  iUUitatem  vestram 
dieo.  Quoniam  superiora  verba  coutinent 
ezhortationem  ad  caelibatum,  nunc  cam 
moderatnr  et  ezponit,  ne  videatur  esse 
praeceptiva.  Graece  ad  verbum:  Hoc 
autem  ad  veHrum  ipsorum  eonducibile 
dico,  id  est,  ad  vettram  utilitatem,  ut 
noster  vertit  Est  eoim  Paulo  frequens, 
concretum  ponere  pro  abstracto.  Sensus 
antiom  est ;  Quod  tam  stndiose  vobis  coni- 
mendo  xt^v  ayafiiay^  id  non  aliorsum  facio, 
qum  nt  vestram  curem  ac  promoveam 
utilitatemi  nempe  spiritnalem.  Hanc  enim 
snperius  dedaravit  et  statim  rursus  ex- 
plicat 

Non  ut  laqueum  vobi$  injiciam.  Qnod 
faceremi  si  praecepti  necessitate  vos  con- 
stringerem  ad  abstinentiam  matrimonii. 
Esset  enim  cjusmodi  praeceptum  laqueus 
iis,  qni  continere  non  possnnt;  quia  neces- 
sitate  quadam  impelleret  eos  in  peccatum 
fomicationis ;  utpote  prohibitos  a  remedio 
suae  incontinentiae ,  id  est ,  a  conjugio. 
Metaphora  kquei  desnmpta  ab  aucnpibus. 

Sed  ad  id  quod  hone$tum  est.    Sup* 


plenda  sententia  repetitioue  verbi  supe- 
rioris:  Sed  hoc  dico  vos  adhortans  ad  id 
quod  honestum   est,    Oraece   icpoc  to 
eo9}^igfAOv^  ad  id  qiu>d  decorum,  sive 
pulcrum  est  Quonominepnlchritndinem 
virginitatis  oppositam  turpitndini,  qu«e 
in  concubitu  est,  indicare  volnit  Aposto- 
lus;  ut  proinde  non  sit  necesaev  quod 
quidam  hic  facinnt,  poutivum  per  com- 
parativum  exponere,  honeiium,  id  e^ 
honestins.  Nam  et  membra  qnaedam  co^ 
poris  propter  eandem  cansam  iox^^ 
ihhonesta,  indecora  Panlus  appeUat  infr» 
cap.  12.  CaetemmErasmnsHieronTmDm 
imitatus  utramque  coi\juBxit,  quod  hone- 
9tum  ae  deeorum  e$t.    Unde  refellitar 
ejnsdem  Eraami  sententia,    qnam   cub 
sectariis  habet  commnnem,  in  verbis  Apo- 
stoli  bonum  virginita^s  et  continentiae 
praedicantis,.  bonum  aceipi  pro  commocio. 
Nam  genere  diffemnt  bonnm  honestoai 
et  commodum. 

Et  quod  facultaUm  praebeai  me 
impedim€ntoDominumob$ecrandu  Dno 
postrema  verba  varie  leguntnr  in  exem- 
plaribns  Latinis  tam  BiSS.  quam  imprei- 
sis.  Pleraque  recentiora  hab^t  Dotninum 
obsecrandi:  quod  sensnm  habet  prom- 
ptum  et  £acilem,  et  convenientom  cnm  eo, 
quod  supra  dixit  Paulns,  ut  vaeeUi  oror 
tUmi,  et  quod  Petras  1.  epist  3.  ut  non 
impedianiur  orationes  vestrae,  Quie- 
dam  vero  habent,  Domino  obuerandi 
Quod  Liranus  sic  interpretatnri  Domino 
obsecrandi,  id  est,  8aere  serviendL  C$v 
thusianus  autem:  Domino  obseeran^ 
id  est,  Deum  per  saera  invoeandu  Ye- 
tustiora  non  panca ,  et  in  lufi  codex  Do- 
natianns,  et  duo  Constantienaea ,  citaolB 
Erasmo  legunt,  Domino  observanii 
Atque  eo  modo  legisse  se  declarat  autot 
glossae  interlinealis ,  dum  snpplet  reei* 
procum  se:  Domino  se  observandi:  licet 
textus  illic  habeat  obseerandi.  Nam  Do- 
mino  se  obsecrandi  non  facit  sensntt' 
Similiter  exponit  Lombardns,  observanH 
se  Domino.  Nec  secus  Hugo  Carreoaif : 
itemque  Tbnmas  Aquinas,  cnjoi  eommen- 
tarius  bic  habet :  Ad  iUud,  quod  faeidr 
tatem  praebeat  alicui  observandi  m  in 
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Domino,  id  €9t,  ad  sertititm  Domini. 
Ubi  tamen  saspieor  in  adjectitiain  esse, 
cimi  sine  eo  legant  et  ezponant  alii  qnos 
dizi:  melinsqne  dativo  Domino  respon- 
deat  ezpositio  S.  Tkomae,  id  est,  ad  ur^ 
viiium  Domini.  Pro  eodem  casn  facinnt 
Ghraees  toF  leoptoi. 

Qaauqvam  snnt  alii  codices ,  qnos  in 
bibfiifl  castiganditf  secnti  ftieTe  Lovanien- 
Bes  y  qni  pro  caaa  dante  legant  accnBan- 
tem.  Dominum  observandi.  Qnovidetnr 
■UnslMo  Tertatl.  lib.  2.  ad  axorem  capit 
8.  dicenf :  Quaevis  fldelis  miUier  Domi- 
ffnim  obeervet  neces$e  eH.  Conjieit  Eras* 
moa  eo,  qood  in  mnltis  codicibns  legitur 
Domino  oh$ervandi,  primam  scriptnram 
ftiisse,  Domino  observiendi.  Ac  ita  sane 
legitar  apnd  Gregoriam  parte  3.  curae 
paatoralis  admonitione  28.  in  editione 
Basiliensi  et  aliis  posterioribas.  Sed  ea 
leetio  an  sit  incorrupta ,  maltam  dabito. 
Kam  in  codice  Gregorii  mannscripto 
Aqnieinetensis  ooenobii,  qni  nobis  ad  ma- 
nom  erat  scribenti ,  legitnr  Domino  ob' 
9eerandi:  et  in  vetnsto  qaodam  impresso, 
qni  nec  locom  nec  annnm  habebat  ad- 
tcfipttttt,  Domino  observandi:  qnod  fa^ 
eile  postea  per  Erasmi  conjectnram  mn- 
tari  potnit  in  observiendi:  lectionem  alio- 
]ni  nnllis  hnjas  epistolae,  qaod  sciam, 
satographis  probatam. 

Certe  vel  ideo  magis  placere  debet 
f^bMervandi  qaam  observiendi  vocaba- 
lnm :  qaod  observire  sit  innsitatam ,  qao 
aee  nsqaam  aHbi  Scriptarae  interpres 
Btitor,  nec  qnisqnam  alins  scriptor,  et  ob- 
servare  magis,  opinor,  ad  Oraecam  vooem 
aecedat  Si  qni  codices  haberent  DoTntno 
deserviendi,  probari  posset  ea  lectio  ex 
eapite  9.  ^t  allari  deserviunt  Nam 
illie  Ghmece  est  icpoasdpsuovTec^  qui  assi" 
dent,  Erasmns,  qui  assistunt,  verbam 
respondens  composito  nomini  qnod  hic 
legitnr,  xae  suicpoaedpov  t(o  xupecu  iicepi- 
9KaoT(oc-  Nam  qaod  in  nonnnllis  codici- 
bos  a  Roberto  Stephano  signatis  legitnr 
i&icapadpov^  nihil  diversnm  significat. 
Qnod  aatem  in  aliis  eoicpoadexTov,  id  est, 
ueceptHfh,  minns  quadrat. 

Caeteram  plarimi  codices   habent  eu- 


updasdpov,  qaemadmodnmetGraecos  ex-* 
positores  legisse  probant  eomm  oommen- 
tarii.  Sic  antem  et  Hieron.  legit  lib.  !• 
adversus  Jovin.  cap.  7.,  ubi  testatnr  haee 
verba  in  Latinis  codieibus  ob  transla* 
tionis  difficultatem  penitus  non  inve-r 
niri:  quoniam,  inquit,  proprietatem 
Qraecam  Latiniu  sermo  non  explicat 
Ut  haec  sit  caosa,  cnr  apud  antiquiores 
commeutatoros  Ambros. ,  Pelagiam ,  Pri- 
masium,  Sednlinm,  Haimonem,  haec  pars 
non  legatnr  ezposita;  nisi  qnod  Sedalins, 
nescio  quo  asns  interprete,  tantum  habet, 
ut  sit  frequens  oratio, 

Nec  pntabit  Angustianm  l^isse,  qui 
consideret  ea  qnae  disserit  de  bono  vi- 
dnitatis  cap.  5.  Graeca  quidem  verbo- 
tenns  ita  sonant:  Et  bene  assidens  Do^ 
mino  indistente,  seu  indivulse  et  indi" 
straete,  Qoae  Hieronymus,  a^ancta  parte 
snperiori ,  ita  transfert  eodem  loco :  8ed 
ut  ctd  id  quod  honestum  e$t  (infra,  et 
decorum),  et  intente  facit  servire  Do^ 
mino  absque  uUa  distracHone  (pro  qna 
paulo  post  distentionej  vo$  adhorter. 
Erasmos  hoc  modo :  S^  ut  quod  hone^ 
$tum  ae  deeorum  e$t  $equamini:  et  ad* 
haereatie  Domino  abeque  ulla  di^tra^ 
fiione.  Stapulensis  concretis  in  abstracta 
mntatis  sic  interpretatnr :  Sed  €ki  hone^ 
statem  et  bonam  per$everantiaim ,  sive 
a$$istentiam  immobUiter  Domino  prae^ 
standcmi.  Gaignaeus  Graeco  propins 
a$$identiam  vocat  Arbitror  antem  ela- 
riorem  fore  sententiam,  si  Graeca  snppleas 
verbo  snbstantivoi  sicque  legas:  xal  xb 
soTcpdaedpov  slvai^  etc.  Tum  vertere  lice- 
bit  ad  hunc  modnm :  8ed  ad  id  quod  ho^ 
ne$tum  e$t,  et  (ad  id  quod  est)  €U$idu%m 
e$$e  Domino  sine  di$tractione, 

Quod  igitur  in  nostiis  est  $ine  impe^ 
dimento,  hoc  est,  $ine  di$tractione,  qnam 
multiplicem  adferunt  affectns  et  curae 
conjugales.  Summa  est,  Apostolnm  hor- 
tari  Corinthios  ad  id ,  quo  facile  et  expe- 
dite  qneant  Domino  adhaerere  et  assidae 
adesse,  qnomodo,  non  sine  mysterio  hujns 
rei  significandae,  Domino  asi^ebat  Maria 
Marthae  soror:  de  qna  refert  Lucas  cap. 
10.,  (^nod  $eden$  $eeu$  pedee  Domini 
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afudUhai  verhum  eju9.  Similis  qnaedam 
signifioatio  «8t  in  obseryandi  vocabnlo  ex 
iaterpretatione  Hieron.  i  Beg.  2.  Cum 
muUeribus,  quae  observabant  ad  ostium 
tabemaciUi.  Qno  fit,  nt  prae  eaeteris 
magtB  placeat  lectio  observandi  seu  Do^ 
mino  sen  Dominum.  Nam  qai  dominnm 
ant  magistrum  obserrat,  assidunB  ei  est 
et  adhaerenB,  et  perpetno  pendens  ab 
ore  vel  praeeipientiB  ve)  dooentis. 

36.  9i  qui$  awUm  iurpem  se  videri 
exisUmat  swper  virgme  sua,  quod  sit 
iuperadulta,  Qnia  dixerat  se  hortari  ad 
id,  quod  honestum  et  decorum  ^t;  ne 
quis  objiciat,  infaonestnm  atque  indecomm 
haberi ,  qnod  virgo  jam  adulta  non  detnr 
naptni :  ad  id  respondet,  de  patre  sen  de 
cQgtode  virginiB  loqnens,  hoc  vergn  et 
dnobuB  aeqnentibuB.  Hanc  paitem  ex 
Graeco  clarins  et  magis  ad  verbnm  ita 
reddas :  £1»  quis  autem  indecenter  agere 
super  virffinemsnam  se  exisHmat.  Yerto 
-cnib  noBtro  interprete  se  existimat  Nam 
ittitalibns  nan  Graeci  sermoniB  subauditnr 
pronomen.  Qnod  miror  ikasnrom  et  alios 
qnosdam  inteipretes  non  animadvertiflfie. 
Sie  cap.  teq.  9i  quds  se  existimat  seire 
-aliqiHd  et  cap.  10.  Qni  se  existimat 
stare,  vids<Mt  ne  cadaif  et  Jaoob.  1.  &i 
quiis  putat  se  religiosum  esse,  et  in  fine 
hnjus  capftiB:  P%Ato  et  ego  Spiritum  Dei 
me  hahere.  SengUB  igitnr  eat:  Si  quis 
tnrpe  et  probrosnm  sibi  putat  de  filia  Bua 
viigine,  quae  aetatem  nnbilem  dndnm 
impleverit;  Bubandi,  quod  eam  non  elocet 
viro.  Solet  ^nim  vnlgns  obloqni,  si  quis 
illocatam  servet  domi  filiam.  Et  Graeca 
ncholia  de  patre  camaliter  adhuc  sapiente 
sententiam  hane  interpretantnr. 

Et  ita  oportet  fieri,  Oportet,  Graece 
-i^aCXei  debet.  SeuBUs:  et  si  ita  potius 
fieri  debere  putat,  ut  eam  elocet.  Quidam 
iatnd  oportet  exponunt  ob  pericnlum  in- 
eontinentiae  virginis.  Sed  si  id  vellet 
ApostoluB,  poting  diceret:  siBe  non  con- 
tinet,  nnbat:  non  autem  hoc  qnod  se- 
qnitur. 

Quod  vult  fadoL  Id  est,  liberum  Bit 
ei,  elocaire  fiKam  ant  non  eloeare.  Nem- 
tmm  faeere  pmhibetnri    QuidaiBi   Ivoc 


modo :  Quod  vult  virgo ,  faeiat  eustot 
Sed  praeter  mentem  Apostoli,  qni  in  co&' 
soquentibns  manifeste  de  voluntate  patrii 
ostendit  se  loqui.  Cnr  autem  voluntatoa 
patris  seu  custodis  nominet,  non  vizgisii; 
infra  dicemusu 

Non  peccat,  si  nubat  Id  est|  non  pee- 
cat  pater,  ai  eo  autore  nubat  filia.  Venin- 
tamen.hoc  negativo  Bermone  quo  dieit; 
non  pecoat,  satiB  aigni5catnr  non  em 
magnum  ^onnm  nnbere;  a  quo  tantaa 
Apoatolus  peecatum  removeat.  Notandia 
in  Graeeis  et  SyriB  codicibna»  vac  nonnnllii 
etiam  Latinis^  abesse  conjnnctioiiem  di 
et  pro  nubat  in  Graeco  legi  verbum  pla- 
ralis  numeri  yaj^eiTCDoav  ^  quod  £ra8m« 
vertit,  jungantur  snatrimonio}  Tbeo- 
phjlacti  interpres,  eontrahant  matriauh 
ntiim;  Hentenius  Oecumenii  inteipres, 
elocent.  St  hoc  rectiuB.  Nam  Graeeon 
verbum  activum  vel  de  eo  dicitnr,  ^ii 
matrimonio  jungit,  vel  de  eo,  qni  dodt 
uxorem :  non  antem  ni/ii  rarisaime  de  in«' 
liere  qnae  nubit  Igitur  juxta  hanc  leetio- 
nem,  qoa  repente  mutatio  fit  numeri  MOr 
gttlaris  in  pluraiem,  senBus  est:  Parente!» 
si  volunt,  elocent  fiJiam  suam  in  mairiao- 
nium.  Atque  hunc  observare  eat  in  cxtfk 
mentario  Theophjlacti  et  OecnmeDiL  Sfr 
quitur  nunc  de  p^tre  sen  custode  vixginea 
servante. 

37.  Nam  qui  statuit  in  corde  s%to  ff- 
mius,  Graece:  Qui  autem  stai  firmusv^ 
corde,  Nam  statuit,  id  eat,  deerevit,  a 
Graeco  verti  posse  non  arbitror.  Graeei 
quoque  expositores  stat,  non  statuit  Wr 
tellexemnt  QuanquamutroviBmodover 
tatur,  aeuBus  eodem  redit  Qni  vero,  ia- 
quit,  Btabile  ac  firmum  habet  animi  pie* 
poBitum ,  nec  movetur  vulgi  Bermoaflrai, 
ut  secus  faciat  quam  conatituit  apud  se* 

Non  habens  necessitatem.  Scilioet, 
praecepti.  Nam  supra  dixit,  de  vixginibiiB 
BC  praeceptnm  Domini  non  haberes  aed 
oonsilinm  darew  Quocirca  minna  reete 
CajetanuB  et  alii  quidam  neceasitate» 
interpretantnr  eam,  qna  quia  ob  iiKyifli 
dotiB,  aut  deformitatem,  aut  aliam  siiii- 
lem  ob  causam ,  filiam  oogitnr  illocttag 
aervare.  £odei|i  loco  liabendna  «el  et  ille 
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jvsdam  commentariiis :  N(m  habens 
eemiatem,  id  est,  qai  semis  uon  sit, 

pendeat  ex  alteriQs  voltintate,  sed 
er,  nt  possit  elocare  filiam  cni  voluerit. 
«tat  etiam  hnjngmodi  glossis  id ,  qnod 
>timi8  snbjnngitnr,  servare  virginem 
Mi :  qnod  emphatiee  dici  non  est  dn- 
im. 

Pote$tatem  autem  habem  suae  volun" 
Hm,  Graece:  Potesiatem  autem  habet 
xa  propriam  volunttUem:  hoc  est, 
hintatem  habet  a  necessitate  sen  coa- 
one  praecepti  liberam:  nt  possit  sine 
eeato  ntmmvis  eligere.  Etsi  vero  his 
rbis,  qnemadmodnm  et  illis  snperiori- 
s,  quod  vuU  faciat,  expresse  tantnm 
;nificetnr  libertas  a  praecepto:  conse- 
enter  tamen  ex  lis  colligitur  etiam  li- 
rtas  arbitrii,  qnae  in  eligendo  consistit. 
ilt  anim  Apostolns  sic  liberam  esse  vo- 
itatem  cnjnspiam  a  praecepto;  nt  ei 
sat  ntmmlibet  eligere ,  prout  placnerit. 
nnde  recte  his  scriptnris  ntnntnr  or» 
»do!xi  adversns  haereticos,  qni  libemm 
litriam  hominibns  adimunt.  Bimnl  no- 
idirai,  ntrobiqne  in  volnntate  patrts 
am  intelligi  volnntatem  filiae,  sine  qna 
ifltare  non  posset  ejus  matrimoninm. 
tnm  antem  patrem  nominavit ,  qnia  so- 
t  honestae  pnellae  negotinm  sni  matri- 
nii  parentibns  relinqnere ,  seqne  quod 

hanc  rem  pertinet,  eomm  volvntati 
isentiendo  permittere.  Qua  tamen  in 
pmdentes  illos  esse  oportet :  ut  de  filia 
lil  statnant,  nisi  prius  bene  perspecta 
18  Tolnntate  ac  propensione.  Nam  re- 
ra  parentum  ista  libertas,  sive  potestas, 
qna  hic  loquitur  Apostolus ,  a  volnn- 
«  filiae  dependet. 

Et  hoe  JtKlieavit  in  eorde  nio.  Id  est, 
.tnro  jndicio  apud  se  decrevit  ac  sta- 
t  hoc  qnod  sequitur.  Servare  virgi- 
VI  euam.  Servare,  Graece  too  tr/psTv, 
§ervet.  Snbanditur  enim  ?V3xa  cansale. 
qne  non  tantnm  objectum  decreti ,  sed 
finis  consilii  patemi  significatnr.  Is 
p  ut  servet  euam  virginem  cogitantem 
ae  Domini  eunt,  ut  sit  saneta  eorpore 
fpiritu :  sicut  dietnm  est  snpra. 
B^nefaeH,  Hec  ad  distinctionempatris 


elocantis  filiam,  de  qno  tantnm  dixerat, 
non  peeeat  Sed  qnoniam  in  humanis 
actionibns  omne,  qnod  non  est  peccatomi 
bene  fit,  nt  annotant  Theophylactns  et 
Oecumeniub;  ac  proinde  et  qui  elocat 
filiam  suam ,  si  non  peccat ,  bene  facit : 
idcirco  Paulus  sequentibns  verbis  aper* 
tnm  profert  disorimen  inter  elocantem  et 
non  elocantem. 

38.  Igitur  et  qui  matrimonio  jungit 
virginem  suam,  bene  facit,  Gh»ece  tan- 
tnm  est :  Itaque  qui  eloeat  nuptui,  bene 
facit,  Interpres,  nt  plena  esset  oratio 
virginem  euam  adjecit,  non  de  sno ,  sed 
ex  parte  praeoedenti.  Sensns  est :  enm, 
qni  filiam  suam  elocat  in  matrimonium, 
rem  bonam  facere.  Bonam  inteUige,  non 
solum  ratione  finis,  quem  ex  eo  opere  in- 
tendit  et  conseqnitnr  pater,  dum  id  agens 
consulit  pndicitiae  et  salnti  filiae  snae,  ac 
snae  famae:  qna  ratione  dictum  est  ab 
Ecclesiastico  cap.  7.  Trade  filiam,  et 
grande  opus  feeerie,  vemm  bonam  ex 
natura  operis ;  quia  matrimonium  ree  86- 
cundum  se  bona  est,  institutionem  habens 
a  Deo. 

Et  qui  non  jungit,  meUus  faeiL 
Graece:  Qui  vero  non  elocat  nuptui, 
melius  faeit,  id  est,  rem  facit  meliorem 
et  praestantiorem ,  scilicet  genere  sao. 
Ratio  patet  ex  snperioribus.  Et  vim  habet 
oonsilii,  qnod  dicit,  meliue  facit;  nt  an- 
notant  commentatores.  Dixi  bene  et  me^ 
lius  intelligenda  quantnm  ad  naturam  et 
genns  operis :  alioqni,  contingit  interdnm 
ex  aliis  cansis  et  adjacentibus  hanc  com- 
paratiouem  non  esse  perpetuam.  Imo  po- 
terit  utmmlibet  opns  ex  fine  vel  alia  ehr- 
cnmstantia  vitiari,  tam  a  parte  filiae  qnam 
patris.  Qnod  enim  dicit  Apostolns  de 
patre  elocante  filiam,  bene  facit,  et  aon 
elocante,  melius  fadt ;  id  totum  pari  ra- 
tione  intellige  de  ipsa  filia  nnbente ,  vel 
non  nubente;  ac  generatim  de  viris  et 
feminis  contrahentibns  matrimonium ,  rel 
ab  eo  abstinentibns ;  cum  exceptione  ta- 
men  eomm,  qni  semel  ad  contbentiam 
sponte  sese  voto ,  ant  lege  snscepta  ad- 
strinxemnt:  qni  profecto,  ai  miptias  ap- 
petant,  non  bene  facinnt^,-  aed  pwenwiriek- 
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tionibs  rei  aunt,  aat  etiam  perfidiae  in 
Deum  ac  sacrilegii  crinien  incarrant: 
qaemadmodun)  adnotavimnfl  ad  illud: 
Quod  8%  non  se  eoniinent,  nubant, 

Ex  boc  loco ,  simul  ex  tc  to  superiori 
contexta  palam  destruitur  error  haereti- 
ooram  nostri  temporia,  qui  vetus  Joviniani 
dogma  renovantes,  coi\jugium  aequaat 
virginitati.  Befellitur  item  commentarius, 
quo  bonum  in  hoe  oapite  interpretantur 
commodam»  quod  molesto  opponitur.  Hoc 
enim  paoto  coigugium  erit  malnm,  utpote 
res  moleatiarum  plena.  Atqui  dicit  Apo- 
0tolus ,  eum  bene  facere ,  qui  matrimonio 
jungit  filiam  saam :  sed  melius ,  qui  non 
jungit  Non  ergo  bonum  intelligit  com- 
modum.  Sic  enim  non  bene,  sed  male 
faceret,  qni  filiam  matrimonio  jungeret, 
ut  qui  multiB  eam  incommodis ,  qoae  in 
mati*imonio  aunt,  objiceret,  Quare  conse- 
qnens  est  intelligi  bonum  morale,  et  in 
eo  qood  dioit  bene,  et  in  eo  quod  dicit 
meUmi,  Seqaitur  doctrina  de  secundis 
naptiis. 

3^uMuUer  alligata  e$t  legL  Graece, 
didsTai  v6^(p^  ligata  est  legi^  vel  potius 
legef  scilicet  matrimonii  i  ut  discedere  a 
soo  yiro  ei  alii  nnbere  non  possit.  Quae 
inteq>retatio  magis  placet  propter  locum 
Bimilem  Bom.  7.,  qui  sicut  in  Graeco  le- 
gitur,  hajusmodi  interpretationem  plane 
videtur  exigere,  qaemadmodum  illicosten- 
dimus :  ubi  et  illud  expositum  est ,  quam 
legem  Paulus  intelligat:  eam  nimirum, 
qaae  continetur  his  verbis:  Belinquet 
hamo  patrem  suum  et  matrem,  et  ad" 
haerebit  uxori  euae:  et  erunt  duo  in 
came  una,  Sciendum  tamen,  illud  legi  a 
maltis  veteribus ,  praesertim  Latinis,  non 
legL  Tertull.  Ub.  de  monog.  cap.  11.  et 
Cyprianus  lib.  3.  testim.  cap.  62.  citant 
hoc  modo :  Mulier  vincta  est ,  quamdiu 
vel  quanhm  temporii  vivit  vir  ejue. 
Aeqae  non  agnoscunt  Hieron.  lib.  1.  con- 
tra  Jovinian.  cap.  8.  et  in  apolog.  cap.  2. 
Augustin.  de  bono  vidaitat  cap.  4.  et 
12.  et  lib.  2.  de  adalt  conjug.  cap.  3.  et 
4.  Nec  legisse  videntur  commentatores 
Amb,,  PeU^us,  Primasius,  Seduliua  et 
Cartbuaianos,  quia  non  exponunt:  licet 


textui  apud  illos,  exoepto  Primasio  6t 
Carthusiano,  insertum  -sit  His  aceadit  ex 
Graecis  Baailius  lib. .  de  vera  virgin.  «t 
codex  Apostuli  Graecus  Vaticanus  vakm 
antiquitatis,  teste  Mariano  in  scholiis  >i- 
per  Hierou.  Huc  den^quo  £acit  antithesii 
Apostoli,  ligata  e§t,  Merata  esL  (^aan 
et  HieronTmus  attendit  in  epistola  ad 
Ageruchiamcap.  2i.diceua:  Viventeviro 
mulier  aUigaia  est,  et  mQrUio  soUUa, 
Saue  fieri  potuit,  ut  aa  difitio  legi,  tsm  in 
Graecis  quam  in,  Latinis  codicibas  hic 
transscriberetur  lex  loeo  simili  qaem  diad, 
Rom.  7.  Sensus  autem  claras  est:  molie- 
rem  iigatam  esse  vinculo  coigagii. 

Quanto  tempore  vir  ^jus  vivii.  Pro 
quo  Bom.  7.  vivente  virOj  sive,  ut  «t 
Graece :  vioenti  viro.  Ex  utroqae  aateffl 
loco  recte  docent  Theolpgii  insolnbili 
esse  matrimonium  utroque  coiyage  vr 
vente.  Idque  ex  professo  tcadit,  hac  po- 
tissimum  utens  soriptura,  Chrysost  is 
serm.  de  libello  rBpudiL.  Intellige  veif 
dictum  Apostoli,  extra  caaum  quem  ipn 
dndum  excepit  i}]is  verbis:  Qtsod  si  •»- 
fidelis  dis^edit,  discedaL  Non  eniim  uf 
vituti  subjeetus  est,  etc.  £1  quia  de  msr 
trimoniis  consummatia  Appstolo  ienio 
est;  nihil  quoque  ejus  doctrinae  ohstst 
dissolutio  matrimonii  inconsnmmatit  qoai 
fit  in  ecclesia  per  religionis  ingressom  sl* 
terius  conjugum:  uti  declaravimas  si 
dictum  locum  Rom.  7. 

Quod  si  dormierit  vir  ejus:  Grasce: 
Si  autem  et  dormierit,  etc  Verom  ^ 
redundare  videtur.  Qui  pleonaamos Paoie 
non  in&equens.  Dormierit,  id  eat,  »<»- 
tuus  fuerit,  ut  exponitur  Bom.  7.  Obser- 
vandum  est  de  solis  hominibaa  moitov 
dicere  Scripturam  tam  veteria  qoam  botI 
testamenti,  quod  dormiant;  propterspsB 
resurrectionis.  Nam  de  bratis  ■ninna*'' 
bus  nihil  usquam  tale  legitur.  Nec  ven^ 
in  hac  locutione  nudus  charieatiamas  eiti 
velut  cum  puerum  pro  servo  dicant  Seri- 
pturae:  sed  mjsterii  significatio.  Cnjsi 
indicium,  quod  haec  phrasis  ait  piopoi 
fidelium,  id  est  eornm,  qui  eredant  msr 
tuorum  resunectionem. 

Liberata  est^  eiai  \)%sUnMbaL  Qiaao^: 
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Ubera  ut  cui  vuU  nubere,  id  eat,  ad 
iQbeodiuD  cai  volaerit;et,  at  legit  Cj- 
)riano8,  ut  cui  vult  nubat.  Atqae  eam 
eetioiiem  Graecam  orget  Chrjaostomas 
ennone  jam  citato,  dicens  Apostolom  non 
lixisae,  nubat;  sed:  libera  e$t  cui  vo~ 
uerit  ut  nubat  Porro  libera  est  legant 
)tiam  Latini,  Tertull.  lib.  2.  ad  axorem 
utp.  2.  Hieron.  lib.  1.  contra  Jovin.  cap. 
i,  et  commentator  Ambros.  Qaibasi  et 
iiigastinas  accedit,  quatenas  pro  2t6e* 
rata  eet,  legit,  in  potestate  habet,  lib.  1. 
de  adalterinis  conjagiis  cap.  25.  Qaod 
uitem  in  maltb  codicibas  cam  addito  le- 
gitor,  libera  est  a  lege :  quamvis  id  Lom- 
bardus,  Hervaeus  et  alii  pobteriores  etiam 
ezponant:  meliora  tamen  ezemplaria 
Graecis  et  Sjtis  consentanea,  quibus 
etiam  vult  Carthusianus,  probant  adjecti- 
tiQm  esse:  videlicet  kuc  adscriptum,  ut 
opniory  imitatione  ejus,  quod  Bom.  7. 
dicitar,  iqltUa  est  a  lege  viri. 

Locus  hic  manifettus  pro  secundis  et 
alterioribuB  nuptiis,  adversus  veteres  hae* 
reticos  Cataphrygas  ac  Novatianos,  et 
fiomin  astipulatorem  Tertallianum ;  qui 
Biptias  omnes  post  primas  damnarunt 
Beete  etiam  ez  Apottoli  verbls :  Quod  ii 
dormierit  vir  ^jus,  liberata  est:  infemnt 
Aqainas  et  Cartbusianas,  non  teneri  mu- 
lierem  ad  recipiendum  virum  a  morte  re- 
niscitatum. 

Tantum  in  Domino,  Hoc  vaiie  patres 
ezponunt.  Graeci  isto  fere  modo :  Tan- 
ium  in  Domino,  id  est,  secundufu  le^m^ 
Dei ,  quae  praecipit ,  ut  cum  temperi&iiia' 
et  suscipiendae  prolis  studio  matrimonium 
contrahatur;  uon  ez  impetu  libidinis.  Au- 
gost.  loco  prozime  citato  duas  alias  ad- 
fert  ezpositiones,  ut  iantum  in  Domino, 
eeilicet  Christo,  eic  intelligatur ;  atif 
Christiana  permafnens,  aut  Christiano 
nubens.  Christiana  permanens,  id  est, 
Ohristi  religionem  occasione  uovi  conjugii 
Bon  deserens.  Christiano  nubens,  non  in- 
fiddll :  ne  sit  impar  conjugiura.  Quarum 
tamen  ezpositionnui  priorem  sibi  magis 
[ilacere  Big;nificat  ibidem  Augustinus,  dum 
ita  subjuugit:  Non  enim  tempore  reue- 
lati  testamenti  novi,  in  EvangeliOj  vel 

ealL  ritll  CoMi.  Toa.  I. 


ullia  Apostolieia  literis  sine  ambiguitate 
declaratum  esae  recolo,  utrum  Dominus 
prohibuerU  fidelea  infidelibus  jungi. 
Qaibus  similia  scribit  libro  de  fide  et 
oper.  cap.  19. 

Verum  posteriorem  ezpositionem  plurimi 
probant :  ut  dictura  sit,  nubqtin  Domino, 
id  est,  viro  Christiano:  quomodo  dixit 
idem  Apostolus  2  Cor.  12.  Scio  hominem 
in  ChristOj  id  est,  hominem  Christianum. 
Ita  locum  hunc  intellezerunt  Tertull.lib. 
2.  ad  uxorem  cap.  1,  et  2.,  de  monog. 
cap«  7.  et  11.  et  advers.  Marc*  lib.  5.  cap. 
7.  Cyprian.  lib.  3.  testim.  ad  Quirinum 
cap.  62.  Hieron.  lib.  1.  contra  Jovin.  cap. 
6.  et  in  epist  ad  Ageruchiam  cap.  2.  ac 
praeterea  commentatores  Ambrosiaster, 
Pelagius,  Sedulius,  Haimo,  Lombardus, 
Hervaeos  ac  caeteri  Latini :  et  inter  Grae- 
cos  Theodoretus.  Quin  et  Augustinus 
loco  memorato  pro  hoc  sensu  tanquam 
probabili  Cyprianum  allegat  affirmantem, 
quod  jungere  cum  infidelibus  viriculum 
matrimonii,  sit  prostituere  gentilibus 
membra  Christi.  Quod  apud  illum  legi- 
tur  in  sermu  de  Iapsi3 :  et  ab  Hieronyn^o 
similibus  verbi^  repetitur ,  advers.  Jovin. 
scribente.  .   ,.;. 

Proinde  Scriptnram  hai^c  inerito  pro- 
femnt  TheoIogij.qaadoceant.ilUcitas  esse, 
ae-  lege  sive  .divina ,  sive  Apostolica  pro- 
hibitas:  nuptiaa  ^elium.  cum.iBfi^^Iibus: 
adjuncto  praesertim  et  alteroj  loco  ejus- 
dem  Apostoli  in  2.  epist  cap.  6.  ita  prae- 
cipientis:  Nolite  jugum  ducere  cum  in- 
.-  fidelibus.  Nara  quod  de  secundis  nuptiis 
hic  dicitur,  id  pari  ratione  de  primis  fide- 
liiira  nuptiis.  intelligi  debere,  nulli  dubium 
esse  pqtest:  QUi  enim,  alt  Hieronyfnus, 
secandas ,  tertiasque  ■  nuptias '  •  eoncedit, 
dnrataxat  in  Domino,  utiqme  primas 
cum  eihnico  prohibet,  JSi  quis  objiciat 
ezempla  sanctamra  ferainarum ,  Monicae 
raatris  S.  Augustini,  Clothildis  reginae 
Francorura ,  et  aliarura ,  quae  Christianae 
cum  essent ,  viris  nupserunt  ethnicis :  re* 
spondeo  factum  id  partim  ignorantia  le- 
gis  V  eaque  probabili ;  quando  et  ipse 
Augustinus  de  ea  dubitavit;  jiraesertim 
cum  negptium  pui  conjugji  parentibus  ez 
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more  et  honestate  cdmmittieredt  fililie: 
partim  ipsius  legis  interpretatione ,  certls 
casibns  non  obligantis;  qnod  elemplis 
sanctoram  viromm  et  mnK^mm  vcteris 
testamenti ,  qui  conjnges  accepemnt  in- 
fideled ,  ostendere  promptum  est. 

40.  Bedtior  (mtem  erit,  si  sic  per^ 
manserit.  Oraece :  Beatior  autem  est,  $i 
sic  maneat  Sic,  id  est,  sine  viro.  Sic 
mauentem  beatiorem  vocat ,  non  ob  prae- 
sentis  vitae  commoditatem ,  qnia  molestiis 
conjngii  careat;  ut  vult  EnLsmus  in  an- 
notat.,  quod  tamen  in  paraphrasi  quadan- 
tenus  coMgit ,  Apostolum  ita  faciehs  lo- 
quentem:  Feliciorem  arbitror^  qwxe 
studio  vacdndi  Christo  tuetur  redditam 
lihertdtem:  sed  ea  beatitudine  hujus  vi- 
tae,  quam  Scriptnra  passlm  commendat, 
et  quae  prbprie  ad  Christ?  beneficia  per- 
tinet:  quomodo  hedrti  dicuntur  pdupetes 
spiritUj  et  mundo  corde^  etc.  Matth.  5., 
nimimm  beatitudine  spirituali  inchoata, 
et  promovente  ad  illam ,  iqnae  in  futuro 
saieculo  perficienda  speratur.  Beatiot  ergo 
vidua  si  sic  maneat ;  qnia  noil  jam  cogitat, 
qUae  mundi  sunt ,  quthnodo  placeat  viro ; 
sed  per  continentiani  Vldualem  e  camalf 
voluptate  remota,  Deo  se  propius  applicat, 
servitque  1]beriu8  et  expedhius.  Hinc  igitur 
constat  vidualem  castitatem  conju^aH  po- 
tiorem  esse,  et  majoris  apud  DiBUin  meriti. 

3ecundum  meum  eoiuUium.    Oraec<)  | 


pcufiYjv  sententiam,  Bbc  non  efst  refei^- 
dtim  ad  illud  becftior  erit :  sed  ad  verbt 
proxima,  si  sic  pefihanserit,  Nam  et 
supra  dixit  se  consilium  dare  virginibus, 
ut  sic  permaneant:  atque  et>Aem  nune 
respicit.  Itaque  sensus  eat :  si  maneat  sine 
viro,  quomodo  manendum  ego  censeo  et 
consulo ;  et  jam  ante  consblui,  quando  de 
virg^nibus  agebam. 

Puto  dUtem,  quod  et  ego  spiritum 
Dei  haheam.  Puto,  Graoce  8ox&  opinor; 
mihi  videor  et  ego  spiritum  Dei  habere. 
Mintls  dicit  plus  volens  intelli^ ;  velut  sl 
pater  filio  pamm  morigero  dicat:  Pato 
me  patrcm  tuum  esse,  cui  debeas  obedire. 
Saepe  loquitur  ad  hun^  modum  Paulnfl 
modestiae  causa,  et  ut  arrogantiae  speciem 
vitet.  Ita  supra  vers.  26.  Existimo  hoe 
bonum  esse,  et  cap.  4.  Ptito  {dot5i}, 
quod  Deus  nos  Apostofos  novissimoi 
ostendit,  etc.  Sensus  est:  Exiiitimo  sane 
me  quoque,  perinde  ut  alios  Cbristt  Apo- 
stolos ,  Spiritnm  Dei  habere ,  quo  possim 
boua  et  skncta  fidelibus  suggerere.  Qnod 
dico,  ne  quis  hoc  meuni  consilitlim  puti 
pendat.  Sunt,  ^iii  illud  et  effo  dictum  pt- 
tent  propter  Pseudapostolos ,  qui  siH 
Paulo  oontemptb,  Spiritum  Dei  Vendicr 
bant  Sed  pribrem  crensum  arbitror  verio- 
rem.  Nam  cum  veri»  Christi  ApostoKi 
sese  confert  etiam  infi^a,  atque  ex  pmfeiio 
cap.  9. 


CAPUT  OCTAVOi. 

De  iis  autem,  qnae  Idolis  sacrificantur ,  scinlus,  quia  omnes  scien- 
tiam  habemus.  Scientia  Inflat,  charitas  vero  aedlficat.  2.  Si  quis  autem 
se  existimat  scire  aliquid,  nondum  cognovit,  quemadmoduni  oporteat 
euro  scire.  3.  Si  quis  autem  dlligit  Deum,  hic  cognitus  est  ab  et. 
4.  De  escis  autem,  quae  idolis  immolantur,  scimus,  quia  nihil  est  id<h 
lum  in  mundo,  et  quod  nullus  est  Deus,  nisi  unus.  5.  Nam  etsi  sunt, 
qui  dicantur  dii,  sive  in  coelo,  sive  in  terra  (siquidem  sunt  dii  multi, 
et  domini  multi):  6.  nobis  tamen  unus  est  Deus,  Pater,  ex  quo  omniA')i 
et  nos  in  illum:  et  unus  Dominus  Jesus  Christus,  per  quem  omnia,  «i 
nos  per  ipsum.     7.  Sed   non   in   omnibus   est   scientia.     Quidam  autMi 


0  Joann.  1,  S.    CoL  1,  16.  seq. 
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Q  cbnscientia  nsque  nunc  idoli,  quasi  idolothytum  manducant:  et 
iscientia  ipsorum  cum  sit  infirma,  polluiturO*  8*  ^sca  autem  nos 
I  commendat  Deo.  Neque  enim,  ai  manducaverimus ,  abuudabimus: 
|ue  si  non  manducaverimus ,  deficiemus.  9.  Videte  autem,  ne  forte 
>c  licentia  vestra  offendiculum  fiat  Infirmis^).  10.  Si  enim  quis  viderit 
n,  qui  habet  scientiam.  in  idolo  recumbentem:  nonne  conscientia 
s,  cum  sit  infirma,  aedificabitur  ad  maiiducandum  idolothyta?  11.  Et 
ibit  infirmus  in  tua  scientia  irater^),  propter  quem  Ctiristus  mortuus 
?  12.  Sic  autem  peccantes  in  fratres,  et  percutientes  conscientiam 
um  infirmam,  in  Cliristum  peccatis.  13.  Quaplropter  si  esca  scanda- 
it  fratrem  meum^);  non  manducabo  calrnem  in  aetemum,  ne  fratrem 
dm  scandalizem. 


SCMHAMDH  CAHTIS  OGTAVI. 

irebendit  eos,  qai  quod  sdrent  idolum  niliil  esse,  promiscue  etiam  cum  offendiculo  rratrum 
inflrroornm,  cibos  edebant  immolatitios :  admdnens  eos,  ne  sua  scientia  ad  fratrum  per- 
nidem  abutantur. 


L.  De  iis  auUtn,  quae  idolU  sacrifi- 
vh/ir,  Transit  ad  reprehensionem  et 
troctionem  qaorandami  qui  freti  scien- 
,  qnam  de  idolis  atque  idolothytis 
lebant,  paasim  etiam  coram  infirmis 
tribus  utebantur  licentia  vescendi  im- 
latiB.  Nam  et  de  liis  vorisimile  est 
oatolom  a  Corinthiis  fuisse  consultum. 
lece  nspi  ik  t(uv  eidu>Xo6uTo>v^  de 
lothytii  autem»  Qua  composita  voce 
lificantur  ea,  quae  idolb  immolata 
t,  id  est,  cames  immolatitiaei  tanquam 
licat:  Quod  autem  attinet  ad  immola- 
&•  Vel,  cohaerenter  cum  sequentihus: 
unmolatitiis  autem. 

SdmuSj  quia  omnea  scientiam  habe- 
\i,  Quam  scientiam?  Postea  proposi- 
nem  absolvit,  quadam  parenthesi  ne- 
laariae  admonitiouis  interim  suspensam, 
mdo  repetit  et  dicit :  De  escis  autem, 
%e  idolie  immolantur,  scimua,  quia 
'U  est  idolum  in  mundo,  etc.  Sed  quo- 
lo  onmes,  cum  ipse  Paulus  post  pauca 
ijhiet,  non  in  omnibus  esse  scientiam  ? 
od  et  confirmant  sequentia  de  iufirmis, 
Kriim  ob  scientiae  defectum  conscientia 
laebatur  edendis  idolothjtis.  Dicendum 


est,  Apostolum  loqui  in  persona  eorum, 
qui  iuter  Christianos  doctiores  atque  in- 
teliigentiores  erant ;  quos  alibi  vocat  spi- 
rituales,  perfectos,  magistros,  etc.  De 
quibus  pluxa  diximus  supra  cap.  3.  Hos 
enim  toto  capite  alloquitur,  et  ad  eos 
siguificandos  usus  est  verbo  primae  per- 
sonae,  habemMs;  quomodo  et  Bom.  15. 
dicit:  Debemus  no9  firmiore$  imbeciUi' 
tates  infirmorum  sustinere. 

Sensus  igitur  ost:  Scimus,  qui  per- 
fectiores  sumus,  ac  plenius  in  religione 
Cturistiana  instituti ,  nos  omnes  scientiam 
habere;  nec  aggredior  docere  tanquam 
scientiae  expertes :  sed  tamen  admonendi 
estis ,  ut  scientia  bene  et  prudenler  uta- 
mini.  Porro  scientiam  vocat,  etsi  de  iis 
easet ,  quae  fides  Christiana  tradit  teneu- 
da,  ut,  omnem  creaturam  Dei  bouam  esse, 
uihil  in  ea  esse  per  se  immundum,  idolum 
uihil  esse:  quia  talia  sunt,  quae  etiam 
uaturalis  ratio  dictat  esse  verissima.  Sic 
Bom.  14.  Scio  et  confido,  quia  nihil 
commune,  etc.  Quare  ez  hoc  loco  et  ex 
sequontibus  satis  intelligitur,  ejusdem  esse 
posse  iu  eodem  homine  scientiam  et  fidem, 
ut  fuit  in  Paulo  et  aliis  perfectis.   Id  jam 


21. 


•)  Cip.  10,  25.  seq.  Rom.  14,  14.  *)  Cap.  9,  22.  10,  82.  seq.   3)  Rom.  14,  15.   ♦)  Rom. 

33  ♦ 


1 


516 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  VHl : 


admonuimos  ad  dictum  loctUD  epist  ad 
Bom. 

Scientia  inflat.  Generali  sententia 
doctos  admonet,  qnam  nihil  ipsis  prosit 
scientiam  babere,  imo  quam  sit  eis  dam- 
nosa  scientia,  si  non  utantur,  ut  oportet. 
Scieutia  inflat,  id  est,  facile.  eztoUit  ho- 
minem  in  superbiam :  non  quidem  natura 
sua,  cum  omnis  scientia  sit  a  Deo,  quo 
autore  nemo  potest  superbire:  sed  acci- 
pienda  est  haec  Scriptnra,  quomodo  mul- 
taealiae:  Litera  occidity  2Cor.  3.  Luxu- 
riosa  res  vinum,  Proverb.  20.  Fallacia 
divitiarum,  Matth.  13.  Dicuntur  enim 
bujusmodi  res  tales  aut  talium  malornm 
causae ,  non  proprie ,  nec  suo  vitio :  sed 
per  modum  occasionis ,  propter  ejus ,  qui 
habet  aut  utitur,  ad  mala  propensam  to-" 
luntatem ;  quemadmodum  et  dici  a  qui- 
busdam  solet ,  astra  homines  inclinare  ad 
haec  aut  illa  vitia;  nempe  propter  con- 
cupiscentiae  corruptionem ,  quae  facild 
occasione  qualitatum  et  affectionum  cor- 
pori  forinsecus  impressarum,  ezcitattfr 
ad  actus  respondentes.  Vide,  quae  com- 
mentamur  ad  illud  Eph.  5.  Nolite  inebriari 
vino,  in  quo  est  luxuria. 

Quidam  de  sola  humana  scientia,  qua- 
lis  est,  grammatica,  physica,  mathema- 
tica,  dictum  Apostoli  exponunt ;  sed  male : 
nam  scientia ,  quam  pedPectiores  habehant 
de  idolothytis ,  non  omnino  humana  erat, 
sed  pars  quaedam  doctrinae  Christianae. 
Sed  et  de  scientia  pure  reyelata  alibi  si- 
militer  Apostolus  loquitur,  ut  2  Cor.  12. 
Ne  magnitudo  revelationum  extollat  me, 
Generaliter  ergo  loquitur  de  scientia :  sed 
eam  considerat  solam  et  sine  caritate. 
Sic  enim  inflat;  quomodo  et  litera  sine 
spiritu  occidit,  2  Cor.  3.  Et  lex  auget 
praevaricationem  sine  gratia ,  Kom.  5.  et 
caro  sine  spiritu  nihil  prodest,  Joann.  6. 

Ad'hunc  modum  Apostoli  sententiam 
passim  exponit  Augustinus,  ut  tract.  27. 
!n  Joann.y  lib.  de  grat.  ct  lib.  arbit  cap. 
19.  et  plenius  contra  duas  epistol.  Pelagian.^ 
lib.  4.  cap.  5.  et  aliis  locis  a  Beda  col- 
lectis.  Item  Leo  papa  serm.  in  natali 
septem  Machabaeor.  et  ante  eum  Coele- 
stinus  in  epistola  ad  episcopos  Galliae  | 


cap.  10.,  verbis  ez  concilio  MUevitano 
citatiS)  quod  ab  eo  Carthaginense  voca- 
tur.  Quin  ipse  Paulus  ita  semetipsum  m- 
terpretatur  infra  cap.  13.,  quum  docet  nee 
linguas  nec  prophetiam,  nec  omnium  jkj- 
steriorum  notitiam,  nec  omnem  scientiaa, 
nec  tidem  montes  transferentem  prodease 
quicquam  ei,  qui  caritatem  non  habeat 
Quem  sensum  ut  significet ,  etiam  hic  td- 
jungit 

CaritOM  vero  aediftcat.  Hoc  est:  eari- 
tas  facit,  ut  homo  non  contentOB  suo  booo, 
studeat  bono  communi,  id  est,  prozimo* 
rum  etiam  saluti.  Id  enim  est  aedificare, 
prozimos  ad  salutem  promovero ;  cai  e 
contrario  opponitur  scandali  peccatnm, 
quo  prozimus  destruitur ,  hoc  est  danmo 
salutis  afficitur.  Hinc  collige  eos ,  qui  ita 
quaerunt  salutem  propriam ,  ut  de  prori- 
mis  non  curent,  non  habere  caritatem,  sed 
fallere  seipsos.  Quod  ad  metaphoiam 
aedificandi  jam  dechiratam  aftinet,  ea 
Paulo  familiaris  est ,  ac  pene  proptia; 
quam  .videri  potest  iiccepisse  ez  Scrijyttut 
veteris  testamend,  in  qua  simili  tropo 
aediflcare  dicuntur,  qui  x^em  pablicam  ant 
domesticam  augent,  promovent,  illustrem 
reddunt:  ut  Deuter.  25.  Sie  fUt  homini, 
quinon  aediftcat  domum  fratriM  nd; 
Ruth.  4.  de  Rachel  et  Lia:  Quae  <udift^ 
caverunt  domum  Isra^l.  Prov.  14.  Sor 
piens  mulier  aedifitat  domum  iuam, 
Cnjusmodi  phrasis  et  Deo  tribuitur,  nt 
Exod.  1.  Qma  timuerunt  obsteirieet 
Deum,  aediftcavit  eis  domo$.  1  Keg.  2. 
de  Sadoc  sacerdote:  Et  aedifleabo  ei 
domum  ftdelem.  Psalm.  27.  DeMtruet 
illos,  et  non  aediftcabis  eos. 

Porro  non  est  hic  vicisshn  intelligenda 
caritas  sine  scientia;  sicut  m  membro 
priori  I  scientia  sine  cairitatet  sed  caritai 
simpliciter,  sive  scientiam'  conjunctan 
habeat,  sive  non.  Nam  scientla  caritatem 
secnm  nor.  trahit:  caritas  autem,  qvia 
vnlt  consulere  proximo , '  trahit  seemn 
scientiam,  vel  certe  studium  scientia^i 
saltem  ubi  res  postulat '  Ita  sacriflciini 
offerri  potest  sine  obedientia,  q[tleiiuid* 
modum  fecit  Saul  1  Reg.  13.  et  15.  At 
obedientia  non  est  sine  sacrificiOy  qaindo 
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lad  Deas  dbi  offdrri  praecipit.  Eodem 
lodo  lez  esse  potest  sine  gratia ;  yeram 
ratia  non  est  sine  I^e ;  qnin  potias  ad 
fc  gratta  dator,  nt  lex  impleator.  Simi- 
w  existimandum  de  litera  et  spiritn. 
am  in  litera  lex  intelligitnr ,  in  spirita 
'9&L  Patet  ex  his ,  qaam  stnlte  errent, 
liy  qnasi  studio  hnmilitatis,  seientias 
giimt ,  ne  in  snperbiam  extollantnr.  De 
libns  Angnstinns  in  enarri  Psalm.  180: 
\$ni,  inqnit,  quidam  hominea,  qui  Cum 
]idierifU^  quia  humiles  e$8e  debent,  di- 
iUuni  ie,  nihU  volunt  discere,  putan-- 
8j  quia  8i  aliquid  didicerint,  8uperbi 
'unt;  et  remanent  in  8o}o  lacte,  Quo8 
iprehendit  Scriptura  dicen8:  Et  facti 
ftis  opu$  habente8  lacte,  non  80lido 
bo  etc.,  et  conclndit :  Ergo  non  debet 
jmo  extollere  eor  8uum  in  superbiam: 
\d  debet  elevare  in  doctrinam  verbi 
^  Sic  ille. 

2.  Si  qui8  autem  8e  existimat  8cire 
liquid,  Inntilem  ostendit  scientiam  in- 
intem.  In  Graeco  non  additnr  8e,  et 
nti  poterat  hoc  modo:  8i  qui8  autem 
detur  (doxet)  8cire  aliquid.  Vemm 
etins ,  ac  pro  exigentia  textns,  snpplent 
teipretes  sententiam  reciproco  prono- 
iiie,  qnod  ex  consaetudine  lingnae 
raecae  snbintelligitar:  8i  qui8  8e  exi" 
mat,  8ibi  videtur  etc,  qaemadmodnm 

GM.  6.  Si  qui8  eosistimat  'se  aliquid 
le.  Videi  qaae  annotavimas  ad  lUad 
pitis  snperioris:  Si  qui8  turpem  8e 
ieri  existimat, 

Dicit  ergo  Panlns:  Si  qnis  se  pntat 
[qnid  scire,  yel  quod  ad  idolothyta  per> 
leat,  Tel  in  genere  de  iis,  qnae  sant 
lig^onis  Christianae;  id  est:  Si  quis 
n  placet  in  hac  sna  scientia ,  et  in  ea 
nqnam  bono  sao  acqniescit,  non  refe- 
D8  eam  ad  aliornm  utilitatem ,  sed  quo* 
>doeamqae  cupiens  eam  ostentare.  Se- 
litnr: 

Kondum  cognovit  guemadmodum 
^orteat  eum  8cire.  Graece:  Nondum 
tiequam  novit  sicut  oportet  nosse, 
un  illnd  eum  nec  commentator  Ambros. 
I^t.  Additnm  videri  potest,  qnod  pnta- 
^  senstd  deeSse.  Porro  gemlnatnr  qni- 


dem  in  Graeco  negatio,  nondum  nihil 
novit:  sed  ea  fortias  negat,  ut  sensus  sit: 
Handquaqaam  adhnc  is  pervenit  ad  illam 
scientiae  perfectionem  earum  rerom,  quas 
novit ,  ^nam  oportet  habere :  nondum  scit 
eo  modo ,  quo  scire  oportet.  Modns  ille 
et  perfectio  est ,  ut  scientiam  habeat  cum 
caritate,  id  est,  nt  utatur  scientia  ad 
proximorum  aedificationem.  Sic  enim  fiet, 
ut  per  scientiam  caritas  aedificet. 

Vide,  qnae  de  modo  sciendi  scribit  S. 
Bernardus  hunc  Apostoli  locum  tractanSi 
sermone  36.  super  Cantica.  Cujus  verba, 
quia  mnltum  aedificant ,  haud  piguit  S. 
Thomam  contracta  noDnihil ,  inserere  suo 
commentario.  Nec  certe  nos  pigebit  eadem 
hnc  adscribere.  Non  approbat  Aposto^ 
lu^,  inqnit,  multa  sdentemf  si  modum 
sciendi  nesderit,  Didt  autem  modum 
8dendi,  ut  sdas  quo  ordine,  quo  studio, 
quo  flne  8dre  quaeque  oporteat  Quo 
ordine;  ut  id  priu8,  quod  maturius  ad 
8alutem,  Quo  studio;  ut  id  ardentiu8, 
quod  vehementiu8  est  ad  amorem,  Quo 
fine;  uf  non  ad  inanem  gloriam,  aut 
curio8itatem ,  aut  aliquid  dmile:  sed 
tantum  ad  aedificatioiiem  tuam  vel 
proximi,  Simt  namqtie,  qui  adre  vo- 
lunt  eo  fine  tantum,  ut  sdant:  et  turpis 
curiosHas  eit.  Et  8uni,  qui  sdre  volunt, 
ut  8dantur  ipsi :  et  turpis  vanitas  est, 
Et  8unt  f  qui  8dre  volunt ,  ut  scientiam 
8tiam  vendant:  et  turpia  quaestus  est, 
Sed  8unt  quoque ,  qui  sdre  volunt,  ut 
aedificent :  et  charitas  est,  Et  item  qui 
sdre  volunt,  ut  aedificentur:  et  prt^ 
dentia  est.  Horum  omnium  soli  ultimi 
duo  non  inveniuntur  in  abusione  sden- 
tiae,  quippe  qui  ad  hoc  volunt  intelli- 
gere ,  ut  bene  faciant,  Haec  Bernardus. 
Igitur  de  caritate  aedificante ,  quae  prae- 
stat,  nt  aedificet  et  ipsa  scientia,  nnnc 
sequitur : 

3.  Si  quis  autem  diligit  Deum,  hic 
cognitus  est  ab  eo.  Hoc  est :  Si  quis  habet 
carit^tem,  qua  diligat  Deum,  et  conse- 
quenter  proximum,  studens  scientiam 
snam  caeterasqne  dotes  divinitus  acceptas 
conferre  ad  Dei  gloriam  et  fratrum  ntili- 
tatetn ,  hic  denmm  aut  dnmtaxat  cognitns 
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est  a  Deo ,  id  est,  a  Deo  dilectoB,  ac  Deo 
placeas;  cum  prior  ille  iu  sua  scientia 
sibi )  non  Deo  placeat.  Significatar  enim 
notitia  approbatlonis ,  ut  et  infra  cap.  13. 
Tunc  cognoscam  siciU  et  cognitus  9um, 
et  Gal.  4.  Cum  cognoveritis  Deum,  imo 
cogniti  aitis  a  Deo.  Sic  enim  et  hoc  loco 
seutit,  euxn  qui  scientiae  snae  caritatem 
conjungit ,  nou  solum  coguoscere  Deum, 
sed  etiam  cognitum  esse  a  Deo ;  cum  ia, 
qui  scientiam  habet  siue  caritate ,  Deum 
quidem  et  res  divinas  cognoscat,  uon 
tamen  vicissim  a  Deo  cognoscatur  aut 
coguitus  sit;  sed  cum  malis  Prophetis  et 
miraculaiiis  auditurus  sit  a  Dpmiuo :  JSun^ 
quam  novivos,  Matth.  7.  Notandum  est 
euim ,  Paulum  non  dicere ,  cognoscitur  ab 
eo,  quomodo  dixerat  diligit  Deum,  pra^ 
seutis  teu^poris  verbo :  sed  cognituM  eH; 
utique  ad  commendandam  gratiam  Dei 
piaevenientem,  ipsamque  adeo  praadesti- 
nationem  aeternam ,  quae  causa  est ,  ut 
homo  Deum  in  tempore  diligat,  ac  ai  dicat : 
Si  quis  Deum  diligit,  ideo  diligit,  quia 
coguitus  est  a  Deo ;  id  est ,  ad.  hoc  prae- 
cognitus ,  praedilectus  ac  praedestinatus. 
Quidam  illud  cognitus  est  ab  eo,  sio  in< 
terpretatur ,  cognitione  donatns :  at  miuus 
recte.  Nam  et  qui  scire  se  existimat,  isto 
seusu  coguitus  est  a  Deo,  id  est,  acientia 
ab  eo  donatus.  .  ,        ^    . 

4.  De  escis  autem,  quae  idoUs  immo^ 
lantur,  ^dit  ad  declaraudam  scientiam, 
quam  habeant  doctiores  de  idolothytis. 
Graece  sic  est:  De  esu  igitur  idolothy-r 
tOTum,  id  est,  quod  attinet  ad  esum 
oorum ,  quae  idolis  et  omnino  falsis  diis 
immolata  sunt: 

Scimus  quia  nihil  est  idolum  in  mun* 
do.  Posset  etiam  verti:  Scimits  quod 
nullum  est  idolum  in  mundo.  Sed  rectius 
nihil^  ut  opponatur  ei,  quod  est  aliquid, 
juxta  id  quod  infra  cap.  10.  negatur  ido- 
lum  et  idolis  immolatum  esse  aliquid. 
Atque  ita  legit  etiam  Tertull.  lib.  5.  con- 
tra  Marc.  cap.  7.  vertitque  Irenaei  inter- 
pros  lib.  3.  cap.  6.  Quo  sensu  idulum  in 
mundo  nihil  esse  dicatur,  variae  sunt 
opiniones,  quas  commemoratHngo  Vioto- 
riuuB  quaest  72.  Nobis  nugume  probatjar 


hic  sensus :  idolom  nihal  esse  in  J^undo, 
quia  quamvis  idolum,  si  apectea  materia^ 
figuram,  colores  et  lineamenta>  sit  ali- 
quid,  non  tamen  formaliter  et  qnateiias 
idolom;  qnia  nihil  est  in  genere  sigvi 
relati  ad  rem  significatam*,  qnippe  cimi 
:  res,  quae  per  idplum  significatur,  nvlU 
sit.  Nam  etsi  existant  in  renun  natma 
sol,  luna,  stellae,  vitulus,  hircus,  tal]|i^ 
,  canis ,  et  hujusmodi  pluiiina.f  qj^l^e  sto]^ 
gentiHtas  coluit  pro  diis:  ^U}  qu^quo 
fuerint  olim  bomines,  Satomus,  Jiiptt<^ 
Juno,  Venus,  atque  alii.  quos  etVnioiia 
Deos  retulerunt:  non  tamen.  illi  reTeis 
dii  sunt  aut  fuerunt  unquam. 

Quocirca  verissime  ^icitor.  idolnm  i& 
mundo  nihil  esse,  veluti  nomeu  siuere: 
quLR,resi,,quae  per  illiidsignifici^rutDeQfl, 
nusquam  est  aut  fuit  in  reruip  ni^tura;  sed 
merum  est  humani  cordis  figmentom.  Non 
igitur  repugnat  huic  seutentiae ,  qnod  ait 
Psalmograpbus:  Omnes  dii  gentiun^  dae- 
monia,  Faa]m..95.  Nam  gentes  daemoniA 
i)on  colebaut  ut  daemonia,  id  est,  ut  malos 
ispiritns,  quales  vere  sunt;  sedi^tDeoi 
j  ac  divina  vlrtute  praeditoa^  cujuffnodi 
;  revera  non  sunt  Quanquam  idem  illad 
Psahni  hemiatichiupi ,  ut  in  Hebriv^  le* 
gijLur,  plane  facit  ad  illuatrandAm  huDu& 
.  Apostoli  sententiam.  Sic  «inim  Iwbd^* 
i  Onhne^  dii.  populorum  vana,  Hek^aice 
O- V^K*  Q^^  nomine  in  ea  Ung^ua  figni- 
ficari  soleut  idola  gentium ,  ut  Levit  19. 
et  26.  et  Habac.  2.,  eo  quod  va^a  aint  et 
mendacia,  videlicet  hoc  sigy^ficanliia,  qnod 
non  est.  Unde  et  idolum  mendacivn  to- 
catur  Jes.  44.  Neque  dicet,  inquit,  forU 
mendacium  est  in  dextera  mea.  Qnio 
et  ipsoa  idolorum  fabricatorea  ibideiB 
Propheta  nihil  esse  pronun^iat  d|Aeai: 
PUistae  idoli  omnes  nihil  sunt,  H^braice 
inn » ^^  ^s^)  inanitas,  nempe  secundiun 
illud  Psalm  113.  Similes  iUis  fiant  q^ 
faciunt  ea. 

Porro  idolnm,  ^XiwiKw,  vox  eat  a  LXX 
interpretibus  usurpata;  non  pro  quociua' 
que  simulacro  vel  imagine,  sed  pro  ^ 
peculiariter ,  quo  falaum  numcn  repia^ 
sentatur ,  sive  rea ,  cui  divinitaa  afiiDgitor 
ex^iatat,  aive  non  \  tametai  vulgatoa  inter- 
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[uod  propriam  deait  vocabultim 
1,  plemmqae  generali  nomine  ver- 
[lacrum.  Jam  ez  eo,  quod  scitur 
nihil  esse  in  mundo ,  relinquit  in- 
lum  Apostolus  illud  etiam  acu*i, 
irmat  infra  cap.  10.,  idolothjtum 
le;  quatenus  scilicet  idolo  conse' 
aut  immolatum  est;  ut  ab  eo  pos- 
utationom  aliquam  suscipere  yel 
is  vel  in  deterius.  Quare  ut  sancti- 
lentem  non  poterat,  ita  nec  con- 
3.  Atque  haec  erat  scientia ,  qua 
iiidam  apud  Corinthios  idolothjta 
)debant,  etiam  coram  infirmis. 
.cut  idolum  nihil  est ,  ita  et  omne 
uod  pro  Deo  colitur ,  et  non  est 
ari  ratione  nihil  est. 
uod  jiullus  est  Deus  niai  unus. 
20  post  Deus  additur  S^xepoc  alter, 
AS,  £t  illud  scimusi  iuquit,  uullum 
sse  Deum,  praeter  unum  verum 
Haec  pars  rationem  continet  su- 

et  quoad  rem  et  quoad  scieutiam. 
unus  tantum  est  Deus,  igitur  nihil 
un ;  ut  puta  ad  hoc  effictum ,  ut 
eiun  repraesontet  Et  si  scimus 
ntum  esse  Deum ,  proclive  etiam 
t  scire,  idolum  nihil  esse,  sensu 
ato.  Similis  ratio  de  omni  falso  Deo. 
3711  etsi  sunt  qui  dicantur  dii. 
n  ocoupatio  est  in  his  verbis.  Nam 
Dei,  quam  asseruit,  obstare  vide- 
iltitudo  DooruDi  ubique  recepta, 
altem  aliquid  numinis  tribuendum 
.t  proinde  non  omnino  uihil  in 
lici  debeat  idolum :  ex  quo  deinde 
ons  sit,  etiam  idolothjtum  non 
ms  virtute  vacuum  esse,  ut  eden- 
atenus  afficiat.  Qui  dicantur  dii^ 

Xe^otJisvoi   &£otj    qui  dicuntur^ 
vr  diij  scilicet  ab  hominibus  a  veri 
itia  alienis:  id  est,  dii  nomino  et 
ione ,  non  veritate. 
in  coelo  sive  in  terra.  Vel  sujyer 

Graece  Itz\  t^g  y^';.  Beferenda 
jrtitio  ad  verbum  sunt,  non  ad 
r.  Eraut  enim  geutilibus  dii  coe- 
,  terrestres  \  sub  quibns  etiam  dii 
)t  infemi  comprehenduntur.  Tot 
orum  genera  ab  ilUs  colebantur. 


Siquidem  sunt  dH  midti  et  domini 
muUL  Siquidem,  Graece  (SoTcep  sicut 
Ob  quam  similitudinis  uotam  nonnulli  par- 
tem  hanc  exponunt  de  iis,  quos  Scriptura 
aliquando  Deos  nuncupat,  propter  emi- 
nentiam  potestatia  inter  homines:  velut 
principes  ac  judices,  ut  Psalm.  81.  Ego 
dixi,  dii  esHs,  et  Exod.  22.  Ad  deos 
utriusque  caiua  perveniet  Secuudum 
hos  9ensu8  est,  quosdam  esse  deos  opi- 
nione  hominum :  sicut  alii  quidam  dii  sunt 
participatione  quadam  potestatis. 

Verum  magis  apparet,  non  de  itliis  diis 
et  dominis  Apostolum  hic  loqui,  quam  de 
quibus  ante  loquebatur ;  praesertim  cum 
mox  addat:  Nobis  tamen  unus  Deus,  etc 
Igitur  adverbium  sicut  seu  qucmodo  de- 
clarantis  est ,  ut  non  incommode  per  si^ 
quidem  redditum  sit  ab  interprete:  et 
pars  haec  parenthetice  legatur.  Erasmus 
suspicatur  interpretem  in  Graeco  legisse 
sficsp  pro  (SaTcep.  Est  autem  urgendum 
in  verbis  Apostoli ,  quod  ait  multiy  quasi 
dicat :  passim  omnia  in  mundo  plena  sunt 
diis  et  dominis.  Erat  enim  innumera  deo- 
rum  turba  apud  gcntiles.  Sed  ex  parte 
piaecedenti  siipplendum  qui  dicuntur, 
id  est ,  ab  homiuibus  habentur  et  coluntur 
pro  diis,  utiquo  falsa  opinione.  Nam  ut 
ait  Tertull.  ad  hunc  Apostoli  locum  respi- 
ciens,  lib.  1.  contra  Marcion.  cap.  11. 
Deus  commune  vocabulum  factum  est 
vitio  erroris  humaui :  quatenus  plures  Dii 
dicuntur  atque  creduutur  in  saeculo.  Quo 
modo  intellecta  seutentia  nullam  habet 
offensionera,  cujus  removendae  causa  for- 
tasse  sublata  fuit  olim  a  quibusdam  e 
textn :  quod  adstruere  viderctur  deorum 
multitudinem.  Nam  commentator  Ambros. 
hujus  partis  prorsus  non  meminit.  Tan- 
tum  vocabulum  Domini  transfert  ad  par- 
tem  praecedentem,  licet  sint  qui  dicanfur 
dii  et  Domini,  etc.  Porro  dominos  in- 
telligit  Apostolus  eo  sensu ,  quem  statim 
exponit. 

6.  Nobis  tamen  unus  Deus  pater ,  ex 
quo  omnia,  Graece :  Sed  nobis  unus  Deus, 
etc.  quod  optune  reddunt  interpretes: 
nobis  tamen,  Et  sensus  est:  Atfamen 
nobis,  id  est,  fidelibus  qui  de  Deo  per 
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fidem  recte  mlititnti  suiniifl,  ideoqae  et 
SGcnhdQm  yeritatem,  annB  tantum  est 
Deus,  scilicet  pater,  e^qao  vel  a  quo 
tahquam  primo  autore  seu  principio  sunt 
ornnia , '  id  est ,  reib  omnes  a  Deo  diver- 
sae;  nimirunl  per  creatibnem.  Non  enim 
Filium  intendit  Apostolus  faac  voce  omnia 
comprehendere,  nihilo  magis  quam  in  eo, 
qftiod  statim  post  dicit,  per  quem  omnia : 
quemadmodum  nec  Joannes  comprehen- 
dere  voluit  aut  potuit  dicens:  OmnSa  pet 
ipsum  ,facta  9unt,  Neque  enim  per 
seipsum  fieri  quicquam  potest.  Ita  locum 
hunc  eicpendit  Ambros.  lih.  1.  de  Spiritu 
sancto  cato^  2.  Oaeterum  et  illud  observa, 
Paulum  sic  ass^verare  Dei  unitatem ,  nt 
tameh  etiam  Innuat  numerum  personarum. 
Nam  Patrem  nominando  consequenter  et 
Filium  in-  di^nis  esse  significat.  Itaque 
perverse  ex  hoc  loco  collig^ant  olim 
Ariani,  Filinm  uon  esse  Deum :  cnm  opor- 
teiit  titique  Filium  ejusdem  esse  natnrae 
ciim  Patre. 

Et  fios  in  illum.  Nonnulli  codices  m 
illo  y  snSragantihns  etiam  Amhrosiano 
commentario  et  textu  Sjriaco.  Verum 
Graece  est  elc  ^t6v  in  eum,  vel  ad 
eum.  Sed  et  v^ros  Amhrosius  loco  jam 
citato  Icgit  in  Ulum,  Itaque  sensus  est, 
juxta  quomndam  expositionem :  Nos  in 
illum,  scilicet  unum  Deum  esse;  quatenus 
ad  Deum  ut  finem  ultimum  conditi  sumus, 
non  solittn  generali  ratione ,  qua  caeterae 
creatqr&e ;  sed  ut  eum  cognoscentes ,  per 
amorem  ipsi  inhaereamus.  Unde  B.  Au- 
gust.  libro  1 .  confession.  cap.  1 .  Deum 
sic  allQquitur:  Fecisti  no8  ad  te,  et  in- 
qui^tum  est  eor  nostrum ,  dotiec  requie- 
8cat  in  te: 

Sed  sciendiim  est^  illud  '^fielc  no8,  a 
Paulo  dici  non  in  persona  omnium  homi- 
num\  sed  fidelhim  tantummodo,  de  quihus 
dixerat:  Nobii  tamen  unu8  Deu8,  etc., 
quemadmodum  et  in  sequonti  sententia, 
quae  Imic  respoudet,  eadem  vocnla  no8 
ad  solos  fideles  refertur.  Itaque  potior 
Hensus  hujns  pnrtis  est:  Et  nos  ad  illum, 
tanquam  salvifienm  nostmm  principium, 
^x'  qtio  pendemus,  adducti  sumus  per 
fidem  kc  vemm  ejus  eultam.    Hic  sensns 


est  in  Ghraecorum  commentariis :  quem  et 
inter  I^atinos  tradit  Amhros.  oommenta- 
tor ,  et  post  eum  alii  nonnulli. 

Qnod  ad  structuram  verhoram  Apostoli 
pertinet,  ea  duplex  esse  potest:  Prior: 
ex  qoo  omnia ,  et  ex  quo  nos  in  illnm. 
AUera:  ex  q[uo  omnia,  et  in  qaem  nos: 
non  quo  significetur  nos  non  esse  ex  illo; 
sed  praeter  hoc ,  quod  nos  ex  illo  suiniu, 
insuper  ac  propria  quadam  ratione ,  nos 
esse  ad  eum.  Et  hanc  esse  germaniorem 
constructionem  prohat  sententia  sequens; 
quae  cum  similis  sit  formae ,  non  aliim 
constmctionem  admittit 

Et  unu8  Dominu8  Je8U8  Chri8tu8,per 
quem  omnia,  et  no8  per  ip8um.  Qnod 
supra  dixit  nobi8,  huc  quoque  referen- 
dum  est:  ut  pars  haec  respondeat  ad 
illud,  quod  dixerat,  et  dotnini  multi 
iSicut  ergo  dixit  unum  Deum,  ita  nnne 
unum  Dominnm.  Qaodsi ,  at  Ariani  vo- 
lunt,  ex  priori  sententia  consequens  est 
Filium  non  esse  Deum :  qaoniam  nnns 
Deus  ab  Apo^lolo  Pater  dicatur:  pui 
ratione  ex  fais  verbis ,  quibus  unum  Do- 
minum  vocat  Jesum  Christam,  inferre 
licehit  Patrem  non  esse  Dominum .  qnod 
adeo  non  concedunt  Ariani,  ut  Patrem 
potius  ac  magis  Dominum  dicant,  qnam 
Filium. 

Nos  ergo  dicimus,  Apostolum  illic  so- 
lum  Patrem  nominasse,  qaia  Pater  est 
fons  Deitatis ,  utpote  divinum  esse  etiam 
aliis  personls  communicans :  tum  quia  sie 
ex  eo  omniia ,  quae  sunt  ah  eo  diversa,  nt 
tamen  etiam  Filius  et  Spiritus  sanctns  ex 
eo  procedant ;  hic  vero  solum  Filiam  no- 
mihasse,  quia  is  jureredemptionis  in  cnice 
factae,  Dominus  nostcr  sit.  Unde  non 
dixit  Filias,  sed  Je8U8  Chri8tu8,  scilicet 
humanAm  ejus  naturam  volens  ijitelligii 
secundum  quam  nos  redemit  Eadero  ra- 
tione  etiam  ad  Eph.  4.  distincte  divt: 
Unu8  Dominu8,  scilicet  Christus,  et: 
Vnu8  Deu8  etpater  omnium,  Vide,  qnae 
ad  eum  locum  commentatur  Hieronjmni^ 
iis  qnae  jam  diximus  consentanea.  Certe 
ad  homra  sacrae  Scriptarae  testitnoniomm 
imitationem ,  patres  tam  Nicaeni  con<dii 
quaxd  Constantmopolitani ,    in  sjmboSi 
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lei,  qnae  tradidernnt  ecclesiae,  professi 
mt  se  credere  in  unum  Deum  Patrem 
nnipotentem ,  deinde:  Et  in  unum 
^aminum  Jemm  Christum  Filium  Dei, 
».  Qaa  loqnendi  forma  adeo  nihil  de- 
actnm  Toluerunt  divinitati  Filii,  nt  eam 
iqnentibns  verbis  apertissime  aBtraant 
icentes  :  Deum  de  Deo ,  Deum  verum 
e  Deo  vero :  genitum  non  factum,  con" 
tbttantialem  Patri,  etc. 

Sensns  igitnr  hnjns  partis  est:  Itera 
dbis  fidelibns  vera  religione  irabntis, 
ans  estDomiuus,  nempc  JcsnsChristns; 
er  qnem  qnidem  nt  Verbum  Patris  om- 
ia  snnt;  quoniam,  nt  de  eo  loqnitnr 
oannes ,  omnia  per  ipsum  facta  9unt : 
mnia,  sicnti  dictnm  est,  a  Deo  diversa 
]uanqnam  et  toti  Trinitati  commnne  est, 
r  ipso ,  et  per  ipsum ,  et  in  ipso  omnia 
180.  Som.  11.).  Sed  per  qnem  nt  homi- 
em  factnm  pecnliari  ratione  nos  sumus, 
uia  per  ejns  meritnm  redempti  sumns  et 
dntem  ezspectamns.  Bis  ergo  snmns  per 
ismn :  et  qnod  creiti,  et  quod  redempti. 

7.  Sed  non  in  orhnibus  est  scientia, 
le  infirmis  et  imperfectis  nunc  agit ,  qni- 
ns  ad  destrnctionem  cedebat  aliomm 
aentia.  Non  omnes,  inquit,  Christiani 
»entiam  habent  eomm,  qnae  dizi  nos 
tire;  vidolicot  idolnm  in  mnndo  nihil 
ise:  et  nullnm  esse  Deum  nisi  nnnm. 
•namvis  enim  fide  teneant,  nec  idola, 
3C  res  per  ea  repraesentatas  esse  deos, 
sc  nllnm  esse  Denm  praeterqnam  nnum : 
Dn  tamen  hanc  fidem  applicant  ad  con- 
Insiones  particnlares ;  scilicet  idolnm  ut 
ile  nihii  habere  virtntis ,  ut  sanctificare 
el  inquinare  possit  cibos  ipsi  immolatos : 
:  propterea  nnllnm  prorsns  esso  dlscri- 
len  inter  esnm  talium  ciborum  et  alio- 
mi,  si  in  se  spectentur,  cnm  idolnm  nihil 
t,  atqne  id,  qnod  nihil  est,  haud  qneat 
llam  difFerentiam  rebus  addncere.  Ad 
ijnsmodi  conclnsiones  applicare  princi- 
ia,  qnae  simpliciter  credimus,  cnjusdam 
dentiae  est;  qnam  negat  Apostohis  om- 
bns  inesse  Christianis. 

Qiiidam  autem  cum  conscientia  usque 
vine  idoliy  quasi  idolothytum  mandu- 
mt.    Ezplicandi  gratia  praepositionem 


addidit  qnispian),  cnm  noh  sit  in  Grraecia 
ezemplaribns :  nt  nec  in  oranibns  Latinis, 
nominatim  in  teztn  commentatoris  Am- 
bros.  Et  quidem  in  Oraecis  esse  non  pot- 
est :  qnia  fA8ta  non  jungitnr  dativo  casni. 
Tertnll.  lib.  dc  pnd.  cap.  14.  leigit,  in 
conscientia :  qnemadmodnm  et  Pelaginm, 
Primasinm  atqne  Sedulinm  legisse ,  pro- 
dnnt  eoram  commentarii :  nt  suspicio  sit 
olim  Grraeca  quaedam  ezemplaria  additam 
habnisse  praepositionem  !v.  Alioqni  qnae 
nnnc  ezstant  omnia,  et  qnibns  nsi  Oraeci 
interpretes,  sic  legunt:  Quidam  vero 
eonscientia  idoli  usque  nunc  tanquam 
idolothytum  edunt 

Ubi  ambignnm  est ,  ntrum  illnd  usque 
nunc,  praecedentibns  adhaereat,  qnod 
volnit  nostcr  interpres,  qni  eam  particn- 
lam  loco  motam  posiiit  inter  dnas  dictio- 
nes  praecedentes  consdentia  el  idoli:  an 
vero  seqnentibus,  qnod  placet  CajetEino. 
Utmmqne  probabile  est:  ac  plenior  orit 
sensns,  si,  qnod  Graeci  tractatores  facere' 
videntnr,  ad  totam  sententiam  referatnr, 
hoc  modo :  Qnidam  fideles,  qhamvis  idolis 
ez  animo  rennnciaverint,  et  credant  illa 
non  esse  deos ;  tamen  adhnc  eia  laborant 
infirmitate  ac  scientiae  defectn,  nt  haben- 
tes  conscientiam  idoli,  qnasi  idolothytnm 
mandncent.  Conscientiam  idoli  vocat  Apo- 
stolns ,  non  scientiam ,  qna  qnis  recte  de 
simulacris  sentiat ,  nt  male  interpretatnr 
et  male  probat  Cajetanus,  ea  in  re  sing;n- 
laris ;  sed  jndicinm ,  qno  qnis  ezistimet 
idolum  esse  aliqnid,  id  est,  alicujns  vir- 
tntis:  ac  proinde  cibos  immolatitios  ab 
idolo  pati  mntationem  aliqnam,  sicqne 
afiicere  et  coinqninare  posse  edentes. 
Qnod  qnidem  judicium  erronenm  est: 
atque  ez  eo  seqnitnr,  nt  talem  habens 
conscientiam ,  si  edat  idolothjtnm ,  edat 
illnd  quasi  idolothjtnm :  id  est,  qnasi  im* 
mntatnm  aliqno  modo  per  hoc,  quod  ido- 
lis  sacrificatum  sit:  nt  ejns  opinione  tam 
idolnm  qnam  idolothjtnm  sit  aliquid. 

Et  conscientia  ipsorum ,  eum  9it  in- 
firma,  poUuitur.  Hlative  pars  haec  ez- 
ponenda  est,  nt  sensus  sit:  Atqne  ita  ani- 
mns  eomm  erronea  hnjusmodi  conscientia 
imbntns,  chm  sit  infirmns»  eo  qnod  scientia 
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(^oat,  qna  fidem  nniuB  Dei,  quam  habet, 
applicet  ad  particulares  concluatones ,  ut 
supra  dictum  est,  polluitur  peccato;  dum 
videlicjBt  contra  conscientiam ,  quam  de 
idolotbjto  habent,  existimantes  edentes 
Qontaminari,  de  illo  edunt.  Obligat  enim 
efg^onea  eonscieitia,  et  peccatprem  con- 
stitttit  e.um,  qni  contra  illam  facit;  juxta 
doctrinaio  ejujsdom  Apostoli  scribentis  ad 
Epm.  14*{  ubi  de  Judaioa  ciborum  discre- 
tioue  dMi^/^reiis  ait  intei:  caetera:  Qui  dis- 
cemit,  $i  manducaveritj,  damnatus  eat^ 
quia  non,  eac  fide.  Porro  ne  dicant  fir- 
miores  se  vesci  quibuslibet,  etiam  immo- 
latitiis,  ut  pcr  hoc  Doo  placeaj;it,  qui 
omnia  ereavit,  subjicit: 

$.  Esca  autem  nos  non  commendat 
Deo.  6ic  eodem  ad  Bom.  loco :  Non  est 
enim  regnttm  J)ei  esca  et  potus.  Sensus 
est:  Usus  ciborum  per  se  niliil  facit  ad 
pietateoQD,  qua  Deo  placetur ;  ideoque  non 
debemus  nos  firmiores  quasi  pietatis  ob- 
tentu  passim  et  indiscrete  velle  quibus- 
libet  cibis  ujti.  Sequitur  probatio : 

Nequcenim  si  manducaverimus  ab- 
undabimyL^  Qraece  verba  sunt  praeseu- 
tis  tempon^,  hic  et  in  parte  sequenti: 
manducemuSy  qpundamus,  7cspiaa86G{x&v. 
Sensus :  Kon  enm  si  qnidvis  indifiCorenter 
comed^rimus,  i^circo  meliores  erimus 
coram  Deo,  Significantius  ex  Graeco 
vertit  Oecujgaenii iuterpres :  Neque  si  com-' 
edamus,  aWjuid  nobis  magni  accedit. 

Neque  si  non  manducaverimm  defi- 
ciemus.  Graece  manducemuSy  deficimus. 
Sensus:  Neque  si  non  comederimus  in- 
differenter  quidlibet,  sed  a  quibusdam 
cibis  abstinuerimus ,  idcirco  minus  quic- 
quam  habebimus  (hoc  enim  Oraeca  vox 
6axepo6fJisda  significat),  id  est,  deteriores 
erimus,  minusqne  Deo  gi-ati. 

NonnuIIi  totum  hunc  versum :  Esca  au- 
tem  nos  non  commendat  Deo,  et  caetcra 
huc  usque,  accipinnt  ut  verba  pseudoapo- 
stolorum  obloqueutium,  quod  edere  ot  uon 
edere  res  sit  indilQEerens :  ideoque  libere  et 
inoffeq^i^r.umque  agi  posse:  quac  verba 
Paulus  sibi  deinceps  refutanda  sumat,  di- 
cendo :  Videte  atUem  ete.  Sedmelius  e^t,  ut 
ex  personaPauIi,  prout  ea  jam  exposuimus, 


Gontinuo  sermone  dicta  aoeipiAntur,  con- 
grue^ter  cum  loco  ad  Bom.  citato:  Non 
est  regnum  Dei  esca  et  potus  etc. 

Atqui  perverse  locum  hunc  contra  ci- 
borum  abstinentiam  ecolesiasticam  addu- 
cuut  haeretici,  tanguam  ea  secundnm 
Apostolum  nibil  faciat  ad  pietatem.  Non 
enim  dicit  Apostolns,  abstinentiam  cibi 
nos  non  conmien,dare  Deo,  sed  cibum; 
neque  negat  nos,  si  non  manducaverimua, 
abundaturos;  sed  si  manducayerimns. 
Nam  nec  carnes  edere,  proprie  actus  vir- 
tutis  est,  ut  uec  vinum  bibore :  sed  a  car- 
nibus  aut  vino  abstinere  ea  ratione ,  qua 
id  ecclesia  praecipit  ac  laudat.  Siquidem 
abstinere  ab  eo,  quod  vel  male  coucupis- 
citur,  vel  qiale  concupiscendi  fomitem 
praebet,  ad  temperantiae  virtutem  spectat 
Fit  autem  actus  religionis ,  quoties  hujus- 
modi  abstinentia  assumitur,  ut  p^  cam 
came  edomita  spiritus  promptior  redda- 
tur  ad  Deo  serviendum. 

I 

9.  Videtj^  autem  ne  forte  haec  licen" 
tia  vestra  offendiculum  fiat  infirmis. 
Graece:  Yidete  autemj,  ne  quo  modo 
potestas  vestra  haec  ojfendieulum  fiait 
iiSj  qui  infirmantur,  id  est,  infirmi  sunL 
Gaeterum  potestatem,  iSouaiav^  intellige 
jus  seu.facviltatem  agendi  quippiam,  quam 
vulgo  Iicentiam  vocant.  Interpres  ipse  tam 
praeced.  cap.  quam  seq.  et  passim  alibi 
vertit  potestatem :  tametsi  Graeci  in  ma- 
lam  partem  accipiant,  potestatem  hauc  in- 
terpretantes  immodestiam  et  arrogantiam ; 
sed  concomitanter,  ut  arbitror.  Bemovet 
autem  Apostolus  tacitam  objectionem, 
qua  dicere  poterant  firmiores ,  se  uti  suo 
jure  ac  libertate,  quod  scirent  idolum 
nihil  esse,  proindcque  nihil  differre  idolo- 
thjta  a  caeteris  cibis.  Sed  videte,  inquit, 
id  est,  providete  et  cavete,  ne  potestate 
hac  vestra  cum  offendiculo  fratrum  infir- 
morum  utamini.  Offendiculnm  hoo  decla- 
rat  sequentibus  verbis. 

10.  Si  enim  quis  viderit  eum,  qui  /la- 
bet  scientiam,  in  idolio  recumbentem. 
Eum  qui  habet  scientiam,  Graece  as  rov 
IX^^^^ca  yvcoatv,  te  qui  habes  scientiam. 
lutcrpres  leglsse  videtnr  absque  aa.  Ve- 
rumtamen  et  iu  versu  proxime  aequ^nti, 
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qi|o  sermonem  auum  Fanlus  conti^nat| 
pronomen  est  sQcun^ae  peocaQ^a^  m  tua 
scientia'  Idolium  alibi  ^ignificat  templ^m 
idoloj^,  ut  1  J^ach.  10.  Et  intraverunt 
in  Beih^agon  idolium  suum  (sic  qnim 
legAndum,  i;ion  idolum  at^umj ,  uf-ibi  se 
liberarenU  Item  3  Esdrae  2.  Et  recluHt 
ea  in  9U0  idfllio,  ubi  jqos  legimus,  et 
consecravit  ea  idolq  suo.  Nam  et  lEsdj. 
1.  idippum  sic  ezplicate  dicitur:  Et  po^ 
suerat  ea  in  templo  Dei  isui.  Simiiiter. 
usurp^e  videtur  Aug.  epist  154.  ad 
PubL  agens  de  viatore.  cibum  in  idolio 
positum  inveniente.  Nam  idplium  ibi  quid 
vocet  non  video,  nisi  sacellum.  i^olo  diea- 
tum;  cujujsmodi  in  viis  publicis  erant  con- 
structa.  Putat  Arias  Mpntanus,  etiam  boc 
loco  significari  templam,  aut  certe  atrium 
templi.  idolorum.  Nec  aliter  Tbeophy- 
lacti  intecpreSy  qui  vertit  idolorum  locum 
vel  delubrum. 

Sed  quia  non  est  verisin^ile  eos ,  cum 
quibus  nunc  agit  Paulus^  in  tempiis  accu- 
buisse,  ubi  idolis  offerebantur  sacrificia; 
nec  si  fecissent;  id  Paulum  fuiase  privBter- 
missurum  absque  graviore  et  aperta  re- 
prebensione:  idcirco  alii  idolium  inter- 
pretipri  malunt  epulum  simulacrorum  sive 
idolorum,  ut  Erasmus  et  Hentenius.  Alii 
mensaui ,  in  qua  cames  idolo  consecratae 
proponebantur ;  quam  Paulus  infra  cap. 
10.  vocat  mensam  daemoniomm.  Alii  in 
genere  locumdestinatumbujusmodi  epulo, 
quod  instruebatur  ex  camibus  immolati- 
tiis.  Atque  haec  vocabuli  illius  acceptio 
minus  recedit  a  prima  signi£catione  quam 
caetera ,  et  quidem  optime  convenit  hnic 
loco:  ut  sensus  sit:  Si  enim  quispiam 
frater  infirmus  viderit  te,  qui  de  idolis 
veram  habes  scientiam ,  ideoque  ab  ido- 
lothytis  non  abhorros,  accumbere  iu  loco, 
ubi  apposita  sunt  idolothyta,  iisque  vescL 

Nonne  comeientia  ejuSy  cum  sit  in- 
firmaj  aedificabitur  ad  manducandum 
idolo^yta?  Ejus cum  sit infinna,  Graece 
Tou  do&Evolf;  ovTOC^  ejuA  qui  infirmu$ 
estj  aut  potias  (quoniam  hoc  cum  epitasi 
dicitur)  ejus  cum  sit  infirmits:  quemad- 
modum  et  nosti*um  interpretem  vertisse 
ciedibile  est:  ut  postea  femininum  geims 


pro  mascnlii^o  irrepserit,  es  eo  quod  sn- 
perius  habetur:  Et  conscientia  ipsorum, 
cum  iit  infirma ,  polluitur.  Quanquam; 
et  ez  Syriaco  translatum  habemus  ho^. 
loco:  Nonne  i^oniden^ia  ejus  oum  sit 
infirma  etc.  In  verbo  aedificc^iturj 
praeter  metaphoram  etiam  aotiphrasin 
agnoscit  Theophyl.  eo  quod  proprie  tan- 
tum  ad  prof^ctum,  qui  in  boqo  est,  trans- 
feratar ,  velut  supra,  caritaa  aedificat,  et 
infra  cap.lO.  JHon  omnia  ,a$fiift4>ant,  et 
cap.l4-  Omniaad  aedificationem.  Certe 
nusquam  alibi  quam  hoc  loco,  reperitur 
acceptum  in  malam  partem.  Verum  id 
non,  tam  per  antiphrasin,  quam  ex  ad- 
junctione  cjus  quod:  sequitur,  ad  mandur 
candumidolo^yta,  per  quod  abstrahitnr 
aedificandi  verbnm  ametaphoraconsueta: 
quemadmodnm  et  dicere  sole^t  Theologi, 
mala  ezempla  aedificare  ad  g^hennamr 
Sic  proficere  per  se  in  bono,  accipjf^r;  ex 
adjuncta  i^  mf^lum;  ut  2  ,Timc4b.  S^ 
Mali  hqwims  et  seductores  pr()fici^nkH\ 
pejus^  erranteset  in  errorem.  miUenUii^: 

Sensus  verborum  Panli : .  Npnn^  fri^tpr. 
ille  bocvidena,  tuo  exemplo  provocabitur 
et  inducetur  ad  oomedendum  immolatitia,,' 
I  npn  cum  Cfa  scientia»  qua^u^idf^cjs;  sed,. 
ut  s^ra  dictum  est,  eum  cpi^scientia  i4oli«: 
videlicet  existimans  pro  sua.  infirmitate,, 
idolum  et  idolis  immoUtum  esse  aliquid? 

1 1.  Et  peribit  infirm^s  in  tuascie^tia 
frater,  propter  quem  Chrigtm  mofluiui. 
est,  Non  conscientia,  ut  vitiose  quidain 
codices  habent,  reclamantibus  pmnibuS; 
vetustioribus,  Graecoque  ac.Syiiaco  iej;tu, 
quibus  legitur  scientia»  Graect^  #ic  ha- 
bent:  Et  peribit  is  qui  infirmus  est  (o 
do&evcuy/  frater  in  tua  scuintia.  Sensus: 
£t  peccabit  frater  infirmus  comedendo 
idolotbytum,  quo.putatedentem  cpinqui- 
nari,  proindeque  rem  illioitam  facQt^:  ^t 
peccando  peribit^  id  est,  a  salute  excidet 
in  aeteraum  periturus,  quantum  est  ex 
paiie  peccati.  Peribit  autem  in  tiia  scien- 
tia,  id  est,  per  tuam  scientiam;  qua  dym 
tn  male  uteris,  praestas  illi  peooandi  occa* 
sionem,  eumque  perdis,  quem  Christus 
in  tantam  dilexit,  ut  pro  ejus  salute  mor' 
tem  oppetere  non  dubiti^rit.  Ad  buAO  mo'* 
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dtim  loqnens  Apostohis,  plane  si^ificat 
fratrem  mfitmnm  ac  scientia,  de  qna  hic 
agitnr,  destitutum,  peecare  mortaliter, 
dnm  exemplo  fratris  i^ientiam  habentis 
idolothyto  vescitnr.  cHc?  Rom.  14.  Noli 
cibo  tuo  illum  jperdere,  pro  quo  Chri-- 
8tu$  mortuus  eet,  Vide  commentarinm 
ejns  locL 

Notandnm  est,  Apostolnm  in  iis,  qni 
scientiam  habehtes  ex  idolothjto  come- 
dnntVhotetqnidem  loco  non  alind  culpare, 
quam  qnod  ^tres  infirmos  scandalizent : 
▼emm  idera  infra  cap.  10.  cnlpat  et  alind 
non  minns  grave,  qnpd  mensae  daemo- 
niomm  partioipando ,  soeii  fierent  eorum, 
cttm  Dei  injnria ;  nec  id  sine  scandalo  in- 
firmomm  tam  fidelinra  qnam  infidelium: 
qtiemadmodnm  late  et  pnlcre  docet  An- 
gnstin.  BernKyn.  6.  de  verbts  Domini  cap. 
4.  et  «e^tientibns. 

12."Bie  autem  peceantee  in  fratres, 
et  pereutii^tes  eonseientiam  eorum  in- 
ftrmam^4n  Chrietum  peccatis.  Oravita* 
teni  hurfnspeccati,  id  e9t,  scandali  fratemi, 
nunc  ezi^gg^rat  a  persona  ejns,  in  qnem 
peccatnm  htijnsmodi  rednndat.  Nam  in- 
joria  membromm  redundat  in  capnt ,  et 
s^iTi  in  dominnm,  et  redempti  in  enm  qni 
redemft ;  quemadmodtim  bene  loenm  hnnc 
expHcat  Theophjlactns.  Si  vos,  inqnit 
Apostolns ,  non  muveat  interitns  fratmm ; 
saltem  moveat  injnrta  Christi,  qnae  ex 
fratHitn  interitu  conseqnitnr.  Dnm  enim 
tal!  modo  peecatis  in  fratres ,  nt  percntia- 
tif ,  laedatis,  vnhieretis  eomm  conscientiam, 
ean^e  fnfinnam  atque  languentem  (est 
enim  partieipinm  &adeyo(Saav  in  Graeco), 
provocantes  eos  exemplo  vestro  ad  id 
faelendum ,  qnod  sibi  minime  licitum  cre- 
dnntf  peceatis  in  Christum,  cujns  illi 
membra  snnt;  et  cnjus  servi  snnt:  utpote 
sanguine  et  morte  ejns  redempti:  qua  ra- 
tione  Dominns  eornm  est  Ad  hoc  poste- 
rius  magis  videtur  respexisse  Panlus  in 
eo  qnod  dicit:  In  Christum  peccatis. 
Dixerat  enim:  Propter  quem  Christus 
mortuUs  est. 

18.  <Juapropt€r  si  esea  scandalizat 
fratrem  mewny  non  manducaho  camem 
in  tieieirwum^  ne  fratrem  meum  scanda^ 


lizem.  Generali  sententia  snperiorem  do« 
ctrinam  concludit  Hic  rarsns  in  Graeco 
duplex  est  negatio ,  vehementiam  addens 
orationi,  quasi  dicat:  Neqnaqnam  edam 
camem^  vel  nt  in  Graeco  est,  xpia  ear- 
nes,  Quo  nomine  etiam  caro  pisciuDi 
comprehenditnr ;  nt  patet  cx  hac  eadem 
epistola  eap.  15.  Alia  caro  piseivm, 
Yerbnm  scandaliasare ,  pro  eo  qnod  est 
offendiculo  esse,  et  peccandi  occasionem 
praebere,  ex  Graeco  nobis  LaUnis  osa 
receptissimnm  est  Dicit  ergo  Paulns: 
Quapropter,  id  est^  cnm  tam  graviter 
peccet ,  qui  fratreni  scandalizat ,  ut  etiam 
in  Christnm  fratris  injnria  recidat :  fli  h- 
tumm  est,  ut  me  comedente  cames  frater 
meus  scandalizetnr;  potius  per  omnem 
vitam  carnibus  abstinebo ,  non  solnm  im- 
molatitiis ,  sed  et  aliis  qnibnscnmque  pe- 
cudum ,  avinm,  piscium ;  quam  nt  fratrem 
menm  odendo  scandalizem  Illnd  simile 
Rom.  14.  Bonum  est  non  mandueare 
camem  et  non  bibere  vinum,  neque  m 
quo  frater  tuus  offenditur,  aut  scand&' 
lizatury  aut  infirmatur.  Qnae  quidem 
sententia,  periude  ut  ista  hujns  loci,  signi- 
ficat,  quid  Christianns  ad  en^tandum  firt* 
tris  scandalum  ex  caritate  facere  vel  omit- 
tere  teneatiir :  qnemadmodnm  illic  anno- 
tavimus. 

'  Quare  si  qnis  nunquam  posset  sine 
scandalo  fratris  comedere  caraes,  Hiit 
alinm  quemlibet  cibum :  deberet  ille  toti 
vita  ab  eo  cibo  abstinere.  Qnanqnsm 
casus  hujusmodi  non  facile  eveniat  Cnm 
enim  intelligatnr  haec  doctrina  de  stan* 
dalo  hominis  infirmi,  non  antem  malition; 
id  ost ,  ut  Theologi  loqunntur ,  de  scan- 
dalo  dato  ,  non  accepto ;  potest  is ,  qm 
infirmus  est,  snfficienter  instmi  et  doceri, 
fratrem  bene  agere ;  quodqne  ejns  fado 
offendi  non  debeat  Post  quam  snfficiett- 
tem  ac  plenam  instractionetn ,  si  adhue  in 
scandalo  perseveret,  non  erit  illnd  sctn- 
dalnm  datnm,  sed  acceptnm;  quia  non 
jam  ex  infirmitate  procedet ,  sed  ex  mali- 
tia :  quale  erat  scandalum  Phariiaeoram, 
quod  Dominus  in  Evangelio  docuit  non 
esse  curandnm,  Matth.  15.  Hinc  fgitnr 
respoBsio  patet  ad  istam  qnaestionem  ei 
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inulea:  ^n  Catbolicofl  4ebeat  potias 
nori  fame,  quam  in  sacra  quadragesima 
uuea  comedere,  constitutus  inter  infide- 
4  ;  ant  ab  iis  detentus ,  si  nihil  aliud  in 
rompta  iit  ant  haberi  possit,  quod  edat: 
Bl  0i  ad  esum  carnium  or^^t  7aletudinis 
mssitas.  Nam  si  qui  sive  fideles,  sive 
dideles  per  infirmitatem  scandalnm  ez 
ju8  facto  dint  passurii^  durante  scandalo 
bstinendum  est ,  etiam  cuin  vitae  seu 
aletndinii  pericfulo.  Par  ratio,  si  cederet 
|B8i»odi  comestio  in  detrimeiitum  hono- 
if  divini :  ut  si  cames  offerantur  in  con- 
emptum  religionis,  aut  legis  divinae  vel 
sedesiasticae :  quemadmodum  olim  Elea- 
Etfo  seni,  et  septem  fratribus  Machabaeis, 
{torum  martTria  desc^lbuntor  2  Machab. 
5.  «t  7. 


Porro  locys  hic  Apostp^ ,  tqtaqujQj  ie)Uf 
disputatio  satis  ostendit ,  quam  grave  sit 
peccatum  scaiidali  fraterni :  id  quod  etiam 
manifestius  deelarant  verba  Chrititi,  '^tti^ 
bns  afirmaty  satius  esse,  tit  SQSpensa  ad 
coUam  mola  asinaria  del]i^i^atur>  ^uia  in 
profundum  maris,  quam  i^t  scandalizet 
unum  ex  pusiliis,  Matth.  18. 

Quaeri  hic  posset  de  idolothytis,  utriim 
extra  casus  su^ra  dictos,  vel  Apostolortini 
tempore,  qudmm  ezstabat  decvetum  de 
non  .  edendis  iB»maUtis!  «imulaeronun 
Actor.  15.,  licitua  i uent  eo|:am  eaufn,  vet 
nunc  licitus  sit.  Sed  quoniam  infra  cau. 
10.  resumit  Apostolns  argninentum  "ao 
idolothyttis;  idcirco  nos  opportunius  M 
eum  usque  locum  bujuff  quaestloliiB  ez^ 
plicationem  diffeirtous.  -  ;.  i 


■  •.1 
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CAPUt  WOHOE 

Non  8um  liber?  Non  sum  Aposlolus?  Noniie  Ghristoni  Jid^um  IXy^ 
didum  nastrum '  vldi  ?  Nonne  <^us  menm  vos  estfs  fn  Domltio?^2.  Et>'«i 
Ifils  non  sum  Apostolns,  sed  tamen  vobis  sum?  •niim  signa^uliiln  Al)^ 
tolatti^  mei  vos  estis  In  Domino:  3.  mea  defensio  apud  eos^,  quf''mid 
itenrogant,  haec  est.  4.  Numqnid  non  habemus  poteetatemfmAildncaiidi 
\  bibendi?  5.  Numquid  non  habemus  potestatem  mulieifem ' tiororem  fhti^ 
imducendi,  sicut  et  caeteri  Apostoli,  et  fratres  Domini,  et  Cephas? 
.  Aut  ego  solus,  etBarnabas,  non  habemus  potestatem  hoc  operandi? 
.  Quis  militat  suis  stipendiis  um<}uam?  Qn!s  plantat  vineam,  et  de 
iietii  ejus  non  edit  ^)  ?  Quis  pascit  gregem ,  et  de  lacte  gregis  non 
jtnducat?  8.  Numquld  secundum  hominem  haec  di<?o?  An  et,?iex  haec 
m  dicit?  9.  Scriptum  est  enim  in  lege  Moysi^):  Non  alUgabi^  os  bovi 
Uujraati.  Numquid  de  bobus  cura  est  Deo?  10«  An  non  propter  nos 
tique  hoc  dicit?  Nam  propter  nos  scripta  snnt,  quoniam  d«bet  iii  spe, 
iii  arat,  arare:  et  qui  triturat,  in  spe  fructus  perciplendi.  11.'  S1  no^ 
>bis  spiritualia  seminavimus,  magnum  est,  si  nos  carnali^  vestra  met^- 
usf)?  12.  Si  alii  potestatis  vestrae  participes  sunt,.:quare  non  potius 
)6')?  sed  non  usi  sumus  hac  potestate^):  sed  omnia  sn^lnemufl,  ne 
lod  offendiculmn  demus  Evangeiio  Christi^).  13.  Nescitls  quoniam,  qui 
sacrario  operantur,  quae  de  ^acrario  sunt,  'edunt:  et.qui  altari  de- 
irviunt,  cum  altari  participant?  14.  Ita  et  Dominus  ordinavit  iis^)^  qul 


«)  Cap.  4.  20.    »)  Matth.  10,  9.  seq.    3)  5  Mos.  25,  4.     ♦)  Rom.  15,  27,    6al.  6,  6.    «) 
Cor.  11,  20.    «)  Cap.  4,  12.    ^)  Act  20,  35,    »)  Matth.  10,  10.    Xbc  10,  7.         ,/ 
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ETAnjg*Bani  Hnntintiant ,  de  Evangelio  vivere.  15.  Egb  atiteni  nullo  lio- 
rum  usus  suih.  Non  autem  scripsi  haec^  ut  ita  fiant  in  me:  bonum  est 
enjin  loibi  .magis  mori,  quam  ut  gloriam  meam  quis  evacuet.  16.  Nam 
fti  evangelizavero ,  non  est  mLhi  gloria:  necessitas  enim  mihi  ineumbit: 
vae  ^nim  mihi  est,  «i  non  evangelizavero.  17.  Si  enim  volens  hoc  tgo, 
mercedem  habeo:,si  autem  tnvitils,  dlspensatib  mihi  credita  est.  18. 
Quae  est  ergo  merces  mea?  IJt  Evangelium  praedicahs,  sine  sumptd 
pomim  Kvange^ium ,  ut  non  abutar  pote^tate  mea.  inEvangelio.  19,  Kam 
cum  liber  essem  ex  omnibus,  omnium  me  servum  feoi,  ut  plures  lucri- 
faieerem;  SO;  Et  faictus  sum  Judaeis  tanquam  Judaeus^),  ut  Judaeos 
lucrarfelr:  21.  lis,  qtti  sub  lege  sUnt ,  quasi  stib  lege  essem  ^)  (com  lp«c 
non  essenii' sub  lege),  ut  eos,  qui  sub  lege  erant,  lucrifacerem;  iis,  qui 
sme  lege  erant,  tanquamsine  lege  essem  (cum  sine  legeDei  non  essem: 
sed  iu  lege  essem  Christi))  ut  lucrifaoerem  eos,  qui  sine  lege  ertat. 
22.  Factus  sum  infirmis  infirmus'))  ut  infirmos  lucrifacerem.  Omnibuf 
omnia  factus  sum,  ut  omnes  faccrem  salvos.  23.  Omnia  autem  facio 
propter  Evangelium:  ut  particeps  ejus  efficiar.  24.  Nescitis,  quod  ii, 
qui  in  stadio  currunt,  omit4s^'(|[ieiftd6hi  ^uMrimt,  sed  unus  accipit  bravium? 
Sk  currita^  «t  comprehendatis.  25«  Omnis  autem^  qui  in  agone  con- 
tendtt,  ab  ommbus.^e  abstinet:  <et  iiliquidem^  ut  coit?iptibilem  coronam 
acoipiaiRt^l.nos  autem  inQorruptam.  26«  itgo  igitur  sic  curro,  non  quui 
ia,  hipertum:  sije  pugno,  non  qua^i  aerem  verberans:  27.  sed  qistigo 
aorpus.meum^  et  in  servitutem  redigo:  ne  forte  cum  aliis  praedlicavejrim, 
ip^e  reprobtts  effieiigr^    , 


SHHXAIUII»  GikPlTlS  HONL 

Koc^t  muliis  jo^giimentis,  le  potesU^m  haberc  bumptus  exii^endf  pro:  ministerio  evaiigellie,  (Ni 
abstinqisse  (amep,  ne  qaod  offen^icukim  daret  Evangelio:  cujus  caosa  omnijMis  omniaie 
factom  didt.  Ad  persever^tttram  cettamfnls  et  tarstis  dirfstianl,  qab  coironaiti  asseqtiv 
tar  iaoorruptibilem,  9uo  taortatnr  exemplo. 


-  1.  Nontufn  liberP  non  sum  Apo$to^ 
lus?  Jdgreditiir  l^peiieapite  P|^\ilus  aliud 
airj^unp^nttpi,  simile  tameii  superiori ;  quo 
declarat  se  a  nmltis  licitis  abstinuisse 
cA^sit  protnovendae  '  salutis  alicruin :  ac 
noniinktiBi  ab  aceipiendis  vitae  necesaa- 
riis,  quae  aibl  .tanquAm  Apostolo  ab  iis, 
quibut,  £vangeliua  aonnntiabat,  ex  Chri- 
sti  inati^utiono  debebantjir.  Qua  in  re  ex- 
plicanda  plusctilQm  imnioratur,  ut  suo 
6tiain  ezemplo  doceat,  nbn  inodo  quam 


studiose  eavenda  sint  infim^orum  iBeaidliit 
praesertim  in  re.xuon  fi^ceaaaria,  et  a  qtt 
facile  sit  abstii^efe,  quale  erat  esoa  idok* 
thjtorum ;  vemm  in  genere,  quantum  ^ 
que  curae  esse  debeat  proximomm  ulitf 
atque  profectua.  In  hoc  enim  tandein  bolt^ 
oludittDlumbiincsettnonein,  itain^uieait 
Opmibus  omnia  fadms  mm,  «t  omntf 
facerem  salvos,  Igitu|r  geJpanm  /%uide9 
Apostolus  boc  capite  commendat,  sed  josti 
ratiohe :  acilicet  iit'  doctrinam  uttHasimaiD, 


0  Act.  16,  S.  21,  t^    *)  MU  17,  n.  seq.    3)  Rom.  11,  14. 
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d(i  scond&lo  fratram  eritando  trti- 
^  afa  eTempto  buo  confirroet:  qnein- 
nm  illud  idam  facit  in  secnnda  e|>i- 
aliam  ob  caneam :  nempe  propter 
ipostolos,  qfii  ip^ins  ministerinDi 
ebant  Atqne  interim  libenter  oc- 
!m  nrripnit  pressins  exponendi  et 
ndi  Corinfliiis,  qni  dittores  erant 
argiores ,  quid  jnre  dcberetnr  iis, 
tedicareut  Evangelinm. 

t  ergo:  Hon  mm  lil/er?  non  sum 
iltt$?  vel,  nt  in  Graecis  codicibna 

converao:  Jfion  sum  Apostolvay 
m  liber'/  taraetsi  in  editione  Syriaca 
8t  ordo,  qui  in  Latinis.  SJcqne  le- 
eteres ,  Tertnll.  lib.  de  pudic  cap. 
gusL  dc  opere  loonacb.  cap.  4.  et 
jt  ipsa  coonexiu  sermouis  cum  su- 
bus  liunc  urdiuem  postulat :  quem- 
jva  et  cuni  sequentibus,  ut  facile 
nadvcrteru.  Snutautemerotemata, 
im  habeaut  indubitatae  affinuatio- 
:  si  dicat,  omuiuo  ac  citra  contro- 
1  se  liberum  et  Apostolum.  esse. 
•  Faber  haec  dnu  membra  oum 
eqnonte:  Honne  Chriatum  Jetum 
'i  mavult  sine  interrogatioue,  tan- 
rerba  detractorum  Panli ,  ob  ipso 
ta,  ut  ea  refellat:  quod  alioqui 

et  arrugana  videatnr  oratio,  qnae 
ie  modestiae  uou  uongrnaL  Veram 
t,  guod  metuamui,  nt  bene  Eras- 
inotat,  ne  haec  videantur  arro- 
I  dicta  a  Paulo.  Nihii  enim  rha- 
illum  convenitj  quam  iMJuimodi 

quaedam  oslentatio,  etpia  imo- 
qua  aliit  quogue  loci»  utitur. 
quod  in  tertio  membro  non  est  uii, 
X'[,  interrogandi  adverbium;  nec 
ere  in  sacris  literls  uBurpatum. 

D  liberam  bo  dicit  Apostolns,  non 
10  Bumptu,  nt  plano  contrn  mentem 
K  Cajetanus  interpretatnr.  Nam 
libertas  esset,  seA  servitus  qnae- 
Btsi  volnutaria,  Evaugelistam  ab 
«nmptn  abstinere ,  ac  de  proprlo 
Sed  lifaeram ,  ut  pleriqne  Inter- 
nr,  8  praecepto  vetante,  ne  ez 
jlio  TiTat,   flt   snmptum   accipiat 


Apostolornm  more.  Non  iiavia  boe  Paulo 
minns  licebat  qnaiit  caeteris  Apostolts. 

Sunt,  qni  libertatem  bic  intelligint 
vescendi  quibuBlibef^  nom  proTime  dixe- 
rat:  non  mandueabo  camem  tn  aeter- 
num,  ne  fratrem  meum  tcandatiaem. 
Id,  inquit,  non  dixi,  qnast  non  sitmibi 
libernm  qnidvis  edore ;  sed  CHritas  fVatris 
admonet,  hac  libertate  mihi  non  esse 
utendum  cum  ejus  scandalo :  quemadmo- 
dnm  ni^et  eadem  caritas,  ne  luniptum  a 
vobis  accipiam  tauqnam  vester  ApostoInB, 
qnamvis  accipiendi  jns  habeam. 

Fcrte  rectins  liberam  intb11i]gas  geiienili 
signifioatione,  quaesenBum  ntrnmquejam 
dictam  comprehendat  8ic  etairii  generali- 
ter  liheram  se  vocat  infra  diceiaa :  Cttm 
liber  ettem  ex  omnibua,  omnivm  me 
servum  feci.  Itaque  liber,  id  est,  nistiiltli 
lege  ant  praecepto  specialitet  obtioxtiiS: 
velnti  qni  conditione  aut  pacto  sniit  aTiia 
obligati.  Apostoluni  vero  se  dictt,  ut  qnl 
tanquam  Apoatolus  nti  posslt  Apdstolo- 
rnm  juie,  qnod  est  ex  Evangelio  vivere. 
Sic  enim  ait  1  TheBB.  2.  Cum  pduemm 
vobi»  oneri  ene,  u(  Chriiti  Apottoli. 
Qnanqnsm  non  solis  Apostolis,  sed  Omnl- 
bns  Evangelii  pTaedicatoribtis  illud  jas 
exordiualioneChristiDomini  eompetit,  nt 
infVa  docet. 

Nonne  Chriatum  Jemm  Tktmi¥iiim 
ROsfrum  \Adi7  In  Graecis  ordo,  Jetum 
Chriilum.  Ne  qnis  objiclat  alios  Aposto- 
loB  ipBO  majores  esse ,  quibus  nec  com- 
parandus  sit ;  eo  qnod  Christnm ,  quDcnm 
illi  fnerant  familiariter  conversati,  nnn- 
quam  vidisset,  ideoqne  plns  jnris  Apo- 
stolici  illis  merito  tribuendnm:  dicit  et 
affirmat,  so  qnoqne  Cbristtim  in  carne 
vidisse ,  nimiram  oculis  corporeis.  Neqne 
enim  snfficit  hnic  loco,  ubi  se  confert  cnm 
aliia  Apoatolis ,  eommentariuH  de  visions 
ecstatica.  Sic  infra  cap.  16.  Novistime 
omnium  tanquam  abortivo  vitut  eH  et 
mihi.  Caeterum  qnando  viderit,  nirm  in 
ipsa  snae  conversionis  hora,  an  intra  tri- 
dnum  a  conversione  proximum,  an  antem 
alio  qnopiam  tempore  (eunt  enim  direr- 
sae  ea  de  re  opintones),  inferins  ad  locnm 
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Nqnne  opiu  meum  vos  esiis  in  Do- 
mino?  Nonne,  graece  ou  non,  qnemad- 
lOQdiun  in  primo  et  seeando  meinbro.  Sed, 
ut  dictam  est,  interrogative  eo  utitur 
Apostolus;  ita  tamen  ut  interrogandu 
affirmet  Certe,  inquit,  vos  Corintbii  ne- 
gare  non  potestis,  me  esse  Apostoluin, 
neque  meam  Apostolici  muneris  dignita- 
tem  imminuere  debetis :  ut  qui  Apostolalu 
maxime  functus  fuerim  apud  vos.  Nam 
ego  primus  omnium  vobis  Christum  prae- 
dicaviy  vosque  fideles  feci,  et  in  Jesu 
Christo  vos  genui;  ideoque  opus  meum 
ooi  estis  in  Domino,  id  est,  in  fide  ac 
religione  ChristL  Sic  enim  suum  opus  eos 
vocat  in  Domino,  quemadmodum  supra 
cap.  4.  filios  a  se  genitos  in  Christo. 

2.  Et  ii  aliis  non  sum  Apostolus,  sed 
iamen  vobis  sum,  Et  si  duae  dictiones 
Bimit  tametsi  in  Graeco  et  in  vetustis 
jnibusdam  Latinia,  nec  non  in  teztu  et 
commentario  Ambros.  priorum  editionum, 
fi  tantum  legitur.  Non  negat  Paulus  se 
^liis  Apostplum  fuiase,  qui  qb  Jerusaltm 
per  circuitum  usque  ad  Illyricum  reple- 
yerat  Evangelium  Christi,  Bom.  15.  et 
plus  omnibus  laboraverat,  infra  cap.  15. 
^ed  per  concessionem  quandam  loqnitur, 
i|kc  ai  dicat :  Esto  non  sim  aliis  Apostolus : 
at  sane  negari  non  potest  vestrum  Apo- 
stolum  me  esse. 

Nam  signacidum  ApostolatiLS  mei  vqs 
estis  in  Domino.  Signaculum,  graeoe 
afpaTtc^  id  est,  nyt//uin^  ,quod  haberi 
fK)let  apud  homin^s  cerlum  sigmxm  veri* 
tatis.  Xam  vos,  inquit,  mci  filii,  mcumque 
opus  in  Domino ,  certum  estis  argumen- 
tnm  Apostolatus  mei.  Si  quis  scire  vu- 
laerit,  an  sim  Apostolus,  vos  ostendam, 
apud  -quos  manifesta  ct  indubitata  mei 
Apostolatus  exstant  indici^ac  documenta : 
primum  fides  Christi,  quam  mo  praedi- 
cante  reoepistis;  deinde  multa  et  varia 
Spiritus  sancti  charismata,  quae  per  fidem 
apud  vos  vigent,  de  qnibus  infra  cap.  12. 
et  14.  Huc  refercndum  et  illud,  quod 
scribit  2  Cor.  13.  Signa  tamen  Aposto- 
iati$s  mei  faqta  sunt  sunt  super  vos,  in 
signis ,  prodigiis  et  virtutibus. 

3.  Mea  defensio.  apud  eos,  g^i  me 


interrogant,  haec  esL  Demonatratio  spe- 
ctat  snperiora,  non  sequentia,  quod  putant 
nonnnlli.  Defensio,  graece  anoko^ia,  id 
est ,  responsio,  quae  fit  defendendi  causa. 
Apud  eos,  Graece  dativus  est  sine  prae* 
positioue,  Tolg  l^i.k  aicoxpivouoi.  Quod 
bene  vertit  interpres  noster,  £rasmo  sufiim- 
gaute,  apud  eos,  (jui  me  interrogattt : 
nec  male  Faber,  adoersus  eos.  Nam  quod 
Augustinns  legit  ad  eos,  de  opere  mo- 
nachorum  cap.  4.  minus  convenit.  Porru 
verbum  &icoxpivsiv  proprie  quidem  signi- 
ficat  dijudicare ;  sed  fere  capitar  pro  eo, 
quod  est  interrogare  modo  et  via  exami- 
nis.  Sic  enim  et  infra  cap.  10.  aone]  et 
iterum:  nihil  interrogantes  (aicoxptvov- 
TS':)  propter  conscientiam,  Habetque  ver 
bnm  hoc  interdum  significationetn  foren- 
sem ,  ut  Latinis ,  quaerere ;  qaod  dicunt 
informattonem  faeere.  Sensus:  Si  qni 
meum  Apostolatum  in  dnbium  vocant,  me- 
que  discutinnt,  examinant  et  inqairunt, 
quo  arguroento  doceam  Apostolnm  me 
esse:  respondeo  in  vobis  existere  certt 
et  evidentia  mei  Apostolatus  argnmenta; 
atque  faaec  mea  apud  illos ,  sive  adversus 
illos  defensio  est 

4.  Numquid  non  habemus  poiestatem 
manducandi  et  bibendi?  Docuit  se  Apo- 
stolum  esse  ;=  uunc  probat  se  libemm.  Qni 
probationis  ordo  nonnihil  &vet  leetioni 
Graecorum,  juxta  quam  initio  capitis  priul 
Apostolum ,  deinde  liberum  se  nominaviL 
Loquitur  antem  plurali  numero,  qaia  mox 
sibi  sociom  adjuncturus  est  alterum  Apo- 
stolum,  Baraabam.  Supra  quidem  singa- 
lari  numcro  nsus;  quia  superiora  non 
perinde  erant  Bamabae  coramuoia,  nt 
Dominum  vidisse,  et  Corinthios  esse  opus 
ejus ,  adeoque  Apostolum  esise  conferen- 
dum  cnm  primis.  Porro  potestatem  ex 
Evangelio  vivendi  vocat  potestatcm  eden- 
di  et  bibendi:  quoniam  et  Christus,  qni 
potestatem  illam  dedit,  sic  eam  expressit, 
Luc.  10.  dicens:  In  eadem  domo  nia- 
nete,  edentes  et  bibentes,  quae  apud 
illos  sunt,  Sub  his  enim  caetera  vitae 
necessaria  comprehenduntur. 

5.  Numquid  non  habemiu  potesitaiem 
mulierem  sororem  circumdueendi?  Mu' 
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ierem  sororem,  Graece  et  STriace,  «o- 

'orem  mulierem,     Qao   ordino  legitur 

iiAm  iu  vetiistis  quibusdam  Latinis.   At- 

[ue  ita  dtaiit  Augustinus  loco  superius 

adicato,    et  HieronTmus   ad   cap.    27. 

Hatth.,  sed  hic  quidem  plurali  numero 

lorores  mulieres.    Quauquam  idem  Hie- 

roaymns  lib.  1.  contra  Jovinian.  cap.  14. 

st  ad  Eostoch.  de  custod.  virginit.  cap.  8. 

iiemqae  commentator  Ambrosiaster ,  Pe- 

lagiua  ac  Sedulius  tantum  mulieres  le- 

gvnt:  ut  et  Tertullian.  lib.  de  pudic.  cap. 

U.,  de  ezhortat  castit  cap.  8.  et  de  mo- 

nog.  cap.  8.    Imo  videtur  Hieron.  loco 

jam  dicto  contra  Jovin.  eam  lectionem, 

aaae  sororis  aut  sororum  meminit,  ita 

Giaecis  codidbus  propriam  facere,  ut  a 

Iiitinis  excludat    Qua  tamen  in  re  cum 

Lfttinis  convenit  tract.  de  singular.  cleric, 

fii  Cjpriano  perperam  adscriptus ,  Ori- 

gttiis  esse  pntatur,   interprete   Ruffino. 

Ham  semel  et  iterum  citans  hunc  Apostoli 

locom,  pluraliter  dicit  mulierea,  nec  ad- 

cBt  iorores,  Occasio  mutandi  numeri  fuisse 

potuit,  quia  plurali  numero  dicit  Aposto- 

hs:  Numquid  non  habemus  potestatem 

etc    Cur  autem  sororis  vocabulum  omis- 

nmi  ftierit,  ratio  non  occurrit  Nunc  certe 

tam  Latini  quam  Graeci  codices  constan- 

ter  legunt  sororem.  Quo  nomine  Christia- 

aam  intelligi ,  non  est  dubium  apud  inter- 

fctotes.   Is  enim  mos  erat  eccleslae  primi- 

^vme,  Ghristianos,  fratres ;  et  Christianas, 

■oiores  appellare. 

Baronius  in  Annal.  ad  annum  Domini 
fi7.  pntat  hunc  locum  accipi  posse  de 
aoiore  Pauli  secundum  carnem,  cujus 
mentio  fit  Actor.  23.  Verum  teztus  re- 
pugnat,  quia  loquitur  plurali  numero: 
Nimguid  non  habemus  potestatem  etc, 
et  addit,  sicut  caeteri  Apostoli.  Jam 
qood  dicit  muLierem  sororem ,  vel  soro" 
rem  mulierem,  simile  est  cum  eo,  quod 
Petms  et  Jacobus  et  Paulus  ipse  in  Actis 
apostolicis  Judaeos  alloquentes  dixisse 
lejgontar:  Viri  fratres,  utique  Judaeo- 
rom  more.  Constat  autem  Graecam  vocem 
yovalxa  conununem  esse  ad  significandum 
mnlierem  et  uxorem. 

Unde  nonnnlli  ex  hoc  loco  suspicati 

ailL  Bttli  Ctn.  Tm.  l 


sunt,  Paulnm  habuisse  uxorem;  idque  eo 
adhuc  tempore ,  quo  haec  scripsit.  Hu- 
jus  opinionis  inter  veteres  fuit  Clemens 
Alexand.,  ut  patet  ex  ejus  lib.  3.  strom., 
ubi  referens  hujns  ioci  verba,  simul  et 
alterius,  qui  est  ad  Phil.  4.,  confirmat, 
Apostolo  Paulo  uxorem  fuisse :  quam  ta- 
men  sororis,  non  uxoris  loco  haberet  Sic 
enim  intelligit  illud  adeXfijV  fuvaTxa^ 
sororem  uxorem.  Neque  enim  de  uxore 
retenta  ad  usum  conjugalem  quisquam 
probus  interpres  hunc  locum  intellexit 
Unde  male  hinc  sibi  novi  blandiuntur 
evangelici  rainistri,  qui  uxoribus  se  posse 
carere  negant  Eadem  porro  sententia, 
quam  tradit  Clemens,  inter  neotericos 
Laurentio  Yallae  placuit  in  suis  ad  hunc 
locum  annot.  et  Catharino  in  commenta- 
riis :  item  Jacobo  Fabro ,  qui  vertit  tixo- 
rem,  ^i  eam  versionem  in  examinatione 
literae  defendit,  plura  promittens  ad  lo- 
cum  Phil.  4. 

Horum  argumentum  est,  quia  Paulus 
cum  dixisset  sororem,  addidit  mnlierem: 
quae  additio  nugatoria  sit,  nisi  uxorem 
voluisset  intelligi:  cum  alioquin  onmis 
soror  mulier  sit  In  quo  primum  flEilIantur, 
non  animadvertentes  tam  yuvatxa  Graece 
quam  mulierem  Latine  non  dici ,  nisi  de 
ea ,  quae  sit  aetatis  adultae,  ut  uxor  fieri 
possit.  Quocirca  non  eis  concedimus  om- 
nem  sororem  mnlierem  esse.  Sed  ut  hoc 
dissimuletur ;  facilis  adhuc  responsio  est, 
frequens  esse ,  ut  verborum  ordine  prae- 
cedat ,  quod  constructione  et  sensu  sequi- 
tur:  idque  interdum  etiam  fieri  in  appo- 
sitiva  locutione.  Cujus  rei  duplex  exem- 
plum  est  Dan.  8.  in  his  verbis:  Cum 
essem  in  Susan  castro,  quod  est  in 
Aelam  regione :  quum  recto  ordine  dicen- 
dum  fuisset :  In  castro  Susan,  quod  est  in 
regione  Aelam.  Ita  1  Machab.  3.  Trans^ 
fretavit  Euphratem  fluvium.  Et  ut  de 
novo  testamento  proferam  exempla:  Marc 
1.  dicitur:  Et  baptizabantur  ab  illo  in 
Jordane  flumine.  Sic  enim  habent  Grae- 
ca :  non  in  Jordanis  flumine.  Et  Hebr. 
12.  Sed  accessistis  ad  Sion  montem. 
Quo  loco  quum  Erasmus  et  alii  verterint 
<id  montem  Sion;  quid  est,  cur  hic  displi- 
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,,^,   X..  i;.«.uui  iuterpretem  simili  meta- 

,i.sv  x\v*j»AC  ^*i  tamon  ita  vertit)  mulie- 

, ..»  w.'>v*«v'r« ;  uisi  qaia  Buspicio  de  axore 

r«A-    ^;iiNi;»(iamnimiumarrisit?  Alioqni 

i;»^«  iuAjii>  ^io  uxore  cogitationem  ingerere 

«io^oc,    quod  dicit  sororem  mulierem; 

quAm  si  Christianam  mulierem  dixisset 

Noo  voro  aororem  mulierem  aliter  dicere 

potuit  Graece,  quam  aJeX^Yjv  yuvaTxa: 

otsi  minime  vellet  uxorem  intelligi. 

Corte  Paulum  coelibem  fuisse,  quo 
tempore  scripsit  hanc  epistolam,  satis 
arbitror  constare  ex  ipsius  verbis,  quae 
scripsit  supia  cap.  7.  vers.  7.  et  8.  et  ex 
patrum  testimoniis  ibidom  a  nobis  allega- 
tis.  Quorumautoritati  Clementis  opinionem 
de  uxore  Pi^uli  inter  veteres  singularem, 
juro  merito  postponimus.  Et  quod  ad 
hunc  locum  attinet,  commentarium  de 
uxore  ex  professo  rejicit  Hieron.  lib.  1. 
coutra  Jovin.  cap.  14.  ac  docet  Aposto- 
Inm  loQui  de  sanctia  quibusdam  mulieri' 
hu8,  quae  juxta  morem  Judaicum  ma- 
gistris  de  9ua  substantia  ministrabant : 
sicut  legimu8,  inquit,  ip$i  quoque  DO' 
mino  factitatum,  Eadem  tradit  August. 
lib.  de  opere  monach.  cap.  4.  et  5.  Uter- 
que  vero  ex  ipsius  Apostoli  verbis  et  ver- 
borum  contoxtu  conviucit,  falsos  eos  fuisse, 
qui  Graecam  vocem  ambiguam  interpre- 
tati  sunt  uxorem. 

Cum  his  plane  sentiunt  commentator 

Ambros.  et  Sedulius :  nec  non  Primasius 

ad  Augustiui  verba  alludens.   Sed  et  an- 

tiquissimus  Tertull.  libro  de  monog.  cap. 

8.  diserte  negat,  de  uxore   Paulnm  hic 

agere:  probatque  iisdem  argumeutis,  qui- 

bus  usi  postea    fuerunt  Hieronymus  et 

Augustinus.    Quom  locum  opponimus  iis, 

qui  pro  diversa  senlentia  Tertullianum 

adducunt,  utpote  libro  d^exhort.  cast. 

cap.  8.  ita  loquentom:    Licebat  et  Apo^ 

iiolis  nuhere,  et  uxores  circumducere. 

Nec  enim  oa  verba  Tertullianus  ex  sua 

dicit  persona,  sed  eorum,  qui  secundas 

nuptias ,  quas  ipse  oppugnat,  ox  hoc  loco 

Paulino   probare   nitebantur,   hnjusmodi 

argnmento:    Si   licuit   Apostolis   uxores 

circumducere ,  licuit  et  accipere,    etiam 

priore  mortua:  cum  sermo  Pauli  sit  gene- 


ralis.  Ubi  TertuIIianus ,  qnod  de  circum* 
ducendis  utoribus  dicitur,  pro  loco  dissi- 
mulans ,  tantum  respondet  Paulum ,  ut  ad 
exemplum  nos  suum  provocaret,  his  usam 
non  fuisse,  quae  sibi  Hcere  dixerat  Vide 
scholion  Jacobi  Pamelii  ad  ea  verba  Te^ 
tulliani. 

Jam  vero  Latinis  accedunt  et  Oraeei 
commentatores ;  qui  omnes  non  de  uxore, 
sed  de  muliere  remm  victualium  curatriee^ 
locum  hunc  interpretati  sunt:  Eam  qaipjte 
fuisse  Apostolomm  consuetudinem ,  vt 
divites  foeminas  comites  haberent,  qnibai 
necessaria  vitae  subministrantibus,  ipsi 
securius  atque  expeditius  Evangelio  Taea- 
rent.  Ac  sane  ad  hunc  intellectum  copt 
exempliim  Christi,  cujus  et  autores  svprt 
dicti,  praesertim  Latini,  meminerani 
Nam  de  eo  refert  Lucas  cap.  8.,  qaod 
eum  secutae  muHeres  aliquae  miniitrtt' 
bant  ei  de  facultatibus  suis,  Hoc  aotem 
erat  mulieres  circumducere.  Qtto  potiMi- 
mum  exemplo  idipsum  fccerant  Apostoli. 
Quod  si  nefas  est  eo  loco  uxorem,  rel 
quod  longe  est  absurdius,  uxores  sospi- 
cari:  neque  igitur  hic  de  ulore^PauloB 
loqui  putandum  est. 

Et  quidem  quod  ad  Apostolos  attineti 
qui  cum  Christo  fuere  conversati,  primvo, 
de  nullo  eorum  constare ,  excepto  Petro, 
quod  uxorero  babuerit,  autores  sunt  Ter 
tull.  libro  de  monog.  cap.  8.  et  Hierofc 
libro  1.  adv.  Jovin.  cap.  14.  Deinde  vt 
habuerlnt :  quod  de  omnibus  praeter  Joao- 
nem  sontire  videtur  Ignatins  in  epist  ad 
Philadelphios,  et  nos  de  quibusdam  noi 
uegamus :  de  nullo  tamen  omnium  doeeri 
potest,  quod  evaugelizans  uxorem  circam- 
duxerit  Nec  ratio  patitur  id  opinari  de 
illis ,  qui  Christum  secuti  omnia  reliqve- 
rant,  etiam  nxores,  Mattb.  19.  Non  enim 
facile  creditur  esse  continens  ab  nxore^ 
qui  eam  apud  se  retinet,  perque  regionef 
et  domos  comitem  trahit 

Ut  igitur  ad  verba  Pauli  redoamus,  ei 
sensum  hunc  habent  planum  et  peiqn- 
cuum :  An  non  ego  et  Barnabas  habeDOS 
potestatem  adducendi  nobiscum,  quotiei 
Evangelii  causa  terras  obimns ,  aliqotB 
mulierem  Christianam,  quae  auia  aumptibui 
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«t  etuun  alienis,  ut  Yiilt  CajetanuB) 
inistret  uobis  ea,  qoae  snut  humanae 
seeasitatis?  Nominat  antem  mulierem 
)tiu8  quam  virum:  quia  sic  erat  apud 
adaeoB  consuetudo :  propterea  qnod  ad 
igusmodi  ministeria  vel  aptioreSi  vel 
romptiores  ac  magis  officiosae  soleant 
ne  mu]ieres.  Si  quaeras ,  quomodo  mu- 
erem,  quae  uxor  non  esset,  circumdu- 
ore,  non  fuerit  apud  homines,  saltem 
ifirmiores ,  scandalosum :  respondetur, 
pnd  Judaeos  non  fmsse :  quia  fiebat  con- 
uetudine  in  tantnm  recepta ,  ut  et  Chri- 
tas  Dominus  eandem  circa  se  admittere 
loa  fuerit  dedignatus.  Neque  enim  assu- 
Mbantur  ad  h^jusmodi  mimsterium  mu- 
isres ,  nisi  quarum  castitas  cum  pietate 
Biguncta  adeo  nota  esset  ac  probata ,  ut 
NBnem  excluderet  incontiuentiae  suspi- 
aonem.  Adde ,  quod  et  Apostolorum  ea 
idt  viUe  perfectio ,  et  perfectionis  apud 
ttnes  existimatio;  ut  nemo  facile  sini- 
itram  quid  propter  foeminas  comites  de 
ns  suspicari  potuerit,  quemadmodum  nec 
Fiidaei,  quantumyis  malevoli,  tale  quid 
le  Christo  suspicati  fuisse ,  ac  ne  quidem 
»er  calumniam  objecisse ,  leguntur.  Ve- 
lun  quia  factnm  hujusmodi  poterat  offen- 
laie  gentiles,  apud  quos  inopinabile  erat, 
ittlierem  passim  circumducere  et  non 
logere :  propterea  Paulus  gentium  Apo- 
tolus,  ne  quod  obstaculum  poneret  £van- 
ttlio,  prudenter  admodum  existimavit  ab 
0  aibi  abstinendum.  Qua  de  re  tota  sic 
lieron.  in  commentario  super  Matthaeum 
d  illud  cap.  27.  Erant  aiUem  ibi  1710- 
ierei,  quae  aecutae  fuerant  Jesum  a 
kUUaeay  ministrantes  ei:  Consuetudi" 
)M$,  inquit,  Judaicae  fuit,  nec  duceba" 
iir  m  eulpam ,  more  gentis  antiquo,  %U 
mtUeree  de  eubstantia  sua  victum  atque 
eititum  praeceptoribus  ministrarent. 
loc  quia  scandalum  facere  poterat  in 
^oHanibus,  Paulus  abjecisse  se  memo' 
at.  Sic  ille.  De  loco  Philipp.  4. ,  quem 
€rinde  ut  btum  novatore»  ad  uxorem 
^aali  referunt,  agemus  illic  accurate: 
bniil  ad  Ignatium  Martyrem ,  quem  suae 
satentiae  volunt  esse ,  responsuri. 
Si€Ui  et  caeieri  Apottoli  et  fratrei 


Domini  et  Cephae?  Haec  pars  non  ad 
id  solum  refertur,  quod  proxime  praeces* 
sit,  de  sorore  mnliere  circumducenda:  sed 
simul  ad  illnd  superius :  Numquid  non 
habemus  potestatem  munducandi  et 
bibendi?  Quare  quod  de  muliere  circum- 
ducenda  dixit,  non  est  necesse  intelligi 
factum  ab  omnibus  Apostolis  caeteris ,  et 
a  fratribus  Domini ,  et  ab  ipso  Cepha ,  id 
est,  Petro;  sed  ab  aliquibus  istorum. 
Quod  addit,  et  fratres  Domini,  et  Cephas, 
cnm  auxesi  dicitur.  Intendit  enim  oratio- 
nem  velut  gradibus  quibusdam,  ac  si 
dicat:  An  non  habemus  potestatem  prae- 
dictorum,  quam  habeut,  quaque  utuntur 
caeteri  Apostoli,  etiam  qui  inter  eos  prae* 
cipui,  id  est,  fratres  Domini,  adeoque 
ipse  Petrus  princeps  et  caput  Apostolo- 
rum?  Nam  Petrum  ultimo  loco  nomina- 
tum  tanquam  caoteris  majorem  attestantur 
Graecorum  commentarii.  Sic  enim  et  1. 
cap.  hujus  epist  gradatim  ad  mi^ores 
ascendit,  quando  post  senomingvit  Apollo, 
Petrum,  Christum.  Sic  et  Angelus  ad 
mulieres  Marci  ultimo :  Ite,  inquit,  dicite 
disdpulii  ejus  et  Petro. 

Fratres  Domini,  qui  dicantnr  tam  hoc 
loco,  quam  apud  Evangelistas  (ut  qui 
onmes  fratrum  Domini  meminerunt),  vetus 
quaestio  est.  Ubi  primum  cavendus  ex- 
secrabilis  evror  infidclium  Judaeorum,  qui 
fratres  germanos  Domino  Jesu  assignant, 
tanquam  nato  ex  Joseph  et  Maria  con- 
jugibus,  ex  quibus  et  illos  genitos  volunt 
Cavendus  item  error  Helvidii,  qui  Do- 
mino  fratres  adscribebat  uterinos.  Nam 
etBi  fateretur,  Dominum  ex  Maria  virgine 
natum,  eos  tamen,  qui  fratres  Domini  in 
Scriptura  vocantur,  ejusdem  Mariae  matris 
Domini  filios  ex  Joseph  postea  susceptos 
dicebat ,  detrahens  perpetuae  ejus  virgi- 
nitati.  Quem  errorem  docte  et  solide  re- 
futavit  ex  Scripturis  S.  Hieron.  Ubro  ad- 
versus  Helvid.  scripto.  Ecclesia  vero 
semper  ut  haeresim  detestata  est :  ipsius 
potissimum  virginis  instructa  certissimo 
fideque  dignissimo  testimonio,  sic  loquen- 
tis  ad  Angelum  diyini  partus  nuntinm: 
Quomodo  p^t  istud,  quoniam  virum 
non  cognosco?  Luc.  1. 
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Caetertim  mtiltonim  opinio  fuit,  fratres 
Domini  vocari  filios  Joseph  ez  alia  cou* 
juge  priore ,  qua  mortaa  duzerit  beatam 
Mariam :  ut  quomodo  Joseph  pater  Do- 
mini  fuit  putatiTUs,  sic  et  illi  fratres  ejus 
putativi  fuerint;  fratres,  inquam,  ez  eodem 
patre,  licet  matre  diversa  geniti.  Ita  sen- 
serunt  Origenes  super  Matth.  cap.  13., 
Eusebias  hist.  eccles.  lib.  2.  cap.  1.,  Hila- 
rius  canone  1.  in  Matth. ,  Epiphanius  in 
haeresi  28.  et  78.,  item  commentator 
Ambros.  in  epistolam  ad  Oalatas  1.,  et 
his  omnibus  antiquior  Hippolytus  Portn- 
ensis,  citante  Nicephoro  libro  2.  suae 
hist.  cap.  3.  Sic  qnoque  Theophjlact 
passim;  ut  scribens  in  Matth.  13.  et  27. 
et  Joann.  19.  ct  epist  ad  Gal.  1.,  item 
Euthjmins  in  Matth.  12.  et  27.,  Oecumen. 
in  hunc  locum,  et  Cajetanus  in  epistolam 
ad  Galat 

Yenim  hanc  opinionem  EUeron.  in  com- 
ment  Matth.  12.  ad  apocryphorum  deli- 
ramenta  rejicit :  et  adv.  Helvid.  disserens 
cap.  9.  refellit;  vocans  non  tam  piam 
quam  audacem  temeritatem  eormn,  qui 
hujnsce  figmenti  snnt  autores.  Certe  Scri- 
ptura  nnsquam  aliquid  tale  significat:  nec 
vero  congruit  dignitati  beatissimae  Virgi- 
nis,  attribuere  ei  vinun  non  virginem,  sed 
prius  uzoratum,  et  e  priore  conjugio  libe- 
ris  onustum,  atque  eomm  cora  distentum; 
cui  eostodia  mandanda  erat  pneri  salva- 
toris,  simul  et  matris,  inter  pericula  per- 
sequentinm.  Ut  et  hoc  addam,  parum 
decere  matrem  Domini,  novercam  esHe 
filiomm  Josepb.  Praeterea  si  fratres  Do- 
mini  putative  tantum  dicerentur ,  non  ho- 
noris  causa  Jacobnm  fratrem  Domini 
Paulns  appeOaret  Gal.  1.,  ut  nec  fratres 
Domini  hoc  loco.  Non  enim  vems  est 
honoT  ab  ezcellentia  putativa.  Qua  ra- 
tione  etiam  illomm  infirmatur  opinio,  qui 
fratres  Domini  interpretantnr  propinquos 
ejns  ez  parte  Joseph:  eztenso  videlicet 
f^tram  nomine  ad  cognatos  in  genere. 
Nam  et  sic  a  putativa  fraternitate  non 
receditur,  nt  quae  nitatnr  patre  putativo. 

Dicamus  igitnr,  qood  habet  sententia 
verior,  eademqne  apnd  Latinos  commn- 
nior:   firatrea  Domini  verot  intelligi,  id 


est,  ez  parte  B.  Mariae  virginis,  qnae 
vere  et  proprie  mater  Domini  fuit:  ex- 
tenso  tamen ,  ut  dictum  est ,  nomine  fra- 
trum  ad  quoslibet  cognatos  seu  carne 
propinquos:  idque  juzta  morem  Hebraid 
ac  Syriaci  sermonis ,  qui  frequens  est  in 
sacris  literis :  quod  bene  declarat  Hieron. 
adversns  Helvid.  cap.  8.  Confirmatnr  haee 
sententia  primum  ez  eo,  quod  fratres  Do- 
mini  nusquam  nominantur  cnm  Joseph, 
sed  cum  matre  Jesu,  tanquam  ez  ejni 
parte  fratres,  id  est,  propinqni  ipsioi. 
Loca  snnt  Matth.  12.  et  13.,  Marc.  3.  et 
6.,  Luc.  8.,  Joann.  2.  et  Act  1.  Deinde 
ez  narratione  Joannis,  qni  cap.  19.  Ha- 
riam  Cleophae  sororem  matris  Domini  di- 
serte  nuncupat  Erat  antem  Maria  Cleo* 
phae  eadem  cnm  Maria  matre  Jacobi  et 
Joseph,  sive  nt  in  Graeco  Josae  (Hiero* 
nymns  Josetem  vocat),  firatmm  Domini: 
quemadmodnm  ez  collatione  Matth.  27. 
et  Marc.  15.  cnm  dicto  loco  Joannis  per 
spicne  deducit  idem  Hieron.  contraHelrid. 
cap.  7.  et  alii  post  enm. 

Nec  tamen  hinc  colligas  Mariam  ma- 
trem  Domini  non  fnisse  unigenitam  raii 
parentibns.  Nam  ut  secundnm  et  tertinm 
Annae  matris  ejns  maritnm  prorsns  repn- 
diamns ,  ita  dnas  ant  tres  illi  filias  ejoi- 
dem  nominis  fuisse,  quod  vnlgo  pntator, 
non  est  verisimile:  cum  nomina  filiiiet 
filiabns  imponantnr  ad  distinctionem.  8ed 
sororem  matris  Domini  dizit  Joannes  eo 
sensn,  qno  fratres  Domini  dizerat,  ejoi- 
dem  sui  Evan^elii  cap.  2.  et  7.,  et  qno- 
modo  sorores  Domini  dictae  sunt  apnd 
Matthaenm  13.  et  Marcnm  6.  Pnit  igitv 
Maria  Cleophae  soror  matris  Domini,  id 
est  cognata,  forte  consobrina,  eerte  ita 
propinqna,  nt  ejns  filii  fratres  Domim 
possent  appellari.  Qni  qnidem  fuennl 
juzta  Matthaei  et  Marci  locis  prozime 
citatis  ennmerationem ,  Jacobui  H  Jo* 
sephy  Graece  Jose»,  et  Simon  etjudai, 
licot  opinentur  nonnulli,  duos  posteriorei 
non  fnisse  germanos  priomm,  sed  ez  tfii 
quapiam  matre  propinquitatem  habaiiii 
cnm  Christo :  propterea  qnod  Maria  ttr 
tnm  legatur  Jacobi  et  Joseph  matir, 
MattL  27.  et  Marc  15.   Qnod  li  itaeiti 
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&tondTim  erit  Judam ,  qui  se  fratrem  Ja- 
eobi  nominat  in  saa  Epistola,  nec  ger- 
manom  nec  nterinmn  Jacobi  fratrem  f uisse, 
sed  tantum  ea  generali  ratione ,  qua  fra- 
trei,  ut  ante  dictum  est,  vocantur  pro- 
pinquL 

Porro  multi  hoc  loco  etiam  Joannem, 
et  confiequenter  fratrem  ejus  Jacobum, 
in  fratrea  Domini  numerant,  ut  Haimo, 
Aqoinaa,  CarthusianuB ,  glossam  inter- 
linealem  secuti:  et  his  recentiores  Eras- 
mns,  Gbugnaeus,  Hofmeisterus,  Tittel- 
maunns,  Ouilliaudus:  addo  etiam  Calvi- 
nam.  Ac  simile  quidhabetTheophjIactus 
m  Prologo  super  Evangelium  Joannis. 
8ed  et  Tulgo  putatur,  hos  duos  fratres 
oo|;nationis.fiducia  ausos  petere  a  Christo 
primas  sedes  in  ejus  regno,  Matth.  20. 

Verum  haec  opinio  nata  videtur  ex 
apocryphis  nec  fide  dignis  historiis,  par- 
tbi  ea,  quam  refert  de  Joseph  viro  B. 
Miriae  Theophjlactns  loco  jam  dicto: 
pirtim  altera  passim  recepta,  quae  B. 
Annae  tres  filias  adscribit,  quarum  unam 
diennt  illam,  quae  exZebedaeo  Jacobum 
et  Joanuem  suscepit.  Certe  patres  anti- 
qiiiores  hujus  cognationis  non  meminerant. 
Et  quidem  Epiphanius  utroque  loco  supra 
eitato,  diserte  negat,  Joannem  Ohristo 
fuisse  came  propinquum.  Quam  senten- 
tiam  merito  probant  hac  aetate  yiri  doctis- 
limi  Corn.  Jansenius  et  Joann.  Hesselius 
in  suis  ad  locum  Matth.  20.  comment.  et 
Toan.  Molanus  lib.  3.  historiae  SS.  imagi- 
Bum  cap.  28.  Etenim  cum  frequenter 
tiomm  fratrum  mentio  fiat  in  Scriptura; 
imsquam  tamen  quod  fratres  Domini  fue- 
rint  indicatur :  imo  potius  negatur.  Cum 
uiim  inter  Apostolos  Cbristi  duo  fuermt 
Jaeobi,  non  uterque,  sed  alter  ad  discrimen 
ilterius,  frater  Domini  legitur  appellatus. 

6.  Aut  ego  solus  et  Barnabas  non 
habemus  potestatem  hoc  operandi?  Grae- 
se :  Aut  solus  ego  et  Bamahas,  Ita  dictio 
Hihis  commodius  etiam  Bamabam  com- 
prebeDdit  Caeteram  Bamabae  meminit, 
inod  eum  in  praedicando  gentibus  Evan- 
plioy  et  per  hoc  in  abstinentia  sumptuum 
iBeBomm,  habnisset  socium.  Pariter  enim 
id  gentinm  conversionem  Paulus  et  Bar- 


nabas  missi  fuemnt  a  Spiritu  sancto,  Act. 
13.  Hic  ob&erva  Pauli  candorem,  qui 
laudem  hanc  abstinentiae  non  sibi  soli 
vendicat ,  sed  Barnabam  ejns  participem 
libeuter  ac  sponte  declarat  Hoc  operandi, 
id  est,  facieudi,  quod  caeteri  faciunt, 
vivendi  ex  Evangelio  et  mnlierem  cir- 
cumducendi.  Sic  fere  Latini  exponnnty 
ac  nominatim  commentator  Ambros. 

At  sciendum,  iu  Graeco  et  Sjriaco 
legi  non  operandi»  Atqne  ita  vertisse 
nostrum  interpretem  verisimile  est.  Sic 
enim  etiam  Augustinus  lib.  de  oper^ 
monach.  cap.  7.  et  legit  et  exponit.  Cu- 
jus  verba  Beda  quoque  in  sua  collecta- 
nea  rotulit  Ac  meminit  hujus  lectionis 
glossator  interlinealis ,  inquiens :  vel  po^ 
testatem  non  operandi,  id  est,  cessandi 
a  lahore  manuum.  Qnae  eadem  verba 
inter  liueas  scripta  vidimus  iu  pervetusto 
codice  Laudensi.  Utramque  vero  lectio- 
nem  adfert  et  interpretatur  Lombsrdus. 
Estque  sensus  Oraecao  Icctionis  perspi- 
cuus.  Alii,  inquit  Apostolus,nonoperantur 
manibus ,  sed  vivunt  ex  Evangelio,  uten- 
tes  potestate  sibi  data  a  Christo.  An  solus 
ego  et  Barnabas  potestatem  non  operandi 
manibus  non  habemus,  ut  et  nobis  liceat 
ex  Evangelio  vivere?  Constat  autem  ex 
aliis  locis,  Panlnm  operatum  tuisse  mani- 
bns ,  praecipue  CoriDthi :  ne  qua  remora 
fieret  Evangelio  currenti,  si  sumptum 
acciperet  ab  iis,  quibus  Evangelium  mi- 
nistrabat.  Idque  de  sejam  supra  tcstatus 
est  cap.  4.  dicens :  Lahoramus  operantes 
manihus  nostris.  Yide  qnae  illic  a  uobis 
annotata.  Sensum  hunc  confirmat  Grae- 
cum  verbum  IpyaCeoOat,  operari;  quo 
significari  solet  opus  manuum:  atque  eo 
passim  utitur  Apostolus,  cum  de  opere 
manuum  loqnitur.  Haec  omnium  Ghraeco- 
ram  expositio  est  Itaque  miror  Erasmi 
fluctuationem  in  annotationibus:  ubi  cum 
praesentem  locum  bene  ex  Chrysostomo 
et  Tbeophylacto  exposuisset,  postea  ad 
diversum  sensum  delabitur,  tanquam  dua" 
hus  negationihus  ou  jxi]  unius  viee  sit 
ahiufis  Apostolus:  quod  Ghraeca  minime 
permittnnt,  obstante  articulo  xou,  verbnm 
infinitum  determinante,  xou  fiT)  Ip^dQta^i, 
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id  est  (ut  crasse  ezplieem),  ejiu  quod  est 
non  operari. 

7.  Quis  militat  suis  stipendiis  un^ 
quam?  Deinceps  argumentis  quibnsdam 
ostendit,  tam  se  quam  alios  Evangelii 
ministros  habere  potestatem  viveudi  ex 
Evangelio.  Est  enim  tota  probatio  com* 
munis  omnibus  EvangeUi  praedicatori- 
bus ,  et  in  universum  ecclesiae  ministris, 
quatenus  indigeant  sumptu  ad  vitam  in 
obeundis  ministeriis  sustentandam.  Pri- 
mum  autem  argumentatur  ab  exemplis  hu- 
manis,  scilicet  militum,  agricolarum  et  pa- 
storum.  Neque  enim  miles  tenetur  suo 
sumptu  militare ;  sed  a  provincialibus ,  ut 
Augustinus  loquitur ,  accipit  decreta  sibi 
stipendia. 

Quis  plantat  vineam,  et  de  fructu 
eju8  non  edit?  Id  est:  Quis  prohibetur 
edere  de  fructu  vineae,  vel  cujuslibet 
arboris  a  se  plantatae?  quasi  dicat,  nemo. 
Quispaecit  ffregem,  et  de  lacte  gregie 
non  manducat?  Graece:  Aut  quis?  Et 
edit  potius  quam  mandttcat,  ut  in  parte 
praecedenti  vertit  idem  verbum  iaOiei. 
Porro  sensns  est  similis.  Significant  enim 
hae  percontationes ,  non  tam  quid  fiat, 
quam  quid  jure  fiat ,  &c  fieri  possit. 

Vult  autem  Apostolus  ex  his  similibus 
intelligi ,  quod  ei ,  qui  Christo  milit&t  in 
Evangelii  praedicatione,  debeatnr  stipen- 
dium ,  ex  quo  vivat :  et  quod  plantanti 
vineam  Christi,  sicut  apud  Corinthios  ipse 
se  fecisse  commemorat  supra  cap.  3.  di- 
cens:  Ego  plantaiHy  debeatur  fructus 
ex  vinea  plantata;  quodque  pascenti  gre- 
gem  ovium  Christi  debeatur  lac  et  lana 
ex  ipso  grege.  Bene  Chrysostomus  ad- 
monet,  Paulum  non  dixisse:  Quis  militcft, 
et  non  est  dives?  Quis  plantat  vineam, 
et  aurum  non  colligit?  Quis  pasdt  gre- 
gem,  et  de  agnis  non  exercet  mercatu^ 
rctm?  Sed  militi  stipendium,  quodGraece 
est  S^Kuviov  f  plantatori  de  fructu ,  pastori 
de  lacte  cibum  assignat:  ostendens  quod 
oportct  doetorem  parvo  salario  esse 
contentumy  soloque  necessario. 

8.  Numquid  secitndum  hominem  haee 
dieo?  Gkiaece  XaXtt>  loquor.  Plerique 
tam  Ghraeei  qaam  Latini  tubaudiiuit  «z- 


clnsivam  particulam ;  et  seeundum  homi* 
nem  exponunt  secundum  humanam  n- 
tionem,  ut  sensus  sit :  An  sohim  ex  rebos 
humanis  mihi  suppetunt  argumenta  ad 
probandum  quod  dico,  scilicet  me  et  Ba^ 
nabam  habere  potestatem  ex  Evangelio 
vivendi?  Alii  sic:  Numquid  haec  dieo  ex 
humano  et  camali  affectu;  tanqnam  mihi, 
meisque  conmiodis  consulere  volens  ?  Ft* 
vere  videtur  haic  sensui  plirasis  ipsa, 
secundum  hominem,  prout  ea  Paahii 
alias  utitur,  ut  Roman.  3.  Secundum  Ao- 
minem  dico,  et  hujus  epistolae  cap.  3. 
Secundum  hominem  ambulatis,  et  infra 
cap.  15.  Si  (secundum  ^omtnfnij  ad 
besHas  pugnavi.  Yerum  in  priori  aeoflo 
phrasim  hanc  usurpavit  Gral.  3.,  ubi  iimi- 
liter ,  ut  hic  fecit ,  a  rebus  humanis  aUi* 
turus  exemplum,  id  est,  a  validitate  teata- 
menti  humani,  sic  ait:  Fratres,  seeundM 
hominem  dico,  etc.  Denique  eidem  sen- 
sui  meliuB  respondet,  quod  sequitur: 

An  et  lex  haee  non  dicit?  Graeoe: 
Aut  nonne  et  lex  haec  didt  ?  videlieet 
sub  allegoria  hoc  ipsum  docens,  EvangeUi 
ministros  habere  potestatem  ex  EvangeHo 
vivendi.  Legem  veterem  intelligit,  qnae 
certe  divina  est,  non  humana. 

9.  Scriptum  est  enim  in  lege  Mo^ 
Non  Mosis  legislatoris,  si  proprie  loqnea* 
dum  sit,  sod  ministri:  qui  legem  a  Deo 
acceptam  Jsra@litis  attulit.  Neque  enbi 
Scriptura  Mosen  usquam  legislatorem  vt 
cat  Et  uiique  plus  est  esse  Dei  miat' 
strum  in  lege  ejus  ferenda,  quam  saaii 
ferre  legem. 

Non  alligabis  os  bovi  triturantL  Alr 
ligabiSy  Graece  fificuosK;^  significantini 
obligabiSy  ut  alii  verterunt  Locus  eit 
Deut.  25.  Ubi  quamvis  os  non  exprimi- 
tur,  includitur  tamen  in  verbo  tam  Hebraei 
quam  Oraeco:  ut  obturare,  sive  obligifi 
bovem,  sit  ligare  os  ejus.  Noster  inti^ 
pres  eandem  vocem  1  Tim.  5.  tramtiiS 
infraenabis.  Liranus  super  Deuteroir 
mium  scribens  inrostrare  vocat  Not  M 
dem  ex  versione  S.  Hieronjmi  «ie  hgf 
mus :  Non  ligabis  os  bovis  termUs  ii 
area  ftuges  tuas.  Mos  enim  Mt  fKpd 
QrientaleB,  xtt  et  hodie  iii 
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Salliae  lodfl,  boum  opera  uti  ad  froges 
^ediboB  tritnrandas.  Qni  vero  tenaciores 
vant,  bobus  ora  obligabant,  ne  de  £rugi- 
mf|  qnaa  terQbant,  edere  pcssent  Qnod 
irat  inclementiae  cigusdank^et  injnstitiae, 
inam  lez  inbibet.  Hebraismum  nota, 
iffobii  pro  ligato. 

Ntimquid  dt  hohus  cura  est  Deo? 
Dnmiam  qnidem  et  singulamm  rerum 
soiam  6t  proyidentiam  babet  Deus,  etiam 
in  particulari,  testante  Scriptura,  quod 
Dei  sapientia  attingU  a  fine  usqite  ad 
fam  fortUeTy  et  disponit  omnia  sua- 
vUer,  Sap.  8.  Hinc  scriptum  est:  Homi" 
w  etjumenta  aalvabis  Domine,  Psalm. 
S6.  et  itemm :  Qui  dat  jumeniis  escam 
ipsorum,  Psahn.  146.  Quare  et  de  peco- 
ribos  ita  praecipit  Ecclesiasticus  cap.  7. 
Pteora  tibi  9unt?  attende  illia.  Ipsum- 
jue  adeo  praeceptum  seu  Dei  seu  Sa- 
pieBtis,  datnm  homini  de  jumentis  et  pe- 
coribus,  arguit,  illa  Doo  curae  esse. 

Non  igitur  absolute  curam  boum  a  Deo 
removet  Apostolus ;  sed  quod  dicit,  hunc 
MDSum  habet :  Num  Deo  cura  c^^t  de  bo- 
m,  ut  propter  illos  det  hominibus  prae- 
lepta,  ac  non  potius  propter  ipsos  homi- 
les?  Nam  praeceptum  istud  de  ore  bovi 
ritoranti  non  obligando ,  non  boum  sed 
ominum  causa  datum  est;  tum  ut  cle- 
leotiae  et  humanitati  assuescerent,  unde 
alomon:  Novit  justua  jumentorum  suo^ 
um  animas:  viscera  autem  impiorum 
rudelia  Vtoyerh.  12.,  tum  proprie,  ut 
nod  de  bobns  praecipitur,  intelligerent 
ibi  multo  magis  observandum  erga  bo- 
lines:  id  est,  ne  eos,  quorum  utuntur 
pera,  fraudarent  alimonia  debita.  Mazi- 
te  vero  ad  significandum ,  quid  ministris 
erbi  divini  tanquam  bobus  iu  area  domi- 
iea  tritnrantibus  debeatur  ab  illis,  quibus 
liniatrant.  Id  enim  est  quod  sequitur: 

10.  An  non  propter  nos  utique  hoc 
ieU?  Graece:  An  propter  nos  omnino 
leU?  absque  non  et  hoc:  quae  voculae 
fiam  in  multis  Latinis  ac  probatis  co4i* 
bua  non  habentnr.  Posterior  adscripta 
idetor  a  nonnullis  ad  supplendum  sen- 
an:  tametsi  et  in  Graecis  .quibusdam 
kqne  in  Sjrris  legatnr.    Sensua  autem 


eat:  An  potius  existimandum  est,  omnino 
sen  principaliter  hoc  Demxi  praecepisse 
propter  nos  Evangelii  ministros  ?  ut  jam 
explicatum  est 

Nam  propter  nos  scripta  sunt.  6rae- 
cum  verbum  iypdi<pTi,  cum  sit  numeri  sin- 
gularis,  rectius  vertas  scriptum  est: 
quemadmodum  paulo  ante  YlYpaicxai. 
Nihil  enim  est,  quod  cogat  aut  suadeat 
pluraliter  vertendum.  Nam  de  eodem  ad- 
huc  testimonio  Scripturae  loquitur ,  affir- 
mans  id  quod  interrogatione  quaerebat, 
an  propter  nos  hoc  dictum  esset 

Quoniam  debet  in  spe  qui  arat  arare, 
In  spcj  id  est,  cum  spe,  Hebraismus. 
Haec  nova  sententia  est,  qua  ad  thesim 
probandam,  Scripturaerationem  subjuogit. 
Ubi  verbum  debet  sic  expone,  ei  debetur ; 
quomodo  si  quis  dicat:  Ego  debeo  patri 
succedere  in  haereditate,  tale  est  ac  si 
diceret:  haereditas  patris  mihi  debetur. 
Igitur  sensus  est:  Siquidem  et  homo,  qui 
arat,  merito  sperat  fructum.  Nam  debe- 
tur  ei  pro  suo  labore:  proinde  fraudan- 
dus  n^n  est  spe  fructus  inde  percipieudi. 
Hanc  enim  spem  explicat  id,  quod  se- 
quitur. 

Et  qui  triturat,  in  spe  fructus  perci- 
piendi,  Graeca  sunt  obscuriora,  sic  enim 
habont :  Et  qui  triturat,  spei  suae  par^ 
ticeps  esse  in  spe.  Supple  debet.  Hoc 
enim  repetendum  ex  membro  praecedente. 
Sensum  vero  bene  reddidit  interpres.  Est 
autem  hujusmodi :  £t  homo ,  qui  triturat 
frugos  suas ,  id  jure  facit  cum  rpe  perci- 
piendi  fructum  speratum ,  hoc  est,  utendi 
fi*umento  a  palea  separato :  neque  ab  ea 
spe  prohibendus  est  Itaque  nota,  in 
Graeco  spem  priori  loco  poni  pro  re  spe- 
rata :  qnemadmodum  et  alibi  interdum,  ut 
Gal.  5.  Ex  fide  spem  justitiae  exspecta- 
mus,  et  Tit.  2.  Exspectnntes  beatam 
spem.  Erasmus  ita  vertit :  Et  qui  tritu- 
rat  sub  spe,  spei  suae  particeps  esse  de- 
bet,  videlicet  extrema  particula  in  spe^ 
vel  sub  spcy  reducta  ad  verbum  triturat 
initio  positum. 

Sequuptur  hoc  Cajetanus .  et  ^lii  qui- 
dam  recentipr^.  Sed  xevera  cpactior  est 
ea  yer^io :  iiec  re^pondet  priori  membro, 
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nec  sensnm  facit  perinde  commodani. 
Qaod  vero  qnidam  codices  hoc  loco  non 
addnnt  m  ope,  inde  factnm  arbitror,  qnia 
pntabatur  esse  snperflnum.  Jam  hinc 
colligi  mrsnm  vult  Apostolns,  Evangelii 
ministmm,  ntpote  spiritualiter  arantem  et 
triitnrantem  in  agro  et  familia  Dei,  jns 
habere  percipiendi  fructnm  snstentationis 
ex  opere  sno  spiritnalj.  De  qno  jam  se- 
qnitur: 

11.  Si  no8  vobU  spirittialia  semina-' 

vimus,  magnum  est  H  no8  camalia  vc 

8tra  metamu8?  Oraece  &£piaofiev  mete^ 

mu8,    Batiocinatur  ab  inaeqnalitate  dati 

et  accepti,  idqne  snb  metaphora  semi- 

nantis  et  metentis:  qni  mnlto  plns  ex- 

spectat  e  terra,  qnam  in  eam  projecit. 

Hic  vero  contrarinm  accidit    Nam  spiri- 

tnalia,  qnae  seminantnr,  incomparabiliter 

meliora  snnt  camalibns,  qnae  metnntnr. 

Unde  nibil  magnrm,  inqnit,  nobis  prae- 

statnr,  nec  vobis  onerosnm  videri  debet, 

si  nos  spiritualia  vobis  snbministrantes, 

vicissim  camalia  recipiamns.    Qnanqnam 

antem  propter  dictam  inaequalitatem  non 

potest  alteram  pro  altero  velnt  pretinm 

dari  vel  accipi:  tamen  ita  dantnr  spiri- 

tnalia ,  nt  inde  nascatur  in  dante  jns  et 

potestas  caraalia  percipiendi ,  ei  in  acci- 

piente  debitum  reddendi.    Spiritnalia  vo- 

cat  doctrinam  Evangelicam  et  sacramenta 

per  Spiritum  sanctnm  efficacia,    qnibns 

aniroa  pascitnr.    Caraalia  vero  dicit  ali- 

menta,  ac  caetera  snbsidia,  qnibns  caro, 

id   est,   corpus   nntritnr   atque  fovetnr. 

Eandem  seutentiam  Apostolns  Bom.  15. 

sic  eztnlit:  Nam  8i  8piritualium  eor%m 

participe8  facti  8unt  genUle^,  dehent  et 

in  carnalibue  ministrare  illi8.  Vide,  qnae 

nos  eo  loco  dizimus. 

12.  Si  alii  potestaHe  ve8trae  partiei' 
pe8  8unt,  quare  non  potiiu  no8  ?  Quare, 
de  sno  addidit  interpres,  ut  ezpressior 
esset  interrogatio.  Nam  absqne  eo  legunt 
etiam  Latini,  Tertnllianns,  et  commentator 
Ambros. ,  qnomm  ille  partem  hanc  sic 
recitat  lib.  de  pndicitia  cap.  14.  8i  alii 
de  potegtaielve8tra  con^equuntur ,  non 
magi8  no8?  «Iste  vero  legit  ad  hnnc  mo- 
dum:  Si  tUii  poie^Me  vettra  uhmiwrj 


nonne  magi8  no8?  Argnmentatnr  Apo- 
stolos  ab  ezemplo  alioram,  qni  com  minu 
laborassent  apnd  Corinthtos  in  n^tio 
Evangelii,  tamen  ab  illis  alimenta  tnme* 
bant.  Videtur  autem  notare  Psendoapo- 
stolus,  qui  snb  occasione  qaaHscnnqiie 
sui  ministerii  Corinthiis  impenai,  permvl- 
tum  potestatis  sibi  apud  eos  vendieabant: 
de  qnibus  in  2.  epist  cap.  11.  ita  scribit: 
Suetinetie  enim,  ei  quie  V08  in  iervihh 
tem  redigit,  n  quie  devorat,  ii  quie  ae- 
eipit.  Pro  vestrae  clarins  ad  senBum,  tt> 
que  etiam  ez  Oraeco  ad  verbnm  redfi 
potnit  vestri,  id  est,  in  vos. 

Nam  sensns  est:  Si  alii  poteatatis  ergi 
vos  participes  sunt,  hoc  est,  ntentes  apnd 
vos  potestate  ministroramEvangelii:  dom 
pro  8U0  qnalicumqne  ministerio  recipiant 
a  vobis  temporalia  snbsidia ;  an  non  po- 
tiori  jure  ego  et  Baraabas  a  Spiritn  saneto 
missi  ad  opns  Evangelii,  ac  primi  gentimi 
Apostoli ,  fieri  potnimns  hnjnsmodi  pote- 
statis  participes  ?  Ego  qnidem  apnd  toi; 
quos  per  Evangelium  in  Christo  geoui; 
Baraabas  autem  apud  alias  gentes,  qnilNii 
Evangelium  praedicavit  Nam  BarnabMi 
Corinthiis  praedicasse  non  apparet,  neqie 
ez  actis  Apost.  noque  ez  epistolis  PmB* 

Sed  non  um  iumiu  hae  potettak» 
Negat  se  et  Barnabam  passim  nsoa  Mm 
ea  potestate.  Nam  Panlnm  apnd  Mmo- 
dones  nsnm.fnisse^.constat  ez  iis,  qniA 
scribit  in  2.  epist.  cap.  11.  et  ad  Philipp^ 
cap.  4.  Cnr  autem  usns  non  fnerit,  sti^ 
dicet. 

Bed  omnia  8U8tinem%i8.  Omnia,  meb 
cz  non  usu  potestatis  antedictae  proTt* 
nientia:  nempe  famem,  sitim,  frigns,  vur 
ditatem,  vigilias,  mannum  laborem,  esjtt- 
modi  in  2.  epist  cap.  6.  et  11.  reeeaMt 

Ne  quod  offendieulum  demui  EvMr 
gelio  ChrietL  En  canaam ,  cnr  ipee  M 
Barnabas  non  fuerint  nsi  potestat»  a 
Evangelio  vivendi :  ne  scilicet  allQm  iir 
rent  offendicnlnm  Evangelio  CUA 
Offendieulum ,  Graece  iyxoirijv^  i 
interei8ionem,  interruptionem :  et 
tnr  pro  obstaeulo  ac  remora,  nt 
sit:  Nententea  poteatate  etjmettoflr^ 
mormm  iniiciamna  EvangeHo,  qm 
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Iflriter  ae  felidter  carrat  atqtie  fructi- 
Bt  Qaod  eontlDgit  apud  eos,  qni  vel 
Dpta  graTati,  vel  suspieantes  Aposto- 
n  evangelisare  sui  qnaestus^t  commodi 
iia,  reddantnr  ab  Evangelio,  qnod 
ladicat,  alieniores.  Addit  et  alia  non- 
fla  offendicnla  CajetannA.  Qnanqnam 
n  Panlo  praecipna  ratio,  cnr  apnd  Co- 
ithios  abfltinnerit  a  snmptn  capiendo, 
ine  videtnr,  qnam  in  conseqnentibns 
crit;  nt  adversns  psendoapostolos,  an- 
ritalem  ipsins  ac  ministerinm  cum  ma- 
hito  Evangelii  dispendio  deprimentes, 
tegram  sibi  servaret  materiam  gloriandi. 
Mtemm  apnd  quoscnmqne  offendicnli 
fienlnm  erat,  tenebantur  Apostoli  ab- 
nere  ab  nsn  snae  potestatis ;  secnndum 
,  qnae  de  scandalo  infirmomm  vitando 
Bk  rant  cap.  snperiori. 
18.  Ne8eiH$  qwniam  qui  in  sacrario 
^mmhir,  quae  de  eaerario  mnt  edunt? 
dit  ad  eonfirmandam  amplins  snam 
Dpoflitionem,  adferens  argumentum  ab 
«mplo  ejufldem  generis ,  eoqne  fnndato 
lege  divina:  scUicet  eorum,  qui  quod 
Cfomm  minifltri  snnt,  ex  oblationibns 
^iifl  vivnnt.  Haec  pars  in  Graeco 
ir:  Nescitii  quod  qui  nacra  ope" 
nlur  e  templo  edunt.  Atque  ita  trans- 
It  Hentenius.  Erasmus  quidem  aliter : 
mieri^o  vivunt  Nam  Graeca  vox 
liv  et  sacrificium  ettemplum  significat: 
1  templnm  multo  nsitatius ,  maxime  in 
srifl  literis  Graece  editis,  in  quibus  pas- 
I  hoe  nomen  attribnitur  templo  Hiero- 
lymitano,  non  sine  allusione  ad  nomen 
>iB.  Namque  de  certo  templo  Paulum 
[ni,  flignificat  articnlns  Ix  toD  lepou. 
Bed  et  Oraeci  tractatores  de  templo 
daico  exponnnt:  tametsi  interpretes 
ijflostom.  et  Tbeopbjl.  rem  minus 
trint  assecnti,  vertentes  ex  saero:  cnm 
loatolnfl  ita  conjungat  haec  duo,  e  tem* 
t  edere,  et  (qnod  seqnitnr)  cnm  a]tari 
rtieipare,  quomodo  conjnnxit  Christns 
t&,  23.  jnrare  in  templo ,  et  jurare  in 
pirL  Qnod  ergo  noster  interpres  sacra- 
m  dixit,  templum  intelligere  debemufl, 
Bmadmo4nm  diserte  Sednlius  exponit: 
[ne   juxta    aliam  qnandam    veterem 


translationem,  qnae  citante  Angnstin.  lib. 
2.  de  serm.  Dom.  in  monte  cap.  16.  et  de 
opere  monachor.  cap.  9.  flic  habet :  Ne^^ 
dtis  quoniam  qui  in  templo  operantur, 
quae  de  templo  nmi  edunt  ?  Cni  eonflo- 
nat  translatio  Syriaca :  Neseitii  quod  qui 
in  domo  sancta  minittrant,  ex  domo 
saneta  alantur?  Ex  qnibns  etiam  per- 
spicitnr,  Apostolum  bac  parte  non  vo- 
Iniflfle  significare  legem  gentilinm,  nt  in 
altari  legem  Jndaeomm;  qnod  pntat  Am- 
bros.  commentator ,  et  post  enm  alii :  sed 
potins  ntroqne  membro  ad  eandem  legem 
Judaeis  datam  respexiflse,  nt  procedat 
argnmentatio  a  ministris  veterifl  legifl  ad 
minifltrofl  novae. 

Porro  sa^srificinm ,  quod  Erasmns  red^ 
dere  malnit,  in  Scriptiuis  non  iepov^  sed 
doota  solet  appellari.  Sacra  operantefl, 
sive  in  templo  operantes  vocat  Apostohifl 
eofl,  qni  sacra  obennt  ministeria:  qnae 
qnidem  varia  erant,  fled  praecipuum  illnd, 
quod  in  offerendis  sacrificiis  versabatnr. 
Edere  e  templo,  estvivere  ex  oblationibns 
templi,  qualescnnqne  eae  sint:  erant  enim 
et  oblationes  variae,  partim  lege  prae- 
scriptae,  pertim  spontaneae :  et  inter  hafl 
etiam  pecuniariae,  qnae  mittebantnr  in 
gaasophylacinm. 

Et  qui  altari  deserviunt,  eum  cdtari 
partidpant  ?  V ocnlam  et  Ghraeca  ac  mnlta 
Latina  non  addunt  Altari,  Ghraece  &uoia- 
0T7]piu).  Qna  voce  cum  pasaim  altare 
flignificetur,  et  Erasmus  qnoque  sic  ver- 
tat  alibi,  mirum  sane,  cur  hoc  loco  sacra- 
rium,  et  cap.  seq.  vers.  18.  flaorificinm 
pro  altari  scripserit:  qna  in  re  nescio, 
num  quis  alins  interpres  ei  snffiragetnr. 
^i  deserviunty  graece  Tcpoaedpeoovrec^ 
qui  aMident,  Cujns  vocis  emphasim 
Chrysostomus  et  Theophylactns  annota- 
mnt,  nt  quae  sonet  continnam  et  perse- 
verantem  servitutem ,  quam  et  latine  vo- 
camus  assidnam.  Atque  eandem  vim 
habere  potest  latinnm  verbum  interpretis 
deserviunt.  Nam  praepositio  de  interdnm 
anget  in  compositione,  ut  demiror,  deamo. 
Porro  flimilifl  erat  consideratio  in  voca- 
bulo  huic  oognato  eoicp6o8dpov^  snpra 
cap.  7.  verfl.  36. 
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SeDaos  ApostoH  est:  eos,  qni  assUtant 
altari,  sive  ipsi  sacrificia  o£Ferentes,  sive 
offerentibas  miaistrantes ,  soas  accipere 
partes  ez  oblatis.  Nonnalli  membram  hoc 
a  priori  ita  deetingaont,  nt  iUad  ad  sacer- 
dotes  pertineat,  istnd  ad  Levitas.  Magis 
verisimile  est  atromqae  atrisqae  esse 
commane.  Nam  et  sacerdotes  et  Levitae 
sacra  templi  atqae  altaris  ministeria 
ezercebant,  etsi  non  eadem  omnia.  Utri- 
qae  etiam  ez  oblatis  templi  atqae  altaris 
participabant  Ezstant  de  his  in  lege 
praeeepta,  Nam.  18.  Deater.  10.  et  18. 
et  passim  in  Levitico. 

14.  Ita  et  Dominiu  ordinavit  iis,  qui 
Evangelium  annuntiant,  de  Evangelio 
vivere,  8ic  igitar,  inqait,  etiam  Christas 
Dominas  in  saa,  id  est,  nova  lege  ordina- 
vit  atqae  oonstitnit ,  nt  qui  Evangeliam 
annantiant,  ez  Evangelio  vivant.  Igitar 
haec  pericope  partim  infertar  ez  praece- 
dentibas,  argamento,  at  dictum  est,  a 
veteri  lege  ad  novau  (si  enim  ministris 
antiqaae  legis  attribatum  fuit  a  Deo  jus 
ez  suo  ministerio  vivendi;  quantc  magis 
aequnm  erat,  idem  jus  a  Domino  constitui 
pro  ministris  novae  legis  ?) ,  partim  nova 
probatio  est  thematis  Paulini,  eademque 
praecipua,  qua  ad  eztremum  allegat  super 
hac  re  constitutionem  expressam  Domini 
Jesu :  scilicet  eam,  quam  fecit  tuuc,  quando 
mittens  Apostolos  suos  ad  praedicandum 
regnum  coelorum,  dizit  eis :  Nolite  possi" 
dere  aurum,  neque  argentum,  neque 
pecuniam  in  zonis  vestris,  et  quae  se- 
qnuntur,  hac  denique  subjecta  ratione: 
Dignus  enim  est  operarius  ciho  suo.  Et 
iterum  quando  mittens  ad  idem  opus  dis- 
cipulos  suos  septuaginta  duos,  eis  dizit: 
In  quamcumque  domum  intraveritis, 
in  eadem  domo  manete,  edentes  et  bi-- 
hentes  quae  apud  illos  sunt  Dignus  est 
enim  operarius  mercede  sua. 

His  enim  et  hnjusmodi  verbis  pote- 
etatem  dedit  Dominus  suis  disdpulis  et 
omnibns  Evangeliiministris,  sumendi  vitae 
necessaria  ab  iis,  quibus  Evangelium 
praedicant  Ordinavit  ergo  Dominus,  non 
praecipiendo  at  aeoipiant,  sed  dando  po- 
testatem  accipiendi.  Quae  tamen  ordioa- 


tio  continet  praeceptam,  quo  teaeantnr 
illi,  quibus  Evangeliam  annantiatar,  alerc 
Evangelii  ministros.  Unde  et  horom  de- 
bitores  illos  vocat  Apostolus  Sool  15. 
vers.  27.  Nam  ipsis  Evangelizantibni 
non  esse  praeeeptum  ut  accipiant,  liqnet 
ezemplo  Pauli  et  Bamabae,  qoi»  ne  qnod 
ofiTendicalum  Evangelio  Chrisli  daieol; 
ea  potestate  non  sunt  nn;  quod  otiqQe 
erat  magnae  et  perfectae  caritatis:  tiui* 
tum  abest,  ut  praecepto  Dominico  coBtn* 
venirent  Hanc  illorum  perfectionem  imi- 
tantur  hodie  religiosi,  qni  cum  annttntieDt 
populo  verbum  Dei ,  quaedam  etiam  m- 
cramenta  ministrent,  nihil  tamen  pro  jore 
ezigunt,  sed  mendicato  viotam  qoaenuit 

15.  JEgo  autem  nuUo  harum  usm 
sum.  Cum,  inquit,  tot  sint  argomeiita 
potestatis  nostrae,  hactenus  a  me  yce* 
ducta,  ab  autoritate,  ratione,  ezemplii} 
nuUo  tamen  eorum  usus  fui ;  ne  qnidBm 
ordinatione  Christi,  ut  a  vobis  alerer,  le 
si  dicat :  pro  potestate  mea  non  certivi 
argumentis ,  quum  apud  vos  essem:  jed 
magis  eam  dissimulavi,  sustinenB  inediia 
meque  meo  labore  tranaigens:  quemad- 
modum  scribit  in  2.  epist  cap.  11.  Om 
essem  apud  vos,  et  egerem,  nulU  onerO' 
8US  fui,  Hic  jam  se  solum  nominat  tsjt 
lus  Barnaba  praetermisso :  quia  cami 
cum  Corinthiis  et  pseudoapostolis ,  qwD 
deuiceps  tractat,  erat  Paulo  propria. 

Non  autem  scripsi  haec,  ut  Ha  pjd 
in  me,  Fiant,  Graece  YeviijTai.  Quod  boe 
loco  numeri  est  ambigui ,  ut  etiam  veiti 
possit:  fiat,  Idque  loco  magis  qoadrat 
Nam  sensus  est:  Ac  ne  nunc  qaidem  idee 
haec  scripsi,  ut  similiter  erga  me  fiit; 
sed  ad  hoc,  ut  ostendam,  quod  iuitio  pro- 
posui,  me  tanquam  Apostolam  Cbrisiiet 
ministrum  Evangelii  jus  ot  potestat0 
habore  vivendi  ez  Evangelio. 

Bonum  est  enim  mihi  magis  oion, 
quam  ut  gloriam  meam  quis  MXMiMt 
Specialem  nunc  rationem  indicat  institili 
sui,  cur  a  sumptu  apud  Corinthios  Mir 
nendnm  sibi  statuerit.  Dictio  magisit 
terminat  honum :  ac  si  dicat :  MeUm  ^ 
enim  mihi  mori^  quomodo  tranaliilMi^ 
Theophylacii  et  Oeoamemi  intoiyiii» 
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^am  qaod  ipsum  comparatiyam  Aposto- 
QS  non  expressit ,  idiomatis  est  Hebraei, 
no  posittvHs  aceipit  vim  comparatiTi  se- 
neate  Yocnla  qiuim,  etiam  non  addito 
la^,  qnod  addere  non  solent :  licet  hoc 
Mo  PanlnB  snppleat  ex  usn  sermonis 
Inteci.  Porro  gloriam .  seu  gloriationem 
Mt  enm  Graeoe  xa^xiQfift^  tam  hic  qnam 
A  Tenni  proximo)  eam  intelligit,  qna  glo- 
iahatiir  adTersus  psendoapostolos ,  qni 
^lorinthiis  graves  erant  et  somptaosi, 
[«emadmodnm  expresse  dicit  in  2.  epist. 
lap.  11.  Terbis  snperins  allatiB.  Adversus 
101  enim  gloriam  sibi  pepererat  gratis 
STaogeUcaitdo ,  quam  et  omni  studio  cou- 
lefTare  folebat;  «deo  ut  potins  eligat 
aoriy  id  est,  &me  et  egestate  confici,  quam 
it  patiatvT  a  qvoquam  Corinthiorum  vo- 
ei^  sibi  Tiotum  suppeditare,  gloriam 
Bam  efaanari:  id  est,  inanem  et  cassam 
eddi:  qnod  contingeret  hac  erepta  sibi 
(ieriandi  materia. 

Sensum  hunc  tradit  August.  lib.  2.  de 
mL  Dom.  in  monte  cap.  16.  desumptum 
idelicet  ex  iis,  quae  in  posteriore  Epist 
ap.  11.  Bcribitidem  Apostolus:  ubi  cum 
le  hae  eadem  gloriatione  mentionem  fe- 
itaet,  ista  subjecit :  Quod  autem  facio, 
t  faciam:  ut  emputem  oceasionem 
^HTum,  qui  volunt  occasionem,  ut  in 
mo  gloriantuvy  inveniantur  sicut  et 
MM.  Sed  de  sensu  horum  verborum  suo 
oco  plenius.  Qui  vero  de  gloria  regni 
oelestis  locum  praesentem  interpretati 
ont,  non  satis  attendisse  videntur  ad  sig- 
lificationem  vocabuli  Graeci,  et  ad  scopum 
Ipostoli.  Quanquam  ex  consequenti, 
eete  oontra  haereticos,  ex  his  et  sequen- 
[bus  Torbis  statuatur  gloria  singularis, 
[uam  apud  Deum  consequuntnr,  qui  opera 
aciunt  snpererogationis  atque  consilii,  id 
st,  ea  quae  sic  commeodantur,  ut  tamen 
le  iis  absolute  non  sint  tradita  praecepta. 

16.  Nam  H  evangelizavero ,  non  eat 
fdhi  gloria.  Quidam  Latini  codices  le- 
imt:  Nam  et  si  evangelizavero,  Verum 
•rticula  et  nec  in  Graecis  est,  nec  in  me- 
bribns  Latinis :  adeoque  quoad  sensum 
Bdmidat  Nam,  inquit,  si  evangelizem, 
haaee  e&a778XiCo>|iat,  id  est^  »%  Evani^- 


lium  praedicem,  non  est  unde  gloriari 
possem  adversus  pseudoapostolos ,  tan- 
quam  aliquid  faciens  snpra  id,  quod  ex 
Christi  praecepto  me  facere  oporteat 
Unde  sequitur : 

Neee$9ita$  enim  mihi  incumbit  Scili- 
cet  evangelisandi.  Necessitatem  intellige 
ex  praecepto  Christi.  Nam  ut  alii  Apo- 
stoli  expresso  Christi  praecepto  jussi 
fuerant  praedioare  ETaagelium,  Maith. 
28.  Marc.  16.  et  Act  1.,  sic  et  Paulus  non 
semel  sed  saepius:  primum,  quando  ei 
caelitus  vocato  a  Domino  dicta  sunt  iUa, 
quae  ipse  plenius  coram  Agrippa  rege 
narrat  Aet  26.  Deinde  quando  ei  rereno 
Hierosol^nnam  et  in  templo  oranti ,  per 
revelationem  a  Christo  dictum  est:  Vnide, 
quoniam  ego  in  nationes  longe  mittam 
te :  quemadmodum  de  se  refert  Act  22. 
Bursus,  quando  dixit  Spiritns  sanctus  ad 
eoclesiam  Antiochenam :  Begregate  mthi 
Saulum  et  Barnabam  in  opus,  ad  quod 
asmmpri  eos,  Act  13.  His  adde  jussio- 
nem  ei  factam,  quando  suum  ETangelium 
acoepit  per  revelationem  Jesu  Christi,  ut 
ipse  scribit  ad  GaL  1.  Quae  tamen  an 
diversa  sit  a  superioribus,  et  quando  facta 
fuerit,  haud  satis  constat  Nos  ad  dictum 
locum  epist  ad  GaL  ea  de  re,  quid  nobis 
videatur,  annotabimus. 

Vae  enim  mihi  est,  si  non  evangeli" 
zavero.  Graeci  codices  paucis  exceptis 
habent  ouai  dk,  vae  autem,  Quod  tamen 
illative  videtur  exponendum,  hoc  sensu: 
Ideoque  aetemam  maledictionem  mihi 
accersam,  taiiquam  Dominici  praecepti 
transgressor ,  si  non  evangelisem ,  id  est, 
si  munus  Evangelii  praedicandi  deseram. 
Hoc  vae  Domiuus  exponit,  ubi  servum, 
qui  talentum  sibi  commissum  non  dederat 
ad  usuram,  sed  absconderat  in  terra,  dam- 
nat  hac  sententia :  Servum  inutUem  eji'' 
cite  in  tenebras  exteriores,  lUic  erit 
fletus  et  stridor  dentium,  Matth.  25. 
Commentarius  iste  Graecomm  est,  et 
inter  Latinos  Hieronjm.  in  enarrat  Jerem. 
cap.  21. 

Minus  probabile ,  quod  Augustin.  lib. 
2.  de  serm.  Dom.  in  monte  cap.  16.  et  de 
oper.  monach.  lib.  10.  putnt  hic  intelligi 
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necessitatem  accipiendi  vitae  necessariA, 
premente  scilicet  egestate :  el  vae  inter- 
pretator  eandem  egestatem,  qnod  nempe 
sine  Evangelio  Panlns  non  posset  vitam 
transigere:  non  quod  ita  res  haberet,  sed 
quod  sic  bomines  opinarentur,  videntes 
eum  accipere  victum  ex  Evaugelio.  Mi- 
nuB,  inquam,  probabile.  Nam  absolute 
dizit  Apostolus:  #t  evangelizavero  y  non 
addendo ,  victum  accipiens  ex  Evangelio, 
vel  aliquid  tale.  Deinde  priorem  sensum 
confirmant,  quae  sequuntur. 

17.  Si  enim  volena  hoc  ago,  merce' 
dem  habeo.  Volens,  Oraece  ixa>v^  uUro^ 
neui,  volunkirius.  Et  sensus  eat:  Quod 
tamen  si  volens,  id  est,  libenter  et  ex 
animo  faciam,  hoc  est,  evangelizem;  nimi- 
rum  studens  promovere  gloriam  Christi, 
et  quaerens  Evangelii  fiructum,  id  agens, 
ut  quam  plurimos  Christo  lucrifaciam; 
mercedem  habeo  repositam  apnd  Deum. 
Mercedem  enim  intelligitbonis  doctoribus 
promissam,  de  qua  dixerat  cap.  3.  8i 
eujui  opu8  manserit,  quod  superaedifi" 
cavU,  mercedem  aceipiety  et  de  qua  Da- 
niel  cap.  12.  Qui  docti  fuerint,  fulgc" 
bunt  qiKui  splenior  firmamenti:  et  qui 
ad  justitiam  erudiunt  multos,  quasi 
stellae  in  perpetuas  aetemitates.  Merces 
igitur  baec  diversa  est  a  gloria,  seu  glo- 
riatione,  de  qua  paulo  ante. 

St  autem  invitus,  dispensatio  mihi 
credita  est.  Id  est,  si  non  ex  animo  et 
prompta  voluntate  serviendi  gloriae  Chri- 
sti  id  faciam :  sed  ve]  coactus  timore  poe- 
nae,  quoniam  alioqui  vae  mibi  esset;  vel 
in  eo  munere  privata  spectans  commoda, 
quemadmodum  multi,  qui  in  Evangelio 
Christi  praedicando  quae  sua  sunt,  qnae- 
runt,  non  quae  Jesu  Christ:  nihilominus 
tamen  Evangelii  dispensatio  mihi  com- 
missa  est ,  saltem  ut  servo ;  qcasi  dicat, 
etiam  sic  per  me  dispensatur  Evangelium 
Christi ,  licet  non  ad  meam ,  sed  aliorum 
tantum  utilitatem.  Nam  invitus  evange- 
liaat ,  non  solum ,  qui  timore  compulsus 
evangelizat,  ne  puniatur;  quomodo  Ba- 
laam  benedixit  filiis  IsraM,  Numer.  22., 
verum  etiam,  qui  id  facit,  non  ipsum 
amaos  Evangeliumi  sed  snas  utilitates 


ex  Evangelio ,  cigus  alioqni  praedicaaii 
molestiam  nollet  sustinere. 

Isto  fere  modo  locum  hunc  tracttnt 
expositores  Latini ,  plerique  seeuti  gloi* 
sam  ordinariam  ex  Augustioo  desumptaii. 
Meminit  autem  Apostolus  dispensadoui 
concreditae,  ne  quis  contemnendum  puiet 
Evangelium,  quod  praedicalnr  per  !•• 
vum  malum  et  sua  quaerentem.  Non  eiuB 
quod  suum  est,  annuntiat,  sed  quod  Dor 
mini,  dispensat. 

Aliter  interpretantur  hunc  loeum  Gfaa- 
ci,  iisque  consentientes  Gaignaens  et  Ca- 
jetanud.  Nam  volentem  intelligunt  eim, 
qui  facit  nullum  habens  praeceptum ,  mI 
sponte  ac  motu  proprio;  quem  dienBt 
habere  meroedem,  non  qualemlibet  Evan- 
gelistis  debitam ,  sed  magnam  et  mnltai^ 
scilicet  prae  aliis,  qni  sumptnm  aocipiA- 
bant  Invitum  autem  interpretantar  ena, 
qui  facit  ex  praecepta  et  iigoncta  cilii 
dispensatione :  etiamsi  libenter  ex  aoias 
faciat  Bed  hic  commentarius  nimiva 
profecto  violentus  est  Nam  nt  de  m«r 
cede  taceam,  quae  nusqaam  eo  modo  wsr  I 
mitur ;  ista  ratione  fatendum  easet,  omnei  * 
Apostolos  invitos  Evangelinro  praedi* 
casse ;  et  tam  angelos  qnam  homines  ia* 
vitos  facere,  quaecumque  faciunt  ex  Dsl 
praecepto;  denique  Christum  homiDOi 
invitum  praedicasse  Evangelinm ,  et  9Mr 
tera,  quae  pro  nostra  salute  in  caml 
gessit,  invitum  egisse;  quae  ut  agert^ 
mandatum  habebat  a  Patre.  Quod  qwr 
dem  dicere  quam  sit  absurdum,  quis  sM 
videt? 

18.  Quae  est  ergo  merces  mea?  Ms^ 
Graece  fioi^  mihi.  Interpres  legisse  vidr 
tur  fioD  mea.  Verum  seusus  unns  eit: 
Quid  faciendo  mercedem  accipiam,  prar 
mium  consequar  a  Deo  ?  Huic  interrogr 
tioni  respondet,  snbjnngens,  quod  w 
quitur. 

Ut  Evangelium  praedicans,  siM 
sumptu  ponam  Evangelium.  Sine  mmh 
ptu,  Graece  idinavov,  ac  si  dioas,  kr 
sumptwsum,  hoc  est  gratuitwn,  ut  nr 
tit  Erasmus.  Sic  enim  loquitur  ipse  Pauhi 
in  Epist  2.  cap.  11.  Gratis  EvangsUm 
Dei  evangeUzavi  vobis,    Neque  Us  ii 
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^eeo  simpliciteT  est  Evangelium,  sed 
i>€mg€Uum  ChrisH,  SenBus :  Ita  demuin 
«rcedem  ac  praemiam  boni  doctoris  a 
eo  exspectabo,  si  praedicans  Evange- 
im  Christi  somptnm  ab  iis,  quibus  prae- 
eo,  non  accipiam.  Hoc  est  enim  Evan- 
diam  ponere  sen  facere  insumptnosam 
qne  gratoitum.  Nam  ponere  pro  facere 
eqaens  est  in  sacris  literis.  Porro  se- 
lentibns  verbis  ezplicat,  qnatenas  tenea- 
ir  Evangelinm  sine  snmptu  ponere ,  sic 
i  aliter  mercedem  non  sit  habiturus: 
Bam  jam  snpra  satis  ostenderit,  acci- 
iendi  jns  ac  potestatem  sibi  neqnaquam 
Msse. 

Di  non  tzlmiar  poteatate  mea  in  Evan' 
rfto.  Oraece  sic  t6  \ki\  xaxaxpiQoaotot^ 
dnon  abutendum,  Erasmus:  In  hoc 
eabutar,  etc.  Significat  ergo,  se  eate- 
ns  teneri  ad  ponendum  sine  sumptu 
vangelinm,  ne  in  Evaugelio  praedicando 
itestate  sna ,  qna  sumptus  accipere  po- 
iit,  abnteretnr.  Hoc  antem  faceret,  si 
issim  et  indifferenter  apud  qnoscumque 
raedicaret,  snmptns  acciperet  Unde 
eitalibi:  Omnia  mihi  licentj  aed  non 
nnia  expediunt,  et  iterum:  sed  non 
mua  aedificant,  snpra  cap.  6.  et  infra 
p.  10.  Mnlta  namque  licita  sunt  in 
Mre,  qnae  nnllo  praecepto  legnntur 
tilnbita ;  qnae  tamen  in  particulari  saepe 
ddBQtnr  illicita,  seu  propter  scandali 
irienlnm,  seu  propter  aliud. 
Hnic  sensni  plane  respondeut  ea,  quae 
qimntnr.  £x  quo  illud  etiam  liquet, 
lomodo  negaverit  Apostolus,  se  habitu- 
m  mercedem ,  s:  sumptum  ex  Evange- 
>  aeeipiat.  Nam  si  non  habita  ratione 
ofectns  Evangelii  qais  sumptu  gravet 
idhores,  nec  infirmorum  scandala  curet ; 

ntiqne  non  volens  evangelizat,  sed 
ritns,  jnxta  snperiorem  expositionem. 
itendit  enim,  se  non  id  facere  studio 
opagandi  Evangelii,  et  promovendae 
irkte  Christi ,  sed  sui  commodi ;  ideo- 
!•  mereede  frastrabitur. 
Bmrsne  hnnc  locum  aliter  exponunt 
raecii  mercedem  intelligentes  ut  ante, 
^rem  et  excellentiorem :  abusnm  vero 
r  omim  interpretantes.    Sed  et  haec 


mihi  coactiora  videntur.  Nec  vero  con- 
venit  Paulinae  modestiae,  majorem  sibi 
mercedem^  et  gloriam  apud  Deum  promit- 
tere ,  qnam  essent  accepturi  alii  sincere 
Evangelium  praedicantes ,  etsi  snmptum 
acciperent;  quum  praesertim  etiam  in 
illos  competeret,  quod  snpra  dixit,  nnl- 
lum  dare  offendiculum  Evangelio  Ghristi  : 
et  qnod  hic  deinceps  de  se  praedicat^ 
omnibus  omnia  factum  esse:  maxime  vero 
in  Petmm,  qui  plns  caeteris  Dominnm 
diligebat,  Joann.  21.  Atqni  non  omnibns 
eadem  occurrebant  cansae ,  cnr  id  face- 
rent  apud  suos,  qnod  apud  Corinthios 
PanluB  se  fecisse  memorat  Nec  dubinm, 
quin  et  illi  nsu  potestatis  hnjns  abstinue- 
rint,  ubicnmque  spiritus  ac  ratio  dtcta- 
bant  abstinendum  esse,  qnemadmodnm 
Paulo.  Qui  et  ipse  cansis  abstinendi  ces- 
santibus  aliomm  Apostolomm  more  snm- 
ptns  non  renuebat ;  velut  apud  Macedones 
et  alibL 

At  qnaeres,  quomodo  Paulns  non  aeei- 
piendo  sumptnm  ex  Evangelio,  fecerit 
opns  supererogationis,  si  ad  non  accipien- 
dnm  vinculo  saltem  caritatis  obstrictus 
erat;  ne  vel  scandalnm  daret  infirmis,  Tel 
occasionem  relinqneret  adversnm  se  glo- 
riandi  psendapostolis  ?  Bespondeo,  sn- 
pererogationis  opus  did,  non  qnod,  dnm 
fit ,  nullam  vel  minimam  ex  lege  oaritatis 
obligationem  habet:  sed  quod  simplieitar 
ac  nnde  consideratum  non  est  praecepti, 
sed  consilii:  licet  ex  cirenmstantiis  alt- 
quam,  nunc  majorem,  nnnc  mtnorem 
accipiat  obligationem ,  qnemadmodum  et 
per  circnmstantias  vitiatnr  interdnm.  Tale 
erat  sine  sumptu  ponere  Evangelium.  De 
qno  Paulns  Act  20.  ad  Episcopos  Asiae 
sic  ait:  Omnia  oatendi  vobiSy  quoniam 
sic  laborantes  oportet  suscipere  infirmoM. 
Vide,  quae  de  hnjusmodi  operibus  scribit 
Augustin.  lib.  1.  de  adult  conjug.  cap. 
14.  et  seq. 

19.  Nam  eum  liber  essem  ex  omnibus, 
omnium  me  servum  feci.  Oraece,  iXsu- 
^spoc  yap  J>v^  liber  enim  existens,  Qnod 
potest  etiam  ita  verti,  nam  eum  liber 
sim.  Superius  enim  dixerat,  non  sum 
Uber?   Sicqne   legit  Angnst.  de   opere 
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monach.  cap.  11.  Qnod  seqnitnr,  ex  om- 
nibus,  alii  vertant,  a6  amnibus,  ut  libe- 
nmi  ab  omnibuB  se  dicat,  qaod  non  sit 
alienae  potestatis,  qnod  nnlli  eervns. 
Bursns  iUud ,  omnium  me  servum  feci, 
graece  est,  icdotv  ifiauTOv  iiookiiioa,  om" 
nibus  meipsum  servum  dedi,  feci,  sub" 
jecL  Dicere  yult  Apostolus,  non  solum 
se  non  usum  fuisse  apud  Corinthios  po- 
testate  yivendi  ex  Eyangelio:  verum 
etiam  studiose  semetipsum  omnibus,  qui- 
buscumque  Eyangelium  ministrabat,  ac- 
commodiasse:  nec  id,  ut  gloi*iam  apud 
homines  captaret,  quod  videri  cuiquam 
posset,  quia  gloriationis  mentionem  supra 
fecerat;  sed  ex  amore  salutis  prozimomm, 
et  ut  ipse  etiam  praemii  in  Evangelio 
promissi,  quod  paulo  ante  mercedem  vo- 
caverat,  particeps  fieret  Cum,  inquit, 
liber  sim  vel  essem  ab  omnibus,  id  est, 
nemini  mortalium  subjectus ,  nec  Judaeo, 
nec  gentili ,  sed  meae  potestatis ,  meique 
juris;  tamen  omnibus  me  ut  servum  snb- 
jeci,  omnium  utilitatibus  usque  hodie  sub- 
servio. 

Vt  pLures  lucrifacerem,  Yel  luerifa" 
ciam,  id  est,  ut  quam  plurimos  acquiram 
Christo,  salvosque  faciam.  Sic  enim  in- 
fra:  Omnibus  omnia  factus  sum,  ut  om^ 
nes  faeerem  salvos. 

30.  Et  factus  sim  Judaeis  tanqiMm 
Jiidaeus,  ul  Judaeos  lucrarer.  Erat 
quidem  Paulus  gente  Judaeus,  ex  tribu 
Benjamin :  sed  hic  religione  et  secta  Ju- 
daeos  intelligit ,  hoc  est ,  eos ,  qui  lega- 
lium  observationem  sibi  necessarium  ad 
salutem  arbitrabantur ;  Judaizantes  vo- 
cari  solent.  Judaeis,  inquit,  cum  quibus 
mihi  conversandum  fait,  factus  sum  tan^ 
quam  Judaeus,  id  est,  similis  illis;  in- 
tellige  quoad  actiones  qnasdam  et  obser- 
vationes  exteriores:  non  tamen  quoad 
fidem  intemam,  qua  certissime  tenebat, 
legis  Mosaicae  caerimonias  esse  per  Cbri- 
stum  abolitas,  proindeque  non  amplius 
cuiquam  ad  salutem  observatu  necessa- 
rias.  Quas  tamen  ipse,  quum  apud  Ju- 
daeos  ageret,  observabat,  velut  circum- 
cidens  Timotheum,  tondens  sibi  caput 
cum  voto  seenndnm  legem,  ac  rursus  ex 


voto  sese  purificans,  diesque  pnrificatio- 
nis  in  templo  cum  oblationibus  annuutiiDS 
(quae  leguntur  Act  16.  18.  21.  et24.)^ 
item  abstinens  a  cibis  secundnm  legoi 
immundis  ac  vetitis :  ut  per  haec  et  higii 
generis  alia  sese  Judaeis  assimiUns,  fi> 
cilius  eos  ad  Christum  attraheret  Neqii 
vero ,  sicut  opinati  sunt  quidam,  simolali 
erat  illa  legis  observatio.  Vere  enim  Pai* 
lus  in  talibus  legem  servabat ,  dicente  «1 
eum  Jacobo :  Ambulas  et  ipse  custodiens 
legem,  Act.  21.;  non  tamen  ut  legi  ob- 
noxins ,  quam  sciebat  esse  jam  mortnaa, 
ideoque  vim  obligandi  penitus  amisifM^ 
sed  propter  alioram  salutem.  Nam  d 
Christus  Dominus  legem  servavit,  legi 
non  obnoxius.  Sensum  hunc  probat  i^ 
quod  explicando  sequitur. 

21.  lis,  qui  sub  lege  sunt,  qtuuisii 
lege  essem,  Graece  iis,  qui  sub  legmi 
tanquam  sub  legem,  tametsi  reete  vertit 
et  supplet  interpres ,  Erasmo  sufBragaiita 
Sensus  enim  est:  Judaeis,  qui  lef« 
Mosis  tanquam  adhuc  necessariam  nt 
vant,  aut  servare  se  profitentur,  ideofM 
legis  servitute  premuntur,  a  Christi  gnrtil 
adhuc  alieni:  similis  factus  sum,  obitf* 
vans  ea,  quae  legis  sunt  Erant  sifi 
Judaei  sub  lege,  quanquam  abolita,  4 
adhuc  hodie  sub  lege  sunt ,  non  per  l^. 
vigorem,  sed  per  conscientiam  emuitMii' 
dum  falso  credunt  legem  adhuc  vig«% 
sibique  necessario  observandam  SNIb 
Vide,  quae  de  hac  phrasi  Paulina,  wi^ 
lege  esse,  diximus  ad  Ulud  epist  adlfa» 
6.  Non  enim  sub  lege  esHs,  sed  sm 
gratia, 

Chrysost  et  Theophylact.  eoa»  qui  llk 
lege  sunt,  interpretantnr  proselytos,  aift 
certe  eos,  qui  ex  Judaeis  Christi  religkMi 
jam  accesserant,  et  adhuctamen  1^^ 
tinebantur.  Quod  posterius  Theodoilll 
placet.  Ambrosiaster  et  alii  post  tua  Lh 
tini  de  Samaritanis  exponunt ,  qni  liOf 
perant  qninque  libros  legis.  AdjuflgtfK 
his  Liranus  et  Carthusianus  Sadducasia 
At  vero  nihil  prohibet  generaliter  hvt 
partem  accipi ,  velut  explicationea,  ^ 
dixi,  superioris.  Nam  et  id  auggeritClqr 
sostomus :  et  ita  sentit  Cajetanua. 
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(Oum  ip$e  non  essem  sub  lege),  Id 
efl:  CQm  probe  scirem,  me  lege  Mosaica 
DOB  teneri.  Hanc  pareuthesim  Graeci  et 
)7ri  oodicee  non  habent.  Angustinns  ta- 
Bttil^t,  cum  non  sim  ipse  sub  lege. 
Iibetor  etiam  iu  teztn  commentarii  Am- 
ffotiani  f  aed  non  exponitnr. 

IH  eoiy  qui  8ub  lege  erant,  lucrifa" 
^erem.  Nempe  Christo:  ad  ejns  fidem 
Bm  addncendo.  Hnnc  enim  finem  Apo- 
itohu  in  obsenrandis  legalibns  habebat 
iro|mttam.  Erani  interpretis  snpplemen- 
am  eit,  qnemadmodnm  snpra  9unt;  qnod 
itUe  flcribi  potnit,  et  in  parte  seqnenti. 

Ii$f  qui  8ine  lege  erani,  tanquam  rine 
ege  esaem,  In  Graeco  tres  tantnm  dictio* 
m  flnnt,  toTc  &v6fA0i<:  ux;  SvofAO<:^  id  est 
id  yerbum:  exlegibus  tanquam  exlex. 
)aod  tamen  interpres  bene  et  explicate 
ihuibiifl  rerbis  reddidit,  nisi  qnod  hoc 
oeo  tunt  malim  qnam  erant.  Est  enim 
IHttiiim  epitheton  perpetnnm,  esse  sine 
Qge^  id  est  seriptam  legem  non  accepisse : 
«omodo  de  iis  etiam  ad  Christnm  con- 
«rifl  loqnitnr  Apostolus  Rom.  2.  Gentes, 
iqiiit,  quae  legem  non  habent,  natura" 
Xtr  ea,  quae  legis  sunt,  faciunt 
Sensiifl:  lifl,  qnibns  lex  scripta  non  est 
lia'  a  Deo,  id  est,  gentilibns,  factns 
m  flimilifl  in  eo ,  quod  logem  scriptam 
finA  eofl  non  servavi:  idqne,  ne  meo 
lemplo  yiderer  inducere  eos  ad  subenn- 
m  JQg^m  legis  Mosaicae :  tnm  ne  legis 
leervatione  eos  alienarem  a  Christo. 
jOe  qaemadmodum  fecerit  Apostolns  li- 
let  ex  iifl,  qnae  scribit  in  epist.  ad  6a1. 
ip.  2.  Graeca  vox  otvofioc:^  etiam  iniquum 
;  impimn  significat:  sed  ea  rignificatio 
raesenti  loco  non  qnadrat.  Jam  ne  male 
dfl  intelligat,  quod  dicit,  tanquam  Hne 
ge  etiem,  qnasi  sine  legefuerit,  qno- 
odo  gentilefl  Dei  legem  omnino  non  ser- 
mtmi,  flnbnectit  parenthesin. 
(Cum  eine  lege  Dei  non  essem,  eed' 
^  tege  emem  ChrisUj.  Graeca ,  si  ver- 
im  rerbo  reddas,  ita  sonant:  non  exi* 
flfit  exlex  DeOy  sed  inlex  Christo.  8unt 
nm  in  Graeco  compositae  dictiones 
PifioC^  fvvofioc^  jncnndam  inter  se  par- 
muwiam  habentefl.   Sensofl  est:  Qunm 


tamen  revera  non  sim  nec  vivam  aine  lege 
Dei,  sed  observem  legem  Christi,  cni  flnm 
obnoxius.  Quod  apnd  Chrjsofltomnm  et 
Theophylactnm  pro  tertio  caan  ^flO)  legi- 
tur  secundus  deou^  sensum  non  variat: 
tametsi  et  Sjriaca  versio  habet  Deo. 

Hic  duo  sunt  observanda:  contra  vete- 
res  quidem  haereticos,  Chrifltnm  voeari 
Denm.  Probat  enim  Apofltolufl  se  non  eflse 
fline  lege  Dei,  ideo  qnod  flit  in  lege  ChrifltL 
Qnae  probatio  firma  non  eflset,  nisi  Cfari- 
stns  sit  Deufl.  Contra  novofl  antem,  Chri- 
stnm  nobis  datum  eese,  non  flolnm  nt 
redemptorem ,  cni  fidamua ;  vemm  etiam 
ut  legislatorem ,  cui  obediamnfl  ^  nt  defi- 
niendo  loqnitur  Synodufl  Tridentina  seefl. 
6.  can.  21. 

Ut  lucrifacerem  eoe,  qui  sine  lege 
erant.  Graece,  ut  lucrifaeiam  exUgee, 
hoc  est,  gentiles.  Proinde  vel  eraM,  vel 
potins  9unt  exprimendnm  in  Latino. 

22.  Factue  9um  infirmie  infirmui,  ut 
in/lrmos  hicrifacerem.  Graeca  oonfltanter 
habent:  Factus  mm  inprmie,  tanquem 
m/lrmKfl,^tuSyriacofluffiragante.  Qnod 
etsi  ab  Apostolo  scriptnm  non  esset,  ex 
superioribus  tamen^ntelligi  poterat,  atqne 
etiam  oportebat,  si  infirmum  accipit  eodem 
modo.  Neque  enim  Panlus  infirmifl  vere 
infirmufl  factus  erat,  qui  dicit  Rom.  16. 
Debemua  noe  firmiores  imbeciUitatee  m- 
firmorum  eiutinere ;  non  autem:  debe- 
mns  propter  infirmos  infirmari.  Vemmta- 
men  nostra  lectio  omnium  est  codicnm 
Latinornm,  et  ab  omnibns  Latinifl  tracta- 
toribus  exponitnr.  Nec  aliter  refemnt 
Cyprianus  in  epist  52.  ad  Anton.  et  Aa- 
gnst.  epist  9.  ad  Hieron.,  Ambros.  qno- 
que  in  enarrat  Psalm.  104.  ita  se  legisse 
ostendit,  cum  dicit  de  Paulo :  Et  infirmis 
volene  fiebat  infirmue,  ut  eos  confirma^ 
ret.  Facile  vero  addncor,  nt  credam  hano 
esse  lectionem  germaniorem.  Nam  pro- 
clivius  erat  in  Graecis  adscribere  adver- 
bium  (oc  tanquam,  quod  legebatur  in 
tribns  membris  praecedentibus ;  qnam  in 
Latinis  expungere  ant  omittere  nnlla 
oocasione.  Probabilitatem  anget  «Iter  lo- 
cns  similis  2  Cor.  11.  Qui$  infirmaiury 
et  ego  non  inflrmor? 
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Qnanqnam  fatendnmy  qnod  ad  senBnm 
attinet,  nihil  interesse.  Factnm  enim  se 
dicit  infirmis  infirmnm,  sive  qnasi  infir- 
mnm,  id  est,  infirmis  similem;  animo 
qnidem  per  affectnm  conmiiserationis ; 
opere  vero  per  hoc,  qnod  iofirmis  accom- 
modaverit  sese,  similia  qnaedam  faciens : 
yelnti  legales  observationes  exercens,  ab 
idoloihytis  abstinens ,  et  omnino  offensio- 
nes  illomm  et  scandahb  diligentbsime 
eavens;  qnemadmodnm  dicere  solemus 
nutricem  puerascere  cnm  infantnlo  qua- 
dam  actionnm  similitndine :  et  medicom 
aegrotare  qnodammodo  cnm  aegroto,  dum 
se  ejns  infinnitati,  qnoad  potest,  attemperat 
Hoc  antem  qnomodo  Paulus  fecerit,  oston- 
dit  ejus  doctrina  ad  Rom.  14.  et  hujus  epist. 
cap.  saper.  et  rursnm  cap.  proxime  se- 
quenti :  quibus  locis  de  infinnis  agit,  partim 
Judaeis,  partim  gentilibns ,  ex  caritate  fo- 
vendis  et  supportandis.  Denique  ne  lon- 
gins  discnrrat  per  singnla ;  quod  generatim 
dixerat,  se  factnm  omnium  servum ,  nnnc 
repetit  et  concludit  aliis  verbis ,  dicens : 

Omnibui  omnia  factus  ium.  Id  esi, 
omninm  moribus  et  affectibns  qnantnm 
licet,  me  accommodo.  Qui  sensus  jam 
patet  ex  praecedentibus.  Hac  Paulina 
sententia  ac  toto  hoc  loco  abutnntur,  qui, 
nt  in  proverbio  est,  cum  Cretensibus  cre- 
tinndnm  dicunt:  id  est,  exemplo  Pauli 
Ohristiannm  debere  apud  homines  omnia 
simulare  ac  dissimnlare,  ne  quos  offendat, 
ant  etiam  nt  qnam  plnrimos  Christo  lu- 
crifaciat;  non  attendentes,  qnod  idem 
Apostolus  ad  Galat  2.  scribit ,  se  nec  ad 
horam  cessisse  falsis  fratribus ,  in  hoc  nt 
Titnm,  qni  gentilis  erat,  circumcideret ; 
ipsiqne  Petro  cnm  reprehensione  in  faciem 
lettitisse,  quod  simulatione  qnadam  usus 
non  recte  ambnlaret  ad  veritatem  Evan- 
gelii.  At  neque  cnm  ebrioslB  inebriatus 
est  Paulns,  neque  cum  iddolatris  idola 
colnit,  aut  alind  tale  fecit:  sed  omnibus 
omnia  factum  se  dicit,  ut  ante  dictum  est, 
partim  commiserando,  partim  similia  qnae- 
dam  cnm  illb  agendo,  quae  tamen  cum 
lege  Dei  minime  pugnarent  Omnibus 
omnia  fadui  ett,  inquit  Angustinns, 
compaarione  mi$erieordiae ,  non  timu' 


latione  faUaciae;  et  itemm:  non  n 
tientis  astu,  sed  compatientit  aft 
Epist  9.  et  19.  ntraque  ad  Hieronji 
scripta.  Vide  eundem  lib.  quaest 
quaest  71.  et  lib.  contra  mendic 
cap.  12v 

Ut  omnes  faeerem  salvot.  Qnod 
quoties  dixit  Incrifacere ,  id  nnnc  eq 
sins  dicit  salvos  facere.  Graeca  sie 
bent :  ut  omnino  aliquos  uUvot  faei 
Per  quod,  nt  Graeci  commentatores  ai 
tant ,  declaratur  magna  caritas  Apoi 
Pauli,  quod  omnium  servum  se  {m 
ut  ex  omnibus  saltem  aliqnos,  etsi  pai 
ad  salutem  perdnceret:  qnando  scize 
non  omnes  salvos  facere  posse. 

Secundum  nostram  lectionem,  i 
eadem  est  in  Sjriaco,  non  minor  I 
caritas  significatur;  qni  omnibus  oi 
factus  sit,  omnium  stndens  saluti:  id 
circa  singulos  quosque,  exclnso  neii 
hoc  agens  nt  salvi  fiant  Non  enim 
dium  ejus  erat,  ut  nuUi  perirent,  ^ 
sciebat  non  fnturum :  sed  nt  qnoseu 
posset,  ad  salntem  adduceret  Pft 
hoc  Pauli  et  aliorum  piomm  desidet 
conatum  et  studium ,  quod  Dens  ia 
operatur ,  recte  intelligitur  dietnm  al 
dem  Apostolo  1  Tim.  2.  Denm  velle 
nes  homines  salvos  fieri  et  ad  agm 
nem  verittxtis  venire :  qnamvis  abi( 
voluntate  id  non  velit 

Porro  notandnm ,  qnod  ad  textnm 
net,  ut  jam  ante  indicavi,  verba  i 
subjunctivi  ab  illo  loco:  nam  cuml 
essem  etc,  quae  interpres  noster  ita 
tit,  ut  praeteritum  tempus  respicere  i 
antnr ,  essem,  lucrifacerem,  salvos  f 
rem,  convenientius  ex  Oraeco  verti  V 
partim  praesens,  partim  futurnm  iod 
\jb\iB  y  sim ,  lucrifaciam ,  scUvos  fac 
Non  enim  sentit  Apostolns  se  hii«e 
egisse ,  nunc  autem  desiisse :  sed  «I 
num  agere  et  acturam  esse. 

23.  OmniaautemfcmiopropterS^ 
gelium,  ut  partieeps  ejus  effieiar.  Cb 
et  Sjriace :  Hoc  autem  faeio  etc^  ta 
commentarii  Graecorum  sonant  ae  i 
gissent,  omnia.  Hactenus  oscenditj 
stolus,  tanto  studio  se  laborasse  ia  S 
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{elio  propter  alionim  salatem:  none 
iicUrat)  se  id  iaeiendo  etUm  snam  ipBioB 
Mlntem  speetaMe.  Haec,  inqait,  omnia, 
{nae  commemoravi ,  feci  et  £ficio  propter 
BrangeUnmy  id  est,  nt  ex  Evangelio 
Enetus  qnam  nberrimns  gequatnr ;  c^jns 
^o  qnoqne  cnm  caeteris  particeps  efficiar, 
bM  ett,  nt  nna  cnm  illis  asseqnar  ea 
bsna,  qnae  promittit  Evan^inm.  Nam 
Gmeea  voz  O07xoivo>v6c  comparticipem 
■inificat.  Et  enm  sentnm  explicat,  qnod 
m  fine  capitis  ait:  Ne  farte  cum  aliii 
j^raedicaverim ,  ipse  reprobui  effieiar. 
(^  in  re  Chrysostomus ,  ejusqno  seqna- 
CM  admonent,  eonsiderandam  insignem 
PmIi  modestiam;  qni  cnm  excellentiori 
fnMmio  dignus  esset,  simpliciter  se  fide- 
liims  nt  aeqnalem  et  socinm  adjungat  in 
ftvctns  Evangelii  participatione. 

Hinc  recte  statnitnr,  non  esse  servilis 
ttfaai,  minnsve  qnam  oporteat  Deum  di- 
l%entis,  si  cum  hoe,  ut  in  primis  glori- 
jkffur  Deue  (qnomodo  loquitur  sjnodus 
Tridentina  sess.  6.  cap.  11.)  in  bonis 
ipiribns  mereedem  quis  intueatur  aeter* 
wmi  qnandoqnidem  ipse  Paulns  id  se 
heere  testatnr,  non  kic  solum,  sed  et 
iKIm.  Sie  enim  ait  Phil.  3.  Si  quomodo 
MeMffTam  ad  re$%irreetionem,  quae  e$t 
s  morMi.  £t  itemm :  Ad  deetinatum 
Hraequar,  ad  bravium  supernae  voca' 
IJOfftis.  Eodem  pertinent,  qnae  hic  dein- 
Mps  ieqnnntnr. 

S4.  Naeitii  quod  ii,  qui  in  etadio 
mrruni,  omnes  quidem  currunt,  9ed 
mu9  aceipit  bravium?  £x  simUitudine 
Mruiy  qni  cnrsu  eertant  praemio  propo- 
itof.  oetendit,  tam  sibi  quam  aliis  in  do- 
itarina  et  vita  evangelica  sic  currendum 
Mse,  nt  praemium,  quod  Evangelinm 
mnittit,  de  qno  dixerat,  ut  particep$ 
fue  effieiar,  assequantur.  Stadium  lo- 
■s  erat,  in  qno  cnrsn  cortabatur  pedibus 
int  equis.  Bravium,  sed  potius  brabium, 
voprie  significat  praemium ,  qnod  datnr 
isiqm  ex  certamine  victores  sunt.  Utrum- 
ine  Tocabnlnm  Oraecnm  est,  Qtdiiov, 
^pa^lov,  sed  hoc  illo  minus  usurpatum 
jaliBis.  £t  pro  eo  palmam  legunt  com- 
nentator  Ambrosiaster  et  Cyprianus  lib. 

imlL  lilil  Cmw.  Tm.  I. 


3.  testim.  cap.  26.  et  de  exhort  martyrii 
cap.  8.  Caetemm  similitudo ,  qnam  Apo- 
stolus  adducit,  non  est  in  eo,  quod  sicut 
in  illo  currendi  certamine  nnus  solus 
praemium  aufert ,  ita  et  hic ;  sed  sicut  ibi 
non  omnes,  qni  cnrrunt,  praemium  acci 
pinnt,  sed  nnnstantnm:  ita  et  hic  non 
omnes,  qui  curmnt,  comprehendnnt ;  sed 
ii  soli ,  qui  bene,  legitime  et  perseveran- 
ter  currunt.  Hoc  enim  declarat  exhortatio 
subjnncta. 

Sic  currite,  %it  comprehendatie.  Sic 
igitnr ,  inquit ,  et  vos  currite  siadium  vi- 
tae  Christianae,  nt  praeminm  accipiatis 
vitae  aeternae.  Modus,  quem  significat 
dicens,  tic  curriie,  is  est,  nt  bene  et  per- 
soveranter  curratur.  Quidam  enim  cnr- 
rantbene,  sed  in  bono  cursu  non  perse- 
verant :  quales  Oalatae,  quibus  ait  cap.  5. 
Currebatii  bene;  qnos  tamen  in  illo  cursu 
queritur  impeditos.  Unde  et  hic  paulo 
post  de  seipso  loquens,  affirmat  se  cnr- 
rere ,  hand  dubium  bene :  et  tamen  adhnc 
se  castigare  corpus  suum  dicit,  ne  forte, 
cum  aliis  praedicaverit ,  ipse  reprobus 
fiat  Constat  igitur  ex  hoc  Scriptnrae 
loco,  qnemadmodnm  ex  mnltis  aliis,  veram 
jnstitiam  amitti  posse :  qnod  negant  hae- 
reses  novae. 

25.  Omnii  autem,  qui  in  agone  coti- 
tendit,  ab  omnibue  $e  abstinet  Docet, 
quid  observandnm  ei,  qui  velit  sio  enr- 
rere,  ut  comprehendat:  idque  mrsus  ab 
exemplo  eorum,  qui  corporali  certamine 
contendunt  ad  praemium.  Oraeca  verba- 
tim  sic  habent:  Omnis  autem  agonisans 
omnia  temperat,  id  est,  per  omnia. 
Subanditnr  enim  xaxa.  Cjprianns  legit: 
Omnie  autem,  qui  agonizatur,  in  om" 
nibue  continens  est  Loca  sunt  in  epist 
ad  mart  et  confes.  de  Mappalico,  et  de 
exhort  martyrii  cap.  8.  Sic  etiam  reddidit 
hunc  locnm  Irenaei  interpres  lib.  4.  cap. 
72.  Sed  hic,  qui  agonizatur,  active  dici- 
tur,  respondens  participio  apud  Oraecos 
medio  &YQ)ViCo{Aevo<;.  Valla  monet  in  vul- 
gata  versione  supervacuam  esse  praepo- 
sitionem  tn.  Est  enim  agon  certamen, 
non  locui»   Bectius  in  loco  ab  reponas, 
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in  omnibus  abstinens  e$t:  sicut  in  illa 
votusta  versione. 

Sensus  enim  Apostoli  est:  Omnis,  qui 
certat  publico  aliquo  certamine,  sive  cursn, 
sive  pugillatu  (tale  enim  genus  certaminis 
propiie  Graecis  significat  Sycuv).  per  om- 
nia  temperans  est  et  abstinens.  Solent 
enim  atbletae  temperatissima  victus  ra- 
tione  scrvaia  ad  certamina  se  praeparare. 
Quo  ezemplo  tam  seipsum  qnam  alios 
fideles  excitat  Apostolus,  ut  Eimiliter  fa* 
ciant  in  suscopto  certamine  cureus  bujus 
ac  pugillatus  Evangelici ;  tantoque  magis, 
quanto  gloriosior  ez  hoc  certamiue  corona 
speratur.  Unde  sequitur: 

Et  illi  quidem  ut  corruptibilem  coro- 
nam  acdpiant.  Graece:  lili  ^juidem  igi" 
tUTj  Bubaudi,  id  faciunt,  ut  carruptibi- 
lem  coronam,  id  est,  praemium  aliquod 
temporale  ac  periturum  acdpiant. 

No9  autem  ineorruptam.  Vel ,  inccr- 
ruptibilem:  ut  sit  cxpressior  antithesis, 
sicut  in  Graeco  fOapTOv^  tt^toprov.  Et 
Bcnsus  est:  Nos  antem  similiter  facimns 
ant  faciamus,  moderatissime  uteudo  rebus 
hujns  saeculi,  et  ab  omnibus,  quae  cursum 
nostnmi  remorari,  pugnamve  impedire 
popRent,  al)stinondo :  idijue  ut  incorrupti- 
bilem,  id  est.  aeternam  coronam,  in  coelo 
repositam  iis,  qui  bene  certaverint  et  cur- 
swn  consummaverint,  assequamnr. 

26  £^70  igitur  9ic  currOj  non  guaii 
in  incerium,  Oraece ,  <u?  oux  adi]Xu)C, 
tanquam  non  incerte.  Singulariter  de  se 
loqnitnr  Apostolus,  sed  sic,  ut  sno  excm- 
plo  Cnrinthios  excitet,  ac  doceat  quem- 
admodum  certandum  sit  pro  corona  incor- 
ruptibiH.  Persistit  autcm  in  adsumpta 
rimilitndine  cnisomm  et  pngilum.  Itaque 
iego,  inquit,  more  bonorum  athletanim, 
sic  curro  in  hoc  Evangelico  ministerio, 
tanquam  non  in  incertum,  id  est,  non 
temcre,  et  quamlibet  in  partem :  quomodo 
si  quis  currat,  nihil  assequetur  praemii ; 
sed  recto  cursu ,  totoquo  nisu  tendens  ad 
metam  destinatam:  uti  facinnt,  qui  in 
stadio  curmnt,  et  vincere  volunt.  Hoc 
est,  quod  ait  PhiL  3.  Ad  dettinatum 
pernequor. 

8ic  pugno.  Oraaee  outq»  icuxrtoo)^  pro 


quo  textus  commentarii  Ambroa. 
tor.  Quod  et  apud  vernm  Ai 
lego  lib.  de  Elia  et  jejunio  cap.  l 
4.  in  Lucam  cap.  4.  8ed  eniin 
Graeco  verbo  proprie  eam  pugni 
ficari,  quae  pugiium  propria  es 
Augustinus  in  enarratione  Psaln 
git:  pugiUor,  idque  interpretal 
cratium  faccre,  Rursum  Ambn 
de  paradiso  cap.  12.  piufnis  j 
quod  prohat  Valla.  Alii  verteruu 
iem  apo.  Sensus  est:  More 
pugilum  sic  ccrto  in  pugna  Chrii 

Non  (juasi  aerem  verberans,  £ 
interpres  negationem  Iransposuit 
seiisus  tamen  dispendio.  Nam  On 
tanquam  non  aerem  verberam. 
verberat  in  pugna ,  qui  irrito  coo 
bera  intentat  adversario;  cujus 
adversurius  eludit.  Dicic  ergo. 
pugnare,  tanquam  qui  nou  aSrei 
rct,  sed  suum,  quod  est  boni  pug 
autagonistam.  Hinc  seqnitur: 

27.  Sed  castigo  corpus  meum 
ficat  adversarium  in  hac  pugna  s 
corpus  suum,  utique  ratioue  e« 
est,  carnalis  concupiscentioe,  de  < 
Onlat  5.  Caro  concupiscit  advet 
ritum :  spiritus  autem  adversua 
Haec  enim  sibi  invicem  adve 
Ideoque  nobis  perpetua  pugna  dc 
contra  camem,  atque  adeo  contfi 
nostrum,  quatenus  per  camem  ad 
spirilni.  Pro  castigo  alii  vortunt 
subjido,  qnidam  obcuUo,  Irenaei  i 
lib.  4.  cap.  72.  vertit,  lividum  fad 
meum :  quemadmodum  et  legit  \ 
in  Epist.,  quae  est  apud  Augusti 
Quae  versio  proprietatem  Orae 
uiccuictaCu)  ^  quo  Paulus  usus  est, 
sit.  Nam  OiccuTctaCeiv  (quod  annot 
mus)  est  livore  seu  sanguinis  noi 
lare,  proprie  oculos,  quos  Groi 
vocant,  et  uTccuicta  notas  ejusm 
vero  contingit,  ubi  pugnis  certat 
hnc  enim  perstat  Apostolas  in  mi 
pngilnm,  ac  dicit  se  more  boDi 
adversarium ,  id  est ,  corpua  suom 
yiter  ferire ,  sed  usque  ad  defonn 
et  rnlnenL 


KPBTOtAE  l  AD  CORINTHIOS.  VKRS.  27. 


647 


Denlqne  in  Imiic  Benram  Gnec&m  vo- 
nn  diligenter  expendit  TheopbjrUotns. 
bserv&vit  qnidem  R.  Stephanns  exem- 
iarnnnm,  qnod  habe)<at  'iic(unieCu>,  id 
it,  siccnm  et  iqualidnm  reddo,  ut  intet- 
pu,  Panlnm  fame  Btlnedia  corpiia  innm 
Mnuue  et  affligere.  Venim  Theophy- 
cttu  eam  lectionem  negat:  bc  rererR 
m  perinde  congruit  metsphorae,  in  (la* 
uutnr  Apostolns. 

Et  in  aervitutem  redigo.  Qnod  ele- 
utor  nuo  verbo  Graeco  dLxit,  6oii*.a- 
11710,  id  est,  ut  eervum  ftgo,ac  Bubjectnm 
liUteneo:  sic  tracto,  nt  cogstar  ct  es- 
leieat  aervire.  Id  autem  fit,  dnm  ibi 
atritnr  et  fovetnr  corpns ,  nt  tsraen  in 
Ecio  contineatur;  dnm  en  subtrahantnr, 
ue  provouAHt  ad  rebellionem,  et  sola 
dppeditantnr  neceaaaria,  velnti  lervu  ant 
imento.  De  quo  utroqno  aic  EccIeBiaeti- 
n  up.  33.  Ctbaria  et  virga  et  onui 
MRO;  pani*  et  diadpHtia  et  oput  servo. 
kUudit  Kctem  Apoetolna  ad  id,  quod  de 
^edixerat:  116  omnibut  »e  abitinet. 
lam  qnomodo  corpus  luum  castigaverit 
tn  servitntem  redegerit,  alibi  significat, 
I  illii  vflrbis  3  Epist.  cap.  6.  tn  labori- 
m,  itnrigilii»,  in  iejuniie.  Porro  no- 
ndiin  eet,  Apostolum  solina  corporis  ani 
ia  meminisse,  non  antem  reliqnorum 
tonim  hostinm,  cnm  quibna  nobia  pngna 
il,  diaboli  et  mundi:  qnia  corpus  sen 
m  domoaticns  hostis  eat ,  quo  auperato 
cilius  sit,  extemos  hosles  diabolum  et 
ndnm  debelkre :  ut  et  hoc  addam,  quod 
na  diabulnm  et  mnndum  non  id  p.gen- 
■m,  qnod  ciioa  corpus,  nt  castigeDtor 
lin  servitutem  rediganturj  sed  tantum 
i  velnt  faostes  arceaatur  ac  profligentnr. 


Ne  forte  cum  aliii  praedicaverim, 
•e  reprobuB  efficiar.  Ne  forte ,  Graece 
it,  ne  quo  modo.  Senana :  Ne  quo  pacto 
lating^,  nt  eutn  aliie  praedicavertm, 
■  ed  sftlntem  mea  praedieatioDe  per- 
DUrim,  ipae  reprofnu  efficiar,  id  est, 
ijidar  tanqnam  lalnte  indignua,  co, 
lod  secnndnm  camem  vixorim,  contra 
lam  aliii  pndioavL  Noa  significat  Apo- 


ctolf.B,  fieri  poaae,  ut  qnia  ex  electo  repro- 
bni  efficiatur,  id  eat,  ex  praedeatinato  ad 
salutem  praedeatinatna  ad  interttam:  qnod 
est  Impoafibile  (non  enim  mutari  poteat 
aetemum  Uoi  decretuni);  sed  ut  quis  pn- 
Bteaqatim  aliis  Evangelium  praedicavit, 
ipae  tanquam  reprobus  abjiciatnr  ac  dam- 
netnr:  vel  quia  oon  vixit,  secundum 
Evangelium  a  se  pracdicatom ,  vel  qnia 
■D  tali  vita  non  porseveravit.  Quae  dam- 
natio  effectna  est  divinae  reprobationis. 

Atque  id  de  seipso  Panlnm  metuisse, 
locas  hic  aperte  decUrat.  Neo  aliter  enm 
sancti  Patres  interpretati  anut  8i  Pau- 
lu»  haec  timuit,  oit  Chryaoat.  (illnd 
nompe,  ne  reprobna  efficerotnr),  ^ui  tam 
multoi  doeuit,  et  timuit  poitquam  prae- 
dicavit;  quid  nos  dixerimu»?  Angusti- 
nns  serm.  10.  de  verbis  Apost  citante 
etiam  Beda:  iSuo  Hmore  noi  terruit. 
<^id  enim  faciet  agnus,  ubi  ariei  tre- 
muit?  Addo  Qregorium  Papam,  qni  lib. 
6.  regiat.  Epiat,  22.  ad  Gregoriam  seripta, 
offirmat,  Apostolnm  Paulnm  haec  acriben- 
tem,  qnamvii  Jam  ad  tertinm  ooelum  ad- 
acendiaset,  et  in  paraditfum  dnctns  arcana 
verbs  andiisset,  qnae  bomini  loqni  aoa 
liceret,  tamen  adhuc  trepidasse  et  timn- 
isse,  ne  a  salute  excideret.  Nutanda  sunt 
baec  odversua  baercticoa  Specialistaa. 
HieronTmns  quidem  in  epiL  Paoloe ,  et 
Angnstin.  passim  legnnt,  reprobu»  inve- 
niar,  tanquam  id  sit  reprobnm  effid, 
qood  reprobnm  inveniri.  Quod  aeqae  aer- 
vit  iisdem  haereticis  refellendis,  qua  parte 
docent,  certissime  pennainm  nobia  esse 
debere ,  quod  snmns  juiti  et  olecti.  Ve- 
rnm  prior  senius  germanior  est. 

£x  hia  postremo  edam  illud  aatis  appa- 
ret,  Apoitoloa  hac  vita  dnrante  non  ita 
{iiiBBo  confirmatoc  in  juetitia,  quin  ezci- 
dere  ab  ea  potuerint;  contra  quam  non- 
nulli  opinantur  absque  solido  fnndamento. 
Lege  Proapemm  lib.  2.  de  vocat  gent 
cap.  28.,  ubi  docot,  excepto  Cbristo,  in 
eaeterit  hominibus,  donec  caro  concw 
piieit  adverna  ipiritwn,  et  ipiritui  ad- 
veriut  camem,  ineommutabilem  animi 
fortitudinem  non  poiie  reperiri:  idqne 
post  alia  probat  evidenti  argnmento  ez 
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oratione  Dominioa)  qna  non  iolum  ab 
incipientibiu,  verum  etiam  a  provectis" 
$imi$  tanctii  (inter  quos  Petmm  nominat) 


uniformiter  Domino  suppUeatur  d 
citur :  Ne  noB  induca$  in  teniatim 
sed  libera  nos  a  malo* 


CAPDT   DEGIIUE 

Nolo  enim  vos  ignorare  fratres,  quoniam  patres  nostri  omnes 
nube  fuerunt,  et  omnes  mare  transierunt,  2.  et  omnes  in  Moyse  bi 
zati  sunt,  in  nube,  et  in  mari:  3.  et  orones  eandem  escam  splriti 
manducaverunt ,  4.  et  omnes  eundem  potum  spiritalem  biberunt  (b: 
bant  autem  de  spiritali,  consequente  eos,  petra :  petra  autem  erat  Chrisi 
5.  sed  non  in  pluribus  eorum  beneplacitum  est  Deo:  nam  prosl 
sunt  in  deserto  ^).  6.  Haec  autem  in  figura  facta  sunt  nostri,  ut  non  ai 
concupiscentes  malorum,  slcut  et  illi  concupierunt ;  7.  neque  idoIoU 
efficiamini,  sicut  quidam  ex  ipsis:  quemadmodum  scriptum  est^):  S 
populus  manducare  et  blbere,  et  surrexerunt  ludere.  8.  Neque  fo 
cemur,  sicut  quidam  ex  ipsis  fomicati  sunt,  et  ceciderunt  una  die  vij 
tria  millia^).  9.  Neque  tentcmus  Christum:  sicut  quidam  eoruro  te 
verunt,  et  a  serpentibus  perierunt.  10.  Neque  murmuraveritis,  i 
quidam  eorum  murmuraverunt,  et  perierunt  ab  exterminatore  ^).  1 1 . 1 
autem  omnia  in  figura  contingebant  illis:  scripta  sunt  autem  ad 
reptionem  nostram,  in  quos  fines  saeculorum  devenerunt.  12.  Iti 
qvA  se  existimat  stare,  videat  ne  cadat.  13.  Tentatlo  vos  non  apj 
hendat  nisi  humana:  fidelis  autem  Deus  est,  qui  non  patietur  vos  tei 
supra  id,  quod  potestis,  sed  faciet  etiam  cum  tentatione  proventuni 
possitis  sustinere.  14.  Propter  quod,  charisslmi  mihi,  fugite  ab  id 
rum  cultura.  15.  Ut  prudentibus  loquor,  vos  ipsi  Judicate,  quod  i 
16.  Calix  benedictionis ,  cul  benedicimus,  nonne  communicatio  sangi 
Christi  est?  et  panis,  quem  franglmus,  nonne  participatio  corporia 
mini  est?  17.  Quoniam  unus  panis,  unum  corpus  multi  sumus,  oi 
qui  de  uno  pane  participamus  ^).  18.  Videte  IsraSl  secundum  cam 
nonne  qui  edunt  hostias,  participes  sunt  altaris?  19.  Quid  ergo? 
qnod  idolis  immolatum  sit  aliquid?  aut  quod  idolum  sit  aliquid?  20. 
quae  immolant  gentes,  daemoniis  immolant,  et  non  Deo.  Nolo-ai 
vos  socios  fieri  daemoniorum:  non  potestis  calicem  Domini  bibere. 
calicem  daemoniorum:  21.  non  potestis  mensae  Domini  participea  < 
et  mensae  daemoniorum.  22.  An  aemulamur  Dominum?  Numqoid 
tiores  illo  sumus?  Omnia  mihi  licent,  sed  non  omnia  expediunt 
Omnia  mihi  licent,   sed   non   omnia   aedificant.     24.  Nemo   quod  m 


0  4  M08.  14,  20— 8S.  26,  64.  65.    *)  2  M08.  32,  6.    >)  4  Mos.  25,  1.  9.    «)  4 
2.  36.    »)  Cap.  12,  12. 


KPESTOUE  L  AD  CORINTHIOS.  VERS.  1. 


549 


t^  qiuerat,  sed  quod  alterius.  25.  Omne,  quod  hi  maccUo  venit, 
anducate^,  nihil  interrogantes  propter  conscientiam.  26.  Domini  est 
rra,  et  plenitudo  ejus^).  27.  8i  quis  vocat  vos  infidelium,  et  vultis 
):  omne,  quod  vobis  apponitur,  manducate,  niliil  interrogantes  propter 
nscientiam.  28.  Si  quis  autem  dixerit:  Hoc  immolatum  est  idolis: 
lite  manducare  propter  illum,  qui  indicavit,  et  propter  conscientiam : 
I.  conscientiam  autem  dico  non  tuam,  sed  alterius.  Ut  quid  enim 
lertas  moa  judicatur  ab  aliena  conscientia?  30.  Si  ego  cum  gratia 
irtieipo,  quid  blasphemor  pro  eo,  quod  gratias  ago?  31.  Sive  ergo 
inducatis,  sive  bibitis,  sive  aliud  quid  facitis:  omnia  in  gloriam  Dei 
eite^.  32.  Sine  offensione  estote  Judaeis,  et  Gentibus,  et  Ecclesiae 
A:  33.  Sicut  et  ego  per  omnia  omnibus  placeo,  non  quaerens  quod 
iU  atile  est,  sed  quod  multis,  ut  salvi  fiant. 


SUMIIARIIIM  CAPITIS  DeCIML 

klololatria ,  fornicatione  et  aliis  deterret  exemplo  veteris  et  ingrati  populi,  propter  eadem 
a  Deo  varie  puniti:  cui  in  figura  contigerunt  omnia.  Admonet  nt  a  roensis  idolonim 
abstineant:  omnia  ad  Dei  gloriam  faciant:  et  proximis  offendicula  ne  praelieanl. 


1.  Nolo  enim  vos  ignorare  fratreB. 
nia  peraona  aermonem  traosfert  Apo- 
hiB  ad  QKhortationem  eonim,  qnibus 
ibit,  generatim  docena,  quae  vitia  fu- 
»  debeant;  ut  ne  excidant  a  atata 
titiae,  in  quo  per  Christi  fidem  et 
rtini  saeramentum  erant  constitnti. 
aotem  faelt  adducto  exemplo  popoli 
iBlitici :  qui  etai  permagna  beneficia  a 
»  accqMSset,  eorum  qoae  per  Chri- 
■I  aeceperant  Corinthii  praefigurativa : 
pter  peccata  tamen  et  ingratitudincm 
pia  parte  rejectua  fnit  et  graviasime 
litas.  Ghraeca  non  enimj  sed  autem 
BBt.  Caeterum,  inqnit,  fratres,  nolo 
i  ignorare,  id  est,  commemoro  vobis 
ignoretia. 

^ifomam  patres  nostri  omnes  au& 
be  fuerunL  Graece  ^aav  erant  Com" 
wui  patrei  appeUat  Hebraeo9,  ait 
(etanns,  quia  patres  9unt  fidei.  Cau- 
a^alu  reddunt,  qnia  tjpnm  gesserunt 
ttm  remm ,  quae  accidunt  in  eccleaia. 
Blri  recte,  quantum  existimo.  Nam 
trea  popnli  fidelis  uovi  teatamenti  vo- 


caji  populum  illum  veterem  et  camalem» 
insolens  videtur ,  ac  praetor  morem  Seri- 
pturae :  quae  Judaeorum  ex  eia  genito- 
rum,  praesertim  camalium,  patrea  illos 
appellare  solet,  ut  Matth.  23.  Implete 
memuram  patrum  vestrorum,  Joann.  6. 
Patree  vestri  manducaverunt  manna  in 
deserto ,  et  mortui  mn^,  Actor.  7.  Sietit 
pairee  vettri,  ita  et  vo9.  Sectius  igitur 
illi,  qui  cenaent  pronomen  nostri,  noii 
complecti  in  universum  Corinthioa,  ad 
quos  scribit;  sed  Judaeos,  ex  quibna 
Paulus,  et  quorum  aliqui  etiam  Corinthii, 
non  gente,  sed  patria  ct  habitatione: 
quasi  dicat ,  patres  gentis  nostrae.  Om- 
ne9  autem  dicit,  qui  tunc  erant,  quando 
haec,  quae  memorat,  acciderunt;  omnea 
inquam ,  tam  bonos  quam  malos ;  fuemnt 
enim  haec  beneficia  utrisque  communia. 
Nam  ut  paulo  post  dicitur:  non  in  plu^ 
ribiu  eorum  beneplacitum  fuU  Deo, 

Quaeri  potest,  quomodo  dicat  omnes 
sub  nube  foisse :  quum  nubis  illius  exhi- 
bitae  populo  Isra^litico  officium  fuerit, 
non   stare   supra  populum,    sed   ipsum 


^)  Cap.  8,  8.  seq.    >)  Psalm.  28,  1.    i)  Cap.  8,  9.    R(HB.  14,  6.  14.  15. 
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praecedere,  et  ducatum  praebere  per  de* 
sertnm:  ut  refertar  Ezod.  13.  et  14.  et 
alibi.  Verum  constat  ex  aliis  Scripturae 
locis,  usum  ejusdom  niibis  fuisse  etiam  in 
operiendo  tabemaculo  per  omne  tempuS) 
quo  populus  quiescebat,  ut  habetur  Nom. 
9.,  adeoque  in  protegendo  et  obumbrando 
populo  per  diem  adversus  aestum  solis. 
Hunc  enim  usum  cum  priori  conjungit 
Moses  Nnm.  14.  Dominum  sic  alloquens : 
Audierunt',  quod  nubes  tua  protegat 
illos  (Hebraice,  stet  supra  eos),  et  in 
columna  nubis  praecedaa  eo$  per  diem, 
et  in  columna  ignis  per  noctem,  De  hoc 
U8U  posteriore  loquuutur  et  aliae  Scriptu- 
rae,  Psalm.  104.  Expandit  nubem  in 
protectionem  eorum,  Sic  enim  esse  le- 
gendum,  non  aulem  profectionem ,  ut 
quidam  codices  habent,  ex  Graecis  et 
Hebraeis  liquet.  Item  Sap.  10.  Fuit  illis 
in  velamentum  die,  sive,  per  diem;  et 
in  lucem  steUarum  nocte,  et  cap.  19. 
Nubes  castra  eorum  obumbrabat  Fuit 
autem  hoc  beneficium  nubis  praecedentis 
ac  protegentis  perpetuum  IsraSlitis  ab 
egressu  ex  Aegjpto,  usque  ad  ingressum 
in  terram  promissionis ;  ut  et  beneficium 
ignis  lucentis  per  noctem.  Sic  enim  legi- 
tur  Exod  13.  Nunquam  defuit  columna 
nubis  per  diem,  nec  columna  ignis  per 
noctem  coram  populo. 

Et  omnes  mare  transierunt  lidem 
omnes,  inquit,  per  mare  rubrum  traducti 
sunt,  ingenti  miraculo  ac  beneficio  divino, 
persequentibus  eos  Aegyptiis,  Exod.  14. 
Traductos  intellige,  non  in  adversam 
oram  maris ,  sed  ad  eandem ,  sinu  maris 
medio,  quod  constat  ex  ipsius  maris  et 
mansionum ,  ad  quas  proxime  post  egres- 
sum  appellebant,  geographica  descriptione. 
Idque  etiam  Aquinas  hic  annotat  Cur 
autem  illud  mare  rubrum  fuerit  appella- 
tum  (quoniam  non  hoc  loco  sic  appellatur), 
exponemus  ad  illud  Hebr.  11.  fide  tran- 
sierunt  mare  rubrum, 

2.  Et  omnes  in  Moyse  baptizoH  sunt 
in  nube  et  in  mari.  In  Moyse,  Oraece 
slg  t6v  fiouo^v^  in  Mosen,  quemadmo- 
dum  legit  Hilarius  enarrans  Psahn.  134. 
Id  Qraed  sic  exponunt :  freti  Mose  ductore. 


Alii  vertunt,  sub  Mose,  id  est,  te 
Mosis,  quomodo  dici  solet  aliqaid  ( 
sub  hoc  aut  illo  pontifice ,  rege ,  e 
aut  proconsule ,  ut  Luc.  3.  Sub  pri: 
bus  sacerdotum  Anna  et  Caipka 
11.  Sub  Claudio  Caesare.  1  Tim. 
que  in  sjmbolo  fidei ,  sub  Pontio  1 
Verum  Gfraeca  praepositio  non  reqp 
nec  onmino  eum  usum  habet  slc 
Oraecos.  Augustinusin  enarratione] 
77.  et  tract.  11.  et  26.  super  Joi 
legit,  per  Mosen,  quasi  sensus  sit: 
et  velut  administro  Mose.  Deniqu< 
qui  sic  exponant:  in  Mosen  ba} 
sunt,  hoc  est,  cultui  ac  legi  per  1 
sibi  tradendae  specie  quadam  bapti 
initiati;  quomodo  nos  in  Christum 
zari  dicimur,  id  est,  Christo  ac  re 
Christianae  per  baptismum  initiar 
quidem  sensus  non  modo  percomm< 
significato  Oraecae  praepositionis 
tur  y  verum  etiam  contextui  quam  c 
quadrat;  idemque  confirmatur  ei 
historia  Exod.  14.,  ubi  post  desei 
maris  rubri  transitnm,  de  IsraSlitti 
tur :  Crediderunt  Domino  et  Moysi 
ejus,  id  est,  Dominum  quidem  ut ! 
Mosen  vero  ut  principem  ac  divin 
luntatis  interpretem,  agnoverunt 
zatos  in  nube  et  in  mari  S.  Thomai 
pretatur,  visis  tantis  miraculis  pu 
ab  ignorantia  et  peccatis  per  fidem 
jetanus  ablntos  a  diffidentia  divina 
tectionis. 

Verura  quia  Paulus  commemorat 
ficia  tam  malis  quam  bonis  comn 
tantumque  significare  vult,  quid  t 
ter  ab  illis  aut  circa  illos  tunc 
fuerit :  ideo  melius  alii  baptizatos  ii 
et  in  mari  intelligunt ,  quatenus  in 
sacri  baptismatis  per  mai*e  et  snb  i 
nube  ambulamnt ;  ita  ut  credibile  i 
etiam  guttis,  tum  ex  aquis  maris  hin 
qua  transibant  in  altum  erectis,  ti 
nube  supra  ipsos  expansa  fuisse  nc 
aspersos ;  quo  baptismi  sacramento] 
dentius  significaretur.  Hanc  enim  i 
cam  significationem  Apostolus  ii 
volens  baptizatos  dixit.  Atque  h«n 
8um  seoundo  loco  adfert  etiam  Aqv 


EnSTOLAB  L  AD  C0RINTHI08.  VERS.  2. 


551 


Appotite  vero  nnbes  ills  et  mmre  baptis- 
mm  noTee  legis  praefigurarunt  Nam 
(lomodo  nnbes  popnlnm  Hobraeum  pro- 
«gebat  ab  aestn  per  diem,  eademqne 
loctdm  illnmiiiabat,  nt  habetnr  Exod.  14.; 
tk  Chriati  baptiamns  animas  sanctificantf, 
Mitnm  eoncnpisceutiae  refrigerat,  et  in- 
hfo  Inmine  Bdei  tenebras  iguorautiae 
Nitrae  ditpellit  Unde  qui  baptisati  sunt, 
iUaniittati  Tocantnr ,  Hebr.  6.  et  10.  £t 
]iiomodo  mare  rubinm  trausitum  prae- 
beas  HebraeiB,  Aegjptiorum  manibns  eos 
aripnit,  ipsos  autem  Aegyptios  submersit 
leperdidit:  ita  uos  salvos  iacit  baptis- 
■1)  demersis  et  extinetis  bostibus,  id  est, 
peccatis  nostris.  Bursus  quumodo  popu- 
hu  ille  per  mare  mbrum  traductus  per- 
nait  ad  manna  t jpicnm :  sic  abluti  baptis- 
■oChristi  sang^ne  consecrato,  perdu- 
osator  ad  vemm  illnd  manna ,  quod  soli 
Dsnnt  fideles.  Ad  hunc  modam  snper 
figura  transitus  Hebraeornm  per  mare 
iibrQm  phiiosophatur  August.  tract  11. 
isJoann.  Nam  et  de  manna  nunc  se- 
jiitnr. 

3.  Et  omne$  eandem  escam  sptrttua- 
m  manducaoerunt 

i.  Et  omnei  eundem  potum  sptrtiuo- 
eoi  biberunt,  QiMeritur,  ntmm  quod 
lidt  eandem  esoam  omnes  comedisse,  sit 
Btalligendnm,  eandem  omnes  inter  se,  an 
•adem  nobiscnm;  et  de  potu  similiter. 
Lognstinnb  tract  26.  snper  Joannem  in- 
allezit  tam  escam  qnam  potum  euudem 
obiscum;  yidelicet  spiritualem,  nt  ait 
kpostolns ;  etsi  corporalem  escam  potnm- 
••  diTorsnm.  Nam  illi  manna  et  aquam 
b  petra,  non  aliud.  Spiritualem  vero 
•eam  et  potnm  illoram  nobiscum  iuter- 
ntafcur  eundum,  id  est,  Christum ,  quem 
lim  et  manna  significavit  de  coelo  des- 
Bodens,  et  petra  fundens  aquas :  et  qnem 
pnd  nos  significat  ac  repraesentat  aitare 
kL  Nam ,  inqnit ,  sacramenta  illa  fuc' 
mi,  in  Hgnie  diveraa,  sed  in  re,  qvae 
\§mfieahirf  paria.  Hunc  intellectum 
idiri  potest  exigere  sories  verboram 
kpttrtoli.  Monet  eoim  in  consequentibns 
hnrinfhios,  ne  sibi  promittant  Impunita- 
'i  ai  eonenpiseentes  sint  malorum ,  si 


idolornm  cultu  polluantur ,  si  foraicentur, 
et  caetera,  etiamsi  Christi  participes  facti 
sint,  utpote  in  Christum  baptizati,  et  mj- 
stico  cibo  potuque  lefecti:  quia  nec  IsraS- 
litae  impune  tulerunt,  similia  peccantes, 
quamvis  et  illo  sno  quodam  baptismo 
essent  abluti,  et  cibnm  potumqne  divini- 
tns  siibminisfratum  percepissent;  ao  per 
iiita  Christi  quoque  participes  efi*ecti  fuis- 
sent,  tanquam  nnins  fgusdemque  nobis- 
cnm  alimoniae  spuritualis,  snb  signis  di- 
versis.  Huc  Angnstinus  allegat  et  illud, 
quod  Apostolus  subjnngit,  bibisse  illos  de 
spirituali  petra;  quoJque  hanc  petram 
interpretatnr  Cbristum.  Sensnm  hunc 
etiam  Graeci  in  suis  commentariis  insi- 
nnant  magis  quam  tradunt 

At  vero  Latini  plerique  intelligunt,  pa- 
tree  illos  eandem  iuter  soipsos  escam 
edisse ,  eundemque  potum  bibisse ,  ut  to- 
tius  loci  sensus  sit:  £tsi  pairibus  nostris 
omnibus  communia  fuerint  haec  beuoficia, 
nnbis  protoctio,  et  baptismus  snb  nube  et 
mari;  item  manna,  et  aqua  de  petra, 
quemadmodnm  et  alia  multa:  noa  omnes 
tamen  in  tarram  promissionis  introducti 
fueraut;  quia,  sicut  infra  dicitur:  non  in 
pluribm  eorum  beneplacitum  eH  Deo. 
Sic  igitur,  inqnit,  et  nos,  qnamvis  omnes 
eundum  cibum  ac  potum  mjsticum  de 
meusa  Domini  sumamns,  quemadmodum 
et  omnes  uuo  Christi  baptismo  sumus  ab- 
luti;  non  tamen  impunitatem  sperare  de- 
bemus,  si  peccaverimus.  Hic  sensna  pla- 
nus  ao  perspicuus  est,  idemque  germanior. 
Nondum  enim  escae  potusque  nostri  men- 
tionem  ullam  fecerat  Apostolus ,  ut  iliuc 
referri  possent  hae  voces  eandem  et 
eundem,  Neque  saltem  dizit  eandem 
nobiscum;  quod  dictum  aut  indicatnm 
oportuit,  si  relationem  ad  nos  intelligi 
voluisset:  sed  absolute  to  ahzb  ^pcufAa, 
t6  o&to  icifia ,  eundem  cibum ,  eundem 
potum.  Ut  si  dicam:  omnes  Hispani 
eundem  habent  regem,  nec  addam  cum 
quibus  eundem,  utique  significo,  quod 
eundem  inter  se.  Prior  autem  sensns  vel 
ex  eo  refelli  potest,  quod  verum  non  sit, 
omnes  illos  patres,  de  qnibus  Apostolus 
loquhnr,  Christi  participes  faetos  fbisse 
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per  fidem ,  nt  AQgnatmnB  intelligit  Nam 
SAepissime  eorom  incredtilitatem  et  rebel- 
lionem  increpasse  legnntnr  Dominns  et 
Moses.  Et  Panlus  ipse  statim  snbjicit,  in 
mnltis  eomm  non  fuisse  beneplacitnm  Deo. 

Porro  spiritnalem  vocat  Apostolns  es- 
cam  illam  et  potnm,  id  est  manna  et 
aqnam  de  petra;  vel  qnia  non  hnmana 
opera,  sed  praeter  natnram  divino  mira- 
cnlo  snppedltabatnr  ntmmqne,  qnemad- 
modnm  mnlti  exponnnt;  vel  potins,  nti 
docet  Liranns,  propter  significationem 
•piritnalem  sen  mysticam.  Erant  enim 
iUa  spiritualia ,  non  in  se ,  sed  in  rebns 
significatis,  qnarnm  erant  fignrae:  sicnt 
et  alia  mnlta,  qnae  in  illo  popnlo  vel  ex- 
hibebantnr  vel  gerebantnr  in  t^rpnm  fn- 
turomm. 

Qnid  antem  manna  mystice  significa- 
verit,  hoc  loco  non  dicit  Apostolns ,  sed 
infira  declarat,  nbi  meminit  nnins  panis, 
de  qno  omnes  participamns ,  id  est ,  cor- 
poris  Dominici.  Item  aqua  popnlo  data 
qnid  mjstice  significaverit ,  non  explicat, 
sed  intelligendnm  relinquit,  videlicet  san- 
gninem  Dominicnm,  cnjus  snb  nomine 
calicis  eodem  loco  mentionem  £acit  Est 
antem  aqna  de  petra  sangnis  de  latere 
Ghristi.  Qnas  qnidem  mTsticas  signifi- 
cationes  hcnlenter  expositas  videre  est 
in  commentariis  Ghraecoram.  Quomodo 
enim,  ait  Chiysostomns,  tu  eomedU  eor^ 
pu8  Domini,  tic  illi  manna:  et  quomodo 
tu  bibii  ianguinem,  eie  Uli  aquam  de 
petre^  Et  infira:  lllis  manna  et  aquam; 
tibi  eorpus  praebuit  eisanguinem.  Jam 
qnod  ipsa  petra  Christi  fignram  gesserit, 
confestim  andiemns. 

Bibebant  autem  de  spiritali  eonte' 
quente  eos  petra,  Graece:  Biberunt 
enim  de  spiritali  sequente  petra:  nt  sit 
probatio  par^  praecedentis ,  qna  dictnm 
est,  omnea  enndem  potnm  bibisse.  Simi- 
liter  habet  textns  Ambros.  omisso  etiam 
pronomine  eos,  licet  qnidam  codices  ad- 
dant.  Sed  haec  lectio ,  Oraecis  consona, 
antiqnioram  est  Ambros.  codicnm ,  et  £a- 
cile  colligitnr  ex  verbis  commentariL  Nam 
et  in  eodem  commentario  ad  illnd  cap. 
14.     Spirihu  Prophetarum  PropheHe 


iubjectus  e$ty  citantnr  eadem  IiMe  vetba 
absqne  pronomine.  Rnrtns  exstat  haee 
Oraecomm  lectio  apnd  Irenaenm  lib.  4. 
cap.  28.  et  45.  et  apnd  Ang^sttnnm  pas- 
sim,  ut  homil.  27.  inter.  50.,  tract  26.  et 
45.  in  Joan.,  lib.  12.  contra  Fanstiim  cap* 
29.  et  alibi:  item  apnd  Hieron.  (een  qnit- 
qnis  antor)  in  enarr.  Psalm.  41. ,  tametsi 
pronomen  eoB  ad  sensnm  commode  snp- 
pletnm  est,  non  solnm  a  nostro  interprete, 
vernm  etiam  ab  aliis  nonnnllis. 

Porro  cnm  l^^amns,  bis  Mosen  e  petra 
bacnlo  percnssa  populo  sitienti  aqnas 
ednxisse,  primnm  Exod.  17.,  deinde  Nmn. 
20.,  qnaeritnr  ad  ntram  scriptnram  faie 
respiciat  Apostolns.  Qnod  enim  Hieronj- 
mus  ab  Oleastro  scribeni  in  Nnmeros 
sentit,  unnm  idemqne  esse  aqna  flnentis 
e  petra  miracnlnm,  qnod  ntroqne  looo 
describitnr,  in  Exodo  brevins,  in  Numefis 
prolixina  ac  plenins ,  eam  opinionem  Ca- 
jetanns  illo  antiqnior,  in  ntramqne  loenm 
scribens  bene  refellit,  tnm  ex  tempornm 
diffierentia,  tnm  ex  ordine  remm  geata- 
rnm.  Nam  alteram  contigit  in  nndecima 
mansione  apnd  Raphidim,  priusqnam  ven- 
tum  esset  ad  montem  Sinai,  id  est,  anno 
primo  post  egressionem  popnli ,  taberna- 
culo  nondnm  exstracto :  alteram  comme- 
moratnr  in  mansione  trigesima  tertia,  qnae 
erat  in  deserto  Sin  apnd  Cades ,  id  est, 
snb  initium  anni  qnadragesimi :  ac  proinde 
longe  post  taberaacnli  stractnram.  Qnod 
vel  ex  eo  liqnet :  nam  ibi  narratnr  Ifoses 
tnlisse  virgam,  qnae  erat  in  conapecta 
Domini,  id  est,  in  taberaacnlo  foederi% 
ubi  scUicet  Domino  jabente  fnerat  antea 
reposita,  Nnm.  17.  Qnibns  adde,  qnod 
Nnm.  20.  mnrmnrantes  dicnnt:  Vtikam 
periissemus  inter  fratres  nostros  eoram 
Domino:  qnod  Exod.  17.  dicere  non  po- 
terant,  qnando  popnlns  nnlla  adhne  plaga 
percnssns  fuerat  a  Domino. 

Movetur  Oleaatrins  eo  argnmento,  qno* 
niam  qni  in  libro  Nnmeroram  ob  aqnae 
pennriam  mnrmnrarant ,  erant  ex  iis ,  qii 
egressi  ftierant  ex  Aegjpto.  Dicont  enim : 
Quarenosfeeistis  aseendere  de  Aegyptof 
Atqui  qnadragesimo  post  egreirionett 
anno  nnlli  eoram,  qni  de  Aegypto 


EPISTOLAE  L  AD  COBINTIIKML  VE8S.  4. 


563 


derant,  tiipentites  erant,  pmeter  Mosea, 
Auon,  JotQeetCaleb.  8ed  facile  respon- 
detnr,  et  qnidem  dnpliciter:  vel  nt  ascen- 
diste  dicantnr  non  in  se ,  sed  in  parenti- 
bns;  nam  parentes  eomm  aacenderant 
Vel  qnia  revera  etiam  ipsi  cnm  parenti- 
bns  «acenderant  de  Aegjpto,  nondnm 
tamen  nati  viginti  annoa.  Qnod  enim 
dicitnr,  omnes,  qni  edneti  ftierant  ex 
Aegypto,  periu»e  in  deserto,  de  iis  intel- 
ligendnm  constat,  qni  Nnm.  1.  legnntur 
nmnerati  fnisse  a  viginti  annis  et  snpra, 
aicnt  expresse  Dominns  suia  verbis  id 
declarat  Nnm.  14. 

Cnm  igitnr  manifettnm  sit,  diveraas 
esse  aqnae  flnxiones  e  petra,  qnae  in 
E^od.  et  Nnmeris  describnntnr ,  Gajeta- 
nns  in  bnjns  loci  commentario  censet| 
ApoBtolnm  ad  ntramqne  respicere.  Nam 
et  uterqne  Scripturae  locns  hic  ad  mar- 
ginem  annotari  solet  Aqninas  tantum 
refert  ad  historiam  Nnmeromm.  Liranns 
vero  tantnm  ad  locnm  Exodi.  Qnod  po- 
stremnm  etiam  nobis  maxime  probatnr. 
Etenim  licet  ntraqne  petra  bacnlo  per- 
cnwa  Christi  fignra  fherit  in  ligno  passi, 
lanceaqne  perforati ;  de  sola  tamen  priori 
petra  Panlnm  loqni  docent  verba  seqnen- 
tia,  cnm  dieit:  in  plnribns  eomm  non 
fuisse  beneplacitnm  Deo ;  prostratos  enim 
esse  in  deserto.  Nam  haec  poena,  qnam 
infra  sno  loco  exponemns,  antecessit  eam 
popnli  de  aqnae  defectn  mnrmnrationem, 
qnae  Nnmerorum  20.  describitnr,  nt  patet 
ex  ejnsdem  lib.  cap.  14.  Qnare  ad  eam 
referri  non  potest,  sed  solnm  ad  illam,  de 
qna  in  Exodo;  quam  sine  dubio  poena 
illa  secuta  est,  etsi  non  continno. 

Nunc  videndum,  quam  Apostolus  intel- 
ligat  petram  spiritualem.  Chrjsostom. 
aliiqne  Graeci  Christnm  ipsnm  interpre- 
tantnr,  propter  id  quod  sequitur,  peira 
autem  eratChrittus;  atque  etiam  propter 
hoc  quod  dicit,  petram  consecntam  seu 
comitatam  illos  fuisse;  quod  de  petra 
materiali ,  qnae  sno  loco  mansit  immota, 
non  videtnr  accipi  posse.  Sic  igitur  Apo- 
Rtolumexponunt:  Bibebantdeaqua,  qnam 
eis  praebebat  petra  spiritnalis,  id  est, 
CfariiBtns,  qni  per  divinitatem  tunc  erat| 


et  nusquam  aberat:  quiqne  toto  itinere 
varia  beneficia  praestando  eos  comitaba- 
tnr,  repraesehtatus  per  angelum  populi 
ductorem :  de  qno  dicemus  infra.  Verum 
si  Christns  significaretur ,  non  diceret 
Apostolns,  $eq!uente,  sed  praecedente  pe* 
tra.  Angelns  enim  velnt  ductor  popnlnm 
praecedebat,  ut  loquitur  Scriptura  Exod. 
23.  et  32. 

Quocirca  magis  plaeet  petram  materia- 
lem  intelligi,  illam  ipsam,  ex  qua  aqnae 
emperant  in  deserto,  quae  fore  Latino- 
mm  interpretatio  est;  nt  sit  sensns:  Bi- 
bebant  ex  petra  (Graece  ix  nixpac)  fun- 
dente  aquas;  quomodo  bibere  quit  dicitur 
e  dolio,  ex  qno  vinum  depromitur.  Haec 
autem  petra  comitata  dicitur  Isra6litaS| 
eo  quod  aqnae,  quas  petra  copiosbsime 
fundebat,  pro  commoditate  popnli  in  rivos 
divisae,  longo  spatio  proflnerent,  donee 
veniretur  ad  locum,  ubi  esset  aquamm 
copia.  Unde  Psalm.  77.  de  illis  aqnis  di- 
citnr:  Et  ded%AxU  tanquam  flumina 
aquae,  et  torrentei  imindaverunt ,  ei 
Psalm.  104.  Dirupit  petram ,  etfluxe- 
runt  aquae:  abierunt  in  sieeo  flumina, 
Hanc  expositioaem  comitantis  petrae  vi- 
dere  est  in  glossa  ordinaria,  et  apud  B« 
Ariam ,  aliosque  recentiores.  Et  hue  re- 
vocari  potest  ille  multornm  commentariusi 
qni  petram  comitantem  interpretatur  ob- 
seqnentem  populi  desiderio. 

Quod  vero  quidam  refemnt ,  filios  Is- 
ra^I  hanc  petram  secnm  retulisse  per 
viam,  addita  etiam  fabula  de  ejus  parvi- 
tate,  nt  a  Maria  sorore  Mosis  in  sinn 
gestaretur,  deque  ejus  spontaneo  per 
castra  motu :  totum  id  merito  velut  Judai- 
cnm  somninm  rejicit  atque  explodit  Hai- 
mo.  Spiritnalis  antem  vocatur  eadem 
petra,  quomodo  mauna  et  aqnas  e  petra 
flnentes  dictum  est  vocari  escam  et  potnm 
spiritnalem,  propter  spiritualem  videlicet 
significationem. 

Nec  vero  contextus  Apostoli  diversnm 
intellectum  ab  eo,  qnem  dedimns,  facile 
recipit.  Si  enim  nubes  et  mare,  omnium 
interpretum  consensu,  intellignntnr  illa 
materialia,  mystice  tamen  alind  signifi- 
cantia;  igitnr  et  esca,  potns,  petra ,  mate- 
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rialia  debent  intelligi,  qnamyis  spiritnalia 
dicta  propter  significationem;  secundnm 
id  quod  in  seqnentibus  testatar,  haec 
omnia  in  figura  nostri  facta  esse.  £t  qni- 
dem  petra,  quomodo  spiritnalis  fuerit  sig- 
nificatione,  continuo  declarat. 

Petra  autem  erat  Christm,  Hujus 
enuntiati  subjectum  an  petra  sit,  an  Chri- 
stus,  haud  liquet,  ne  quidem  ex  Graeco. 
Nam  utrique  praepouitur  articulus:  y^ 
ik  itjxpa  ^  6  xpiotoc.  Certe  non  impro- 
babile  est,  vocem  Ohriitus  subjecti  locum 
tenere,  ut  ordo  et  sensus  sit:  Christus 
erat  illa  petra ,  id  est ,  Christus  orat  res 
per  illam  petram  spiritualiter  ac  mjstiee 
significata.  Neque  enim  insolitnm  est  in 
setmone,  subjecti  et  praedicati,  etiam  sub- 
stalitivorum ,  ordinem  inverti.  Exempla 
sunt  Joan.  1.  Deus  erat  verbum,  et  cap. 
4.  SpirUm  ett  Deus,  et  Psalm.  94.  Deiu 
magnu9  Dominiu.  Quae  recto  ordine  sic 
efPeras:  Verbum  erat  Deus.  Deus  est  Spi- 
ritas.  Dominus  est  Deus  magnns.  Coufir- 
matur  autem  haec  sjntaxis  ex  eo ,  quod 
Petrus  Act  4.  simili  sensu  de  Christo 
(^xit:  HieeitlapiB,  qui  reprobatus  est 
etc.  Plerique  tamen  ordinem  verborum 
sequentesy  vocem  petra  subjecti  loco  sta- 
tuunt  Pro  quibus  facere  fortasse  videa- 
tur  verbum  praeteriti  temporis  erat:  cum 
aiioqui  dicendum  videretur  in  praesenti, 
Christus  est  petra,  id  est,  res  per  illam 
petram  significata ;  quomodo  Petrus  dixit, 
Christum  esse  lapidem  angularem.  non 
fuisse.  Qnanquam  nec  hoc  convincit. 
Nam  propter  significationem  olim  factam 
utrumque  dici  potuit,  et  petram  fuisse 
Christum,  quia  Christum  significabat:  et 
Christum  fuisse  petram,  quia  por  petram 
significabatur.  Nam  et  Joannes  non  dixit, 
Verbum  esse  Deum ,  sed  fuisse :  ut  ejus 
significaret  aetemitatem.  Itaque  parum 
refert,  utrum  orJinem  hic  sequamur :  utra- 
que  enim  constmctio  redit  in  eundem 
sensum. 

Utrovis  autem  modo  ordinentur  Apo- 
stoli  verba,  non  est  existima:idum ,  erat 
pro  siffnifieabat  positum  esse ,  quod  vo- 
lunt^Sacramentarii;  ut  hoc  exemplo  sua- 
deaat  etiam  in  illia  Cbristi  verbis :  Hoc 


est  corpui  meum,  verbum  est  idemvfr 
lere,  quod  significat.  Quam  verbi  eti  iig 
nificationem  nec  in  Scriptnra  repeiiei 
usquam,  nec  grammatici  tradont  8ed 
sicubi  repugnantia  est  inter  subjectnm  «( 
praedicatum  proprie  sumpta,  necesse  eil 
in  altero  eoram  improprietatem  agooi' 
cere;  ut  si  hominem  stupidum  voces  ati' 
num  aut  stipitera.  Itaque  ai  (petra)  eoB- 
struatur  ex  parte  snbjecti,  senaua  enitt- 
tiationis  apostolicae  erit:  illius  petns 
significatum  erat  Christus,  sive,  quod  pv 
petram  significabatnr ,  est  Christus:  it 
nimirum  (petra)  pro  re  per  ipsam  signifi- 
cata  ponatur,  retenta  propria  significatioDd 
verbi  copulantis:  quomodo  exponendn 
est  iUnd  Apoc.  17.  Aquae  multae  mi4 
populi  muUi,  et  alia  hnjusmodi.  Cum 
autem  inter  extrema  hujus  propositiomi: 
Hoe  ett  corpue  meumj  nuUa  sit  repnp 
nantia  (nam  operatoriua  eat  Christi  i» 
mo):  nequaquam  consequens  est,  ad  eofr 
similem  modum  ea  verba  recte  expo» 
Sed  hac  de  re  latius  egimus,  et  ex  pn- 
fesso,  ad  distinctionem  8.  lib.  4.  senteai, 
mrsns  aliquid  dicturi  ad  vers.  24.  eap. 
proxime  seq. 

Caeterum  qua  ratione  petra  a  MoM 
percussa  Christum  significaverit ,  non  6it 
difficile  declarare.  Christus  enim  ut  petm 
firmissima  totam  sustinet  ecclesiam;  idsB- 
que  percussus  et  occisus  a  Jadaeis,  qio* 
rum  figuram  Moses  gerebat,  exuudarii 
aquas  uberrimas  gratiarum ,  quibus  sab* 
briter  reficimur  iti  hujus  vitae  deseito^ 
quicumque  tendimus  ad  torram  pronil' 
sionis  spiritualem  seu  mjsticam,  id  ei^ 
patriam  coelestem.  Jam  vero  sicut  petraft 
Apostolus  Christum  dixit ,  ita  dicere  po- 
tuit,  nubem  et  mare  esse  baptismnm,  ^ 
manna  esse  corpus  Domini ,  et  aquam  dl 
petra  sanguinem ;  scilicet  per  significalir 
uem.  Veram  haec  insinuare  quam  expn* 
mere  maluit,  interpretibus  enucleanda  ir 
linquens. 

5.  Sed  non  in  pluribus  eorum  fteiit* 
placitum  eit  Deo.  Negatio  secandfli 
sensum  sequitur:  sed  in  pluribus  eoM 
non  fuit  beneplacitum  Deo :  HebraiiiM 
id  eat,  plnrimi  eorum  Deo  non  plaeuenA 
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imo  yehementer  displicaerant:  ntiqiie 
propter  inerednlitatem,  mnnnnrationes,  et 
alia  peoeata,  quibns  iram  Dei  adversum 
86  provocavernnt,  uti  mox  speciatim  ipse 
Panlns  ezplicat.  Bene  antem  dicit  in 
pkiribtUf  id  est,  qnam  plnrimis :  qnoniam 
e  fezeentis  millibus  altero  egressionis 
umo  in  nnmerum  relatis,  dno  tantnm  Ca- 
leb  et  Josne,  post  annum  quadragesimnm, 
terra  promissa  potiti  snnt :  caeteri  omnes 
in  soHtndine  per  annos  qnadraginta  variis 
pkgis  ac  mortibus  ezstiucti.  Lege  Numer. 
etp.  14.  et  36.  Hinc  sequitur : 

Nam  proBtrati  9unt  in  deserto.  Sjn- 
eedochicus  sermo.  Nam  de  cadaveribus 
eoram  loquitnr.  Respicit  enim  ad  id,  qnod 
didtar  ac  repetitur  Num.  14.  In  Bolitu^ 
dvMjaeebunt  cadavera  vsstra.  Sic  Heb. 
3.  de  iisdem:  quorum  cadavera  pro^ 
itrala  9unt  in  deserto.  £z  his  intelligi 
▼ilt  Apostolns,  etiam  nobis  nihil  profhtn- 
nm,  qnod  per  Christum  e  daemonum 
lervitute  liberati  et  baptismo  mundati, 
eaeterisque  Christi  sacraraentis  refecti 
nunns,  ai  IsraSlitas  peccando  fuerimus 
ioitati.  Ideo  sequitnr: 

6.  Haec  <mtem  in  figura  facta  3tunt 
noftn.  Graecc  ad  verbum:  Haec  autem 
fgurae  nostrae^  vel  nostri  fuerunt,  vel 
fatta  tunt.  £t  hoc  ferc  raodo  citant  istam 
seoteDtiam  Cjprianus  epist.  77.  ad  Ma- 
gnm  f  et  AngUBtinus  libr.  4.  contra  Fau- 
stBD  cap.  2.  ubi  legit  noitriy  et  lib.  16. 
eip.  28.  aliisque  locis,  in  quibus  logitnr 
notirae:  ut  et  apnd  Bedam  in  collectaneis 
ex  Augnstino.  Legit  ad  hunc  raodum 
efitm  Tertull.  lib.  de  corona  militis  cap. 
d.  Alibi  vero  aliter,  ut  libr.  5.  contra 
Msreionem  cap.  7.  Haec  autem  exempla 
MoMf  mnt  facta,  Sensus  tamen  idem  est. 
Haee,  inqnit,  qnae  commeraoravi  conti- 
giise  patribus  nostris ,  faorunt  tjpi  qui- 
(Um  ac  fignrae ,  et  ezerapla  eorum ,  quae 
famt,  ant  fbtnra  snnt  circa  nos,  qui  snmns 
idscripti  in  populum  Dei :  et  ita  quidem, 
Btad  nostram  doctriuam»  instructionera 
Aeautelam  referenda  sint;  nt  infra  dicit 
W.  11.  Scripta  sunt  autem  ad  cor^ 
*tfUonem  nostram.    Quod  et  hic  conse- 


qnenter  ac  per  speoies  peccatornm  de- 
clarat 

Vt  non  stmus  eoncupiseentes  malo^ 
rum.  In  Graeco  ezpressius  significatur 
causa  finalis :  ad  hoc  lU  nos  non  simus 
concupitores  malorum.  Qua  parte  notat 
in  Corinthiis  concnpiscentiam  gnlae:  qna 
titillante  miscebant  se  epnlis  sacrorum 
gentilium.  Dicitur  antem  mala  conoupis- 
cere,  quicumque  vel  rem  illicitam  sen 
prohibitam  concupiscit,  ut  primi  paren* 
tes ;  vel  rem  licitam  male  atqne  illicite, 
ut  IsraSlitae  in  deserto:  de  qnibos  se- 
qnitnr : 

Sicut  et  illi  concupierunt.  Non  res 
ant  natnra  malas  aut  prohibitas,  sed  bo- 
nas  licitasque  male  et  inordinate;  velut 
cames ,  pisces ,  pepones ,  cucumeres,  por- 
ros,  allia,  caepe :  non  contenti  cibo,  qnem 
illis  Deus  tanto  miraculo  caelitns  mitte- 
bat.  Respicit  enim  Apostolns  ad  historiam 
Nura.  11.,  ubi  hujusmodi  concupisceutia 
et  plaga  snbsecuta  describitur,  eaque  tam 
gravis,  nt  loco  nomen  remauserit  sepul" 
cra  concupiseentiae.  Significat  autem, 
futnrum ,  nt  et  nos  similia  patiamnr ,  si 
similiter  ut  illi  malomm  concnpisoentef 
f^erimus.  Similia  dico,  jnzta  proportionem 
poenaruni  hujus  saecnli ,  cum  poenis  sae- 
cnli  faturL  Nam  ot  plagae  ItraSlitamm 
figurae  fuerunt  poenarum,  qnas  infliget 
Deus  iis,  qui  post  baptismnm  ac  mensae 
Dominicae  participationem,  ad  priora  vitia 
relapsi  fuerint 

7.  Neque  idololatrae  efficiamini.  Mn- 
tat  personam  more  Hebraeis  familiarL 
Nam  prinst  dizorat:  Dt  non  simus  con^ 
cupiscentes  malorum.  Hanc  mutationem 
rursus  observare  est  in  sequentibus.  Sen- 
sus:  Ad  idolorum,  et  omnino  falsomm 
deorara  cultura  ne  redeatis;  sive  ez  ani- 
rao  per  apostasiam,  sive  opere  qnalicum- 
que  ezterno  per  communionem  cum  in- 
fidelibus  idola  falsosque  deos  ez  animo 
colentibus,  propterquod  infra  dicit:  Nolo 
vos  socios  fieridaemoniorum,  Hunc  enim 
posteriorcm  modnm  idololatriae  in  conse- 
qnentibus  ab  eo  loco:  Fugite  ab  idolorum 
cultura,  apertius  ezponit  ae  prohibet 
Addidi  generatim  de  falsis  diis:  nam  8pe< 
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ciem  postiit  pro  genere,  cum  hic,  tum 
alibi ,  quoties  ab  idololatria  fideles  revo- 
cat,  eo  Domine  comprehendens  omnem 
cidtnm,  quo  pro  Deo  colitur  quod  non 
est  Deoi. 

Sicut  quidam  ex  ipHs,  Graece,  gicut 
quidam  eorum,  quomodo  vertit  infra 
vert .  9.  Supplendum ,  facti  sunt  idobla- 
trae,  videlicet  aureum  vitulum,  quem  sibi 
eiexerant,  pro  Deo  suo  colentes  ac  di- 
centes :  Hi  9unt  dii  tui,  quemadmodum 
legitur  Exod.  32. ,  pro  quo  Nehemiae  9. 
lite  eit  Deue  tuuB,  Quod  in  Hebraeo 
unum  idemque  est.  Dicit  autem  quidcm 
ex  ipsis.  Nam  illi,  per  quos  Mose  jubente 
tmcidati  fiierunt  idololatrae,  non  sunt 
idololatria  annumerandi. 

Quemadmodum  scriptum  est,  Exodi 
loGO  jam  citato.  Sedit  populus  mandu^ 
care  et  bibere,  et  eurrexerunt  ludere. 
Latinins  hoc  modo :  Consedit  popului  ad 
edendum  tt  bibendum:  et  mrrexerunt 
ad  ludendum.  In  his  verbis  significatio 
est  idololatriae.  Nam  ederunt  et  bibemnt 
epulo  conBtructo  ez  bostiis  pacificis,  quas 
aureo  vitoli  simulacro  obtulerant.  Proxi 
me  enim  illud  praecedit:  Surgenteeqtse 
mane  obtulerunt  holocausta  et  hostiai 
paeificas,  Simnl  hac  parte  Corinthios, 
qui  in  mensa  talibus  iustracta  dapibus 
accumbebaat,  perstringit  Apostolus,  tan- 
quam  idololatriae  participes.  Quae  res 
infra  plenius  ab  eo  docetur.  Porro  saturi 
ac  temulenti  coeperunt  ludere,  choros  du- 
cendo  I  cantando ,  tympana  pulsando ,  et 
his  similia  faciendo  pro  solemnitate  erecti 
idoli,  uti  liquet  ex  historia.  B.  Augustinus 
qoaest  61.  inter  83.  et  ez  eo  glossa-or- 
dinaria,  lusum  hunc  interpretantur  idoli 
cultum.  Quid  enim ,  inqnit  Augustinus, 
lusui  pueriU  tam  simile  est  quam  idola 
colere?  Verum  Scriptura  Exod.  32.  vers. 
6.  18.  et  19.  non  aliter  illos  lusisse  signi- 
ficat,  quam  eo  modo  quo  dixi ,  licet  id  fe- 
cerintob  idolisolemnitatem,  eaque  ratione 
cnltus  idoli  recte  vocetnr :  ut  ab  Aquinate, 
Lirano  et  aliis  annotatum  est 

8.  Neque  fomieemur.  Becte  post  epa- 
laa  fimdoationia  meminit:  quia  cibonim 
▼iiik|iie  satietas  libidinem  provocare  solet 


Fomicari  in  Scriptura  generale  vocabi 
lum  est,  comprehoudens  omnem  concub 
tum  viri  cum  muliere  non  conjugalem:  t 
anuotavimus  ad  initium  cap.  5.,  tamet 
interdum  strictius  sumatur.  Erat  hoo  v 
tium  apud  gentiles  adeo  commune,  ut  d 
eo,  qui  ex  geutibus  crediderant,  specisli 
ter  admonendi  essent  Apostolico  decraU 
Act.  15.  Nominatim  vero  Gorinthios  seoi 
tationi  deditos  fuisse,  coUigi  potest  a 
iis,  quae  scripsit  cap.  5.  et  6.  Pam 
quoque  scriptores  ethnici  Corinthia  sooiti 
commemorant:  videlicet  ad  publicam  pio* 
stitutionem  Veaeri  consecrata,  cujas  ii 
ea  civitate  templupi  erat  celebre. 

Sicut  quidcm  ex  ipsis  fornicati  simi 
Respicit  ad  historiam  Num.  26. ,  ubi  k- 
guntur  IsraSlitae  fomicati  fiiisse  cum  ni' 
Ueribus  Madianitamm ,  consilio  BaUi^ 
de  quo  Num.  31.,  in  castra  submissis:  a 
quibns  et  ad  sacrificia  vocati,  de  iis  co» 
ederunt,  et  deos  ipsamm  adoravenai 
Solam  tamen  fomicationem  hic  nomisil 
Apostolus,  quia  fomicatio  prmcipaliM 
erat  Non  onim  studio  peregrini  cuUMi 
quomodo  patres  eorum  peccaverant  ii 
adoratione  vituli ;  sed  ut  mulieribus,  qu- 
rum  amore  capti  erant,  obsequerentB 
deos  earum  venerati  sunt 

Et  ceciderunt  una  die  viginH  M 
millia.  Cecidemnt  interfecti  a  jndieiboi 
Isra6l,  quibus  praeceperat  Moses  diosas: 
Occidat  uniuquisque  proximos  suos,  fS 
initiati  sunt  Beelphegor:  quod  erat  idt 
lum  Madianitarum :  cum  prios  jussu  Ds* 
mini  pruicipes  populi  snspensi  fuissttl 
contra  solem  in  patibulis.  Verum  nuBis 
rus  occisorum  convenire  non  videKst 
Nam  in  lib.  Numeromm  ocdsi  legnstn 
viginH  quatuor  miUia  hominum.  Csjj^ 
tanus  putat  errore  scribarum  factumi  ^ 
alterum  numerum  pro  altero  positum  vd 
hic,  vel  in  Numeris  habeamus.  Qnam  M" 
lutionem  etiam  Aquinas  suggerit  Osit 
menius  referens  ipsa  veteris  ScriptMi 
verba ,  numeram  exprimit  eundem  qM 
Paulus;  ac  subjungit:  Quidam  aistm 
vetenm  scriptorum  posuerunt  vigkiM 
quatuor  millia.  £x  quo  apparet,  euB* 
plaria  Ghraeca  mfimorati  loci  SeriptM 
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faondam  ▼ariMse :  licot  nnnc  consUnter 
hibeant  mginti  qwtuor,  nt  est  in  He- 
braeo.  Certe  in  verbis  Panli  falsitas  esse 
aon  potest ,  cnm  minor  nnraems  continea- 
tor  in  majore.  Qua  responsione  mnlti 
nmt  contenti.  Qnanqnam  et  illnd  dici 
potest,  Mosi  non  fnisse  propositnm,  nt 
Bnmemm  occisomm  ezacte  redderet :  nec 
«dm  id  solent  historici.  Qnum  ergo  nn* 
tteras  occisomm  esset  inter  tria  et  qna* 
tior  millia  snpra  viginti;  Moses  ultcnrio- 
lan  nnmemm  scripsit,  Paulns  citeriorem. 
Eit  et  alia  conciliatio ,  quam  adfert  Ca- 
diarinns.  Urget  enim  illud ,  qnod  Paulns, 
Doo  Moses ,  scripsit  una  die.  Ut  pridie 
(pidem  principes ,  id  est ,  illnstres  ez  po- 
pvlo  viri  circitor  mille  faerint  interfecti : 
ihara  vero  die  e  reliqno  popnlo  viginti 
trii  millia.  Hoc  solum  a  Paulo  dictum, 
Mosen  ntmmqne  numemm  {uisse  com- 
phznm.  Mihi  prima  responsio ,  qnae  est 
itnQsqne  Thomae ,  sufiragante  Oecnme- 
Bio,  plns  caeteris  probatur. 

9.  Neque  tentemus  Chriitum,  Chri- 
littn  tentare,  et  signa  requirere  Judaicum 
«at  Judaei,  inqnit,  signa  petunt; 
npra  cap.  1.  Qui  et  in  Evangelio  Chri- 
itam  ita  compellant :  Quod  ergo  tu  faei» 
tigmim,  ut  videamus  et  eredamus  tibi? 
Jeaa.  6.  8ed  et  scribae  et  pharisaei  Chri- 
itam  teatasse  legnntnr,  signnm  de  coelo 
ouierentes  ab  eo,  Matth.  12.  et  Luc.  11. 
Qndam  igitur  hunc  locum  sic  exponnnt: 
Ne  tentemns  Christum,  diffidentes  ejns 
promissis,  et  ex  hujnsmodi  diffidentia 
itgna  petentes :  qnales  Apostolus  Petms 
S.  qnst  3.  praemonet  yenturos ,  nempe 
fu  dicerent :  Ubi  est  promissio  adventus 
tjus?  Nam  et  verisimile  est,  inter  Corinthios 
hisse,  qni  de  Christi  promissis  haesitare 
iseiperent:  velnt  eos,  qui  fidem  resnr^ 
netionis  mortuomm  vertebant  in  dubium, 
it  infra  cap.  15.  Primasins  hue  refert 
iDam  tentationem,  de  qua  Paulus  in  2. 
ad  eosdem  Corinthios  epist  cap.  13.  di- 
osns:  An  experimentum  quaeritis  ejus, 
fd  in  me  loquitur  Christus?  Mihi  magis 
Tidetnr  iUnd  ad  rem  praesentem  pertinere, 
fiod  dicit  infra  vers.  22.  An  aemulamuTf 
sm  provocamus  Dominum?  Numquid 


fortiores  illo  sumus?  Hoe  enim  erat 
Christnm  tentare ,  potentiae  ejns  perieu- 
Inm  facere. 

SietU  qtUdam  eorum  tentaverunt 
Ghraece  hoc  et  sequenti  yersu:  Sie%st  et 
quidam  etc.  Cajetanns  in  hac  parte  ex 
Graeco  legendnm  annotatetmiproeorum» 
Stapnlensem  secntns  antorem:  qui  id 
prior  annotavit,  adeoque  sna  versione  exr 
pressit:  quemadmodum  et  aliqui  ipsum 
tentaverunt,  sed  haud  dnbie  vitioso  nsns 
exemplari,  in  quo  scriptnm  esset  Qwx6v 
pro  auxdiv.  Nam  in  textn  Panlino  ttm 
supra  quam  infra  legitur  ouTmv  eorum. 
Sed  quem  tentavemnt?  Deum  vd  Chri* 
sHim ,  ait  Thom.  in  comment  8i  repetas 
Christnm,  ut  fere  Latini  interpretes  (nam 
et  planus  textns  id  omnino  videtnr  exi* 
gere,  nimisque  ooactnm  est,  alind,  qnam 
qnod  praecessit,  velle  subaudire),  valebit 
hic  locus  ad  destraendam  haeresin  Photi- 
nianam,  quae  negat  Christnm  fnisse  ante 
Mariam:  imo  generaliter  adveisus  eos, 
qni  Christnm  Deum  negant  Nam  tenta- 
tionis  peccatnm  proprie  committitnr  in 
Deum.  Sic  et  Angnstinns  aoeepit  hnnc 
locum  lib.  3.  contra  Maxim,  oap.  26.  ver* 
bis  etiam  a  Beda  citatis. 

Favet  hic  locns  opinioni  a  veteribns 
Theologis  tam  Latinis  qnam  Graecis  tra* 
ditae  de  angelo,  qni  dnxit  filios  Isra8l 
per  desertnm  in  terram  promissionis^ 
nempe  Christi  in  carae  ventnri  personam 
in  eo  fuisse  praefiguratam ,  ao  qnodam- 
modo  repraesentatam :  nt  propterea,  qnae 
ab  illo  vel  adversus  illum  gesta  aut  &cta 
fuerunt ,  ad  Christnm  rbferant ,  tanquam 
ab  eo  vel  adversus  eum  gesta  ant  facta. 
Estqne  eadem  traditio  de  angelo,  qui 
patribns  antiquis  appamisse  legitnr,  nt 
Abrahae  in  convalle,  sive  juxta  LXX. 
ad  quercum  Mambre,  Gten.  18.,  Jacob  in 
Bethel,  Genes.  28.,  Mosi  in  rabo  et  in 
monte,  Exod.  3.  et  24.  et  Act  7.,  Josne 
in  campestribus  Jericho,  Jos.  5.  Deniqne 
et  regi  Nabuchodonosor  in  foraace  ignia, 
Dan.  3. 

Nam  nnum  et  eundem  angelnm  fniste, 
qni  in  tjpum  Christi  ventnri ,  inqne  ejns 
specie  omnibns  iUis  apparaerit»  censent 
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dicti  Theologi.  Etenim  qnia  Deas  Pater 
inyisibilis  est,  et  Spiritiis  sanctas  invisi* 
bilis:  solns  antem  Filius  Dei  fatoms  erat 
nataraliter  visibilis ,  quia  car^em  assum- 
pturaS)  idoirco  eam  eolum  angelas  ille 
visibiliter  referebat,  apparens  Tidelicet  in 
ea  specie,  in  qua  Dei  Filius  aliquando 
erat  aasumpta  carue  conspiciendus.  Hinc 
rex  ille  dicebat,  se  videre  speciem  angeli 
similem  Filio  Dei.  Et  Ghristus  ipse  ad 
Jadaeos:  Ahrahamy  inquit,  paier  vester 
exuUavitj  ul  videret  diem  meum:  et 
vidit  et  gavisui  est,  Joan.  8.  Quin  et 
illud  Jesaiae  6.  Vidi  Dominum  seden^ 
tem  tuper  eolium  exceUum  etc.  de  Chri- 
Bto  Domino  a  Fropheta  yiso  dictum  esse, 
idem  Joannes  affirmat  cap.  12.,  quum  post 
alia  recitata  ejusdem  Prophetae  verba 
rabjangit:  Haec  dixit  JeBoiaSy  quando 
vidit  gloriam  ejue,  et  loeutus  est  de  eo. 
Nam  relativum  eju$,  eo,  procul  dubio 
refertiur  ad  Jesum :  inquit  Jansenius  cap. 
111.  commentarii  sui  Evangelici. 

Dicuntur  autem  hi  Dominum ,  et  Chri- 
Btum ,  et  Dei  Filium  vidisse ,  quia  pro- 
priam  ac  manifestam  camis  ejus  speciera, 
angelico  ministerio  sofs  oculis  oblatam 
viderunt :  quomodo  qui  in  specalo  videt 
ezpressam  alicujaa  hominis  imaginem, 
ipsum  hominem  videre  dicitur.  Jam  istuc 
et  aliae  Scripturae  alludunt.  Jems,  in- 
quit  Apostolas  Judas,  populum  de  terra 
Aegypti  salvans,  sedufido  eos,  qui  non 
erediderunt,,  perdidit,  et  Paulus  Hebr. 
13.  de  Christo  loquens:  Cujus  vox  momt 
ierram  tunc:  nunc  (Mutem  repromittit 
etc.  Stephanus  qaoque  Act  7.  eum,  qui 
Mosi  locutus  est,  et  ductor  populi  fnit, 
nanc  angelum,  nunc  Dominum  vocat 
£k>dem  referri  potest  illud  Sap.  18.  Om- 
nipotens  sermo  tuus  de  coelo  durus  de- 
bellaior  in  mediam  exterminii  terram 
prosilivit.  Huc  igitur  et  Paulum  respicere, 
cum  dicit,  Christum  ab  Isra6litis  olim 
ftiisse  tentatnm ,  verisimile  est.  Ita  com- 
mentator  Ambros.  Chrietimi  tenUisse  di" 
cuntur,  inquit,  quia  Christus  erat,  qui 
ad  Mosen  toquebatuir, 

Tradnnt  hanc,  quam  retuli  sententiam, 
primom  Oraed  acriptores,  J%uUnus  in 


dial.  adversus  Tryph.  Irenaeus  lih.  3. 
advers.  haereses  cap.  6.  et  lib.  4.  eap.  23. 
Eusebius  lib.  5.  demonst.  Evang.  cap.  9. 
et  sequentibus,  nec  non  in  prooemio  hist 
eccl.  et  Aihanasius  in  apol.  saae  fagae. 
Qaibus  accedunt  Latini,  TertuU,  cob- 
pluribus  locis  a  Pamelio  annotatis  Part- 
dozo  19.  Cyprian^us  lib.  2.  testim.  cap.6. 
et  6.  Hilarius  lib.  5.  de  Trin.  et  in  ex- 
posit.  Psalm.  68.  Ambrosius  praefat  in 
Lucam,  et  lib.  1.  de  fide  ad  Orat.  cap.  6. 
Prudentius  in  apotheosi  adversoB  Patri* 
pass.  et  Judaeos.  August,  in  conc  ai 
catechamenos  cap.  15.  et  autor  qnaeet 
vet  et  novi  testamenti  quaeat.  117.  et 
rursum  parte  2.  quaest.  veteris  testamenti 
quaest  18. 

Postremo  valde  confirmat  hanc  patnm 
traditionem  vox  ecclesiae  in  adventoB 
Dominicam  canentis  illam  antiphonta: 
O  Adonaiy  et  dux  domus  Israely  qm 
Mosi  in  igne  flammae  rubi  apparuM, 
et  ei  in  Sina  legem  dedisti,  veni  ad  rf 
dimendum  nos  in  brachio  extento.  Qaam 
orationem ,  ut  et  caeteras  ejuadem  ordiiif 
antiphonas ,  ad  Christum  Dei  Filium  pro- 
prie  dirigi ,  non  est  dubiam.  Talis  eit  ct 
illa  paschalis  antiphona:  SurrexU  Gfcft- 
stiu  de  sepulcroy  qui  liberavit  tres  pm* 
ros  de  camino  ignis  ardentis.  SeeondM 
haec  igitnr  tentavemnt  Isra^itae  Ckr 
stum  in  illo  angelo  ductore  Bao ,  Chiifti 
personam  eo  quo  dictum  est  modo  repm- 
sentante.  Ac  saepe  qaidem  popalos  iDi 
Dominum  tentavit  in  deserto :  at  fiiod. 
17.  quando  deficiente  aqua  dizit:  EstM 
Dominus  in  nobis,  an  non  ?  Et  voc(^ 
tum  est  nomen  loci  iUius  tentatio.  Itm 
Exod.  16.,  quando  panem  petivernnt;  Bt 
Num.  11.  quando  cames.  Haec  enimBOi 
fecisse  tentando  Deum ,  ac  de  ejas  poter 
tia  dnbitando,  testatur  David  PmIbi.  77* 
dicens:  Et  tentaveruni  Deum  in  eordi^ 
bus  suis,  ut  peterent  eseas  animabss 
suis.  Et  male  locuti  sunt  de  Deo;  dixs' 
runt:  Numquid  poterit  Deus  paran 
mensam  in  deserto?  Et  itenim:  Nmt 
quid  et  panem  poterU  dare,  aut  paran 
mensam  populo  s%u>?  et  qnae  seqaanHr. 
Denique  Dominas  ipBe  Nnm.  14. 
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ieens :  tentaverunt  me  jam  per  deeem 
ieee,  nec  obedierunt  voci  meae.  Verum 
oc  loco  respicit  Apostolus  ad  historiam 
fum.  21. ,  u1)i  populns  pertaesns  itineris 
e  laboris ,  locntus  est  contra  Dominum, 
icens:  Deest  panis,  non  sunt  aquae 
tc  Tunc  enim  illos  secuta  est  nltio  di* 
ina,  de  qua  subjnngit: 

Et  a  serpentibus  perierunt,  Scilicct 
lorBibns  eorum  interfecti.  Scriptura  ser- 
lentes  ignitos,  id  est,  urentes  vocat. 
*atantur  fuisse,  quas  Graeci  dipsades 
ppellant,  nomine  deducto  a  siti.  Id  enim 
onsoDat  historiae.  Nam  in  Arabia  prae- 
ipae  nascuntur,  et  morsu  sitim  ardeutis- 
imam  inducunt ;  quae  nec  potu  restin^i 
[aeat,  sed  omni  humore  consumpto,  moz 
lominem  ezstinguat.  Meminit  Apostolus 
iiyns  peccati  atque  vindictae,  dans  occa- 
ionem  mysterii  cogitandi.  Nam  qui  hoc 
Bodo  peccayeiunt ,  a  serpentibus  perie- 
untj  donec  serpens  aeneus  erectus  est : 
uem  gui  intuebantur,  a  morsibus  ser- 
^entium  sanabantur ,  ut  annotat  Lom- 
ardns.  Qua  quidem  in  re  fuit  ezpressa 
!hri8ti  salTatoris  in  cruce  ezaltati  figura, 
b  ipso  Christo  ezposita ,  Joann.  3. 

10.  Neque  murmuraveritis,  Vel  con- 
a  Deum,  vel  potius  contra  hommes  vo- 
a  praefectos:  quae  tamen  murmuratio 
Deum  redundat,  protestante  Mose: 
on  contra  nos  est  murmur  vestrum, 
d  contra  Dominimi,  Ezod.  16.  Est 
item  murmuratio,  quando  sine  justa 
tione  praecepto  seu  voluntati  superioris 
fntradicitur,  aut  de  ejus  administratione 
lerimonia  suscitatur.  Tale  quid  apud 
Diintbios  fideles  accidisse,  mirum  non 
debitur  repntanti  factiones  et  schismata, 
IM  inter  eos  erant:    de  quibns  cap.  1. 

et  11.  Nam  et  Philippenses ,  utique 
ndatiores ,  admonet  dicens  cap.  2.  Om- 
Mi  facite  gine  murmurationibus, 

Bicut  quidam  eorum  murmuraverunt. 
lepissime  legitur  populus  ille  in  deserto 
nnnnrasse  contra  Deum  et  Moseu.  Ita- 
le  videri  potest  incertnm,  de  quo  eorum 
nrmure  Paulus  loquatur.  Verum  ez 
>ena  snbjuncta  coUigitur,  eum  loqui 
rqprie  de  murmure,  quo  conira  Mosen 


et  Aaron  murmuravU  wmm  amttnmiUf 
filiorum  Israel,  dicens:  Vo$  ifiJUfrft^M^ 
populum  Domini  (his  eiuw  vm«i*  c» 
scribitur  Num.  16.  sub  finem/,  umu  SiUUm 
de  alio  qnopiam  murmure.  \aiii  ttftUrBiU' 
rationem  unam  et  alteram,  qua4$  iiarrMi 
tnr  Ezod.  16.  et  17.,  nulia  punitiio  i^iuir 
subsecuta.  Nondum  enim  populut  Itf^w 
acceperat 

Sed  neque  eermo  est  de  munnttratl(#i«ei, 
quae  Num.  11.  describitur;  nec  mruum 
de  ea,  quae  cap.  14.  ejusdem  librL  (^uae 
duo  loca  fere  solent  hic  in  margine  notarL 
Nam  cap.  11.  pumnntnr,  qui  caroea  cun' 
oupierant;  de  qnibus  jam  ante  loenfeiis 
est  Apostolus.  £t  cap.  14.  murmuratio 
quidem  populi  describitur,  non  tamen  pp- 
nitio,  sed  generalis  quaedam  comminatio, 
soilicet  morituros  esse  in  de^erto,  nec 
Yisuros  terram  promissam.  Bursus  initio 
cap.  11.  fit  mentio  cujusdam  plagae  per 
ignem  devorantem  eztremam  partem  ca- 
strorum:  quae  et  ipsa  propter  murmur 
populi  diyinitus  immissa  fuit.  Non  eo  ta^ 
men  Apostolum  hic  respicore,  sed  ad 
historiam  Num  l&i  patebit  ez  eo,  quod 
sequitur: 

Et  perierunt  ab  exterminatore»  Ezter- 
minatorem  nonnulli  interpretantur  ignem 
egressum  a  Domino :  propterea  fortaise, 
quod  in  Numeris  legatur  multitudinem 
fuisse  vastatam  incendio,  juzta  veraionem 
quidem  vulgatam.  Verum  in  Hebraeo 
nulla  fit  ignis  ant  incendii  mentio :  quem- 
admodum  nec  in  Graeco,  sed  tautum 
plagae  seu  percussionis.  Latini  interpre- 
tes  fere  intelligunt  angelum  percussorem; 
Oraeci  potentiam  quandam  ultricem,  quod 
eodem  recidit.  Quae  est  enim  ultriz  iUa 
potentia,  nisi  angelus  Dei  minister?  quo 
et  alias  saepenumero  legitnr  usus  ad  pn- 
nienda  hominum  peccata :  velut  Gen.  19., 
3  B^.  ult.,  4  Reg.  19^  Act.  12. 

Quod  vero  Latinorum  quidam  ezter- 
minatorem  ezponunt  eum ,  qni  percussit 
eztra  terminos  terrae  promissae ,  parum 
sdenter  ab  illis  dicitur.  Nam  Oraeca  voz 
SXo9psuTT)<;  nullam  habet  termini  signifi- 
cationem,  sed  eum  sig^nificat,  quipenitus 
yastat  ac  perdit ;  qnem  et  Cioeto  lntine 


680 


COHHENTAIUUS  m  CAP.  X. 


dixit  exteiminatorem ,  m  ontione  pro 
domo  ana.  Purro  hiijiu  exteniun«tom  fit 
etiam  mentio  Judith,  8.  illii  Terbia :  Ex- 
terminati  lunt  ab  txlerminatore,  eta 
terpentibu»  perierutUi  ut  vidert  poaiit 
Apottolns  haec  scribena  illum  loonm  lu 
mentfl  hftboiue.  Ejnsdem  extarminatorin 
mentio  fit  Sap.  18.  in  fine,  cum  dicitor: 
Uit  autem  ceuit,  qui  exterminalHU ,  et 
kaee  extimuit.  £z  qoo  etiftm  loco  doce- 
mni,  «d  quam  pla^un  fais  ■nis  verbii 
retpiciet  Apoatolus;  nimimm  nd  eam, 
qnmn  populo  immiisara  ac  uevientem 
eompeicuit  Aaron  «useiitos ;  qnsndo  Rtani 
inter  mortnoi  ac  viTontai ,  atquu  incen- 
■nm  offerenB,  pro  popolo  deprecatns  eiL 
Hanc  enim  rem  geitun  Sapitmi  illo  loeo 
diaertR  ontione  commemorat.  Bationem 
vero ,  eur  haee  plaga  prae  aliia  adscriba 
tur  toctenninatoti,  id  tit,  petdenti  angelo, 
hanceMe  exiitiiao:  quia  modus  plagae, 
(ueritae  ea  per  ignem,  an  per  serpeatei, 
ao  aliter  fiuta,  noa  foit  a  Hoie  ezpres- 
Baa;  aut  carte,  quia  genns  plagae  in- 
■olitum  fnit,  et  extraordiuaria  quadaro 
operatione  TirtBtiM  aaigulicae  inflietnm. 
Quod  et  dioi  poteit  de  percoiwione 
exendtua  AuTriorum  sub  Eiechia  rt^e, 
4B«gl9. 

Qnaeritnr ,  qnalii  fuerit  bic  extermina- 
torangeins,  boiini  an  malna,  et  omnino 
qnis  fnerit?  Librum  Bapientiae  legeati 
▼idebitur  de  nnmero  malomm  fuisie ;  eo 
qnod  saeatdoti  pondficalibns  ornameatis 
induto  eeniiBe  dicatur  atque  extimuisae, 
imo  et  Tietna  ab  illo  fniue.  Nam  pro  eo, 
qood  nos  ibi  legimni:  Vicit  outem  tur* 
bat,  in  multii  Graecis  habetnr  jv(xi]ai 
8k  tiv  ^odpauovTa,  vicU  autem  txter~ 
minanttm  sive  vattantem:  et  mox  ae- 
qnitur,  qaod  verbo  illum,  qui  vexabat, 
Oraece  -rov  xo>.aCovTa  uUorem,  tubjeeit. 
Vemm  haec,  ut  figutato  germone  dieta, 
non  ineommode  etiam  de  bono  angelo 
pouunt  accipi.  Nam  et  aogelui,  qni  lucta- 
tus  foit  cam  Jacob,  superatus  ab  eo  legi- 
tnr  Oen.  S2.  ut  fieTisse  ac  rogasse  enm 
Hoseae  13.,  qui  utiqne  bonni  erat,  ipins- 
qne  adeo  Dei  personam  repraesantabat : 
■t  ^plcc  «lun  in  Incta  anperatam,  Jacob  , 


dictu  sit  Israljl,  id  eit,  praeTaleni  De 
Qenes.  ibidem. 

Quate  et  hnnc  bouum  angelnm  fain 
mihi  ralde  probabile  est;  nec  Tero  q& 
lemcnnque,  aed  illnmipHnm,  qni  dneb 
fait  IsraSlitici  popnli  per  desertnm,  i 
Christi  ia  came  Tentari  personam  pt«i 
tnlit;  iduoqne  Dens  et  Chriatni  et  Jwi 
nominatns  legitor.  Nam  de  angelo  daetor 
qnod  idem  nltor  scelerum  fatnrai  aMl 
ita  tesUtar  Dominus  Exod.  23.  Eeee,  tf 
mittam  angelum,  qui  praecedat  te,  i 
cuitodiat  tt(  via;  etintrodueatin  loem 
quem  praeparavi.  Obterva  tum,  e(  aai 
vocem  ejue;  nte  eontemntndum  p^ 
quia  non  dimitttt,  eum  peccaverit.  (Jbsi 
autem  gesierit  personam  et  nomeu  Dl 
docet  id,  qaod  proxime  aequitnr:  Afl 
nomen  meum  in  illo,  Tidelicet  ntft 
7pappaTOV.  Hoc  euim  nomine  saepe  n 
cainr,  et  TOcat  seipsum,  ut  Exod.  3. 1! 
14.  20.,  Deut  ult.  et  alibL  Quod  Chriita 
appellatus  sit,  jam  anpra  habnimai  a 
illis  Apostoti  Tetbia:  Ntqut  ttnteiM 
Chrittum,  tieut  quidam  eorum  tetila 
verunt.  Quod  Jesus  dictus,  ostendH 
Terba  Judae  Apoatoli  dicentis  in  epistall 
qaod  Jeiui  populum  de  terra  Aegfft 
talvant,  lecundo  eoi,  qui  non  crtdM 
runt,  perdidit.  Qnibua  etiam  ex  rettA 
patet,  ipaum  incredDlotnm  eztetminatoi* 
faisse.  Dicitur  autem  hnec  facisse  De^ 
nus  Jesns  per  angaluni,  de  quo  loqnlniri 
personam  ipsius  gerentem. 

Jam  nec  ab  hoc  angelo  diveranm  faisM 
putamnseum,  qni  percnsait  AegTpti  flt 
mogenita  (noque  enim  illia  aaaentior,  ^ 
malum  eum  fuiase  putaot)  et  c^jns  miw 
sterio  lex  data  fiiit  in  monta  Siuaj  qui^ 
cnm  MosB  locntus  fnit  in  deaerto:  et  tm 
Joine  in  agto  nrhia  Jeticbo :  et  qai  p» 
pulum  legis  oblitnm  objutgaTit,  dJlMK 
Eduxi  voi  de  Aegypto,  tt  tnlrodweifi 
terram,  pro  qua  juravi  patribiu  iMiM 
etc  Judicom  3-  Deniqoe  ipsnm  Nm 
HichaSIem  archangelum  principani  p^fd 
Dei,  qni  ootpus  Mosi  sepelivit:  de  ^afi 
apist  Judae.  Sed  haec  siDgula  saii  ai^ 
nentis  otteoAvn,  am  ect  tajvM  laii 
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Vide,  quae  commeiitabimar  in  epist  Ju- 
dae  vers.  5.  et  9. 

11.  Haee  autem  omnia  in  figura  can" 
Ungebant  illU.  Hic  rursam  6i*aece  est 
xuiEOi  flgurae,  plurali  numero ,  Haec  au^ 
tem  amnia  figurae,  id  est,  tanquam  figu- 
me,  conHngebant  illis,  ac  si  dicat:  Haec 
omniay  quae  iIUb  antiquia  contigisse  memo- 
nTi,  fuerunt  typi ,  figurae ,  seu  tabellae 
(paedam  praenuntiae  eorum,  quae  in 
Meleaia  Cbristi  contingerent  Qua  de  re 
B.' August  lib.  22.  contra  Faust.  cap.  24. 
Dico,  inquit,  illorum  hominum  non 
itmtum  lingucmi,  verum  etiam  vitam 
fmne  propheticam;  totumque  iilud  re- 
HMm  gentis  Hebraeorum,  magnum 
qiundam,  quia  et  magni  cujusdam, 
fmte  Prophetam.  Sic  iUe.  Porro  codex 
unu  et  alter  observatus  est,  in  quo  scri- 
ptom  esset:  xumxcoc  ouve^aivev  auxoTg, 
id  eit,  typicc  seu  figurative  continge^ 
Inmt  UU$.  Sed  qui  ita  scripsit,  explicare 
vdniti  quod  ab  Apostolo  obscurius  dictum 
ndebatur.  Erat  enim  prior  ille  populus 
totos  figurativus  ac  propheticus  respectu 
iqpuliChristianL  Obiter  admoneo,  S.  Tho- 
lim  passim  in  Summa  Theologica  legere 
yarto  cansu  in  figuram,  ut  1.  2.  quaest. 
lOS.  art  2.  et  6.  et  quaest  103.  art.  1. 
ik  quaest  104.  art  2.  item  2.  2.  quaest 
n.  art  1.  Quae  lectic  ad  sensum  cUrior 
Mt  Idem  tamen  in  commentario  legit  in 
$gwra. 

Bcripta  mtnt  autem  ad  correptionem 
nfmtram.  Graece  icp6<;  vou&eoiav  ^Qfxcov, 
od  seu  propter  admonUionem  noetri, 
pro  quo  Tertnllianus  ad  commonendos 
aot^  lib.  5.  adversus  Marc  cap.  7.  Sen- 
ns:  ut  iis  lectis  vel  auditis  admoniti  sa- 
piamiiSy  ne  similiter  peccantes  similia 
ptftiamur. 

In  quoB  finee  saeculorum  devenerunt. 
Graecey  xaxigvTijoev  occurrerunt,  id  est, 
ineiderunt,  ut  Erasmus  yertit.  Irenaeus 
Sb.  4.  advers.  haeres.  cap.  28.  et  45.  et 
Angiistinus  lib.  32.  contra  Faust  cap.  9. 
et  alibi,  legunt  numero  singukri.  In 
quo$  flnii  ioeculorum  devenit,  aut  ob" 
tmH  Graeci  tamen  codices  constanter 
liabent  pluralem  numerum ,  quem  et  legit 

•■IL  ■■tll  Cmm,  Tmi.  L 


Tertuliianus :  inquos,  inquit,  finee  ae^ 
vorum  decurrerunt;  adversus  Marcio- 
nem  loco  prlus  citato,  et  adyersus  Praxeam 
cap.  16.  £st  autem  in  his  yerbis  hTpal- 
lage.  Nam  recto  ordine  diceretur :  qui  in 
fines  saeeulorum ,  id  est ,  in  uldma  tem- 
pora  mundi ,  incidimus.  Ultimam  quippe 
mundi  aetatem  significat,  quae  ab  ad- 
yentu  Christi  protenditur  usque  ad  sae- 
culi  consummationem.  Eandem  Joannes 
yocat  noyissimam  horam,  1.  epist  2.  et 
rursum  Paulus,  consummationem  saecu- 
lorum,  Heb.  9.  Hoc  autem  tempus  est 
decurrentis  ecolesiae,  quo  implendae  sunt 
fignrae  priorum  temporum.  Loquitur  enim 
Apostolus  non  tantum  in  persona  fidelium 
sui  temporis,  sed  et  eoium,  qui  post 
faturi  erant  usque  ad  finem  saecuU.  De 
hac  phrasi  Scripturae  plura  reperies  a. 
nobis  annotata  ad  dietum  cap.  9.  epist  ad 
Hebraees. 

12.  Itaque  qui  $e  eocistimat  stare,  vi" 
deat,  ne  cadat.  Scilicet  alieno  cautus 
exemplo.  Significat  euim,  quorsum  su- 
periora  de  IsraiSlitis  adduxerit.  Et  quam- 
yis  sententia  genmlis  est,  tamen  prae- 
cipue  notat  eos,  qui  scieutiae  nomine 
sibi  placentes,  cum  destructione  prozi- 
morum  et  idololatriae  perieulo,  cibos  ido- 
lis  immolatos  comedebaat:  de  quibus 
dixerat  cap.  8.  Si  qui$  ae  exiatimat  sdre 
aliquid,  nondum  cognovit  quemctdmo" 
dum  oporteat  eum  scire.  Ad  hoc  enim 
nunc  a  digressione  reyertitur.  £t  obserya, 
Paulum  non  dicere,  qui  $tat,  sed  qui  $e 
exietimat  $tare,  Graece,  6  ioxm  iQxdvat,, 
quod  Erasmus  et  alii  yertunt  sensu  pror- 
sus  eodem ,  qui  sibi  videtur  $tare.  Multi 
namque  sibi  stare  vidontur,  qui  non  stant 
Fallunt  enim  semetipsos ,  aut  certe  fal- 
luntur.  Quales  utique  erant,  quos  inflabat 
scientia ,  caritate  destitutos  aedificante. 

Igitur  ex  hac  Apostoli  sententia,  ad- 
yersus  duo  specialis  ac  novitiae  fidei  ca- 
pita,  duo  statuuntur  fidei  catholicae  dog- 
mata:  aUerum,  non  esse  nos  certos 
infallibiliter,  quod  stemns,  id  est,  justi 
simus ;  aUerum,  nec  eum ,  qni  justus  est, 
certum  esse ,  quod  sit  perseyeraturus,  sed 
timendum  illi  esse  et  cayendum,  ne  a 
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Pavlw,  qui  erat  omnium  fortisiimus; 
miulto  magis  nos  timere  oportet.  Forro 
Aogast  lib.  de  dono  persever.  cap.  8. 
locnm  hnnc  ita  legit:  Qui  videtur  etare 
etc.  non  addito  pronomine  sibi^  qnod  nec 
in  Graeco  est.  Sed  id  recte  noster  inter- 
pres  et  alii  snpplevemnt.  Intelligitnr 
enim  ex  consnetndine  Graeci  sermonis; 
sicut  et  snpra  cap.  7.  Si  quis  turpem  se 
videri  existimat,  Vide,  qnae  illic  an- 
notata. 

13.  Tentatio  vos  non  apprehendat 
nisi  humana.  Tn  libris  Gomplntensibns 
ac  regiis,  aliisqne  nonnnllis  tam  vetnstis 
qnam  recentioribns ,  atqne  in  lifissali  Bo- 
mano,  legitnr  apprehendit,  com  tertia 
vocali.  Qnae  lectio  sincerior  est.  Nam 
Grraed  codices  habent  srXtjf  8  cepit,  verbo 
praeteriti  temporis.  Consentinnt  et  Ghraeci 
tractatores,  et  versio  Syriaca.  Sed  et 
apnd  CTprianom  lib.  3.  testim.  cap.  91. 
pro  verbo  apprehendit,  legitnr  oeeupo' 
vit,  Legnnt  qnidem  ezbortandi  sive 
optandimodo,  apprehendat,  Ambrosia- 
ster  et  Primasius  in  commentariis ,  item 
August.  lib.  2.  de  serm.  Dom.  in  monte 
cap.  9.  et  autor  quaest  vet  et  novi  testam. 
quaest.  99.  Verum  reprehendit  et  corrigit 
eam  lectionem  Sedulius,  ita  scribens: 
Quod  Apostoli  testimonium  non  inteUi" 
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ut  sensns  sit :  Moneo  vos ,  ut  qu 
vobis  videmini,  lapsum  metoati 
vobis  placeatis,  quasi  valde  grav 
tationes  supersveritis.  Nam  faacten 
dem  non  nisi  bumana,  id  est,  ] 
mediocris  ac  snperatu  facilis  tenta 
occupavit,  vobis  incubuit  Nondv 
via  passi  estis.  Quod  aliis  verbis  a 
12.  dixit:  Nondum  usque  ad  san^ 
restitistis.  Igitur  tacite  Corinthios 
net,  ut  sese  praeparent  ac  muniant 
sus  graviores  tentationes  superve] 
ne  qui  sibi  placent  de  levioribus  i 
tis,  gravioribus  succnmbant. 

Humanum  autem  esse  Panlo, 
moderatum  ac  facile  est,  tanquam 
nis  accommodatum  viribus,  proba 
Bom.  6.  Humanum  dieo  proptes 
mitatem  camis  vestrae.  Et  huic  < 
tur  tentatio  supra  hominem;  qua 
Pauli,  de  qua  2  Cor.  1.  Quoniam, 
supra  modum  gravati  sumus, 
virtuiem.  Et  hic  quidem  comme 
de  tentatione,  quae  fit  a  mundo» 
bilis  est 

Quanquam  sunt,  qui  Paulum  loc 
tent  de  tentatione,  quae  a  carne  < 
cst,  a  gula  tentante  ad  idolothjta 
denda.  Quem  sensum ,  ut  scopo  pi 
tis  doctrinae  viciniorem ,  minime  n 
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Qaod  yero  commentator  Ambrosins  et 
antor  qnaestionum  snpra  dictns  distingnnnt 
tentationem  hnmanam  a  diyina:  docentes 
hnmanam  esse  tentationem,  propter  spem 
Dei  difSdere  de  homine,  divinam  vero, 
desperare  de  Deo,  hnmannm  anxilinm 
refirirendo:  prorsns  aliennm  est  ab  hoc 
loeo,  et  sensnm  Apostoli  magis  obocurat, 
qoam  explicat  Quis  enim  dixerit,  opns 
bonam  et  sanctmn,  quale  est,  propter 
ipem  Dei  diffidere  de  homine,  esse  ten- 
titiOBem;  praesertim  ejus  geueris,  de 
qno  hic  agitnr? 

Fidelit  autem  Deus  eet,  qui  non  pa" 
Uekir  vae  tentari  eupra  id,  quod  po^ 
Mit.  Patietur,  Ghraece  laoei,  iinet, 
Post  terrorem  snbjicit  cousolationem. 
Mo&nnlli  locnm  hunc  in  eum  sensum  ex- 
pommt,  quasi  Deus  nullum  hominem 
rapra  ▼ires  tentari  permittat ;  idque  per- 
tiaeat  ad  fidem  promissorum  Dei.  Qui 
eoKmentarius  hactenus  admitti  potest, 
qvia  Dens  nihil  homini  praecepit  impossi* 
Uk;  et  qnia  ad  implenda  praecepta  suum 
nxUinm  promisit  Est  autem  ejus  prae- 
oeptom,  nt  tentationibns  resistamns,  eas- 
denqne  resistendo  superemus.  Et  sic  in- 
tdUgendum  illud  CTpriani  capitnlum  91. 
lib.  8.  testimoniorum :  Tantum  unum" 
qumgue  tentari^  quantum  poteet  eueti^ 
nere,  Qnod  confirmat  Paulino  hujus  lod 
teitimonio.  8ic  etiam  intellig^ndus  Au- 
gvtin.  in  Traet.  de  pastoribus,  ubi  semel 
et  itenim  haec  Apostoli  yerba  sic  accipere 
Tidetar,  tanqnam  uniYerse  de  omnibus 
hominibns  dicta  sint.  Neque  enim  impe- 
taret  qniequam  ut  faeeremus,  si  impoe^ 
iSMe  judiearet^  ut  ab  homine  fieret; 
iH  idem  Angnstin.  in  exposit  Psalm.  66. 

Vemm  constat  quam  plurimis  homini- 
bns,  praesertim  infidelibus,  et  in  profun- 
dmn  peecatorum  demersis,  non  esse  pos- 
iibile,  tentationes  omnes  superare,  nisi 
potentia  mnltnm  remota :  nempe  quatenus 
adhttc  in  via  hujus  vitae  constituti ,  dum 
uCillter  pro  eis  orari  potest,  Deo  miserente 
poisnnt  ad  bonum  converti ,  et  tentationi- 
bus  efradere  snperiores. 

8ed  neqne  promissio  divina  de  non 
jsrmtttenda  snpra  rires  tentatione ,  per- 


tinens  ad  omnes  homines,  invenitur  in 
Scripturis  alia,  quam  qua  Deus  adjutorem 
se  pomittit  afflictis  et  tentatis.  Atqui  non 
iis  simpliciter  omnibus  promittit,  sed  pe- 
tentibus.  Ait  enim:  Petite  et  dahitur 
vobis,  et:  Omnie,  qui  petit,  accipit, 
Matth.  7.  Quam  multi  vero  tentati  non 
petunt?  imo  quam  multi  nec  petere  pos- 
sunt?  ii  maxime,  quiDeumnonnoverunt? 
Nam  quomodo  invoeabunt,  in  quem  non 
erediderunt?  Rom.  10.  Sane  quod  ad^ 
hnnc  locum  attinet,  non  dicit  Apostolus: 
Fidelit  Deus,  qni  neminem  sinit;  sed 
qui  vos  non  sinet  tentari  supra  id,  quod 
potestis,  Ex  quo  satis  apparet,  qnod 
sententiam  suam  restrictam  esse  velit  ad 
certum  genns  hominum:  utpote  vel  ad 
fideles,  vel  ad  justos ,  vel  ad  e]ectos. 

Est  autem  optimus  commentarius  eo- 
mm,  qui  de  electis  exponunt.  Solet  enim 
Paulns  ad  electos  respicere ,  sicubi  fidem 
Dei  allegat:  ut  hujus  epistolae  cap.  1., 
ubi  cum  dixisset :  Qui  et  conflrmabit  vos 
lu^e  in  finem  sine  erimine,  mox  addi- 
dit :  fidelis  Deus.  Et  manifestius  1  Thess. 
6.  Fidelis  est,  inqnit,  qui  vocavit  vos, 
qui  etiam  fadet,  et  2  Thess.  3.  Fidelis 
Dominus  est,  qui  confirmabit  vos  et 
eustodiet  a  malo,  Loqnitnr  enim  ad  hune 
modnm  Apostolns,  propterea  quod  pro- 
missiones  novi  testamenti  principaliter  ad 
electos  pertineant ;  qnibns  Deus  absolute 
promisit  ac  praeordinavit  vitam  aetemam, 
et  omnia  bona  ad  eam  consequondam  ne- 
cessaria;  quale  est  vincere  tentationes, 
et  hoc  ipsum  a  Deo  petere.  Nam  hujns- 
modi  prcnussio  nec  omnibus  fidelibus,  nec 
omnibus  justis  f acta  est ,  sed  solis  et  om- 
nibus  electis:  eo  nimimm  sensn,  quia 
quamvis  interdum  Dens  sinat  eos  snpra 
vires  tentari,  ac  tentatione  dejici;  quem- 
admodum  accidit  Petro,  qui  ante  tenta- 
tionem  putabtxt  se  posse,  quod  se  velle 
sentiebat,  quando  dicebat  Domino:  Ani" 
mammeam  pro  te  ponam,  inquit  An- 
gustinns  Kb.  de  grat.  et  lib.  arb.  cap.  17., 
sed  non  feHebatur ,  qui  dixerat  ei :  Non 
potes  me  modo  sequi,  Joann  13.,  vemm- 
tamen  finaliter  nulla  tentatione  a  Deo 
separantnr;    seenndum    illud,    qnod  in 
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<K>rnui  persona  dicit  Apostolus  Bom.  8. 
^i  DeiM  pro  nofns,  quia  contra  nos?  £t 
Uoruui:  ()ui$  nos  separabit  a  caritate 
Ckristi*/  et  quae  seqnantur. 

KxaUnt  autem  promissioneB  illae  par- 
tim  apud  Prophetas,  partim  in  Evangeliis, 
potisnimum  apud  Joannem,  Domino  de 
nuii  ovibuf ,  id  est ,  electis ,  inter  alia  sic 
loquente  cap.  10.  Oves  tneae  vocem 
tneam  audiunt:  et  ego  cognosco  eas^  et 
setjuufUur  me.  Et  ego  vitam  aetemam 
iio  eis :  et  non  peribunt  in  aetemum ;  et 
non  rapiet  eas  quisquam  de  manu  mea, 
Nec  obstat  huic  expositioni ,  quod  aliqui 
Corinthiorum ,  ad  quos  scribebat  Paulus, 
non  erant  electi,  ut  nec  omnes  erant  justi. 
Nam  in  hujusmodi  sermone  sive  primam 
personam  exprimat  Apostolus,  ut  ad  Bo- 
manoB  scribens ;  sive  secundam,  ut  hic  et 
alibi ,  respicit  electos ,  qui  in  illis  erant, 
ad  quos  scribit,  ut  sensus  hujus  loci  sit: 
Fidelis  Deus,  qui  suos  electos,  quorum 
in  numero  multos  yestrum  esse  confido, 
non  sinet  tentari  supra  vires. 

In  hanc  sententiam,  id  est,  de  olectis, 
praesentem  locum  acceperunt  Romani 
pontifices  Hormisdas  et  Gregorius  primus. 
Honcisdae  yerba  sunt  in  epistola  ad  Pos> 
sessorem  episcopum :  Deus,  qui  per  bea^ 
tum  Apostolum  dixit :  Qui  vos  non  di" 
misit  tentari  super  quod  potestis^  ipse 
pro  sua  pietate,  quos  suos  elegit  esse,  de 
laqueis  adversariorum ,  sic%U  semper, 
eripiet  Eosdem  intAllerit  Oregorius  sub 
nomine  filiorum  Dtt,  lib.  14.  Mor.  cap. 
17.  Citatis  enim  Apostoli  verbis,  infert 
eos  non  esse  filios ,  sed  hostes ,  quorum 
yires  flagella  superant  Electos  autem  se 
intelligere  declarat  lib.  28.  cap.  7.,  ubi 
Scriptnram  hanc  repetit  Nec  ab  his  di- 
yersum  sensit  Leo  pontifex  utroque  ante* 
rior.  Nam  in  serm.  7.  de  jejunio  decimi 
mensis,  haec  Apostoli  verba  sic  allegat, 
ut  satis  ostendat ,  ea  se  intelligere  dicta 
proprie  de  redemptis  et  sacro  baptismate 
renatis,  iisque  militantibus  atque  pugnan- 
tibus :  quod  fit  potissimum  (juxta  Domini 
praeceptum)  yigilando  et  orando,  ne  in- 
tremus  in  tentationem.  Qnare  etiam,  ex 
hngus  pontificis  sententiai  pertinet  hic  lo- 


cus  ad  electos ,  ut  qui  soli  perseyeranter 
orant. 

Consimili  intellectu  tractat  eaudem 
hunc  locum  Augustinus  lib.  de  dono  perser. 
cap.  9.  et  in  enarr.  Psalm.  61.  77.  et 
120.  Quo  postremo  loco  rationem  haoe 
adfert,  quia  novit  Dominus,  qui  swU 
ejus,  quae  est  electomm  notio.  Qaos  et 
illa  specialiter  indicat  memorati  Leonii 
sententia ,  qua  dicit  in  epist  27.  scripti 
ad  Flavianum  episcopum:  Providentia 
Dei  semper  suis  necessarium  praesM 
auxilium.  Sed  et  Haimo  de  peryentnm 
ad  regnum  coeleste ,  et  Hugo  de  iis,  qoi 
cum  Deo  sunt,  utique  perseveranter,  Apo* 
stoU  mentem  exponunt,  id  est,  de  eleeiii. 
Apertissime  vero  de  iisdem  glossator  is* 
terlinealis ,  ac  totidem  yerbis  Lombardnii 
ita  scribens:  Deus  e$t  fldeUs,  id  ai, 
verus  in  promisiionib%u ,  qui  se  prih 
tectorem  suorum  electorum  fore  prond' 
sit.  Unde  et  statim  addunt,  quod  eleetis 
est  proprium:  Qui  non  patietur  vos  ttsr 
tari  supra  id,  quod  potestii  ferre;  q^ 
vel  cadere  non  sinit,  vel  a  easu  eri^ 
Quanquam  non  minus  aperte  sensum  huse 
tmdidit  istis  omnibus  antiqoior  inieiprei 
Pauli,  yulgo  dictus  Ambrosias,  diseite  et 
graviter  inculcans  vim  promissionb  diri* 
nae,  videlicet  ejus,  quae  spectat  eledoe: 
eoque  allegans  illud  Eyangelicom,  de 
magnis  tribulationum  tentationibus  a  Do- 
mino  dictum :  Nisi  breciaii  fuissent  ditt 
mi,  non  fieret  scUva  omnis  earo:  sed 
propter  electos  breviabuntur  dies  iUL 

Nec  vero  dissonant  a  supradictis  Oiteei 
commentatores  Chiysostomus,  Theophy- 
lactus  et  Oecumenius,  licet  expresBe  ele- 
ctoium  non  meminerint.  Dicont  eniBi 
omnem  tentationem  vires  nostras  SQpenie, 
nisi  Christuc  auxilietur ,  et  felieem  ens* 
tumpraebeat  Quod  quidem  finalitar  selif 
praestatur  electis.  Nec  de  aliis  inteDesit 
Theodoretus.  Exponit  enim  de  iiSt  fo 
divinum  petunt  auxilium,  nempe  sieit 
oportet,  ac  imprimis  perseveranter.  Qm' 
soli  fSsciunt  electi. 

Jam  nec  aliud  existimandum  esteer 
sisse  patres  concilii  Tridentini,  qwaio 
•eas.  24.  can.  9.  loquentes  de  iii^  qai  cer 
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tiiieiitiAm  Toverant,  dicunt,  Denm  recte 
peUntibfu  nan  denegare  donnm  casti- 
\m6b:  cnm  non  patiatur  nos  supra  id, 
fitod  poetumus,  ientari:  nos,  inqnam^ 
reete  petentes.  Id  enira  relinqnitnr  intel- 
Sgendnm  ex  eo,  qnod  proxime  praecessit 
ii  recte  petentei,  finaliter,  nt  dictnm  est, 
loli  8imt  electi.  Nam  alioqni,  in  eo,  qnod 
Beont,  donnm  illnd  recte  petentibns  non 
hnegaii,  satis  profecto  significant,  dene- 
pffi,  siTe  non  dari ,  non  recte  petentibns, 
uit  non  petentibns  omnino :  qni  proinde 
mpra  id,  quod  in  praesenti  possnnt,  ten- 
tintnr.  Quod  ipsum  apertins  docent  iidem 
pttres  sess.  6.  cap.  11.,  nbi  cum  dixis- 
mt:  Deu8  impossibilia  non  juhet ;  ad- 
dinit  ex  Au^nstino  de  natura  et  gratia 
Qip.  43.  Sedjubendo  monet  et  facere, 
f»od  poseis,  et  petere,  quod  non  possis, 
deqne  sno :  et  adjuvat,  ut  possis:  adjuYat, 
inqnam,  petentem.  Hinc  et  Catechismns 
Roiaaanns  in  expositione  precationis  Do- 
ninieae  docet,  petendum  a  Deo,  ne  nos 
hUari  sinat  supra  id,  quod  possumus, 
Mff  faeiat  etiam  cum  tentatione  pro" 
Dsnium. 

Idqne  etiam  admonet  Augnstinns  libro 
le  catechis.  mdibns  cap.  25.  his  verbis: 
Bumilis  esto  Deo,  ut  non  te  permittat 
entari  ultra  vires  tuas  ;  et  capit.  ultimo : 
Jpera  misericordiae  cum  pia  humilitate 
mpetrant  a  Domino,  ut  non  permittat 
trvos  suos  teniari,  plusquam  possint 
nstinere,  Idem  in  fine  tractatus  de  urbis 
xeidio:  Oremus  et  gemiscamus  ad  Do- 
«irtuiii^  ut  servetur  erga  nos,  quod 
ipostolus  dicit:  Fidelis,  qui  non  vos 
inet  tentari  supra  id,  quod  potestis, 
td  faciet  cum  tentatione  etiam  exitum. 
ttams  idem  Augustinus  lib.  2.  de  serm. 
Hwnini  in  monte  cap.  9.  exponens  illam 
artem  orationis  Dominicae :  Ne  nos  m- 
heas  in  tentationem:  Deus^  inquit,  in- 
uei  paiitur  eum,  quem  suo  auxUio  df 
mserit,  ordine  occultissimo.  £t  qnibus- 
am  inteijectis  adferens  haec  Apostoli 
ierba :  Fidelis  Deus  etc,  ita  proseqnitur : 
h  qua  sententia  satis  ostendit,  non  id 
ioMt  orandum  esse,  ut  non  tentemur, 
t4  fU  m  tentaUonem  inducamur»   In^  I 


ducimur  autem,  si  iales  aeciderint,  qua^ 
les  ferre  non  possumus.  Qnem  locum 
Angustini  cum  aliis  huc  addncit  Beda  in 
collectaneis. 

De  ea  re  fi.  Hieronjmns  exponens  illa 
Domini  verba  Matth.  26.  Vigilate  et 
orate ,  ut  non  intretis  in  tenUxtionem, 
sie  ait:  Vnde  et  in  oratione  Dominiea 
dicimus :  Ne  nos  inducas  in  tenttxtionem, 
quam  ferre  r^n  possimus:  non  tenta^ 
tionem  penitus  refutantes,  sed  vires 
sustinendi  in  tentationibus  deprccantes. 
Sic  ille  rectissime.  Necesse  est  enim,  ut 
quo  auxiliante  vincimus,  eo  iterum  non 
adjuvante  vincamur:  uti  praeclare  scri- 
psemnt  Innoeentins  I.  in  epistola  ad  con- 
cilium  Carthaginense ,  et  Coelestinns  I. 
sui  praecessoris  verba  repetens,  in  epi- 
stola  ad  episcopos  Galliae  cap.  6.  Pos- 
sent  huc  et  alia  multa  ex  Scripturis  et 
Patribns  adferri,  quibns  ostendatur,  non 
omnibus  hominibus,  nec  semper,  adesse 
vires,  quibus  tentationi  resistant  Sed 
hoc  argumentum  alterius  est  locL  Deni- 
qne  non  ad  omnes  homines,  sed  ad  solos 
electos  Apostoli  verba  referenda  esse, 
manifeste  probat,  quod  seqnitnr : 

Sed  faciet  etiam  cum  tentatione  pro^ 
ventum.  Graece :  8ed  faciet  cum  tenta^ 
tione  etiam  exitum,  eventum,  evasionem, 
His  enim  modis  fx^aoiv  recte  vertas. 
Exitum  legunt  Hieronymus  in  commen- 
tario  Jonae  Prophetae  cap.  2.  et  Augusti- 
nns  in  verbis  panlo  ante  recitatis  ex 
tractatu  de  urbis  excidio,  itemque  in  ex- 
positione  Psalm.  61.  et  in  epistola  89.  ad 
Hilarium  quaestioue  2. ,  nec  non  Hb.  2. 
de  sermono  Domini  in  monte  cap.  9.  jnxta 
citationem  Bodae.  Sic  et  Cassianus  col- 
latione  7.  cap.  20.  Porro  Cyprianus  in 
testimoniis  ad  Quirinum  ita  refert  hunc 
locum :  8ed  faciet  cum  tentatione  etiam 
evadendi  facultatem.  Quae  versio  pro- 
bari  non  potest,  nisi  facultatem  intelli- 
gas  in  actu  positam,  id  est,  evasionem 
ipsam.  Exitus  autem  isie,  sive  evasio, 
sine  dubio  proventus  est  tentati,  qnia 
victoria.  Sensns  enim  est:  Is,  qui  vos 
permittit  tentari,  fadet,  nt  bonnm  exitum 
habeat  tentatio:  hoc  est,  nt  eam  snperetis, 
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ac  yictoriam  inde  reportetb.  Qnod  qui- 
dem  perspicanm  est  non  omniboB  prae- 
stari,  sed  solis  electis,  eo  sane  modo,  qao 
dictnm  est  snpra,  id  est,  finaliter. 

Ut  posHUs  suitinere,  Pro  yerbo  msti" 
nere^  Graece  est  in  Regiis  et  omnibns 
RobertiniB,  uicsveYxelv  ^  id  est,  iufferre, 
8U8tinere,  In  aliis  vero  qnibosdam  legi- 
tnr  &icspeveYxeTv  ^  id  est,  ferendo  prae^ 
valert,  quasl  dicas  mperferre.  Sic  legit 
Erasmus,  et  ezponit,  ita  ferre,  ut  oneri 
miperm  ae  superes:  quomodo  dictum  est 
Boman.  8.  U9cepvixa>(iev  ^  Bupervincimus. 
Scito  tamen  hoc  posterius  in  sacris  literis 
vix  esse  usitatum.  Quod  ad  ■ensum  hujus 
partis  attinet,  Origenes  libro  3.  icspl  &pxci>v 
cap.  2.  scribit,  ideo  dixisse  Paulum ,  ut 
possitis  su8tinere,  non  autem,  ut  susti- 
neatis ;  quia  Deus  dat  posse  sustinere  et 
▼incere,  non  autem  ipsum  sustinere  et 
vincere.  Qui  locus,  ut  et  alii  multi  simi- 
les  apud  illum  autorem,  caute  legendi 
sunt;  nt  qui  ad  haeresim  Pelagianam 
apertb  tibiis  praeludant.  Verissime  nam- 
qne  dictum  est  ab  Hieronjmo  in  epistola 
ad  Ctesiphontem ,  adversus  Pelagium 
scnpta,  Pelagii  doctrinam  Origenis  esse 
ramusculum. 

Sensus  igitur  Apostoli  catholicus  ac 
germanns  est:  Denm  subministraturum 
vires ,  quibuf  reipsa  et  actu  sustineant  ac 
superent  tentationem ;  ita  nimirum,  ut  ad 
Dei  beneficium  non  tantum  referenda  sit 
vincendi  possibilitas,  qiiod  vult  Origenes, 
qnodque  postea  docuitFelagins;  sed  ipsa 
victoria  tentationis,  id  eit,  ipsum  pugnare 
et  vincere:  id  quod  perspicue  testatur 
idem  Apostolus  infra  cap.  15.  dicens: 
Deo  grati€u,  qui  dedit  nobis  victoriam 
per  Dominum  nostrum  Jesum  Chri" 
stum.  Atque  hunc  sensum  plane  ezig^t 
particula  praecedens :  faciet  eum  tenta^ 
tione  proventum,  Non  enim  facit  pro- 
ventum,  sed  proventns  tantummodo  possi- 
bilitatem,  qui  non  dat  sustinere,  sed  tan- 
tum  posse  sustinere. 

Jam  quo  manifestius  etiam  haec  pars 
ad  eleetos  pertineat,  Lombardus  glossam 
seoutua  interlinealem,  ita  eupplet:  ut 
posiiHsperseveraniersustinere.  Thomas  | 


quoque  perseverantiam  hic  nota 
Unde  patet  ex  hujus  etiam  doe^ 
tentia ,  praesentem  locum  de  elac 
piendnm  esse.  £x  dictis  intellii^ 
parte  ut  possiUs  stistinerej  non  a^ 
causam  finalem,  sed  expositionei 
neri  praecedentis  vocabuli  pro\ 
quasi  dicat:  faciet  proventum  ] 
quod  vires  dabit  efficaces  ad  suati 
usque  in  finem.  Sic  enim  usurpati 
dum  infinitivus  Graecus  praefixo 
inteUecto  articulo  xou,  quod  ol 
est  in  canticis  beatae  Mariae  Vir 
Zachariae  Luc.  1. 

14.  Propter  quod,  carissim 
fugite  ab  idolorum  eultura.  d 
mihi,  graece,  dilecti  mei:  pro  qu* 

Shjlactus  legit  fratres,  et  expem 
etur  et  Chrysostomus  legisse. 
enim :  Mitigat  eot  nomine  eonsa 
tatis.  Begia  biblia  conjungunt  uti 
Fratres  mei  dilecti,  Nunc  aper 
ponit,  quo  tendat  proxime  praecec 
monitio,  nimirum  ad  revocandui 
contagione  cmltus  idolornm,  propt 
superius  dixerat :  Neque  idololitt\ 
daminL  Cujns  criminis  partic 
coinquinari  docet  fideles  idolothj 
centes :  etiam  illos,  qni  sibi  inter  e 
videbantur,  id  est,  prae  aliis 
praeditos.  Nam  snpra  quidem  ca 
iis  agens,  qui  scientia  sua  freti, 
spectn  fratrum  infirmorum,  id 
comedebant,  ostendit,  quam  grai 
in  fratres  peccarent 

Hic  vero,  quo  magis  ab  ojnsmc 
sis  eosdem  retrahat,  praeter  sci 
fiatrum,  de  quo  postea  sermonen 
etiam  idololatriam  quandam  sube 
monstrat:  utique  ratione  particd] 
Unde  non  dicit:  Ne  colatis  ido! 
fugite  ab  idololatria,  ut  in  Qn 
est,  ab  idolorum  cultu,  Christiai 
idolothytum  una  cum  idololatii 
denSy  etsi  non  proprie  colebat 
tamen  ab  idoli  cultu  nou  satia  re 
Nam  esus  ille  idolothyti  participal 
dam  erat  coltus  idololatrici :  ^ae 
dum  in  sequentibus  ipse  Paaloa  i 
Simili  sensu  Jeannes  Apostolue  § 


KPISTOLAE  I.  AD  OORIIfTHIOS.    VBR6.  15.  16. 


667 


MibiiB  in  fine  primae  siute  epktolae  di- 
UB :  FUMi,  emk>dUe  vas  a  simulcu^. 

15.  Ut  prudentibuB  loquor,  Graece, 
iycD  dieo :  scilicet  id ,  qnod  sequitnr ,  ac 
dicat:  Cam  pmdentibas  et  intelligen- 
taf  mihi  sermo  est.  Nam  ab  hnjusmodi 
laritmatii  eos  landavit  initio  epistolae, 
netai  proprie  eos  appellat,  qnos  snpra 
ip.  8.  comprehendit  iUifl  y^is :  Sdmus 
umiam  omnes  sdentiam  habemui. 

Vo»  ipsi  judicoite  quod  dico,  Graece, 
}dieate  vo$  quod  dico :  nbi  in  Ghraeco 
m  jam  Xiym,  sed  f^^ti,  qnod  idem  ta- 
len  Yaleat  Sensns :  Id  qnod  volo  dicere 
le  est,  ut  Yos  ipsi,  tanqnam  pmdentes, 
kdle  de  eo  jndicare  possitis.  Ad  pmden- 
am  qnippe  pertinet  jndicium  de  agendis. 
[ac  delatione  jndicii  cum  laude  conjuncta, 
lire  benevolentiam  conciliat.  Est  antem 
vmo  de  jndicio  non  potestatis ,  sed  dis- 
retionis:  quod  ad  unumquemque  pra- 
e&tem  spectat  Jdeo  praemisit ,  ut  j>ru- 
enUbus  loquor.  Sic  et  supra  cap.  2., 
bi  dixit,  spiritualem  omnia  judicare, 
aemadmodnm  iUic  annotavimus  propter 
M,  qni  Scriptnras  ejusmodi  detorquent 
1  potestatem  jndicandi  de  rebus  fidei 
m^versis ,  quam  vel  omnibns  Christia- 
ii,  vel  omnibus  saltem  doctis  ac  pra- 
Nitibns,  volunt  esse  communem. 

16.  Calix  benedictionis,  cui  benedici- 
Ms,  nonne  communicatio  sanguinis 
\risti  est  ?  Cui  benedicimus,  sive  quem 
medieimuSj  nt  legitur  apnd  Irenaenm 
>.  3.  cap.  20.  et  commentatorem  Ambros. 
•m  Graece  est,  to  icon^piov  t^<;  euXoYtac^ 

suXoyoDfisv^  poctdum  benedictionis, 
lod  benedicimus  etc.  Dnobus  argumen- 
I,  altero  sumpto  ez  spirituali  sacrificio 
iristianornm,  altero  ez  caraaU  sacrificio 
idaeorum,  revocat  Corinthios  ab  idolo- 
^tia,  quibus  indiscrete  vescebantur,  ex- 
lationem  hanc  praetezentes,  quod  ho- 
JoiChristiano  nullns  cibus  sit  immnndus, 
odqne  idolum  nilul  sit;  ut  vidimus  cap. 

Cnm  antem  Christianoram  sacrificinm 
flpnun  rernm  constet  oblatione,  corporis 
Mieet  sanguiuisqne  Dominici:  prius 
m^dsuB  meminit,  nt  postea  de  corpore 
pieiifl  snb  nomine  panis,  aliud  qniddam 


adjiciat  eodem  perttnen%  nempe  de  signi- 
ficatioae  ejus  mysticai 

Porro  benodictionem ,  qnam  hic  nomi- 
nat  Apostolus ,  aUi  consecrationem ,  aUi 
gratiaxum  actionem  interpretantnr.  Qno- 
rnm  neutram  dici  posse  nobis  videtnr. 
Eteniro  haud  dubie  Panlus  de  ea  bene- 
dictione  loquitur,  de  qna  Evangelistae 
llatthaeus  et  Harcus  in  descriptione  coe- 
nae  Domini  novissimae.  Atqui  illa  bene- 
dictio  neque  consecratio  fhit,  neqne  gra- 
tiarnm  actio.  Consecrationem  non  fbisse, 
qnamvis  ita  mnlti  sentiant  Latini  poste- 
riores,  ex  eo  patet,  qnia  prolationem  ver- 
borum,  quibus  fit  consecratio,  praecessit ; 
ut  ez  Graeco  teztu  apud  utramque  Evan- 
gelistam ,  ubi  de  pane  loquuntur,  perspi- 
cnum  est  Utuntnr  enim  partidpio  aoristo 
suXoy^oaC;  habente  significationem  prae- 
teriti  temporis ;  ut  locus  ez  Graeco  com- 
modissime  reddatur  hoc  modo :  Cum  be- 
nedixisBetf  fregit,  et  dedit  discipuLis,  et 
dixit:  Acdpite  comedite,  hoc  est  corpus 
meum,  Nam  qnod  quidam  respondent, 
aoristum  positum  esse  loco  participii  prae- 
sentis  tomporis ,  ut  interdum  fit ;  ejns  rei 
haud  facile  ezempla  dederint  in  aoristis 
hnjus  flezionis  et  formae.  £t  omnino  ra- 
rissima  sunt  aorista ,  in  qnibus  usns  obti- 
nuit ,  ut  praesens  tempns  indicent ,  velnt 
&icoxpidei(:  respondens,  siiccov  dicens:  et 
si  qnod  aliud  tfde.  Certe  cum  Evangeli- 
stae  tam  in  descriptione  coenae ,  quam  in 
narratione  ntriusqne  miracuU  pauum  mnl- 
tiplicatorum  (de  qno  legantur  etiamLucas 
et  Joannes),  muDC  ntantur  participio 
euXoyigoaC;  nunc  dxxa^KQripaLc: ,  utroque 
aoristo  similUmae  formae:  qui  convenit, 
ut  hoc  potins  quam  Qlud  resolvas  in  ver- 
bum  praeteriti  temporis?  qnomodo  noster 
interpres  resolvit  euxapiongaac ,  Joan.  6. 
cum  gratias  egisset 

His  accedunt  pro  oonfirmatione  verba 
concQu  Tridentini  sess.  13.  cap.  1. ,  qni- 
bus,  nt  equidem  arbitror,  ezponere  vo* 
Inerunt  iUius  concilii  patres  id,  quod  a 
duobus  Evangelistis  Matthaeo  et  Marco 
scriptum  est.  Yerba  concUu  de  euchari- 
stiae  sacramento  loqnentis  haec  snnt: 
Hoe  tam  admirabUe  sacramenium  in 
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ulHfna  (cnm  discipnlls)  eoena  redempUh' 
rem  nostrum  instiUAisse:  cum  post  panis 
vinique  benedietionem,  se  suum  ipHus 
eorpus  illis  praehere,  ae  suum  sangui" 
nem,  disertis  acperspicuis  verbis  tetta" 
tu8  est.  Qnod  si  post  benedictionem  panis 
et  vini  Christns  testatns  est,  so  suis  disci- 
pnlis  praebere  corpus  snnm  et  sangninem, 
testatns,  inqnam,  iis  verbis,  qnibns  fit 
consecratio ;  qnaeqne  a  tribns  Evangelistis 
et  Panlo  capite  seqnenti  refenmtnr  (con- 
stat  enim  non  de  aliis  verbis  synodnm 
loqni) :  palam  certe  conseqnens  est ,  con- 
secrationem  fnisse  benedictione  posterio- 
rem ;  et  proinde  benedictionem  per  con- 
secrationem,  tanqnam  eadem  sit,  non 
recte  ezponi.  Nec  yideo  post  tam  aperta 
concilii  verba,  qnis  locus  esse  possit  tergi- 
versationi. 

Jam  nec  dici  potest,  illam  benedictio- 
nem  fnisse  eandem  cnm  gratiamm  actione. 
Nam  benedictio  ad  symbola  proposita  re- 
fertnr,  gratiamm  actio  non  niBi  ad  Denm. 
Quod  utrumqne  docere  non  est  difficile. 
Et  quidem  benedictionem  ad  symbola  re- 
ferri,  quamvis  ez  descriptione  coenae 
apud  Matthaeum  et  Marcnm  non  liquido 
pateat  (non  euim  exprimunt  ad  quid  re- 
feratnr,  et  loquuntnr  dc  gratiamm  actione 
similiter):  tamen  ex  hoc  loco  Pauli 
manifestnm  est.  Dicit  enim  non  sine  in- 
culcatione:  Calix  benedictionis ,  cfti  seu 
guem  benedicimus,  Estqne  eadem  ratio 
de  pane:  ut  dicere  potuerit:  Panis  bene- 
dictionis ,  quem  ben^didmns.  Nec  minus 
manifestnm  ex  verbis  concilii :  post  panis 
vinique  benedictionem, 

Idem  ostonditur  ex  benedictionibns, 
quas  adhibuit  Dominns  in  aliis  sen  mira- 
culis  sen  factis  suis;  nominatim  in  mira- 
culo  mnltiplicationis  quinque  panum  et 
duorum  piscium :  in  quo  desciibendo  iis- 
dem  fere  verbis,  quibus  in  institntione 
encharistiae  narranda,  ntuntnr  Evange- 
listae,  quoTum  Lucas  cap.  9.  benedictio- 
nem  definite  retulit  ad  panes  et  pisces, 
dicens:  euX^yYjoe  autouc^  benedixit  illos, 
sen  illis,  ut  habet  nostra  versio.  Nec 
aliter  accipienda  benedictio,  cujns  mentio 
est  in  miraculo  septem  pannm  apud  Mat- 


•  ■  ■ 

thaeum  et  Varoum :  et  enjufl  in  eoena  Do- 
mini  cum  duobus  discipulis  in  Emmaiu 
apud  Lucam  cap.  24.,  licet  iis  locis  caM 
rei  patientis  non  ftierit  expressus.  Bursni 
autem  expressit  Lucas  in  fine  ejnsdMi 
capitis,  dicois  ac  repetens,  Christuii 
ascensuram  in  coelimi  benedixisse  svii 
discipulis:  et  Marcus  cap.  10.  refereai, 
quemadmodum  Christus  manibus  suptt 
parvulos  impositis  benedixerit  eos. 

Porro  gratiaram  actionem,  eajua  k 
hoc  mysterio  describendo  tres  Evange- 
listae  et  Paulns  meminernnt,  ad  Deim 
referendam  esse,  quamvis  nec  id  quii- 
quam  eorum  expresserit ,  dubitari  tamni 
non  potest ,  posteaquam  in  sacro  canoae 
missae,  tam  ante  panis  consecrationeM 
quam  vini ,  idipsum  clare  expressnm  hir 
bemus:  ut  taceam  de  ea  re  consensmi 
interpretum  Pauli  et  EvangelistaiQBi; 
quoram  nulli  venit  in  mentem  haec  vi6- 
lenta  sjtaxis,  e&xap^^^^^C  'civ  iptov, 
quae  nec  Latine  posset  efferri.  Saoe 
distinguenda  esse  haec  duo,  gratias  agen 
et  benedicere ,  vel  inde  colligas ,  quod  k 
eodem  canone,  ante  utriusqne  sjmbdl 
consecrationem ,  simnl  ambo  junguntir, 
gratias  agens  benedixit,  tanquam  signi- 
ficatu  differentia:  et  ita  quidem,  ut  grt- 
tiarum  actio  benedictionem  praecedat 

Cum  ergo  satis  jam  ostensum  sit,  be- 
nedictionem ,  de  qua  nunc  agimns ,  neqie 
consecrationem  esse,  neqne  gratiam 
actionem ,  unum  id  reliquum  est ,  ut  ean 
accipiamns  in  significatione ,  dum  ad  rel 
aut  personas  creatas  refertur ,  fn  Scriptt' 
ris  usitatissima ,  qua  benedicere  est  bem 
precari ,  et  benedictio  bona  precatio,  qM 
scilicet  alicui  rei  vel  personae  bene  pfe* 
camur.  Quae  quidem  benedictio,  qualr 
nus  precatio,  Deum  respicit :  ipsum  laiMi 
benedicendi  verbnm  transit  in  rem  vel 
personam ,  quae  i^en  oui  benedicitnr.  fli 
igitur,  et  non  aliter,  in  Evangeliea  vir 
ratione  capitur  hoc  verbnm ,  ubi  CfarielBI 
acceptum  panem  benedixisse  legitnr.  Set* 
sns  enim  est,  eum  pani  bene  preeaWft 
fuisse,  nimirum  oratione  super  enmM 
ad  Deum  Patrem ,  oculis  in  eoelnm  (dl* 
vatis  (ut  in  canone  missae  dieitnrX  f* 
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pw  Qt  homo  et  sacerdos  peteret  illins 
mtnrme,  qnam  manibus  tenebat,  sancti- 
ieationem,  ntique  mox  fatnram  per  mira- 
iSim.  eJQs  in  snnm  corpns  transmntatio- 
lom :  qnam  idem  ipse  nt  Dens  omnipotenti 
ma  yirtnte  simul  cnm  Patre  et  Spiritn 
ineto  easet  effectums.  Quo  Cfaristi  sa- 
!«rdotis  ezemplo,  rainister  ac  viearins 
gnB  sacerdos  ad  altare  prins  Detim  pre- 
iitnr,  ut  proposita  dona  fiant  Ghristi 
mpns  et  sang^is :  ac  deinde  procedit  ad 
Minm  consecrationem.  Nam  quod  de  pa- 
Bi  benedictione  diximns,  id  de  calicis 
Miedictione  similiter  intellige.  Qnamvis 
lum  de  calice  loqnentes  Evangelistae, 
MDedictionem  non  nominent;  canon  ta- 
B0n  litorgicns  nominat,  ut  et  hoc  loco 
Paohis. 

Itaqne  mihi  videtur  optime  reverendis- 
iniras  Janaenins ,  praeceptor  mens,  bene- 
fkHonem  panis  et  ealicis  definivisse 
freeationefn  super  iUa  effusam ,  et  tn- 
moHanem  divinae  benefieentiae  super 
Va,  Gommentariomm  in  Concordiam 
Braagelic.  cap.  131.  Quam  erjus  senten- 
iim  etiam  cardinalis  Bellarminus  merito 
^udat  lib.  1.  de  Encharistia  cap.  10., 
Seet  eam  non  satis  explicet. 

Qnod  igitur  Evangelistae  in  descriptione 
»enae  mysticae.  nunc  benedictionem, 
lUDC  gratiamm  actionem  nominant,  non 
M  factum ,  quod  haram  vocum  significa- 
tionem  confundant,  utquidam  opinantur: 
wd  qnia  Christus  in  sua  ad  Patrem  ora- 
iioDe,quam  oonsecratioui  praemisit,  utrum- 
{oe  fecit,  et  gratias  illi  pro  beneficiis 
leeeptis  agenn,  et  precationem  adjnugens 
Niper  pane  in  melius  commutando ,  quod 
wt  panem  benedicere:  quomm  altemm 
iheri,  in  eadem  oratione,  conjnnctum 
!rtt;  quemadmodum  hanc  rem  idem  Jan- 
lenins  docte  explicat.  Siquidem  et  alias 
Bt  dno,  gratiarum  actionem  et  benedictio- 
Mm,  Christns  Dominns  velut  ex  more 
lo^Janxisse  legitur:  ut  quando  resuscita- 
ns  eratLasamm,  Joan.  11.,  et  qnando 
«nee  piscesque  multiplicatums  semel  et 
temm.  In  qno  gemino  miracnlo  descri- 
aiidoy  similiter  ut  in  coena  mystica, 
idere  ett,  Evangelistas  modo  gratiamm 


actionem  nomlnasse,  modo  benedictionem : 
non  qnod  haec  eadem  sint,  sed  qnod,  nt 
dixi,  conjnncta,  tanqnam  ejnsdem  oratio- 
nis  partes  seu  membra  qnaedam,  ex  qno- 
mm  utrolibet  sjnecdochice  totum  possit 
intelli^ ;  nec  non  altemm  ex  altero. 

Hinc  illa  fidelium  consnetndo,  nt  cibos 
snmpturi  Deum  agnoscant  donatorem, 
quod  est  gratias  agere;  rogentqne,  nt 
snmentibns  faciat  salntares ,  quod  est  be- 
nedicere.  Id  enim  a  Christo  aeeeptntn 
Apostoli  fidelibns  tradidemnt:  ac  meminit 
Panlus  1  Tim.  4.,  quum  de  eibis,  quos 
Deu8  ereavit  ad  percipiendum,  loqnens, 
et  gratiamm  actionem  nominat  et  oratio- 
nem,  id  est,  benedictionem.  Qni  et  in 
omnibns  pene  Epistolis  suis  enm  morem 
servat,  nt  prius  Deo  gratias  agat  de  bene- 
ficiis  in  eos  collatis,  ad  quos  scribit; 
deinde  perseverantiam  iisdem  imprecetnr, 
et  gratiam  uberiorem. 

Deniqne  ut  intelligas ,  haec  tria ,  gra- 
tiamm  actionem,  benedictionem  et  conse- 
crationem  esse  inter  se  diversa;  respice 
ad  id,  quod  ab  ecclcsia  Christum  imitante 
agitur  in  sacrificio  missae.  Nam  nt  ille 
gratias  egit,  benedixit,  consecravit:  sic 
et  illa  per  sacerdotem  haec  eadem  agit 
eodem  ordine.  Primum  namque  tota  ca- 
nonis  praefatione  gratias  agit  Deo  cum 
laude:  deinde  dona  proposita  benedicit 
tum  initio  canonis,  tnm  mrans  ac  potissi- 
mum  illis  verbis:  Quam  oblationem  tu 
Deus  etc.  Post  haec  consecrat  eadem 
dona  verbis  Christi.  Et  qnoniam  ille  sub- 
junxit  praeceptum :  Hoc  facite  in  meam 
commemoraUonem ,  idcirco  et  ipsa ,  re- 
petitis  praecepti  verbis ,  subjungit :  Unde 
et  memores  Domine  nos  $ervi  tui  etc. 
Qnaram  quidem  actionnm  dnas  medi«:s, 
eodem  ordine  suisque  nominibus ,  scilicet 
benedictionis  et  sanctificationis ,  etiam 
Angustinns  distinxit  epist  59.  ad  Paulin. 
qnaest.  5.,  nbi  tractans  locum  Panli  1  Ti- 
moth.  2.  Obsecro  primum  omnium  fieri 
obsecrationes ,  orationes  etc.  orationes 
interpretatttr  eas,  quae  fiunt,  eum  bene- 
dieitur  et  eanetificatur  et  ad  distribuen' 
dum  comminuitur  illud,  quod  est  in 
Domini  mensa.    Qoae  sane  verba  bene- 
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dictioQem  a  sanctificaiione,  id  est,  con- 
lecKationei  non  niinn«  Becemnnt»  qnam  a 
coBuninntione,  id  ort,  fractione. 

Ez  dictia  intelligitnr,  ChriAti  benedi- 
cere,  juxta  definitionem  a  Jansenio  datam 
et  a  nobifl  probatam,  non  idem  esse  qnod 
benefacere,  aicnt  ajnnt  qnidam;  nisi  sensn 
consecntivo ,  propterea  qnod  omnis  ejns 
precatio  sit  efficax  sen  poting  efficaciter 
impetratoiia  ejns,  qnod  petit;  ipso  vide- 
licet  nna  cnm  Patre  et  Spiritn  sancto  hoc 
ipflnm,  qnod  petit,  praestante;  non  qni- 
dem  semper  statim  cnm  ipsa  petitione, 
sed  qnnm  Tolnerit:  yelnt  in  re  praeseuti, 
ad  iUa  verba  prolata,  tanquam  infltmmen- 
taliter  operatoria:  Hoc  est  carpiu  meum, 
Hic  est  ianguM  meu».  Et  in  Lazari  re- 
snscitatLone  ad  illa:  Laxare  veni  foras. 
In  pannm  antem  piscinmqne  miracnlo 
tnnc,  qnando  fiebat  illomm  in  tnrbas 
distributio. 

Jam  quod  Theophylactus  in  commen- 
tario  caUcem  benedictionis  interpretatnr 
gratiarum  tjctionit ;  nec  id  qnidem  snpra 
dictis  adversatur,  ubi  beuedictionem  ab 
actione  gratiamm  distinximna.  Non  enim 
illis  verbis  exponit,  quid  benedicdo  signi- 
ficet:  sed  declarat,  quem  Apostolus  ca- 
licem  benedictionis  vocct;  eum  vide- 
lioet,  qnem  fideles  calicem  encharistiae 
sen  gratiamm  actionis  appellare  so- 
lent  Alioqui  Theophylacto  non  eadem 
ease  haec  dno,  probant  verba  ejus  se- 
qnentia,  quibus  utrinsque  vocabuli  ratio- 
nem  distinguens  ait :  Manibut  enim  eum 
tenenteSf  benedicimue  ei  (nempe  calici, 
de  quo  Apostolus,  cui  benedidmus)  et 
gratiaa  agimus  ei,  quiaanguinem  euum 
pro  nobis  effudit,  Sic  ct  Oecumenius, 
ealicem  benedictionis ,  inqnit,  calicem 
vocat  sanguinis  Christi:  non  qnod  beue- 
dictio  sangnis  sit  Christi ,  sed  qnod  calix 
ille  fidelibns  faoc  nomine  sit  notissimns. 
Haec  de  vocabnlo  benedictionis ,  ut  ab 
EvangeHstis,  et  hoc  loco  a  Panlo  nsur- 
patnm  est,  dicta  snfficiant. 

Non  enim  hic  discntimns,  qnid  86X078  iv 
intttdnm  signifieet  nsn  patram  Graeeomm, 
qnidve  besiediGexe  nsn  Latineram :  et  an 
nonrpent  ea  alienbi  pro  conaeenuE6|  ■icnt 


mnltis  videtnr.  Quod  m  ita  eat 
mimm,  qnandoquidem  et  verbu 
T6Tv  in  ea  significatione  Grae 
veteres  usurpasse  videntur: 
Justinns  martyr  in  apolog.  2., 
vinumquemvsticumvocat  Spxoi 
euxaptoTij&evxa^  et  xpo^Yjv  euxc 
oav,  ac  si  dicat,  panem,  vini 
encharistisatum.    Et  Irenaenfc 
versns  haereses  cap.  9.,  ubi  h 
phanio  Oraeca  citante,  haeresi 
pia  oTvif  xexpa|ji^a  euxapioxaT 
vino  mista   eucharistizare. 
propter  nomen  encharistiae  im 
et  vino  in  corpus  et  sangnine 
consecrato ;  nt  iis  locis,  quibns  f 
tnr ,  euxapiateTv  sit  eucharigti 
Sed  non  ideo  consequens ,  ean 
Scripturis  sic  accipi. 

Constat  enim  multa  vocabn 
a  scriptoribus  ecclesiasticis  doc 
(quod  in  disciplinis  tradendis  fii 
est),  partim  communi  consensi 
ad  aliqua  significanda,  quae  C 
sunt  roligionis  aut  observanti; 
introducta,  quae  non  eandem  in 
inveniantur  habere  signification 
modi  sunt  sacramentum ,  charai 
clei^us,  lector,  ostiarius,  confinn 
ma,  poenitentia,  absolutio:  nt 
nomina,  quibus  sacramenta  ' 
partes  aut  adjacentia  quaedam 
tur :  item  praescitus ,  id  est ,  r 
indulgentia,  aureola.  Qnibus 
zbxoipiots,}.}^,  ut  consecrare  signi 
annnmerare :  siquidem  et  eu^^ 
sacramento  corporis  et  sangnii 
sumpta,  non  Scriptnrae,  sed 
vocabulum  est :  quemadmodum  • 
significationis  euXojia^  licet  m 
tum.  Atqui  nobis  propositum 
care,  quae  propria  sit  hornm 
euXoyeTv  et  euxapiaxelv  apn» 
et  Evangelistas  significado. 

Verumtamen  dispiciat  Theol 
Patres  tam  Latini,  quam  Qtatn 
locis,  ubi  benedictionem  pro  coni 
et  euxaptaxelv  pro  cocsecrarf 
aocepisse;  respiciant  ad  iHan 
tionem,  qnam  oBtendtmns  eaa  to* 
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iii  Seriptara:  nt  apnd  Latiaos  panis  et 
riiiQm  dicaatur  cooaecrari  benedictione, 
id  ert»  invocatione  praevia  sacerdotis 
V^er  panem  et  yinnm  efihsa,  qna  petit, 
il  iant  corpiia  et  sangais  CliriBti;  qnem- 
idmodam  de  ChriBto  benedicente  dictom 
Ht  aupra:  ac  •imiliter  annd  Graecos 
IpCQC  xal  orvog  euxAptOTi^dftvTSC  sint  pa- 
lii  et  Ti&nm  osatione  (qnam  s  jnecdochice 
pMitianim  actio  sigQificat)  per  sacerdotem 
nttifloata ;  ant  tnper  qnibnt  saactiicandis 
Dwiciim  graiianim  actione  iuit  invocatni. 
lam  •et  i^;»nd  Panlum  2  Cor.  1.  passiTe 
^ptnr  x^^^P^  sux^pio^nj^iv^  id  est,  do- 
oni  I  pro  qno  actae  snnt  gratiae.  Sane 
paatam  ad  benecUctionem  attinet ,  qnae 
h  predbos  snper  aliqna  re  fbsis  consistit, 
fpoA  ea  sen  per  eam  res  sanctificari  et 
eoasecrari  dioatnr,  ut  altare,  templnm, 
sqia»  olenm^Tasa,  yestes,  nsitatissimum 
i^  Qno  loqaendi  more  etiam  dicimus 
homines  snis  precibns  mortnos 
I,  naecos  illnminasse,  morbos 
ftlgasse,  aliaqne  miracnla  fecisse;  sive 
fsrba  fanjusmodi,  surge,  req>ice,  sanns 
«lo,  aabjanzarint,  sive  non. 

OenTenit  antem  cum  hoc  sensu ,  quem 
s^igessimas,  eUam  illud,  qnod  Patres 
ialerdiim,  dicnnt  sacerdotnm  precibus  Chri- 
rti  eorpns  et  sanguinon  consecrsri:  ita 
kmm  at  intelligamns,  complementum 
peaibns  addi  per  verba  Dominica,  qnae 
esBBeontoria  vocantur.  Haec  enim  sunt, 
liae  praestant  sacrificio  firmitatem :  ut  lo- 
]titar  CSirysost  in  serm.  de  prodit.  Jndae. 

8ed  ad  Apostoli  verba  redeamns,  qnae 
nl  hoc  modo  possunt  exponi:  Calix, 
|ii  Tocater  ealix  benedicH^is^  quia  in 
■fsieriii  preces  snper  eo  fnndimus  (hoc 
Mt  enkn,  qnod  addit,  cui  vel  quem  bene^ 
UtimuMj,  est  calix  saagninis  Qiristi,  qnem 
■OB  et  enodrai  onmes  snmimos.  Vel 
sfto  mode:  Id,  quod  est  la  calioe  bene- 
HetiooiSv  aangnis  Christi  est,  qnem  unum 
ilflL  Kam  •calicem  metonjmtce  poni  pro 
ifOiHre  «ontente,  freqneus  est  in  Scriptn* 
is.  Potest  nrmonis  improprietas  etiam 
h  «zplieari ,  qnomodo  Aqninas  et  Ci^e- 
iBaa  «zplicant:  Usns.  calicis  mjstici, 
koBi  m  oobis  fotatar,  est  commonioaiio 


sangninis  ChriBti,  omnibns  nobis  de  caUce 
potantibns.  XJbi  notanda  dnplex  relatio 
in  vocabulo  communicationis ;  altera  com- 
mnnicantinm  ad  rem  commnnioatam,  nt 
hoc  loco ,  sangninem  Christi :  altera  com- 
mnuicantinm  inter  se.  Qnam  ntramqne 
relationem  Panlum  prae  ocnlis  habere, 
sed  magis  ac  principi^ns  priorem,  anim- 
advertet  qui  totnm  sermonis  cjns  con- 
teztnm  nsqne  ad  versnm  22.  attente  per- 
legerit 

Porro  qnod  dicit,  benedicimtu,  pkurali 
nnmero,  vel  inpersonapcesbyteroramdicit, 
qni  soli  mysteriomm  snnt  administri :  vel 
generaliter  in  persona  fidelium ,  qoi  my- 
steriis  intersnnt  Qui  qnidem  omnescalioi 
benedicunt  eo  modo  et  sensn,  qno  omnes 
ibidem  praesentes  dicnntur  nna  oum  sa- 
cerdote  ofiexre ,  videlicet  animi  oonseasn 
ac  devotione,  cum  deriderio  fruotns  ez 
sacrificio  percipiendi,  tametsi  fateor  prio- 
rem  sensum ,  quem  et  glossa  tradit  ordi- 
naria,mihimagisprobari. 

Et  panis,  quem  frangimu9,  nonne 
partidpatio  corporia  Domini  t$t?  Et 
abest  in  Graecis  ac  nonnullis  etiam  Lati- 
nis  MSS.  Partieipatio ,  Graece  xoivcovia 
communicatio ,  ut  in  priori  membro. 
Sicque  in  utroqne  legit  Augnstinns  apnd 
Bedam.  Unde  et  Theophyl.  post  Chry- 
sostom.  notanter  observat,  Apostolnm  non 
dizisse  fiStoxV ,  id  est ,  participationem, 
sed  xoiva)viav  ^  id  est ,  commnnionem  sen 
communicationem ;  niminun  ad  significan- 
dam,  ut  volunt,  ezcellentem  quaadam 
unionem.  Qnae  illomm  observatio ,  lieet 
in  priori  parte  posita ,  pertinet  aeque  ad 
hanc  partem. 

Utrum  tamen  Apostolns  eo  consilio  sic 
fuerit  locutus,  dubito.  Nam  [lbxqxtp  paulo 
post  nominat :  ut  potius  videatur  his  duo- 
bus  vocabnlis  tanqnam  synonymis  nsus 
fuisse,  quemadmodnm  utitnr  2  Cor.  6. 
vers.  14.  Sensus  autem  est:  Panis,  qnem 
in  mysteriis  frangimns,  est  corpns  Do- 
mini ;  qnod  unum  et  idem  omnes  fideles 
accipimus.  Nam,  utmozait,  omnee  de 
uno  pane  partieipamM,  Aqninas  et  Ca- 
jetanns  eonfonniter  com  parte  soperiori 
sicezponnnt:    Usnspanis  mystici,  dum 
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a  Dobis  editar,  commanicatio  corporis 
Domini  est,  omnibus  nobis  illtim  panem 
edentibns. 

Corpns  Domini  panem  Apofltolns  vocat, 
tnm  qnia  ez  pane  factnm  est:  qaa  ratione 
homo  pnlvis  sen  ten-a  vocatnr  Gen.  3., 
tnm  potissime»  qnia  speciom  panis  totam- 
que  ejns  operationem  retinet :  non  antem, 
at  haeretici  volant,  quod  in  hoc  sacra- 
mento  vera  maneat  panis  substantia. 
Fractionem  quoqne  intelligit  eam,  qua 
panis  ille,  id  est,  corpns  Domini,  secun- 
dnm  extemum  atque  visibilem  speciem 
frangitur,  nt  in  mnltos  distribnatnr.  Cnjus 
fimctionis  etiam  Lncas  meminit  in  Act 
Apost  cap.  2.  et  20.  Fiebat  antem  hujus 
panis  fractio  tempore  primitivae  ecclesiae, 
primum  quidem  a  presbjteris  et  diaconis; 
deinde  vero  magisqne  particnlatim  a  cae- 
teris  fidelibus,  quibns  Encharistia  dabatur 
in  manus ,  ut  eam  ipsi  porro  vel  in  ipso 
coetn  inter  se,  vel  domi  inter  suos,  distri- 
buerent  Nam  et  hoc  indicat  Lncas  in 
Actis  f  qnum  fractionem  panis  in  genere 
fidelibus  attribuit  dicens  cap.  2.,  qnod 
erant  perseverantes  in  communicatione 
et  frarUone  panis,  ut  habet  Graeca  lectio. 
Et  itemm :  Frangentes  circa  domos  pa-- 
nem,  Graece  xar  olxov,  per  singulcu 
domos:  qnomodo  Tit.  1.  xata  icoXiv  p«r 
singulas  civitates,  Non  enim  presbytoros 
habebant,  qui  domesticatim  consecrarent. 
Quod  autem  et  in  conventu  idipsumfieret, 
indicant  haec  ejus  verba  cap.  20.  Una 
sabbati,  cum  convenissemus  ad  frangen^ 
dum  panem,  vel  nt  in  Graeco:  cum 
convenissent  discipidi  ad  frangendum 
panem.  Sic  autem  et  Cliristi  discipulos 
in  ultima  coena  fecisse,  non  est  improba- 
bile:  ut  quibus  dixerit  Christus:  AccipitCj 
et  dividite  inter  vos,  Luc.  22.  Quod  etsi 
de  calice  dictum  sit ,  nihil  tamen  vetat  de 
pane  similiter  intelligi.  Prima  tamen  et 
principalis  fraetio,  sicut  illic  a  Christo 
^ta  est,  ita  deinceps  ez  illius  institutione 
per  ministros  altaris  fieri  debet  Quare 
et  hoe  verbum  frangimus  in  persona 
ministromm  ecclesiae  dictum  arbitror  a 
Panlo,  sicut  verbum  benedieimus. 

Jam  ex  hoc  loco  manifesta  probatio 


est  adversus  Sacramentarios ,  in  Euehaii* 
stiae  sacramento  sumi  a  fidelibus  ipsvi 
corpus  et  sanguinem  Domini :  non  avtm^ 
ut  illi  volunt,  nudum  corporis  et  sangtl* 
nis  Dominici  signum.  Nam  et  ipsa  per 
contandi  forma  qua  dicit:  Nonne  ett, 
vim  habet  affirmationis  vehementioris  ttt 
quam  de  re  apud  fideles  nota  et  Gonfem, 
cui  nullus  audeat  contradicere.  Sie  pMk 
post :  Nonne  qui  edunt  hosHas,  parHti^ 
pes  sunt  aUaris?  et  Christus  apud  Joii* 
nemcap.  11.  Nonneduodecimsunihem 
diei?  Denique  in  hunc  istius  loci  seiMi 
omnes  interpretes  Orthodozi  tam  GrMl 
quam  Latini  conspirant  Sed  et  iis  ctt- 
nibus  antiquior  Lrenaeus,  Episcopos  it 
Martyr ,  haudquaquam  aliter  haec  PmI 
verba  se  intellexisse  dechirat  verbis  sir 
modum  perspicuis ,  lib.  6.  advera.  ha«M 
cap.  2.,  quae  nos  hic  omittimus ,  ne  j«ll 
prolixiores  simus.  Locum  Irenaei  diligM* 
ter  expendit  et  ab  Oecolampadii  eorroptir 
nibus  vindicat  Joannes  Fishems  itidsa 
Episcopns  et  Martjr.  lib.  4.  de  Euch.  af> 
23.  24.  et  26. 

17.  Quoniam  unus  panis,  unum  esf» 
pus  midti  sumus,  Explicat  myteri— 
significatum  in  Eucharistiae  commuBioa% 
quod  et  ejnsdem  sacramenti  effectus  eiS. 
Nam  qnia  multi  sumimus  unum  enndsM* 
que  panemmjsticum,  ideo  multi  pbr  sis» 
ficationem  et  efiectum  sacramenti  su— 
unus  panis :  et  quia  idem  ille  panis  eet 
pus  Christi  est,  ideo  multi  sumus  OM 
corpus.  Multos  intellige  coetum  fideihM; 
id  est,  ecclesiam,  tam  particularem  quaa* 
libet,  quam  nniversalem.  Porro  ffHM 
panis  et  unum  corpus  EecUeia  CkM 
dicitur,  ait  glossator  ex  Augnsdni  smr 
tentia ,  tract  26.  super  Joannem  et  dift 
quia  sicui  unus  panis  ex  muUis  gr0sit 
conficitur,  et  unum  corpus  ex  mMl 
membris  componitur;  sic  Eceleeia  CM^ 
sU  ex  nwdtis  fideWms,  earHate  eejfith 
Uznte,  eonnectHur,  Quae  res  etia«4 
Graecis  expositoribas  hoc  loco  est  sam^ 
tata.  Propter  quod  et  a  Patribiia  Em!» 
ristia  symbolum  unitatis  appellatiiK  tt 
quo  sic  exclamat  in  tract  jam  dielift 
Augnstinns :  O  sacramentum  piektUti  ^ 
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tignum  unit<xH8 ,  o  vinculum  cariUxHs  I 
AqniDas  vero  sabtiliter  ac  rablimiter  in 
hit  Apostoli  yerbis  duplicem  observat 
miiatem :  primam  incorporationis,  qua 
in  Chriitum  tramformamur,  cum  didt, 
mw  panis:  alteram  vitae  et  sensui, 
fnam  a  Christo  capite  accipimus :  cum 
oddit,  unim  corpus, 

Kec  abs  re  est ,  quod  Apostolus  juxta 
fidem  Graecae  lectionis  et  optimortim  co- 
jidim  Latinommy  Augnstino  etiam  snffra- 
gante,  sine  media  conjunctione  dixit, 
wiuf  panis,  unum  corpus,  Yoluit  enim 
ngnificare  in  signo  hujus  unitatis  non 
aliud  esse  panem,  aliud  corpus  Christi, 
led  unum  et  idem:  quia  panis  ipse  est 
eoqms  Christi  (quomodo  diserte  Chry- 
lostom. ,  Theophjlact.  el  Oecumeu.  in 
nis  commentar.  loquuntur),  sicuti  res 
Njpnficata  una  est  et  eadem ,  scilicet  mj- 
■tteom  Christi  corpus ,  quod  est  Ecclesia. 

Omnei  qui  de  uno  pane  participa' 
mu,  In  quibusdaro  codicibus  cum  addito 
legitar:  Omnes,  qui  de  uno  pane  et  de 
«no  ealiee  participamiu.  Idque  totum  a 
Litiiiis  plerisqne  mediae  aetatis  tractato- 
dnu  exponitur.  Verum  codices  Latini 
Mlioresi  eam  partem,  et  de  uno  calice, 
Bon  agnoscunt;  ut  nec  Graecus  textus, 
nee  Syriacus.  Et  in  Graeco  quidem  at- 
qie  Syriaco  sic  habetur:  Nam  omnes 
tx  seu  de  uno  pane  participamus.  Quae 
kdio  eiiam  in  compluribus  exstat  Latinis 
HSS.  Similiter  August.  lib.  1.  oontra  ad- 
▼enar.  legis  cap.  19.  Omnes  enim  de 
mo  pane  participamus.  Textus  Am- 
bros. :  Omnei  enim  qui.  Lombardus  ita 
kgit:  Quoniam  omne»,  et  Hervaeus: 
Qma  omnes  de  uno  pane  participamiu : 
tt  hic  autor  nec  illud ,  et  de  uno  calice, 
legiase  Tideatur.  Utrovis  autem  modo 
kgas,  continet  haec  pars  probationem 
nperioriB:  valetque  ratio  a  signo  et  causa, 
piemadmodum  illic  explicatum  est.  Unum 
fttaem  mrsus  juxta  sensum  et  expositio- 
Mm  omnium  orthodoxorum ,  intelligit 
pnnn  corpus  Domini.  Nec  vero  aliter 
kbsqne  manifesta  falsitate  exponi  potest 
lam  de  pane  materiali  falaissimum  esse 


constat,  omnes  fideles  de  nno  pane  parti- 
cipare. 

Quare  et  ex  hoc  loco  Sacramentario- 
rum  haeresis  aperte  redarguitur.  Quod 
si  dicant  adversarii,  sensum  esse:  Omnes 
fideles  ejusdem  ecclesiae  et  ejusdem  sj- 
naxeos  de  eodem  pane  participare:  eo 
quod  unus  panis  in  omnes,  qui  ad  eandem 
coenam  Dominicam  convenissent,  divide- 
retur;  idque  ad  significandam  eorum  om- 
nium  in  Christo,  tanquam  membr«)rum 
ejusdem  corporis  unitatem :  facile  et  hoc 
refellilur.  Sic  onim  dicendum  fuerat  in 
secunda  persona:  Yos  Corinthii  estis 
unum  corpus ,  quia  de  uno  pane  partici- 
patis.  Nam  Paulus,  qui  procul  aberat, 
secundum  hunc  sensum  non  participasaet 
cum  illis  de  eodem  pane.  Nunc  autem 
dicit:  unum  corpuM  eumus ,  et:  deuno 
pane  participamus ,  in  prima  peraona, 
Ubi  sicut  in  priori  parte  non  potest  intel- 
ligi  ipse,  qui  loquitur,  exclnsus;  ita  nec 
in  posteriori.  Ut  et  hoc  addam,  non  ease 
verisimile,  omnes  Corinthios  in  Coena 
Dominica  congregatos  participaaae  de 
uno  pane  materiali :  siquidem  pro  tanta 
mnltitudine  hominum  plnrea  panea  apponi 
debebant  Dixerat  enim  Panlo  Dominua : 
Qtioniam  populus  est  mihi  muUue  in 
hae  civiUite.  Actor.  18.  Certe  pro  totiua 
ecclesiae  instructione  haec  acribebat  Pan- 
lus:  atqni  futnrum  non  ignorabat,  nt  ali* 
qnando  tam  nnmeroaua  eaaet  nniua  eccle- 
aiac  vel  parochiae  populna,  cui  pania 
nnus  snfficere  non  poaaet:  quando  nec  de 
eo  aoliciti  fueront  Apoatoli,  ut  in  quanto- 
cunque  fidelium  conventu ,  tantnm  unua 
pania  apponeretur.  Nnm  igitur  apud  eoai 
quibus  nnns  panis  non  snfiiceret ,  locum 
non  haberet  hoc  tam  salutare  documen- 
tum :  Vnum  corpua  multi  sumiu,  om" 
nes,  qui  de  uno  pane  participamui? 
Quis  hoc  dixerit?  quum  profecto  dubium 
esse  non  debeat ,  quin  etiam  et  maxime 
de  corpore  Christi ,  quod  est  univeraalia 
ecclesia ,  loqui  Paulus  intendat  Itaque 
prorsua  evanescit  effugium  haereticomm. 

Obluctantur  tamen  et  igunt,  Euchari* 
sticum  panem  propositum  per  omnes 
eccleaias    unum    dici,     quemadmodum 
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unut  4ignu$  Exod.  12.  Ters.  8.  dieUury 
qui  ab  universa  ftUorum  Israel  muUi^ 
iudine  per  cunctas  familia$  immolaba' 
tur :  quum  numero  quidem  plures  essent, 
signifieatione  tamen  et  mysterio  unus. 
Haec  enim  adversarii  cujosdam  yorba 
Bnnt.  Atqni  primam  falsa  est  allegatio. 
Nam  nec  eo  loco  Exodi ,  nec  alibi  scri- 
ptmn  legitar ,  omnes  miiim  agnnm  acce- 
pisse  et  edisse ,  ant  de  uno  agno  parti- 
cipasse:  sicnt  hic  omnes  de  nno  pane 
participare  dicimnr.  Imo  locos  citatnf 
aperte  contrarinm  significat.  Sic  enim 
habet  ad  Terbnm  ex  Hebraeo :  Loquimini 
ad  omnem  eoetum  Itrael,  dieendo:  In 
decima  mentie  kujus  aecipient  Hbi  vir 
(id  est  unuiqiMqueJ  agnum  per  domum 
patrum,  agnum  per  domum,  hoc  eat, 
singnli  per  familiaa  agnoe  singnlos,  ut  tot 
sint  agni ,  quot  familiae. 

Sed  et  hoc,  quod  addunt,  unum  esse 
panem  significatione  et  mysterio,  nilul 
eos  adjurat  Non  enim  quaecumque  multa 
alfquid  unum  myetice  significant,  conti- 
nuo  diei  possunt  res  una,  Telnt  unus 
agnns,  unus  hoedus,  unus  Titulus,  si  multi 
sunt;  sed  dnmtaxat  unnm  dicentur  seeun* 
dum  quid,  nempe  secundum  illud,  quod 
mystlce  signifieant.  Nam  quis  alioqui  sio 
loquatnr:  Omnes  antiquae  legis  sacerdo- 
tes  unum  agnum ,  aut  hoedum ,  aut  vitu- 
lum  toto  legis  tempore  mactamnt?  omnes 
cum  universo  populo  de  uno  agno  com- 
ederunt?  nisi  qui  Tolit  intelligi,  unam 
ejusmodi  animal  omnium  maetationi  et 
esni  potnisse  sufficere;  quomodo  recte 
dicas,  omnes  homines  ejusdem  familiae 
unnm  agnum,  aut  de  uno  agno  comedisse. 
Jsm  adversns  Sectarios  et  illud  obiter 
obserra,  Panlnm  dicentem ,  de  uno  pane 
'participamue,  alhidere  sive  respicere  ad 
morem  sacrificii,  in  quo  de  una  re  per 
sacerdotemoblatamaltiparticipant  Unde 
et  hic  quaedam  insinuatio  est  extemi  sa- 
crificii  Christianoram.  Sed  de  eo  clarins 
infra  loquetur  Tors.  21. 

Quaeret  aliquis,  cur  Apostolus  myste- 
rinm  unitatis  Ecclesiae  non  declaraTerit 
ex  parte  Tini  et  sanguinis  Domini:  quem* 
admodum  fedt  ex  parte  panie  et  oorporis. 


Haec  ratio  videri  potest,  quia  satis  ei  ki 
mysteriom  illud  declarasee  ez  piiysipi 
liori  parte  Sacramenti,  et  ea  quidem,  qoi 
semper  fdturis  saeeulis  a^  omnibus  mi 
libus  esset  participanda.  Aut  sane  qni 
in  superiori  sententia  vinum  non  nomhi 
Tcrat,  sed  calicem,  ideo  nec  de  unilal 
per  Tinum  significata  quiequam  adjicisa 
dum  putaTit  Quanquam  August  etia 
hujus  partis  mjsterium  non  reliquit  iam 
plicatnm:  quum  loco  supra  citato  dooel 
ita  ex  multis  fidelibus  ecclesiam  conm 
gari,  sicut  ex  multis  acinis  Tinum  conuit 
Caetemm  ostendit  ufraque  explicatii^ 
quam  couTenienter  in  pane  et  Tino  ai 
unitatem  ecclesiae  significandam  efficiea- 
damque,  corporis  et  sanguinis  sui  iqr- 
steria  Christus  instituerit 

Sed  jam  restai ,  ut  argumentum ,  qnod 
in  praedictis  Tcrbis  urget  Apostohis,  Mf 
plicetur  ad  id,  quod  iuFtituerat  de  fugisiir 
dis  idolothytis.  Sic  ergo  ratiocinatar: 
Nos  Christiani,  quicunqne  de  uno  paaBj 
id  est,  corpore  I>omini,  et  de  uao  caltMi 
id  est,  sanguine  Domini  conammicamp 
hoc  ipso  cum  Christo  Domino  et  inter  asi 
societatem  sanctae  religionis  habeiAi 
atque  foTomns ;  adeoque  unum  inter  lA 
et  cum  illo  tanquam  eapite,  m^ 
corpus  efficimur:  ergo  fideles 
infidelibus  ex  immolatitiis  idoloram  echi 
tes,  societatem  impiae  religionis  ena  il 
ineunt,  atqne  idololatriae  participes  iB 
ciuntur;  imo,  sicnt  infra  dicit,  ipeom 
daemoniorum  socii  fiunt  Quod  quita 
peccatum  Tobis  Christo  sociatis  et  hmsi^ 
poratis  summopere  fugiendnm  eet 

18.  Videte  lerai^l  secundum  eoffMA 
Altemm  hoc  argumentnm  e9t  eodem  sft 
ctans.  IsraSl  quarti  casus  eiit  xiv  *Iapfl^ 
Quod  admoneo  propter  glossam  (mMI 
etiam  Lombardum  et  Aquinatem  feMil 
exponentem  TocatiTo  casu,  o  Jara^l;  % 
metsi  et  Tcriorem  sensum  adferant,  qjrf 
talis  est:  Vos,  quibus  tanquam  ymisiii 
bus  loquor,  Tidete  IsraClem,  id  eal^  psftf 
lom  secundum  camem  ex  IsraCle  pr6ff 
nitum  et  attendite,  quae  apud  ees  iMi 
Ideo  dicit,  Israil  seeundum  eafNMf 
quoniam  est  et  IsralSlita  secuzidimi  spV 
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mn,  de  qno  Som.  9.  Non  enim  amnes, 
id  ex  Iir€Ui'lj  ii  8unt  Israilitae,  qai 
tism  6al.  6.  Tocatnr  Ifra^t  Dei.  Qai- 
im,  inter  quos  Cajetanos,  particulam 
tcwndum  camem,  refenmt  ad  totnm 
Ihd,  videie  Itrael;  et  ezponant,  secan- 
inm  camales  hostias  illias  popoli.  Pro 
[ao  sensQ  nonnihil  f acere  videtur ,  qaod 
n  Graeco  non  est  additas  articalus  t6v^ 
|U  ilhid  secundum  eamem  annectat 
mSli.  Quod  etiam  ah  £rasmo  ohserva- 
om  est  Verom,  eo  non  ohstante,  priorem 
OQsam  etiam  Ghraeci  inteipretes  uno  con* 
«Biia  ttmdunt.  Nec  enim  in  ejusmodi  ser- 
Done  perpetaum  est ,  ut  articulus  expri- 
ninr:  nec  Paulus  repetendum  patavit 
ffozimae  dictioni  jam  praepositum. 

Konne  qui  edunt  hostias^  partieipe9 
iml  altaris?  Partieipes,  Qraece  xoivcuvol^ 
wH,  ut  legit  August  lib.  1.  cont.  ad^ers. 
egis,  id  est,  societatem  et  oommanionem 
mn  aEquo  hahentes.  Soeios  noster  vertit 
Bfrm  versu  20.  Altaris,  duoiaoTTjptou^ 
no  quo  minus  recte  Erasmus  saerifieii : 
iram  constet,  Graeca  voce  passim  in  sa- 
lis  Bteris  altare  significari,  non  sacrifi- 
hm.  Id  jam  superiori  cap.  vers  13.,  uhi 
hdBter  impegit  Erasmus,  annotavimus. 
{aanqnam  hoc  loco  Paidus  ez  conse- 
oenti  tacrificium  vult  intelligi.  Nam 
SMUi  est:  Nonne,  qui  ednnt  de  hostiis 
UBolatia  secundum  legem,  partioipes  ac 
idaimtaltaris,  ipsiusque  sacrificii^quod 
I  akari  Deo  ohlatum  est?  ac  si  dicat, 
uino.  Nam  utique  in  veteri  lege,  qui- 
mique  admittehantur  ad  edendum  de 
sstiiB  ohlatis,  censehantur  ipsius  sacri- 
gB,  tanquam  etiam  pro  ipsis  ohlati,  fieri 
irtieipes,  et  per  illud  sanctificari.  Ez 
10  mnms  colligendum  reUnquit,  eos,  qui 
im  infidelihus  idolothjta  comedunt,  una 
im  illis  effici  participes  altaris  et  sacri- 
tB  oblati ,  ac  per  illud  coinquinari. 
Dbeimus  ez  hac  Apostoli  sententia, 
afliter  omnes  eos,  quibus  communicatur 
ipna  Domini,  etiam  eztra  locum  et  tem- 
i  Mcrificii ,  prout  in  ecclesia  fieri  con- 
srit,  fpsios  sacrifieii,  quo  illud  ohlatum 
ty  frtietam  participare:  quandoquidem 

in  yeteri  lege  eztra  tempus  et  locum 


sacrificii  de  immolatis  edehatur,  fdqne 
cum  effectu  sanctificationis  legalis,  ut 
dictum  est 

19.  Quid  ergo?  dico,  quod  idoli$  im- 
molatum  rit  cUiquid?  aut  quod  idolum 
sit  aliquid?  In  Oraecis  alia  distinctio 
est,  et  diversus  ordo.  Sic  enim  hahent: 
Quid  ergo  dieo?  quod  idolum  aliquid 
est?  aut  quod  idolothytum  aliquid  est? 
Nec  secus  hahet  teztus  Syriacus.  Quan- 
quam  ad  sensum  non  multum  interest. 
Hoc  euim  est,  quod  sentit  Apostolua. 
Dum  ab  esu  idolothTtomm  vos  revoeo, 
tanquam  in  eo  sit  periculum  contamina- 
tionis ,  non  dico ,  qnod  idolum  aut  idolo- 
thjtam  aliquid  sit ,  ut  possit  idolum  per 
idolothjtum,  id  est,  per  cihum  sibi  immo- 
latum,  edentes  occulta  vi  quapiam  afB- 
cere :  quomodo  verus  Deus  per  ohlata  sibi 
sacrificia  sanctificat  eos,  qui  de  ohlatis 
partidpant  Movet  itaque  Paulns  his  ver- 
bis  ohjectionem,  qua  dicere  poteraat,  qni 
scientiam  hahebant :  Idolom  et  idolothj- 
tum  nihil  est ,  sicut  tu  ipse  jam  ante  do- 
cuisti,  dicens:  8eifnu$,  quia  nihU  ett 
idolum  in  mundOj  supra  cap.  8.  Non 
igitur  ez  idolothyto,  si  eo  vescamur,  me- 
tuere  dehemus  aliquam  coinquinationom 

i>eccatL  Quo  autem  sensu  idolum  et  ido* 
othjtum  Apostolo  nihil  sit,  dicto  loeo 
satis  ezpositum  est.  Sequitur  objectionis 
solutio. 

20.  8ed  quae  immolani  gente$j  dae^ 
monii$  immolant  et  non  Deo,  Graece 
plenius:  8ed  quod,  quae  immolant  gen^ 
te$  etc,  et  est  sensus :  Sed  dico,  quod  ea, 
quae  gentes  iufideles  in  suis  sacrificiis 
immolant,  daemoniis  immolantetnon  vero 
Deo.  Immolant  euim  diis  suis,  de  quihus 
in  Psalm.  95.  secundum  LXX.  scriptum 
est,  et  per  totam  Ecclesiam  canitur:  Om'' 
ne$  dii  gentium  daemonia,  Quamvis 
enim  plerique  idololatrae  non  haherent 
intentionem  colendi  daemonia ,  sed  deos, 
quos  sibi  finzerant  aut  fecerant;  revera 
tamen  omnis  potentia,  quae  se  ezserebat 
in  illo  cultu  tanquam  a  diis  profecta,  sive 
in  reddendis  oraculis,  sive  in  praestandis 
interdum  beneficiis,  opera  daemonum  illic 
assistentinm  ezercebatur.    Nam  omnibns 
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simulacris  immandos  spiritas  aasidere, 
teBtatur  Hieron.  exponens  illud  Habac. 
2.  ei  omnis  spirittu  non  est  in  viMceri" 
biu  tjus,  Igitur  quando  gentiles  colebant 
talium  operationum  effectores,  iisque  y  icti- 
mas  immolabant;  reipsa  totum  eum  cul- 
tum  impendebantdaemonibus,  id  est,  apo- 
statis  angelisy  quorum  princeps  est  diabo- 
lus.  £o8  Scriptura  daemones  seu  daemonia 
yocat|  Graeco  nomine:  quo  fere  significa- 
bautur  apud  Ethnicos  dii  minores;  quos 
Latini  geuios  seu  lares  appollaut  Hinc 
ipso  nomine  declarat  Apostolus ,  deorum 
cultum  reyera  non  aliud  esse,  quam  cul- 
tum  malignorum  spirituum. 

Nolo  autem  vos  socios  fieri  cUumO' 
niorum.  Socioa  xoivcdvouc:,  id  est,  com' 
municatorei,  communionem  habentos, 
quod  paulo  ante  yertit,  participes,  Socii 
daemoniorum  in  uniyersum  sunt,  quicun- 
que  agunt  aliquid,  per  quod  societate  cum 
daemonibus  jungantur.  Quales  imprimis 
Bunt,  qui  eos  expresse  yel  per  se,  yel  per 
alios  inyocant,  aut  consulunt,  ut  yel  bene- 
fkciant  yel  male.  Deinde  quicumque  cum 
eis  paciscuntur,  ut  certis  quibusdam  signis 
yel  positis  yel  ablatis  aut  noceant  aut 
nocere  desinant  Nec  non  quicumque 
ejusmodi  signis  in  alterutram  partem 
utontur.  Huc  denique  pertinet  innumera 
maltitudo  yanarum  obseryationum,  id  est, 
quarum  nulla  ratio  reddi  possit:  quas 
siye  pro  sanitate  sua  aut  suorum,  sive 
pro  aliis  effectibus  usurpat  hominum  cu- 
riosa  cupiditas.  Ad  primum  geuus  refe- 
runtur,  qui  inyocantibus  sese  consociant, 
siye  in  sacrificiis  offerendis,  siye  in  eden- 
dis  idolothTtis;  etiam  si  fideles  sint,  et 
daemonum  cultum  ex  animo  detestari 
yideantur. 

Igitur  ostendit  Apostolus  eos,  qui  mis- 
cebant  se  infidelibus  ad  edendum  idolo- 
thyta ,  non  leviter  peccare ,  quamyis  ido- 
lum  et  idolothjtum  nihil  esse  scirent;  ut 
qui  cum  ipsis  daemonibus  quadam  socie- 
tate  jungerentur.  Quod  tale  est,  ac  si 
quis  regi  subditus  atque  juratus  socie- 
tatam  ineat  et  consilia  communicet  cum 
ejus  hoste  jurato :  imo  tanto  pejus  ac  de 
testabQiusy  quanto  Dei  quam  rogis  homi- 


nis  dominium  uniyersalius  est  atqui 
fectius.  Eodem  pertinent,  quae  sequ 

Non  potestis  calicem  Domini  i 
et  calicem  daemoniorum.  Ex  aal 
seu  repugnantia  monstrat  indigni 
facti.  Nulla  enim  major  inimicitia, 
iuter  Christum  et  daemonia.  Nam  i 
Christus  yenit,  ut  regnum  diabo 
strueret.  Itaque  rem  agit  vehement 
surdam  ct  perversam,  ac  moraliti 
loquuntur,  impossibilem  (id  enii 
quod  ait ,  non  potestis) ,  qui  modc 
municat  cum  Domino ,  bibendo  de 
Domini  inter  fideles;  modo  comm 
cum  daemoniis,  bibendo  de  calice  d 
niorum  inter  infideles.  Calix  Domii 
dicatur,  notum  est  ex  supradictia. 
cem  autem  daemoniorum  dicit,  in  q 
num  aut  quicumque  alius  potus  cc 
batur,  idolo,  et  per  hoc  daemouiia, 
cratus :  quia  quicquid  gentes,  quae 
non  noverunt,  consecrant,  daemonii 
secrant. 

21.  Non  potestis  mensae  Domin 
ticipes  esse  et  mensae  dctcmoni 
Eadem  absurditas  et  perversitas  bic 
fioatur,  quae  in  parte  praecodentL  ! 
Domini  est,  ex  qna  fidelibus  minii 
cibuB  et  potus  mysticus,  id  est,  cox 
sanguis  Domini.  Quae  mensa  ead< 
et  altare  Domini :  sicut  mensa  daei 
rum  erat,  quae  cibos  praebebat  da« 
immolatoB.  Vocat  enim  mensam  i 
niorum  eam,  quae  stemebatur  in 
de  quo  supra  cap.  8. ,  destinata  yi< 
epulis  idolotbyticis :  ut  proinde 
significetur  hoc  loco ,  quae  vel  alti 
yel  altare  faciat  inteUigi ;  qualis  est 
ciborum  immolatorum:  quomodo  p 
talepsin  eorum,  quae  conjuncta  smij 
rum  ex  altero  intelligitur;  ut  eix 
ignis.  Qua  ratione  etiam  nomen 
ad  sacrificiom  cogitandum  noB 
maxime  cum  sacrificium  in  altarii 
tione  claudatur. 

Recte  igitur  hoc  Apostoli  teBtim 
inter  alia,  patres  concilii  Tridenti 
dncunt  sees.  22.  cap.  1.,  quo  d 
Eucharistiam  a  Christo  Domino  imrt 
esse  non  solum  ut  sacramentom. 
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BtiAm  at  Mcrificinin.  Id  enim,  inquinnt, 
nm  obscure  innmt  Aposiolus  Paului 
Oorinihiis  scribens,  cum  dicit  non  posse 
m,  qui  participatione  mensae  daemo- 
niarum  polluti  sint,  mensae  Domini 
parUcipes  fieri^  per  mensam  altare 
fiirobiqueintelligens,  modo  yidelicet  jam 
explicato ;  nt  mensa  yel  proprie  sit  altare, 
Td  ipsnm  praesnpponat.  Id  vero  Paulnm 
fttlle,  etiam  ex  eo  facile  colligitnr,  nti 
doete  Cajetanns  observat,  qnia  de  immo- 
htiii  mgit  hoc  loco ,  Bive  cnm  loqnitnr  de 
60,  qnod  apnd  Jndaeos  fiebat,  siye  cum 
de  eo,  qnod  apnd  gentiles.  Qnare  et  cnm 
fio  argnmento  addncit  participationem 
■ensae  Domini ,  credendns  est  intelligere, 
fli,  qnae  de  mensa  Domini  percipinntnr, 
oUato  siye  immolata  esse. 

Porro  mensam  pro  altari  legimns  et 
•Bn  in  Scriptnris,  nt  Jes.  65.  Qui  poni' 
tk  Fort/unae  mensam,  et  libatis  super 
$mn,  et  Malacb.  1.  Mensa  Domini  dc' 
^fteta  est,  Id  enim  mensam  vocat,  qnod 
prins  altare,  dicens:  Offertis  super  altare 
msmn  panem  pollutum»  Similiter  infra : 
MsnsaDomini  contaminata  est:  etquod 
sisperponiiur  ^  contemptibile  est,  cum 
igne,  qui  iUud  devorat.  Ubi  perspicnnm 
oit,  per  mensam  altare  significari.  Exstat 
•pnd  Aug^stinnm  locus  serm.  113.  de 
dirersis,  de  mensa  Cypriani,  sic  appellata 
A  reliquiis  ejns  snb  ea  couditis,  ubi  et 
■M^rio  fnerat  affectns.  In  eodem,  in- 
fut,  loeo  mensa  Deo  constructa  est: 
imnen  mensa  didtur  Cypriani,  non 
fvia  ibi  est  unquam  Cyprianus  epulet' 
tm,  sed  quia  ibi  est  immolatiu:  et  quia 
^pio  immolatione  s%ta  paravit  hanc 
mefiaam^  non  in  qua  pascat  sive  pas" 
tatur:  sed  in  qua  sacriflcium  Deo,  cui 
§t  ipse  oblatus  est,  offeratur.  Sed  ut 
wsensa  Ulay  quaeDei  est,  etiam  Cypriani 
toeetur,  haec  causa  est:  quia  ut  iUa 
wtodo  eingatur  ab  obsequentibus ,  ibi 
Oyprianus  dngebatur  a  persequenti' 

M.  An  aemulam%ir  Dominum  ?  Aemu- 
iBiiiMr,  Qn^Ge  itapaQyiXooiJLZv :  quod  yer- 
k«B  significat  irritare,  lacessere,  siye,  quo- 
Mdo  yertit  idem  interpres  Rom.  10.  et 

•  mlL  lilll  OtBii.  Tmi.  l 


11.,  ad  aemnlationem  addncere,  ad  aemu- 
lationem  proyocare.  De  quo  yerbi  istins 
significato  Vallam  consnle.  Nnm ,  inquit 
Apostolns,  audemns  Christum  Dominum 
ad  iram  et  zelotjpiam  concitare,  quasi 
contenmentes  ejns  potentiam ,  et  probare 
yolentes,  an  punire  nos  possit,  ad  riyalem 
et  hostem  ipsins  diabolum  transenntes? 
Id  enim  facit,  qui  particeps  efiectns  men- 
sae  Domini ,  postea  sese  mensae  daemo- 
niomm  associat:  snmpia  metaphora  a 
mnlieribns,  quae,  yiris  snis  contemptis, 
non  verentur  adnlteros  admittere.  Simi- 
les  autem  hi  snnt  Jndae  proditori ,  qni  e 
mensa  Dominica  pastus,  statim  se  contulit 
ad  diabolicum  pertractandnm  cum  Ju- 
daeis,  hostibus  Domini  sui ,  commercinm. 

Obserya  Paulum  ea,  qnae  passim  in 
Scripturis  de  Deo  dicnntnr,  Christo  tri- 
bnere.  Est  enim  Deus  zelotes,  qni  glo- 
riam  snam  non  patitnr  ad  alios  transferri : 
de  quo  Moses  in  cantico  Dent.  32.  dicit : 
Provocaverunt  Deum  in  diis  aliefhis,  et 
in  abominationibtu  ad  iracundiam  cov^ 
citaverunt,  etalia,  qnae  seqnnntnr.  Signi- 
ficat  igitnr  Apostolns  hujnsmodi  sermone, 
Christum  Deum  esse,  yidelicet  illum,  de 
quo  scriptum  est:  Dominus  zelotes  no- 
men  ejus:  Deus  est  aemulator,  Exod. 
34.  Porro  de  peccantibus  in  prima  per* 
sona  loquitnr,  qnasi  seipsum  illis  annn 
merans :  nt  ostendat,  factum  illorum  cedere 
in  injuriam  totius  Ecclesiae ,  cnjus  mem- 
bra  snnt:  nt  in  illis  ipsa  qnadantenns 
Ecclesia  Christnm  sponsum  sunm  ad  ze- 
lotjpiam  commoyere,  et  iram  ejns  adyer- 
snm  se  proyocare  yideatur. 

Numquid  fortiores  iUo  sumus?  Scili- 
oet  ut  enm  lacessamns  ac  provocemus 
velnt  ad  pugnam  adversnm  nos?  ac  si 
dicat:  Minime.  Ille  enim  fortbsimns  ost 
ac  potentissimns :  et  proindo  non  impune 
nobis  cedet  istiusmodi  provocatio. 

Omnia  mihi  licent,  sed  non  omnia 
expediunt,  Occupatio  est  ejns,  quod  ob- 
jici  poterat,  et  a  sciolis  dicebatur :  Omnia 
nobis  licent,  Intelligentibus  adiaphora, 
qnae  nnlla  peculiari  lege  prohibita  snnt : 
quale  erat  idolothyto  vesci.  Respundet 
Apostolus,  multa  Ucere,  quae  tamen  ob 
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in  idolio,  vel  coram  infirmo :  qnariim  ilLi 
laedebat  bonorem  Dei  et  Christi  ejos,  ista 
salDtem  proximi.  De  prtori  oirciiiijstantia 
egit  hactenng;  nnnc  illa  dimissa  tractat 
alteram,  admonens  ei  instrnens  eos,  qni 
scientiam  de  idolotbytis  habebant ,  quem- 
aduiodum  ea  deberent  uti  sine  aliorum 
offensione.  Qnod  argumentum  jam  ex 
parte  tractaverat  siipra  cap.  8.  Verum  bic 
generalius  loqnitnr,  offensionem  probi- 
bens  non  tantnm  fratrum  infirmornm,  sed 
etiam  infidelium,  nt  patebit  ez  iis,  qnae 
seqnnntur.  De  licitis,  quateuns  expediaut 
aut  non  expediant,  pmdenter  aestimaudis, 
vide,  qnae  disserit  Angnst.  lib.  1.  de 
adnlt.  conjug.  14.  et  aliqnot  seqnentibns. 
23.  Ompiia  tnihi  licent ,  ted  non  om" 
nia  aedifieant.  Hoc  est:  Xon  omuia, 
qnae  miht  licent,  etiam  facinnt  ad  pro- 
mcveDdnm  pnblicnm  ecclesiae  bonum, 
qnod  consistit  in  salnte  hominum;  sed 
qnaedam  magis  destmnnt.  Vnlt  enim  ex 
bnni  ncgatione  malnm  oppositnm  intelligi: 
sicnt  et  in  parte  priori ,  cnjns  haec  repe- 
titio  est :  nisi  qnod  aedificare  plus  aliqnid 
sonat  qnam  expedire.  Nam  expressius 
reppicit  cummune  bonnm  ecclesiae .  pront 
a  Panlo  passim  nsnrpatur  hoc  vocabnlum. 
De  qno  latius  snpra  ad  Ulod  cap.  8. 
CaritoM  aedificat,    Explicatnr  ea  signifi- 


iif^uli  coMideranteij  sed  ea,  q%u 
Tum,  Ibidemqne  rnnna:  Oninef 
9ua  9uni,  qucurufU,  nm  ^iia. 
ChriiiL  Caeterum  in  hnjns  Epiat. 

absolute  dicitnr,  et  sine  addito:  i 
no7i  quaerit,  quae  9ua  iunt.  Q 
de  hac  phrasi  pluribus  a^emns.  l 
intelligetnr ,  nun  opns  esse  suppl 
particulae  exclusivae  in  dicta  ph 
terpretanda,  scilicet  ad  hnnc  n 
Nemo  tantnm,  quod  snum  est,  q 
sed  etiam  qnod  alterius:  qnomoi 
dam  interpretantnr.  Absolute  enim 
est  ab  Apostolo ,  caritatem  non  qi 
qnae  sua  snnt :  sicnt  absolnte,  non 
latur,  non  agit  perperam,  non  tn 
non  est  ambitio$af  e'»c. 

25.  Omne,   quod  in  macello 
manducate,  nihil  interrogant€M  j 
conicientiam,  Graece  i:iv  t6  £v  |ii 
zoiAO'jfi£vov ,  etc. ,  omne,  quod  i 
cello  venditur,  £t  pro  verbo  inter 
te$  in  Graeco  est   dixxsivovrs^y 
disquirentes ,    nt   legit   infra   rei 
commentator  Ambros.,  seu  discui 
ut   vertit    Oecmnenii    interpres, 
qnam  Tbeophylacti  hatfitantes,   . 
lur  enim  nt  supra  cap.  d.    Mea  d^ 
apud  eos,   ^ui  me  interrogani, 
exponunt  commentarii  Graecoram. 
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diio  nnnc  ordine  tractat,  instruens 
iiis  Agendom.  Qnaslibet,  inqnit, 
1  macello  sen  foro  Tenales,  emere 
et  comedere:  ita  ut  nolim  yos 
m  et  disquirere,  num  cames  im- 
le  sinty  quantnm  quidem  ad  ra- 
tonscientiae  vestrae  pertinet,  ne 
letur;  ut  qui  sciatis  nnllum  cibum 
aundum ,  et  idolum  atque  idolo- 
ailiil  esse,  proindeque  comedentis 
macnlare  non  posse.  Haec  enim 
debet  omnem  istiusmodi  inquisi- 
exdudere.  Qui  cum  sit  planns 
ei  sensus,  liquet  profecto,  quam 
▼ulgus  haereticomm  detorqueat 
1  sententiam  adversus  Ecclesiasti- 
nium  abstinentiam  certis  diebus 
ptam;  quasi  lege  ecclesiae  non 
.  Hcitnm  Christiano  sit  quovis  tem- 
dvis  comedere.  Quod  ab  Apostoli 
rorsus  alienum  esse,  qui  Heb.  13. 
t  dicens :  Obedite  praepositis  ve^ 
aique  sequentis  capitis  initio  lan- 
inthios,  quod  praecepta  sibi  ab 
lita  tenerent,  nemo  sanae  mentis 
mt.  Supponit  autem  Apostolus 
^nerali  senteutia,  tam  id  quod 
;  diTinae  et  Ecclesiasticae,  quam 
pM  naturae.  Quare  sicut  cames 
ss  et  nocituras  in  macello  yenum 
s,  edere  tibi  non  licet,  quoniam 
itnrae  prohibet:  ita  certis  tempo- 
mpliciter  a  carnibus  abstinendum 
Christiano,  qnoniam  id  ecclesia 
t,  quam  Ohristus  jubet  audiri, 
L8. 

reto  aliud  vult  Apostolns  hac  sen- 
generalitate ,  quam  quod  alibi 
Tmnia  munda  mundiSy  Tit  1. 
nis  ereaiura  Dei  bona  eH:  et 
Hciendum,  quod  cum  ffratiarum 
perdpitur,  1  Tim.  4.  Unde  et 
jnngit:  Domini  est  terra,  etc. 
[ui  conscientiam  hic  intelltgant 
,  eo  qnod  Apostolus  infra  vers.  29. 
pretetur :  conscientiam  dico  non 
ted  aUeriui.  Itaque  sensum  hio 
But:  ne  tna  interrogatio  dnbita- 
mt  scmpulnm  pariat  astanti  coi- 
un  emis ,  ant  assidenti ,  dum  edis 


aut  edere  paras.  Sed  puto  falhtntur.  Nam 
illa  Panli  interpretatio  tantum  est  de  eo, 
quod  proxime  praecedit.  Alioqni  discri- 
men  est;  quia  praedpiens  non  interro- 
gandum ,  pacare  vult  conscientiam  emen- 
tis  aut  edentis:  dicens  autem:  Nolite 
mandueare,  jam  proyidet  alterius  con- 
scientiae. 

26.  Domini  ett  terra  et  plenitudo 
eyus,  In  Graecis  et  Sjriacis  exemplaribus, 
nec  non  apud  interpretem  Ambros.  addi- 
tur  cansalis  particula:  Damini  enim 
terra  etc.,  quae  in  nostris  omissa  videtnr, 
eo  quod  in  Psalterio  non  legatur.  Est 
enim  versicnlus  initialis  Psahn.  23.,  qnem 
sic  intellige :  Terra  et  quicquid  terra  co- 
piose  gignit  ac  profort,  aut  nutrit,  Deom 
habet  autorem  ac  Dominum.  £x  quo  col- 
ligi  vult  Apostolus ,  ea  omnia  bona  esse 
et  munda:  nam  quicquid  Dei  est,  ut  au- 
toris  ac  Domini ,  bonum  ac  mnndum  est. 
Rursns :  Si  Domini  Dei  sunt  omnia ,  quae 
terra  profert  ac  nutrit ,  sive  in  cibos  ho* 
minum  cessura,  sive  in  alios  usus:  nihil 
ergo  daemonum  est,  nt  ab  illis,  tanquam 
dominis,  immutari  possit,  nosque  propter- 
ea  de  cibis ,  an  de  sacrificio  veniant ,  in- 
terrogare  debeamus. 

27.  St  quis  vocat  vos  infldelium. 
Nnnc  docet,  qua  libertate  et  cautela  fide- 
libus  utendum  sit  in  mensis  privatis  infi- 
delium.  Gbraece :  Si  quis  autem  voeat  etc. 
Sicque  legerant  Lombardus  et  Aquinas. 
Quod  vero  qnidam  Latini  codices  addunt 
ad  coenam,  in  Oraecis  et  Syriacis  non 
habettir,  ut  nec  in  Latinis  castigatioribus. 
Quanquam  subaudiendnm  est  aliqnid  tale, 
ad  mensam ,  ad  convivium. 

Et  vuiHs  ire,  Significat  hoc  non  esse 
illicitum.  Neqne  enim  prohibebantur  fide- 
les  cibum  snmere  cum  infidelibus ,  inter 
quos  habitabant;  nec  eomm  conviviis 
interesse:  nti  nec  commercia  cum  iis 
exercere,  qnemadmodum  idem  Apostolus 
supra  docuit  cap.  5.,  ubi  et  idolis  servien- 
tes  numerat  inter  homines  hujns  mundi, 
quorum  eonsortium  negat  se  fidelibus  in- 
hibere.  Nam  alioquiny  inqnit,  debuercfHs 
de  hoe  mundo  exiisse,  Erat  igitur  et  hoc 
inter  ea,  de  quibns  dixit:  Omnia  mihi 

37* 


M* 


cmotsytAMBS  m  cap.  x. 


n  «c  qnteBmt  expe&et 
EZ  iiiriifi^iF*^  erat  dija- 
oiceiKtiaik    Idio  tinqeim  de  re  mediA  et 
reiMmts  embne  lefiBqaenda  loquitnr ,  et 

Omm..  ^«wtf  ro6w  ajiponieiir^  matv- 
<Mc«Bt^«  mJktl  uUerroganU$  propter  con- 
Hoe  totam  intellige  jaxta 
prias  datam.  Nam  et  hic  con- 
intelligit  eoram ,  qaos  alloqui- 

;  iioii  alienam ,  at  volant  ii,  de  qaibas 
aBle  dietom  est 

28.  Si  quii  autem  dixerit.  Subjungit 
exeeptionem  a  generali  concessione  prae- 
eedente.  In  Ghraecis  et  Syriacis  additar, 
vohii.  Hoe  imfnolatum  est  idolis.  Malti 
eodices  MSS.  non  immolatum ,  sed  tfn- 
molatitium  legant  Qao  modo  si  vertit 
interpres ,  veritimile  ost  non  fuisse  ab  eo 
additam  idolii,  Certe  commentator  Am- 
bros.  absqae  eo  logit:  Hoc  immolatittum 
e^  At  in  Ghraeco  semper  eadem  est  dictio, 
idolothytnm ;  qaam  noster  interpres  varie 
transfert 

Nolite  m<mdueare,  propter  iUum, 
qui  indieavit  Oum  dixisset:  nolite  man' 
dueare,  ne  quid  videatar  idolo  tribuere, 
continuo  oautam  a^jecit:  propter  illumj 
qui  indieavit;  ne  videlicet  ei  scandalum 
praebeetit  manduoando,  sive  fideli^  ille 
sil ,  tive  infidelit.  Uterque  enim  ex  facto 
tuo  BcandaUaari  poteiit:  fidelis  quidem 
infirmuti  exemplo  tuo  contra  suam  con- 
•dentiam  de  idolothyto  eomesturus;  aut 
cerle  JudlcatUTUt  te  velut  male  afl^tem: 
infldelin  autem,  quia  putabit  te  prae  metn 
aut  pudore  non  audere  religionem  tuam, 
quae  ownem  idololatriam  exsecratur,  li- 
bere  eonfileri;  aut  eerte  per  intemperan- 
tiatti  |u]ee  prodere  sinceritatem  tuae  re- 
lifionTs;  et  per  Laee  minus  bene  de 
cErtelienia  aeoliel.  alque  iis  etiam  inaul- 
tlU>tl»  non  aine  Chriati  ii\|uria:  tantnm 
ehertl»  ul  eum  Chrialo  aia  luerifaeturai; 
ci^lua  vei  poliaaimnm  caMa  ad  me&aam 
h«4ninia  infidefia  atcedere  debneraa.  nham, 
V%i<  MhmHI>  expemmua  laHi  infideleBa 
q«im  fidektiK  quit  eenno  eal  de  eonvivio» 
M  euod  iMreiaiame  fiddee  ^  inidelee  in- 
>iuWlnr:  p«^lei«lque  nidiwna  ak  ulre- 


libet  fieri.  Solicitua  est  aatem  Apostolu 
ne  vel  bis  vel  illis  offendiculum  detn 
Unde  concludens  infra  eic  ait :  Sine  offei^ 
sione  ettote  Judaeii  ei  gentibus  et  eedt 
siae  Dei.  Caetemm  qaod  aequitur,  ad« 
lum  fidelem  infirmum  arbitramur  pertiaM 

Et  propter  conecientiam.  Ac  si  dinft 
Specialiter  autem  propter  conscientiiH 
nempe  fratris :  uti  statim  ipae  Paului  ai 
ponit  In  Graeds  codicibua  pene  onutthe 
post  baec  verba  repetitnr  illad  Psalai 
Domini  enim  est  terra  et  plenitudo  i^ 
repetuntque  ejus  hoc  loco  mentionem  m 
nes  enarratores  GrraecL  Videri  potasft  it 
petitnm  errore  scribae  propter  homoeofta 
leuton  claasulae  praecedentia.  Aliafi 
nec  Syrus  iuterpres  repetivit,  et  faiii 
loco  parum  apte  quadrat :  nisi  forte  ¥m 
Ins  hic  adjecit  ad  aliud  docendom,  qav 
supra,  tanqoam  diceret:  Cnm  temes 
piose  praebeat  cibos  a  Domino 
quos  citra  cujusqnam  offensionem 
potestis;  non  est,  quod  hanc  cibum  llil 
consecratum  edas  cum  alterius  offendiadi 

29.  Conicientiam  autem  dieo  nm 
tuam ,  sed  (dterius.  Dicendo  non  tmtm 
mutat  numerum ,  velnt  unom  compeUaa 
e  pluribus  scientiam  habentiboa,  ad  qni 
superiorem  direxerat  seimonem:  idfi 
facit ,  quo  doctrina  sit  in  aingnloiiim  aaJ 
mis  efficacior.  Qua  ratione  et  ad  Gabt  4 
repente  nnmerum  mutat,  cum  poatdh 
cutionem  multorum  anbjangit :  Cowiidl 
rans  teipsum,  ne  ettu  tenlerts.  OmIi 
mm  Attice  dixit,  nt  notat  Valla»  tl) 
JauTOu  pro  rijv  oeauTou  fiiam  ipsks 
Consdentiam ,  inquit,  propter  qnam  |M 
hibeo  ne  mandnces,  non  tuam  dixi,  d 
qua  prius  loqnebar  (nam  ea  eom  bened 
instnicta,  manducatione  non  laeffibi^ 
sed  alterius,  seilicet  firatria  infirmamli 
bentis  conacientiam ,  nti  diftnm  eal  stf 
8.  Qui  ai  similiter,  ut  tn,  eoBBciailiil 
haberat  infbrmatam,  non  oporteret  ta  pt 
pter  iUina  oonacienliam  afactiiiere.  TlM 
phjlact  etOeoBieii.  atqne 
doretna  eonscientiam  alterns 
tur  Graeci  sixjt  gentilia  Doodi 
coBvenL  Qnbaie  el  Aiahra. 
aeeedit  Yeramid 
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Nam  et  ChrjBOBt.  hac  qnidem  parte  nobis- 
enm  facit 

IH  quid  enim  libertas  mea  Judieatur 

ab  aliena  eamcienUa?  Alienay  Oraece 

Bt  Sjriace  aliaj  quod  et  in  MSS.  qnibns- 

bm  Latinis  legitnr,  adstipulantibas  Am- 

liros.  commentatore  et  Primasio ;  tametsi 

probe  redditnm  aliena,  id  est,  alterins 

kommis  eonscientia,    Nam  qnod  veteres 

qvldam  legnnt  ab  infldeli  con$cientia,  nt 

HieroDjm.  in  epist.  ad  Agerncbiam,   et 

ii^r  siye  interpres  libri  de  sin^l.  cleric. 

ipad  CTpriannm,  nec  non  Sedulins  in 

eommentario;  tanqnam  aliena  conscien- 

tia  rettringenda  sit  ad  conscientiam  bo- 

■inis  infidelis :  primnm  a  Graeca  voce  ea 

hetio  recedit;  deinde  uec  congmore  mibi 

fiietur  enm  mente  Panli ,  qui  non  de  in- 

ideli  nnnc  agit ,  sed  de  fratre  infirmo. 

Probat  enim,  non  esse  vescendnm  idolo- 

Ihjto  eoram  fratre  infirmo ,  qni  tibi  indi- 

flivit,   boc   immolatitium    esse;   qnia  si 

fSiearis,  ansam  ei  dabis  graviter  in  te 

peeeandi,  sicqne  vnlnerabitur  ejus  con- 

leientia.  Mntat  antem  nunc  personam  se- 

eindam  in  primam,  ut  ez  sna  persona 

ifios  doceat. 

Interrogandi  modus  ?va  tI^  ut  quidy 
•d  quidy  quormm,  apud  Hebraeos  ple- 
nunqne  signifieationem  babet  improbantis 
itaversantis  aliquid,  tanqnom  ingrainm, 
nmtile,  illidtum,  aut  quovis  modo  absur- 
^001,  velnt  Jerem.  6.  Ut  quid  mihi  thus 
ie  8aba  adfertis?  Marc.  14.  Ut  quid 
ferdiHo  ieta  unguenti  facta  est?  Ita 
Panlna  boc  loco ;  quasi  dicat :  Nulla  ra- 
tione  committere  debeo ,  nec  occasionem 
lare,  nt  alins  erroneam  et  infirmam  ha- 
MDS  eonscientiam ,  judicet,  id  est,  dam- 
let  libertatem  meam ,  qua  possnm  indif- 
nmter  qnidvis  edere.  Atqui  id  fntnmm 
ity  si  comedam,  postqnam  mihi  ille  dixe- 
it  hoo  immolatitinm  esse. 

Nonnnlli  pntant  baec  cum  sequentibus 
lie  verba  Hbertate  Christiana  abutentium, 
HM  per  mimesin  hnc  inserat  Paulus ,  ac 
t  ileat  qnispiam  illorum :  Cur  ego  mea 
bertate  spolior  alio  male  de  ea  judi- 
Hite?  et  caetera.  Qnibns  respondeat 
(ffmkAoBi  Bive  ergo  manducatia,  etc. 


Sed  rcfellnnt  hunc  commentarinm  con- 
junctionefl  enim  et  ergo:  qnarum  illa 
probantis  est,  non  objicientis;  ista  con- 
dndentis,  non  ad  objecta  respondentis. 

30.  Si  ego  cum  gratia  participo.  Cum 
gratia,  graece  X^P^*^-  ^^  autem  ego 
gratia  participo.  Quod  potest  exponi 
tribus  modis :  Si  comedo  per  gratiam  et 
beoeficentiain  Dei,  cujas  eit  terra  et 
plenitudo  ejus,  ut  snpra  dixit,  et  gui 
pracstat  nobis  omnia  abunde  ad  fruen- 
dum,  1  Tim.  6.  Vel:  si  comedo  per  gra- 
tiam  mibi  a  Deo  concessam ,  qna  scio  et 
credo  idolam  nibil  esse,  et  proinde  nibil 
mihi  metnendnm  ab  idolotbyto;  qnae 
Gh*aecomm  expositio  est  Vel  aliter:  si 
comedo  cum  gratiamm  actione,  sciens 
nihU  rejieiendum,  quod  eum  graHarum 
actione  percipiiur,  1  'i^im.  4.  Nam  X^ptc 
pro  gratiarum  actioue  non  infreqnens  est, 
etiam  in  sacris  literis,  ut  Luc.  6.  semel 
et  iterum :  Quae  vobie  eet  graHa,  et  cap. 
17.  Numquid  gratiam  habet  eervo  illi? 
et  2  Cor.  8.  Qr<Uia  Deo,  qui  dedit  ete. 
Denique  sensnm  hunc  exigere  plane  vi- 
detnr,  qnod  seqnitnr,  pro  eo  quod  grc^ 
tias  ago.  Nam  quod  legitnr  apnd  Ambros. 
commentatorem  atqne  Sednlinm,  et  in 
libro  de  singul.  cleric.  8i  ego  gratiae 
participo,  sive  particeps  9um;  eam  ver- 
sionem  Graeca  syntaxis  non  admittit: 
licet  etiam  Tbeopbjlacti  interpres,  sed 
praeter  sensnm  sni  autoris,  ita  transtulerit 
Quid  blaephemor  pro  eo,  quod  gra^ 
tias  ago?  Pro  eo  quod  etc.  graece,  pro 
quo  ego  graiias  ago  ?  Clarius  hanc  par- 
tem  alii  vertemnt :  Cur  ob  id  mihi  mate' 
dicitur,  pro  qito  ego  graticu  ago?  Sen- 
sns  enim  est:  Committere  non  debeo,  nt 
alius  mihi  maledicat ,  aut  male  de  me  lo- 
qnatur,  propter  id,  pro  quo  ego  Deo 
gratias  ago;  id  est,  propter  cibum.  Sed 
potins  abstinebo ,  quamvis  alioqui  (juxta 
triplicem  intellectum  superius  datum)  cnm 
gratia  participatums.  Quod  ait,  blasphc" 
mor,  facere  cuipiam  videbitur  pro  sensn 
Graecorum ,  qui  baec  refemnt  ad  infide- 
lem.  Nam  infideliummosestblasphemare 
Christianos.  Yemm  si  locns  hic  conferatnr 
cum  eo,  qui  est  Bom.  14.,  nbi  dicit  Apo- 
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stolas:  Nofi  ergo  bla$phemetur  bonum 
nostrum:  facile  yerus  sensus  apparebit. 
Nam  ntrobiqae  significatur,  fratrem  infir- 
mum  offensum  libertate  fratris,  qui  vel 
cibis  utitur  lege  yetitis,  yel  sacrificatis, 
male  de  eo  loqui,  tanquam  de  homine  gu- 
loBO,  qui  per  intemperantiam  aut  immun- 
dum  se  &ciataut  iaololatriae  participem. 

Nunc  ad  pleniorem  intelligentiam  doctri- 
nae,  qnam  de  esu  idolotbjtorum  yitando, 
tam  hoc  loco ,  quam  superiori  cap.  8.  tra- 
dit  Apostolus,  guaerendum:  An  extra 
periculum  scandali  sit  ant  aliquando  fde- 
rit  lidtum ,  vesci  idolotbTto ,  quod  scias 
idolothjtum  esse.  Nam  id  simpliciter  ac 
per  se ,  et  non  solum  causa  scandali  illici- 
tnm  esse ,  putaverit  aliquis  ex  eo ,  quod 
Apostolus  *snpra  v.  20.  in  hujusmodi  esu 
constituit  societatem  cum  daemonibus; 
rem  utique  per  se  illicitam.  Atque  ita 
sensisse  videtur  August  in  epist.  154.  ad 
Pnblic,  ubi  proposita  sibi  quaestione  de 
viatore  ChngHanOf  qui  fame  pressus 
nihil  inveniat  niH  cibum  in  idolio  posi^ 
tum^  ubi  nuUus  alius  est  hominum: 
utrum  ei  satiua  sit  fame  emori,  quam 
illud  in  alitnenium  sumere:  breviter, 
inquit,  respondeo:  Aut  certum  est  esse 
idolo^ytum,  aut  certum  est  non  esse, 
aut  ignoratur.  Si  ergo  certum  est  esse, 
melius  Christiana  virtute  respuitur:  si 
autem  vel  non  esse  scitur,  vel  ignora^ 
iurj  sine  uUo  consdentiae  scrupulo  ne^ 
ecssitatis  assumitur,  Sic  ille.  Cujus  et 
haec  est  absoluta  sententia  lib.  de  bono 
conjugali  cap.  16.  Satius  est  mori  fame, 
quam  idolothytis  vesei. 

Sed  et  Hieron.  huc  adfertur,  qui  in 
eomment  super  Matth.  cap.  15.  ita  sibi 
opponit :  Si  quod  intrat  in  os,  non  coin^ 
quinat  Jiominem;  quare  idolothytis  non 
vescimur?  Deinde  respondet:  sciendum, 
quod  ipsi  quidem  cibi  et  Dei  creatura 
per  se  omnis  munda  sit :  sed  idolorum 
ac  daemonum  invocatio  ea  fcusiat  im" 
munda.  Quod  rursns  significare  yidetnry 
exponens  illnd  epist  ad  Titum  cap.  1. 
Omnia  munda  mundis.  Excipit  enim 
idoIoAyta,  tanquam  simpliciter  ad  esum 
lUicita,  propter  Apostolicam  hujus  loei 


doctrinam.   Similis  est  loeus  apud  Cjril- 
lum  Hierosol.  catechesi.  3.  Qucte,  inquit, 
in  aHs  idolorum  offeruntwr,  eum  naiura 
sintpura,  invocatione  daemonusn  imr 
pura  efficiuntur,   Hinc  et  eos,  qui  m- 
molatitiis  cibis  erant  poUuti ,  poenitoutiae 
satisfactione  purgandoa   essey  reacripiit 
Leo  pontifex  ad  Nicetam  Episcopum  e^sL 
79.  cap.  5.  Sive,  inquit,  hoc  terror  ea> 
torserit,  sive  fames  suaseriL    Accedit 
argumentum    ex    Apostolorum    deerelo, 
quod  describitur  Actor.  15.,  quo  gentibu 
ad  Deum  conversLs  praecipitnr ,  ut  aliiti- 
neant  ab  immolatis  simulacroruin ;  nnUa 
addita  limitatione  scandali,  aed  absolnte, 
quomodo  prohibentnr   caetera  in  eodem 
decreto  comprehensa. 

Verum  profecto  nihil  homm  obstat, 
quo  minus  atque'  indubie  tenendnm  tt^ 
esum  idolothytorum ,  extra  certos  easo^ 
licitum  Christianis  esse  et  fniMe.  Id  mm 
planissime  liquet  ex  ipsius  Panli  doctriiii, 
qui  cap.  8.  hujus  epist  rem  istam  fsA 
adiaphoram,  nec  aliter  prohibet,  quafli  n 
frater  infirmus  eo  facto  sit  pasanms  seaii- 
dalum.  Similiter  et  hoo  capite  esum  id*- 
lothyti  palam  inter  ea  censet,  de  qaflw 
dicit:  Omnia  mihi  licent,  sed  non  onr 
nia  expediunt.  Ac  rursnm  libeitatai 
hominis  Christiani  extendit  ad  esum  ht 
jusmodi.  Quapropter  et  prohibet  deeo 
disquiri  propter  ipsius  edentis  consciea- 
tiam.  Denique  nota  sunt  ejuademApo- 
stoli  de  cibis  axiomata :  Omnia  mmd4f 
nihil  immundum,  nihHque  eomimmi 
per  seipsutn.  Tit.  1.  et  Rom.  14.  et,  quoi 
in  hac  epist  docet ,  idolum  et  icMoi^ 
tum  nihil  esse.  Nec  non  iUa  superioi 
a  nobis  citata,  Deum  praeataxe  nsVi 
omnia  abutide  ad  fruendum,  et  mU 
rejiciendum,  quod  cum  gratiarum  aetl0* 
ne  percipitur ;  quia  Domini  terra  sd, 
et  plenitudo  ejw.  £t  quid  roulta?  qivi 
universaliter  ipse  Cluristas  pronraM 
Marci  7.  dieens :  Nihil  est  extra  homkiiB 
introiens  in  eum,  qwd  possit  eum  ts^ 
quinare,  subjnoota  hac  certiaaima  raliaai: 
Quia  non  intrat  in  cor  ejus,  id  eit|  n^ 
mum  ac  voluntatem  ejus  afficere  noa  f^ 
test.    Aitipulantur  hBic  eententi— 
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hgiig  loei  oomineiitatoreB ,  Teteres  ac  re- 
sentiores,  tfun  Oraeci  quam  LatinL  Nec 
Birttm  y  nbi  textns  per  se  tam  apertns  est. 

Ut  igilor  ad  priora  respondeamns,  illnd 
irimnm  non  adversatnr ,  qnod  de  socie- 
ate  daemonnm  objicltnr.  Nam  ea  secnn- 
Inm  Apostolnm  non  contrahitnr  ex  esn 
Idolothyti ,  nisi  qnando  qnis  idolothjtnm 
klendo  sacris  idololatricis  commnnicat; 
it  si  cnm  infidelibns  in  idolio  mensae 
lecnmbat;  qnam  vocat  Apostolus  men- 
NMi  daemoniorum ;  vel  alias  religionis 
canaa,  jnssns  aut  rogatns  de  idolothyto 
oomedat.  Neqne  enim  Facris  illis  commn- 
ucabit,  si  yel  solns  nemine  conscio,  vel 
rtiam  nna  cum  aliis  eztra  locum  hnjus- 
Dodi  convivio  depntatnm,  qnamvis  soiens, 
dolothTto  vescatnr.  Vide  Cajetannm 
la&c  rem  in  commeutario  diligenter  ex- 
>Iicantem. 

Ad  Angnstinum  porro  qnod  attinet, 
itsi  verba  ejns  ad  Pnblicolam  scripta 
[i&nltatem  habeant,  nt  verisimile  sit  ea 
etractatnmm  fnisse ,  si  illuc  nsqne  retra- 
lationnm  snamm  opns  pordnxisset,  aut 
nonituf  rem  propius  expendxBnet,  ut 
Sraamns  loqnitnr  in  annot.  cap.  8.,  constat 
imenf  enm  non  loqai  prorsns  generaliter, 
ed  solnm  de  cibo  in  idolio  reperto;  qnem 
i  comederet  Christianus,  videri  posset 
is,  qnibns  forte  ejns  factum  innotesceret, 
nm  diis,  id  est,  daemonibus,  quibns  ob- 
itas  pntaretnr  ille  cibns,  communtcasse. 
^nanqnam  non  dicit,  male  f actumm  si  com- 
dat;  9ed  meliuij  inquit,  Christiana  vir- 
Ue  respuitur.  Alioqui  idem  Angu^t 
b.  32.  cont  Fanst  Manich.  cap.  13. 
lentem  snam  satis  aporit,  cum  solam 
anc  adfert  rationem ,  cur,  ntait,  non 
tpediat  immolatitio  vesci  Chriitiano: 
e  daemonibw  communicaase  videatur: 
Idiicto  Panli  testimonio  ex  hoc  loco, 
olo  V08  socioe  fieri  daemoniorum,  Certe 
I  eo  qnod  dicit,  non  expediat;  sicnt  et 
1  Fnblicolam,  meliue  ret^uitur;  plane 
ignificat,  hoc  esse  de  iis,  qnae  licent,  etsi 
on  ezpediant  Qnae  autem  licent,  utique 
dte  fiunt  aliqno  casu.  Convenit  eadem 
nqponsio  ad  locnm  de  l)ono  conjngali. 
Man  et  ibi  eomparative  dicit  eatius  esse ; 


non  absolnte  damnans ,  si  qnis  edat  nr- 
gente  fame,  modo  cnm  debita  cantione, 
ne  daemonibus  communicaese  videaiur, 
nt  ante  dtctnm  est  ex  eodem  Augnstino. 

Quod  vero  ex  Hieronjmo  et  O^rillo 
adferebatnr,  hnnc  sensnm  habet:  invoca- 
tionem  daemonnm  facere  cibos  immnn- 
dos,  non  simpliciter;  eed  invocanttbns  et 
consentientibns,  sen  qnovis  modo  com- 
mnnicantibus.  Ut  «enim  omnia  mnnda 
mundis ;  ita  immnndis  et  male  utentibns 
omnia  immunda.  Id  enim  sequitur :  Coin" 
quincetis  et  infidelibus  nihil  est  mundum, 
Nam  et  ei,  qui  existimat  quid  commune 
esse,  illi  commune  est,  Bom.  14.  Dicit 
antem  Hieron.  idolothytis  non  vescimur: 
qnia  vix  est  occasio  Chri^^tianis  idolothy to 
vescendi,  scientibns  esse  tale,  nisi  cnm 
periculo  pcccandi.  Nam  sive  sit  infidelis, 
qni  indicaverit  idolothjtnm  esse,  sive 
fidelis;  utrimqne  pericnlnm  est,  si  com- 
edas:  inde  sacrilegae  commnnionis,  hine 
scandali  fraterai:  nt  ita  demnm,  et  vix 
aliter  evadas ,  qnam  si  secreto  comedai, 
adhibita  cantione,  ne  factnm  tnnm  pro- 
datnr. 

Ad  rescriptnm  Leonis  responsio  facilis 
est.  Agit  enim  de  Christianis  qnibnsdam, 
qni  qnnm  apnd  infideles  essent  captivi, 
vel  terrore  vel  fame  compnlsi  fnerant, 
edere  cibos  immolatitios:  per  quod  ntiqne 
daemonibns  commnnieaverant ,  ant  com- 
mnnicasse  videbantnr.  Unde  e  diverso 
landatnrfortitndo  qnadragintamsticomm, 
qni  carnes  immolatitias ,  compellentibns 
Longobardis,  edere  qnnm  nollent,  simul 
omnes  occisi  sunt,  nt  refert  S.  Gregorius 
lib.  3.  dial.  cap.  27.  Qnae  quidem  forti- 
tndo  non  tantnm  in  veris  immolatitiis  re- 
spuendis  necessaria  est :  sed  tnnc  etiam, 
si  non  immolatitiae  pro  talibus  edendae 
exhibeantnr;  exemplo  nimimm  Eloasari 
senis ,  qni  nec  sunnlato  esu  carais  lege 
vetitae,  vitam  redimere  snstinnit,  2  Maeh. 
6.  Nam  ad  exemplnm  nihil  interest, 
ntmm  facias  an  facere  te  simules.  Ita 
legimus  in  vita  8.  Sabae  martjris  con- 
scripta  ab  ecclesia  Gotthiae;  cnm  illins 
gentis  principes  ac  magistratus  coepissent 
cogere  Christianos,  nt  ederent  ea,  qnae 
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essent  idolis  immolata,  et  gentiles  qnidam 
Chrifltianis  propinquis  snis  pro  immola- 
tis,  qaae  immolata  non  essent,  propone- 
rent,  qno  eos  servarent:  re  cognita  B. 
Sabam  non  solum  ipsnm  eos  cibos  edere 
recusasse,  sed  palam  omnibns  protesta- 
tum  fnisse  dicentem :  8i  quis  ex  camibu$ 
Ulii  eamedefitj  ChriHianw  eine  non 
potetL  Atque  ita  cavit,  inqnit  Ecclesia, 
ne  omnei  in  diaboli  laqueum  ificiderent, 
Habetnr  historia  apud  Burium  12.  Aprilis. 

Bestat  argumentnm,  quod  ex  Apostolo- 
rum  decreto  petebatnr,  solvendum:  ad 
qnod  in  primis  respondeo,  decretum  illnd 
pro  tempore,  sicut  Augustin.  scribens 
contra  Faustum  loquitur,  ab  Apostolis 
conditum  fnisse,  in  cujus  observatione 
cum  IsraeliHs  etiam  gentes  conyenirent, 
quo  facilius  uterque  populus  coalesceret 
in  unam  religionem:  paulatim  vero  legem 
iilam,  utpote  humanam,  causa  cessante, 
vim  legis  amisisse,  atque  in  desnetudinem 
abivisse.  Vemmtamen  quia  lex  illa  vige- 
bat  adhuc  eo  tempore,  quo  Paulus  hanc 
epistolam  scripsit ;  adeoque  scmpulus  re- 
manet,  quomodo  Paulns  extra  periculum 
sacrilegae  communionis  et  scandali  fra- 
temi  liberum  faciat  Corinthiis  idolothjto 
veeci :  propterea  plenius  argumento  satis- 
faciendnm  est 

Dicunt  igitur  aliqui,  praeceptum  apo- 
stolicnm  non  obligasse  quenquam,  nisi 
existeote  casu  seu  periculo  jam  dicto,  cu- 
jus  avertendi  causa  positum  erat  decre- 
tum.  Sed  infirma  est  ea  responsio.  Nam 
etsi  finis  Apostolid  praecepti  fuerit  evi- 
tatio  scandali,  vel  aliquid  simile:  tamen 
ipsnm  praeceptum  non  erat  de  fine ,  sed 
de  medio  ad  finem  ordinato ;  id  est,  de  re 
praecepto  expressa,  non  addita  neo  in- 
nexa  condidone  finb.  Unde  in  toto  illo 
decreto  nulla  fit  mentio  vitandi  scandali : 
sed  absolote  praocipitur  fidelibus,  ut  ab- 
stineant  ab  immolatis,  etc 

Distinguendum  est  etenim  inter  haec 
duo:  rationem  constitnendae  legis  non 
esso  nisi  vitationem  scandali;  et  legem 
non  obligare  uisi  in  casu  scandali.  Nam 
lex  ob  aliquam  rationem  constitnta,  non 
tantnm  obligat,  ubi  ea  ratio  reperitur: 


sed  simpliciter  ac  generaliter ,  nti  sonat 
Exempli  gratia:  lex  jejunii,  lata  ad  edo- 
mandam  camem ,  obligat  etiam  hominem 
egregie  mortificatnm,  quiforteedomatione 
camis  opus  non  habeat  Idque  veram, 
quamdiu  nondum  universaliter  cessat  ntio 
legis:  salva  tamen  legitima  legis  cirei 
quosdam  dispensatione. 

Snnt  qni  objectioni  respondeani,  apo- 
stolicam  legem  aboleri  coepisse  jam  eo 
tempore,  qno  Paulus  haec  scribebat  8ed 
quis  credat,  legem  tam  necessariam,  taoti 
cum  deliberatione  nuper  ab  Apoatolii 
communi  decreto  sancitam,  ut  patet  ei 
Act.  15.,  tam  cito  evanescere  potuisse;  et 
quidem  ratione  legis ,  quae  snperine  ex 
Augustino  adducta  est,  adhuc  durante? 
quum ,  etiam  cessante  ea  ratione ,  raahii 
post  saecnlis,  apud  multos  in  observatioiie 
remanserit,  uti  dicemus  infra. 

Bespondent  igitur  alii ,  deeretum  Apo- 
stolorum  nondnm  pervenisse  ad  CorintUei 
eo  tempore,  quo  scripta  est  haec  epistola 
Sed  et  hoc  rdfellitur.  Nam  ut  praetennit- 
tam  illud  tempus ,  quod  a  Condlio  Apo- 
stolomm  fluxit  usque  ad  primnm  PanE 
ad  Corinthios  adventnm ,  qui  describitv 
Actor.  18.,  certe  per  ipsum  Paulum,  qii 
Concilio  interfuerat,  quemqnc  scribit  3ii* 
dem  Lucas  annum  et  sex  menses  atqne 
eo  diutius  apud  CorinthiosmoratumfDiiK, 
facile  potuit  illis  apostolioum  decretaa 
annuntiari;  praesertim  cum  dePanloet 
Sila  dicatur  ejusdem  lib.  cap.  16.,  qnod 
cum  pertraneirent  civitates  j  trtMdebanii 
eis  ctutodire  dogmata,  quae  erant  it* 
creta  ab  Apogfolis  et  senioribuSf  qd 
erant  Hiero3olymis.  Quod  si  Panlus  fi- 
mo  ad  Corinthios  adventu  non  pntaverit 
id  faciendum ,  metuens  forte ,  ne  novitioi 
adhuc  et  infirmos  hoc  velnt  onere  prope* 
sito  absterreret  a  lege  Cliristi :  saltem  bee 
epistola,  qua  eos  accurato  de  singn&l^ 
quae  apud  ipjios  dubitabantur ,  in8ti4 
legem  apostolicam  eis  insinnare  debniiieL 

Nobis  igitur  vera  solutio  totins  dilieid* 
tatis  petenda  videtur  ex  ipsins  dusreti  ir 
scriptione  seu  titulo,  qui  sic  habet:  Af^ 
stoU  et  Seniores  fratresg  his  qm 
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iUochiae  et  Syriae  et  Cilieiae  fratri" 
•  ex  gentibuSy  salittem.  E  qnibns  Ver- 
i  liqaet,  epistolam  ad  ApostoHs  scriptam, 
a  decretum  continebatnr,  non  faisse 
'ectam  ad  omnes  ubiqne  fideles  ex  gen- 
«s:  sed  ad  eos  solnm,  qni  in  Palaestina 
t  ejns  vicinia  agebant :  cnjusmodi  erant 
mnciae  in  titnlo  nominatae:  qnod  iis 
locis  qnara  plnrimi  essent  Judaei;  non 
m  in  locis  a  Palaestina  remotioribns, 
.  maxime  erat  Achaia,  in  qua  Gorjnthns. 
oinde  neqnaqnam  apparet,  Corinthios 
e  apostolica  lege  fnisse  comprehensos. 
inhis  quoque  et  Silas  non  ubicnmque 
rangelium  praedicabant,  sed  solum  per 
Tiam  et  Ciliciam,  ut  in  fine  cap.  15. 
st.  dicitnr,  Apostolica  decreta  seryanda 
aecipiebant  Circa  quae  et  illud  notan- 
m  esty  fidelos,  qui  apostolica  lege  tene- 
ntar ,  nou  fuisse  jussos  interrogare, 
m  qnod  erat  venale  expositum,  aut 
msae  appositum,  esset  immolatitium : 
1  tantmn  prohibitos  edere,  si  scirent 
le  tale,  etiam  nbi  nullnm  esset ,  ut  ante 
d,  seandali  periculum. 
Nnnc  81  qnis  objiciat,  apostolicam  le- 
m  multis  post  annis,  imo  saecnlis, 
ando  ratio  legis  snpradicta  jam  dndum 
iMYerat,  observatam  fhisse  etiam  in 
slesiis  a  Jndaea  remotissimis :  quae  res 
▼ariis  autoribns,  atqne  ex  synodis, 
ae  diversis  saeculis  habitae  fuemnt, 
tadi  potest :  ut  videre  est  apud  Car- 
lalem  Baronium  in  Annal.  ad  annnm 
nnini  51-,  respondeo,  non  quidem  fiiisse 
ntem  apostolomm ,  ut  hac  lege  eccle- 
m  universalem,  eamque  perpetuis  tem- 
ribus  astringerent  (nam  hodie  nusqnam 
catholica  observatur,  maxime  quod  de 
Ibcato  et  sanguine  constitutum  fuit: 
qui  forte  pauci,  inquit,  Augustin.  con- 
,  Fanstnm ,  adhue  tangere  ista  formi^ 
nt,  a  caeteria  irridenturj :  sed  taroen 
aa  ecclesias  eam  legem  postea  recepisse, 
mnlto  tempore  retinuisse,  propter  ho- 
rem  ac  reverentiam  Apostolorum,  a 
Hras  profecta  fnerat:  ratione  non  pror- 
I  abflimili ,  qna  lex  vetus ,  quae  divina 
kty  aliqnamdiu  post  Christum  h  Ju- 
dis  Cbiistianis  observata  fuit;  ut,  quo- 


modo  loqnuntur  patres,  ad  sepulcmm  cum 
honore  deduceretur. 

31.  Sive  ergo  manducatis,  sive  bibitie, 
eive  aliiAd  quid  facitis;  omnia  in  glo^ 
riam  Dei  facite,  Aliud  interpretis  snp- 
plementum  est  Nam  in  Graeco  et  Sy- 
riaco  non  exprimitur,  snffiragantibns  La- 
tinis  qnibusdam  M8S.  et  textn  commentarii 
Ambros.  Generali  sententia  condndit 
Apostolus  superiorem  doctrinam  de  ncm 
edendis  idolothjtis:  admonens  actiones 
nostras  omnea  referendas  esse  ad  Dei 
gloriam.  Quod  ntiqne  non  facinnt,  qni 
cum  Dei  injuria  aut  fratram  scandalo 
quippiam  agunt:  sed  magis  einsmodi  facto 
gloriam  Dei  minuunt  CouTenit  cnm  hac 
sententia,  quod  ait  Col.  3,  Omne  quod" 
cunque  facitis  in  verbo  aut  in  opere, 
omnia  in  nomine  Domini  noetri  Jeiu 
Chri$ti:  et  quod  Petrus  1  epist  4.  Ut 
in  omnib%u  honorificetur  Deu$  per  Je- 
9um  Christum. 

Quaeritur,  an  ita  geiieraliter  hoc  dictum 
et  praeceptnm  sit ,  ut  peccent  homines  in 
omni  opere,  quod  non  refemnt  in  gloriam 
Dei.  Si  ita :  consequens  ex  eo  fiet,  in£de- 
les,  qui  Dei  notitiam  non  habent,  in  omni 
opere  peccare.  Nihil  enim  facere  possnnt 
in  gloriam  Dei,  quem  non  novemnt  Opi- 
nantur  quidam ,  Apostolnm  loqui  non  de 
omnibus  in  nniversnm  operibus  bnmanis : 
sed  de  iis  tantnm,  qnae  coram  aliis  finnt, 
ac  talia  sunt,  ut  ex  illis  prox'mus  vel 
aedificari  vel  scaiidalizari  possit,  Deique 
nomen  apud  horaines  vel  honorificari  vel 
blaspheraari.  Cujusmodi  actiones  sunt 
edere,  bibere,  sermonem  miscere  cnm 
aliis.  Atque  hi  gloriam  Dei  intelligunt, 
qua  glorificatnr  apud  homines  in  hoc  sae- 
culo :  ut  consentaneus  sit  hic  locus  cum 
praecepto  Christi,  Matth.  5.  Sic  luceat 
lux  vestra  coram  hominibus  ;  ut  videant 
opera  v^estra  bona,  et  glorificent  Patrem 
vestrum,  qui  in  coelis  est,  Hic  sensns 
satis  quidem  congruit  Apo.stoli  scopo,  qni 
de  scaudalis  sednlo  fugiendis  toto  hoc 
loco  disKcrit;  unde  et  proxime  sequitur: 
Sine  offensione  estote, 

Vemm,  praeterquam  qnod  per  enm 
sensnm  adhnc  non  evitatnr,  quo  minus 
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infideles  peccent  in  omni  saltem  opere, 
qnod  coram  hominibus  faciunt:  profecto 
non  videtnr  illa  satis  plena  tam  insigniB 
Apostolicae  sententiae  doctrinaeqne  de- 
elaratio;  siqnidem  et  ea,  qnae  soli  faci- 
mns  ac  sine  arbitris ,  ad  Dei  gloriam  re- 
ferre  debemns.  Idqne  docet  Angnst.  in 
epist.  81.  ad  Endoxinm  Abbatem:  nbi 
post  mnltas  actiones  enumeratas,  etiam 
qnae  a  soUs  ac  seereto  fieri  solent,  tan- 
dem  gttieraUter  infert:  Omnia  in  glo- 
riam  Dei  fdeite:  addita  ratione,  qui  ope^ 
ratur  omnia  in  omnibus;  ac  mrsns  in 
enarrat  Psalnii  146.  promiscne  recensens 
ationes  bominnm  dinmas  atque  noctnr- 
naa.  CnjuB  loci  yerba  transcripsit  Beda 
in  collect.  Hieron.  qnoqne  scribens  ad 
Ctesiphontem  adv.  Pekg.  cap.  3.  Panli 
sententiam  extendit  ad  qnaslibet  actio- 
nes,  etiam  secretas  et  secundnm  natnram 
viles  ac  sordidas:  quales  illic  nominat 
spnta  jacere ,  nares  purgare ,  vesicam  et 
alvnm  relevare,  quae  S.  Thomas  opera 
neeessitatis  yocat,  comprchensa  sub  illis 
verbis,  sive  mandueatis,  Hve  bibitiSy 
quatenus  tameu  bumanae  sunt  actiones. 

Igitur  alii  fatentur  quidem,  Apostoli 
sensnm  esse  generalem:  sed  dicnnt,  enm 
hnjusmodi  verbis  non  praecipere ,  vemm 
hortari  tantnm  et  snadere,  ut  omnes  actio- 
nes  nostras  ad  Dei  gloriam  referamus: 
ideoque  non  continuo  peccare  hominem 
sive  fidelem,  sive  infidelem,  si  quas  suas 
actiones,  alioqui  bonas ,  in  Deum  non  re- 
ferat.  Sed  hic  commentarins  aberrat  a 
scopo  Pauli ;  qni  ex  eo ,  quod  onmia  in 
gloriam  Dei  facienda  sunt,  conseqnenter 
intelligi  vult  eos  peccare ,  qui  comednnt 
idolothjta,  non  habita  ratione  divini  ho- 
noris  ant  conscientiae  frateraae:  quod 
non  oseet  conscquens,  si  illud  prius  tan- 
tnm  esset  consilii.  Itaf|ue  merito  sensum 
eoram,  qui  praeceptum  esse  negant,  reji- 
cit  8.  Thomas,  exponens  similem  huio 
sententiam  Coloss.  3.  Ejusdero  doctoris 
expressa  verba  sunt,  2.  2.  quaest.  69. 
art.  1.  Ex  praeeepto  tenemur  omnia  in 
gloriam  Dei  facere.  Quod  et  repetit  ver- 
bis  idem  valentibns  qnaest.  83.  art.  14. 
et  qnaest  89*.  arfo.  4.    Probat  antem  1. 


2.  qnaest.  100.  art  10.  ex  prmec^to,  qno 
Deum  diligere  jubemur  ex  toto  corde:  ad 
quod  pertinet,  inqnit,  ut  omnia  reftrmr 
tur  in  Deum :  et  ideo  praeeeptum  eari' 
tatis  implere  homo   non  potett,   nm 
etiam  omnia  referat  in  Deum,    Pnlera 
vero  Liranus  hanc  obligationem  praoeqrti 
declarat  a  simili.  Tota  enun,  inquit,  ereo- 
tura  ordinatur  ad  Deum,  sieut  exerdr 
tU8  ad  dueem,    Exercitue  autem  bm 
ordinatus  primo  et  prineipaliter  guat' 
rit  gloriam  duei$,   quae  e$t  vtetoruu 
Eodem  modo  omnis  cre(xtura,  etpctb' 
sime  rationalis,  in  omnibue  oper&mi 
suis  primo  et  prindpaiiter  debet  quat' 
rere  gloriam  conditoris,  Haec  ille. 

Jam  quod  ad  sensnm  attinet  higns  ge- 
neralis  praecepti,  8.  Thomaa  in  comment 
relationem  istam  operam  ad  gloriam  Dd, 
dicit  intelligendam,  vel  in  aetu  vd  ta 
aptitudine  referendi.  Et  hanc  aptitafr 
nem  Cajetanus  extendit  ad  opera  infids- 
iium,  quae  moraliter  bona  vocantnr.  Haee 
eidm ,  qua  ratione  bona  snnt ,  apta  mA 
referri  ad  gloriam  Dei:  nt  proinde  ex 
apostolico  praecepto  non  sit  conaeqiiflDi) 
infideles  ea  faciendo  peocare. 

Veram  ipse  sanctns  doctor  alibi  diriai 
de  sensu  hnjus  praecepti  snam  flNateB 
aperit.  Nam  1.  2.  qnaest  88.  artiic»  1.  ai 

2.  ita  scribit :  Non  facit  contra  fioe  proi' 
ceptum,  quicumque  non  c^u  referth 
gloriam  Dei  omne  quod  faeit,  Suffeit 
enim  ut  habitualiter  referat  ee  et  cmm 
8ua  in  Deum,  et  in  commentario  Colon» 

3.  Non  eH  neceisarium,  ut  omnia  ff 
ferantur  in  Deum  actu,  sed  hMlm. 
8imiliter  Carthnsianns  in  hnnc  loeoi^ 
pluribns  rem  declarans.  Omnia,  ioqiiii 
in  gloriam  Dei  facite,  id  est,  ad  Dd 
honorem  fincUiter  ordinate;  ejmgm 
laudem  et  gloriflcationem  semper  Men* 
dite  vel  actu  vel  habitu.  Et  ratioiM 
addit:  Omnia  quippe  propter  aeflM^ 
ipsum  operatus  est  Dominus,  Onds  s^ 
cut  omnia  bona  fontaliter  o^  eoprs^ 
fluxerunt;  ita  ad  ejushonorem,  toifdiMf 
et  gloriam  sunt  referenda.    Bie  iUe. 

Videntnr  antem  hi  doctorefl,  qnmi'' 
cnnt  omnia,  quae  facimufl,  in  DfliniB 
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d  babitii  referenda  esse ,  vocem  habUu 
«rpare  pro  virUUe:  qaomodo  idem  8. 
hnmtLB  3.  p.  qtiaest.  64.  artic  8.  ad  3. 
dt,  ad  perfectionem  Sacramenti  in 
[nistro  sufficere  inteniionem  habitua^ 
m,  inteUigens  yirtnalem.  Sic  enim  ex- 
ieat:  PuU$  cum  gacerdos  aecedene  ad 
^Hzandum,  intendit  facere  eirca  bap^ 
landum  quod  facit  Ecclesia,  Unde  ei 
ystea  in  ipso  erercitio  actue  cogitaHo 
m  ad  alia  rapiatur,  ex  virtute  primae 
icniionii  perficitur  sacramenium. 
Et  quidem  hanc  esse  mentem  sancti 
liomae,  qnod  ad  sensnm  attinet  loci 
raesentis ,  ipse  disertis  verhis  alibi  de- 
arat:  nt  in  dispntatis  de  caritate,  arti- 
do  11.  ad  2.,  ubi  dicit  hoc  pertinere  ad 
erfecHonem  earitatisy  ad  quam  omnee 
nentuTy  quod  omnia  virtute  referan" 
\r  in  Deum.  Et  hoc  modo,  inqnit, 
pocUdui  praecipit,  quod  omnia  in  glo^ 
am  Dd  referantur.  Et  ad  3.  Virtua' 
^  omnia  referre  in  Deum,  cadit  tub 
HBecepio  earitaHs,  In  eundnm  sensum 
iam  Cartfausianus  se  ipsum  exponere 
detur;  quum  dicit,  eum,  qui  implet  hoc 
aeceptum ,  in  omni  actu  y  imo  et  dor^ 
(endo  mereri,  saliem  propter  praece- 
miem  inientionem ;  scilicet  virtute  ma- 
otem.  Quo  roagis  autem  hujusmodi  in- 
atio  Tirtute  maneat  in  actionibus  nostris 
totidianis,  frequenter  actu  renovanda 
L  Quod  quidem  facimus,  dum  orationem 
>minicam  frequentamus :  in  qua  primo 
M>  petimus,  quod  intentione  primum  ac 
ffpetnum  esse  debet,  nt  sanctificetnr,  id 
t,  glorificetur  nomen  Dei.  Quod  etiam 
pnblicis  precibus  et  canticis  facit  eccle- 
i ;  domf  ut  ostendat  gloriae  Dei  studen- 
m  in  omnibus,  identidem  repetit  yer- 
n  dozologicum :  Qloria  Pairi,  et  FUio, 
Spiriiui  sancio. 

Qure  et  illi  cum  his ,  quos  jam  dixi, 
■e  idem  vohmt,  qui  praeceptum  Apostoli 
(  exponunt:  Studete  gloriae  Dei  per 
mim  promovendae,  soliciti,  ne  qnid  com- 
ttatis,  quod  ejos  honorem  quoqno  pacto 
fimi  aut  imminuat.  Item  qui  hoc  modo : 
«lari  debetis  ad  eam  perfectionem ,  ut 
mia  ad  Dei  gloriam  faciatis.  Nam  ideo 


studere  et  conari  ad  haec  debemus,  quia 
de  omnibus  ad  Dei  gioriam  agendis  prae- 
ceptum  habemus. 

Porro  videtur  hoc  praeceptnm  perti- 
nere  non  ad  omnes  homines ,  sed  solnm 
ad  fideles,  et  eos,  qiubus  fides  Christi  fait 
annuntiata :  qui  proinde  habent  aut  habere 
debent  notitiam  finis  supematuralis ,  ad 
quem  ordinat  religio  Christiana.  Nam  et 
in  illum  finem  omnia  Christi  et  Apostolo- 
rum  ejus  praecepta  nos  dirigunt :  ideoque 
nobis  ille  finis  semper  aetu  ant  habita 
seu  virtute  prae  ocuUs  est  habendns ,  no- 
bis,  inquam,  fide  Cliristi  imbutis:  qmo- 
modo  loquitur  S.  Thomas  1.  2.  quaMt 
102.  art.  6.  ad  7.  dicens,  quod  intenHo 
eocleiiis  omntbue  operibut  notiri$  debei 
adjungi.  Noiiris,  utique  fideliumy  qni- 
bus  coelestia  revelata  sunt  Ex  quo  jam 
fnndamento  solvitur  objoctio  de  infideli- 
bus:  qui  quamvis  suas  actiones  alioqui 
bonas  in  hunc  finem  gloriae  Dei  non  re- 
ferunt,  adeoqne  nec  referre  possunt,  ii 
saltem,  qui  de  Christo  nihil  audierunt: 
dum  tamen  in  illis  spectent  finem,  ad 
quem  dictante  ratione  naturali  referendae 
sunt;  non  reprehensionem  merentur,  sed 
laudem,  tametsi  vix  inveniri  infidelium 
hominum  facta,  quae  jusiiiiae  debitam 
laudem  defensionemve  mereantur,  m 
diicutiaiury  quo  fine  fiani,  testis  est 
Augustin.  in  lib.  de  spiritu  et  litera  eap. 
27.  Quod  vero  dicunt  aliqui,  infideles 
opera  sua  moraliter  bona  facere  in  glo- 
riam  Dei  impUcite ,  quatenus  ea  faciunt 
propter  bonum  aliqnem  finem :  eo  quod, 
ut  ajunt,  semper  ex  bonis  operibus  se- 
quatnr,  ut  qui  eavident,  Deum  glorifi- 
cent,  aut  certe  glorificare  possint;  id  re* 
vera  non  satis  est ,  ut  ipsi ,  qui  faciunt, 
facere  ea  ad  Dei  gloriam  dicantur.  Hic 
enim  sermo  praecepti:  In  gloriam  Dei 
fadie,  intentionem  gloriae  Dei  in  faciente 
requirit:  quam  quidem  infideles  in  suis 
operibus  nullam  habent,  si  praesertim 
veri  Dei  notitia  sint  penitus  destituti. 

32.  Sine  offensione  esioie  Judaeis  et 
geniibus  ei  ecclesiae  Dei.  Stne  offen^ 
sione,  Oraece  anp6^xom%.  Quae  vox  etsi 
interdum  passive  capiatur  pro  iis,  qui  non 
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offenduntQr,  faic  tamen  activam  habet  signi- 
ficationem,  Latine  inoffemiviy  qui  non 
offendnnt.  Judaeis  et  gentibus ,  Graece, 
et  Judtieis  et  Qraecis.  Sicqne  legitnr 
apud  conmientatorem  Ambros.  et  in  libro 
de  singularitate  clericorum.  Sed  Graocos 
«ynecdochice  gentiles  dlcit,  ut  alibi,  quale 
illud  Bom.  1.  et  2.  Judaeo  primum  et 
Graeco,  Talea,  inquit,  yos  gerite,  ut  nul- 
lum  praebeatis  offendiculum  neque  Ju- 
daeis,  neque  gentilibus ,  neque  ecclesiae 
DeL  Judaeos  et  gentiles  recte  plerique 
restringunt  ad  eos,  qui  foris  sunt,  id  est, 
infideles ,  et  ecclesiam  nondum  ingressos. 
Nam  de  fidelibus  est  tertium  membrum, 
et  ecdenae  Dei.  Hanc  voro  intellige  tam 
in  genere  quam  in  membris  ejus  singulis, 
nam  et  multitudinis  et  singulorum  caven- 
dae  sunt  offensiones. 

Praecipit  autem  hoo  de  cavendis  alio- 
rum  offendiculis ,  non  ut  plane  diversum 
a  priori;  tanquam  illic  agatur,  ne  inDeum 
ejusque  faonorem  peccetur,  faic,  ne  in  fra- 
trem ,  ut  quidam  volunt :  sed  ut  aliquid 
ad  impletionem  prioris  ordinundum.  Nam 
qui  fratrem  scandalizat,  in  Deum  peccat, 
cujus  opus  destruit,  Bom.  14.  Noli  pro^ 
pter  escam  destruere  opua  Dei,  Peccat 
et  iu  Cfaristum ,  perdens  illum ,  propter 
qwm  Christu»  mortuus  eat,  Sic,  inquit, 
peccantea  in  fratrea,  in  Chriatum  pec^ 
catia,  supra  cap.  8.  Adde ,  quod  faic  non 
soli  fratres  scandalizandi  profaibentur,  sed 
etiam ,  qui  foris  sunt;  uti  dictum  est 

33.  Sicut  et  ego  per  omnia  omnibiu 
placeo.  Ad  ea ,  quae  praecepit ,  tanquam 
bonus  magister  suo  cofaortatur  exemplo. 
Nam,  inquit,  et  ego  non  solum  caveo,  ne 
cuiquam  praebeam  offendiculum;  verum 
etiam  me  per  omnia  omnibus  accommodo, 
omnibus  placere  studeo.  Omnia  vero  in- 
tellige,  qualia,  de  quibus  supra  disseruit, 
ac  de  quibus  dixit:  Omnia  mihi  licent, 
faoc  est  adiapfaora ,  quae  et  bene  et  male 
fieri  possunt;  ne  quis  ad  ea  trafaat,  quae 
legibus  adversantur,  maxime  divinis. 
£adem  sententia  cum  illa  capitis  supe- 
rioris :  Omnibua  omnia  factua  aum.  Tale 
etiam  est,  quod  praecipit  Bom.  15.  Unua^ 


quiaque  veatnm  proximo  nu)  plaeaaL 
Nec  cum  fais  pugnat,  quod  scribit  6al.  1. 
An  quaero  hominibua  placere?  Si  adhuc 
hominibua  placerem,  ChriaH  aervw  im 
eaaem.  Negat  enim  illic  se  faominilmi 
placere,  id  est,  neglecta  veritate  id  agero, 
ut  faominibus  ea,  quae  camis  sunt,  sapin* 
libus,  placeat,  eisque  suam  doetriDam 
commendet  Quem  sensum  eo  loco  plo* 
nius  explicatum  invenies.  Hic  vero  d 
aliis  duobus  locis  allegatis,  placere  volt 
omnibus  ad  salutem.  Dicens  enim  se  om- 
nibus  omnia  factum,  addit:  tU  omneafor 
cerem  adlvoa:  et  praecipiens,  ut  qmsqae 
proximo  suo  placeat,  adjungit :  in  bonmf 
ad  aedifictxUonem.  Similiter  faoc  looo, 
ne  male  intelligatur,  quod  dixit,  se  per 
omnia  omnibus  placere,  subjungit: 

Non  quaerena,  quod  mihi  uttteea^ 
aed  quod  muUia^  ut  aaltn  flanL  Oneee^ 
non  quaerena  metm  ipaiiu  commodumf 
id  est,  utilitatem,  aed  multorum,  etc.  Sie 
Hilarius  enarrans  Psalmum  52.  Nw 
quaerena  quod  meum  utile  eat,  aedqtioi 
multorum,  Et  sensus  est:  Non  antapo* 
nens  commoda  mea  privata  publicae  mr 
torum  utilitati,  sed  contra  &cien8.  Ecetf 
inquit  S.  Tfaom. ,  optimua  modua  pl^ 
cendi  omnibua,  ai  omnium  utUitaa,  iMm 
privatum  commodum,  procuretur.  U 
enim  argumentum  ost  caritatifl,  quae  n^ 
quaerit,  quae  au^  aunt,  infra  cap.  13* 
Quid  autem  magis  efficit  faominem  omiu- 
bus  carum,  quam  ipsa  caritas? 

Porro  quis  secundum  Scriptnram  ikar 
tur  Quaerere  quod  suum  est,  quodqae  sibi 
utile ,  pluribus  explicatum  habes  hoc  eo- 
dem  capite  ad  illud:  Nemo,  quod 
eat  quaeraty  aed  quod  alteriua,  ae 
sum  infra,  ad  dictum  locum  cap.  13.  Do- 
nique  quam  multorum  utilitatem  quaerert 
se  dicat  apostolus,  exponit  dum  addit»  li^ 
acUvi  fiant,  id  est,  ad  salutem  addnetr 
tur  aetemam :  quae  res  maxime  cedit  is 
gloriam  DeL  Potest  etiam  haec  paiticQK 
ut  aalvi  fiant,  referri  ad  illud,  omnAm 
placeo.  Quod  enim  sequitur ,  non  qi^ 
rena,  etc.  modum  et  viam  ostendit  oaai- 
bus  placendi. 
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CAPUT   UNDBCIIUI. 

Imitatores  mei  estote,  sicut  et  ego  Cliristi.  2.  Laudo  autem  vos 
ratres,  quod  per  omnia  mei  memores  estis,  et  sicut  tradidi  vobis  prae*- 
epta  mea  tenetis.  3.  Volo  autem  vos  scire,  quod  omnis  viri  eapiit 
hristus  est:  caput  autem  mulieris,  vir:  caput  vero  Cliristl,  Deus.  4. 
*miiis  vir  orans  aut  prophetans  volato  capite,  deturpat  caput  suum. 
.  Omnis  autem  mulier  orans  aut  prophetans  non  velato  capite,  deturpat 
iput  suum:  unum  enim  est  ac  si  decalvetur.  6.  Nam  si  non  velatur 
lolier,  tondeatur.  Si  vero  turpe  est  mulieri  tonderi,  aut  decalvarl^ 
elet  caput  suum.  7.  Vir  quidem  non  debet  velare  caput  suum:  quo- 
[am  imago  et  gloria  Dei  est,  mulier  autem  gloria  viri  est^-  8*  Non 
aim  vir  ex  muliere  est,  sed  mulier  ex  viro.  9.  Etenim  non  est  creatus 
Ir  propter  mulierem,  sed  mulier  propter  vfrum^).  10.  Ideo  debet 
lulier  potestatem  habere  supra  caput  propter  angelos.  11.  Verum- 
unen  neque  vir  sine  muliere,  neque  mulier  sine  viro,  in  Domino.  12. 
am  sicut  mulier  de  viro,  ita  et  vir  per  mulierem:  omnia  autem  ex 
^o.  13.  Yos  ipsi  judicatc:  decet  raulierem  non  velatam  orare  Deum? 
4.  Nec  ipsa  natura  docet  vos,  quod  vir  quidem,  si  comam  nutriat, 
^minia  est  illi:  15.  mulier  vero  si  comaro  nutriat,  gloria  est  illi: 
loniam  c^)illi  pro  velamine  ei  dati  sunt.  16.  Si  quis  autem  vidotur 
mtentiosus  esse  :  nos  talem  consuetudinem  non  habemus,  neque  Eccle- 
i  Dei^).  17.  Hoc  autem  praecipio:  non  laudans,  quod  non  fn  melius, 
id  in  deterius  convenitis.  18.  Primum  quidem  convenientibus  vobis  in 
iclesiam,  audio  scissuras  esse  inter  vos^),  et  ex  parte  credo.  19.  Nam 
»artet  et  haereses  esse,  ut  et  qui  probati  sunt,  manifesti  fiant  in  vobis. 
).  Convenientibus  ergo  vobis  in  unum,  jam  non  est  Dominicam  coenam 
inda<iare.  21.  Unusquisque  enim  suam  coenam  praesumit  ad  mandu- 
ndum.  Et  alius  quidem  esurit,  alius  autem  ebrius  est.  22.  Numquid 
»mo8  non  habetis  ad  manducandum  et  bibendum?  aut  ecclesiam  Dei 
flitemmtis^  et  confunditis  eos,  qui  non  habent?  Quid  dicam  vobis? 
indo  vos?  in  hoc  non  laudo.  23.  Ego  enim  accepi  a  Domino,  quod 
tradidi  vobis^),  quoniam  Dominus  Jesus,  in  qua  noctc  tradebatur, 
icepit  panem,  24.  et  gratias  agens,  frcgit,  et  dixit:  Accipite,  et 
uiducate:  hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  tradetur:  hoc  facite 
■  meam  commemorationem.  25.  SimUiter  et  calicem,  postquam  coena- 
t^  dicens:  Hic  calix  novum  testamentum  est  in  meo  sanguine^),  hoc 
^te  quotiescumque  bibetis,  in  meam  commemorationem.  26.  Quoties- 
imque  enim  manducabitis  panem  hunc,  et  calicem  bibetis,  mortem  Do- 


0  1  Mos.  2,  21.  seq.     «)  1  Mos.  2,  18.     »)  I  Tim.  6,  4.     *)  Vers.  21.  seq.     Vers.  38. 
ip.  1,  11.  seq.    ^)  Cap.  15.  .3.    Matth.  26,  26—29.    ^)  Act.  7.  8.    2  Mos.  21,  8. 
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mini  aimunti&bitis ,  donec  ▼eniat^).  37.  Itaque  quicumqae  manducaverit 
panem  hunc^),  vel  biberit  calicem  Domini  indigne:  reus  erlt  corporis  et 
sanguinis  Domini.  28.  Probet  autem  seipsum  homo^:  et  sic  de  pane 
illo  edat,  et  de  calice  bibat.  29.  Qui  enim  manducat  et  bibit  indigne, 
judicium  sibi  manducat  et  bibit,  non  dijudicans  corpus  Domini.  30.  Ideo 
inter  yos  multi  infirmi  et  imbecilles ,  et  dormiunt  multi.  3 1 .  Quod  A 
nosmetipsos  dijudicaremus,  non  utique  judicaremur.  32.  Dum  Judicamor 
autem,  a  Domino  corripimur,  ut  non  cum  hoc  mundo  danmemur.  33. 
Itaquc  fratres  mei,  cum  conyenitis  ad  manducandum,  invicem  exspectate. 
34.  Si  quis  esurit,  domi  manducet^),  ut  non  in  judicium  conyeniitis. 
Caetera  autem,  cum  yenero,  disponam. 


SDMMAUDH  GAPlTiS  DNDBaHL 

Vt  viros  aperto  capite,  sic  malieres  velato  orare,  praecipit  ac  docet  Reprehendit,  qaod  Coe* 
nam  Dominicam  irreverenter  ac  torauitaose  celebrarent.  Commemorat  traditam  slU  i 
Domino  eacharistiae  institutionem.  Indigne  sumentes  quam  graviter  peccent,  et  fM 
punitione  digni  sint,  exponit. 


1.  Imitatares  mei  eitote,  sicut,  et  ego 
Chri$ti,  Haec  clansula  bpectat  superiora : 
quo  eam  manifeste  refert  Chrysostomofl. 
Unde  et  Oecumeaius ,  Erasmus ,  Cajeta- 
nos  aliique  nonnuUi  eam  annectunt  capiti 
praecedentL  Nam  qnia  Paulos  suum  Co- 
rinthiis  allegayerat  ezemplum,  dicens: 
Sicut  et  ego  per  omnia  omnibui  placeo : 
nunc  generaliter  ad  sui  imitationem  eos 
inyitat.  Nec  id  immerito:  quoniam  et 
optimam  gerebat  consoientiam ,  et  Corin- 
thionun  dootor  et  parens  erat  in  Christo. 
Deeet  autem  discipulos  imitari  magistrum, 
et  filios  patrem.  Ne  tamen  arrogantius 
hoc  dicere  yideatur ,  addit :  sicui  et  ego 
Chriiti,  scilicet  imitator  sum;  nominatim 
in  eo,  quod  dixi,  me  por  omnia  omnibus 
placere.  Nam  et  Christua  non  eibi  p2a- 
cuit,  Bom.  15.,  sed  dedit  redemptionem 
eemetipmm  pro  omnibus ,  1  Tim.  2. 

2.  Lm^o  autem  vob  fratres,  Hacte- 
nus  ea  Corinthiorum  peceata  corre^cit 
Apostolus,  quae  passim  extra  coetus  pnb- 
lioos  alii  in  alios  committebant.  Nuno 
ad  ea  transit  corrigenda,  quae  praeter 
honestatem  ac  dignitatem  in  pubHcis  sa- 
crisque  conyentibus  ab  iis  gerebantnr. 
Id  yero  agit  nsque  ad  finem  capitis  14., 


quod  liis  tandem  yerbis  concludit:  Omr 
nia  honeste  et  secundum  ordinem  fa$X 
in  vobis, 

Et  hoc  quidem  capite  duo  repreheaA 
et  corrigit :  altemm ,  quod  mulierei  ih^ 
rent  orare  non  yelatas ,  cum  indigna  tm- 
ctatione  myBteriorum.  Incipit  autan  a 
lande,  qua  superiorem  eorum  obedientiaa 
commendat,  dicens:  Laudo  vos  frdms 
etc.  Sic  enim  paratiores  reddit  ad  doetir- 
nam  et  admonitionem  sequentem  obediflD* 
ter  ac  prompte  suscipiendam :  mazime  at 
parte,  qua  agit  de  coena  Dominica^  eiica 
quam  contigerant  apud  illos  quaedaa 
minime  laudanda.  Verum  ista  laudatk^ 
quomodo  sit  accipienda,  dicemus  infta. 

Quod  per  omnia  mei  memi>re$  etiiC 
Graece  oxi  icavxa  fiou  fUfivTjoftt.  Yeibe* 
tim  Latine,  quod  omnia  mea  fraeimfiMa 
Id  Erasmns  yertit:  Q%u>d  cmnia  ms$ 
memoria  tenetis.  Hentenins ,  quod  om' 
nium,  quae  mea  sunt,  memores  iMi 
Atqui  rectiuB,  mea  sententia,  noster  iita^ 
pres  yertit,  per  omnia;  pari  ralionB,  qv 
panlo  ante  tam  ipse  quam  alii  yertemft: 
sicut  et  ego  per  omnia  ommbus  plaeso: 
nimirum  praepositione  xata  Graecis  Ohv* 
biqne  subintellecta.     Quod  et 


0  1  Thess.  4,  IS.  17.    *)  Jotnn.  6.  48.    <)  2  Cor  1$.  5.    «)  yers.  21.  sef|. 
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iamum  a  le  animadvemini  annotationi- 
joa  soia  adjecit  Ita  Syrns  qnoque :  Quod 
n^mni  re  memarei  eHi$  mei,  Qnan- 
[nam  sensua  eodem  redit.  Oftmia  vero, 
atoUige  doctrinam,  praecepta,  traditio- 
lea-  De  bis  enim  subjungit: 

Et  Micut  iradidi  vobie,  praecepta  mea 
enetii.  Graece,  xag  icapad6o6ic  Ttaxi- 
l%xe,  traditianes  tenetis.  Syriace,  prae^ 
\epta  tenetii:  scilicet  absque  pronomine, 
luod  ex  priori  parte,  aicut  tradidi  vobiSj 
latis  intelligitur.  Textus  Ambros.  sic  ba- 
)et;  et  quamodo  ubique  trado,  traditio^ 
%e$  mea$  tenetie,  quod  partim  a  Graeco 
lissidet,  partim  convenit.  Posset  antem 
pEO  teneti$  verti  tenete^  quod  in  vetustis- 
nmo  oodiee  fuisse  scriptum  affirmat  Eras- 
nns.  £st  enim  Graecum  verbum  am- 
ugaum:  sed  enim  modum  enuntiativum 
Mnnino  postulat  conjunctio  partis  bujus 
»m  piaecedenti,  ut  sensus  sit:  Non  sola 
lenetis  memoria,  quae  vobis  servanda 
radidi  et  praecepi,  id  est,  traditiones, 
utftutay  praecepta:  verum  ipso  opere  ea 
^faestatis.  £x  boc  loco  perapicuum  fit, 
ut  Tbeopbjlactus ,  quod  nan  pauca, 
fitM  literis  nan  mandaverint,  tradide" 
mni  et  ipee  et  reliqui  Apostali.  Quo- 
Knea  locus  bic  palam  facit  pro  traditioni-^ 
bas  non  scriptis,  iisque  necessario  tenendis. 

Porro  notandum  est,  Apostolum,  cum 
liadat  Corintbios,  quod  per  oumia  memo- 
res  ipsius  sint>  et  institnta  servent,  ad 
boBos  respicere,  non  ad  malos ;  quos  infra 
le  praeeeptis ,  quae  dederat ,  male  ser- 
ratis,  reprebendit.  Quanqnam  id,  quod 
iieity  per  amnia,  potest  intelligi  cnm 
n^eeptione  eorum ,  quae  ipse  statim  ezci- 
^t,  et  de  quibus  eos  corripit  ac  plenius 
iaslniit  in  sequentibus.  Sunt ,  qui  totum 
boe:  Lauda  vas  fratres,  quad  per  am- 
vla  eie,,  putent  ironice  dictum  ab  Apo- 
Holo ;  ne  falsa  videatur  laudatio  proprie 
atellecta.  Sic  commentator  Ambros., 
^elagins,  Tbeodoretus,  Haimo,  Lombar- 
bi»  S.  Thomas.  In  quam  sententiam  Li- 
aDBS  qaoque  propensior  est.  Yemm  nibil 
poa  esthaefigura.  Siquidem  et  1.  capite 
lagnifiee  Corinihios  laudavit  Apostolus 
ilnapeciem  ivoniae :  qnando  verbis  utena 


aeque  generalibus ,  dizit  eos  in  amnibut 
divites  factos,  ita  ut  nihU  iis  deesset 
in  ulla  gratia.  Sane  veram  in  boc  loco 
laudationem  arguit  illa  exceptio,  quam 
facit,  infra  vers.  22.  Lauda  vos?  in  hac 
non  laudo. 

3.  Vola  autem  vas  scire,  Quamvis, 
inquit,  traditiones  et  instituta  mea  utcum- 
que  tenetis ,  ut  propter  boc  jure  vos  lau- 
dare  possim :  de  quibusdam  tamen  admo- 
nendi  estis ,  simul  et  instmendi ;  ac  pri- 
mum  volo  sciatis  boc,  quod  sequitur: 

Quad  amnis  viri  caput  Christus  esL 
Multi  interpretes  ita  tractant  buno  locum, 
ac  si  Pauli  institutum  esset,  utrumque 
sezum  reformare:  quod  ab  utroque  per 
luzum  et  immodestiam  peccatum  fnisset, 
viris  orantibus  velato  capite,  mulieribua 
non  velato.  Vemm  si  quis  bene  perpen- 
dat  ea,  quae  a  Paulo  dicuntur,  intelUget 
ejns  intentionem  proprie  dirigi  adversns 
mulieres :  quas  ad  id ,  quod  bonestnm  et 
decorum  est,  revocat;  rationibus  tamen 
inter  alias  aoceptis  ab  eo,  quod  viros  de- 
oet,  tanquam  a  contrario.  Sumit  autem 
principium  ab  ordine,  quem  inter  vimm 
et  mulierem  Deus  instituit;  scilicet  ut  vir 
caput  esset  mulieris ,  et  mulier  viro  sub- 
jecta :  sic  tamen,  ut  et  ipsum  vimm  Cbxi- 
sto  capiti  subjectum  esse  voluerit  Hoc 
enim  est,  quod  primo  locostatuit,  omnis 
viri  caput  Cbristum  esse:  caput  intelli- 
g^ns ,  tam  bic  quam  in  duobus  membris . 
sequentibus,  metapboricum  sive  analogi- 
cum;  cui  potestas  competat  aliam.  aat 
alios  sibi  subjectos  regendi. 

Quomodo  autem  ab  bujusmodi  capite 
ratio  velandi  capitis  natnralis  aut  non 
velaudi,  convenienter  aecipiatur;  in  se^ 
quentibus  ezplicabitur.  Illud,  omnis  viri, 
limitant  Graeci  interpretes  ad  solum  fide- 
lem.  Neque  enim  recte  Cbristum  dici 
posse  caput  bominum  infidelium,  qui  non 
sunt  ejus  membra.  Sed  boc  non  videtur 
obstare:  nam  et  Angelorum  caput  est 
Cbristus,  Col.  2.  vers.  10.,  quos  tamen 
membra  Cbristi  non  vocamns.  Et  caput 
Christi  Deus:  ubi  membri  reeiprocatio 
minime  quadrat 

Igitur  alii  generalem  Apoetoli  senteii^. 


5i»9 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  XI. 


tiam  generaliter  et  iliimitate  capiant,  ut 
(mni$  viri  caput  Christua  dicatnr,  etiam 
ut  homo  (nam  decundum  eam  naturam 
considerator  hoc  loco),  ratione  potestatis 
ac  dominii,  qnod  in  omnes  homines  acce- 
pit  a  Patre ,  qni  omnia  subjedt  8ub  pe^ 
dibui  ejus,  infra  cap.  16.  In  hoc  enim 
Chriatua  mortum  eat  et  reaurrexit,  ut 
et  mortuorum  et  vivorum  dominetur, 
Bom.  14.  Qui  etiam  apnd  Prophetam 
dicit,  Panlo  ibidem  referente :  Mihi  flecte" 
tur  omne  genu,  Jes.  45.  Hic  sensns 
£acilior  est,  imo  necessarius  huic  loco ;  si 
caput  metaphoricum  uuo  modo  sit  acci- 
piendum:  maxime  ptopter  illud:  Caput 
vero  Chriati  Deua.  Favet  etiam,  quod  in 
membro  sequenti  muUeris  nomen  non  ad 
feminas  Ohristianas  est  restringendum,  sed 
totum  sezum  muliebrem  comprehendit :  ut 
ibi  declarabitur. 

Quod  ergo  nonnulli  quatuor  modos  huc 
adducunt ,  quibus  doceant  Christum  om- 
nis  viri  caput  esse,  nimirum  ratione  por- 
fectionis,  et  sublimitatis ,  et  influentiae, 
et  connaturalitatis;  quae  omnia  sunt  in 
capite  naturali  respectu  membrorum,  a 
quo  metaphora  sumpta  est;  eosdemque 
modos  repetunt  in  eo,  quod  vir  caput 
mulieris  i^pellatur:  docte  quidem  haec 
ab  illis  dicuntur,  sed  ad  locum  praeseii- 
tem  minus  accommodate. 

Caput  autem  mulieria  vir,  Christus  qui- 
dem  etiam  caput  mulieris :  ut  patet  ex  iis, 
quae  proxime  dicta  sunt;  sed  caput  ejus  est 
riro  mediante,  veluti  capite  subordinato. 
Nam  ad  virum  tanquam  eum,  qui  sexus  ra- 
tione  perfectior  atque  praestantior  sit,  adeo- 
qne  superior,  spectat  mulieris  gubematio, 
tam  in  spiritualibus ,  quam  in  temporali- 
bus.  Theophylacti  recentior  interpres  hanc 
pericopen  ita  vertit :  Caput  autem  uxoria 
maritua,  At  vero  TertuU.  in  lib.  de  virg. 
velandifl  cap.  7.  vult  etiam  ad  virgines 
hoc  pertinere:  et  ejusdem  libri  bonam 
partem  in  eo  oonsumit,  ut  ostendat,  mu- 
lieris  nomen  in  hac  tota  Pauli  doctrina 
ad  virgines  extendi:  rationibus  ex  ipso 
contextu  Paulino  decerptis.  Nam  et  ge- 
neralis  Apostoli  sermo  est  de  utroque 
■en :  OmtUa  v^.  Omnia  muUer,  et  ad 


ecclesiam  non  solae  nuptae 
debant,  nec  solae  ut  velarentv 
nendae  erant :  sed  etiam  virgines  ef 

Certe  ad  prophetandum  virgine 
erant  aptiores ,  utpote  sanctae  oof 
apiriiu,  i upra  cap.  7.,  velut  illae 
filiae  Philippi  diaconi,  Actor.  2 
nec  Graecomm  commentarii  ge 
hunc  sensum  refugiunt.  Notand 
enim ,  Apostolum  universe  loqui 
muliebri ,  qui  ita  conditus  est  a  J 
regi  debeat  a  viro :  sive  nubat  vi 
sint,  quae  non  nubant  Unde  et  v 
monasteria  necesse  e&t  a  viris  gu 
Quanquam  magis  apparet  illa  i 
mulieris  ad  virum  in  illo  geoer 
quo  sibi  invicem  insolubiliter  allif 
vir  et  mulier:  ut  haec  illius  supr 
testatem  excutere  jam  non  posai 
que  specialiter  de  conjugatis  al 
idem  Apostolus :  Quoniam  vir  a 
mulieria,  Ephes.  5. 

CaptU  vero  Chriati  Deua,  ] 
Chiisti  hominis ;  ut  aute  dictnm  ei 
Christus,  ut  Verbum,  aequalis  < 
Patri ,  et  unum  cum  eo  caput  atq 
cipium  rerum  omnium.  Sic  erg« 
Chriati  Deua,  sicut  Pater  tmj^i 
eat.  Joann.  14.  Quo  seusu  rursi 
infra  cap.  15.  Filium  fore  snbje 
qui  aubjecit  ipai  omnia,  Adjeci 
hoc  tertium  membrum  Apostolos 
dinem  capitum  referret  usque  ii 
mum  caput ,  quod  est  Deus.  Igi 
quatuor,  Deum,  Cbristum,  virum 
rem  eo  ordine  disponit,  ut  Deus 
sit  caput,  mulier  tantum  subjec 
medii  participes  sint  utriusque  qi 
diverso  respectu. 

Porro  Graeci  caput  Christi  Dei 
pretantur,  quod  ex  Deo  Christofl 
sit,  ideoque  Deum  habeat  aut 
principium,  et,  ut  ipsi  loquuntur, 
Quem  sensum  tradit  etiam  comi 
Ambros.  et  ex  eo  alii  quidam  Lia 
Submonent  tamen  iidem  fere  omn 
mode  posse  locum  hunc  intelligi 
sto  ut  homine ,  nempe  juxta  l^enii 
a  nobis  allatum.  Kam  revera  da 
in  divinis  Patrem  dici  caput  Fili 
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>iit  ad  eimiY  qui  BQbjectos  est,  refera- 
.  Qnomodo  nec  dixerit  qaisqaam  Pa- 
m  et  Filiom  oMe  capat  Spiritas  sancti : 
i  qui  volaerit  Spiritam  S.  Patri  et 
io  eabjicere,  Mcandam  baeresin  En- 
nianam.  Vide  S.  Ambrosiam  Babtiliter 
eatholice  tractantem  hanc  Scriptnram 
rersas  Arianos ,  lib.  4.  de  fide  ad  6ra- 
anm  cap.  2. 

I.  OmnU  vir  orans  a/ui  prophetans 
^4ito  capite,  deturpat  caput  mum. 
dine  constitnto  inter  virnm  et  malierem, 
let  qnid  otramqae  dedeceat,  tanqnam 
•rdihii  contrarium.  Velato  capite  non 
.  Graece  xataxaXuicTtt)  xj  xsfaX^^  cn- 
<  negatio  ponitnr  in  parte  seqnenti  de 
Bef»,  &xaTaxaX6icTa>  etc.  invelato  ca- 
^  Bed  hic  legitnr,  xaTa  xs^aX^c  lx<ov^ 
ed  Terti  potest,  in  capite,  vel  euper, 
I  etrcum  eaput  habens.  Snpplent  au- 
■  Erasmas  et  alii,  quicquam  habens 
eapite.  Et  hoc  dictum  patat  Cajetanus, 
excludendum  omne ,  quod  posset  ha^ 
H  in  capite,  cujuscumque  figurae  ac 
4eriae  fuerit,  Theophylactas  et  Oecu- 
1^8  etiam  comam  ezcladant :  Quoniam 
j^pta  capnt  tegit.  Veram  hac  lege  nec 
nino  capillos  viro  oranti  liceret  habere 
eapite.  Proinde  rectius,  secundnm  an- 
ttOB  interprete*  LatinoB,  idem  est  Apo- 
Ib  in  capite  habere,  nt  eBse  velato 
lile:  qaod  et  declarat  antithesiB  hnjas 
rtis  cnm  seqaenti.  Nam  de  coma,  qnod 
o  Bit  indecora,  mnlieri  decora,  pecaliare 
nit  argamentnm  ad  rem  propositam, 
xm  yers.  14.  et  1 5.  Qnocirca  snpplen- 
m  potiuB,  velum  habens  in  capite, 
thirpat,  Graece  xaTaioxovsi^  confun^ 
t^  nt  legit  AaguBt.  de  opere  monach. 
3.  31. '  Latinins ,  pudefacit  (qnod  et 
K  Sjriaca  significat),  id  est,  dedecorat, 
lioneBtat ,  probro  afficit  capnt  snnm. 
Pro  hujnB  loci  intellectn  notandum  est, 
>  tempore,  quo  Paulus  haec  BcripBit, 
ndnm  in  eccleBias  introductum  fniBse 
■I  orandi  et  psallendi  morero,  qui  nunc 
Dfpicitnr ;  nt  scilicet  aUematim  id  fiat, 
|iie  per  multos  invicem  e  regione  spe- 
mtes :  sed  unuB  pro  omnibus  orationem 
t  pBalmum  recitabat  publica  voce ,  cae- 

•  ■IL  Bttll  C«u.  Um.  I. 


teris  tacentibuB  et  auscultantibaB.  Quod 
et  fieri  praecipit  ApostoluB  infra  cap.  14. 
vers.  30.  et  31.  Itaque  de  viro  taliter 
orante,  non  autem  de  caeteris,  Apostolum 
loqui  putant  aliqui:  qnanquam  aliis  magis 
placet  generaliB  intellectUB,  tam  in  hac 
sententia,  quam  in  sequenti;  quoniam  et 
rationes  Apostoli  generalcB  snnt. 

Porro  quem  dicat  prophetantem  nou 
ita  certum  est.  S.  Thomas  de  eo  iuter- 
ptetatur,  qni  Prophetias  olim  revelatas, 
vei  allaB  Scripturas  in  conventu  pronun- 
tiat  Alii  de  eo ,  qui  Scripturas  exponit 
ac  iieserat,  ut  gloBsa  loquitur.  RursuB  alii 
de  eo,  qni  psalmiR  ant  hjmnis  Denm  lau- 
dat  Sed  horum  nihil  revera  sufficere 
videtur  ad  hoc,  ut  juxta  meutem  Apostoli 
prophetare  quis  dicatur:  utpote  qui  infra 
cap.  12.  13.  et  14.  prophetiam  censeat 
inter  pecularia  Spiritus  S.  charismata. 
Sunt,  qui  prophetantem  accipiant  proprie, 
pro  eo,  qui  futura  annuntiat  ex  Dei  reve- 
latione.  Yemm  isti  nimium  arctant  UBum 
hujuB  vocabnli,  quem  habet  in  Scriptia 
apostolicis :  quemadmodum  ostendemns 
ad  iilud  cap.  14.  magie  autem  lU  prophe-' 
tetii,  Unde  et  intelligetiir ,  generaliter 
enm  Apostolo  prophetantem  dici ,  qni  di- 
vino  Spiritu  afflatUB  occulta  qnaedam  pro- 
fert  auditoribuB,  sive  sint  res  futurae,  sive 
reconditi  senBUs  Scriptnramm,  praesertim 
Propheticaram ,  sive  latena  qnodcumque 
mysterium.  Conferatnr  etiam  Iocub  Bom. 
12.  Sive  Prophetiam ,  secundum  ratio^ 
nem  fidei:  et  alter  1  ThesB.  5.  Prophe" 
ticu  nolite  spemere. 

Jam  quod  ait  ApostoluB,  deturpat  ca^ 
put  suum,  non  uno  modo  omnes  accipiunt. 
Quibusdam  placet  intellectus  de  mystico 
seu  metaphorico  capite,  de  quo  dixerat: 
Omnis  viri  caput  Chriatus  est,  ut  sensus 
sit,  tale  viri  factum  vergere  ad  ignomi- 
niam  Christi ,  qui  capnt  ejns  est.  Tradit 
hnnc  sensum  et  pluribns  explicat  Cajet 
Meminernnt  etiam  Theophylact  et  Oecn- 
men.  At  vero  plerique  idem  caput  in 
utraque  parte  sententiae  intelligunt ,  na- 
turale  videlicet:  ut  orans  velato  capite 
dicatur  deturpare  caput  suum  hoc  ipsum, 
quod  velat.  Qui  seuBUB  et  simplicior  est, 
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et  congrnentior  iis ,  qnse  de  mnliere  se- 
qnnntur:  enndemqne  Theophylact.  ot 
Oecnmen.  adfernnt  priore  loco. 

Vemm  hnjns  dicti  jam  ratio  qnaeritnr. 
Non  enim  Panlns  eam  ezposnit ,  sed  ex- 
positoribns  snis   investigandam  reliqnit; 
ez   qna   intelligatnr    adversns    ordinem 
divinitns  institntnm  fieri,   si   vir   capnt 
sanm  velet ,  mnlier  revelet.  Dicimns  igi- 
tnr  cnm  Oecnmenio  et  aliis ,  virnm  capite 
velato  orantem  ant  prophetantem  ex  Apo- 
stoli  sententia  dehonestare  capnt  snum; 
quia  velando  capnt  qnodammodo  signifi- 
cat  et  profitetnr,   se  in  terris   aliqnem 
snpra  se  principem  ac  rectorem  habere. 
Qnod  signnm  est  ei  inhonestnm  ac  dede- 
corosnm.    Nam  eo  dignitatem  ac  liberta- 
tem  sni  sezns  imminnit:   nt  cni  divina 
ordinatione  solns  Christns  capnt  sit.    £st 
antem   hnjus   significationis   ratio,   qnia 
velamen  capiti  impositnm  facit  respicere 
deorsum,  tanqnam.ad  principem  interra 
constitntnm.  Atqni  princeps  et  capnt  viri 
in  eoelo  est:  ideoqne  debet  vir  snrsnm 
aspicere;  cni  proinde  velamen  capitis  in- 
eoinpetens  est   Mnlier  antem ,  qnia  prin- 
eipem  habet  in  terra  positnm  et  de  teiTa 
formatnm,  deorfinmrespiceredebet:  qnod 
facit  velamen  capnt  ejus  contegens.  Huc 
facit,  qnod  annotatTheophylact,  ad  signi- 
fieandam  viri  eminentiam  ac  mnlieris  snb- 
jectionem  sjmbola  qnaedam  ntriqne  esse 
tradita  a  Deo :  ut  cnnt  in  viro  ratio  vigens, 
corpns  robnstnm,   voz  gravis,  mentnm 
hirsntnm :  qnibus  omnia  contraria  snnt  in 
muliere :  tale  vero  et  istud  esse ,  ut  vir 
aperto  sit  capite,  mnlier  velato.  Quare  et 
natnraliter  indecens  ac  turpe  jndicatur, 
si  vir  caput  obtegat  muliebri  more.    Ne- 
que   enim  vir  ntitur  tegumento  capitis, 
quasi  naturalem  ad  hoc  instinctum  habens, 
sicnti  mulier :  sed  vel  necessitatis  causa, 
ut  aCris  injurias  depeilat,  ant  ut  calvi- 
tiem  tegat:  vel  ad  omatum,  qui  perso- 
nam   deceat;   quomodo   mitra  pontifices 
utuntur,  diademate  reges.    Alioqui  nec 
historia  nec  pictnra  prodit  Christum  ant 
ejus  Apostolos  tecto   capite  vel   orasse, 
vel   docnisse,   vel  omnino  in  publicum 
prodiisse :  ezcepta  corona  spinea ,  quam 


capiti  Dominico  derisores  ejns  imposue- 
runt 

Quamvis  igitur  Paulus  adjieiat  boe 
loco  determinattones ,  oram  aut  prophi" 
tans;  non  ideo  tameni  ut  Grraeei  putaat, 
extra  orationeu  et  prophetiam  viro  pdr 
mittit  velamen  in  capite.  Nam  eo  pacto 
(qnod  iidem  Gfneci  non  admittunt)  etiam 
mulier  eztra  oratiouem  et  propLetiaB 
capite  noB  velato  posset  apparere:  qao- 
niam  et  de  ea  oonsequenter  agens  Apo- 
stolus  adjicit  determmationcs ,  oranBOMt 
prophetanB.  Quod  si  dicaa,  Apostolnm 
postea  absolute  praecipere  mulieri,  nt 
veUt  caput  mum:  idem  respondeo  ds 
viro ;  vir  quidem ,  ait ,  non  debet  vdan 
caput  etc.  Quorsum  igitur,  inqnies,  Ue 
adjecxt,  orans  aiut  prophetan$?  Qu> 
sermo  institutus  erat  ei  de  honestate  w 
vanda  in  publicis  ecclesiae  conventibu: 
ubi  turpitudo ,  quam  condemnat ,  appare* 
bat  in  iis  mazime,  qui  orabant  velpro* 
phetabant,  tum  viris  tum  feminis.  Nam  di  ' 
his  sequitur:  j 

5.  OmniB  autem  mulier  oram  OMt    ) 
prophetans  non  velato  capite,  detyrpdt 
caput  nuum,   Erant  in  ecclesia  primitiTa 
non  solum  viri ,  sed  et  mnlierea  qnaedis 
prophetantes,  ut  Philippi  filiae,  virgiaei, 
de  quibus    snpra,    aliaeque    permultie; 
jnzta  vaticiuium  JoSlis  a  Petro  memoia* 
tum  Actor.  2.  Prophetabunt  fUiae  vedroL 
Ostendit  autem  hic  locus,  eas  prophetaaie 
etiam  in  conventu  publico.  Quod  quoino- 
do  non  pugnet  cum  ipsius  ApoatoU  lefe, 
qua  alibi  vetat  mulierem  loqni  in  eeeleaa, 
ut   infra   cap.  14.  et  1  Tim.  2.  merite 
qnaeritur.    Nam  etsi  tacite  possit  orar^ 
certe  prophetare  in  ecclesia  non  poteKiC 
nisi  palam  loqueretur ;  qnalecnmque  pio* 
phetiae  douum  hic  ab  Apostolo  iignifiea- 
tum  intelligas.  Quod  enim  respondet  qai- 
dam,    mulierem   prophetantem   inteW^ 
quae  sibi  talis  sit,  et  apud  se  prophetieo     j 
spiritui  intenta :  non  recte  dicitnr;  cbb    | 
proprius  actus  istius  doni  transeat  in  alioiL    l 
Nam  qui  prophetat,  hominibw  loquitMr,    L 
infira  cap.  14.  L 

Sed  nec  illa  qnomndam  responsio  fk-    \ 
eet,  qua  dieunt,   ordinariam  qnidiiik' 
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[aendi  fiiDCtionem  molieribtis  in  eccleaia 
lon  {oiase  pennissam :  ai  tamen  interdnm 
k  Spirita  Domini  moverentur ,  nou  eis  in- 
erdictum,  quo  minns  aliquid  loqaeren- 
or:  ezemplo  Annae  prophetiBsae ,  qoae 
B  Christo  salvatore  loquebatur  in  templo 
mnibos  exspectantibas  redemptionem  etc. 
iiic.  2.  Non  placet ,  inquam ,  quia  Spiri- 
Bfl  propheticus  nec  invitos  impellit  ad 
>qoendum,  nec  movet  ad  aliquid  inor- 
inatam :  ut  infira  patebit  cap.  14.  Annam 
ero  non  in  ecclesia  locutam  legimus,  sed 
1  templo.  Non  enim  hoc  expresse  dici- 
Br:  ac  sensus  esse  videtur,  eam  passim 
innibafl  redemptionem  exspectantibus  de 
Suriato  redemptore  jam  nato  locutam 
iiiafle.  Et  tamen  noa  quisquis  in  templo 
»qaitor,  in  ecdesia,  id  est,  in  publico 
rairentu  fidelium.  Nec  quoties  offeren- 
Inm  erat  in  templo  sacrificium,  fiebat 
envocatio  populi.  Nec  arbitror,  apud 
radaeos  aliquando  fuisse  permissum ,  ut 
anUeres  in  ecclesiis  eorum  loquerentur: 
loando  nec  hodie  loqui  permittuntur  in 
ijnago^s.  AJii  Paulum  respicere  putant 
kd  privatos  coetus  virginum  aut  matro- 
lanim.  Sed  non  est  verisimile.  Nam  in- 
ttitotani  ejna  est  reformare  ea,  quae  in 
poUicia  eocleaiae  conventibus  perperam 
igebantur. 

]gitar  dicendum  videtur,  Apostolum 
lilQ^  qoae  in  ecclesia  Corinthiorum  fiebant, 
koe  looo  reprehendere ;  alterum,  quod 
Dolier  oraret  non  velato  capite ,  alteium, 
qaod  prophetaret  non  velato  capite.  Et 
Qlod  qoidem  ab  eo  reprehendi ,  non  quia 
ulier  orabat  in  ecclesia :  poterat  enim 
dentio  orare,  sicut  in  silertio  jubetur 
iiaeere,  1  Tim.  2.,  sed  quod  id  faceret 
iion  velato  capite.  Lstud  vero  reprehen- 
nonem  mereri  ex  duplici  causa:  et  qula 
prophetabat  in  ecclesia,  et  praeterea  quod 
id  fiiceret  capite  non  velato. 

Vemm  hoc  quidem  loco  ex  professo 
leprehendit  Apostolus,  quod  non  velata 
nolier  vel  oraret  vel  prophetaret  in  eccle- 
da*  Nam  de  velando  capite  praesentem 
lennonem  instituit :  non  absolute  de  eo, 
|ood  eat  propbetare  aut  loqui  in  ecclesia. 
'^jM  de  le  agit  inferius  cap.   14.,    ubi 


aimpliciter  statuit,  mulieri  non  esse  lo- 
quendum  in  ecclesia ,  ne  quidem  si  prom- 
ptnm  sit  ei  prophetare.  Nam  etsi  prophe- 
ticam  habeat  revelationem,  tacere  potest, 
donec  locum  et  tempus  nacta  fuerit^  ubi 
et  qando  secretum  proferat  Quin  et  in 
praesenti  idipsum  Apostolus  insinuare 
videtnr ,  dum  poft  pauca  solam  nominat 
orationem.  An ,  inquit ,  decet  mulierem 
non  velatam  orare  Dewn  ?  Vide  Ci^e- 
tanom  huic  responsioni  quam  dedimus 
consentanea  scribentem  ad  illud  cap.  14. 
Mulieres  in  ecclesiis  taceant, 

Quod  ad  vocabulum  muUeris  attinet, 
id  esse  generale ,  jam  supra  docuimus  ex 
Tertnlliano.  Qui  etiam  sign^m  universale 
hic  additum  ab  Apostolo  vehementer  ur- 
get,  ejusdem  Ubri  de  velandis  Tirginibus 
cap.  8.  Quid  est  omnis,  inquit,  nm  om" 
nis  generis ,  omnis  ordiniSj  omnis  con* 
ditionis,  omnis  dignitatis,  omnis  aeta- 
tis?  Quod  tamen  postremum  ita  restrin- 
gitcap.  11.,  ear  quo  se  intelligere  coeperit, 
et  sensum  naturae  suae  intrare.  Nam 
ante  eam  aetafem  instinctu  naturaU  ve- 
landi  capitis  moveri  non  solet  Ut  autem 
instinctus  hic  generaUs  est,  ita  varia  fuit 
oUm  per  orbem  consuetudo  tam  velaminis 
gestandi,  quam  reliqui  cultus  atque  vesti- 
tns  muUebris :  uti  vider.e  est  apud  Card. 
Barcn.  ad  annum  Domini  LYIL  et  in  no- 
tationibus  ad  martyroL  Bom.  Maji  7. 
Porro  cur  muUer  orans  ant  prophetans, 
aut  qualibet  ex  caosa  prodiens  in  pubU- 
cum  capite  non  velato,  deturpet  caput 
saum  *,  jam  patet  ex  supradictis.  Facit  enim 
contra  divinam  ordinationem  simul  et 
modestiam  naturalem ,  dum  abjicit  velum 
capitis,  ad  hoc  sibi  attributum,  ut  eo 
signo  profiteatur  subjectam  se  viro ,  tan- 
quam  suo  in  terris  principi  ac  rectori. 
Cajetanus  in  hac  parte  rursas  caput  me- 
taphoricum  inteUigit,  idest,  virum,  de 
quo  dixerat  Apostolus:  Caput  autem 
mulieris  vir,  ac  si  sensus  sit,  eam  hujus- 
modi  facto  virum  suum ,  qui  caput  ipsins 
est,  ignominia  a£Scere.  Verum,  ut  existi- 
mo ,  praeter  mentem  ApostoU.  Quod  sa- 
tis  apparet  ex  eo ,  quod  sequitur : 

Unum   enim  est  ac  si  decalveiur. 

38* 


596 


COMMmAHIUS  IN  CAP.  XI. 


Graeca  sic  habent:  Unum  enim  est  et 
idem  rasae,  pro  qao  legitnr  in  teztti 
comment.  Ambros.  Unum  est  enim  atque 
idipmm,  ut  decalvata.  Sed  decalvari  pro 
radi  positnm  ab  ntroqne  interprete.  Est 
antem  argnmentatio  a  pari.  Nam ,  inqnit, 
mnlierem  habere  caput  non  yelatnm,  per- 
inde  prorsns  est,  atqne  si  rasa  esset. 
Qnod  profecto  dedecorosnm  esse  mnlieri 
nemo  dnbitat  Nam  capilli  dati  sunt  ei 
pro  velamine,  nt  infra  dicitnr,  ntiqne 
natnralL  Propterea  vero  natnrali  vela- 
mini  quodam  impnlsn  natnrae  etiam  alind 
snperaddit,  nt  ostendat  se  voluntate  facere, 
qnod  natnra  docet  faciendnm :  id  est ,  nt 
viri  gnbemationi  se  snbmittat.  Itaqne 
dnm  capiti  non  adhibet  velamen ,  qnan- 
tnm  in  se  est,  ait  Oecnmenins,  etiam  na- 
turale  teg^mentnm  ezcutit ,  puta  capillos. 
Unde  sequitur : 

6.  Nam  si  non  velatur  mulier,  ton- 
deatur,  Multa  MSS.  addita  coujunctione 
legunt,  et  tondeatur;  astipnlante  tam 
Oraeco  quam  Sjriaco  teztu.  Sensus:  8i 
non  admittit  mulier  assumptitium  vela- 
men,  abjiciat  eadem  opera  etiam  illud, 
quod  dedit  natura.  Nam  si  decet  eam  non 
velari ,  decebit  et  tondieri. 

Si  vero  turpe  est  mulieri  tonderi  aut 
deealvari,  velet  caput  suum.  Decalvari, 
rursus  Graece  Sopao^i^  radi;  quod  et 
legit  Tertullianns.  Nec  in  Graeco  est, 
velet  eaput  suum :  sed  tantummodo ,  ve^ 
letur.  At  sensum  inteipres  ezpressit.  Est 
enim  sermo  de  velando  capite.  Qnanquam 
Chrysost.  admonet,  Apostolnm  non  dizisse 
xaAuicrloda)^  veletur,  operiatur;  sed 
xaTOxaXoiCTiodtt)^  eooperiatur;  ut  sit, 
inquit,  perfecte  undigue  composita.  Non 
enim  satis  est  honestati ,  si  qnalitercum- 
que  caput  suum  tegat  mulier;  sed  obte- 
gat  oportet :  ita  ut  velo  vultum  adumbret, 
quomodo  praeceptum  Apostoli  interpre- 
tfttus  est  Clemens  Alezandrinns  lib.  2. 
|»aedagogi  cap.  10.  et  lib.  3.  cap.  11. 
Quam  arctiorem  velandi  consuetndinem 
etiam  hodie  servari  videmus  in  multis 
Galliae  Belgicae  partibus,  nominatim 
per  Flandriam  et  Hollandiam.  Porro 
eoncludit  Apoetolus  ab  opposito  conse- 


quentis :  Si  non  velatar  mnlier ,  tondet- 
tur,  aut  etiam  radatur.  Atqni  tonderi  non 
debet ,  multo  minus  radi :  id  enim  turpe 
est  ac  muliebri  honestati  contrarinm.  Velel 
igitur  caput  suum.  Quam  turpe  eemper 
habitum  fuerit,  mulierem  tonderi,  vel  iUad 
ezemplo  sit,  quod  olim  apud  G^ermanos, 
ut  de  eorum  moribus  refert  TacitUB,  uzo- 
rem  adulteram  accisis  crinibas  coram 
propinquis  ezpellebat  domo  maritas,  sup- 
plicii  loco. 

Ez  his  Apostoli  yerbisoppugpaantaeett- 
rii  morem  ecclesiae  catholicae,  in  qoa 
virgines  religionem '  monasticam  profiten- 
tes  raduntur  capite.  Contendunt  enim, 
morem  higusmodi  tam  Apostolieo  piae- 
cepto ,  quam  ipsi  naturae  contrarium  esse. 
Nam  a  natura  sumit  Apostolns  ai^^umea- 
tum ,  tam  hoc  loco ,  quam  infra ,  quiuB 
dicit  ipsam  naturam  nos  docere ,  quod  si 
mnlier  comam  nutriat,  sit  ei  gloria:  ptth 
pterea  quod  capilli  pro  velamine  ei  dati 
sint.  Proferuntet  canonem  17.  Oangren* 
sis  concilii ,  id  ipsum ,  ut  ajunt ,  snb  ana- 
themate  prohibentem.  Sic  enim  habet  ex 
Gentiana  versione :  8i  qua  muUer  prfh 
pter  eam  quae  existimatur  pieiatenh 
tondeat  comam,  quam  Deus  ei  dedU  ad 
recordationem  subjectionis,  ut  quae  lu^ 
jectionis  praeceptum  dissolvat,  »U  ano' 
thema,  Bespondemus,  morem  illum  ecde- 
siae  et  laudabilem  esse,  et  cnm  Apoftofi 
doctrina  minime  pugnare.  Loqnitor  eaiB 
Apostolus  de  sezu  muliebri  in  genere; 
non  praejudicans  personis  particolaribas» 
qnibus  ob  aliquam  causam  vel  necessitt- 
tis,  vel  religionis,  aliamve  similem,  eoR- 
veniat  capillorum  amputatio.  Nam  ab 
valetudinem  id  licere  certum  est 

Merito  quoque  laudatur  factum  d^jus- 
dam  Christianae  virginis:  qnae,  lieiiti 
refert  Isidorus  Pelusiota  lib.  2.  epist  5S., 
cum  sciret,  adolescentem  qnendam  saaa 
deperire  formam ;  utiUum  ea  cnpidiiie  libe- 
raret,  caput  snum  cnte  tenns  abraait,  ae 
talem  se  ei  spectandam  obtulit.  Qao  defer 
mi  aspectu  moz  in  illo  concapiaoeotiae 
flamma  ezstincta  esl  Curnon  igitnr  etiaa 
religionis  causa,  dtra  Apoatoliei  piae* 
cepti  iiguriam,    sacrae  yixgines 
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ia«m  deponant,  at  omnem  hi^as  saecnli 
>niatam  abjicere,  et  contemnere  se,  ea 
rehit  oaerimonia  profiteantur  ?  accedente 
>rmeaertim  et  alia  ratione  mystioa.  Cum 
nim  iu  signom  subjectionis  dati  sint  eis 
»pilU,  qaemadmodum  hic  docet  Aposto- 
oa :  CfariBto  jam  desponsatae,  et  in  liber- 
atem  qaodammodo  vindicatae,  quod  ad 
nbjectionem  attiuet  coi\jagalem,  nihil 
implioa  riris  debent  aat  debere  ponsunt. 
Ld  honc  enim  modum  et  servos  manumit- 
ere  solebant  Romani,  rasis  eorum  capiti- 
»08.  Qbod  ad  rem  propositam  attinet,  de 
*  B.  Hieron.  in  epist  ad  Sabinianum 
liaeonom  num.  48.  ita  scribit:  Moris  e$t 
n  AegypU  et  Syriae  monasteriU,  ut  tam 
nrgo  quaim  vidua,  quae  se  Deo  voverint, 
t  mueuto  reniuneiante$  omnes  delicias 
aeeuli  conculcarint ,  crinem  monastC' 
iarum  matribus  offerant  deaecajkdum: 
lon  iniecto  pottea  contra  Apostoli  vo^ 
mUaiem  incessurae  capite,  sed  Ugato 
Hnriter  ac  velato,  Nec  hoc  quispiam 
muter  tondentes  novit  et  tonsas:  nisi 
uod  quia  ah  omnihus  fit,  pene  scitur 
\b  omnibus,  Haec  ille ,  subjungens  ejus- 
.em  rei  causas  etiam  quasdam  naturalis 
ecessitatis.  Non  esse  autem  id  honestati 
atorali  contrarium ,  quando  non  incedit 
ado  capite  mulier ,  sed  velato ;  ex  reci- 
itiB  Hieronjmi  verbis  intelligitur.  Sane, 
t  etiam  ex  lege  veteri  proferam  aliquid, 
i  tonsara  capitis  muliebris  ita  esset  in- 
oneatjt,  ut  nullam  ob  causam  admitti 
erive  posset;  non  sanxisset  Dominus 
rmn.  6.  legem  Nazaraeorum  ejusmodi, 
mmm  non  solum  viri,  sed  etiam  mulieres, 
t  illic  ezpresse  dicitur,  subire  possent 
{da  qnidem  lege  inter  alia  praecipitur, 
t  cc»npletis  diebus  consecrationis  coma 
lasanei  amputetur ,  et  igni  altaris  impo- 
Atiir.  Nec  verro  Oangrensis  canon  nobis 
dTereator.  Nam  ut  ez  iis ,  quae  Sozo- 
Miaa  scribit  lib.  3.  histor.  eccles.  cap. 
3.  £aoile  colligitur :  Sjnodus  illa  non  in 
irginee  Deo  consecratas ,  sed  in  haereti- 
M  qoasdam  mulieres,  quae  viris  suis 
aSetiB  simulatione  pietatis  caput  tonde- 
mntf  et  virilem  habitum  samebant,  sen- 
antiain  anathematJB  talit    De  hoc  arga- 


mento  plnra  apud  Baronium  reperies  in 
axmalibus  loco  supra  citato,  et  in  notat  ad 
martjrrol.  Bom.  Septemb.  20. 

7.  Vir  quidem  non  debet  velare  c€^ 
put  suum.  Quod  intellige  juxta  sensum 
saperios  explicatum.  Pronomen  suvm 
non  est  in  Graeco ,  nec  apud  commenta- 
torem  Ambros.  Multa  etiam  Latina  MSS. 
non  agnoscont:  tametsi  sensus  postulat 
at  intelligatur. 

Quoniam  imago  et  gloria  Dei  est: 
mtUierautem  gloria  viri  est,  Aliaratione 
propositum  confirmat  Apostolus :  nimirum 
ex  eo  snmpta,  quod  vir  sit  imago  et 
gloria  Dei ;  mulier  auiem  gloria  viri.  No- 
tandum  Graeca  sine  causali  vocuU^  sensu 
tamen  causali,  siclegere :  imago  et  gloria 
Dei  existens,  uicapxcDV,  id  est,  ut  qui 
imago  et  gloria  Dei  existat  Ubi  videtur 
Apostolus  alludere  ad  etjmcn  Graecae 
vocis  6icapx(ov:  ac  si  dicas,  supprinci- 
pans ;  tanquam  insinuare  velit  hac  voce, 
ita  virum  esse  sub  principe  Deo,  ut  tamen 
ipse  etiam  principatam  habeat  in  homi- 
nes,  id  est,  in  sexum  muliebrem.  Alioqui 
causa  non  apparet,  cur  non  usus  foerit 
usitatissimo  participio  verbi  substantivi 
o>v.  Coigecturam  auget,  quod  in  sequenti 
parte,  mulier  autem  gloria  viri  est:  non 
repetivit  idem  verbum  Gicapxei ;  quia  mu- 
lier  non  est  supprincipans ,  sed  posuit 
consuetum  veri)am  ioTi. 

Porro  virum  dicit  imaginem  Dei  propter 
naturam  intellectualem ,  ac  libero  prae- 
ditam  arbitrio,  qua  Deum  velut  exemplar 
suum ,  secundam  quod  factus  sit ,  reprae- 
sentat  Ex  qua  natura  ei  competit  pote- 
stas  et  dominium  in  reliquam  omnom  cor- 
poream  creaturam.  Respicit  autem  procul 
dubio  Paulus  ad  locum  Gen.  1.,  ubi 
describitur  homo  factus  ad  Dei  imaginem. 
Unde  intelligitur  idem  significari ,  quum 
dicitur  homo  sic  factus  ut  sit  Dei  imago, 
et  esse  factus  ad  Dei  imaginem.  Qua  de 
re  disputatur  ad  dist  16.  lib.  2.  sent 
Porro  gloriam  Dei  virum  vocat,  vel  qaia 
sub  solias  Dei  principata  constitatus  est : 
eaque  ratione  peculiarem  habens  causam 
gloriandi  in  Deo,  ut  cujus  potestati  sit 
immediate  gabjectaa;  quomodo  qui  regi 
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viri  Bnpra  mulierem ,  debet  mnlier  pote- 
statem,  id  est,  ^ignum  potestatis  viri 
snpra  se,  qnod  est  velameD,  habere  super 
capnt  snum.  Est  enim  metouTmia,  qua 
Bigno  tribuitnr  nomen  rei  signatae.  Nisi 
quis  malit  accipere  potestatem  pro  viro 
potestatem  habente :  qnem  mnlier  habere 
debet  snpra  capnt ,  id  est ,  agnoscere  et 
pati  snperiorem.  Quo  locntionis  modo 
dicitnr  in  Psalmo  65.  Impoiuisti  homines 
iuper  eapUa  noatra.  Vemm  prior  sensns 
receptior  est,  atqne  etiam  probabilior,  ct 
congmens  cum  eo  qnod  seqnitnr. 

Propter  angelos,  En  aUam  adhuc  ra- 
tionem,  a  snperioribus  diversam ,  propter 
qnam  mnlier  in  ecclesiae  conventn  non 
nisi  velata  conspici  debeat.  Quidam  La- 
tini  codices  addita  vocnla  copnlante  le- 
gnnt :  et  propter  angelo$,  Atqni  in  plu- 
ribus  et  melioribus  non  additur,  nt  nec 
in  textu  Graeco  et  Syriaco :  tametsi  tex- 
tus  Ambros.  sic  habet:  etiam  propter 
angeloB,  Vemmtamen  interpretes  pleri- 
que  seorsnm  tractant  hanc  partero :  et  nt 
dixi ,  novam  hic  rationem  f aciunt.  Unus 
Cajetanus  continuat  cum  verbis  praece- 
dentibus:  vemm  sensu  subobscnro,  satis- 
qne  coacto ,  quem  ab  ipso  petat  lector. 

Angelos  alii  aliter  interpretantur.  Plu- 
rium  sententia  est,  nsitato  more  vocabu- 
lum  hoc  accipi  pro  coelestibus  illis  ac 
beatis  spiritibns ,  ac  si  dicat  Apostolus : 
Si  non  homines,  saltem  angelos  reverita 
mulier ,  gestet  in  capite  velamen,  pudoris 
ac  subjectionis  signum.  Sunt  enim  angeli 
nobis  ubique  praesentes;  maxime  ubi 
conventus  fidelium  habentur,  et  sacra 
mysteria  celebrantur.  Quocirca  vel  ad 
eomm  reverentiam  oportet  tam  mulieres 
quam  viros  toto  corporis  habitu  decenter 
et  honente  compositos  esse,  ut  dicere 
possint  Deo  cum  Davide:  In  eonspectu 
angelorum  psallam  Hbi,  Psalm.  137. 
Simile  praeceptum  est  Eccles.  5.  Ne  di~ 
eas  eoram  angelo :  non  est  providentia. 
Non  dissimili  ratione  Christus  pusillorum 
contemptnm  cohibet,  a  praecellenti  digni- 
tate  eomm,  quos  habent  cnstodes:  quia, 
inquit,  angeli  eorum  ineoelis  semper 
vident  faciem  Pairis  mei,  Hatth.  18.  In 


quem  locnm  scribens  lECeron.  de  iiBdem 
angelis  hominum  custodibos  hoc  Panli 
dictum  accepit.  De  iisdem  et  Aug.  lib. 
12.  de  Trin.  cap.  7.  hanc  adferens  ratio- 
nem:  Orata  est  enim,  inqnit,  «andti 
angelis  $acrata  et  pia  signifieatio, 

Sunt  alii,  qui  augelomm  nomine  m- 
cerdotes  seu  ecclesiae  praefectos  signifi- 
cari  putant ,  qnales  nimimm  Joannes  in 
Apoc.  1.  2.  et  8.  commemorat  angeloi 
ecclesiarum,  id  eat,  epiacopos.  Qui  qni- 
dem  angeli  dicuntur,  ait  S.  Thomu, 
quia  divina  hominibus  annuniianiy  te- 
cundum  illud  Malach.  2.  Labia  «octff- 
dotis  custodiunt  scienHam^  et  legm 
requirent  ex  ore  ejus:  quia  angelm 
Domini  exercituum  est.  Propter  hoi 
autem  mulier  esse  debet  velato  capite 
in  ecclesia;  vel  pro  eorum  revereutii, 
ut  de  coelestibns.  angelis  dicebamiu; 
vel  propter  eorum  cautelam,  ne  soi* 
licet  illi  feminis  administrantes  dirini 
sacrumenta»  eamm  liberiore  conspecta 
scandalum  aliquod  patiantnr.  Hic  seofiu 
est  apud  commentatorem  Ambroa.,  nee 
non  apud  Nicolaum  I.  respondentem  td 
consulta  Bulgarorum  cap.  58.  Tradnnt 
eundem  seusnm  Primasius  et  Seduliiii, 
atque  extendunt  ad  omnes  altaris  mtni- 
stros  et  universum  clerum  ecclesiae. 

£st  et  tertia  erpositio  Clementis  Ale- 
xand.  lib.  3.  hjpot.,  quam  refemnt  Theo- 
phyl.  et  Oecumen.,  ut  per  angeloA  intel- 
ligantur  justi  et  sancti  viri ,  propter  qnoi 
jubeatur  mulier  habcre  vclamen  super 
caput,  ue  eos  aperta  facie  scandalisei 

Harum  expositionum  prima  maxime 
probabilis  est:  continetque  generalemet 
salutarem  doctrinam ,  ut  quisque  iu  omni 
loco ,  quamvis  etiam  solum  se  putet,  bo- 
neste  et  pudice  se  gerat  propter  aogelo- 
rum  praesentiam.  Reliquae  duae  expoei- 
tiones  suam  quoque  probabilitatem  habent, 
praesertim  secunda. 

Caeterum  illa  prorsus  improbanda,  pre-     . 
pter  angelos  coelestes  idcirco  velatas  eeie    ' 
debere  muliores,  ne  illi  provocentur  a^ 
earum  concnpiscentiam:  ut  habet  opinio 
quomndam,  qut   Scriptnram  Genei.  ^ 
ubi  dieuntiur  filii  Dei  filias  hominnm  viMi 
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idamaBse,  de  coelestilms  angelis  intel^ 
ezeruDt,  deeepti  versione  LXX.  intw- 
«letom ,  pront  olim  ferebatur  in  qaibns- 
am  exemplaribns ,  qnibns  angeli  pro 
liifl  Dei  scriptum  erat:  ut  testatnr  Angn- 
tinn»  lib.  5.  de  civ.  Dei  cap.  23.  Vemm 
i^jnamodi  sensus  et  opinio  vehementer 
rronea  est :  qunm  ez  fide  catholica  cer- 
Bm  teneamns,  sanctos  illos  spiritns  amore 
aniali  mnliemm  affici  non  posse,  non 
leo  eolnm,  qnia  snnt  incorporei,  sed 
nia  Dei  faoiem  semper  videntes  omnino 
eecare  non  possunt.  Adde  qnod,  cum 
ngeli  non  solum  in  conventibns  ecclesiae, 
sd  et  domi  et  foris  circa  oos  assidne 
enentnr :  oporteret  hac  ratione  mulieres 
on  in  ecclesia  tanttim  et  in  pnbHco,  sed 
biqne  et  semper  faabere  caput  obvela- 
un.  Minns  qnidem  absnrda  Tertnlliani 
enteatia,  qni  locnm  hnnc  Apostoli  in- 
dlezit  de  angelis  malis  et  apostatis ,  id 
sty  daemonibus :  de  qnibns  dictnm  snpra 
apit  6.  NeseUis  quoniam  angelos  judi" 
Mmus?  qnasi  sensns  sit:  mnliefrem  ve- 
itam  esse  debere,  ne  visam  ejns  pulchri- 
ndinMn  angeli  mali  coucnpiscant :  iidem 
dlieet,  qni  quondam  filias  hominum  a 
s  viaas ,  quod  essent  pulcrae ,  carnaliter 
imeapiemnt  Loca  Tertnlliaui  sunt  lib. 
.  contra  Marc.  cap.  8.,  de  vel.  virg.  cap. 
.  et  B.,  de  corona  mil.  cap.  14.,  de  cultu 
nnin.  cap.  3.  et  de  hab.  muL  cap.  2. 
^ernm  et  baec  opinio  procul  est  abjicien- 
a;  qnoniam  etsi  (quod  jam  dndum  ez- 
losnm  est)  daemoues  essent  corporei, 
DDStat  tamcm  inter  orthodozos,  neque 
sznnm  in  eis  distiuctionem  esse ,  neque 
ignendi  facnltate  praeditos  esse,  qua 
atnraliter  incitentnv  ad  commercinm  cnm 
nniiiis:  licet,  nt  suut  immundi  spiritus, 
ominnm  immunditiis ,  et  mulierum  vela- 
len  aeperaantium  impndentia  summopere 
electentnr. 
11.  Verumtnmen  neque  vir  Hne  mu- 
ere,  nequemulier  sine  viro,  in  Domino, 
|aoniam  dizerat,  mulierem  esse  ez  viro 
i  propter  viram ,  non  contra ;  et  per  hoc 
iri  potestatem  ac  dignitatem  supra  mu- 
erem  eztnlerat:  ne  propterea  mulier 
aimo  dejiciatnr,  ac  ne  vir  insoleatius 


erga  mulierem  se  gerat ;  nmic  sermonem 
moderatnr,  ostendens,  virnm  et  mnlierem 
mntuis  egere  officiis :  ut  nec  vir  sine  mn- 
liere,  nec  mnlier  sine  viro  possit  ea,  qnae 
familiae  procurandae  necessaria  snnt, 
exercere:  mazime  qnod  ad  liberorum 
procreationem  et  edncationem  attinet 
Additautem,  inDomino,  scilicet  Chri- 
sto ,  nt  tnbmoneat  tam  vimm  qnam  mn- 
lierem,  quomodo  domnm  regere,.  natos 
edncare  et  instituere,'caeteraqne  mntuae 
obligationis  officia  praestare  debeant:  aci- 
licet  ad  novmam  legis  Christianae.  Pro 
particula,  in  ChristOy  quidam  Graeci 
oodices  habent  iv  T<p  xoafAU)  in  mundo, 
qnod  sensnm  habet  perspicunm,  favetqne 
Oraecomm  interpretnm  ezposidonk,  qni 
pericopeu  hanc  referunt  ad  nativitates 
hominnm,  ut  sensns  sit:  Qnamvis  initio 
non  vir  ez  muliere,  sed  mulier  ez  viro 
facta  sit,  postea  tamen  nihilo  magis  vir 
nasci  potest  sine  mnliere,  qnam  mnlier 
sine  viro.  Cui  sensni  convenit  qnod  se- 
qnitnr. 

12.  Nam  sicut  mulier  de  viro,  ita  et 
vir  per  mulierem,  De  viro  in  xou 
ivdpog^  ex  viro.  Quemadmodum,  inquit, 
in  principio  mulier  ez  viro  facta  est ;  ita 
nnnc  vir  ez  muliere  nascitur.  Vir,  id  est, 
mas  aut  masculus.  Nam  hic  quidem  vir 
sezns  tantummodo,  non  etiam  aetatis  no- 
men  est  Mutat  autem  Apostolus  praepo- 
sitionem  ex  viro,  per  mvUerem;  qnia 
mulier  media  est  inter  virnm.  Nam  pri- 
mnm  omnium  mulier  ez  viro :  postea  vero 
etiam  vir  ez  muliere. 

Omnia  autem  ex  Deo,  Bevocat  par- 
ticularia  principia  ad  unum  principium 
nniversale  omnium  remm,  quod  est  Deus : 
ut  sub  illo  tanquam  communi  capite  et 
principio ,  tam  vir  qui  est  principium  mn- 
lieris,  quam  mulier,  quae  etiam  viri  quo- 
dam  modo  principium  est,  pariter  hnmi- 
lientnr.  Hoc  antem  quod  dicit:  Omnia 
ex  Deo ,  latissime  patet ;  nt  intelligamns 
omne  quod  est,  et  Dens  non  est,  in  Deum 
nt  originalem  primamque  causam  referen- 
dnm  esse.  Sic  ad  Bom.  11.  Ex  ipso,  et 
per  ipsum,  et  in  ipso  sunt  omnia, 

13.  VosipHjt^icate,  Fo«(p«i,Graece 
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iv  !>ikly  aoToTc^  in  vohis  ipHs,  quod  qui- 
dam  vertunt,  inter  vo$  ipso»,  At  reotinsy 
intra  vo»  ipsos:  siye  ut  als  Tertunt, 
apud  V08  ipsos  Judieate:  id  est,  in  suo 
quisque  ammo  aestimate  quod  dico.  Per- 
missio  rbetorica  est,  qua  rem  velut  natu- 
rae  ae  rationi  consentaneam  defert  ipso- 
nim  ad  quos  seribit  judjcio.  Quae  res 
mire  fiteit  ad  suadendum.  Ita  capite  su- 
periori  dizit:  Ut  prudentibus  loquor; 
vo$  ipsi  judictxte  quod  dieo,  Qui  locus 
oceasionem  dedisse  potuit,  ut  quod  hic 
fcriptum  erat  in  vobis  ipsis,  motaretur 
in  vos  ipsL 

Deeet  mulierem  non  velatam  orare 
Deum?  Interrogatio  est  Teztus  Ambro- 
sii :  Decetne  mtUieremy  etc.  Non  velatam 
nursus  Oraece  ixaTaxaXuicTOv,  a  verbo 
xaTaxaXuiCTsadai.  De  quo  superius  ex 
Chrysostomo.  Num,  inquit  Apostolus,  de- 
eornm  est  (ita  Graece,  icplicov  SoTi),  mu- 
lierem  eapite  non  cooperto  Deum  orare? 
quasi  dicat,  minime.  Siquidem  etiam  vulgo 
reputatur  id  indecorum.  Non  addit  nunc 
Apostolus  propbetare;  sed  solam  oratio- 
nem  nominat:  quia  nec  si  velata  sit  mu* 
lier,  propbetare  ei  licet  in  ecclesia;  quem- 
admodum  docetur  infra  capite  14.  Anno- 
tat  boc  loco  Cajetanus,  quod  initio 
admonuimus ,  istum  de  capitis  velamine 
tractatnm  non  adversus  viros  institntnm 
a  Paulo,  sed  adversus  mulieres,  more  vi- 
romm  invel{ito  capit^  exbibentes  sese  in 
ecclesia.  Porro  quia  de  eo,  quod  in  bu- 
manis  actionibus  decomm  aut  indecomm 
est,  naturaliter  bomines  judicare  solent, 
ideo  subjnngit 

14.  Nec  ipsa  natura  docet  vos.  Oraece 
cum  notnla  iuterrogatioms:  An  nec  ipsa, 
etc.  Naturam  vocat  naturalem  inclinatio- 
nem:  quae  docere  dicitur,  quatenus  per 
eam  accipitur  notitia  sive  judicium  de  re 
quapiam. 

Quod  vir  si  comam  ntUriat,  ignomi" 
nia  est  iUU  Ghraece,  quod  vir  quidem,  si 
comatus  sit,  dedecus  ei  est:  id  est,  quod 
vii^o  quidem  comatnm  esse,  dedeeori  sit 
Comatns  dicitur,  qui  promissam  gestit 
comam  more  muUebri.  Tales  euim  notari 
•olent  ot  molles  et  oflEsminati,  et  agentes 


contra  dficns  virile.  Non  enim  damoat 
Apostolas,  si  vir  capillot  aliquaatum  alat 
valetudinis  causa,  ne  frigus  noceat  cspili: 
quemadmodnm  est  consnetndints  in  firigi* 
dis  regionibus:  vemm  si  eomam  aUtin- 
tonsam,  quod  feminamm  est.  Ao  eadem 
pene  ratio,  si  caesariem  gestet  prolixio* 
rem,  omatni  studens:  velut  olhn  apnd 
Hebraeos  Absalon,  cui  sua  oaesaries  exi- 
tio  fnit,  2  Beg.  18.  Quanquam  iQum  et 
bodie  multi  non  sine  levitatis  ao  molMei 
nota  juvenes  imitantnr.  Qnin  etiam  ex 
boo  loco  B.  Augnst.  in  lib.  de  4>pere  mo- 
nacb.  trib.  extremis  capidbns,  improbare 
non  dubitat  morem  quorundam  monaeho* 
mm ,  sive  Anacboretamm ,  qnos  crinitoi 
fratres  vocat :  quod  crines  intonsos  et  in 
bumerum  demissos  gestarenti  qnadam,  nt 
videri  volebant ,  imitatione  veteram  Na- 
zaraAoram,  Samsonis,  Samnolis  et  alio- 
rum ;  rovera  autem  ex  eo  facto  aanetitatii 
speciem  aucnpantes.  Attamen  nbi  more 
receptum  est,  Anachoretas  incedere  eo- 
matos,  ut  bodie  passim ,  modo  bona  adiit 
intentio ,  non  arbitror  esse  dainnandiim. 

15.  Mulier  vero  si  comam.  ntftnat) 
gloria  est  illi?  Oraece;  Si  eomata  sit, 
gloria  ejus  est?  Sensns:  coma  promisit 
decet  mulierem,  et  formam  qjns  ccmmien* 
dat:  quemadmodum  e  diverso  detaipat 
eam  capillomm  detoasio.  Hine  illiid  ad 
sponsam  mjsticam,  Cant  7.  Camae  ea- 
pitis  tvA  sicut  purpura  regis.  Sed  baee 
non  suffiragantnr  immoderato  cultni  femi* 
namm  circa  capillos.  Qnod  stndinm  repri- 
munt  Paulns  1  Tim.  2.  et  Petms  1.  epift 
3.  Caeternm  ex  bac  sententiay  miUer 
vero  etc  relinquit  Apostolns  inferendwn, 
ergo  mulier  debet  velare  capnt  Hmc 
enim  illationem  probat  id  quod  seqiutm- 

Quoniam  capilli  pro  velamine  ei  Mi 
sunt  Qraece :  Quia  coma  pro  veUtnsmi 
data  est.  Et  est  sensus :  Ipsa  natura,  sei 
Deus  naturae  autor  praehet  sexui  muUe- 
bri  comam  pro  velamine:  videlioe^  eaie 
mulierem  admonens,  qnod  debect  emi 
velato  capite.  Quaeres ,  quare  noa  sef- 
ciat  ei  velamen,  quod  natum  snppedM 
id  est,  capilli :  quidve  sit  opn» ,  aJind  li' 
peraddere?  Bespondet  post  CluTl^^' 
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niim  TheophyL  ut  non  ex  sola  natura, 
<;erum  eUam  ex  consilio  et  voluntatis 
iecUone  subjectionem  mulier  fateatur. 
St  breviter  Ambros.  commentator,  ut  na^ 
urae  voluntas  addatur,  Yiilt  antem 
kpoBtolns  eandem  esse  rationem  velami- 
118  natnralis  et  assnmptitii.  Nam  qnae 
lalnra  tegit,  eadem  etiam  stndio  et  arte 
egenda  esse  monemnr.  Viro  qnidem  etiam 
iapim  dati  snnt  a  natnra;  non  tamen  pro 
'elamine,  sicut'  mnlieri,  sed  tantum  pro 
«pitis  conservatione.^  Unde  et  natnra 
irevius  est  capillitium  viri  quam  mulie- 
18;  scilicet  ad  significandnm ,  viro  non 
Jind  assumendnm  esse  velamen,  nisi 
[uatenns  id  postularet  capitis  conser- 
randi  necessitas. 

Forro  notandnm  est,  hanc  rationem  a 
latnra  snmptam,  qnemadmodnm  et  illam, 
[oae  a  capite  mystico  (de  aliis  idem  ferme 
ndicinm) ,  generaleni  esse ;  qna  velamen 
nro  detrahatur,  ac  mnlieri  imponatur, 
lon  solnm  in  conventibns  ecclesiae,  verum 
stiam  alibi;  perinde  ut  res  sese  habet  de 
relainine  natnrali.  Neque  enim  tantum 
mlt  Apostolns  hoc,  quod  vocat  decornm 
latnrale,  servari  in  ecclesia,  sed  in  omni 
ionversatione ,  quantum  naturae  necessi- 
as  id  permittit.  Jam  de  barba  si  qnaeras, 
la  viro  non  est  data  pro  tegumento ,  sed 
td  dignitatem  et  majestatem.  Est  enim 
it  ipsa.symbolum  non  ignobile  potestatis 
riri  snpra  mnlierem. 

'  16.  5i  quis  autem  videtur  contcntio^ 
ittS  esse.  Hoc  est :  Si  qnis  rationibus  a 
ne  aHatis  non  acquiescit,  sed  pro  sua 
Mmtnuia  opinione,  qua  negat,  oportere 
relari  foeminas  in  ecclesia,  certare  per- 
fit ;  et  per  hoc  contentiosum  se  ostendit. 
7am  contentiosus  is  dicitur,  qui  verbis 
«rtat,  id  agens  ut  vincat,  non  ut  veritas 
ippareat  Unde  Graece  etiam  hoc  loco 
ha6v81X0C  dicitur,  id  est,  araans  victo- 
iae;  ut  cui  victoria  potior  est  veritate. 
Iieron.  in  dialog.  contra  Lucifer.  cap.  9. 
Murtem  hanc  ita  legit :  Si  quis  autem  pu* 
averit  se  contentiosum  esse.  Sed  qnam- 
iB  Graeca  non  respnant  hujusmodi  ver- 
ionem ,  ea  tamen  non  quadrat  huic  loco. 

Nos  ialem  consuetudinem  non  ftafte- 


muSj  neque  ecclesia  Dei.  Hoc  quod  de 
consuetndine  dicit,  dnpliciter  intelligi 
potest.  Uno  modo:  Nos  consnetudinem 
non  habemns  contendendi ;  sed  magistro- 
mm  praeceptis  absqne  contradictione  ob- 
temperandi.  Sic  Chrysostom.  in  comment. 
et  Ambros.  lib.  5.  de  fide  in  prooemio. 
Aliter :  Nos  eam  consnetudinem  non  ha- 
bemns ,  nt  mnlieres  orent  in  ecclefria  ca- 
pite  uon  velato,  qnasi  dicat :  8i  qnis  con* 
tentiose  mecum  agere  velit ,  et  diversam 
opinionem  pertinacius  defendere ;  ilH  ego 
oppono  nostram  et  ecclesiae  consnetodi- 
nem,  quae  habet,  nt  mnlieres  orent  rolato 
capite,  viri  non  velato.  Hndc  sensum  si- 
mul  cnm  priore  adfemnt  TheopfayL  et 
Oecum.  Sed  posterior  sensus,  quem  pro- 
bat  major  pars  interpretnm,  shie  dnbio 
germamor  est. 

Ubi  notandnm  Apostoli  Panli  in  do- 
cendo  et  persnadendo  artificium ;  qni  velnt 
bontis  orator  optimum  argumentum  ultimo 
loco  reservaverit:  nempe  quod  petitur  ab 
antoritate,  consuetndine  et  traditione  po- 
puli  Dei.  Qnod  quidem  ad  reprimetidos 
nomines  praefractos  et  contentiosos ,  nec 
non  eos,  qui  rationum  minns  capaces  Bvmt^ 
adhibendum  est:  et  tnne  necessario  ad- 
hibetnr,  qnando  de  eo  agitur,  quod  in 
Scripturis  non  est  ezpressnm.  Unde  B. 
August.  in  epist.  86. ,  quae  est  ad  Casn- 
lanum  presbjtemm:  In  his,  inquit,  re^ 
buSy  de  quUms  nihil  certi  staUdt  Scrv- 
ptura  divinaj  mos  populi  Dei,  vel 
instituta  mdjorum,  pro  lege  tenenda 
sunt.  Sed  et  Hugo  Yictorinns  ad  hnnc 
locum  ita  generaliter  annotat :  Hic  habe" 
mus  autoritatem,  quod  consuetudines 
sanctae  ecclesiae  tenendae  sunt:  etsi 
rationem  ignoremus,  quare  ab  illa  sic 
constitutae  sint.  Deus  enim  suam  eccle- 
siam  in  his,  quae  ad  ipsam  pertinent, 
non  permittit  errare.  Sic  ille.  Igitur 
exemplo  Pauli  licebit  etiam  nobis  catho- 
licis  hoc  pacto  respoudere  nostris  adver- 
sariis :  ut  quoties  bonis  rationibus  et  ar- 
gumentis ,  quibus  ecclesiae  doctrinam  as- 
serimus,  nou  acquiescunt,  absolnte  eia 
dicatur:  Nos  hujntaiodi  consuetndinem, 
quam  vos  impugnatis ,  nt  oraadi  pro  de- 
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fanctis ,  invocandi  sanctos ,  venerandi  sa- 
cras  imagines  etc,  babemns  ex  antiqua, 
ecdesiastica,  apostolica  traditione  ac- 
ceptam. 

Dicit  aatem  Paulus :  Nos,  id  est»  Apo- 
sioli ,  quorum  tanquam  magistrorum  ve- 
strorum  instituta  debetis  sequi.  Vel,  se- 
cundum  S.  Thoman),  no8,  id  est,  Judaei, 
a  quibus  Evangelium  ad  vos  gentiles 
pervenit;  quorum  perinde  bonas  consue- 
tudines  imitari  vos  convenit  Nam  Ju- 
daeorum  mulieres  solere  velatas  incedere, 
meminit  TertuU.  de  veteribus  traditioni- 
bus  agens ,  in  lib.  de  corona  militis  cap. 
4.  Apiid  Judaeos,  inquit,  tam  solenne 
esi  focminU  eorum  velamen  capitis,  itt 
inde  noicantur. 

Pro  eccleHa,  Graece  pluraliter  eccle" 
siae,  Sic  et  Latina  quaedam  MSS.  et  ve- 
teres  concordantiae :  tametsi  sensus  idom 
est  Nam  .ecclesia  universalis  ex  multis 
particularibus  ecclesiis  consistit.  S.  Tho- 
mas,  ut  membra  distinguat,  interpretatur 
ecclesiam  per  gentes  toto  orbe  difiusam. 
Elrant  enim  et  ecclesiae  Judaeorum  cre- 
dentium  Hierosoljmis  et  alibi;  quas  vult 
comprehendi  priore  membro.  Quanquam 
in  priore  possunt  intelligi  Judaei  in  genere, 
ut  significetur  mos  popnli ,  velut  in  tem- 
plo,  et  sjnagoga,  et  omnino  in  publico, 
sicut  ex  Tertulliano  audivimus:  in  poste- 
riore,  ecclesiae  Christi  undecunque  coUe- 
ctae.  Quem  sensum  vult  Cajetanus ,  cum 
dicit  hic  adferri  rationem  ab  atUoritate 
consuetudinis  tum  in  veteri  testamento, 
tum  in  eccUHis  Dei  in  novo  testamento. 
Sciendum  autem,  ex  hac  prima  ecclesia- 
rum  per  Apostolos  introducta  consuetu- 
dine  profectum  esse,  ut  omnes  Christianae 
mulieres,  tam  nuptae  quam  virgines,  in- 
cederen^  velatae;  non  quide.m  sacro,  quod 
sacratis  virginibus  proprium  est,  sed  com- 
muni  tectae  velamine.  Nam  etiamsi  tunc 
contendd>ant  Corinihii,  ait  Chrjsost, 
nunc  universus  orbia  terrae  hanc  legem 
admisit  et  cmtodiit  Tanta  est  potentia 
crucifixi.  Ita  sanctus  ille. 

17.  Hoc  autem  praecipio  non  lau" 
dans.  Graeci  codices  pene  omnes  sic 
habent:   ffoc  autem  praedpiens  non 


laudo,  Quidam  praeceptum  hoc  refenmt 
ad  superiora,  ac  si  dicat  Apostolus:  Hoc 
quod  dixi,  mulieres  debere  velatas  orare, 
quodque  tam  argumentis  a  ratione  ductift, 
quam  a  consuetudineprobavi:  nunc  etiam 
praecepto  meo  confirmo ,  et  volo ,  ut  ita 
fiat  Ex  quo  statim  transeat  ad  aliud,  di- 
cendo  non  laudans,  etc  Sic  August  de 
opere  monach.  cap.  31.,  quom  sequuntnr 
uterque  glossator ,  Lombardus  et  alii  ex 
Latinis.  Ghraieci  vero,  quibus  accedit  Li- 
ranus,  ad  sequentia  referunt,  et  hunc  fere 
sensum  reddunt :  Illud ,  de  quo  nonc  vo- 
biscum  agere  institui  et  praecepta  dare, 
tale  est,  quod  laudare  non  possum,  imo 
vehementer  improbo.  Incipit  autem  a 
praeoepto,  non  praemissis  ad  suadendam 
rationibus,  ut  in  tractatu  superiori:  quod 
de  re  maximi  momenti  locuturus ,  ad  ea 
vitia  reprehendenda  accedat,  qnae  nuttmn 
excusationis  praetextum  admitterent 

Quod  non  in  melius,  sed  in  deUrm 
convenitis.  Id  est:  quod  non  ad  utilita- 
tem  et  profectum  spiritualem,  sicut  opo^ 
tebat,  convenitis  in  ecclesiam ;  sed  mafps 
ad  spirituale  detrimentum.  Ita  conventom 
agitis  ecclesiasticum,  ut  ex  eo  non  frnctom 
pietatis,  sed  dispendium  referatis.  Siqui- 
dem ,  ut  ad  hunc  locum  erudite  S.  Tho- 
mas  annotat,  omne  animal  gregale,  puta 
columbae,  grues ,  oves ,  instinctu  natnrali 
conveniuut  in  unum,  ut  sit  eis  corpora- 
liter  molius.  Quare  et  homo,  qoi  est  ani- 
mal  sociale,  conventus  institaere  debet 
propter  aliquod  melius;  idque  vel  tem- 
porale,  propter  quod  fiunt  conventus  ci- 
vium;  vel  spirituale,  cujus  gratia  fioiit 
conventus  fidelium.  Atqui  finem  hime 
pervertebant  in  suis  conventibus  Gormtbii: 
quemadmodum  ex  iis,  quae  sequuntur, 
patebit.  Loquitur  autem  Apostolu^  dob 
de  quocumque  fidelium  apud  Coitntliioi 
conventu ;  sed  de  eo ,  qui  fiebat  ad  eeh- 
brandam  coenam  Dominicam.  Hane  eaim 
paulo  post  nominat ,  et  quomodo  ad  ttm 
in  deterius  convenerint,  refert.  Caetenm 
duo  potissimum  reprebendit,  quomm  hoe, 
quod  sequitur,  unum  est. 

18.  Primum ,  q^idem  convenienti^ 
vobis  in  ecdeeiam,    Graece ,  in  ecdesia} 
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qaemadmodmn  et  Latina  qnaedam  MSS. 
legunt,  et  Aqninas  in  commentario.  Eccle- 
liam  vocat  vel  locnm  depntatnm  conven- 
tibns  fidelium,  vel  ipsum  fidelinm  conven- 
aim.  Utraque  enim  acceptio  hnjns  nomi- 
U8  apnd  fideles  nsitata  est;  sed  prior 
lependet  a  posteriori.  Nec  fere  aliter 
|aam  hoc  posteriori  modo ,  nomen  hoc  in 
)criptnris  accipitnr.  Ita  panlo  post :  aut 
iceUsiam  Dei  contemnitis?  Dicnntnr 
intem  in  ecclesiam  vel  in  ecclesia  con- 
renire,  qnia  conventus  ipse  ecclesiam 
^nstitnit:  qnomodo  senatorum  conventns 
matnm.  Nonnnlli  illnd  Oraecae  lectio- 
lis  m  eccle$ia,  jnngnnt  cum  eo,  quod  se- 
[uitnr. 

Audio  $ci89uras  esse  inter  vos.  SdssU" 
*as  axioyiata,  Qnam  Graecam  vocem 
nterpres  alibi  retineti  ut  snpra  cap.  1. 
^on  sint  in  vobis  schismata.  Significan- 
m  antem  dissidia ,  dissensiones.  Quae- 
lam  eae  fherint,  non  expressit  Apostolns ; 
led  ez  seqnentibus  intelligi  potest,  vel  de 
oeo  recnmbendi,  vel  de  tempore  coenae 
nehoandae,  vel  de  cibis  ipsis  ac  potibns, 
iliisve  ejnsmodi,  disceptatnm  illic  fuisse : 
aazime  inter  divitcs  et  pauperes,  qno- 
nm  isti  ab  illis  contemnebantnr.  Qni 
Murticulam  praecedentem  in  ecclesia  hnc 
mnectunt,  ita  sermonem  ordinant:  Con- 
wientibus  vobis,  audio  dissensiones  esse 
nter  vos  in  ecelesia ,  id  est ,  in  ipso  con- 
^enta. 

Et  ex  parte  credo.  JS^x  parf^;  Graece, 
Jpoc  'ct,  partem  aliquam.  Erasmns, 
Uiqua  ex  parte.  Id  intelligi  potest,  vel 
le  parte  remm,  vel  de  parte  pereonamm. 
Jtroqne  enim  modo  exponunt  interpretes ; 
'el  Apostolnm  credere  partem  aliqnam 
lalomm,  quae  sibi  narrata  essent;  vel 
Si^  qnae  narrata  erant,  credere  de  aliqni- 
Hfl  illomm,  non  de  omnibus.  Neque  vero 
tadentis  est  statim  omnia  credere,  qnae 
Bfemntnr ,  etiam  a  fide  dignis.  Nam  et 
o8  £alli  contingit.  Simnl  hoc  verbo  miti- 
^t  Apostolus  asperitatem  objurgationis. 

19.  Nam  oportet  et  haereses  esse. 
hraeci  codices  addunt,  Iv  GfxTv^  m  vobis, 
leriqne  hoc  ordine:  Oportet  enim  et 
aereses  in  vobis  es$e;  nonnnlli  vero  sic: 


Oportet  enim  in  vobin  haeresea  esse; 
qnasi  dicat:  Vestra  ecclesia  non  magis 
ezempta  est  ab  hoc  malo,  qnam  aliae. 
Quanquam  non  videntnr  eam  particnlam 
Graeci  iiiterpretes  legisse.  Caetemm  ot- 
tendit  Apostolns  hac  sententia ,  non  esse 
mirandum,  neque  rem  accidere  sibi  pror> 
sus  inexspectatam,  quod  dissensiones  sint 
inter  Corinthios.  Nam,  inqnit,  oportet  et 
haereses  sive  sectas  ezsistere:  sive  abso- 
Inte,  sive  inter  vos;  jnzta  variet«tem 
lectionis. 

Chrysost  caeterique  Graeci,  qnibns 
assentitnr  Cajet.,  haereses  inteltignnt  hoc 
loco ,  non  adversns  sanam  et  cathofieam 
doetrinam  erroneas  optniones :  sed  dissi- 
dia  circa  mensas,  et  locum  et  tempus  ac- 
cmnbendi,  de  quibns  superius;  nt  non 
aliud  hic  dicat  Apostolus  baereses,  qnam 
qnod  jam  dixerat  scissuras  sen  sohismata : 
qnae  ezoriri  et  esso  oporteat ,  propter  ri- 
tiosas  et  in  malnm  pronas  hominnm  afi^e* 
^  ctiones :  qnales  mnlti  erant  inter  Oorin* 
thios,  ut  patet  ez  cap.  1.  et  3.  h^jus  epist 
Ita  dicitnr  a  Domino  Matthaei  18.  Ne^ 
cesse  est,  ut  veniant  scandcUa.  Latini 
vero  simplieiter  haereses  intelligniH^  in 
doctrina:  nt  sit  argnmentnm  seonndQm 
dialecticos  a  minori :  Oportet  etiam  hae- 
reses  snboriri ;  non  igitnr  incredibile  est, 
dissensiones ,  qnae  ad  mores  et  ambitio- 
nem  pertineant ,  ezcitatas  esse  inter  708. 
Atque  hic  intellectns  uobis  probabilior 
apparet ;  tnm  propter  interpositam  vocn- 
lam  et,  id  est  etiam,  qnae  solet  diversmn 
aliquid  adjnngere:  tnm  qnia  non  sine 
eansa  vocabnlnm  mutavit  Apostolns:  nt 
qni  prins  dizerat  schismata,  nnnc  dieeret 
haereses;  ntiqne  volens  non  diversnm 
modo ,  sed  et  gravius  aliqnid  significare : 
qnando  nec  vocabnlnm  haeresis  in  sacris 
literis  usqnam  ad  momm  discrepantiain 
refertnr ;  sed  semper  ad  diversitatem  re- 
ligionis  ae  doetrinae.  Neqne  pro  Graeeis 
facit,  qnod  secnndum  ftomm  lectionem 
addit  Apostolus,  in  vobis:  enm  haereses 
non  sint  in  ecclesia,  sed  eztra.  Nam  sient 
haeretici  latentes  ae  nondnm  separati 
snnt  adhnc  in  eoolesia,  donec  inde  vel 
ejiciantnr,  yel  proprio  se  jndicio  eondem- 
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nantes ,  aponte  exeant,  secundnm  illud  i 
Joaan.  3.  Ex  nobis  eosiertmt:  sic  et  ipsas 
baereses  aliqno  modo  in  ecclesia  esse, 
non  eet  abBurdum.  Quemadmodum  vero 
propter  multorum  fidelium  imperfeclionem 
oportet  esse  dissidia  de  rebus  minoribus; 
ita  propter  quommdam  malitiam  et  ani- 
mosam  pertinaciam ,  oportet  esse  dissen- 
sioneii  in  do<^rina  fidei. 

Jam  quod  ez  hoc  loco  quidam  faciunt 
argumentum :  Oportet  baereses  esse ;  ergo 
baeretici  non  sunt  e  medio  tollendi:  ni- 
mium  futile  est,  quasi  mala,  quae  impe- 
diri  lon  possunt  ne  eveniant ,  tollere  non 
liciMUtr  pofitquam  eirenenint  Qua  ratione 
nee  morbi  cnra  medicomm  depellandi 
erunt ;  qnoniam  et  ipsos  propter  bominum 
intemperantiam ,  et  inaequales  corpomm 
afie^ones,  euB  necesse  est  Cur  autem 
non  polius  sic  argumentantur,  ut  coUectio- 
nii  appareat  absurditas :  Oportet  baereses 
esae,  <ergo  baereses  non  sunt  tollendae? 
Hoc  enun  magis  directe  consequens  vide- 
batur,  si  id,  quod  necesse  est  evenire, 
nen  sit  tollendum. 

C3  et  qui  prohaU  i%tni^  manifesH 
/lofiitn  vobis.  Et  abest  in  Graeco  et 
BjtMfiO ,  mnltisque  Latinis.  Quibus  vo- 
lunt  veteres ,  Tertull.  lib.  de  pzaeecBipt. 
oap.  4.,  Cjprianus  lib.  de  unit  eodes.  et 
lib.  .8.  ad  Quir.  testim.  93.  et  Ambrosius 
de  48.  mans.  mansione  30.  Volunt  autem 
expositores  Graeci,  particulam  ut  non 
causam  denotare  ejus,  quod  praecessit, 
sed  eventum  consequentem.  Malis  enim 
dissidia  fadentibus,  manifestabantur  boni ; 
sive  pauperes ,  qni  patienter  ferebant  se 
contemni ,  sive  alii,  qui  morem  coenae  ab 
Apostolo  institutum  adhuc  servabant 

Verum  rectius  S.  Tbomas  et  Cajet 
caeterique  Latiiti,  causaliter  banc  partem 
exponnnt:  non  quod  significetur,  quis  sit 
finis  ipsamm  haeresecn;  sed  in  quem 
finem  Deus  illas  ordinet :  non  ezcitando, 
sed  pemittendo,  ut  magnum  aliquid  bo- 
num  ex  eis  eliciat  Etenim,  ut  ait  August. 
eBehiridii  27.  meUui  judicavit  Deus  de 
maliM  benefac&re,  gwam  mala  nMa  es9e 
permittere.  Nam  dioere  quis  poterat; 
non  ita  8altem<c^ortet  haereees  essoi  quin 


Deus  hominum  malitiam  reprimendo  vel 
corrigendo,  posset  illas  impedire.  Cot 
igitur  id  non  facit?  Ad  hoc  respondethac 
parte,  et  sensus  est:  haereses  non  impe* 
diri,  sed  permitti  a  Deo  hanc  ob  cansam, 
ut  qui  probati  sunt,  id  est ,  probi ,  integri 
ac  sinceri  (id  enim  significat  nomen  Grae* 
cum  i6xiyL0i,  pro  quo  Tertnll.  legit  pro- 
babileSf  loco  proxime  citato  et  alibi}  ms- 
nifesti  fiant  in  ecclesia ;  dum  sectis  dod 
se  jungunt,  necabunitaterecedun^  qnam- 
vis  tentati  multorum  exjsmplis ;  sed  fidei 
sinceritatem  cum  caritate  retinent  ^ae 
quidem  manifestatio  non  solum  eis  hono- 
rifica  est;  verum  etiam  plurimum  valet 
ad  confirmandos  in  fide  infirmos. 

Alludit  autem  Apostolus  ad  prohatio- 
nem  auri  et  argenti  per  igaem.  Unde  B. 
Ambrosius  post  allegata  Apostoli  verba 
subjungit:  Sincerior  bonitai  e  tenMio- 
nibuiprodit:  iicui  puriui  argentmit 
camino  ignii,  Nec  male  TertidL  proU- 
tos  seu  probabiles  interpretatnr  cdeetos, 
de  praescript  cap.  39.  dicens :  Ut  deet^ 
manifeitentur ,  ut  reprobi  detegoiniwr* 
Nam  absolpte  et  usque  in  finem  probati, 
soli  sunt  electi.  Sciendum  est,  interprfllem 
STTum  particalam  in  vohiij  sive  urfer 
voi,  ad  medium  reducere :  ut  qui  probaH 
iunt  inter  voi  innoteicant,  volBntem,  ut 
arbitror,  eam  constmere  cum  dicttone 
probati,  Quod  etsi  faciat  semaum  non 
improbandum,  esse  tamen  videtor  praeter 
mentem  Apostoli^  a  quo  in  fime  coUpettt 
particula  non  nisi  coacte  ad  priorem  $' 
ctionem  referri  potest 

20.  Convenientibui  ergo  vobii  ts 
unum,  jam  non  at  Dominicam  coenam 
manducare.  Inunum,  Graece,  iiclxo 
auTO ,  in  idem  ^  quod  alias  vertere  sokti 
in  idipium.  £t  sensus  est :  iik  eundem 
locum,  quomodo  transtulit  Erasmns.  Vo* 
cula  Jam  in  Graeco  et  Sjriaco  non  Libo* 
tur :  concinne  tamen  addita  ab  inteEpnto* 
Non  eit,  oux  ioxi,  Erasmus  vertH,  fioa 
licet:  atque  ita  glossator  interlineafii^ 
Lombardus ,  S.  Thomas  et  Lira^ns  eipo- 
nunt,  ut  sit  sensus :  Ita  agitis,  ut  uQn  li- 
ceat  Dominicam  coenam  celebrare,  qiiev- 
admodmn  oporteat    Simili  senau  veitit 
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ii  non  conHngit  Qiianqaam 
noBter  interpres  ex  Graeco  sim- 
kzpressit,  percommodum  habet 
Qiram  conyenitis  in  unnm  ad 
.am  coenam  Dominicam;  id  ta- 
d  agitis ,  non  est  edere  Domini- 
«m,  sed  longe  aliud.  Ita  Qraeci, 
Latinos  Hervaeus  et  Cajetanns. 
;em  quidam  supplent  hoc  modo : 
iut  non  licet  edere  ea  concordia, 
stoli   comederunt:   parom  «pte 

Nam  Apostoli  non  magna  con- 
mederunt:  quando  unns  eorum 
mtra  Dominum  calcanenm  suum, 
Dcimo  tertio :  et  inter  alios  orta 
ntio,  giiis  eorum  vidcretur  €$$e 
luc  22. 

quod  Apostolus  hac  parte  com- 
,  id  alterum  est  eonun,  quae  in 
)  coenam  agentibus  Dominicam 
lit;  priori  tamen  conjunctum. 
3  Tero  cansae  erant  diyitiae, 
itns,  intemperantia. 
am  Apostolus  vocet  coenam  Do- 

et  quem  ordinem  ea  habuerit 
ntionem  mysteriomm,  quae  paulo 
)o  traduntur ;  explicandum  nobis 
;  enim  ea  de  re  variae  sententiae. 
soenam  Dominicam  intellexenmt 
nlnm  sacrum,  in  quo  sumuntur 
;  sanguis  DominL  Quae  quidem 
i  sententia  est  in  epist.  118.  ad 
sap.  5. ,  ubi  affirmat,  Apostolum 
xepiionem  Eucharistiae  Domir 
ienam  vocasse.  Quod  et  sentiunt 
ator  Ambros. ,  Pelagius ,  Glossa- 
ibardus,  Hervaeus,  S.  Thomas, 
t :  et  inter  Graecos  Theodoretus 
lenius;  quorum  verba  sunt,  DO" 

coenam  vocat  Apostolus,  Do-' 

tacramentum,  Huic  intellectui 
detur  Apostolus,  in  eo,  quod  tra- 
Dominieam  paulo  post  repetens, 
oenim  accepi  a  Domino,  quod 
i  vobis  etc. ,  ubi  non  aliam  qoe* 
^eter  eam ,  in  qua  corpus  et  san* 
lini  sumebantur,  commemorat 
tonen  istorum  sententia  probari 
it  ita  nnde  acoepta.  Kam  in  oom- 
safirae  Eucharistiae  nnllo  modo 


credibile  est,  ea  eontigisse,  qiiuie  lua  a 
Paulo  roiemntur:  ut  qnisque  suam  ooe- 
nam,  id  est  Eucharistiam,  praeoeoupafety 
et  alius  quidem  esuriret,  alins  autem 
ebrius  esset  Neqne  enim  illa  mensa  my 
stica  ad  hoc  proponitur,  aai  aliqoando 
propositafnit,  ut  venter  satiaretur:  aed 
tantum  ut  mens  reficeretur.  Neqne  veco 
poterant  ex  ea  mensa  aliqui  ita  lngQrgi- 
tari,  ut  ebrii  diceroituri  ne  sensn  qttidem 
inferins  expHcando :  quandoqiiideiB  *  mi- 
nistris  Ee^esiae  aen  PresbTtiuss  sen  Dia- 
conis,  qnomm  erat  distribuere  fidelibns 
corpus  et  sanguinem  Domini ,  nim  fleai 
calices  saepins  epotandi,  sed  oerta  ts  de- 
terminata  sacri  Jiqnoris  portso  semel  au- 
menda,  singnlis  dabatnr:  sient  lei  Miler 
Ofaristi  disdpnlos  £actBm  fnit  ia  nltima 
coena. 

Sed  nec  in  hujns  celebraitioiie  mjsteria 
loonm  habere  poterat  reprehansio  Panli» 
qnae  est  in  fine  eapitiSi  quod  alil  alios 
non  exspectarent :  nisi  «ulpa  «coigioeretur 
in  ipsos.ministros,  in  querum  potestaie 
erat,  non  prins  inchoare  •acram  aotii 
qnam  omnes  convenissent  His  «004 
qnod  sola  panis  et  vini  sumptio  ^on  pot- 
erat  esse  coena,  qualis  a  Cotisthfls  Winta 
describitur :  id  est,  in  qua  alii  kaste  ao 
splendide,  alii  tenniter  ac  maligne  tiiaiota- 
rentur.  Nec  vero  anffiragatnr  dietis  Buto- 
ribus  Pauli  nanratie  dioentis :  Ego  mitn 
aeoepi  a  Domino,  etc  Non  eahn  iUio 
coenae  Dominicae  historiam  repetit,  quod 
non  eratnecesse:  sed  mysteriomm,  ocea- 
sione  coenae  a  Corintiiiis  Indigne  traeta- 
toram,  saeram  institutionem  exponit  Quod 
ad  rem  faciebat  quam  maxime :  quemad- 
modum  plenius  infra  declarabitnr. 

Igitur  aliorum  sententia  est,  coenam 
Dominicam  ab  Apostolo  vooari  conTivxum 
commune  fidelinm,  in  quo  omnes  tam 
panperes  quam  divites  reficiebantur;  vi- 
delicet  institutum  ac  solenni  more  cele- 
brari  solitum ,  ad  exemplum  et  quandam 
repraesentationem  illins  coenae,  quam 
Christns  Dominns  ultimam  habuit  cum 
suis  discipnlis,  priusquam  corporis  et  san- 
gnlius  sni  mijrsterium  tnstitneret.  H«w 
enim  iastitutionem ,  et  proinde  etiamip- 
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du8  EQeharistiae  smnptionem ,  non  com- 
prehendi  in  illa  coena,  sed  ea  posteriorem 
fnisse,  satis  aperte  significat  Lncas  £van- 
gelii  sni  cap.  22.  et  Paulns  hoc  loco,  cum 
dicnnt,  Dominum  calicem  discipnlis  por- 
rexisse  postquam  coenavit:  pro  quo  in 
canone  liturgico  absolute  dicitur,  po^ 
quam  coenatum  est.  Quod  idem  de  pane 
intelligendum.  Non  enim  divisum  fuit  hoc 
mysterium,  ut  una  pars  institueretur  ac 
Bumeretur  in  coena,  pars  altera  post  coe- 
nam :  sed  actione  continuata  post  coenam 
utraque  pars,  id  est,  totum  sacramentum 
inBdtntum  fuit. 

Hoc  fere  modo  de  coena  Dominica  lo- 
qunntur  .Chrysost  et  Theophylact  in 
conunent.,  ac  rursum  Ohrysost.  in  homilia 
peeuliari  snper  yerbis  Apostoli ,  oportet 
et  haereses  esse ;  et  inter  Latinos  Prima- 
siua  et  Bedulius:  itemque  recentiores  Ca- 
jetanuB,  Gaignaens,  Hofmebterus  et  alii: 
quibus  annumero  Oalenum  nostrum  cate- 
chesi  124.  Quamyis  illorum  nonnulli  vi- 
deantur  nomine  coenae  Dominioae  non 
Bolum  illnd,  qnod  dixi,  conviyium  acci- 
pere;  sed  ona  coroprehendere  ipsius  Eu- 
eharistiae  conmmnionem ,  quae  sub  idem 
ttsmpuB  fiebat:  qnemadmodum  et  factum 
in  coena  Domini  cum  discipulis.  Unde  et 
interdum  ita  loquimur,  ut  vocabulum  coe- 
nae  Domini  extendamus  ad  totum  illud 
tempuS)  quo  Christus  cum  diBcipulis,  etiam 
ooena  finita,  recubuit.  Ita  yulgo  dicimus, 
enm  in  ultima  coena  corpoiis  et  flanguinis 
sni  sacramentum  inBtituiBBe,  et  longnm 
Bermonem  ad  discipulos  habuisse. 

Nobis  tamen  verisimiliuB«st,  solum  illud 
convivium  fidelium ,  ut  erat  ab  Euchari- 
stiae  participatione  diversum,  Apostolo 
dici  coenam  Dominicam.  Quod  et  Ter- 
tullianuB  non  obscure  significat  in  Apolog. 
et  aliis  locifl  a  Pamelio  observatis  annot. 
Buper  Apologet  617.  Yocabatur  autem 
coena  Dominica,  qnod,  ut  dictum  est, 
fieret  ad  repraesentandam  coenam  Domini 
novissimam,  in  qua  agnum  typicum  cum 
discipulis  comedit:  videlicet  nomine  rei 
significatae  ad  signum  translato.  Chry 
BOBt.  quidem  et  Bequaees  ejus  Theophy* 
li^t.  et  OeeumeniuB  coenam  interpretan- 


tor  prandium :  quod  idcirco  coenam  vo' 
earit  ApofltohiB,  quia  coeoam  Domioi 
repraesentabat  iSed  hujuB  expontioiiii 
nuUa  necessitas.  Nam  ad  x^praeBentan- 
dam  illam  Domini  coenam,  etiam  ad  ves- 
peram  celebrabatur  a  fidelibus  hoc  eon- 
vivium ;  idque  praemisso  jejunio :  qneni' 
admodum  colligitur  ex  eo ,  qnod  dieitoT 
in  fine  capitis :  Bi  quis  esurit,  domi  maii- 
ducet.  Jejunium  autem  ad  vesperam  pro- 
tendebatur. 

Ejusdem  rei  quoddam  adhuc  veBtigimn 
usque  hodie  cemitur  iqpnd  monachos  et 
canonicoB,  coenam  Dominicam  age&tos 
ipaa  feria  quinta  coenae  Domini  nuneii* 
pata,  non  utique  tempore  prandii,  sed  snb 
vesperam.  Quoniam  vero  ad  alendiBi 
inter  fideles  caritatem  mntuam ,  pracBer 
tim  inter  divites  et  pauperes,  ejuBmodi 
convivia  ab  initio  plurimnm  conferre  visa 
sunt;  propterea  Graeco  voeabnlo  irfOMlL, 
id  est  caritates,  appellabantnr,  vefait 
quaedam  fratemae  dilectionis  Bjmbok: 
de  quibuB  apud  priscoB  antoreB  freqoeDi 
est  mentio ,  et  exstat  insignis  loens  9Bpd 
TertuU.  in  Apolog.  cap.  39. ,  nbi  formBtt 
ac  modum  talium  conviviomm  defleri^ 
tametsi  nomen  hoc  agaparam  paalklSB 
latius  extensum  fuit,  |it  etiam  de  aliiB  qii* 
busdam  Bolennibus  ac  publieis  ChnBlb' 
noram  conviviis  diceretur.  Qua  de  n 
Baronius  in  suis  annal.  multa  diKgentv 
coUegit,  ad  annum  Domini  LVXi.  (^od 
vero  PrimaBiuB  et  ex  eo  SednlinB,  mofBBi 
illum  celebrandi  convivii,  de  qno  loqnitv 
ApostoIuB ,  refenint  ad  gentilem  •npenti' 
tionem,  prorsus  est  improbabile.  NeqM 
eiiim ,  si  ita  esset ,  correxiBset  ApoBtofaii 
eum  morem  apnd  Corinthios,  neqne  voer 
bulo  coenae  Dominicae  honoraaaet:  mi 
tanquam  gentilitatiB  reliqnias 
sustuliflBet 

Jam  quod  ad  ordinem  atdnet  hl^* 
convivii  cum  oblatione  myBtica;  fnOHB 
audiendi  non  sunt,  qni  medio  tottwak 
pntant  admisceri  Bolitam  oblatioaeia  i^ 
communionemmTsterioram:  qnodBecttiif 
qnidam  volunt  Hoc  enim  est  aacim  coa 
profanis  confundere.  Porro  ChiyBeitflBB 
sententia  est,  tam  oblationem  qdani  fv* 
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eeptionem  Encharistiae  foisse  conTivio 
prioroDd.  Idem  •entinnt  roliqni  Ghraeci,  et 
o:  Latinis  Pelagins :  forte  qnod  absnrdnm, 
et  ab  ecclesiae  more  aliennm  yideretnr, 
po8t  epnlas  accedero  ad  participationem 
borrendomm,  nt  ea  Cbrysost  identidem 
appellat ,  mysteriomm.  Sed  tamen  longe 
probabilins  est  id,  qnod  Angnst.  insinnat 
in  epist.  ad  Jannar.  ante  citata:  morem 
fidsBe,  nt  prins  haberotnr  conyiviam  illud 
eommnne ,  postea  fierot  oblatio  et  parti- 
eipatio  sacrae  Encharistiae.  Qnamyis 
enim  opinetnr  Angnstinns,  Corinthios  per 
abnsnm  mensis  snis  sacra  miscnisse:  ta- 
men,  nt  certo  anni  tempore  post  alios 
eibos  Encharistia  snmeretnr  a  fidelibns, 
enm  morom  ad  rationabilia  majomm  ro* 
fert  institnta. 

Qnod  antem  hoc  rrdine  ros  acta  fuerit 
in  eoetibns  primitiYoram  fidelinm ,  impri- 
mis  ea  ratio  snadet ,  qnod ,  nt  dictnm  est, 
iBa  coena ,  qnam  Panlns  vocat  Domini- 
eam,  repraesentatio  fnerit  coenae  Domini 
eom  Apostolis,  et  inde  nomen  acceperit: 
nnde  consentanenm  est,  at  insignior  esset 
eoromemoratio  (qnomodo  loquitnr  ibidem 
Angnstinns),  celebratam  fbisse  eodem  or- 
dine,  qno  Christns  suam  cnm  discipnlis 
eoenam  celebravit.  Qnem  profecto  con- 
ttmt  prins  coenasse  cnm  discipnlis:  ac 
deinde  eorporis  et  sangninid  sui  sacra- 
menta  eis  tradidisse.  Praeterea  dioit 
Apottolns,  aliqnos  praesnmere  coenam, 
affis  non  ezspectatis.  Qnod  ntiqne  non 
flerot ,  si  (quod  Graeci  yolunt)  omnes  jam 
ante  eongregati  Eucharistiam  accepissent 
"BoL  qno  satis  intelligitnr ,  conyivinm  illnd 
fasberi  solitnm  in  principio,  velut  primnm 
netnm  illins  conventns  fidelium ,  de  qno 
hie  agitnr.  Idem  plane  ez  iis  apparot, 
qoae  moz  snbjicinntur  de  indigna  sum- 
ptione  corporis  et  sang^inis  Domini ,  de- 
qne  probatione  ante  snmptionem  necessa- 
ria.  Nam  haec  locnm  non  haberont,  si 
eonTiyinm  et  qnae  iu  eo  peccata  erant, 
flieta  f&issent  post  snmptam  Eucharistiam. 
Neqne  enim  judicatur  qnis  indigne  snm- 
pmioe ,  propter  peccata  postea  commissa. 
Deniqne  sententiam  hanc  confirmat  ea 
eonanetndo,   qnae  nsqne  ad  Angnatini 
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tempora  in  mnltis  ecclesiis  observata  fnit, 
nt  in  anniyersario  die  eoenae  Domini 
mjsteria  a  non  jejunis  sumerontnr;  vide- 
licet  ad  imitationem  et  commemorationem 
ejns ,  qnod  in  iUa  coena  fkctnm  fuerat. 
Meminit  iliius  consnetndinis  Concilium 
Carthaginense  tertinm  Canone  29.  Cni 
concilio  B.  Angnstinum  interfuisse  pro- 
dit  ipsius  epistola  235.  Canon  autem  sic 
habet:  Vt  $aeramenta  altaris  non  niii 
a  jejunig  haminibus  edebrentur,  excepto 
uno  die  anniversario,  quo  coena  Domini 
eelebratur.  Sontinnt  cum  Augustino  qnoad 
ordinem  memoratnm,  commentatores  hn- 
jus  lod  Pelagins,  Primasius,  Sedulius, 
Haimo,  Hervaeus,  Aqninas,  Liranus, 
Cajetanns,  atque  alii  Latini:  tametsi  eo- 
rnm  nonnnlli,  nominatim  Petrus  Lom- 
bardus ,  etiam  alterius  ordinis  ac  sensns 
meminerint. 

Caetemm  mos  ilie  sumendae  enchari- 
stiae  post  ooenam  cibuinve  eommunem, 
ezcepta  feria  qninta  coenae  Domini,  post- 
modnm  jnsta  ratione  mutatns  est  ab  ipsis, 
nt  credibile  est,  Apostolis.  Hoc  enim 
pUuuit  Spiritui  iancto  (verba  snnt  An- 
gputini  in  eadem  epist.  cap.  6.),  ut  in 
honorem  tcmti  iaeramenti,  in  os  Chri^ 
itiani  prim  Dominicum  corpus  intraret, 
quam  eaeteri  eUn.  Nam  ideo  per  uni^ 
verium  orbem  mos  iete  servatur.  Neque 
quia  post  eibos  dedit  Dominua  ;  propter" 
ea  prami  aut  eoenati  fratres  ad  Hlud 
sacramentum  aeeipiendum  eonvenire 
debeni.  Namque  salvator,  quo  vehe- 
mentiui  eommefidatet  mysterii  iUius 
aUitudinem;  tUtimum  hoc  vohdt  aretius 
infigere  cordibus  et  memoriae  disdpth- 
lorum ,  a  quibus  ad  passionem  digres- 
surus  erat.  Et  ideo  non  praecepit,  quo 
deinceps  ordine  sumeretur;  ut  Aposto^ 
lis,  per  qu08  ecdesias  dispositurm  erat, 
servaret  hunc  locum.  Sic  ille. 

Nunc  ad  teztus  ezpositionem  redeamns. 
Vestra  oonvivia,  inquit  Apostolns,  ad 
qnae  celebranda  ez  more  convenitis,  ut 
quidem  aguntur  a  vobis,  haudquaquam 
ropraesentant  coenam  Dominicam :  et  pro- 
inde  eo  nomine  sunt  indigna.  Dominus 
enim  nna  cnm  suis  discipulis  in  eadem 
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mensa  accnbuit ,  et  iiBdem  eibifl  nsus  est, 
qnamvis  ipse  Dominns,  illi  servi  essent: 
nec  ipsnm  proditorem  snnm  a  commnni 
mensa  repnlit.  Vos  antem  privatas  vobis 
mensas  facitis,  et  inaeqnale  ooftyivinm; 
qni  fratres  vestros  et  conservos,  eo  qnod 
panperes  sint,  a  mensis  et  epnlis  vestris 
exclnditis:  secnndnm  id,  qnod  seqnitnr. 

21.  UnugquUque  enim  atsam  eoenam 
prae8Hmit  ad  manducandum,  Suam, 
Graece ,  propricm  ;  nt  appareat  antitbe- 
sis  inter  coenara  istomm  et  coenam  Do« 
minicam ,  qnae  debebat  esse  coramnnis. 
Argnmentatnr  enim  ab  oppositis.  Ad 
mandueandum,  Graece  iv  T(p  ^a^eTv^ 
in  manducando  viVQ  edendo,  quemad- 
modnm  et  legitnr  apnd  commentatorem 
Ambros. ,  id  est ,  dnm  edit  boc ,  qnod  vo* 
catis  coenam  Dominicam.  Pleriqne  ve- 
stnim,  inquit,  pro  eo,  qnod  coenamDo- 
minicam  edere  deberent,  snam  quisqne 
coenam  occupant:  dnm  videlicet  ednlia 
domi  praeparata,  atque  in  ecclesiam  alla- 
ta ,  qnae  debebant  in  commnne  conferre, 
sibi  soHs  vendicant,  aliis  exchisis  ant  non 
exspectatis.  Hoc  enim  est  icpoXafiPavaiv 
praosnmere,  ante  sen  prins  snmerer  qnod 
vocant  anticipare.  Qnidam  sic :  Ante  oo- 
medit,  qnam  veniat  in  ecdesiam :  sed  ob- 
stat,  qnod  seqnitnr:  Numqtml  domos 
non  habetis  ad  mandueandum ,  etc. 

Ex  bac  Scriptnia  missas  privatas,  nt 
vocantnr ,  id  est  eas,  in  qnibns  solne  com- 
mnnlcatsacerdos,  calnmniantnr  baeretioi; 
qnasi  in  iis  id  fiat  a  sacerdote,  qnod  hic 
reprehendit  Apostolns  in  Corinthiis:  qni 
Corinthii,  nt  Chr^rsoet  atqne  ex  eo  Theo- 
phylact.   et   Oecnmenins    annotant    hoc 
loco,  coenam  Dominieam,  qnae  commnnis 
esse  debnit,  pnvatam  fecemnt    Sed  £a- 
cilis  est  responsio ;  primnm ,  qnia ,  sicut 
jam  ostendimns,  non  de  mensa  mystica 
loqnitnr  Apostolns,  sed  de  convivio,  qnod 
vel  post ,  nti  vnlt  ChrTsostomns ,  vel  se- 
cnndnm  alios,   ante  perceptionem  myste- 
riornm  celebrari    solet  in  gratiam  pan- 
pemm:  idqne  ad  imitationem  qnandam 
coenae  Domini  cnm  discipnlis.    Deinde, 
qnia  Panlns  coenam  propriam  senpriva- 
tam  inteUigit  et  damnat^  a  qna  exelndun- 


tur  alii ,  non  eam,  ad  qnam  non  coguntnr. 
At  missae  catholicomm  privatae  non  ez- 
clndunt  alios  commnnicare  volentes.  Imo 
vero  optat  ecclesia,  ut  qui  miasas  audinn^ 
etiam  communicent;  teste  concilio  Tri- 
dentino  sess.  22.  cap.  6.  Qnare  reprehendi 
non  potest  sacerdos ,  velut  propriam  sibi 
mensam  statuens,  si  nemo  alins  velit 
accedere. 

Et  aliut  quidem  esurii,  alnu  autem 
ebrius  est.  Esnriebant  pauperes,  qnod 
nihil  attulissent,  et  a  divitibus  negUgeren- 
tur:  illis  interim  lante  epulantibns,  et 
tam  cibo  qnam  potu  replentibna  sese 
supra  modnm.  Quod  enim  de  potu  did- 
tnr ,  id  similiter  de  eibis  intellige.  Non 
est  necesse  cbrietatem  hic  ita  proprie  et 
stricte  capi,  quae  rationis  nsum  tollat: 
siquidem  et  citra  deliqnium  ratioiua  ebrii 
dicnntur  homines ,  tam  vnlgo  qnam  more 
Scripturae  sacrae,  si  prae  nimio  pota 
mens  eis  obnubilari  coeperit.  De  ea  re 
vide,  qnae  diximus  snpra  ad  illnd  capitii 
5.  otU  ebrioiui.  Dupliciter  ergo  pecca- 
batur  a  divitibns  in  illa  coena:  et  qnod 
ipsi  gulae  plus  satis  indulgerent ,  et  qnod 
pauperibus,  qnibns  esse  debebat  coena 
communis ,  nlhil  ant  pamm  impertirent 

22.  Numquid  domoa  non  habetu  ad 
manducandum  et  bibendiun?  Numquidg 
Graece  lirj  yap^  numquid  enim,   num 
eane  domo$,  etc.    Sensui:   Si    coenaa 
non  vnltis  facere  communem ,  sed  priva- 
tam;  cnr  non  in  suis  qnisqne  privatift 
aedibus  comeditis  et  bibitia?  lUie  eniB 
locns  esf  privatae  refeotionis.  Stapnleasii 
ita  vertit  hanc  partem:  Numquid  enim 
domo8  kabetis  ad  edendum  et  bibendumf 
snblata  videlicet  negandi  particola,  qaaB 
dicit  intelligendam,  pro  responaione;  ae 
si  dicat  Apostolus :  Ad  celebraadam  coe- 
nam  Domini  et  spirituale  illud  eonviviaiv 
privatae  domus  vestrae  non  snnt  inatitn 
tae ,  sed  locns  pnblicns  et  sacer.   YeniB 
haec  interpretatio  vim  facit  (extai ,  nega- 
tionem  e  sno  loco  tollena ,  et  alio  transb- 
rens :  qnum  alioqni  verba,  nt  ab  Apostdo 
smpta,  seasnm  efficiant  pkuium  et  per 
q>icnnm,  qnem  dedimns. 

Aut  ecdemam  IM  canUmniUe^  AiU 
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Ghweoe  1j,  qnod  aeqM.  veiii  poteak  an, 
ati  factum  ab  Eraflmo  et  aliis  qaibusdam : 
item  ab  interprete  nostro  capite  praece- 
denti:  An  aemulamuir  Damimm  ?  Ec- 
clesiae  nomine  Oraeoi  locnm  iatelligont, 
id  est  domnm  materialem,  ad  quam  fide- 
les  divina  celebratari  conyeniebant :  ut 
haec  Apostoli  incr^atio  sit  similis  onm 
Ula  Salyatoris:  Dofmu  mea  domM  era- 
tiomi9  est,  Vos  autem  feeUiU  Ulam  do^ 
mum  negoti€Uionis,  et  speluncam  latro^ 
num.  Joann.  5.  et  Luc.  19.  Sic  et  An- 
gnstinns  accepit  in  qnaest  57.  super 
Levit.  Atqne  enm  inlellectnm  adjnvare 
yidetnr  antitheeiSy  quam  facit  Apostolns 
inter  domos  singnlomm,  et  ecclesiam  DeL 
Vemmtamen  alii  jnxta  perpetnnm  fere 
morem  Scriptnrae,  de  ipsa.fidelinm  con- 
gregatione  dictnm  accipiunt ,  hoc  aensn : 
An  sacmm  illnm  coetnm  Christianomm, 
qni  vocatur  ecclesia  Dei,  qnia  convocata 
a  Deo,  despicitis  ae  vilem  habetis  ?  per  hoc 
nimirnra,  quiayacatis  in  eo  oomessationi  et 
ebrietati.  Nam  ea  res  conventnm  illnm  non 
mediocriter  dehonestabai  Snnt ,  qni  re- 
ferant  ad  contemptnm  paupoxom,  qni 
erant  bona  pars  ecclesiae :  nt  de  quibns 
admodnm  honorifice  loquitnr  Apostolus 
Jaoobns  efnst  snae  cap.  2.  Verwn  sensus 
prozime  datus  literalior  est,  et  conve- 
ntens  cum  superiore  vers.  18.  Dicit  an- 
iem  Paulns  non  ecolefliam  simpliciter,  sed 
eeetetiam  Dei :  ut  ostendat  factijm  iUornm 
in  ipsins  Dei  injnrtam  et  contnmeliam 
eedere,  snb  cujus  nomine  conventns  ha- 
beba/tnr.  Nuno  seqnitur  de  pauperam  in- 
juria. 

Et  eonfunditis  eos  qui  non  habent? 
Confunditis,  xaTaiax^vsTS ,  pudefaeitis. 
Sos,  inquit,  qui  nihil  attulerant,  eo  qnod 
nonbabeant,  quod  conferant,  pndore  et 
probro  afficitis  coram  tota  ecclesia :  dum 
vobis  epulantibus  coguntur  esurire*  Hoc 
enim  erat  pudorem  illis  ingerere ,  et  ino- 
piam  qnodammodo  ezprobrare. 

'  Quid  dicam  vobii?  Laudo  vos?  In 
hoc  non  laudo,  Graeca  si  habent:  Quid 
i)ohis  disgero  ?  Laudabo  vos,  ete.  Syra 
simiKter.  Est  anlem  varia  distinctio  tam 
?n    Qraecis  qnam  in  Latinis   codicibns. 


Una  a  nobia  poaita  juxta  BomaA^m  ^dl- 
tionem,  annnente  textn  Syriaoo,  quasi 
dicat  Apostolus :  etsi  in  aliis  Ii^udi^re  yos 
possim ,  et  jam  ante  laudaverim :  tamen 
in  hoc  facto  laudare  non  possum.  Altera : 
Laudo  V08  in  hoc?  non  lOtt^do.  Sed 
param  refert,  ntram  seqnamur  distinctip- 
nem;  cnm  sensus  utriusque  eodem  recidat 
Bespicit  autem  ad  id,  qnod  praefatns  fue- 
rat  initio  capitif.:  Laudo  vos,  quod  per 
cmnia,  etc.  Dixl,  inquit,  me  vos  lau- 
dare,  quod  per  omnia  mei  sids  me^iores, 
et  sicnt  tradidi  vobis,  pnaecepta  m^a  te- 
neatis.  Vemm  in  eo  nnnc  oogor  e^oeptio- 
nem  facere.  Nam  ia  coena  poininica 
et  ceiebratione  mysteriormn  traditionem 
meam  male  servatis ,  iijLeoque  hac  in  re 
non  laude,  sed  jreprehensiooe  digni  estis. 

23.  Ego  enim  accepi  a  Domino,  quod 
et  tradidi  vobis.  Tradidi;  non  div^sum 
aliquid,  sed  hoc  ipsnm ,  quod  ^.  Domino 
aecepi.  Eepetit  scripto  doctrinam ,  quam 
vei^o  tradiderat  de  inatitutionei  sacrae 
encharistiae.  Qnod  ntique  non  fecisset, 
si  contra  eam  traditionen^  a  Corinthii^  non 
fnisset  peccat!i.m.  £:a  quo  mfinifestnm 
est,  Apostoilis  non  fnisse  proposi^tnvi ,  ut 
omnia  ad  fidem  Ghnstianam  pei^tix^tia 
scripto  mandarent:  sed  ea  sola  ab  iHis 
■ortpta  fiiisse ,  qnae  pro  remm  oociasjone 
seribenda  occurrebaAt  Cae^era  r«wan- 
siflse  in  traditionibna  non  s^riii^tis. 

Venutitamei^  eerto  Dei  cousiMp  factom 
esse,  nt  mysterium  hoc  £ucba^ti|i^  etiam 
soripto  tsaditum  babereQiQP ,  uon  est  ^xn- 
bigendum.  Qnod  qnidMii  adeo  po^tuj^e 
vi^ebatnr  mjaterii  magi^tQdOt  ut  non  ab 
nno,  sed  a  .plqribns  scriptum  exstaret. 
Etenim  nt  non  satif  fuit  Spiritni  saucto, 
testimoninm  ilhid  Faijiris  de  Christo :  Hic 
est  Fiiius,  meus  dileciiu,  etc  a  tcibus 
Evangelistis  scriptam  ease;  sed  etiam  a 
Petro  scribi  voluit,  tanquam  quarto  £van- 
gelista;  videlicet  propAer  ep^cell^^tiaui 
mysterii:  ita  nee  aatis  ei  fuit,  a  tri^us 
Evang^stU  commemorari  institutionem 
Sacrosanctae  Eucharistiae;  sed  etiam  a 
Panlo,  ireiat  quarto  Evangelista,  voluit 
eam  describi.:  quo  magis  tanti  aacramenti 
fides  et  veneratio  fidelibus  esset  commpn- 
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data.  Nee  yero  pHtevit  Joaimes  sibi  fa- 
dendnm  ut  scriberet,  quod  jam  a  qnataor 
EvangeliBtis  (Panlnm  dico  qoartnm),  nt- 
pote  perfecto  scribamm  nnmero  faotnm 
intelligebat. 

8ed  jam  qnaeres,  qnomodo  haec  Panli 
uarratio  cohaereat  cnm  praecedentibnB : 
ant  qnid  omnino  Panlnm  moverit  ad  istins 
mjBterii  a  Domino  institnti  descriptionem 
hoc  in  loco  inserendam :  qnnm  in  snperio- 
ribns  nihil  de  Encharistia  dictnm  sit:  sed 
tantnm  de  eo  reprehensi  Corinthii,  qnod 
ooenae  Dominicae,  qnam  ab  Encharistiae 
perceptione  diversam  fbisse  monstravi<« 
uins,  formam  pervertiBsent 

Ghraeci  interpretee  omnes  hanc  adfemnt 
rationem :  nt  exemplo  ChriBti ,  qni  omnes 
discipnlos  eadem  mensa ,  iifidemqne  my 
Bteriis  dignatns  fnit,  ne  qnidem  ipso  tra- 
ditore  suo  remoto,  doceat  Corinthios, 
qnemadmodnm  et  ipsi  Dominicam  coe- 
nam  facere  debeant  omnibns  fratribns 
eommnnem.  Yemm  certe  ex  ipso  Paolo 
longe  alia  commemoratae  hujns  institn- 
tioniB  ratio  colligitnr,  Etenim  Corinthii 
eoenam  Dominicam  ita  agcbant,  nt  con- 
tra  dignitatem  ac  reverentiam  sacromm 
nysteriornm ,  qnomm  celebratio  coenam 
iBam  continno  sequebatnr,  gravissime 
j^eeearent:  nt  qni  ad  ea  participanda 
prorsus  indigai  venirent,  post  epnlas, 
erapnlam  et  ebrietatem:  postqne  panpe- 
nm  ii\jnriam,  et  contemptnm  Ecclesiae 
DeL  Id  ofltendcre  volens  Apostohis,  et 
tam  grande  peocatnm  corrigere,  com- 
memorat  institntionem  saeramenti;  ex  qna 
nimimm  intelligatnr  mysteriomm  magni- 
tndo,  flimnl  et  peccati  gravitas  eomm,  a 
qnibns  illa  tam  indigne  tractata  AiiBBent. 
Hnnc  Apostoli  scopnm  manifeste  probant 
ea  verba ,  qnae  narrationem  proxime  se- 
qnnntnr ,  et  qnibns  iUam  sno  applicat  in- 
Btitnto ;  monens  qnid  inter  mjsteria  agere, 
et  qnaliter  praeparati  ad  ea  snmenda 
aeeedere  fideles  debeant;  atqne  terrorem 
inendens  eis ,  qni  male  et  indigne  snmere 
non  vererentnr. 

Est  igitnr  verbomm  Apostoli  oonse- 

Snentia  talis:  Faetnm  veBtram,  o  Co- 
mthliy  non  landem  meretar,  sed  severam 


castigatioaem.  Nam  in  illa  m  jateria  dm- 
dnm  vobis  a  me  tradita  vehemeoler  de- 
linqnitis.  Qnod  nt  intelligatia  (videmini 
enim  obliti  traditionis  meae),  repetam  boe 
loco  ipsam  sacramentl  inatitntioDem.  £go 
enim,  inqnit,  accepi,  id  est,  edoetDssnm 
a  Christo  Domino.  Accepiaae  ee  dicit « 
Domino,  non  per  Apoetoloa,  qni  caiB 
Domino  in  caine  conversati  fnerant,  aot 
per  eoram  discipnlos ,  nt  vnlt  Thaodofiu 
Besa :  qni  etiam  probabile  pntat|  Pankni 
ex  Evangelio  Lncae  totam  hnne  loeoBi 
desnmpsisse ;  qnnm  nec  iUad  dooeri  poi- 
sit,  Lncam  scripsisse  ante  Panlnm.  Ac 
isto  sane  modo  etiam  Corinihii  a  Doniao 
acceperant.  Imo  sic  etiam  nos  a  Donuao 
accepimus,  ntiqne  per  ApoatolioA  aeripta 
et  Apostolicas  traditiones.  Sed  a  Domia» 
sentit  accepisse  se,  immediate;  icificwtf 
per  revelationem ,  qnomodo  dieit  ad  GiJ. 
1.  de  sno  Evangelio:  Neque  eittai  iy« 
ab  homine  (lecepi  iUud,  neq%ie  didkii 
eed  per  revelalianem  Jeau  ChrietL  Li- 
benter  hoc  commemorat  Paolna,  nt  doetit- 
nae  snae  dignitatem  et  antoritatem  eoa- 
stabiliat  adversns  aemnloa  anoa  et  ceB- 
temptores. 

QuaniamDiminuiJeeu»  inquafweU 
tradebatur  aceepU  ptMnem.  Hoe,  inqaM, 
aceepi  et  tradidi ;  Dominnm  Jeanoi  oadwi 
nocte,  qna  panlo  post  traditna  ft&ii  a  disBi- 
pnlo  proditore  in  manns  Jndaeomm,  fiaita 
enm  snis  diseipnlis  ooena  legali,  aooBpiBr 
panoDd  in  manns.  Meminit  Apoatotai  jno- 
ditionis  Christi;  tnm  nt  ejua 
eommendet,  qni  in  proxima 
tantae  injnriae,  qnam  ab  hominibaB  e^ 
eqptnras  erat ,  Bymbola  snmmi  ameria  h»- 
minibns  tradiderit:  tum  nt  indieet»  qaaati 
fadendnm  sit  hoc  myBterinm ,  quod  Gbi- 
stns  ad  passionem  et  mortem  liBras»  is 
sni  memoriam  nobis  extremam  reBqaUi 

PanjB,  qnem  aceepit,  aajmoi  bbbl 
Qnod  enim  hic  narratnr,  id  factum  him 
prima  die  aajrmoram  ad  veepenm»  ttm 
Evangelistae,  Matthaens  eap.  M^  JUt 
cuB  cap.  14.  et  Lncaa  oap.  29.  eoiieoiditBr 
affirmant  Atqni  iUo  tempore  finuientBlBBi 
aliqnid  in  domibni  Jndaeornm  ne  rBpe- 
riretnr,  graviter  intevdietnm  etal  Bsoi 
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19.  ▼«•.  15.  et  19.  Sed  neque  Ohristiu, 
fVAiiiTit  legi  non  obnoztiis,  aliter  omnino, 
qnam  jnzla  vitnm  l^  praescriptnm  pa- 
•oha  enm  diseipnlit  comediise  pntandns 
eet:  nt  qni  legis  patemae  per  Mosen  da- 
tM  per  omnem  Titam  obserrantissimns 
Iberit :  qnod  mter  alioe  testatnr  Clnjso- 
stooL  liomiL  83.  iu  Matth.  de  hae  ipsa  re 
dtaeerens,  de  qna  nnno  agimus. 

Qnoeirea  maUgne  Gnteci  sehismatici 
Latinos,  id  est^  Ecdesiam  Romanam  cri- 
flunantnr,  qnod  in  aaymo  pane  sacramen- 
tmn  corporis  Dominici  confioiant,  nou  nt 
ipci,  in  fermentato:  stnlte  et  contra  sen- 
man  totins  antiqnitatis  contendentes,  Ohri- 
stmn  in  fermentato  coenam  agni  Paschalis 
edebrasse,  ant  certe  sacramentnm  hoc 
iMtitaisse.  Qnorum  argnmenta,  quae  pro 
sno  fermentato  adducnnt,  refellere  non 
ett  higns  loci.  Respondernnt  ad  ea  docte 
et-eopiose  catholici  Scriptores,  non  solum 
ijatini:  yerum  etiam  ez  Graeds  nonnnlli: 
inter  quos  Gennadins  Scholarius  Pa- 
tiiareha  Constautinop.  in  defens.  Sjnodi 
Florent  cap.  2.  Tantum  iUud  adjieio, 
praecipuum  Graecomm  argumentum,  quod 
petere  solent  ez  illis  yerbis  Joann.  18. 
Ei  ipti  non  intraierunt  in  praetorium, 
mi  non  contaminarentur ,  ted  ut  man^ 
duearent  Pascha,  dilucide  jam  olim  so- 
htnm  esse  ab  ipsomm  praecipno  doctore 
Jo«me  Ghrjrsost  scribente  snper  Matth. 
bom.  85.  Traetans  enim  illa  yerba  cap. 
M.  At  iUi  tenentee  Jeeumy  duxemnt 
md  Caipham  prineipem  eaeerdotum,  ubi 
wrilbae  et  $eniore$  eonvenerant:  dicit 
eoa  apnd  Oaipham  pemoctasee  vigilan^ 
tef ;  adeo  ut  Paeeha  ea  nocte  comedere 
nmgiexerinL  Ad  qnod  probandnm  inter- 
poiitls  ez  Joanne  Terbis  memoratis,  ita 
ptooeqnitur:  Vnde  li^uido  patet ,  eupi^ 
daaie  interfleiendi  Chrietum  praevarv' 
eaioe  fkUeee,  ac  aUa  die  Pcueha  comc'' 
sMsee.  NonenimChrit^iempwPaeehae 
tH$n$gre$tue  e$t:  $ed  iUi  aud(Mei$$imi 
haminee,  et  mUle  transgredientee  legie 
pneeepta,  quia  $ic  infUxmmati  erant, 
ei  eaepe  conaii  ip$um  capere,  nihU  fof 
eere  patuerant;  ex  ineperato  naeU  quod 
eupiebant,   lenywf  Paeduu  trampo^ 


euerunt,  %U  ardentee  eaede  animoe  $uo$ 
expUrent. 

Haec  ille,  manifeste  significans  Ohri- 
stnm  Pascha  celebrasse  legttimo  tempore, 
qno  nimimm  et  reliqnna  popnlus :  Ponti- 
fices  autem,  ne  oblatam  a  proditore  Chri- 
sti  perdendi  occasionem  amitterent,  noctem 
iUam,  qnaPascha  celebrandum  erat,  trans- 
egisse  consiliis  adversus  Ohristum  agi- 
tandis,  et  testibns  conquirendis  ae  snbor- 
nandis :  Pascha  vero  suum  transtnlisse  in 
vesperam  sequentem.  Ita  videlicet  ipsi 
seeum  dispensabant  (ut  sic  loquamur)  in 
lege  divina :  quod  iUis  non  erat  infrequens. 
Hoc  enim  et  Christus  objecerat  Joan.  7. 
Nonne  Mo$e$  dedit  vobi$  legem  ?  etnemo 
ex  vobi$  f(Mcit  legem,  atique  loquens  de 
lege  caerimoniaH :  quam  velnti  regnlam 
Lesbiam  snis  iUi  interpretationibus  in- 
flectebant  ad  affectus  et  commoditates 
privatas.  Chrjsostomi  sententiam  Tlieo- 
phyl.  itidem  Graecus,  etsi  Latmis  iniquior, 
in  suo  comment  super  Matth.  per  omnia 
secutus  est  eandemque  diserte  ezplicat 
Gennadins  snpradictus.  Snnt  qui  ad  hoc 
argnmentum  Graeeorum  aliter  respon- 
deant,  neqne  id  uno  modo.  Vemm  nobis 
id,  qnod  ez  Oluysostomo  attnlimus,  mazi- 
me  promptnm  et  probabile  'ridetur. 

24.  Et  gratiae  agen$  fregit.  Oratiae 
agen$,  in  Graeco  aoristns  est  sux^^'^ 
oa^,  praeteriti  significationem  habens. 
Ordinem  temporis  ezprimunt,  qui  ita  yer- 
tunt:  Et  gratiie  aeti$,  vel,  cum  graUa$ 
egi$$et,  fregU.  Signifioatar  enim  gratia- 
mm  actio  praecessisse  panis  firactionem, 
nec  non  yerbomm,  quae  statim  recitantnr, 
pmlationem.  Gratias  egit,  hand  dnbium, 
Deo  Patri:  quod  aperte  oanon  missae 
dedarat  verbis  ad  ntriusque  symboli  con- 
seerationem  praeviis.  Ubi  et  hoc  legitur, 
id  enm  feeisse  elevatie  oeulie  in  eoelum : 
qnod  et  alias  faeere  solet,  magnum  ali- 
quod  miraenlum  aggressnms:  nt  panes 
multiplicatums,  Matth.  11.  etLaiarum  a 
morte  snscitatmms,  Joan.  11.  Quanquam 
satis  yerisimile  est,  id  illi  perpetnum 
fnisse,  nt  yoI  gratias  agens  Patri,  vel 
orans ,  yel  oenlos  in  ooelnm  toUeret 

Bgit  antem  gratiap  Patrii  tnm  gen^ra- 
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tim  pio  beaeficiiB  ab  eo  vel  in  saa  per» 
sona  acceptis,  vel  in  humaniim  genvs 
collatis ;  tnm  speciatim  pro  beneficio  sa- 
cramenti  mox  institaendi.  Quod  benefi- 
cinm  etsi  nondnm  reipto  praestitam  esset, 
praeordidatnm  tamen  sciebat  et  promis* 
snmaPatre,  moxqne  ezhibendnm:  qoa 
ratione  materieB  erat  gratiarnm  actionit. 
Ac  nifailominus  eonjnnctam  babuit  haec 
gratiarmn  actio  preeationem,  qua  dioti 
beneficii  exhibitionem ,  id  cst,  panis  in 
8unm  eorpus  transmutMionem  idem  Do- 
minuB  a  Deo  Patre  petebat  Quam  bonam 
Buper  pane  precationeiti ,  Evangelistae 
benedictionem  Tocant,  ia  eo  qnod  dicunt 
ChriBtum  benedixiBBe.  Qua  de  re  Batis 
egimuB  ad  illud  capitis  superioris :  Calix 
benedietionU  cui  benedieimuSf  etc. 

Ab  hac  porro  gratiaiimi  actione  sacra- 
mentum,  cujus  hic  institutio  refertur, 
EucTiarittia  vooata  est:  ut  ipso  nomine 
nos  etiam  ad  agendAs  Deo  gratiaB  exci- 
taremur.  Hoc  ^im  admonet  illa  vox  sa- 
cerdotlB  auspicaturi  mjBteria:  QraHas 
agatmu  Domino  Deo  nostro.  In  quibus 
verbis  imitatio  quaedam  est  sbxapioxitK:, 
id  est ,  gratlarum  actionis,  quam  ChriBtuc 
fecit  incipiens  hoc  mysterium:  quemad- 
modum  et  illis  verbis  canoniB:  Quam 
oblationem  tu  Deus,  etc.  imitatio  est 
BoXoyiaQ,  id  est,  benedictionis  similiter 
a  Cluristo  factae.  De  fractione ,  cujus  hic 
mentio  est,  illud  quaeri  potest,  utrum 
praecesserit  consecrationem  panis ,  quem 
fregisae  dicitur  Dominus,  an  secuta  f aerit. 
Sed  eam  rem  explicandi  locus  erit  infra, 
ad  illa  verba :  Quod  pro  vobis  tradetur, 

Etdixit:AceipUeetmanducate.  Dixit, 
ntique  diBcipulis  suis  duodecim:  quos 
omnes  et  solos  habebat  illiuB  epuli  convi- 
vas.  Dixity  inquam,  accipite  et  eome^ 
dite,  Quod  ih  Oraeco  sine  copula  legitur, 
XaPsTB^  fayeTB:  quemadmodum  et  apud 
Mattbaeum  et  Marcum.  Sunt  autem  verba 
non  tam  praecipientiB,  qnam  invitantis: 
tametsi  haec  Domini  invitatio  vim  prae- 
ceptionis  in  se  continebat  apud  eos,  ad 
quos  dicta  sunt  verba. 

Hoc  est  corpus  meum,  Graece  quidem 
alio  oivUiie:  xouTd  fAOo  ioxt  to  odfiOy  hoc 


meum  est  eorpus,  sed  abeque  vaiiati(mc 
seaBUB.  £t  si  qua  Graeea  exemplartB  m 
exprimunt  verbum  subBtantivwi  (mdiI 
enim  obBervata  quaedam  hujuBmodi),  ae 
que  sic  tlAnea  aliquid  de  Bensu  depeol 
kaud  magis  quam  in  verbiB  caliciB  goiibc 
cratoriis  apud  Lucam ,  ubi  Bimiliter  ms 
est  expreBBum.  Nomfamiliaro  eBtHebMi 
et  Sjris  verbum  substantivum  in  enualii 
tione  Bubticere  et  intelligere :  at  veriBipi] 
sit,  ChriBtum  HebraieB  aut  Syriace  loqiBi 
tem  non  addidisse:  senBu  nih3omini 
constante.  <^em  ut  percipiamaa,  idei 
dum  eet,  haec  Christi  Domini  veiba  m 
simpliciter  ac  nude  enuntiativa  mse^  u 
operatoria ;  quibns  nimimm  id,  quod  sigii 
ficabat,  e£fecit.  Non  enim  per  ea  Chriili 
intendit  affirmare ,  panem ,  qnem  manih 
tenebat ,  esse  corpus  Buum ,  quae  affiim 
tio  (nisi  quis  hjpostaticam  hic  fingi 
unionem  panis  et  corporis  Christi,  prom 
absurdam  et  prioribus  saeculis  inaudilBi 
manifeste  falea  foret:  sed  intendit  acT 
luit  his  verbis  aliquid  operari ,  id  eBt|  i 
pane  corpus  suum  efficere ,  et  hoo  ipBH 
iisdem  verbis  significare.  Unde  et  Ab 
bros.  lib.  4.  de  sacram.  eap.  4.  Bermoae 
hunc  ClnriBti  voeat  epec«torium;  rid 
operatoriuB  fuit  Btaormo ,  quo  in  prinaipl 
fecit  omnia. 

Et  quidem  potuisBet  Dominaa  ad  el 
ciendum,  quod  hic  significatnr,  uti  viit 
imperativi  modi  dicendo^  «tt,  )aut  fiat  k 
coipuB  meum:  quomede  dixiSBe  legili 
in  Genesi  mirodi:  Fiai  lux;  et  quonied 
dixit  operans  in  oame  iniracuia:  Hwi 
dare,  Surge,  Respice^  Lne.  5.  7.  8.4 
18.  Latare  veniforcts,  Joan.  11.  Verai 
ad  confirmandam  fidem  eorum ,  qai  wsm 
pturi  eBBent  hoc  sacrameiitum,  affirmalif 
sermone ,  eoque  f^rffeseDtiB  teinperia  Bl 
midnit:  tit  ne^uiB  dnbitiireC,  timiilM 
verbo  prolato  illud  esBe ,  quod  ipaa  tm 
tas  OhristaB  enuntiancK)  affimmt.  Vm 
et  aliuB  interdum  miracula  faeieBS  iegili 
ad  hunc  modnm  loeutuB,  ut  qMndo  djyi 
FHku  tuus  vivit,  Joan.  4.  Mmiiier  S 
missn  es  ab  infirmitmte  t»m,  Lm  Ji 
QuibuB  ntique  verbis  DomhraB  id^  ^fssi 
enunliabati  cfjperibatBr.   . 
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et  no8,  ri  poteetatem  haberemag 
«tandi  rernm  natoras ,  rimili  modo 
ms  conyenienter  loqni:  yelnt  ac- 
lapide  dicere,  hic  est  panis,  et  ae- 
iqna ,  hoc  est  vinnm.  Itaqne  non 
est  difScultas  de  intelleeta  Torbo- 
Ihristi,  qnam  esset  de  intelleetn 
m  ▼erbomm  a  nobis  prolatomm. 
enim,  nt   dietnm   est,   operatoria 

ea  Christi  verba,  ot  idipsnm  qnod 
antnr  significantia  (id  antem  erat 
ntatio  pams  in  oorpns  Christi):  non 
;  pronomen  (hoej  monstrare  panem, 
is  ipsa  prolatione  dnrante  adhnc 
itentem ;  sed  monstrabat  id ,  qnod 
rba  fiebat  ex  pane ,  qnodqne  com* 
erbomm  significatione,  scilieet  in 
)  prolationis,  ibi  futurnm  erat,  id 
»rpa8  Christi;  ut  sensus  loquentis 
do  reddi  possit :  Jd ,  quod  ex  hoc 
Lcere  intendo ,  et  facio ,  est  corpns 

Vel,  quod  eodem  redit,  isto  modo : 
B8  singularis,  quam  demonstro  (ni- 

pro  tempore  completae  ennntia- 
est  corpus  menm.  Nam  demon- 
est  rei  singularis.  Fit  antem  yeri- 
>ro  ea  re,  cui  competit  praedicatum : 
idem  durante  pronuntiatione,  quan- 
no  est  operatorins,  sed  ea  com- 
quod  omnibus  orationibns  opera- 
)9t  commune.  Et  hic  sensns  per 
L  ezplicatnr. 

lis  etiam  liqnet,  verbum  est  in  hac 
tione  et  quavis  simili  retinere  pro- 
)t  consuetam  Bignificationem :  sicut 
erbis,  quibus  calix  consecratnr. 
i  exponere :  Hoe  ett  corpusmeum, 
hoc  significat  corpns  menm ,  hae- 
im  est  commentum  jam  olim  ab 
k  damnatum.  Neque  enim  verbnm 
lam  accipitnr,  ut  idem  valeat  qnod 
ot:  quemadmodnm  ostendimuB  sn- 
illud  capitis  10.  Petra  (xuiem  erat 
\».  Et  si  sic  aliquando  caperetur, 
ivnm  esset  verbnm,  et  proinde 
obliquum  regere  deberet;  velnti 
umitur  pro  comedit,  ut  apud  po^ 
l!9t  flamma  medtUlas:  itaque  pro 
Hic  est  sanguU  meus,  vertendnm 
Ii6c  eet  Banguinem  menm.    Quae 


snnt  afasardA.  Deniqne  nee  oeaatat  ver- 
bum  ett  a  Christo  prolatam  fuisBe,  ut 
ante  docuimnB. 

Igitnr  alii  pleriqne  ad  metonTmiam 
confbginnt,  qna  signnm  pro  re  significata 
ponitur,  sensum  hujusmodi  facientet :  Hoe 
ett  eorpus  meum,  id  est,  signnm,  typuB 
ac  fignra  eorporii  mei ,  qnasi  non  Bimili 
interpretaticne,  at  alias  ScripturaB  taceam, 
perverti  posset  illnd  Dei  Patris  de  Chri- 
Bto  testimoninm:   Hic  ett  FUius  meui, 
dicendo  senBum  esse :  Hic  est  typns ,  et 
imago  qnaedam  Filii  mei.    Nimiram  in 
istoB  veriBsime  competit,   qnod  BCiipsit 
Angnst  lib.  3.  de  doct  Christ  cap.  10. 
dioens :    £1»  qnoram  animum  praeoce^ 
pavit  aUcujue  erroris  opinio,  quicquid 
aliter  asMeruerU  Scriptura,  figuratum 
arbitrantur.    Sane  cnm  in  his  Domini 
verbifl,  quae  tractamus,  non  magis  re- 
pugnantia  sit  intei*  praedicatnm  et  snb- 
jectum ,  qnam  in  verbis  illiuB  tOBtimonii 
patemi  (non  enim  ait :  PaniB  est  corpns 
menm,  sed:  Hoe  eet  corpui  meumj:  aicnt 
illa  pmprie,  sic  et  ista  proprie  Bunt  intel- 
ligenda;  cnm  eo  tamen  discrimine,  qnod 
alter  sermo  sit  aeteraae  veritatis,  alter 
operatorins   ejas,  quod   ante  non   erat: 
quemadmodnm  intellexerunt  omnium  sae- 
cnlomm  orthodoxi  patres  atqne  Bcriptorcs. 
Omitto  oaeteraB  adversariornm  expoai- 
tiones  (snnt  enim  complnres  ac  variae) 
in  id  conspirantes,  nt  panem  pistorinm  in 
Bacramento  retineant ,  et  veritatem  trans- 
mntationis  elndant.  QnibuB  omnibuB  nunc 
mibi  satiB  sit  opponere  Bjnodnm  oecume- 
nicam  Tridentinam,  qnae  sesB.  13.  cap. 
1.  inter  alia  docet  ac  declarat  ex  tradi- 
tione  totiuB  antiqnitatis,  ChriBtnm  redem-' 
ptorem  nos^m  in  uiUima  eoena,  quam 
cnm  discipuliB  habuit,  post  panis  vinique 
benedicHonem ,  se  suum  ipsius  corpus 
ac  suum  sanguinem  Ulis  praebere,  diser- 
Hs  ae  perspieuis  verbis  tOBtatam  esBe. 
QfAoe  verba,  inqnit,  a  sanetis  evange- 
lisHs  commemorata,   et  a  divo  Paulo 
repetita,  eum  propriam  illam  et  aper^ 
tissimam  significationem  prae  se  fcrant, 
seeundum  quam  a  patribus  inteUecta 
sunt;  indignisshnum  sane  fiagiUum  «it^ 
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ea  a  quibuidtm  eonimUotii  et  pravU 
hominibui  ad  fictUios  tt  imaginariot 
tropos  y  quibus  veritas  eamit  et  sangui-- 
ni»  Ckritti  negatu/r,  contra  univertae 
eeeleeiae  sensum  detorqueri,  et  quae  se- 
qnnntar. 

Porro  nomine  corporis  in  Christi  verbiB 
significatnr  non  tota  hominis  snbstantia, 
sicnt  nonnnlli  male  sensemnt :  sed  allera 
snbstantiae  pars,  scilicet  materialis  et 
solida ;  qnae  non  solnm  ab  anima ,  vemm 
etiam  a  sangnine  distingnitur.  Sangninis 
enim  consecratio  seorsnm  ae  pecnliaribus 
verbis  perficitur.  £t  proinde  nec  sanguis 
illic  existit  sub  specie  panis ,  nec  corpus 
sub  vini  specie,  ez  virtute  verborum, 
(^uibus  consecrantur  panis  et  vinum :  sed 
tantum  vi  naturalis  illius  conneocionis 
et  eoncomitantiae ,  qua  partes  Christi 
Domini,  qui  jam  ex  mortuis  resurrexit, 
non  amplim  moritwus,  inter  se  copu' 
lantur,  Quod  idem  de  anima  Christi  di- 
eendum,  respectu  utriusque  specieL  Nihil 
enim  est  in  hujns  sacramenti  materia, 
quod  in  animam  transmutetur,  ac  certe 
multo  minus ,  quod  in  divinitatem :  quae 
tamen  etiam  in  illo  sacramento  speciali 
ratione  existit,  nimirum  propter  cuimira" 
bilem  ipsius  cum  corpore  et  anima 
Christi  hypostaticam  unionem :  quomodo 
rem  istam  totam  explicat  Tridentina  syno- 
dus  oapit  3.  supradictae  sessionis. 

Jam  quod  illis  verbis :  Hoc  est  corpus 
meum ,  non  solum  ipse  Christus  panem 
consecraverit  in  corpus  suum ,  verum  etiam 
ex  ejus  institutione  id  faciant  ad  hodier- 
num  usque  diem  sacerdotes  ejus  ministri ; 
manifeatum  est  ex  eo,  quod  Christus 
discipulos  suos,  et  consequenter  eornm 
in  adminislrandis  sacramentis  successores, 
facere  voluit  ac  jussit  hoc,  quod  ipse 
fecerat,  dicens:  Hoc  faeite  m  meam 
commemorationem.  Atque  ea  semper 
fuit  ecclesiae  catholieae  mens  et  doctrina, 
Graecis  consentientibuB  in  conciUo  Flo* 
rentino  sessione  ultima,  dedarata;  non 
obstante  diversa  quorundam  Graecorum 
schitmaticorum  opinione :  qui  non  verbis 
illis  enuntiativis  a  Christo  prolatis ,  au«t 
eerte  non  solis,  sed  preoibus  quibusdain 


post  ea  verba  a  laeerdote  Tedta&,  m- 
secrationem  fieri  coutendebant^  Qpagom 
argumenta  videre  est  apud  Nieolaiua  Cr 
basilam  et  Marcum  Ephesiom ,  opininii 
assertores  praecipuos.  Sed  ea  docte  n- 
fellit  ac  dissolvit  CardinaliB  Beaaarion  ia 
libro,  cui  titulns :  Quibtu  verbi$  euAari' 
stia  eonsecretur:  ubiet  sanctorom  palm 
adducit  testimonia  tam  Ghraecomm  qvai 
Latinonim,  qnibus  veram  et  catho&eoi 
sententiam  confirmet  yenun  hiyna  qius- 
stionis ,  ut  et  aliamm ,  quae  ciica  haiB 
Domini  verba  moveri  solent ,  exaetior  Mt 
tractatio  ad  dist.  8.  lib.  4.  sent 

Quod  pro  vobis  tradetur.  Scilicet  ii 
mortem.  Hunc  quidem  aensiim  paka 
exigit  nostra  lectio ,  qnae  est  in  omnSbii 
codicibus  Latinis :  ut  traditionem  inteS* 
gas,  non  qua  Judas,  aut  Jndaei,  ait 
Pilatus  tradiderunt  Dominnm:  ted  qtt 
Dominus  a  seipso  traditus  est  in  mortei^ 
juxta  Scriptnras  Jes.  53. ,  Galat  2.,  Efk 
5. ,  1  Pet.  2. ,  ut  his  verbis  immenaa  cMBr 
tas  ipsius  erga  genus  humannm  insioiM 
tur.  Et  quidem  apud  Lucam  hujus  loeo 
legitur,  quod  pro  vobis  datur,  Caetenm 
alii  Evangelistae  nihil  addunt  vsbii 
prioribus,  ut  nec  canon  litnigicus.  Al 
vero  sciendum ,  exemplaria  Graeca  hoc 
loco  constanter  habere:  xb  6icep  U]tfb 
xXiu^svov^  quod  pro  vobis  frangUnif' 
Qnibus  et  Syra  consentiunt,  ei  litaijii 
BiBisilii,  nec  non  quae  fernntnr  litargias 
Jacobi  et  Marci.  Item  textus  connMr 
tarii  Ambrosiani  secundum  priores  efi* 
tiones.  Citat  et  Beda  Pauli  locum  in 
commentario  Luc  22.  his  verbis:  Btc 
est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  cow- 
fringitur;  ne  mentione  quidem  alteriu 
lectionis,  quae  nnnc  codicea  occupavit, 
facta. 

Qcaeritur  ergo,  quaenam  haee  lit  6i 
otio  corporis  Christi ,  de  qua ,  aecnndiiB 
codices  et  autores  allegatos,  Panhs  lo* 
quitur.  Quidam  ex  sectariis  significaii 
putat  corporis  et  animae  Chriati  separi^ 
tionem  in  cmce,  quando  mortnns  sit 
Verum  inepte.  Nam  si  corpoa  finmgitirf 
qnia  separatur  ab  anima:  firaagitv  st 
anima,  qnia  separatnr  a  corpore.  Ci^fetS' 
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m  qaoqve  fraetionem  hane  refert  ad 
iMfionem  Ghristi  sobseqnentem ,  sed  ra- 
ioiie  probabiliorL  Dieit  enim,  in  passione 
wnim  ChritH  earpm  muitipUeker  ftar 
iMm  fui9$e.  Nam  et  fradum  fuit,  in- 
[vit,  q%iantum  ad  eutem,  quando  fiageU 
sHm  etti  et  quanhtm  ad  camem  in 
mnibue  et  pedibue  eruei  affixie;  ae 
femum  in  latere  laneea  perforato.  Nee 
lietare  ynit  Cajetanns  yerbiim  praesentia 
flmporia ;  qnnm  tre»  Eyangelistae  refe- 
eDtoa  Torba  oonsecrationiB  calicis,  jnxta 
)raeeomm  lectionem,  aeqne  ntantnr  prae- 
entis  temporis  participio  ixxovdfjisvov^ 
mH  effundHtir.  Qnod  tamen,  nt  idem 
eriptor  existimat  et  snpponit,  ad  efibsio- 
wn  sangninis  Christi ,  qnae  facta  est  in 
§08  passione,  referri  debeat  Porro  com- 
ininem  ntrinsqne  verbi  sen  participii 
meaentis  pro  fatnro  positi  rationem  hanc 
«ddit:  nt  significaretur,  hujumodi  frar 
iHonem  et  effuHonem  non  dietantem 
empore,  eed  tanquam  praetentem  eise: 
M>  qnod  panlo  post  esset  fntnra.  Favere 
ridetnr  hnic  commentario  locns  apud 
kvgnstinnm  in  tract.  de  qnarta  feria ,  nbi 
nter  caetera  sic  alloqnitnr  animam  Chri- 
tianam :  Mensa  tui  sponn  panem  habet 
niegrum  et  ealieem  mnctum:  quem 
Hmem  etsi  fractum  eomminutumque 
Hdimuein  paesione,  integertamen  man" 
fU  in  iua  eum  Patre  individua  unitate. 
Beda  qnoqne  loco  proxime  citato  passio- 
lem  Domini  fractionem  corporis  ejns  vo- 
»1  Frangit  ipse  panem,  inqnit,  qiAcm 
jorrigit,  ut  ostendat  eorporis  sui  fra- 
rtionem  non  sine  a%ia  eponte  futuram; 
edj  eieut  alibi  dieit,  poteetatem  $e  ha^ 
}ere  ponendi  animam  euam ,  et  iter%»m 
mnendi  eam.  Sic  ille. 

Vemmtamen  nobis  expositio  Cajetani 
lon  omnino  solida  videtnr ;  primnm,  qnia 
lnrns  et  insolens  est  sermo ,  qno  corpns 
lOaiiniB  frangi  dicitnr,  qnia  flagellatnr 
iiBt  pnngitnr,  ant  membmm  aliqnod  ejns 
lerfbratnr:  praesertim  si  nulla  contingat 
MBimn  fractio.  Qnam  in  Christo  paliente 
ndlam  fnisse  nos  docet  yeridica  Scriptora 
ib  liTangelistis  citata:  0$  non  eonuni' 
Mieilf  ex  eo,  Exod.  12.,  Joann.  19.,  nt 


proinde  nec  craninm  capitis  ejjUB  a  spinis 
impositiB  et  impressis  ftiisse  peitbratam, 
probabtle  pntemns.  Deinde  refellitnr  eo 
ipso  argnmento,  qnod  pro  se  CigetannB 
addncit.  Nam  ETangelistas  ntentes  verbo 
praesentis  temporis,  qui  effunditur,  non 
respioere  ad  effdsionem  sangninis  intnram 
in  crnce,  sed  ad  eom^,  qna  snb  specie 
yini  fnndebatur  in  coena,  scilicet  a  oalice 
in  ora  disdpnlomm,  ostenditnr  ex  verbia, 
qnae  snnt  apnd  Lncam.  In  qnibas  illnd: 
^t  pro  vobis  effunditur,  non  poteet  ad 
sangninem  referri,  videlicet  easn  manir 
feste  repngnante  in  Oraeco :  sed  neceBsa- 
rio  refertnr  ad  oalicem,  xo  i^oxigpiov  xi 
ixX^^iyityo^ ,  poeulium,  quod  effunditur. 
Qnod  ntiqne  non  in  cmce  effnsnm  est, 
sed  in  coena.  Qnare  similiter  haec  yprbai 
quod  pro  vobis  frangitur,  ad  eam  fra- 
ctionem,  qnae  in  coena  facta  est,  referri 
convenit:  in  qnem  sensnm  et  Graeci  in- 
terpretes  hnnc  locnm  accepernnt 

Dicitnr  autem  frangi  corpns  ChnBti 
recepta  et  consneta  apnd  ecclesiasticos 
antores  locntione,  quia  species  panis,  siib 
qnibns  continetnr,  &anguntar:  nimnmm 
earatione,  qua,  qnae  circa  species  eon- 
tingnnt,  fieri  dicnntnr  circa  corpas,  vel 
in  corpore  Christi;  qnod  speeiebns  sin- 
gnlari  qnodam  modo  conjnnctnm  eat 
Qnouiam  ergo  proprie  panis  dicitur  frangi, 
qnaudo  manibus  dividitur,  idque  phrasi 
in  Scriptnris  admodum  freqnentata:  fit, 
nt  pane  transmntato ,  fraetio  quae  fit  iu 
speciebus,  attribnatur  ct^rpori  Christi, 
sive  sub  nomine  panis,  ut  superiori  ca- 
pite:  Panie,  quem  frangimut  eic.  ^  et 
in  Actis  Apost  aliqnoties :  sive  sub  no- 
mine  corporis  Christi ,  nt  in  confessione 
Rerengariaaa  priore,  qna  dicitur  Christi 
eorpus  in  veritate  manibui  eacerdotum 
tractari  et  frangi,  et  fidelium  dentibuM 
atteri. 

Dicit  autem  Dominns ,  quod  pro  vobis 
frangitur;  eo  quod  fractio  eorporis  in 
sacramento  mystica  quaedam  repraesen- 
tatio  sit  passionis  cjus,  quam  pro  nobis 
snstinuit  in  crace :  ut  panis  fraetMS  iptel- 
ligator  ille,  qui  in  oruce  attrituf  ut  pro^ 
pter  ieelera  noetni^  Jes.  63.    Et  h,oc 
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▼oloit  AiigQstiirai ,  quando  dizit  panem 
frnetnm^  comnidiiitiiiii  in  patsione.  Be- 
spicit  enim  ad  fractioDem  panis  in  aacra- 
meoto,  quae  significat)  ut  dizi,.  ChriBti 
pasfdonem  itt  enice.  Nec  tamen  dicit 
OhristutA  ant  corpUB  ejus  fractnm  et  com- 
mintfttrm ,  sed  panem ,  con8ueto  videlicet 
uteiit  settnone:  quemadmodum  et  Igna- 
tius  martyr  in  epist  ad  Philadel.  Unus 
iongidi,  inquit,  qui  pro  nobis  effustu 
tH.  Uma  ttiam  paniM  omnibvu  oon- 
frattus  seu  comminuhu  est^  Graece 
ftftpuf&i)*  Caeterum  Beda  quidem  Domiai 
passionem  fractionem  corporis  ejus  appel* 
lat,  neii  tamen  bzponeus  verba  Pauli, 
sed  tanttito  indicans  mjsterium  fractionia, 
de  qua  loquitur  Evangelista :  atque  ipso 
nomiue  froctionts  ad  illud  alludens.  Nam, 
quod  notandum  est,  propter  hujus  signi- 
ficationem  mysterii  fit ,  ut  eadem  fractio 
quandam  incruenti  sacrificii ,  quod  Ghri- 
stus  in  hac  sacramenti  institutiono  offere- 
bat ,  partem  constitoat.  Id  quod  8.  Tho- 
mas  docet  2.  2.  quaest.  85.  art.  .3.  ad  3., 
ubi  recensens  actiones ,  in  quibus  Eucha- 
ristiae  sacrificium  consistit,  etiamfractio- 
nem  nominat  Hujus  rei  argnmentum  ost^ 
quod  pro  participio  xX(o|yievov^  quod  fran^ 
gUur,  sc^ipto  a  Panlo,  Lucas  ejus  disci- 
pulus  scripserit  dtd6fievov ,  quod  datur^ 
id  est,  oiertur,  utique  pro  vobis,  quod 
uterque  ezpressit.  Ez  quo  intelligitni*, 
fractfonem  istam  ad  ipsam  oblationem  seu 
saerificium  pertinere,  velut  partem  ejus 
aHquam.  Unde  qua  ratione  Lucas  refert, 
Dominum  dizisse  de  corpore  suo  conse- 
crato,  quod  pro  vobis  datur:  Paulus 
memorat  eum  de  eodem  dizisse,  quod 
pro  vobis  frangitur.  Totum  namque  sa- 
crificium  secundum  omnes  suas  partes 
pro^tiatorium  est,  valens  ad  salutem  et 
peecatomm  remisdonem  eorum ,  pro  qui- 
bus  ofiertur.  Verum  et  de  hac  re  plura 
dizimus  ad  distinct.  12.  lib.  4.  Sent. 

Quaeritur  autem ,  utrum  fractio  in  hie 
Domini  verbis  signifieata  sit  eadem  cum 
fraetiitte,  de  qua  Paulus  mnte  et  tres 
EvangeHstae,  quando  commemorant,  Oliri- 
sttufti  ^panM  Mceptum  fr<egisse.  Bane  dioi 
potest  eandem  esse.   NiUl  ettim  est  in 


tota  nanratione,  vel  in  tezta  GhMeo,  qiu>d 
repugnet:  tametsi  nonnuUi  dupUcem  fi- 
cinnt  fractioaem:  alteram  conseoratioDe 
priorem  in  partes  majores,  altaram  postedo- 
reminpttrteeminorea:  sedainenecessitote: 
quandoquidem  verbum  fregit,  qnod  apad 
omnes  ert,  facile  referri  potest  ad  tempas 
prolatiocis  verborum ,  quibus  dictnm  eit, 
qu4>d  pro  vobis  frangitur,  nt  actioniuB 
Christi  Domini  in  hoc  saoramento  fnerit 
hic  ordo,  eonsecrare,  frangerey  distri* 
buere:  qui  idem  est  earum  actionum  ordo, 
quum  fiunt  a  sacerdote  ministro :  quem- 
admodum  censet  ac  bene  ezplicat  Gardin. 
Bessarion  in  Ubro ,  c^jus  supra  meminl 

Hoc  facUe  in  meam  oommemoraHQ' 
nem.  Qraece  quidem  est,  scc  x^v  ifiijv 
dvafiV7}oiv,  m  meam  eommemorationem, 
seu  recordationem :  quia  apud  Graacoi 
meam  et  mei  non  differunt.  Latiiie  tanim 
potius  diceretur,  in  mei  commemO' 
rationem:  sicut  Erasmns  vertit,  teztnm 
Ambros.  et  annotationem  Yallae  seGntui; 
«iont  et  in  canone  missae  legitnr ,  in  md 
memoriam  faeietis.  Befemntar  haec  ea- 
dem  verba  a  Luca,  et  hnnc  habent  sensum: 
Quod  ego  nunc  facio,  quodque  vos  me 
jubente  nunc  facitis :  id  ego  deineeps  • 
vobis  et  snccessoribus  vestris,  caeteris* 
que  fidelibus  fieri  volo,  idque  in  md 
commemorationem ,  id  est,  recoleat3>if 
memoriam  passionis  et  mortis  meae  pro 
vobis.  Sic  enim  hanc  commemorationeD 
statim  ipse  Paulus  ezponit,  iia  verbis: 
Quotiescumque  enim  manduedbitis  po- 
nem  hunc  et  calieem  bibetis,  mortem 
Domini  annuntiabitis, 

niud  tamen  soiendum,  non  omnes  aetio- 
nes  pmecepto,  quo  dicitur:  Hoe  faeits, 
comprehensas,  pertinwe  ad  oiimei  fide- 
lee;  sed  alias  quidem  praedpi  DiaoipBfis, 
in  quibufl  eorum  etiam  sueeesseres  iutd- 
liguntur,  idias  vero  fidelibus  ia  univQisom. 
Nam  Diseipulis,  tanquam  futuriB  deiiioefS 
Christi  ministrts  aevioarib,  ptmecipitVt 
«t  id  Caciant ,  quod  Christus :  id  est,  eor 
seerent,  ofierant,  aUisque  diBtribuaat  eo^ 
pus  Domini,  simulque  cum  praeoepto  po- 
tealn  datur  hs»c  facieiidL  Unde  etnsfi 
teststtienti  aaeezdoles  hoc  veibo  oonititBti 
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nmt:  non  qaod  verbnm  faeite  sit  idem, 
jQod  sacrificare ,  quomodo  nounnlli  illud 
nterpretati  tnnty  plane  praetei*  roentem 
Jcriptnrae.  (Nam  et  in  eo ,  qnod  in  ca- 
lone  dicilnr :  Haec  quotie$cumqfAe  fece^ 
iH$,  in  tnei  memoriam  facietis:  facere 
leqnaqnam  nisi  coacte,  per  Bacrificare 
toteat  exponi.)  Sed  qnod  eo  verbo  data 
At  potestas  faciendi  ea,  qnae  Christns  fe- 
»t,  inter  qnae  procnl  dnbio  nnlne^da 
renit  oblatio  isacrificii  secnxiflnkn  brdinem 
llelchisedec  Simtil  antem  cnm  potestate 
meceptnm  hujusmodi  ftiisse  datum,  de- 
slarat  sjnodns  Tridentina  sess.  22.  cap. 
l^  cnm  ait,  Christnm  Apostolia  iuiSj  quoB 
Sunc  novi  tatamenti  sacerdotes  consH- 
\uehat,  eorumque  in  sacerdotio  «ucceB^ 
toribus,  ut  offerrent  praecepisse,  per 
kaec  verba:  IIoc  facite  in  meam  com- 
wmorationem:  addens,  ita  semper  ec- 
sleaiam  Catholicam  intellexisse  et  do- 
miflse. 

Jam  qnod  eadem  verba  secnndum  ali- 
jnas  actiones  etiam  ad  caeteros  fideles 
pertineant,  qnatenus  scilicet  in  eis  inclu- 
litnr  praeceptnm  accipiendi  et  edendi, 
dque  in  memoriam  passionis  Dominicae; 
perspicnnu  est  ex  illis  sequentibns  Apo- 
itoli  verbis :  Quotiescumque  enim  man- 
iueabitis  panem  hunc  etc,  quibus  ex- 
ilicans  haec  Christi  verba  ad  discipulos 
iicta:  Hoc  facite  in  meam  commemora" 
^ionem,  ea  refert  ad  totam,  quam  alloqui- 
tur  ecclesiam  Corinthiorum.  Quae  non 
saset  conveniens  explicatio,  si  non  ad 
)mnes  fideles  ea  vcrba  pertinerent,  sed 
id  aolos  sacerdotes.  Idipsnm  patet  ex  ca- 
lone  missae,  in  quo  sacerdos  post  verba 
Minlo  ante  citata:  Haec  quotiescumque 
*eeeritis,  in  mei  memoriam  facietis; 
itatim  inferendo  subjungit:  Unde  et  me- 
nor£S  Damine  nos  servi  tui,  sed  etplebs 
ua  saneta,  etc  Nec  moveat  verbnm 
ifferimus,  quod  sequitur.  Nam  et  actum 
ifliBrendi  non  prorsus  a  laicis  removemus. 
HFemnt  enim  et  illi  suo  modo ,  scilicet 
ter  minbterium  sacerdotnm  pro  ipsis 
•fiBrentinm :  cni  ministerio  fidem ,  consen* 
UD  ac  devdtionem  snam  adjungunt;  se- 
nndnm  Qlnd,  quod  in  prioti  parte  cano- 


nis  dicit  sacerdos:  Quorum  Ubi  fldes 
cognita  est  et  nota  devotio:  pro  quibu» 
tibi  offerimuSy  vel  qui  tibi  offerunt.  Qna 
ratione  et  in  lege  veteri  popnlns  ofierre 
dicebatnr:  nt  Levit.  17.  ▼.  4.,  Num.  9. 
V.  13.,  2  Paralip.  30.  v.  15.  Ad  enm  fiBre 
modnm,  qneioi  dixi,  partem  istam  Ifoc 
facite,  explicat,  et  adductis  patmm  testi- 
moniis  illustrat  Joannes  HeBselins  in  libro 
de  commnn.  snb  nnica  specie,  t^act  1. 
respons.  ad  4.  argnm.  Cnjn^  anctoHi 
sfintentiam  rcf ert  et  latidjii  Cftrdinalis  Bel- 
larm.  lib.  4.  de  enchar.  cap.  25. 

Portro  qnod  ex  vocabnlo  cotnmemoira- 
tionis  argomentantnr  haei*etici ,  non  tm^ 
institntum  hoc  sacratiaentnm ,  nt  eiMet  sa- 
crificium,  nec  ullam  vim  habere  prdpi- 
tiandi  nos  Deo :  pei^fkcile  refbtatut.  Non 
enim  in  solam  ac  nndam  commemoratio- 
nem  institutum  est,  sed  ut  esset  comme- 
morativum  sacrificium;  et  qnidem  tale> 
per  cujus  oblationem,  commemorando 
beneficium  mortis  Chrisli,  qua  rodethpti 
snmus,  copiosiorem  ejnsdem  red^ptidnis 
effectum  consequeremur.  Qnod  sciens  et 
agnoscens  ecclesia,  Denm  in  ipsinscele- 
bratione  sacramenti  sic  orat:  Coneede 
nobis  haec  digne  frequentare  mysteria: 
quia  quoties  hujus  hostiae  commemora' 
tio  celebratur,  opus  nostrae  redempUO" 
nis  exercetur,  et  alias  oratione  ad  Chri- 
stum  conversa :  HumiUter  deprecamur, 
ut  quae  in  tui  commemoratione  nos  /Vi- 
cere  praecepisti,  in  nostrae  profleiant 
inflrmitatis  auxiUum.  Sane  eodem  ar- 
gumento  concludet  adversarins,  liullnm  in 
veteri  lege  fiiisse  sacrificinin :  nec  propi- 
tiatoria  tantum ,  sed  et  pacifica  et  holo- 
causta  exclndet.  Si  qnidem  omnia  vel  ad 
commemorationem  acceptcirum  beneficio- 
rum,  vel  saltem  ad  signincationem  et^spem 
futurornm,  instituta  Tderunt 

25.  SimiUteret  caUcem,  pOHquttm 
coenavit  tlicjam  describTt  In^titntidn^Mi 
alf^ins  parlis  hujus  sacramenti  ^t  satiri- 
ficii.  SimiUter,  inonit,  id  est,  i^ili  ritn 
et  Ordine  ((jfraece  (ugauTox:,  ad  tundefn 
modum)  et  caUeem,  iu  qno  vinnm  conti- 
hebatar,  accepit  in  manns  ttfas,  ^oH- 
quam  coenticit:  pro  qno  legitnr  in  eataofne 
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missaey  poftquam  coenatum  est.  Quod 
aatem  de  calice  dicit  accepto  et  conse- 
crato  post  eoenam,  idem  et  de  proie  in- 
telligendiim  admonuimns  snpra,  cnm  de 
vocabnlo  coenae  Dominicae  ageremns. 

Qnaeri  tamen  potest ,  cnr  Panlus  (de 
Lnca  et  canone  eadem  qnaestio)  hanc 
temporis  determinationem,  poitgitam  coe^ 
navitj  non  apposuerit,  cum  de  pane  lo- 
qneretnr ,  sed  hic  tantum ,  ubi  de  calice : 
qnasi  nimimm  panis  ante  peraclam  coe- 
nam  consecratns  fnisset  Ac  scmpulnm 
anget,  qnod  Matthaeus  de  panis  conse- 
cratione  loqnens  dicit,  coenantibus  illiSf 
sive ,  nt  in  Graeco  est  apud  Matthaeum 
et  Marcnm,  edentU>u$  illis.  Movemnt 
haec  argnmenta  8.  Thomam ,  ut  pntaret, 
Ghristnm  tradidisse  snnm  corpns  Discipn- 
lis  inter  coenandum :  sangninem  vero  post 
coenam.  CnjuB  etiam  rei  rationem  qnan- 
dam  mjsticam  reddere  conatnr.  At  certe 
mnlto  ▼erisimilius  est,  qnod  diximns, 
utmmqne  poet  coenam  datmn  fbisse.  Nam 
qnod  ex  Matthaeo  et  Marco  objicitur, 
recte  sic  intelligitur ;  coenantibus^  sive 
edentibuBj  id  est,  qnando  teropns  coenae 
sen  refectionis  vespertinae  adhnc  dnrar 
bat,  mensa  videlicetnondnm  ablata.  Qnod 
totnm  tempns  interduro  nomine  coenae 
comprehendi,  dicto  loco  osteodimns.  Ad 
priorem  vero  dnbitationem  nihil  apparet 
probabilins  responderi  posse,  qnam  Pau- 
lum,  Lncam,  et  canonis  antorem,  in  cali- 
ce  commemorando  pecnliariter  adjecisse 
mentionem  coenae  peractae,  ut  distingne- 
rent  hnnc  calicem  a  priore,  de  qno  solns 
Lucas  meminit:  qnem  Christns  in  coena 
agni  paschalis  immolati,  velnt  libamen 
illins  sacrificii  legalis,  a  se  praegnstatnm 
ac  Discipnlis  propinatnm ,  ire  jusserat  in 
orbem  mensae»  nt  omnes  ez  eo  biberent 
Hanc  rationem  adfemnt  et  bene  expli- 
cant  Cigetanns  et  Fr.  Lncas  in  commen- 
tariis  snper  Lncae  capnt  22.  Praeter  hos 
antem  distingnnnt  apnd  Lucam  dnos  ca- 
liees  Hieronymns,  scribens  in  Matthaei 
capnt  26.,  Beda  et  Theophjl.  in  capnt 
Lnc  22.  Qnomm  sententiam  probant 
Joann.  Hesselins  in  comment.  snper 
Matthu  et  Arias  Montanns  snper  Lncam, 


nbi  ritnm  bibendi  illins  pocnli  legalis  ex 
Jndaeomm  traditione  declarat:  item  ctr 
dlnalis  Bellarm.  lib.  1.  de  euehar.  etp. 
11.  et  alii  nonnnlli.  Notandnm  obiter, 
quem  noster  interpres  in  Panlo  et  apnd 
Evangelistas  calicem  vocat,  ab  illis  oom- 
mnni  vocabnlo  iroxijptov  dici,  id  est,  po* 
culum ;  quod  et  in  textn  commentatorii 
Arobros.  legitnr.  Nam  ealix,  Graeee  xoXiC, 
certnm  pocnli  genns  est. 

Dicens:  Hie  calix  novum  tetiamen' 
tum  eH  in  meo  sanffuine.  Apud  Lnean 
mrsus  eadem  snnt  verba:  nisi  qnod  ille 
verbnm  eit  snbticnit,  Panlns  expressit; 
ac  vicissim  ille  addidit^  qui  pro  vobit 
effunditutf  qnod  Panlns  omisit  Porro 
quod  ante  diximns  de  verl>i8  ilKs:  Hot 
est  corpus  meum,  ea  non  esse  simplieiter 
enmitiativa,  sed  operatoria  ejos,  qnod 
ennntiant ;  idem  pariter  et  de  his  veibii 
dicendnm.  Intendit  enim  per  ea  Dominos 
aliqnid  operari,  id  est,  ex  vino  sangnineD 
Bunm  effisere,  et  hoc  ipsnm  iisdem  verbii 
significare.  Qnamvis  antem  haec  verba, 
non  solum  propter  metonjmiam,  qna  eon- 
tinens  pro  coutento  sumitur  in  vocabalo 
calicU;  vernm  etiam  propter  cairnnm  vi- 
riationem  in  caeteris ,  ipsnmqne  verbiUB 
est  a  Bupposito  sno  divnlsnm ,  non  mini- 
mam  obscnritatem  habeant;  sensns  tamee 
eomm  hand  difficulter  accipi  poteriti  too 
ex  collatione  vorbomm,  qnibne  panis  io 
corpns  Domini  consecratnr,  qnae  ntiqne 
plana  et  aperta  snnt  apnd  omnes;  tnm  ei 
Matthaeo  et  Marco ,  qni  verba  conseert- 
tionis  calicis  ista  refemnt:  Hie  e$t  Ban- 
guis  meu8  notH  tettamenH:  pro  |qnibu 
haec  in  canone  missae  legnntnr :  Hie  eti 
cdlix  sanguinis  mei  novi  et  aetemi  te- 
stamenti :  ac  demnm  ex  collatione  ver 
bomm ,  qnae  Moses  in  sanctione  veteris 
testamenti  locutns  est  ad  popnlnm.  Exod. 
24.  dicens:  Hic  est  sanguis  foederiti 
quod  pepigii  Dominus  vohiscum, 

Est  igitnr  sensns  istinsmodi:  U,  qneJ 
hoc  poculo  continetnr,  est  sangids  meni» 
in  qno,  id  est,  per  qnem,  nomm  testi 
mentum  sancitnr  et  confirmatnr.  Etenoi 
sicuti  vetus  testamentnm  confirmatnn  M 
eSnsione  sangninis  vitnloram,  ^nsqoe  b 
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popnlmn  respenione ;  qnemadmodum 
Ezod.  capite  jam  citato  refert  Moses:  ita 
noTiim  teatamentnm  Ghristas,  velnt  novi 
teitamenti  mediator,  confirmavit  ac  ratnm 
fecit  efiiiBione  sni  san^inia ,  in  popnlos 
aacramentaliter  diatribnendi :  quam  distri- 
bationem  aignificavit  ea,  qnao  primnm 
fiicta  est  in  discipnlos ;  tanqnam  semina 
qoaedam  popnlomm,  qni  postea  creditnri 
erant 

yocatur  antem  novum  teHamentum 
ea  promiaaio ,  qna  Dens  tpiritnalia  bona, 
id  est,  fidem,  apem,  eharitatem,  veniam 
peccatomm ,  leg^s  obedientiam ,  perseve- 
rantiam,  et  vitam  aetemam  electis  suis 
•e  datnrum  promiait:  quomodo  vetiu  t«* 
itamenium  dicitur  pactnm  Dei,  quod  iniit 
cnm  iBraSlitif,  ut  si  legem  a  se  datam 
tervarent,  temporalium  bonomm  abnn- 
dantiam  eia  retribueret  IUud  novum 
appeliatur,  tum  ratione  temporis,  quia 
noviatimus  temporibus  mundo  propala- 
tum  eat ;  tametsi  jam  olim  et  ab  initio  re- 
vdatum ,  et  ex  parte  praestitum  electis : 
tum  quia  per  novum  Adam,  in  cujus  san- 
piine  dedieatum  est,  ac  novo  modo,  id 
esty  gratia,  hominem  ex  vetere  fitcit  no- 
TunL  Hoc  autem  vetus,  tum  quia  priori 
tempore  manifestatum  fuit:  tum  quia  pec- 
eatl  vetustatem  ab  homine  non  abstulit, 
•ed  occaaione  legis  datae  potius  auzit 
De  utroque  testamento  locus  est  apud 
Jeremiam  cap.  31.,  repetitus  a  Paulo  in 
ep.  ad  Heb.  cap.  8. ,  ubi  Deus  priori  te- 
stamento  reprobato,  praedicit  ac  promittit 
novmn,  id  est,  effectus  novi  testamenti 
paaaim  toto  orbe  multiplicandos.  Dts  qni- 
bua  consule  B.  August  libro  de  spir.  et 
fit  cap.  19.  et  aliquot  seq. 

£st  autem  inter  haec  duo  pacta  seu 
promissiones  etiam  illud  discrimen :  quod 
eCsi  pacti  nuncupatio  magis  proprie  com- 
petere  videatur  in  vetus  quam  in  novum, 
e  diverso  tamen  novum  magis  dpeciali  ac 
propria  ratione  testamentum  dicitur  quam 
retas.  Nam  testamentum  proprie  dictum 
non   confirmalur   nisi   morte    testatoris: 

?[uemadmodum  docet  Apostolus  Heb.  9. 
d  autem  factum  a  Christo,  per  cujus 
mortem  et  sanguinem  aditus  ad  aetemam 


haereditatem  nobis  patefiictus  est:  eum 
alioqui  vetus  illud  pactum  non  in  ipsius 
testatoris,  id  est,  Dei,  qui  mori  non  pot- 
erat,  sed  bratorum  animalium  morte  et 
sanguine  confirmatum  esset  Veram  de 
significatione  Graeci  vocabuli  diaMiKTy 
pro  qua  teitamentum  vertunt  interpretea, 
nec  non  de  Hebraico  n^n^  eis  respon- 
dente,  plura  dicturi  sumus  partlm  in  eom- 
mentario  6al.  S.  vers.  15.,  partim  ae  ple- 
nius  Heb.  9.  vers.  17. 

Quaeret  aliquis ,  an  his  Domini  verbis 
ab  Apostolo  positis  fieri  possit  conseera'* 
tio  calicis.  Negat  hoc  8.  Thomas  tam  hoe 
loco,  quam  in  summa  TheoL  parte  S. 
quaest  78.  artic.  3. ,  idque  non  solwn  de 
verbis,  quae  refemnt  Paulus  et  Lueaa, 
sed  etiam  de  iis,  quae  liatthaeus  et  Mar^ 
cus.  Opinatur  enim  solis  ilUs  verbis  fieri 
consccrationem,  quibus  ecclesia  in  canone 
missae  utitnr  ex  traditione  ApostoHca:  ae 
simpliciter  ea  omnia  arbitratur  ad  eonae- 
crandum  calicem  esse  necessaria  saera- 
menti  necessitate.  Verum  si  ita  eaiet, 
praeter  alia  sequeretur  illud  abaurdi^ 
Graecos  sacerdotes,  qni  ez  vetusta  patram 
traditione  diversum  a  Latinis  habent  eaF- 
nonem,  nec  omnibus  iisdem,  quibus  Latini 
verbis  ad  consecrationem  oalicis  utOBtiir; 
idque  permittente  et  approbante  Bomana 
ecclesia:  neque  nune,  neque  prioribos 
saeculis  ante  schisma,  vere  et  dBeadter 
calicem  consecrasse.  Quo  praeeipue  mo- 
tus  argnmento  Gajetanus  a  sui  doctoris 
opinione  palam  recedit  Proinde  non  vi** 
detur  ulla  ratione  dubitandum ,  quin  ad 
cbnsecrationem  calicis  ea  saltem  verba 
sufficiant,  quae  vel  apud  Paulum,  vel 
apud  quemKbet  leguntur  Evangelistaram, 
vel  quae  habentnr  in  liturgiis  Graeeo» 
mm :  imo  et  probabile  est  admodum,  haec 
sola  sufficere:  Hic  e$t  ealix  nan^nie 
meiy  vel:  Hic  ett  ionguii  meu$;  quem- 
admodum  ad  panis  conseerationem  sufii* 
ciunt  ista,  hoe  eit  eorpui  mewn.  Oonti- 
nent  enim  utraque  totam  significationem 
cgus,  quod  efficitur.  Quae  non  solum  Ca- 
jetani  sententia  est ,  sed  communis  ferme 
omnium  scholasticoram;  tam  antiquornm, 
ut   Alexandri,    Alberti,    Bonaveatnrae, 
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quam  recentiDniin ,  Gabrielis  exponentis 
cADOiieni,  et  aliornni.  Quanqnam  quod 
ad  praecepti  necessitatem  attinet ,  tenetur 
unuaqiiiaque  sacerdos  in  consecrando  cor- 
pore  el  sangoine  Domini  iis  uti  verbis, 
quae  sibi  ez  traditione  suae  ecclesiae 
praescripta  habet ;  estque  eadem  ratio  de 
asymo  pane  et  fermentato.  Sed  de  his  ex 
professo  dbputatur  in  4.  sent.  dist  8. 

Hoe  fociU,  quoHeMcumque  bibetU,  in 
meam  cQmmemorationem,  BibeUgfizi^H' 
TE  biberUii.  In  meeun,  sen  mei  comme- 
monUionem,  expone  quomodo  superius  \ 
ad  lecelendam  memoriam  passionis  et 
moitis  meae.  Qu4#  quidem  expressiui 
repraesentatur  per  calicem  sanguinis  seor- 
sim  a  corpore  consecratum  et  acceptum, 
quam  per  solam  consecrationem  et  sum- 
ptionem  0(»porif  Christi.  Bestringitur 
aatem  ^erbua  facite  per  hoc  quod  addi- 
tur,  queUe$cwnq%ie  bibeUe,  ad  unam 
aotionem,  quae  ett  bibere. 

Caeteram  ex  eo,  quodhicnonabsolute 
dieUun  est:  Hoe  faeite  in  meam  comme- 
WkoraUoncm,  sic«t  absolute  dictnm  fuerat 
poit  eoQpeerationem  corporis;  sed  cum 
detemiaatione,  quotieicumque  bibetie; 
Bon  improbabile  snmunt  argumentum  Ga- 
dieUei  tcriptoresy  quo  doceant,  usum  ca- 
licU  Bon  ooinibus  fidelibns  esse  necessa- 
rinm.  Non  enim  sine  causa  Pauhis,  in 
quo  (qpJritQS  Dei  loquebatur,  eam  deter- 
minatiooem  specieKter  a^jecit  hoc  poste- 
riore  loco.  Nec  vero  apparet  alia  causa, 
quaa  at  insinuarety  non  eandem  utriusque 
q>eciei  passim  a  fidelibns  somendae  esse 
rationem :  eo  quod  multae  causae  possint 
oecunrerOv  quae  suadeant  aut  cogant  a 
qpecie  Yiai  abstiiumdum  esse:  quas  hic 
■ingillatim  referre  non  est  opus. 

Hac  igitur  parte  non  continetur  prae- 
eeptnm  hoc  faciendi,  id  est,  de  calice  bi- 
bendi:  sed  praecipitur,  ut  quoties  et 
qiandoeumque  de  hoc  calice  biberent,  i^ 
Domini  oommemorationem  id  (acerent 
Nnne  seqnantnr  verba  Pauli,  quibus  com- 
mfwnentJDnem  a  Gliristo  piaeceptam  ex- 
plieat. 

26.  QutOii4Coumg%Ae  enim  manduea- 
Uiie  ponem  hunc,  et  ccUicem  bibeUe: 


mortem  Domini  annunHabitis,  Bnrsus 
in  Graeco  subjunctiyi  modi  yerba  sunt, 
io^T^z^,  nivTize,  comederiUs  panem 
hunc,  et  poculum  hoc  bibcritie.  Ita  Cj- 
prianus  in  epistola  ad  Caedlinm  62. 
ederUii  panem  iatum  ei  calicem  ittwn 
biberiiis.  £o  modo  vertit  interpres  statim 
post:  manducaverit,  6iberif.  Atque  hie 
rursum  in  yocabulo  calicis  metonymis 
est  Jam  qua  ratione  corpus  Christi  pa- 
nem  vocet,  dictum  est  ad  illnd  capitii 
superioris:  Etpanie,  quem  franaimim, 
etc.  Annunti(Untis,  Graece  xaTafYaXXraj 
annunticaii^  vel  annuntiate.  Nam  Tcrti 
potest  utroque  modo.  Nec  sensus  diicre- 
pat.  Est  eoim  praeceptio  cum  significa- 
tione  ejus,  qnod  in  ecclesia  perpetuo  fiat 
et  futnrum  sit 

Annuntiare  mortem  Domini,  est  mortii 
ac  totius  passionis  ejns  pro  uobis  su- 
ceptae,  gratam  memoriam  recolere.  Ubi 
notandum ,  in  obhUioue  et  participatbne 
sacrificii  incruenti  praecipue  quidem  re- 
colendam  esse  memoriam  passionis  Do- 
minicae»  id  est,  cruenti  sacrificii  in  cruce 
pro  nobis  oblati;  hoc  enim  pioprie  per 
incmentum  sacrificium  repraeeentatnr  ex 
ipsa  Christi  institntione :  sed  tamen  b 
eadem  oblatione  solet  ab  ecclesia  aliomm 
etiam  quomndam  Christi  my«]t^rioran 
agi  memoria:  nominatim  resnrrectionis  et 
ascensionis  in  coelum ,  quae  ad  gloriiUB 
Chriati  pertinent,  ad  quam  per  cmeti 
ignominiam  perrenit.  Unde  in  ^ist  sj- 
nodi  Ephesinae  ad  Nestorium  sic  legitur: 
Unigeniti  FUii  Dei,  hoc  est  Jesu  Christi 
mortem,  et  ex  mortuis  resurreetionem 
annuniimtes,  ejusdemque  in  codum 
assumptionem  profitentes,  incruentim 
in  ecdesia  Dei  cultum  obimus.  Qoae 
eadem  in  canone  Bomanae  lituigiae  le- 
guntur  illa  parte:  Unde  et  memoret, 
etc  Graecorum  autem  Basilii  et  CI11790- 
stomi  liturgiae  mentionem  addunt  etiiin 
sassionis  Christi  ad  dexteram  Dei  Patrii» 
et  secundi  atque  gloriosi  adventns  qni : 
de  quo  Panlus  subdit,  donec  veniaL  Qnn 
et  generaliter  eucharistia  juxta  saum  00- 
men  ab  ecdesia  Deo  offertur  teaquaa 
sacrificium  eucharisticum ,  id  est,  gntit- 
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am  Aetionis  de  omnibus  ben^ficiifl  a  Deo 
^eeeptis. 

Notandnm  praeterea,  Panlmn  non  di- 
ere,  edendo  et  bibendo,  id  est,  ipso  com- 
dendi  et  bibendi  actu ,  martem  Domini 
mHuntiabiHB :  sed  quoties,  id  est,  qnan* 
joenmqne  edetis  et  bibetis,  Fit  antem 
aee  eomestio  et  bibitio  siye  a  saeerdote, 
Wt  ab  aUis  fidelibus ,  eo  tempore ,  quo 
lerificinm  offertnr  corporis  et  sangninis 
kMnini.  Ant  si  postea  comestio  fiat ,  ve- 
it  rf^  infirmis ,  ad  quos  defertur  hostia, 
^t&ttwt  tamen  et  ea  comestio ,  pertinet- 
ae  ad  sacrificium,  quo  bostia  fuit  oblata 
|nod  qnidem  etiam  nomen  bostiae,  quam 
teere  solemns  ad  infirmos  deferri,  satis 
mnit),  sicqne  per  hostiae  sumptionem 
tiam  illi  participes  fiunt  sacrificii :  ipsnm 
eroaacrificium  commemorativum  est  pas- 
ionis  et  mortis  Domini.  Proinde,  non 
)Hun  qni  de  eo  comedunt  et  bibunt, 
emm  etiam  qni  altemm  homm  faciunt, 
mqnam  sacrificii  commemoratiyi  parti- 
[pes,  commemorant  et  annuntiant  mor- 
im  DominL  Nec  hi  solnmmodo ,  veram 
t  qidenmque  pia  cordis  devotione  pariter 
un  iOis  c^emnt :  etiamsi  res  oblatas  ore 
tm  contingant. 

Qnoeirca  male  et  imperite  ex  hoe  loco 
knli  eoUigunt  adversarii,  neeessariam 
ne  ennetis  fidelibus  utriusqne  spociei 
immunionem,  ut  annnntiatio  mortis  Do- 
ilnieae,  quam  Dominns  praecepit,  ab  iic 
sri  possit:  qnnn)  nec  unius  speciei  per- 
q)tio  ad  eam  rem  necessaria  sit  Quod 
;  hoe  argumento  ostenditur.  Nam  si  in 
Bteii  lege  nihil  edentes  de  sacrificio 
[Hale  faolocanstnm,  de  quo  nuUus  edebat, 
)  aaeerdos  quidem:  et  sacrificium  pro 
seeato,  de  quo  non  edebat,  qui  peccave- 
it)  per  solam  tamen  oblationem  saeri- 
$3  praenuntiare  poterant  passionem  Do- 
ini  fbtnram,  etiam  cum  fructu  salutis  ac 
"opitiationis :  possunt  utique  et  nunc 
ti  nna  cum  sacerdote,  sicut  ante  dictum 
t,  offemnt,  etiam  si  sacramentaliter  non 
HBmwiicent,  eandem  Domini  passionem 
mimtiare  praeteritam,  idque  cum  fmctu 
Aempiionis  animamm  suamm.  Vide 
NUin.  Hesselinm  fai  traot  supracit.  ad 


6.  argma. ,  nbi  rem  iatam  late  et  doete 
deolarat. 

Sane  qnod  attinet  aA  loena  Apostoli 
praesentem,  in  eo  quod  dicit:  Qu&tin^ 
crnnque  mandueabiti$  et  bibeti»,  £ftcile 
intelKgitnr  suppleadnm  reliquisae,  vel  al" 
t^rum  homm  facietis :  aut  certe  eonjuneti- 
vam  particulam  pro  disjnnctiva  poanit 
Hanc  enim  expressit  in  versn  seqnente, 
de  indigne  commnnioaatibua  agene.  De* 
niqne  et  hoc  addo:  lieet  expreasior  sit 
repraesentatio  mortis  Dominicae  in  utra- 
que  specie  separatim  snmpta;  fit  taaien 
etiam  congmenter,  dnm  speoies  panis  ex- 
faibetnr  absqne  speeie  rini :  tanquam  si 
corpus  Domini  praebeatnr  exaaBgne,  Eat 
enim  et  in  ea  re  movtls  non  ebseiiitt 
signifieaiio. 

Donec  vemat  Non.  mors  Domio^  ^i 
semel  mortuua  ac  redivivus  jam  non  inmh 
rituvj  Rom.  6. ,  sed  ipse  Domiani^  Do^ 
nee^  inquit,  ipse  vemait,  vel,  nt  in  fisae* 
00,  ^X^  veneritf  nempe  gloriosoa  ad 
jndicinm.  Ubi  intelUgi  datur,  aii  8. 
Thomas,  quod  hie  ritue  eccleeAae  nm^ 
ceiBQbit  ueque  ad  ftnem  wmmdik  Non 
enim  hoc  tantam  dioit  Apostekis  ut  piaa- 
eipiens:  sed  etiam  ut  seiensy  aam  eise 
Christi  sacrifieinm  hoe  inatitne»tia  voIud* 
tatem ,  ut  tam  ipaum ,  quam  mortis  suae 
per  ipsum  annuntSatio,  continuata  sueeea- 
sione  perduret  nsqne  ad  snum  adveiitnm. 
Nam  qni  voluit  ecclesiam  saam  pesms* 
nere  ad  finem  usqne  saeeuli,  voiuit  etiam 
instituta  a  se  mysteria  per  idem  tempus 
apud  eam  in  observatione  continua  rema- 
nere.  £t  ita  loeum  hnno  aeoepit  Ohryio^ 
stomus. 

27.  Itaque  quicumque  moBuiueaverit 
panem  hune,  vdbiberitcalicem  DcmkU 
indigne,  reue  erit  eorporie  et  eanguini» 
Domini,  Hie  jam  satis  maaileste  dooUi* 
rat  Apostohis,  qmorsam  fmperins  inter- 
posnerit  historiam  institntiottis  meuaae 
Dominicae:  scilioet  ut  dignitatem  mjste** 
rioram,  qnae  in  iHa  propouuntur,  agnoa- 
oentes  et  recogitantes  Coiriiithii  (videbuii- 
tnr  enim  obliti  traditionis  a  Panlo  aoee^ 
ptae),  discerent  attentins,  uMLaalatt  quid 
iUic  agere   deberent,    nimiram  Demini 
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moTtem  amuiiitiare,  quod  jam  admonuit; 
yenim  etiam ,  qnemadmodum  ad  ea  my- 
fteria  ait  aecedendnm ;  et  qnam  graviter 
peecent,  qni,  sicnt  illi  fecerant,  indigne 
accednnt:  qnod  nnnc  deinceps  ostendit 
Qnidam  Graeci  codices  tam  apnd  Eras- 
mum  qnam  apnd  Bob.  Stephannm  post 
ava^iax;  indigne,  repetnnt  dictionem  xoO 
xuptou^  hoc  modo,  poculum  Domini  m- 
digne  Domino,  qnomodo  legimns  alibi, 
digne  Deo,  Dommo,  Bonctie.  1  Thess. 
3.,  CoL  1.,  Bom.  16.  Sic  etiam  teztns 
habet  i^nd  Oecnmeninm. 

Sed  et  inter  Latinos  commentator  Am- 
broe.  itale^t:  Itaqtie  quieumque  ederit 
panem  hune,  aut  hiberit  calicem  Do^ 
mini  indigne  Domino,  reus  erit,  etc.,  et 
hnic  lectioni  respondentem  snbjicit  com- 
mentarinm.  At  CTprianns  in  libro  de 
lapsis ,  et  alias  hnnc  Apostoli  locnm  reci- 
tanfl,  nnsqnam  addit  Domino,  nt  nec  cae- 
teri  Latini,  nec  Syma  interprea.  Qnan- 
qnam  id  non  mnltnm  refert,  nisi  qnod 
additnm  facere  yideatnr  ad  sensnm  illn- 
■trandnms  alioqni  nec  infira  yers.  29.  ad- 
ditom  inTenitnr  in  nllis  codicibus.  Quod 
autem  in  quibusdam  Latinis  et  pro  vel 
legitnr»  €t  hiberii:  mendosum  esse  constat 
ez  conseneu  Oraecomm  codicnm  et  vete* 
mm  omninm  Latinoxum.  Igitnr  ez  eo, 
quod  difljnnotiTe  dicit  ApottoluB,  aut  6t- 
berU,  non  leve  dncitnr  argumentnm  pro 
oommnnione  sub  una  specie.  Non  enim 
eio  loqueretur,  si  non  sentiret  unam  spe^ 
ciem  sine  altera  snmi  posse. 

Porro  manducat  aut  bibit  indigne ,  se- 
cundum  Apostolnm,  non  is,  qui  mente 
distracta  ad  saecularia  negotia  snmit  hoc 
saeramentnm ,  habitn  ac  yirtnte  retinens 
debitam  ad  illud  reyerentiam  (tametd 
talis  indeyotio  fructnm  impediat  hiyus 
saeramenti,  saltem  ez  parte  et  ad  tempus, 
durante  yidelicet  mentis  eyagatione  siye 
cnlpabili,  siye  etiam  inculpabili,  tanquam 
obiee  quodam  transitorio)  >  sed  qni  yel 
eum  irreyerentia  ad  sumendum  accedit, 
sievt  a  Corinthiis  faetnm  fiierat;  yel  om- 
nino  qni  sumit,  a£feetum  gerens  aut  rea- 
tmn  pecoati  mortalis. 

Etonim  mensa  commnnis  sjmbolnm  est 


amicitiae.  Quare  sicnti  regi  terreno  graa* 
dem  facere  censeretur  injuriam,  qni  msB: 
sae  ejns  sese  couyiyam  admisceret,  Tel 
animnm  adyersus  eum  retinens  infensiui^ 
yel  certe  nondnm  reconciliatus ;  ita  pn- 
fecto  majestatem  Ghristi  Domini  ac  ie|ii 
nostri  non  mediocriter  laedit,  qui  ad  fgu^ 
mensam  accedit,  yel  adhuc  inimicitiiii 
adyersns  enm  foyens  in  animo ,  yel  fK$ 
capitalem  offensam  reconciliatione  ■ei'. 
dum  obtenta;  atque  eo  magis,  quodjMp 
qualemcumque  cibum  aut  potum  de  asM 
ejus  sumptnms  accedat,  sed  ipsam  2hl 
camem  et  ipsnm  sangninem.  Igitur  oh^ 
qui  sic  accedit,  indigne  aecederei  non  Hl 
dubium:  non  ea  solum  indignitate,  quM 
negatiye ,  ut  loquuntnr,  dignae  sumptioBi 
opponitur;  sed  ea,  qnae  contrarie:  pro- 
pter  quam  merito  dicatur  reui  eorpofU 
et  sanguinii  Domini ,  subaudiy  indigM 
accepti,  male  tractati,  yel  quid  sindle. 
Hieronymns  supplet  violaH  lib.  1.  ooatn 
Joyin.  cap.  8. 

Sensns  enim  est:  Qnicnmque  paBfln 
hnnc  aut  calicem  indigne  sumpserit,  ob- 
nozins  erit  poenae,  qnantam  meretarii^ 
qui  corpns  et  sangninem  Christi  Donitt 
male  et  indigne  tractayerit:  quomodo 
reus  fuit  Jndas  proditor ,  qni  oscnlma  ori 
ejus  impressit,'  et  juzta  suam  ipsins  coi- 
fessionem,  sanguinem  justnm  tradidit:  et 
quomodo  rei  Judaei,  qni  manibus  ii^eciii 
eum  ligarant»  iu  faciem  ejna  ezspnsivA 
colaphis  cecidemnt,  palmas  in  &eiem  df 
demnt,  denique  sangninem  ^ns  fnndai- 
dnm  Pilato  tradidemnt.  Ab  his  enim  oosk- 
parationem  adferunt  in  hnjns  peeciti 
ezaggeratione  Theodoretus  et  OeeoBi^ 
nius.  £st  antem  simile  in  eo,  quod  qnfl»* 
admodum  illi  ipsummet  aacmtissiiBDi 
Christi  corpps  et  sangoinem  ignffm^ 
affecerunt,  ita  et  isti  faciunt;  illiy  soflli' 
ratis  manibus  attrectando,  isti,  iBi|Vi* 
ore  snmendo. 

Jam  ez  hoe  loco  adyersna  haersCicni 
dno  catholica  dogmata  clare  staUmolV'' 
aUenun,  Christi  corpus  ot  sangnmff 
yere  et  proprie  esse  in  hoe  sacnimestft' 
Non  enim  de  nudo  signo  recte  diLflisivi 
qui  iUud  indigne  snmpseriti  enm  flio 
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wm  ipiins  cofporifl  et  sanguinis  DcmiiiiL 
AlUrumy  corpus  et  SADgainem  Christi 
rere  jmmi  etiam  a  malis  et  indigne  acce- 
denfibnB.  Aceedit  et  tertiufn:  snb  ana 
qiacie  utnimqae  sami ,  corpas  et  sangai- 
nm.  Com  enim  disjanctiye  dizisset  Apo- 
ilehu»  ederU  aut  hiberUindigtu:  non 
iMnen  infert  renm  fore  corporis  aat  san- 
ftbuM  Domini,  sed  conjanctim  atriasqae : 
bunqiiam  qui,  Yel  edens  Tel  bibens,  ntram- 
]ae  fompBerit 

99p  Ptobet  autem  seipsum  homo.  He- 
bouamaa,  homo,  id  est,  unuiqttiaquej  at 
■lii  qaidam  vertunt  Doeet,  quid  agere 
labeant,  ne  tanti  criminis  inveniantur  rel 
I^Qieque  semet  ipsum,  inquit,  ezaminet, 
coBScientiam  suam  ezploret:  videatque 
Bum  talii  sit,  qualem  oportet  esse  eum, 
gid  mensam  Domini  conviva  accedat, 
Moepturus  ez  ea  cibum,  non  humana  arte 
paiatum,  sed  plane  ccelestem  ac  divinum, 
id  esty  ipium  oorpus  et  sanguinem  Domiui 
MuviTatoris  iui.  Qaod  si  talis  non  sit, 
kalem  se  reddere  studeat,  emundando  suam 
sontcientiam  a  peccato,  quod  eum  mensa 
Domini  facit  indignum.  De  qua  proba- 
Anne  Tridentini  concilii  patres  itn  lo- 
{Uiintar  sess.  13.  cap.  7.  Eeclesiastica 
oongueiudo  declarat  eam  probationem 
fUeeuariam  esee,  ut  nullue  sibi  conscius 
mortalii  peccati,  quantumvis  $M  con-' 
friU$B  videatur,  absquepraemie^a  sacra" 
mMtaU  confeesione  ad  sacram  Eucho" 
rUiiam  aeeedere  debeat:  quod  a  Chri- 
ilfantt  omnibus,  etiam  ab  iis  sacerdoti" 
buf,  qtdbua  ex  offido  inaU^uerit  celebrare, 
haee  eancta  eynodus  perpeiuo  servan" 
ium  eese  decrevii:  modo  non  desit  illii 
tofia  eonfessoris,  etc. 

Volunt  hoc  ipsnm  commentatcres  tam 
Gljseiu  quam  Latini:  dum  mentem  et 
Bonscientiam  a  peccato  puram  ezigunt,  ac 
de  ee  probationem  hanc  ezponunt  Unde 
Ipnd  Baailium  in  liturgia  pontifez  cla- 
mt:  Saneta  sanctis.  Oajns  etiam  vocis 
a  diacono  pronuntiari  solitae  Chrysost. 
init  inter  alia,  quae  graviter  in  hanc 
diaserit,  homilia  61.  ad  pop.  Ant 
Ambrosius  quoque  libro  6.  super  Luc 
eiip..  9.  traetana  historiam  quinque  panum 
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muUiplicatorum ,  ait :  Non  eibum  aeeipii 
Christi,  nisi  fuerU  anie  sanatus,  Et 
paulo  post :  UMque  mysterii  ordo  serva" 
tur,  ui  prius  per  remissionem  peccato» 
rum  vulneribus  medicina  iribuaiur ; 
postalimoniamensae  eoelesUs  exuberei. 
Hincpraecipit  August  tract  26.  in  Joann. 
Innoeentiam  ad  altare  apportate.  Est* 
que  ejusdem  sententia  apud  Prosperum 
citante  Beda:  Ad  altare  Dei  invisibile, 
quo  non  aceedit  injustus,  ille  pervenii, 
qui  ad  hoe  praesens  Justificaius  accedii. 
Inveniet  enim  illie  vitam  suam,  qui  hie 
disiffeverU  causam  suam.  Atqne,  ut 
altius  ez  antiquitate  testimonium  pro- 
feram»  B.  Cyprianos  in  libro  pene  toto  de 
lapsis  apertissime  docet,  quam  sit  perni- 
ciosum  ad  Eucharistiam  accedere,  ut  ipse 
loquitar,  anie  expiata  delicta,  ante 
exomologesin  factam  criminis,  anie 
p^urgatam  conscienHam  sacrificio  ei 
manu  sacerdoOs,  ante  offensam  plaea^ 
tam  indignantis  Domini  ei  minantis, 
scilicet  his  verbis  per  Apostohim :  (Ha- 
cumque  ederit  panem,  aut  biberii  e€Ui* 
eem  Domini  indigne,  reus  erU  eorporis 
ei  sanguinis  Domini,  et  dicit  eos,  qui  sie 
accedunt,  vim  inferre  eorpori  ejus  et 
sangtUni;  idemque  in  epist  10.  et  11. 
repetitis  iisdem  Apostoli  verbis  acriter 
reprehendit  preBbyteros,  quod  Euchari- 
stiam  darent  lapsis,  qui  nondum  egtssent 
poenitentiam,  nec  ezomolog^in  fecissent 
peccatomm. 

His  et  manifestae  rationes  accedant. 
Primum ,  quia  mensa  Domini  est ,  qnae 
ponitur:  ideoque  solos,  ut  ante  dictum 
est,  admittit  amicos :  tum  qnia  panis  filio- 
nim,  qui  proponitur,  non  utique  mittendus 
canibus:  deinde,  quia  sacramentum  est 
unionis  fidelium ,  quae  fit  per  caritatem : 
praeterea ,  quia  spiritualis  est  alimonia, 
proinde  non  sumenda  nisi  ab  eo ,  qui  spi- 
ritnaliter  vivit.  Denifiue  (quod  Apostolas 
potissimum  urgere  videtur),  quia  quod 
sumitnr,  ipsnm  coipiis  et  sanguis  Domini 
est,  ad  cujns  sane  pertinet  injuriam,  si  in 
esum  aut  potum  accipiatur  ab  eo,  qui  non 
juzta  qnandam  proportionem  hominis  ad 
Denm^  illo  dignus  sit    Non  erit  autem 
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hoc  pacto  digntui,  si  non  sit  per  gratiam 
Dei  amicna. 

Porro  qnod  haeretici,  praeter  omnium 
Patmm  sententiam,  contendunt,  hic  intel- 
ligi  prohationem  fidei,  id  est,  nt  se  probet 
homo  an  sit  in  fide:  secundnm  illud  2 
Cor.  nlt  VomMpsos  tentate,  9i  edtu  in 
fide,  ipsi  vos  probate ,  facile  refellitur. 
Nam  ntcnmque  sit  intelligenda  fides ,  de 
qua  Apostoluo  illic  agit  (quod  in  comm. 
yidebitnr):  certe  constat,  hoc  loco  plus 
ab  eo  requiri,  quam  solam  fidem  sive 
fiduciam,  ut  ajunt,  erga  promissiones  Dei. 
Corripit  ^im  Apostolus  eos ,  qui  (quBm- 
admodum  liquet  ex  superioribus)  in  coena 
Dominica  ad  ebrietatem  usque  repleban- 
tur,  et  pauperes  a  suis  mensis  ezclude- 
bant.  Quos  idcirco  dicit  edere  et  bibere 
corpus  et  sanguinem  Domini  indigne. 
Haec  autem  peccata  proprie  non  fidei, 
sed  bonia  moribns  adversantnr. 

Et  tic  de  pane  Ulo  edat  et  de  calice 
bibat,  In  Oraeco  non  est  pronomen  iUo, 
sed  articnlus  tam  pani  quam  calici  prae- 
positus,  qui  saepe  emphaticam  reddit 
orationem :  nec  Latine  potest  exprimi  nisi 
pronomine  demonstrativo.  Sensus  est: 
Cum  seipsnm  probaverit,  et  dignum  re- 
pererit;  tum  demum  et  non  aliter,  de 
pane  illo  edat,  et  de  calice  illo  bibat. 
Neque  enim  hic  praecipitur  unicnique 
calicis  usns,  uti  rursns  ex  copulante  vo- 
cula  argntantur  haeretici :  sed  vnlt  Apo- 
Btolus,  ne  quis  nisi  probatus  ad  hanc  men  - 
sam  accodat,  vel  comostums  de  illo  pane, 
vel  bibiturus  de  illo  calice.  Quod  Cajeta- 
nui  hoc  loco  de  probatione  commentatur, 
dicens,  plus  requiri  ad  digne  snmendam 
Encharistiam ,  quam  probare  seipsum; 
qnod  tamen  sufficiat  ad  non  indigne  su- 
mendum,  ac  propterea  Paulum  dixisse, 
et  sic  de  pane  illo  edat,  non  autem,  et 
digne  edat;  tanquam  aliqui  probantes  se- 
ipsos,  secundum  mentem  Apostoli,  nec 
digne  communicent,  nec  indigne :  non  mihi 
probandum  videtur;  utpotc  nec  ipsius 
Apostoli  scopo  consentaneum,  qui  vult, 
ut  fideles  digne  communicent,  et  non  tan- 
tum  ut  non  indigne ;  nec  decreto  concilii 
Tridentini^  probationem  illam  a  Paulo 


requisitam  exponentis,  ut  supra  dietain 
est. 

29.  Qui  enim  manducat  et  bibU  tn- 
digne ,  jufiicium  nbi  mandueat  et  hibiL 
Manducat  et  bibit,  subaudi ,  vel  alterum 
horum   facit    Non   enim    negari  poteit 
eura,  qui  vel  edit,  vel  bibit  indigne,  ju& 
cium  sibi  sumere.  Judicium  pro  condem- 
natione  dixit  more  Scripturae.    Qniaqnii 
enim,  inquit,  edit  aut  bibit  indigne  (quod 
contingit  ei,  qui  se  non  probaverit),  judi- 
cium  sibimet  ipsi  (lauT(jJ)  edit  aut  bibit: 
hoc  est,  id  facieus,  ipse  sibi  damnationeni 
accersit;  ac  si  dicat:  Talis  reatom  dam- 
nationis  incurrit,  non  ex  natura  m jsterio- 
rum,  quae  vivifica  sunt,  ait  Theophjrhict, 
id  est,  gratiae  et  sahitis  per  ae  effieacia, 
sed  per  suam  indignitatem.  Sjms  interprei 
ita  reddidit:  Condemnationem  animae 
9uae  edit  et  bibit.    Condemnationem  aa* 
tem  intellige,  qualem  et  quantam  mere- 
tur  is ,  qiii  corpus  et  sanguinem  Domini 
tractaverit  indigne.    Nani  idem  aliia  ve^ 
bis  hic  dicit,  quod  jam   dixerat:  Rem 
erit  corporis  et  sanguinis  Domini. 

Significatur  autem  poena  mortia  aeter 
nae,  quam  paulo  post  apertiua  denotat 
dicens,  ut  non  cum  hoc  mundo  damMf 
mur.  Quare  neque  hic  andiendus  Caj*- 
tanus,  qui  judicium  hoc  exponens  di^ 
juxta  qualitatem  indignitaHs  ineurfi 
poenam  vel  aetemae  damnationis,  vd 
temporalis  afflictionis ;  illam  ratione 
peccati  mortalis  ^  hanc,  raUone  veniar 
liitm ,  velnt  minoris  reverentiae,  modir 
cae  devotionis  et  hujusmodi.  Planumeit 
enim,  Apostolum  loqui  de  indignitata^ 
quae  faciat  hominem  renm  corporia  at 
sanguinis  Domini:  quem  reatum  oDBei 
mortalem  interpretantur.  Quod  et  liquet 
ex  parte  subjuncta,  rationem  contineDte 
ejus,  quod  dictum  est. 

Non  dijudicans  corpus  DominL  Tax- 
tus  Ambros.  Non  discernens,  etc  Caa- 
saliter  hoc  exponendum  est,  aicut  interprai 
exposuit  Graeca  auperius  versu  7.  (jiUh 
niam  imago  et  gloria  Dei  est.  JndicimBi 
inquit,  aibi  comedit  et  bibit,  qnia  non  dir 
cemit  corpns  Domini  ab  aliia  cibia,  U 
est»  npn  aeatimatprae  aliia^  nt  oporta^ 
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lon  attendit,  quantae  sit  dignitatis  hoc, 
|aod  accipit,  scd  accedit  atl  miinendtim 
xnpiia  Domini  perinde  fere,  nt  ad  cibnm 
iromiscnnm  et  piofannm.  Qnomodo  mnlti 
«eedunt»  fidem  iutegram  de  hoc  mysterio 
etinentet ,  ted  moribns  comipti  et  pravi : 
le  quis  ez  hoc  loco  conjectnram  faciat, 
LpoBtolnm  in  verbis  praecedentibns  de 
dai  probatione  locntnm  fuisse.  Rnrsns 
ntem  hinc  evidenter  statuitnr  ntmmqne 
atholicnm  dogma ,  de  qno  snpra ;  nempe 
Siristi  eorpns  vere  esse  in  hoc  sacra- 
nento ;  idemqne  snmi  etiam  a  malis.  Non 
nim  reetc  qnis  damnatnr,  qnod  enchari- 
liain  snmens  non  dijudicet  corpns  Do- 
lini  ab  aliis  cibis:  si  id,  qnod  snmit, 
«re  non  est  corpns  Domini,  sed  alius 
ibns. 

30.  Ideo  inter  vos  multi  infirmi  et 
mbeeilUs,  Tdeo,  Ata  touto^  propter  hoc. 
^pter  eam,  inqnit,  cansam,  qnam  dizi, 
1  cot,  qnia  indigne  mandncans  et  bibens 
adicinm  sibi  maudncHt  et  bibit:  mnlti 
Bter  Tos,  qni  indigne  ad  ea  mjsteria 
eceesemnt ,  corpore  infirmi  snnt  et  mala 
aletndine  affecd ;  Deo  videlicet  eos  tem- 
loraliter  pnniente ,  in  tignum  futuri  ju- 
Heii,  nt  ait  Thomas:  qnomodo  propter 
eecatnm  mendacii  et  fnrti  Ananiam  ei 
(aphiram  interiisse  legimns,  Act.  6.  Talia 
nippe  ezempla  pnnitionis  temporalis  con- 
eniebant  initiis  ecclesiae  Christi,  sicnt 
t  miracnU  sanitatum :  nt  per  ea  veritas 
sligionis  confirmaretur. 

Ubi  et  hoc  notandum :  qnemadmodnm 
ni  Christnm  occiderunt,  severe  in  hoc 
&ecn]o  pnniti  legnntur,  subversa  civitate 
nmm  ^  interfectis  plurimis ;  sic  et  eos, 
ni  cQipns  Christi  in  eucharistia  male 
«etamnt,  temporaliter  pnnitos  fnisse 
lorbis  et  morte.  Nam  de  morte  seqnitnr, 
l  dormiunt  multi,  Inter  infirmos  et  im- 
ecilles  secnndum  Graeca  vocabnla,  quae 
le  legnntnr,  &0&ev8l(:  xal  appvDOTOiy  hoc 
ifeeresse  videtnr ,  quod  plus  sit  infirmnm 
»e  qnam  imbecillem.  Nam  infirmi  dicnn- 
tr,  qni  gravins  ez  morbo  laborant:  ut 
■eobi  6.  Infirmatur  quis  in  oobis, 
|)paece  io9eveT.  Imbecilles  antem,  id 
it ,  SppcftOTOi  snnt  liand  bene  valentes»  I 


etsi  lecto  non  deenmbant  Brasmua  red- 
dit  invalidos^  in  paraphrasi  valetndinarios. 
Et  dormiunt  muUi.  MuUi  Graeee 
txavoi^  qnod  etiam  verti  potest,  ntffieief^ 
tes  y  nt  legit  Angnstinus  in  enaiT.  Psalm. 
147.  et  serm.  10.  de  diversis :  nbi  etiam 
ezponit:  Suffieientes ,  id  est,  quantum 
sufficU  ad  diseiplinam  imponendam, 
multi  in  vobis  dormiunt.  Qnem  sensnm 
refert  etiam  Oecnmenins  Graecns.  Qnan* 
qnam  simplicins  est,  nt  absolnte  mnlti 
intelligantur ,  qnomodo  vertnnt  omnes 
interpretes:  ut  hac  parte  signifioontnr 
imiiiatnrae  mortes  mnltomm.  Nam  dor- 
mire  in  sacris  literis  freqnentissime  poni- 
tur  pro  eo ,  qnod  est  e  vita  emigrasse, 
mortnnm  esse,  in  morte  qniesoere,  ezci- 
tandnm  aliqnando  ad  vitam  per  corporia 
resnrrectionem.  De  solis  enim  hominibns 
hoc  in  Scriptnra  dicitnr.  Vide,  qnae 
snpra  dizimns  ad  illnd  capitis  7.  Quad 
8i  dormierit  vir  ejus. 

31.  Quod  8i  noemetipsoi  dijudieare^ 
mus,  non  uHque  jiuiicaremur.  Graeee 
ad  verbnm :  Si  enim  noHpiOi  dijudiea^ 
mu8,  non  utique  judieamur.  Snnt  enim 
in  Graeco  verba  modi  jndicativi  Jiexptvo- 
ficv^  ixpiv6fAeda:  sed  qnae  Latini  reddi 
debeant  per  snbjnnctiva,  vel  pmeteriti 
temporis  imperfecti ,  dijudiearemu8 ,  ju" 
diearemur,  nt  noster  et  alii  pleriqne 
vertunt ,  vel  praeteriti  plnsqnamperfeoti, 
dijudica88emu8 ,  jiuiieati  fmesemuSj  nt 
habet  Erasmi  versio .  qnam  tamen  recte 
deserit  in  paraphrasi.  Docet  enim  Apo- 
stolns  non  tantnm  qnid  agere  debnerint 
Oorinthii ;  veram  etiam  qnid  in  postenim 
agere  debeant  tnm  Corinthii,  tnm  atii, 
nt  hujnsmodi  pnnitiones  temporales  a  se 
avertant. 

Quod  antem  in  prima  persona  loqnitnr, 
modestiae  est ,  qua  se  conjnngit  cnm  fra- 
tribns  delinquentibus ;  sciens  nec  se  sine 
peccato  vivere,  nec  pateraae  correptionia 
esse  immnnem :  simnl  nt  innnat  doctrinam 
se  tradere  geueralem  et  ad  omnes  fideles 
pertinentem. 

Porro  dijndicare  hoo  loco  trifariam  ab 
interpretibns  ezponitnr.  Primnm,  nt  idem 
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sit,  qnod  judicare  posteriore  loco,  id  est 
punire ;  qnomodo  multi  Latini  intelligUDt, 
hoc  sensu:  Si  nosmetipsos  pro  peccatis 
nostris  puniremus,  scilicet  per  voluntarias 
afflictiones  et  satisfactiones  manum  Do- 
mini  praeveniendo :   non  utique   ab    eo 
gravius  flagellaremur,  sive  in  hoc  saeculo, 
sive  in  futuro.  Qui  sensus  manifeste  con- 
firmat  doctrinam  Catholicam  de  satisfa- 
ctione  fidelium  pro  peccatis.    Alio  modo» 
ut  dijudicare  sit  condemnare ,  etiam  citra 
punitionem.  Sic  Graeci  intellexerunt.  In- 
ter  quos  Theophjlactus :  Non  dixit,  in- 
quit,  ti  n08  ipsos  puniremtu,  sed  tanturn, 
aijudicaremus  et  condemnaremus  noHp- 
808 :  nonjam  hic  condemnaremur  a  Deo  ; 
verum  etpraesentia  et  futura  supplicia 
effugeremus,  Tertio,  ut  dijudicare  sit  ex- 
aminar^  discutere.  Itasensus  est:  Quod  si 
nosmetiptos  examinaremus,  id  est,  proba- 
remus ,  ac  non  nisi  probati  mensam  illam 
sacram    accederemus,   prout  ante   dixi: 
Probet  autem  seipsum  homo  et  sic  de 
pane  etc. »   noc  ntique  judicaremur,   id 
est,  puniremur  a  Deo  ob  inJignam  cor 
poris  et  sanguinis  Domiuici  suinptionem. 
Sic  ezponunt  Haimo ,  Liranus,  Cajetanus 
et  alii  ex  Latinis  nonnulli,   sane  quam 
probabiliter  ac  praecedentibus  congruen- 
ter :  favetque  commentator  Ambros. ,  qui 
l^t  et  exponit  discerneremus.  Nam  quod 
prima   habebat   expositio,   id  a  Graecis 
aperte  rejicitur:  ac  merito.  Siquidem  nec 
Graecum  diaxptveiv ,  nec  Latinum  dijudi- 
care,  significat  punire:  sed  usitatissima 
ejus  significatio  est,  quam  attulimus  ter- 
tio  loco;  juxta  quam  paulo  ante  etiam 
dietnm  est,  non  dijudicana  corpu8  Do- 
fnifit.    Jam  quomodo  locus  iste  non  sit 
contrarius  illi  in  cap.  4.  hujus  Epistolae : 
Sed  neque  meipsum  judico :  facile  patet 
ex  utriusque  sensu,  quem  dedimus.  Nam 
Paulus ,  etsi  nihil  sibi  conscius ,  seipsum 
tamen  quod  sit  fidelis  ac  sincerus  Evan- 
gelii  dispensator,   non  iudicat  infallibili 
judicio:  sed  hoc  judicium  Domino  relin- 
quit  dicens :  ^t  autem  judicat  me,  Do- 
minu8*est.  Dijudicat  autem  se,  et  nobis, 
ut  nosmetipsos  dijudicemus  atque  probe- 
mus  praecipit;  non  nt  certum  de  se  quis- 


que  ferat  judicium ,  sed  ut  cnm  ipto  di- 
cere  possit ,  nihil  mihi  eonscius  8um. 

32.  Dum  judicamur  autem,  a  Domt- 
no  corripimur,  Graece  xpivofievoi,  q\d 
judicamur,  Verum  recte  participinm  ex- 
ponunt  interpretes,  addito  temporis  ad- 
verbio.  Judicari  rursus  est  punin.  Est- 
que  haec  pars  consolatoria,  qnasi  dicat: 
Non  tamen  vobis  dumm  videatur,  neqiie 
spem  vestram  minuat  quam  habetis  is 
Christo,  quod  temporalibus  flagellis  ib 
eo  puniamini.  Sunt  enim  ea  flagella  filio- 
rum,  a  Christo  Domino  vobis  inflicta  sd 
emendationem  vestram  et  salutem.  Nam 
hujusmodi  correptionem  siguificat  verbnm 
(Traecum  icaidsu6fjiel^a  ^  ut  pueri  a  patre 
et  magistro.  Cur  autem  haec  in  prinu 
persona  loquatur  Pauhis,  jam  supra  di* 
ctum  est 

Nota,  particulam  a  Domino ,  quamvii 
in  medio  positam,  ut  et  praecedeuti  verbo 
jungi  possit  et  sequenti,  melius  tamen 
cum  sequenti  cohaerere.  Sed  et  illud  no- 
tandum,  ideo  Paulum  dicere  a  Domino, 
id  est  Christo  (sic  enim  Dominum  in  tota 
hujus  loci  doctrina  accepit),  ut  signifieeti 
ipsum  Christum  esse,  qui  tanquam  jadei 
omnium  a  Patre  constltutus  ,  injurias  «ao 
corpori  et  sanguini  illatas  uJciscitur,  rel 
poenis  temporalibus ,  de  quibus  ait,  eof- 
ripimur,  velaetemis,  aid  quas  pertinet 
hoc^  quod  sequitur. 

Vt  non  cum  hoc  mundo  damnefmnr* 
Interpres  servare  non  potuit  aUosioneni, 
quae  in  Graecis  est  non  ingrata,  hiyos 
xaxaxpi&cufAev  cum  praecedentibus  otax|X- 
vetv  dijudicare,  et  xpiveofrai  judicari :  niii 
pro  damnemur  verteret  contraiudicenwit, 
quod  Latinitas  non  permittit  Cum  hoc 
mundo,  Oraece,  cum  mundo^  id  eel; 
cum  infidelibus  et  peccatoribns,  qai  saepe 
mundi  nomine  significantur  in  S>eriptari% 
propter  immensam  eomm  maltitadlnem. 
Nom  more  Scripturae  mundus  passim  po- 
nitur  pro  magna  hominum  multitadine. 

Ostendit  hic  locus,  temporalia  flagelh 
valere  ad  evadenda  supplicia  aetema;  ii 
tamen  illis  utamur  ut  flagellis  patemis  td 
emendationem  nostram  et  peccatorum  er 
stigationem :  ut  eredibile  est  ubos  ftiiti^ 
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dti  qoibnR  dixit  Apoatolns,  et  iormimM 
muHi,  et  proinde  damnationem  aetemftH] 
evBsiaae.  Qnod  ut  recta  de  illiB  Motit 
Angnstinns  Berm.  10.  de  dirersis;  ita  dn- 
bitori  poteat,  ftn  etiam  illud  probabUe, 
tjnod  eodem  loco  aentire  videtur  Angn- 
stinnx,  Ananiso  pt  Saphirae  temporali 
morte  pnnitia  Denm  poxt  hanc  vitam  pe- 
percisae:  qnamviB  hoc  et  apnd  Origenem 
legatar  tnet  6.  snper  Matth.  et  apnd 
alios  nonaullos.  Cnm  eoim  ad  iuciepa- 
tionem  Petri  repente  exspiraverint ,  noa 
apparet,  eis  concesanm  fuisae  apatinm  poe- 
nitendi  de  peccato ,  nt  in  die  jndicii  aalvi 
essu  pnsslnt 

S3.  Itai/ue  fratre»  mti,  cum  conveni- 
Ita  ad  manducandum,  invicetn  exipe- 
etate.  Ad  manditeandtim ,  id  eat,  ad 
celebrandam  co^nam  Dominicam ,  de  qna 
snpra.  In  qna  niminim  ea  fuerant  com- 
missa,  per  qnae  indigue  participaverant 
SAcratisaima  mvsleria.  Praecipit  antem, 
nt  ae  mntno  ercspBetent;  corrigi  volena 
illnd  eonun  paecatnm,  de  qno  dizerat, 
nnnmnuemqne  auam  coenam  praesnmere 
|id  manducandum.  Atqne  lunc  liqnet, 
ApoBtolum  non  BUBtnlisse  ooenam  Domi- 
nieam ;  id  ect,  agapen,  nt  qnidam  volnnt, 
sed  refonnasse. 

34.  3i  guit  eiurit,  domi  manducet 
Qraeee,  8i  autem  qui*  etc  Et  senana 
est:  Si  quia  non  poteat  tam  din  jejunns 
in  ecclesia  permanere ,  donec  omnet  con- 
venerint;  prius  domi  comedat,  ant  certe 
praegnstet  aliqnid ,  ne  ait  ei  molestnm 
ezBpectare  commnnem  coenam.  Ez  hoc 
loco  satis  liqnet,  ooenam  Dominicam,  de 
qna  agit  Apoatolns,  vere  coenam  IniMe, 
non  prandinm,  ut  Otaeci  antnmant:  et 
conflnetudinem  fiiiase  fideiinm ,  nt  jejnna- 
rent  toto  die  ad  vesperam  uBtjne,  qna 
coena  eelebrabatnr.  Namalioquinon  fuis- 
set  molesta  ezspectatio.  Tnlt  antem  Apo- 
Kttdna  potins  solvi  j^nninm  ante  tempna 


ifb  iis,  qni  fktnem  minns  tolerare  pote- 
rant;  qnam  ut  qoicquam  committeretnr 
illo  couvivio  et  conventn  indignnm. 

Ut  non  in  Judicium  conueniatiM.  Id 
est,  ne  conventns  ille  iuatltutns  ad  foven- 
dam  caritatem  et  ad  aalntem,  vestro  vitio 
vobia  cedat  ad  judicinm,  de  quo  anpra, 
qnando  dizit,  judientm  gibi  manducat  et 
bibit,  hoc  est  ad  aetemam  damnationem. 
Quanquam  et  temporalia  pnnitio,  de  qoa 
dixit,  nonutique  judicaremur,  eatenoa 
hic  comprehendi  poteat,  quatenna  i)Ia 
signnm  erat  jndieii  futnri,  aicnt  ante 
dictnm  eat. 

Caetera  autem  eum  venero  ditponafm 
Qraece.  diaTctSofiai,  id  est,  ordinabo, 
constitnam,  ac  sigilla^  praescribam, 
Caetera,  intelligit  apectantia  ad  dignam, 
honeatain  et  ordtnatam  m^sterioram  cele- 
brationem.  Unde  inteUiffi  datiur,  ait 
An§^stmns  ad  Jannarinm  acrifaena ,  quia 
miUtum  erat,  ut  in  epittola  totum  iUum 
agendi  ordinem  inainuaret,  guem  unt- 
verta  per  orbem  tervat  eecleiia:  ab  ipto 
ordinatum  ette,  quod  nuUa  morum  di- 
versitate  variatur.  Qnae  eint  illa  cae- 
tera ,  sortpttun  non  babemna ,  sed  tradi- 
tnm:  qnomm  qnaedam  recenset  Baronina 
in  annalibns  ad  annnm  Domiiu  LVII.  E 
qntbna  nnnm  esl,  de  Knchariatia  a  jejnnis 
snmenda;  qnod  satis  eodem  toco  indioat 
AngnstinuB.  An  vero  Panlns  adhnc  postea 
Corintham  venerit,  factuma  id  quod  bic 
pollicetnr,  ez  Actis  ApOBtolonim  certn 
colligi  non  potoEt.  Vide ,  qnae  ea  de  re 
dicturi  sumus  ad  illud  2  Gor.  12.  EcM 
tertio  hoc  paratut  tum  venire  ad  vot. 
Illnd  in  confesBo  est,  ut  proposita  bona, 
sic  et  promiBsicnes,  jnata  ratione  posse 
licite  mutari.  Quanqnam,  ai  per  se  noB 
fecit,  quod  hic  promittit,  per  disdpnlos 
suos  facere  potnit;  certe  omnino  fbcisse 
credondus  est :  nt  audivimus  ez  Angn- 
atino.  SAquitnr  apnd  Theodor«tnm  tomoi) 
terdna  hnjus  epiBtolae. 
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GAPUT  DUODBCIIDI. 

De  spiritualibas  autem  uolo  vos  ignorare,  fratres.  2.  Scitis,  quo- 
niam,  cum  gentes  essetis,  ad  simulacra  muta,  prout  ducebamini,  euntes. 
3.  Ideo  notum  vobis  facio,  quod  nemo  in  Spiritu  Dei  loquens  dicit^ 
anathema  Jesu.  Et  nemo  potest  dicere:  Dominus  Jesus,  nisi  in  Spiritu 
sancto^).  4.  Divisiones  vero  gratiarum  sunt,  idem  autem  Spiritus^; 
5.  et  divisiones  ministrationum  ^)  sunt,  idem  autem  Dominus;  6.  et  di- 
visiones  operationum  sunt,  idem  vero  Deus,  qui  operatur  omnia  in  om- 
nibus.  7.  Unicuique  autem  datur  manifestatio  Spiritus  ad  utilitatem. 
8.  Alii  quidem  pcr  Spiritum  datur  sermo  sapientiae ') ;  alii  autem  sermo 
scientiae  secundum  eundem  Spirltum;  9.  alteri  fides^)  in  eodem  Spiritu; 
alii  gratia  sanitatum  in  uno  Spiritu^);  10.  alii  opcratio  virtutum,  alii 
prophetia^),  alii  discretio  spirituum^,  alii  genera  linguarum  ^^),  alii  inter- 
pretatio  sermonum^^).  11.  Haec  autem  omnia  operatur  unus  atqoe 
idem  Spiritus^^),  dividens  singulis,  prout  vult.  12.  Sicut  enim  corpus 
unum  est,  et  membra  habet  multa,  omnia  autem  membra  corporis  cum 
sint  multa,  unum  tamen  corpus  simt;  ita  et  Christus^^).  13.  Etcnim 
in  uno  Spiritu  omnes  nos  in  unum  corpus  baptizati  sumus,  sive  Judaei, 
sfve  gentiles;  sive  servi,  sive  liberi^^);  et  omnes  in  uno  Spiritu  potati 
sumus.  14.  Nam  et  corpus  non  est  unum  membrum,  sed  multa.  15. 
Si  dixerit  pes:  Quoniam  non  sum  manus,  non  sum  de  corpore;  num  ideo  non 
est  de  corpore?  16.  Et  si  dixerit  auris:  Quoniam  non  sum  oculus,  non  sum 
de  corpore;  num  ideo  non  est  de  corpore?  17.  Si  totum  corpus  oculus, 
ubi  auditns?  Si  totum  auditus,  ubi  odoratus?  18.  Nunc  autem  posuit 
Deus  membra,  unumquodque  eorum  in  corpore,  sicut  voluit.  19.  Quod 
si  essent  omnia  imum  membrum,  ubi  corpus?  20.  Nunc  autem  multa 
quidem  membra,  unum  autem  corpus.  21.  Non  potest  autem  oculas 
dicere  manui:  Opera  tua  non  indigeo;  aut  iterum  caput  pedibua:  Non 
estis  mihi  necessarii.  32.  Sed  multo  magis,  quae  videntur  membn 
corporis  infirmiora  esse,  necessariora  sunt;  23.  et  quae  putamus  igno- 
biliora  membra  esse  corporis,  his  honorem  abundantiorem  circumdamiis; 
et  quae  inhonesta  sunt  nostra,  abundantiorem  honestatem  liabent.  24. 
Honesta  autem  nostra  nullius  egent;  sed  Deus  temperavit  corpos,  ei^ 
cui  deerat,  abundantiorem  tribuendo  honorem,  25.  ut  non  sit  scfalsma 
in  corpore,  sed  id  ipsum  pro  invicem  soUicita  sint  membra.  ^26.  Et  si 
quid  patitur  unum  membrum,  compatiuntur  omnia  membra;  sive  ^orii- 
tur  unum  membrum,    cougaudent  omnia  membra.     27.  Vos  autem  eatii 


0  Joann.  4,  1.-3.  «)  Matth.  16,  17.  Cap.  2,  14.  3)  Rom.  12,  6.  ♦)  Vers.  28.  *)  Cap. 
2,  6.  seq.  «)  Cap.  IS,  2.  Malfh.  21,  21.  22.  Marc.  18,  17.  18.  ^)  Vers.  14,  Act.  8,  6.  scg. 
•J  Cap.  14,  3.  •)  1  Joann.  4,  1.  seq.  ^)  Act.  2,  4.  ")  Vers.  28.  seq.  ")  Eph.  4,  7.  «)  Caii. 
10,  17.    ROQL  12,  4.    Eph.  4,  16.    i«)  Gal.  3,  2S. 
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corpus  ChristiO)  et  menibra  de  membro.  98.  Et  quosdam  quidem  po- 
suit  Deus  in  Ecclesia  primum  apostolos ,  secundo  prophetas ,  tertio 
doctores^),  deinde  virtutes,  exinde  gratias  curationum,  opitulationes, 
gubemationes,  genera  linguarum^),  interpretationes  sermonum.  29.  Num- 
quid  omnes  apostoli?  numquid  omnes  prophetae^)?  numquid  omnes 
doctores?  30.  numquid  omnes  virtutes?  numquid  omnes  grattam  habent 
curationum?  numquid  omnes  linguis  loquuntur?  numquid  omnes  inter- 
pretantur?  31.  Aemulamini  autem  charismata  meliora^).  Et  adhuc  ex- 
cellentiorem  viam  vobis  demonstro. 


SDIIHAIUiJM  CAPITIS  DDODEaMI. 

Osiendit,  ejnsdem  Spiritas  sancti  varia  esse  dona,  diversis  ecdesiae  membris  ad  commmieia 
utilitatem  attribata,  adbibita  sirailitadine  corporis  humani,  in  qao  diversa  membra  di* 
versis  ofTiciis  sunt  deputata  slc,  ut  alia  aliorum  opera  adjuventar. 


1.  De  apiritualibus  autem  nolo  vos 
ignorare,  fratres,  Dictionem  fratres  qni- 
dara  vetnsti  codices  non  habent.  Graeci 
poniint  in  medio :  De  spiritualibtM  au^ 
tem,  fratreSy  nolo  etc.  PrOijressnruB 
Apostolns  ad  alind  qniddam  reforman* 
dam ,  qnod  in  publicis  ecclesiae  conven- 
tibns  inordinate  fiebat,  nempe  quod  spe- 
ctabat  usnm  donoram  spiritualinm ,  qnae 
ab  ipso  in  sequentibus  xocp^Ojxaxa  Graece 
▼ocantnr,  prins  docet,  quis  eorom  antor 
sit,  cnjus  arbitrio  varie  dispensentnr  in 
ecclesiae  membra,  qnod  facit  toto  boe 
capite;  deinde,  qnod  donnm  iis  omnibns 
antecellat,  et  prae  omnibus  sit  expeten- 
dnro ,  quod  facit  capite  proximo. 

Cansa ,  qnae  Paulnm  impulit  ad  baec 
scribenda,  fnit  ea,  quod,  cnm  in  Co- 
rintbios,  qui  crediderant,  effusa  essent 
hnjusmodi  dona,  alii  propterea  snpra  alios- 
sese  efferebant,  neqne  illis  ordinate  nteban- 
tuT,  alii  dolebantdenonacceptis,  ant  quod 
minora  aliis  accepissent.  Qnare  snper  hac 
tota  re  necessario  admonendi  erant  et  in- 
stmendi.  Dicitergo:  De  spiritiuilihus  au^ 
tem  nolo  vos  ignorare,  fratres,  id  est,  de 
cbarismatis,  qnibns  ditati  estis,  nt  initio 
epistolae  dixi,  volo  vos  instrnere.  Vocat 
ea  spiritualia  ab  autore  Spiritn  sancto, 

0  Vers.  12.    Epb.  1 ,  tZ,  seq.    «)  Eph. 
13,  1.  seq. 


id ,  quod  statim  manifeste  et  ex  professo 
docet.  Caetemm  instmctio,  quam  pro^ 
mittit ,  extenditur  per  tria  capita. 

2.  Scitis,  quoniam,  eum  genies  esse^ 
tis.  Oraece:  OfiaTe,  Sv,,  Sxe,  fftvij  ^ta, 
Scitis,  quod,  quumdo  gentes  eratis.  Snnt 
quidem  non  pauci  codices,  in  quibns 
omittatnr  Sts^  quando;  sed  banc,  quam 
posni,  germanam  arbitror  lectionetn,  quae 
etiam  est  in  editione  Complutensi,  et  onm 
▼nlgata  Latina  convenit.  Nam  et  Oraecoa 
expositores ,  Cbrysostomnm  ac  caeteros, 
ita  legisse ,  probant  eorum  commentarii. 
Sed  cnm  in  Ghraeco  concnrrant  yoces  sir 
millimae  Sti  et  Sxe,  nata  hinc  est  6rae- 
corum  codicum  varietas,  ut  in  quibusdam 
solnm  ott^  in  aliis  solnm  ore  legeretnri 
idque  jam  olim.  Qnod  liquet  ex  diversii 
translationibus  Latinis.  Nam  textns  com- 
ment.  Ambros.  (qnem  cito  ex  editione 
Romana)  sic  habet :  Scilis,  quia  gentes 
eratis;  Augnstinns  vero  lib.  21.  contra 
Fanstnm.  cap.  8.  ex  alia  versione :  Seitis, 
quando  gentes  eratis,  Atqui  plena  lectio 
est:  Scitis,  quia,  quando  gentes  eratis, 
non  addita  particnla  dk ,  autem ,  quae  ia 
nullis  est  Gniecis.  Porro  gentes  didt  cultn 
et  religione.  Nam  natnra  et  origine  gen- 
tes  esse  non  destiterant.  Bnrsnm  gentes 

4,  11.    3)  Vers.  10.    «)  Cap.  14,  3.   ^  Cap. 
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vocat  a  majori  parte ,  compellans  eccle- 
fliam  Corinthiorum.  Alioqni  inter  eos 
erant  etiam  ex  Jndaeis  aliqui,  in  quos 
nec  id,  quod  seqnitar,  competebat. 

Ad  Bimulacra  muta,  prout  ducebo' 
mini,  euntea.  Sapple:  eratis.  Id  enim 
ex  priori  membro  commude  repetitnr  ad 
absoJTeudam  orationem  alias  imperfectam. 
Alii  euntes  pro  ibatis,  participinm  pro 
verbo,  positnm  dicuut  Hebraea  pbrasi. 
Alii  vero  censent,  in  Graeco  orationem 
esse  perfectam,  accipientes  vocabulum: 
(UC  &Vj  in  alia  significatione.  Sic  enim 
vertunt  Erasmus  et  Hentenius :  Ad  simu- 
lacra  muta  utcumque  dueebamini  se^ 
quenteSy  sive  abducti.  Hoc  enim  signi- 
ficat  Graecum  participium  iicay6(i8VOi, 
pro  quo  noster  interpres  reddit:  euntes. 
Sane  probabilis  est  horum  interpretatio, 
qua  significetur,  Corintbios  ad  muta  si- 
mulacra  colenda  nou  consilio  accessisse, 
■ed  utcumque,  id  est,  qualitercumque, 
temere ,  pro  nutn  ducentium ,  et  huc  illuc 
60S  circumagentinm ,  abdnctos  fuisse. 

Quamquam  et  hoc  modo  verti  potest : 
Ad  simiUacra  muta  qu€tsi  ducebamini 
abducti^  ut  sit  tacita  comparatio  cum 
brutis  animantibus,  quae  ducuntur  ho- 
minum  imperio;  nec  sine  anusione:  ad 
timulacra  muta,  tanquam  mntae  pecu- 
des,  juzta  illud :  Simiies  iUis  fiant,  qui 
faeiunt  ea,  et  qui  confidunt  in  eis, 
Psahn  113.  Et  huc  facit  translatio,  qua 
usus  est  Augustinus  loeo  jam  dicto.  Sic 
euim  habet:  Ad  simiUacra  sine  voce 
quomodo  ascendebatis  (forte :  accedeba- 
tis)  indwti.  In  summa  sentit  Apostolus, 
608  ad  colenda  simulacra  (Graece  erdcoXa), 
quae  nec  loqui,  proinde  nec  intelligere 
quidquam  possnnt  (nam  ejusdem  est,  ser- 
monis  et  rationis  esse  participem),  faciles 
et  sequaces,  more  pecudum,  ductos  et 
abductos  fuisse,  sive  consnctudine,  sive 
principum  ac  sacerdotom  autoritate,  et 
daemonum  fallacia. 

Sed  quorsum  istud ,  tamquam  praefa- 
tioniti  loco,  commemoret  Apostolus,  non 
satis  liquet.  Oraeci  putant,  eum  velle  in- 
iinuare  diacrimen  inter  vates  idolorum  et 
prophetas  Christi,    ao  primum  quidem 


signum,  quo  discernantor,  hac  partc 
significari ;  nempe  qnod  illi  vates ,  a  dae- 
monibus  arrepti ,  velut  insani  sine  mente 
proferrent  ea,  quae  suggererentnr,  nee 
haberent  in  potestate  loqui,  ant  non  lo- 
qui.  In  prophetis  autem  Christianifl  res 
haberet  prorsus  contrario  modo.  Nam,  ut 
cap.  14.  dicitur,  Spiritus  prophetarum 
prophetis  subjecti  sunt ;  tametsi  de  illius 
intellectu  sententiae  suo  loco  videbimus. 
Alterum  vero  signum  subseqnentibiia  ver 
bis  significatum,  quod  ilii  Jesum  blaspbe- 
marent,  isti  non  sine  honore  nominarent 

Verum  haec  Graecorum  ratio  videtor 
aliena  a  textn.  Loquitur  enim  Apostolus 
generaliter  ad  fideles  ab  errore  gentili 
conversos ,  nihil  indicans  de  iii ,  qni  fuis- 
sent  aliquando  vates  idolomm,  sed  solam 
idololatriae  memoriam  eis  refricaas.  Ne- 
que  conveniebat  simulacra  mnta  appel- 
lare,  ubi  de  vaticiniis  atque  responsis  per 
ea  editis  sermo  esset 

Potius  ergo  dicendum  est,  idcireo  Pau- 
lum  eis  veterem  idololatriam  rememorare, 
ut  ex  opposito  declaret  ac  doceat,  qui- 
bus  donis  per*susceptam  Christi  religiu- 
nem  ditati  sint  ac  decorati,  qiii  prius, 
muta  simulacra  colentes ,  nihil  hnjiiamodi 
donorum  habebant,  sed  ad  cultum  btatoa- 
rum  ducebantur  velut  pecora  sermone  et 
ratione  carentia. 

3.  Ideo  notum  vobis  faeio,  quod 
nemo  in  Spiritu  Dei  loquens  dieii  ana' 
thema  Jesu.  Graece  et  Syriace :  Jemm. 
Sic  et  nonnnlla  Latina,  sufiragantibiis  an- 
tiquis  concordantiis.  Ita  quoque  legeniut 
Novatianus  lib.  de  Trinit.  cap.  29.  et  Hi- 
larius  de  Trinitate  lib.  2.  et  8.  In  tpiritUf 
id  est,  per  spiritum ;  HebraismuB.  Sensu 
est:  Quod  cnm  ita  sit,  imprimis  adre  toa 
volo,  quod  nullus  per  Spiritom  Dei  lo- 
quens  Jesum  vocat  anathema,  id  esti 
Jesum  exsecratur,  Jesu  maledicit,  interi- 
tum  ei  et  exterminationem  imprecatiir. 
Nam  anathema,  Hebraice  nO^TT^  diee- 
batur  res  exsecrabilis  et  exterminaiidi. 
Vide,  quae  annotavimus  ad  illnd  Boa. 
9. :  Optabam  ancfthema  esse  a  Christo. 

Quaeres  autem ,  cur  Apostolns,  speeia- 
tim  acturus  de  donis  Spiritus  sancti,  pri* 
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mum  generaliter  ab  eis  remoTeat  hoc, 
quod  est :  dicere  aoathema  Jesum ;  quod 
apud  fideles  nullam  poterat  habere  dubi* 
tatiouem.  Neque  enim  propter  vates  ido- 
lorum  id  facit ,  quem  commentarium  jam 
prius  rejecimus.  Adde,  quod  non  spiri* 
tum  Dei ,  sed  deorum  illi  jactabant  Nec 
omnino  propter  genfiles  infideles  ad  bune 
modum  loqui  videtur.  Non  euim  illi  dice- 
bant  Jesum  anatliema,  quia  vocabnlum 
hoc  apud  gentiles  non  erat  usitatnm  in 
ea  <ngnifioatione,  quam  diximus. 

Reflpondeo,  mihi  maxime  probari  ra- 
tionem)  quam  adfert  Cajetanus ;  scilicet 
hoc  a  Paulo  dici  propter  Judaeos ,  qui, 
de  Spiritn  Dei  gloriantes,  Jesu  tamen 
maledicebant  atque  eom  non  solum  Chri- 
sti^m  negabant,  sed  etiam  dicebant  ana* 
thema,  nomen  ejus  penitns  exstinguere 
laborantes.  Id  quod  etiamnum  hodie  fa- 
cere  dicuntur  in  suis  synagog^s ,  videlicet 
imitatores  patrum  suorum,  qui  spiritu 
maligno  pleni  clamabant  ad  PiUtum  de 
Jesu:  TolUy  iolhy  cmeifige  eum, 
Joaon.  19. 

Et  nemo  poteH  dieere :  Domintu  Je^ 
iU8,  niii  in  SpirUu  saneto.  Doininus 
Jeeue.  Bursus  Graece  et  Syriace :  Domir' 
num  Jemm,  Atque  ita  legunt  Ambrosii 
titolo  commentarius ,  et  ipse  Ambrosius 
lib.  1.  de  Spiritn  sancto ,  cap.  4.  et  10., 
et  Hb.  3.  cap.  12.  Jtem  alii  veteres,  Hila- 
rius  utroque  loco  supra  cit.,  Hieronymus 
in  comment  super  Jesaiam  cap.  66.,  et 
BUper  JoSlem  cap.  2.  Prosper  libro  2.  de 
vocat.  gent,  cap.  7.  Quao  lectio ,  quam- 
vis  e  Latinis  codicibus  exoleverit,  omnino 
tamen  probanda  videtur,  exigente  eam 
antithesi ,  quae  est  ad  partem  praeceden- 
tem.  Ut  enim  illic  negavit  Apostohis, 
quemquam  iu  Spiritu  Dei  dicere  Jesnm 
anathema;  ita  nunc  negat,  quemquam, 
Diei  in  Spiritu  sancto ,  Jesum  dicere  Do- 
minum.  Confirmat  eandera  lectionem  cita- 
tio  Oaudentii,  Brixiensis  episcopi,  vetusti 
scriptoris,  serm.  9.  ad  neophytos:  Quo^ 
niam,  inquit,  nemo  confitetur  Dominum 
Jeium  Christum,  nisi  in  Spiritu  sancto. 
Quod  ergo  nostri  codices  habent :  Nemo 
poteH  dieere:  Dominue  Jeiut,  sic  ex- 


pone:  Nemo  potest  dicere,  quod  Jeaua 
est  Dominus,  quomodo  Paulus  ait  PhiL 
2.:  EtomnisUngua  confiteatury  quia 
Dominus  Jesus  Christus,  id  est,  quod 
Jeiius  Christus  sit  Dominus.  Dominum 
autem  intelligit ,  ut  et  alibi  paasim ,  jure 
redemptionis  humanae;  propter  quod  di- 
cere  potuit:  Data  est  mihi  omnis  pote^ 
stas  in  coelo  et  in  terra,  Matth.  28. 
Quo  sensu  Dominum  eum  praedicabant 
Apostoli ,  ct  veri  confitentur  fidelea^ 

Nec  tamen ,  quicumque  eo  sensu  prae* 
dicant  aut  confitentur,  Jesum  esse  Domii 
num,  id  faciunt  in  Spiritu  sancto;  sed 
qui  pio  cordis  affeotu  talem  praedicant 
aut  confitentur.  Hoc  enim  Aposlolo  est: 
Jesum  di^ere  Dominum ;  quod  nemo  po^ 
test,  nisi  ex  dono  Spiritus  sancti,  tam- 
quam  autoris  omnium  bonorum  ad  pieta- 
tem  et  aetemnm  salutem  conducentium. 
Nam  etsi  Spiritus  sanctus ,  imo  tota  Tri- 
nitas,  cujus  indivisae  sunt  operationea, 
omnia  operetur  in  omnibus ,  sicut  de  Deo 
paulo  post  dicitur;  peculiari  tamen  rar 
tione  Spbitui  sancto ,  cui  bonitas  appro- 
priatur,  in  sacris  literis  ea  solent  adacribi, 
quae  speutant  hominum  sanctificationem. 

Movet  hoc  loco  Cajetanus  et  solvit  ali- 
quot  objectiones;  sed  nos  eas  omnes  solvi- 
mus,  cum  illud  dicere  interpretamur :  dicere 
pio  cordis  affectu,  quemadmodum  et  Hie- 
ronjmus  interpretatur  dictis  locis.  Nam 
et  Augustinus  lib.  2.  de  serm.  Dom.  in 
monte,  cap.  25.  sic  exponit:  voluntaie 
ac  mente,  et  tract  74.  in  Joan. :  animo, 
verbo,  facto;  corde,  ore,  opere;  et 
Gaudentius  addita  particula :  ut  oportet, 

Huc  ergo  non  pertinent  verba  daemo- 
num  confitentium,  Jesum  esse  fllinm 
Dei,  et  Apostolos  ejus  servos  Dei  excelsi, 
annuntiantes  hominibus  viam  salutis , 
Matth.  8.  et  Act.  16.  Sed  nec  hominum 
verba,  qui  Christo  dicunt:  Domine,  Do^ 
mine,  nec  tamen  faciimt  voluntatem  pa- 
tris  ejus,  Matth.  7.  Qtios  quidem  diserte 
excludunt  ab  hac  Apostoli  sententia  Hie- 
ronjmus  et  Augustinus  antea  citatL 
Quare  nec  illorum  hucpertinet  praedicatio» 
qui  non  sincere,  sed  ex  invidia  et  eou- 
tontione  Christum   amiuntiahant  existi* 
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mantes,  preBsaram  se  snscitare  vincnlis 
Apostoli  Panli,  PLil.  1. 

Haec  cnm  dicimus,  non  diffitemur,  eam 
fidem,  quae  est  in  malis  Cliristianis  et 
informis  vocatur,  esse  donum  Spiritus 
sancti ;  sed  praedicationem  eorum  et  fidei 
confessionem ,  si  non  ez  sincero  et  pio 
cordis  affectu  procedat,  in  Spiritu  sancto 
fieri,  cum  allegatis  patribus  negamus. 
Qnod  idero  nobis  dicendum  videtur  de 
caeteris  Spiritas  sancti  donis,  de  qnibus 
consequenter  agit  Apostolus.  Quae  res 
ex  iis,  quae  sequentibus  duobns  capitibus 
Boribit,  satis  intelligi  poterit 

4.  DivuioneB  vero  gratiarum  9unt. 
DivitioneSy  diaiplasic^  id  est,  differew 
Uae,  discrimina.  Gratianmy  Graece: 
Xapiaftaxiov.  Augostinufi  in  epist.  57., 
qoae  est  ad  Dardanum ,  legit :  donatio^ 
nunu  £t  ad  hunc  modum  vertit  interdum 
noster  interpres.  Sed  alii  rectius:  dono» 
mm,  Qoomodo  legnnt  Hilarios  in  libris 
de  Trinitate,  et  Hieronymns  in  epistida 
ad  Hedibiam.  Nam  Graeconomine,  tam- 
etsi  verbali,  significantur  ipsa  dona.  Sen- 
sus  est:  Charismata  sen  dona  spiritualia 
varie  per  ecclesiam  distnbuta  sunt,  alia 
aliis  donata. 

Idem  autem  Spiritus.  Id  eat,  unus 
idemque  Spiritus  sanctub  est ,  qui  ea  om- 
nia  largitUT ,  cujus  et  dona  vocantnr. 

5.  Et  divtsiones  ministrationum  sunt 
Graece:  dtaxoviwv^  ministeriorum ,  ut 
alibi  vertit;  quemadmodum  et  legunt 
iidem,  quos  dizi,  Hilarius  et  Hierony- 
mus.  Ministeria  quoque,  inquit,  varie 
distributa  sunt  per  ecclesiam.  Qnomodo 
differant  ministeria  seu  ministrationes  a 
eharismatis ,  quae  dixit ,  et  ab  operationi* 
bns,  quas  nominat  in  membro  sequenti, 
panlo  post  ezponemus.  Idem  autem  Do^ 
minus.  Graece:  et  idem  Dominus,  scili- 
cet  Jesug  Christus,  a  qno,  ut  Deo,  et 
per  quem ,  nt  hominem ,  illa  omnia  con- 
femntnr. 

6.  Et  divisiones  operationum  sunt, 
OperatUmum,  Gaece  ivepy 7]fxaTu>v.  Quae 
voz  significat  operationes  non  qnascum- 
qae,  sed  potentes  et  efiicaces,  velut  a 
divina  voluntate  profectaa.  Sensua :  Ope* 


rationes  item,  hoc  est,  operandi  facnlta* 
tes  et  impetos  moltifariam  per  ecclesiam 
distributi  sont. 

Idem  vero  Deus,  qui  operatur  omnia 
in  omnibus.  Graeca  addont:  ioxl,  Idem 
autem  Deus  est,  qui  etc.  Hic  signifiea- 
tur  Deus  Pater,  qni  est  fons  Deitatit. 
Quidam  hanc  partem  restring^tad  mate- 
riam  praesentem,  hoc  senso :  Qoi  operatv 
haec  omnia  in  quibusvia  hominibos,  du»- 
dens  singulis,  prout  vuU,  ot  infira  didtar. 
Verom  nihil  prohibet  aocipi  geaeraliter, 
quomodo  pleriqoe  Latini  intelligant;  tan- 
qoam  dicat  Apostolos:  Idem  Deoa  eit, 
qoi  prorsos  omnia  in  omniboa  operator; 
et  proinde  non  dobitandum »  qoin  et  ha- 
mm  omninm  operationom ,  de  quibns  hit 
agitor,  ipse  sit  aotor. 

Dicitor  aotem  Deus  omnia  in  omnibiii 
operans  eo ,  qood  intime  efficiat  omnia  et 
singnla  opera,  tam  natoralia»  qnam  n- 
pematuralia,  in  omnibus  operaotibns,  id 
est,  in  omnibus  causis  seoondis.  Unds 
S.  Thomas  in  commentario :  Qui  opera- 
tur,  inquit,  omnia,  sicut  prima  cam 
creans  omnes  operationes.  Ne  tamen 
aliae  causae  videantur  esse  superfims, 
subdit:  in  omnibus,  quia  in  eausist^' 
eundariis  prima  causa  operatiwr;  ei 
probat  ez  Scriptura  Jes.  26.:  OmniA 
opera  nostra  operatus  es  in  nobis.  Sk 
ille ,  subjungens ,  operationes  Deo  aHltnr 
bui ,  8icut  primae  causae  moveniL  At- 
que  huc  facit  verbum  Oraecom  ivtp^etv, 
inoperari;  videlicet  aptisaimom  adSlt* 
intimam  Dei  iit  omnibos  operationeiB 
significandam.  Haec  annotare  yiaum  eit, 
ne  quis  opinetur,  Denm  cauftalitatis  er 
dine  nou  praevenire  causaa  Becondasii 
prodncendis  earum  effectibua,  aed  eas  eo- 
mitari  dnntazat.  Qnae  qoidem  opisie 
revera  toUere  videtur  a  Deo  raftkNMB 
primi  moventis  atqoe  caosantas,  qmi 
omnes  higosmodi  effeotos. 

Porro  circa  trimembrem  honc  kciB 
docte  stodioseqoe  observant  commeiital»' 
res,  tam  Graeci,  qoam  Latiniy  inainaili* 
esse  a  Paulo  Trinitatem  personanai  is 
divinis;  Patremioeo,  qood  ait:  U^ 
Deus,  qui  operatur  eto.|  Filiiun  etl^ 
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tnm  sanctiim  in  duobus  prioribas  membris; 
Dt  quidem  ordine  contrario,  ut  primus 
Qomanetur  Spiritus  sanctus,  deinde  Filius, 
se  tartio  loeo  Pater ;  nimirum  ad  indican- 
lam  trium  personarum  perfectam  aequa- 
litatem,  qnae  omnem  dignitatis  seu  maje- 
itatia  ordinem  ab  iis  ezdudit.  Recte  etiam 
Bt  convenienter  cbariBmata  peculiariter 
idacribuntur  Spiritui  sancto,  tamquam  spi- 
ntmilium  douornm  largitori,  ministeria 
Filio,  tanquam  Domino,  et  operationes 
Patriy  tamquam  primo  oranium  principio. 

Sed  nunc  quaeritur,  quomodo  secun- 
dmn  Apostolum  distinguenda  sint  baec 
kria,  gratiae  seu  dona,  ministeria,  et 
Dperationes.  Graecomm  quidem  omnium 
Bommentariimanifeste  ea  confondunt,  qua- 
li  tribuSf  ut  dicunt,  uominibus  res  easdem 
lignificare  voluerit  Apostolus.  Atqui  me- 
lina  ex  Apostoli  mente  ea  Latini  distin- 
pmnt,  Etenim  constat,  non  omnia  cbaris- 
nafta  Spiritus  sancti  Paulo  vocari  mini- 
itaria  et  operationes.  Nam  et  in  epist.  ad 
Bem.  cap.  12.  ministerium  ab  aliis  donis 
nganzit  dicens :  Hve  minUteriwn  in  fnp- 
ni$irmndo.  Similiter  et  Petrus  1.  epist 
I.»  enm  de  multiformi  gratia  Dei  dispen- 
landji  loqaeretur,  secundo  loco  mmiste- 
rim  nominavit,  inquiens:  Si  quis  mini" 
rfrot,  tamquam  ex  virtutey  quam 
wdminMrat  Deus.  Itaque  dona  seu 
nhariemata  videtur  Apostolns  generaliter 
intelfigere  quascumque  gratias  gratis  da- 
tasy  nti  loquuntur  Tbeologi.  Sic  enim 
post  multarum  enumerationem  dicit  in 
Sm  Irojus  capitis:  Aemulamini  autem 
duMiriMmata  meliora,  Certe  Rom.  12., 
rarim  Spiritui»  sancti  dona  recitaturus,  ea 
sommnninomine  cbarismata  vocavit,  quae 
iioeter  interpres  ibi  vertit :  donationea, 

CAeterum  ministeria  vocat  ofBcia  mi- 
itstiandi  ecclesiae ,  in  quocumque  gradu 
it  ordine;  cujusmodi  sunt  Apostolatus, 
qaseopatus ,  diaconatus  etc. ,  quemadmo- 
ivn  eandem  vocem  ezposuimns  Bom.  12. 
De  qna  vide  etiam,  quae  commentabimur 
in  loeum  1  Pet  4.  Pertinent  buc  ea  quo- 
)ii6  ninisteria,  quae  in  negotiis  ecclesiae 
Damuittebantiir  feminis.  Quarum  de  nu- 
eiBKO  Aiit  iUa  Fboebei  quam  in  ministerio 


Cenchreensis  ecclesiae  fuisse,  Panlua 
testatur  Rom.  ult.  Operationes  autem  ap- 
pellare  videtur  gratias  curationura,  ejicien- 
dorum  daemonum,  et  in.genere  miracu- 
lorum  edendorum.  Hoc  enim  probabile 
fit ,  tum  ez  Graeca  voce ,  quae ,  ut  supra 
dixi ,  poteutem  et  efficacem  operationem 
significat,  qualis  maxime  declaratur  in 
miraculis;  tum  ex  eo,  quod  paulo  post 
ittter  cbarismata  nominat  operationem  vir- 
tutum ,  videlicet  utens  eodem  Qraeco  vo- 
cabulo  ivepY^fJLata^  quod  est  boc  loco. 

Si  cui  tamen  placet,  ad  boc,  ut  cousistat 
trium  membrorum  discrimen,  cbarismata 
distinguenda  esse  a  reliquis  duobus,  tam- 
quam  genus  diversum ;  is  poterit  cbaris- 
matum  nomine  circumscribere  ea  Spiritns 
sancti  dona ,  quae  neque  ministeria  sunt^ 
neque  operationes.  Cujus  generis  ea  sunt, 
quae  mox  ab  Apostolo  receusentur,  sermo 
sapientiae,  sermo  scientiae,  fides ,  propbe- 
tia,  discretio  spirituum,  genera  lingua- 
rum  etc. 

Aliter  baec  tria  distinguit  S.  Tbomas 
in  commentario,  necnon  in  2.  2.  quaest. 
171.  in  praofatione;  quam  distinctiqnem 
apud  ipsum  videre  est.  Atque  eam  fere 
sequuntur  Liranus ,  Cartbusianus  et  Ca- 
jetanus.  Sed  quomodo  consentanea  sit  ea 
distiuctio  verbis  et  contextui  Paulino ,  et 
scripturis  aliis,  in  quibus  bujusmodi  do- 
norum  mentio  fit ,  mibi  non  apparet 

7.  Vnicuique  atUem  datur  manife^ 
atatio  Spiritua  ad  iMitatem.  Graece: 
icpog  t6  aufi^^pov.  Hilarius  legit:  Ad 
id ,  quod  utile  est,  Hieronjmus :  Ad  id, 
qwd  expedit,  Becte  noster  interpres :  ad 
utilitatem.  £st  onim  Graecismus ,  qualis 
Rom.  2.  xb  xp^i<3T6v,  benignitoi.  Conti- 
net  baec  pars  utilem  ac  necessariam  ad- 
monitionem.  Seusus  enim  est:  Cuicumque 
datur  aliquod  bujusmodi  donorum,  per 
quod  manifestatur ,  eum  accepisse  Spiri- 
tum  sanctum,  non  ei  datur  ad  ostentatio- 
nem ,  ant  vanitatem ,  aut  quaestum ,  nec 
omnino  fhistra;  sed  ad  utilitatem,  scilicet 
ecdesiae,  id  est,  ad  boc  dator,  ut  in 
communem  usum  populi  fidelis  id,  quud 
acoepit,  conferat  atque  exerceat  Quam 
ob  cansam  servns  ille  piger,  qni,  talento 


636 


COIlM£NrARIUS  IN  CAF.  XU. 


accepto ,  nibil  Domino  sno  supeTlncratns 
fnerat,  tamqnam  inntilis  mittitur  in  teue- 
brae  exteriores.  Mattb.  25.  Sententiam 
consequenter  czplicat  nnmerosa  distribu- 
tlone  donornm. 

8.  Alii  guidem  per  Spiritum  datur 
$ermo  sapientiae,  Graece :  Nam  huic  qtU" 
dem  per  Spiritum  etc.  Ostendit,  non 
omnibus  omnia,  nec  diversis  eadem  dari 
dona ,  sed  aliis  alia  tribui.  Sic  enim  ex- 
pedit  toti  corpori ,  ut ,  dnm  membra  mu* 
tnis  egent  officiis,  muiuo  cbaritatis  inter 
86  nexu  contineautur.  Quam  rationem 
indicat  ipse  Paulns  in  seqnentibus,  ubi 
similitndinem  adducit  corporis  et  membro- 
rum.  Sermonem  sapientiae  vocat  gratiam, 
de  iis,  quae  ad  doctrinam  religionis  ac 
pietatis  spectant,  disserendi  ex  cansis 
supremis ;  id ,  qnod  Apofltolus  se  fecisse 
testatos  est  cap.  2.,  dicens:  Sapientiam 
loquimur  inter  perfectoa,  Hoc  autem  fit, 
quando  quis  quasi  detegit  ac  revelat  coe- 
lestis  consilii  mysteria,  velut  de  redem- 
ptione  generis  humani  per  bumilitatem 
paseiGnis  Christi,  Filii  Dei,  deque  voca- 
tione  gentium  et  reprobatione  Judaeomm 
etc.,  sicuti  fecisse  videmus  Apostolum  in 
epist  ad  Bomanos  et  Ephesios ;  qua  de 
re  plura  diximus  ad  locum  memoratum 
eapitis  2.  Atque  hujusmodi  doctrinam 
idem  Apostolus  cap.  3.  hnjus  epist  vocat 
Pp6>fia^  cibum,  nempe  solidnm,  ut  ait 
Heb.  5. :  Perfectorum  est  8olidu$  eibus, 

Cnm  autem  sermo  sapientiae  non  detur 
sine  sapientia ,  nec  tamen  sermo  sapien- 
tiae  ad  gratias  gratnm  facientes  pertiueat, 
satis  apparet  (licet  in  comm.  S.  Thomas 
dissentiat),  hanc  sapientikim  in  illo  gra- 
tiamm  genere  non  esse  ponendam ;  itaque 
separari  posse  a  cbaiitate,  quemadmo- 
dum  et  scientiam,  de  qua  cap.  8. :  Scien^ 
tia  inftat;  et  cap.  sequenti:  Si  habuei*o 
omnem  sdentiam  etc.  Nam  et  sapientiam 
eo  loco  significari  in  eo,  quod  ait :  Si  nove' 
rim  omnia  mysteria,  ibidem  ostendemus. 

Quocirea  non  eodem  modo  hic  accipi- 
tnr  sapientia,  qno  passim  in  scriptura 
▼eteris  testaftienti,  ubi  soli  justi  ac  Denm 
timentes  vocantur  sapientes,  potissimum 
inPsahniay  Proverbiis,  Sapie&tiae  libro 


et  Ecclesiastico.  Qnamquam  et  illic  sa- 
pientiam  et  scientiam  charitatis  exsortem 
interdum  agnoscit  Scriptnra ,  nt  Eodesii- 
stici  20. :  Sapientia  abtconsa  et  thesaunu 
invisus;  quae  utiiitas  in  uMsque?  Ms- 
lior  esty  qui  ceUxt  insipientiam  suam, 
quam  homo ,  qui  abscondii  BapienUam 
suam;  et  cap.  25.:  Quam  magnus,  qm 
invenit  sapientiam  et  sdentiam!  sU 
non  est  super  timentem  Dominum,  Bkr 
ronjmns  in  comment  Mattha^  exponan 
illud  cap.  23. :  Mitto  ad  vos  prophetas  d 
sapientes  et  seribas,  sapientes  inteipre- 
tatur  eos,  qui  noverint,  quando  d^>eant 
proferre  sermonem.  Sed  hoe  potins  ad 
virtntem  pmdentiae  pertinet,  ei^iii  Mt, 
observare  cironmstantias  agendi  debilM 
in  exercitio  cnjnsqne  oharismatsB  el  vir 
tntis.  Unde  pradentiae  defectos  erat  ii 
iis ,  quos  infra  reprehendit  Apostolas  ea- 
pit  14. ,  quod  non  in  tempore ,  nee  eam 
aedificatione  ecelesiae  donia  acc^tis  Qte- 
rentur. 

Alii  autem  sermo  scientiae  seeundm 
eundem  Spiritum,  Sermo  seientiae  gii- 
tia  est  disserendi  de  rebus  Christiuuw 
religionis  ex  iis,  quae  sunt  humanae  teieB- 
tiae  vel  experientiae.  Quod  fit,  Jud  si 
oxplicandam  et  illustrandam  fidea  noiCne 
doctrinam  adhibetnr  philosophia  saeei' 
laris,  item  exempla,  comparatioiiei  et 
qualiacumque  argumenta  a  rebiis  hvM- 
nis ,  ad  captum  mdium  et  camaliiim  be- 
minum  accommodata.  Tale  qnid  aped 
Corinthios  se  fecisse ,  testatur  ApostohSi 
dicens  cap.  3. :  Tamquam  panndis  is 
Christo,  lac  vobis  potum  dedi,  ooauBe 
lactis  appellans  eam  doctriiiam,  qiia 
dixi.  Ut  enim  sapientiae  sermo  soiyiehit 
spiritualibus  atque  perfectis,  ipso  dieeile: 
Sapientiam  loquimur  inter  perfeetos,  et 
iterum:  Spiritiicdibus  spiritiuaUa  09st> 
parantes,  supra  cap.  2. ;  ita  sermo  seier 
tiae  congraebat  animalibus  et  imperfeelia 
Nam,  nt  eodem  loco  snbjnngit:  AninHdit 
homo  non  pereipit  ea,  quae  $uni  Spin' 
ius  Dei;  ideoque:  Non  potui,  ioqik 
tertio  capite ,  vobis  loqui  qu€i§i  spifiksB 
lUms,  sed  qwui  carnalibus.  Dlsuii— 
sapientiae  et  scientiae,  qaod  dedimiiib  *^ 
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kVgiurtiiio  traditnr  lib.  13.  de  Trinit.  cap. 
9.,  et  lib.  14.  cap.  1.,  ac  de  eo  dispiitant 
^heologi  in  lib.  3.  sent  dist  35. 

9.  Alteri  fldes  in  eodem  Spiritu. 
tood  dizit:  per  Spiritumj  et:  secundum 
undem  Spiritum,  id  nimc  dicit:  in 
odem  Spiritu,  nibil  diyersnm  (ut  ab 
^umenio  diligenter  annotatum  est)  bis 
ribns  praepositionibus  signiticare  volens, 
dd  UQuni  et  idem,  scilicet  babitudinem 
atoriB  ac  principii,  procedentis  tamen  ab 
lio.  Quaeritur  autem,  quomodo  fidem 
nmeret  Apostolus  inter  divisiones  gra- 
ianun,  cnm  ea  sit  omnibus  Cbristianis 
ommnnis  ac  necessaria.  S.  Tbomas  in 
omm. ,  glossam  interlinealem  secutus, 
idem  accipi  dicit  pro  sermone  fidei ,  id 
•t,  pro  gratia  recte  et  suasibiliter  ea 
iroponendi,  quao  fidei  sunt.  At  hoc  suffi- 
ienter  in  duobus  proxime  praecedenti- 
oa  eontinetur.  Nec  vero  fides  pro  ser- 
lone  fidei  uspiam  alibi  legitur.  Et,  si  id 
ellet  Apostolus,  non  mutaret  tenorem 
imtionis;  sed  sicnt  dixit  sermonem  sa- 
ientiae  et  scientiae,  ita  diceret  sermonem 
deL 

Qnapropter  idem  doctor  alteram  addit 
zpoaitionem,  qua  fides  accipiatur  pro 
Brtatodine  6dei,  quam  quis  excellenter 
abeat;  velut  ille,  de  quo  dicebat  Cbri- 
tna :  yon  inveni  tantam  fidem  in  larael, 
t  illa,  cui  dizit :  Mulier,  magna  est  fides 
m,  Mattb.  8.  et  16.  Verum  fides  boc 
lodo  snmpta  pertinet  ad  gratias  gratum 
icientea,  ac  per  se  laudem  meretur; 
nemadmodum  ez  laudatione  Cbristi  ma- 
ifeetnm  est  Eadem  ratione  refeDitur 
nrnm  commentarius,  qui  fidem  interpre- 
mtnr  constantiam  fidei  profitendae.  Si- 
nidem  et  illa  per  se  laudabilis  est 

Igitnr  alii,  praesertim  Graeci,  rectius 
im  intelligunt  fidem,  de  qua  proximo 
ip.:  Si  habuero  omnem  fldem  ita,  ut 
Hfnii€$  transferam,  charitatem  autem 
on  habuero,  nihil  sum.  Nam  sicut  ibi 
ieit:  £ft  linguis  hominum  loquar  et 
ngelorum  etc. ,  ut  ostendat  genera  lin- 
,  de  quibus  boc  loco,  nibil  pro- 
eine  charitate,  ita  dicit :  Si  habuero 
mnem  fldem  etc.,  ut  doceat,  fidem,  de 


qua  fuerat  hic  loculus ,  absque  charitate 
nibil  prodesse ;  volens ,  idem  quuque  de 
caeteris  bujusmodi  donis  intelligi. 

£st  autem  ea  fides,  non  tam  quoad 
obedientiam  assentiendi  verbo  Dei  intenaa 
et  perfecta  (sic  enim  accepta  voluntatis 
est,  et  per  se  laudem  meretur ,  uti  dictum 
est;  ne  proinde  inter  hoc  genus  charis- 
matura,  de  quibus  nunc  agitur,  numeranda 
veniret),  quam  ejusmodi,  quae  conjuncta 
sit  cum  singulari  quadam  illnitratione 
intellertufl,  ac  data  in  eum  finem ,  ut  quia 
per  illam  miracula  operetur.  Quam  ideo 
Cajetanus  vocat  fidem,  non  credendomnii 
sed  agendorum,  id  est,  patrandorum  mira- 
culorum.  Graeci  quoque  fidem  signomm 
et  miraculorum  appellant.  £t  baec  fides, 
secundum  se,  tantom  est  gratia  gratis 
data ,  hoc  est ,  ad  aliorum  utilitatem  pro- 
prie  concessa,  quemadmodum  prophetia 
et  discretio  spirituum ;  licet  ordinarie  non 
ezsistat  absque  perfecto  quodam  liberae 
volnntatis  assensu  ad  ea ,  qnae  divinitos 
sunt  revelata  atque  promissa.  Qualem 
assensum  ezigitDominus  a  suis  discipulis, 
per  quos  erat  operaturus  miracula,  di- 
cens :  Habete  fldem  Dei,  Marc.  11.  Porro 
convenienter  boc  loco  posuit  Apostohis 
fidem  miraculomm,  tamquam  fundamen' 
tum  gratiarum  operandi  miracula,  qnas 
consequenter  recenset  Nam  quod  Am- 
brosiaster  fidem  mediam  collocat  inter 
gratiam  sanitatum  et  operationem  virtu- 
tum,  teztum  secutus  est  vitiosum. 

Alii  gratia  sanitatum  in  uno  Spiritu. 
Graece :  Alii  vero  charismata  sanatio^ 
num  in  eodem  Spiritu,  Tametsi  Ter- 
tullianus  lib.  5.  contra  Marc.  cap.  8. ,  et 
Hilarius  lib.  8.  de  Trin.  legunt  singulari 
numero :  donum  curationtm ,  nisi  men- 
dum  est  iu  Hilario.  Nam  lib.  2.  ejnsdem 
operis  legitur  plurative:  dona  sanita^ 
tum.  Charismata  sanationum  sive  cnra- 
tionum  (sic  enim  infra  vertit  etiam  noster 
interpres)  vocat  Apostolus  dona  cnrandi 
languores  et  aegritudines  corporales; 
sive  id  fiat  impositione  manuum,  quae 
est  oratio  super  hominem,  Augnstino 
teste  lib.  3.  de  bapt  contra  Donat  cap. 
16.  (ita  promittit  Dominus  Marci  16.: 
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Super  aegroB  manm  imponefU,  et  hene 
habebunt);  sive  re  qaapiam  coq>orali 
adhibita,  qnomodo  legimiis  Cliristi  disci- 
puloSy  ipso  jubente,  multos  aegros  unctione 
olei  sanasse,  Marci  6.;  sive  per  solnm 
signQm  cmcis,  qnae  caeremonia  fbgandi 
morbos  omnibns  saecnlis  a  sanctis  in  ec* 
clesia  viris  usorpata  fuit.  Pertinet  haec 
gratia  sanationnm  ad  operationes ,  nt  et 
ea ,  qnae  sequitur. 

10.  Alii  operatio  virtuium,  Graece: 
tvepyijfiaTa  duvafisoiv^  id  est,  operaiio^ 
ne$y  sive»  nt  Erasmos  interpretatnr,  effi^ 
caeiae  potentiarum,  Hilario  dieantor: 
virtutum  effieientiae.  Significatnr  antem 
donnm  edendamm  yirtntam,  hoc  est,  mi- 
raenloram,  qnae  passim  in  Scriptora  novi 
testamenti  Tirtntes  appellantnr  eo,  quod 
aingnlari  ▼irtnte  Dei  snpra  natnram  effi- 
ciantnr.  Graeci  eommentatores  hanc  par- 
tem  a  praecedenti  ita  distingnnnt,  quod, 
qni  hoc  dono  praediti  essent,  etiam  pn- 
nire  possent  incrednlos  ant  inobedientes ; 
qnomodo  Petms  Ananiam  et  Saphiram 
snbita  morte  exstinzit  Act  5.,  et  Panhis 
Elymam  magnm  ezcaecayit,  Act.  13., 
qnosdam  etiam  contnmaces  Satanae  tra- 
didit,  snpra  cap.  5.  et  1  Tim.  1.,  ad  quae 
(acienda  donnm  enrationnm  non  extende- 
bator. 

Sed  qnoniam  haec  distinctio  nec  in 
Beriptnrii ,  nec  in  ▼ocabuli  significatione 
fnndamentnm  habet,  idcirco  melius  cnm 
plerisqne  Latinis  ita  distingnemns,  ut  hac 
parte  signifieentnr  miracula  majora,  per 
qnae  nimiram  ea  finnt,  qnae  natnrali  yir- 
tute  fieri  nuUo  modo  possint  Ejnsmodi 
miracnla  snnt:  mortnos  ad  Titam  reYO* 
eare,  caecos  illnminare,  chindis  gressum, 
snrdis  anditum,  mntis  loqnelam  restitnere, 
daemones  e  corporibns  obsessis  ejicere, 
eC  qnidqnid  his  simOe;  qnae  prainde  Tir- 
tntnm  sen  potentiaram  nomine  xar'  ISox  V 
merito  designantnr.  Nam  infirmornm  cu- 
ratio  fit  etiam  arte  hnmana,  licet  non 
aeqne  cito  ac  facOe. 

Alii  prophetia.  Prosper  legit:  aiii 
prophetaHo,  lib.  1.  de  vocat  gent  cap. 
24.  Sed  qni  ita  Tertit,  Tocis  ambignitatem 
Titavit  Nam  prophetia  Tocari  aolet  etiam 


ipsnm  responsmn  sen  dictom  prophetieom, 
nt  1  Tim.  1.:  Seeundim  praeeedente» 
in  te  prophetiae.  Hic  antem  signEfiealBr 
eo  nomine  donnm  prophetandi,  id  est, 
futnra  praedicendi ,  vel  Scriptoras ,  prae> 
sertim  propheticas,  explicandi;  qood 
utrnmqne  generali  nomine  rerelationii 
arcanornm  comprehendi  potest.  De  hoc 
charismate  yide,  qnae  diximos  ad  illiid 
capitis  snperioris :  Omnie  vir  orans  ant 
prophetanM  etc. ,  et  quae  dietori  pieaiw 
ad  illud  cap.  14. :  Ifo^  autem,  ut  pr^ 
phetetii. 

Alii  diicretio  epirituum.  Dieeretio, 
Graece:  SiaxpeasiCj  diecretionee*  SigBi- 
ficatnr  autem  donnm,  qno  qoia  disee^ 
nere  et  dijndieare  possit,  a  qoo  spiritt 
proficiscantur  ea,  qoae  tamqoam  pioplie- 
tica  proferantoT  in  mediom ;  otnm  a  di- 
▼ino  spiritu ,  an  ab  hnmano  aot  daoBO- 
niaco.  Hoc  euim  est,  qnod  plnrali  BonerD 
dixit:  ipirituium.  De  hnjnsmodi  dsM 
Paolnm  loqoi,  satis  liqoet  ez  aliorom  lo- 
corom  collatione ;  sic  enim  ait  infra  esp. 
14.:  Prophetae  duo  a%tt  tre»  dieant,  et 
eaeteri  dijudicent;  et  1  Thess.  5.:  £^ 
nliffii  noMe  ex$ting%ure;  prapheHet 
nolite  epemere,  Omnia  probate ;  feei 
bimum  e$t,  tenete.  Qood  postrennni  ad 
discretionem  spiritonm  pertinet  EIslqM 
donnm  praefectis  ecelesiae  io  dijndiesa' 
dis  Scriptnraram  sensibos,  qoi  yarii  i 
rariis  adferantur,  summopere  neeeMariam. 
Simile  donnm  in  somniorom  d^odieations 
B.  Angiistinus  adscribit  matri  aoae,  & 
Monicae,  lib.  3.  confess.  cap.  11.  Eistit 
apnd  Joannem  Oersoninm  traetataa  keti 
dignns  de  distinctione  TorannB  TisioBOB 
a  ftilsis,  obi  signa  qnaedam  adfort,  qnttMS 
interaosci  qoeant  ac  diseemi. 

Alii  genera  linguarMm.  Id  eat,  do- 
nnm  loqnendi  variis  Kngnia.  Qvod  qii- 
dem  in  ecclesla  primitiTa  ftiit  admoAsi 
freqoena,  ot  ez  Aetis  AposC  maaiftilw 
est. 

AUi  interpretaUo  eermonwn.  Graw 
et  Syriace :  Ivn^uaifum.  Atqoe  ita  eM 
honc  locom  Augnstinot  Ub.  12.  eonfei 
fVioilom  cap.  8. ,  et  ante  eun  TeitalHr 
nns  Kb.  6.  eoiitra  Haroioii.  ea|k  ft  ft 
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etiam  habet  textus  Ambrosn  jaxta  eodioes 
priemnn  editioniiin ,  commeaUrio  respon- 
imt&i  Caetemm  apnd  Hilarium ,  lib.  8. 
de  Trinit.  referentem  bujns  loci  verba» 
legitur  in  nostris  codidbns :  interpretatio 
i0mumum.  Sed  ez  declaratione,  qnam 
postea  snbjnngit,  constat,  enm  legisse 
IHnguarum.  Vely  inqnit,  m  interpreta" 
tl0He  linguarum  {manifestatio  Spiritut 
eH),  ne  ignoratione  fldes  audientifjm 
p^rMitetur,  cum  linguam  ignorantibus 
Unguae  interpretator  absolvat  Eadem 
nratatae  leciionis  snspicio  mibi  est  in  loco 
HieroaTmi  qnaest.  9.  ad  Hedib.  Nec  abs 
le  pntat  Vaila,  nostmm  qnoqne  interpre- 
tem  Tertisse  linguarum,  uon  sermonum. 
Verum,  inqnit,  aliquis,  existimans  non 
reete  biescribi:  linguarum,  mutavitin: 
sirmanum,  ae  bene  probat  Oraecam 
laetionem  ex  eo,  qnod  dicitnr  in  fiiie  cap. : 
Nutnquid  omnes  linguis  loquuntur? 
msmquid  omnes  interpretantur ,  vide- 
Keet  lingnas.  Hoe  enim  praecesserat,  non 
•eimonea.  Necnon  ex  illis  verbis  cap. 
14.:  Major  est,  qui  prophetat,  quam 
q/ui  laquitur  linguis;  nisi  forte  interpre^ 
fijyr^  aeilicet  lingnas,  id  est,  ea,  qnae 
petegrinb  lingnis  loqnitnr.  Si  tamen  in- 
tH|ire8  vertit  sermonum ,  sensns  ex  le- 
etioiie  Graeca  reddendns  erit,  qnem  de- 
denuit  Ambrosiaster  et  Sednlins. 

Qiiippe  soiendnm  est ,  nti  docte  Cige* 
tanna  aonotat,  diversa  fuisse  dona  lo- 
qnendi  liognis,  et  eas  interpretandi.  Erant 
OUB,  qni  lingnis  loquebantnr,  nec  tamen 
ea^  qnae  dicerent,  interpretari  poterant, 
sed  tantnm  in  genere  sciebant,  se  divina 
lojpii  y  ntpote  motos  a  Spiritn  sancto  ad 
loqvendnm.  Erant  antem  et  alii,  qni  do- 
nm  Iiaberent  interpretandi  ea ,  qnae  ab 
aliia  peregrina  lingna  dicebantnr.  Unde 
Pulna  cap.  14.  inter  alia ,  qnibus  hanc 
divanitatem  indicat,  vnlt,  ut,  dnm  qnis 
lo^nitQr  lingna,  adsit  qnispiam,  qni  inter- 
pmtetnr.  Siimtem,  inquit,  non  fuerit 
ksUrprts,  taeeat  in  ecclesia.  Accedit 
igtaar  hoe  donum  interpretandi  lingnas 
ad  donnm  linguarum,  praestans  ei  ntilitai* 
tn;  iieat  diacretio  spiritaam  adhibenda 


erat  propbetiis,  nt  pcireftur,  qnales  eesenti 
verae  an  falsae. 

£x  qno  patet  ordinis  ratio ,  cor  Apo- 
stolus  propbetiae  statim  adjunxerit  dia- 
cretionem  spiritnnm,  et  generibus  lingna- 
rum  interpretationem  earum.  Successit 
antem  bnic  interpretationis  dono  poste- 
rioribus  ecclesiae  saeculis  officinm  eornm, 
qui  professores  linguarum  vocantnr,  qna- 
mm  sane  notitia  ad  intelligendas  Scriptn- 
ras,  quae  omnes,  aut  paene  omnes,  partim 
Hebraice,  partim  Oraece  a  primis  snis 
antoribus  eonscriptae  sunt,  pemtilis  est 
atqne  adeo  necessaria. 

11.  Haee  autem  omnia  operaturwnus 
atque  idem  Spiritus.  Articnlns  incnloa- 
tns  in  Graeco:  to  8v  xat  xi  auro  Tcvsufia^ 
certnm  spiritum  facit  intelligi;  ntiqne  Spi- 
ritnm  sanctum,  de  qno  toties  supra.  Tacet 
antem  bic  reliquas  dnas  in  Deitate  per* 
sonas,  et  solum  nominatSpiritum  sanetnm, 
qui  in  divinis  amor  est,  cui  proinde  boni- 
tas  et  ex  ea  fluens  distribntio  donomm 
Dei  congmeuter  appropriatnr. 

Dividens  singulis,  prout  vuiL  Graeee : 
Dividens  privatim  unicuique,  sieut  vult. 
Quod  enim  in  Graeco  est  iiia ,  fere  ver* 
tant privatim,  tametsi  propriatim  melina 
diceretur,  si  sic  usns  haberet  Nam  pri- 
vatum  pnblico  opponitur;  haec  antem 
dona  conferenda  snnt  in  ntilitatem  pnbii- 
cam.  Alii  vertnnt :  seorsim ,  singuiaHm, 
peculiarifer»  Sed  noster  interpres,  dieens: 
singtUis,  videtur  nna  voce  Latina  com- 
plecti  volnisse  dnas  Graecaa  idia  inuiQXif, 
peculiariter  unieuique.  Qnod  si  ex  ad- 
verbio  idia  pnnctnm  snbscriptnm  tollat, 
accentn  in  primam  syllabam  translato, 
fades  plurale  nomen  f&a,  propria,  Qno"^ 
modo  Latine  legnnt  Hieronymns  lib.  1. 
dial.  contra  Pelag.  cap.  6. ;  et  Angnstinua 
in  epist  57.  ad  Dardannm ;  et  apud  An- 
gnstinnm  antor  libri  de  Trinit.  et  nnit. 
Dei  cap.  8. 

Jam  quod  addit  Apostohis :  prout  vuUj 
referri  qnidem  in  Oraeco  potest  ad  homi- 
nem,  qnia  dicdtur  ixdaxip,  unicuique,  nt 
sit  sensns:  Spiritnm  sanctnm  dividere-nni'* 
ooiqne  homini,  pront  qnisqne  voluerit; 
Et  ad  hnno  modnm  expontt  Origenes  ii»* 


!j  .     IIUHL 

niL     vMu  -smr  juBili^  aMc  «mil  ^ai  pl 


4M«  ik.  >  "to  tet    VK^  l .  %»m  «m,  prv 

<4MiMif  46»»ywi4.    .^^artlifac  ide  ' 

M  i^  ^Ar«4i»  «WfiMilj»    XvMM.  3^:   so*^  nficui    iiadisDL    3MiiuicBi    aaxiiw 

rltm,  fM  K/mU^  ^^"^  ^  -'^lnii  Aywftni  Tsmr  jLp«i«Buitia 

fU^^i^,  H  j^f%tlfim\  inwO  iii»!^  iigM  JSKC  ma  in.  eiimteB  smdl 

nMw  ifftwt4ww»  «M»  r,/>MiH4«i0».  «tiiii!iiiic.  iii  pcr  Mnhfrfw>afn  alM| 

i^^k  r«iSMi4M  i»  p*rtft6BiM  <|»Mriir>f  io»9«!fiiiJC.  '^i^id  t^.<»s:  pjitt 
WJBtww  ¥i  Amifyi^i^mm  ^k^aoifi:  ■■kL  .•mh  ^pii^^M  Mp«rr.  Hic  Mtai 
•i  Mirl^fMMt  wmyt^mm  <«  ■iiiiiiliMriM  tsr.  bc  quaifw  drJMB.  qood  m 
4$Mm%mm  ^/fmn^f  ^mi^  mm  t\mMmm%t%^  mmm.  <«] 
fmjimtmf^ii  ptm  'riMnMnte  Mrat ,  ▼€!  ^tmr 
ttmt^  wm  JUWme,  v«i  »r«  €*,  qjwe  Tel- 
iMrty  ffttyUa  bM  M^lrMit,  et  hsbcalilMtt  ,  Ciracca  paeae  ouia  addnBt:  tuii 
hinilM/«fit,  tiHtflieM  yferi*  Matnnntes  itta  r€n>  mmfrra  cofporit  tijMM 
baj««  gAiMr» #l//m^  #)imi  iipforteret, 4)i;inB  j  mni  itMt,  iutiiai  Jiriit  corpyt, 
Mn  ttmmtt  4m  nmmtsnp  iNirran)«  qnne  ho-  |  corpnf  iintiirmliterimnincoQ<titinn 
miiMiin  htio  etmmmaiMat  gmlnniqne  far  \  Apostoli  propoeitioiieni,  qnn  didl 


«innt.  Unwtfm  pbrMin  i«tn:  pronl  t^nll^ 
Hpiritni  AttritinU,  nobi«  infinont  proee- 
dctodl  nvMlani  Hpiritni  «aneto  pioprinm, 
qni  Mrt  •aeandam  aetioiiero  volnntatif. 

iffkoA  ad  dietionem  et  fCjInm  attmet 
lii^  loei :  Tniui  hie  $ermo  Pamli,  inqnit 
Knmntm,  ditMtnM^milnu ,  dicUonum 
earundm  i$§raiUmUm$,  idqus  nunc  in 


membra  eorporis  esse  nnam  cot| 
lenrat  Hn^  Victonnns,  propi0 
dam  noUnUM  concedere,  guod 
omnee  edia^iue  taHuM  nmml  jmm 
dpiani  nomen  ioiiue,  eum  eiim 
iur  in  iymbolo:  Anima  ei  em 
unui  homo. 

lia  ei  Chriiiui.  Sdlicet  minm  • 
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pQB,  nralU  habenB  membra ;  quae  mnlta 
«nm  rint ,  unmn  tamen  corpus  sunt ,  non 
naturale,  sed  analogicum;  non  politicum 
6t  saeculare,  sed  mysticum  ac  spirituale. 
CSiriatuB  vocatur  corpus,  quatenus  in 
Oliriato  intelliguntur  caput  et  membra, 
jaxta  regulam  Scripturarum,  quam  pri- 
■lam  inter  alias  ex  Tjchonio  quodam 
tHtdH  Augustinus  lib.  3.  de  doct.  Ghrist, 
eap.  30.  et  31.  Quae  regula  docet,  Scri- 
plnram  interdum  loqoi  de  Christo  et  cor- 
pore  ejus,  quod  est  ecclesia,  tamquam  de 
ima  penona,  quia  revera,  quemadmodum 
mt  Augustinus  lib.  de  unit.  ecclesiae,  cap. 
4iy  totuB  Chri9tu8  caput  et  corptis  est 
Oapui  unigenUus  Dei  Filiusy  et  corpua 
ijfnf  eedesia;  tponstu  et  sponsa  duo  in 
cartie  una.  Quo  respicit  illa  glossatoris 
fld  kunc  locum  annotatio:  Caput  et  cor~ 
pU9  dieitur  Christus  propter  ineffabiiem 
mniifiiem  capitis  et  membrorum.  llujus 
ergo  totius  corporis  caput  Christus  est, 
OMmbra  omnes  fideles ,  una  cum  Christo 
eapHe  corpus  hoc  mjsticum  constituentei». 

13.  Etenim  in  uno  Spiritu  omnes  nos 
im  umm  corptu  baptizati  sumiu.  Ita 
lagimuB  ex  Romana  castigatione  et  con- 
mfn  Graecorum  codicum,  annuente  ver- 
rione  Syriaca,  licet  in  plerisque  Latinis 
aremplaribus,  sed  hac  in  parte  defectivis, 
eorpus  non  legatur  expressum.  Certe 
etfde3t*MS.  Laudeneis  pervetustus  expres- 
dt  Docet  Apostolus,  quando  et  quomodo 
fideleB  faeti  sint  unum  corpus ;  videlicet 
in  beptismo,  per  quem  insiti  eunt  Christo, 
et  facti  membra»  corporis  illius ,  in  quo 
Christus  est  caput.  Etenim,  inquit,  per 
OBiim  et  eundem  Spiritimi  sanctum,  sancti- 
fieadonu  nostrae  autorem,  nos  omnes 
fideles  baptizati  sumus  in  unum  corpus; 
id  eat,  suscepto  baptismi  sacramento  iu- 
eorporati  sumus  ecclesiae,  ac,  velutimem- 
bm  corpori  coagmentata,  unum  coq)ns 
«ffeeti ,  licet  alioqui  genere  et  conditione 
^ttversi ;  unde  sequitur: 

Sive  Judaei,  sive  gentiles.  Gentiles^ 
*BXAi]vec  Graeci.  Qno  tamen  nomine 
gentileB  in  universum  comprehendere  solet 
eo,  qnod  Oraecorum  lingua  per  gentes 
htiflsime  pateret. 

•  «IL  Iftii  COMI.  T«BI.  1. 


Sive  servi,  sive  liberi.  Servos  antc 
posuit  liberis,  ut  innueret,  in  Christo  nihil 
inter  hos  esse  discriminis  secundum  id, 
quod  ait  de  iis,  qui  sunt  in  Christo  Jesu, 
6al.  3. :  Non  est  servus,  neque  liber. 

Et  omnes  in  uno  Spiritu  potati  m* 
miM.  In  uno  Spiritu,  Graece :  in  unum 
Spiritum,  sicut  dixerat:  in  unum  cor^ 
pus.  Tametsi  textus  Ambrosii,  adrtipu- 
lante  Syriaco  et  nonnullis  manuscriptis 
Latinis,  sic  habet :  Et  omnes  unum  Spi-* 
ritum  potavimus.  Quod  et  legitur  apud 
Augustinum  lib.  21.  contra  Faust.  cap.  8. 
Idipsum  etiam  veteres  exhibent  concor- 
dantiae.  Sic  et  Erasmus  vertit,  quod  in 
Graeco  ost,  nisi  quod  loco:  potavimus, 
reddit:  hausimus.  Caeterum  Oecumeniua, 
uno  veteri  codice  sufiragante,  locum  hunc 
ita  legit :  xal  Tcofvxec  § v  n6na  uicetia&igfiev 
elc  Sv  Tcveufia^  hoc  est,  et  omnes  unam 
potionem  potavimus  in  unum  Spiritum. 
Videtur  enim  Apostolus,  uti  Theophy- 
lactus  annotat,  loqui  de  poculo  mensae 
Dominicae,  ex  quo  bibeutes  hauriunt  gra- 
tiam  Spiritus  sancti ;  sicut  in  priori  parte 
meminit  baptismi,  per  quem  fideles  spiri- 
tum  sanctificationis  accipiant,  ut  mens 
Apostoli  sit :  omnes  fideles ,  velut  nniua 
coiporis  membra,  quemadmodum  regene- 
rationem  habent  commuuem  per  baptis- 
mum ,  ita  nutritionem  quoque  communem 
habere  per  Eucharistiae  sacramentum. 

Ex  altera  autem  specie  relinquit  alte* 
ram  iutt^lligendam,  id  est,  ex  potu  cibum. 
Sic  euim  e  diverso  superras  cap.  10.  my- 
stici  corporis  unitatem  commeudavit  ex 
unius  panis  participatione,  dicens :  Vnum 
corpus  multi  sumus,  omnes,  qui  de  uno 
pane  participamus.  Qui  locus  adjuvat 
hujus  loci  intellectum,  et  suadet,  ut  de 
Eucharistia  accipiatur.  Itague  sensus  esse 
videtur:  Et  omnes  nos  uno  eodemque 
sanguinisDominici  poculo  ad  hauriendum 
eundem  spiritum ,  animas  nostras  sancti- 
ficantem,  potati  atque  rigati  sumus. 

Hanc  expositionem  de  potu  sacrameu- 
tali  adfert  etiam  Aquinas  secundo  loco. 
Liranus  eam  solam  ox  illo  adscripsit. 
Tradit  eandem  Cajetanus.  Nec  improbant 
sectarii,  qnippe  qui  ex  ea  consequens  esse 
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pntant,  ealfcem  Dominioi  sangniois  om- 
nibus  fidelibns  esse  porrigendnm.  Quod 
neqnaqnam  consequens  est  Non  enim 
dicit  Panlufl,  qnid  necessario  fieri  debeat, 
sed  qnid  factnm  sit  gno  temporo,  licet 
etiam  tnnc  (qnod  dnbitari  non  potest)  ex- 
coptionem  in  qnibnsdam  ipsa  neoessitafl 
fecerit. 

Et  tamen  vemm  est,  etiam  nnnc  om- 
nes  fideles  sno  qnodam  modo  potionem 
hanc  sacram  potare ;  qnomodo  omnes  di- 
cnntnr  ofierre,  nempe  per  ministerinm  sa- 
cerdotb ,  cni ,  in  persona  totins  Ecclesiac 
sacrificanti  atqne  snmenti ,  fide  et  devo- 
tione  consentinnt ;  maxime ,  si  et  ipsi  de 
sacrificio  partem  aliqnam  sacramentaliter 
accipiant  Ut  et  hoc  addam,  qnod  corpns 
Domini  non  snmitnr  sine  sangnine ,  cnm 
snb  ntralibet  specie  totns  sit  Cbristns. 

Vemm  jnstins  nos  adversns  Sacramen- 
tarios  nrgemns  nnam  et  eandem  potio- 
nem,  qnam  potamns  omnes;  qnao  profecto 
non  est  nna  et  eadem ,  si ,  qnod  bibitur, 
non  est  revera  sangnis  Dominicns,  sed 
vinnm,  qnod  prius  erat;  siout  adversns 
eosdem  argnmentabamnr  ez  illis  verbis 
capitis  10.:  Omnei,  qui  de  uno  pane 
partidpamus. 

Porro,  si  cni  magis  placet,  hnnc  locnm 
jnxta  lectionemcommnniorem  interpretari 
de  haustn  sen  potatione  donomm  Spiritns 
sancti,  qnae  in  Scriptnra  flnminibns  et 
aquis  comparantnr,  nt  Jes.  13.,  Esech. 
47.,  Joann.  7.,  non  repngnamns.  Est 
enim  multoram  hic  commentarins ;  tametsi 
priorem  arbitror  esse  magis  germannm. 

14.  Nam  ei  corpua  nan  ett  unum 
memhrum,  sed  multa,  Accedit  ad  decla- 
randam  similitudinem  ab  hnmano  corpore 
snmptam,  nt  eam  postea  sno  applicet  in- 
ititnto.  EteniiQ,  inqnit,  non  esset  corpns, 
nisi  mnltis  ae  diversis  constaret  membris. 
Nam  de  corpore  organico  sermo  est,  cnius 
partes  sunt  instmmenta,  dfversis  nsibns 
attribnta. 

15.  Si  dixeritpes:  Quoniam  non  mm 
manue,  non  eum  de  corpore;  num  ideo 
non  eit  de  corpore?  Qnasi  dicat:  Hini- 
me.  Nam  integritas  et  perfectio  corporis 
organici  non  solnm  reqnirit  membra,  per 


qnae  fiant  opera,  nt  snnt  manoB,  sed  etiaa 
qnibns  ipsum  corpus  loco  moveatnr,  nt 
snnt  pedes.  Sic  igitnr  in  corpore  mystieo^ 
si  qnispiam,  inferiori  ministerto  velnt 
contemptibili  depntatns ,  tamqnam  pes  ia 
corpore ,  qni  calcat  terram  et  pondns  sa- 
stinet  totins  corporis,  conqneratnr,  se  noi 
esse  membmm  corporis,  id  est,  nollo  loco 
esse  in  ecclesia,  propteiw  qnod  non  sit 
manns,  id  est,  honoratiori  cuipiam  officio 
destinatus,  iniqna  prorsus  et  falaa  eiit 
ejusmodi  querimonia.  Sicut  enim  fm, 
aeqne  nt  manns ,  membmm  est  eorpofii^ 
tametsi  loco  et  officio  impar,  ita  in  eorpon 
mystjco  80  res  habet  de  membria  ad  im* 
paria  deputatis  officia;  siqaidem  et  illiii 
perfectio  varietatem  hanc  membroiiyi 
ezigit 

Insinnat  Apostolns,  istinsmodi  querelai 
ftiisse  inter  Corinthios  propter  dononm 
et  ministerioram  disparitatem.  ''«^TTtfmff* 
hanc  partem  ita  vertit:  Si  dieat  pa: 
Non  8um  manue,  non  eum  de  corp^rt 
etc.  Sentit  enim,  iv.,  quoniam,  esM 
Tcop^xov  juzta  Hebraicum  idiom%  relm- 
qneus  interim  snbandiendam  noftam  iDa- 
tionis :  ideoqne  non  snm  de  eorpore.  Si- 
militer  vertit  partem  seqnentem.  At  pb- 
riqne  quoniam  accipinnt  cansaliler»  ot 
illativae  particulae  snpplemento  non  sit 
opus. 

Snnt  etiam ,  qni  utrumqne  pactem  k- 
gant  absque  interrogatione,  qnod  qnidss 
Graeca  facile  permittnnt ;  veram  m  imter- 
rogaiive  legas,  acrior  est  oratiO|  qnaa 
praeterea  ab  hoc  loco  et  deineepa  psr 
mnltos  versus  oraat  elegana  peraoBam 
fictio  in  membris,  eo  gratior,  qnod  al 
membra  mjsticay.qnae  peiaonae  vaad^  ai- 
hibeatnr. 

16.  Et  H  dixerit  auris:  Quoniam  AOli 
8um  oaUtu,  non  suxn  de  corpores  flMMi 
ideo  non  eat  de  corpore?  Per  anrcm  ft 
oculum ,  qnae  sunt  sensnnm  ii 
possnnt  intelligi,  qni  in  ecdeaia 
actionibns  vitae  contemplativae.  Qna  ia 
genere  doctores  snnt  nt  ocnli,  liifftip"^ 
nt  anres ;  qnemadmodnm  ezplicat  S.  Tkt 
mas  volens  etiam,  per  maana  et  pedif 
significari  eos,  qni  vitae  activae  dMi 
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BimC,  m  qua  praelati  simt  ut  matitis ,  snb- 
diti  ut  pedes. 

Panlo  tamen  aliter  Gregorins  inter- 
pretatar  haec  membra  lib.  28.  moraliom 
cap.  6.:  Qmd  enim,  inquit,  8ancta  Ec" 
dUia,  niti  9upemi  mi  capiti$  corpu8 
et^?  In  gua  aliui  alia  videndo  octUua, 
aHu$  recki  operando  manusy  aliu8  ad 
iniuneia  ditcurrendo  pei,  alius  prae" 
eeptorum  voeem  inUUigendo  auriiy 
(Mui  malorum  foetorem  bonorumque 
ftagrantiam  dieeemendo  narii  eit, 
Haeo  ille.  Qnamqnam  aliis  placet,  Apo- 
itelttm  per  baec  membra,  quae  expressit, 
sinuli  relicto  jndicio  de  aliis ,  tantnm  in 
genere  volnisse  significare  membromm 
eorporis  Cbristi  varietatem  secuiidnm 
chfl^mata,  ministeria  et  operationes. 

17. 8i  iotum  eorpui  oculiu;  ubi  audi" 
tu»?  Sensnm  pro  instrumento  sentiendi 
poeuit)  anditum  pro  aure.  Similiter  in  eo, 
qnod  sequitnr : 

Sitotum  auditui ;  ubi  odoratui?  Id 
«t^  li  totnm  auris,  ubi  nares?  Sic  igitur 
et  in  corpore  mystico,  si  omnia  membra 
nqprmaB  ac  velut  honorabiliores  habe- 
rent  fiuietiones,  nulla  essent,  quae  exer- 
eerantur  in  mediocribns  aut  minoribns ; 
nt,  ■!  omnes  magistri,  nnlli  essent  disci* 
pnH;  ii  omnes  vacarent  eontemplationi, 
DdQ  essent,  qui  inBisterent  actioni.  Itaque 
periret  eorporie  organici  ratio  tam  natu- 
niBe^  quam  myetici,  reqnirentis  diversita- 
tmi  membrorum  pro  varietate  officiomm. 

18.  Nune  aittem  poiuit  Deui  mem" 
bra,  unumquodque  eorum  in  eorpore, 
9i€ui  voluit.  Nune  auiem  in  liis  et  simi* 
libua  lods  quam  vim  habeat ,  dixi  Bom. 
^^21.f  amplius  dictnms  ad  illud  Hebr. 
11.:  Nunc  autem  meliorem  appetunt 
Vmumquodque  eorum,  Graece :  Sv  fxaa- 
rov  a&x(S>v.  Augnstinns  legit:  iingulum 
quodque  ^orum,  Erasmus  vertit :  unum" 
piodque  tingulatim,  £t  sensns  est:  At 
rero  Deus  humanum  corpns  sic  institnit, 
Dt  eifot  compositnm  ex  variis  membris 
te  et  offieio  distinctis.  Ubi  nota  morem 
Itfveodi  fidelium.  Nam  ethnicns  qnis- 
piiai  orator  aut  pliilosophns  haec  omnia 
tfknet  in  natnram,  uti  facit  Cicero  lib. 


1.  Officiomm,  de  hac  ipsa  disserens  aptis- 
sima  membrornm  IramaBi  corporis  com- 
positione.  At  Scriptura  nos  docet,  omnia, 
quae  vocantur  naturae  opera,  Deo  opifioi 
et  autori  adscribere ,  ut  in  omnibus  Deus 
laudetur,  a  quo  est  ipsa  natura  totaque 
ejus  operatio.  Quod  et  S.  Thomas  obser- 
vat  dicens:  Nam  etii  numbrorum  di- 
itinctio  iit  opui  naturae,  hoc  tamen 
agit  naiura  ut  imtrumentum  divinae 
providentiae.  Ad  eundem  modum  et  in- 
fra  cap.  15.  loquitnr  Apostolus  de  aemine 
jacto  in  terram:  Deui,  inquit,  dat  HU' 
corpui,  iicut  voluit,  et  unicuique  ami' 
num  propiium  corpui, 

Addit  autem  utrobique:  iicut  voluit, 
ut  doceat,  Deum  non  necessario  agere, 
sicut  agit  natnra,  ad  quam  solam  infideles 
respiciunt ;  sed  libera  prorsns  voluntate, 
in  qua  sit  omnium  agendorum  ratio.  Jam 
qnod  de  corpore  naturali  dicitur,  id  simi- 
liter  intellige  de  corpore  mystico,  quod, 
instar  corporis  naturalis,  Deus  instmctum 
ac  distinctum  esse  voluit  varietate  mem- 
broram  atque  donorum.  Simul  animad- 
verte ,  Paulum  nunc  de  Deo  lcqui  quoad 
natnralia,  quomodo  paulo  ante  de  Spiritu 
sancto  quoad  gratuita;  nempe  quod  mem- 
bra  in  corpore  ordinavit ,  et  officia  distri* 
buit,  sicut  volnit.  Quae  similitudo  sermo- 
nis  haud  obscure  significat,  Spiritum 
sanctum  esse  Deum. 

19.  Quod  ii  eaent  omnia  unum  mem" 
brum^  ubi  corpui?  Intellige  corpns  or* 
ganicum,  ut  supra;  quale  oportet  esse 
corpus  humanum,  quod  non  consistit  sine 
membromm ,  tamquam  instmmentomm, 
varietate.  Sic  ergo  neque  Ecclesia  ratio- 
nem  corporis  haberet,  si  omnium  fidelium 
par  esset  dignitas  eademque  fnnctio. 

20.  Nunc  autem  multa  quidem  mem" 
bra,  unum  autem  corpus.  Atqui,  inqnit, 
ita  res  habet  ex  institutione  et  votuntate 
divina,  ut  in  honiiue  multa  sint  membra, 
qnae  nnum  corpus  constituant.  Sic  igitnr 
et  in  Ecelesia. 

21.  Non  poteit  autem  ocului  dieere 
manui :  Opera  tua  non  indigeo,  Docet, 
in  corpore  sic  inetitntam  esse  membro- 
mm  diversitatem,  ut  mutuis  egeant  officiie 
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ac  miniBteriis.  Ex  qno  vnlt  intelligi ,  rem 
Bimiliter  habere  in  membris  corporLs  my- 
Btici.  Qnae  res  praecipne  £&cit  ad  reti- 
nendam  nnitatem  et  fovendam  charitatem 
membromm  inter  se.  Nominat  autem  duo 
membra  praestantissima,  ocalnm  et  caput, 
qnae  dicit  indigere  opwa  mediorum  et 
infimornm,  scilicet  manunm  et  pedum, 
ne,  qui  majora  dona  acceperunt,  ideoque 
sublimiore  loco  in  ecclesia  constituti  sunt, 
inferiores  prae  se  contemnant,  sed  mo- 
deste  se  gerant,  scientes,  etiam  horum 
operam  sibi  totique  corpori  esse  neces- 
sariam.  Sicut  enim  in  corpore,  exempli 
gratia,  non  solum  manus  indigot  directione 
oculi,  ut  operetur ,  sed  et  vicissim  oculus 
indiget  protectione  manus ,  ne  laedatur, 
et  loUone  vel  abstersione ,  ut  mundetur ; 
ita  in  ecclesia,  non  solum,  qui  aetioni 
incumbunt  et  per  manua  apposite  signifi- 
cantur,  dirigi  debent  ab  iis,  qui  tamquam 
oculi  vacant  contemplationi ,  sed  et  hi 
ricissim  egent  illoram  opera  ad  hujus 
vitae  necessitates. 

Aut  iterum  caput  pedibus:  Non  egtis 
mihi  neceisarii.  Nec ,  inquit ,  e  diverso 
caputdicerepotestpedibus:  Opera  vestra 
non  indigeo.  Bepetit  enim  eandem  locu- 
tionem:  Xpeiav  uftcov  oux  ^x^^  ^^^  ^ 
mihi  opuB  vohia.  Caput  inter  membra 
corporis  supremum  obtinet  locum ,  pedes 
infimum;  et  tamen  caput  pedibns  indiget, 
nt  una  cum  reliquo  eorpore  moveatur  e 
loco  in  locum ;  qui  motus  corpori  propter 
multa  necessarius  est,  tam  ut  evitet  noxia, 
quam  nt  commoda  prosequatur.  Palam 
est  autem,  hoc  ita  de  capite  et  pedibus 
ab  Apostolo  dici ,  ut  aptari  possit  corpori 
mjstico,  quod  est  ecclesia.  £st  ig^tur  in 
ecclesia  caput  aliquod ,  quod  pedibus ,  id 
est,  subditis  dicere  non  possit :  Non  estis 
mihi  neceasarii.  Hoc  autem  caput  Chri- 
BtUB  utique  non  est,  qui,  cum  et  Deus  sit, 
et  Beenndum  hominem  perfecte  beatus, 
dicere  potest  omnibus  ecclesiae  suae 
membris,  magnis  et  parvis ,  et  ipsis  ange- 
lis :  Non  estis  mihi  necessarii,  ministerio 
vestro  mihi  non  est  opus.  Nam  et  ad  ec- 
clesiam  regendam,  et  ad  sanetificandam, 
quidqnid  per  ministroB  fadt^  sive  in  prae- 


dicattone  verbi  Dei,  sive  ia  saeramento- 
rum  administratione ,  id  totam  Bine  illii 
per  80  ipsum  facere  potest 

Eigo  fatendum  est,  aiiqaod  aliad  esBe 
in  ecclesia  caput,  pednm  miniBterio  in> 
digens  ad  totius  corporis  regimen,  tam- 
quam  ad  motum  spiritnalem.  Id  mtm 
non  alind  est,  quam  capnt  Chriato  vica- 
rium,  quod  Petro  succesBit,  id  eat^  Soma- 
nus  Pontifex.  Habemus  igitor  ex  hoc  loeo 
contra  nostri  temporis  acephaloa,  id  M, 
sectarios  omnes,  quoddam  eccleaiae  c«- 
put,  quod  non  est  Chrbtus,  nec  alins, 
qnam  Christi  vicarius  ac  minister,  qni 
hodie  Paulus  qnintus  est.  Nam  Chriatom 
quidem  esse  ecclesiae  caput,  idem  Apo- 
stolus  alibi  clarissime  docet,  ut  Ephes. 
1.  et  5.,  et  Coloss.  1. 

Nec  idcirco  monstrosum  est  ecclesiae 
corpus ,  quod  habeat  duo  capita ,  ateemm 
primarium,  alterum  secuudarium;  niliilo 
certe  magis,  quam  politicum  corpoB  de- 
beat  monstrosum  videri,  in  quo  priaeapi 
suum  constitoit  vicarium  cum  polesttte 
principali.  Non  enim  humano  corpori  de- 
bet  per  omnia  quadrare  corpuB  metapho- 
riciun,  aed  in  his  dnntaxat,  propter  qnae 
dcBiunpta  est  inde  translatio  vel  compa- 
ratio.  Qoaenam  autem  hic  ea  sint,  sadi 
edocet  contextus  Apostolicus.  Nam  aHo- 
qui  nec  plures  manus,  quam  duafl^  itideiB 
nec  plures  pedefi ,  oculos ,  aores  agnoeei 
in  ecclesia  oporteret,  ne,  qaod  verentBr 
haeretici,  monstrosum  fiatecclefiiaecorpiiB. 

At  dicet  aliquis ,  unnmquomqae  epie- 
copum  esse  caput  suae  eccleBiae,  atqne 
in  iis  impleri  hanc  analogiam  caj^iS) 
quam  consideravit  Apostolus.  BespoB- 
deo :  Non  in  iis  tantum.  Sicut  enim  ona- 
quaeque  ecclesia  particuhiriB  habet  Bunm 
caput,  quod  non  potest  dicere  pedibiu: 
Non  estis  mihi  necessariij  sic  tota  et  um- 
versalis  ecclosia  debet  intelligt 
quoddam  habere  caput  ex  ApoBtoIi 
tentia,  quod  pednm  ministerio  indigett 
Nam  planum  est,  Apostolnm  loqni  de 
ecclesia  universali,  tamqaam  de  «no  cer- 
pore.  Dicit  enim,  Christam  nobiBCW 
esse  unum  corpns;  dicit,  omnes  fidelei^ 
sive  JndaeoB,  sive  gentilea,  sive 
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siTe  liberos,  in  nunm  eorpns  baptiisatos 
esse;  dicit,  Detun  in  boc  nno  corpore, 
qiiod  est  ecclesia,  poBuisse  Apostolos, 
PropbetaB,  Doctores  etc.  Haec  antem 
omnia  de  nniversali  ecclesia  ab  eo  did, 
manifbBtnm  est.  Neqne  enim  de  nna  ali- 
f na  pariacuUiri  ecclesia  yeritatem  babent, 
aut  babnemnt  aliqnando. 

Qnare  et,  quod  de  capite  dicitnr  indi- 
l^te  pednm  minist^rio  ad  nniversalem 
eedesiam,  ex  ejnsdem  Apostoli  mente, 
coaptandnm  est.  Nam  plnres  qnidem  ec- 
dmiae,  qnatenns  singnlae  snnm  babent 
capiit,  plura  snnt  corpora,  non  nnum; 
qtiae  proinde  ut  in  nnnm  corpus  redigan- 
tor,  ad  unum  aliquod  caput  omnes  revo- 
eandae  sunt,  in  qno  locnm  babeat  haec 
doctrina  Pauli ,  si  eam  constare  volumns ; 
seilicet  ut  dicere  non  possit  pedibus :  Non 
etiU  mihi  necetsarii,  Quamqnam  nec  par- 
ticularibns  ecclesiis  singulis  suum  caput 
attribni  volunt  bujns  saeculi  novatores ; 
sed  eas  regi  debere  dicunt  a  consistorio, 
^od  vocant,  id  est,  concilio  ac  coetu 
ieniomm;  scilicet  ut  in  sua  amonarcbia 
idnque  sibi  constent. 

S2.  Bed  multo  magis,  quae  videntur 
membra  corporis  inflrmiora  esse,  ne^ 
ee$$ariora  eunt.  Ghraece:  &vayxald  iaxt, 
neeeteoHa  mnt  Nec  certe  Latinum  est 
neeeseariora.  Neeessaria  legnnt  Latini 
Teteres,  Ambrosins  lib.  deNoe  etarcacap. 
8.,  et  Angnstinus  libr.  21.  cont.  Fanst. 
eap.  8.,  et  Hb.  29.  cap.  4.,  mrsnmque 
Hb.  4.  cont.  Jul.  cap.  16.  Item  Beda, 
Lombaxdus,  Hervaeus,  et  veteres  con- 
cordantiae.  Sensns  tamen  idem  est.  Nam 
idverbinm  magis  initio  sententiae  posi- 
tom  reepicit  nomen  necessariay  faciens, 
ipfam  eomparative  sumi,  ut  sensus  sit, 
sa  membra  corporis ,  quae  videntur  infir- 
iniora,  multo  magis  esse  necessaria,  quam 
pleraqne  robustiora.  Quidam  pntant,  Apo- 
itolnm  tantum  positive  loqui;  nec  aliud 
rdle ,  quiun  quod  ea  membra ,  quae  in- 
Srmiora  snnt ,  necessaria  sint ,  ut  illnd : 
muUo  magia  sit  corrigentis ,  non  compa- 
mrtia,  boc  nimimm  sensn:  Nec  oculus, 
nec  capnt  dicere  potest  aliis  membris: 
NoD  eetia  mibi  necessaria;  quin  potins 


ea,  quae  putantur  infirmiora,  necessitate 
et  nsn  commendantur,  eoque  minime  con- 
temnenda  snnt.  Ita  videntnr  intellexiBse 
Cbrysostomns  et  Tbeopbjlactns. 

Vemm  pro  priori  sensn,  qui  fere  est 
Latinomm,  atque  etiam  Tbeodoreti  et 
Oecumenii,  faciunt  seqnentia.  Nam  in 
dnabns  proximis  pericopis  manifesta  est 
comparatio  honoris  et  bonestalis  membro- 
ram  quorundam  ad  alia :  sic  igitur  et  bic 
necessitatis.  Sunt  autem  btgusmodi  mem- 
bra:  cerebmm,  venter,  bepar,  splen, 
vesica ,  quae  licet  invalida  sint ,  facileque 
laedantur,  ad  vitam  tamen  corporis  totins 
prae  multis  aliis  sunt  necessaria.  Non- 
nulli  bis  annnmerant  oculum,  sed  non 
juxta  mentem  Apostoli ,  qui  oculum  nbi- 
que  ponit  inter  ea  membra,  quae  maximi 
fiunt  Quem  etiam  constat  ad  vitam  bo- 
minis  non  esse  necessarinm ,  sed  ad  ope- 
rationes  tantum.  Jam  autem  in  corpore 
ecclesiae  membra  infirmiora  magisque  ne- 
cessaria  possnnt  intelligi  senes,  qui,  etn 
per  aetatem  debiles,  adeo  tamen  neces- 
sarii  snnt,  ut  eomm  instractione  et  consi- 
liis  ecclesia  carere  non  possit 

23.  Et  quae  putamus  ignobiliora 
membra  esse  corporis,  his  honorem  a6- 
undatiorem  drcumdamus,  Graece:  dTt- 
fAOtepa  elvat  xoo  owfxaTOC,  id  est,  inJiO" 
noraiiora  corporis,  Nam  membra  bic 
in  Oraeco  non  exprimitur,  ut  nec  apnd 
Augustinum  scribentem  contra  Fanstum, 
ubi  legit:  tnliora,  Porro  circumdamus, 
Ghraece  Tcsptxt  frefASv^  drcumponimus,  dum 
videlicet  ea  membra  diligenti  cura  con- 
tegimus,  quod  vocat  bonorem  abnndan- 
tiorem  illis  circumponere.  Hujusmodi 
membra  sunt  pedes,  et  quae  servinnt 
egestioni.  Nam  pedes  qnidem,  quamvis 
infimo  loco  positos  et  propter  boc  inbono- 
ratos,  tegumento  calceorum  diligenter  ad- 
versus  frigora  viaramque  asperitates  mu- 
nimus.  Alias  autem  partes  necessario  te- 
gimus,  ne  sensus  bominum  offendant. 
Imo  qui  student  oraaudo  corpori ,  solent 
eas  splendidiore  cultu  vestire  et  cireum- 
tegere. 

Hac  parte  possui^t  intelligi  in  ecclesia 
servi  et  pauperes,  qui,  etsi  viles  et  con- 
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temytiblles  habea:itur,  Baepe  tamen,  si 
cum  dominiB  et  divitibus  ooaCerantur,  plus 
babent  in  se  yirtutis  et  gratiae  divinae, 
propter  quod  a  fidelibus  honorari  debeant. 
Unde  Jacobus  opist.  suae  cap.  2. :  Nonne 
Deui  elegit  pauperes  in  hoc  mundo, 
divitei  in  fide?  vos  autem  inhonorastis 
pauperem,  Nonne  divitea  per  potentiam 
opprimunt  vos?  etc  Annotant  Graeci, 
Paulum  non  dizisse,  quae  sunt  infirmiora 
vel  ignobiliora  corporis  membra,  sed 
quae  talia  videntur  aut  putantur,  eo, 
quod  plerumque,  quos  infirmiores  et  vilio- 
res  inter  ecclesiae  membra  reputamus, 
coram  Deo  meliores  sint.  Cur  autem  in 
parte  sequenti  non  dicat  Apostolus:  vi- 
dentur,  sed  absolute  pronuntiet,  ipsa  ejus 
intelligentia  docebit 

Et  quae  inhoneata  sunt  nostra,  abun- 
dantiorem  honestatem  Iiabent,  AHi  trans- 
ferunt  ex  Graeco:  Et  indecora  nostri 
decorem  abundantiorem  habent.  Julia- 
nus  Pelagianus  ita  eitabat :  Et  quae  ve^ 
recunda  sunt  nostra,  majorem  honesta' 
tem  habent  Verum  Augustinus  lib.  4. 
adversus  eum  scripto  bene  probat  ez 
Graeco,  aox^fiova  melius  verti  inhonestCy 
uec  aliter  vertere  debuisse  enm  interpre- 
tem,  i{x&  euaxi^fiova  honesta,  et  suoxi]- 
fiOo6vY]v  honestatem  transtulerat.  Sensus 
autem  est:  Ea  membra,  quae  in  corpore 
nostro  inhouesta  ac  turpia  sunt,  habent 
exarte  et  studio  humano  adscititiam  quan- 
dam  honestatem  prae  aliis  membris,  quia 
ab  hominibus  studiose  teguntur,  non  sine 
omatu,  etiam  vano  et  superfluo;  quod 
satis  probat  exjierientia.  Nam  hac  parte 
secundum  omnes  expositores  intelliguntur 
membra  genitalia ,  quae  vel  ipso  nomin^, 
quo  tamquam  proprio  pudenda  ab  omni- 
bns  vocari  solent,  turpia  et  inhonesta  esse 
comprobantur.  Nihil  enim  pudendum,  nisi 
quod  inhonestum  et  turpe  est. 

Cur  autem  ea  Paulus  inhonesta  appel- 
let,  hanc  adfert  rationem  Augustinus  lib. 
29.  contra  Faustum  cap.  4.,  quia  non 
habent  eam  ipeciem  decoris,  qium 
membra,  (jiuie  in  promptu  locata  sunt. 
Vemm  id  corrigit,  ac  veriorem  rationem 
adfert  lib.  2.  retraotationum  cap.  7.  8ed, 


inquit,  probabUior  in  aliu  postea 
pHs  nominis  reddita  ratio  est,  curta 
dixerit  etiam  Apostolus  inhonesta^  pro* 
pter  legem  seilicet  in  membris  repugnanr 
tem  legi  mentis,  qvMe  de  peeeato  (zeeidit, 
non  de  prima  noetrae  if^itituiiane  no- 
turae,  Sic  ille,  respicienfl  nimirnm  si 
haec  et  similia  loca  libronmi  monm, 
quod  postea  scripsit,  ut  lib.  14.  de  ei?. 
Dei  cap.  26.,  lib.  de  peoc.  orig.  cap,  34, 
lib.  1.  de  nupt.  et  concup.  cap.  6.  et  lib. 
2.  cap.  9.;  denique  contra  Joliaii.  looo 
superius  citato,  ubi  post  aiia  aie.  ait: 
Quae  igitur  Deus  honesta  feeerat,  dixU 
Apostolus  inhonesta.  Cau»€im  reqmto. 
Si  hoc  non  peccato  faetum  est,  unds 
factum  est?  Quis  honesta  Dei  opera  ds^ 
honestavit,  ut  ea  inhonesia  sas^etus 
Apostolus  diceret?  utrum  habitudo,  « 
qua  est  solertia  creantis?  an  libido,  ta 
qua  est  poena  peccantis?  Nam  etiam 
nunc,  quod  Deus  ibi  faeit,  honestm 
est^  quod  origo  contrahit,  inhoneetwm. 
Et  tamen  contributum  est  divinitus  ssth 
sui  naturali,  ut,  quod  dehonestaoU  eoi^ 
cupiscentia,  contegat  vereeundia^  Sifi 
ille.  Patet  ex  his,  inter  ignobilia  mit 
inhonorata  membra,  et  ea,  ^uae  inliaiie- 
sta  vocat  Apoetolus ,  id  eese  diserimioii^ 
quod  illa  removentur  ab  aspectn  **0Tpin™ 
propter  sordes  sensibus  ingratas  et  me- 
lestas ,  quibus  egerendis  deserviniity  isU 
vero  propter  pudendam  tnrpitndimaa  pro- 
pter  quam  etiam  dictum  etft  supra  eap.  6n 
quod,  qui  fomicatur ,  in  a^rpus  tmm 
peccat 

Per  membra  inhonesta  poasunt  iatelfigi 
in  ecclesia  vel  homines  coiyiigati  proptsr 
pudendam  libidinem,  sine  qua  noii  potsit 
actus  co^jugalis  exerceri  (qui  tamea  aoa 
ideo  contemnendi  sunt;  sed  euo  loeo  oi 
ordine  honorandi ,  tamquam  a  Deo  eoB- 
juncti  ad  opus  humano  generi  neceMt* 
rium),  vel  qui  propter  crimeo  aliqnod  a 
se  commissum  infames  snnt  aiit  infaHii 
digni.  Nam  caeteri  fideles  mapi  eM  de- 
bent  solliciti  pro  conservando  vel  ladlir 
tegrando  talium  honore  et  tegendo  vel 
abolendo  dedecore  ,*  praeieitim  apnd  eoi^ 
qui  foris  sunt,  ne  male  andial  reHgio 
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ChnitianA,  qaam  pro  sanotb,  qui  hiijiiB- 
modi  •oUicatudino  fratniin  non  egent  At- 
qoe  koe  significatnr  per  id,  quod  sequitnr: 

M.  Hone$ia  €nUem  noHra  nulliui 
egenlL  Qraece:  nan  opu$  habent,  sdlicet 
honoatate  forinsecus  adhibita  per  tega- 
laentnm,  nt  Caciea,  oe,  oculi,  manns,  qnia 
nihil  habent  torpitudiniB,  propter  qnod 
ahecondi  debeant  et  contegi.  Observa, 
leelor»  ex  superioribns  tres  membromm 
difliMrentias ;  primam  firmomm  et  infirmo- 
inm;  Beenndam  nobitinm  et  ignobilium; 
taHiiun  faoneatomm  et  inhoneftoram. 

8ed  Deu$  temperavU  corpus.  Tempe" 
rami,  Graece  ouwKipaai,  eonUmpera^ 
oi^  vel,  nt  vertit  interpree  Thoophylacti, 
ernnnUmuU,  id  est,  ex  tanta  membroram 
Tarietate  nnnm  fecit  Ita  qnidem  Graeci 
«Kponimt,  tamqnam  diceret  Apostolos: 
Oidinatissime  corpas  ex  membris  compo- 
tnii,  Telnt  temperatnra  qnadam,  nt  sibi 
antao  sint  anzUio.  Alii  vero:  Tempera- 
fit  oorpns,  inqninnt,  membris  indigniori- 
bos  addendo  snpplementun  sen  compen- 
istionem  qnandam  exterai  honoris.  Cni 
oommentario  favet,  qnod  seqnitur: 

Eif  eui  deerat,  abundantiorem  tri" 
humdo  honorem.  Tribuendo,  Ghraece 
9riK,  dam,  tiribuene.  Et  sensns  est:  £i 
mmbroy  qmod  secnndnm  se  caret  honore, 
qaaliA  •nat,  qnae  jam  dixit  ignobilia  et 
>i  aUnnde  majorem  procnrans 
,  seiUcet  enm,  de  qao  locntns 
esi  Terflu  praecedentL  IJbi  nota,  Aposto- 
hm  imneadscribere  Deo,  qncd  ante  dixe- 
rat  nos  fiacere.  Facinnt  enim  homines 
qnodam  instincta  natnrae,  cnjas  Deus 
SBlor  est.  Nam  et  Deus  ipse  legitnr  pri- 
nia  paKentibns  ad  tegendam  eorum  nudi- 
latemy  ntiqne  inhonestam  et  erabescen- 
dam,  fecisse  tnnicas  pelliceas,  eosque 
iodnissa.  (}en.  3. 

96.  Vt  non  Ht  eehima  in  eorpore. 
Sdiimna,  id  est,  distidium,  Bciuura 
9ff9d  Angnstinnm.  Persistit  enim  Aposto- 
hsin  prosopopoeia  membromm,  secun- 
da/n  qnam  CAset  tnmultus  ac  dissidium  in 
coffpore,  si  membra  per  se  honoris  ex* 
pertiay  et  tamen  reUquo  corpori  subser- 
kiat  nnUnm  honoris   supplementum 


acciperent  %b  aUis  membris.  Eodem  igitnr 
modo  et  mjsticum  corpus  contemperavit 
Deus,  dum  ordinayit  et  Toluit^  ut  fdioram 
membrorum  ignobUitas  ant  dedecns  ab 
aUis ,  honore  quodam  attributo,  tegeretnr. 
Quae  res  multum  facit  ad  unitatem  con- 
serrandam  et  schismatnm  occasiones  aTor- 
tendas.  Non  enim  aliter  imperfoctiora 
membra  in  compage  corporis  mjstici  con- 
tineri  possent 

8ed  idipeum  pro  invicem  aoUiciia  Hnt 
membra.  Mendosi  sunt  codices ,  in  qui- 
bus  habetur:  8ed  in  idipsum,  Graeca 
legnnt:  aXXa  t6  outo^  ted  idiptum,  nt 
est  in  optimis  quibusqne  manuscriptiSi 
pro  qno  legit  Augustinus :  sed  idem  ipeum. 
Addendae  praepositionis  occasio  fhit  ex 
eo,  qnod  dicitnr:  Bollieita  tmt  Atqni 
in  Graeco  Torbum  est  fisptfivcoai^  quod 
aeqne  reddas  uno  Terbo  Latino :  curent. 
Idipsum  igitnr  cnrare,  est  in  commnne 
consulere,  quod  fit,  dum  membra  aUa 
pro  aUis  soIUcitudinem  gerant  supplendOf 
quod  cnique  deest ,  tegendo ,  foTendo,  re* 
media  adhibendo  etc.  Cujus  soUicitndi- 
nis  instinctum  naturalem  membris  indidit 
Dens,  ut  non  sit  in  corpore  schisma,  per 
quod ,  unitate  amissa,  corpus  esse  desinat 
Sic  igitur  et  in  corpore  mjstico  fieri 
oportet 

26.  Et  ii  quid  patitur  unum  memr' 
brum,  compatiuntur  omnia  membra. 
Et  H  quid ,  Graece :  xai  erTS ,  et  eive, 
quemadmodum  et  Augustinus  legit;  eam- 
que  lectionem  postulat  alteram  colon  huic 
respondens:  eive  gloriatur  etc  Notan- 
dum  etiam,  in  Graecis  Complntensibns 
et  regiis  pro  oufiicaaxei^  compatiuntur, 
legi  subjunctiTnm :  oufiicaoxijj  compi:^ 
tiantur;  ac  simUiter  ia  parte  sequenti 
pro:  auyxflttpet,  congaudent,  legi:  auy- 
Xaip;}^  eongaudeant.  Atque  eo  modo 
Latine  scriptum  ridimus  in  iUo  mirae  \e*- 
tustatis  codice  Laudensi ,  cujus  et  alias 
memioL  Quam  lectionem  ipse  PauU  con- 
textus  exigere  Tidetur.  Praecedit  enim : 
ut  non  stt  schisma  in  corpore,  unde  se- 
quentia  dependent,  effbrenda  eodem  modo 
subjunctiTo ,  Ucet  aUi  hunc  Tersum  a 
praeoedenti  separent,  iUatiTe  ezponentes : 
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Itaque  si  patitnr  nnum  membrum ,  eofn" 
patiuntw  etc. 

Porro  quod  dicit  Apostolns,  in  corpore 
naturali  manifestum  est,  eamque  rem 
exemplo  pulchre  declarat  Augnstinus  in 
enarr.  Psalm.  130.:  Numquid,  inquiens, 
quia  in  corpore  pea  quasi  longe  videtur 
€U>  oculis,  quando  forte  pes  spinam  cah- 
caverity  deserunt  oculi?  etnon,  sicut 
videmuSy  totum  corpus  contrcihitur  ^  et 
sedet  homo  curvatus  spina  dorsi,  ut 
quaeratur  s^pina,  quae  haesit  in  planta  ? 
Omnia  membra ,  quidquid  possunt ,  fa- 
eiunt,  ut  de  infimo  et  exlguo  loco  spina, 
quae  ihhaeserat,  educatur,  Haec  ibL 
Sane  videmus,  etiam  in  bestiis,  aliquo 
membro  male  affecto ,  statim  caetera  non 
solum  moveri  naturali  soUicitudine  pro 
medela  et  salute  iliius  membri,  verum 
etiam  communem  inde  passionem  ac  do- 
lorem  contrahere  sic,  ut,  uno  membro 
dolente,  totum  corpus  aegre  sese  habeat 
Quam  affectionem  Ghraeci  aufiicadeiav  vo- 
cant,  nos  condolentiam  appellare  possu- 
mus.  Ad  hunc  modum  et  in  corpore  my- 
stico  singulorum  membroi-um  passiones 
et  infirmitates  per  affectum  charitatis  et 
misericordiae  debent  omnibus  esse  com- 
munes.  Quod  quidem  in  se  ipso  praestitit 
Apostolus  secundum  ilhid,  quod  ait  in 
epistola  secunda  cap.  11. :  Quis  infirma" 
tur  et  ego  non  infirmor?  Nam  et  haec 
ipsa  passjonis  per  charitatem  commnuio 
facit  ad  levamoii  membri  patientis.  Unde 
Augustinus  epist.  133.  ad  Italicam  scri- 
pta :  Nescio ,  quomodo  minus  fity  inquit, 
quod  patitur  unum  membrum,  si  com- 
patiuntur  alia  membra.  Nec  ipsa  mali 
relevatio  fit  per  communionem  cladis, 
sed  per  solatium  charitatis. 

£x  hoc  loco,  ubi  docet  Apostolus,  ejus- 
dem  corporis  membra  invicem  esse  sulli- 
cita,  et,  uno  patiente,  caetera  compati, 
bene  colligpint  catholici  doctores ,  sancto- 
rum  animas ,  cum  Ohristo  regnantes  suis 
orationibus  nos  adjuvare,  et  nos  itidem 
nostris  suffragiis  animas,  quae  sunt  in 
poenis  purgatoriis,  adjuvare  debere,  ut 
qni  tam  cum  illis ,  quam  cum  his  sub  uno 
capite  Cbristo  sinius  ejusdem   corporis, 


id  est,  ecclesiae  membra.  Compaliantiir 
autem  beati  nostris  malis,  non  dolorit 
affectu,  sed  amoris,  quatenoa  ex  ehaiitate 
student  a  nobis,  ut  communibua  inembri», 
etsi  longe  infra  ae  positb,  ayertere  ei 
profligare  mala ,  quae  patimnr. 

8ive  gloriatur  unum  memhrum,  eonr 
gaudent  omnia  membra,  Glariainir, 
Ghraece  ioidQ&xai,  glorifieatur.  SLeqne 
legit  commentator  Ambroaii ,  necnon  An- 
gustinus  passim,  nt  lib.  21.  cont  Faini 
cap.  8. ,  tract.  3.  in  1.  epist  Joan.,  et  1& 
de  contin.  cap.  10.  Cyprianns  autem  qttst 
12.  et  52.  ita  legit:  Et  st  laetaturunum 
membrum,  coUaetantur  et  eaetera  oMfR- 
bra,  Item  Sedulius:  sive  laetatwr.  Noster 
interpres  si  vertit :  gloriatur,  nsns  eat  eo 
yerbo  pasidve  pro  eo,  qnod  ett:  gloria 
afficitur;  sicut  interdum  usnrpat  TerbiiBi: 
operatur,  de  quo  vide,  quae  dioemns  ad 
illud  Oalat.  5. :  Fides,  quae  per  cAari- 
tatem  operatur,  Certe  S.  Thomas  in  hmc 
sensum  exposuit :  Sive  gloriatur,  inqaitt 
id  est,  quocumque  modo  vigoratwr  WMtm 
membrum,  eongaudent  amnia  membra; 
quatenus  sdlicet  vigor  unius  memM  iii 
adjumentum  eedit  aliorummembrormm. 

Igitur  glorificatio  membri  in  eorpore 
naturali  ea  debet  intelligi,  qua  m«imbnna 
aliquod  bene  disponitur,  velnt  dom  es 
aegro  fit  sanum,  fix  imbecilli  robuttin. 
Tunc  enim  omuTa  membra  eondetoetea- 
tur,  ut  exponit  Cajetanns,  deleetatioBe 
quadam  naturali ,  quae  non  alind  eeti 
quam  quies^in  bona  dispoaitione,  quam 
quietem  ex  unius  membri  pasaione  anu- 
serant.  Consimiiiter  in  corpore  Chrifti, 
quod  est  ecclesia,  debet  nnnmqnodqae 
membrum  alteri  cuique  bene  habanti  w 
gratulari  et  congaudere ,  juxta  qnod  lim 
Apostolns  praecipit  Rom.  12.:  €hiuden 
cum  gaudentibus,  Siquidem  ei  gaudiiMm 
est  Angelis  Dei  super  uno  peeeatore 
poenitentiam  €igente ,  Lnc  15. 

27.  Vos  autem  eetis  eorpue  Christi 
Hic  jam  accommodat  similitudinea  eor- 
poris  naturalis  ad  mysticum,  alloqoMi 
fideles :  Vos ,  inquit ,  estis  corpns  Chiiiti 
mystionm.  Vos,  id  est,  eeeleaia,  in  qit 
▼olo  omnia,   quae   de  corpore.  DataraK 
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dirii  per  fiiBilitiidinem  intelligi  et  cam- 
plorL  Qoae  res  jam  rapni  secandam  ea 
membra,  qnae  Apostolas  nominayit,  a 
nobia  ezplioata  est. 

JKt  memhra  de  memhro,  Graeca,  qoae 
none  ezstant,  ita  habent:  xai  ^ikt\  ix 
fupouc,  et  membra  ez  parte,  qnod  et 
Oiigenee  legit  homilia  7.  iu  Levit. ;  eam- 
qne  leetionem  Oraeci  commentatores  sic 
exponnnt:  Non  tos  soli  eatiB  corpa«  Chri- 
sti,  neqne  estis  omnia  ejas  membra,  sed 
pars  qnaedam  membrorum.  Snnt  enim  et 
alia  corporis  Christi  membra  plurima  aliis 
in  loeis.  Origenes  aatem  interpretatnr 
membra  ex  parte  subjecta  suo  capiti,  id 
ett,  Christo,  non  autem  ez  integro,  quia 
secnndnm  spiritam,  non  secandum  car- 
nem  sabjecta  sunt ,  hac  vita  durante.  Cui 
•easiii  conyenit ,  quod  etiam  seqnenti  ca- 
pite  de  tempore  vitae  praesentis  dieitur: 
Sx  parie  eognosdmui,  et  ex  parte  pro- 
pheitmue,  id  est,  imperfecte. 

Poteat  et  hoc  modo  exponi :  Singuli  vos 
flstis  partienlaria  ac  singnla  membra  cor- 
peria  Christi;  et  proinde  non  nnus  omnia 
habet  dona,  sed  quisque  suum,  tamquam 
umim  aliquod  membrum  corporis  sao  loco 
et  offieio  eontentnm.  Quem  sensum  etiam 
Tiky  qnod  in  STriaco  legitur:  Et  memhra 
im  loeo  veetro ,  sive  in  loeis  vestris,  Id 
esty  prout  qoisque  diversnm  in  corpore 
loeum  obtinet  ac  f nnctionem ,  ut  syxome- 
tria  senretnr.  £t  hic  quidem  sensus  Apo- 
Btoliee  teztni  bene  congruit. 

CMtemm  noster  interpres,  uiia  litera 
variata,  legit  in  Graeco :  ix  fi^Xouc,  id 
ast,  ex  membro,  vel  de  membro.  Legi- 
tor  id  qnidem  etiam  in  teztn  commentarii 
Ambroeii,  verum  ipse  commentarius  Ghrae- 
cae  leetionis  interpres  magis  esse  videtur. 
£Ke  emm  loquitur:  quia  non  omnee  po^ 
sumiut  eadem,  sed  singuli  pro  qualUate 
fidei  graUam  habemus  concessam,  Qnod 
81  vere  scriptnm  est  a  Paulo  ix  fjiiXouc, 
de  membrOj  videri  potest  allusisse  ad 
illQd  dietum  in  typo  et  persona  Christi 
de  ecdesia:  Hoe  nunc  os  ex  ossibue 
meie,  ei  earo  de  came  mea,  Gea.  3. 
Naa  illae  sine  dubio  respiciens  idem 
Apoetolns  Ephes.  5.  dizit:  Quia  membra 


sumus  eorporis  ejm,  de  eame  ejus,  et 
de  oseibus  ejus. 

Igitur  membra  de  membro  Christo, 
quia  membra  corporis,  in  quo  Christns 
caput  est;  ideoque  membra  de  came  et 
ossibus  ejns,  juzta  sensum  in  ejus  loei 
commentario  reddendum ,  quem  etiam  hic 
inter  tres  sensus  primum  adfert  Thomas. 
Nam  secnndus,  quem  recitat,  membra  de 
membro,  id  est,  ez  me  Apostolo  vestro, 
qni  membrum  ejusdem  sum  corporis,  de- 
pendentia,  non  multnm  habet  probabilita- 
tis.  At  tertius  ejusmodi  est:  DisUngui' 
mini  et  ordinamini  ad  invieem,  sieut 
unum  membrum  ad  aliud.  Cni  senrai, 
proinde  et  Latinae  lectioni,  favet  impente 
locns  Rom.  12.  huic  simUis,  ubi,  de  mem- 
bris  in  uno  corpore  non  eundem  aotnm 
habentibus  allata  similitudine ,  subjungit 
Apostolns :  Ita  multi  unum  corpus  w- 
mus  in  Christo;  singuii  auiem  aHer 
alterius  membra.  Videtnr  enim  illnd 
ipsum'  verbis  nonnihil  diversis  dicere  hoc' 
loco:  Vos  autem  estis  eorpus  Christi,  ef 
membra  de  membro. 

Quare  membra  de  memhro  non  alifid 
orit,  quam  singuli  alier  €dierius  membra, 
id  est,  membra  invicem  eonnexa  ei  de^ 
pendeniia,  ut  Gkiignaens  ezponit,  ao  ri 
dicat  Apostolus:  £stis  in  hoc  corpore 
commembres ,  ac  propterea  mutuis  operia 
atque  officiis  inter  vos  varie  distribntia 
adjnvandi.  Sensus  profecto  congmentisai- 
mns  huic  loco. 

28.  Et  quosdam  quidem  posuii  Deuls 
in  Ecdesia.  Graece :  xat  o8c  f&^ ,  ei  hos 
quidem,  sive:  et  tUios  quidem,  licet 
antapodoton  desideretnr,  de  quo  supplendo 
dicemus  infra.  Similitudinem  corporis 
naturalis  adaptat  ecclesiae  ea  parte ,  qoa 
dizerat:  Nune  autem  posuit  Deus  mem^ 
bra,  unumquodque  eorum  in  corpore, 
sieui  voluit.  Hoc  enim,  qnod  dizit,  Deum 
posuisse  et  ita  voluisse ,  praecipue  stndet 
inculcare  Corinthiis ,  ut  quisque  sao  loco, 
quem  ei  Deus ,  assignavit ,  et  dono,  qnod 
dedit ,  contentns  vivat  ReceuKet  antem 
ea  dona,  qnae  potissimnm  erant  apud 
Corinthios  in  admiratione,  et  ambitiosioR 
ab  eis  appetebantur;   ordine  tamen  ea 
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tigereiis,  boii  aestunstioQit  ilknnim,  sed 
snae  dignitatiB.  Hunc  enim  ordinem  eigni* 
fioMftt  «dverbia,  jmmtim^  seeundo,  tertio 
ete.  Qoae  res  a  ChrTsostomo  eaeterisqiie 
Graecis  ezpoeitoribns  diligenter  est  an- 
notata. 

Primum  AposMos.  Jnngendum  hoc 
ewi  eo,  qnod  dizit:  Et  alioa  quidem. 
Et  qnia  non  seqiiitnr  redditio  pardeulae : 
oSc  fiiv^  nppleuda  eit  oratio  ad  istum 
modum :  Et  alioe  quidem  ac  primum  con* 
sdtBit  Apoetoloe;  alioe  autem  ac  eeenndo 
leeo  propbetat,  alioa  ao  tertio  loco  Docto- 
fee  etc.  Apoetolos  intelligit  eos,  qni  prae* 
dieabant  ETangeHnm  apud  infidelee,  et 
eeeleeias  fbiidabant;  mazime,  qui  Tel  a 
Cbxiato  in  terria  adJhue  agente,  qualee 
frimi  duedeeun,  toI  per  rerelationem 
iMtra  divinitne,  ut  MatthiaH,  Paulue, 
Baxnabae,  hi^mmodi  legationem  aecepie- 
eeat  Qnamquam  hoc  nomen  etiam  ad 
alioa,  abeque  peeuliari  rerektione  miseoe, 
peetea  eoepit  eztendi,  ut  Bom.  ultimo: 
Qui  eu$U  nohUei  in  Apoitolii.  Vide^ 
quae  commentati  sumus  ad  illud  Bom.  1. : 
Voeatua  Apo&Mut. 

Caetemm  Apoetolis  merito  primus  inter 
eeoleeiae  membra  locus  adsoribitur ,  quia 
sunt  eeelesiae  fnndamenta ,  Ephes.  9.  et 
Apoc.  Sl.  Unde  et  eeclesiarum  principes 
ae  fidei  dnees  a  PatribnsYocantur.  Affec- 
tahant  antem  apud  Corinthioe  hoc  nomen 
obtrectatores  Panli,  quos  ipse  peeudo- 
apostolos  vocat:  traniflguranie$  »e  in 
ApoUolcB  ChriiH,  2  Cor.  11. 

QuMret  aliquis,  cur  in  hoc  ordine  ez- 
eellentimn  membromm  Ecdesiae  non  po- 
natnr,  et  quidem  suo,  id  est,  primo  looo 
simmos  Pentifez.  Haec  enim  sectariorum 
quomiidam  adversus  primatum  Petri  et 
eueeessomm  ejus  objectio  est  Breviter 
reepondeo:  Pauhim  hic  uon  ag«re  de 
gradibus  Uerarehicie ;  alioquin  Episeopos, 
presbTteros,  diaconos ,  ez  qnibus  proprie 
eedesiastiea  constat  hierarohia ,  praeter* 
mittere  non  debuisset;  sed  recensere  quae* 
dam  Eeeleriae  membra  praedpuis  Spiri* 
tue  saneti  charismatis  insignia,  sive  con- 
siMnta  sint  in  ordine  hierarehico,  sive 
Ottn.    Similis  eet  lopus  Ephas.  4.,  uU  ad 


iUud:  Alios  auiem  paeiareg  ei  daeiorei, 
pleniorem  ejusdem  qiiaestionis  reperies 
ezpHcationem. 

Secundo  Proplietoi.  Non  eoe,  qui  de 
Ghxisto  venturo  praenuntiarant,  q«os  aas 
com  Apostolis  in  Ecclesiae  fendameoto 
collocat  Paulus  Ephee.  S.  Nam  kujos 
generis  Prophetae  jam  in  eecleaia  Boa 
erant  Lex  enim  et  Propheiae  uoque  ad 
Joannem,  Luc.  16.  Sed  eoe  dieit,  qai 
ez  inspiratione  divina  vel  ftitun  aiiqiis 
praedicebant,  vel  Seripturae  eotpoiiebut 
Tales  in  eedesia  fuerant  Agaboe,  et 
quatuor  filiae  Philippi,  et  Prophetae  As- 
taochenae  Ejcclesiae,  et  alii,  de  quihM 
omnibns  in  Actis  Apost.  cap.  11.  13.  Ift. 
21.  Plnra  de  his  infra  eap.  14. 

Tertio  Doetorei.  Id  est,  eoe,  qni  nea 
quidem  ez  revelatione  sibi  faetay  eed  ts- 
men  peculiari  dono  a^jnti,  tmditam  ab 
Apostolis  et  Prophetis  fidei  mottnsqae 
doctrinam  fiddibus  ezponimt  Hoe  etfesi 
Lueas  Aetor  13.  Prophetie  poalpoeeit,  ae 
rorsum  Paulns  Ephes.  4.  Porro  mimB 
ouipiam  videatur,  cur  Apostolne  In  hee 
catalogo  membromm  Eledesiae  dooa  qoae- 
dam  omittat  in  superiori  donorom  eooae- 
ratione  poeita,  quae  incipiebat  a  TeESO  & 
Non  enim  hoc  loco  refemotor  eenoo  ee- 
pientiae,  et  sermo  scientiae,  deinde  oec 
fidee,  nec  discretio  spiritunm.  Sed  adeo- 
dum,  iUa  omnia  huc  facile  revoeari.  Nam 
ad  Apostolos  et  Prophetas  mozioie  psr- 
tinet  sermo  sapientiae;  ad  doctome  eerms 
seientiae;  sed  et  discretio  epiritoom  Fra- 
phetas  perfidt  Denique  chariema  fidsi, 
quae  fidee  miracnlomm  voeator»  paieoi 
est  doomm,  quae  nunc  prozime  eeqoooloi:. 

Deinde  viriutei.  Seo  peteelafes,  Gne- 
ce  duvafiSic.  Id  eet,  eos ,  per  qooa  fioil 
operatiooee  virtntQm,  quas  soperioe  iote^ 
pretati  sumus  miraeula  oiajora,  hoe  esl^ 
a  potentia  natumli  remotknra  ;|  qoale  est 
mortno  vitam  reddere.  Homni  effeetotes 
appeilat  virtutes,  simiU  locotieBey  qoa 
Ai^g;did  quidam  spiritns  virtotee  io  Scri- 
pturis  appellantur,  ut  Psalmo  102.:  Be* 
nedieiie  Domino  omnee  viriuiei  ejm- 
Nam  virtutes  hic  ad  personae  refeifi»  per 
spicoom  eet  ez  eoy  quod  postea  jr^elsoi 


EPISTOLAB  I.  AD  COnimiOS.  VKRS.  28. 


661 


didt:  Numqf(dd  amnei  viffiUes?  Obfler- 
T»y  grfttuoB  miraeolonim  ab  ApoBtolo 
pottpom  ProphetiAe  et  doetrinae. 

Exinde  graUas  euroHonum,  Gffaece: 
cIts  XOtfi^lkaxa  imfkdxm,  inde  dona 
mmoUomum;  sabandi:  posuit  Dens  in 
qvilNiedam,  vel:  contnlit  ac  dietribnit 
fwbnedam.  Hic  enim  Apostolns  senno- 
nem  mutat,  a  penonis  transiens  ad  res, 
id  6Si,  ad  dona  personis  impertita.  Gnr 
•«lem  hoe  donvm  po0^>onat  yirtntibns, 
infteUigi  potest  ex  supra  dictis.  Est  enim 
miuu  a  natnra  remotum,  sanare  hominem 
per  miracnlnm,  quam  yirtutes  opeFari; 
•e  proinde  minns ,  qnam  illud ,  utile  erat 
eedesiae  ad  infideles  conyertendos  fidem- 
qne  Christi  plaatandam. 

OpiMationes.  Graece  dvTtXi)^^!':,  qnas 
aB  msbventiones,  eubsidia,  alii,  Ghraecam 
Yoeen  «zpressius  Latine  reddere  yolen- 
tssy  $m$eepUone$  yertunt.  £t  quidem 
IMtA  feie  ezponunt  de  iis,  qm  cooperaa- 
tar  ot  opitalantur  episcopis  in  instituenda 
•e  THgeada  plebe  fidelium ,  ut  sunt  pa- 
roehi,  decani,  archidiaconi,  quos  episoo- 
pornm  adminicularios  quidam  appellant. 
Vemm  si  hos  intelligas ,  jam  non  serya- 
biftur  oido  dignitatis  in  ista  donorum  enu- 
isenitioiie.  Gonstat  enim ,  haec  ministeria 
d^niora  esse  miraeulomm  donis.  Adde, 
fiwA  ingnsmodi  opitiilationes  pertinent 
ii  imemi  dotttorum ,  quos  tertio  loeo 
peoidl  Apostohis ,  quo  pertinent  ipsi  quo« 
qw  episcopi.  Propter  quod  Ephes.  4. 
coqjunxit  pastores  et  doctores. 

Csjetamis  opitulatioiium  yocabulo  signi* 
leaii  pntat  ordineni  eorwn,  qui  in  eede^ 
i6m  Dei  operilme  miierieordiae  vaeani. 
At  hoe  mnnus  debet  omnibus  fidelibus 
eno  oommnne;  Paulus  autem  de  iis  agit, 
q«ao  noc  sunt,  nee  esse  debent  omnibus 
^^fltp^nnntaw 

QooGirea  melius  hoc  donum  interpre- 
tantiir  alii  de  eo ,  per  quod  diyinitns  ac- 
eeptnm  qnis  aptns  est  ad  foyendum  ae- 
grotoe  ae  debiles,  iisque  ministrandum, 
ut  fit  in  nosocomiis.  Non  enim  omnes 
bsai  fideles  ad  hujusmodi*  ministerium 
wfd  siint  Hoc  autem  minus  est,  quam 
•Mieadl'  infinnos  per  miraeulmm. 


Hic  eommeDtariiui  est  Ckr]rsoetemi,  Thoo- 
phylacti  et  OeeumeniifideinquoSoriptmrao 
oonsentaneus,  in  qua  Graeeun  yerbum 
dvTiXofi^aveo&ai  ficoquenter  aodpitur  pro 
suscipere ;  quomodo,  yelut  manu  porreeta, 
suscipiuntnr  infirmi  seu  eorpore ,  seu  ani- 
mo,  ut  Actor.  20. :  8ie  laboraniee  oportei 
emcipere  inflrmoa;  Luc  1.:  SaeeepU 
lerael  puerummum;  Psahn.  8. :  Domi^ 
nuf  eueeepU  me.  Hine  &vTtXi^imsp^  em^ 
eeptor,  adjutor,  dictio  freqaoao  in 
Psahnis.  Igitur  hoc  donum  opilulaadl 
mihi  yidetur  idem  esse  onm  eo,  qnoi 
Apostolus  Bom.  12.  oignifieayit  illia  Tor- 
bis:  Qui  mieereiur,  in  hilariMe.  YUm 
ejus  loci  commeiitarium. 

Qubemationee.  Hao  yoee  quidam  obI* 
stimant  significari  paroehialos  preibyteMOp 
quibns  gubematio  committitnr  feMoeimr 
rium  plebium.  8ed  hoe  quam  parum  ik 
probabOe ,  jam  ostoadiams.  Itaquomagis 
plaeet  Theophjlacti  et  Ci^otaiii  soutOBtia, 
qui  lioc  exponuirt  do  ministorio  oonuOf 
qui  praesunt  administrationi  rerom  teni- 
poralium,  quao*  a  fidelibus  oblatao  simt 
Eedosiae.  £rat  onim  et  hoe  pocaUoio 
donum,  non  omnibns  eongrnoBS,  ao  fer* 
sitan  idem  cum  eo ,  qnod  Bom.  13.  signi- 
ficatum  eM  iUa  parte:  Q%H  tribuU,  *s 
fimp{icttat€.  Nam  triboere  illie  importiro 
et  disponsare  est  Opitohitioiiibus  antsm 
hoe  loeo  postpositum  est,  quia  yenabatnr 
in  rebus  tantum  eaEtemis.  Syms  pam* 
phrastes  iiaiic  partem  eum  superiori  de 
personis  interpretatus  est:  opikUaioree 
siye  adjutoree,  et  ff%Aemaiore9. 

Oenera  Unguarum.  Id  est,  donutt 
loquendi  diyerso  genere  linguae.  Anno- 
tant  ezpositores,  praesertim  Graeet,  po> 
stremo  nominatum  ab  Apostolo  donum 
hoc,  quod  a  Corintluis  maximi  fiebat,  et 
primo  fere  loco  ezpetebatnr,  tamquam 
aliquid  admirabile  et  gloriosum.  Atqui 
Paulus  studiose  ac  merito  posuit  in  ez- 
tremis ,  quia  minorem  caeteris  utilitatem 
adfert,  si  sohim  sit ;  quemadmodum  dece- 
tur  infra  cap.  14.  Qnapropter,  et  eaeteris 
donis  in  eecl^sia  manentibus ,  iUud  sohnn 
jam  olim  eessayit,  ntpote  in  oum  finem 
initio  ooneossum,  ut  signifioareliiri  Boelo- 
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siam  per  onmes  gentes  dispersam  omninm 
linpiis  loentarom.  Qna  ug^ificatione  com- 
plota,  debuit  ntiqne  signnm  cessare,  simili 
ratione,  qna  in  adTentii  Christi  cessamnt 
iigarae  veteris  Testamenti. 

Interpretaiionea  aermonum.  Haecpars 
in  Graeco  et  Sjriaco  non  habetnr,  et 
interpretes  Graecos  eam  non  legisse,  ex 
eo  manifestum  est ,  qnia  non  solnm  non 
ezponnnt,  Ternm  diserte  affirmant,  donum 
lingnanun  nltimo  loco  ab  Apoelolo  posi- 
tnm  esse.  Dicnnt  hoc  ipsnm,  post  glossam 
ofdinariam,  Lombardus  et  Hervaens.  Sed 
et  interlinealis  glossae  snper  hanc  partem 
annotatinncnla  est:  In  pleri»que  vacat. 
Nam  et  Pelagins,  Primasins,  Sednlins, 
SLaimo  in  snis  commentariis  non  attin- 
g«nt,  et  ▼etorea  ooneordantiae  nihtl  ejns 
habent,  et  in  mnltis  cedioibns  tam  seriptiBy 
^nam  impressia  non  legitur. 

Sufpicio  est ,  hnc  atteztam  esse  Tel  ex 
tuperiori  catalogo ,  nbi  secundnm  nostros 
oodices  ultima  ponebatnr  interpretatio 
termonum;  vel  ez  snbsequenti  donomm 
xepetitione,  in  qna  similiter  ultimum  est 
illnd:  Numquid  omnee  interpretantur? 
Vemmtamen  iis  libns,  in  quibus  haec 
para  legitnr,  fayet  commentator  Ambrosii, 
qni  eam  et  legit,  et  ezponit.  Nec  est 
uoDprobabile,  primaevam  lectionem  Ghrae- 
eam  hanc  flnisse:  interpretationea  {in- 
guarum,  nt  snpra;  sed  propter  homoeo- 
telenton  cnm  eo,  qnod  prozime  praecedit, 
nt  fit  intalibus,  ezcidisse.  Sensnm  antem 
repete  ez  snperiore  verm  10. 

29.  Ntmquid  omne$  Apostoli?  Ac  si 
dicat:  Minime.  Nam,  ut  snpra  dizit,  si 
iotum  corpui  oculut,  ubi  auditue?  etc 
Si  enim  omnes  fideles  sint  Apostoli ,  ubi 
erunt  in  corpore  mystico ,  qui  ab  Aposto- 
lis  doctrinam  accipient  ?  Docet  igitnr  his 
erotematis ,  ut  in  humano  corpore ,  sic  et 
in  Ecclesia  diverf«omm  membrorum  opor- 
tere  esse  diversa  officia,  nec  omnibns 
omnia  donari  debuisse. 

Numquid  omnes  Prophetae?  Eadem 
responsio  negativa.  Nec  repugnat,  quod 
Moysos  Nnm.  11.  dicit:  Quit:  tribuat,  ut 
omnis popuius  prophetei?  Non  enim  ab- 
solnte  Hojtes  optabat,  ut  omnes  in  po- 


pnlo  Prophetae  ement ;  aed  non  volebit 
suae  personae  dignitatem ,  pro  qoa  mim- 
ster  ejus  Josue  selo  praeposlero  moveba- 
tur,  obstare,  qno  minus  omnes  prophott- 
rent  Hoc  enim  praecedit:  Quid  aemi^ 
laris  pro  me?  tamqnam  diceret:  Quod 
ad  meam  attinet  personam ,  facile  palior, 
atque  etiam  opto,  gratiam  propbfftiM^ 
quae  in  me  est,  omnibns  esse  conmmnem; 
nec  volo,  quemquam  ab  ea  prohiberi  met 
cansa.  Et  sane  hoo  animo ,  qno  Moysoi^ 
debent  esse  omnes  iUi,  in  qnoa  egngia 
dona  a  Deo  collata  snnt,  nt  nec  ahoi 
despiciant,  nec  eis  invideant  similia;  sed, 
quantnm  quidem  ad  ipsoi ,  optent  et  en- 
piant ,  snas  dotes  esse  omniom. 

Numquid  omnee  Doctore»?  Absiv- 
dum.  Si  enim  omnes  in  Ecclesia  Doeto- 
res,  ubi  in  ea  discipuli?  Liqnet  ergo^ 
veram  Ecclesiam  Christi  non  ease  apod 
eos ,  qni  omnes  se  Dootoree  profitentu, 
omnes  sacram  Scriptnram  interpretantv, 
omnes  de  quaestionibus  in  reUgione  oon- 
troversia  jndicant,  id  est,  apnd  seetariM 
nostri  temporis. 

30.  Numquid  omnee  virUUee?  Do 
personis  hoc  dici ,  manifeatnm  eat  Vir 
tntes  enim  appellat  eos ,  per  qnos  fiebant 
virtutes ,  hoc  est ,  miracula  majoFa. 

Numquid  omnes  graUam  habeni  oh 
rationum  ?  Oratiam,  Graece  )(api0|MRii^ 
dona ,  nt  legitnr  in  commentario  Ambio- 
sii.  Verisimile  est,  interpretem  scripaisao: 
gratiaSy  nti  panlo  ante.  Locns  hie  etiaa 
ad  sauctos  cnm  Christo  regnantea  aliqoo 
modo  referri  potest  Sicul  enim,  iaqait 
Augustinus  Epist  137.,  non  omnee  santiU 
habent  dona  eurationum,  Ua  nee  ia 
omnibu»  sanctorum  memoriis  itta  /bri 
voluit  ille,  qui  dividit  propria  unieu^ 
que,  prout  vtdt.  Caetemm  opitnlatioMi 
et  gnbemationes  hoc  loco  brevitatis  cawa 
praotermisit  Apostolns,  ant  ideo  foite, 
quod  non  essent  baec  dona  magnopere  a 
Corinthiis  ezpetita. 

Numquid  omnes  linguis  loquuntsirf 
Haec  interrogatio ,  post  aliaa  posita ,  €o- 
rinthiomm  iiScrepatio  est,  qu  volehait 
omnes  loqni  lingnis. 

Numqusd  omnes  interpretasUur?  Aib* 
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aodi:  lingim.  De  hoc  dono,  qnale  sit, 
et  quare  dono  linguanua  adjougatar, 
dktain  est  anpertns.  Sentit  enim  Aposto- 
InSy  nec  omnes  «^nidem  eos,  qui  loqnuntur 
lingaia ,  poase  interpretari ,  quod  loquuu- 
tor.  Itaque  haec  additio  £acit  etiam  ad 
priorif  doni ,  id  est ,  linguarum ,  depres- 
Bionemy  utpote  quod  aine  dono  interpre- 
tandi  yix  habeat  utilitatem. 

31.  AemiUamini  auUm  ekarismata 
meUara.  Meliora,  xpeixxova,  praestan- 
tiora.  Pro  quo  legitur  in  quibusdam  exem- 
pkribuji :  |atCova^  majora ,  quomodo  citat 
hunc  locnm  Origenes  in  epiat.  ad  Bom. 
12.»  6t  Hieronymufl  lib.  2.  dial.  cont.  Pe- 
lag.  cap.  6.y  tametsi  Theophylactua  et 
Oeciunenina  poat  Chrjsoatomum  studiose 
«iinotant,  Apoetolum  non  dixisse  majoraf 
•ad  meUara,  id  est,  ad  Ecdeaiam  juvan- 
dam  otilioray  cnm  alioqui  in  spiritualibua 
ea  majora  dicantur,  quae  snnt  meliora. 
Beluiet  antem  interpres  hoc  loco  Grae- 
eam  Yoeem  x^^V^*  quum  alibi  aemper 
ann  Latine  reddat,  ut:  gratiam,  danum, 
ienatianem.  Tertulliauus  lib.  1.  ad  uxo- 
lemy  cap.  3.,  meUores  donatione»  legit 
Ponro  dubium  eat,  aemtdamini  cnjus 
Bodi  nt  Tam  enim  Graecum,  quam  La- 
tiiuiin,  Tel  indicative,  yel  praeceptive 
poieet  accipi.  Photius  apud  Oecumeninm 
eanaety  indicatiTum  esse;  et  quidem  legi 
▼ob  ciun  interrogatione  y  qua  Corintbios 
niprehendat  Apostolua,  quod  ambitioae 
ad  wudma  quaeque  charismata  anhek- 
rent»  quaai  dicat:  Ambitis  vero  dona  po- 
tiora?  £n,  vobis  demonstrabo,  quod  om- 
aibna  illia  potius  sit  ac  majus.  Exstat 
idem  aensuB  apud  Theodoretum ,  sub  no- 
mine  tamen  alieno,  quasi  minus  eum 
piobety  ut  nec  probandus  est  Non  enim 
CSorinthii  revera  aspirabant  ad  dona  me- 
Iioni|  qnippe  qui  donum  linguarum,  quod 
paene  extremum  erat ,  multis  melioribus 
anteponebant 

I^tnr  alii  praeceptive  exponunt  ver- 
bnm  C^XouTS^  aemiUamini,  tamquam 
exhortetur  illos  Apostolus  ad  ea  dona 
conqnirenda,  non  quae  vulgi  judicio  ma- 
jora  aint,  id  est,  admirabiliora ;  sed  quae 
ad  naiun  Eccleaiae  potiora.    Q^i  aenaua 


haud  dubie  melins  expiicat  menteu  Apo- 
stoli.  Nam  initio  cap.  14.  repetit  et  pro^ 
sequitur  eandem  exhortationem ,  dicena: 
Aemulamini  epiriiualia,  magie  autem, 
%U  prophetetis;  et  in  fine  tandem  con- 
cludit :  Aemulamini  prophetare. 

Verum,  ni  falior,  pleniua  explicabitur 
mens  Apostoli ,  si  nou  abaolute ,  aed  taa- 
tum  ex  hypotheai  aemulationia  accipiatur 
ista  exhortatio.  Non  enim  exhortandi' 
erant  fideles  ad  aemulandum,  exempli 
causa ,  donum  operandi  virtntes  et  aani* 
tates,  id  eat,  gratiam  patrandi  miracula^. 
quae  periculoaa  est  tentatio;  et  mtiM. 
talia  desiderantes  ceHderunt,  ait  Auga- 
stinua  in  enarrat  Paalmi  90.  Sed  et  Apo«' 
stolna  in  superioribus  ejusmodi  deaideria 
cohibet,  dum  charismatnm  diversitatea 
uon  ad  hominum  atudia  refert,  aed  ad. 
beneplacitum  ejua,  qui  dividit  aingaliBi 
proat  vult ,  quique  poauit  unamqaodqoe 
membrum  in  corpore,  aicnt  Yolait,  per 
haec  tacite  significans ,  nnamqaemqae 
dono  sibi  divinitus  attributo  contentam' 
eaae  debere.  Neque  enim  erant  hfguamodi 
dona,  quae  gratum  aut  gratiorem  Deo 
reddereut  habentem ;  aed  magia  talia,  qnae^ 
nisi  charitas  medeatur,  infirmoa  animoa 
soleant  inflare.  Quare  ad  ea  aemnlanda 
seu  conaectanda  (id  enim  aemuiandi  ver- 
bum  hoc  loco  significat)  non  erat  dandnm 
fidelibns  absolutum  praeceptnm. 

Sensua  igitnr  eat:  Quoniam  aemnlami- 
nichariamata,  quod  non  prohibeo,  ata-- 
dete  consequi  meliora,  id  eat,  £cclesiae 
Dei  utiliora.  Quem  utiqne  sensum  satis 
aperte  nobis  indicat  id ,  quod  dicit  cap. 
14.:  Quoniam  aemulatorea  estis  spiri^ 
fuum,  ad  aediftcaUonem  Ecdesiae  quac" 
rite,  ut  ahundetie,  Certe  paraphrastea 
Sjms ,  etsi  seusum  hunc  nou  omnino  sit 
assecutus,  intellexit  tamen  in  Apostoli 
praecepto  conditionem  latere:  Si  aemu^ 
lemini  dona  etc.  Jam  huic  inteilectai 
quomodo  uon  obsistant  illa  ejuadem  oa- 
pitis:  AemiUamini  fpirittudia ,  et:  A«- 
mulamini  prophetare,  patebit  ex  eorum 
iuterpretatione ,  quam  dabimus. 

Et  adhuc  excellentiorem  viam  vohie 
demonetro.  Haec  aentenda  velut  exordium 
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ett  «juB,  qaod  agitvr  eapite  seqnentL 
Unde  et  Gneci  qoidam  oodioes  hinc  £»• 
dnnt  initiiun  novi  capitis;  Latini  vero 
nonnnlli  ab  illa  parte :  AetmUamini  aw 
iem  6hari$maia  meliara.  ExceUenHo^ 
rem,  Graece  wb*  5icep^oXi)V,  id  ett, 
eeeundum  ezceemm.  Quod  nonnnlli  re- 
fenmt  ad  verlram  JetxvufAi^  oetendOy  de^ 
nunuiro,  hoc  senin :  £st  adhnc  via,  qnam 
vobit  dilii^ntiatime  demoDStro.  Sed  ple- 
liqnAi  et  qnidem  aptias,  referunt  ad 
viam,  et  cnm  ea  constmant  tamqnam 
adjeotivnm  enm  rabitantivo.  Qaod  focit 
nofller  interpres,  dnm  vertit:  excellentiO' 
rem  viam.  Significat  enim  Apostolns, 
viam,  qoam  monstratnram  se  promittit, 
eouaiam  este»  et,  nt  loqnuntnr,  excettive 
meiiorem,  id  ett,  mnltoo  excellentiorem 
iit  doMt,  de  qaibnt  hactennt  egit  Aa^- 
ttittBt  mperaninenUm  legit  traet.  6.  in 
JoMLy  «itante  Beda,  et  alibi.  Loqnitor 
aatem  Apottofait  de  oharitate,  qnam  viam 
vocaifc,  h^  iOtiy  modam  im^  rationem  vi- 
vendi.  Nam  via  pro  genere  vitae  freqnent 
eit  in  Seriptnrit,  maxime  in  Act  Apott 
Vocat  «Dtem  hane  viam  prae  aliit  ezcel- 
lentemy  qnia  per  eam  certittime  tenditnr 
ad  Deom;  non  idem  per  alia  dona. 

Porre  non  tadt  liqnet,  ntram  charita- 
tem,  de  qna  eonteqaenter  actnmt  ett, 
vetit  nnnm  ette  e  nnmero  oharitmatam, 
caeterit  tamen  ezeellentiat ,  an  vero  eam 
timnl  eam  fide  et  tpe,  quat  nominat  in 
fine  capitit  tequentit ,  a  genere  charitma- 
tnm  dittingnat    Qaod  tecundum  veriut 


ett  Nam  tret  ittat  virtutet  Apottolot 
inter  charitmata  nntquam  ennmerat;  imo 
magit  initio  cap.  14.  significat,  charittleB 
ab  illit  ette  divertam,  cum  ait:  Seck^ 
nUni  ehariiatem;  aemulamini  epirHuth 
lia,  nomine  tpiritualium  charitmata  dt- 
signriDt.  Hinc  ad  GhL  6.  charitatem  ro- 
censet  inter  fructnt  Spiritut,  id  ett,  vd- 
tntes,  quibut  aecepti  reddininr  I>eo,tt 
in  earum  catalogo  primam  nominat;  ubi 
nihil  habes  ittorom  donomm,  de  quibu 
hoc  loco. 

8ane  Paulo  Apottob  noa  tohim  ehtri- 
tatem,  ted  et  fidem  ac  tpem,  qnat  dixi, 
non  este  de  numero  oharitmatnm ,  nt  ik 
snmuntnr,  ez  eo  liquet,  qnia  chaiitmttt 
nou  vult  eadem  omnibut  ette  commuiiit, 
sed  alia  aliit  membrit  attribnta,  tamqntB 
propria  qoaedam  offida  teu  minittarii, 
ticnt  in  corpore  humano.  At  fidem,  mm, 
charitatem  ab  omnibus  ezigit,  nt  ad  str 
Intem  neoetsaria.  Neque  tamea  charila» 
tem  it  charitmatit  ideo  t€$nngit  Apostt* 
lut,  quia  charitat  ez  nobit  ett  et  in  notlia 
potettate,  quemadmodum  tecundnm  titii 
haeresim  Pelagius  annotat  hoc  loeo  et  tl 
initium  capitis  teqnentit.  Qnod,  aPld-' 
masio  «uimadveraom ,  recte  catholieeqM 
correctum  est,  dum  e  contrario  annttst, 
charitatem  in  nobis  diffdncU  per  SpirH 
sanctum.  Sed  haee  cauta  ett,  qnia  m 
charismatit  utn  fideUam  aeeommedatn» 
erat  ad  ea  dona  significanda,  qnae  a  pQ* 
sterioribut  Theologb  appellatae  tnal  gteF- 
tiae  gratis  datae. 


CAPUT  DEGIIUI  TERTIUE 

Si  lingnit  faominum  loqnar  et  Angelorum,  charitatem  mitem 
habeam ,  factus  sum  velut  aes  sonans,  aut  cymbalum  tinniens  ^).  9.  Et 
si  halmero  prophetiam ') ,  et  noverim  mysteria  omnia  et  omnem  seiet*. 
tiam,  et  si  habuero  omnem  fidem  ita,  ut  montes  transferam ') ;  ehailtft-. 
tem  autem  non  habuero,  nihil  sum.  3.  Et  si  distribuero  in  eflboi 
paoperum  onmes  facultates  meas,  et  si  tradidero  corpus  meom  ita,  it 
ardeam;  eharitatem  autem  non  habuero  nihU  mihi  prodest.    4.  Charitai 


t)  itoB.  11,  S.  seq.    >)  Ctp.  14,  S.  .  «)  Ctp.  12,  9.    HtUb.  17,  20. 
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patiens  est,  benigna  est;  charitas  non  aemulatar,  non  agit  perperam, 
non  inflatur,  5.  non  est  ambitiosa,  non  quaerit,  quae  sua  sunt,  non 
irritatur,  non  cogitat  malum,  6.  non  gaudet  super  iniquitate;  congaudet 
autem  veritati,  7.  omnia  suffert,  omnia  credit,  omnia  sperat,  omnia 
iustinet.  8*  Charitas  numquam  excidit,  sive  prophetiae^)  evacuabuntur, 
live  linguae  cessabunt,  sive  scientia  destruetur.  9.  Ex  parte  enim 
cognoscimus,  et  ex  parte  prophetamus.  10.  Cum  autem  venerit,  quod 
perfectum  est,  e/acuabitur,  quod  ex  parte  est.  11.  Cum  essem  par- 
volus,  loquebar  ut  parvulus,  sapiebam  ut  parvulus,  cogitabam  ut  par* 
volas.  Quando  autem  factus  sum  vir,  evacuavi,  quae  erant  parvuli. 
13.  Yidemus  nunc  per  speculum  in  aenigmate;  tunc  autem  fade  ad 
iaeiem.  Nunc  cognosco  ex  parte;  tunc  autem  cognoscam,  sicut  et 
cognltus  sum.  13.  Nunc  autem  manent  fides,  spes,  charitas;  tria  liaec; 
mijiw  autem  horum  est  charitas. 


8II1MAIUDM  GAmiS  BEQW  TERTU. 

DoceC,  noD  babentt  cbtritatem  caetert  doni  nibil  prodesse.  Virtates  et  opert  ebtrltttls  reeen* 
set,  Ipstmqne,  eteteris  eo,  qaod  ex  parte  sint,  eosstntibas,  ostendlt  permtnsortffl,  Me 
etbnn  tc  spe  raajorem  esse. 


Monstrat  Apostolus  hoc  toto  capite 
▼iam,  quampromiflU,  excellentiam  cha- 
ihatie  adatruens  non  solnm  supra  cliari- 
aata,  de  quibus  jam  egerat,  ▼erum 
eliem  enpra  socias  virtutes,  fidem  et  spem. 

1.  SilinguU  hominum  loquar  et  an" 
^d^rum.  Qnoniam  Coriiithii  donmn  lin- 
gwuiim  prae  eaeteris  admirabantor ,  sive 
fma  primom  hoc  Apostoli  acceperant, 
Mcendente  snper  ipsos  Spiritu  aancto, 
Aet  2.|  qnae  ratio  est  apud  Theodoretnm ; 
feu  potina,  quia  per  se  tale  est,  ut  ho- 
minem  vnlgo  faciat  admirabilem  magis, 
qwun  scientiae,  quae  de  rebus  sunt;  id- 
ebto  Paulua  ab  eo  capit  exordium.  Si, 
inqait,  dono  linguamm  ita  polleam,  ut 
ouniiuu  gentium  linguis  loquar,  imo  et 
aDgelomm.  Hoc  addidit,  secundum  Caje- 
fevnuay  ut  locutioni  sensibili,  quae  per 
S^gaaa  hominum  significatur,  adjungeret 
loentlonem  intellectualem ,  qualis  est  an- 
gdonuny  de  qua  disputant  Uieologi,  no- 
mbiatim  S.  Thomas  etiam  hoc  loco;  vel 
yodva,  aecundum  alios,  ut  hoc  schemate 


sermonis ,  aliquid  humanis  linguis  eKeet> 
lentius  significaret,  quomodo  cBciunit, 
egregia  forma  vel  ingenio  juvenem  habere 
Yultum  vel  ingenium  angelicnm.  Nam 
angelos  proprie  lingnas  seu  lingnarum 
genera  non  habere,  conetat  apud  omnes 
doctofl ,  etiam  eoa ,  qui  corpora  quaedam 
subtilia  illis  tribnunt  Sed  ai  linguaa  ha- 
berent,  essent  illae  profecto  linguia  om* 
nium  hominum  praeatantiorea ,  in  quan- 
tum  eorum  naturapraestantiore^thnmana. 
Non  est  hic  de  eloquentia  sermo ,  aed  de 
generibuB  Unguarum.  Unde  aensum  Apo- 
stoli  non  reddunt,  qui  linguaa  angelornm 
interpretantnr  angelicam,  id  eaty  eximiam 
qnandam  gratiam  dicendi. 

Charitatem  autem  non  habeam.  Qnid 
numine  charitatis  intelligat  Apostolna, 
paulo  poat  exponemus.  Loqaitnr  autom 
in  prima  peraona ,  ut  ostendat ,  ae  nemi- 
nem  ezcipere  a  generali  sententia. 

Factui  tum  velut  ae9  tonan»,  cml 
cymbalum  UnnieM,  Velut  non  est  in 
Graeco,  aed  a  quopiam  additum  ezpli- 
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candae  aententiae  causa,  qaemadmodnm 
et  adjecit  Sjrrus  paraphrastes.  Aagaatinoa 
sine  eo  leg^t :  Faetus  9um  aeramentum 
sofianSy  aerm.  50.  de  verbia  DomiDi ,  et 
Iib.  15.  de  Trin.  cap.  18.  Cymbalom  apud 
veteres  inBtrumentum  erat  sonorum  ma- 
§^0,  qnam  mnsicam,  qno  mulieres  uteban- 
tnr,  a  Cajetano  satia  curiose  descriptnm. 
TinnienSf  Gfraece  dXaXaCov^  quod  etiam 
sigtiificat,  JubilanSj  ululanSj  exultans. 
Faber  vertit  juhilanSy  ut  opponatur  lin- 
goia  «ngelonim  Deo  jubilantinm.  At  re- 
vera  cymbalo  adjectnm  non  aliud  aigni- 
ficaty  quam  qnod  noater  interpres  et  alii 
vertemnt. 

Cbmparat  Apostolua  enm,  qui  linguis 
loquitur  cbaritate  vacuua,  aeri  sonanti  et 
cymbalo  tinnienti,  vel  quia  talis  solum 
aliia  prodest,  non  aibi,  velut  haec  inani- 
ma,  aea  et  cymbalum,  aonando  aervinnt 
bominibua,  ac  ae  ipsa  deterunt  et  cor- 
rumpunt.  Sic  enim  Latini  fere  exponunt 
(Atque  buic  persimile  eat,  quod  Cleanthes 
philosophus ,  referente  LaSrtio ,  dicebat, 
Peripateticis  idem  accidere,  quod  Ijris, 
quae  cum  bene  sonant  hominesqne  oble- 
ctant,  se  ipsas  tamen  non  audiunt)  Vel 
secundum  Ghraecos  interpretes ,  quia  non 
solum  sibi  non  prodest,  sed  nec  aliis. 
Cnm  enim  careat  charitate,  qnae  aedifi- 
cat,  non  utiqne  dono  lingnarnm  utitur  ad 
aliorum  aedificationero.  Hic  commenta- 
rius  etiam  apud  Primasium  est  ac  non- 
nullos  Latinos  recentiores,  et  convenire 
videtur  cum  eo ,  quod  sequeiiti  cap.  dici- 
tnr,  eos,  qui  temerc  et  indiscrete  linguis 
loquuntur ,  cum  non  adsit ,  qui  interpre- 
tetur,  non  aedificare  Ecclesiami  aed  in 
aSra  loqni,  remque  agere  inntilem. 

Valet  autem  etiam  secundum  hunc  ui- 
tellectum  comparatio,  quia  aes  quidem 
resonat,  sed  sonitu  suo  nibil  certi  signifi- 
cat,  cymbalnm  autem  tinnitu  tantnm  de- 
lectat;  neutmm  vero  confert  quidquam 
ad  usum  vitae  humanae.  Nam  quod  ad 
Bonum  ntriusque  naturalem  attinet,  ac 
nisi  arte  pulsentur,  nullius  certae  rei 
significationem  igerunt  andientibns;  qao- 
modo  capite  sequenti  de  tibia ,  cithara  et 
tuba  dicitur ,  nlsi  diatinctionem  aonituum, 


quae  fit  ab  arte,  dederint,  non  inteDig^ 
quod  aonatnr*  Unde  quod  axa  pneatat 
instrumentis  inanlmatis ,  id  charitaa  prae- 
stat  linguis ,  scilicet  intellectnm ,  utilita- 
tem,  aedificationem.  Hlud  etiam,  qnod 
praecedit:  Charitatem  autem  nan  ha^ 
beam ,  ezponnnt  iidem  de  eharitate ,  qna 
donum  liuguarum  applicetor  ad  alionua 
utilitatem. 

Verumtamcn  prior  sensna  magia  eoB- 
venit  cum  his ,  qnae  prozimo  aeqauntvr, 
ubi  dicit:  Nihil  eum,  nihil  mihi  proded, 
tamquam  id  solum  urgeus,  qood  aibiBC 
inutilis.  Alioqui  aane  couatat,  eoa,  q^ 
dona,  de  quibus  bic  agitur,  acceperanti 
etsi  charitate  destitutos  sibique  inutilea» 
saepe  tamen  aliis  sno  ministerio  prodesie, 
sive  in  ezhibendis  Ecclesiae  Sacramentis, 
sive  in  praedicando  verbo  Dei ,  nonnuia- 
quam  etiam  in  operandis  miracnlia;  nt 
illi,  qni  dicturi  snnt:  Domine,  nontkt 
in  nomine  tuo  prophetavimus ,  daenuh 
nia  ejecimus,  virtutes  muUas  feeimui? 
Tales  multi  aunt  in  Ecclesia  mercenaiii, 
quaerentes,  qaae  sua  sunt,  non  qnaa 
Jesu  Christi,  per  qnos  tamen  ovibia 
Christi  salutaria  doctrinae  pabala  pFBtt- 
bentnr. 

Tales  eraut  et  illi,  qai  Chriatnm  an- 
nuntiabant,  non  sincere,  aed  ex  contaar 
tione ;  de  quibus  Paulus  Philipp.  1. :  Dum 
omnimodo,  sive  per  occasionem,  lAx 
per  veritatem  Christus  annuntielur;  d 
in  hoc  gaudeo,  sed  et  gaudebo;  non  ati- 
que  gavisurus,  si  frnctum  ez  eomm  praa- 
dicatione  nullum  aperasaet  Quod  autan 
capite  sequeuti  loquentem  linguia  abiqaie 
interprete  negat  aedificare  Eocleaiaaii 
non  ideo  dicit,  qnod  desit  illi  charitaib 
sed  quia  sine  interprete  non  intelligitu:. 

2.  Et  si  habuero  prophetiam.  Her 
buero,  ^X^9  habeam,  ut  supra.  Prophsr 
tiam ,  id  est ,  donnm  prophetiae ,  qaan 
sequenti  capite  linguis  anteponit,  eajii 
et  in  superioribus  meminit  Observat  & 
Thomas ,  Paulum  hoc  loco  ordine  tep^ 
tere  quatuor  dona  ad  cognitionem  peili- 
nentia ,  qnae  posuit  cap.  super.  vers.  8. 
9.  10.,  nempe  sapientiam,  acientiam,  fidoi 
et  prophetiam ;  nisi  quod  hic  a  prophelia 
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incfpiat  Ciyas  rationem  existimo,  quia 
speoialiter  institait  comparationem  lingua- 
mm  cnm  prophetia  cap.  proximo.  Porro 
Tidetnr  ez  seqnentibas  supplenda  per 
syllepsin  vocula:  omnem,  nt,  sicut  in 
caeteris,  ita  et  in  hoc  dono  quaedam  ez- 
cdllentia  seu  perfectio  significetur.  £t 
qiildem  amnem  prophetiam  legit  Augu- 
stinns,  serm.  50.  de  verb.  Dom. 

Et  noverim  mysteria  omnia.  Myste- 
lia  j  Latine  sacramenta  passim  apud  Au- 
guttinam.  Significantur  autem  arcana  di- 
nna  ac  coelestia ,  quorum  notitiam  prae- 
sadenti  capite  vers.  8.  sapientiam  vocavit 
Undeetait:  Loquimur  Dei  iapientiam 
iti  tnysterio,  quae  ahscondita  ett,  supra 
eap.  2.  £t  binc  rursam  disce ,  sapientiam 
a  charitate  separari  posse,  quemadmodum 
et  ■eientiam.  Quod  et  8.  Tbomas  agnoscit 
koc  locoy  tacite  corrigens,  quod  de  sa- 
pientia  et  scientia  diversum  dizerat  ca- 
fifte  snperiori,  sermonem  sapientiae  et 
leieatiae  ezponens. 

Et  omnem  aeientiam,  Hic  repeteudum 
Mt:  habeam,  tametsi  quidam  ez  prozimo 
lepetont:  noverim  scientiam.  Nam  scire 
ntentiam  phrasi  dicitur  non  inusitata, 
praesertim  Hebraeis,  ut  peccare  peccatum, 
retribnere  retributionem.  Scientiam  in- 
tellige  eandem,  quam  cap.  praecedenti. 
Didt  autem  omnem,  id  est,  omuium 
leilioet  eorum ,  ad  quae  scientiae  donum 
•steoditnr.  Neque  bic  de  otiosa  tantum 
HBfffi^i*^  sermo  est,  scd  et  de  ea,  quae 
iii  usam  ezpenditur  docendo  et  scribendo, 
4e  qaa  Hieronymus  in  commeut  ep.  ad 
GaL  6.  ita  loquitur :  Interpretamur  Scri' 
piurat,  $aepe  vertimus  ntylum;  quae 
iHgna  leetume  eunt  j  acribimus;  et  niai 
CkHsU  cauia  fiant,  sed  memoriae  in 
poeieras  et  famae  in  populos,  totus  la- 
bor  irriius  fiet,  et  erimus  quasi  tympa^ 
mssn  eanans  et  cymhalum  concrepans. 

JEt  si  habuero  omnem  fidem  ita ,  ut 
wumiss  transferam ,  charitatem  autem 
fum  habuero.  De  ea  fide  loquitur,  quam 
nperinfl  inter  charismata  recensuit.  £t 
ilMnni  est:  Si  fidem  habeam  adeo  per- 
fertam,  nt  per  eam  miracula  faciam,  etiom 
fjActuque  difficillima^  quale  est, 


•  ■IL  ■•tll 
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hominum  opinione,  montem  loco  dimo- 
vere ,  et  alio  transfeire.  De  qua  fide  Do- 
minus  in  £vangelio  Marc.  11.:  Quicum^ 
que  dixerit  huic  monti :  Tollere  et  mit^ 
tere  in  mare;  et  non  haesitaverit  in 
corde  suo ,  sed  crediderit ,  quia ,  quod^ 
cumque  dixerit,  fiat;  fiet  ei.  Perfectam 
autem  fidem  dico ,  nou  a  charitate,  quam 
formatam  fidem  vocant  Theologi ,  sed  ab 
illustratione  intellectus  circa  ea,  quae 
creduutur  et  promissa  sunt,  cum  fiducia 
impetrandi,  quod  petitur.  Qua  ratione 
fidei  sit  attribuenda  miraculorum  operatio, 
docte  tradit  S.  Thomas  in  disputatis  de 
potentia,  quaest  6.  art.  9. 

Si  quaeras ,  au  quis  aliquando  montem 
traustulerit  hac  fide  instructus;  non  du- 
bium  quidem  est,  maltos  sanctos  tantam 
habuisse  fidem,  qua  id  facerent,  si  res 
£cclesiae  ita  postulasset  Nam  unicuique 
datur  manifestatio  Spiritus  ad  utUita" 
tem,  ut  dictum  est  cap.  superiorL  Factum 
autem  aliquando  fuisse  non  oportet ,  cum 
fecerint  alia  vel  paria,  vel  etiam  majora; 
quale  est  mortuos  suscitare.  £t  tamen 
etiam  hoc  factum  fuisse  testantur  autores 
fide  digni,  ut  de  S.  Gregorio  Neocaesa- 
riensi  Gregorius  Nyssenus  in  ejus  vifa,  et 
Gregorius  Romanus  lib.  1.  dialogi  cap. 
7. ;  ibidemque  de  S.  Nonnoso  Abbate;  ac 
de  aliis  alii. 

Jam  vero  cum  istud  fidei  donum  inclu- 
dat  in  se  fidem  Christianam  et  Catholi- 
cam ,  solida  ratione  contra  haereticos  ez 
hoc  loco  ostenditur ,  fidem  Christianam  et 
Catholicam  a  charitate  separatam  esse 
posse;  quemadmodum  et  illud,  gratiam 
miraculorum  sine  charitate  consistere. 
Notandum  hic  est ,  ait  S.  Thomas  ,  quod 
fides  firma  etiam  sine  charitate  mtro- 
cula  facit.  Sed  et  Hugo  Victorinus  in 
quaestioaibns  hujus  cap.  notat  et  incul- 
cat,  errorem  hic  destrui  negantium,  fidem 
esso  posse  sine  charitate.  Nota  quoque 
est  sententia  Augustini  lib.  15.  de  Trin. 
cap.  18.,  ubi  cum ,  citatis  hujus  loci  ver- 
bis,  intulisset,  quod  ipsam  fidem  non 
fcun^utilem,  nisi  charitas ,  subjunzit: 
sine  charitate  quippe  fides  potest  quidem 
esse,  sed  non  et  prodesse.   Quidam,  iuter 
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qnos  Erasmus  in  declaratione  ad  censu* 
ram  Theologomm  Parisiensiam  super 
propositione  16.  17.  et  18.,  hoc  argumen- 
tum  ex  Apostolo  sumptum  solyere  conan- 
tur,  dieentes,  sermonem  ejus  esse  condi- 
tionalem ,  in  quo  sit  h^rperbole  seu  fictio 
quaedam  ad  exaggerandam  laudem  chari- 
tatis ;  proinde  non  esse  consequens,  ut  id, 
quod  tidi  modo  dicitur ,  eyenire  queat,  id 
est,  ut  quis,  fide  montes  transferens,  cha- 
ritatem  non  habeat;  quemadmodum  ez 
eo,  quod  ait  Oal.  1.:  Licet  angelua  de 
coelo  evangelizet  vobia,  praeter  quod 
evangelizavimus  vobis,  anathema  sit, 
non  sequitur ,  posse  fieri ,  ut  angelus  de 
coelo  evangelizet  praeter  id,  quod  Paulus 
evangelizayerat. 

Et  hujus  suae  responsionis  autores  ad- 
ducunt  Basilium  et  Ambrosium ,  quorum 
ille  epist  75.,  scripta  ad  Neocaesarienses, 
cum  Apostoli  verba  ab  hujus  initio  eapi- 
tis  retidisset,  ita  subdit:  Non  quod  quid' 
quam  eorufn,  quae  commemorata  iunt, 
umquam  tine  charitate  praestari  poasit ; 
sed  quod  sanctue  Apottolus,  ut  et  ipse 
dixit  (in  fine  capitis  praecedentis) ,  xa^' 
uicep^oX^ijv^  id  est,  hyperbolieo  modo  vo^ 
luerit  excellentiam  omnia  superantem 
iitiadicriberedlleedomBpraeeepto.  Alter 
in  epist.  74.,  ad  Horontianum  scripta, 
arbitrari  se  dicit,  propositi  gratia  hoc 
dixisse  Apostolum.  Neque  enim  videtur 
mihi,  inquit,  ^t  habeat  omnem  fidem 
ita,  ut  montes  transferat,  eharitatem 
non  habere;  quod  consequenter  etiam 
censet  de  eo ,  qui  noverit  omnia  mysteria 
et  omnem  scientiam. 

Primum  respondeo,  Paulum  non  qui- 
dem  aflirmare,  quod  fuerit,  aut  futurus 
sit  aliquis ,  qui  fide  montes  transferat ,  et 
charitatem  non  habeat ;  satis  aperte  tamen 
eum  significare,  quod  nihil  obstet,  quo 
minus  illud  contingere  possit.  Nam  sane, 
sicut  Apostolo  nulla  repugnantia  est,  ali- 
quem  linguarum  aut  prophetiae  dono,  aut 
notitia  rojsteriorum  atque  scientia  excel- 
lere ,  quae  superius  nominata  sunt ;  aut 
in  egenos  esse  profusum,  ant  corpus 
flammis  tradere  pro  Christi  nomine,  quae 
postea  nominantur;    et  charitatem  non 


habefe:  ita  nihil  repugnat  ex  ejusdeni 
Apostoli  mente,  ut  qnis  habeat  fidem, 
qua  montes  transferat,  et  charitatem  non 
hnbeat  SimUiter  enim  de  his  omnibiis 
loquitur. 

Quod  vero  Basilius  affirmat ,  nihil  eo- 
rum ,  quae  connumeravit  Apostolns ,  sine 
charitate  praestari  posse ;  non  sentit ,  illa 
dona,  ne  quidem  si  excellenter  ea  quis 
habeat ,  ita  necessario  cum  charitate  co- 
haerere ,  ut  prorsus  divelli  nequeant,  sed 
Deum  non  solere  tantam  donomm  excet 
lentiam  conferre,  nisi  in  amicos  suos,  ae 
fortasse  numqnam  contulisse ,  nec  colla- 
turum  esse.  Hoc  enim  vocat ,  non  posse 
praestari,  scilicet  potentia  ordinaria,  quim 
vocant  Excipio  duo  postrema ,  qnae  noB 
dona  sunt  hujus  loci,  sed  secundnm  genoi 
suum  opera  virtutum:  £acultatefl  snas 
efPundere  in  pauperes,  et  pro  Christi  con- 
fessione  comburendum  se  tradere.  Con* 
stat  enim,  ab  haereticis  et^  schismatieii 
interdum  talia  facta  fuisse. 

Caeterum  Ambrosii  verba  minorem  ha- 
bent  difficultatem.  Non  enim  negat,  fieri 
illud  posse;  sed  de  facto  loqnttnr,  ae 
sentit,  vix  aut  numqnam  contingere,  «t 
quis  fidem  habeat  tam  excellentem,  qva 
mOntes  transferat,  nec  tamen  habeat  eha- 
ritatem.  Idque  dicit  opinando,  niminaD 
utens  his  vocibus:  arbitror,  videtisr; 
hoc  ipsum  autem  et  nos  fatemur.  Sed  si 
fides  illa  tanta  non  eam  habel  necessa* 
riam  cum  charitate  connexionem , '  nt  non 
aliquando  separari  possit,  quanto  nuBiis 
Christiana  qualiscumqne?  nind  veio^ 
quod  ex  epist  ad  Galat  objicitnr,  bob 
est  simile.  Nam  eo  loco  Panlns,  quo 
magis  persuadeat,  hypothesin  adfertrei 
impossibilis ;  hic  auteiA  id  agit  ex  pro- 
fesso ,  ut  ostendat ,  charismata,  qnantnah 
vis  excellentia,  sine  charitate  nihO  pro- 
desse;  snpponens  utiqne,  ea  sinechffi- 
tate  haberi  posse. 

Nihil  sum.  Id  est,  nnllius  snm  prein 
apnd  Deum ;  nihil  istorum  me  Deo  ocnb- 
mendat;  vel,  ut  mox  exponit:  nihU  wSd 
prodest,  scilicet  ad  amicitiam  et  parti* 
cipationem  Dei ,  et  ad  sahitem  «eterBBi 
vitae.  Aqninas:  nihU  tum  $€eundum  sist 
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gtatUu.  Cajetanns:  nihil  9um  in  este 
diuini  eoniortii,  Qaae  omnia  idem  ya- 
lent.  Dicet  aliquis :  Si  nihil  est  homo  sine 
charitate,  ergo  cateehomenus  et  fidelis 
poenitens,  ante  perceptum  Sacramentom 
'baptismi  vel  reconciliationis  assidne  se 
exercens  in  operibus  pietatis,  nihil  est, 
nihil  haec  illi  prosnnt  Non  enim  hahet 
charitatem,  qnae  demum  infusa  divinitas 
accipitur  in  Sacramento  simul  cum  remis- 
sione  peccatorum.  Respondetur,  Aposto- 
lum  hoc  loco  non  secemere  eum,  qui  re- 
missionem  peccatorum  habet,  ab  eo,  qui 
non  hahet;  sed  eum,  qui  Deum  ac  proxi- 
nram  recte  et  sincere,  sicut  diligendus 
esty  diligit,  ab  eo,  qui  non  diligit;  sive 
Qle  sic  diligens  sit  jam  Deo  reconciliatus, 
nv6  non. 

Btenim  vult  hac  sua  doctriua  Aposto- 
hsy  at  opera  nostra  proficiscantur  ex 
charitate ,  non  ex  cupiditate  et  amore  sui, 
quomodo  faciunt  ea,  qui  honoris  aut  glo- 
riae,  aut  pecuniae,  aut  voluptatis  appe- 
tita,  ant  alio  pravo  affectu  moventur  ad 
«gendam  quippiam ;  utique  charitatem  in- 
telligens  non  habitum  illum  amicitiae  ho- 
minis  cum  Deo,  per  quem  et  amicus  et 
filina  Dei  quis  constitultur  heres  regni 
ooelestis,  quique  proinde  solis  competit 
regeneratis  et  reconciliatis;  sed  affectum 
nnoeri  amoris  erga  Deum,  ut  summum 
noatrom  ac  beatificum  bonum,  et  erga 
prcxximam  ex  eodem  affectu  diligendum. 
CnJBsmodi  quidem  affectus  etiam  in  bono 
eatechnmeno,  et  in  fideli  poenitente  Sa- 
eramentum  desiderante  et  ad  Dei  amici- 
tiam  aspirante  debet  agnosci.  Quibus 
hand  dnbie  prodest  ad  salutem  et  vitam 
aetemam ,  quatenus  ad  peccatorum  remis- 
rionem  Deiqne  amicitiam  perducit,  et 
jofltificationis  initium  quoddam  est;  licet 
perfectam  meriti  rationem  non  attingat. 
Haoe  enim  sive  dilectionom,  sive  chari- 
tatem  aignificavit  Dominus  Luc.  7.,  dicens 
de  peccatrice:  Bemittuntur  ei  peccata 
rmtUa,  quoniam  dUexit  multum. 

Sic  aatem  accipi  hoc  loco  charitatem, 
imprimis  objectio  jam  dissoluta  conviucit, 
(^ius  enim  dixerit,  catechumenum ,  sive 
poeiiitentem  ferventer  Deum  orantem,  je- 


junantem,  eleemosTuas  kurgientem,  pecca- 
torum  suoram  veniam  cum  vera  eomm 
detestatione ,  cumque  spe  et  fiducia  re- 
quirentem,  juxta  Pauli  mentem  ac  doctri- 
nam  nihil  esse,  atque  haec  omnia  nihil 
ei  prodesse  ?  Sed  et  ea,  quae  sequuntur  in 
textu,  satis  arguunt  eam  charitatis  acce- 
ptionem,  quam  dixL  Cum  enim  dicit  Aposto- 
lus,  nihil  prodesse  homini,  si  charitatis  ex- 
pers  omnia  sua  distribuat  in  pauperes,  et 
corpus  suum  flammis  tradat:  non  sentiti 
nihil  prodesse,  quod  in  bonis  operibus  chri- 
stiane  se  exerceat,  si  nondum  sit  receptas 
in  gratiam  et  amicitiam  Dei ;  verum  de 
eo  loquitur,  qui  talia  faciat  non  ex  amore 
Dei  et  proximorum,  sed  gloriam  captana 
humanam,  aut  interim  fratemo  laborans 
odio,  aut  extra  Ecclesiam  schismati  coi- 
piam  adhaerens;  quales  olim  fuere  qni- 
dam  Moiitanistae,  Novatiani,  Donatistaei 
Ariani,  mortem  oppetentespro  confessione 
nominis  Christi,  quos  Ecclesia  Catholica 
numquam  martjrum  honore  dignata  est, 
sed  at  schismaticos  et  haereticos  repro- 
bavit,  uti  variis  locis  testantnr  CjprianaB 
et  Augustinns,  ille  contra  Novatianos 
agens ,  iste  contra  Donatistas. 

His  adde,  quod  Apostolo  studium  fuit, 
Corinthios,  contentionibus  deditos,  et 
factiones  ac  schismata  quaedam  interae 
facientos  (quemadmodum  patet  ex  cap.  1. 
3.  et  1 1.  hujus  epist),  ad  amorem  et  con- 
cordiam  fratemam  revocare,  et  ad  colenda 
mutui  amoris  officia  cohortari;  ideoqne 
inter  encomia  charitatis  mox  subdit,  qaod 
sit  patiens  et  benigna ,  quod  non  aemnle* 
tur,  et  caetera  continuo  ordine;  quoe 
cuncta  proprie  spectant  ad  proximomm 
dilectionem.  Non  autem  ex  eo  charitatem 
commendat^  quod  faciat  amicos  ac  filios 
Dei  et  heredes  logni  coelestis,  aut  quid- 
quam  tale.  Quod  tamen  inter  ejus  landes 
tacere  non  debnit,  si  commendare  volehat 
eam  duntaxat  charitatem,  quae  cum  reata 
mortis  aeternae  non  consistit.  Eam  ge* 
neraliorem  charitatis  acceptionem  passim 
agnoscit  Augustinus,  ut  lib.  3.  de  doctrin.- 
Christian.  cap.  10.,  ubi  charitatem  definit 
motum  animi  ad  fruendum  Deo  propter 
ipeum,    et  se  atque  proximo  propier 
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Deum,  et  nbicnmqae  eam  Toeat  ac  definit 
rectaib  et  bonam  volnntatem,  boniqae 
cnpiditatem,  at  lib.  12.  de  civitat.  Dei  cap. 
9.)  et  lib.  14.  cap.  8. ;  item  lib.  de  grat 
Christi  cap.  21.,  de  grat.  et  liber.  arbit. 
cap.  17.,  et  contra  daas  epist.  Pelag.  lib. 
2.  cap.  9. ;  necnon  homilia  8.  inter.  50. 

Caeteram  ProBper  lib.  3.  de  vita  con- 
templ.,  cap.  13.  et  14.,  charitatem,  de  qaa 
loqaitar  Apostolas,  definit  rectam  volan* 
tatem  ab  omnibas  terrenis  ac  praesenti- 
bas  aversam ;  atqae  iis  notis  cea  coloribas 
depingity  qaae  partim  in  eam  charitatem 
competant,  qaae  est  poenitentiam,  partim 
in  eam ,  qaae  est  amicoram  Dei ,  partim 
in  generalem  rationem  charitatis;  qaale 
est  illad :  Sine  charitate  quae  dicta  est 
via,  non  ambulare  poamnt  homines, 
sed  errare,  Qaod  aatem  fatendam  sit, 
aliqaam  esse  Dei  sea  dilectionem,  sea 
charitatem  (non  enim  haec  vocabnla  Scri< 
ptara  distingait,  cum  semper  in  Oraeco 
sit  iLydTrri),  qaae  remissionem  peccatoram 
antecedat,  qaae  tamen  charitatis  illias 
speoialiter  dictae  sit  inchoatio  qaaedam, 
sicat  et  illa  hajas  perfectio,  plenias  osten- 
dimas  ex  Scriptara  et  patribas  ad  dist 
27.  lib.  3.  sent 

3.  Et  si  dittribuero  in  cibos  paupe" 
rum  omnes  facultates  meas.  Pro  qaa- 
taor  vocibas:  distribuero  in  cibos  pau^ 
perumj  in  Oraeco  anam  ao  simplex 
yerbam  est  ^fiiC<t>,  qaod  et  textas 
Ambrosianas  nno  verbo  reddit:  eroga^ 
vero,  Oraeca  vox  significat,  escam  in 
frosta  sea  partiealas  divisam  porrigere  ac 
praebere  in  atimoniam.  Nec  dnbiam,  qain 
de  alendis  panperibas  Apostolus  loqaa- 
tur,  etiamsi  pauperum  nomen  non  ex- 
presserit.  Sed  et  pro  eo,  qnod  omnes 
Latini  codices  habent :  omnes  faeultates 
meas,  et  plerique  Oraeci:  i:avTa  xa 
uicapxovxa  |iOu^  in  qaibusdam  tantum 
legitur:  icavra  ta  fiou^  omnia  mea,  Quod 
accidisse  potuit  propter  repetitum  xa. 
Quamquam  et  veteres  Latini  legont: 
omnia  mea,  Cjprianus  ad  Quirinnm  Hb. 
3.  test  3.,  et  Augastinus  serm.  60.  de 
yerbis  Domini. 

Ez  hoc  loco  forte  quis  Buspicetari  Apo- 


stolum  Paalum  non  fuisse  ex  eo 
mero,  qui  dicere  possent:  Ect 
reliquimus  omnia,  Dicit  enim :  8 
buero  ete.f  quasi  id  non  fecerit  i 
ratione  probaveris,  eum  non  ] 
fidem  satis  magnam,  qua  moutc 
ferret,  quia  dixit:  Si  habuero 
fldem  ita,  ut  montes  transferam 
respondeo,  Paulum,  privata  sii 
dissimulantem,  ea  dixisse,  quae  u: 
que  fidelis  dicere  et  cogitare  debei 
cumque  et  quantacumque  chariso 
buerit,  si  charitate  careat,  omnia 
prodesse.  Porro  quod  dixit  dc 
buendis  in  panperes  omnibus  faea 
adduxit  pro  exemplo  operis  in  i 
valde  praeclari,  quia  magni  so 
aestimari  ab  hominibus,  sicut  et  i* 
sequitur: 

Et  si  tradidero  corpus  meum 
ardeam,    Ita  abest  iu  quibusdan 
bus,  et  in  antiquis  concordantiis. 
Toiunt  textus  Ambrosianus  et  Pri; 
item  Cjprianns  et  Augustinus  autc 
rursumque  Augustinus  in   enarr. 
43.  atque  alibi ,  et  Prosper  in  e; 
Demetriadem.   Denique  nec  Orae 
STriace  legitur.  Additnm  yidetori 
partis  superioris :  ita ,  ut  montes 
feram,   Sane ,  qnod  ad  sensum , 
dnndat  modo,  sed  et  ofiidt    Sc 
quoque,  pro  yerbo :  xaud^oo|iai^  a 
in  quibusdam  Oraecis  exemplaribv 
titerae  yarietate   scriptum    olim 
xaux^oo^Lai,  glorier^  quemadmoi 
fert  Hieronymus  in  comm.  Gkl.  6, 
refert,  ut  hanc  posteriorem  lectioni 
stimet  yeram,  dicens,  apud  Latin 
legnnt  ardeam,  errorem  inoleyisM 
in  re  Hieronymo  non  assentimm 
praeterquam  quod  Oraecoram  a 
tarii  nobiscum  faciunt,  ipse  Ap<Mri 
mo,    quo    dicit:    Si    tradidero 
meum ,  nisi  addatur ,  ad  quid  tn 
ut:  ad  mortem,  ad  gladium,  ad 
mutilus  et  imperfectus  est.    SiuiJ 
qui  corpora  sua  tradunt  ad  moUi 
yoluptates. 

Itaqne  conyeDientissime   seqol 
ardeam,  per  quod  res  yehemeot« 
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Atar,  sicut  per  illud  praecedens: 
Mimero  amnes  faculUxtes  meas. 

qnoJ  non  satis  apte  qois  dicitar 

sunm  tradere ,  nt  glorietor.  Nam 
lo  corpns  suum,  moritur;  at  nemo 
acit ,  ut  post  mortem  glorietur  ea 

quam  Hieronjmus  vult  intelligi, 
[ue  dicendum  erat:  ut  gloriam 
uar ;  quod  tamen  toz  Graeca  non 
At  Denique,  si  scripsit  Apostolus : 
Her,  vel:  ut  gloriam  conuquar, 
\m  opus  erat  addere:  charitatem 
non  habueroy  cum  hoc  in  priori 
)retur?  Si  enim  gloriae  desiderio 

suum  quis  tradit,  non  igitur  ez 
,te.  Dicit  igitur  Apostolus :  Si  tra^ 

corptu  meum,  ut  eomburar,  uti- 
>ro  confessione  nominis  Chiisti. 
Qonnulli  sic  intelligunt:  Si  non  so- 
tiar,  me  tradi,  sed,  quod  quidam 
es  fecerunt,  ipse  me  sponte  toadam 
am  ad  suppUcium,  non  qualecum- 
d  incendii. 

il  verior  intellectus  est,  ez  Apostoli 
ia  tunc  aliquem  tradere  corpus 
at  ardeat,  quando,  data  optione,  ut 
ristum  neget,  aut  ignem  patiatur, 
»otius  ignem  pati  et  igne  consumi, 
Ohristum  negare;  etiamsi  non  se 
1  hoc  supplicii  genus  offerat,  ac 
ninus  (quod  olim  Donatistae  facie- 
pse  se  in  ignem  mittat  Ita  locum 
zponit  Augustinus  epist  104.  ad 

presb.,  et  probat  ez  Scriptura 
.,  ubi  de  tribus  illis  viris,  qui,  pro- 
supplicio  fornacis  ardentis,  jube- 

Btatuam  auream  adorare,  seriptum 
od  tradiderunt  corpora  9ua,  ne 
int,  et  ne  adorarent  omnem  Deum, 
0  Deo  9UO;  qui  tamen  nec  ipsi  se 
\m  miserunt,  nec  in  ignem  mitten- 
nlerunt,  sed  mitti  sese  permiserunt 
tini  verba  videre  est  etiam  apud 

in  collect 

ritatcm  autem  non  habuero,  nihil 
^odest.  Graece:  obih  i}(peXooiia%, 
froficio,  ut  legit  CTprianus ,  id  est, 
itilitatis  capio,   scilicet  eo  sensu, 

mipra  dizimns.  Duo  nominavit 
idtonun  insignis  misericordiae  erga 


prozimos,  alterum  ezimiae  fortitudinis 
pro  testimonio  veritatis  divinae;  etutrum- 
que  magnae  charitatis  in  Deum ,  Eccle- 
siam,  prozimos,  si  secundum  se  conside- 
rentur  hnjusmodi  opera.  Docet  ergo,  non 
solum  charismata,  quae  proprie  non  sunt 
virtutes,  quibus  homo  bonus  effisitur,  sed 
et  opera  virtutum,  quantumvis  speciosa 
ac  suo  genere  praeclara  et  ardua,  nihil 
homini  ad  salutom  prodesse,  si  desit  cha- 
ritas  illa,  quae  praestat,  ut  Dei  gloria 
quaeratur  imprimis  et  salus  prozimorum. 
Pulohre  B.  Augustii^us  in  serm.  50.  de 
verbis  Domin.  cap.  2.,  loquens  de  iis,  qui 
faiUo  martyrii  nomine  in  paesionibu» 
gloriantur:  Ecce,  venihir,  inquit,  ad 
paetionem;  eece,  venitur  et  ad  aangui'' 
nis  effueionem;  venitur  et  ad  corporum 
incemionem:  et  tamen  nihil  prodest, 
quia  eharitoM  deat,  Adde  charitcUem, 
proiunt  omnia;  detrahe  charitatem, 
nihil  proiunt  caetera.  Sic  ille.  Quod 
HieronTmus  etiam  iis  contingere  posse, 
qui  sunt  in  Ecclesia,  significat  his  verbis 
in  commentario  epist  ad  6al.  6. :  Timeo 
dicere,  sed  dicendum  est:  Martyrium 
ipaum  H  ideo  fiat,  ut  admirationi  et 
laiuii  habeamur  a  fratribu»,  fruitra 
aangui»  effimu  est. 

Jam  si  quaerat  aliquis,  utrum  patientia 
hominis  schismatiei,  qua  non  pro  errore, 
qui  eum  ab  Ecclesia  separavit,  »ed  pro 
veritate  Sacramenti  »eu  verin,  quae 
apud  eum  reman»it,  timore  poenarum 
aeternarum  poena»  patitur  temporaU», 
culpanda  »it,  an  laudanda;  et  si  lau- 
danda,  num  Dei  donum  sit,  an  viribu» 
tribumda  voluntcUi»  humanae ;  et  si  sit 
Dei  donum ,  ad  quid  ci  pro»it.  Bespon- 
det  ad  haec  tria  B.  Augustinus  lib.  de 
patientia  cap.  26.,  27.  et  28.  Ad  primum 
quidem,  laudandam  esse  eam  patientiam, 
non  culpandam ;  ad  secundam ,  eam  esse 
donum  Dei ,  non  tamen  ez  genere  dono- 
rum,  quae  dantur  filiis  illiiu  Hierusalem, 
quae  »ur»um  libera  est,  mater  nostra; 
sed  quae  po»»unt  accipere  etiem  filii 
concuhinarum,  quibu»  Judaei  camale», 
»chi»matici  vel  haeretici  comparantur. 
Ad  tertium,  mhU  eam  prode»u  ad  re^ 
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gnum  coelorum  obtinmdum^  sed  exi- 
stimandnm ,  fortasse  tolerabUius  illi  /u- 
turum  jiMlicium,  quam  si  Christum 
negando  tormenta  &ortemque  vitasset. 

4.  Charitas  patiena  est.  Ut  noverit 
quisqne,  num  in  se  habeat  excellentissi- 
mum  boc  Dei  donum,  id  est,  charitatem, 
deinceps  ordine  recenset  insignes  aiiquot 
illius  doni  proprietates  et  officia,  veluti 
notas,  ex  quibns  agnosci  queat.  Unde, 
quantum  quis  certo  proprietates  istas  in 
se  ipso  experitnr  et  conspicit,  tantum 
certus  esse  potest,  se  ipsam  possidere 
cliaritatem.  Haec  est  enim  charitas  Dei, 
inquit  Joannes  1.  epist.  5. ,  ut  mandata 
^ju8  cuttodictmus.  Quaequidemmandata 
in  subjunctis  charitatis  officiis  praecipue 
continentur.  Ac  primum  ait:  Charitas 
patiem  eatj  Graece  |iaxpo&u|ieT^  longa- 
nimis  est;  pro  quo  Latini  veteres  fere 
legunt:  magnanimis  aut  magnanima 
eit,  ut  commentator  Ambrosianus ,  Ter- 
tullianus  lib.  de  patient  cap.  12.,  Cypria- 
nus  lib.  de  unit  Eccl.  et  idibi ,  Augusti- 
nus  de  gratia  et  lib.  arbitr.  cap.  17.^  sed 
ex  versione  minus  bona.  Nam  voce  Graeca 
tignificatur  animi  lenitas  haudquaquam 
praecipitis  ad  iram  aut  vindictam.  Quae 
virtus  solet  etiam  apud  Latinos  nomine 
patientiae  designari. 

Benigna  e$t.  Graece  xpvio^teueTa^  pro 
quo  textus  Ambrosianus:  jucunda  est. 
Significat  enim  vox  Graeca  comitatem  et 
suavitatem  morum,  cui  contraria  est  aspe- 
ritas  ac  difficultas,  quam  morositatem 
vocant  Unde  quidam  vertit:  commoda 
e$t.  Sed  melius  noster  interprcs :  henigna 
est;  qnod  etiam  Erasmus  et  alii  secuti 
sunt  Nam  quod  apud  TertuIIianum  le- 
gitur:  benefica  est,  minus  convenit;  nisi 
quod  comitatem  seu  benignitatem  hic 
significatam,  id  est,  veram  et  Christianam, 
beneficentia  comitatur.  Verisimile  est, 
illud  Apostolum  significare  voluisse,  qnod 
de  se  dixit  supra  cap.  9. :  Omnibus  om* 
nia  factus  sum,  ut  omnes  facerem  sal" 
vos.  Hoc  enim  praecipuae  charitatis  est, 
onmium  moribns  attemperare  sese  propter 
€0111111  salutem. 

Charitas  non  cmmulahiT.   Graeoe:  o& 


CiqXoT^  CTprianus,  non  zelat,  libro  de 
zelo  et  livore ;  hoc  est :  non  invideL  Nam 
C^Xoc^  aemulatio,  dum  in  vitio  ponitor, 
invidia  est;  praesertim  nbi  qnis  dolet 
alteri  obtigisse,  quod  ipse  concnpiebat,  et 
non  obtinuit.  De  eodem  vide  sapim  eap. 
3.,  item  2  Corinth.  12.,  OaL  6.  et  Jacobi 
3.  et  4.  Pugnat  hoc  vitimn  fere  ex  dia- 
metro  cum  charitate ,  cujus  est ,  velle  bo- 
num  proximo  tamquam  sibi,  et,  si  habeat, 
gaudere.  Aliter  C^^ouv^  aemulari,  capitar 
in  fine  capitis  praecedentis  et  initio  se- 
quentis ,  ut  iis  locis  videre  est 

Observa,  Paolum  per  has  charitatif 
proprietates  dictas  et  dicendaa  nontam 
significare ,  quid  agat  aut  non  agat  ipM 
charitas,  quae  qualitas  animi  est;  quam 
quid  agat,  aut  non  agat  homo  charitate 
praeditus ,  quatenus  eam  habet  et  seenn* 
dum  eam  operatur.  Nam  si  quia  eharita- 
tem  habet,  is  patiens  est  el  benignM, 
non  invidet  etc  Quamquam  et  ipsa  cha- 
ritas  ad  omnes  hujusmodi  actua  imperivm 
sunm  extendit,  et  contrarios  eodem  im- 
perio  repeUit 

Non  agit  perperam.  In  Graeco  otSjr- 
riaco  repetitur  a  fronte  ehariias.  Pcr 
peram  agere  Latinis  dicitnr,  qni  pervm 
ac  praepostere  agit  Qraecum  verbnB 
icepTcepsuso&ai^  quod  hic  legitnr,  qaid 
significet,  haudquaquam  conVwt  inter 
interpretes.  Chrysostomus  exponit:  prae- 
cipitanter  et  inconsulte  agere ,  qnod  6it 
vitium  prudentiae  oppositum.  Theodore- 
tus:  curiose  scrutari  res  alienas.  Alii: 
varium  et  ineonstantem  esse.  AUi :  mso- 
lentem  esse,  quod  volnit  TertnUianns, 
dum  legit  aut  vertit:  nee  proterum» 
sapit  Oecumenius  quoque  mpicspov  in- 
terpretatur  temerarium  ant  protervum; 
Theophylactus  vero  levem,  stoUdnn, 
mentis  inopem.  Syra  versio  sio  habet: 
Charitas  non  tumuUuatur,  id  est,  non 
turbas  et  motns  ciet. 

Caetemm  expUcat  hoc  vocabolnra  Ba- 
silius  regula  49.  inter  breviorea:  QwU 
est,  inquit,  icepicepsuaaftat?  Ubi  male  ad- 
jecit  interpres  Latinus ,  praeoeenpans  aa- 
toris  responsionem :  hoc  est  impotsntsr 
gloriari,  et  se  ostmtare.   Betpondal  sn- 
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tem  Basiliiis :  Omne,  quod  non  oh  usum 
necestarium,  sed  dia  acoXXcomaiAOv^  id 
eti,  omcOus  guperflui  oama,  €us%imitur, 
fftpicfipeiac  accusationem  habet,  Et  ante 
illam  eodem  prorsnB  modo  locom  hanc 
interpretatos  est  Clemens  AlexandriunB 
lib.  3.  paodagog.  cap.  1. 
.  Apparet  igitor,  Apostolam  ex  specie 
geniui  indicasse,  ut  hac  parte,  omnem 
aizogantiam  et  oatentationem  a  charitate 
lemotam  et  alienam  esse,  significatom 
sit.  Sunt  tamen,  qni  ezistiment,  Graecam 
Toeem  e  LatiniEi  floxisse,  et  ex  ea  inter- 
pretandam  esse ;  quod  fecit  noster  inter- 
pres,  %iY%  perperam  adverbialiter  acci- 
piaa,  fliye  perperam  nominaliter,  qnod 
Bonnnllis  placet,  ut  sit  quartus  casus  fe- 
(nineas  adjectivi  perpems,  id  est,  stultus, 
nsulsas,  temerarius.  Omitto ,  quae  refert 
BrMmns  in  annotat,  ac  plenius  in  adagiis 
le  Perperis  fratribus ,  quorum  procacitas 
it  improbitas  fabulis  est  nobilitata,  a  qui- 
)os  Ghraecum  verbum  nepicepeueadat  con- 
ictnm  putat 

Non  infiatur.  Id  est:  Per  cbaritatem 
lemo  super  alios  superbe  se  extollit,  aut 
ilios  infra  se  despicit,  ut  solent  homines 
DAgnis  donis  praediti,  si  charitate  desti- 
aaatar,  secnndam  illud :  Scientia  inflat, 
lupra  cap.  8.  Quin  potius  charitas  ab  eo, 
[nem  possidet,  omnem  fastum  exdudit, 
|iiiA  per  eam  fit,  ut  prozimum  sicut  se 
psnm  diligat  Quae  ratio  sing^lis  bisce 
^roprietatibus  accommodanda  est.  Cae- 
tenun  in  verbo  inflatur  metaphora  est  a 
rebos,  qaae  inflatu  turgescunt;  ita  super- 
ium  hominem  inflat  ac  turgidum  reddit 
dpinio  snae  excellentiae. 

5.  Non  est  ambitiosa.  Id  est,  appetens 
bonomm ;  quod  vitium ,  ait  Thomas ,  est 
prinoipalis  snperbiae  filia.  Quamquam 
Ghraece  nonestftXoTifteTxai,  sed  &axi})iO- 
MiTj  quod  verbumsignificat:  inhoneste  ac 
praeter  decorem  agere  qnippiam,  aut 
pudefieri,  qni  inhonestae  actionis  efiectus 
Mt  At  Chrysostomus  caeterique  Graeci 
iu  enm  fere  sensum  interpretantur^  ut  signi- 
Boetnr  charitas  non  esse  fastidiosa  (quem- 
idmodom  et  vertit  Erasmus) ,  nec  proxi- 
nomm  causa,  quos  diligit,  respuere  vilia  | 


ministeria,  vel  etiam  indigna  supplicia; 
quasi  dicat  Apostolus :  Charitas  non  re- 
putat  sibi  pudori,  quod  fratribus  sese 
snbmittat,  aut  abjectnm  et  humile  aliquid 
vel  agat,  vel  patiatur ;  quomodo  Christus 
ad  pedes  disoipulorom  lavandos  se  de- 
misit,  et  citicis  ignominiam  sustinuit. 

In  hunc  sensum  accipi  potest  et  illa 
lectio ,  quae  est  apud  Augustinum  lib.  de 
grat  et  lib.  arb.  cap.  17.:  Non  dehone" 
statur,  id  est,  non  reputat,  se  dehonestari, 
non  aestimat  sibi  inhonestum  aut  probro- 
sum,  subservire  firatribus ;  nisi  forte  (de^ 
honestatur)  dixit  interpres  ilie  verbo  de- 
ponente,  id  est,  nihil  agit  inhonestum, 
juxta  sensum  priorem,  qui  etiam  est  apud 
Clementem  Alexandrinum,  ubi  vertit  in- 
terpres  ad  mentem  autoris :  Non  indecore 
se  gerit,  Quo  spectat  etiam  Tei-tulliani 
lectio:  Non  protervit,  id  est,  nihil  agit 
proterve.  Quem  sensum  denique  confir- 
mat  locns  Apostoli  supra  cap.  7. :  8i  guis 
turpem  se  videri  existimat  super  virgine 
sua  etc.,  ubi  in  Graeco  idem  verbnm  est 
&axt]fiov8TVj  quod  illic  exposuimus:  in^ 
decenter  agere.  Quamvis  et,  si  expona- 
tor:  pudefieri,  velut  ob  rem  inhonestam, 
sensus  ejus  loci  constabit. 

Nonquaerit,  quae  sua  sunt,  Graece 
xa  faux^g^  ut  sua  reciprocum  sit  ad  cha* 
ritatem,  non  ad  hominem ,  tametsi  sensus 
eodem  redit  Nam,  ut  superius  annotavi, 
non  tam,  quid  ipsa  charitas  agat,  quam 
qnid  homo  per  charitatem,  docere  vult 
Apostolos.  Quaerere,  quae  sua  sunt, 
phrasis  est  Scripturae  sacrae  pro  eo,  quod 
Latine  dicimus :  omnia  metiri  suis  com- 
modis,  et  quod  vulgo:  quaerere  semet 
ipsos. 

Igitur  quaerere,  quae  sua  sunt,  dicun- 
tnr,  qui  in  suis  aotionibus  privata  com- 
moda  primum  ac  praecipue  curant,  eaque 
tum  utilitati  publicae ,  tum  bono  divino, 
quod  est  universale  bonum,  praeferunt 
Hoc  autem  bonum  est  gloria  Dei ,  quae 
tanto  magis  promovetur,  quo  plures  ad 
Dei  notitiam  et  cultnm  adducuntur.  Et 
ad  hoc  studium  incitat  amor  Dei ,  id  est, 
charitas;  ut  e  diverso  ad  quaerendunii 
quae  sua  snnt|  impellit  amor  sni,  qnae  est 
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▼itiosa  cnpiditAfl.  Angnstinus  in  regnla: 
CharitaSy  inqnit,  de  qua  scriptum  est, 
guod  non  quaerit,  quae  9ua  mnt,  Hc 
intelligitury  quia  communia  propriis, 
non  propria  communibus  anteponit;  et 
ideo  quanto  plus  rem  communem,  quam 
propria  vestra  curaveritis,  tanto  vos 
ampliiu  profecifse  noveriiis;  ut  in  om- 
nibus,  quibus  utitur  trafisitura  necessi" 
\as,  superemineat ,  quae  permanet  cha' 
ritas,  Haec  ille.  Qnae  verba  sint  etiam 
pro  commentario  ejns,  qnod  dictnm  est 
cap.  10. :  Nemo,  quod  suum  est,  quaerat, 
sed  quod  alterius,  Vide,  qnae  illic  anno- 
tavimnB. 

Neqne  vero  istis  repngnat ,  qnod  dici 
solet,  charitatem  incipere  a  se  ipsa.  Per 
hoc  enim  significatnr,  charitatem  sic  or- 
dinatam  esBe ,  nt  post  Denm  magis  homo 
Be  ipBnm  amet,  qnam  alios,  snamque  sa- 
Intem  prins  cnret ,  quam  prozimi  cnjns- 
qiie ;  qnod  qnidem  tnnc  vel  maxime  prae- 
Btat ,  qnando ,  dictante  charitate ,  totUB  in 
salntem  prozimornm  incnmbit.  Ntxm  qui 
proximum  diligit,  legem  implevit,  Rom. 
13.,  et:  Sdmus,  quoniam  translaU  «u- 
mus  de  morte  ad  vitam ,  quoniam  dUi'' 
gimus  fratres ,  etitemm:  Si  diligamus 
invicem,  Deus  in  nobis  manet,  et  cha' 
ritas  Ejus  in  nobis  perfecta  est,  1  Joann. 
3.  et  4. 

Non  irritatur,  Hoc  est,  non  facile 
ooncitatnr  ad  iram ,  Bed  toIeranB  CBt  injn- 
riamm.  Alii  vertnnt:  non  excandescit, 
non  exacerbatur.  TertnllianuB  legit: 
non  incitatur,  scilicet  ad  iram;  id  enim 
est  itapoSuvsTat. 

Non  cogitat  malum.  Qnidam  genera- 
liter  hanc  partem  ezponnnt :  Non  versat 
animo  malas  cogitationes.  Alii  speciali- 
ter:  Non  machinatnr  in  corde  malnm  ad- 
▼ersns  prozimnm ,  qnamvlB  etiam  injnriis 
lacessita.  RnrBum  alii:  Non  Buspicatnr 
malnm  de  prozimo.  Vemm  ex  Graeco 
potins  sic  vertas:  Non  reputat  ant  non 
impntat  malnm;  cnjnB,  antore  Theodoreto, 
Bensns  est :  Qni  charitatem  habet,  etiamsi 
laeBUB  ab  aliqno  fnerit,  non  tamen  impn- 
tat  injnriam,  neqne  vindictam  ezpetit, 
Bed  diiBimnlat,  ezeuBat,  ignoBcit.    Ita  2 


Oor.  5.  dicitnr  Dens  non  repntaBfle  nobis 
delicta  noBtra,  qnia  remiBit.  Quo  qnidem 
loco  idem  est  yerbnm  Qraecmn  XoytCtoto. 
Qnemadmodnm  et  in  illo  Tersn  pBahn. 
31. :  Beatus  vir,  cui  non  imputavit  DO' 
minus  peceatum.  Qnocirca  sensimi  hune 
omnino  germannm  arbitramor. 

6.  Non  gcsudet  super  iniquUate.  Grae- 
ce:  iict  x^  iiixia,  super  ant  dt  injuiitir 
Ua,  qnod  Latini  sic  fere  ezponant:  Non 
gandet ,  si  qnis  malnm  qnid  et  injnBtom 
faciat  Sed  Ghraeci  restrictd  hoe  modo: 
Non  gandet,  si  qnis  affioiatnr  injnria;  non 
ezsnltat,  cnm  videt  prozimnm,  etsi  Btiiim 
inimicnm ,  ab  aliis  injuBtnm  aliqnid  pati; 
qnin  potins  dolet  ac  tristatiir  de  efiu 
malo ,  pront  alibi  praecipit  idom  Apofto- 
Ins:  Flere  cum  flentibus,  Bom.  12. 

Congaudet  ofutem  xyeritaU,  Veritatem 
pro  jnstitia  posnit  more  Scriptnrae  fire- 
qnentato ,  mazime  in  PsalmiB  et  Prophe- 
tis.  Potest  antem  hic  intelligi  vel  jnstitia 
generalis,  hoc  Bensn :  Chantas  congaudet 
prozimis  in  omni  bono ,  qnod  aguit  (ita 
Joannes  Apostolns  in  3.  epistola :  Gfai;i* 
sus,  inqnit,  sum  vcdde  venientibus  f^ 
tribus,  et  testimonium  perhibentibw 
veritati  tuae ,  sicut  tu  in  verttatea^ 
bulasj ;  vel  jnstitia  specialis ,  nt  seniiii 
sit,  charitatem  gratnlari  prozimifl,  qntuB 
videt,  inter  eos  jnstitiam  coli,  id  est,  ne- 
minem  laedi ;  sed  nnicniqne ,  qnod  BUtim 
est,  attribni.  Hoc  fortasse  probabilhu 
propter  upposittmi  membrum. 

7.  Omnia  suffert,  Id  est,  tolerat,  te* 
gendo  ac  dissimnlando  vitia  et  infirmita' 
tes  prozimorum,  qnantnmvis  molestas, 
qnatenns  tameu  eb  ad  salutem  expediat 
Qnod  et  alibi  saepe  Panlns  praeeipit,  et 
ipse  in  primis  praestitit  Debemus,  inqtnt 
Bom.  15.,  nos  firmiores  imbeeUUtates 
infirmorum  supportare,  et  nan  nohis 
placere.  £t  Oalat  6.:  Alter  aHterim 
onera  portate,  et  sie  adimplebitis  legem 
Christi,  Qnae  lex  non  alia  est,  qnam  lef 
charitatis.  Hnno  sensum  Buggerit  voi 
Oraeca  miytiv,  qnae  preprie  eignitet 
tegere,  et  ad  animtmi  relata,  dissimnlaM^ 
tacendo  tolerare.  Soiendnm  est,  Cjpria* 
niun  in  libro  de  tmitate  BcclesiM  el  tesA* 
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monioTiiiD  lib.  3.  pro:  omnia  suffert, 
lof^ro:  omnia  diligiL  Unde  conjicit 
Elrasmns,  interpretis  illins  codicem  ha- 
boisse  icavxa  axepYei^  addita  literala  verbo 
Txijti,  Aceedebat,  qnod,  qnnm  in  teztn 
pToxime  seqnantnr  haec  duo:  omnia 
eredit,  omnia  sperai,  desiderari  Tideba- 
tnr  tertinm  ejnsdem  generis :  omnia  dili' 
gU.  Vemmtamen  idem  Erasmns  fatetnr, 
id ,  qnod  nostra  habet  editio ,  sibi  magis 
probari. 

Omnia  credit  Hanc  partem  cnm  dna- 
bns  tfcqnentibns  Lombn.dns,  Hervaens, 
atqne  alii  Latini  mediae  aetatis  interpre- 
tantnr  de  officio  charitatis  erga  Deum, 
nenti  dnodecim  attribntis  praecedentibns 
declaratnm  est  ejns  officinm  erga  proxi- 
ino8.  Itaqne  secundnro  illos  ehantas  om- 
aia  eredit  non  hominibns ,  sed  Deo ;  non 
B8l  tarda  ad  credendnm  omnia,  qnae  cre* 
lenda  divinitns  tradnntnr.  Ezpositionem 
Bonfirmant  Nam  hominibns  omnia  cre- 
lere,  levitatis  est,  non  charitatis.  Est 
Bnim  Dens  verax;  omnis  antem  homo 
nendax.  Bom.  8.  Qnare  credentem  om* 
Dia,  qnae  dionntnr  ab  hominibns,  necesse 
B8i  saepennmero  decipi.  Hinc  et  in  vitio 
ponitnr  Proverb.  14.:  Innoeens  eredU 
omnt  verho.  Sic  et  Angnstinns  hanc  par- 
tem  intellexit,  cnm  alibi,  tnm  lib.  de 
tpirit.  et  lit.  cap.  32.  ita  scribens :  Ip$a 
ehariioiy  quae  omnia  credit,  non  omni 
spiriiui  eredit;  ae  per  hoc  omnia  gui' 
dem  eredit,  sed  Deo,  quia  non  dictum 
ett:  Omnibus  credit. 

Omnia  sperat.  A  peo,  non  ab  homini- 
bns;  omnia,  inqnam,  qnae  Dens  promisit 
ae  speranda  proposnit.  Sic  iidem  antores. 
Et  ne  spes  diiatione  iVangatur,  tertinm 
additnr: 

Omnia  tustinet,  Graece  GTCOfiivei^  ver- 
bnm  a  snperiore  diversnm;  atqne  hnnc 
reddnnt  sensnm :  Patienter  exspectat  pro- 
miasa  Dei,  qnamvis  in  longnm  tempns 
dilata ;  faciens ,  qnod  praecipit  Habacnc 
Propbeta  cap.  2. :  Si  moram  fecerit,  ex^ 
ipeeta  eum  ;  et  qnod  Jacobns  Apostolns 
eap.  6.:  Patientes  estote,  fratres,  usque 
ad  adventum  Domini.  Et  haec  qnidem 
Latinomm  expositio  est 


At  vero  Ghraeoi  commentatores,  qnibns 
annuunt  ex  Latinis  Pelag^us,  Primasins 
et  Sedulins,  ista  tria  membra  perinde,  nt 
dnodecim  praecedentia,  refernnt  ad  oha- 
ritatem  proximi,  sensn  valde  probabili. 
Nam  institntum  Apostoli  est  hoe  capite, 
commendare  charitatem,  qnatenns  ezer- 
cetur  erga  proximos  per  officia  hominibns 
conspicna.  Ex  qnibn3  deinde,  velnt  ab 
effectis  et  signis  visibilibns  eharitatis  in 
Denm  invisibilem,  a  qna  neo  separari 
possunt,  cognoscendnm  cniqne  relhiqnit, 
ntrnm  diligat  Denm,  necne.  Qui  enim 
non  dUiffit  fratrem  suum,  quem  videt, 
id  est,  qni  ei  cbaritatis  officia  non  impen- 
dit,  Deum,  quem  non  videt,  quomodo 
potest  diligere  ?  1  Joann.  4. 

Sic  igitnr  illi  exponnnt:  Charitas  om- 
nia  credit  proximo  vel  de  proximo,  quem 
diligit.  Proximo  qni-iem,  qnatenne  non 
facile  snspicatnr,  enm  mentiri;  de  proxi- 
mo  antem,  in  quantum  bona,  qnae  de  eo 
andit,  facile  snscipit  nt  vera ;  nam  ntiqne 
charitatis  est,  bene  sentire  de  prozimis, 
ac  bene  iis  velle*  Quo  fit,  ut  bona,  qnae 
de  illis  dicnntur,  facilins  ac  propensins 
credat,  qnam  mala.  Qna  tamen  iu  re  jn- 
dioinm  adhibet  secnndnm  dietamen  prn- 
dentiae,  ne  noxio  fallatnr  errore.  Est 
igitnr  in  vocabnlo  omnia  distribntio  ae- 
commoda,  qnam  voeant 

Eodem  modo  partem  hanc:  omnia 
credit,  etiam  Angnstinns  alicnbi  intel- 
lexit,  nt  lib.  10.  confess.  cap.-3.  Item: 
omnia  sperat ,  i^  est,  de  proxime ,  qnem 
diligit,  sive  ille  bonns  sit,  sive  malns,  et 
adhuc  a  recto  devins,  assidne  sperat:  de 
illo  meliora,  de  boc  bona,  resipiscentiam, 
profectnm,  perseverantiam,  et  caetera,  ad 
qnae  tnm  orando,  tum  admonendo,  corri- 
pieodo,  eastigando  provehere  enm  tene* 
tnr.  Nihil  enim  horum  recte  £t  a  non 
sperante;  nec  qnisqnam  est  tam  malns, 
de  qno,  dnm  vivit,  desperandum  sit 

Postremo :  omnia  siutinet,  id  est,  mala, 
qnaecnmqne  a  malis  hominibns  inferun- 
tnr,  nt  maledicta,  contnmelias,  obtrecta- 
tiones,  exsilia,  vincnla,  tormenta,  mortem 
ipsam  aeqno  fert  animo,  tam  propter 
ipsomm  salntem ,  a  qnibns  haec  patitur, 
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quam  alioram;  inter  haec  etiam  Deom 
pro  inimieis  orans ,  ut  det  illis  poeniten- 
tiam,  quod  prof  ecto  magnae  charitatis  est. 
Hunc  sensum  Paulus  suo  ipsius  ezemplo 
nobis  declarat  2  Tim.  2. ,  cnm ,  de  perse- 
cutlonibus  jsuis  loquens,  ait:  Omnia  «u- 
itineo  propter  electosy  tU  et  ipsi  aalutem 
coniequantur ;  ubi  similiter,  ut  hic,  legi- 
tur  icavxa  uicojjiivo). 

Verumtamen  non  ita  sustinenda  sunt 
mala,  ut  non  etiam  pro  tempore  et  loco 
pmdenter  arertenda  sint  ac  repellenda; 
quemadmodnm  et  mali  homines,  quamyis 
a  bonis  tolerandi  sint,  adeo  ut  dicat  Ote- 
gorius  hom.  38.  super  Erangelia :  Bonua 
non  fuitj  qui  malo$  tolerare  recusavit, 
non  ita  tamen  tolerandi,  ut  non  eorum 
malitiae,  quum  res  postulat,  obviam  eatur 
verbis  at  factis,  etiam  usque  ad  separa- 
tionem  a  coetibus  bonorum.  Unde  lauda- 
tur  angelus  Ephesi  Ecclesiae,  Apoc  2., 
quod  malos  sustinere  non  posset 

Illud  eztremo  loco  notandum,  charita- 
tem  omnia  credere,  sperare,  snstinere 
actu  imperato,  ut  loqunntur  Theologi. 
Nam  actu  elicito  charitas  diligit,  fides 
credit,  et  caetera.  Vel  certe  haec  omnia 
in  personam  hominis  charitatem  habentia 
accipienda  sunt,  qui  per  charitatem  haec 
omnia  facit,  uti  dictum  est  initio. 

8.  Charitas  numquam  excidit.  DQin- 
ceps  usque  ad  finem  capitis  charitatem 
prae  caeteris  donis  eommendat  Apostolus 
a  permanentia  seu  perpetuitate.  Com- 
mentator  Ambrosii  et  non  uno  loco  Au- 
gustinus  legunt:  numquam  cadit.  Sed 
Graece  est  verbum  compositnm  IxniitxBij 
excidit,  temporis  praesentis.  Quo  verbo 
idem  significatnr,  quod  illis  sequentibus : 
evacuari,  cessare,  destrui.  Numquam  igi- 
tur  excidit  charitas,  intollige,  quantum  ad 
temporis  conditionem  attinet ;  sensus  enim 
est)  ita  oharitatem  haberi  in  hoc  saeculo, 
ut,  si  qms  eam  retineat  usque  ad  exitum 
hujus  vitae,  permansura  cum  eo  sit  in 
vita  futura.  Quem  sensum  ea,  quae  se- 
quuntur  de  aUis  donis  post  hanc  vitam 
cessaturis,  palam  ostendunt 

Eodem  redit  iUorum  commentarius,  qui 
dicunt,  Apostolum  loqui-de  eharitate  in 


genere,  Sentit  enim,  charitatem  non  esse 
virtutem  hujus  duntaxat  saeculi,  sicut 
fidem  et  spem ;  sed  permansuram  in  tIU 
beata. 

Quocirca  male  quidam  ex  hoc  loco 
docuerunt  et  docent,  fieri  non  posse,  ut 
quis ,  charitate  semel  donatoB ,  eam  anut- 
tat.  Quod  enim  nonnuUi  senBum  hnnc 
faciunt,  charitatem  in  hac  vita  numqium 
cessare  eo ,  quod  semper  noTaa  arripiai 
occasiones  bene  merendi  de  proximis  te* 
stante  Augustino  in  praeiatione  super 
Psahn.  31. :  Dilectio  vacare  nanpotat; 
et  Gregorio  in  hom.  30.  super  JBTangeliA: 
ProbiUio  dilecHonie  ex?iibiHo  eti  operii, 
ac  rur^um:  Amor  Dei  numquam  ett 
otio8U8,  Operatur  enim  magna,  it  ot; 
M  vero  operari  renuU,  amor  non  etL 
Id,  inquam,  huic  loco  non  quadrat,  nbi 
charitas  comparatur  cum  donis  post  luuie 
vitam  cessaturis. 

Verum  dicet  aliquis :  Charitas ,  uti  di- 
ctum  est,  patiens  est,  et  omnia  suffiBrt, 
credil,  sperat,  sustinet;  qoare,  ai  fidei, 
spes  et  patientia  locum  non  habebunt  in 
futuro  saeculo,  ut  ex  sequentibua  appue^ 
igitur  neo  charitas.  Bespondeo,  charite- 
tem  secundum  actus  sibi  proprios  atqne 
elicitos  iu  futuro  saeculo  pennanaurui; 
Deum  namque  diliget  perfectiaaima  dile" 
ctione.  jSt  enim  amamue  quem  non  vi- 
demiu,  quomodo  amaturi  wmue,  em 
viderimiu?  ait  Augustinus  in  eain. 
Fsahn.  91.  Diliget  et  proximom  in  Deo, 
tamquam  se  ipsum.  Sed  et  alios  praetaiea 
quosdam  actus  illi  vitae  convenientee 
imperabit  Congaudebit  enim  vecitati  et 
justitiae  divinae,  tam  in  glorificatioQe 
justomm,  quam  in  danmatione  impioniiB. 
Denique  et  animae  beatomm  ex  chari- 
tate,  qua  nos  prosequi  nou  deainunt,  pro 
nobis  intercedunt ;  ut  bene  ex  hoc  loeo 
ratiocinentur  catholici :  Perdurat  chaiitaf 
animarum  beatarum  erga  nos ;  atqui  per 
petuum  charitatis  officium  est,  onure  pn 
dilectis,  si  indigeant;  ergo  beatae  aniaae 
pro  nobb  orant.  Neque  enim  ignorare 
posaunt  perpetuam  nostram  in  hae  viia 
necessitatem.  In  quo  argumento  diluaiido 
frustra  laborat  Calvinua.    Caetenun  pa- 
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ientiae  yirtQS  atram  et  qaatenas  in  faturo 
utecnlo  permansnra  sit,  alia  qaaestio  est, 
lo  qna  dispatatar  in  3.  sent.  dist  33. 

Sive  prophetiae  evacuabuntur,  Grae- 
^e :  errxe  de^  Hve  autem.  Atqae  ita  legi- 
ar  in  textu  prioram  editionam  commen- 
arii  Ambrosii.  Et  qnidem  tres  Graeci 
ioAiee^  a  Roberto  notati ,  tria  haec  mem- 
m  adhac  ineidnnt  hoc  modo :  Sive  au^ 
em  praphetiae,  abolebuntur^  sivelin^ 
mae,  cessabunt;  sive  scientia,  abolebi' 
ur;  (sie  enim  Graeca  vertimns)  qaem- 
idmodam  et  interpres  Theophylacti 
liatibxit;  tamqaam  sensos  orationis  sit: 
Jaetera  rero  dona ,  sive  sint  prophetiae, 
ive  lingaae,  sive  scientiae,  aliqaando 
essabant.  Alioqni  fatendom  erit,  voca- 
am  dk  redandare,  qnod  fit  interdnm. 

Ceseationem  hanc  donornm  non  ad 
iraesens  saecolum,  at  qaidam  volant, 
ed  ad  fataram  esse  referendam  (etsi 
»rophotiae  et  lingaae  etiam  nanc  post 
aeto  prima  Ecclesiae  fandamenta  nt  pla- 
immn  cessent),  ea,  qaae  seqaantnr)  ma- 
ofeete  probant.  Neqne  enim  scientia 
ieatraetar  in  hoc  saeculo ,  qoam ,  eo  da- 
aotOi  eemper  sit  neeessaria;  acperfectnm 
[Itid,  de  qao  deinde  loqaitur,  itemqae 
idere  facie  ad  faciem,  non  hujus  est 
aecoliy  sed  fiituri.  Prophetias  numero 
Inrali  vocat  praedictiones  propheticas, 
omprehensis  tamen  eo  nomine  etiam  ex- 
•otfitionibus  m jsteriorum ,  uti  capite  se- 
nenti.  Quae  quidem  omnes  obolendae 
ant,  quia  non  erit  illarum  usus  in  coe- 
sflti  patria,  abi  omnes  clare  videbunt 
^eum,  nihilque  remotum  a  notitia  beato- 
tim  erit  illis  annuntiandum  aut  expo- 
endnm. 

Porro,  cessante  usu  praedictionis  pro- 
heUeae,  consequens  est,  ut  et  ipsum 
Bsset  prophetiae  donum,  utpote  quod 
6n  iu  habitu,  sed  in  actnali  tautum  reve- 
itione  consifitit.  Quamquam  et  habitns 
Kplicandi  mjsteria  fidei  cessaturus  est 
9om  Panli,  id  est,  quoad  usum ;  ut  infra 
oeebimns.  Non  igitur  ea  ratio  est  cessa- 
irme  prophetiae,  quod  cognitio  prophe- 
ica  in  8ua  ratione  obscuritatem  includat; 
t  bene  do6et  S.  Thomas  3.  p.  qn.  7  art. 


8.  ad  1.  et  2.y  tacite  retractans  id,  qnod 
diversum  dixerat  in  2.  2.  q.  174.  art.  2. 
ad  3.  Etenim  Christus ,  qui  omnia  clare 
cognovit,  Propheta  fdit,  seque  ipse  Pro- 
phetam  fatetur,  Matth.  13.  dicens:  Non 
est  Propheta  sine  honore,  nwi  in  patria 
9ua.  Sed  ea  ratio  est,  ut  dixi,  quoniam 
in  vita  fhtura,  ubi  erit  consummata  beati- 
tudo ,  non  habebit  amplius  locum  annun- 
tiatio  mysteriorum. 

Sive  linguae  cessabunt  Non  dicit, 
linguam  cessaturam,  sed  lingoas.  Non 
enim  post  resurrectionem  cessabit  usus 
linguae  corporeae,  id  est,  locutio  sensi- 
bilis;  sed  non  erunt  ibi  genera  lingna- 
rum,  ac  proinde  nec  donum  linguanun. 
Neque  enim  higusmodi  donp  illic  opus 
erit,  ubi  omnes  electi  erunt  labii  unius 
et  sermonum  eorundem  multo  magis, 
quam  fuerunt  homiues  ab  exordio  aui 
generis  usque  ad  exstructionem  tnrris 
Babel,  Gen.  11.  Quare  nec  linguarum 
donum  intelligi  debet  ideo  cessaturum, 
quod  imperfectionem  includat  Si  enim 
una  lingua  loqui  non  est  imperfectionis, 
igitur  nec  pluribus.  Sed  ratio  est,  quam 
dedimus. 

Sive  scientia  destruetur.  Graece  xaxap- 
yq^r^atxai,  abolebitur,  quod  in  primo 
membro  vertit  interpres :  evacuari.  Quo 
sensu  dicat  Apostolus,  scientiam  destru- 
ctum  iri  in  futuro  saeculo,  variae  snnt 
interpretum  sententiae.  Chrysostomus 
super  hunc  locnm,  et  copiosius  sermon. 
1.  de  incomprehensibili  Dei  natura,  scien- 
tiam  destruendam  docet  eo ,  quod  ex  im- 
perfecta,  qualis  nunc  est,  perfecta  fiet, 
atque  ex  minore  major,  accedente  notitia 
multarum  rerum ,  quas  nunc  ignoramus ; 
ut  illa  destructio  sit  potius  incrementum 
et  accumulatio  quaedam,  et  ad  roajora 
profectio.  Chrysostomo  subscribit  Theo- 
phylactus ;  nec  aliud  sentire  videtur  Theo* 
doretus,  ita  scribens :  Cessat  autem,  quae 
minor  est  cognitto ,  majore  suppedi" 
tata. 

Verum  hoc  pacto  etiam  charitas  eessa- 
bit  ac  destruetur ,  quoniam  ex  imperfecta, 
qnalis  nunc  est ,  perfecta  fiet ,  ex  minore 
major.    Ut  et  hoc  addam ,  ninu«  ^oactam 
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videii  expositionem ,  qna  deetrui  et  ab- 
oleri  dicatnr,  qnod  perficitar  et  augetar. 

Quidam  igitur  putarant,  Apostolum 
sentire,  quod  habitos  scientiae  in  boc  sae- 
culo  acquiflitae  cum  sensibus  corporis 
pereat  in  morle,  tamqnam  ab  illis  neces- 
sario  dependens;  cni  postea  succedat 
alius  habitus  perfectior,  animae  divinitus 
impressus.  Sed  boe  bene  refellit  Tbomas 
in  oomm.  et  1.  q.  89.  art  5.  Nam  scientia 
est  in  intellectu,  non  in  sensu,  a  quo  nec 
secundum  speciem  actus  dependet  in  ani- 
ma  separata.  Nec  Toro  quidquam  includit 
imperfectum  in  sua  ratione,  propter  qnod 
cessare  debeat  in  patria ,  sicuti  fides  et 
spes,  ut  yult  Cajetanns.  Nam  Deo  pro- 
priissime  competit  scientiae  nomen ,  et  in 
Christo  fuit  hoc  donnm,  in  qno  omnia 
'  charismata  fderunt  perfecta.  Deniqne 
notaest  et  probata  B.  Hieronymi  in  epist 
ad  PauL  illa  cohortatio:  DUcamm  in 
terris,  quorum  tdentia  nobi$  perseveret 
in  eoelo,  Quamquam  illic  conclusiones 
non  ez  principiis  erunt  colligendae ,  sed 
in  sub  principiis  intuendae ;  quemadmo- 
dum  et  hic  facimus,  ntentes  scientia  prios 
percepta. 

Censet  autem  Aqoinas,  scientiam  de- 
struendam  esse,  quantum  ad  modnm 
sciendi ,  qni  est  per  inepectionem  phan- 
tatmatum,  ut  ait,  qua  anima  separata 
non  indigebit,  habens  e$se  et  operatio^ 
nemabaquecorporiscommunione.  Quod 
etsi  verum  sit,  uon  tamen  in  hoc  loco 
significatur.  Qnamvis  enim  anima  sepa- 
rata  sine  phantasmate  contempletur ,  at- 
tamen  post  resurrectionem  nibil  vetat, 
beatos  (quorum  statum  maxime  respicit 
Apostolus)  uti  scientiis  suis  per  conver- 
sionem  ad  pbautasmata,  qui  modus  est 
homini  natnralis;  quemadmodum  tradit 
idem  doctor  in  3.  sent.  dist.  31.  sub  finem. 
£t  alioquin,  ut  esse  animae  separatae  ini- 
perfectun  est ,  ita  et  intelligere ,  nisi  in- 
fluentia  divini  gratuitique  luminis  acce- 
dat,  teste  eodem  autore,  1.  q.  89.  art.  1. 
Non  ergo  modum  illum  sciendi,  qui  pro- 
priuf  est  animae  separatae,  promittit 
Apostolus  tamqoam  aliqaid   perfectius, 


enm  pronuntiat,  scientiam  hanc  nostrani 
abolendam. 

Aliis  itaqne  videtur  hnjus  loei  genua- 
nior  expositio,  secundnm  quam  scientia 
destmenda  dicitur,  quia  donom  seientiae, 
de  quo  dictnm  est  cap.  SDperiori:  alii 
datur  sermo  scientiae,  et  rarsam  hoe 
capite:  Si  habuero  omnem  scientiam, 
non  habebit  nsum  ad  proximos  in  futnro 
saeculo.  Ad  hoc  enim  datDm  est,  vt 
doetrina  Christiana  per  ea,  qaae  sont 
humanae  cognitionis  aut  experientiae,  vel 
persnadeatur  iis,  qui  nondiim  eredimt, 
vel  ab  iis,  qui  jam  crednnt,  tenacins  fir- 
miusqne  retineatnr.  Qnale  nibil  agetar 
in  futnro  saecnlo,  qnando,  fide  in  apeeiai 
conversa ,  perfecte  adimplebitnr  illnd  Je- 
remiae  31. :  Non  docebit  uUra  vir  prozi- 
mum  suum.  Omnes  enim  cognoseeni  me 
a  minimo  eorum  usgue  ad  maxmum. 
Hic  sensns  admodum  probabilia  est;  eon- 
gmit  enim  cnm  iis ,  qnae  praecednnt  de 
cessaturis  prophetiis  et  lingnis.  Atqne 
eum  tradnnt  Oecnmenins  in  comm.  et 
Hngo  Victorinns  in  quaest.  bnjus  loei; 
itemque  ex  neotericis  qnidam.  Nec  wpU' 
gnant  ea,  qnae  seqnnntur  de  cognitione 
ex  parte,  et  de  comparadone  parvnli,  nt 
ex  commontario  patebit. 

Qnaeres,  cnr  non  etiam  dixeiit  Ape- 
stolns,  sapientiam  abolendam  ease,  siqni- 
dem  et  hanc  inter  dona  ad  ntilitatea 
Ecclesiae  concessa  snperkis  enameraTit 
Responderi  potest ,  non  eandem  eaee  xa- 
tionem  sapientiae  et  scientiae ,  qnantnm 
pertinet  ad  nsum  fidelium.  Oiun  eniB 
sapientia  sit  ea  notitia  mjsterioram,  qnae 
habetur  ex  cansis  snpremis,  in  fatoro  an- 
tem  saeculo  Deum ,  qui  est  prima  et  sn- 
prema  omnium  causa,  omnes  Tisnri  sint; 
erit  illic  etiam,  qnoad  usnm  cognoaceadi, 
perfectissima  omninm  sapientia.  Qnod  de 
scientia,  qnae  cansas  inferiores  conanliti 
similiter  dici  non  potest.  Aagastinns  qne- 
qne  lib.  12.  de  Trinit. ,  cap.  14.  aapier 
tiam  referri  dicit  ad  contemplatiimen, 
scientiam  vero  ad  actionenu  Atqai  in  h- 
turo  saeculo  cessabit  actio ,  et  aola  rena- 
nebit  contemplatio. 

Verum,  pnto,  reetina  dizeria,  etiam  sa- 
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quatenns  donnm  est  ad  aliomm 

datom,    abolendam    esse;   ut, 

de  scientia  diditur,  etiam  de 

dictam  iiitelligatur ;  praesertim 

ntia  sit  quaedam  scientia ;  quem- 

memorato  loco  docet  Au^sti- 

Dbat  ex  eo ,  quod  infra  dicitnr : 

i  ex  parte ;  tunc  autem  cogno" 

.  Corte  enim,  si  de  istorum  do- 

:ibus  absolute  loquamar,  sicuti 

habebit  in  patria  qaosdam  actos 

nihil  obstat,  quin  et  scientia 

(dam  illic   habitnra  sit,  cujus- 

in  causis  creatis  effecta  cogno- 

o  et  Deum  in  creatoris  cernere, 

)o  modo :  qaae  tradit  idem  Aa- 

ibr.  22.  de  civit  Dei ,  cap.  29. 

parte  enim  cognoacimtu,  et 
prophetamu8,  Non  ideo  ez 
)d  scientia  et  prophetia  aliqaid 
im  includant  in  saa  ratione  (jam 
itraqae  contrarium  ostendimns), 
tantum  serviant  huic  saecalo; 
dono  linguamm  idem  esse  ju- 
statur  Aquinas  in  commentario ; 
0  praetermissum,  quod  his  duo- 
fectius ,  id  est ,  minus  ait  Ita- 
8  esse  videtur:  Donum  scientiae 
tiae  nobis  datur  ob  imperfectio- 
8  saeculi,  quia  per  scientiam 
ipiritualium  rudes  ac  rebus  sen- 
editi,  ab  ipsis  sensibilibus  ad 
idei  mjsteria  veluti  mana  du- 
;,  per  dommi  autem  prophetiae 
itis  Scripturamm  sensibas  in- 
Quorum  neutrum  agetur  futaro 
bi  perfecta  erunt  omnia. 
iUud:  ex  parte  habet  quidem 
signi£cationem ,  qnod  satis  ar- 
esb  ejus  ad  perfectam  in  sen- 
cime  sequenti;  sed  discemen- 
8  rei  notetnr  imperfeotio.  Nam 
le  dantur  solum  ad  ntilitatem 
nperfectionem  et  inopiam  mon- 
n  eomm,  in  quibus  sunt,  sed 
nibus  erudiendis  et  instruendis 
at  linguae ,  scientia ,  prophetia 
*eriori  capite  enumerata.  Fides 
pesy  qaas  quisque  habet  propter 


se ,  imperfectionem  habent  in  semet  ipsis , 
ut  infra  declarabitor.  Juxta  hanc  expo- 
sitionem  non  solam  de  linguis,  nti  dictum 
est,  Yoram  etiam  de  dono  sapientiae  erit 
eadem  ratio ,  quae  de  scientia  et  prophe- 
tia ;  nempe  ex  parte  nos  sapere.  G^era- 
liter  enim  de  charismatis  superioii  capite 
dictnm  est:  Unieuique  datur  manife^ 
statio  Spiritus  ad  uUlitatem,  scilicet 
aliorum.  Estque  Pauli  intentio  docere, 
quod ,  caeteris  abolitis ,  sola  charitas  sit 
remansara.  Consequens  item  est,  etiam 
Christum  Dominnm ,  in  hac  vita  conyer- 
santem,  cognovisse  et  prophetasse  ex 
parte ,  sensn  videlicet  jam  explicato. 

Sciendnm  tamen ,  in  qnibusdam  exem- 
plaribus  Graecis,  cujasmodi  quinqae 
signat  B.  Stephanus ,  pro  yap  legi  ii,  ex 
parte  autem  cognosdmus,  quemadmo- 
dom  et  Faber  vertit  ex  Graeco ;  at  haec 
pars  non  sit  probatio  praecedentis ,  sed 
nova  ratio ,  qaa  doceat ,  charismata  ces- 
satara ,  qaia  uimiram  ex  parte  suut ,  id 
eut,  imperfectionem  habent  in  se,  qno- 
modolocumhuncaliiintellexerunt  Quam- 
quam  dici  potest,  si  vera  lectio  est  homm 
codicum,  conjunctionem  autem  pro  enim 
positam  esse,  quae  heterosis  apud  He- 
braeos  non  est  infrequens. 

10.  Cum  autem  venerit  id,  quod 
perfectum  ett,  evacuabitw,  quod  ex 
parte  est,  Graece,  addito  temporis  ad- 
verbio:  Tunc,  quod  ex  parte ,  aboUbi" 
tur.  Sensus:  Posteaquam  advenerit  fide- 
libus  perfecta  notitia  Dei  et  omnium  my- 
steriomm ,  scilicet  in  futuro  saeculo,  tunc 
abolebitur  et  cessabit  non  solum,  quid- 
quid  donorum  in  se  imperfectionera  habet, 
veram  etiam,  quidquid  eorum  ideo  datnm 
est ,  ut  proximorum  imperfectioni  serviat 
Tunc  enim  nulli  jam  emnt,  quibus  dica- 
tur:  Cognosce  Dominum. 

Hic  quaeri  solet,  quomodo  oharitas 
non  etiam  abolenda  sit  in  futuro  saeculo, 
qnandoquidem ,  uti  cognoscimus  et  pro- 
phetamus  ex  parte,  sic  etiam  diligimus 
ex  parte.  Omnis  enim  nostra  dilectio  in 
hoc  stata  viae  imperfecta  est  Yeram 
responsio  patet  ex  diods.  Nam  prophe- 
tia,  linguae,  scientia»  non  ideo  cessabunt, 
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qnod  in  se  ipsis  imperfSecta  sint,  sed  qoia 
tantnm  propter  aliomm  imperfectionem 
data.  Fides  antem  et  spes  cessabnnt  eo, 
qnod  in  sna  ratione  imperfectionem  in- 
clndant,  fides  obscnritatem  et  ineviden- 
tiam  cognitionis ,  spes  antem  rei  deside- 
ratae  absentiam.  At  charitas  nec  solnm, 
nec  proprie  datnr  ob  ntilitatem  aliomm, 
sicnt  dantnr  charismata,  de  qnibns  snpe- 
riori  capite  (licet  illa  per  hanc  maxime 
ntilia  reddantur);  neque  in  sna  ratione 
claudit  imperfectionem ,  nt  fides  et  spes; 
ideoqne  cessare  non  debet,  sed  imper- 
fecta  mntabitnr  in  perfectam ,  eadem  nn- 
mero  permanens.  Quanto  enim  perfectins 
cognoscetur  Dens ,  tanto  magis  amabitar 
et  ipse ,  et  in  eo  omnes  electi. 

11.  Cum  essem  parvultu,  loquebar 
ut  parvulus,  sapieham  iU  parvtdus, 
cogitabam  ut  parvulua,  Graece  hoc  or- 
dine:  Cum  essem  parvulus,  ut  parvu^ 
lu8  loquebar,  ut  parvulus  cogitabam, 
Parvulu8,  Graece  vi^icto?.  Qnae  vox  pne- 
rnm  infantem  significat ,  id  est ,  qni  nec- 
dnm  perfecte  fari  qneat,  a  vi)  particnla 
privativa,  et  fno^,  sermo,  verbnm.  Hanc 
similitndinem  hominis  ex  puero  proficien- 
tis  in  vimm  adhibet  ex  sna  persona  Apo* 
stolns,  ut  doceat,  aliud  congmere  nobis 
in  hoc  saeculo,  velut  in  aetate  puerili, 
aliud  in  fntnro ,  tamqnam  in  aetate  virili. 
Cum,  inqnit,  eseem  parvulus,  loquebar, 
sapiebam,  cogitabam  nt  parvulus,  id  est, 
omnia  haec  agebam  imperfecte,  prout  im- 
perfectus  in  parvnlo  seu  puero  infante 
est  usns  rationis.  XJbi  nota,  verbnm  Orae- 
cnm  ifpovouv ,  pro  quo  vertit  interpres, 
sapiebam,  et  veorti  posse  serUiebam,  qua* 
tenns  ad  animnm  refertur  sentire.  Signi- 
ficatnr  enim  jndicinm  mentis  de  rebns, 
non  antem  ea,  qnae  proprie  sapientia 
vocatur ,  quae  in  infantibns  nulla  est ;  ne 
quis  hoc  cnm  nonnullis  ad  donnm  sapien- 
tiae  detorqueat. 

Caetemm  cogitare,  qnod  Graece  est 
XoyiCsodat,  rationis  discnrsnm  indicare 
videtur.  Est  antem  hoc  totnm  de  parvulis 
manifestum.  Loqnuntur  enim  balbntiendo ; 
stnlte  sapiunt,  pretiosa  contemnentes  et 
vilia  appetentes;  itemque  confnse  cogii' 


tant  ac  ratiocinantnr.  Videtur  aukm 
Apostolus,  inquit  Aqninaa^  ordifu  prot' 
postero  haec  tria  ponere,  Nam  loeutio 
praeexigit  judidum  sapienUae;  judi- 
cium  vero  praesupponU  cogUationei 
rationis.  Sed  hoc  satis  congruit  imper^ 
fectioni  puerili,  in  qfM  e$t  locuHo  sUu 
judicio,  et  judicium  sine  deliberatioM, 
Sic  ille. 

Quando  autem  factus  9um  vir,  evor 
cuavi,  quae  erant  parvulu  Atqni  nr 
factns,  inquit,  abolevi,  abjeci  ac  misiif 
feci  istas  imperfectiones,  et  coepi  loqiii, 
sapere,  cogitare  ut  vir*  Graeci  oodieM» 
in  qnibus  pro  xati^pYTpca  legitnr  xarififrp 
aut  xaxijjpp],  mendosi  snnt.  Nam  baM 
Graece  dici ,  non  antnmo.  Lectioni  tqI* 
gatiori  ac  meliori  suffragantnr  interprelei 
Oraeci,  itemqne  codex  regins  cnm  fdi- 
qnis  omnibus  R  Stephani.  Comparatio- 
nem  hanc  ab  Apostolo  interpoBitiun  pleri- 
que  referunt  ad  snperiora ,  nbi  senno  fiut 
de  donis  ad  aliomm  utilitatem  eonceisis; 
et  ita  singula  singnlis  applicant,  ntb- 
quela  pertineat  ad  linguas,  sapere  ad 
prophetiam ,  cogitare  ad  scientiam.  Qaod 
si  recipimus,  tum,  qui  ejnsmodi  dona  hsr 
bent ,  intelligi  debent  similes  eeae  poeni 
imperfecte  loqnentibns,  sapientibns,  eogi- 
tantibus;  non  qnod  haec  dona  ex  m 
ratione  imperfecta  sint,  nt  proptem 
neqneant  in  boatis  permanere»  sed  proptrr 
usnm ,  nt  saepe  dictnm  est. 

Etenim  quia  status  praesentia  vitae  le-, 
spectu  faturae  est  velnt  infantia  quaedaa 
aut  pueritia  ad  virilem  statnm  comparati» 
idcirco,  quibns  dona  data  snnt  ad  aUonia 
instmctionem,  ii  debeut  aese  aliii  ta»>- 
quam  parvulis  accommodare ,  et  cnm  eii 
quasi  pueriliter  loqni ,  sapere»  reiiuiJnMHIi 
more  boni  praeceptoris  aut  uotrieii.  Uiid% 
est,  quod  ait  Apostolns  sapra  eap.  S<£ 
TamqiMm  parvulis  in  Chri$to  lac  vobk 
potum  dedi,  Et  cap.  12.  seqnentiB  epi* 
stolae:  Factus  stun  insipienM,  vofM 
coegistis;  et  1  Thess.  2.:^  FaeU  amm 
parvuli  in  medio  vestrum,  tamquamd 
nutrix  foveat  filios  suos.  VerumtaiBta 
nihil  vetat,  hanc  comparationem  raivB 
ad  sequentia,  nbi  de  cognitione  fidei^P^ 
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Tf  nt  hac  parte  traDsitns  sit  a  donis 
lopter  alios  datis  ad  donnm  fidei,  qnod 
licniqne  propter  se  datnr.  Hoc  qnippe 
>iimn  non  solnm  ipsnm  ex  sno  genere 
iperfeetnm  est  ob  rationem  panlo  ante 
etam ;  Temm  etiam  imperfectionem  snam 
inflfnndit  in  alia ,  de  qnibns  actnm  est 
leasqne. 

Sie  igitnr  explicari  poterit  comparatio : 
nemadmodnm  homo  parvnlus  pneriliter 
qnltnr,  sapit,  cogitat,  idem  antem,  vir 
etua,  pnerilem  sermonem,  sensnm  et 
^tationem  exnit,  ac  yiriliter,  id  est 
nrfecte  omnia  haec  agit;  ita  nos  in  hoc 
eenlo ,  tamqnam  in  pnerita ,  de  Deo  ac 
jateriis  divinis  loqnimnr,  sapimns,  et 
tgitamns  obscnre  et  imperfecte,  qnia 
han  de  iis  habemns  fidei  cognitionem, 
ute  per  se  obscnra  et  imperfecta  est 
wm  enim  9umu$  in  corpore  hoc  mor- 
li ,  per  fidem  ambulafnus,  et  non  per 
^eeiem ,  2  Corinth.  5.  Simulatqne  vero 
.tari  aaecnli  statnm  illum  beatnm  attige- 
inaBy  omnem  istam  loqnendi,  sapiendi, 
igitandi  imperfectionem ,  qnam  secnm 
aliit  notitia  fidei,  prorsns  abjiciemns, 
le  scilicet  in  visionem ,  et  spe  in  appre- 
BBlonem  commntata.  Hnic  sensni  liqni- 
>  {kvent,  qnae  sequuntnr: 

13.  Videmui  nunc  per  speeulum  in 
migmate.  Graece:  Videmusenimnunc 
\e.  Et  in  qnibusdam  legitnr:  (uc  iv 
MflAOTt,  veiut  in  aenigmate,  Sic  ot 
^ertnllianns  adversns  Praxeam  cap.  14. : 
wnquam  in  aenigmate;  Syrns  antem 
sententiam  reddidit:  Caeterum 
iamquam  per  speeulum  cemimus 
%iBenigmate.  Bem  eandem  declarat  Apo- 
Mlu  alia  similitudine ,  nempe  visionis 
(ieealaris  et  obscnrae,  collatae  cnm  vi- 
ione  elara  et  directa.  Videmus  igitnr 
BBC  tamqnam  per  specnlnm,  et  tamqnam 
1  aenigmate,  qnia  Denm  ac  res  divinas 
I  hoe  aaeculo  cognoscimus  admodum 
nperfecte.  Cnm  enim  res  in  specnlo  re- 
raeaentataminnsperfecte  videatnr,  quam 

eam  directe  et  in  se  ipsa  contueamnr, 
^eifectionem  adhnc  anget,  quod  addit: 
%  aenigmate.   Per  hoc  enim  non  solnm 


obscuritas  significatnr,  sed  etiam  cogno- 
scendi  difficnltas. 

Nam  aenigma  proprie  quaestio  est  sen 
propositio,  qua  sub  involucris  signornm 
qnaeritur  aut  dicitnr  aliquid ;  qnae  proinde 
ad  conjectandnm  et  explieandnm  difficilis 
est.  Existimat  Cajetanns ,  per  speoulnm 
videre  sic  intelligi  posse ,  qnomodo  vide- 
mns  per  ocnlaria  vitrea ,  qnae  perspicilla 
vocantur ;  sed  non  est  verisimile.  Solent 
enim  hujusmodi  adbiberi  ad  darius  viden* 
dnm ,  maxime  ab  iis ,  qnibns  ob  seninm 
visus  deficit;  ideoqne  haec  similitndo  sen 
metaphora  non  serviret  rei  propositae. 

Probabilior  fortasse  conjectnra,  ii  di- 
catnr  Apostolns  iUud  hac  pbrasi  signifi- 
casse,  qnod  Latini  dicnnt:  adspicere  per 
transennam,  id  est,  uon  prope,  neqne 
distincte,  sed  procnl  et  snmmathn,  ac  oon- 
fuso  modo  spectare  rem  aliqnam.  Neqne 
enim  hic  Ghraece  est  xotTOiCTpov,  qno  no- 
mine  solet  nsitatins  apud  scriptores  pro- 
fanos  specnlum  significari,  qnod  et  legi- 
tnr  apud  LXX.  Exod.  38. ;  sed  i^Kmxpo>, 
vocabulnm  minus  freqnens.  Deindenonait 
Paulns :  in  speeulo,  sicuti  loqnitnr  Jacobns 
capit  1.,  sed:  penpeeulum,  qnasi  to- 
lens  significare  modum ,  qno  per  oanoel* 
los  aut  transennam  cemi  quippiam  dicitnr. 
Quae  locutio  sane  videri  potest  aptior  ad 
designandam  obscnram  et  imperfectam 
visionem,  qnam  de  Deo  divinisqne  my- 
steriis  in  hoc  saecnlo  habemus.  Nam  qnod 
proprie  specnlum  dicimns,  claram,  difttin* 
ctam  et  expressam  exhibet  rei  similitndi- 
nem;  adeo,  nt  ipse  Dei  Filius,  sob  no- 
mine  sapientiae,  propter  repraesentandi 
perfectionem  vocetur  specuium  immacur^ 
latum  Dei  majeHatis,  Sap.  7.  Quam- 
quam  non  negamns,  idem  vocabulnm, 
qnod  hic  ponitnr  ab  Apostolo,  etiam  alibi 
in  Scripturis  usnrpari  pro  speculo ;  nempe 
locis  jam  indicatis  Jacobi  et  Sapientis; 
sicqne  etiam  Graeci  commentatores  acci- 
pinnt  boc  loco ;  sed  ad  denotandam  visio- 
nis  obscuritatem,  quae  per  visionem  spe- 
cnlarem  minns  significatur,  dicunt  addi- 
tum  esse :  in  aenigmate. 

Porro  Latini  posteriores,  nt  Aqninas, 
Lirannsy  Cigetanns  et  alii  oensent,  Apo- 
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stolnm  idcirco  notitiam,  qaam  in  hac  vita 
de  Deo  habemus,  comparare  visioni,  qnae 
per  speculum  aut  in  speculo  fit,  quia  non 
immediate,  sed  tantum  per  aliud,  uimi- 
rum  per  visibilia  mundi  praesentis,  id  est, 
per  creaturas  sensibus  objectas  et  cogni- 
tas,  in  quibus  velut  in  speculo  quodam 
apparet  atque  in  oculos  mentis  nostrae 
resultat  imago  bonitatis ,  sapientiae ,  po- 
tentiae  divinae,  Deum  ipsum  cognosci- 
mus;  ac  nihilominus  addidisse  Paulum: 
in  aenigfnate,  quod  illa  cognitio  Dei  per 
creatara8  adhuc  magnam  in  nobis  ob  na- 
turae  eorruptionem  habeat  obscuritatem 
et  difficnltatem ,  eaque  ratione  a  similitu- 
dino  visionis,  quae  fit  in  speculo,  recedat; 
nam  et  hominem  integrum  vidisse  Deum 
in  speculo  sive  per  speculum  creaturarum, 
non  tamen  in  aenigmate. 

Sed  huic  expositioni ,  quamvis  doctae 
et  alias  probabili,  potest  opponi,  quod 
istum  modum  cognoscendi  Deum  scilicet 
per  res  creatas  atque  visibiles,  etiam 
philosophis  ethnicis  adscribat  Apostolus 
Bom.  1.;  hic  autem  agat  de  notitia  Dei 
et  mysteriorum ,  quam  per  fidem  habe- 
mus ,  perqne  eam  scientiam ,  quae  inter 
Spiritus  sancti  charismata  numeratur. 
Quare  superior  ezpositio ,  quae  est  anti- 
qaorum ,  probanda  magis  videtur. 

Tune  aiUem  fade  ad  fadem.  Sub- 
audi:  videbimus.  Hebraismus  est,  quo 
significatar  visio  perfecta ,  qna  nimirum 
videtur  res  in  se  ipsa,  et  ticuti  eet,  ut 
loquitur  Joannes  1.  ep.  cap.  3.,  id  est, 
non  tantum  in  similitudine ,  sed  per  suam 
ipsius  essentiam.  Theophjlactus  appel- 
lat  notitiam  omnino  revelatam.  Quidam 
hoc  loco  visionem  intelligunt  solius  Dei, 
ut  idem  Theophjlactus  et  post  eum  Oecu- 
menins ,  ac  fere  Latini  posteriores. 

Alii,  praesertim  veteres,  comprehen- 
dunt  omnium  mysteriorum ,  quae  de  Deo 
sunt ,  cognitionenL  Qui  intellectus  textui 
Paulino  consentaneus  est  Non  enim 
Deum  nominat ,  sed  dicit ,  nos  ea  visuros 
facie  ad  faciem,  quae  nunc  ex  parte 
cognoscimus,  et  in  aenigmate  videmus. 
£a  vero  sunt  omnia  fidei  mysteria;  prin- 
cipaliter  autem  ipse  Deus.    Horum  igitor  ' 


omnium  perfecta  cognitio  nobis  promitti- 
tur  atque  servatur  in  futurum  Baecahuo. 

Unde  et  illorum  error  reviucitor,  qai 
negant,  animas  justorum  eseentiam  Dei 
conspecturas  ante  generalem  mortaoram 
resunectionem.  Nam  utique  futurum  ate- 
culum  incipit,  ubi  desinit  Baecalom  prae- 
sens,  id  est,  post  mortem  aninscajuiqiie. 
Quare,  nisi  peccati  debitam  aliqaodob- 
stet,  fateri  necesse  est  ex  Apoatoli  len- 
tentia ,  justorum  animas  atatim ,  ut  hine 
evolariut,  ad  beatificam  Dei  visionem  ad- 
mitti. 

Quod  vero  Theodoretos  hanc  paitem 
non  de  Deo,  qua  Deus  est,  sed  de  Chri' 
sto  Domino  secundum  assumptam  natii* 
ram  videndo  vult  intelligi,  propterei 
quod  natura  divina  a  nuUo  cemi  qneii, 
id  recipi  nullo  modo  potest,  qaam  sit  noo 
solum  a  sensu  Pauli  remotam  (ut  qui  noi 
hic  agat  de  visione  corporali ,  sed  de  ea, 
quae  mente  fit) ,  et  ab  aliomm  onuiiiuD 
interpretum,  etiam  Oraecomm  expositioae 
diversum,  veram  etiam  sanae  doetriBM 
contrarium,  quae  tradit,  intellectoilif 
creaturae  beatitudinem  in  visione  divinM 
essentiae  consistere.  Sieui  igitartnjMve- 
sentij  inquit  Hugo  Victoriniis,  ammi 
ereatura  eat  quasi  quoddam  ipeeubmh 
in  guo  videtur  Deuty  sic  in  futuro  ipM 
Deus  erit  epeculum  omnie  ereaiurae,  m 
quo  omnia  videbuntur  veri%i$,  q[uam  m 
semet  ipeie, 

Utrum  autem  visio  diviuae  essentii^ 
Chiisto  Domino  excepto ,  contigerit  «S- 
cui,  saltem  ex  privilegio,  in  hae  viti 
mortali,  et  quomodo  sint  inteUueDd^ 
quae  de  Jacob  Oenes.  32.,  deqoe  mtjm 
Exod.  33.  et  Num.  12.  referantur;  nii^t 
quod  alter  Dominum  facie  ad  facieA^ 
derit,  cum  altero  Doviinas  facie  ad  hr 
oiem  collocntus  fuerit,  atqae  ab  eo  viiu 
palam  et  non  per  aenigmata  ant  figoni: 
so]et  a  Theologb  accurate  dispatari  ia  S> 
sentent  dist.  8.,  ubi  et  nos  opinioMi 
negantem  ostendimus  saQria  literii  ee 
sanctorom  Patrum  dictis  esse  magb  eoB- 
sonam,  nec  obstare  ei  looa  Scriptani 
memorata.  Siquidem  in  illia  scnaoai* 
esse  conatat  de  angelo  conf  rectabilM  «^ 
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[ne  ▼isibilem  ezhibente  sese  in  assninpta 
peeie  eorporis  hnmani.  Cajas  proinde 
raitum  qni  corporeis  sais  ocalis  intaeba- 
ar,  sive  colluctans,  at  Jacob,  sive  col- 
oqaens,  at  Moyses ,  sive  qais  alias ,  de 
|tto  simUe  qidd  alicabi  legitur;  ipsam 
!>ominam,  cajas  personam  angelns  ille 
^erebat,  facie  ad  faciem  videre  dicebatnr. 
Uioqui  faciem,  hoc  est,  essentiam  Dei 
ib  homine  mortali  videri  non  posse,  Do- 
oinas  ad  Moysen,  id  ansam  postalare, 
estatur  his  vcrbis:  Non  poteris  videre 
■aeiem  mecnn;  non  enim  videbit  me 
lamo  et  vivet^  ac  rnrsus:  Faciem  meam 
Tidere  non  poteriSy  Exod.  33. 

Nunc  eoffnoico  ex  parte.  Plaralem 
lamerum  primae  personae  mutat  in  sin- 
^olarem ,  ne  qnis  ambigat,  haec  in  ipsnm 
itiam  Paulam  compotere,  quamvis  ali- 
[UAndo  raptum  in  tertium  toelum  et  in 
»aradiBam,  nbi  audiverat  arcaua  verba, 
|iiae  non  licet  homini  loquL  Ex  parte 
mne  ee  cognoscere  dicit,  non  solnm  qaia 
Mmca  coguoscat  ex  mnltis,  id  est,  my- 
itenomm  partem  aliquim,  non  omnia 
njflteria,  qnoniodo  nonnnlli  interpretan- 
ur  illnd  ex  parte,  nominadm  Syras  pa- 
'aphrastes,  quum  vertit:  parum  ex  mul" 
\o;  sed  etiam  quod  ea,  quae  sibi  sunt 
■eTelata,-  cognoscat  imperfecte  et  iibscure ; 
limirum  per  fidem,  qnae  est  argumentum 
ion  tipparentium ,  Heb.  11.  Quem  sen- 
lum  volnnt  tam  ea ,  quae  proxime  prae- 
iflidnut  de  speculo  et  aenigmate,  quam 
ioc,quod  seqnitur:  Hcut  et  cognitua  swm, 
[jocum  hnnc  Augustiuus  lib.  12.  de  Trin. 
iap.  14.  ita  legit:  Nunc  $cio  ex  pnrte; 
tidtque  sapientir.ni ,  qua  Deum  contem- 
jilamor,  hic  vocari  scientiam. 

'Tiin«  autem  cognoscam,  sicut  et 
90ffnitu$  9um,  Supplendum :  a  Deo.  Sicut 
Deufl,  inquit,  me  cognoscit,  et  ab  aeterno 
sognovit  clare  et  perfecte;  sic  et  ego 
Deum  resqne  diviuas  in  futuro  saecnlo 
eognoscam  clare  et  perfecte.  Verum  haec 
DOgnoscendi  flimilitndo  magnam  adjnnctam 
hnbet  inaeqnalitatem.  Nam  Dens  omnia 
navit  perf ectissime ,  nos  aatem  Deum 
eognoseemus  perfecte,  quomodo  potest 
erMtuni  creatorem   cognoscere,  nempe 


per  essentiam ,  omui  remota  obscnritate. 
Non  igitur  hinc  seqnitnr,  beatos  Denm 
comprehendere ,  sicut  Deus  illos  et  se 
ipsnm  comprehendit 

Annotant  Theophylactus  ot  Oecume- 
nins  post  Cbrysostomnm ,  hic  a  Paulo 
gratiam  insinuari  praevenieutcm,  qna  nos 
Dens  prior  cognovit,  ut  uos  oam  cogno- 
sceremus,  et  per  hoc  etiam  imperfectam, 
quam  de  Deo  hahemus  scientiam,  non  ox 
nobis  esse,  sed  gratnito  Dei  munere  no- 
bis  obvenire.  Qnare  secnudum  horum 
commentarium  non  nuda  cognitio,  sed 
amore  comitata,  qnam  approbationis  no- 
titiam  vocant,  hac  parte  significatur,  ut 
sensus  sit :  (^uemadmodum  Dens  me  longe 
aberrantem  et  a  sui  notitia  penitus  alie- 
nom  prior  cognovit,  requisivit,  attraxit 
ad  se,  ut  ego  euni  cognoscerem,  quaero- 
rem ,  et  amarem ;  sic  et  ogo  eum  in  futuro 
saeculo  cognoscam ,  et  ad  eum  accurram, 
scilicet  per  amorem  atque  justitiam  prius 
ab  ipso  acceptam,  in  quatanc  conspoctui 
ejus  apparebo,  Psalm.  16.  Consonat  lo- 
cus  Gal.  4.:  Cum  cognooeriti»  Deum, 
imo  eogniti  siUs  a  Deo;  et  Philipp.  3. : 
Sequor  autem,  si  comprehendam ,  in 
quo  et  comprehensus  9um  a  Christo  Jesu. 

Potest  et  hic  sensus  intelligi:  Tunc, 
quum  imago  ad  exemplum  snum  acces- 
serit,  eo  gradu  perfectionis  cognoscam, 
ad  quem  ab  aetemo  praecognitus  ac  prae- 
destiaatus  snm  a  Deo.  Cni  sensui  favet 
textns  Sjriaciis :  2\inc  autem  cognoscam, 
sicut*  factus  fui  cognoscere. 

13.  iVunc  autem  manent  fides,  spes, 
charitas;  tria  haec.  Manent,  Graece 
ILVJZi,  manet,  quod  et  in  vetustissimis 
Latinis  legitur.  Sed  ad  sensum  nihil  in- 
terest :  num  per  sjllepsin  ad  omnia  tria 
verbura  refertnr.  Videtur  antem  Aposto- 
lus  in  his  verbis  ad  charitatem  conimen- 
dandam  uti  uovo  ac  diverso  argumento. 
Non  cnim  eam  liic,  ut  supra,  comparat 
cnm  donis,  quae  solum  ad  alioruni  dantur 
ntilitatein,  et  proprie  charismata  dicun- 
tnr;  sed  cnm  donis  seu  virtutibus,  quae 
ejnsdem  cum  ipsa  sunt  ordinis,  et  a  theo- 
logis  virtutes  theologicae  vocantur,  quod 
Deum  ut  bounm  beatificum  ac  supema- 
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turale  pro  objecto,  fine  et  regula  habeant, 
omuibus  hominibns  ad  propriani  ipsorum 
salutem  necessariae.  Nam  fides,  qnam 
hic  nominat,  alia  eet  a  fide  snperins  inter 
charismata  nnmerata,  licet  in  ea  inclu- 
datur. 

Porro  tres  hasce  yirtutes  ennmerat  se- 
cundum  gradns  generationis.  Quod  enim 
ad  ordinem  naturae  pertinet,  prima  gigni- 
tur  in  nobis  fidos,  qua  Deo  credimus; 
secunda  spes ,  qua  Dei  promissa  ab  ipso 
ezspectamus;  tertia  charitas,  qua  Deum 
ut  summum  bonum  nostmm  diligimns. 
Potestque  fides  in  hac  vita  haberi  sine 
spe  et  charitate,  non  contra;  .spes  item 
sine  charitate,  non  contra. 

Dicit  ergo  Paulus,  hacc  tria  Spiritus 
sancti  dona,  fidem,  spem,  et  charitatem 
manere  nunc,  id  est,  in  hac  vita,  ad  diffe- 
rentiam  charismatum,  quae  ne  quidem 
hoc  saeculo  durante  permanent  omnino, 
.  ut  annotatum  est  a  Graecis.  Nam  donum 
linguarum  jam  olim  cessat;  prophetia 
paucorum  est;  miraculomm  gratia  pau- 
cissimi  praediti  sunt ;  donum  quoque  Rcien- 
tiae  non  omnibus  est  necei)9satium.  At  ista 
tria  fides,  spes,  charitas,  hac  vita  durante, 
simpHciter  manent,  quia,  sicut  dictum 
est,  omnibus  homnibus  ad  salutem  neces- 
saria  sunt 

Hino  Augustinus  lib.  1.  de  doct.  Christ 
cap.  39.  dicit,  hominem  fide,  spe,  et 
charitate  subnixum ,  eaque  inconcusse  te- 
nentem,  non  indigere  scriptnris,  nec  om- 
nino  codicibns,  nisi  ad  alios  instruendos. 
Unde  in  illiSy  inquit,  arbitror^  )am 
completum  est,  quod  dictum  est:  Sive 
prophetiae  evacuabuntur ,  sive  linguae 
cessabunty  sive  scientia  destruetur,  et 
quae  sequuntar. 

Sciendum  autem ,  veteres  quosdam  ita 
locum  hunc  accepisse,  ac  si  sensus  Apo- 
stolisit,  ista  tria,  fidem,  spem,  charita- 
tem  esse  mansura  etiam  in  altero  saecnlo. 
Sie  Irenaeus  adversus  haereses  lib.  2. 
cap.  47.,  rursumque  lib.  4.  cap.  26. ;  et 
Tertullianus  lib.  de  pat  cap.  19.  Tradit 
eandem  ezpositionem  Photius  apud  Oecu- 
menium.  Nec  adeo  obsifltit  huic  sensui 
toGola  nunc,  tamquam  pimeteiu  tmnpof 


designet.  Non  enim  hie  in  Oraeco  legitnr 
SpTt ,  quod  superiore  versu  temel  et  ift»- 
mm,cuiT<iTe^  tunc,  rospondebat;  ted 
vovi  ik,  nune  autem,  quo  Paulus  nti 
solet  pro  vocabulis:  atqui,  at  vero,  ut 
supra  cap.  12.  vers.  18.  et  20. ,  et  alibl 
Quare  et  Photius  diserte  negat,  dictioDSB 
vuvl^  nunc,  hoc  loeo  significativam  esse 
temporis,  ideoque  nec  Sttus  tnterproi 
ejns  rationem  habuit;  sed  ita  vertit:  Tria 
enim  sunt,  quae  manent,  fides,  et  spes 
et  charitas. 

Veram  haec  non  efficiunt,  ut  sonsof 
Apostoli  sit,  ea  permansura  ia  utecnluii 
futurum.  Nam  etsi  temporis  adverbinm 
non  urgeamus,  attamen  ista  permaQSO 
commodissime  refertur  ad  saecalum  praa- 
sens ;  quasi  dicat  Apostolus :  Interim  vero 
manent  ha^c  tria ,  tamquam  prorsns  ne- 
cessaria,  caeteris,  uti  dictnm  est,  haod 
omnino  manentibus.  Nam  quod  charitati 
peculiare  sit ,  nullo  umquam  tempore  ez- 
cidere,  ne  tunc  quidem,  cum  venerit,  qnod 
perfectum  est,  cumque  ea,  quae  nime 
credimus  et  cogn'J8cimus,  facie  ad  fadem 
videbimus ,  jam  supra  dizit ,  nec  hic  po- 
tavit  repetendum. 

Hu  jusmodi  vero  pormanentiam  qui  com- 
munem  fecemnt  fidei  ac  spei,  in  fide  con- 
siderasse  videntur  certitudinem  cognitio- 
nis,  non  obscuritatem,  atque  in  spe  apei 
perfectionero ,  id  est ,  rei  speratae  posset- 
sionem;  cum  alioqui  juzta  Apostolom 
fides  sit  arffumentum  non  apparentiiiim, 
Heb.  11.,  et  spes,  quae  videtur,  fiofimf 
spes,  Rom.  8.;  ad  hunc  certe  modim 
Photius ,  utcumque  se  ipsum  ezplicat 

Jam  quod  Erasmus,  diversam  ab  ilBi 
ingressus  viam,  in  suis  annotatioiiilmi 
ostendere  conatur,  has  tres  virtotes  it* 
ab  Apostolo  restringi  ad  vitam  hanc  piae- 
sentem,  nt  secundum  illum  nec  ipaa  cha* 
ritas  mansnra  sit  in  vita  coeleatiy  charita- 
tem  intelligens  ea  parte ,  qua  atodet  ]»o* 
desse  prozimis ;  an  satis  id  coLaereat  enm 
doctrina  superiore,  qua  charitaiia  por 
manentiam  Apostolua  asaeruiti  expeadat 
diligeus  lector. 

Illud  demum  admoneo,    Paulum  m 
aioe  oaoaa  nomeram  ezpreaaiaBe  dioeBdo: 
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a  ha€e;  ye\  qnod  niinenis  ille  diviniis 
p  at  fides  ad  Patrem  referatiir,  a  qao 
nboli,  qno  tidem  profitemur,  initium 
;  spes  ad  Filinm,  per  qnem  addncimnr 
Patrem ;  charitas  ad  Spiritnm  sanctnm, 
I  nexns  et  amor  est  Patris  ac  Filii  *,  vel 
o  certe,  ne  qnis  baec  dona  confandat, 
facinnt  haeretici ,  qni  fidem  a  spe  et 
uitate  non  distingunnt,  advertere  no- 
tes,  quom  aperte  et  nnmerate  Paulns 
:  loco  ea  discrimiuet. 
Major  autem  horum  est  ehariias. 
^cismnm  rotinnit  interpres  pro  eo,  quod 
tine  diceret :  Maxima  horum,  aut  inter 
9€,  est  charitaSy  aut,  ut  mavult  Eras- 
s,  ad  evitandum  incommodnm  generis 
um  ant  bamm:  Maxima  in  his  est 
mta$.  Qnod  enim  in  vetustis  quibus- 
B  codicibns  et  apud  Augnstinum  in 
eenlo  legitur:  Major  his  eU  charitas, 
rito  Vallae  displicet,  ut  absurde  dictum ; 
[ue  enim  charitas  se  ipsa  major  est. 
tiilie  enallage  gradnum  comparationis 
Lnc.  22. :  Quis  eorum  videretur  esse 


majory  id  est,  maximus.  Utitnr  et  poeta 
Latinus :  Hespere,  qui  coelo  lucesjucun- 
dior  ignii, 

Porro  cnr  maxima  trium  sit  charitaa, 
ex  ante  dictis  intelligeudnm  relinquit 
Apostolns.  Non  enim  fidee ,  neque  spesi 
sed  sola  charitas  reliqnarum  virtntum 
officia  secnm  adducit,  eammqne  perfectio 
est.  Eadem  sola  numquam  excidit,  sed  per- 
manet  in  patria,  quando  et  fides  in  visio- 
nem ,  et  spes  in  apprehensionem  commu- 
tabnntnr.  Et  quamvis  Apostolns  fidem  et 
spem  snperins  expresse  non  recensnerit 
inter  ea,  qnac  cessabuut,  boc  saecnlo 
finiio ;  satis  tamen  ex  iis ,  qiiae  dixit ,  in- 
telligitur;  ex  eo  maxime:  Cum  venerit 
perfeetum ,  evacuabitur ,  quod  ex  parte 
est,  Nam  fidem  et  spem  ex  parte  esse, 
constat;  illam,  qnod  sit  eomm,  quae  non 
vi-Ieutnr;  istam,  quod  eorum,  quae  uon 
habentur.  Ubi  et  hoc  notandum  est,  Apo- 
stolum  has  duas  virtutes  facere  qnasi  me- 
dias  inter  ea,  qnae  charismata  vocat,  et 
charitatem. 


CAPUT  DBGIIUI  aUARTUE 

Sectandinl  charitatein,  aemulamini  spiritalia;  magis  autem,  ut  pro- 
etetis^.  3.  Qai  enim  loquitur  lingua,  non  hominibus  loquitur^  sed 
o^);  nemo  enim  audit.  Spiritu  autem  loquitur  mysteria.  3.  Nam  qni 
>phetat,  hominibus  loquitur  ad  aedificatlonem ,  et  exhortationem  et 
iBolationem.  4.  Qui  loquitur  lingua,  semet  ipsum  aedificat;  qui  alitem 
>phetat.  Ecelesiam  Dei  aedificat.  5.  Volo  autem  omnes  vos  loqui 
guis;  magis  autem  prophctare.  Nam  major  est,  qni  prophetat,  quam 
l  loquitur  linguis;  nisi  forte  interpretetur ,  ut  Ecclesia  aedificationem 
Blpiat^).  6.  Nunc  autem,  fratres,  si  venero  ad  vos  linguis  loquens; 
[d  vobis  prodcro,  nisi  vobis  loquar  aut  in  revelatione,  aut  in  scientia, 
t  in  prophetia,  aut  in  doctrina^)?  7.  Tamen  quae  sine  anima  sunt 
eem  dantia,  sive  tibia,  sive  cithara,  nisi  distinctioneni  sonituum  de- 
rfait;  quomodo  scietur  id,  quod  canitur,  aut  quod  citharljsatur  ?  8. 
enim,  si  incertam  vocem  det  tuba:  quis  parabit  se  ad  bellum?  9. 
i  et  vos  per  linguam  nisi  manifestum  sermonem  dederitis;  quomodo 
.etur  id,  quod  dicitur?  eritis  enim  in  aera  loquentes.  10.  Tam  multa, 
puta,  genera  linguarum  sunt   in  hoc  niundo;    et   nihil  sine  voce  est. 


0  Vers.  8.    »)  Vers.  14.    a)  Vers.  26.  seq.    *)  Cap.  12,  8. 
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11.  Si  crgo  nesciero  virtutcm  vocls,  ero  ei,  cui  loquor,  barbarus;  et 
qui  loquitur,  mihi  barbarus.  12.  Sic  et  vos,  quoniam  aemulatores  estis 
spirituum,  ad  aedificationem  Ecclesiae  *)  quaerite.  ut  abundetis.  13.  Et 
ideo,  qui  loquitur  lingua,  oret,  ut  interpretetur '^).  14.  Nam  si  orem 
lingua,  spiritus  meus  orat;  roens  autem  mea  siue  fructu  est.  15.  Quid 
ergo  est  ?  Orabo  spiritu ,  orabo  et  mente ;  psallam  spiritu ,  psallain  et 
mente.  16.  Caeterum,  si  benedixeris  spiritu,  qui  sapplet  locum  idiotae: 
quomodo  dicet:  Amen,  super  tuam  benedictionem,  quoniam,  quid  dicas. 
nescit?  17.  nam  tu  quidem  bene  gratias  agis;  sed  alter  non  aedificatur. 
18.  Gratias  ago  Deo  meo,  quod  omnium  vestrum  lingua  loquor.  19. 
Sed  in  Ecclesia  volo  quinque  verba  sensu  meo  loqui,  ut  et  alios  in- 
struam,  quam  decem  millia  verborum  in  lingua.  20.  Fratres,  nolite 
pueri  efflci  seusibus,  sed  malitia  parvuli  estote^);  sensibus  autem  per- 
fecti  estote.  21.  In  lege  scriptum  est^):  Quoniam  in  aiiis  linguls  et 
labiis  aliis  loquar  populo  huic:  et  nec  sic  exaudient  Me,.  dicit  DoininQS. 
22.  Itaque  linguae  in  signum  sunt  non  fidelibus,  sed  infidelibus;  pro- 
phetiae^)  autem  non  infidelibus,  sod  fidelibus.  23.  Si  ergo  conveniat 
universa  Ecclesia  in  unuro,  et  omnes  linguis  loquantur,  intrent  aatem 
idiotae,  aut  infideles;  nonne  dicent,  quod  insanitis^)?  24.  Si  autem 
omnes  prophetent  ^) ,  intret  autem  quis  infidelis^  vel  idiota,  convincitor 
ab  omnibus,  dijudicatur  ab  omnibus;  25.  occulta  cordis  ejus  manifesta 
fiunt,  et  ita  cadens  in  faciem  adorabit  Deum,  pronuntians,  quod  vere 
Deus  in  vobis  sit.  26.  Quid  ergo  est,  fratres?  cum  convenitis.,  unos* 
quisque  vestrum  psalmum  habet,  doctrinam  habet«  apocalypsim  habet. 
linguam  habet,  interpretationem  habet;  omnia  ad  aedificationem  fiant^. 
37.  Sive  lingua  quis  loquitur,  secundum  duos,  aut  ut  multum  tres^, 
et  per  partes,  et  unus  ifiterpretetur.  28.  Si  autem  non  fuerit  interpres. 
taceat  in  Ecclesia;  sibi  autem  loquatur*  et  Deo^^).  29.  Prophetae 
autem  duo  aut  tres  dicant^^),  et  caeteri  dijudicent  ^^).  30.  Quod  si 
alii  revelatum  fuerit  sedenti,  prior  taceat.  31.  Potestis  enim  ooiiies 
per  smgulos  prophetare,  ut  omnes  discant.  et  omnes  exhortentur;  33. 
et  spiritus  prophetarum  prophetis  subjecti  sunt.  33.  Non  enim  tst 
dissensionis  Deus,  sed  pacis;  sicut  et  in  omnibus  Ecclesiis  sanctonuB 
doceo.  34.  Mulieres  in  Ecclesiis  taccant:  non  enim  permittitur  eis 
loqui^^),  sed  subditas  esse,  sicut  et  lex  dicit  ^^).  3.5.  Si  qutd  autem 
volunt  dlscere,  domi  viros  suos  interrogent.  Turpe  est  enim  mulieri^^) 
loqui  in  Ecclesia.  36.  An  a  vobis  verbum  Dei  processit?  aut  in  vos 
solos  pervenit?  37.  Si  quis  videtur  propheta  esse  aut  spiritualis,  cogno- 


0  Vers.  1  Cap.  12,  SI.  *)  Vers  27.  s)  MatUi.  tS,  S.  Rom.  16,  19.  «]  Jes.  (S,  It- 
aeq.  »)  vers.  3.  «)  Act.  2,  13.  .^)  Vers.  3.  Sj  vers  .5.  «)  Vers.  23.  «)  Vers.  2.  «0  Vers.  l 
»)  Cap.  12,  10.    «)  1  Tim.  2,  II.  si^.     '*)  Cap    II,  3.    Epb.  5,  22.  seq.    «)  Cap.  II,  1«. 
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scat.  qaae  scribo  vobis.  qnia  DDmini  sunt  mandata.  38.  Si  quis  autem 
I^orat,  ignorabitur.  39.  Itaqae,  fratres,  aemulamini  prophetare  ^;  et 
loqui  linguia  nolite  prohibere.  40.  Omnia  autem  honestc,  et  sccundum 
ortiinem  fiant. 


SUmUIUUM  UriTIS  OEGIMI  QUiRTI. 

Donum  lin^uBniiii  doiin  propbeiiae  poxlponit,  adcoque  innlile  eiise.  si  desil,  qui  inierpretemr, 
variis  rationibus  ostunilii  KeKUiam  ac  ordlnem  prnMrriblL,  Us  donls  uiendl  la  Ecdesii, 
in  quB  poiiirenio  mu1ierii)u<  .silenilum  Indiril. 


1.  Seetamini  charitalem.  Concluaio 
ast  ezhortAtoria.  <^uoniam,  iiiquit,  cliiiri- 
tas  tam  excelleus  et  neceasaria  virtus 
Bst.  oAm  sectamini ,  vel,  <it  Graece  eat, 
SuuxeTEj  ptrieqiiimini ,  quemadmodam 
9t  Primasitu  let;it.  Quo  qaidem  verbo 
jignificalur  magnnm  et  ardens  stndinm 
sonieqnendi.  Sic  Rom.  12. :  Ho»pitalita- 
tem  teetantei;  et  1  Tim.  6.:  Sectare  jnr- 
rtituitn.  His  eaim  locis  in  Gr&eco  idem 
Mnn  iflto  verbum  est  &jtm  suo  idtomate 
lic  QXpresstt :  Currite  pott  charUalem. 

Aemulamini  spiritwilia.  Qraece :  Ae~ 
nitlamini  autem  »piritualia.  Nec  otiosa 
Mt  eoigaactio,  sedaddita,  ne  ez  aequo 
ridestur  adliortari  ad  utmmqtie  genas, 
|iiiun  jam  ostenderit,  cliaritatem  esse 
iptritnalibas  excellentiorem.  Niun  spiri- 
nalia  qnae  vucet,  dictum  et  initio  cap. 
13. }  nempB  ea ,  qaae  postea  appellat 
iiarinData.  8ensus:  Non  prohtbeo,  quo 
ainns  aspiretis  ad  charismata;  qnin  stu- 
iiua  ea  conseqneadi  (hoc  enim  vocat 
lemDlari  spicitualia)  facile  vobis  permitto ; 
'cratn  (quod  conseqnenler  audietis)  id 
•olo  Tos  faeere  cum  judiciu  et  ex  chaii- 
at0,  nou  «xcellendi  stnJio,  sed  aedili- 
•ndi.  Unde  dizerat  in  fine  capitis  13-: 
iemulamini  charismata  meliora,  id  est, 
liccleBiae  ntiliora.  Vide,  quae  illic  anno- 
avimus. 

Versatnr  autem  ApoBtolu^i  in  «o  ar|;ii- 
D«Bto  paene  toto  hoc  capite.  Cnin  euiin 
Iloriathii  stulta  quodam  opinione  douum 
inguanun  permftgoi  facerent,  ac  caeteris 
Lnteterrent ,  eoque  praoterea,  at  o'i  uVu» 
lODUi,  ad  gioriam  magis  snam .  quam  ad 

')  Vers.  1- 


ntiUtatem  pablicam  Dterentnr,  deiade  oee 
ordinem  ioqaendi  in  Ecclesia  Berrareut; 
ApostoIuB  pust  ea,  quae  praemistt  de 
cbarismatnm  autore  et  varietate  cap.  13., 
daque  charitatia  excellentia  prae  caeteris 
capite  proximo,  nuuc  demnm  aggreditur 
eoram  peccata ,  quae  eoTnmemoravi,  cor- 
rigere;  ac  primum  docet,  quodnam  in- 
ter  charismata  potius  aemulari  debeao^ 

Magi»  autem,  ut  propheteti»,  Qnp- 
niam,  inquit,  dunorum  aemulntores  estis, 
maxtme  praecipueque  studete  dono  pro- 
phetiae  conseqaendo.  Utitnr  antem  verbo 
actum  Bigoiticaote ,  ut  innttat,  dona  uou 
esse  expBten.ln,  nisi  propter  usnm.  Porro 
commendat  bic  et  deinceps  donum  pro- 
phetiio  prae  caetens  charismatam  geae- 
ribus,  potiasimam  iis,  qaao  in  cognitione 
versantnr,  ac  speciatim  prae  cIodo  lingna- 
rum.  (^uapropter  et  cap.  12.,  abi  sno 
ordine  charismata  rccensnit,  primum  post  ' 
Apostolos  locnm  dsdit  Prophetie ,  postre- 
mum  liagnis,  et  Rom.  cap.  12.,  ubi  docet, 
quomodo  cbarismatis  ad  aedificationem 
ntendum  sit,  in  capite  poiait  donam  pro- 
phetiae,  dtcons :  Sive  prophetiam  «ecun- 
dum  rationem  fidei,  etu. 

Ut  aatein  haeo  eharismatam  aen  donu- 
rnu  ciimparatio,  qnam  nnnc  facit,  recte 
inteUigator,  explicandam  hoc  loco  plenins 
(nam  in  superioribns  pruiris  bnjns  episto- 
lae  cap.  11.  12.  et  13.,  et  fiom.  12.  eam 
rem  breviter  tantam  attigimus),  oajusmodi 
fuerit  donum  propbetiae,  de  quo  loqnitar 
Apostohis;  item  ctgnsmodi  fiierit  donum 
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lingaarum ;  praesertlm  cum  de  his  inter 
expositores  haud  prorsus  couveniat. 

Igitur  donum  prophetlae  (quemadmc- 
dum  ex  dictornm  locorum  atque  aliorum 
collatione  satls  liquet)  non  in  eo  solum 
consistebat,  ut  quis  futura  praediceret, 
quod  proprie  est  7:pocpy^TS'jciv,  proplietare, 
praedicere;  sed  generaliter  erat  donum, 
quo  quis  cx  inspiratione  divina  cognosce- 
ret  ac  proferret  occulta  quaedam;  sive 
illa  futura  essent,  quomodo  prophetavit 
AgabuS)  quando  significabat  per  spiritum, 
famem  magnam  futuram  in  unioerso 
orbe  terrarum,  Actor.  11.,  et  rursus, 
quando  Paulo  praedixit,  quod  in  Jerusa- 
lem  alligandus  esset  a  Judaeis ,  et  tra- 
deudus  in  mauus  gentium,  Actor.  21.; 
necnon  eodem  capite  discipuli  quidam, 
qui  Paulo  dicebant  per  Spiritum,  ne 
adscenderet  Hierosolymam ;  sive  essent 
Scripturarum  difficilium  et  obscurarum, 
maxime  propheticanim ,  explanationes ; 
sive  alia  quaedam  ad  Christianam  doctri- 
nam  illustrandam  aut  pietatem  promo- 
vendam  pertinentia.  Nam  his  saltem  mo- 
dis  Prophetae  fuerunt,  de  quibus  Lucas 
Act  13.:  Erant,  inquit,  in  Ecclesia  An* 
tiochefia  Prophetae  et  doctores,  in  qui- 
bu8  Barnabas  et  Simon  etc.  Tales  item 
quatuor  filiae  Philippi  EvangeHstae ,  vir- 
gines  prophetantes ,  ut  dicitur  Actor.  21. 
Talis  et  ipse  earum  pater ,  quando  locum 
Jesaiae  exposuit  eunucho  Candacis  regi- 
nae,  neganti,  sine  eo,  qui  ostendat  et 
praeeat,  intelligere  se  posse,  Act.  8. 

De  hoc  generali  modo  prophetandi 
etiam  illud  accipiendum ,  quod  Paulus  di- 
cit  1  Thess.  6. :  Prophetias  nolite  sper- 
nere,  quodque  Potrud  2.  epist.  1. :  Omnis 
prophetia  Scripturae  ^  id  est ,  expositio 
Scripturae ,  quae  prophetia  dici  mereatur, 
propia  interpretatione  non  fit ,  necnon 
iilnd  Sapientis  ProY.  29. :  Cum  prophetia 
defeeerit,  diaHpabitur  populus.  Sic  au- 
tem  generaliter  acdpi  prophetiae  nomen 
in  hoc  capite ,  facile  potest  ostendi ;  ac 
primumexeo,  quod  statim  dicit,  eum, 
qui  prophetat,  loqui  aedificationem,  ex^ 
hortoHonem,  consolationem ,  nequidem 
facta  mentione  praedictioniB  fdtororam; 


deinde  ex  eo,  quod  poat  molta  dicit, 
omnes  per  singulos  prophetare  posge, 
ut  omnes  discant  et  omms  exhortentur. 
Per  haec  enim  significatur  nsns  propbe- 
tiae  consistens  in  d(;ctrina  et  exhortatione. 
Kursum  osten  iitur  ex  illis  verbis :  Si  a\h 
tem  omnes  prophetent ,  intret  autm 
quis  inftdelii,  vel  idiota,  convincitur 
nb  omnibus,  dijudicatur  ab  omnibw; 
occulta  cordis  ejus  manifesta  fiunt  etc. 
Non  enim  haec  contingunt  infideU  vel 
idiotae,  si  non  aliud,  quam  fntura,  lo- 
quantur  illi  prophetantes ,  quae  vera  non 
cognoscuntur ,  nisi  comprobante  evento, 
Jeremiae  28. 

Jam  nec  verisimile  est,  omnes  illos  ad 
praenuntianduin  fatura  divinitus  inspira* 
tos  fuisse,  quibus  hoc  loco  Panlua,  et  in 
Actis  Apostolumm  Lucas  attribaunt  gra- 
tiam  prophetandi.  Nec  erat,  cur  tantopere 
Paulus  hortaretur  Corinthios  ad  stadinm 
hujus  doni  consequendi,  si  prophetare 
non  erat ,  nisi  futura  praedicere ,  cum  id 
.semper  fuerit  paucoram ;  sod  nec  aedifi- 
caret  proprie  (quod  de  eo  tamen  incakat 
Apostolus)  nisi  postquam  res ,  quae  prae- 
dicta  fuerat,  evenisset.  His  adde,  quud 
et  Prophetae  veteris  testamenti,  per  qooi 
scripturae  propheticae  nobis  miniitiatM 
sunt,  non  tantum  prophetasse  dicuntnr, 
quando  ventura  praenuntiarunt ,  sed  tnne 
etiam,  quando  divinitus  inapirati  protnle- 
runt  sermonem  doctrinae,  exhortationis 
et  increpationis.  Qua  ratione  toti  eomm 
libri  prophetici  sunt. 

An  autem  ad  hanc  prophetandi  seo 
gratiam ,  seu  facultatem ,  de  qua  Paulni 
agit,  aliquid  contulerit  hamanam  studinm, 
dubitari  potest.  Equidem  exiatimo,  doctri- 
nam  sacram ,  labore  et  stadio  qaaeeitam, 
non  tam  fuisse  partem  aliqaam  hujos 
doni ,  quam  accessionem  et  omameutam. 
Qui  enim  hoc  dono  divinitus  iofuso  prae- 
diti  erant ,  ut  Apostoli  et  horum  discipnli, 
etiam  studio  sacrarum  literarom  inoom- 
bebant.  Unde  Panlus  non  solum  hortatar 
discipulum  suum  Timotheum,  dicens: 
Attende  lecUoni,  1  Tim.  4.,  veram  etiam 
adselibros,  atique  quos  legat,  adfeiri 
praecipit,  2  Tim.  4.    Respondet  ad  hoBe 
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fere  modiim  Origenes,  Bcribens  in  oap.  12. 
epistolae  ad  Rom.  Qna  in  re  tamen  no- 
tiuidnm  eet  (proptci*  Origenem  minus  ca- 
tholice  loqnentom),  totum  etiam  illud, 
^nod  Bcientiae  divinitus  inspiratae  per 
aostram  industriam  et  curam  accedit, 
Mque  referendum  esse  in  Deum  ailtorem, 
qui  operatur  omnia  in  omnibus;  snpra 
sap.  12. 

Qood  ad  donnm  linguarum  attinet,  qui- 
lam  opinantur,  tale  fuisse ,  quo  quis  per- 
Bgrinam  lingnam  non  loqueretur  solum, 
led  etiam  intelligeret.  Absurdum  enim 
»1  videtnr,  quempiam  a  Spiritn  sancto 
noveri  ad  proferondum  verba  non  intel- 
lecta.  Quocirca  putant ,  omnes  eos ,  qui 
liDgnis  locuti  fuisso  leguntur  tam  hoc  ca- 
pite,  quam  in  Actis  ApoBtolomm,  intel- 
lexisse  verba,  quae  loquerentur;  non  ta- 
nen  onmes  percepisse  mysteria  yerborum, 
d  est,  eas  res,  quas  Spiritus  sanctus  per 
sa,  quae  verbis  proxime  significabantur, 
ilterins  intelligi  volebst.  Hanc  istios  doni 
leceptionem  prae  aliis  clare  explicant 
Liranns  et  Cartbasianus. 

Vemm  perdifficile  est,  omnia,  quae 
lie  ab  Apostolo  dicuntur  de  iis,  qui  linguis 
joquuntiu:,  cum  hujusmodi  sensn  bene 
^onciliare.  Qnae  res  fortasse  movit  Augu- 
itinnm,  nt  donnm  lingnamm,  prout  de  eo 
PauIuB  disserit  hoc  capite,  multo  aliter 
lociperet  Nam  lib.  12.  de  Genesi  ad  li- 
ieram,  cap.  8.  dicit  inter  alia,  Apostolum 
^nalatb  verbo  linguam  appellasse 
fuamlibet  aignorum  prolationem,  prius- 
fuam  intelliganiur,  Itaque  linguam  esse, 
tum  quis  loquitur  obaeuras  et  mystieas 
ngnificationes ,  velut  imagifiee  rerum 
ic  similitudines,  quae,  ut  intelligantur, 
Indigent  mentis  intuitu.  Quod  deinde 
sap.  9.  declarat  exemplo  Pharaonis  et 
Nfabuchodonosorregum,in  quibus  linguam 
fiiiflse  dicit,  qnando  sna  somnia  a  se  uon 
intellecta  recitarant ,  quomm  interpretes 
Fnere  Joseph  etDaniel,  6en.  41.  et  Dan. 
I.  Augustini  verba  refert  Beda;  sensum 
Bxpressit  glossa  ordinaria.  Meminerunt 
Bftiam  Hngo,  Lombardus  et  Aquinas ;  non 
[ta  tamen,  ut  per  omnia  sequantur. 

Ac  Bane  videtnr  hic  eommentariuB  lon- 


ginscule  petitus,  nec  nllo  modo  consonans 
iis,  quae  de  dono  lingnaram  in  Actis 
Apostolicis  referuntur,  denique  nec  re- 
spoodens  illi  principio  capitis  snperioris : 
8i  linguis  hominum  loquar  et  angelo^ 
rum,  Nec  enim  verisimile  est,  Paulum 
hic  aliter  acciperelinguas,  quam  vel  ipse 
in  praecedentibus  acceperit ,  vel  Lucas  in 
Actis. 

Igitur  ad  id  veniendnm  est,  quod  dixi- 
mu8,  exponentes  illa  verba  Pauli  cap. 
12.:  Alii  interpretatio  sermonum,  et: 
Numquidomnes  interpretantur?  scilicet 
eos,  qui  solo  praediti  erant  dono  lingua- 
mm,  non  potuisse  ea,  quae  peregrina 
lingua  loquebantur ,  nota  ac  vulgari  sua 
lingua  reddere,  quod  est  interpretari ; 
propterea  quod  non  intelligerent  ea,  quae 
dicerent.  Erant  enim  dona  distincta ,  lo- 
qui  linguis ,  et  eas  interpretari ;  quemad- 
modum  et  distincta  erant,  interpretari 
linguas,  et  prophetare;  quod  utrumque 
patet  ex  ipsorum  distiucta  enumeratione 
secundo  ant  tertio  repetita  eodem  cap. 
12.  Hoc  modo  linguas  seu  linguarum 
donum  intellexerunt  Chrysostomus  et 
Theophjlactus ,  et  quidem  notanter  ad 
illud:  Spiritus  meus  orat;  mens  autem 
mea  sine  fructu  est,  ubi  et  Theophyla- 
ctus  hujusmodi  locutionem  defendit  ab 
insania  prophetarum  Montani;  sed  et 
commentator  Ambi*osianu8,  qunm  in  ejus- 
dem  loci  cxpositione  rcm  exemplo  notifi- 
cat ,  inquienB :  Sicut  assolent  Latini  ho^ 
mines  Graece  cantare,  oblectati  sono 
verborum,  nesdentes  tamen,  quid  cii- 
cant,  utique  palam  ostendit,  quid  de  hoc 
dono  senserit.  Primasium  quoque  non 
aliud  sensisse ,  probant  haeo  ejus  verba : 
Nam  si  dicam  lingua ,  quod  non  iniel" 
ligo,  velut  afflatus  spiritu,  in  ecstasi 
loquor. 

Quin  et  S.  Thomas,  etsi  priora  hujus 
capitis  duobus  prioribus  modis  exponat, 
postea  tameu  ad  hanc  tertiam  sententiam 
inflectitiir.  Explicans  enim  illum  versum : 
Nam  si  orem  lingua,  spirihu  meus  orat 
etc,  id  contingere  dicit  homini  idiotae, 
qui  recitat  psalmuin  aut  precem  Domini- 
cam,  non  intelligens  ea,  quae  loquitur. 
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Eandem  rem  Incnlente  Gajetanus  in  sno 
commentario  declarat:  Sciendum,  inquit, 
quod  de  rntione  doni  lingiuirum  nec 
erat  intellifi  ab  aliis,  nec  etiam  intelligi 
ah  ipso  loquente  verbn,  quae  donum 
porrigebat;  sed  accipiens  donum  lin* 
guarum  movebatur  a  Spiritu  sancto  ad 
loquendum  magnalia  Dei,  prout  Spiri^ 
tu8  sanctus  dabat  ei  loqui ;  nec  solum 
movebatur  Ungua  ad  proferendum  illa 
verha ;  sed  simuJ  movehatur  a  Spiritu 
sancto  affectus  loquentis  in  Deum^  motu 
cujusdam  devotionis  ad  laudandum 
Deum.  Tta  Cajetanus,  addens,  haec  om- 
nia  ex  textn  haberi. 

Nec  ideo  quis  pntet,  Apostolos  sive  in 
die  Pentecostes,  sive  postea  aliqnando 
lingnis  loquentes  non  intellexisse,  quae 
dicerent.  Nam  Apostoli  non  soli  praediti 
erant  dono  linguamm,  sed  etiam  donis 
intelligentiae,  et  interpretationis  et  pro- 
phetiae,  ut  et  ipsi  intelligerent ,  et  aliis 
interpretari  possent,  et  insuper  recondita 
verborum  sensa  aperire.  Nec  mirum; 
quandoquidem  et  aliis  quibusdam  fideli- 
bus  haec  simnl  concessa  leguntnr,  ut  iis, 
de  quibus  dicitur  Actor.  19.,  quod,  cum 
imposuisset  illis  manus  Pauius,  venit 
Spiritus  sanetus  super  eos,  et  loqueban' 
tur  linguis  et  prophetabant 

Nec  vero  ea  sola,  quae  dixi,  concessa 
fnemnt  Apostolis  in  hoc  genere;  sed  et 
illud  donatum,  ut,  ipsis  nna  lingnaloquen- 
tibus,  alii  diversarum  linguaram  homines 
absque  interprete  suam  quisque  linguam 
audirent,  uti  factum  est  in  die  Pente- 
costes,  Petro  multitudinem,  in  qna  homi- 
nes  erant  alii  alii^  utentes  lingnis,  allo- 
quente,  mnltornm  probabilis  est  sententia. 

Jam  ex  memorata  Oajetani  declara- 
tione  patet,  cur  absnrdum  videri  non  de- 
beat,  qnempiam  ita  moveri  a  Spiritu 
sancto  ad  loqnendum,  nt  tamen  non  in- 
telligat  ea,  quae  loquitnr;  qnando  nimi- 
mm  et  pia  sunt  yerba,  qnae  loqnitnr 
(neque  enim  alia  Spiritns  sanctus  inspi- 
raret) ,  atqne  eodem  autore  pius  accedit 
loqnentisaffectns;  praesertim  n  non  desit 
opportnno  tempore,  qui  interpretetur. 
Nam,  nt  ait  Apostolns,  diviiiones  gratia" 


rum  iuntj  idem  autem  Spiritus,  snpra 
cap.  12.  Ac  fort;isse  dicto  modo  qnosdam 
ad  loqnendnm  movere  volnit  Spiritui 
sanctus  in  Ecclesia  primitrva,  nt  eo  exem- 
plo  disceremus ,  non  esse  contemnendaa 
orationes  et  landes  illas,  velnt  inntilM 
coram  Deo,  quas  mnlti  fideli^s  recitant 
verbis  non  intellcctis.  Qoa  de  re  plora 
dicemns  infra  ad  vers.  14. 

Illnd  postremnm  adjicio,  donnm  lin* 
gnarnm  in  iis,  qui  non  intelligebant,  fuiste 
velut  impressionem  seu  motum  tranienn- 
tem,  non  ut  habitnm  permanentem.  Non 
enim  poterant  lingua  peregrina  loqui, 
quotios  et  quaeeumque  vellent;  sed  tane 
solum,  quando  ad  hoc  actaalem  habebant 
Spiritns  sancti  motionem,  et  ea  sola,  nd 
quae  loquenda  movebantnr.  In  aliis  vero, 
quibns  etiam  dabatnr,  ut  intelligerent, 
vidotnr  lingnamm  donnm  fnisae  habitnale 
et  permanens;  quod  de  Apostolis  non 
dnbitamns.  Nam  ct  de  Panlo  satis  id 
aperte  significant  illa  ejns  verba  in  boe 
capite:  Qratias  ago  Deo  meOf  quod  ont' 
nium  vestrum  (magis)  lingua  loquor, 
His  ita  praemissis  ad  expositionem  teztns  i 
Apostolici  redeamns.  Prophetiam  lingnii 
antecellere,  mnltipliciter  probat  Aposto- 
lus ;  ac  primum  hoc  modo : 

2.  (Jui  enim  loquitur  lingua,  non 
hominibus  toquitur,  sed  Deo.  Seimo  eit 
de  lingna  peregrina  et  ignota.  Qui,  vt 
qnit,  loquitur  lingua,  subandi:  tantum,  ' 
ac  nemine  interpretante ,  non  hominibms 
loquitur,  ita  nimirum,  ut  intelligatur,  qni 
proprins  est  usns  locntionis;  std  Deo, 
qui  non  solum  intelligit  verba  loqnentii, 
sed  etiam  inspicit  afiectnm  cordis.  Qnod 
hominibns  non  loqnatnr,  probat:  Neim 
enim  audit,  videlicet  cnm  intellecta,  id 
est,  nullus  intelligit  ea,  qnae  loqnitnr. 
Non  est  enim ,  qui  interpretetnr.  Andire 
pro  eo ,  quod  est  audita  intelligere ,  fre- 
qnens  ost  in  Scriptnris,  iit  6en.  11. :  Conr 
fundamus  ibi  linguam  eorum ,  ut  mm 
audiat  unusquisque  vocem  proximi  sui, 
id  cst ,  intelligat ;  Marci  4. :  Loquebatist 
eis  verbum,  prout  poterant  audire,  id 
est,  iutelligere ;  Act  1. :  Audieb€tt  un^ 
quisqw  lingifa  eua  iUos  loquentes,  et 
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:  Audivimus  unusquisque  Unguam 
miy  in  qua  nati  sumus. 
\ritu  autem  loquitur  mysteria, 
dicat :  Nec  ipse  quidem  loquens  se 
intelligit;  sed  tantum  Spiritu  lo- 
occulta  quaedam  Dei.  >fale  qui- 
idiceshabent:  spiritui,  pro  spiritu; 
'in  et  Aquinatem  et  alios  ante  eum 
3  aetatis  interpretes  ita  legisse,  pro- 
orum  commeotarii.  Sed  vera  lectio 
nr  tam  ex  Graec»  Syroque  teztu, 
Lsque  commentariis,  quani  ex  Latinis 
bus  mauuscriptis,  qnibus  ct  veteres 
'dantiae  suffragantur.  Exponunt 
n  lectionem  Latini  vetustiores,  Am- 
ster,  Primasius,  Sedulius.  Alii,  verae 
lis  dnbii,  utramque  interpretantur, 
abardus  et  Hervaous. 
ro  Graece  quidem  casus  est  dativus 
m,  ut  proinde  verti  posset:  Spiri^ 
fuitur,  quomodo  dixerat:  Deo  lo- 
*.  Sed  qnia  apud  Graecos  dativus 
mm  supplet,  quo  illi  carent,  recte 
[B  interpres,  ad  sensum  Apostoli 
ens,  vertit :  Spiritu,  Quod  et  Graeci 
;ore8  volunt,  dum  icvsu^iaTt  inter- 
tur:  ex  Spiritu  vel  per  Spiritum. 
tsi  Gaignaeus  ex  abundanli  etiam 
m  exponit. 

quaeres ,  quo  spiritu  ?  Plerique 
un  sanctuin  intellignnt,  ut  sit  sen- 
piritu  Dei  movente,  loquitur  arcana 
Verumtamen  alii,  tam  ez  antiquis, 
ex  receutiuribus,  de  spiritu  hominis 
retantnr,  ut  per  spiritum  intelligatur 
is  animi,  ad  qnem  pertinet  devotio. 
spiritum  a  mente,  id  est,  intelli- 
,  Paulus  in  sequentibus  aperte  di- 
it.  Jta  sensus  erit:  eum,  qui  lingua 
ar,  occulta  qitaedam  ac  sibi  non 
>cta  loqui  cum  pio  devotionis  affe- 
ao  in  Deum  snstollitur.  Qui  sensus 
e  convenit  cum  iis,  quae  deinceps 
ntur. 

Nam  qui  prophetat,  hominihus 
ur  ad  aediftcationem ,  et  exhor- 
>em  et  consolationem,  Nam  qui 
\etat,  Graece:  6  fie  itpo^T^Tcuaiv, 
ietan$  autem ,  caeterum  qui  pro- 
L     Similiter   et   Sjrrus   legit    Est 


enim  assumptio  argumentationis  Apo- 
stolicae,  sive  altera  pars  comparatio- 
nis,  non  autem  probatio  partis  prae- 
cedentis.  Bursum  Graece  et  Syriace  pine 
praepositione  legitur :  Hominibua  loqui" 
tur  aedificatianem,  et  exhortationetn  et 
consolationem,  Quam  lectionem  ezhi- 
bent  etiam  Latina  quaedam  manuscripta, 
et  veteres  concordantiae;  exponit  autem 
diserte  Sedulius.  Porro  sensus  hujusmodi 
est :  Qui  autem  prophetat,  loquitur  homi- 
nibus,  quia  ab  hominibus  intelligitur,  iis- 
que  proficit;  loquitur,  inquam,  verba 
aedificationis,  vel  quibus  infirmi  stabilian- 
tur,  ut  Theophylactus  exponit,  vel  quibus 
excitetur  affectus  spiritualis,  ut  8.  Tho- 
mas  et  Cajetanus.  Quamquam  nomen 
aedificationis  generale  est  ad  omnem  pro- 
fectum  spiritualem.  Item  loipiitur  verba 
exhortationis  ad  studium  bonorum  ope* 
rura,  et  verba  consolationis ,  quibus  in 
sjiem  promissorum  cnelestium  erigantnr 
afflicti  et  pusillanimes. 

In  his  itaque  verbis  observa  materiam 
prophetiae,  de  qua  agitur  hoc  loco.  Deinde 
nota ,  discrimen  prophetantis  ab  eu ,  qni 
lingua  loquitur,  uon  in  eo  solum  constitui, 
quod  alter  hominibus  loquatur,  alter  soli 
Deo;  verum  etiam  in  eo,  quod  iste  myste- 
ria  loquatur,  id  est,  ocpulta,  nec  sibi,  uec 
aliis  intellecta,  ille  vero  proferat  ad  ho- 
mines  verba  aedificationis  ,  et  exhortatio- 
nis  et  consolationis.  Quamvis  enim  diver- 
sum  esset  donum  prophetine  a  dono 
doctrinae  et  exhortationis,  ut  patet  ex  iis, 
quaesupra  cap.  12.  etRom.  12.dicuutur,  vix 
tamen  erat,  nt  Proplieta  non  etiam  doctri- 
uae  et  exhortationis  gratia  praeditus  esset. 

4.  Qui  loquitur  lingiM,  semet  ipsum 
aediflcat  Aliud  discrimen,  seu  potius 
superioris  diseriminis  oxplicatio.  Qni  lo- 
qnitur  lingua  peregrina,  se  ipsnm  aediii- 
cat,  id  est,  sibi  ipsi  proficit,  uni  sibi  prod- 
est ;  uon  quod  intelligat  ea,  qnae  loqcitnr ; 
sic  enim  etiam  interpretari  posset;  sed 
quia  per  Spiritum  sanctnm,  a  quo  move- 
tnr  ad  luquendum,  etiam  fiffectus  ejus 
excitatur  ad  laudem  Dei.  Nam  etai  mente 
non  loquatur,  spiritu  tamen  loquitor,  itt 
dictum  est    Quod  si  semet  ipsum  i^i£- 
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cat  is ,  qui  loqnitur  lingna ,  quam  non  in* 
telligit,  non  igiinr  inutile  est  aut  orare, 
ant  laudare  Deum  verbis  non  intellectis. 

Qui  autem  prophetat,  Ecclesiam  Dei 
aediflcai,  Dei  vooabulum  videtnr  adjecti- 
tium.  Nam  in  plurimis  Latinis,  iisque 
probatissimis  non  habetnr,  ut  nec  in  Grae> 
cis  nllis  ac  Syriacis;  nec  apud  commen- 
tatores  Ambrosium  et  Sedulium.  Sensus 
tamen  constat,  sive  addatnr,  sive  non. 
Nec  enim  aliam,  quam  Dei  Ecclesiam 
Paulus  intelligit  Qui  prophetat,  inquit, 
conventui  fidelium  proficit ;  per  hoc  nempe, 
qnod  loquitur  aedificationem ,  exhortatio- 
nem,  consolationem. 

5.  Volo  atUem  omnet  vos  loqui  lin^ 
guit.  Occupatio  est.  Non  haec,  inquit, 
scribo,  quasi  improbem,  qnod  aliqui  inter 
vos  linguis  loquantur.  Imo  vcro  placet 
mihi,  et ,  quod  ad  me  attinet ,  opto ,  vos 
omnes  loqni  linguis.  Est  enim  donum 
Spiritus  sancti,  quemadmodum  et  prophe- 
tare,  et  interpretari.  Sed  quomodo  optat, 
omnes  loqui  lingnis  et  (quod  subjungit) 
prophetare,  cum  ea  res  paritura  sit  con- 
fusionem  ordinis,  quem  supra  cap.  12. 
docnit  esse  debere  inter  membra  mjstici 
corporis,  quod  est  Ecclesia?  Ad  hnnc 
enim  ordinem  pertinere  dixit,  ut  alii  detur 
prophetia^  alii  genera  linguarum ,  alii 
interpretatio  sermonum ;  non  autem ,  ut 
onrnes  habeant  omnia.  Numquid  enim, 
inqnit,  omnes  prophetae?  numquid  om- 
nes  linguis  loquuntur?  numquid  omnes 
interpretantur?  Respondeo  de  Paulo, 
quod  ca]>.  12.  de  Moyse;  non  absolute 
eum  optare,  ut  omnes  aut  lingnis  loquan- 
tnr,  ant  prophetent ;  sed,  ut  dixi,  quautnm 
ad  se  suamve  personam  attineret.  Neque 
enim  ipse  cuiquam  aliquod  horum  douo- 
mm  invidebat;  sed,  quatenus  expediret, 
omnibus  optabat  omnia. 

Magis  autem  prophetare,  Graece: 
magis  autem,  ut  prophetetis,  quemad- 
modum  et  legitur  in  textn  Ambrosiano. 
Hoc,  inquit,  magis  volo  et  opto,  ut  pro- 
phetetis ,  id  est ,  prophetiae  donum  prae- 
fero.  Quasi  dicat:  Eo  tendit  haec  mea 
oratio,  ut  intelligatis,  quid  cui  praeponere 
debeatis. 


Nam  major  est,  qui  prophetat,  quam 
qui  loquitur  Unguii,  Probatio  est  ib 
utilitate  majore.  Nam,  ut  ex  dictis  et  di- 
cendis  patet,  majorem  intelligit  eimi ,  qu 
majorem  Ecclesiae  praestat  adlitatflm. 
Quamqnam  et  aliis  modis  donum  pio- 
phetiae  praestabat  dono  ling^arom,  nt 
videre  est  apud  S.  Thomam  2.  2.  qnawt 
176.  art.  2. 

Ni€i  forte  interpretetur.  Voculam 
forte  adjecit  interprea  de  suo,  sicnt  inter- 
dum  et  alibi,  nt  Matth.  26. :  ne  forte  in- 
miUtus  fleret  in  populo.  Nam  in  Grteeo 
nihil  respondet,  nec  in  Sjriaco.  Veteres 
etiam  expositores  Ambrosins  et  SedaliBi 
non  legerunt.  Sedulii  gloasema  sic  kabet: 
nisi  interpretetur  ex  ignota  lingua  in 
aliqiuim  notam,  Hoc  enim  proprie  erat 
interpretari. 

Ut  Eeclesia  aediflcationem  cieetptot 
Ipso  videlicet  interpretante.  Nam  si,  ^ 
lingna  loqnitnr,  interprotetur  sna  varbi) 
et  ad  aliorum  intoUigentiam  proferat,  tmD 
non  se  ipsum  solum,  sed  etiam  aliot  fide* 
les  aedificabit,  et  hac  ratione  oon&ni 
poterit  cnm  eo,  qni  prophetat,  ntpote  qu, 
perinde  ut  prophetans,  Ecclesiam  aedifi' 
cet.  Ex  hoc  loco  satis  apparet,  dono  fiii' 
guarum  ex  ipsius  doni  ratione  non  fniiM 
conjunctam  intelligentiam  verbomm,  sX' 
que  adeo  fuisse  non  pancos  in  Eoekai 
primitivalinguisloqnentes,  quibns  deesiet 
dunum  intelligentiae  et  interpretationii. 

6.  Nunc  autem,  fratres,  si  venero  ad 
vos  linguis  loquens;  quid  vobis  pror 
dero  ?  A  se  ipso  probat,  eum,  qui  tantam 
linguis  loquitur,  non  aedificare  Eccleaam, 
et  proinde  minorem  esse  eo,  qni  propbe* 
tat.  Nunc  autem  Apostolo  quid  paniB 
sighificet,  alibi  diximns.  Sensoa:  Saneet 
ipse  ego,  qnamvis  Apoetolas  ▼ester,  et 
lingnamm  dono  prae  mnltis  aliisinstraetiis, 
si  veniam  ad  vos ,  et  in  conventn  vaitro 
linguis  loquar  peregrinis  et  ignotis,  quid 
vobis  prodero  ?  id  est,  qnid  ntilitatis  ipi- 
ritualis  ex  me  capietis?  Nihil  profecfto» 
nisi  vobis  loqnar,  etc.  pront  seqmtflr> 
Batio  manifesta  est  ex  ante  dietis:  Qph 
loquentem  me  nnllus  intelliget. 

Legimus  quidem  Act  10.,  qmitBi 
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Spiriia  sancto ,  lingQis  fuisse  lo- 
m  facta  mentione  interpretationis. 
ncc  illis  intelligentiam  defaisse, 

nec  interpretandi  facultatem, 
otest  ex  eo,  quod  de  iisdem  addi- 
tnagnificantts  Deum,  qnomodo 
Actor.  19.  additum  est:  et  pro- 
nt.  Nec  enim  verisimile  est,  mi- 
tm  fiiisse  eis,  qui  Petro  praedi- 
aam  qui  Paulo  ministrante  Spiri- 
itnm  acceperunt.  Ceite  ubi  Petrus 
non  deerat,  qui  interpretaretur. 
ities  aliqui  in  Ecclesia  primitiva, 
3  specialiter  impulsi,  linguis  lo 
ur,  credendum  est,  simul  intelli- 
donum  accepisse ,  qno  sua  verba 
interpretari ;  vel  saltem  locutos 
libus  praesentibus ,  qui  intellige- 
Interpretari  possent.  Quod  addo 
Samaritanos  viros  ac  mulieres  a 
>  diacono  baptizatos,  Act.  8.   Qui 

Apostolis  manus  imponentibus, 
mt  Spiritum  sanctum,  utique  cam 
sibili  locutionis  linguarum:  quia 
tt  ait  Augustinus  in  euarratione 
L30.,  per  miractdum  demonitra- 
dventus  Spiritus  sancti,  ut  lin- 
uerentur,  quas  non  didicerant, 

super  quos    veniebat  Spiritus 

rero  cupivisset  Simon  ille  pecunia 
Lre  potestatem  dandi  Spiritum 
I,  cujus  illapsum  visibili  signo 
non  potuisset.  Hli  igitur,  si  uon 
interpretari  potuerunt,  habebant 
raesentes,  qui  id  possent,  Petrum, 
anem  et  Pbilippum.  Caeterum 
j,  in  diePeutecostes  variisloquen- 
^iis,  se  ipsos  interpretati  non 
,  quia  non  deerant,  qui  loquentes 
srent,  quoniam,  ut  dicit  Scriptura, 
\t  unusquisque  lingua  sua  illos 
£8,  Actor.  2. 

vobis  loquar  aut  in  revelatione, 
9cientia,  aut  inprophetia,  aut 
rina,  Jn  pro  per  Hebraismus  est; 
ii  vertunt:  aut  per  revelationem, 
'  scientiam,  etc.  Laborant  inter- 
n  his  quatuor  diatingueudis.  Ut 
omittam  Sednlium  et  Primasium 


haec  referentes  ad  quatuor  mysticos  Scri- 
pturae  sensus ,  quod  ninus  coactum  est, 
inter  mnltos  convenit,  revelationem  in- 
telligi  mysteriomm  Dei ,  circa  quae  versa- 
tor  sapientiae  donum,  uti  dictum  est  ad 
illud  capitis  praecedentis :  Si  noverim 
mysteria  omnia;  ut  sensus  hujus  primi 
membri  sit:  Nisi  proferam  vobis  mysteria 
divina,  quorum  est  sapientia;  sic  enim 
saltem  perfectis  et  spiritualibus  utilis  ero, 
faciens  illud,  qnod  dixi  supra  eap.  3.: 
Sapientiam  loquimur  inter  perfeetos. 
Conformiter  accipiunt  secundum  mem- 
brum,  hoc  nimirum  sensu :  Kisi  profermm 
Yobis  ea,  quorum  est  scientia,  qnae  ex 
humanis  rationibus  divina  credibilia  facit 
Hoc  enim  fit  per  sermonem  scientiae  ad 
rudiores  accommodatum. 

Quod  vero  sequitur :  aut  in  prophetia, 
ut  aliquatenus  a  primo  membro  destin- 
guatur,  alii  de  praediotione  futurorum 
aecipiunt ,  alii  ad  explicationem  occulto- 
rum  Scripturae  sensuum  restringunt,  alii 
generaliter  accipientes  utrumque  coropre- 
hendunt;  quod  est  probabilius.  In  postre- 
mo  membro  doctrinam  fere  intelligant 
eam,  quae  est  de  moribus;  lieet  aliis  pla- 
ceat  aceeptio  generalior.  Non  enim  ad 
mores  restringi  solet  doctrinae  vocabulum. 

Est  et  alius  hujus  loci  commentarias, 
quatuor  haec,  quae  Panlus  recenset,  dno 
juga  efficere ,  ut  conjugata  sint  revelatio 
et  prophetia,  ac  rursus  conjugata  scientia 
et  doctrina.  Nam  revelationi  prophetia 
respondet,  tamquam  illius  enuntiatrix  ad 
homines,  et  similiter  scientiae  respondet 
doctrina,  id  est,  docendi  gratia,  per  quam 
id,  qnod  scimus,  aliis  communicamus, 
qnem  sermonem  scientiae  vocavit  Apo- 
stoluB  supra  cap.  12.,  vers.  8.  Ita  sensus 
Apostoli  erit:  Nisi  loquar  vobis  aut  per 
revelationem ,  aut  per  scientiam;  idque 
aut  per  prophetiam,  qua  revelationem 
vobis  aperiam  et  explicem ,  aut  per  do- 
ctrinam,  qua  scientiam  vobis  communicem. 

Commentarius  hic  probabilis  fiet  alio- 
rum  locorum  collatione.  Nam  S^ptura 
passim  distingnit  Prophetas  et  doctores, 
et  illos  istis  anteponit ,  tatnquom  annitn- 
tiantes  sublimiora  et  secretiora,  eom  do- 
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ctores  ea  tradAut,  qUAe  capi  poasint  ab 
omDibtis.  Qnamobrein  pastures  oportet 
flsse  doctores ,  Epli.  4.  Loca  Ucriptnrae 
■QDt:  Act.  13.,  RcDi.  1:2.  et,  quod  modo 
eitavi,  Epbes.  4-,  ac  deniqiie  Iiujas  Epi- 
«tvlae  cap.  12.,  vers.  28.  et  29.  Quae  res 
etiam  ex  c^p.  1^.,  ubi  scientia  prophetiae 
eemel  iterumque  postponitur,  facile  potest 
ooUigi. 

Foiro  memiDeria,  supplesdum  esse 
Pauli  Mrmunem ,  additis  bujtismodi  ver- 
bi<:  Atqni  nibil  bomm  facere  potero  lin- 
gaU  loqueos,  nisi  interpretatii>nem  adbi- 
beam ,  nt  intelligatis.  Significat  ergo, 
interpretationem  esse  necessariam  linguis 
loqtienti;  tametsi  propter  rerum  obscuri- 
tatem  ssepe  nuda  interpretatio  nuu  suffi- 
ciat ,  sed  opns  sit  propbeta  ant  doctore. 
Qnod  notandum  etiam  piopter  liodiumos 
lingnamni  peritos  et  interpretea  ne  pro- 
phetis  aut  doctoribuii,  huc  est,  sapientiae 
ant  scientiae  dono  praoditis,  etsi  forte  lin- 
gtiarum  minus  peritis,  nnteponeie  sese 
velint  aut  aequare. 

7.  Tamen  quae  aine  uninia  mnt  vo- 
cem  dantia-  Rem  eandem  declarat  ab 
bstmmentis  miisicis,  quae  sunt  qiiaedom 
aitificiales  ct  factitiae  lingnae  kominum. 
Taiiun,  (iraece  Sf*<'K,  pro  4U0  Faber 
legendnm  putat  o^otwi;,  aut  contrattc 
iiy.CifZ,  limiiiter,  perinde,  qncmadinodnm 
et  verlere  ausus  fuit,  nullins  exemj^laris 
fiiltus  praesidiip.  yubscribit  ejns  senten- 
tia«  (iaignaoae;  sed  eum  bene  i'efel'it 
Erasmns  in  annotatis.  Vertit  antem  ipse : 
{htin  et  inanima,  Graece:  7«  SiJ/oxa. 
Alii:  At^ui  inanimai  alii:  certe  inani- 
ma,  Simplicins  exiatinio  seusuin  ita  r>'ddi 
poBse:  Nam  et  instmmenta  animae  ex- 
pertia,  qiiae  sonnm  reddnnt  vuci  simileni. 
Qnippe  vox  proprie  noa  est ,  nisi  auima- 
linm. 

Sive  tibia,  nve  cilhara.  Sub  tibia 
comprebende,  qnaecumque  inBtmmenta 
flatu  lonant,  sub  citliara,  qnae  tactu. 

Niri  dittinctionem  tonituumUederitit. 
Sonituum,  Graece  t^jI^  i?!>&Tyoii;,  nonis; 
et  ita  legit  AmbmsinBter.  Apud  Prima- 
siuai  legUnr,  aonitua,  sed  oorrupte,  ni 
bfitn,  prg  10111«.  Foteat  autem  lioc  sccipi 


vel  tertio  caau ,  vel  lexto.  Si  tartio,  seit- 
sns  oflt:  Ipsk  instramoata  mosica,  arU 
pulsata  ant  inspiruta ,  darct  siiia  aonit  di' 
stinotiotiem ,  id  est,  aunoa  efiicere  duititt- 
ctos.  Alii  sextnm  casnm  malunt,  nt  ses- 
sns  sit:  Nisi  aonis  stiiB,  vuie  secondiDi 
artem  redditis,  distincte  aignificent  tcI 
at^^umentum  cantionis  ,  vel  afiectum ,  ad 
quom  excitandum  composita  eat.  ConstM 
enim,  alioa  sonos  modosqae  mnaicoa  aliii 
afiecdbns  excitandis  seivire;  qnod  nai 
fiet,  ai  temere  et  sine  aite  tibta  infietn; 
nut  citbara  pulaetur.  Facit  tamen  pt» 
priore  aensn  vocnbulnm  ^woxakij,  qnia 
interprea  dittinctiunem  vertit.  Significsl 
euim  apud  Uusicoa  barmonicaui  in  I»Dii 
discretiunem ,  qna  snblata  corrampitui 
usus  instmmenti.  Tale  quid  etiam  OecD- 
menius  annotaviL 

i^otnodo  tcietur  id,  ijuod  eanitur, 
aut  qttod  dthariiatur-  MeliuB  ex  Qat- 
co :  quod  tibia  aut  dthara  earutw,  hoc 
est,  qnod  tibiae  aut  citbarae  aono  teddi- 
tnr,  id,  qnod  Graeci  no(r,fia,  poema,T»- 
cant;  ac  si  dicat:  Nnllo  modo  id  intelligi 
ac  diacenii  potarit. 

ft.  Etenim  giincertam  voeem  d^ttih*. 
ynbjnngit  altemm  exemplam  inatmzanti 
notis.simi.  Qnod  ai.  inquit,  tnb«  sonet  ia- 
certum  qnid ,  band  distingnens  ipdo  ■>- 
nitu ,  ad  quid  vocet  homines ,  aut  ^tdd 
agendnm  moneat.  Nam  tnbarnm  BMtu. 
velnt  lingna  <|naedam  pnbliea  ad  popi- 
Inm,  multa  et  varia  stgni&care  solet.  st 
videre  est  Nnm.  10. ;  i]Uemaiimodnm  sl 
hodie  mnltiplex  est,  ut  ita  dicam ,  Inenti* 
Campftnnrnm  aeramentonim,  qaM  in  l«- 
cnm  tnbHram  anccesaemnt. 

<^fuis  pnrnhit  »e  ad  bellum?  Grwee: 
^uia  apparnbitur  ad  bellum?  id  e>t. 
qnis  parahit  se  ad  pugnam,  ad  proelion? 
Utinne  nemo;  quia  sonuB  tnbae  indittii- 
ctns  nnn  hoc  loqnitnr. 

9.  Ita  et  voa  per  linguam  nut  nMW- 
fettumtermonemdederiti».  Manifeilm. 
Graece  t^<ji,)Uiv,  id  est,  qni  beue  et  cUte 
Bignificet.  Signifieantem  legit  Aiobiosifr 
ster,  vortitqaeErasmuB.  Sic  etuun,  iaqu^ 
nifli  voB,  lingoa  pencriju  lo^tMDtes,  ir 
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monem   vestram   interpretando  feeeritiB 
intelligibilem.  Seqnitnr : 

Quomodo  scietur  idj  quod  dicitur? 
Id  ost,  qnomodo  id,  qnod  loqnimini,  ab 
aliis  inteiligetnr?  Nam  Grraece  est  XaXo6* 
p,svov  passivnm,  qnod,  qnia  proprio  verbo 
Latine  reddi  non  potest,  interpretes  trans- 
tnlernnt:  id ,  quod  dicitur. 

Eritig  enim  in  aera  loquentes,  Pro- 
▼erbialis  serm^  est,  locntionem  significans 
intitilem,  nt  qnam  nnllns  intelligit ;  sicnt 
aSrem  verberare  pngnam  significat  innti- 
lem,  nt  qna  non  laeditnr  adversarins.  Qni- 
dam  expounnt:  tamqnam  in  aSrem  lo- 
qnentes ,  idque  Byrns  expressit ,  sed  non 
est  necesse. 

10.  Tam  multa,  ut  puta  genera  lin^ 
guarum  Bunt  in  hoc  mundo.  Graece  et 
Sjriaco:  in  mundo ,  qnemadmodnm  et 
in  vetustis  quibusdam  Latinis  legitnr.  Ut 
putn,  Graece  ei  t6xoi^  qnod  Erasmns 
▼ertit:  verbi  gratia,  et  in  paraphrasi: 
videlicet.  Hentenins  ex  Graeco  propins: 
tiresferat;  alins  qnispiam:  i*f  conftn- 
git;  alius:  prout  inciderit  Equidem 
opinor,  ita  commode  verti  posse:  tam 
mMa  passim  genera  vocum.  Dico  vo^ 
eum^  sio  enim  est  iu  Graeco,  non  lin^ 
guarum,  etsi  Latinis  omnibus  reclaman- 
tibns ,  atque  etiam  Sjriaco  textu.  Valla 
mispicatnr  vocum  a  quopiam  mutatum  in 
linguarum,  ne  videretnr  inepta  repetitio : 
niUlum  genus  vocum  tine  voce  e$t.  Nam 
aeqnitnr : 

Et  nihil  sine  voee  est.  Graece:  xat 
oud^v  auTQiv  S^uivov^  et  nihil,  seu  potins, 
nMllum  eorum  vocis  expers,  quod  Eras- 
mns  reddit  mutum ;  Hentenins  Oraecam 
voeem  retinuit :  aphonum.  Dixi  nullum, 
Qt  referatnr  ad  genus.  Porro  tota  senten- 
tia  bifariam  exponi  potest ;  vel  de  lingnis, 
malime  secnndnm  Latinam  lectionem; 
▼el  de  instrumentis  sonandi  inanimatis. 
Prior  intellectns  est:  Tam  multa  snnt 
inter  homines  linguarum  et  idiomatum 
genera,  ut  nnmerari  non  possint:  qnomm 
minmqnodqne  snam  habet  vocem ,  id  est, 
loqnelam  ab  aliis  diversam. 

PosterioT :  Tam  mnlta  snnt  instmmen- 
tormn  genera,  vocem ,  id  est ,  sonnm  ▼oci 


similem  reddentia ;  et  nnllnm  eonim  mn- 
tum  est,  sed  unnmquodqne  sonnm  reddit 
proprium.  Oocumenins  nna  expositione 
simnl  ntramqne  sensnm  complexus  est, 
extenditque  sententiam  etiam  ad  ▼oceit 
bestiarum;  quod  non  est  necesse,  cum 
^lae  uaturaliter  tantnm  sig^ificent  Poste  * 
rior  expositio  quandam  cnm  praeceden- 
tibns  connexionom  habet,  ac  si  dicat  Apo- 
stolus :  Quid  singula  nnmerem  instramenta 
sonantia,  cum  sint  paene  innnmera,  qno- 
rum  cniqne  tamen  proprins  et  ab  aliia 
diversns  sit  sonus?  Prior  ▼ero,  qnam  tra- 
dnnt  etiam  Cbrysostomns  et  Theophy- 
lactus,  novnm  continet  argnmentnm,  et 
cnm  ea  probe  cohaeret,  qnod  seqnitnr: 

11.  Si  ergo  nesciero  virtutem  vocii, 
ero  eiy  cui  loquor,  barbarus^  et  qui  /o- 
quitur,  mihi  barbarus.  Graeca  sic  ha- 
bent:  Si  igitur  nesciero  virtutem,  sen 
vim  vocis,  ero  ei,  qui  loquitur,  barba* 
rus;  et  qui  loquitur,  in  me  barbarus. 
Consonat  et  Sjriaca  versio.  Virtotem 
vocis  significationem  ejns  appellat  Nam 
proprins  nsus  vocis  est  in  signifioando. 
Barbari  primnm  Graecis  dicti  snnt,  qni- 
cnmqne  diversam  a  Graeca  sonabant  lip-. 
guam;  sic  nimiram  (xi(xt]tix(u(;  appellati 
ab  asperitate  sermonis,  qnum  Graeci  snam 
linguam  repntarent  suavissimam,  ut  snam 
hodie  Galli.  Sed  ab  hoc  nomine  postea 
Romani  sese  exemerunt,  aebarbarosdixe- 
rn:it ,  qnicumque  alia ,  quam  Graeca  ant 
Latina  lingua  utcrentnr.  Translatum 
deinde  vocabnlnm  ad  omnem  enm,  qni 
lingua  loquitur,  quam  alins  non  intelli- 
gat;  qnamvis  etiam  Graece  ant  Latine 
loquatnr.  Qno  spectat  illnd  Anacharsidis 
Scythae  Pbilosophi  dictnm ,  Scythas  bar- 
baros  esse  apud  Athenienses ;  sed  Athe- 
nienses  itidem  esse  barbaros  apud  Scythas ; 
et  illud  Ovidii  apnd  Getas  exsulantis: 
Barbarus  hic  ego  sum,  quia  non  mt^Z- 
ligor  ulli.  Hoc  igitur  modo  barbaram  ac-- 
cipit  Apostolus.  Qnare  Cajetanns  anno- 
tat,  quod  esse  barbarum  est  relixHvum, 
ac  nuHum  hominem  esse  absolute  bar^ 
barum,  quia  nemo  est,  qni  non  cnm  ali- 
qnibns  in  idiomate  commnnicet. 

SenauB   igitur  et  connesio  talis  eatr 
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Cnm  tam  mnlta  sint  lingnartim  genera  ad 
significandum  mntnas  animornm  conce- 
ptiones  inter  homines  institnta,  frustra 
sane  quisqne  loquitur  quacnmqne  lingna, 
ri  non  intelligatur ;  eritque  alter  alteri 
non  intelligenti  barbams. 

In  verbis  Apostoli ,  sive  nt  in  vulgata 
versione  legnntur,  sive  ut  habentur  in 
Graeco,  videtur  aliqnid  hujusmodi  snp- 
plendnm:  Si  et  ego  nesciero  virtutem 
vocis,  et,  qni  mecum  loqnitur,  nescierit, 
ero  ei,  cni  loqnor  et  qni  mihi  loqnitnr,  id 
est,  cnm  qno  mihi  colloquium  est ,  barba- 
ms;  et  yicissim  is.  qui  loqnitur,  erit  mihi, 
id  est,  meo  judicio  meaque  reputatione 
barbarus.  Sic  enim  ezponnnt,  quod  Graece 
est :  iv  ifxol^  in  me,  pro  qno  etiam  STrus 
scripBit  mihi,  Erasmus  vertit:  apud  me, 
Qnamqnam  etiam  yerti  potest:  erga  me, 
sensu  non  plane  diverso,  qnasi  dicat: 
Mei  respeotu  barbaruf;  erit,  otiamsi  Graece 
vel  Latine,  atque  etiam  diserte  loquatnr. 

12.  8ic  et  V08,  q\M>niam  aemulatores 
eiU$  ipirituum ,  ad  aedificaHonem  Ec- 
cUHae  quaerite,  ut  abundetis.  Spiri' 
tuum  dixit  pro  spiritualium ,  nempe  do- 
noram.  Sic  enim  ait  supra:  Aemulamini 
spiritualia;  nisi  forte  scripsit  icveufjia* 
ttxc&v  (nt  sane  legit  Origenes  in  cap.  8. 
ad  Bom. ,  qnnm  Ruffinns  iuterpretetur : 
spiritualiumj  y  quod  impmdens  scriba 
mntayerit  in  icveufxdxcuv.  Certe  Sjrns  in- 
terpres  tam  hic,  quam  priori  loco  transtu- 
lit:  dona  Spiritus,  Pro  yerbo  abundetis 
Ambrosiaster  legit  prophetetia,  Sed  qni 
ita  yertit ,  legit  in  Graeco  npofTjfZBir^e, 
loco  yerbi  nepioosuT^te^  qnod  hodie  est  in 
omnibns  codicibns,  et  a  Chrysostomo 
caeterisqne  Graecis  exponitur;  et  qnidem 
in  enm  sensnm,  quo  significat:  abundeiii, 
quomodo  noster  interpres  yertit,  pro  quo 
minns  bene  Erasmus :  excellatis,  Constat 
enim,  Graeca  yoce  copiam  magis,  quam 
exeellentiam  significari.  Eratqne  tolera- 
bilior  in  Corinthiis  appetitus  abnndantiae 
donomm  hnjusmodi ,  quam  ez  iis  amor 
ezoellentiae. 

Habet  antem  hnjns  loci  constmctio 
nonnullam  difficnltatem.  Nam  conseqnen- 
tia  aermonis  Apoetolici  posoere  videbatnry 


ut  diceret :  Sic  et  yos  barbari  eatia  yM$ 
inyicem ,  qnando  inter  yon  linguis  loqm- 
mini  non  intellectis.  Veram  Apostoht, 
eo  omisso ,  qnod  per  se  poterat  intelligi, 
maluit  exbortatione  conclndere  senao- 
nem;  ita  tamen,  ut  ejns,  qnod  omistom 
est,  adhibito  supplemento ,  s«}ntentia  pe^ 
ficienda  sit  hoc  ant  simili  modo:  Sieet 
V08  eritis  yobis  inyicem  barbari ;  qnod  ne 
contingat,  quoniam  aemfdaiareM  etUi 
spirituum ,  ad  ciedificaiianem  EceUmt 
quaerite,  ut  abundetii. 

Eodem  redit  distinctio ,  qoam  hne  ad- 
fert  Theophjlactns,  ut  illnd:  Sie  et  voi, 
snppletum,  ut  dizi,  tiniat  yersnm  snpeiKh 
rem;  deinde  ab  alio  principio  seqnatori 
quoniam  sen  postquam  aemulaiarei 
estis  8pirituum.  Qnam  distinctioaem  et 
ezplicationem  yidere  est  etiam  in  gksst 
interlineali ,  ubi  nihilo  minns,  nt  oratio 
cohaereat ,  supplenda  foret  Graeca  parti- 
cnla  6k  yel  ouv^  quoniam  autem,  rei 
quoniam  igitur  aemtdatoree  etc.  Caete- 
rum  Oecnmenius  ita  coustniit  et  ezponit: 
ita  et  V08,  id  est,  propterea  et  vot  ne 
siiis  invicem  barbari;  (quoniam  cfaNM 
concupiscitis)  ad  aedifleationem ,  ele. 
Ez  his  eligat  lector,  qnod  pntabit  maziM 
probabile. 

Partem  ilUim:  quoniam  aemulatoret 
e8ii8  apirituum,  sic  interpretamnr:  Qnaa- 
doquidem  yestra  sponte  et  stndiose,  nes 
sine  aemulatione  conseetamini  doua  Spi' 
ritus  sancti ;  cui  studio  yestro  uon  resislo. 
Sequentis  antem  ezhortationis  sensnsest: 
Quaerite  et  operam  date,  nt  abandautia 
donoram ,  quam  affectatis ,  cedat  ad  pnf 
fectum  spiritnalem  Ecclesiae.  Non  igitv 
hortatur  Apostolus ,  ut  abundantiam  cba- 
rismatum  quaerant,  ac  multo  minns,  il 
per   ea   studeant   aliis   anteccUere;  lei 
appetituni  quidem  abundantiae  penniltiti. 
praecipit  autem,  ut  eam ,  si  obtigerit,  ad 
Ecclesiae  referant  aedificationem ;  ideoqai 
si  lingnis  loqnantnr,  gratiam  petant  inllBr- 
pretandi.  Hoc  enim  sequitur: 

13.  Et  ideo,  qui  loquitur  ling%ia,  orel, 
utinterpretetur.  Etideo,  Oraece  dudx^ 
quapropter.  Et  sensns  est:  Proind»,^ 
donum  habet  loqnendi  lin^is »  ne  imtib 
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Miiim  eircomferaty  oret  Deum  largitorem 
morain,  ut  ipsl  adjieiat  donnm  inter- 
retandi ,  qno  ea ,  qnae  peregrina  Ungua 
qaitor,  ad  aliorum  intelligentiani  pro- 
iiro  possit.  Sciendum,  glossam  inter- 
BMlem  altera  expositione  verbum  oret 
acipere  pro  loquatur,  ut  sensus  sit:  Qui 
igiia  loquitur,  ita  loquatur,  ut  etiam 
jlerpretetur.  Jurta  quam  orationis  signi- 
uUionem  exponit  etiam  sequentia.  Quod 
;  Pbotins  facit  apud  Oecumenium,  et 
leentiores  nonnulli.  Sed  bene  rejicit 
MUk  glossam  D.  Tbomas  velut  alienam 
>  intentione  Pauli.  Nam  et  verbum 
X>ceux60&at  non  loqui ,  sed  orare  signi* 
mtt  in  Scripturis  mazime;  et  quae  se- 
inntur  hujusmodi  sensam  non,  nisi 
Acta ,  recipiunt. 

14.  Nam  ii  orem  lingtMy  apiritus 
^mu.orat,  mens  autem  mea  sine  fructu 
if  Sinefruetu,  Sxapicog^  infructuoea, 
tieiu  earen$,  Tacitam  removet  objectio- 
im  Apostolus.  Nam  dicere  qnis  poterat : 
tai  lingua  peregrina  alloquens  alios  nihil 
8  eonfero ,  quia  me  non  intelligunt ;  at- 
men  cum  Deum  oro,  quamvis  lingua 
ihi  et  aliis  incognita,  ille  et  intelligit, 

eor  menm  inspicit,  et  orantem  ezaudit 
Mpondet  Apostolns ,  nec  eum ,  qui  sic 
at,  percipere  ex  sua  oratione  fructum, 
lem  caperet,  si  eam  intelligeret.  Loqui* 
r  antem  ex  sua  persona,  quo  magis  per- 
ftdeat 

Spiritum  tribus  modis  S.  Thomas  inter- 
etatnr,  vulgares  quasdam  glossas  secu- 
•  :  primo  Spiritum  sanctum,  qui  orare 
fiitnr  quia  inclinat  et  movet  ad  orai^- 
Lm,  nt  Rom.  6.:  Ipee  Spiritus  poHulat 
'O  nobi»;  secundo  rationem  ,  quae  orat, 
Atenus  dictat  orandum ;  tertio  virtutem 
jiginativam,  quam  orare  dicit,  in  quan- 
on  aimilitudines  rerum  corporalium  sunt 
iipaginatione  orantis  absque  eo ,  quod 
'ellectn  percipiantur.  Qui  sensus  etiam 
t  apud  Hugonem  Victorinum.  Quarta 
poaitio  Tbeophylacti  est  et  Oecumenii, 
li  spiritum  exponunt  spirituale  donum 
IViendi  lingnis ,  ipsum  nempe,  qnod  mo- 
m  lingnam.    Quinta  Primasii ,  Oaignaei 

Evmsmi»  qni  per  spiritum  intelUgunt 


sermonem,  qnem  lingua  sonat,  vel,  ut 
Erasmus  in  paraphrasi  halitum,  quo  ver- 
ba  pronuntiantur. 

Ilas  expositiones  sigillatim  expendere 
et  refellere  non  est  animus.  Certe  prae 
omnibus  iis  placet  Lirani,  Carthusiani  et 
Cajetani  sententia,  per  spiritum  significan 
partem  animi  superiorem,  quae  a£fectiva 
est;  afFectnm  rationalem  seu  spiritualem  di- 
cere  possumus.  Spiritua  enim,  ut  ait  Lira- 
nxia,importat  vim  quandam  moUvam,  et 
ideo  voluntcM,  quae  eet  affectus  intel-^ 
lectivm,  vocatur  hicapiritua,  quia  mo^ 
vet  alias  animae  potentias  ad  agendum» 
Ita  spiritum  accepit  Apostolus  supra,  di- 
cens :  Spiritus  autem  loquitur  myateria, 
Et  quidem  spiritum  pro  voluntate  sive 
affectu  rationali  sumi,  non  est  infrequens 
in  sacris  literis,  ut  Actor.  17.  de  Paulo: 
Incitabatur  spiritus  ejm  in  ipio;  et  cap. 
18.  de  Apollo :  Et  fervene  epirit/u  loque^ 
hatur.  Do  quo  spiritu  dictum  est  et  illud 
a  Domino ,  Matth.  26. :  Spiritui  quidem 
promptuB  est,  caro  autem  infirma. 

Porro  mentis  nomine  significatur  pars 
intellectiva ,  qnatenus  ejusmodu  Tale 
igitur  est,  quod  dicit  Apostolus :  Nam  etsi 
Deum  oreQi  lingua,  id  est,  ad  orandnm 
Deum  ntar  dono  linguae,  non  habens 
donum  intelligentiae ;  spiritns  qnidem 
meus  orat,  id  est,  afiectus  elevatnr  in 
Deum  (hoc  enim  perpetuo  conjunotom 
erat  locutioni  procedenti  ex  dono  lingnae, 
ut  annotatum  est  supra),  caetemm  mens, 
id  est,  intellectus  meus,  quia  verborum 
significationem  ac  sensum  non  assequilnr, 
fructn  proprio  privatur,  qui  est  inteUigere 
et  intelligendo  refici.  Unde  consequenter 
fit,  ut  nec  meditari,  nec  contemplari  de 
rebuB  per  verba  significatis  queat. 

Istud  sane,  quod  Apostolus  dicit,  ac- 
cidere  constat  iis ,  qui  Latinitatis  ignari 
Latino  sermone  prec^s  recitant.  Hi  nam- 
qne  spiritu  quidem  et  afiectu  devotionis 
in  Deum  femntur,  si  vere  orant;  sed 
qnia  verba  non  intellignnt,  mens  eornm 
sine  fmctu  est,  videlicet  intelligentiae. 
Aqnibns  non  multum  di£femnt  tam  clerioi, 
qnam  laici,  Latine  qnidem  docti ,  ut  per 
hoe  verba  secnndum  grammatioam  eomm 
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Bignificatiouem  ntcumque  intelligant ,  si 
attente  legant ;  sed  qni  propter  tropoH  ac 
figuras  iu  illis  latentes  ai  senBum  oratio- 
nis  non  penetrant;  ut  fere  contingit  iu 
Psalmorum  lectione.  Nam ,  exempH  gra- 
tia,  quotnsquisque  recitans  illa  Psalmi 
69.  verba :  Monb  olla  s^pei  meae  ;  in  Jdu^ 
tnaeam  extendam  calceamentum  meum; 
vel  ista  Psalmi  67.  -.  Si  dormiatis  inter 
medios  eleroB^  pennae  columbae  dear^ 
gentatae  etc. ;  vel  haec  ejusdem  Psalmi : 
Jncrepa  fera$  arundinis,  congregatio 
taurorum  in  vaeds  populorum  etc,  sen- 
tentiam  assequitur  orationis,  quamvis 
singula  per  se  verba,  quid  significent, 
etiam  exacte  noverit  ? 

Vemm  non  ob  id  damuandae  snnt  pre- 
cationes ,  vel  hoc ,  vel  etiam  priori  modo 
non  intellectae,  tamquam  sint  inutties. 
Nam  etiarosi»  qui  sic  orant,  fmctnro  in- 
telligentiae  non  percipiant,  ideoque  nec 
pascautnr  sonsibus  per  verba  significatis ; 
habent  tamen  fmctum  mentis  elevatae  iu 
Deum.  Id  enim  est  oratio,  mentis  tn  Denm 
elevatio  cum  decentium  petitione;  nec  a 
vera  oratione  fractus  ipse  sep.arari  potest. 
Habent  iidem  etiam  fructum  revereutiap 
orga  preces  sacras ,  qnas  etsi  non  intelli- 
gant,  bonnm  tamen  et  salutare  esse,  quod 
iis  significatnr,  non  dnbitant;  atquc  hoc 
ipsum  sibi  petunt  a  Deo  douari. 

Qnin  etiam  contingit ,  ut  qnispiam ,  sic 
orans ,  plus  apud  Deum  mereatnr  et  im- 
petret,  qnam  alius  intellectu  sensum  as- 
sequons  orationis  ;  si  nimimm  majori  cnm 
hnmilitate ,  pietate ,  fervore  Deum  oret 
Ac  eerte  verborum  intelligentiam  saepe 
Don  solnni  compensat,  vemm  etiam  in 
hominibus  verbomm  et  sensnnm  alioqui 
peritis  interdum  absorbet  devotionis  in 
Deum  magnitudo. 

Qnocirca  recte  docet  in  comment.  S. 
Thomas,  cnm  triplex  sitintentio  orantis: 
nna  ad  verba,  quae  dicit,  altera  ad  sen- 
snm  verbomm,  tertia  ad  finem,  id  ost, 
Deum;  primam  intentionem,  imo  et  se- 
cnndam,  aliqnando  noccre,  m  guantum 
impedit  devotionem;  tertiam  vero  esse 
optimam  ac  necessariam. 

Per  haec  tamen  Dolumns  iia  patroci- 


nari,  qniDominicam  orationem  itaLaditt 
recitant,  ut  non  cnront  eam  intelligere. 
Nam  quae  in  illa  petnntur ,  uon  satis  Mt 
confuse  cognoscere,  quod  bona  sunt;  sed 
ea  distincte  et  scire,  quae  sint,  et  a  Deu 
petere  tonentnr  omnes  Christiani.  Unde 
sapienter  ac  uecessario  mnltis  jam  syno- 
dis  episcoporum  constitntum  est,  nt  qnii- 
que  fidelis  orationem  Dominicam  ea  lin- 
gna,  qnam  intelligat,  recitaro  norit. 
Caeterum  de  fructu  orationis,  etsi  noa 
intellectae,  videat  studiosns  S.  Thomui 
et  Cajetanum  iu  commont 

16.  Quid  ergo  est?  Id  est:  QaiJ 
i^tur  opu.s^  nt  faciam  ?  Sjnia  interpres: 
(/uid  igiiur  faciam?  Sic  infia  vers.  26.: 
(Juid  ergo  est,  fratre$?  Sibi  respundel 
verbis  sequentibns: 

Orabo  $piritu,  orabo  et  mente.  Graece 
addito  8i,  orabo  autem  et  mente :  quem* 
admodum  et  Angustinus  reeitat  lib.  12.  de 
Geu.  ad  lit,  cap.  9. ;  Erasmus:  »ed  oraho 
et  mente.  Sensus :  Operam  dabo,  nt  nuu 
soluni  spiritu,  id  est,  cum  derotionb 
affectn,  Deum  oreui;  verum  ut  etiain 
verba  orationis  intellectu  capiam.  Sie 
euim  majorem  iitique  fractnm  ez  oration« 
reportabo,  quam  si  solo  spiritu  orar«m> 
Unde  Ecclesia  conjungit  ntrumqne,  et- 
nens  de  Ji.  Virgine:  (Juju$  precibu$  nm 
adjuvari  mente  et  spiritu  devijti$$im 
po$€imu$. 

Psallatn  $piritu,  p$allam  et  menU. 
Graece :  P$allam  autem  et  mente.  Ersi 
mus :  $ed  canam  et  mente.  Sensus :  Lan- 
dem  et  gratiamm  actionem  Deo  canaa, 
nou  solo  devotionis  affectu,  veram  etiAB 
cuni  intclligentia  verborum.  Paallere  pro 
eo,  qnod  est  landes  Deo  canere,  sive  ii 
voce  fiat ,  sive  instramento  musico ,  voci- 
bulnm  est  ecclesiasticum ,   a  LXX.  inler- 
pretibuR  freqnentatnm.  Nam  apnd  antoree 
profanos  laxior  est  ejns  significatio.  Jaco- 
bus  Apostolns  haec  dno,  orare  et  psaUerey 
similiter  conjunxit  ac  distinxit,  cap.  5. 
dicens :  Tri$tatur  aliquis  vestrum?  orti 
Aequo  animo  e$t?  p$aUat. 

Quidam  illa  verba:  orabo  ei  menkj 
psaUam  et  mente,  ric  exponimt:  Itt 
orabo  et  eauam ,  nt  ab  aliia  non  aodiir 
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modo,  S6d  etiam  intelligar ;  satis  violeDte, 
Nam  orare  et  psallere  proprie  Deom  re- 
spicity  abi  non  est  necesse,  nos  ab  aliis 
andiri  et  intelligi ,  cum  scriptum  sit :  Ora 
Pdtrem  tuum  in  abacondito.  Matth.  6. 
Nec  verbo  indicat  Apostolus,  se  loqui, 
in  hoc  quidem  loco,  de  intelligeutia  trans- 
mittenda  ad  alios. 

16.  Caeterum  9%  benedixerii  spiritu. 
Oaeterum,  Graece  l^Rti,  quod  supra  vers. 
12.  transtnlit:  quoniam;  et  ita  reddit 
Eiraamas  hoc  loco.  Sjrus  et  Hentenius: 
alioqm.  Sic  enim  et  noster  interpres  ver- 
tit  Heb.  9.:  Alioquin  nondum  valet, 
0te.  Dictio  spiritu  in  multis  abest  Grae- 
eas  ezemp]aribus ;  tametsi  Theophjlactus 
et  Oecomenius  declarant,  se  legisse.  De 
Chrysostomo  non  liquet. 

Sunt,  qui  opinentur,  Apostolum  hic 
loqui  de  benedictione  sacrae  Eucharistiae, 
propterea,  quod  in  parte  consequenti: 
(fuinnodo  dicet:  Amen,  supertuam  be^ 
nedietionem  ?  Graece  legitur :  iicl  t^  o^ 
mxCLf^^^^iff ,  quod  interpretantur:  super 
iua  Eueharistia  ;  ac  rursum  propter  illud, 
quod  subjungit:  Nam  tu  quidem  bene 
ffraUae  agie,  ubi  Graece  thyiap\.Qit1(:\ 
velut  ipso  vocabulo  designaret,  ut  illi 
pntant,  Sacramentum  corporis  et  sangui- 
nis  Domini,  quod  Eucharlstia  vocatur. 
Sed  haec  nihil  convincunt.  Nam  ista  verba 
iuXoTslv  et  thxoLpi.Qitiy  significatione 
geoeralia  snnt,  et  passim  in  Scripturis 
obvia,  cnjuscumque  tandem  benedictionis 
et  gratiarum  actionis  mentio  fiat  Neque 
enim  saoii  scriptores,  qui  Graece  scripse- 
nmt,  ipsique  LXX.  interpretes,  ad  haec 
•ignificanda  aliis  usi  sunt  vocabulis. 

Nec  sane  probabile  est  uUo  modo,  Pau- 
kun  hic  loqui  do  consecratione  et  obla- 
tione  £ucharistiae.  Nam  illa  praescriptis 
▼erbis  apud  Corinthios  atque  in  aliis 
Oraecorum  Ecclesiis,  nec  aliter,  quam 
Graeca  lingua,  fiebat  ez  Apostolica  in- 
•titutione.  At  neque  contra  sacerdotes 
eiTe  presbyteros  agit  Apostolus  hoc  loco ; 
eed  in  genere  eos  reprehendit,  qui  lin- 
gnamm  dono  praediti,  preces  et  laudes 
divinas  proferebant  in  conventu  fidelium, 
qifkMM  nec  ipsi,  nec  alii  intelligerent.  Quae 
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res   amplius  adhuc    patebit  ez  seqnen- 
tibus. 

Igitur  benedicere  sumitur  hic ,  ut  alibi 
saepissime,  praesertim  in  Psalmis,  pro 
eo,  i)uod  est  Liudare  et  gratias  agere. 
Sic  enim  moz  se  ipsum  Apostolus  ezpo* 
nit.  Refertnr  autem  ad  Deum  sine  dubio, 
sicut  orare  et  psallere ;  non  quod  eadem 
prorsus  sint,  Deo  benedicere  et  Deo  gra- 
tias  agere;  sed  quia  mazime  laudari  solet 
Deus  grata  beneficiomm  ejus  commemo- 
ratione,  quod  est  gratias  agere. 

Quare  et  eorum  commentarium ,  qui 
locum  hunc  ezponnnt  de  publica  bene- 
dictione,  qua  sacerdos  populo  benedicit,  • 
alienum  arbitror  a  mente  Apostoli,  qnippe 
qui  post  interpositam  verbis  praecedenti- 
bus  tacitae  cojusdam  objectionis  solutio- 
nem  nunc  sermonem  persequitur  de  eo, 
qui  ez  dono  peculiari  in  conventu  lingua 
loquitur  peregrina;  docetque,  rem  absur- 
dam  consequi ,  si  non  intelligatur ,  quia 
non  crit,  qui  respondeat  et  approbet  ejns 
vorba;  sicut  habet  Ecclesiae  consuetndo. 
Hoc  enim  est,  quod  sequitnr: 

Qui  supplet  locum  idiotae,  In  multis 
Latinis  codicibus  legitur:  Quii  eupplet 
locum  idiotae  ?  Eamque  lectionem  ezpo- 
nunt,  non  solum  Latini  posteriores  Haimo, 
Lombardus,  Hervaeus,  B.  Thomas,  Li- 
ranus,  et  ante  eos  glossa  interlmealis,  sed 
et  veteres,  Pelagius  et  Primasius.  Verun- 
tamen  hanc  nostram,  quae  Lovaniensis 
ac  Romanae  castigationis  est,  veram  esse 
lectionem,  monstrant  probatissimi  quique 
codices  mss.  veteresque  concordantiae, 
palam  suffraeante  teztu  Graeco  atque 
Syriaco.  'IdioitTjc^  idiota,  Graecis  proprie 
didtur  homo  privatus  ac  nullo  ftmgens 
munere  publico.  Unde  et  in  castris  idio- 
tae  dicebantur ,  ut  annotant  Theodoretus 
et  Oecumenius,  qni  militiae  non  erant 
adstricti.  Deinde  quadam  consequentia 
significat  indoctum  et  illiteratnm,  quod 
privati  homines  indocti  esse  soleant. 
Unde  Erasmus  vertendum  putavit:  Qui 
implet  locum  itf^docti.  Verum  Lncas 
Actor.  4.  distingaere  yidetur  illiteratum 
ab  idiota ,  cum  de  Petro  et  Joanne  dicit : 
Comperto,  quod  hominea  essent  &Tpa(i- 
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(xaxoi  xal  {diwTai^  t72if ^ati  et  idiotae, 
Quare  magis  placet,  idiotam  hic  intelligi 
proprie,  id  est,  plebejum  sive  laicumj  ut 
ioterpretantur  omnes  Graeci.  Laicum  vero 
intellige  respectu  Ecclesiae,  id  est,  eum, 
qui  nullo  gradu  ecdesiastico  fungitur, 
ut  exponit  Pelagius. 

Quaeritur,  quisnam  Apostolo  sit  is, 
qui  supplet  locum  idiotae?  Theophy- 
lactus  ipsum  idiotam  seu  laicum  signifi- 
cari  putat.  Quod  etiam  GhrysoRtomus  et 
Oecumenius  sentire  videntur ,  eo  nimirum 
argumento,  quia  mos  erat  antiquitus,  ut 
precibus  sacerdotum  ipse  populus  accla- 
maret;  id,  quod  etiam  declarant  veteres 
liturgiae  tam  Chrysostomi,  quam  Basilii. 
Nam  et  in  Ecclesia  Romana  fuisse  enm 
morem ,  testatur  Hieronymus  in  praefat. 
lib.  2.  comment  Epist.  ad  Galat.,  iu- 
quiens :  Ubi  Hc  ad  Hmilitudinem  coe- 
lestis  tonitrui  Amen  reboat?  Meminit 
ejusdem  aeclamationis  etiam  Justinns  sub 
iGbiem  apologiae  secundae  pro  Christianis. 

Hunc  Graeconmi  commentarium  inter 
neotericos  secuti  sunt  Oajetanus,  Guil- 
liaudus  et  Gaignaeus ,  non  tamen  expo- 
nentes ,  cur  Apostolus  idiotam  significare 
voluerit  per  eum,  qui  supplet  locum  idio- 
tae;  quum  sit  phrasis  insolens.  Quis  enim 
ita  loquitur,  ut,  regem  ipsum  significare 
volens,  dicat:  is,  qui  snpplet  locnm  re- 
gis?  Sunt,  qui  respondeant,  Apostoli 
verba:  *0  ivaTcXr^pcuv  tov  xdTTCv  tou 
Ididjioijy  non  significare  secundum  usum 
linguae  Graecae :  qui  gerit  vices  idiotae, 
sed :  qui  adimplet  locum  idiotae,  id  est, 
qui  locum  occupat  idiotarum ,  unus  quis- 
piam  videlicet  ez  idiotis.  Atqui  minus 
habet  consuetudo  vel  Graeci ,  vel  Latini 
sermonis,  ut,  idiotam  dicere  volens,  uta- 
tur  hac  circumlocutione :  ^t  adimplet 
locum  idiotae. 

Quaproptcr  Erasmus,  quamvis  ita  ver- 
terit:  qui  implet  locum  indocti,  quasi 
impleat,  non  suppleat,  in  paraphrasi  ta- 
men  hoc  modo  reddit:  qui  plehia  vice 
fungitur,  quod  est  supplere.  Qua  in 
significatione  rursus  eodem  verbo  Paulus 
UBUs  est  infra  capite  ultimo:  Id,  quod 
vohii  deerai,  ipH  auppleverunt   Sed  et  | 


Graecos  uti  dictione  rirm,  perinde  ut 
Latini  loco  pro  vice,  Graeca  lexica  do- 
cent,  et  manifeste  probat  illud  in  fokt 
canonum  concilii  Ohalcedonensifl  subinde 
repetitum:  TOitOTTjpijrJjc  '^oo  &icG9TO>ax&o 
dpdvou^  locum  tenens,  id  est,  vicariu 
Apostolicae  sedis. 

Proinde,  mea  quidem  sententia,  tim- 
plicius  est  et  rectius,  ut  secnndum  id, 
quod  sonant  verba  nostri  interpretis,  id 
amussim  Graeco  textui  respondentia  signi- 
ficari  dicamus  aliquem  ab  idiota  diTenoiB, 
eoque  doctiorem  qui  partes  sastiDett 
idiotae  vel  idiotarum ,  id  est ,  plebis  (naa 
enallage  numeri  hic  intellig^nda  est),  q«i- 
que  pro  plebe  respondeat,  appTobando 
orationes,  psalmos,  benediotiones  ii?e 
laudes,  quae  pronuntiabantur  in  conveotii 
publico.  Hoc  enim  officium  est  atqne 
olim  fnit  ministrorum  Ecclesiae,  qui  in 
clerum  adscripti  essent  Nam  qnod  apnd 
nos  interdum  in  ipsins  etiam  sacrificii 
celebratione  (de  qua  taraen  bic  non  agi- 
tur)  idiota  supplet  locnm  idiotamm ,  coa* 
tingit  ex  defectu  ministrorum  aharts,  H 
toleratur  magis ,  quam  probatnr. 

Porro,  quod  ajunt,  ipsos  idiotas,  id 
est,  populum  acclamaro  solitum ,  id  &te- 
mur  de  divinis  officiis,  et  publica  Scripta- 
rarum  lectione ,  quae  non  fiebant  lingvi 
peregrina,  sed  Graeca  apnd  Graecos,  st 
apud  Hebraeos  Hebraea.  Hic  autem  agt- 
tur  de  precibus  et  canticis  spiritnaliboi, 
quae  proferebant  in  medinm  fidoles,  prMt 
qnisque  divinitns  esset  inspiratns ,  etiuB 
in  lingna  aliena;  ubi  unus  intelligens  pro 
caeteris  respondebat ,  cujns  tamen  vocen 
mox  etiam  caeterorum  acclamatione  ex* 
ceptam  fuisse,  verisimile  est. 

Quomodo  dicet:  Amen,  tuper  tmm 
henedictionem?  Graece:  Super  tua  fror 
tiarum  actione,  scUicet  ea,  de  qnt 
dixerat :  Si  benedixeris.  Qno  respieteos 
interpres  benedictionem  vertit.  Amen 
dictio  confirmantis  et  approbantis  est  apid 
Hebraeos;  Latine:  flat,  vemm,  fizmni 
ratumque  sit.  De  qua  Toce  plura  dixiBios 
Rom.  1,  25.  Morem  acclamaudi:  Amm 
ad  preces  laudesqne  pnblieaSy  omniBe 
precea  ea  yoee  terminandi,  aecepit  Seelr 
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mm  a  Jadaeit,  apnd  qnos  popnlum  ita 
■olitnm  aeclamarey  testattir  Scriptnra  non 
imo  loco,  nt  Deuter.  27.,  1  Paralip.  16., 
1  Eadrae  8.  Unde  estet  ilhid  psalmi  105. : 
Et  dicct  omnU  popuLm:  Fiat,  fiat, 
Hebraice:  Amen,  ament 

Nuio  sensum  reddamus  totius  senten- 
Hae.  Qnod  si,  inquit,  tu,  qui  lingna  pe- 
regrina  loqueris,  Dei  laudes  pronnntia* 
▼eria  spiritu  tantum,  et  non  mente,  id 
eft ,  onm  pio  in  Deum  affectu ,  sed  yerba 
ipse  tua  non  intelligens,  ut  proinde  ne- 
qtieas  ea  interpretari^  quomodo,  non 
dieo  idiotae ,  sed  is ,  qui  supplet  idiota- 
mm  locum,  et  cujus  est  vice  populi  re- 
•pondere,  dicturus  est:  Amen,  ad  tua 
▼erba,  quibus  Deo  laudes  et  gratiarum 
actionem  depromis? 

Qttoniam,  quid  diccuy  neicit  QuO" 
niam,  huiiii,  quandoquidem  verba  tna 
wm  intelligit,  utpote  peregrina. 

17.  Nam  tu  quidem  bene  gratias  agis, 
Nimirum  quatenus  spiritu,  id  est,  pia 
animi  deyotione  id  facis.  Hoc  est ,  quod 
wapr^  dixit,  eum,  qui  loquitur  lingua, 
loqni  Deo ,  et  spiritu  loqui  mysteria ,  et 
aemet  ipsum  aedificare. 

Sed  aUer  non  aedificatur.  Alter,  6 
fxepoc^  id  ost,  proximus,  uti  supra  cap. 
10.:  Nemo ,  quod  suum  eet,  quaerat, 
9td  quod  alterius;  et  Rom.  13. :  Qui  di- 
HgU  aUerum ,  ut  in  Graeco  est ,  legem 
tmplevit,  Sed ,  inquit,  frater  et  prozimus 
tnuB  nullum  ex  verbis  tuis  percipit  fruc- 
tnm ,  non  promovetnr  ad  salutem ;  quum 
tamen  ea,  quae  fiunt  in  conventu  publico, 
referri  debeant  ad  bonuro  publicum.  Ez 
fadijiis  loci  doctrina  Cajetanus  baberi  dicit, 
qnod  sit  melius  ad  aedifi^ationem  Ec- 
Henae,  orationes  puhlicas,  quae  au" 
diente  populo  dicuntur,  dici  lingua 
ccmmuni  clericis  et  populo,  quam  dici 
Latine, 

Seetarii  vero  3z  eadem  Pauli  doctrina 
plane  contendunt,  publicas  Ecclesiae  pre- 
eas,  hjmnos,  cantica,  totumque  divini 
eiiltas  officium  agi  ac  recitari  debere  ea 
Ung^ua,  quam  universus  populus  intelligat, 
at  apud  G^rmanos  Germanica,  aptid  GUd- 
loa  Gallioa.    Quibua  primum  respoudeo : 


Paulum  non  id  velle,  ut  totus  populua 
intelligat,  sed  ut  is  saltem,  qui  sua  re- 
sponsione  et  approbatione  vicem  populi 
supplet,  quem  profecto  caeteris  doctiorem 
esse  oonvenit ,  et  in  quo ,  tamquam  suo 
vicario,  populus  quodammodo  intelligit. 
Deinde  loquitur  Apostolus  de  lingua  pe- 
regrina,  qualis  erat  Corinthiis  Persica 
vel  Aethiopica,  forte  etiam  Latina.  Nam 
et  eam  adfert  Chrjsostomus  pro  exemplo. 

Verum  ista  nobis  peregrina  non  est, 
cum  sit  mazime  communis  ac  nota ,  non 
solum  Ecclesiae  ministris,  verum  etiam 
multis  extra  clerum,  adeo,  ut  Episcopi 
quondam  ad  popalnm  Latine  concionati 
^erint,  non  in  Italia  modo ,  verum  etiam 
in  Africa  et  Gallia,  tametsi  multis  e  plebe 
non  intelligentibus.  Nam  de  Africa  exem- 
plum  habemus  Augustini,  de  Gallia  te- 
stimonium  Prosperi  lib.  1.  de  vita  con- 
templ.  cap.  23.  Ac  de  Hispania  arbitror 
idem  esse  judicium,  propter  usum  Bo- 
manae  linguae  iUuc  praecedentibuB  sae- 
culis  importatum. 

His  adde,  quod  non  eadem  est  ratio, 
cur  Amen  dicendum  sit  ab  intelligente, 
nunc  et  tempore  primitivae  Ecclesiaej 
quo  Paulus  haec  scripsit.  Tunc  em*m  ad- 
ferebantur  ab  iis,  qui  linguae  donum 
habebant,  orationes  et  kudes  quaedam 
novae  ac  prius  inauditae ;  quo  fiebat ,  ut, 
qui  ad  eas  responderet:  Amen,  prorsus 
nesciret,  quid  approbaret,  quando  nec 
verba  intelligebantur ,  nec  preces  essent 
Ecclesiae  judicio  receptae.  Nunc  autem 
qui  respondet :  Amen,  etiamsi  verba  forte 
non  intelligat,  novit  tamen,  bonum  et 
sanctum  esse,  quod  significatur,  utpote 
jam  olim  ab  Ecclesia  approbatum. 

Praeterea  notandum  est ,  ea ,  ad  quae 
respondet  minister  in  sacrificio  missae, 
pauca  admodum  esse,  ut  propter  iUa  mu- 
tari  non  debeat  lingua  totius  missae ;  cum 
facUe  laici  discere  possint,  ea  pauca  quid 
significent,  et  STuodus  Tridentina  jam 
praeceperit,  sess.  22.  cap.  8.,  ut  talia 
pro  concione  inter  missarum  celebratio- 
nem  populo  a  pastoribus  exponantur. 

Denique ,  non  esse  contra  Apostolum, 
ut  aUqnid  omnino  dicatur  in  missa  vel 
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officio  diyino  ea  lingna ,  quae  vnlgo  igno- 
ta  sit,  binc  manifestnm  est,  quia  secun- 
dum  ApoBtolum  is,  qui  supplet  idiotae 
locnm,  respondet:  Atnen^  utique  voce 
Hebraea.  Certe  si  minister  respondens 
debet  intelligere  -  verba  sacrificantis  aut 
beoedicentiS)  multo  magis  intelligere  de* 
bet  sua  ipsias  verba.  Si  ergo,  quod  dicit : 
Amen  aliena  lingua,  intelligit,  quia  do- 
cetur,  qnid  siguificet;  similiter  doceatur 
de  pauculis  aliis  verbis  Latinis,  qnae  ad 
populum  loquitur  sacerdos,  et  ad  quae 
ipse  populi  nomine  respondet;  cnjusmodi 
sunt :  Domimis  vobiscum,  Sursum  corda, 
Gratias  agamua  Domino  Deo  nostro. 
Nam  quod  ad  orationem  Dominicam  at- 
tinet,  quod  omnes  eam  aut  Latiuam  intel- 
ligere  debeant,  aut  sua  lingua  posse  re- 
citare,  jam  ante  diximus. 

Porro  quamvis  per  se  bonum  sit,  ut 
officia  divina  celebrentur  ea  lingua,  quam 
plebs  intelligat  (id  eoim  per  se  confert 
ad  plebis  aedificationem ,  ut  bene  probat 
hic  locus;  unde  et,  formaliter  atque  ab- 
stracte  considerata,  vera  est  Cajetani 
sententia);  non  tamen  illud  bonum  est, 
consideratis  omnibus  circumstantiis.  Pri- 
mum  enim  ex  tanta  varietate  linguarum 
admissa  in  officiis  divinis  et  Sacramento- 
rum  colebratione ,  non  leve  periculum 
esset  dissensionnm  et  schismatum  in  £c- 
clesia,  ad  cujus  nnitatem  conservandam 
non  parum  ccnducit,  imo  paene  neces- 
saria  est  uniformitas  divini  cultns.  Deinde 
quorundam  idiomatum  absurditas  risum 
et  contcmptum  adferret  sacris  actionibus 
et  mjsteriis. 

Huc  accedit,  quod  indocti  ac  myste- 
riorum  rudes,  etiamsi  verbomm  signifi- 
cationem  caperent,  non  tamen  sensum 
orationis  assequerentur ;  velut  in  Psalmis, 
Prophetis  et  multis  aliis ;  sed  pro  camali 
8U0  captu  sensus  alienos  imaginatione 
volverent,  animoque  conciperent,  atque 
ita  non  solum  fructu  verae  carerent  in- 
telligentiae ,  verum  etiam  male  intelli- 
gendo  novos  ac  perieulosos  errores  sibi 
coufingerent.  Qnod  ez  promiscua  lectione 
biblioram  in  vulgares  linguas  translato- 
rom    accidissey    plns    aatis    ezperientia 


docuit.  Qnae  rationes  aliaeqae  siniilei 
osteudunt,  haudquaquam  expedire,  nt 
missae  sacriticium  ac  caetera  divina  offi- 
cia  et  Sacramenta  vulgari  lingna  passim 
per  Ecclesias  celebrentur. 

18.  Gratias  ago  Deo  meo,  quod  ortf 
nium  vestrum  lingua  ioquor,    Haec,  in- 
quit,  non  dico,  qnod  ipse  doni  lingaamii 
inops  sim;  quomodo  solent  hominei  de- 
primere  scientias,quanim  ipsi  sunt  ignirl 
Nam  possum  eqnidem  ez  dono ,  mihi  di- 
vinitus  oollato ,  omnium  vestmm  lingoA 
loqui;  de  quo  gratias  ago  Deo  tneo,  id 
ost,  DeOy  cujus  9um  ego,  cui  H  $erviOy 
Actor.  27.    Ad  hnnc  modum  (guod  om' 
nium   vestrum   lingua   loquor)   habent 
omnes   codices   LatiuL     Quomm   tamen 
interpretes    in   leddendo   sensu   yaiiant 
Cum    enim  Corinthiorum   Graeca   faerit 
lingua,  non  aiia,  merito  dabitatnr,  qoo- 
modo  dicat  Apostolus :  omnium  vestrum 
lingua,  quasi  multae  essent  eomm  lio* 
guae.    Commentator  Ambrosii  sic  intel- 
ligere   videtur:    omninm    vestrnm,   tiTe 
Graecomm ,  sive  Hebraeorum.     Qui  qiii- 
dem  Hebraei,  inquit,  aliquando  ^frc 
lingua,  plerumque  Uebraea  in  traeto- 
tibus  aut    oblationibus    utebantur  ad 
commendationem. 

Alii  generaliter  interpretantnr,  omnhm 
veetrum,  id  est,  oranium  fidelinm,  qni 
jam  ez  variis  gentibus  et  linguis  ad  fidea 
conversi  eraut.  Haimo  de  omnibns  6ne- 
cae   linguae  dialectis    ezponit,    qnae  i 
Grammaticis  qninque  numerantur,  Attiea. 
lonica,   Aeolica,    Dorica    et    commoiiit. 
Atqui  id  non  erat  pluribus  linguis  loqoi; 
sed  unam  eandemque  linguam  cum  noo- 
nulla   soui   dififerentia    pronnntiare,   ad 
quod  nou  opus  erat  dono  lingnarnm,  qooD 
facile  se  mutuo  intelligant ,  qui  sola  dia- 
lecto  difierunt 

Probabilior  hujus  lectionis  ezpositii) 
est,  quam  traduut  Hervaeus,  Aquinsset 
alii:  Paulum  loqui  de  lingutSy  qnaioa 
dona  efinsa  erant  in  Corinthios ;  ac  si  dt- 
cat,  ail  Hervaens:  NuUue  vestrum  oti- 
qua  loquitur  lingua,  qua  et  ego  noi^ 
loquar,  quoUes  volo. 

Verum  scnre  oportet,  Ghraeca  ad  wtm 
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sic  habere :  Oratias  ago  Deo  meo ,  om" 
nium  vestrum  (Latine:  omnilms  vohis) 
magis  linguis  loquens,  id  est,  de  eo, 
quod  magis ,  quam  omnes  vos ,  lingnis  lo- 
qQor.  Quam  lectionem  etiam  Syms  ez- 
pressit.  Juxta  qnam  significat  Apostolus, 
se  pluribns  loqui  lingnis ,  quam  quispiam 
Corinthiorum  I  vel  potius,  quam  omnes 
illi  simul.  Atque  haec  Graecomm  ezposi- 
tio  est  nieronjmus  autem  in  Epist.  ad 
Hedibiam,  quaest.  9.,  de  Paulo  scribit 
in  baec  verba :  Gratias  agit  Deo ,  quod 
eunclis  Apostolis  magis  linguis  hqua" 
tur.  Qui  enim  multis  gentibus  annun^ 
tiaturus  erat,  multarum  linguarum  ac-- 
eeperat  gratiam.  Ex  quibns  satis  apparet, 
Hieronjmum  sic  legisse,  nt  habent  Graeci 
eodlces.  Qua  antem  ratione  comparatio- 
nis  notam  referat  ad  caeteros  Apostolos 
(nisi  corrapta  lectio  est).  non  video ;  cura 
aHqnanto  post  in  eadem  quaestione  teste- 
tur ,  Apostolos  die  Peutecostes  accepisse 
diversitatem  linguarum  omnium  gen" 
thtm,  ut,  annuntiaturi  Christum,  nullo 
indigerent  interprete, 

Porro  locns  hic  Apostoli  satis  ostendit, 
donum  linguarum  non,  ut  quidara  volunt, 
temporarium  in  Apostolis  fuiBse,  sed  per- 
petuum ,  quo  nterentur ,  quando  vellent, 
ac  quoties  ita  res  posceret  Nam  quod  de 
Panlo  dicit  Chrysostomiis  homilia  4.  su- 
per  2  Tim.  2.:  Hebraeam  tantim  nove-^ 
rat  linguam,  id  intellige,  extra  donum 
linguarum.  Hebraea  namque,  sen  Syra 
potins,  erat  illi  materaa;  nec  aliam  didi- 
cerat,  qnara  expedite  loqni  posset  Quod 
autem  objiciunt,  enm  Tito  usum  fuisse 
interprete,  eoqne  argumento  contendnnt, 
Knguarum  proraptitudinera  illi  ad  votnra 
non  adfuisse ,  quantura  valeat,  expende- 
mns  in  expositione  capitis  2.  Eptst.  2., 
nbi  de  Tito  agetur. 

An  vero  donura  linguarura  Apostolis  id 
praestiterit ,  nt  eo  utentes  nusquara  in 
sermone  soloecissarent ,  nec  peregrinas 
phrases  admiscerent,  nec  aliter  quidqnara 
efferrent,  quam  pro  consnetndine  eorara, 
qnibns  lingua  erat  propria,  hand  teraere 
affirmaverim,  cnm  Panlus  ac  caeteri  Apo- 
Btoli  f  Graece  scribentes ,  mnltum  ref erant 


ex  proprietate  linguae  nativae,  neo  per 
orania  serrao  eorura  purns  sit  a  vitiis, 
quae  Graramatici  notare  solent,  nt  et 
Hieronjmus  alicnbi  fatetur.  Neqne  enim 
donum  efBciebat,  ut  orania  pure,  proprie 
et  exacte  eloquerentur  (alioqui  visi  fuis- 
sent  elegantia  ac  nitore  serraonis  atlraxisse 
horaines  ad  fidera  Christi  magis,  quam 
virtute  Dei);  sed  ut  loquereutur  intelligi- 
biliter,  quantura  opns  erat  juxta  vnlga- 
rera  collocutionis  modum ;  qnemadmodum 
bene  docet  S.  Thoraas  2.  2.  qnaest  176. 
art.  1.  ad  1. 

19.  Sed  in  Ecclesia  volo  quinque 
verba  sensu  meo  loqui,  Volo ,  snbandi : 
potius,  id  est,  malo,  propter  quam  se- 
quens.  Qui  Hebraisraus  est  Verha, 
Graece  Xoyooc,  quod  verti  etiam  potest: 
sermones,  sententias,  Quinque  diTit  pro 
paucis.  Hieronjrans  quidem  in  Epist.  ad 
Paulinura,  quae  bibliis  praefigitur,  quin- 
qne  verba  quinque  Moysi  libros  interpre- 
tatur,  et  Theoph jlactus  ea  refert  ad  quin- 
que  sensus  corporis.  S.  Thomas  et  Liranns 
censent,  ideo  Panlum  norainasse  quinque, 
quia  debet  doctor  quinque  docere,  seili^ 
cet  credenda,  agenda,  vitanda,  spc" 
randa,  timenda,  Alii  alia  speculantur 
in  hoc  nnraero ;  sed  haec  orania  tantum 
accommodate  dici,  nec  Apostoli  mentem 
attingere,  facile  liquet  Non  inepte  Pe- 
lagins  ab  iis,  qni  quaerant,  quae  sint 
quinque  verba,  dicit  e  contrario  quaeren- 
dum,  qnae  sint  decera  raillia  verboram 
in  eo,  qnod  sequitur. 

Caeteram  placet  annotatio  Lirani :  Pau- 
lura  innuere,  qnod  cum  brevitate  serrao- 
nis  tradenda  sit  populo  doctrina  salutis. 
Quod  et  Tridentina  synodus  oranes  pa- 
rochos  adraonendos  putavit  sess.  5.  cap. 
2.  reforra. 

Sensu  meo,  Graece:  dta  tou  vodc  ftou, 
per  mentem  meam;  licet  in  nonnnllis: 
ToTvoiftoo,  mente  mea,  legatur,  quaie 
videtur  etiam  veteram  lectio  fnisse ,  nisi 
qnod  Oecumenins  adjungit  et  alteram. 
Porro  Graecam  vocera  ipse  noster  inter- 
pres  jara  aliqnoties  veterat  mentem, 

XJt  et  alios  instruam,  Verbura  Grae- 
onm  xaxexfp^  institnere  significat,  qno* 
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modo  institai  solent  radioreB.    Unde  La* 
tinnm  catechizare. 

Quam  decem  millia  verborum  in  Zm- 
gua.  Decem  millia,  Graece  ixupiouc;^  qna 
voce  significari  solet  numerns  infinitua, 
qnomodo  Latini  dicunt  sexcenta  aut  mille. 
Sensus  periodi  est:  Ego,  quamvis  vos 
omnes  superem  dono  linguarum,  malo 
tamen  in  Ecclesia,  id  est,  in  publico  coetu 
fidelium,  loqui  pancula  quaedam  verba 
cum  intellectu,  quo  possim  et  alios  in- 
stituere  interpretando  et  explicando,  quae 
dico ,  quae  innumerabilia  verba  fundere 
peregrina  lingua  sine  intoUectu.  Sic  igi- 
tur  et  vos  affectos  esse ,  velim. 

Hinc  infert  Gajetanus ,  esse  eligihilius, 
ut  in  Ecclesia  dicantur  divina  (horae 
seilicet  canonicae  et  missae)  intelligi-' 
biliter  sine  melodia  musica,  guam  sic, 
ut  intelligi  non  possint;  quod  fit,  dum 
verba  partim  committuntur  sonis  organo- 
rum ,  partim  ita  redduntur  a  canentibus, 
ut  ob  artificiosam  modulationem  vocum- 
que  multitudinem  ab  auditoribus,  etiam 
attentis,  aegre  percipi  queant.  Quod  rur-. 
sum  nos  quoque  verum  fatemur,  caeteris 
paribus.  At  paria  non  sunt,  dum  ejus- 
modi  concentus  fftavitate,  quamvis  verbis 
non  intellectis ,  animi  fideUum ,  praeser- 
tim  infirmiorum,  quales  plurimi  sunt,  ex- 
citantur  efficacius  ad  divina,  quam  si 
nnde  verba  pronuntiarentur.  Quod  utique 
spectavit  Ecclesia,  quando  musicam  hanc 
seu  vocum,  sive  organorum  modulatio- 
nem  tacito  consensu  passim  in  templa 
recepit,  Davidis,  piissimi  regis,  exem- 
plum  ea  in  re  secuta ,  qui  Deum  instru- 
mentis  musicis  tum  ipse  laudavit,  tum 
alios  ad  Dei  laudes  excitavit  atque  in 
templo  veteri  cantores  musicos  ac  musicis 
instmmentis  usuros  ad  Deum  laudandum 
instituit  Tantum  opus,  ut,  quod  a  sy- 
nodo  Tridentina  sess.  22.  et  a  quibusdam 
etiam  particularibus  episcoporum  sjnodis 
constitutum  est,  ne  quid  lascivum,  im- 
purum ,  leve ,  aut  omnino  irreligiosum,  in 
Ecclesia  musicis  cantibus  aut  organis 
admisceatur,  exacte  servandum  curent 
illi ,  quibus  id  muneris  incumbit. 

20.  Fratrci,  rMlite  pueri  effiei  sen^ 


siibu»,  Admpnitio  est  oum  tnctqpatioiM, 
quod  puenli  quodam  sensu  ac  judicio 
minora  bona  consectarentur ,  posthabitis 
melioribus ,  ut  linguas  prae  dono  prophe- 
tiae.  Nolite  effici,  Oraece  fii)  yivEods, 
quod  etiam  verti  potest :  ne  sitis ;  et  qoi- 
dem  comn^odius  hoc  lcco.  Pro  sens&m 
Augustinus  tam  hic,  qnam  infra  legit 
mentibus,  ut  in  enarrat.  Psalm.  130., 
et  lib.  13.  confess.,  cap.  13.,  et  aliis  locii 
a  Beda  dtatis ;  tametsi  in  Graeco  legitai 
9pEalv ,  vocabulum  diversom  ab  eo,  qood 
iuterpres  superius  modo  mentem,  modo 
senHum  transtuUt.  Significatur  antem  ani- 
mus,  qua  parte  judicat  de  rebns.  £t 
utnntur  Graeci  plurali  pro  singulari  per 
omnes  casus.  Erasmns  quoque  reddidit 
sensibus,  etsi  malim  sensu,  qnod  Aomen 
etiam  Latini  interdum  usnrpant  pro  men- 
tis  judicio.  Unde  et  usn  ecclesiastico  sen- 
sati  dicuntur,  qui  de  rebus  bene  jndicant, 
id  est,  prudentes.  Fratres,  inqmt,  oe 
sitis  pueris  similes  in  rebns,  qnas  eligere 
vel  agere  debeatis ,  aestimandis  ac  dgo- 
dicandis ;  ne  mala  bonis,  ant  minora  bona 
majoribus  anteponatis. 

8ed  malitia  parvuli  estote,  ParvyJH 
estote,  Graece  uno  verbo  vi]iciaC&ts, 
puerascite,  pueri  estote,  pro  quo  legH 
Augustinus:  infantes  estote.  Sensus: 
Tamquam  infantes ,  seu  pneri ,  sitis  ez- 
pertes  malitiae.  Hac  parte  pueros  imiti- 
mini ,  non  illa. 

SensibiLs  autem  perfeeU  estote,  Sefm* 
bus  ut  supra,  id  est,  mente,  animo.  Qood 
attinet,  inquit,  ad  judicinm  auimi  de  re* 
bus  agendis ,  similes  estote  viris  adol^ 
et  aetate  perfectis;  nt,  quemadmodom 
illipernaturam  bene  discernunt  interboDi 
et  mala  hujus  vitae ,  sic  et  vos ,  tamqoam 
perfecti  in  Christo ,  sensns  habeatis  exer 
citatosad  spiritualem  boni  maliqne  discre- 
tionem,  Heb.  5.  Gongruit  illud  ejntden 
Apostoli,  Bom.  16.:  Volo  vo$  ectpientes 
esse  in  bono,  et  simplices  in  malo, 

21.  In  lege  scriptum  esL  Quod  in 
quibusdam  codicibus  additur  enim:  In 
lege  enim ,  neque  in  Graeco  ^est  ant  87- 
riaco,  neque  in  melioribus  Latinis.  & 
Thomas  lc^  ^t  stndiose  ezpoxiit:  In  U^ 
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quid  $eripium  eH?  sed  usns  exemplari 
depravato  ex  alterias  loci  memoria ,  qui 
estLacae  10.  Tale  qnid  etiam  Lombardo 
accidit  Legis  nomine  comprehendit  Apo- 
•tolQB  totnm  vetus  instmmentum.  Nam 
qnod  hic  citat,  apud  Jesaiam  legitur  cap. 
28.  £adem  legis  acceptio  est  Joannis 
15,  25.,  et  Bom.  3,  19. 

Quoniam  in  alii$  linguis  et  lahiis 
alii$  loquar  populo  huic,  Aliis  linguis 
ia  Graeco  composita  dictio  est:  Itepo* 
jfkokaooiQ,  ambigna  ad  masculinum  et  neu- 
tnmi,  ut  proinde  ad  personas  referri  pos- 
tit  hoe  modo :  in  loquentibus  vel  per 
loquentes  alteris  sive  alienis  linguis.  Ve- 
mm  interpretes  fere  omnes  neutraliter 
aceipiunt,  ut  idem  sit  cum  eo,  quod  se- 
quitnr,  atque  in  Graeco  distincte  ponitur : 
xal  iv  X6t^S9tv  ixipoK:,  in  labiis  alteris, 
id  eat,  diversis,  alienis.  Ubi  tamen  non- 
noUi  codices  casum  patemum  habent: 
lxipo>v^  cUiorum,  id  est,  alienorum,  sci- 
lieet  hominum.  Citat  autem  hunc  Pro- 
phetae  locum  Apostolus,  sensum  potius, 
qaam  verba  reddens.  Nam  et  verba  trans- 
posoit ,  et  personam  mutavit ,  tertiam  in 
primam.  Siquidem  apud  Prophetam  locns 
iic  habet,  interprete  Hieronymo:  In  lo^ 
quela  enim  labii  et  in  lingua  aUera  lo" 
q%utiur  ad  populum. 

Sensus  autem  Apostoli  est:  £go  Do- 
minas  loquar  populo  huic  Judaico  variis 
ot  peregrinis  linguis ;  scilicet  per  Aposto- 
los  meos.  Quod  quidem  praecipue  fuit 
impletnm  in  die  Pentecostes,  Act  2. 
Sciendum  tamen,  pro  eo,  quod  Paulus 
babet:  In*labiis  (Uiis,  quodque  ELierony- 
siQS  transtulit:  In  loquela  labii,  Hebraea 
[ei  peritis  illius  linguae  neotericis  creden- 
lom  est)  sic  habere :  in  blaesitatibus  ta-' 
bii,  qnod  ita  vertunt:  blaesis  et  balbu' 
Hentibus  labiis.  Tametsl  contendit  Leo 
DastrenBis,  scribens  super  Jesaiam,  ez 
Hehraeo  potius  verteudam :  subsannan' 
Hbus  labiis,  et  Adamus  Sasboldus:  in 
labiis  irrisioniSf  sive  in  irrisione  labio^ 
rum,  Cui  sententiae  subscribit  etiam 
Tremellius  Judaeus ,  annotans  ad  locum 
Jesaiae,  Hebraea  sonare :  ridiculis  labio. 
Qnin  et  LXX«  suffiragantur  interpretes, 


apud  quos  totus  versus  ita  legitur :  PrO" 
pter  irrisionem  labiorum ,  per  linguam 
alteram^  quia  loquentur  poputo  huic, 
Graece :  dia  ^auXiajjtov ;  sic  enim  habent 
codices.  Pro  quo  si  legas  dia  cpauXiojjtou^ 
una  literala  in  alteram  simillimam  mutata, 
per  irrisionem  labiorum,  conveniet  cum 
eo ,  quoJ  sequitur :  4ia  yXciaoTjc  Itlpa';, 
per  linguam  alteram.  Nec  enim  erat 
ratio,  cur  variarent  casum,  simul  et  signi- 
ficatum  praepositionis ,  cum  in  Hobraeo 
sit  uniformis  oratio ,  bene  a  Paalo ,  nec- 
non  ab  aliis  interpretibus  expressa.  Quo- 
circa  facile  mihi  persuadeo,  LXX.  quoque 
scripsisse  iiCL  cum  eodem  casu  in  utroque 
membro. 

Sed  sive  vertendum  sit  ex  Hebraeo: 
in  bcUbutientibus  labiis ,  sive :  in  sub^ 
sannantibus  ac  irridentibus  ^  non  haec 
inducnnt  sensum  diversum  ab  eo ,  quem 
dedimus  verborum  Pauli,  qui  scripsit: 
in  labiis  aliis,  Nam  qui  loqunntur  linguis 
aliis  seu  peregrinis ,  quasi  balbi  sunt ,  et, 
ut  supra  dictum,  barbari  non  intelligenti- 
bus;  et  deridere  videntur  auditores,  et 
ipsi  vicissim  audientibus  habentur  ridi- 
culi,  imo  et  insani,  infra  vers.  23.,  vel 
etiam  temulentL  Unde  quidam  eorum,  qui 
Apostolos  audiebant  variis  loquentes  lin- 
guis  (quos  verisimile  est  non  intellezisse, 
eo,  quod  digni  non  essent  habiti,  ut  intel- 
ligerent)  irridentes  dicebant :  Quia  musto 
pleni  sunt  isti,  Act.  2. 

Et  nec  sic  exaudient  Me,  dicit  X^omi" 
nus,  Apud  Prophetam  haec  verba  non 
habentur  continuo  post  superiora;  sed, 
quibusdam  interpositis ,  sic  legitur  tam  in 
Hebraeo ,  quam  apud  LXX. :  Et  nolue^ 
runt  audire,  Nam  illud:  didt  Dominus, 
additum  est  ab  Apostolo  ad  designandam 
personam  loquentis.  Sensus :  £t  ne  sic 
quidem,  id  est,  viso  hujusmodi  signo, 
quod  eis  daturus  sum ,  audient ,  sive  ex- 
audientme,  id  est,  credent,  obtempera- 
bunt  verbis  meis,  quae  per  Apostblos 
loquar.  Quamvis  enim  ex  Judaeis  aliquot 
millia  praedicatione  Apostolorum  couver- 
sa  faerint  ad  Christum ,  ut  in  Actis  habe- 
tur,  numerus  tamen  ille  comparatione 
totius  populi,    qui  remansit  incredulus, 
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tantnm  exignae  fnernnt  reliqniae,  testante 
Jesaia  cap.  10. ,  et  Panlo  referente  Bom. 
9.:  St  fwrit  numerui  fiUorum  Israel 
tamquam  arena  maris,  reliquiae  salvae 
fient  8ed  cnr  memoratnm  Prophetae 
testimoninm  de  variis  lingnis  in  medium 
addnxerit  Apostolns ,  docet  conclusio  se- 
qnens. 

22.  Itaque  linguae  in  signum  sunt, 

non  fidelibus ,  ned  infidelibus,    Graece : 

non  credentibus,  sed  incredulis,  £t  sen- 

sas  est:  £x  prophetico  testimonio  conse- 

qnitnr,  donnm  lingnarnm  datnm  esse  Ec- 

clesiae,  nt  esset  signnm  ac  testimoninm 

divinnm  veritatis  fidei,  non  fidelibns,  qni 

jam  crednnt ,  sed  infidelibns ,  nt  credant. 

Prophetiae  autem  non  infidelibus,  sed 

fidelibus.    Graece :  credentibus ,  et  pro-- 

phetia  nnmero  singnlari ,  id  est ,  prophe- 

tandi  donnm;   «]uemadmodum  et  legitnr 

in  textn  Ambrosii,  necnon  apnd  Pelaginm 

et  Primasinm,  prodente  ntrinsqne  com- 

mentario,  licet  textnm  aliqnis  mntaverit. 

Annnnnt  mss.  qnaedam  et  veteres  con- 

cordantiae.    Partem  hanc  Apostolns  non 

eolligit  ex  allatis  Jesaiae  verbis ,  in  qni- 

bns  de  prophetia  nihil  dictnm  est;  sed 

tamquam  manifestam  et  Jndaeis  minime 

adversam  simpliciter  affirmat.    Neqne  hic 

repetendnm  est  illnd:  in   signum^  sed 

tantummodo    snpplendnm  est  ant:   data 

est ,  ant :  nsni  est ,  aut  qnid  tale.    Nam 

nsns  prophetiae,  qnomodo  de  ea  hic  lo- 

qnitnr  Apostolus,  non  est,   nt  sit  loco 

signi  sen  miraculi ,  qno  qnis  ad  fidem  in- 

dncatnr;  sed  ad  doctrinam  et  instmctio- 

nem  fidelinm  pertinet 

Verum  interrogabit  qnispiam ,  qnomo- 
do  dicat  Apostolns,  lingnas  non  esse  datas 
in  flignnm  fidelibns,  cnm  legamns  Act.  16. 
et  19.,  fideles  lingnis  locntos  fuisse  apud 
soloB  fideles,  qnibns  et  signnm  erant  effnsi 
in  illos  Spiritns  sancti ,  ac  ne  nnnc  qni- 
dem  vetet  Apostolns ,  qno  minns  lingnis 
loqnantnr  Corinthii  in  Ecclesia,  ad  qnam 
soli  fideles  conveninnt;  imo  vero  id  pro- 
bet,  modo  non  desit  interpres. 

Rnrsnm,  qnomodo  dicat,  linguas  datas 
esse  infidelibns  in  signnm ,  cnm  ipse  sta- 
tim  poflt  testetnr ,  infidelem ,  si  ingressns 


in  Ecclesiae  conventnm  videat  omneB  lo* 
qni  lingnis ,  dictnmm ,  quod  insaniant 

Item ,  quomodo  dicat ,  propbetiam  non 
esse  datam  infidblibns,  cnm  infra  cQHBe- 
quenter  dicat,  si  oranes  prophetent,  intret 
antem  qnis  infidelis,  enm  ab  omnibos 
convinci  et  dijndicari,  et  occnlta  cordis  ejufl 
manifestari,  adeo,  ut  cadens  in  faciem 
adoret  Denm  et  pronnntiet,  qnod  vere 
Dens  in  eis  sit. 

Acl  haec  duae  snnt  reBponsiones ;  prior, 
caqne  commnnior,  sensnm  Apostoli  esse, 
quod  lingnae  in  signum  datae  sint  prae* 
cipue  propter  infideles,  nt  novitate  mirt- 
culi  convertantnr,  tametsi  interdnm  etitn 
fidelibus  instmendis  et  confirmandtB  ser 
viant;  prophetiam  vero  praecipue  datim 
fidelibns  ad  instructionem ,  licet  tnterdun 
etiam  valeat  convertendis  infidelibns.  Al- 
tera  Gajetani ,  qui  sentit ,  Apostolnm  lo* 
qni  de  solis  Jndaeis ,  qnondam  fidelibns, 
qnando  habnerant  Propbetas ,  postca  tn- 
fidelibns,  qnando  in  signnm  exhibitBB 
sunt  eis  lingnae,  misso  in  diBcipnlos  Cfari- 
sti  Spiritn  sancto ,  per  qnas  tamen  jnxla 
prophetae  vaticininm  non  credidemnt 

Uterque  sensus  probabilis  est,  etper 
ntmraqne  facile  diluuntnr  objecta.  Qnatr 
quara  expositio  Cajetani  mnlto  magts  yft 
detur  quadrare  textui.  Nam  lingoas  in 
signum  esse,  non  fidelibns,  sed  infidelibns, 
infert  Apostolus  ex  testimonio  Propbetse, 
qui  de  solo  loqnebatnr  Jndaico  popnlo, 
qnalis  erat  futnms  post  adventnm  Met* 
siae ,  quando  f nit  impletnm  illud :  Nee  sit 
exaudient  Me. 

Jam  vero  colligendnm  ex  his  reltnquit 
Apostolus ,  quanto  propbetia  lingnis  po* 
tior  sit,  qnandoquidem  illa  fnerit  ntilifl 
popnlo  Jndaico,  ntpote  fideli,  qnia  pcr 
illam  instmebatnr ,  et  in  cnltn  veri  Dei 
retinebatnr;  donura  antem  lingnamm,  etBi 
novura  et  rairandum ,  tamen  inntile  ftierk 
eidem  popnlo,  quamvis  sig^a  petenti, 
quia  per  illnd  non  credidit,  sed  eo  ipio 
tempore,  qno  datnm  est  boc  signnm,  per 
snam  non  credendi  pertinaciam  tranBiTit 
in  genns  infidelium ,  cnm  antea  popnles 
esset  fidelis. 

28.  8i  ergo  eonveniai  universa  EetU' 
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ria  in  uHum,  et  omnes  linguis  loquantur. 
Universa ,  Graece  SXtj  ,  iota ,  id  cst,  ali- 
CQJQS  loci  totas  populns  fidelis.  Pergit 
ostemlere  prophetiae  dignitatem  snpra 
lingiias,  idqne  ex  iis,  qnae  accidebant 
vel  accidere  poterant  in  pnblico  conventn 
fidelinm.  Si,  inqnit,  Ecclesia  tota  sironl 
eonyeniat ,  sive  apud  vos ,  sive  alibi ,  et 
omnes  loqnantur  lingnis,  nemine  inter* 
pretante ;  sequitur : 

Intrent  autem  idiotae ,  aut  infideles. 
Dabium  est ,  quos  intelligat  idiotas ,  nisi 
quod  apparet,  eum  de  fidelibus,  ant  ccrte 
de  catechumenis  loqni ;  nam  distinguit 
eos  ab  infidelibns.  Et  quidem  Theodore- 
tas ,  atque  ex  Severiano  Gaignaeus ,  do- 
cant,  intelligi  catechumenos,  ut  (]ui  adhuc 
neque  fidelium  nnmero  censerentui*,  ne- 
qae  tamen  infideles  essent,  sed  scholae 
Christianae  velut  elemontarii.  Verum  huic 
intenectui  videtnr  obstare  primum ,  quod 
noBquam  legitur  idiotae  nomeu  hac  signi- 
ficatione;  deinde,  quia  catechumeni  sole- 
bant  tina  cum  fidelibus  ad  Ecclesiam  con- 
venire,  Scripturas  et  earum  expositiones 
pariter  andituri,  precesque  et  hjmnos 
dlctnri ;  eo  tantum  excepto ,  quod  a  my- 
Bteriis  excludebantnr.  Non  ergo  de  iis  sic 
loqaeretur  Apostolns,  quomodo  de  infide- 
Itbas,  quod  ad  ingressum  attinet  in  con- 
ventum  Ecclesiae.  Nam  infideles  jns  in- 
trandi  non  habebant;  sed  vel  casn  incide- 
bant  in  hujnsmodi  conventnm,  vel  occulte 
sese  ingerebant,  ubi  nondum  erant  ora- 
toria  pecnliariter  in  eum  usum  exstmcta. 

Jam  et  illud,  qnod  est  in  versu  se- 
qaenti :  Convincitur  ab  omnibuB ,  dijw 
dieatur  ah  omnibus,  quam  apte  compe- 
tat  in  catechnmenum  Christianae  religionis 
candidatum,  hand  scio.  Quibus  itidem 
argumentis  aeque,  vel  etiam  magis  im- 
probari  potest  commentarins  Pelagii  et 
Primasii,  per  idiotas  intelligentium  neo- 
pbjtos,  quos  vocant,  nuper  credentes. 
S.  Thomas  interpretatur  enm,  qt;i  non 
intelligit,  nisi  ling^am  matemam.  Qno 
accedit  aliomm  fere  omnium  expositio, 
dnm  vel  indoctos  ac  linguamm  expertes 
tntellig^nt,  vel  eos,  qui  nullo  ministerio 
in  Ecclesia  fungebantur,  minosqne  dili- 


genter  Ecclesiae  oonventus  freqaenta- 
bant.  Nam  et  hi  fere  indocti  erant.  Atque 
iste  sensuc  satis  convenit  cum  significa- 
tione  idiotae,  snpra  vers.  16. 

Nonne  dieent,  quod  inaanitis?  Hoc 
est,  reputabunt  vos  insanos,  fanaticos, 
arreptitios.  Hi  namque  ea  loqui  solent, 
quae  nec  ipsi,  nec  alii  intelligant.  Itaque 
revera ,  qui  linguis  loquuntur ,  abi  nallus 
adest  interpres ,  ea  parte  similes  se  red- 
dnnt  hominibus  insanis,  adeoque  aaspi- 
cioaem  insaniae  sibi  ipsis  accersunt.  Sic 
igitur,  unde  gloriam  venabantur  Gorinthii, 
inde  probrum  referebant;  qnemadmodam 
annotatnm  est  a  Graecis.  Mendose  legi- 
tur  in  quibusdam  codicibus:  quid  tnsa- 
nitis?  utpote  contra  fidem  omnium  vete- 
mm  exemplarium  et  commentariorum, 
necnon  Graeci  textus  ac  Sjriaci.  Apud 
Ambrosiastrnm  legitnr:  quia  inManitu, 
qaemadmodum  et  noster  interpres  alias 
reddere  solet  Graecnm  Sti.  S.  Ambrosias 
legit:  quod  insanitU ,  lib.  3.  de  Spiritu 
sanoto,  cap.  19. 

24.  Bi  autem  omnes  prophetent.  Pro* 
phetare  accipitur,  ut  supra,  pro  eo,  quod 
est  ex  inspiratioue  divina  proferre  qaae- 
dam  «cculta,  praesertim  pertinentia  ad 
explicationem  Scripturarum,  atqae  ex  iis 
auditores  iustraere.  Non  vult  Apostolus, 
omnes  simul  prophetare,  sed  vicisaim  ac 
ordine;  quemadmodum  infra  praecipit 
Neque  enim  ex  eo,  quod  omnes  simal 
prophetarent,  fractus  sequoretar,  quem 
statim  commemorat;  sed  magis  excitare- 
tur  scandalam  apud  auditores  ex  inordi- 
nata  et  confusa  locutione  multorum. 
Deinde  nec  omnes  intelligit  absolute,  sed 
hoc  sensu:  8i  vero  omnes,  qui  in  ficcle- 
siae  conventu  loquantar ,  prophetent ,  id 
est,  si  soli  loquantur  Prophetae,  nimirum 
tacentibos  iis ,  qui  linguarnm  donum  ha- 
bent;  sequitur: 

Intret  autem  quis  infidelis  vel  idiota, 
eonvincitur  ab  omnibus,  dijudieatur  ab 
omnibus,  Convindtur,  Graece  iXi^Jx^" 
xat^  quod  plerique  vertunt :  arguitur,  vel 
coarguitur;  idque,  ni  fallor,  significantias 
ad  rem  praesentem.  Sensus  enim  Apo- 
Btoli  est:   Si  omnes   loquamini   linguis, 
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«rgnet  vof  infidelis  aut  idiota  tamquam 
insaoos.  At  contra  fiet,  si  omnes  prophe- 
tetis,  id  est,  ez  dono  sancti  Spiritus  ex- 
planetis  legem  Dei  Scriptaris  comprehen- 
sam,  ac  proferatis  ea,  qnae  in  illis  de  Dei 
poteutia,  bonitate,  jostitia,  sapientia  tra- 
duntur.  Sic  enim  infidelis  aut  idiota,  qui 
forte  conventum  vestrum  introgressus 
fuertt,  arguetur  et  dijudicabitur  ab  om- 
nibns  vobis,  hoc  est,  per  doctrinam  om- 
nium  eo  quo  dictum  est  modo  prophe- 
tantium  anditam  et  intellectam,  ipse  a 
semet  ipso  atque  a  sua  conscientia  redar- 
guetur,  ac  discussione  facta  judicabitur 
(id  enim  est  &vaxprvea&ai)  tamqnam  im- 
pius  et  peccator.  Siqnidem  infidelis  con- 
ferens  errorem,  in  quo  versatus  fuit,  item- 
que  superstitiones  suas  et  immunditias, 
ac  caeteras  actiones  vitae  suae,  cum  ea 
doctrina ,  quam  audit  in  Ecelesia ,  clare 
videt  8uam  iniquitatem  et  turpitudinem. 
Similiter  idiota  de  peocatis  et  pravis 
affectibus,  quibus  ex  ignorantia  laborabat, 
ex  eadem  doctrina  apud  se  convinoitur, 
ac  reus  ostenditur.  Et  ratio  manifesta 
est;  cogpiita  namque  regula,  statim  per 
r^ulae  applicationem  cognoscitur,  quid- 
quid  iniquum  est  et  a  regula  devium. 

25.  Oceulta  cordis  ejus  manifesia 
fiunt  Quidam  codices:  OccuUa  enim 
eordie  etc.  \  sed  in  vetustis  enim  non  ad- 
ditur,  ut  nec  in  GraecLB,  quae  legunt :  Et 
sic  occulta  cordis  ejus  etc.  Sensus :  Dum 
sic  apud  se  per  doctrinam  Prophetarum 
redarguitur  et  dijudicatur  infidelis  aut 
idiota ,  manifesta  ei  fiunt ,  quae  prius  in 
corde  ipsius  ita  latebant,  u(  nec  ipse, 
qualia  essent,  agnosceret  Discit  enim, 
exempli  causa ,  cultum  idolomm  esse  im- 
pietatem ;  superstitiosas  observationes 
esse  daemouum  cultum;  fomicationem 
esse  legi  divinae  contrariam;  et  ita  de 
aliis.  Non  igitur  ostendit  hic  locus,  Apo- 
stolum  loqui  de  prophetia  proprie  dicta, 
qua  vel  res  futurae ,  vel  occultae  eogita- 
tiones  hominum  cognoscuntur  atque  aliis 
revelantur;  quia  non  est  sensus,  occulta 
cordium  mantfestari  prophetis,  sed  iUis 
ipsis,  in  quibus  sunt  et  latent 

Ei  ita  cadene  in  faciem  (Mdorabit 


Deum.  Id  est,  tota  cordis  et  eorporis  ha- 
militate  verum  Deum  agnoscet,  stbiqne 
deinceps  colendum  statuet.  Hoc  proprie 
dictum  videtur  de  infideli.  Quamqaam  et 
idiota  jam  fidelis  recte  dicitur  adoratam 
Deum,  quatenus  per  ea,  qaao  audit,  magis 
in  religione  veri  Dei  confirmatur. 

PronuntianSy  quod  vere  Deus  in  vo- 
bissit  PronuntianSy  Graece  inay^iXXm^ 
vel,  ut  in  nonnullis,  Siya^^yiXXtnyf ,  eadem 
significatione ,  id  est,  renuntians  ant  de" 
nuntians;  id  vero  est  profitens ,  palan 
affirmans  et  testiBcans.  Plerique  sic  ex- 
ponunt :  Aperte  confitens,  Deum  ChristiA- 
norum  esse  verum  Deum ;  quomodo  legi- 
mus  Dan.  2.,  Nabuchodono^or  regem, 
andita  somnii  sui  relatione  ac  interpreta- 
tione,  cecidisse  in  faciem,  et  ad  Danielem 
dixisse :  Vere  Deus  vester  Deus  Deorum 
est  etc.  Quem  locum  velot  hoic  persimi- 
lem  adducunt  PrimasiuB,  Theophjlactitt 
et  alii. 

'  Verum  potest  etiam  hoc  modo  uon  in- 
congruenter  exponi:  Proauntiaiis ,  quod 
non  a  malo  spiritu,  tamquanji  insani  et 
arreptitii,  moveamini  ad  loqueadnm,  aieiit 
dicere  possent,  si  solum  linguia  loquentei 
vos  audirent ;  sed  quod  Deos  seu  Dei  Spi- 
ritus  sit,  qui  vos  implet  et  ad  loquendum 
movet.  Quo  sensu  po^ta  dixit :  Est  Deut 
in  nobis.  Indicat  hunc  qnoqne  sensiiffl 
Th.eophylactus,  et  clarius  explicat  Theo- 
doretus.  Unde  et  colligunt,  Spiritom  saa- 
ctum  esse  Deum;  quod  et  ante  eos  ex 
hoc  loco  collegit  Ambrosius  lib.  3.  de 
Spiritu  sancto,  cap.  19. 

26.  Quid  ergo  est,  fratres?  Hoc  eit: 
Quid  igitur  facto  opus  est?  Transit  Apo- 
stolus  hac  interrogatione  ad  instruendoi 
Corinthios ,  quo  modo  et  ordine  donif  e 
Deo  acceptis  uti  debeant  in  convento 
publico,  ut  et  fmctus  sequatur,  et  confiiao 
vitetur.  Ao  primum  generaliter  praecipit) 
ut  omnia  faciant  ad  aedificationem. 

Cum  convenitis,  uniuquisque  vesUrum 
psalmum  hdbet,  Non  sentit,  onmes  dde- 
les  habere  haec  omnia,  quae  deincepi 
enumerat,  quomodo  Cajetimus  intelle^ 
exponens,  unumquemque  omnia  habere  ia 
communi;  sed  praeter  mentem  Apoftofi. 
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Neqne  mrsiis  significat,  QDomqiiemqae 
aliqaid  istoram  habere,  qaao  hic  enume- 
rantar.  Erant  enim  inter  fideles,  qai  nal- 
lam  hajasmodi  donam  haberent.  Sed 
sensas  est:  Qaando  convenitis  ad  res  di- 
vinas,  alii  aliis  donis  instrncti  estis,  et  ea 
in  mediam  promere  parati.  Nam  verbi 
gratia,  alias  habet  psalmnm ,  id  est ,  can- 
ticnni  aliquod  spirituale,  quo  Deum  laa- 
det  Ad  hoc  enim  quidam  peculiariter 
inspirabantar ;  de  quo  dono  supra  vers. 
15.  Sjrus  paraphrastes  contextum  ex- 
ponit  et  supplet  hoc  modo:  Cuicumque 
ex  vobis  est  psalmus ,  loquatur;  addito 
scilicet  verbo,  quod  in  singnlis  etiam 
membris  sequentibus  repetendum  relin- 
qait ;  tametsi  revera  textas  Apostoli  non 
eget  hoc  supplemento. 

Doctrinam  habet,  apocalypsin  habet 
Apocdlypnn,  id  est,  revelationem ,  at 
snpra  versa  6.,  ubi  similiter  nominavit 
revelationem  et  doctrinam.  Ex  cajus  loci 
commentario  potest  intelligi,  quam  hoc 
loco  yocet  doctrinam ,  et  qnam  apocalyp- 
siii  sea  revelationem;  et  cur  nec  scientiae, 
nec  prophetiae  faciat  mentionem,  qaas 
illic  expressit.  Nam  doctrina  sermo  scien* 
tiae  est,  ideoqae  scientiam  comprehendit ; 
i^ocalTpsis  yero,  qnae  revelatio  est  alio- 
ram  mysteriorum ,  comprehendit  prophe- 
tiam,  tamquam  sermonem  sapientiae ,  per 
qaem  enantianda  ebt. 

Hoc  igitur  est,  quod  dicit:  Alias  in 
promptu  habet  ex  Dei  inspiratione,  qaod 
doceat,  ex  humanis  rationibus  suasuras 
ea,  qaae  divina  snnt;  alias  vero  qaispiam, 
accepta  de  secretis  m^rsteriis  aut  Scripta- 
rae  sensibas  revelatione,  paratus  est  in 
mediam  proferre,  quod  accepit.  Scribit 
Hieronjmus  super  illnd  Gal.  1. :  Per  re^ 
velationem  Jesu  Christi,  vocabulam 
aicoxaXu^ux;  esse  pecaliare  Scripturae 
sacrae,  excogitatum  a  LXX.  interpretibns. 
Porro  visnm  fait  interpreti  nostro  retinere 
Oraecnm  vocabulum  hoc  loco,  qaemad- 
modam  et  initio  libri  Apocatypsis,  quod 
alibi  semper  Latine  reddit  revelationem. 

Linguam  habet,  interpretationem  ha^ 
het,  Graeca,  qnae  nunc  sunt  in  manibas, 
lingnam  mediam  coUocant  inter  doctrinam 


et  apocalypsin.  Sed  nostrae  lectionis  or- 
dini  saffiragantnr  Ghraecorom  commentariii 
nominatim  Tbeophylacti  et  Oecumenii. 
Nam  Chrysostomus  et  Theodoretns  qao- 
modo  legerint,  ex  eorum  sermone  peroipi 
non  potest  Annuit  etiam  nobis  interpre- 
tatio  Sjriaca ;  estque  procal  dubio  con- 
grnentior  hic  ordo.  Nam  doctrinam  et 
apocaljpsin  qnare  conjunxerit  Apostolns, 
facile  patet  ex  dictis.  Lingua  qaoque  non 
dobuit  divelli  ab  tnterpretatione ;  si  qai- 
dem  et  cap.  12.  semel  iteramqae  linguis 
proxime  sabjnnctarfait  interpretatio.  Sen- 
sns  igitur  est:  Alius  ex  dono  paratus  est 
loqui  peregrina  lingaa;  alins  verodonam 
habet,  quo  linguas  interpretetor. 

Omnia  ad  aedificationem  fiant  Ad 
aedificationem ,  id  est,  ad  promovendam 
Ecclesiam  Christi  et  singnla  ejns  membra 
in  vita  spiritnalL  Nam,  at  dietom  est 
sapra  cap.  12. ,  unicuique  daiur  mant* 
festatio  Spiritus  ad  uHlitatem.  Poteat 
autem  haec  pars  jungi  cnm  illa  praece- 
dente:  cum  convenitis,  hoc  sensa:  Qnan- 
docnmque  convenitis,  omnia,  qnae  in 
conventn  agitis ,  ad  aedificationem  facite. 
Itaqne  caetera  accipi  poternnt  at  inter- 
jecta  per  parenthesin  ad  declarandam 
varietatem  eorum ,  quae  in  conventn  fie- 
bant.  Qnamquam  non  ea  sola,  quae  fiunt 
in  pnblicis  conventibus,  ad  aedificationem 
fieri  debent,  sed  et  qnae  alibi.  Charitatis 
studiam  est,  obiqne  aedificare,  quateuos 
est  aedificandi  materia.  Nam  etsi  alins 
non  est,  qaem  aedificcs,  te  ipsum  aedifica. 

27.  Sive  lingua  quis  loquitur.  Post 
generale  praeceptnm  uunc  speciatim  docet 
ac  praescribit,  qnomodo  lingaariim  dono 
sit  in  conventn  pnblico  atendnm ;  deinde 
qnomodo  at^ndnm  dono  propbetiae.  Quod 
si ,  inqnit ,  lingna  quis  loqaitur ,  unas  ant 
plures;  seqaitur: 

Secundum  duos,  aut  ut  mtdtum  tres. 
Interpres  Graecismnm  retinuitin  reddenda 
praepositione  xata^  et  multum  dixit, 
quod  Graece  est  TcXeloxov^  plurimum. 
Latine  sic  efferas :  duo  aut  ad  summum 
tres  loquantur;  sciHcet  in  nno  conventa. 
Erasmas :  Fiat  per  binos ,  aut  ad  9um-^ 
mum  ternos. 
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Et  per  partes.  Id  est ,  qnisque  seor- 
sam;  id  enim  significat  phrasis  Oraeca 
ava  jxipoc  >  quam  Syrus  Hebraismo  red- 
dit:  unu8,  unus.  Viilt  Apostolus,  ut,  si 
plnres,  quam  unus,  locnturi  sint  linguis, 
id  faciant  vicissim,  non  simul. 

Et  unu8  interpretetur,  Hoc  est,  nnus 
aliquis  interpretandi  dono  praeditas  sta- 
tim  interpreteturi  quod  alius  lingua  pere- 
grina  dizerit;  videlicet  ne  fructu  careat 
httjusmodi  sermo  a  nemine  intellectus. 

28.  Si  autem  non  fuerit  interpreSj 
taceat  in  Ecdesia,  Quod  si,  inquit,  nul- 
Ins  adsit,  qui  possit  interpretari,  publice 
in  Ecclesia  non  loqnatur  is,  qui  donum 
linguMehabet.  Neque  enim  debet  co  dono 
uti  inutiliter  et  absque  aedificatione.  Bur- 
8U8  hinc  clare  liquet  (uti  diligenter  anno- 
tat  CigetaQUs),  dono  linguarum  non  sem- 
per  fuisse  conjunctam  intelligentiam.  Nam 
alioqui  non  debuisset  Apostolus  de  inter- 
prete  esse  soHicitus,  quandoqnidem  ipse, 
qui  loquebatur,  si  verba  sua  ictelligebat, 
interpretari  ea  poterat  lingua  vulgari. 

Sibi  autem  loquatur  et  Deo.  Tacitus 
et  in  corde  loquatur  sibi  ipsi ,  id  est ,  ad 
suam  privatam  aedificationem ;  quia  jam 
alios  aedificare  non  potest.  Item  loqua- 
tur  Deo ,  quamvis  non  mente  et  intelli* 
gentia ,  spiritu  tamen  et  pio  affectu ,  qno 
ad  orandum  aut  laudandum  Deom  move- 
tur;  quem  utique  affectum  Deus,  qui  de- 
dit,  inspicit.  Quod  si  faciat,  non  erit  ei 
prorsus  inutile  donum  hoc,  etiamsi  inter- 
prete  destituatur.  Similia  dixit  Apostolus 
hujns  capitb  initio.  Quod  enim  hic  ait: 
$ibi  loqiuitury  ibi  dizit:  Qut  loquitur 
lingtuiy  semet  iptum  aedificat,  Et  quod 
hic:  Deo  loquatur,  ibi  dictum:  Quilo- 
quitur  lingiui^  non  hominibus  loquitur, 
$ed  Deo.  Quare  et  ez  hoc  loco  patet, 
orationem  non  intellectam,  ei,  qui  orat, 
haudquaquam  inutilem  esse ;  quamvis  per 
eam  Ecclesia  non  aedificetur.  Ob  quam 
causam  hic  tandem  ezpresse  praecipit, 
qnod  antea  nondum  dizerat,  ut  talis,  si 
desit  inierpres,  taceat  in  Ecclesia.  Seqni- 
tnr  de  usu  doni  prophetiae : 

39.  Prophetae  autem  duo  aut  tres 
dicant.  Graece :  loquantur,    £t  hoc  in- 


tellige,  non  simul,  sed  vicissim;  uti  mox 
docebit  Non  addit  hoc  loco :  ut  pluri- 
mum,  quod  de  loquentibns  lingna  dize- 
rat,  quia  prophetiae  donom  ntilias  mt 
Ecclesiae;  ideoque  nomeras  prophetaD< 
tium  non  pari  lege  restringendas.  Saae 
ez  seqnentibus  apparet ,  Apostohmi  pe^ 
mittere  majorem  numerum,  si  sic  jum 
ferat. 

Et  caeteri  dijudicent  Caeteri,  Graece 
01  SXXoi^  alii,  quod  idem  est.  Sensiu: 
Quamvis  forte  mnlti  sint  in  Eccleaia  ve- 
stra  prophetae ,  tamen  satia  erit ,  si  doo 
aut  tres  in  uno  couventu  loqnantar.  Alio- 
rum  vero  officium  erit  dijudicare,  id  est, 
ezamiuare  et  probare ,  num  vera  et  sani 
sint,  quae  dicuutur  a  loqaentibaa.  Nuo 
ergo  caeteros  intelligit  omnes  aaditores, 
aut  reliquam  coetum,  ati  volant  aectaiu, 
quo  doceant,  ad  unumqaemqae  fidelen 
spectare  judicandi  potestatem  de  doctrini 
religionis ;  sed  de  solis  loqoitnr  projAetb 
(id ,  quod  series  sermoms  aatia  osteQdit), 
ac  de  iis  mazime,  quibaa  etiam  donini 
discretionis  spiritnum  non  deesaet  Qu 
tamen  ipsi  non  judicabant  potestate,  nt 
in  Ecclesia  faciunt  episcopi,  sed  sdentiA 
et  discretione ,  tamqaam  doctrina  pariter 
et  discretionis  gratia  praediti ;  qao  seiuo 
dictum  est  supra  cap.  2.,  spiritoalem  oo- 
nia  judicare. 

Similis  est  locus  et  similiter  ezpoiMa- 
dus  1  Thess.  5. :  Prophetia$  noUte  tper- 
nere;  omnia  probate.  Nam  eontiogebai, 
ut  aliqui  non  a  Spiritn  divino ,  qaemad- 
modum  veri  prophetae ,  aed  vel  a  spirito 
mendacii ,  id  est ,  a  daemone ,  sieat  vates 
ethnici,  vel  certe  a  proprio  spirita  move- 
rentur  ad  proferenda  qaaedam  novi- 
Quare ,  ne  fideles  fallerentar ,  opua  erat 
ezamine  ac  dyudicatione. 

30.  Quod  M  alii  revelatum  fuerit  fe> 
denti,  prior  taeeat,  Impersonaliterdizit: 
revelatum  fuerit,  id  est,  revelatio  beti 
fuerit.  Sedentem  autem  vocat  ezistentea 
in  numero  auditornm..  Hos  enim  erat,  «t 
audientes  sederent,  loqaentes  stareBt, 
quod  et  hodie  fere  seryatur  in  Ecclesiai 
conventibns.  Praeterea  cam  Cigetaiio  do* 
tandomi  daos  ab  Apostolo  insinaariao- 
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los  prophetandi :  altenim  velat  ordinarie 
)rophetantiiim,  id  est,  eonim)  qni  ad  con- 
rentum  yenirenl  instmcti  ex  praevia  Dei 
DSpiratione,  de  qnibus  praecipit  Aposto- 
ns,  nt  duo  aut  trea  dicant;  altemm 
K>rain,  qni  in  ipso  conventu  nova  revela- 
ione  ad  prophetandum  movebantnr.  Ac 
le  tali  nnnc  loquitur.  De  priore  genere 
TOte  acceperis  illnd  quod  ante  dixit: 
tpocalypsin  habet 

Porro  quod  Apostolns  dicit,  hujusmodi 
•t:  Si ,  prophetante  aliqno ,  repente  fiat 
nanns  Domini  super  alium  prophetam, 
adentem  inter  auditores,  fiatqne  ei  reve- 
atio,  prior  taeeat,  id  est,  is ,  qui  jam  lo- 
pebatur ,  cedat  illi ,  qui  novam  ex  tem- 
K>re  revelationem  accepit,  detque  ei 
oenm  dicendi.  Spiritus  enim ,  hoc  extra- 
irdinario  modo  suggerens  alteri  revela- 
ionem,  velle  videtur,  ut  ille  statim  et  sine 
IQatione  andiatnr.  Locum  hunc  de  pro- 
ihetis  Beatus  Cyprianus  in  epist.  71., 
[«ae  est  ad  Quintum,  accommodat  ad 
piscopos.  Recitatis  enim  his  Pauli  ver- 
118:  Prophetae  duo  aut  tres  loquantur, 
t  eaeteri  examinent,  8i  autem  alii  re- 
^elatum  fuerit  sedenti,  illeprior  taceat, 
ta  subjungit,  de  episcopis  agens:  Qua 
n  parte  docuit  et  ostendit,  multa  «tn- 
uliM  in  melius  revelari,  et  debere 
mumquemque,  non  pro  eo,  quod  semel 
mhiberat  et  tenebat,  pertinaciter  con" 
redi;  sed  si  quid  melius  et  utilius  ex- 
Hterit,  libenter  amplecti.  Befert  et  lau- 
Jit  Augustinus  lib.  2.  de  baptism.  contra 
>onatista8,  cap.  8. 

31.  Potestis  enim  omnes  per  singulos 
^Ophetare.  Non  omncs  fideles,  quia  jam 
ixerat  cap.  12.:  Numquid  omnes  pro- 
fhetae?  sed  omnes  prophetiae  donum 
abentes ,  nt  sensns  sit :  Quamvis  ex  spi- 
Itn  prophetico  loquamini,  mirari  tamen 
on  debetis,  quod  jnbeam  priorem  tacere, 
t  loquendi  vices  alteri  concedere.  Nam 
1  potestate  vestra  est,  eum  servare  or- 
inem,  ut  singulatim,  alius  post  alium, 
dam  omnes  prophetetis.  Certe  in  eo, 
nod  dicit  omnes,  permittere  videtur,  ut 
Hqnando  plures  tribos  in  uno  conventn 
roplietent. 


Ut  omnes  discant,  et  omnes  exhorien" 
tur.  Exhortentur,  Graece  7iapaxaXifi>vTat, 
quod  etiam  verti  potest:  consoltntur; 
idque  Erasmus  interpretatur  passive: 
cOnsolationem  accipiant,  Sed  magis  huio 
loco  quadrat  exhortationis  significatio. 
Nam  et  supra,  ve;*su  3.  hujus  oapitis,  dv 
stinxit  Apostolns  exhortationem ,  Oraece 
icapaxXifjoiv^  a  eonsolatione,  qnam  vocavit 
icapajjtudtav.  Jam  illnd:  exhortentur, 
tam  Graece,  qnam  Latine  medium  ver* 
bnm  est,  ut  tam  active,  qnam  passive  ex- 
poni  posse  videatur. 

Si  capiatnr  active,  qnomodo  fere  Liatini 
exponunt,  ut  Sedulins,  Haimo,  Lombar- 
dus,  aliique  glossam  interlinealem  secnti, 
sensus  erit :  Ita  fiet ,  ut  omnes  prophetae 
discant ,  dum  omnes  andinnt  alios ,  etiam 
ille,  qui  loquebatur,  utpote  dans  locnm 
alteri,  seqne  collocans  inter  sedentes ;  et 
ut  omnes  doceant  atque  exhortationii 
verba  proferant,  dum  singuli,  nemine  ex- 
cepto,  permittuntur  loqui.  Nam  exhor- 
tandi  officium  ad  prophetas  pertinwe, 
constat  ex  initio  oapitis.  Sensns  hic  per- 
spicnus  est,  quo  significantnr  doo  com 
moda  proventcra  ex  eo,  qnod  omnes  pro- 
phetae  vices  suas  ad  loqnendum  habeant. 
Nam  si  nnns  solns  loqneretur ,  is  tantnm 
doctor  esset ,  non  etiam  anditor ;  et  pro- 
inde  non  omnes  discerent  At  si  plnres 
quidem  loquerentur,  sed  non  omnes,  jam 
incommodum  sequeretur,  quod  non  omnes 
paratam  habentes  prophetiam,  qnam  pro- 
ferant  ad  aedificationem  et  exhortationem, 
andirentnr. 

Si  vero  passive  sumatnr  exhortari,  hic 
erit  sensus:  Quod  si  non  nnns  tantnm 
propheta,  sed  plnros,  ant  etiam  omnes 
ordine  loqoantur  in  conventn,  fiitumm 
est ,  ut  iidem  omnes  etiam  disoaut  et  ex- 
hortationem  accipiant,  dnm  nnllus  eomm 
est,  qui  non  etiam  anditor  fiat.  Dico  eos- 
dem  omnes,  scilicet  prophetas.  Nam  om^ 
nes  ad  prophetas  refertur ,  nt  prins ;  non 
ad  auditores  in  genere,  ut  qnidam  volnnt 
Sive  enim  nnns  propheta  loquatur ,  sive 
plnres,  disoere  et  exhortationem  aedpere 
oaeteris  anditoribns  omnibna  est  eom- 
mnne. 
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SeusiiB  hic  Graecomm  esi,  et  inter  La- 
tinog  Hervaei,  ac  neotericorain,  qui  Grae' 
eos  seqaantur;  idemqne  priori,  quantum 
arbitror,  necessario  pra^erendus.  Nam 
etsi  Oraecum  verbum  genere  medium  sit, 
significatione  tamen  non  nisi  passivum 
est.  Neque  enim  reper.o ,  praesertim  in 
sacris  literis,  ubi  samatur  active. 

Porro  conjungit  Apostolus  h«iec  duo, 
discere  et  exhortationem  accipere,  signi- 
ficare  volens,  eos  dupliciter  proficere,  et 
intellectu,  et  affectu.  Nam  discere  ad  iu- 
tellectum  pertinet;  exhortatio  affectum 
excitat.  Unde  et  dona  distincta  erant  do- 
cere  et  exhortari ,  Bom. :  Qui  docet ,  in 
doetrina;  qui  exhortatur,  in  exhortando. 
Ostendit  autem  hic  locus,  nullum  esse 
doctorem  in  Ecclesia  tam  perfectum,  cui 
non  sit  opus  alios  audire,  quorum  vel  do- 
otrina  proficiat,  vel  monitis  ad  officium 
stimuletur. 

32.  Et  9piritu8  prophetarum  prophe- 
tii  eubjeeU  iunt.  Et  pro  nam,  etenim, 
positum  videtur.  Intendit  enim  probare 
aliquid  dictorum.  Id  antem  quod  sit ,  in- 
fra  declarabimus.  Pro:  tubjecti  sunt,  in 
quibusdam  codicibus,  sufiragante  Sjriaca 
versione,  legitur  numero  singulari:  6U&- 
jeetui  est;  eamque  lectiouem  exponunt 
commentator  Ambrosii ,  Pelagius ,  Sedu- 
lius,  Hervaeus,  et  alii  nonnulli  posterio- 
res.  Sed  pluralem,  suhjecti  9unt,  exhi- 
bent  optimi  quique  codices  mss.  et  veteres 
concordantiae ;  exponit  autem  utraque 
glossa,  neenon  Primasius ,  ^  Haimo  (qni 
tamen  etiam  prioris  meminit  lectionis), 
Lombardas,  Aquinas,  Carthusianus ,  ac 
fere  recentiores.  Legit  etiam  ad  hiinc 
modum  Hieronymus  in  prologo  commen- 
tariomm  super  Jesaiam. 

£t  ut  ad  Graecos  transeam ,  Origenes 
super  illud  Rom.  8. :  Noe  ip$i  primiticu 
epirittis  habentes,  pluraliter  legit,  et  nu- 
merum  expendit  Theodoretum  quoque 
nveufiata  legisse,  patet  ex  ejus  commen- 
tario.  Caeteri  vero  Graeci  utmm  legerint, 
ex  iis ,  quae  commentantur ,  haud  Hquet ; 
ao  magis  suspicio  esti  eos  siBgularem  nu- 
merum  legiase.  Graeci  quidem  codices 
constanter  habent  icveufxaxa;  sed  exipti- 


mat  Catharinus,  faUatOB  e$se  ab  iit,qwi 
metuebant  a  tropo,  $i  diceretur  Spiritui, 
qui  est  Deus,  subjici  prophetis.  Ym 
fortasse  propius,  olim  variasse  co^cei 
occasione  verbi,  quod  aingulare  est;  nt 
quidam  propterea  nomen  etiam  singulan 
scribere  maluerint,  ablata  sjllaba  xe; 
quamquam  constat,  Oraecam  87ntaxi&  ii 
non  requirere. 

Sed  non  multum  refert,  utnim  legas, 
quum  facile  sit ,  utramque  lectionem  ii 
eundem  sensum  coaptare.  Jam  etsi  prae* 
sentis  temporis  verbum  sit  GicoTaooercu, 
quod  proinde  Erasmus  et  alii  qaidain 
vertunt :  subjiciuntur,  usitatius  tamen  m 
melius  Latine  redditur  per  participium, 
sen  malis  nomen,  et  verbum  sabstaDti- 
vum :  subjecti  sunt,  aut  stibditi  sunL  Sie 
enim  etiam  Erasmus  aeque,  ac  noster  in- 
terpres  alibi  vertunt ,  ut  Roman.  13 ,  U 
Ephes.  5,  23.  et  24.,  et  Coloss.  3,  18. 

Porro  spiritus  prophetaram  nonnnlli 
interpretantur  ipsum  Spiritom  sanctom 
prophetas  inspirantem,  ut  aator  glosiae 
ordinariae;  complures  dona  prophetia; 
alii  impetum  propheticum.  Certe  Spiritu 
sancto  (qui  Deus  est,  et,  nnas  idemqne 
cum  sit,  dividit  singulis,  prout  vult,  ut  di* 
ctum  est  supra  cap.  12.)  parom  apte  ooii* 
veuit  vocabulum  pluralis  nomeri ,  mnlto- 
que  minns,  ut  subjectus  prophetis  esw 
dicatur.  Scd  ipsa  dona  prophetica  recte 
dicuntur  prophetis  subjici,  sive  quoad 
usum  et  actionepi  prophetandi ,  sive  qno- 
ad  horum  dijudicationem ,  joxta  diversai 
hujus  loci  interpretationes.  Nam  dom 
Spiritus  sancti  nomine  spiriiuum  etitm 
supra  significata  sunt,  ubi  dixit:  Quoniam 
aemulatores  estis  spirituum.  PotestiteB 
eo  nomine  intelligi  impetus  sive  instinctBi 
ille  divinus,  quo  propheta  commonetHi 
ut  vel  loquendo,  vel  scribendo  profeiat 
id,  quod  sibi  revelatum  est  Ad  hoc  eoio 
illuminatur,  ut  illuminet  alios. 

Porro  locns  iste  dupliciter  expomtoii 
aliis  sulgectionem ,  cujos  hic  est  mentio, 
referentibus  ad  eosdem  prophetas,  aliii 
ad  diversos.  Qui  ad  eosdem  refenmt,  ii 
honc  fere  sensum  exponunt:  Donom  pio- 
phetiae  quoad  usum  et  actum  enoiitiiiai 
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reyelata ,  necnon  impetns  ille  pr^phetam 
indtans  ad  loquehdnm ,  in  ipsins  est  pro- 
phetae  potestate,  nt  possit  se  cohibere 
ftt  tacero,  et  commodnm  loqnendi  tempns 
BQupectare,  seiens  tempus  tacendi  et 
UmpuB  loqwndiy  Eccles.  3.  Non  qnidem 
in  potestate  prophetae  est  illnstrari  divi- 
oitoa,  sicnt  in  potestate  est  viri  docti  con- 
templari  de  his,  qnae  novit.  Nam,  nt  ait 
S.  Thomas,  prophetiae  donum  non  est 
habitui  iicut  seientia ,  sed  vis  quaedam 
aiui  impre$9iOy  qua  Deus  tangit  et  illu-' 
minat  corda  prophetarum.  Hoc  igitnr 
a  sola  dependet  Dei  volnntate  revelantis 
mjsteria. 

Sed  in  potestate  prophetae  est,  acce- 
ptam  a  Deo  revelationem  ant  statim  ma- 
niiestare  aliis,  ant  manifestandam  in  temr 
pns  differre ,  ant  omnino  celare ,  non  ob- 
stante  impetn  vel  instinctn  interiore ,  qno 
ad  manifestandnm  incitatnr.  Est  enim 
hic  instinctns  instar  affirmativi  praecepti, 
cui  rit  obseqnendnm,  non  statim,  sed  pri- 
mo  qnoque  tempore  opportano.  Nam 
eelare  posse  «prophetas  revelatnm  sibi 
verbnm  Dei ,  liqnet  ex  facto  Jonae  pro- 
pbetae;  qni,  missns  ad  praedicandam 
eversionem  Ninives,  fugit  a  facie  Domini, 
donec  secnndam  acciperet  jnssionem, 
Jonae  1.  et  3.  Unde  et  apnd  Jeremiam 
eap.  23.  increpantur  qnidam  Prophetae 
edantes  verbnm  Domini,  qnod  habebant : 
^tfi  habet  sermonem  meum ,  ait  Domi- 
0118  9  loquatur  sermonem  meum  vere, 
(^od  antem  in  tempns  differre  possint 
manifostationem ,  satis  docent  exempla 
Mnctomm  prophetamm ,  qni  tempns  ex- 
ipectabant  opportnnnm  referendi  ad  po- 
pnlnm  verbi  Dei.  Atqne  ea  res  discerne- 
bat  veri  Dei  prophetas  a  vatibns  falsornm 
Deomm,  qni,  fnrore  qnodam  extra  se 
rapti,  nec  intelligebant ,  nec  tacere  pote- 
rant  ea,  qnae  dicenda  malns  daemon  in- 
l^erebat 

Tradnnt  hanc ,  qnam  diximns  exposi- 
jonem  pleriqne  Latini  interpretes ,  Lom- 
Mrdns,  Hervaens,  S.  Thomas  aliiqne 
losteriores;  Graeci  qnoqne,  Theophy- 
BctoB  et  Oecnmenins ,  et  ante  eos  Orige- 
leSy  aiqne  Hieronymns  locis  snpra  citatis.  | 


Et  secnndnm  eam  probat  hac  parte  Pan- 
Ins  illud ,  qnod  dixit :  Prior  taceat  Po^ 
testis  enim  omnes  etc. ,  ne  qnis  pntaret, 
ideo  prophetis  non  esse  praescribendum 
ordinem  loqnendi  et  tacendi ,  quia  spiri- 
tnm  propheticnm,  qno  ad  loquendum  mo- 
ventnr,  cohibere  uon  possent,  more  va- 
tnm,  in  qnibns  loqnuntnr  daemones. 

Utuntnr  interdum  hoc  Pauli  testimonio 
Patres  adversns  Montanistas,  qni  inter 
alia  docnerant,  veteris  testamenti  prophe- 
tas  arreptitios  foisse ,  nec  sui  compotes, 
qnando  prophetizabant ;  ntpote  in  ecstasi 
et  amentia  positos,  ut  loquitur  Tertullia- 
nus  ad  haeresin  Montanistamm  delapsus. 
Quales  nimiram  ipsomm  erant  prophetae, 
Montanus  ipse,  Prisca  et  Maximilla.  Qood 
eoram  dogma  catholica  Ecclesia  semper 
ut  falsum  et  perversnm  damnavit  Refellit 
antem  copiose  et  docte  Epiphanius  in 
haeresi  48.,  quae  est  Montanistarum. 

Nec  vera  est  exceptio,  quam  adfert 
Liranus  de  propheta  Balaam ,  quem  dicit 
contra  volnntatem  snam  fnisse  motnm  a 
spiritu  ad  loquendum ,  ita  ut  tacere  non 
posset.  Hoc  enim ,  inqnit ,  erat  ad  glo^ 
riam  Dei;  sed  fallitur.  Cum  enim  Ba- 
laam  dicit  ac  repetit  Nnm.  22.  et  28. ,  se 
non  aliud  loqui  posse ,  quam  quod  Dens 
posuisset  in  ore  ipsius ,  non  sentit ,  se  ad 
prophetandum  aliqua  necessitate  compelli, 
cui  per  suam  voluntatem  resistere  non 
posset;  sed  necessitatem  prae<;epti  signi- 
ficat,  cui  refragari  non  andebat,  ne  gra- 
vissimam  adversum  se  vindictam  Dei  pro- 
vocarot  Unde  dicebat:  Num  aliud  pos* 
sum  loqui,  nisi  quod  Jusserit  Dominui? 
ac  si  diceret:  Praeceptum  ejus  necessi- 
tatem  mihi  imponit  loquendi  ea  tantnm, 
qnae  ille  mihi  inspirat;  aliud  facere  sine 
pericnlo  meo  non  possnm.  Ita  Petras  et 
Joannes  Actor.  4. :  Non  enim  possumus, 
inquiunt,  quae  vidimus  et  audivimus, 
non  loqui. 

Porro,  quod  hic  de  prophetis  dioitnr, 
idem  et  de  aliis  similiter  intellige,  qni- 
cnmqne  ex  dono  Spiritus  sancti  quippiam 
ag^nt;  nempe  donum  sive  impetnm,  quo 
ad  agendum  moventnr,  esse  eis  snbjectnm, 
nt  possint  non  agere*    Hiqc  et  iis,  qni 
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lingais  loquebantar,  jam  ante  praecepit 
Apostolas ,  nt  certo  ordine  id  faciant ,  et, 
81  desit  interpres,  taceant. 

Ex  ea  aatem  doctrina  recte  contra  hae- 
reticos  ostenditar,  volantatem  hominis  ad 
agendum  et  non  agendum  liberam  esse. 
Neque  tamen  hujus  doctrinae  sensus  est , 
operatiouem  Dei  subjectam  esse  opera- 
tioni  hominis;  quomodo  quidam  imagi- 
nantur,  auxilium  grafine  Dei,  in  nobis 
oporantis ,  esse  in  potestate  liberi  nostri 
arbitrii,  quod  negant  Patres  adversus 
Pelagium  disputantes,  Hieronymus  in 
epist.  ad  Ctesiphon.  cap.  3. ,  Augustinus 
Hbro  de  gestis  Pelagii,  cap.  14.  17.  et 
35.,  et  Prosper  in  carmine  de  ingratis, 
cap.  15.  et  34.  Sed  sensus  est,  ilhid  ha- 
bituale ,  quod  est  in  homiue ,  velut  scien- 
tiam ,  sapientiam ,  donum  linguarum ,  in- 
stinctum  agendi  quippiam  sive  naturalem, 
sive  supernaturalem ,  ita  esse  in  hominis 
potestate,  ut  eo  uti  possit  et  non  uti; 
qualis  est  etiam  occultorum  notitia  menti 
prophetae  divinitus  impressa ;  non  autem 
auzilium  Dei  speciale ,  id  est ,  ipsa  Dei 
operatio,  qua  voluntatem  efficaciter  mo> 
vet,  liberam  in  ea  bonam  sibique  gratam 
actionem  producens. 

Jam  qui  in  verbis  Apostoli  non  eosdemf 
sed  diversos  prophetas  siguificari  putant, 
sensum  hunc  reddunt:  Spiritus  prophe- 
taram  sabjecti  sunt  aliis  prophetis,  id  est, 
aliorum  prophetarum  judicio ,  ut  respicia- 
tnr  ad  illud ,  quod  ante  dixerat :  et  cae^ 
ieri  dij^idicent,  sitque  haec  pars  illius 
declaratio.  Nam  si  voluisset  Apostolus, 
oosdem  intelligi,  potius  dixisset,  Spiritus 
prophetarom  subjecti  sunt  eis ,  quomodo 
loquitur  Dominas  Matth.  20. :  Principes 
gentium  dominantur  eis.  Ac  sane  vide- 
tur  Apostolus  aliquid  peculiare  velle  di- 
cere  de  prophetis ,  quod  ad  eos ,  qui  lin- 
g^is  loquebantur,  non  pertineret.  Alioqui 
generalem  attulisset  de  utrisque  senten- 
tiam,  spiritus  eorum  eis  subjectos  esse; 
praesertim  quia  confuaio  magis  nasceba- 
tur  ab  iis,  qui  loquebantur  linguis,  quam 
a  prophetantibus.  Atqui  non  id  facit. 
Imo  vero  iu  tota  hac  adhortatione  suppo- 
nit,  eos  omnes,  qoi  donam  vel  lingaanun, 


vel  prophetiae  habebant,  posse  tacere, 
tempusque  ad  loquendum  opportunum  ex* 
spectare.  Id ,  quod  etiam  ezperientia  no- 
tum  erat. 

Caeterum  de  prophetis  pecoliariter  di- 
cit,  eorum  spiritns  esse  prophetis  saV 
jectos ,  id  est ,  ab  aliis  prophetis  dijat- 
candos,  quod  de  iis,  qui  donnm  lingaaroB 
habebant,  consimiliter  dici  non  poteni 
Nam  qui  illo  solo  dono  potiebantar,  ido 
nei  non  erant,  qui  judicarent  de  aliu 
similo  donum  habentibus ;  sed  de  illis,  hoc 
est  de  sermone  eorum,  jadicare  potersDt 
et  debebaut  prophetae ,  si  linguam  intel- 
ligerent.  Quod  si  interpres  deesset,  ti- 
cendum  illis  erat,  ut  dictum  est  sapra. 

Huic  posteriori  interpretationi  fHveo! 
commentarii  veterum,  Chrjsostomi,  Theo- 
doreti,  Pelagii,  necnon  Theophjlactipriori 
loco ;  quos  ot  neoterici  quidam  seqaimttir, 
inter  quos  Joanues  Hofmeisteros  omoinin 
clarissime  sensum  hnnc  oxplicat,  etsi 
prioris  meminerit.  Huc  igitar  referendse 
sunt  Scripturae :  Alii  discretio  spirituum, 
id  est,  dijudicatio,  supra  cap.  12.  Pro- 
bate  spiritus,  si  ex  Deo  sint,  hoc  est 
dijndicate,  1  Joann.  4.  Prophetias  fu>- 
lite  spernere;  sed  omnia  probate,  1 
Thess.  5. 

Quod  ad  haeresin  attinet  MontaDistt- 
rum ,  ea ,  si  non  hac  parte ,  satis  tamei 
et  abunde  destruitur  per  illa  saperioia: 
Prophetae  duo  aut  tres  dicant.  Quod 
si  alii  revelatum  fuerit  sedenti,  prior 
taceat.  Potestis  enim  omnes  per  sing^' 
los  prophetare.  Nihil  enim  homm  prae- 
stari  poterat,  si  prophetae  in  ecstasi  et 
per  amentiam  efifundebant  inspiratas  nbl 
revelationes.  Quare  et  Hieronymas  io 
praef.  comment.  super  Habac.  prophetao, 
Montani  dogma  refellena,  utitur  Apostoli 
verbis,  qnae  jam  dizi,  praetermisaa  senten 
tia,  quam  nunc  tractamus.  Hursas  i^lemiD 
praefat  comment.  Jesaiae,  adversos  ean- 
dem  haeresin  pluribus  agens ,  cnm  et  hoe 
usarpasset  Pauli  testimonium:  SpirOm 
prophetarum  prophetis  mbjeeti  sufU, 
continuo  subjnnzit :  Quod  si  eui  videtw 
infirmum,  illud  ejusdem  ApostoU  ait 
diat:  Prophetae  duo  aut  tres  loguaitsf 
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etc,  atiqne  sabindicanB »  ad  probaadam, 
quod  volebat,  in  isto  testimonio  non  mal- 
toni  ease  firmitatis. 

33.  Non  enim  est  disseniionis  Deu$, 
md  pactM.  Diaeniionis,  Oraece  ixaTao- 
xaotag;  qoae  dictio  proprie  confuaionem 
deDOtat,  hoc  esti  tnrbatom  rerum  ordinem» 
ttt  in  tomnlta  aat  seditione.  Vox  8yriaca 
tamoltnm  significat.  TertuUianna  lib.  4. 
contra  Marcion.,  cap.  33.  legit:  eversio* 
nif ;  non  male,  qaod  per  dxataoxaoiav 
eremio  reram  contingat 

Jnxta  priorem  sensnm  partis  praece- 
dentis  probatio  talis  est:  Dens,  qai  in- 
spirat  et  OMvet  prophetas,  non  est  dissen- 
sionii  Dens,  sed  pacis,  id  est,  non  vocatnr 
Deas  dissensiunis ,  tamquam  ejus  autor; 
sed  vocatar  Deus  pacis,  quia  nimirum 
paeia  autor  est;  ergo  non  sic  inspirat  et 
movet  prophetaSy  quin  opportnnum  lo- 
qaendi  tempus  exspectare  possint,  et, 
quam  opus  est,  a  lo^uendo  desistere; 
qaod  ad  ordinem  et  pacem  £cclesiae 
pertinet 

At  jnzta  sensum  posteriorem  haec  erit 
piobatio :  Deus ,  inspirans  prophetas,  non 
eet  antor  oonfusionis  aut  contentioms,  sed 
paeis;  igitur  non  debent  prophetae  pro 
eaa  quisque  sententia  certare ,  sed  alio- 
nim  jadicio  libenter  ac  sponte  sese  sub- 
nittere.  Quod  et  doctoribus  in  more  po- 
flitam  est,  ut,  cum  sententiam  dixerint, 
•^jiciant  iUud :  Salvo  doctiorum  judicio. 
Deam  pacis  etiam  alibi  nominat  Aposto- 
loB,  nt  Som.  16,  20.  et  2  Goriiith.  13,  11. 

Sieut  et  in  omnibus  Ecclesiis  naneto- 
rum  doceo,  Graece  et  Syriace  tantum 
l^^nr;  8icut  in  omnihus  EccUiiis  san" 
ctorum,  quae  lectio  in  nonnuUis  etiam 
Latinis  Mas.  exstat ;  eandemque  veteres 
eaddbent  concordantiae.  Nec  ampUus  le- 
giaae  Pelagium  et  Primasium,  satis  arguit 
eoram  expositio.  Quidam  suspicantur  iUud 
doeeo  huc  adscriptum  ex  aUis  locis,  ut  ex 
eap.  4*  hujus  epist. :  stcut  ubique  in  om- 
niSceUsia  doceo,  vel  ex  cap.  7. :  et  sicut 
4n  omnihus  Eedesiis  doceo.  Quamquam 
nec  ibi  Oraece  est  doceo,  sed  ordino 
ttTO  eonstituo.  Veruntamen  nostrae  le- 
etioni  aaffinigantar  plures  ac  ainceriores 
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codices  Latini ;  necnon  commentator  Ara- 
brosii  et  Haimo,  reUquique  posteriores, 
eo  solum  excepto ,  quod  cnm  Graecis  at- 
que  Syris  et  particulam  omittunt. 

Hujus  lectionis  sensus  obvius  est:  Si* 
cut  in  omnibus  alus  sanctorum,  id  est, 
fideUum  Ecclesiis,  ad  meam  curam  spe- 
ctantibus,  doceo;  sciUoet  Deum  non  esse 
dissensionis  Deum ,  sed  pacis ;  et  per  hoo 
omnes  adhortor  ad  studium  pacis  et  con- 
cordiae ,  et  ad  vitandam  in  Ecclesiis  con- 
fusionem. 

Secus  Aquinas,  et  ante  eum  Lombar- 
dus ,  aUique  nonnuUi ,  qui  partem  haue 
referunt  ad  ea ,  quae  superius  dicta  sunt 
de  ordinato  usu  Unguarum  et  prophetiae ; 
quasi  dicat  Apostolus:  Non  vobis  soUs 
ista  praecipio ;  sed  et  in  caeteris  Ecclesiis 
eadem  doceo. 

Oraecam  vero  lectionem  aUi  aUter  con- 
texunt  ac  supplent.  Plerique  praeoeden- 
tibus  adjungunt ,  vel  hoc  seusu :  sicut  in 
omnibus  Ecclesiis  lex  paois  obtinet ;  vel : 
sicut  in  omnibus  Ecclesiis  observatur, 
quod  dixi  de  usu  donorum ;  ita  et  apud 
vos  fieii  convenit ,  ne  ab  aUarum  Eccle* 
siarum  laudabiU  more  discreparo  videa- 
mini.  Caetemm  Cajetanus  refert  ad  id, 
quod  sequitur. 

34.  Mulieres  in  Ecclesiis  taceanL 
Hujus  partis  connexionem  cum  ea,  quae 
proxime  praecedit,  juxta  Graecam  e)as 
lectionem  enm  Cajetano  sic  expUcamus. 
Quemadmodum  supra  cap.  11.,  reprehen- 
dens  Apostolus  Corinthios,  quod  apud 
eos  muUeres  non  vehitae  orarent,  allega- 
vit  pro  autoritate  oonsuetudinem  Ecole- 
siarum  Dei;  ita  nunc  ex  more  omnium 
Ecclesiarum  confirmat,  quod  de  silentio 
muUerum  praecipit.  Quin  et  autor  glos- 
sae  ordinariae,  quamvis  Latioam  exponat 
lectionem  partis  praedictae ,  tamen  eam 
cum  hac  parte  connectit  Ac  certe  non- 
nihil  favet  textus  Graecus  et  Syriacns, 
necnon  Latinus  Ambrosu,  in  quibus  ad- 
dito  pronomine  legitur :  muLieres  vestrae, 
tamf^uam  dicat  Apostolus:  Sicut  in  omni- 
bus  Ecclesiis  sanctorum,  maxime  Judaeo- 
rum,  qui  primi  fuerunt  in  Christo,  ita  et 
apud  vos  et  in  vestris  Ecclesiis  muUeres 
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taceant  Sermo  similis  cam  eo,  quo  dicit 
infra  cap.  16.:  De  coUeeUi,  quae  flufU 
in  sanetoSf  ncut  ordinavi  EccLe$ii9  Qa^ 
latiae,  ita  et  vos  fadte,  £z  qno  etiam 
loco  conjectura  non  levis  snmi  queat,  eos- 
dem  hic  quoqne  sanctos  intelligi ,  nempe 
primoB  illos  fideles  ex  Jndaeis,  qni,  fide 
ferventes ,  a  snis  contribulibns  mnlta  ad- 
versa  passi  fuerant;  qnos  appellatione 
sanctomm  speeialiter  designat  Apostolus 
etiam  alibi,  ut  2  Cor.  8,  4.  et  9,  1.  et  12., 
et  Rom.  15,  25.  26.  et  31. 

Non  enim  permittitur  eis  loqui.  Sub- 
audi:  in  aliis  Eoclesiis,  aut,  in  Ecclesiis 
sanctomm.  Quare  nec  in  vestris  Ecolesiis 
permittere  debetis,  nt  loquantur.  Nam 
Oraece  est  licizizpaizxca ,  permissum  est, 
scilicet  Ecclesiamm  consuetudine ,  quae 
obstat ,  ne  fiat.  Haec  locutio  mulieribus 
in  Ecclesiis  prohibita  non  comprehendit 
preces,  quae  ad  Deum  fiunt  (tametsi  pre- 
ces  eamm  submissae  esse  debent;  quem- 
admodum  orasse  legimus  Annam,  matrem 
Samuelis  1  Reg.  1.,  cujus  orantis  vox 
penitus  non  audiebaturj^  sed  intelligen- 
da  est  de  sermone  ad  homines ,  sive  pro* 
feratur  ad  docendum  et  aedificandum 
alios,  velut  loquendo  lingnis,  interpre- 
tando ,  prophetando ,  psalmum  aut  hjm- 
nnm  canendo;  sive  ad  interrogandum  et 
discendum.  Nam  de  doctrina  sic  ideni 
Apostolus  praecipit  1  Tim.  2.:  Docere 
mulieri  non  permitto.  Unde  et  hic  se- 
quitur : 

Sed  subditas  eaae.  Supplenda  seuten- 
tia:  Sed  oportot  eas  viris  subditas  esee. 
Non  enim  hoc  permissionis  est,  sed  prae- 
eepti  legisque  divinae.  Id  enim  sequitur : 

Sicut  et  lex  dicit.  Legem  accipit,  ut 
supra  versu  21.,  pro  Scriptura  veteris 
testamenti,  quae  lex  vocatur,  qnia  ver- 
bum  Dei  est.  Neque  enim  respicit  ad 
legom  Mosaicam ,  sed  ad  locum  Scriptu- 
rae  Genes.  3.:  Sub  viri  poteUate  erie. 
Ex  hoc  autem  probat,  mulieres  in  Eccle- 
sia  loqui  non  debere  docendo  alios ,  quod 
nimimm  sint  in  statn  subjectionis,  idque 
ratione  sui  sexus.  Ne  autem  existiment, 
sibi  licitnm  loqui  saltem  interrogando,  de 
quibus  dubitant,  id  est,  diseendi  caiiB% 


non  docendi ,  aequitiir  etiam  A%  intern»- 
gatione. 

35.  Si  quid  autem  volunt  di^cere, 
domi  viros  auoe  interro^ent.  Doeet,  ne 
quidem  interrogando  mulierea  in  Ecelesia 
loqui  debere,  sed  tacendo  et  «nscnltando 
discere ;  qaemadmodom  praecipit  ad  Tim. 
1.  epist  2. ,  scribens :  Mulier  in  nlentio 
discat  ctun  omni  eubjeetione.  Caeteram, 
inquit,  si  quid  adhuc  dubitenty  et  discere 
veUnt ,  domi  viros  suos  interrogeni.  UIh 
observa,  Paulum  miitere  muliereSy  diacere 
et  interrogare  volentes,  ad  viros  juot, 
sive,  ut  Graece  est,  proprio$;  non  aa« 
tem  ad  viros  alienos,  etsi  fortawo  doctio- 
res  et  ad  docendnm  aptiores,  ne  videlieet 
occasionem  habeant  evagandi ,  et  loeam 
dent  sinistris  suspicionibus. 

Annotat  hoc  loco  Primasina,  viros  taa 
doctos  esse  debere,  nt  uxores  auaa  doeera 
et  de  fidei  veritate  instraere  posainl.  Sed 
quid,  si,  ut  hodie  plerique,  indocti  siii 
viri  proprii,  ut  ad  uxonim  intarrogatt 
respondere  nequeant  ?  Quid  vero  iaimk 
muUeros,  quae  viros<  haboDt  infideks? 
Breviter  respondeo ,  quod  meliua  est  illii 
ignorare  quaedam  non  necesaaria ,  quia 
ea  cum  detrimento  pudoris  avt  cnm  aUi* 
ram  scandalo  discere.  Cnm  eoim  doeece 
ois  in  Ecclesia  non  permittatur ,  ikoii  ert| 
quod  adeo  magnum  studium  ponaDt  ii 
discendo.  Neque  tamen  vetat  Apo8toh% 
quin  consulant  interdum  alios  viioa  piM 
ac  pradentes,  a  qnibus  instroi  poarint; 
dummodo  absit  omne  pericolom  at  wu^ 
cio  malL 

Turpe  eet  enim  muUeri  loqui  in  Bcr 
clesia.  Oraece  et  Sjriaee:  mulieribuh 
quod  et  Ambrosius  legit.  Pro  quo  8ed«- 
lius :  muliere$.  Congerit  Apostolnt  avgu* 
menta.  Primum  erat  a  consnetndine  Se- 
clesiarum;  secundum  ex  lege 


Dei;  tertium  hoc  sumitur  a  ratioiie  nata-    i 
rali ,  qua  turpe  judicatnr  et  inlumeatni^    * 
si  mulier  in  Ecclesia  fideHniDy   ant  is    ^ 
quocnmque  coetu  publieo ,  qnae  geMrali 
nomine  est  Ecclesia ,  loqnatnr.    Id  eDia 
est  contra  verecnndiam  Uli  sexni  Batnr 
Uter  inditam.  Propter  quod  et  advocaiii 
munus  lege  oiviii  mnliwibu  i 
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Conseqnens  est  aQtem  ex  praeeenti  do* 
ctrina  Paali,  ne  prophetbsae  qnidem  aut 
ittsigniter  emditae  mnlieri  permlttendnmt 
nt  in  •Ecciesia  loqoator.  Nam  ntiqne  de 
prophetia  agebat  Apostolns ,  qnando  hoc 
eontinao  snbjecit  praeceptnm  de  silentio 
malierom;  qnasi  diceret:  Veruntamen 
mnlieres  in  Ecclesiis  loqni  non  andeant; 
ne  qnidem  si  dono  prophetiae  praeditae 
sint»  antrevelationemacceperint  Possnnt 
enim  taeere,  et  ea,  qnae  Spiritus  snggerit, 
eztra  Ecclesiam  loqui  apud  mulieres,  aut 
etiam  apud  viros ,  salvo  pudore  et  hone* 
state^ 

Hic  quaeri  possety  quomodo  praesenti 
doetrinae  apostolicae,  qua  mulier  in  £c- 
clena  tacere  jnbetur ,  nou  slt  contrarium, 
quod  idem  Apostolus  supra  capite  11. 
dixit:  Omnis  mtUier,  orans  aut  prophe- 
lofis  non  veUUo  capite,  deturpat  caput 
tmnn,  Ubi  certe  videtur  mulieri  permit- 
potestatem,  ut  orandi,  sic  et  prophe- 
ii,  ac  proinde  loquendi  in  Ecclesia, 
Bodo  id  faciat  velato  capite.  Sed  eam 
qwMationem  enodatam  reperies  in  illius 
loei  Gommentario.  Atque  interim  occur- 
lito  etiam  aliud ,  quod  non  absurde  diei 
fume  yideatur.  Quid  si  enim  Apostolus 
tntnm  scripserit:  Omnis  mulier  orans 
no»  vdato  capUe  etc.,  ut  iUud:  aut 
prophetani,  adscriptum  fuerit  a  librario 
vel  oecitante,  vel  nimium  diligente,  ex 
sifldlitndine  versus  superioris,  in  quo 
dictam  erat:  Omnis  vir  orans  aut  pro^ 
pkeianB,  etc.  Talia  namque  in  transscri- 
bendis  libris  interdum  contigisse,  plus 
satifl  ezperiuntur,  qui  in  castigandis  scri- 
ptii  bonorum  autorum  operam  coUocant 
8ed  haec  tantum  conjectura  est,  quam 
aliorum  pmdentiori  judicio  snbmitto. 

Bemovimns  eodem  loco  objectionem  de 
Aniia  prophetissa,  cujus  Evangelista  Lu- 
eas  cap.  2.  meminit,  atque  ostendimus, 
M  in  templo  locuta  fuit,  quod  non  liquet, 
nan  tamen.  in  Ecclesia  locutam  fuisse, 
qnia  non  in  publico  conventu  fidelium. 
Non  enim  quoties  puer  aliquis  in  templo 
praeflentandns  erat,  aut  offereudum  sa- 
ciificinBy  aut  quid  simile  agendum  se- 
legem,  Ecelesia  conveniebat ;  aed 


ad  haeo  sufBciebat  eorum  praesentia  sine 
quibus  actus  ejusmodi  caerimoniklis  pe- 
ragi  non  poterat  Sane,  quod  ad  Sjnago- 
gas  attinet ,  quae  Judaeomm  erant  eccle- 
siae,  et  a  quibus  bonestatis  formam 
acceperunt  ecclesiae  gentium,  non  est 
verisimile ,  mulieribus ,  etiamsi  prophetis- 
eae  essent,  in  illis  docendi  loquendive 
potestatem  factam  fuisse. 

Potest  et  illud  pbjici,  quod  supra  di- 
ctnm  est  hoc  eodem  capite:  Si  omne$ 
prophetent,  intret  autem  quis  infidelii 
aut  idiota,  futurum  esse ,  ut  ille  cc^ens 
in  terram  adoret  Deum,  etc  Ez  quo 
consequens  appareat,  ad  Dei  honorem 
pertinere,  si  omnes  etiam  mulieres  in 
Ecdesia  prophetent.  Sed  respondetur,  ea 
verba  Apostoli  (quod  et  illic  indicatum 
est)  intelligi  debere  secundum  doctrinam 
subjectam,  in  qua  duo  continentur;  alte- 
rum,  ut,  qui  prophetant,  ordine  id  fa: 
ciant ;  alteram ,  ut  mulier  omnino  taceat 
Qnare  de  solis  iis ,  quibus  in  Ecclesia  lo- 
qui  licet,  accipiendum  illud:  Si  omnes 
prophetent. 

Alia  objectio  est  de  confessione  pecea-i 
torum  sacramentali ,  quam  in  Ecclesia  £a- 
cinnt  etiam  muliereSi  idque  perpetuo 
Ecclesiae  more,  non  solum  referentes 
presbyteris  sna  peccata,  verum  etiam  in- 
terrogantes ,  si  quid  discere  volunt,  quod 
conscientiam  attingat.  Sed  bene  respon- 
det  Cajetanus,  eas  sive  confitentes,  sive 
interrogantes ,  non  loqui  in  Ecclesia,  id 
est,  in  conventn  fidelinm,  ita  nimirumy 
ut  conventus  audiat,  et  ad  ipsum  vel 
propter  ipsum  locutio  fiat  Id  enim  Paulo 
est  loqui  in  Ecclesia.  Quocirca  nec  san- 
ctae  moniales,  in  oratoriis  suis  divinas 
laudes  canentes ,  loqui  in  Ecclesia  dicen- 
dae  sunt ,  qnia  non  est  ibi  fidelis  populi 
conventus ,  qualem  hic  Apostolus  Eccle- 
siam  vocat 

Porro  si  qnid  alicubi  indecenter  ant 
inhoneste  fit  in  Ecclesia,  quale  est,  mu- 
lierculas ;  sive  sacratas ,  sive  laicas  (nam 
utrumque  factum  novimus)  ministrare  sa- 
crificio  missae,  virf)  aut  puero,  qui  id 
faeiat,  non  comparente,  nos  malaram 
congnetndinum  nolnmns  esse  patroni;  sed 

46* 
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Tehementer  optamufl,  nt,  hujnsmodi  de- 
formitatibus  omnino  snblatis,  sicnbi  ad- 
buc  reliqnae  snnt,  Ecclesia  deoori  sno 
pristiuo  restituatnr. 

36.  An  a  vob%%  verhum  Dei  procee^ 
M?  Graece  U^Xftsv ^  exiviU  £t  sensns 
est:  An  ¥08  primi  credidistis,  a  qnibna 
ad  omnes  alios  eyangelica  doctrina  pro- 
pagata  sit?  Minime.  Nam  primi  creden- 
tes  fnerunt  Judaei,  et  ab  illis  verbnm 
Dei  prooessit  ad  alios,  juxta  vaticinium 
Jesaiae  cap.  2.:  De  Sion  exibit  lex  et 
verbumDominideHiefwalem.  Proinde 
Judaeomm  ecclesias  in  snpra  dictis  imi- 
tari  debetis ,  non  ipsi  novas  in  Ecclesiam 
introdncere  consnetudines.  Ostendit  hic 
locus ,  nbi  de  dootrina  ant  consuetudine 
qnaestio  in  Ecclesia  suscitatnr,  ad  anti- 
qnitatem  respiciendnm  esse,  qnid  Apo- 
stoli,  quid  primi  fideles,  quid  eorum  or- 
dine  successores  docnerint  atque  tradi- 
derint 

Aut  in  V08  iolos  pervenit?  Aut, 
Oraece  fl,  an,  ut  prius.  In  vo$,  eig 
ufjiac;^  cw?  vos,  Pervenit,  xaxijVTTjoev ; 
Erasmus:  incidit  Rectins  Augnstinns  in 
speoulo :  devenit,  quomodo  yertit  etiam 
noster  interpres  Act  18,  19.  Sensns:  An 
yos  soli  credidistis  ?  Tale  igitnr  est,  quod 
dicit:  Neque  primi,  neque  soli  estis  Chri- 
Btiani.  Vestra  Ecclesia  nec  prima  est,  nec 
sola.  Debetis  ergo  priores  imitari,  et  aliis 
Ecclesiis  vos  conformare.  Utitur  antem 
erotematis ,  quae  yim  et  acrimoniam  ad- 
dnnt  orationi,  propter  contradictores  quos- 
dam  et  refraetarios ,  opinioue  sapientiae 
tumidos ,  ut  eorum  f astum  deprimat ,  et 
cogat  aequiescere  iis ,  quae  praecipit 

37.  8i  quis  videtur  propheta  esse  aut 
ipiritualis.  8i  quis,  inquit,  eminet  inter 
yos  et  habetur  tamquam  ezcellens  pro- 
pheta  aut  homo  spirituaHs.  Videri,  pro 
eo,  quod  est  esse  in  pretio ,  Graeca  phra- 
sis  est,  quam  etiam  6al.  2.  usurpat  di- 
cens :  Seorsim  autem  iis ,  qui  videban^' 
tur.  Alioqui  non  dubitabat  Apostolus, 
quin  aliquis  esset  in  Ecclesia  Corinthio- 
rum  propheta  ant  spiritualis. 

Potest  etiam  hic  sensus  reddi:  Si  qms 
sibi   yidetur    pKopheta    aat    spiritualis; 


qnemadmodum  snpra  cap.  3.:  8»  quii 
sibi  videtur  inier  vos  sapiens  esse,  et 
cap.  8. :  Si  quis  se  exittimat  scire  oit- 
quid.  Spiritualem  yocat^  quem  snpra  cap. 
2.  modo  perfectum,  modo  spiritualem,  id 
est,  eum,  qui  pro  consuetudine  exeror 
tatos  habet  sensus  ad  disereUonem  bom 
et  maU,  quomodo  perfectnm  definit  Heb. 
6.  Quamvis  autem  ordinarie  omnis  pro* 
pheta  sit  etiam  spiritnaXis ,  non  tamen  e 
diyerso  omnis  spiritnalis  est  prophetsf 
idcirco  post  prophetam  etiam  spiritnalem 
nominayit  Apostolns,  ae  ai  dieeret:  Si 
quis  apud  yos  yideatur  esse  propheta,  tnt 
omnino  spiritaaliB.  Seqaitar: 

Cognoscat,  quae  scribo  vobit,  quia 
Domini  sunt  mandata.  Legit  Angnsti* 
nus  singulari  nnmero:  quia  Damini  esl 
mandatum,  in  epist  102.  ad  Eyodium. 
et  tract  98.  super  Joann.  Sic  et  PriaA- 
sius,  et  Haimo  legisse  yidentnr.  Sed  pls- 
ralem  numenim  habent  tam  Gkmeea,  qaiiD 
Syra.  Porro  quia  pro  quod  dixit  inter 
pres,  nt  alias  saepissime.  Nam  BennBi 
est :  Ille  propheta  aut  spiritaalia  jadieet 
atque  agnosoat,  ea,  quae  scribo  yoUi, 
esse  ptaeeepta  Christi  Domini ;  proj^eta 
quidem ,  ex  dono  prophetico ,  nam  sapia 
de  prophetis  dixit:  eaeteri  dHudieint; 
spiritualis  autem  ex  dono  sapientiae ,  per 
qnod  spiritiMMlisjudieat  omnia,  at  dictaa 
est  cap.  2.  Hoc  igitur  aignmeiitam  om- 
nium  fortissimam»  at  ait  TheophylaetBS, 
ultimo  loco  posuit  Apostolns  aomptiiB 
yidelicet  ex  autoritate  Chriati  praecipiea- 
tis,  ac  si  dieeret:  Haec  per  me  yobis 
praecipit  Christns ;  idqne  veri  prophetse 
et  spirituaies  ignorare  non  debent.  liaa- 
datum  Domini  snnt,  qui  intelligant,  quod 
ab  ipso  Christo  legislatore  datom  eat,  sife 
loquente  snis  Apostelia,  aiye  reyelaate; 
eaque  yidetur  Aqninatis  ease  aententie. 
Dicit  enim,  hinc  colligi  posse,  quod  veri» 
Apostolorum  sunt  ex  famUiari  reveia^ 
tione  SpirOus  saneti  et  Chrieti ,  ideoqm 
servanda,  iieut  praeeepta  OhriMtL 

Cajetanus  yero ,  et  ante  eom  Ltraan 
et  alii,  mandatnm  Domini  eztendant  si 
ea,  qnae  etiam  mediate  a  Cfarialo  pre- 
feota  Bunt,   oongraa .  nimurom  piiaa^ 
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ab  Qlo  traditis,  nt  sunt  praeeepta  Apo- 
gtolomm  et  Eoclesiae.  Estque  hoc  proba- 
bilins.  Nam  propbeta  aat  spiritnalis  suo 
jadicio  cognoscere  non  poterat,  haec  man- 
data  a  Chriato  immediate  esse  profecta; 
poterat  aatem  cognoscere,  qaod  essent 
Christi  doctrinae  consentanea ,  atqae  £c- 
clesiae  ejas  atilia. 

Deinde  nec  yerisimile  est,  omnia,  quae 
Panlos  in  hoc  capite  praecepit  de  ordine 
et  honestate  servanda  in  conventibns  Ec- 
clesiae,  esse  tradita  a  Christo  immediate 
per  sermonem  aa  t  revelationem ;  sed  Spiri- 
t08  sanctas  assistebat  Apostolis,  quemad- 
modum  et  nunc  assistit  Ecclesiae,  ut  nihil 
praecipiant,  quod  non  conducat  ad  eun- 
dem  Bcopum  cum  praeceptis  et  doctrina 
Christi.  Hine  Apostoli  dicebant  Actor.  15. : 
Visum  est  Spiriiui  sancto  et  nobi$.  £t 
Paalus  de  se  ipso  supra  cap.  7. :  Puto, 
guod  et  ego  Spiritum  Dei  habeam,  et 
2  CorintL  13. :  An  experimentum  quae- 
riMU  ejue ,  qui  in  me  loquitur  Chrigtus  ? 

38.  8i  guia  autem  ignorat ,  ignorabi^ 
fur.  In  Graeco  sic  legitur :  Si  vero  quis 
i^orat,  ignoret.  Quae  eadem  est  lectio 
teztus  Syriaci,  eamque  Graeci  tractatores, 
et  cum  iis  Cajetanus ,  exponunt  in  hunc 
fere  sensum:  Cognoscant  prophetae  et 
apiiituales ,  ea ,  quae  scribo ,  Domini  esse 
maiidata.  Si  qui  vero  id  ignorant,  nec 
Cacile  persuadentur ,  ut  illa  tamquam  Do- 
mini  mandata  recipiant,  eos  sibi  suaeque 
ignorantiae  relinquendos  censeo  potius, 
qaam  nt  cum  iis  longiori  sermone  cou- 
eertem.  Agnoscat  et  obtemperet,  qui  yo- 
let  Sic  et  alibi  Paulus,  ut  supra  cap.  7. : 
Quod  «1  infidelis  discedit,  discedat  £t 
Joannes  Apoc.  22. :  Qui  in  sordibus  est, 
Mordeseat  adhtAC,  Atqui  nostram  lectio- 
nem  exhibent  omnes  Latini  codices  et 
commentarii ,  reeitatque  ad  hunc  modum 
Hieronymus  super  Hosee  4.,  necnon  Au- 
gustinus  duobus  locb  supra  citatis ,  qnos 
et  Beda  suis  inseruit  collectaneis. 

Sensus  autem  hujus  lectionis  est:  Si 
qaia  non  agnoscit,  haec  esse  Domini 
mandata,  nec  meis  verbis,  nec  judicio 
prophetae  aut  hominis  spiritualls  acquie- 
scit,  sed  mavult  ignorare,  vicissim  igno- 


rabitur  a  Domino ,  auditurus  illud  cum 
reprobis:  Neicio  vos,  id  est,  Dominos 
eum  non  agnoscet  pro  suo.  Idque  Tult 
Augustinus  epist  102.,  etex  eo  Primasius, 
cum  ignorabitur  exponunt:  improbabi- 
iur.  Dicit  eodem  loco  Augustinus ,  Apo- 
stolum  his  verbis  coercere  et  ad  pacifl^ 
cum  ordinem  revocare  inquietot,  tanto 
ad  seditionem  fadliores,  quanto  sibi 
videbantur  spiritu  excellere,  cum  su- 
perbiendo  cuncta  turbarent 

£x  hac  scriptura  sic  intellecta  recte 
docetur ,  ignorantiam  eorum ,  quae  scire 
oportet,  uon  solum  esse  causam  peccato- 
rum,  yerum  ipsam  quoque  in  peccatum 
reputari ,  quatenus  yoluntaria  sit  directe, 
aut  indirecte.  Qaod  et  aliae  docent  Scri- 
pturae,  ut  Psahn.  24. :  Ignorantia»  meas 
ne  memineris.  Item  Psalm.  70.  et  JerenK 
10. :  Effunde  iram  tuam  in  gent^s,  quae 
te  non  noverunt  Jgitnr  haec  Latinurum 
lectio  gravius  exaggerat  peccatnm  igno- 
rantis,  quam  illa  Oraecorum ;  quamvis  ea 
fortasde  verior  sit 

B9.  Itaque,  fratres,  aemuLamini  prO'* 
phetare.  Doctrinam  totius  capitis  conclu- 
dit  in  summam.  Disseruit  enim  de  dono 
prophetiae,  et  de  dono  linguarum,  ea 
comparans  inter  se,  et  de  ordinato  eorum 
asu.  Haec  tria  complectitur  epilogo. 
Qrae|ce  t6  icpo^TjTSuetv^  ipsum  proph^' 
tare.  Praeceptum  est  ex  hjpothesi.  Quo- 
niam,  inquit,  aemulatores  estis  spirituum, 
id  cousequi  stndete,  quod  magis  aedificat, 
id  est,  donum  et  actum  prophetandi  po- 
tius,  quam  loqui  linguis.  Repetitio  est 
exhortationis  positae  initio  capitis:  Ae~ 
mulamini  spiritalia^  magis  autem,  ut 
prophetetis. 

Et  loqui  linguis  nolite  prohibere.  Lo^ 
qui,  t6  XaXeTv.  De  linguis  tamquam  de 
humiliori  douo  loquitur,  non  dicens: 
aemtdamini,  sed:  nolite  prohibere ,  id 
est,  ne  rejicite  tamquam  malum  aut  inu- 
tile.  Habet  enim  et  illud  suam  utilitatem, 
modo  quis  in  tempore  utatur.  Hoc  autem 
admonet ,  ne  propter  ea ,  quae  ad  depres- 
sionem  linguamm  dixit ,  existimet  aliquis 
Olud  donum  abjiciendum. 

40.  Omnia  autem  honeste,  et  secunr 
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dum  ordinem  fiant  Autem  abest  in 
Oraecifl.  Honeste,  euoxilfA^Svox: ,  qnod 
alii  verttmt  decenter,  kA  honestatem  et 
decentiam  pertinet,  ne  mulieres  in  Eccle- 
sia  loqnantur;  id  enim  turpe  est,  nt  ante 
dixit :  ad  ordinem,  ne,  qnibns  loqni  licet, 
plnres  simul  loquautnr ,  sed  singuli ,  alins 
post  alinm.    In  mnltis  codicibns  additnr : 


in  vohisf  sed  in  melioribaa  non  lagitor, 
nt  nec  in  Graeco  et  Syriaco,  nee  apnd 
Ambrosium.  At  neqne  Pelagina,  Priaa- 
sins,  Seduliua  legisse  videntur;  tamctsi 
facit  ad  complementum  sententiae.  /n 
vobis  ^  id  est ,  in  pnblico  yestro  conyentn. 
Sequitur  hbjus  epistolae  tomns  apud 
Theodoretum  quartus,  idemqne  altimns. 


CAPUT  DECIMUM  aUIRTUE 

Notum  autem  vobis  facio,  fratres,  Evangelium^,  quod  praedicaTi 
vobis,  quod  et  accepistis,  in  quo  et  statis,  2.  per  quod  et  salvamini: 
qua  ratione  praedicaverim  vobis,  si  tenetis,  nisi  frustra  credidistis.  3. 
Tradidi  6nim  vobis  in  primis,  quod  et  accepi^):  quoniam  Christus  mor- 
tuus  est  pro  peccatis  nostris  secundum  Scripturas^;  4.  et  qula  sepultas 
est,  et  quia  resurrexit  tertia  die  secundum  Scripturas  ^) ;  5.  et  qnii 
yisus  est  Cephae'),  et  post  hoc  undecim^);  6.  deuide  visus  est  plos 
quam  quingentis  fratribus^O  simul,  ex  quibus  multi  manent  usque  adhuc, 
quidam  autem  dormierunt;  7.  deinde  visus  est  Jacobo,  deinde  Apostolis 
omnibus;  8.  novissime  autem  omnium  tamquam  abortivo  visus  est  et 
mihi^).  9.  Ego  enim  sum  miniinus  Apostolorum,  qui  non  sum  dignos 
vocari  Apostolus,  quoniam  persecutus  sum  Ecclesiam  Dei^.  10.  Gratia 
autem  Dei  sum  id,  quod  sum  ^^) ;  et  gratia  ejus  in  me  vacua  non  fuit  ^^ 
sed  abundantius  illis  omnibus  laboravi^^);  non  ego  autem,  sed  gratii 
Dei  mecum.  11.  Sive  enim  ego,  sive  illi:  slc  praedicamus,  et  sic  cre- 
didistis.  12.  Si  autem  Christus  praedicatur,  quod  resurrexit  a  mortnis; 
quomodo  quidam  dicunt  in  vobis:  Quoniam  resurrectio  mortuonim  non 
est?  13.  Si  autem  resurrectio  mortuorum  non  est,  neque  Christus  resur- 
rexit^^).  14.  Si  autem  Christus  non  resurroxit,  inanis  est  ergo  prae- 
dicatio  nostra,  inanis  est  et  fides  vestra;  15.  invenirour  autem  et  falsi 
testes  Dei,  quoniam  testimonium  diximus  adversus  Deum,  quod  suscita- 
verit  Christura,  quem  noii  suscitavit,  si  mortui  non  resurgunt.  16.  Nim 
si  mortui  non  resurgunt,  neque  Christus' resurrexlt  **).  17.  Quodsi  Chri- 
stus  non  resurrexit,  vana  est  fides  vcstra,  adhuc  enim  estis  in  peccatis 
vestris  ^^).  18.  Ergo  et  qui  dormierunt  in  Christo,  perierunt.  19.  Si 
in  hac  vita  tantum  in  Christo  sperantes  sumus,  miserabiliores  sunas 
omnibus  hominibus.    20.  Nunc  autem  Christus  resurrexit  a  mortuis  pri- 


0  Vers.  8,  4.  »)  Cap.  11,  23.  a)  jes.  53,  4.  seq.  Luc  24,  26.  <)  Ps.  15,  iO.  Jm» 
2,  1.  Mattb.  12,  40.  Act.  2,  27.  &)  Luc  24,  34.  «)  Marc  16,  4.  AcL  10,  41.  Joann.  20, 
19.  26.  "0  Matth.  28,  16.  seq.  «J  Act.  9,  4.  seq.  »)  Act.  9.  1.— 6.  22,  4.  «)  Rom.  1,  i. 
1  Tim.  1,  13.  seq.  Eph.  3,  7.  seq.  ")  Rom.  15,  16.  seq.  «)  2  Cor.  If,  23.  «)  Vcrs.  17. 
1  Thess.  4,  14.  ^)  Yers.  13.    ^  Rom.  4,  25. 
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mitiM  donnieiitium  ^) :  21.  quoniam  quidem  pcr  homlnem  mors,  et  per 
hominem  resurreetio  mortuorum '^).  22.  Et  sicut  in  Adam  omnes  moriun- 
tor,  ita  et  in  Christo  omnes  vivificabuntur^).  23.  Unusquiflque  autem 
in  suo  ordine:  Primitiae  Christus;  deinde  ii,  qui  sunt  Christi,  qui  in 
adventu  ejus  crediderunt.  24.  Deinde  finis,  cum  tradiderit  regnum  Deo^) 
et  Patri,  cum  evacuaverit  omnem  principatum,  et  potestatem  et  virtu- 
tem^).  25.  Oportet  autem  illum  regnare,  donec  ponat  omnes  inimicos 
sub  pedibus  ejus^).  26.  Novissima  autem  inimica  destruetur  mors^); 
omnia  enim  subjecit  sub  pedibus  ejus^).  Cum  autem  dicat:  27.  Omnia 
subjecta  sunt  ei,  sine  dubio  praeter  Eum,  qui  subjecit  ei  omnia.  28. 
Com  autem  subjecta  fuerint  illi  omnia;  tunc  et  ipse  Filius  subjectus 
erit  ei,  qui  subjecit  sibi  omnia^),  ut  sit  Deus  omnia  in  omnibus.  29. 
AUoquin  quid  facient,  qui  baptizanttu*  pro  mortuis,  si  omnino  mortui 
non  resurgunt?  utquid  et  baptizantur  pro  illis?  30.  Utquid  et  nos  peri<- 
eiitamur  omni  hora^^).  31.  Quotidie  morior  per  vestram  gloriam,  fratres, 
quam  habeo  in  Christo  Jesu  Domino  nostro  ^^).  32.  Si  (secundum  ho- 
minem)  ad  bestias  pugnavi  Ephesi^^);  quid  mihi  prodest,  si  mortui  non 
resurgunt?  Manducemus  et  bibamus,  cras  enim  moriemur^^)!  83.  Nolite 
seduci;  corrumpunt  mores  bonos  colloquia  mala.  34.  Evigilate  justi, 
et  nolite  peccare ;  ignorantiam  enim  Dei  quidam  habent  ^^) ;  ad  reveren- 
tiam  vobis  loquor.  35.  Sed  dicet  aliquis:  Quomodo  resurgunt  mortui? 
qualive  corpore  venient?  36.  Insipiens,  tu  quod  seminas,  non  viviflcatur, 
nisi  prius  moriatur^^).  37.  Et  quod  seminas,  non  corpus,  quod  futurum 
est,  seminas;  sed  nudum  granum,  ut  puta  tritici,  aut  alicujus  caetero- 
rum.  38.  Deus  autem  dat  illi  corpus,  sicut  vult,  et  unicuique  seminum 
proprium  corpus.  39.  Non  onmis  caro  eadem  caro;  sed  alia  quidem  homi- 
mim,  alia  vero  pecorum ,  alia  volucrum ,  alia  autem  piscium.  40.  Et  corpol*a 
coelestia,  et  corpora  terrestria;  sed  alia  quidem  coelestiiun  gloria,  alia 
autem  terrestrium.  41.  Alia  claritas  solis,  alia  claritas  lunae,  et  alia 
claritas  stellarum.  Stella  enim  a  stella  differt  in  claritate;  42.  sic  et 
resurrectio  mortuorum.  Seminatur  in  corruptione,  surget  in  incorruptione. 
43.  Seminatur  in  ignobilitate,  surget  in  gloria^^;  seminatur  in  infirmitate, 
surget  in  virtute ;  44.  seminatur  corpus  animale,  surget  corpus  spiritale.  Si 
est  corpus  animale,  est  et  spiritale,  sicut  scriptum  est^^:  45.  Factus  est 
primus  homo  Adam  in  animam  Viventem ;  novissimus  ^^)  Adam  in  spiritum 
vlvificantem.  46.  Sed  non  prius,  quod  spiritale  est,  sed  quod  aniraale; 
deinde  quod  spiritale.  47.  Primus  homo  de  terra,  terrenus;  secundus 
homo   de    coelo,    coelestis.     48.  Qualis  terrenus,    tales   et   terreni,    et 


0  Vers.  28.    Act.  26,  23.   «)  Rom.  5,  12.  3)  Rom,  8,  11.    *)  Malth.  28,  18.  Eph.  1,  20. 

S)  Apoc.  11,  15.  17.  19,  6.    «)  Psalm  109,  1  seq.    "0  Vers.  55.    »)  Psalm.  8.  8.    »)  Matth.  11, 

n.    ^  Rom.  8,  36.    ^O  Rom.  15,  18.     »1  Act  19,  23.  seq.    »)  Jes.  22,  13.    ^)  Matth.  22, 
29.     «)  Joann.  12,  24.    *«)  Phil.  8,  21.    *^  1  Mos.  2,  7.    ^)  Rom.  5,  14. 
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qtialis  coelestis,  tales  et  coelestes.  49.  Ij^tur.  sicut  portavinms  imagi- 
nem  terreni.  portemus  et  imaginem  coelestis  ^).  50.  Hoc  autem  dieo, 
fratres,  quia  caro  et  sanguis  regnum  Dei  possidere  non  possunt^  neqne 
corruptio  incorruptelam  possidebit.  51.  Ecce,  mysterium  Tobis  dico: 
Omnes  quidem  resurgemus,  sed  non  omnes  immutabimur.  53.  In  mo- 
mento ,  in  ictu  oculi ,  in  novissima  tuba  ^) ;  canet  enim  tuba ,  et  mortd 
resurgent  incorrupti,  et  nos  immutabimur.  53.  Oportet  enim  corrupti- 
bile  boc  induere  incorruptionem ,  et  mortale  hoc  induere  immortaliti- 
tem  ^).  54.  Cum  autem  mortale  hoc  induerit  immortalitatem ,  tunc  flet 
sermo,  qui  scriptus  est^):  Absorpta  est  mors  in  victoria.  55.  Ubi  est 
mors  victoria  tua?  ubi  est  mors  stimulus  tuus^)?  56.  Stimuius  aatem 
mortis  peccatum  est;  virtus  vero  peccati  lex  ^).  57.  Deo  autem  gratiis, 
qui  dedit  nobis  victoriam  per  Dominum  nostrum  Jesum  Christum^).  58. 
Itaque,  fratres  mei  dilecti,  stabiles^)  estote  et  immobiles,  abundantes 
in  opere  Domini  semper,  scientes,  quod  labor  vester  non  est  inanis  m 
Domino 


SUNMAmHM  GAPITIS  DBCIMI  QIIINTI. 

Ab  exemplo  resurrectfonis  Chrfsrt,  multls  oculatis  testtbus,  quorum  ipse  unus,  eoraprobatie, 
tiilem  resurrectionis  moriuorum  adstruit,  qaam  mox  et  aliis  argumentis  cofifirmat.  SJqs- 
dem  ordinem,  modum  ct  formam  tradit,  corporum  re^urgentium  qualitates  ac  gloriie 
ditferentiam  describens;  postremo  mortem  prorsus  abolendam  concludit. 


1.  Notum  autem  vobU  fado,  fratres, 
Evangelium,  quod  praedicavi  vobis. 
Erant  apud  Connthios ,  qui ,  etsi  Christo 
nomen  dedissent ,  humanae  tamen  philo- 
aophiae  plus  satis  addicti,  persuaderi  non 
poterant  id ,  quod  fides  Christiana  docet, 
mortuos  aliquando  resun-ectnros  esse. 
Hoc  enixn  et  philosophis  illis  Athenien- 
fiibns,  de  qnibns  Lucas  Act.  17.,  absnr- 
dnm  et  incredibile,  dignumqne  risn  visnm 
fnit  Unde  et  de  Paulo ,  Christum  ipsis 
annnntiante,  dicebant:  Novorum  dae- 
moniorum  videtur  annuntiator  esne; 
quia  uimirnm  eis  Jesum  et  resurrectio^ 
nem  annuntiabat,  Admonitns  igitnr  ea 
de  re  Paulns,  et  mederi  volens  tanto  malo 
(qnantum  enim  malnm  sit,  resnrrectio- 
nem    mortuoram    nou    credere,   ipse   in 

Srogressu  declarat),  gravi  oratione  de  ea 
isserit  hoc  toto  capite,  multipliciter  eam 


probans  atque  confirmans,  modmnqae 
ejns  exponens. 

Ac  primum,  ne  videatar  novam  adfenre 
doctrinam ,  statim  in  ipso  ezordio  deek* 
rat  ac  profitetur,  se  non  aliad,  qnam  iilnd 
ipsum  £vangelium,  quod  eis  ab  initlo 
praedicaverat ,  quodqne  iOi,  se  pra«^- 
cante,  receperant,  ad  memonam  ipsis  re- 
vocare.  Nam  verbum  Graecnm  fViopiQm, 
ecire  facio,  per  uicofitfivijaxco,  remimwi 
facio,  Graeci  interpretantur.  Praedieavi, 
Graece  evangelizavi.  Eat  antem  Evaoge- 
lindi  doctrina  de  Ciuisto  salvatore  homi- 
nibus  annuntiata,  ad  quam  pertinet  in 
primis  dogma  rlBsnrrectionis  mortaortiiD. 

Quod  et  accepistis,  in  guo  ei  tMii, 
Accepistis  seu  recepiBtis  credendo.  SMtu 
autem,  id  est,  adhuc  permanetis,  tametsi 
non  omnes.  Nam  quidicebant:  Quoniam 
resurrectio  mortuorum  non  est ,  infra  r. 


0  Vers.  43.    «)  1  Theasal.  4,  15.  seq.    Apoc  10,  7   11,  15,    »)  2  Cor.  5,4.    *)  les.  W,  !• 
*)  Hos.  18,  14.    «)  Rom.  5,  12.  20.  7,  8.  seq.    ^  Rom.  7,  24.  »eq.    »)  Vers.  1,  2, 
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12.,  ab  Erangelio  sibi  traditio  et  accepto 
magna  parte  jam  deciderant. 

2.  Per  quod  et  scUvamini.  Per  quod 
receptnm  et  creditnm  etiam  salntem  con- 
seqnimini.  Dicit  antem:  salvamini,  in 
praesenti,  qria  Aalns  Ghristianomm,  qnam 
accipinnt  per  fidem  Evangelii ,  incipit  in 
hac  vita,  perficitnr  antem  in  futnra.  Qnare 
et  practeriti  temporis  verbo  ntitnr  Apo- 
!:toln8  interdnm ,  nt  Eph.  2. :  OraHa  esHs 
ialcati  per  fidem,  et  Tit.  3. :  Secundum 
9uam  misericordiam  salvos  nos  feeit 

Qua  ratione  praedicaverim  vobis, 
Rnrsns  hic  Graece  est :  evangelizavi  vo^ 
his.  £t  illnd  qua  ratione,  Tivi  Xoyco^  pro 
qno  Erasmcs:  quo  pacto ,  verti  etiam 
potest:  quo  sermone,  qnemadmodnm 
Hentenius  et  alii  qnidam  vertemnt.  Nam 
et  in  textn  Ambrosii  sermone  legitur ,  et 
m  Syriaco:  quibusdam  verbis.  Versio 
nofltri  interpretis  hnnc"  sensum  postnlare 
videtur:  Per  quodEvangelinm  salvamini, 
receptnm  a  vobis  et  creditum  juxta  eam 
rattonem  et  enm  intellectum,  quo  illud 
vobis  a  me  annuntiatum  est  Hoc  addi- 
tam  pntant  propter  eos ,  qui  resurrectio- 
nem  mortnoram  credere  quidem  se  fate- 
bantnr,  sed  perverse  eam  intelHgebant; 
qaales  erant  Hymenaeus  et  Philetus, 
dicentes,  resurredionem  essejamfactam, 
2  Tim.  2.  De  altera  versione  dicemus  infra. 

Si  tenetis,  Graece  xaT^x^Te^  id  est, 
reUneiis,  firmiter  tenetis,  ac  si  dicat:  Si 
retinetis  r.sque  in  finem  Evangelinm, 
qnod  praedicavi  vobis,  eaque  ratione,  qua 
pmedicavi.  Refertnr  autem  ad  verbum 
salvamini.  Nam  salutem  non  erant  ade- 
ptnii  per  Evangelium  susceptum ,  si  non 
inud  ad  finem  usque  retinerent. 

Nisi  frustra  credidistis.  Id  est,  alio- 
qui  frnstra  credideritis.  Nam  nisi  retinea- 
tis  Evangelium,  qnod  accepistis,  non  per- 
fmgetis  ad  salutcou,  propter  quam  credi- 
distis.  Qui  enim  perseveraverit  usque  in 
finem,  hie  salvus  erit,  Matth.  10.  Haec 
verbomm  Apostoli  constmctio  et  exposi- 
tio ,  quam  dedimus ,  accommoda  est  vnl- 
gatae  versioni ,  secundnm  quam  legimus : 
q%ia  ratione, 

Quod  si  vero  cum  aliis  interpretibns» 


quos  citavi,  legamus :  quo  sermone  (quae 
acceptio  Graecae  vocis  nsitatior  est  Apo- 
stolis),  poterithioloous,  mediis  quibusdam 
parenthesi  comprehensis,  ad  istnm  modum 
ordinari  et  exponi:  Fratres,  reddo  vos 
memores,  Evangelium,  quod  praedicavi 
vobis  (quod  et  accepistis,  in  quo  et  8t(xtis, 
per  quod  et  salvamini),  quo  sen  qnali  ser- 
mone  vobis  praedicaverim ,  id  es^  qnibas 
et  quam  mngnis  ac  multis  argumenti^ 
quibusqne  testimoniis  illud  vobis  praedi- 
cans  confirmaverim.  Haec  enim  sermo- 
iiem  praedicantis  fortem  reddunt  ac  irre- 
fragabilem.  Et  videtur  Apostolns  loqni 
de  sormone,  quomodo  de  literis  ad  GaL 
6.  dicens:  Videte,  qtMlibus  literis  scri^ 
psi  vobis,  id  est,  cnjusmodi  epistola, 
quemadmodum  exponit  eum  locum  Hie- 
ronjmns. 

Id  vero,  quod  sequitnr:  8i  tenetiSp 
nisi  fnutra  credidistis,  tale  est,  ac  n 
diceret :  Ex  hac  mea  rememoratione  co- 
gnoscere  potestis ,  num  adhue  teneatis  id| 
quod  vobis  praedicavi.  Nam  si  non  tene- 
tis,  frustra  credidistis,  hoc  est,  frnstra 
&cti  estis  ChristianL  Nam  sine  fide  resnr- 
rectionis  mortuoram ,  reliqna  fides  inanis 
est,  et  ad  salntem  inutilis.  Qnod  infra 
plenius  declaratur. 

3.  Tradidi  enim  vobis  in  primis, 
quod  et  accepi.  Repetit  doctrinam,  quam 
CorintLiis  tradiderat  de  mortuoram  resur- 
rectione.  Et  hinc  intelligitur,  qno  ser- 
mone  praedicaverit  apud  eos  Evangelinm 
resurrectionis ,  id  est,  quantis  argumentis 
ac  testimooiis  snnm  de  resnrrectione  ser- 
monem  apud  eos  praedicans  instruxerit. 
Tradidi  vobis,  inqnit,  verbo  praedica- 
tionis,  etsi  non  scripto,  quod  ne  nune 
quidem  facerem ,  si  id ,  quod  verbo  prae- 
dicavi ,  constantor  retinnissetib.  Tradidi 
vero  in  primis,  Graece  iv  9Cpa>T0t(:,  id  est, 
inter  prima  ac  praecipua  Evangelii  mei 
capita^  quod  et  accepi,  scilicet  a  Cfaristo 
Domino ;  quemadmodum  expressit  supe- 
rifis  cap.  11.  de  Eucharistiae  sacramento 
looutiims ,  et  qnomodo  generaliter  de  suo 
Evangelio  dicit  GaL  1.:  Neque  enim  ego 
ab  homine  accepi  illud,  neque  didiei, 
sed  per  revelationem  Jesu  ChrisU, 
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Quoniam  CJ^risttu  mortuus  est  pro 
peecatii  no8tris.  Hoc,  inquit,  in  primis 
tradidi  vobis  et  docui,  quod  Christus,  in 
lege  et  proplietis  promissus,  mortem,  quae 
peccati  poena  est,  sustinnit,  non  propter 
Bua  peccata ,  quae  nulla  habnit ;  sed  pro- 
pter  nostra,  id  est,  ad  redimendas  poenas 
peccatis  nostris  debitas.  Ostendit  hic  lo- 
cus,  excepto  Christo,  nullum  hominem 
expertem  esse  peccati ,  quia  pro  omnibns 
mortuus  est  Christus.  Et  quoniam  infan* 
tes  propriae  actionis  peccata  non  habenty 
consequens  est,  eos  nasci  cnm  peccato 
originis. 

Secundum  Scripturas.  Intellige  pro- 
pheticas  et  reliquas  veteris  testamenti. 
I^am  aliene  qnidam  huc  adscribunt  ex 
Evangeliis  et  epistola  Petri  priore  testi- 
monia.  Referendum  est  autem  hoc:  «e- 
fsundum  Seripturas,  non  ad  solam  Cbri- 
Bti  mortem,  sed  ad  totum  illud:  mortum 
e$t  pro  peccatis  nostris.  De  quo  lucn- 
Jienta  prophetia  est  apud  Jesaiam  toto 
fere  cap.  53.  Eandemque  fidem  nobis 
praenuntiarunt  sacrificia  legis. 

4.  Et  quia  sepultus  est.  Sepulturae 
meminit,  vel  ut  dooeat,  etiam  sepultos 
resurrectnros ,  vel  ideo  potius ,  ut  decla- 
ret  veritatem  resurrectionis.  Non  enim 
sepelitur,  nisi  qui  vere  mortuus  sit.  Pen- 
4et  autem  fides  resurrectionis  a  veritate 
mortis ,  quia  resui-rectio  non  est,  ubi  mors 
non  praecessit.  Hic  non  additnr  secun- 
dum  Scripturas ,  quia  fides  sepulturae 
Christi ,  supposita  morte ,  non  habet  diffi- 
cultatem,  nec  ab  infidelibus  oppugnata 
fuit.  Alioquin  ex  Scripturis  facile  est 
eam  probare,  ut  Jes.  11,  10.  et  53,  9., 
et  Jonae  2,  1. 

Et  quia  resurrexit  tertia  die.  Hujus 
articuli  studiose  meminit  eo,  quod  Christi 
resurrectio  fundamentum  sit  nostrae  re- 
surrectionis ,  uti  postea  docet;  ideoque  et 
ad  hunc  probandum  mox  adducit  testi- 
monia.  Resurrexit,  Graece  eyigyspTat, 
excitatus  est,  scilicot  a  morte.  Similiter 
in  sequentibus.  Quod  tertia  die  resurrexit, 
secundum  Evangelia  scmpulum  non  ha- 
bet  Sed  illud  quaeri  solet,  quomodo 
cum   eo   non  pngnet  ipsius    praedictio  ' 


Harc.  8.,  quod  oporteat  JFUium  homim 
occidi,  et  post  tres  dies  resurgere;  ac 
rursus  Matth.  12.,  quod ,  sicuti  Jonat  tn 
ventre  ceti,  sic  et  Filius%ominis  foturos 
sit  in  corde  terrae  tribus  diebtu  et  nodi' 
bus.  Verum  haec  per  sjmecdochen  esse 
dicta,  nec  aliter  a  Chriati  discipnlis,  et 
ab  ipsis  etiam  adversariis  intellecta,  qoam 
quod  tertia  die  resurrectorus  essot,  ex 
collatione  diversorum  locorum  £aeile  po- 
test  intelligi,  nominatim  Matth.  27,  63. 
et  64.,  et  Luc.  24,  21. 

Secundum  Scripturas.  Haec  particnli: 
secundum  Scripturas,  etiam  a  patribiu 
addita  fuit  in  sjmbolo  Constantinopoli- 
tano.  Additionis  ratio  manifosta  est,  quia 
resurrectio  Chrisii ,  et  conseqnenter  reli- 
quorum  mortuomm,  creditu   perdifficilii 
est,  utpote  sensui  humano  et  philosophiae 
naturali  in  speciem  vehementer  repugnaofl^ 
adeo,  ut  et  inter  ipsos  fideles  adversns 
hunc  articulum  jam  tnnc  haereses  exori- 
rentur,  vel  dicentium:  Quoniam  resur- 
reetio  mortuorum  non  est,    infra  ven 
12.,  vel  eorum,  qui  dicebant,  rcsurreetio- 
nem  esse  jam  factam,  2  '1  im.  2^  ubi  et 
ipsum  Timothcum  admonet   his  verbis: 
Memor  esto,  Dominum  Jesum  Christm 
resurrexisse  a  mortuis,  ex  semine  Da- 
vid,  secundum  Evangelium  meum. 

Quare  ad  hunc  «rticulum  resQrrectiQnis 
Christi,  ex  qua  resurrectio  caeteronm 
dependet,  bene  stabiliendum  opns  foit 
allegatione  Scripturarum,  cujusmodi  siut 
Psalm.  2.  et  15.,  et  Jonae  2.,  qaanun 
primam  ad  probatiunem  Doniinicae  re- 
surrectionis  adduxit  Paolus  Act.  13.,  se- 
cundam  Petrus  Act  2.»  necnon  Panhis 
Act.  13.,  tertiam  ChrisMs  ipse  semel  et 
iterum,  ut  Matth.  12.  et  16. 

Quamvii  autem  illud :  secundum  Scri- 
pturas,  referri  possit  ad  hoc  totum:  re- 
surrexit  tertia  die  (nam  tertia  die  se 
resurrecturum ,  ostendit  Christns  iu  locis 
memoratis  ex  figura  Jonae  Prophetae, 
de  quo  jam  dictum  est) ;  qoamvis  insnper 
referri  possit  etiam  ad  particulam  pne- 
cedentem :  sepuUus  est,  qnam  ex  ScriptD* 
ris  probari  posse  jam  monstravimus ;  at- 
tamen  videtnr  Apostolus  ^el  solnm,  vel 
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prmecipue  propter  ipsam  resurreetionein 
hoc  addidisse.  N«m  resarrectione  Christi 
constitnta,  facilc  constare  potnit,  etiam 
ex  solis  Apostolomm  testimoniis,  qno  die 
facta  esset 

5.  Et  quia  vmis  est  Cephae,  Qnoniam 
fides  nostra  fnndata  est  in  doctrina  Pro- 
phetamm  et  Apostolomm,  idcirco  post 
Scriptnras  Prophetaram  dicit,  se  etiam 
adduxisse  pro  snae  doctrinae  confirma- 
tione  tcstimonia  Apostolomm;  nt  qni 
fnissent  oculati  tostos  Dominicae  resnr- 
rectionis.  Jam  enim  autoritatem  apud 
fideles  obtinuerant  Apostoli,  qui  cum  Chri- 
gto  aiite  et  post  ejus  resurrectionem  fue- 
rant  conversati. 

Notandutn  autem ,  hic  a  Paulo  recen- 
seri  Christi  post  resurrectionem  apparitio- 
ties,  nec  omnes  eas,  nec  solas,  qnas 
BTangeljstae  commemorant  Non  omnes, 
]uia  non  meminit  earum,  quae  factae 
inat  malieribus ;  eo,  quod  (ut  plerique 
inDotant)  muliebre  testimonium  in  re  tam 
irdiia  parom  ponderis  esset  habituram 
ipnd  contradicentes  et  ad  credendum  tar- 
tioree.  Forte  etiam  idcirco,  ne  facere 
^ideretar  coutra  sunm  ipsius  praeceptum 
Miulo  ante  datum  de  silentio  mulierum 
n  fieclesia,  si  eamm  testimonia  velut 
lothentica  referret  in  scriptum,  publice 
n  Eeclesia  legendum. 

Sed  nec  illius  meminii  apparitionis, 
{uae  facta  est  Cleophae  et  socio  ejus, 
mntibuB  in  Emmaus.  Non  enim  erant 
Btt  tantae  autoritatis,  ut  hic  nominandi 
fiderentnr. 

Deinde  nec  solas  illas  recenset  Nam 
|nod  Jacobo,  quodque  ipsimet  Paulo 
Dhristus  appamerit,  in  Evangeliis  omnino 
non  legitur;  quod  quingentis  fratribus, 
non  est  expressuro.  Primo  autem  loco 
dicit,  Christum  visum  esse  Cephae,  id 
est,  Petro;  vel  quia  Petri  taraquam  Apo- 
stolomm  pripcipis  prima  erat  autoritas, 
qni  proinde  primo  nominandus  erat;  rel 
qnia  inter  vircs  primus  revera  fuerit  Pe- 
trns ,  cui  Christus  a  morte  redivivus  ap- 
pamit 

Utraque  ratio  legitur  apud  expositores, 
tam  Graecos,  quam  Latinos.  £t  utramqoe 


breviter  OecamenioB  est  complexua,  dr* 
cens :  Quod  inter  viros  primum  appor 
ruit  Petro,  tamquam  primario  duei 
venerandi  disdptdorum  chori,  Nam 
quod  primum  Petro ,  colligi  potest  ex  eoy 
quod  Lucas  cap.  24.  narrat,  nndecim 
Apostolos  duobus  discipulis  ex  EmmauSi 
ubi  Dominum  cognoverant,  redeuntiboa 
dixisse:  Surrexit  Dominus  vere,  et  ap^ 
paruit  Simoni^  tamquam  dicerent:  Non 
est  incredibile ,  qnod  narratis ,  Dominum 
a  vobis  visum  et  cognitnm;  jam  ante 
enim  Simoni  Petro  visns  est  Quod  qui- 
dem  verisimile  est  mane  contigisse,  post 
apparitionem  mulieribus  factam.  Loquitar 
autem  Apostolus  de  apparitione,  qnae 
Petro  singnlariter  facta  foit  Nam  postea 
Petro  fedmul  cnm  aliis  frequenter  apparuit 
Dominus ,  uti  constat  ex  Evangeliis. 

Et  post  hoc  undecim.  Graece:  atxa 
ToTc;  ^(odexa^  deinde  duodecim.  Consen- 
tit  in  numero  Syra  versio.  Qraecam  arti- 
culum  TOtc;  expressit  textus  Ambrosii, 
qni  habet :  Ulis  undecim ;  nec  non  Aogn- 
stini  citatio,  quaest  117.  super  Gencsin, 
quae  habet:  iUis  d%u>deeim.  Caeteram 
ntriDsque  lectionis  Latinae  meminit  idem 
Aagustinns  lib.  3.  de  consens.  Evangelist, 
cap.  ult;  tametsi  patat  eam  veriorem, 
quae  habet  duodecim,  Id  enim  a  nonnnl- 
lis  mutatum  in  undecim ,  quod  duodena- 
rio  Apostolnm  numero  Jndas  jam  esset 
sabtractud.  Ejusdem  lectionis  ex  Auga- 
stino  mentionem  faciunt  post  glossam  or- 
dinariam  Lombardus  et  S.  Thomas.  Sed 
et  Beda  ntramque  locum  Aagustini  in  sua 
collectanea  compegit 

Laborant  autem  Graeci  commentatores 
in  eo,  quod  Paulus  ditii  duodecim,  qoam 
Judas  proditor  ab  illo  numero  jam  de- 
fecisset,  nec  in  eum  cooptatus  adhuc  esset 
Matthias.  Certe  ipso  resurrectionis  die 
tantum  decem  Apostolis  apparait  Domi- 
nus.  Aberat  enira  Thomas,  quo  post  octo 
dies  praesente  apparuit  undecim ,  uti  pa- 
tet  ex  Joannis  narratione,  cap.  20.  At  de 
utraque  hac  apparitione,  aut  saltem  de 
posteriori  praesens  locus  omnino  intelli- 
gendus  est  Adferunt  ad  hunc  nodum 
solyendum  Graeci  responsiones  qaasdam 
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parum  probabiles ,  qoas  videre  est  apad 
Theophjlactam  et  Oecameoium. 

Vera  responsio  est,  qaam  ex  S.  Aaga- 
stino  B.  Thomas  explicat,  majorcm  na* 
meram,  eamqae  consaetam  et  ordinariam, 
synecdochice  positam  esse  pro  minori 
non  ordinario;  velat  si  dicas  decemviros 
aliquid  stataisse,  qaam  forte  unas  aat 
alter  abfuisset  a  coUegio.  Recidit  hac  so* 
lutio  Cajetani  dicentis,  duodecim  non  esse 
hic  nomen  numeri,  sed  ordinis  Apostolici, 
quem  in  numero  duodenario  Christus  in- 
stituerat  Quam  ob  causam  etiam  Joan- 
nes  ita  loquitur  cap.  20. :  Thomcu,  uniu 
ex  duodecim,  non  erat  eum  eis. 

Quod  si  legas:  undedm,  quomodo 
legit  etiam  Hieronymus  in  epist.  ad  Fa- 
biolam,  mansione  sexta,  dicendum  erit 
undecim  vocari,  quod  Apostolorum  tunc 
numerus  in  undecim  consistebat;  etiamsi 
forte  contingeret,  aliquem  abesse.  Sic 
enim  Marcus  et  Lucas  scribunt,  Christum 
ipso  die,  quo  resurrexit,  undecim  disci* 
pulis  apparuisse,  quum  utique,  Thoma 
absente,  dec^n  tantum  fuisse  constet. 

6.  Deinde  viius  est  plus  quam  quin' 
genHs  fratribus  simuL  Simul,  Graece 
i^aica^ ,  sed  eodem  sensu.  Fratres  vocat 
fideles.  Haec  apparitio  vel  praetermissa 
est  ab  Evangelistis ,  vel  potius  eadem  di- 
cenda  cum  illa,  quam  Matth.  cap.  28. 
commemorat  factam  disciyilis  io  monte 
Galilaeae,  u6t  eonstituerat  illis  Jesus; 
ut  illos  fratres  hic  intelligamus ,  de  qui- 
bus  ibidem  Dominus  ait  mulieribus :  Ite, 
nuntiate  fratribus  meis,  ut  eant  in  Oa- 
lilaeam.  Ibi  me  videbunt,  Nam  quod 
qnidam  intelligunt  de  ea ,  qua  discipulis 
apparuit  in  monte  Oliveti ,  inde  ascensu- 
rus  in  coelum,  de  qua  Luc.  24.  et  Act  1., 
non  solum  cx  eo  refellitur,  quod  duas 
adhuc  posteriores  apparitiones  Apostolus 
enumerat,  ante  ascensionem  ejus  fnctas; 
verum  etiam  quia  tanto  numero  circa 
Hierosolymam  congregari  Christi  fideies 
minime  fuissent  ausi  propter  metum  Ju- 
daeorum. 

Eaodem  vero  hanc  esse  apparitionem 
cum  illa ,  quam  in  Galilaea  factam  scribit 
Matthaeus,  omnium  fere  coasensus  est; 


idque  ea  probabili  ratione  Ci^eftanas  otteB- 
dit,  quod  illa  fuerit  generalis  ac  solemnii 
apparitio,  ab  ipso  Domino,  quemadmo- 
dum  Evangelistae  testantur,  ante  passio- 
nem,  et  rursus  ipso  resarrectionis  die 
promissa ,  Matth.  26.  et  28. ,  Marci  14. 
et  16.  Videtur  enim  Christus  locnm  illim 
ab  Hierosolyma  remotum  apparitioni  iOie 
designasse ,  ut  ad  eum  disoipuli»  sea  fidd- 
les,  quicumque  velleut,  libere  ac  sine 
periculo  congregarentni,  Dominiim  suiim, 
qui  mortuus  fnerat,  viventem  conspectiirl 

Nec  sane  dubitandam,  quin  inter  boi 
quingentos  firatres,  praeter  undecim  Apo- 
stolos,  quorum  expresae  Matthaeos  mr 
minit,  etiam  fuerint  septuaginta  discipoli, 
et  in  horum  numero  Matthias  et  Barsabas, 
de  quibus  Actorum.  1.  testatar  Petiiis, 
eos  ex  iUis  viris  fiiisse ,  qui  eum  Aposto- 
lis  fuerant  conversati  toto  tempore,  qao 
Christus  inter  eos  intravilt  et  exivU,  a 
baptismate  Joannis  usque  in  diem,  qya 
cusumptus  fuit  in  ooelam;  et  proinds 
idoneos  esse,  qui  nna  cum  Apostolii 
testes  fiant  resurrectionis  Dominicao. 
Quamquam,  etsi  extra  nnmerum  septnt- 
ginta  discipulorum  fuissent,  Petri  tamn 
de  his  duobus  narratio  non  sinit  nos  dn- 
bitare,  quiu  ct  ipsi,  inter  tam  multos  alioi, 
Christum  post  resurrectionem  viderint 

Hoc  specialiter  annotandum  duzi  pro- 
pter  Qraecos,  qui,  de  Matthia  quaestio- 
nem  moventes,  nihil  certi  statuaot,  an  et 
quando  Christus  illi  visus  fuerit»  msgis- 
que  verisimile  putant,  visum  ab  eo  fniise, 
postquam  ascendit  in  eoelum»  qaemsd* 
modum  et  Pauio  post  ascensionem  visoi 
fuit  Qjod  profecto  nulla  necessitste  se 
sine  probabili  ratione  de  Matthia  dicitar. 

Admonet  Chrysostomus ,  et  post^  eois 
Theophylactus  et  Oecumenius ,  quosdsa 
adverbium  ^TzdviD,  quod  noster  interprsi 
dixit  plus  quam,  interpretari  deeuper,  • 
superiore  loco ,  id  est,  coeMtus,  ut  seeon- 
dum  hos  facta  sit  ista  Christi  apparitio 
post  ascensiouHm  ejus  in  eoelomy  ipio 
desuper  in  sublimi  conspicaum  se  tot  frr 
tribns  exhibente,  videlicet  ad  firmaadsa 
fidem  suae  in  coehim  assumptionis.  S 
quidem  et  alias  ia  Scripturis  sicavoi  pio 
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fupra  aecipittif^  ut  Maith.  5. :  Non  po^ 
ieH  civitoM  ab$condi  tupra  montem  po^ 
tii^,  etLne.  10.:  Dedi  vobis  potettatem 
ealeandi  iupra  aerpentcs  et  icorpiones, 
et  Jeann.  3. :  Qui  deiursum  venity  tupra 
no8  etij  et  itenim:  Qui  de  coelo  venit, 
tupra  omnes  e$t. 

Nee  obstat  hmc  acceptioni  scnipulas, 
^em  movet  Erasmus  de  casu ;  quod  ni- 
miram  iicofvo)  genitiyum  postulet,  ut  patet 
in  exemplis  allatis ;  hic  yero  dativus  ei 
adjonffatur:  icsvtaxoaiotc  aSe^^oTc:.  Nou 
enim  iicavco  praepositio  est  hoc  loco,  sed 
adverbium;  regiturque  easus  sequens  a 
praecedenti  yerbo:  &(p^yi,  yisus  est. 
Nam  et  alibi  capitur  adyerbialiter,  ut 
lCatth.  2.:  Diquedum  veniem  (stella) 
itaret  iupra,  u6t  erat  puer. 

Qaare  si  quis  hujus  loci  sensum  esse 
putet,  Christum  quingentis  fratribus  e 
loeo  sublimi  yisum  fuisse,  nempe  quo 
Caeilias  a  tam  multis  conspiceretur ,  nihil 
sentiet  improbabile;  modo  locum  subli- 
mem  intelligat  aQreum,  et  de  tempore  lo- 
quatar,  quod  adscensionem  Domini  prae- 
ceesit.  Nam  qui  referunt  ad  Christum 
jam  in  coelos  snblatum,  yeiut  illi,  quorum 
opioionem,  Graecis  narrantibus,  audiyi- 
mas,  rem  certe  dicunt  parum  consonam 
118,  quae  Lucas  memorat  gesta  circa  Do- 
mini  adscensionem  Actor.  1.  Deicde  nec 
ordinem  senrant  apparitionum,  quas  Pau- 
las  enumerat;  qunm  duae  sequontes,  al- 
tera,  quando  Jacobo  yisus  est  Dominus, 
altera ,  quando  Apostolis  omnibus ,  ante 
tjoi  adscensionem  contigerint. 

Vemmtamen  arbitror ,  retinendam  po- 
tine  esse  communem  omnium  paene  Grae- 
eorum  et  Latinornm  interpretationem, 
qnam  et  Syriacus  teztns  exhibet,  ut  ad- 
TDrbium  iicavco  numerum  respiciat,  non 
locam ;  ac  si  dicat  Apostolus :  iupra  quam 
quingentii  fratribus,  uti  yertit  Faber, 
id  est,  amplius  quingentis;  quemadmo- 
dam  et  alibi  sumitur,  ut  Marci  14.:  PO' 
terat  unguentum  iitud  venundari  plui 
quam  treeeniii  denariii,  et  apud  LXX. 
■aepissime ,  at  passim  in  Numerts :  a  vi^ 
ginti  annii  et  iupra. 

Porre  cnm  tam  maltis  poat  taam  re- 


surrectionem  Christus  Dominns  apparuit» 
illud  notandum  est,  de  uullo  eorum  audi- 
tum  aliquando,  quod  postea  defeoerit  a 
fide  Christi,  dicens  sibi  caeterisque  yana 
et  phantastica  apparitione  fuisse  illasum, 
ut  esse  yideretur,  qui  non  erat.  Nec  yero, 
si  qui  illorum  defecissent,  Paulas  eos  in- 
tegro  numero  testes  huc  adduceret  Quod 
profecto  magnum  est  argumentum  yerae 
et  indubitatae  resurrectionis  Christi. 

Ex  quibui  muUi  manent  Uique  od- 
hue.  MtUti,  Graece  plurei.  Quorum,  in- 
quit,  major  pars  adhuc  superest,  ut  ab 
aliis  peti  possit  iestimonium.  Alii  eom- 
paratiyum  per  positiyum  exponunt,  phi" 
rei,  id  est,  multi,  complures.  Verum  pars 
sequens  indicat,  comparatiye  dictum  esse. 

Quidam  autem  dormierunt.  Graeoe: 
Quidam  autem  et  dormieriMfit.  Ac  si  di- 
cat:  Etsi  quidam  eorum  dormierunt,  ut 
jam  testes  andiri  uequeant,  alii  tamen 
plures  adhttc  in  yiyis  sunt ,  ut  interrogari 
possint  Sed  et  qui  dormierunt,  in  hoc 
testimonio  ad  finem  usque  perseyerarant, 
Dormierunt,  id  est,  obdormierunt,  quo- 
modo  yertunt  alii  hoe  loco,  et  ipse  noster 
interpres  Aetor.  7. :  Ut  cum  hoc  dixiiiet 
(Stephanus)^  obdormivit  Non  enim  signi* 
ficatur  soranus  praeteritus ,  sed  praesens. 
Similis  in  Scripturis  nsus  est  yerbi  m- 
derunt  pro  consedemnt ,  ut  et  de  iis  di- 
catur,  qui  adhuc  sedent,  yelut  Matth.  23. : 
Super  cathedram  Moyii  iederunt  icribae 
et  Phariiaei;  Marci  16.  de  Christo:  8e^ 
dit  a  dextrii  Dei,  juxta  cudices  emen- 
datiores.  Itaque  sensus.  Apostoli  est: 
Mortni  sunt,  jamque  dormiunt  in  spe  re* 
surrectionis.  Sic  antem  loquitur ,  ut  ipso 
yocabnlo  resurrectionis  fidem  confirmet 
Neque  enim  mors  bestiarum,  sed  homi* 
num  in  sacris  literis  somniis  appellatur. 
De  eo  diximus  ad  cap.  7.  hujnd  epist, 
yers.  39. 

7.  Deinde  vinu  at  Jacobo.  Sunt,  qni 
Jacobum  hunc  faeiant  socium  Cleophae, 
de  quo  Luc.  24. :  sed  unlla  iulti  rationei 
et  praeter  ordinem  temporis  in  recensen- 
dis  apparitionibus  caeteroquin  a  Panlo 
seryatum.  Nam  Cleophae  ejusque  socio 
prius  apparait  Dominns,  qaam 
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illifl  quiDgentifl ;  imo  et  prins,  qnam  Apo- 
stolornm  oollegio.  Deinde  cnr  ex  dnobns, 
quibns  simnl  apparnit,  alternm  solnm  no- 
minaret  Apostolns  ? 

Porro  doctomm  omninm  sententia  ost, 
eademqne  verissima,  Panlnm  loqni  de 
Jacobo ,  fratre  Domini ,  primo  Hierosoly- 
momm  episcopo,  qni  cognominatus  est 
Jnstns,  et^njus  apnd  fideles,  praesertim 
Jndaeos,  erat  permagna  autoritas.  Quae 
cansa  est,  cur  apparitionem  illi  factam 
Panlns  nou  pntaverit  praetermittendam. 
Erat  enim  testis  omni  exceptione  major. 

At  vero  conseqnens  ex  hoc  loco  non 
est  (quod  nonnulli  conseqnens  esse  vo- 
Innt),  Jacobum,  fratrem  Domini,  non  fuisse 
ex  Apostolomm  numero ,  de  qnibns  jam 
dictum  est:  Et  pott  hoc  undecim  sive 
diwdecim;  nihilo  magis,  qnam  si  inde 
colligas,  Petmm  ex  eo  numero  non  fnisse, 
quoniam  et  de  illo  seorsnm  ait:  Viiusest 
Cephae,  Tantum  ergo  significare  volnit, 
Ghristum  his  dnobns,  Petro  et  Jacobo, 
singulariter ,  hoc  est ,  utrique  soli  visum 
fnisse.  Caetemm  pleniorem  refutationem 
eomm,  qui  Jacobum  huuc  expungunt  e 
catalogo  duodecim  Apostolomm,  diver- 
snm  facientes  ab  ntroqne  Jacobo  Apo- 
stolo ,  rejicimus  in  alinm  locnm  opportu- 
niorem,  qni  est  Gal.  1. 

Dlud  hoc  loco  quaerendum,  qnando 
contigerit  ista  apparitio  Jacobo  facta. 
£st,  cui  videalur  probabile,  contigisse 
post  ascensionem  Domini.  Sed  rationem 
non  adfert,  et,  si  ita  sit,  nltimo  loco  po- 
nenda  erat  cum  ea,  qna  Paulo  visns  fuit. 
Eixstat  apnd  Hieronjmum  iu  catal.  scri" 
ptomm  ecclesiast.  de  Jacobo  post  resur" 
rectionem  8alvatori$  hujusmodi  narratio, 
ex  Evangelio  secnndnm  Hebraeos,  qnod 
etNazaraeomm  vocatnr,  deprompta:  Do- 
minu8  autem,  cum  dedisset  sindonem 
servo  sacerdotis,  ivit  ad  Jacohum  et 
apparuit  ei.  Juraverat  enim  Jacobus, 
se  non  cometturum  panem  ab  illa  hora, 
qua  biberat  calicem  Domini,  donec  in* 
deret  eum  resurgentem  a  mortuis,  Rur-' 
susque  post  paulfdum :  Afferte,  ait  Do^^ 
minus,  mensam,  et  panem,  Statimque 
additur:  Tulii  panem  et  benedixii  ac 


fregit,  et  dedit  Jacobo  Jasto,  et  dixU 
ei:  Frater  mi,  comede  panem  tman, 
quia  resurrexit  Filius  a  dormienHbm. 
Haec  apnd  Hieronymom;  quae  eadem 
ex  illo  refemnt  Sednlins  et  Hervamis» 
meminemnt  etiam  Haimo,  S.  Thomai, 
Liranus  et  alii.  Quae  si  vera  sunt,  dieea- 
dnm  crit,  Dominum  appamisse  Jaeobo 
statim  a  resurrectione ,  saltem  ipao  die^ 
quo  resnrrexit;  non  antem  deninm  poit 
alias  jam  memoratas  apparitionea,  qna- 
mm  postremalonge  postdiem  reanrreetio- 
nis  contigit ;  maxime  quod  media  Jaeobi, 
de  qua  Hieronymns,  non  debuerit,  Dce 
vero  natnraliter  potnerit  extendi  nltn 
tempns  praedictamm  apparitionnm. 

Vemm  istam  de  Jaoobo  narrmtionem, 
ut  fabulosam  et  fidei  sacromm  Evange- 
liomm  contrariam,  rejicit  Joannes  Hesse- 
lins  in  explicatione  resurrect  DomiD.; 
nec  id  immerito ,  quantnm  arbitror.  Pn- 
gnat  enim  cnm  eo,  quod  hoc  loco  acribit 
Apostolns,  Dominum  Jacobo  visnm,  po' 
steaquam  visns  est  qningends  firatribiii. 
Nec  est,  quod  dicas,  illud  deinde  noa 
ordinem  temporis  significare,  sed  narrt- 
tionis ;  nam  temporis  ordinem  hic  ab 
Apostolo  servari,  vel  ex  oo  hslHs  apparet, 
quod  Dominnm  sibi  omninm  novissime 
visum  fiiisse  referat ;  ntique  jnxta  seriem 
temporis. 

Alii,  ut  Paulum  cum  Evaiigelio  Nasa- 
raeomm  concilient,  fingunt  dnas  appari- 
trones  Jacobo  factas.  Sed  inepte.  Quor- 
sum  enim  Paulus ,  omissa  priore ,  tantam 
coramcmoraret  posteriorem,  ac  non  potiiit 
utramqne?  Deinde  refellitnr  illa  narratio, 
quia  clamm  est  ex  Evangeliis,  omnes 
Apostolos  in  Christi  passione  et  morte 
fuisse  scandalizatos ,  nec  qnidquam  sibi 
promisisse  de  ejns  resurrectione  poit  tit* 
dunm  fntnra.  Propter  qnod  AagnstiBiis 
in  enarr.  Psalroi  74.  ad  illnd:  Liquefaetti 
est  terra  etc,  non  dnbitavit  affixmare, 
quod  in  passione  Domini  omfiee  Aper 
stoli  desperaverunt  Unde  et  ad  credeB- 
dam  ejus  resnrrectionem  atbi  nnntiatam 
tardi  difficilesqne  ftiere.  Nam  et  qni  primi 
erant  inter  illos,  Petms  et  Joaunei,  ipse 
Joanne  teste  cap.  20«,  nondusn  eeiebmU 
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fram,  quia  oportebat  eum  a  mor' 
turgere.  Atqui  jnramontum  iUnd 
certo  faisse  persuasnm  argtiit  de 

paulo  post  resurrectnro. 

si  Christns  resnrgens,  nt  habot 
),  sindonem  secnm  abstnlit,  et  de- 
'0  sacerdotis,  qnomodo  vernm  est 
im  Joannem  cap.  20.  et  Lncam 
.,  resnrgente  Domino,  linteamina 
fiiisse  in  sepnlcro,  videlicet  in  ar- 
nm  resnrrectionis  ?  Nam  lintea 
adone ,  cni  involntnm  fnit  corpns 
mortunm,  Evangelistis  eadem  ess.e 
o  forte  sndario  capitis  integnmento, 

Joannes  ibidem,  et  institis  sen 

qnibns  manns  et  pedes  mortno- 
ari  solent ,  nt  de  Lazaro  refertnr 
.1.,  qnae  cnncta  genorali  nomine 
innm  comprehendi  poterant),  ex 
.  sepnltnrae  Dominicae  satis  evi- 

apparet,  in  qna  Joannes  lintea 
qnam  tres  caeteri  siudonem. 
qne  nulla  est  antoritas  illins  evan- 
[uod  constat  apocryphum  esse ,  et 
quaedam  etiam  alia  abEvangeliis 
,  fidem  non  mereri,  licet  eo  Hiero- 
interdnm  utatnr,  ubi  commodnm 
Itnr  ea  narratione  repndiata,  qnam 
s  Hieronymus  approbare  se  decla- 
earons,  hanc  apparitionem,  de  qna 
,  Jacobo  factam  fnisse  multis  die- 
it  Domini  resnrrectionem ;  eo  scili- 
ine  temporis,  qno  facta  recensetnr 
).  Quod  et  Aquinas  sontit,  eodem 
nto,  a  ratione  temporis  snmpto, 
am  reddons  illam  de  voto  Jacobi 
1.  Annotavit  hoc  ipsum  etiam  Lo- 
sribens  in  Acta  Apost  1 ,  13. 
ide  ApostoHs  omnibus,  Non  dicit 
Q,  aut  duodecim,  sicnt  snpra,  sed 
s  Apostolis.  Quo  nomine  etiam 
losdam  extra  dnodecim  illos  Scri- 
ubinde  comprehendit  Chrjsosto- 
Theophylactns  ad  LXX.  discipn- 
mdunt,  qnod  ot  Cajetano  placet 
fore  sententia  est  Hieronymi  scri- 
ad  Fabiolam,  mansione  sexta. 
ms  enim  de  LXX.  Christi  discipu- 
LXX.  palmas  significatis,  ita  anb- 
De  quibut  et  Paulut  refert,  quod 


apparuerit  Dominus  primum  undeeiim, 
deinde  Apostofis  omnibus;  alios  volern 
intelligi  primos,  et  alio$  $ecundo8  C%rt- 
8ti  di8cipulo8.  Sic  ille,  submdicans,  solos 
LXX.  discipnlos  hoc  loco  significatos 
esse,  cnm  verins  sit,  qnod  alii  sentinnt, 
hic  etiam  primi  ordinis  Apostolos  com- 
prehendi.  Est  antem  sermo,  non  de  manl- 
festatione  facta  in  monte  Gralilaeae,  nti 
sentit  Ambrosii  commentator;  nam  de  ea 
tertio  loco  dictnm  est;  sed  de  postreom, 
qnae  facta  fhit  ipso  die  Dominicae  ad- 
scensionis,  sive  Hierosolymis ,  sive  in 
monte  Oliveti.  Qnae  dnae  pro  nna  snp- 
pntantnr  propter  continnationem,  qnia, 
sicut  ait  Lneas:  Eduxit  eos  foras  in 
Bethaniam,  id  est,  ex  Hierosolymia  ad 
montem  Oliveti ,  in  cnjns  latere  Bethania 
sita  erat.  Mnltos  antem  illic  adfaisae 
praeter  nndecim  Apostolos,  satis  colligitar 
ex  historia  Actor.  1. 

Qnod  vero  Oecumenins  extra  dnodecim 
Apostolos  ThaddAflBm  nominat,  qnnm  a 
Matthaeo  cap.  10.  et  Marco  cap.  8.  Thad* 
daens  inter  dnodecim  recenseatnr;  idem 
nempe,  qnem  Lncas  Evangelii  cap.  6.  et 
Actor.  1.  Jndam  Jacobi  vocat;  id  ne 
qnem  moveat,  sciendnm  est,  Oecnmeninm 
in  ea  re  seqni  Graecos  qnosdam  antores, 
qni  praeter  Thaddaenm  Apostolnm  jam 
dictnm  commemorant  et  altcrnm  ejnsdem 
nominis,  e  LXX.  discipnlis  nnum,  qnem 
fernnt  ad  Abagamm  regem  missnm,  nt 
Christi  fidem  ei  annuntiaret  Unde  et  in 
Graecornm  menologio  dno  Thaddaei  col- 
locati  snnt;  Apostolus  quidem  ille  ad 
diem  19.  Junii,  sub  nomine  Jndae  Apo- 
stoli,  fratris  Domini;  discipnlus  autem 
ad  21.  Augnsti,  snb  nomine  Thaddaei 
Apostoli.  Sed  haec  Graecomm  de  dno- 
bus  Thaddaeis  opinio,  a  qnibnsdam  etiam 
Latinis  recepta,  num  veritate  snbnixa  sit, 
non  est  hnjns  loci  disqnirere.  Vide,  quae 
ad  eam  rem  sedulo  collegit  Lorinns  snper 
Acta  cap.  1,  13. 

8.  Novissime  autem  omnium  tam' 
quam  abortivo  visus  est  et  mihi.  Om" 
nium  vel  Apo^tolornm,  vel  potins  nniverse 
eomm,  qnibns  visns  est  Nam  praeter 
AposioloB  etiam  aliis  visnm,  jam  ante 
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memorayit.  Cur  antem  dicat:  tamquam 
abartivo,  (Gnosticorum  omisso  commentOy 
quod  refert  Irenaeus  Ub.  1.  cap.  1.)  ratio 
quaerenda  est. 

Et  quidem  a  multis  haec  ratio  redditnr, 
quia,  sicuti  foetus  abortivns  extra  tempus 
nascitnr,  ita  Paulus  extra  tempus  aliorum 
Apostolorum  Cbristo  renatus  est.  Nam 
illi  renati  ante  Spiritns  sancti  adventum ; 
iste  post.  Atqui  id  non  est  renasci  extra 
tempua,  nisi  fateamnr  omnes  fideles,  qui- 
cumque  post  adventum  Spiritus  sancti 
Christo  renati  sunt,  extra  tempus  esse 
renatos,  et  per  hoc  abortivos  censeri; 
qnod  nemo  dixerit.  Qnin  etsi  rationem 
banc  ad  Apostolos  restringas,  constare 
non  poterit ,  nisi  et  Barnabam  abortivum 
agpioscamus;  quod  non  credimus  esse  ex 
Bententia  Pauli.  Certe  natum  esse  post 
alios ,  patre  jam  ex  bumanis  sublato »  uon 
abortivnm  facit,  sed  postbumum,  de  quo 
locum  bunc  parum  apposite  quidam  in- 
terpretantur;  nam  Graecum  Sxtpcufxa 
postbumum  nullo  modo  significat. 

Ab  aliis  baec  adfertur  ratio,  quia,  sicut 
abortivum  violente  educitiir,  ita  Paulus, 
vi  forinsecus  adbibita,  compulsus  cst  ad 
Cbristum  venire,  eique  renasci;  quemad- 
modum  docet  bistoria  conversionis  ejus, 
Actor.  9.  Vemm  nec  ista  ratio  congruit. 
Nam  sive  violento  ejiciatur  foetus,  sive, 
qnod  saepe  fit,  ex  aliqua  causa  sponte 
prorumpat,  ordinarium  nascendi  tempus 
praevenieus,  nt  Immaturi  fructus  arborum 
aliquando  sponte  decidunt,  abortivus  vo- 
catnr,  velut  ad  ortnm  inteinpestivus,  ideo- 
que  imperfectus. 

Quare  potius  bac  imperfecti  ratioue 
putanduA  est  Panlus  abortivum  pe  vocaro, 
tamquam  Apostolum  caeteris  imperfectio- 
rem  atque  minorem ,  nec  cum  illis  con- 
ferendum,  adeoque  et  Apostoli  nomine 
indignum.  Hanc  enim  rationem  ipsemet 
allegat  verbis  consequentibus ;  eandem- 
qne  Graeci  tractatores  attendunt,  et  Aqui- 
nas  post  duas  priores  adfert  tertio  loco 
sic,  ut  aliis  praeferre  videatur.  Hoc  au- 
tem  ApostoluB  PaiAlus  bnmiliter  de  se 
acribit;  nec  minus  tamen  veraciter,  ut  in- 
fra  docebimuB. 
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Non  bic  praeteribo  opinionem,  quam 
tradunt  recentiores  quidam,  nt  Cardintlii 
Baronius  ad  annum  Domini  44. ,  et  Lori- 
nus  snper  Actus  Apost.  cap.  9»  3.;  neaipe 
Paulum  inter  ApostoloB  abortivnm  se  vo- 
care,  quia  supcrnumerarius  erat,  id  est, 
extra  numerum  duodenarinm  ad  Apofto- 
latum  adscituB  nna  cum  Bamaba ;  qnem* 
admodum  legitur  Actor.  13.  Nam,  ut  re 
fert  Suetonins  in  Octavio,  cap.  36.,  seat- 
tores  illi  vulgo  vocabantur  apnd  Romanoi 
abortivi ,  qtii  supra  justum  numemm  per 
gratiam  et  praemium  in  Benatum  allege- 
bantur,  alioquin  indigni. 

Veram  ingenue  fateor,  hanc  rationen 
mihi  non  posse  probari ;  tum  qnod  verin- 
mile  non  sit,  Paulum,  qui  Graeee  scripiit, 
nec  adhuc  Romam  viderat,  UBum  Somaoi 
vocabuli  tam  rarum  ac  remotum  prte 
oculis  babulsBe;  tnm  quia  non  respieit 
boc  loco  ad  determinatum  numemm  Apo- 
stoloram,  sed  generatim  ad  eos,  de  qui- 
bus  dixerat:  deinde  Ap09tolt$  omnifrui. 
Nec  vero  Bamabam  una  Becum  putaret 
conferendum  cum  senatoribus  indignis,  et, 
quod  deterius  est ,  dignitatem  per  ambi- 
tum  consecutis. 

Jam  quod  ad  hanc  apparitionem  Do- 
minicam  Paulo  factam  attinet  (quae  siiie 
dnbiopost  adscensionem  Domini  contigit), 
illud  etiam  indubitate  tenendnm  est,  ta* 
lem  fuis.se,  qua  Cbrlstus  semet  ipsum 
corporaliter  atque  oculis  .corporeiB  viden- 
dum  Paulo  ostenderet;  ad  quem  modmm 
et  aliis  omuibus  supra  memoratis  visas 
est.  Nam  nisi  talis  visio  fuisset  etiam 
haec,  de  qua  mmc  Paulus  loqnttnr,  qno* 
modo  se  perinde,  ut  caeteros,  testem  ad- 
dnceret  oculatum  ad  probandam  Tcritatem 
resurrectionis  Christi? 

Quocirca  rejiciendum  omnino,  qnod 
scribit  Ansbertus  Ambrosios,  et  ex  eo 
verbatim  refei^t  Haimo  lib.  1.  cx>nun.  in 
Apocal. ,  exponens  illud  capitis  1. :  Jftt- 
tens  per  Angelum  tuum  servo  9uo  J(^ 
anni;  nempei  Credi  poue,  quod  A 
PauLo  Apostolo  Dominus  poH  tuam 
adtcenHonem  non  in  9ua  natura  appo' 
ruerit,  sed  poUut  per  Angelum  in  es 
forma,  in  qw  reeognoed  ai  hominibia 
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folet  Deinde  profieqiiitar  Haimo  yel  •nis, 
Tel  Ansberii  verbis:  Quod  hine  eticm 
probari  patett,  quia,  «i  B-  Paulw, 
naper  eonvertue,  in  eua  eum  iuhttantia 
vidiaeet,  eomequenB  esset,  ut  prae  omr 
nibuB  dUeeto  diseipulo,  eibique  ah  ado- 
le$eentia  dieato,  non  per  Angelum, 
§ed  per  semet  ipsum  appareret.  Hoc, 
inquam,  recipiendum  non  est  Nam  viaio 
carpoEiB  ab  Angelo  formati  et  assmnpti, 
qnod  Cbristi  bominis  speciem  repraesen- 
taret,  baadquaqnam  Paulo  sufficeret  ad 
ferendum  oeulare  testimoninm  reanrrectio- 
nis  ejns,  quo  post  alios  testes  adbibitos, 
qni  Dominnm  viderant,  ipse  etiam  dicere 
posaet:  Vieus  eet  et  mihi.  Neqne  si  tale 
corpne  Apostolorum  oculis  oblatum  fuis- 
set,  idcirco  credidissent,  eum  resunreziflse; 
qnod  satia  ex  evangelica  patet  bistoria. 
Qoanto  minus  id  credidissent  ex  Aposto- 
lomm  testimonio  caeteri  bomines,  si  sci- 
rent,  Ulos  non  aiiud  vidisse. 

Nec  valet  argumentum  de  Joanne,  nt 
qni  Cbristum  ipsum  post  ejus  resnrrectio- 
natn  nna  cnm  Petro  caeterisque  Apostolis 
vxderit  saepennmero.  Quamqnam  et  bn- 
jnsmodi  beneficia  non  semper  exbibentur 
meUoribus,  magisve  dilectis;  sed  prout 
flocpedit,  ac  plurimnm  ob  rationes  nobis 
ocenltas,  soliqne  Deo  cognitas.  Certe 
eongmens  erat,  ac  qnodammodo  neces- 
sarinm,  nt  Paulus,  portaturus  Cbristi  no^ 
men  eoram  gentibus  et  regibus,  et  filiis 
Uirat'l,  Act  9.,  plnsque  omnibus  labora- 
tnms,  infra  versu  10.,  similiter  ut  caeteri 
Apostoli,  quibtts  dictum  erat:  Eritiemihi 
teeies,  Actor.  2.,  Cbristum  Dominnm.  a 
morte  redivivnm  facie  ad  faciem  videret. 
Unde  enm  illis  sese  conferens  snpra  cap. 
9.  dixit:  Non  sum  Apostolus?  Nonne 
Christum  Jesum  Dominum  nostrum 
vidi? 

8ed  qnando  et  ubi  viderit,  quaeritur. 
Id  enim  ibi  rejiciebamus  ad  bunc  locum. 
Bt  qnidem  Cajetanns  id  nesciri  putat. 
Nam,  inqnit,  in  Actis  Apostolorum, 
quamvis  narretur,  Jesum  €dlocutum 
fuisse  Pa%d%m  et  (mditum  a  Paulo,  nus^ 
quam  tamen  narratur  Jesus  visus  a 
PauLo;  sed  potius  oppositurfi  significeh^ 
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tur  narrando,  quod  lux  tanta  Paulum 
invaserit,  ut  etun  privaverit  actu  vi" 
dendi,  Ita  Cajetimns  boc  loco.  8ed  ma- 
nifeste  fallitur,  baud  memor  ejus,  quod 
prius  alibi  scripserat,  ut  in  commentariia 
super  summam  tbeologicam  S.  Tbomae, 
3.  quaest.  57.  art.  6.  ad  3. ,  ubi  cum  sno 
doctore  plane  contrarium  affirmat,  non 
sine  gravi  reprebensione  eorum,  qni  in 
dubium  revocant,  an  tunc,  quando  Panlo 
dictum  est  a  Domino:  Quid  me  perse^ 
queris?  Act.  9.,  Dominns  ei  corporaliter 
visus  fuerit.  Quos  merito  sane  repre- 
bendit. 

Nam  Paulum  illo  tempore  suae  con- 
versionis,  quum  iret  Damascum,  non  tan- 
tum  audivisse  Dominum  sibi  loqnentem, 
sed  etiam  vidisse ,  ex  subseqnenti  narra- 
tione  clarum  est  Dicit  enim  ad  enai 
Ananias :  Dominus  misit  me  Jesus,  qui 
apparuit  (Graece  6  d^delc,  qui  visus 
estj  tibi  in  via.  Et  cap.  22. :  Deus  prae^ 
ordinavit  te,  ut  videres  Justum ,  et  au^ 
dires  vocem  ex  ore  ejus.  Rursum  cap.  9. 
Bamabas  de  eo  narrat  Apostolis,  quf^ 
modo  in  via  vidisset  Dominum,  et  quia 
locutus  est  ei.  Sed  et  Dominns  ad  San* 
Inm  prostratum,  ipso  referente  cap.  26., 
sic  ait:  Ad  hoc  enim  apparui  (Ghraeee 
Sf  ^Tjv^  visfM  sum)  tibi,  ut  constituam  ie 
ministrum  et  testem  eorum,  quae  vi^ 
disti,  Moxque  ibidem  Paulus  ad  Agrip- 
pam:  Non  fui,  inqnit,  incredtUus  coeleAi 
visioni.  Satis  igitur  constat,  de  eadem 
illa  visione  Panlum  bic  loquL  Quod  etei 
Graeci  tractatores  silentio  praetermiserint, 
a  Latinis  tamen  Primasio,  Haimone,  Li- 
rano  etaliisPauli  interpretibus  expressum 
fuit  Qnod  et  Tertullianus  asserit  in  libro 
adversus  Praxeam,  cap.  15. 

Nec  bis  obstat  argumentum  Cajetani 
de  caecitate  Pauli.  Nam  prius  Dominnm 
vidit,  mox  antem  prae  vebementia  InoM, 
qnae  enm  circumf ulserat,  offiisa  est  ocnfis 
ejus  caligo,  ut  videre  non  posset;  uti 
contingit  iis,  qui  directis  oculis  solem 
intuentur.  Nam  et  solis  splendorem  illa 
lux  superabat  Act.  26. 

Videtur  antem  boc  ordine  et  modo  ree 
contigisse:  Saulns,  visa  tanta  luce  statim 
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in  terram  cadens,  oculos  cUnsit,  nt  solent 
homines  ad  ingentia  folgnra.  Sed  simnl- 
atqne  vocem  andivit  dicentis  sibi:  SauU, 
Saule,  quid  me  persequerU?  ad  loqnen- 
tem  conversns,  oculos  ajpeiuit,  et  Domi- 
num  yidit  in  maxima  illa  luminis  clari- 
tate;  qua  perstiictos  et  offensoa  oculos 
iterum  clausit,  et  claasos  tenuit,  usque- 
dum  sermo  Domini  secum  loquentis  fini- 
retur.  Tum  surgens  apertis  oculis  nihil 
yidit.  Durayitqueea  caecitas  pertriduum. 
Itaque  Cajetani  argumentum  bene  con- 
cludit,  visionem  istam  non  fuisse  factam 
(ut  quidam  opinati  sunt)  intra  triduum 
illud,  quoy  usu  privatus  oculorum,  erat 
intentus  orationi. 

Quod  vero  multi  praeter  visionem, 
quae  in  via  Damascena  conligit,  etiam 
mentionem  huc  ingemnt  illius  visionis, 
quam  Paulus  sibi,  Hierosolymam  reverso 
et  in  templo  oranti,  narrat  oblatam  fnisse, 
Act  22.,  tamquam  illnc  fortasse  respiciat 
-hoe  loco;  satis  id  refellitur  ex  eo,  quod, 
ipso  Paiilo  teste,  ecstatica  fuerit  illa  visio, 
aive,  ut  interpres  noster  vertit,  in  gtupore 
mentii  facta.  Jam  autem  ostendimus,  vi- 
sionem  corporalem  hic  intelligi  debere. 

Sed  neque  ad  raptum  in  tertinm  coe- 
lum  atque  in  paradisum,  de  quo  scribit 
2  Cor.  12.,  referenda  est  haec  visio.  Nam 
etsi,  etiam  in  illo  raptu  visionem  quandam 
faisse ,  non  sit  negandum  (sic  enim  ait : 
Veniam  autem  ad  viiiones  et  revelatio^ 
nes  Dtmiini,  id  est,  mihi  a  Domino  factas), 
non  tamen  ibi  scribit,  seDominum  vidisse. 
£t  ut  vidisset,  nescire  tamen  se  dicit, 
utrum  in  corpore,  an  extra  corpus  ipsi 
raptns  ille  et  visio  contigerit;  et  ut  in 
corpore  contigerit,  quod  est  probabilius, 
ecstaticam  tamen  fuisse,  mente  videlicet 
a  sensibus  corporeis  abstracta,  convenit 
inter  Theologos.  Nec,  si  per  sensnm  ocu- 
lorum  facta  fuisset  ea  visio,  Paulus  id 
nescire  potnisset.  Hic  vero  certum  per- 
hibet  testimonium,  se  corporaliter,  ut  alios 
Apostolos,  Christum  vidisse. 

(yolligit  ex  hac  apparitione  S.  Thomas 
loco  superius  citato,  Christum  post  ad- 
censionem  in  coelnm  aliquando  corpora- 
liter  ad  terram  descendisse.  Quippe  veri- 


simile  non  est,  Christi  voceni,  qmi  Panhm 
allocutas  est,  e  coelo  empyreo  demissam 
fuisse  usqne  ad  terram.     Qoamvis  enim 
potuerit  Ghristus  se  conspiciendom  prae- 
bere   Paulo,   et  audiendom    e  sapremo 
coelo,  sicut  Stephano  conspiciendum  le 
praebuit  (scribit  enim  de  eo  Lucms  Actor. 
7.,  quod  intendens  in  eoelufn  vidU  gUh 
riam  Dei,  et  Je$um  staniem  a  dextri» 
Dei;  et  ait:  Ecee,  video  eoelos  apertm 
et  Filium   hominis  ttantem  a  dexirii 
DeiJ,  contextus  tamen  et  801106  histome 
ApostoHcae  Act  9.  prorsna  intelligi  viJt 
e  propinquo  rem  gestam  esse,  qaemid- 
modum  bene  declarat   Lorinns  in  ejvi 
loci  comment. ;  praesertim  qiiom  non  di* 
oatur,  nec  ibi,  nec  alibi,  sicut  de  Stephano, 
Paulum  vidisse  coelos  apertos,  et  JesuB 
stantem  a  dextris  Dei ,  aut  aliqnid  tak, 
ex  quo  coUigi  posset,  quod  emn  viderit  et 
audierit  e  summo  coelo  loqnentem. 

Habet  etiam  vetas  traditiOy  Christom 
Petro  corporaliter  apparoisse,  qaando 
Roma  fagienti  obvium  se  dedit,  et,  qno- 
nam  iret,  interrogatus,  respondit :  Eo  ttO' 
mam  iterwn  erueifigi,  Cujas  rei  meni* 
nerunt  Hegesippus  junior  lib.  8.  exeidii 
Hierosol.,  cap.  2.,  et  Ambrosius  orat  11 
Auxeut  invect;  necnon  Oregorios,  sos 
quisquis  aator,  in  expos.  Psalmi  qumti 
poenit  Sed  haec,  et  si  qna  sunt  his  ■- 
milia,  quomodo  facta  sint,  ntramne  per 
descensum  Christi  motamqoe  localesB  e 
coelo  in  terram  ita ,  ut  tantisper  in  eoeio 
esse  desineret ;  quod  sentit,  nec  absuidnm 
putat  Aquinas ;  an  vero  sic ,  nt  in  coele 
manens,  nec  inde  recedens,  stmol  etiam 
in  terra  se  praesentem  localiter  ezhib«el; 
quod  multis  videtur  non  imposnble;  id, 
inquam,  disquirere,  prolixioris  operae  «t, 
nec  loci  praesentis.  £gimus  ea  de  re  pri* 
dem  in  oratione  quadam  pnblice  recitata 

9.  Ego  enim  sum  minimtu  Apoetolo' 
rum.  Declarat,  qua  ratione  se  dixerit 
abortivum,  simulqne  gloriam  apparitioaii 
Dominicae  sibi  factae  hnmiliti^  compri- 
mit ,  dicens ,  se  esse  minimmn  Apctftolo* 
mm ;  eo  nimimm  sensu  ^  qao  £pk.  3.  9S 
vocat  minimum  omnium  tanttorum,  H 
est,  Ghristivionim.  Bespieit  enim  ad  sls* 
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tam  vitae  suae  praeteritae,  quando 
perseoutus  fait  E^cclesiain  DeL  Si  consi- 
derentur,  inquit,  merita  yitae  meae  prae- 
oedentis  vocationem  meam  ad  Apostola- 
tum»  talia  sunt,  ut  causam  hal)eam  nemini 
Apostolorum  me  praeferendi,  sed  omnibus 
postponendi.  Ubi  nomiye  Apostolorum 
Chr^sostomns  etiam  LXX.  discipulos,  uti 
paulo  ante,  vult  comprehendi.  Qoae  res 
ad  majorem  facit  humilitatis  Panlinae 
commendationem. 

Qui  non  ium  dignus  vocari  Aposto- 
lua.  DignuBf  Graece  ixavog^  idoneus, 
quomodo  vertunt  Erasmus  et  alii  quidam. 
Sed  Apostolus  usns  est  Graeca  voce  pro 
digno,  quemadmodum  et  EvangelistaOi 
Ifatthaeus  cap.  3.,  Marcui  1.  et  Lucas 
3.,  referentes  verba  Joannis  de  Christo: 
Cujus  non  sum  (ixavog)  digtius  solvere 
eorrigiam  calceamentorum.  Pro  quo 
Joannis  1.  et  Actor.  13.  legitur  S&o<;, 
quod  proprie  dignnm  significat  Ita  rur- 
«Qm  Matth.  8.  et  Lucae  7. :  Domine  non 
nun (ixavoc)  digniM,  utiniressub  tectum 
meum,  Quamquam  utrumvis  hoc  loco 
legatnr  (nam  et  Augustinus  legit  idoneus 
locis  a  Beda  collectis) ,  sensns  eodem  re- 
cidit.  Non  solum,  inquit,  sum  minimus 
Apostolorum,  sed  nec  idoneus  sum  ad 
Apostolatum,  et  proinde  nec  dignus  eo 
munere  ac  nomine,  siquidem  merita  vitae 
meae  prioris  spectentur.  Nam  seqnitnr : 

Quoniam  persecutus  sum  Ecdesiam 
Dei.  Quoniam,  Graece  didx^  propterea 
quod,  £hi  manifestam  rationem  indigni- 
tatis,  etiam  prae  caeteris  Apostolis.  Eo 
quody  inquit,  persecutue  fuerim  (et  qui- 
dem  supra  modum,  6aL  1.,  et  usque  ad 
mortemy  Actor.  22.)  Ecclesiam  Dei,  id 
est,  fideles  Christi,  viros  ac  mulieres, 
Actor.  9.  et  22. ,  qui  sunt  Ecclesiae  Dei 
membra.  Hoc  autem  aliorum  Apostolorum 
nemo  fecisse  legitur.  Laudanda  Pauli  hu- 
militas,  aperte  confitentis  tam  grande 
peccatum  vitae  piaeteritae,  quo  commen- 
datiorem  reddat  gratiam  a  Deo  sibi  im- 
pensam.  Quod  et  alibi  faoit,  ut  Gal.  1, 
13.  et  1  Tim.  1,  13. 

10.  QrcUia  autem  Dei  sum  id ,  quod 
swn,    Autem  pro  sed  adversante  parti- 


cula  posuit:  8ed,  gratia  Dei  sum  id, 
quod  sum.  Sensus :  Quod  sum  Apostolus, 
et  quidem  idoneus,  eoque  nomine  non 
indignus,  id  totum  acceptum  lefero  gra- 
tiae,  id  est,  gratuitae  beneficentiac  Dei. 
B.  Ambrosius  lib.  1.  de  Abel  et  Cain, 
cap.  7, ,  generaliter  accepit  hanc  senten- 
tiam  de  omui  bono,  quoi  in  Paulo  erat : 
BenCf  inquit,  Apostolus  non  gloriaba" 
tur  in  virtute  sua,  sed  minimum  Apo^ 
stolorum  se  esse  dicebat,  et  quidquid 
esset,  gratiae  divinae  esse,  non  meriti 
suij  nihilque  nos  habere,  quod  non  ac* 
ceperimus.  Sic  ilie. 

Et  groHa  ejus  in  me  vacua  non  fuit 
Illud  in  me  cohaeret  ei ,  quod  praecedit. 
Nam  Oraeca  sic  habent:  Et  gratia  eius, 
quae  in  me,  sive  ad  me,  non  inanis 
fuitj  aut  facta  est.  Ac  sepsus  est :  Qratia 
ejus  in  me  coUata  (reddit  Erasmus:  in 
me  profecta),  hoc  est,  gratia  Apostolatus, 
seu  muneris  Apostolici ,  ad  quod  me  vo- 
cavit,  et  cui  me  aptavit,  dignumque  red- 
didit,  non  fuit  inanis.  Tantum  beneficium 
non  sum  passus  apud  me  residere  otiosum 
ac  inutile.  Observanda  est  hic  diversa 
gratiae  Dei  acceptio.  Nam  in  parte  prae- 
cedenti  gratiam  Dei  dixit  gratuitam  ejus 
beneficentiam  sen  beneficam  operationem ; 
quemaumodum  et  infra,  cnm  ait:  Non 
ego ,  sed  gratia  Dei  mecum.  Hic  autem 
illius  gratiae  significat  quendam  in  se 
effectum,  id  est,  gratiam  functionis  Apo- 
stolicae  bene  et  com  fruotu  exercendae, 
de  qua  £ph.  3.:  Mihi,  inquit,  omnium 
sanctorum  minimo  data  est  gratia  haec, 
in  gentibus  evangelizare  etc.  Quamquam 
nolim  sane  negare,  gratiam  hoc  etiam 
loco  recte  intelligi  gratuitam  Dei  bene- 
ficentiam,  ne  cogamur  graticm  in  una 
eademque  periodo  varie  accipere ;  prae- 
sertim  qunm  in  eo,  qnod  statim  sequitur: 
Non  ego  autem,  sed  gratia  Dei  meeum, 
intelligatur  benigna  et  gratuita  Dei  ope- 
ratio.  Ita  sensus  erit :  Beneficentia  Dei, 
qua  erga  me  usus  est,  vocando  me  ad 
munns  Apostolicum,  non  fuit  fructu  vacua, 
sed  fecit,.  me  plus  caetoris  laborare ;  sicut 
sequitur: 

Sed  abundantius  iUis  omnibus  labor 


724 


COMMEMTARICS  DT  CAP.  XT. 


l 


ravi.  Scilicet  iu  ea  gratift  mnneris  Apo- 
gtoliei,  vel  per  illam  gratiam,  qua  me  ad 
ApoBtolatnm  vocayit  Quod  posterius 
consonnm  est  parti  sequenti:  Non  ego 
autem,  sed  gratia  Dei  mecum.  Dicens: 
illis  omnibui ,  respicit  ad  Apostolos  ge- 
neraliter  acceptos,  uti  supra  semel  et 
iterum.  Neque  tamen  sensus  est:  abun- 
dantius  seu  copiosius,  quam  omnes  illi 
simul,  sed  quam  Bingnli,  id  est,  nnusquis^ 
que  illorum.  Igitur  plus  illis  omnibus  la- 
borayit,  quia  nullus  illorum  tot  loca  per- 
cnrrit,  totque  ac  tantas  tnlit  adversitates 
ac  molestias  Evangelii  causa,  atque  Pau- 
Ins.  De  quo  specialiter  praedixerat  Do- 
minns  ad  Ananiam :  Ego  ostendam  illi, 
quanta  oporteat  eum  pro  nomine  meo 
patij  Actor.  9.  Nam  et  illius  Ubri  magna 
ortio  consumitur  in  unius  Pauli  labori- 
iis  commemorandis,  etsi  quibusdam  hac 
epistola  posterioribus ;  ubi  t^men  non 
omnes  commemorati  sunt,  sed  multi  prae- 
termissi,  quod  palam  est  ex  ejus  epistola 
ad  Corinthios  2.  cap.  11.,  quo  in  loco 
brevem  tezit  catalogum  laborum  et  affli- 
ctionum  suarum  pro  Christo.  Pertinet 
eodem,  quod  non  multo  post  banc  episto- 
lam  iscripsit  Rom.  15. ,  sese  ab  Hierusa" 
lem  per  drcuituem  uaque  ad  Illyricum 
replevisBe  Evangelium  Christi. 

Porro  locum  hunc  ita  quidam  accipisse 
videntur,  qnasi  charitatis  ac  meritomm 
ratione  Paulus  sese  caeteris  antoponat. 
Sic  enim  de  eo  loquitur  Ambrosius  lib. 
de  No6  et  arca ,  cap.  8. :  Quoniam  plus 
ei  dimis9um  est,  plus  coepit  diligere, 
abundantius  caeteris  Apostolis  laborare. 
£t  Hieronymus  in  epistola  13.,  quae  est 
ad  PauUnum :  Paulus  novissimus  in  or- 
dine,  primua  in  meritis  est,  quia,  extre" 
mu8  licety  plus  omnibus  laboravit. 
Vemm  Paulns  labores  comparat,  non 
merita ,  sciens ,  merita  non  seraper  aesti- 
mari  secnndnm  labores.  £t  tamen  hcc 
ipsum,  quod  se  plus  omnibus  laborasse 
dicit,  non  arroganter  dicit,  sed  ad  stabi- 
liendam  sui  iestimonii  autoritatem  utiliter 
ac  necessario,  prius  quoque  suam  ipsiua 
indignitatom  simul  et  Dei  gratiam  pro- 
fessus,  mozque  eandem  gratiae  professio- 


nem  repetitmits.  De  qoa  aie  Angustiiiu 
in  enarratione  Psafani  ISO. :  Paulu$  Apo- 
ttolua,  inquit,  &x  perMeeutore  factnu 
praedicator,  ahundantiorem  graUam 
comeaUus  ett  in  omni  labore  Apo9tth 
lico,  quam  eaeteri  ApoHoli,  tU  magii 
D€u$  ostcnderet,  mum  ase,  quod  dat, 
non  hominis;  quomodo  9olent  medid 
potentiam  euae  artie  tn  deeperatie  oetn^ 
dere  etc  Ubi  et  hoc  ad  laborem  ejv 
abundautiorem  refert,  quod  plures  seripsic 
epistolas,  quam  omnes  caeterL 

Non  ego  autem ,  eed  graJtia  Dei  iiie- 
cum.  Graece  ^  ouv  ifiot^  quae  meem 
ett.  Quomodo  semel  ac  itemm  allngtt 
HierouTmus  lib.  2.  diaL  conrtni  Pelsg., 
cap.  8.,  ac  rnrsum  in  epist.  ad  Prinetpisa, 
qua  ezponit  Psafanum  44.  firasmns  ver 
tit:  quae  mihi  adest,  id  est,  qaae  fflilii 
auzilio  est.  Solet  enim  anzilium  ejnsmodi 
locutione  signifioari  in  Scriptnris,  nt  Pstl* 
mo  22. :  Non  timebo  mala,  quoniam  te 
meeum  es;  Jeremiae  20.:  Dominutmt^ 
cum  est,  quaei  belltttor  fortie;  4  Reg.  6.: 
Plures  nobitcum  tunt,  quam  cum  iila. 
Auzilium  autem  non  est,  nisi  agente  etisa 
eo,  qui  adjuvatnr.  Igitnr  hie  insinnatir 
cooperatio  gratiae  et  liberi  arbitrii;  sit 
tamen,  ut  gratia  principalius  operetsr. 
Nam  gratia,  voluntatem  adjavans,  noo  sb 
ea  vicissim  adjuvatur;  et  quidem  sic  sd- 
juvat  voluntatem ,  ut  faeiat  eam  openrii 
movens  ad  operandum ,  uti  loquitar  8. 
Thomas  in  commentario,  citans  etism 
Scripturas  Jesaiae  26.:  Omnia  opera 
nostra  operatus  ea  nobis;  etPhilipp.  9.: 
Deu8  est,  qui  operatwr  in  vobie  et  vMt 
et  perftcere.  £andem  ob  oaoaam  utitnr 
Apostolus  correctione  quadam,  dieeiis: 
Non  ego,  sed  gratia  Dei;  qnaai  dicst: 
Non  ego  principaliter;  aut  non  tam  eps 
quam  gratia  Dei.  Sic  Dominns  in  Stsb- 
gelio:  Non  vo9  e9ti9,  qui  loquimmi,  9ed 
Spiritu9  Patri9  veetri,  qui  loquitmr  ta 
vobi9,  Mattk  10.,  cnm  ante  dizisset,  ipsBi 
locuturos. 

Non  sufficit  autem  faic  sensns,  quen 
adfomnt  nonnulli:  Non  ego  aolns,  sed 
gratia  Dei  mecum.  Sic  enim  sermo  eoii* 
verti  posset:  Non  gratia  Dei,  sed  et  ege; 
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nia  aee  grada  sola  faeit  Quae  res  etiam 
zeoiplo  alterius  sententiae  jam  allatae 
loile  declaratnr.  Itaqne  more  Scriptnrae 
tegatnr,  quod  minns  est,  dnm  prae  illo 
ommendatnr,  qnod  majna  est  ant  princi- 
mliu^  velut  ibi :  Miserieordiafn  volo,  et 
um  Moerifieium,  Hoseae  6.  et  Matth.  9. 

Annotat  boc  loco  Primaains,  Hierony- 
anm  alicnbi  sic  ponere  praesens  testimo- 
mm:  Non  autem  ego,  sed  gratia  Dei, 
^  in  me  esL  Ubi  legendnm  arbitror: 
mae  in  me  est.  Nam  et  Catharinus  affir- 
Aat,  se  legiase  iu  quibnsiam  Graecis  co- 
Lieibiis,  ^  sig  ifik,  quae  in  me,  Sed  veri- 
imile  est,  mutationem  factam  imitatione 
ina,  qnod  paulo  ante  praecessit. 

11.  Sive  enim  egoj  tive  illi,  sic  prae^ 
\icamu8f  et  sic  credidiHia,  In  Graeco 
mk  est  yap,  enimj  sed  oov^  igitur,  qnem- 
/dmodnm  et  in  textu  Ambrosii  legitar. 
I<m  enim  probat  Apostoluft;  sed  fi  di- 
ireasione ,  qua  per  occAsionem  apparitio- 
is  Dominicae,  qnam  sibi  factam  narravit, 
e  sno  Apostolatu  quaedam  interlocntns 
st»  redit  ad  prins  institntnm,  in  snmmam 
ifeUigena  testimonia  resurrectionis  Christi. 
gitnr,  inquit,  sive  ego,  Apostolomm  mi* 
imns,  sive  iUi,  id  est,  alii  Apostoli,  qni- 
UB  Cbristns  post  resnsrectionem  visns 
•t»  omnes  uno  ore,  tamquam  testes  ocu- 
iti,  sic  praedicamus,  ut  dixi,  nempe  Chri- 
tnm  a  morte  resnrrezisse;  et  vos  quoque 
er  nostram  praedicationem  sic  credi- 
ietia,  id  est,  ea  fide  estis  imbnti. 

12.  Si  atdem  Christus  praedicatur, 
uod  reeurrexit  a  mortuis,  Adde  ex 
arte  praecedenti :  Et  si  sic  creditur.  Id 
ftim  snpplendum  relinquit  Apostolus,  ac 
i  dicat:  Hoc  jam  et  praedicatum  est,  et 
reditnm  etiam  a  vobis. 

Quomodo  quidam  dicunt  in  vohis: 
Hwniam  resurrectio  mortuorum  non 
§t?  In  vobis  ad  quidam  referendum. 
lic  entm  ordo  est  in  Oraeco  et  apud  Am- 
rosium:  Quomodo  dicunt  quidam  in 
^obis,  sive  inter  voe?  id  est,  quidam  ve- 
trmn,  veluti  supra  capit.  11.:  In  vohiSy 
ivetnt^r voe muUi,  id est, multi vestrum. 
\i  quis  malit  in  volds  referre  ad  dieunty 
m  rqpngno.  Nam  et  ita  sensns  erit  hand 


inoommodns:  dieunt  in  vohis,  id  est, 
ferunt  inter  vos  hujusmodi  sermonem.  Et 
hoc  nimimm  volnit  noster  interpres, 
qnando  verbnm  dicunt  retraxit  ad  parti- 
culam  in  vobis.  Concludit  Apostolns  ex 
resurrectioue  Christi  resurrectiouem  alio- 
rnm  mortuorum  in  genere.  Quod  si,  in- 
quit,  Christus  a  mortuis  resurrexerit,  erit 
igitur  et  aliomm  mortuomm  resnrrectio ; 
et  proinde  male  ei  a  quibusdam  vestrum 
contradicitnr. 

Sed  quaeritnr,  quo  argumento  ex  Chri- 
sti  resnrrectione  sequatur  eaeterorammor- 
tuorum  resurrectio,  cum  non  oporteat 
beneficinm,  Christo  omnium  dignissimo 
praestitnm,  omnibns  hominibns  esse  com- 
mune,  etiam  reprobis.  Quidam  facinnt 
argumentnm  a  simili,  quale  est  illud: 
Anima  Petri  immortalis  est ;  ergo  onmes 
animae  sunt  immortales.  At  istud  merito 
rejicit  Thomas.  Nam  rationem  similitn- 
dinis  in  Christo  et  caeteris  hominibns, 
qnoad  resnrrectionem ,  non  est  facile  as- 
signare;  et  certe  uegaretnr  illa  ab  adver- 
sariifl. 

Alii  dicunt,  esse  argumentnm  a  cansa 
meritoria,  qnia  Christus  omninm  merait 
resurrectionem.  Verum  et  hoc  aeqne  vd 
magis  ignotnm  erat  ipso  consequente.  £t, 
si  hnnc  modnm  causae  significare  volnis- 
set  Apostolns,  non  resurrectionem  Christi, 
sed  passionem  pro  argumento  adduxisset. 
Per  hanc  enim  Christus  meruit,  non  per 
illam. 

Rectins  igitur  8.  Thomas  ac  plerique, 
tam  Graeci,  quam  Latini  commentatores, 
explicant  argumontnm  Pauli  de  causa 
exemplari;  differenter  tamen.  Nam  alii 
Christum  resurgentem  volunt  esse  causam 
exemplarem  resurrectionis  omnium  homi- 
num,  etiam  impiornm ,  aUi  vcro  tontum 
electoram. 

Quae  posterior  senteutia  nobis  omnino 
vera  videtnr,  eademque  vel  maxime  con- 
Ormatnr  ex  iis,  quae  deinceps  hoc  capite 
Panlne  disserit.  Agit  enim  toto  capite  de 
sola  resurrectione  bonoram,  id  est,  ea, 
qnae  bonis  in  praemium  promittitur ,  et 
ab  iis  exspectatnr  atque  speratnr  juxta 
sjmbolDm  Constantinopolitannm ,  in  quo 
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dicitur :  Et  exspecto  returrectionem  mar^ 
tuorum,  Nam  et  hujus  spei  paulo  post 
ex  conflequenti  meminit,  dicens:  Si  in 
hac  vita  tantum  in  Christo  sperantet 
8umu8  etc.  Deinde  et  Christom  primitias 
dormientinm  vocat,  reliqnum  antem  fm- 
ctnm  eos,  qni  sunt  Christi,  id  est,  electos 
ejns  et  memhra.  Ac  deniqne  resnrrectio- 
nem  gloriosam  a  Cluristi  ozemplo  nohis 
descrihit,  non  eami  qnae  malis  commnnis 
est.  Unde  idem  Apostolns  Rom.  8.  de 
soHs  electis  consimili  modo  ratiocinatur 
his  verhis:  Quod  H  Spirittu  Ejue,  qui 
9usc%tavit  Christum  a  moriuiSy  habitat 
in  vobis;  qui  susdtavit  Jesum  Christum 
a  mortuiSy  viviflcabit  et  mortalia  cor^ 
pora  vestra,  propter  inhabitantem  Spi- 
ritum  Ejus  in  vobi8,  Nam  si  quis  Spi" 
ritum  Christi  non  habet,  nt  ihidem  dici- 
tnr,  hic  non  est  ejus,  et  per  hoc  noo 
depntandns  in  numero  eomm,  de  qnihns 
hic  ait:  Deinde  ii,  qui  sunt  Christi, 
Veram  ista  res  ex  seqnentihns  atque 
eomm  declaratione  magis  elucesoet 

Est  autem  Christns  resnrgens  exemplar 
resnrrectionis  hominnm  electoram,  qua- 
tenns  gloria  resnrreetionis  ac  heatae  im- 
mortalitatis ,  in  Christo  tamquam  capite 
perfectiseime  declarata,  sno  quodam  modo 
et  ordine  declaranda  est  in  omnihns  ejns 
memhris,  id  est,  electis.  Nam  resnrrectio- 
nis  tempore  memhra  ejus  soli  ernnt  electi. 
Innititnr  ergo  ratio  exemplaris,  qnam 
Apostolns  consideraty  nnitati  et  couformi- 
tati  totins  corporis  mystici,  quod  est  Ec- 
clesia,  cnjns  caput  Christus  est.  Qnae 
conformitas  exigit,  nt  omnia  memhra  par- 
ticipent  de  vita  et  gloria  capitis.  Valde; 
mqnidem  inconveniens  foret ,  ipsiqne  ca- 
piti  dedecorosum,  snh  capite  vivo  reli- 
qunm  corpns  mortunm  remaneve ,  totnm- 
qne  corpns  ex  capite  vivo  et  memhris 
mortnis  constare;  ex  qno  jam  nec  corporis 
appellationem  mereatur,  cujus  memhra 
cum  capite  vitalem  connexionem  nec  ha- 
heant,  nec  amplins  hahitnra  sint,  sed  in 
perpetna  morte  mansnra.  Est  igitur  opti- 
ma  Panli  ratiocinatio ,  si  Christns  resnr- 
rexity  alios  quoqne  mortuos,  qui  snnt  Ejus, 
Tesurrecturos  esse. 


Porro  non  recte  dici,  qnoi  Christiu 
resurgens  sit  exemplaris  cansa  resnrre 
ctionis  etiam  impioram  hominum,  nos  ra- 
tionihns  aliquot  demonstravimus  ad  dist 
43.  lih.  4.  sent.  Idque  profecto  Mtis 
aperte  signi6cat  Apostolns  Rom.  8 ,  28. 
et  29. ,  uhi  conformitatem  imaginis  Fllii 
Dei  solis  pramittit  iis,  qni  secundnm  pro- 
positnm  vocati  snnt  sancti. 

Neque  vero  propterea  dispntatio  Paiili 
imperfecta  videri  dehet,  quod  solam  hic 
prohet  electornm  resurrectionem ;  qao- 
modo  nec  fuit  imperfeeta  argumentitio 
Christi,  qna  contra  Saddncaeos  resum- 
otionem  prohavit  eorum  taDtum,  qni  con- 
gregandi  sont  cum  Ahraham,  Isaac  et 
Jacoh,  quique  fnturi  snnt  aequales  ange- 
Us  Dei,  Lucae  20.  Nam  resurrectio,  qnae 
est  ad  vitam  heatam,  proprie  eonsolatio 
est  fidelinm ,  quam  praecipne  apectaimit 
Christns  et  Panlns ;  et  ea  constituta  fide- 
qne  recepta,  non  difiicile  est  credere, 
etiam  impios  ad  supplicium  resarreeturoei 
ut  et  ipsi  plenam  reeipiant  snomm  ope* 
rum  retrihutionem. 

13.  8i  autem  resurrecUo  mortuofum 
non  esty  neque  Christus  resurrexit,  Ar 
gnmentatur  a  negato  conseqnente  ad  ae- 
gationem  antecedentis.  Quoetiamnegato, 
qnae  incommoda  sequantur,  deineep* 
ostendit 

14.  8i  autem  Christus  non  remrrexit, 
inanis  est  ergo  praedicaHc  noHra,  ino' 
nis  est  »et  ftdes  vestra,  Ergo,  Graece 
ipa^  certe,  vidtlieet,  utique,  particiilii 
vehementiam  addens  illationi.  Praedica- 
tionem  dicit,  vel  eam  specialiter,  de  qni 
dixit:  8ic  praedicamus,  ut  intelligatar 
praedicatio  resurrectionis  Ohristi ;  vel  m 
genere  praedicationem  Evangelii  de  Chri* 
sto.  Consimiliter  fidem  significat,  vel  eam 
specialiter,  de  qua  dixit :  Sie  credidistis, 
id  est,  fidem  resnrrectionis  Christi ;  vel  in 
gcnere  fidem  Evangelii  de  Christo  aibi 
praedicati. 

Porro  utraque  inanis,  praedicatio  ni* 
mirum  et  fides ,  vel  quia  falsa  et  veritatii 
vacua  jnxta  priorem  ntriuaqiie  inteUeetQm, 
vel  quia  inntilis  et  fimstranea  jnxta  lea* 
sum  posteriorem ;  ac  si  dicat  Apoitoliii» 
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ezpoiiente  Oecumenio :  Omnia  perierunt, 
et  vana  faeta  sunt,  tam  praedicatio 
noHra.  quam  fldes  vestra,  si  Christus 
non  resnrrezit  Etenim  snblata  articnlo 
resnrrectionis  Christi,  tota  spes,  qnam  in 
Christo  habemns,  concidit,  qnemadmo- 
dnm  in  seqnentibus  declaratur,  nbi  repe- 
tit  hoc  argnmentnm:  Si  Chrittue  non 
remmrexit,  vana  est  fldes  vestra.  Pro- 
inde  posterior  hic  sensns  magis  probabilis 
est.  Nam  a  falsitate  praedicationis  spe- 
ciale  est  argnmentnm  hoc,  qnod  3eqnitur : 

15.  Invenimur  autem  et  faUi  testee 
Dei,  FaUi  testes,  Graece  ^^euAofiapxopeg. 
Hic  dno  significantnr  absnrda:  dedocus 
Apostolomm,  et  injuria  Dei.  8i  Christns 
non  resnrrexit,  invenimur,  inquit,  hoc 
est,  argnimnr,  deprehendimnr  (quod  in 
Apostolo  turpissimum  est),  falsi  testes 
DeL  Nam  testes  Dei  sunt ,  quorum  est, 
yeritatem  Dei  nuntiare  hominibns;  falsi 
testes  Dei,  qui  pro  veritate  Dei  falsa 
praedicant.  I^jnriam  Dei  probatio  se- 
qnens  exaggerat. 

Quoniam  testimonium  diximus  ad" 
versus  Deum^  quod  suscitaverit  Chri^ 
sihm.  Dicit :  adversus  Deum ,  quia,  qui- 
cumque  falsum  aliquid  annuntiat  tamqnam 
Dei  Yerbum ,  facit  Deum  mendacem.  Et 
hnjnsmodi  testes  snnt  omnes,  qui  falsas 
reTelationes  et  falsa  miracula  pro  yeris 
evulgant.  In  qnos  competit  illud  Job  13. : 
Numquid  Deus  indiget  vestro  mendacio, 
ut  pro  eo  loquamini  dolos?  Atque  hujns 
peccati,  imo  sceleris  gravitatem  docte 
expendit  Aquinas  in  commentariis. 

Gaetemm  Erasmns  pro:  adversus 
Deumy  yertere  malnit :  de  Deo,  Quod 
et  alii  qnidam  sequnntur;  eaqne  versio 
facilem  habet  sensnm ,  ac  patrocinatur  ei 
textus  Syriacns.  Verum  Graeca  praepo- 
sitio  xaxa  cum  genitiyo,  addita  yerbo 
testi£candi,  ut  hoc  loco  xata  xou  ^sou^ 
nescio,  num  nspiam  aliud  significet,  quam 
adversus,  seu  contra.  Et  qnidem  hnjns 
significationis  exempla  passim  obvia  snnt, 
ntMatth.  26,  59.  et  62.,  et27,  13.,Marc. 
14,  55.  56.  57.,  Sapientiae  4,  6.  Quocirca 
Graeci  interpietes  uno  consensn  de  ca- 
lumma  Deo  impacta  locum  hunc  expo- 


nnnt  Textns  item  Ambrosii  habet:  ctd* 
versiw  Deum,  Nec  secus  legit  Tertullia- 
nns  lib.  de  resurr.  camis,  cap.  48.  Qaiddam 
simile  est  apud  Jeremiam  cap.  28.,  ubi 
ad  Hananiam,  qui  falsa,  licet  feliciay 
tamqnam  a  Domino  missns  praedixerat, 
ait  Propheta :  Hoc  anno  morieris.  Ad" 
versum  enim  Dominum  loeutus  es, 

Quem  non  suscitavit,  si  mortui  non 
resurgunt.  Nempe  juxta  superiorem  ra- 
tiocinationem.  Si,  Ghraece  stiiep  Spa^  «t 
videlicet.  Quamquam  hoc  totum :  n  mor' 
tui  non  resurgunt,  in  qnibusdam  Grae^ 
cis  exemplaribns  ac  nonnullis  etiam  La* 
tinis  abesse,  testatnr  Isidoms  Clarina. 
Et  tamen ,  si  scriptnm  non  f uit ,  intelligi 
debet. 

16.  Nam  si  mortui  non  resurgunt, 
neque  Christus  resurrexit.  Bepetitio  est 
argumenti  snperioris  ducentis  ad  absnr- 
dum.  Ratio  quoque  seqnelae  patet  ex 
snpra  dictis.  Indecens  enim  est,  capnt 
resurgere  sine  membris. 

17.  Quod  si  Christus  non  resurrearit, 
vana  est  fldes  vestra.  Repetit  argumenli 
confirmationem  ex  altero  absurdo  snpe- 
rius  illato,  mox  et  alia  &ubjnnctnms  ad 
idem  confirmandum  pertinentia.  Snnt  qm- 
dem  diyersa  etiam  in  Graeco  yocabula 
xev>)  xal  fiaxaia^  inanis  et  vana,  siye 
superyacanea ;  res  tamen  eadem  yidetnr 
intelligi,  ut  fides  inanis  et  yana  fit  fides 
inutilis  ac  nnllius  fmctus.  Id  enim  decla- 
rant,  quae  soqunntur: 

Adhuc  enim  estis  in  peecatis  vestris. 
Causalem  particriam  Graeca  et  Syra  non 
addunt.  Juxta  nostram  lectionem  proba- 
tio  est  consequentiae  praeccdentis,  ut  si 
dicat  Apostolns:  Ideo  yanam  et  inutilem 
arguo  fidem  yestram ,  si  Christns  no3  re- 
surrexit,  qnia,  si  non  resurrexit,  adhue 
estis  in  peccatis  yestris,  nempe  quoad 
reatum  mortis  aeternae ;  id  est ,  non  ae- 
cepistis  remissionem  peccatorum,  quam 
fides  promittit  Cnjns  ratio,  qnia,  si  Chri- 
stns  non  resurrexit,  nondum  estis  justifi.- 
cati,  curo  in  fide  resurrectionis  Christi 
yobis  sita  sit  jnstitia;  resurrexit  enim 
propter  justificationem  nostram ,  Rom. 
4.  Quod  si  Graecam  lectionem  sequamnr, 


■  ^ 


728 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  XY. 


poterit  haec  pars  illative  dednei  vel  ex 
illa  praecedente:  ChrUtus  non  resur- 
rexit;  idqne  per  rationem  jam  datam; 
yel  ez  ista :  vana  est  fldes  veitra.  Hinc 
enim  alterins  seqnebatnr,  sic  vane  cre- 
dentes  adbnc  esse  in  peccatis  suis,  qnia 
pnrgatio  peccatornm  fieri  debet  per  fidem, 
qnae  hic  ponitnr  yana ,  inntilis  et  ineffi- 
cax  propter  falsitatem. 

Notandnm,  in  teztn  Ambrosiano  se- 
enndnm  priores  editiones  in  hoc  Tersu 
non  repeti :  vana  est  fldes  ve%tra,  Tan- 
tnm  enim  legitnr :  Quod  si  Christus  non 
resurrexit,  adhuc  estis  in  peccatis  ve^ 
strii,  Nec  qnidem  in  commentario  partis 
illins  nlla  mentio  fit ,  nt  nec  apnd  Oecn- 
meninm.  Atqne  inde  est  fortasse,  qnod 
Graecorum  codices  in  nniyersum  careant 
vocula  cansali. 

18.  Ergo  et  tjui  dormierunt  in  Chri-- 
8to,  perierunt,  Dormierunt,  id  est,  ob- 
dormiemnt.  Vide  snpra  yers.  6.  Sequitur 
hoc  absurdnm  ex  praecedentibns ,  et  po- 
tissimnm  ex  postremo.  Si ,  inquit ,  qui  in 
Christum  credidemnt ,  adhnc  sunt  in  pec- 
catis  suis,  nec  ab  iis  per  fidem  liberati; 
igitnr  et  qui  mortni  sunt  in  fide  Christi 
cum  spe  salntis,  periemnt,  fide  et  spe 
Bua  frustrati,  utpote  in  peccatis  mortui. 
Periernnt  antem,  siye  animae  ponantur 
immortales ,  sive  non.  Nam  etsi  immor- 
tales  sint  animae ,  perierant  ratione  jam 
dicta,  qni  mortni  suut  in  Christo ;  si  mor- 
tales ,  ergo  prorsus  ae  penitns  interiemnt, 
instar  pecorum  mortuorum. 

Videtnr  antem  Apostolns  emphatice  di- 
xisse:  qui  dormierunt  in  Christo,  hoc 
est,  qni  nobis  Ghristianis  vocantur  dor- 
mientes  in  Christo  ob  spem  certam  resnr- 
rectionis.  Quae  consideratio  anget  absnr- 
dum ,  scilicet  eos  periisse ,  qnos  ipsa  lo- 
qnendi  Christiana  consuetudine  vocamus 
dormientes,  et  per  hoc  excitandos  ali- 
quando  testamnr.  Qnamquam  et  vocantur 
mortui  in  Christo,  1  Thess.  4.,  et  mor^ 
tui  in  DominOy  Apocal.  14.  Porro  quia 
dicere  qnis  poterat,  fidem  Christi  prodesse 
saltem  ad  bona  hnjns  vitae,  consequenter 
id  etiam  removet,  dicens: 

19.  Si  in  hac  vita  tantum  in  Christb 


9perante9  tumuB  y  mi9erabiliore$  twnm 
omnibu8  hominibiu,  Spermtes  9wmi, 
Gh^aece  '^XfcixOTec:  ia^v^  pro  quo  Ens- 
mus :  9peravimu8,  Participium  est  prae- 
teriti  temporis,  qno  Latini  carent  in  par- 
ticipiis  activae  formae.  Diverso  verbo 
reddi  posset:  conflM  9umu$,  Veram  ob- 
servanda  est  hujus  verbi  proprietas  «x 
Hebraeo.  Nam  in  praeterito  aignificat 
actum ,  non  qui  transiit ,  sed  qni  ita  sns- 
ceptus  et  inchoatus  est,  ut  maneat:  tpt' 
ravimu9,  id  est,  spem  nostram  posuimiis, 
collocavimus ,  flxamque  habermu,  nt 
qnidam  vertunt.  Ita  passim  capitur  hoc 
praeteritum  in  Scriptnris:  In  te  Domine 
9peravi ,  Psahn.  30.  et  70.  Q^umiam  in 
me  9peravity  liberabo  eum,  FaahD.  90. 
Similis  observatio  in  verbo  po98edi,  li 
est ,  acquisivi,  possidere  coepi,  ut  Oenes. 
4. :  Po98edi  hominem  per  Deum.  Tile 
quid  annotatum  est  jam  ante  in  verbif 
dormierunt  et  eederunt  Ordo  verbornA 
in  Graeco  est :  8i  in  vita  Juu:  iperanttt 
9umu9  in  Christo  9olum,  etc  SeDSOi 
tamen  postulat  ordinem  noatrae  versioniB» 
ut  9olum  seu  tantum  referatnr  non  dt 
Christum,  sed  ad  vitam  hane,  quo  refe* 
mnt  etiam  Graeci  commentarii.  GoDstit 
autem,  ad  actum  sperandi  referri  non 
posse ,  qui  revera  tantum  est  hnjus  vitae, 
non  permansnms  in  altera,  ubi  spei  rei 
ipsa  snccedet. 

Sensus  igitur  argnmentationis  Panltnae 
est:  Si  spes  nostra,  quam  defiximus  et 
habemns  in  Christo,  non  extenditnr  ulla 
terminum  hnjus  vitae  mortalis ,  id  est,  ri 
non  ab  eo  exspectamus  bona  futuri  sae- 
cnli ,  sed  praesentis  tantum ,  sumns  erge 
miserabiliores  caeteris  hominibns;  vel, 
quemadmodum  etiam  ex  Graeco  verti  po- 
test,  sumus  omnium  hominum  miserrimi, 
maximeque  miserabiles,  ut  sit  Atticismns, 
qualis  supra  cap.  13.:  Major ,  id  eat, 
maxima  horum  eH  charitas.  Hujns  se- 
quelae  ratio  roanifesta  est,  tum  qnii 
Christus  praecipit,  abstinendum  a  vohi- 
ptatibus  hnjns  vitae,  et  injurias  tolerari 
vnlt ,  non  vindicari ,  et  multa  hia  simHis, 
secundum  vitam  camalem  dura  et  aaperai 
a  suis  cultoribus  exigit,  tum  qoia  oooitat 
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Bxperieiitia,  pios  Christi  fideles  ob  sta- 
l*aia  virtutb  et  confeflsionem  nominis 
ChriMti  infidelinm  et  malorum  hominum 
mfestationibng  ezpositos  esse.  Omne$ 
Miim ,  qui  pie  volunt  vivere  in  Christo 
letu,  perseeuHonem  patientur,  2  Tim. 
^.  Tametsi  potest  hic  loeus  accipi  de  solis 
A.postoli8 ,  in  quorum  persona  Paulus  lo- 
juatur,  ut  sit  probatio  ab  ezemplo  Apo- 
itolorum,  quos  sane  perabsurdum  sit 
saeteris  omnibus  esse  miseriores,  cum  ipsi 
profiteantur,  onmibusque  venditent  doctri- 
oam  salutis. 

Nota,  Apostolum  non  dicere,  pejores 
samus  omnibus  hominibus,  sed  misera" 
bUiores;  nam  sublata  spe  felicitatis  futu- 
rae  post  hanc  vitam ,  vana  quidem  esset 
fides  ac  religio  Christiana;  non  tamen 
cessaret  necessitas  vivendi  secundum  re- 
ctam  rationem,  quomodo  yivunt  boni  Chri- 
Bdaui.  Unde  praeclare  scribit  Augustinus 
lib.  21.  de  civit.  Dei,  cap.  25.:  8i,  quod 
abiUy  iUius  tanti  boni  spes  nulla  esset, 
maUe  debuimus  in  hujui  eonflictationis 
molesHa  remanere,  quam  vitiis  in  nos 
iaminationem,  non  eis  resietendo,  per- 
mUUre,  Sic  ille. 

Porro  contra  totam  hauc  disputationem 
Pauli ,  qua  ex  negata  Christi  et  mortuo- 
rum  resurrectione  colligit,  omnem  spem 
Dostram  inanem  eAse,  nec  ulla  futuri  sae- 
coli  bona  nobis  ezspectanda ,  in  promptu 
objectio  est  ex  animarum  immortalitate. 
Nam  Christus  non  solum  moruit  nobis 
resnrrectionera  corporum,  vernm  etiam 
beatitudinem  animarum  praestandam  ante 
resurrectionis  diem.  Quare,  circnmscripta 
et  seclusa  corporum  rebttrrectione ,  adhuc 
manebit  alterum  bonum  ex  Christi  merito 
Dobis  exspectandum ,  scilicet  animarum 
aeiema  felicitas. 

Bespondet  rajetanus,  Apostolum  in 
bac  sua  disputatione ,  ac  speciatim  in 
postrema  ratiocinatione :  8i  in  hac  vita 
tantum  etc,  non  aequiparare  negationem 
resurrectiouis  negationi  alterius  vitae  sim- 
pliciter,  sed  quoad  homines;  significanter 
enim  Apostolam  dixisse:  sperantes  su- 
mu8,  et  miserabUiores  sumus  nempe  nos 
homines;  et  siguificantius  addidisse:  om^ 


nibus  hominibus ,  ut  de  homfaiibQa,  uon 
de  hominum  animabus ,  eum  loqoi  intel- 
ligamus.  Animae  autem ,  quae  post  mor- 
tem  corporum  supersunt,  non  sunt  homi- 
nes ,  neque  jam  homines  constitunnt. 

Verum  haec  responsio  non  admodum 
solida  videtur.  Est  enim  usitatissima 
synecdoche,  quahomines  vita  functos,  ae 
secundum  auimam  solam  superstites»  ipso- 
rum  hominum  nominibns  appellare  sdle- 
mus,  cum  in  vulgari  sermone,  tum  tn 
litaniis  Ecclesiae  dicendo :  8.  Petre,  ora 
pro  nobis ,  etc.  Cujus  rei  nec  in  Scriptu- 
ris  exempla  desunt  Nam  juxta  hnnc  tro- 
pum  Lazarus  in  sinu  Abrahae  conspicitar 
a  divite,  Luc.  17.,  Samuel  Sauli  dat  re- 
sponsa  1  Reg.  28.  et  Eccles.  46.^  Onias  et 
Jeremias  orant  pro  populo ,  2  Maohab. 
15.,  Christus  quoque,  sicut  habet  fidel 
nostrae  confessio,  descendit  ad  inferos. 
Ipse  etiam  Paulus  alibi  de  se  ipso  sic 
loquitur,  ut  Fhilipp.  1. :  Desiderium  ha^ 
bens  dissolvi,  et  esse  cum  Christo;  et 
2  Cor.  5. :  Bonam  vohuntatem  habemus 
magis  peregrinari  a  corpore,  et  prao' 
sentes  esse  ad  Dominum, 

Quare  non  est  verisimile,  Panlom  hoc 
loco  (quod  alias  non  solet)  attendere  vo- 
cabuli  proprietatem,  de  qoa  Cajetanus, 
atque  ita  doctrinam  suam  restriagere  ad 
tempus ,  quo  sumus  homines  ex  anima  et 
corpore  compositi,  tamquam  de  animabus 
separatis  earuraque  statu  qnaestioue  dis- 
simulata.  (^uod  si  faceret,  haudquaquam 
lectoris  animo  satisf aceret ,  nee  difficulta- 
tem  propositam  expediret ,  quae  movetur 
de  spe  bonorum  futuri  saeculi ,  sive  eom- 
petant  homini  proprie,  sive  animae  soli, 
ut  quae,  etiam  separata,  beatitudinis  ea- 
pax  est,  eaquo  donatnr.  Neque  enim  in 
hac  vita  tantum  in  Christo  sperantes  su* 
mus,  si  beatitudinem  secundum  animas 
saltem  (quae  nobilior  nostri  pars  est,  qna 
formaliter  homines  sumus)  post  hane  vi- 
tam  oxspectamus. 

Alii  proinde  respoudeut,  eos,  qui  tem- 
p6re  Apostolomm  negaveruut  reswrectio- 
nem  mortnorum ,  negasse  etiam ,  animas 
post  mortem  corporum  superesse.  Hanc 
enim  Sadducaeorum  hawesim  faisse,  do- 
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cet  Lncas  Aetor.  23. ;  Boilicet  dou  solnm 
restiiTectionem  non  eBse,  sed  neque  ari'' 
gelumj  neque  spiritumy  id  est,  animam 
bnmanam  a  corpore  separatam.  Quare, 
secundum  iilos,  sublata  resun^ectione,  ni- 
bll  restabat  exspectaudum  post  banc  vitam. 
Idque  adeo  significasse  videtur  Scriptura 
2  Macbab.  12.,  sic  loquens  de  Juda 
Maobabaeo ,  qui  jusserat  offerri  pro  pec- 
catia  mortuorum  Bacri6cium:  Bene  et 
religioee  de  resurrectione  cogitans.  Ifisi 
enim  cot,  qui  ceeiderunt ,  remrrecmros 
speraret,  auperfluum  videretur  et  vanum 
orare  pro  mortuis.  Quod  utique  vanum 
videri  non  posset,  agnito  felici  statu  ani- 
marum  post  banc  vitam,  quamvis  exclusa 
spe  resurrectioniB  corporum. 

Huic  responsioni  consona  quaedam  ad- 
fert  etiam  S.  Tbomas,  dicens :  Si  negetur 
resurrectio  corporum,  difficile  sustincri 
posso  immortalitatem  animae;  videlicet 
propter  naturalem  ejus  inclinationem  ad 
eorpus.  Verum  obstat,  quod  baec  ab  Apo- 
•toio  scribuntur,  non  contra  Sadducaeos, 
sed,  ut  initio  diximus,  contra  pbilosopbiam 
bumanam*  cui  probabilis  quidem  est  ani- 
marum  vita  post  mortem  corporum  (multi 
namque  et  clari  pbilosopbi  ita  senserunt), 
improbabilis  autem ,  imo  impossibilis  re- 
surrectio  corporum.  Secundum  bos  igitur 
rcmanet  nodus  quaestiouis  adbuc  inso- 
lutus. 

Quocirca  dicendum  videtur,  Paulum 
non  negare,  quin  Cbristus,  si  ita  Patri 
visum  fuisset,  per  mortem  suam  genus 
faumanum  salvum  facere  potuisset  quoad 
animas  solas  ita,  ut  neque  ipse  resurge- 
ret,  neque  quisquam  alius  ex  ejus  merito ; 
sed  sola  post  banc  vitam  exsisteret  fcli- 
citas  auiroarum  sine  fine  regnantium  cum 
anima  Cbristi;  neque  Paulum  voluisse 
quaestiouem  ingredi,  num  ita  fieri  po- 
tnisset;  sed  loqui  ex  bypotbesi  divinae 
ordinationis  de  Cbristo  et  nostra  per  eum 
salute.  Deus  enim,  qui  omnia  sapienter 
apteque  disponit,  non  voluit  mortem  Cbri- 
sti,  Filii  sui,  sine  ejus  ad  vitam  resur- 
rectione,  qua  mortem  superaret;  ac  cou 
seqTienter  nou  voluit,  mortem  illius  quid- 
quam  nobis   prodesse,   nec  ad  salutem 


corporis,  nec  animae,  si  non  esaet  a  moite 
resnrrectuniB ,  et  per  resiirrectionem  glo- 
rificandus;  tnm  quia  Christi  glorifieatb 
finis  erat  principalior  paBsionis  et  mortii 
ejus,  quam  salus  uostra;  tom  quia  per 
Cluristi  resurreotionem  spes  salutiB,  qiittB 
in  ipso  baberemns ,  excitanda  erat  at^ve 
erigenda ,  qnae  alioqui  nuUa  ant  vix  ulli 
futura  esset. 

Quis  eaim  crederet  ac  speraret  inCfari- 
stum  mortuum ,  nec  amplins  victnnuii,  de 
quo  deinceps  et  in  aetemum  dicflretnr: 
Non  est  Cbristus !  Hinc  in  ejua  persoot 
psalmistes  ait :  Quae  utilitas  in  sanguine 
meo,  dum  descendo  in  corruptionem? 
Psalm.  29.  Spem  vero  nostram ,  et  fidem 
et  justificationem  ab  ejns  reanrrectioDe 
pendere,  expresse  docet  Apoatalus  Peferns 
1.  epist.  1.,  de  Deo  loqnens:  Qvi  rege/M- 
ravit  no8,  inquit,  in  $pem  vivam  per 
reeurrectionem  Jesu  ChrisH  ex  mortmi. 
Et  itei-um :  Qui  suseitavit  eum  a  mor- 
tuis,  et  dedit  ei  gloriam^  ut  fldes  vetira 
esset  in  Deo  ;  et  Actor.  5. :  Huncprindpem 
et  Salvatorem  Deus  exaliavit  dextera 
sua,  ad  dandam  poenitentiam  IsraiU 
et  remissionem  peccatorum.  Scribit  hii 
consentanea  S.  Tbomas  3.  qnaest  5S. 
artic.  1. ,  ubi  rationes  adfert,  ob  quai  ae- 
cessarium  fuit,  Cbristum  resnrgere. 

(.'um  igitur,  bac  supposita  divina  o^ 
dinAtione,  mors  Cbristi  sine  ejns  resur- 
recfione  non  f uerit  nobis  ad  jnstitiuu  et 
peccatorum  remissionem  profntura,  boDe 
colligit  Paulns :  8i  Christus  non  reswr- 
rexit,  adhuc  estis  in  peccatis  vestris;  et 
beue  infert  ulterius:  Ergo  et  qui  dof' 
mierunt  in  Christo,  perierunt;  quippe 
mortui  in  snis  peccatis.  £x  qno  jam  ps- 
tet,  nibil  nobis  felicitatis  a  Christo,  si 
non  resurrexit,  exspectandum  in  {utnio 
saeculo,  ne  quidem  qnoad  animam  so- 
lam;  nc  multo  minus  in  vita  praesenti, 
in  qua  miserabiliores  snmns  omnibns  ho* 
minibus. 

20.  Nunc  autem  Christus  resttrrexH 
a  mortuis  primitiae  dormiefUium.  Bk 
jam  Apostolus  ex  absurdis,  qnae  nenio 
Cbristianus  coneesserit,  redit  iid  statnea- 
dam  suam  propositionemi  qna  negataM' 
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qnebantur  absurditates  illae.  Ea  propo- 
sttio  est,  Christom  resnrrexisse  a  mortnis. 
£x  qua  deincejMi  ratiocinatione  directa 
probat  institutom  principale,  id  est,  alio- 
rum  mortuorum  reaurrectionem.  Ac  pri- 
mum  argumento  a  fructuum  primitiis 
Biimpto,  quia  nimirum  Christus  resurrexit 
tamquam  primitiae  dormientium.  Quod 
in  Graeco  sic  habctur:  &7capX'')  Td>v  xe- 
xot(i72fiivo>v  i-j[ivBxo,  primitiae  eorum, 
qui  dormieruntf  faetus  esty  sive  fuit, 
nt  yertit  Erasmus.  Graecae  lectioni  Sy- 
riaca  suflfragatur;  tametsi  verbum  ii(ivBXO 
in  yetustis  quibusdam  Graecis  non  addi- 
tar.  Dormierunt  autem ,  id  est ,  obdor- 
mieruut  et  adhiic  dormiunt,  ut  recte  ver- 
terit  interpres  noster  in  praesenti :  cf or- 
mientium.  Nunc  autem,  inquit  Apostolus, 
qQod  omnes  fatomini ,  Christus  a  mortuis 
reeurrexit.  Verum,  quod  scire  debetis,  ita 
resnrrexity  ut  resurgendo  factus  sit  mor- 
taorum  ac  dormientium  primitiae,  id  est, 
qnaai  primiti vus  fructus ,  e  terra,  in  quam 
trelnt  granum  frumenti  per  mortem  ceci- 
derat ,  exortus  ac  renatus.  Dicuntur  enim 
primitiae  primi  fructus  e  terra  percepti  ac 
Deo  offerendi.  Cum  ergo  primitiae  refe* 
rantur  ad  ea,  quorum  primitiae  sunt,  con- 
sequitnr,  et  alios  mortnos  e  terra  surrectu- 
ros  esse.  Tametsi  praeterea  videtur  Apo- 
stolus  ad  ritum  veteris  legis  alludere ,  de 
quo  Num.  15.,  et  Deut.  26.,  ut,  quemad- 
modnm  illic  in  primitiis  Deo  oblatis  totius 
«nni  proventus  quodammodo  sanctificaba- 
tnr,  ita  sentiat  in  Christo,  qui  resurrexit 
primus,  omnium  nostrum  futuram  resur- 
rectionem  dedicatam  esse. 

Porro  Christum  primitias  seu  primiti- 
vum  fructum  respectu  dormientinm  vocat 
Apostolus,  quod  primus  mortuorum  a 
morte  resurrexerit ;  primus ,  inquam,  tem- 
pore  et  dignitate.  Nam  utmmque  Latini 
interpretes  urgont.  Ac  tempore  quidem 
primus,  quia  ad  immortalem  vitam  nullus 
ante  eum  surrexit,  sed  omnes  alii  post 
eum.  Siquidem  et  illi,  de  quibus  scribit 
Matthaeus  27.:  Multa  corpora  sancto^ 
rum,  qui  dormierant,  surrexei^unt  (quos 
omnino  verisimile  est  ad  immortalem  vi- 
tam  resurrexiese),  juxta  sententiam  mul- 


torum  valde  probafailem,  non  ante,  sed 
post  Christum  resurrexerunt ,  velut  glo- 
riosae  ejus  resurrectionis  comites  et  as- 
seclae.  Quod  apud  Matthaeum  describi- 
tnr  hornm  resurrectio  statim  post  narra- 
tionem  mortis  Dominicae,  non  autem 
resun'ectionis,  prolepsis  est  historica,  non 
infrequens  in  Scripturis.  Etenim  oeca- 
sione  prodigiorum ,  quae  narrat  Evange- 
lista  mortem  Domini  continuo  fuisse  con- 
secuta ,  inter  quae  erant  terrae  motUB  et 
monumentorum  apertio  vi  terrae  motaa 
facta,  redurrectionem  mortuomm,  qui  e 
monumentis  illis  apertis,  etsi  tettio  de« 
mum  die,  egressi  sunt  vivi,  putavit  eadem 
serie  narrationis  attexendam.  Caeterum 
dignitate  primus  dormientium  Christus, 
qnia  praestantissimus  et  optimus  omuium ; 
ut  solent  primitiae  meliores  esse  reliquo 
fiructu. 

Quaeritur  autem,  qnorum  dormientium 
primitiae  Christus ,  omniumne ,  an  justo- 
rum  duntaxat.  Ambrosius ,  libro  de  fide 
resurrect.  post  medium ,  extendit  ad  om* 
ces  dormientes ,  sive ,  ut  ille  loquitur, 
quiescentes,  id  est,  ad  omnes  mortuoSi 
etiam  injustos,  significans,  horum  quoque 
resurrectionem  ex  merito  Christi  tamquam 
communis  benefactoris  provenire.  Verum, 
salva  tanti  doctoris  reverentia,  videtur 
id  non  recte  dici.  Nam  injnsti  ac  reprobi, 
meritorum  Christi  post  hanc  vitam  parti- 
cipes  fieri  nequeunt;  ut  qui  fidem  (sine 
qua  Christi  merita  non  possunt  eis  appli 
cari  ad  caetera  beneficia  per  ipsum  con- 
sequenda)  vel  numquam  habuerunt,  vel^ 
si  habuerunt,  peccando  sibi  inntilem  fe- 
cerunt. 

Dicendum  igitur,  Apostolum  solos  in 
Christo  dormientes  hic  intelligere,  sive, 
quemadmodum  loquitur  Aquinas,  mor- 
tuos,  qui  in  spe  resurrectionis  quiesouni, 
id  est,  solos  justos  atque  electos,  qui 
membra  sunt  Christi.  Nam  ut  ex  resur* 
rectione  oapitis  Christi  non  reete  ducitur 
argumentUBi  ad  resurrectiouem  omnium 
hominnm,  sed  eorum  tantnm,  qui  membra 
sunt  snb  illo  capite;  sic  ex  resurrectione 
Christi,  tamquam  fructus  primitivi,  non 
procedit  ratio,  nisi  ad  fructum  sequentem. 
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Etenim  pnoiitiae  Unlaxii  mi  fiructos  refe- 
rantar.  Fractanm  antem  nomine  niiflqnuQ 
in  Seriptorifl  mali  ac  reprobi  sii^nificantnr, 
sedsolibonL  Nam  malos  Sciiptnra  paleas 
i^pellat,  et  sixania,  et  spinaa  ac  tribnlos, 
mt  Matth.  3.  et  13. ,  Heb.  6.  Qaare  yel 
ez  ipso  yocabalo  piimitiaram  satis  arga- 
menti  eat  ad  excladendam  hoc  loco  malos 
ac  reprobos.  £t  observa ,  Christambic  ita 
nnncnpari  primitias  dormientinm,  qaem< 
admodnm  dUbi  primogenitnm  mortnorom, 
nt  Coloss.  1.  et  Apoc.  1.  Non  est  antem 
primogenitns,  nisi  respectn  firatrom  ex 
•odem  patre  per  adoptionem  geuitornm, 
qaos  Deos  praedesHnavit  eonformes  fleri 
imagimi  Filii  mi,  ut  ipu  tU  pritnoge^ 
nitu$  in  muUii  frairibue,  Bom.  8.  Quare 
nec  primitiaram  nomen  ei  competit,  nisi 
reapecta  eoram,  qai  firoctoam  appellatio- 
nem  mereantnr,  id  est,  seqoeotiom  Chri* 
•tom,  oti  bene  ratiocinator  Oecomenios 
aoper  Ephes.  1.  Nec  ploribos  opos,  qoan- 
do  Panlos  ipse  sensnm  soom  aliqoanto 
post  aperte  declarat ,  dicens :  Prifniiiae 
Chrittui,  deinde  ii,  qui  iuni  ChrifUj 
qoorom  nempe  respectn  primitiae  Christos. 

21.  Quoniam  quidem  per  hominem 
mors,  et  per  hominem  returreetio  mor^ 
tuorum*  Quoniam  quidem,  Graece  Ixetdi) 
Yop,  quandoquidem  enim.  Caasalem 
particolam  enim  habent  etiam  mss.  qoae- 
dam  Latina  et  Teteres  concordantiae.  I^ 
gnnt  item  Irenaens  Latinos  lib.  5.  cap. 
13.,  et  Hilarios  lib.  11.  de  Trin.  £st  ite- 
qoe  sententia  tota  hjpothetica  caosalis, 
seo  rationalis  potios  (neqoe  enim  ante- 
cedens  ejos  proprie  caosam  indicat  con- 
sequentisX  continens  argomentom  a  eom- 
paratione,  quae  fit  per  antithesin  (qoo 
etiam  argomento  nsns  est  Bom.  5,  12.)y 
el  hoc  modo  explicanda:  Nam  qoia  per 
onom  qoendam  hominem  mors  invecta 
fbit  in  genos  homanom,  eonsentaneom 
est,  ot  et  mortoorom  resorrectio  per  onom 
qoendam  hominem  introdocator.  Qoi  pro- 
inde  onus  bomo ,  resorgens  a  morte ,  pri- 
mitiae  dormientiom  ad  resorrec^nem 
Dactos  est. 

Qoaerunt  aliqoi,  qoomodo  per  homi- 
mm  moxS)  cnm  ea  necesaario  eooaeqoator 


natoram  homani  corp<may  qood,  ex  con- 
trariis  activis  et  paaaivis  COTBpocitam,  aoa 
poteet  non  tandem  eorram|M.  Sed  breTitcr 
respondetor,  in  hanc  ipaam  neeesiiftataD 
ez  unius  peocato  noa  omnes  ipcidiMe, 
qoom  onus  ille,  tranagreaaoa  Dei  par 
ceptum,  immortalitatitf  stola  gntwti^ 
quam  in  creatione  supra  natormm  aeeepe- 
rat,  sese  nodaTit;  ot  raerko  jam  andiiet: 
Qttia  p%dvi$  et,  et  in  pulverem  reoerti' 
ri$,  Genes.  3.  Hinc  de  eo  beatoa  Ajof^ 
stinus  lib.  6.  de  Genes.  ad  lit ,  cap.  25.: 
Morialis  erat,  ioquit,  eondiUone  cat' 
poris  animalis,  immortalie  auiem  6eiie- 
ficio  conditoris.  De  eodcim  disseras 
Bichardos  a  8.  Victore  lib.  1.  de  £mna- 
noele,  cap.  11.,  mutationem  illam  hyni* 
nis ,  qua  mortalis  factBs  est,  voeat  deoa* 
dationem  immortalitatb ,  honoria  degtft' 
dationem,  dignitatisqoe  detraetioaeBf 
denique  exspoliationem  inconuptibflitatia 

Porro  resorrectionem  mortaorom  hoe 
loco  non  panci,  inter  qoos  et  PBeodaa- 
brosios,  generaliter  aecipianti  at  ad  maloi 
ac  reprobos  etiam  pertineat;  qnasi  illi 
quoque  per  onom  h<Mninem  reeipiant  fi- 
tam ,  sicuti  per  unum  hominem  ineidennt 
in  mortem.  Sed  id  dici  non  poeM,  saliit 
opinor,  ez  supra  dictis  ad  Tora^  I2.et20l 
manifestum  e6t 

Rectius  igitur,  qoi  aentioBt,  Apoato- 
lom  loqui  de  resurreetione ,  quae  eat  aa 
vitau  beatam ,  qualis  infira  describitar,  at 
de  qua  dicebat  unna  martynun  Macha* 
baeorum  ad  Antiochum  regem:  Rex 
nnundi  defunctos  nos  pro  tmie  legHnu 
in  aetemae  vUae  reeuireeiione  niacito- 
bU,  £t  alius:  TUn  rcaurreelto  ad  dUtm 
non  erii,  2  Machab.  7.  De  qva  et  Da- 
minus  apud  Joann.  cap.  5.:  ProeedetAt 
qui  bona  feceruni,  in  reeurretHonm 
vitae,  Hujus  quippe  resorrectionis  aotch 
rem  se  declarat  idem  Dominos  Joano.  I^ 
dicens :  Haec  eei  voi%»nias  ejue,  qui  mt«t 
me,  Patris,  ui  omne,  quod  dedil  ndUt 
non  perdam  ex  eo,  sed  resuteitem  iilnd 
in  novisnmo  die,  Q^od  et  ideotidem  re- 
petit  in  eodem^  sermone.  £t  haec  cst 
resurrectio,  qoam  fiHia  Dei  pvapdam  Ueii 
Locae  20.,  obi  Saddocaeia  impmkes 
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ut:  (Hit  digni  hab^mntur  $aee%Uo  illo 
et  remirreetione  ex  mortuia,  neqw  nu-- 
bent,  tttc.;  aequales  enim  Angeli$  eunt, 
et  filii  iunt  Dei,  cum  $int  fllii  resur-' 
reMonis. 

Qaapropter  et  htmc  Apostoli  locnm, 
dioentis:  ct  per  hominem  resurreetio 
mortuorum,  non  dabitaYit  AugastinuB 
de  beata  resnrrectione  interpretari  in 
epist.  ad  Hilar.  89.  qnaest.  3.,  qnnm, 
recitatis  Apostoli  Terbls ,  ita  proseqnitnr : 
Utique  remrrectionem  dicit  i%utorum, 
u6t  est  vita  aeterna ;  non  reeurrectio^ 
nem  iniquorum,  ubi  mor9  erit  aetema, 
Vide  ejnsdem  et  alia  loca  apnd  Bedam. 

Sed  et  inter  recentiores  Cartbnsianns 
hanc  resnrrectionem  ad  eos  contrahit,  qui 
ifMnutabuntur,  Nam,  inqnit  panlo  post, 
qnod  impii  remrgent,  non  erit  merito 
Chrieti,  sed  divina  ejus  virtute.  Simili- 
ter  et  Hofmeistems  studiose  monet,  Paur 
lum  iantum  loqui  de  resurrectione  eleC' 
torum,  qui  vere  in  vitam  reeurgent; 
oam  impios  qnidem  etiam  resnrreetnros, 
sed  in  eam  vitam ,  quae  mors  tecunda 
dieitur,  Jam  qnos  Apostolns  dnos  homi- 
nes  dixerit ,  alternm  mortis ,  altemm  ro- 
Bnrrectionis  autorem,  ipse  conseqnenter 
Bzponit 

22.  Et  tieut  in  Adam  omnes  moriun" 
fur,  ita  et  in  Christo  omnei  viviflea^ 
buntur.  Oraece  et  Syriace:  Sicut  enim 
in  Adam,  etc.  Qnemadmodnm  et  habet 
textns  Ambrosii,  et  passim  legit  Angn- 
itinns.  Potest  autem  haec  sententia  bifa- 
riam  exponi ,  vel  hoc  modo :  Sicnt  omnes, 
]tii  morinntur ,  per  Adam  moriuntnr ,  ita 
et  omnes,  qni  yivificabnntnr ,  per  Chri- 
itnm  Yivificabnntur.  Qni  sensus  ab  Augn- 
itino  traditur  non  nno  loco ,  ut  in  epist 
98.,  qnae  est  ad  HierouTmum :  Per  hanc, 
inqnit,  Apoetolicam  iententiam  eviden- 
ler  elucet,  neminem  ire  in  mortem,  niei 
per  Adam  ;  neminem  ire  in  vitam  aeter^ 
ncmy  niei  per  Chrietum.  Unde  et  colli- 
^t ,  parvnlos  sine  baptismo ,  quo  Christo 
incorporentur ,  vivificari  non  posse.  £t 
n  epist  157.  ad  Optatum :  Sicut  in  regno 
mortii  nemo  iine  Adam,  ita  et  in  regno 
Mae  nemo  iine  Ohriito,  Item  lib.  13.  de 


civit.  Dei,  cap.  23.,  et  aliis  loci0  a  Beda 
collectis. 

Vel  isto  modo :  Sicut  per  Adam  morinn- 
tnr  omnes,  qni  snnt  Adae,  id  est,  omnes 
homines ,  ita  per  Christum  vivificabnntur 
omnes,  qni  snnt  Christi ,  id  est,  omnet 
electL  Hic  sensns  est  apnd  Leonem  epist 
23.,  nbi,  reforens  liaec  verba:  Ita  et  in 
Christo  omnei  viviflcabuntur :  Hi  uH" 
que  omnes,  ait,  qui,  licet  in  Adam  iint 
nati,  in  Christo  tamen  inveniuntur  r«- 
nati.  Itemqne  sermone  15.  de  pass.  Dom., 
ubi  de  iis  exponit,  qui  sunt  membra 
Christi.  Utramque  enim  intellige  finaliter. 
Qnin  et  Augnstinus  utitur  hoc  sensn  lib. 
20.  de  civit  Dei ,  cap.  20.  Qnem  et  noa 
nt  probabiliorem  ampleetimnr,  tnm  qnia 
plenior  est,  tum  qnia  convenit  cnm  simiU 
sententia  Rom.  5. :  Sieut  per  uniui  de^ 
lietum  in  omnee  hominei  in  condemna" 
tionem ,  sic  et  per  uniut  juititiam  in 
omnes  homines  in  justiftcationem  vitae. 
Denique  Panlns  ipse  statim  infra  deola- 
rat,  de  quibus  omnibns  in  Christo  vxnfi* 
candis  loquatnr;  nempe  de  iis,  qni  Chri* 
sti  sunt 

Igitur  hi  bmnes  et  soli  per  Christnm 
vivificabuntnr,  id  est,  excitabnntur  ad 
vitam  beatam.  Hanc  enim  vivificationem 
electis  propriam ,  non  antem  eam ,  qnae 
reprobis  communis  erit,  nterqne  eommeo* 
tarius  jam  dictns  snpponit  Do  eadem 
Hervaeus :  Haec,  inqnit,  tnviflcettio  pro^ 
prie  €ui  electos  pertinet.  Sed  et  glossa 
interlinealis  eam  ad  filios  adoptivos  re- 
stringit,  ac  mrsum  ad  electos  Carthnsia- 
nus ,  eos  scilicet,  qui  merito  Christi  bea- 
tam  immortalitaiem  adipiscentur ,  de 
quibus  et  Christus  dixit:  Omnia  traham 
ad  me  ipsum,  Joann.  12. 

Caeteram  qno  cansalitatis  modo  per 
Adam  mors ,  et  per  Christnm  vita,  deda- 
ratum  est  in  comm.  Rom.  5.  Nam  qnod 
Pelagins  interpretatur,  per  Adam  mortem 
intrasse ,  quia  primui  ipie  est  mortuus, 
et  per  hoc  morientium  forma ,  ac  simi- 
liter  de  Christo  respeotn  resurgentinm ; 
videlicet  solnm  agnoscens  in  illis  moriendi 
et  resurgendi  primnm  exemphim,  qnasi 
neqne  mors  sat  ex  iilins  peccato ,  neqne 
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resurreciio  ez  hnjns  merito;   secnndnm 
haeresin  saam  sapit  et  scribit. 

23.  Dniuquuque  auUm  in  8uo  ordine. 
Graece:  in  proprio  ordine.  Snbandi: 
TiTincAbitnr;  ea  nimirum  vivi£cationey  de 
qna  Panlnm  ostendimns  esse  locntnm. 
Ordinem  intellige  dignitatis  ac  meritomm, 
nt  bene  exponit  Tertnllianns  lib.  de  resurr. 
carnis ,  cap.  48. ;  non  antem  temporis ,  nt 
vnlt  Cajetanns.  Certe  constat ,  non  inter 
omnea  resnrgentes  fore  temporis  ordinem. 
£t  nobiscnm  sentinnt  alii  pleriqne ,  tam 
Graeci ,  qnam  Latini  interpretes ;  ac  fa- 
yent  hnic  sensni,  qnae  de  diversitate 
gloriae  electomm  infra  dicuntur  versn 
40.  41.  42.  Qnod  enim  Theodoretus  or- 
dinem  hnnc  re&rt  ad  separationem  agno* 
mm  ab  hoedis ,  de  qna  Matth.  25.,  vide- 
lioet  accepta  vivificatione  generaliter ,  id 
ex  diotis  facile  refellitnr;  deinde  nec 
cohaeret  cnm  aeqnentibns. 

Primitiae  Christtis,  Hoc  est:  Ante 
omBes  in  Christo  vivificandos  ipse  Chri- 
stos  tamqnam  primitiae  dormientium,  ideo- 
qne  primns  dignitate,  jam  vivifioatns  est. 

Deinde  ii,  qui  sunt  Christi,  qui  in 
advenhi  ejus  crediderunt,  Multi  codices 
pro  adventu  legunt  adventum;  minus 
recte.  Utrnmvis  autem  legas ,  poterit  hie 
sensns  dari :  Post  Christum ,  cujns  resur* 
reetio  jam  praecessit,  vivificabuntur  ii, 
qni  ad  Christnm  pertinent ,  id  est ,  electi, 
qniqne  adventum  ejns  secnndum  et  glo 
riosnm  crediderunt  et  credendo  exspecta- 
mnt;  vivicabuntur,  inquam,  tempore  et 
dignitate  Christo  posteriores ,  et  ipsorum 
tinnsqaisqne  in  ordine  suo.  Sic  fere  La- 
tini.  Nam  qnod  Stapnlensis  et  alii  non- 
nnlU  sensnro  esse  pntant:  Qni  in  priore 
ejus  adventu  crediderant,  minns  congmit 
Non  enim  in  illo  adventn,  sed  post  illum 
Ecclesia  fidelinm  coUecta  est ,  et  ooUigi- 
tnr  usqne  ad  finem  aaeculi. 

Porro  sciendnm ,  in  Graeeo  et  STriaco 
tantnm  haec  haberiverba:  Deinde,  seu 
postea,  qui  sunt  Chriiti  in  adventu  eju». 
Qoae  lectio  visitnr  etiam  in  Latinis  qni- 
busdam  mss.  et  in  antiqnis  eoneordaatiis ; 
nisi  quod  concordantiae  legunt  advenMim 
qnarto  casU)  mss.  rero  casum  varient. 


Exhibet  eandem  Graecam  leotionem  t«i- 
tus  Ambrosiastri  et  Primasii,  oommenttrio 
utriusqne  respondente,  licet  in  editione 
recentiore  commentarii  Ambrosii  legantur 
verba  vulgatae  versionis.  Ad  enndem 
modnm  citant  Hieronjmna  in  comm. 
Jesaiae ,  cap.  nlt,  et  Rufiinns  in  expos. 
symb.  Item  Augustinus  tract.  68.  miper 
Joann. ,  et  quaest.  69.  lib.  83.  qnaest, 
qnibns  locis  ita  legit:  Deinde  ,  qui  nuiX 
Chriiti,  in  praeaentia  ^%u.  Nam  Grae- 
cnm  nomen  icapouoia  aignificat  etitn 
praesentiam;  tametsi  melins  hnic  loeo 
quadrat  adventns,  estqne  ea  vocabali 
significatio  freqnentior  in  aacriB  literiJ. 
Lombardns  quoque,  glossam  ordinariam 
secntns,  annotat,  aliam  liieram  aie  ba- 
bere:  Deinde,  qui  sunt  Christi  in  ad' 
ventu  eju8,  Et  hanc  lectionem  ita  cob- 
mendat  Haimo,  nt  codicea  id  habentefl^ 
quod  vnlgo  legitur,  affirmet  ease  depn- 
vatos. 

Eam  porro  Graecam  lectionem  Cigeta- 
nus  exponit  hoc  modo  t  Deinde  resurgeat, 
qui  ernnt  Christi  in  adventu  ejua  ad  j«- 
dicium  venientis,  id  est,  resnrgent  jnstt; 
nt  hoc  dictnm  sit  ad  differentiam  t^mmi 
qui  aunt  Chrigti  duntaxat  in  hac  t^itaj 
scilicet  professione  Christiana,  non  ope- 
ram  veritate.  8ic  ille  quidem,  sed  praeter 
Apoetoli  mentem;  nt  qui  etiam  in  hic 
vita  solos  justos  agnoscit  eaae  Cbiisti. 
Dicit  enim  Rom.  8.:  Si  quis  $pirUvm 
Christi  non  habet,  hic  non  eH  ejui. 

Bectius  igitur  Theophylactos  hoc  modo ; 
Christns  primus  resurrexit;  postea  vero, 
qui  Christi  sunt,  hoc  est,  justi,  vivifice- 
buntur  ac  resnrgent  in  (Miventu  ejfu,  '^ 
est,  ipso  adveuiente,  qnando  viddieet 
ipae  Dominiu,  nt  ait  Apostolna  1  Theia» 
4. ,  in  JU88U  et  in  voce  arehangeli  et  in 
tijAa  Dei  deacendet  de  eoelo;  tnnc  ent« 
mortui,  qui  in  Christo  aunt,  reimrgtnt 
Posset  etiam  Graeca  lectio  cnm  eo,  qiod 
praecedit,  ordinari  et  exponi  in  hunc  mo- 
dnm:  Unusquisque  in  ordine  suo  vivifi- 
cabitur  in  adventn  Christi,  id  eat,  Chxisto 
ad  judicinm  veniente ;  ut  illa  veAm  ne- 
dia  (Primitiae  Chriitui;  demde  U,  q^ 
iunt  Chrieti)  parenthetica  aiat  Sed  hm 


EPISTOLAE  L  AD  C0RINTHI06  VERS.  24. 


785 


eMtttractionem  fateor  eBse  Goaetiorem, 
nee  difficnltate  carere.  Notandum  est 
antetn,  Apostolum  nullam  hic  facere  men- 
tionem  resnrrectionis  malornm,  ut  cni 
propositnm  sit,  de  solabeata  resnrrectione, 
qnae  jnstorum  est,  disserere. 

24.  Deinde  flnis,  Snpple:  erit  Sed 
eajns  rei  finis?  Quidam  finem  hominis 
intellignnt,  enm  nempe,  cnjns  gratia  con- 
ditns  est,  id  est,  perfectam  felicitatem, 
qna  deinoeps  et  in  aeternnm  homo  &ne- 
tnr.  Cajetanns  hac  parte  significari  pntat 
twtinm  ordinem  resurgentium ,  scilicet 
omninm  reprobornm ,  qnibns  demnm  post 
ele<it08  snscitatis,  finem  aocipiat  nniver- 
lalis  hominnm  resurrectio.  Gui  commen- 
tario  fayent  Theophylactns  et  Oecume- 
nins.  £xistimant  enim,  justos,  qni,  jnxta 
Apostolnm  1  Thess.  4.,  rapiendi  snnt  in 
aSra  obviam  Domino,  prins^  ezcitandos 
esse;  deinde  peccatores,  qni  infra  positi 
judicandi  snnt  Sed  haec  opinio  Theolo- 
gis  non  probatnr,  neqne  ez  Apostoli 
▼eii)i8  elici  potest,  qni  de  malomm  re* 
ffurreetione  non  agit.  Sensns  itaqne  sim- 
plex  et  planns  est,  quem  Cbysostomus 
tradit,  post  resnrrectionem  eomm,  qui 
Cbristi  sunt,  mox  finem,  id  est,  consum- 
mationem  fore  omninm  rerum ,  eo ,  qnod 
nnlla  sit  amplins  in  exspectatione  futnra 
remm  mntatio ,  nimiraro  peracto  judicio, 
et  eo  completo  quod  seqidtnr: 

Oiim  tradiderit  regnum  Deo  et  Patri, 
ITtiqne  Christns  homo,  significatus  per 
illnm  hominem  nobilem,  qui  abiit  in 
regionem  longinq%i€un,  aedpere  sibi 
regnum  etreverti,  Lncae  19.  Hoc  autem 
Christi  regnum  Ecclesia  ejus  est ,  quam 
aequieivit  sanguine  8uo,  Act  20.,  et 
qnae  dicit  in  omnibus  sanctis  agno  Chri- 
sto:  Feciiti  nos  Deo  nostro  regnum, 
Apoc.  6.  Igitnr  iis ,  qui  Christi  snnt ,  id 
eat  electis  omnibns ,  ad  vitam  revocatis, 
in  qnibns  solis  Eccleeia  tunc  consistet, 
hoc  ipsnm  regnnm  snnm  tradet  Christns 
Deo  et  Patrt ;  non  qnod  ipse  tnnc  non 
eit  kmplins  regnaturns ,  de  qno  praedixit 
angelns  ad  virginem,  quod  regni  ejw 
non  erii  finis,  Lncae  1.;  sed  qnia  per- 
feote  regno  sno  potitns  (qvod  ftitnmm  est 


post  omninm  resnrrectionem,  snbnctis  pe* 
nitns  adversariis  ita ,  nt  regno  ejns  nulla 
jam  hostilitas  possit  vel  minimum  nocere) 
non  sibi  victoriam  de  tot  tantisqne  hosti- 
bus  debellatis  attribnet  homo  ilie;  nec 
ingentem  ilUm  et  inefiabilem  gloriam  ini 
regni,  jam  omni  ex  parte  pacati,  sibi 
vindicabit;  nt  fere  solent  reges  terrae 
victorias  ac  regni  felicitatem  et  gloriam 
suae  virtuti  adscribere,  qnornm  nnns»  re* 
ferente  Daniele  cap.  4.,  magno  animi 
tumore  dicebat :  Haeecine  est  illa  Baby^ 
lon  magna,  quam  ego  aedificavi  in  do» 
mum  regniy  in  robore  fortitudinii  meae^ 
et  in  gloria  decorie  mei  ? 

Non  ita  ClHristus  Dominus,  rex  noster; 
sed  tradet  regnnm  Doo  et  Patri ,  id  est, 
cnm  subjeotione  et  gratiamm  actione  glo- 
riosum  illnd  regpaum  snam  Deo,  Patri  sno, 
offeret,  proStens,  nniversam  regni  sni  glo- 
riam  illi  autori  se  acceptam  referre ;  eamque 
professionem  snam  omnibns  tam  angelis, 
qnam  hominibns,  nec  electis  modo,  vemm 
etiam  reprobis ,  faciet  manifestam,  nt  om- 
nos  agnoscant ,  potentiam  et  gloriam  esse 
solins  Dei,  deniqne  ad  eum,  nt  princi- 
pium ,  et  in  enm ,  nt  finem ,  omnia  esse 
conierenda.  Qui  sensns  hnjns  loci  magis 
etiam  ex  sequentibns  patescet,  nbi  tanr 
dem  conclndit:  Vt  stt  Deus  omnia  in 
omnibus;  eundemque  sensum  prae  aliis 
expressit  inscriptns  Ambrosio  commenta- 
rins ,  et  pinribus  expiicat  Cajetanus. 

Caetemm  Hilarins  qnidem  lib.  11.  de 
Trinit,  et  post  eum  Angnstinns  lib.  1. 
de  Trin.,  cap.  8.,  et  Hngo  Vict  in  quaest 
hujus  capitis,  censent,  ita  dictnm  esse: 
Cum  tradiderit  regnum  Deo  et  Patri^ 
ac  si  diceretur:  Cum  ptorduxerit  eleetos 
snos ,  in  qnibns  nnnc  ex  fide  viventibns 
regnat,  ad  contemplationem  Dei  et  Patris. 
Estqne  hic  etiam  sensus  doctns  et  pins, 
quem  et  alii  Latini  snis  insememnt  com- 
mentariis.  Vemm  prior  iotellectnsy  ut 
dixi|  magis  convenit  cum  iis,  qnae  in 
ApoBtolo  sequnntur. 

Dieit  antem:  Deo  et  Patri,  id  est, 
Deo ,  qni  idem  est  Pater  suns  (est  enim 
in  Qraeco  tantnm  nnns  articnlus ,  ntrnm- 
I  qne  complectens),  qnia,  sicnt  CluristttS  nt 
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boDio  oBUiia  rdfert  in  Denm,  ita  idem 
ipte  ut  Pei  Filias  omnia  refert  ad  Patrem, 

Jni  fons  eit  et  principinm  in  Deitate. 
•tqnet  ex  dictis ,  qnam  futile  sit  ex  hoc 
loeo  petitum  arg;uraentum  Axianorum,  quo 
regmun  f uturi  saeculi  Ghristo  adimebant, 
qma,  si  traderet  illud  Patri,  non  sibi  ipse 
retineret  Ad  quod  perapposite  respondet 
Hilarius  lib.  11.  de  Trinit.:  Videamus, 
inquit,  an  trcuHUo  regni  defecUo  ait  tn- 
teUigenda  regnandi j  ut,  quod  tradidit 
fWus  Pairi^  tradendo  non  teneat.  Quod 
9%  quU  eontendet,  fateatur  necesse  est, 
Patreniy  eum  tradidit  omnia  FiUo 
(Lucae  10.),  amisisse  tradendo,  si  tra^ 
dtntem  traditia  egere  significet  Bmc  ille. 
Cum  evacuaverit  omnem  principa^ 
tum,  et  potestatem  et  virtutem.  In 
Ghraeco  signnm  universale  secundo  loco 
repetitur :  et  omnem  potestatem  et  vtr- 
tutem.  Textus  Ambrosianus  addit:  et 
dominaUonem^  sed  alii  non  agnoscunt 
Evacuaverit,  Graece  xaTapyi^ag^  abole" 
verit.  Virtutem,  duva|jiiv,  potentiam, 
Per  baec  tria ,  prmeipatum ,  et  potesta" 
tem  et  virtutemy  Cajetanus  intelligit 
omnes  magistratus ,  qui  modo  constitnti 
aunt  ad  regimen  humani  generis,  supre- 
mot,  medios  et  infimos,  tam  angelicos, 
quam  ecclesiasticos.  Nam  post  omnium 
resurreetionem  hujnsmodi  praefecturis  jam 
non  erit  opus.  Licet  cnim  remansuri  sint 
(uti  S.  Tbomas  in  comm.  docet)  ordines 
angelorum  distincti ,  quantnm  ad  emiuen- 
tiam  gloriae,  qua  aliis  alii  praecellunt, 
non  tamen,  quantum  ad  exsecutionem 
potestatis  aut  officii  circa  bomines.  Sen- 
sum  illum  generalem  etiam  tradit  utraque 
glossa. 

8ed  alii  fere  Latini,  autore  8.  Augu- 
•tino  lib.  1.  de  Trinit.,  cap.  8.,  restrin- 
gunt  Apostoli  yerba  ad  angelicos  ordines, 
quorum  haec  utique  nomina  sunt:  Princi- 
patus  y  Potestates  et  Virtutes ;  ita  tamen, 
Qt  snb  his  etiam  caeteros  coelestium  spi- 
rituum  ordines  comprehensos  yelint. 

At  yero  Oraeci  commentatores,  imo  et 
yeteres  Latini ,  Ambrosius,  Pelagius,  Pri- 
masiuB  et  Beduliua,  interpretantnr  hunc 
looum  de  poteatatibus  adyersariis,  id  est,  | 


daemonibus,  nomina  yidelicet  oi 
angelicorum ,  e  quibna  ejecti  aont ,  reli* 
nentibna;  de  quibua  idem  Apostolus  Epb. 
6.:  Non  est  nobis  coU%uitaHo  adverm 
camem  et  sanguinem,  sed  adverm 
principes,  sea  prineipatus ,  et  potestth 
tes,  et  Rom.  8. :  Neque  angeli,  ne^ 
principatus,  neque  virtutee  poterunt 
nos  separare  a  eharitate  Dei.  Igitv 
juxta  meraoratoa  interpretes  hic  erit  sen- 
sus :  Quod  factums  est  Ciiristaa ,  id  eit, 
regnnm  Deo  et  Patri  traditnma,  poatqusD 
adyersarias  potestates  aboleverit,  hoc  eit, 
debellayerit  ac  protriyerit,  et  poaueiit 
eaa  acabellum  pednm  auomm  sie,  nt  jaa 
nemini,  qui  sit  ex  parte  ipsiofl,  quidqniB 
mali  possint  inferre.  Seaaum  hunc  en- 
gnnt  plane  ea,  quae  aequuntnr. 

Patet  etiam  ex  eo,  non  esae  conse* 
quena  (quod  quidam  opinati  annt),  dae- 
monea  poat  tempua  extremi  jndicii  nuUaiB 
ampliua  poteatatem  ezereitiutM  damnato& 
Nam  de  tali  poteatatis  abolitione  non  eit 
hic  senno.  Quid  autem  de  ea  sentiendQB 
sit,  disputari  solet  ad  dist.  47.  lib.  4. 
Sentent  Sane  constat,  impios  et  jndica- 
tos  numquam  e  poteatate  diaboli  HbemB- 
doa  esse.  Non  enim  liberat,  niai  ChristnB, 
cnjus  beneficiomm  iUi  participes  eaae  noB 
potemnt.  Quare  aicut  ira  Dei  maaebtt 
super  eos,  ita  et  diaboli  daemonumqie 
potedtas ,  quilms  a  Deo  judice  tradentor» 
Quod  significare  yidetur  Christus ,  MattL 
18.  dicens  de  quodam:  Et  iratus  domi' 
nus  tradidit  eum  tortoribus,  quoad  us- 
que  redderet  universum  deintum,  id  eit, 
in  aetemum  cmciandum.  Non  enim  babe- 
bat ,  unde  redderet, 

Uude  B.  Aug^stinus  lib.  de  caledi. 
rudibus,  cap.  26.:  Fi^e,  frater,  inqiiti 
Ula  tormenta,  uhi  nee  tortoree  deftdiaitf 
nec  torti  moriuntur.  Loqnitiir  antem  de 
tormentia  gebennae,  ftitnria  poat  resir 
rectionem  corporam.  Et  in  tract.  de  urini 
exoidio ,  oap.  4 :  Ibi  aetemus  eH,etqu^ 
torquet,  et  qui  torquetur.  In  eandem 
sententiam  pronus  eai  S.  Thomaa  in  scnr 
pto  super  dictam  diat.  qnaeat.  1.  arti 
q.  4.  Porro  de  nominibns  oTdinmn  aa^ 
licoram,  quae  hic  et  alibi  «piul  Apoatohn 
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leguntar,  qnonam  modo  differant,  difficile 
est  pronuntiare.  Disputant  ea  de  re  Theo- 
logi  in  sententiis  ad  dist.  9.  libri  2. 

25.  Oportet  autem  illum  regnare,  do" 
nec  ponat  omnes  inimicos  sub  pedibus 
ejus.  In  Graeco  eic  habetur:  Oportet 
enim  eum  regnare,  donec  posuerit  om" 
nes  inimicos  sub  pedes  suos.  Nam  Graeci 
codices^  qui  nunc  in  manibus  versantur^ 
habent  auxou  cum  spiritu  denso.  Sed 
aciendum,  veteres  non  solere  vocabnlis 
Graecis  accentus  adscribere ,  nec  spiritus ; 
qnomodo  nec  Hebraei  punctis  utebantur. 
Posteriores  vero,  qui  sensum  putarunt 
esse  reciprocum,  adscripsernnt  notam 
densi  spiritus,  et  boc  secuti  interpretes 
recenticres  verterunt:  sub  pedVtus  suiSy 
aut  sub  pedes  suos^  non  satis  expcnsa 
mente  Pauli,  et  sensu  Scripturae,  ad 
quam  ille  respicit.  Arbitrati  sunt  enim, 
Paulum  velle  dicere ,  quod  Christus  ipse 
sibi  subjectmus  sit  inimicos  suos.  Atqui 
respicit  ad  versum  Psalmi  109. ,  quo  Pa- 
ter  ait  ad  Filium :  Sede  a  dextris  meis, 
donec  ponam  inimicos  tuos  scabellum 
pedum  tuorum.  Ubi  certe  non  de  Filio 
dicitur ,  sed  de  Patre ,  quod  inimicos  FUii 
sit  subjecturus  pedibus  ejus.  Sentit  ergo 
Paulus,  Ghristum  regnaturum,  donec 
Deus  et  Pater  (quem  nominavit  versu 
proximo)  posuerit  omnes  illins  inimicos 
8ub  pedes  ejus,  ncmpe  Christi  Filii.  Quam 
rem  bene  considerans ,  et  ad  Psalmi  lo- 
cum  referens  Apostoli  verba  Tertullianus 
lib.  5.  advers.  Marc. ,  cap.  9.,  legit:  sub 
pedes  ejus.  Quo  etiam  loco  (ut  id  obiter 
adjiciam)  cum  Graecis  leglt:  Oportct 
enim,  quemadmodum  et  commentator 
Ambrosii ,  atque  Sedulius  et  Hilarius  lib. 
11.  de  Trin.,  et  passim  Augustinus.  Sen- 
snm,  quem  diximus,  praeterea  probant, 
quae  hic  apud  Apostolum  sequuntur: 
Omnia  enim  subjedt  sub  pedibus  ejus, 
vel  sub  pedes  ejits,  uti  vertunt  omnes; 
et  paulo  post:  Praeter  eum,  qui  subje" 
cit  ei  omnia.  Quae  quamvis  ad  alium 
Psalmum,  id  est,  octaviim  pertineant, 
sensum  tamen  loci  praecedentis  declarant 
Jam  regnare  quid  sit  hoc  loco,  videndum. 
Segnare,  inquit  Oecumenius,  non  viU- 

nnll.  C*lii  Comm.  Ton.  I. 


gari  modo  capitur^  sed  ut  sit  regnantis 
opera  exercere,  puta  inimicos  debellare, 
suis  auxiliari,  illos  quidem  evertere, 
hos  vero  liberare, 

Simili  sensu  Cajetanus  exponit,  et  apud 
Theophylactum  Gregorius  Theologus. 
Caeterum  Priinasio  regnare  est  judicare. 
Movit  hos  autores,  ut  ita  exponerent, 
quod  Apostolus  addtsndo:  donec  ponat 
omnes  inimicos  etc,  significare  videatur, 
Christum,  postquam  subjectos  habuerit 
inimicos  sub  pedibus,  non  amplius  regua- 
turum.  Quod  verum  esse  non  potest,  si 
regnare  consueto  more  accipiatar.  Atqui 
res  nota  est,  adverbium  donec  in  sacris 
literis  non  semper  determinare  ac  praeci- 
dere  tempus  verbi  praeeuntis,  ut  nimirum, 
quod  sequitnr,  excludatur;  sed  frequen- 
ter  indeterminaturo  relinqnere  tempus, 
maxime  qnando,  qui  loquitur,  intendit 
illud  potissimum  affirmare  vel  negare ,  de 
quo  posset  esse  dubium ;  ut  Jesaiae  22. : 
Si  dimittetur  iniquitas  haec  vobis,  do^ 
nec  moriamini.  Non  enim  sperare  pote- 
rant,  ut  post  mortem  dimitteretur.  Et 
Matthaei  1.:  Non  cognoscebat  eam,  do^ 
nec  peperit  filium  suum  primogenitutn, 
Nam  sane  post  partum  minor  erat  latio 
cognoscendi.  £t  (quod  praesenti  loco 
persimile  est)  Psalm.  111.  de  homine 
justo :  Non  commovebitur,  donec  despi" 
ciat  inimicos  suos.  Numquid  enim  com- 
movebitur  post  despectos,  id  est,  depres- 
sos  inimicos?  Imo  vero  significatur  illud, 
quod  in  eodem  Psalmo  praecedit:  Quia 
in  aeternum  non  commov^ebitur, 

Sic  igitur  et  hoc  loco  donec  inclusive 
capitur  quoad  tempus  praecedens,  non 
exclusive  quoad  id  quod  sequitur.  Affir- 
mat  enim  Apostolus,  Christum  regnatu- 
rum,  usque  dum  Pater  omnes  inimicos 
pedibus  ejus  substraverit,  id  est,  perfecte 
ei  subjecerit;  de  quo  dubitari  poterat,  ne 
forte  propter  hostium  infestissimorum  po- 
tentiam  ac  fortitudinem  (vucantur  enim 
principatus,  et  potestates  et  virtutes)  tan- 
dem  defioeret  in  pugna  adversus  eos  sus- 
cepta,  regnumque  amitteret.  At  vero 
quin,  devictis  penitusque  subactis  hostibus 
esset  regnaturus ,  nulli  dubium  esse  po- 
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tait.  Hnnc  eensnm  bene  explicant  Theo- 
pbylactns  et  Tbomas  Aqninas,  iiecnon 
Oecnmenins  adferens  eum  secnndo  loco. 

Convenit  antem  optime  sefisns  iste  cnm 
Scripturis ,  qnae  regnnm  Dei  et  Cbristi 
praedicant  semper  dnratnmm  y  nt  Exodi 
15.:  Dofiiinus  regnabit  in  aetemum^  et 
ultra;  Lncae  1.:  Regnabit  in  domo 
Jacob  in  aetemum  et  regni  ejus  non 
erit  finis;  Apoc.  11. :  Factum  estregnum 
hujus  mundi  Domini  nostri  et  Christi 
ejus ;  et  regnabit  in  saecula  saeculomm, 
Deniqne  confirmatur  ex  ipso  Psalmi  ver- 
sicnlo,  qnem  Paulns  attendit,  nbi  loco 
ejns,  qnod  Panlus  dicit  regnare ,  Psalmi- 
sta  dixit :  Sede  a  dextris  meis, 

Igitnr  Cbristnm  regnare,  secnndnm 
Apostolnm,  ejnsdem  rationis  est  cum  eo, 
Christnm  sedere  a  dextris  Patris.  Atqui 
sedere  ad  dexteram  Patris  non  desinet, 
postqnam  posuerit  PaW  inimicos  snb 
pedibns  ejns.  In  sempitemum  namqne 
gedet  in  dextera  Dei,  Heb.  10.  Proinde 
nec  regnare  tnnc  desinet.  Qnin  etiam 
mnlto  perfectins  ex  illo  tempore  ei  com- 
petet  ntrumqne,  et  sedere  ad  dexteram 
Patris ,  et  regnare ,  videlicet  hostibns  in 
plenissimam  potestatem  redactis.  Nam 
priusqnam  id  factum  sit,  regnat  qnidem 
Christns  pngnans  et  vincens,  postea  vero 
regnabit  perfectissime  trinmphans. 

Porro  qnod  dicit  Apostolns:  Oportet 
illum  regnare ,  vel  propter  aeternnm  et 
immntabile  Dei  decretum  dicit,  qno  re- 
gnnm  hoc  Christi,  ordo  modnsqne  regnandi 
praedestinatns  est;  vel  quod  necesse  sit, 
impleri  scriptnram  Propheticam,  qnam 
tacite  allegat. 

luimicorum  Christi  nomine  quidam 
comprebendunt  omnes  homines,  3tiam 
eleetos,  nam  hos  ponendos  dicnnt  sub 
pedibns  Christi,  qnatenns  per  fidem  et 
obedientiam  ei  subjicientnr ,  ex  inimicis 
in  amicos  conversi.  Vemm  profecto  non 
sic  de  electis  Scriptura  loqnitur,  eos  pe- 
dibns  (/hristi  snpponeudos  esse.  Sed  de 
iistantnm  hoc  dicit,  qui  inimici  perma^ 
nent,  ut  sunt  adversariae  potestateSi  qna- 
rnm  Apostolus  jam  meminit,  itemqne 
homines  reprobi,  qni  sunt  ex  parte  dia- 


boli,  snmpta  nimimm  metaphora  sh 
hostibns  devictis ,  qni  snbjicinntnr  inviti, 
et  qnoram  prostratomm  colla  pedibns 
snis  premere  solent  victores.  De  electis 
▼ero  dicit  Apostolns  Ephes.  2. ,  quod 
Dens  eos  Christo  consedere  faciet  in 
coelestibus^  scilicet  ut  araicos  et  filios, 
et  regni  consortes.  Nam  et  apnd  eun* 
dem  Apostolnm  fidelis  est  sermo:  St 
sustinebimus ,  et  conregnabimus ,  2Ti- 
moth.  2. 

26.  Novissima  autem  inimica  destrue- 
tur  mors.  Qnod  in  qnibnsdam  libris  le- 
gitnr  novissime,  pro  novfissima,  menduni 
est  band  dnbie.  Nomen  habent  tam  Graeei 
codices  et  Sjri ,  quam  Latini  qniqne  pro- 
bati.  Nec  in  Graecis  additnr  conjnnctio, 
nec  fntnrum  legnnt,  sed  praesens  xaiap- 
YsTtoci^  destruitur,  aboletur,  tametsi  loco 
fatnri  positnm.  Unde  et  Latini  passim 
citant  in  futnro :  destruetur ,  evacuabi' 
tur.  Sctendnm  antem  ex  Oraeco,  ubi 
^avoTOC  mascnlini  generis  est  ^  ita  verti 
posse :  Ultimus  inimicus  sive  (qnod  Valla 
mavnlt)  hostis  aboletur  mors.  £t  boe 
modo  leguut  Tertnllianns  libro  de  resn^ 
rect.  carnis,  cap.  51.,  et  Hi^t>nymns8nper 
Jesaiam  cap.  24.  et  27.  Noster  interpres 
femininum  genns  reddidit,  qnod  raorti  re- 
sponderet.  Veraijtameu  lectio  mascoliDa 
apprime  qnadrat  contextai.  Nam  qnii 
dixerat  Apostolns :  donee  ponai  omne$ 
inimicos  sub  pedibus  ejus ,  ostendit  hae 
parte,  caeterts  inimicts  snbacds,  etiam 
mortem  (quam  fictione  qnadam  personae 
hostem  nominat,  qnia  revera  magnniD 
malnm  mors  est,  grassans  in  nniversnm 
genns  bnmannm ,  qnae  etiam  Christo  Do- 
mino  non  pepercit)  extremo  loco  destra* 
ctnm  atqne  abolitnm  irL  Id  antem  fiet 
per  beatam  omnium  electornm  a  morte 
snscitationem. 

Ubi  interim  observa  snbtilitatem  dispn- 
tationis  Panlinae,  qua  ex  perfecto  Chiisti 
regno ,  qnod  omninm  hostinra  ejns  interi- 
tnm  ac  destrnctionem  exigit,  institntnm 
snum  probat ,  id  est ,  mortnomm  resnr 
rectionem;  qnia  nimimm  non  daemones 
solnm,  et  peccatnm  fomesqne  pecdtti 
snnt  hofltes  illiufl  regni,  yemm  etiam  mon 
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ipsa,  qnae  poena  peccati  est.  Haec  antem 
in  electis  non  destmitnr,  nisi  vita,  qnam 
mors  ademerat,  eis  reddatnr,  et  talis  vita, 
qnam  mors  nltra  anferre  non  possit.  Con- 
sequens  igitnr  est,  eos  a  morte  revocan- 
dos  ad  vitam,  eamqne  immortalem. 

Caeternm  in  reprobis  secnndnm  morem 
loqnendi  Scriptnris  nsitatum  mors  non 
deBtmetur.  Quamvis  enim  et  ipsi  resnr' 
rectnri  sint,  nec  amplins  animarnm  a  cor- 
poribus  separatione  moritnri,  uon  tamen 
ea  resnrrectio  erit  illomm  a  morte  libe- 
ratio,  sed  ad  statnm  morte  dcteriorem 
translatio;  qnomodo,  si  quis  e  carcere 
dncatur  ad  snpplicinm,  non  enm  e  carcere 
liberatnm  dicimns. 

Satis  etiam  ex  dictis  intelligitur,  Apo- 
stolnm  non  tam  velle  dicere ,  qnod  mors 
sit  hostis  novissimns;  qnasi  sensus  sit, 
inter  hostes  vitae  praesentis  mortem  esse 
ultimam,  ut  exponit  Cajetanns;  quam 
qnod  inter  hostes  electomm  mors  nltimo 
loco  sit  destruenda ,  videlicet  per  resnr- 
rectiouem  eomm  beatam  in  fine  saecnli ; 
nt  hic  sit  ordo:  Mors  hostis  destrnetur 
novissimns.  Miror  antem,  nonnnllos  hnnc 
bofltem  interpretari  diabolnm,  qnam  Apo- 
stolns  expresse  mortem  esse  dicat,  qno 
nomine  Scripturae  non  solent  diabolnm 
appellare.  Destmctionem  antem  diaboli 
jam  ante  expedivit  Apostolus  illis  verbis : 
Cum  evacuaverii  omnem  principatum 
etc. 

Omnia  enim  mhjecitsub  pedibus  ejus. 
Vel:  9ub  pedes  ejut,  nt  est  in  Graeco. 
Oenerali  propositione  nunc  probat,  omnes 
inimicos  Ohristo  snbjiciendos  esse,  et  pro- 
inde  mortem  ipsam  qnoqne  destmendam. 
Nam  mortis  snbjectio  destmctio  ejns  est. 
£a  propositio  sumpta  est  ex  Psalmo  8., 
cnjns  bonam  partem  in  Christum  inter- 
pretatnr  idem  ApostQlus  Hob.  2.  Sed  qnia 
Fsalmns  ille  non  ad  literam  de  Christo 
scriptns  est,  sed  mystico  sensu  ad  eum 
refcrtur  vel  totns ,  vel  pars  ejns ,  idcirco 
non  est  mimm,  phrasim  illam,  subjicere 
tub  pedibuSy  hic  extendi  ad  snbjectionem 
onmium  angeloram  et  hominum,  etiam 
electomm.  Sensns  antem  est:  DensPater 
omnia  Christo  snbjeciti  praedictione  pro- 


phetica  continente  promissionem ,  qnod 
omnia  sit  ei  snbjectums.  Nunc  enim 
necdum  videmus  omnia  subjecta  ei^  si* 
cnt  dicit  Apostolns  eodem  loco  epist.  ad 
Hebr. ;  sed  id  tandem  fntnmm  est.  Nam 
electi  quidem  omnes  ei  subjicientnr  per 
obedientiam  et  justitiam  perfectam.  Haec 
enim  subjectio  convenit  amicis  Dei.  Be- 
probi  vero,  tam  daemones,  qnam  homines, 
intellignntnr  Christo  snbjiciendi,  tnm  qnia 
regno  Christi,  regniqne  ejns  consortibna, 
ut  emnt  omnes  electi,  nihil  amplins  in* 
commodi  inferre  poternnt,  ablata  penitus 
ab  eis  omni  potestate  nocendi;  tum  qnia 
meritas  hostUitatis  suae  poenas  Inent,  a 
quibns  eos  nemo  poterit  eripere.  In  his 
enim  daobus  consistit  inimicomm  perfecta 
snbjectio.  Erunt  igitnr  et  hi  perfecte  snb- 
jecti  Christo;  sed  ea  snbjectione,  qnae 
inimicis  apta  est,  non  quae  amicis.  Atqne 
eam  snbjectionem  jam  ante  diximus  signi- 
ficatam  per  illud:  donec  ponat  omne$ 
inimicos  sub  pedibus  ejus,  Nec  vero  so- 
los  angeloB  et  homines  complexns  est 
Apostolus  hoc  universali  signo:  omnia, 
sed  et  alia  qnaecnmqne,  quatenns  vel 
servinnt  Ecclesiae,  id  est,  regno  Christi, 
vel  ei  adversantnr;  ut  snnt  peccattim, 
mors  et  tota  creatnra.  Horum  enim 
unnmquodqne  sno  modo,  suoqne  tcmpore 
Christo  snbjicietur.  Et  hanc  nniversalem 
omninm  subjectionem  probat  versus  se- 
qoens,  nbi  solns  Pater  excipitur. 

27.  Cum  aiUem  dicat.  Nempe  Scri- 
ptnra,  sive  Psalmista  loco  jam  dicto. 

Omnia  subjecta  sunt  «t.  Graece :  quod 
omnia  subjecta  sunt^  supple:  ei,  Hoe 
Scriptnra  dicit  iUis  verbis :  Omnia  sub" 
jecisti  sub  pedibus  ejus. 

Sine  dubio  praeter  Eum,  qui  subjecit 
ei  omnia,  Sine  dubio,  Graece  dTjXovdTC^ 
palam,  vel  palam  quod,  tamqnam  d^Xov 
ori;  ut  hoc  modo  reote  vertas:  palam 
esty  qwd  (hoo  dicitur)  extra  sen  praeter 
Eum,  qui  subjedt  ei  omnia.  Id  antem 
est  praeter  Denm  Patreiii.  Nam  statim 
post  Filium  nominat;  tametsi  in  Patre 
tota  Trinitas  intelligitur.  Graeci  pntanti 
hoc  additnm  ab  Apostolo ,  ne  qnis  genti* 
Itnm  snBpicaretury  Christnm  etiam  Patrem 
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sibi  subjectuniin ;  qnomodo  Jupiter  olim 
secundum  Graecas  fabulas  Saturnum  pa- 
trem  sibi  subegit ,  regnoque  ezuit.  Pri- 
masius  ideo  dictum  existimat ,  ut  intelli- 
gatur,  Patrem  nullam  conditionem  as- 
mmnisae,  qua  debeat  esse  subjectus. 

Vemm  magis  placet  ea  ratio ,  quam  S. 
Thomas  et  Cajetanus  adferunt;  scilicet 
hoc  Apostolum  addidisse  ad  significandam 
universalem  subjectionem  omuium  sub 
Christo,  ut,  dum  solus  excipitur  Pater 
(qui  profecto  comprehendi  non  poterat, 
eum  ipse  sit  omnia  Christo  subjiciens), 
.  intelligamns ,  omnia  caetera  sine  exce- 
ptione  Christo  fore  subjecta ;  et  proinde 
bene  coucludi,  quod  etiam  mors  ipsa  tan- 
dem  ei  subjicieuda  sit  et  ab  eo  destruenda 
per  universalem  electorum  resuscitatio- 
nem.  Eandem  snbjectionis  omnium  gene- 
ralitatem  apertissime  expressit  Hebr.  2. : 
In  eo,  inquity  quod  omnia  ei  subjecity 
nihil  dimint  non  subjectum  ei, 

28.  Cum  autem  subjecta  fuerint  illi 
omnia.  Nimirum  morte  destructa  novis- 
sima. 

Tune  et  ipse  Filius  stiltjectus  erit  ei, 
qui  subjecit  sihi  omnia.  Oraece :  subji" 
oietur  ei,  qui  subjedt  ipsi  omnia^  ac  si 
dicat:  Non  Pater  Filio  subjicietur,  sed 
Filius  Patri.  Justum  est  enim,  ut,  qui 
omnia  Filio  subjecit,  non  solum  exceptus 
sit  ab  illa  subjectione,  verum  magis  e  di- 
▼erso  Filius  illi  subjiciatur,  tamquam  be- 
neficiarius  suo  benefactori.  Sed  quomodo 
subjectus,  cum  sit  aequalis?  Sabelliani 
et  Marcionitae ,  teste  iunbrosio  lib.  5.  de 
fide  cap.  7.,  dicebant,  futuram  hanc  Christi 
ad  Deum  Patrem  subjectionera,  ut  in  Pa^ 
trem  Filius  refundatur,  quo  nimirum 
Filius  esse  desinat,  in  Patrem  refusus. 
Alii,  quorum  meminit  Augustinus  libro 
eontra  sermouem  Arianoruro,  cap.  37., 
illam  tunc  Filii  subjectionem  ipsius  /lu- 
manae  formae  in  divinam  aubstantiam 
eommutationem  intelligendam  putave^ 
runt  * 

Sed  his  omissis,  quae  sanae  fidei  repu- 
gnant,  orthodoxorum  sensus  adferamus. 
Chrysostomns  dicit,  Apostolam  his  verbis 
▼elut  per  hyperbolen  ostendere  yohuBse 


magnam  Filii  cum  PaJtrt  concordiam; 
et  quod  is  est  principium   bonorum  d 
causa  prima,  qui  eum  gcnuii,  qui  tam 
multa  potest.    Subscribuut  Chiysostomo 
Theophylactus  et  Oecnmenias ;  nec  dis- 
sentit  Ambrosiaster ,   cnjus   verba  smit: 
Tunc  et  Christus  proptcr  univocam  au" 
toritatem  Patris  Deum  quidem  se  osttn* 
dtt,  sed  de  Deo,   ut  unius  principu 
sublimis  et  ineffabilis  autoritcLS  maneoL 
Horum    igitur   senteutia    Filins   Patri 
subjectus  esse  dicitur  secuudum  natunun 
divinam,  eo,  quod  esse  et  poase  et  omoia 
habeat  a  Patre  gignente,  tamqoam  Dem 
de  Deo.    Verum  hie  sermo,  Filinm  e«e 
subjectum  Patri  secandum  naturam  divi* 
nam,  quamvis  catholice  exponatur,  offBn- 
dit  non  minus,  quam  si  secuudum  divinim 
naturam  Filius  minor  Patre  dicatur;  qnod 
et  Hugo  Victorinus  fatetur  in  quaestiom- 
bus  hujus  loci.    Deinde  nec  couvenit  ille 
sensus  instituto.    Nam  Apostolus  agit  ia 
toto  contextu  de  vera  proprieque  dicta 
subjectione. 

Sunt  alii,  qui  de  corpore  Christiy  qnod 
est  Ecclesia,  locum  exponant,  hoc  senso : 
Tunc  totum  corpus  Christi  mjaticum  erit 
Deo  plane  subjectum ,  et  per  omnia  ob- 
temperans.  Sic  iuterpretati  sunt  hanc 
Filii  subjectionem  Athanasius  libro  de 
humana  natura  suscepta  a  Yerbo,  et 
Theodoretus  in  commentario ;  necuon  Gre- 
gorius  Theologus  a  Theophylacto  citatoi^ 
et  inter  Latinos  Ambrosius,  loco  proxime 
citato.  Sed  et  Augustinus  qua^.  69. 
inter.  83.  fatetur,  non  absurde  sic  intelligi 
posse.  Quamquam  nec  iste  sensus  accom- 
modus  est  rei  praesenti.  Nam  de  eo  lo* 
quitur  Apostohis,  cui  omuia  subjicienda 
suut ;  quod  non  competit  iu  corpus  Christi 
mysticum,  sed  iu  caput  Christum.  Adde, 
quod  emphatice  dicit :  Tunc  et  ipse  Fi' 
lius,  ut  ipsius  Filii  singularem  personam 
intelligas. 

Superest  igitur,  ut  hanc  snbjectionem 
accipiamns  juxta  dispcnsationcm  earms 
ass%imtaey  quomodo  loquitur  Hieronymus 
lib.  1.  dial.  adv.  Pelag. ,  cap.  6. ,  id  est, 
secundnm  naturam  ejus  humanam.  Qoae 
et  AugUBtini  est  expoaitio  duobus  locii 
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llegatis  et  lib.  3.  contra  Maxim.  cap. 
eademqne  Latinoram  fere  omninm 

loci   interpretnm,   quae  et  textni 

optime  convenit.  Hactenns  enim 
risto  nt  homine  PauluB  diflBerait,  eo 
cta  dispntatione ,  qaod  ipsi  tandem 
i  snbjicienda  sint,  excepto  Patre, 
ibjecit  ei  omnia ;  cni  proinde  et  ipse, 
cet  nt  homo,  snbjectus  esse  debeat. 
nt  antem  Apostolns,  tnnc  snbjectnm 

cnm  subjecta  fnerint  ipsi  omnia; 
nod  interim  non  sit  snbjectns ,  sed 
le  illo  tempore,  quo  Christus  jam 
;te  regnabit  ac  dominabitur,  omnibns 
estatem  redactis,  dubitare  qnis  pos- 
Q  ipse  Christns  nniversalis  Dominns 
aro  alteri  tnnc  subjectus  futurns  sit. 
igitur  est,  qnod  dicit:  Non  idcirco 
't  Filius  esse  snbjectus  Patri ,  qnod 
ita  sint  ei  omnia.  Imo  justissimum 
t  maueat  ei  subjectus,  qui  ipsi  om- 
bjecit.  Porro  subjectus  erit  re  et 
jsionc,  quia  agnoscet  ot  confitebitur 

Patrem  se  majorem ;  sicnt  in  Evan- 
dicit:  Pnter  major  me  est,  Joan. 
numque  regnum  et  omnia  bona  cnm 
rum  actione  Patri  referet  accepta. 
mit  enim  hic  locus  cum  illo  supe- 

ubi  dixit,  Christnm  traditnmm  re- 
suum  Deo  et  Patri. 
sit  Deus  omnia  in  omnibus.  Sen- 
[ta    denique    palam   omnibns   fiet, 

esse  principem  etiam  Christi  ho- 

et  autorem  omnium  bonomm,  tam 
,  quam  totius  regni  ejuB,  quod  est 
ua,  quae  tanc  omnibus  et  solis  con- 
electis.  Tunc  manifestabitur ^  ait 
3mas,  quod,  quidquid  boni  habe" 

est  a  Deo.  Vel  pleniori  sensn: 
in  omnibns  Deus  erit  omnia,  quia 
n  electis  erit  mali,  sed  omnia  bona, 
»inde  nihil,  quod  non  sit  Dei.  Unde 
3rm.  14.  de  pass.  Domini  dicit,  non 
me  vitaey  sed  aeternae,  ut  sit  Deus 
i  in  omnibtM.  Hunc  sensum  conse- 
,  ut  in  omnibus  laudetur  et  glorifi- 
iolns  Deus;  quomodo  qnidam  istnd 
3li   intellexemnt.     QnamviB   enim 

et  electi  Dei  vere  sint  landabiles, 
m  onmiB  eorum  lauB  tunc  qnodam- 


modo  resolvetur  et  colliquescet  in  latidem 
uniuB  Dei,  qui  erit  omnia  in  omnibns; 
adeo,  ut  de  statu  beatomm  loquens  8. 
Bernardus  sermone  5.  de  omnibns  sanctiB 
dicat,  quod  ibi  non  vicissim  aUer  aUc" 
rum  laudaty  quia  in  laudem  conditoris 
intenti  et  extenti,  in  quo  tota  eis  repo^ 
sita  est  beatitudo,  muhtis  numquam 
vacare  laudibus  possunt,  dicente  Pro-^ 
pheta:  Beati,  qui  habitant  in  domo  tua, 
Domine;  in  saecula  saeculorum  lauda- 
buntte.  Liquet  ex  his,  id,  quod  dicit 
PanluB,  ut  sit  Deus  omnia  in  omnibus, 
etsi  de  Deo  Patre  dicatnrj  ad  totam  Tri- 
nitatem  pertinere.  Nam  ChriBtus  homo 
non  tantum  Patri ,  Bed  et  Spiritui  Bancto, 
et  sibi  ipsi  ut  Verbo  snbjectuB  erit  Est 
enim  etiam  se  ipso  minor  jnxta  naturam 
assnmptam,  testante  Paulo  Philip.  2., 
quod  semet  ipsum  exinanivit  formam 
servi  accipiens.  Praecipue  vero  Patrem 
nominat  ApostoluB,  tum  quia  de  Filii  Bub- 
jectione  loquebatury  tnm  qnod  a  Patre 
exsistant  aliae  personae;  ut  hac  etiam 
altiori  consideratione  ad  unnm  omnia  prin- 
cipium  reforantur. 

29.  Alioquin  quid  fadent,  qui  bapti^ 
zantur  pro  mortuis ,  si  omnino  moriui 
non  resurgunt?  Post  demonstratam  mor- 
tnomm  resurrectionem  ex  Christi  resur- 
rectione  et  regno,  subnectit  ApostoluB  ad 
idem  probandum  alia  qnaedam  argamenta, 
quorum  istud  snmitnr  ab  exemplo  eorum, 
qui  baptizantur  pro  mortuis.  Quod  ntique 
non  facerent,  si  mortnos  non  sperarent 
aliquando  resuscitandos  ad  vitam.  Sed 
quid  sit  baptizari  pro  mortuis ,  obscumm 
est,  et  ab  autoribns  varie  exponitur. 

Tertullianus  lib.  de  resurrect.  camis, 
cap.  48. ,  et  apertius  lib.  5.  contra  Mar- 
cion.,  cap.  10.,  significat,  fnisse  tempore 
Apostoloram,  qui,  qnamvis  vane  et  ex 
errore,  pro  amico,  qui  forte  sine  baptismo 
defhuctuB  esset,  se  baptizandos  curarent. 
Qnod  sane  illi  non  fecissent,  nisi  mortno* 
rum  corpora,  quibas,  ut  idem  Tertnllia- 
nus  Bcribit,  proficere  volebant  hnjusmodi 
lotionem,  aliqnando  resnrrectnra  credi- 
disBent.  De  his  igftur  post  Tertulliannm 
intellexeroct  hnnc  locnm  AmbroBiaBteri 
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Haimo,  Hervaens,  B.  Thomas,  et  in  Buis 
paraphrasibns  Erasmus  et  Titelmannns. 
Annnit  et  glossa,  tam  ordinaria,  quam 
iuterlinealis. 

Vemm  hanc  expositionem  rejicinnt 
Epiphanius  haeresi  28. ,  quae  est  Cerin- 
thianomm,  et  Chrysostomus  eumque  se- 
cutns  Theophylactns  in  comment.,  faten- 
tes  quidem,  fuisse  post  Apostolorum  tem- 
pora,  qui  tale  quid  in  more  haberent,  et 
ex  hoc  loco  PauH  factum  suum  defende- 
rent;  sed  falso  ejus  intellectu.  Tribuit 
ilhid  Epiphanius  Cerinthianis ;  Chrysosto- 
mus  vero  et  Theophylactus  adscribunt 
Marcionitis,  ac  ritum  refemnt  perquam 
ridiculum,  quo  id  ab  eis  fieri  soleat.  Ex- 
stat  etiam  vetns  prohibitio:  Ncy  mortuos 
hapiizari  posse,  fratrum  infirmitiu  cre^ 
daty  canone  6.  concilii  3.  Carthaginiensis. 
Herito  autem  rejicitnr  sensus  ille.  Neque 
etiim  verisimile  est ,  Apostolum  ex  facto 
quomndam  graviter  errantinm  voluisse 
capereargnmentnm  pro  resurrectione  mor- 
tuomm.  Qua  ratione  etiam  Liranns  eam 
expositionem  improbat. 

Alii  sic  exponunt:  pro  mortuis,  id  est, 
pro  peccatis  abluendis.  Nam  peccata  ab 
eodem  Apostolo  vocantur  opera  mortua, 
quasi  mortifera,  quia  mortem  generant, 
Heb.  6,  1.  et  9,  14.  Qui  commentarius 
est  apud  Sedulium ,  Lombardum  et  Lira- 
num.  Kefert  etiam  ex  ordinaria  glossa 
S.  Thomas,  sed  minus  probat;  nec  certe 
probandus  est.  Nam  Apostolus  manifeste 
significat,  non  de  operibus,  sed  de  perso- 
nis  mortuis  se  loqui,  cum  addit:  H  mor~ 
tui  non  resurgunt  Item  vocabulum 
mortua  nisi  quid  addatur,  ut  opera,  nus- 
quam  peccata  significat. 

Porro  Chrysostomus  baptizari  pro 
mortuis  exponit  baptizari  pro  fide  et  spe 
resnrrectionis  mortuomm,  qnam  ante 
baptismum  profitentar  catechumeni,  dnm 
symbolum  recitant,  dicentes  post  alia, 
quemadmodum  testatur  idem  Chrysosto- 
mos:  Credo  in  resurrectionem  mortuo- 
rum,  et  in  vitam  aeternam.  Placet  hic 
commentarius  etiam  Cheophylacto  et 
OeeanMoio ;  sed  aliia  coactior  videtur  eO| 


quod  hio  sermo:  pro  moriuis,  ad  illiiii 
sensum  aegre  trahi  posait. 

Non  multum  dissimilis  est  expo«itio 
eorum,  qui  illnd  pro  mortuis  ad  bnoc 
modnm  explicant:  Agentes  seu  repraeseit- 
tautes  moituos,  eo,  quod  immersio  et 
emersio ,  quae  fit  in  baptismo ,  sit  mortis 
ac  resurrectionis  quaedam  repraeseotatio. 
Quem  sensum  trsMlit  Cajetanns  hoc  loco, 
latius  autem  prosequitnr  in  jentacnlo  se- 
sundo  quaest  3.  Eodem  allndit  Theodo* 
retns.  Chrysostomus  etiam  hnnc  sensam 
priori  adjungit 

Utriqne  porro  affinis  est,  qnem  ex  com* 
mentario  Pelagii  snmptum  adfemnt  Pri- 
masius  ac  Sedulius ,  pro  mortuii  expo- 
nentes,  in  morte  Christi,  id  est,  nt  Christo 
commoriantur,  cum  eo  resurrecturi ;  sicat 
Apostolus  exhortando  docet  Rom.  6.  Sed 
et  hi  duo  sensus  a  verbis  Paoli  longtiis 
recedunt.  Denique  facit  contra  jam  dictas 
quatuor  expositiones,  qnod  Apostolus  vi- 
detnr  tantum  de  quibusdam  loqui,  noa 
de  omnibus  fidelibus.  At  btae  qnatnor 
omnibus  baptismum  snscipientibns  accom- 
modantur. 

Snnt  igitur  alii  quidam  recentiores,  qni 
baptizari  interpretantur  affligi;  qnomodo 
sumitur  in  verbis  Domini ,  Lucae  12.  di- 
centis:  Baptismo  fuibeo  hapUzari,  et 
Marci  10. :  Potestis  baptismo ,  quo  ego 
baptizor,  baptizari  ?  Quo  refemnt  etiam 
illud  Joannis  Baptistae  de  Domino:  Ipse 
vos  baptizabit  in  Spiritu  sancto  et  igne, 
Matth.  3.  Nam  baptismum  ignia  eo  loco 
Hieronymus  intelligit  poenam  pnrgatoiiL 
Proinde  sensum  hunc  faciunt:  Fmstii 
quidam  pro  mortuis  juvandis  orando,  je- 
junando  et  alia  quaedam  dnra  snbenndo 
sese  fatigant  et  afflignnt,  si  mortni  noD 
resurguut  Ita  Carthusiauus,  Cathariaos, 
aliique  nonnulli.  Gaignaeus  qnoque  bi- 
ptismum  hunc  similiter  afflictionem  inter 
pretatur  et  supplicinm;  sed  ApostoloB 
exponit  de  iis,  qui  affliguntur  vel  pro 
spe  mortuorum  ad  vitam  non  interitu- 
ram  resurgendi,  vel  pro  asserta  nwf' 
tuorum  resurrectione.  Qnod  posterinf 
amplectitur  Gnilliandns. 

Verum  certe  non  maltom  piobalulitatii 
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habere  ▼idetur  istinsinodi  commentarias ; 
primum  qnod  illa  baptismi  significatio 
valde  figurata  sit  ac  rara,  nec  ab  alio» 
qnam  a  Chrieto  Domino  osnrpata.  Quod 
enim  ad  verba  praecnrsons  attinet,  lo- 
qnentis  de  baptismo  ignie,  Matth.  3.,  me- 
lius  ea  referuntur  ad  rem  gestam  in  die 
Pentecostes,  qnando  snper  Apostolos  Spi- 
ritns  sanctns  in  igne  descendit,  Actor.  2., 
quemadmodum  bene  probat  Jansenins 
cap.  13.  Conc.  evang.  Nam  et  Christus 
illnc  refert  praedictionem  Joannis,  Actor. 
1.,  et  ipse  Hieronymus  eum  sensum  adfert 
priore  loco,  qnem  et  alii  docti  sequnntur. 

Deinde  refellitur  ille  commentarinSy 
quia  baptisraus  iis  duobus  locis,  qui  alle- 
gantur ,  non  sigpiificat  afflictionem  sen 
passionem  quamlibet,  sed  vehementemi 
oamque  forinsecus  illatam  aut  irrnentemi 
ut  sunt  in  Scripturis  undae  persecutionnm 
ac  tribulationum ,  qnibus  qui  merguntur 
et  obmuntur,  baptizari  videantnr.  Hoc 
autem  ad  voluntarias  afflictiones ,  nt  sunt 
orationes  eleemosynae  et  jejnnia,  quae 
pro  mortuis  adjuvandis  suscipiuntur,  ac- 
commodari  non  potest.  Qnas  si  Paulus 
omnino  significare  volnisset,  non  dixisset : 
qui  baptizantur,  tamquam  ab  aliis,  sed : 
qui  baptizant  se  ipsos  pro  mortut»;  quo- 
modo  secundum  Scripturam,  qui  volun- 
taria  snbeuut  jejunia,  se  ipsos  ant  animas 
suas  affligere  dicuntur,  ut  Levit.  16.  et 
23.  et  alibi. 

Ne  prolixiores  simns,  omitto  novam 
expositionem  Ariae  Montani,  qui  locum 
hunc  de  iis  interpretatnr ,  qni  Spiritum 
sanctum  accipiunt  ante  baptismum,  veluti 
Comelius  cum  cognatis  £uis  et  amicis, 
Actor.  10.  Quos  dicit  baptizari  pro  mor- 
tnis,  qnia  )am  prius  mortui  peccato,  et  in 
vitam  justitiae  restituti,  rationem  non  ha- 
beant,  cur  baptizentur,  nisi  ut  ipsa  sus- 
ceptione  baptismi ,  qui  peragitur  immer- 
sione  et  emersione,  profiteantur  spem 
futurae  resurrectionis  ex  morte  corporis. 
Viderit  autor,  qua  probabilitate  commen- 
tarinm  hunc  sunm  adstmat.  Mihi  profecto 
violontus  ac  longissime  petitus  videtur. 

Multo  probabilius  illi,  qui  putant,  Apo- 
stolom  argnmentari  ex  faoto  Jndaeorami 


quemadmodnm  et  alias  ex  eO|  qnod  apud 
Jndaeos  fiebat,  argnmeutnm  capere  soleti 
ut  supra  cap.  9.,  cum  de  sustentatione 
ministroram  Evangelii  dissereret,  et  cap. 
10. ,  cum  ageret  de  idolothytis.  Videte, 
inqnit,  lirael  secundum  carnem  etc 
Dicunt  igitur,  apud  Jndaeos  consnetudine 
receptnm  fuisse,  ut,  si  quis  legaliter  im- 
mundus  moreretnr ,  priusqnam  ab  ea  im- 
munditia  secundnm  legem,  Nnm.  19.,  ab- 
hituB  esset ,  alius  qnispiam  pro  eo  bapti- 
zaretur,  id  est,  lavaretur,  qnod  existimarent 
hujnsmodi  lotionem  proficere  mortuo  ad 
emundationem.  Id  vero  ita  soUicite  ab 
illis  solere  fieri,  ne  qnid  spiritui  hominis 
mortni  noceret  immunditiai  in  qua  mor- 
tnus  fuerat ,  simnl  ut  ea  caerimonia  pro* 
testarentujr  fidem  immortalitatis  animaram 
et  resnrrectionis  mortnorum  adversns  hae- 
resim  Sadducaeoram,  per  id  tempns  in 
populo  Jndaico  mnltos  occnpantem.  Ac 
sane  non  est  inoredibile,  tale  qnid  a  Pha- 
risaeis  (de  qnoram  nnmero  Paulns  se 
fuisse  testatnr  Actor.  23.  et  Philipp.  3.) 
odio  sectae  Sadducaeoram  foisse  factita- 
tum.  Nam  et  ex  Evangelio  constat,  fre- 
qnentes  baptismos  sen  lotiones  Pharisaeis 
in  nsu  fuisse,  nt  Matth.  15.,  Marci  7.| 
Lucae  11.  Facit  etiam  nonnihil  pro  hoc 
intellectu,  quod  Apostolus  subjungit: 
Utquid  et  no8  periclitamur  omni  hora? 
Quasi  dicat:  Non  solum  ex  eo,  quod  agunt 
Jndaei,  snmitnr  argumentum  pro  resnr- 
rectione  mortuoram ;  veram  multo  magis 
ex  eo,  quod  nos  patimur,  qui  Christiani 
snmus. 

Adfert  hanc  expositionem  Fi*anc.  Tur- 
rianus  lib.  4.  pro  epist.  Pont.  cap.  14., 
enmque  confirmat  autoritate  quorandam 
veterum,  scilicet  Ephraim  diaconi,  qui  in 
testamento  suo,  sive  in  scrmone  de  morte 
sua,  locum  Apostoli  sic  intellexerit ;  item 
Apollinaris*,  antiqui  scriptoris,  interpre- 
tantis  locum  memoratum  Numerorum ;  et 
Eustratii,  presbyteri  Constantinopolitani, 
in  libro  de  immort  animae. 

Quamvis  autem  haec  expositio  non  sit 
contemnenda  (nititur  enim  non  levibus 
conjecturis),  est  tainen  et  alia  merito,  ni 
fallor,  huic  et  caeteris  omnibns  antepo- 
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nendft,  quaro  s  prioribns  acoeptam  sno 
ealcnlo  probat  Epiphanins  loco  auperins 
citato;  netnpe  eos  pro  mcrtuis  baptizari, 
qci,  cnm  nuUam  spem  hnjns  vitae  reli- 
qnam  habeant,  baptismum  t&men  petnnt 
et  snscipiunt,  ntique  re  ipsa  doclaTantes, 
se  taQtnm  baptizari  pro  mortuts,  sive  pro 
Btatu  mortuonim,  id  est,  ad  hoc,  nt  baptis- 
mus  iie  prosit  eo  tempore,  qno  praesenti 
vita  defuncti  ernnt,  qui  est  statns  homi- 
nis  post  mortem.  1'ales  erant,  qui  infinni 
ae  laoribnndi  baptismam  ministrari  sibi 
rolebaut,  qni ,  quod  lecto  decnmbentes 
bapttzarentur,  olim  Graeco  Tocabulo  CH- 
nici  dicebantur.  Id  antem  frequene  primis 
Eccleeiae  temporibns ,  qnando  multi  ba- 
ptismnm  differebant  nsqne  ad  extremum 
Titae.  De  qnibus  etiam  a  baptismo  mi- 
nime  repelleadts  exstant  retemm  conci- 
liomm  et  pontilieum  decreta. 

Quidam ,  Epiplianii  sensnm  non  bene 
capientes,  existimant,  eum  id  Telle:  ba- 
ptizantur  pro  mortuis,  id  est,  tamquam 
mortui;  qnomodo  dtcimns  aliqnem  snbla- 
tum  aut  derelictum  pro  mortno.  Qui  sen- 
BUB  quia  minuB  convenit,  refellendam 
sumserunt  expositionem  Epiphanii.  Quod 
ULin  fecissent,  si  sensum,  quem  vult  Epi- 
phanina,  recte  fuiesent  assecuti.  Nam 
mortuorum  nomine  atatum  mortuomm  iu 
Scripturis  significari,  pstet  ex  usitatissima 
phrasi,  qna  quis  a  mortuis  resurgere  di- 
citur.  Unde  et  de  soin  Christo  loqnens 
Apostolns  resnrrectiouem  mortuornm  no- 
minavit  Rom.  1.  Hlnd  porro:  quid  fa- 
eient?  a  nonnulIiD  sic  exponitur:  Quo 
cvadent?  quid  illis  futurum  est?  plane 
peribunt,  ut  supra  dixit:  Ergo  et,  gui 
dormierunt  m  CAtnrto,  perierunt.  Ve- 
rnm  ipse  paulo  post  in  alio  versu  videtur 
ezponere,  dicens:  guid  mihi  prodeit? 
]ta  hic:  quid  facient?  ac  si  dicat:  Qaid 
Incrifacient?  qnid  illis  prndest? 

Igitur  totnm  hoc  erotema  Apostoli  sic 
npticaudum  videtur:  Alioqnic,  id  est,  si 
omnino  non  est  mortuomm  resurrectio, 
qnem  fimctnm  reportabnnt,  qni  baptisan- 
tUT  jamjam  moritnri,  ct  per  hoc  profiteu- 
tur,  sB  baptisari  propter  statum  futamm 
post  hanc  viUm?  Hio  sensus  speitns  ac 


simpliciisimnR  ost,  et  ad  prohandotn  ii, 
qnod  Apostolus  institait^  aptissimiu ;  pru- 
sertim  si  cnm  TertullianO,  locis  antes  a- 
tatis,  ur^amns  baptismiim  corporibfu 
adhiberi,  non  animabos.  Sic  enim  illt 
contra  Sfarcionem  mtiocinattir :  Corpon 
bftptis.intur,  eigo  corpora  resurgenl.  D™ 
onim  sacramentum  impenditDr  eorpori. 
corpue  consecratnr  immortalitali.  SpM 
autem  immortalitatis  et  resnrrectionis  evi' 
dentins  apparet  in  illis ,  qni  tunc  bnplii- 
mum  reqnimnt,  qnando  sant  ex  hac  liKt 
migratori.  Valet  igitnr  ratio  a  ape  etlide 
eornm,  qni  moritori  bitptismnin  petebaot. 
Quae  eoTum  pietas  merito  commendatui. 
Hanc  de  baptismo  Clinicomtn  expositio- 
nem  ab  Epiphanio  traditam  docti  quidaa 
libenter  p.pprobant,  et  inter  eos  JonniM 
Hesselius  in  comment.  prioris  epist.  Pelri, 
cap.  4.  Eandem,  velut  antiqaitati  eoaso- 
nam,  ezplicnt  Oalenus  noster,  catechsB 
111.  Praetennisj  expositionem  IsidDri 
Pelusiotae  lib.  1,  vers,  221.,  qai  fnortiioi 
interpretatnr  corpora,  idqne  asBeveranttt. 

Vtquid  et  baptizantur  pro  illit?  Tt- 
quid  hic  et  statim  poat  interpres  sno 
more  poBuit  pro  Graeco  Ti,  tfuid,  mr. 
Proillis,  Graeceet  Syriace,  pro  wop- 
tuit?  Habet  autem  haec  repetitio  vebB- 
mentiam.  Sensus  eniio  est:  Qaorsuni,  in- 
quam,  aut,  quorsnm,  quaeso,  etiam  pro 
statu  post  miirtem  futuro  baptizantiU',  si 
a  morte  non  est  reditus  ad  vitam :  Ac  n 
dicat;  Si  vaiia  est  exspectatio  resnrrectio- 
nis ,  et  spes  nostra  non  extenditur  nltn 
terminum  hujns  vitae,  soli  org»  victori 
deberent  baptizari,  nou  qui  illico  moritari 

30.  Vtquid  et  nos  perieiitamur  omta 
hora?  Alind  argnmentnm  a  pericnlis. 
qnibus  se  exponcliHnt  Apostoli  Cbristan 
praedicanteii.  Qnorsnm,  inqnit,  et  bos 
Apostoli  cansa  Evan^lii  versamur  in 
qnotidiauis  et  contiituis  vitae  pericnltt, « 
tion  est  mortiioram  resnrreclio?  Nam  pro- 
fecto,  qui  tiou  sperant  aliam  vitam,  ca- 
piunt  iBtam  omni  modo  prodacere,  vilaal- 
que  ejus  amittendae  pericobi,  qnoDtwi 
possnnt.    Hnjuemodi  nult»  au  paritsk 
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recenset  Apostolus  in  2.  epist.  eap.  11, 
ac  de  iisdem  sabjnDgit: 

31.  Quotidie  morior  per  vestf^am  glo- 
riam,  fratres,  Ex  Apostolis  unum,  id 
esty  se  ipsum,  qui  proprie  Corinthiorum 
Apostolns  erat,  in  exemplum  adducit. 
FratreB  in  Graeco  non  additnr.  Caeterum 
▼ariant  Latin:  codices  illa  parte :  per  ve^ 
stram  gloriam,  In  multis  enim  legitur: 
propter  vestram  gloriam.  Apud  Ambro- 
sium  habet  quidem  textus:  pro  vestra 
gloria;  sed  commentator  exponit:  pro" 
pter  gloriam  promissam  a  Domino; 
tamelsi  pro  vestra  gloria  legitur  etiam 
in  nonnullis  mss.  Hieronjmus  in  epitaph. 
Marcellae  epist  16.  cap.  3.  citat:  propter 
vestram  salutem  ^  antiqua  quaedam ,  ut 
eonjicit  £rasmus  in  scholiis  illins  loci, 
exemplaria  secutus.  ITtramque  lectionem 
per  et  propter  exponunt,  interlinealem 
glossam  secuti,  Lombardus,  S.  Thomas  et 
Oarthusianus.  Verum  in  plerisque  et  pro- 
batioribus  mss.  id  habetur,  quod  nos  legi- 
mus :  per  vestram  gloriam.  Et  ita  legit 
et  exponit  Haimo,  qui  tamen  etiam  illius 
lectionis  meminit,  quam  diximus  esse  tex* 
tus  Ambrosiaui.  Idem  legit  et  exponit 
Hervaeus ,  licet  apud  eum  temcre  et  re- 
pugnante  commentario  quispiam  per  in 
propter  mutaverit. 

Similiter  legit  Pelagius,  sed  qui  stu* 
diose  monet  juxta  snam  haeresim,  ne  quis 
hinc  colligat,  Apostolum  jnrasse.  Sedn- 
lius  utrumquc  exponit,  pro  gloria  vtstray 
ct  per  gloriam  vestram ,  in  «altero  Am- 
brosiastrum,  in  altcro  Pelagium  secutus. 
At  vero  B.  Angustinus  non  solum  legit 
per  gloriam  vestram,  verum  etiam  ex 
eo  docet,  Apostolum  Paulum  jnrasse,  et 
proinde  juramentnm  non  esse  Christianis 
simpliciter  ct  uuiverse  prohibitum,  ut  Pe- 
lagius  volebat.  Loca  sunt  apnd  Augnsti- 
nnm  lib.  1.  de  serm.  Dom.  in  monte,  cap. 
17.,  serm.  28.  de  verbis  Apost. ,  cap.  5., 
in  explanat.  cpist.  ad  Galat.,  cap.  1.,  et 
in  epist.  89.  ad  Hilar  ,  q\inest.  5.  Qnibus 
omnibus  locis,  ut  indubitate  probet,  Apo- 
stolum  jurasse,  Graecum  textum  allegat, 
in  quo  legitnr  vi]^  jurantis  adverbium. 
BurBumque  de  eodem  agens  lib,  3.  de 


doctrin.  Christ,  cap.  4.,  dtcit,  quendam 
interpretem  ex  Graeco  vertisse :  Quotidie 
morior,  per  vestram  Juro  gloriam.  Sic 
autem  et  Syrus  parapbrastes :  Juro  per 
gloriam  vestram,  fratres  mei.  Ut  jam 
dubium  non  sit,  hanc,  quae  in  nostris  est 
codicibus,  esse  germanam  lectionem. 

Chrjsostomns  quidem  et  seqoax  ejus 
Theophylactus  videntur  voculam  vi)  in- 
terpretari  per  dia ,  propter.  Et  Photius 
apud  Oecumenium  adfert  eam  expositio- 
nem  secnndo  loco.  Verum  fortasse  Cbrj- 
sostomus,  cujus  studium  semper  fuit,  suos 
auditores  a  jurationibus  avocare,  dissi- 
mulandum  putavit  commentarium  de  ju- 
ramento,  quum  alioqui  sensus  iste  prom- 
ptissimns  sit ,  ac  vij  pro  i\i  vix  usquam 
rcperiatur.  Neoterici  quoque  Faber  et 
Catharinus,  Graecae  lectionis  non  ignari, 
juramentnm  tamen  esse  negant,  non  alia 
ratione  ducti,  quam  qjod  absque  uecessi- 
tate  non  sit  jnrandum;  quasi  Paulo  non 
fVierit  batis  jnsta  causa  jurandi  in  re  tanti 
momenti,  quam  volebat  persuadere;  prae- 
sertim  cum  essent  inter  Corinthios  non- 
nulli,  qui  suspicarentur  ipsum  secundnm 
camem  ambulare,  2  Cor.  10. 

Porro  sciendum  est,  gloriam  pro  glo- 
riatione  positam  ab  interprete;  namOrae- 
ca  non  habent  do^av^  sed  xocuXT/Otv.  Ita- 
quc  sensus  est:  Quotidianis  vitae  pcncnlis 
expositus  sum,  et,  ut  ita  dicani,  qnotidia- 
nas  mortes  patior;  ita  juro  per  gloriam 
seu  gloriationem ,  qna  de  vobis  glonor 
tamquam  meis  in  Christo  filiis.  Nam  in 
hoc  et  alibi  magnifice  gloriatur;  ut  cap. 
4.  et  9.  hujus  epist  Sicautem  dixit  gla^ 
riam  vestram,  id  est,  de  vobis,  aut  in 
vobis,  quomodo  dicit  Rom.  3.  gloriam  Dei, 
id  est,  in  Deo.  Et  sic  per  illam  gloriam 
suam  jurat,  quomodo  Jacob  per  timorem 
seu  reverentiam  patris  sni  Isaac  jurasse 
legitur,  6en.  31.  Nam  in  hujusmodi  locu- 
tionibus,  quae  saepius  occurrunt,  geniti- 
vus  est  objecti,  non  subjecti. 

Jam  qnod  aliqui  Graeci  codices,  quos 
Laurentius,  Fabor,  Erasmus  et  Cajetanus 
sequuntur,  habent  ^/JiSTlpav  pro  ujistipav, 
nostram  pro  vestram,  depravata  leetio 
est  ex  ignorantia  locutionis  ApostoHcae 
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introducta.  Namque  vottisti  codices  et 
tractatores  Graeci  cum  Latinis  omnes 
constanter  legnnt :  vesiram.  Ne  vero  vi- 
deatar  arroganter  ingerere  mentionem 
glorine  suae,  quam  ex  Corinthiis  habebat, 
adjiingit: 

Quam  habeo  in  Christo  Jesu  Domino 
nostro.  Id  est ,  qua  glorior  per  Christum 
Dominum)  ex  cujus  merito  et  passione 
mihi  provenit  omnis  gloriandi  materia; 
nempe  secundum  illud  Gal.  6. :  Mihi  ab- 
9it  gloriari,  nisi  in  cruee  Domini  noitri 
Jeiu  ChrisH, 

32.  £lt  (aecundum  hominemj  ad  be- 
gtiaa  pugnavi  Ephesi,  quid  mihi  pro- 
dest ,  8i  mortui  non  reaurgunt  ?  Ad  be^ 
gtias  pugnavi ,  in  Graeco  unum  verbum 
eompositum  est:  lOYjptOfiOc^^Tjoa^  cum  be- 
Mtiis  pugnavi,  Interpres  ad  bestias  dixit, 
locutione  tunc,  ut  arbitror,  usitata,  propter 
aliquid  subauditum,  ac  si  diceretur:  Si 
ad  bestias  damnatus  pugnavi.  Sciendum 
autem ,  fuisse  duas  ac  diversas  poenarum 
species:  bestiis  objici,  et  pugnare  cum 
bestiis.  Nam  bestiis  objecti  statim  knia- 
bantor;  pugnabant  autem  cum  bestiis, 
qui  in  arenam  armati  piocedebant,  eva* 
suri  et  vita  donandi,  si  possent  bestiam 
conficere.  Utrique  tamon  ad  bestias  dam- 
nati  dicebantur. 

Cacternm  de  Paulo,  quod  aliqnando 
cum  bestiis  sou  feris  commissus  fnerit, 
aut  feris  objectus,  nnlla  prodit  historia, 
nisi  quod  Nicephorus  lib.  2.  hist.  eccl. 
cap.  25.  ex  quodam  libro  profectionum 
Pauli  (verislmile  ost  eundom  csse,  quem 
Origenes  lib.  1.  pcrinrchon.  cap.  2.  vocat 
Actus  Pauli)  commemorat,  eum  Ephesi, 
prae:iido  quodam  Hieronymo,  primum 
leoni ,  mox  aliis  immanibus  feris  iu  eum 
inunissis  expositum  fuisse,  quae  tamen 
illum  attingere  non  fuerint  ausae;  leonom 
vero  procurrisse  quidem,  scd  ad  pedes 
eJQS  consedisse.  Verum  Actus  illi,  uon 
dubium ,  apocrjphi  sunt ,  ipso  etiam  Ni- 
cephoro  teste  lib.  2. ,  cap.  46. 

Proprie  nihiJominus  acceperunt  Apo- 
stoli  verba  commentator  Ambrosianus, 
Thcodoretus  et  Cajetaniis;  scilicet  ipsum 
Ephesi  vere  bestiis  objeciam  foisse,   et 


Dei  gratia  liberatum.  Nec  abnoit  Primi- 
sius,  licet  id  alibi  scriptum  nnsquamre- 
periatur;  quia,  ut  i^unt^  non  onmia 
scripta  sunt,  (|uae  passi  snnt  ApostolL 

Sed  hunc  istius  loci  intellectum  docte 
refellit  Cardinalis  Baronius  tomo  1.  annaL 
ad  annum  Christi  55.  Neqne  enim  Pan- 
lus  dicit,  se  bestiis  objectum  fuisse,  aed 
cum  bestiis  pugnasse.  Non  eat  antem  cre- 
dibile,  nec  ratio  dignitatis  Apostolicae 
permisisset,  Paulum  armatum  in  areoam 
aut  theatrum  prodire,  pugnaturnm  com 
bestiis;  quod  nec  de  alio  quoqoam  mar- 
tjre  legitnr.  Nam  objici  feris  solebant 
martjres,  non  pugnam  cum  feris  inire. 
Huc  accedit,  quod  utiumque  illud  sap* 
plicii  genus  vilium  erat  personamm,  uti 
constat  ex  lib.  3.  £P.  ad  legem  Comeliam, 
de  sicariis. 

Quare  Paulus,  qui  civia  Romanns  erat, 
eo  supplicio  damnari  non  potuit,  nifi 
praerogativam  bauc  suam  tacoisset;  quod 
de  eo  non  est  opinandum ,  qui  ad  nunora 
quaedam  effagienda  civem  Bonuuium  se 
protestatus  est,  Act  16.  et  22.  Denique 
rcm  tam  memorabilem  idem  Apostolus  m 
epist  2.  cap.  11.,  ubi  suas  afl^ctioiies  et 
pericula  longo  ordine  recitat,  haudqoa- 
quam  silentio  praetermisiBaet 

Quare  potius  iis  accedendum,  qui  meta- 
phorice  bestias  seu  feras  interpretantur 
homines  ferinis  animis  ac  moribus,  qoi 
in  Panlum  insurrexerunt  Sic  et  Jgnatius, 
vir  Apostolicus,  in  sua  ad  Romanos  epist 
scribit:  A  Syria  Romam  utque  terra 
marique  cum  beiHis  depugno ,  cum  de 
militibus,  quorum  cnstodiae  traditus  erat, 
loqueretur,  ut  verba  ejus  sequentia  de- 
clarant,  ubi  et  leopardos  eos  appellat;  et 
ipse  Paulus  2  Tim.  4. :  Liberatui  tum, 
inquit,  de  are  leomSf  quod  de  Nerooe 
dictum  interpretes  non  dnbitant  Nam  et 
alias  saepe  de  saevis  hominibns,  ut  de 
feris  bestiis,  Scripinra  loqnitnr,  praeser- 
tim  in  Psahnis :  Tauri  pinguee  obudt' 
runt  me.  Salva  me  ex  ore  leonis.  S^ 
ir€uia4  bestiie  animae  eonfiientes  tibi, 
PsaUn.  21.  et  37.  ^c  igitnr  et  Paalom 
hic  locutum  intellexemnt  Cbryaustomns» 
Tbeophylactua  et  Oecnmenina  in  com* 
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mentariis ,  et  ante  eos  Tertullianns  Hbro 
de  resurr.  camis,  cap.  48.;  item  Latini 
interpretes  Pelagius ,  Sednlius ,  Haimo  et 
aliiy  fere  glossam  interlinealem  seeuti. 
Qnam  sententiam  adfert  etiam  Primasius 
priore  loco. 

Minus  aotem  probabile  est,  tametsi 
sensu  non  adeo  diversum ,  quod  Hierony- 
mns,  in  praefat.  lib.  3.  comment.  epist 
ad  Ephes.  >  bestias  hic  interpretatur  diar 
bolum  et  satellites  ejus,  id  est,  daemones, 
a  doctnna  Pauli  ez  principe  Asiae  civi- 
tate  pelli  se  dolentes ,  et  idcirco  Paulum 
totis  viribus  opprimere  nitentes ;  nisi  po- 
tius  per  agmina  satellitum  diaboli  (sic 
enim  loquitur)  homines  diaboli  ministros 
intellexit  Nam  homines  hoc  loco  rectius 
intelligi ,  satis  ex  dictis  apparet 

Quaeritur  ergo,  quaenam  fuerit  illa 
Pauli  eum  hominibus  pugna,  quam  Ephesi 
sustinuit.  Tertullianus  et  Hieronjmns  lo- 
cis  jam  indicatis  referunt  ad  Asiaticam 
preasuram,  de  qua  Paulus  ad  eosdem 
CorintL  2.  epistolae  1.  ita  scribit:  Non 
enim  volumui  vos  ignorare  de  tribula' 
tiane  nostra,  quae  facta  est  in  Asia, 
quoniam  supra  modum  gravati  simui 
tupra  virtutem;  ita^  ut  taederet  nos 
etiam  vivere.  Vemm  illuc  referri  non 
posse,  vel  ex  eo  liqnet,  quia  Paulus 
illam  pressuram  memorat  ut  recentcm,  et 
quae  post  scriptam  priorcm  epistolam 
contigerit 

Porro  multorum  sententia  est,  hanc 
Pauli  cum  bestiis  pugnam  osse  conten- 
tionem  illam  graveni  ac  periculosam, 
quae  ei  fuit  cum  Demetrio  argentario  et 
sociis  artifieibus,  totam  Ephesi  civitatem 
propter  Diauae  injuriam  adversus  eum 
concitantibus ,  ut  habetur  Actorum  19. 
Ita  sentiunt  Theophylactus ,  et  Oecnme- 
ntns;  item  Latini  Pelagius,  Haimo,  Her- 
vaeus ,  B.  Thonias  et  alii.  Sed  hi  re  ipsa 
abeunt  in  priorem  sententiam ,  quam  nio- 
do  refutavimns.  Nam  ista  contentio  non 
diversa  fuit,  sed  eadem  cum  illa  pressura 
Asiatica,  cigus  meminit  in  secunda  cpi- 
stola;  quemadmodum  bene  docent  ejus 
loci  interpretes.  Quamquam  et  absque 
eo  satis  ex  ratione  temporum   constati 


Demetrianum  tumultum  aoeidisse  post 
hanc  epistolam ;  nimirum ,  ut  ox  historia 
Actorum  aperte  colligitur,  extremo  tem- 
pore,  quo  Paulus  Ephesi  moratus  est 

Dicendum  igitur  est,  ut  bene  concludit 
Baronius,  hujus  pugnae  seu  pressurae 
Lucam  in  Actis  non  meminisse.  Siquidem 
et  alia  multa  gestorum  et  afflictionum 
Pauli  ab  eo  fuisse  praetermissa,  vel  unum 
Olud  cap.  11.  epist  2.  ad  Corinth.  mani* 
feste  comprobat 

Verisimile  est  autem,  Judaeos  iuisse, 
quos  bestiarum  nomine  denotavit  Nam. 
Judaeos  ferarum  more  passim  in  Paulnmi 
ubicnmque  ille  per  gentes  Evangelium 
praedicabat,  impetum  fecisse,  ex  Actis 
Apostolicis  abunde  notum  est  Ac  fortasse 
commota  fuit  adversus  Paulum  haec  pugna 
ab  illis ,  qui,  disputante  eo  et  suadente  de 
regno  Dei,  indurabantur  adversus  ejus  do- 
ctrinam,  maledicentee  viam  Domini  co* 
ram  multitudine;  ut  eodem  cap.  refert 
Lucas.  Erant  enim  Judaei,  quorum  in 
synagoga  res  agebatur ;  nec  id  mnlto  post 
adventum  ipsius  Pauli  in  Ephesum  civi- 
tatem. 

Jam  et  illud :  8ec%mdum  hominem, 
varie  exponunt  interpretes.  Quidam  hoe 
sensu :  8i  humanae  vitae  respectu,  solum* 
que  in  hoc  mundo  praemium  exspectans, 
tanta  passus  sum.  Verum  sic  frustra  ad- 
deretur:  st  mortui  non  reiurgunt.  Siva 
enim  mortui  resurgant,  sive  non,  nihil 
prosunt  pericula  suscepta  respectu  tan- 
tum  vitae  praesentis.  Cajetanus  interro- 
gative  exponit  hoc  modo :  Nnmquid  se- 
cnndum  hominem ,  et  non  secnndum  Chri- 
stum,  id  est,  humana  ratione  et  non  divina, 
pugnavi?  etc,  quasi  dicat :  Minime.  Glossa 
ordinaria  sic  habet :  Secundum  hominem^ 
id  est,  rationabiliter  agens,  quiahomi" 
nis  est  credere,  non  mori  hominem  ut 
bestiam.  Sequuntur  hoc  Lombardus  et 
S.  Thomas.  Caeterum  Oecnmenius  ex 
Photio  secundum  hominem  interpretatur : 
quantum  erat  possibUe.  Sed  Gaignaeus 
ex  senlontia  Photii  conjungendnm  putat 
hoc  totum :  secundumhominem  ad  besUas, 
ac  sensum  facit:  quontum  homini  possi- 
bile  est,  usque  ad  ecitremum  spiritum. 
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more  bestianxm  scillcet,  pngnavi  pro  de- 
fensione  EvangeliL 

Eflt  praeterea,  qui  sic  exponat :  secun" 
dum  hominem ,  id  est ,  nt  mos  est  homi- 
num  dicere.  Nam  qui  patiantnr  malos 
bomines  vehementer  infestos,  pngnare 
cnm  bestiis  dicuntnr. 

Nobis  eorum  sententia  maxime  proba- 
tnr ,  qui  particulam  hanc  claudunt  paren- 
thesi,  et  dictam  accipiunt  simili  sensu, 
quo  eam  alibi  Faulus  usurpat,  nempe 
Rom.  3,  5.  et  hujns  epist.  cap.  3,  8.,  item 
6a1.  3,  15.,  ut  opponatur  ei,  qnod  est 
secundum  Deum  in  2  Cor.  11.,  ubi  sic 
ait:  Quod  loquor  secundum  Deum^  sed 
guasi  in  insipientia,  id  est,  secundum 
hominem. 

Quocirca  totus  hic  locus  ad  istum  mo- 
dum  oxponcndus  videtur:  Quod  (ut  ho- 
minum  more  loquar,  qni  libenter  com- 
memorare  solent  pugnas  suas  et  pericula, 
e  quibus  gloriose  evaserunt)  cum  adver- 
sariis  meis  velut  cum  feris  congressns, 
depugnavi  Ephesi,  et  impetum  eorum 
sustinui;  quid  mihi  prodest?  Graece: 
quae  mihi  utilitas ,  scilicet  ex  ea  pugna, 
pressura  et  tolerantia ;  si  non  est  mortuo- 
mm  resurrcctio?  Quomodo  valeat  haec 
sequela ,  cum  objici  possit  animarnm  im- 
mortalitas  et  felicitas  post  hauc  vitam, 
petendum  reliuquo  ex  superif^ribus.  Id 
tamcn  addo ,  ex  mente  TertuUiani  Pau- 
lum  iusinnare  spem  resurrectionis  corpo- 
ris  sui,  quod  in  corpore  talia  passus  esset. 
Namque  per  martyria  passiouesque  cor- 
purales  pro  Christo  susceptas  ipsa  corpora 
consecrantur  beatae  resurrectioni ;  quem- 
admodum  per  alimoniam  corporis  et  san- 
guinis  Domini>  juxta  doctrinam  sanctorum 
Patrum,  etiam  corpora  noslra  spem  acci- 
piunt  immortah'tatis.  Atque  haec  omnia 
satis  ostendunt,  Apostolo  tantum  sermo- 
nem  esse  de  beata  meritoque  speranda 
resurrectione.  Porro  uotandnm ,  Graecos, 
excepto  Theodoreto,  partem  illam:  si 
mortui  non  resurgunt,  abrumpere  a  su- 
periori  sententia,  et  adjungere  subse- 
qnenti ,  quod  et  HieronTmus  facit  lib.  5. 
comm.  in  Jesaiae  22.  Sed  nobis  Latino- 
rnm  distinctio  magis  placet. 


Manducemus  et  hibamus ,  cr€u  enim 
moriemur.  Graece  4iio0vi)oxofi8>,  tnort- 
mur;  et  ita  legi  in  nonnnllis  editionibos 
Latinis ,  testatur  Valla.  Mimesis  eet  reci- 
tantis  verba,  quae  dicere,  Mtltem  apnd 
se  et  in  cordo  suo ,  possent  homines  per 
suasi,  mortnos  non  resnrrecturos ;  ac  ri 
dicat  Apostolus :  Si  non  est  fdtnra  mor 
tuorum  resurrectio ,  reliqnum  est ,  nt  om- 
nes  vitam  dncant  Epicuraeam ,  et  deliciit 
ac  Toluptatibus  sese  expleant,  dicantqne: 
Comedamus  et  bibamns ;  genialiter  viT&- 
mns,  dum  licet.  Nam  brevi  moriemiir, 
ipsa  morte  penitus  interituri. 

Verba  snnt  apnd  Jesaiam  cap.  22.,  et, 
nt  hic  in  Graeco  legnntnr,  eadem  om* 
nino  cum  iis,  qnae  reddidemnt  LXX. 
Nam  iu  Hebraeo  verbum  est  fntnri  tem- 
poris.  Scribnntur  antem  a  Propheta  per 
sonam  indnente  Jndaeomm,  non  tam  oe- 
gantinm,  mortnos  aliquando  revictnros, 
quam  desperantinm ,  ex  obsidione  Chal- 
daica  (hanc  enim  eo  loco  praedicit)  sese 
ovasnros,  ant  certe  sunm  Prophetam, 
Jeremiam  dico ,  verbis  ejnsmodi  irriden- 
tinm;  qnasi  dicerent:  Edamna,  bibamiis, 
epnlemur,  qnia,  nt  assidne  canit  Pro* 
pheta  noster.  brevi  moriemur.  Unde  Hie- 
ronymus  in  illius  loci  commentario  didt, 
Apostolum  hujus  teetimonii  exemplo  ab- 
usum  esse ,  quando  ea  verba  accommoda- 
vit  hominibns  resnrrectionem  mortnorom 
desperantibus.  Annotant  Oecnmenins  et 
Valla,  proverbium  esse  Laoonicnm.  Quod 
ut  ita  sit;  nobis  certum  est,  Apostolum 
ex  Josaia  sumsisse.  Similis  est  locus  ia 
lib.  Sapientiae,  cap.  3,  nbi  istinsmodi 
multa  dicuntnr  ex  persona  impiomm. 

33.  Nolite  seduci.  Nolite  dedpi,  Ne 
sinatis  vos  abdnci  in  errorem.  Doctrinae 
subjicit  exhortationem  occasione  verbo- 
mm ,  quae  proxime  dixit  ex  eomm  per 
sona,  qui  resurrectionem  non  oredont 
Ea  namque  spectant  ad  seducendos  fideles. 

Corrumpunt  mores  bonos  coUo^i^ 
prava,  Sive  mala,  ut  habent  plerique 
nostri  codices.  Graece  ofiiXiai  xaxal;  pro 
quo  vetiis  translatio,  citaute  Hieronjmo 
in  epist.  ad  Nepot,  h^bebat:  eot^abukh 
tioncs  pesiima^    CTprianus  recitat  hoc 
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modo :  carrumpufU  ingenia  bona  con" 
fabulationes  pessimae,  lib.  3.  test  cap. 
95.,  lib.  de  unit.  eccles.,  et  in  epist.  55. 
lu  Graeco  Beuarius  est,  qaem  Menandro, 
comico  poetae,  plerique  omnes  adscribunt. 
SocraieB  taraen  historicus  lib.  3.,  cap.  14., 
et  ex  eo  Nicephorus  lib.  10,  cap.  26., 
tribuuut  Euripidi.  Quem  versum,  verbis 
Yiilgatae  versionis  transpositis ,  convertit 
Erasmus  in  Latinum  senarium:  Mores 
bofhO$  colloquia  corrumpunt  mala,  Ad* 
fert  autem  et  alibi  Paulus  e  scriptoribus 
ethnicis  testimonia,  sicubi  res  postulat; 
ut  Act.  17.  et  Tit.  1. 

£x  qua  le  discimus,  non  esse  vitio 
dandum  doctoribus  aut  concionatoribus 
Christianis,  si  quando  scriptis  suis  aut 
sermonibus  senteutias  inserant  ex  autori- 
bus  profanis;  dum  tamen  et  sobrie,  et 
opportune  id  faciant,  non  ut  quidam,  pas- 
sim  et  affectate.  Simile  quid  etiam  S. 
Thomas  annotavit,  autorem  citans  Hie- 
ronymum,  qui  cum  alibi,  tum  ex  pro- 
fesso  in  epist.  84.,  quae  est  ad  Magnum 
oratorem ,  ostendit  exemplo  PauH  et  alio- 
mm  veterum  Ecclesiae  scriptorum,  recte 
id  fieri,  recioque  a  se  factum  esse.  Affir- 
mat  idem  Hieronjmus,  scribens  ad  De- 
metriadem  virginem,  epist  8,  cap.  10., 
quod  huuc  saecularem  Menandri  poetae 
versum  assumens  Apostolus,  fecit  eccle" 
siasHcum,  Quod  et  Tertullianus  sentit, 
quum,  ad  uxorem  scribeai,  Ub.  L,  cap. 
7.,  eam  hortatur  his  verbis:  Convictum 
atque  commercia  Deo  digna  sectare^ 
memor  iiliuB  veraiculi  sanctiflcati  per 
Apoitolum:  Bonos  corrumpunt  mores 
congressus  mali.  Sic  enim  ille  Graecum 
versum  reddit  eodem  metro :  sed  libertate 
Latinae  comoediae.  Quod  si  sanctificatus 
et  ecclesiasticus  factus  est  per  Apostolum 
Menandri  versus,  igitur,  quod,  a  Menan- 
dro  scriptum ,  erat  verbum  hominis,  idem 
postea,  dictante  Spiritu  sancto,  scriptum 
a  Paulo,  factum  est  verbum  Dei. 

Porro  Graeci  interpretes  ^{^ij  XP^^'^^; 
mores  bonos,  iutelliguot  commodos  seu 
placidos,  et  in  quamvis  partem  duci  fa- 
ciles.  Quemadiuodum  et  ex  Syriaco  legi- 
moB  moreu  benignoa,  aut,  alio  interpre- 


tante,  mentes  suaves.  Nam  XPX^*^^  ^^^ 
quid  etiam  significat.  Unde  et  illud: 
jugum  meum  suave,  6  CwYO»;  fiou  XP^^^^c* 
Matth.  11.  Veruratamen  ut  mores  boni, 
id  est,  probi  intelUgantur  hoc  loco,  oou- 
textus  plane  requirit.  Estque  veritas  sen- 
tentiae  nimis  quam  nota  per  experien- 
tiam.  Subindicat  autem  Apostolus,  inter 
OorintLios  fuisse,  qui  ratiunculis,  uti  ve- 
risimile  est,  ex  saeculari  philophia  petitia 
(ut  erant  apud  eos  non  pauci  sapientiae 
saecularis  amantes),  fidem  resurreotionis 
apud  fideles  iu  privatis  coUoquiis  teuta- 
rent  labefactare. 

34.  Evigilate  justi.  Graece  dixaiaK;, 
adverbium  juste,  Syro  textu  annuente. 
Quaedam  etiam  Latina  mss.  juste  legunt, 
et  cum  iis  veteres  concordantiae ;  necnon 
Ambrosius  in  enarr.  Psalm.  118.  octou. 
10.  Nec  tam  opus  erat,  ut  justos  horta- 
retur  Apostolus  ad  evigilaudum,  quam 
iUos ,  de  quibus  statim  sequitur :.  Igno^ 
rantiam  enim  Dei  quidam  habent.  Non 
mirum  autem,  si  juste  sit  mutatum  in 
justi,  quod  apud  plerosqne  Latinos  legi- 
tur;  facilis  enim  fuit  scribarum  lapsus  iii 
una  Utera ;  cum  praesertim ,  qoid,  sit  ev^- 
gilare  juste,  non  inteUigerent  Pro  et;i- 
gilate  quidam  legunt:  sobrii  estote,  ut 
Ambrosius  loco  jam  citato,  Augustinus 
in  cpist.  137.,  quae  est  ad  plebem  Hip- 
ponensem,  et  in  enarr.  Psahn.  128.,  et 
SeduUus  iu  hunc  locum.  At  Primaaioa 
utrumque  conjnnxit:  .EvigUatej  sobrii 
estote.  Etenim  Graecum  verbum  ixvi^^^ata 
utramque  significationem  complectitur,  ut, 
dnm  quis,  ebrietate  digesta,  e  somno  ex- 
pergiscitur  sobrietati  redditus.  ludo  est, 
quod  aUi  verterunt :  evigilate  sive  exper^ 
giscimini,  alii:  sobrii  estote.  Legitur 
ideni  verbum  apud  LXX.  1  Beg.  25.,  ubi; 
ex  Hieronjmi  versione  nos  legimus  de 
Nabal  CarmeU:  Diluculo  autem,  cum 
digessisset  vinum  etc.  Pleuus  igitur  sen- 
sus  est:  Ab  erroris  et  voluptatum  ebrie- 
tate  experrecti,  jara  sapite,  et  ad  ea,  quae 
justa  et  recta  sunt,  animum  appUcate. 
Significat,  ex  iUis  aUquos  jam  seductos 
fuisse  pravis  coUoquiis,  quos  ad  sanaQi 
et  sobriam  meutem  revocaU 
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Ei  nolite  peceare.  Hoc  duobus  modis 
ezponitar.  Quidam  accipinnt  peccare, 
Telnt  effectnm  negatae  resorrectionis ,  ut 
sensnB  sit:  Ne  tos  tradite  voluptatibas 
desperatione  vitae  fhturae,  ad  quod  inci- 
tant  vos  pravorum  bominnm  coUoquia. 
Qraeei  vero  peccare  accipinnt  ut  causam 
negandae  resurrectionis ,  boc  sensu :  Ne 
vos  tradite  volnptatibus ;  quia,  qui  vo- 
luptarie  et  perdite  vivunt,  libenter  ac 
facile  sibi  persuadent ,  non  esse  fnturum, 
quod  non  sperant,  id  est,  resurrectionem 
jnstorum.  Convenit,  quod  idem  Aposto- 
lus  1  Tim.  1.  dicit  de  quibnsdam,  ex  qui- 
bus  erat  Hymenaeus ,  quod,  bonam  con^ 
scientiam  repellentes,  circa  fldem  nau" 
fragaverunt,  resurrectionis  videlicet,  ut 
satis  colligitnr  ex  epist.  2.  ad  Tim.  2., 
ubi  idem  Hymenaeus  est  anus  eorum  qni 
dixerunt,  resurrectionem  esse  factam. 

Ignorantiam  enim  Dei  quidam  ha~ 
hent,  Haec,  inqnit,  moneo,  quia  nonnulli 
▼estrum  ita  affecti  sunt  animis  et  stiidiis, 
ita  vivunt,  ac  si  Deum  ignorent,  quo- 
modo  de  Judaeis  quibusdam  dicit:  Con-* 
fltentur,  se  nosseDeum;  factis  autem 
negantf  Tit.  1.  Opprobrium  boc  in  eos 
mazime  quadrat,  qui  se  totos  immergunt 
voluptatibus ,  ut  ne  cogitent  quidem  de 
Deo.  Quod  contingebat  eis,  qui  spem 
resnrrectionis  amiserant.  Quidam  inter- 
pretantur,  Apostolam  loqui  de  ignorantia 
virtutis  divinae,  quam  Dominus  impro- 
perat  Saddacaeis  resurrectionem  neganti- 
bus,  dicens :  Erratis,  nescientes  Scriptw 
ras,  neque  virtutem  Dei.  Sed  quod 
prins  dixi,  puto  magis  Apostolum  voluisse. 

Ad  reverentiam  vobis  loquor.  Graece 
itpic  ivTponTjv,  ad  pudorem  seu  vere" 
eundiam  vobis  dico.  Verecundiam  ver- 
tit  supra  cap.  6,  5.,  ubi  eadem  baec 
pericope  legitur.  Usurpat  interpres  voca- 
bulum  reverentiae  pro  pudcre  etiam  alias, 
at  psalm.  34. :  Induantur  pudore  et  re- 
verentia,  et  68.:  Tu  seis  improperium 
meumy  et  confusionem  meam,  et  reve- 
rentiam  meam,  Sensus  est :  Haec  scribo, 
nt  pudorem  vobis  igeram ,  inter  quos  sint 
tales,  id  est,  Deum  ignorantes,  utqne 
vel  pudore  cogente  corrigatis  tantnm  ma- 


Inm.  Non  sib!  contrarins  est  Apostolii, 
qui  supra  cap.  4.  dtxit :  Non  ut  efmfwsr 
dam  vos ,  haec  scribo.  Tum  qnia  de  t 
verso  ae  graviore  eomm  peccato  tgit 
etiaim  cap.  6.,  quod  erat  velle  jadiean 
apud  infideles;  magis  aatem  hoe  looa 
Nam  mnlto  gravins  eat,  resnrrectioiiei 
mortuornm  negare,  qnam,  fide  aalva,  Apo- 
stolo  suo  neglecto,  alios  magiatros  colere, 
quod  cap.  4.  reprebendebatnr.  Tnm  qvii» 
snam  quodammodo  causam  illic  ageu, 
nolnit  eis  aperte  pndorem  ingerere,  qnea 
tamen  non  exclndit ;  sed  negat ,  te  eof 
admoneatem  id  per  se  spectare ,  nt  pnde- 
fiant,  tamqnam  in  eo  gandeat,  nt  flclent 
bomines,  qni  noa  affeetn  charitatis,  m1 
ut  stomacbo  satisfaoiant ,  its,  a  qoibas  le 
laesos  arbitrantur,  exprobraot  ipsoraa 
vitia.  Nam  affectum  patemum  declant 
illnd,  quod  ibidem  seqnitur:  8ed  «il  fiu» 
meos  carissimos  moneo. 

35.  Sed  dicet  (diquis.  Hactenns  do- 
cuit,  mortnos  esse  resnrrectaros.  Nodc 
institnit  doeere,  qnomodo  reenrrectori 
sint,  et  quae  resurgentinm  corpomm  qaa- 
litates;  velnt  de  utroque  periata  ad  se 
quaestione. 

Q;uomodo  resurgent  moriui  ?  Id  eit 
qnis  modas  erit  resurrectionis  ?  Familitic 
est  haereticis  ao  caeteris  infidelibas,  ren 
negare,  cujns  modum  non  intellignnt 
Unde  dicebant  Capbamaitae:  QtiCTnodo 
potest  hic  nobis  camem  suam  dare  ad 
manducandum?  Joann.  6.  Adhancde 
modo  resurrectionis  qnaestionem  infra  re- 
spondebit  Apostolus  sno  loco.  Subjnngit 
autem  alteram  quaestionem ,  responsara 
ad  eam  continno. 

Qualive  corpore  venient?  Mnlti  codi- 
ces  habent,  nt  est  in  Graeco:  quali  aw 
tem  corpore.  Et  pro  fntmro  venieni,  in 
Graeco  et  Syriaoo  verbnm  eet  praeaeBtii 
temporis  veniunt,  qnod  et  l^tnr  ia 
mnltis  Latinis.  Quamqaam  Graeenm  ifjy 
fiai  quandam  habet  etiam  fntnri  sign^ 
cationem  in  sacris  literis,  nt  Matth.  11.: 
Tu  es,  qui  vetUurus  es?  o  ip](6fa>oc> 
Quare  et  Erasmns  et  alii  transtnlemut 
faturum  venient  Hae  parte  qnaeritir, 
qnalia  fhtnra  sint  regnrgetttinm  oovpoit; 
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num,  qnalia  modo  snnt,  animalia,  mor- 
talia,  terrena,  an  vero  diversae  qna* 
litatis.  Nam  et  Pharisaei,  et  (Thoma 
referente)  philosophomm  qnidam  snnt 
opinati ,  resnrrecturos  homioes  ad  eadem 
▼itae  officia ,  qnae  nunc  agnntnr ;  nt  sunt 
edere,  bibere,  conjng^bns  copnlari,  et 
caetera  hnjnsmodi.  Qnae  eadem  est  do- 
ctrina  sectae  Mahometanae.  Solverat  qui- 
dem  hanc  quaestionem  Dominns  in  Evan- 
gelio,  nbi  Saddncaeorum  objectioni,  qnam 
Pharisaei  dissolvere  noo  potuerant,  re- 
spondit  Matth.  22.  dicens:  In  resuT'' 
rectione  neque  nubent,  neque  nubentur^ 
$ed  9unt  iicut  Angeli  Dei  tn  eoelo,  Ye- 
rnm  et  Apostolus  nnnc  eandem  qnaestio- 
nem  plnribus  ezplicat.  Ostendit  autem 
haec  Apostoli  explicatio,  sicnt  et  illa 
Christi  responsio ,  qnaestionem  praecipue 
motam  fuisse  de  beata  et  optabili  resur- 
rectione. 

86.  InHpiem,  tu  quod  aeminas,  non 
viviflcatur,  nisi  prius  moriatur,  Graece 
et  Syriace :  nisi  mortuum  fuerit,  absque 
priuSf  quod  interpres  adjecisse  videtur 
de  suo.  Pronomen  tu  seqnentibns  adhae- 
ret.  Sensns  enim  est:  Homo  stnlte  et  in- 
sipiens,  nt  qni  camaliter  de  mysterio 
resnrreetionis  cogitas,  neqne  sensnm  tnum 
hnmanum  subjicis  sapientiae  divinae,  et 
ideo  tardus  es  ad  credcndum !  Disce  ex 
rebns,  tibi  per  experientiam  notis,  assnr- 
gere  ad  capiendum  ea,  quae  tibi  credenda 
proponnntnr.  Nam  id,  quod  tn  seminas, 
id  est,  semen,  quod  in  terram  projicis, 
non  fit  corpus  vivens ,  quale  nascitnrum 
e  terra  speratur,  nisi  prius  olratum  tcrra 
compntmerit,  et  quasi  mortunm  fuerit 
Nam  pntrefactio  rei,  licet  inanimatae, 
mors  qnaedam  ejus  est.  Sic  Dominus  in 
Evangelio :  Nisi  granumfrumenticaden$ 
in  terram  mortuum  fuerit,  Joann.  12. 

Est  antem  hoc  primnm  simile ,  quo  ad 
declarandam  qnalitatem  corporum  resur- 
gentium  utitnr  Apostolns,  prius  tamen 
indicans  (qnod  notandum  est  propter  ea, 
qnae  dicentur  infra  versn  51.),  non,  nisi 
morte  intercedente,  corpora  nostra  ad 
vitam  esse  resnrreetnra ;  quomodo  semen 
non  exsnrgit  in  corpns  vivens,  nisi  prioB 


moriatnr;  ut  mors  corpomm  nostromm 
sit  seminatio  quaedam  eomm  ad  vitam. 
Ex  qno  tamen  simili  non  est  conseqnens, 
resnrrectiouem  mortuoram  fieri  virtnte 
naturali ;  quasi  in  pulveribus  resolntis  in- 
sint  rationes  qnaedam  seminales  effecti- 
vae  resurrectionis  corporam ,  nt  quidam 
opinati  snnt ,  referente  S.  Thoma.  Non 
euim  ad  id  docendnm  adducit  istam  simi- 
litudinem  Apostolus ,  sed  tantnm  ad  hoc, 
qnod  diximns ;  videlicet  ostendens,  divina 
virtute  futnrnm  in  corporibns  nostris, 
quod  in  scmine  fit  per  natnram. 

37.  Et  quod  $eminqsj  non  corpu$, 
quod  futurum  e$t,  $emina$;  $ed  niidum 
granum ,  ut  puta  tritici ,  aut  alicujuA 
caeterorum,  Quod  futurum  e$t,  Graece 
td  TevvTjodjuievov,  na$citurum,  sive  qwd 
na$cetur.  Utputa,  Graece  sl  xuxot,  qnod 
Erasmns  vertit:  exempli  cau$a,  alii: 
videlicet.  Vide,  quae  de  ea  voce  diximns 
snpra,  cap.  14,  10.  Addo,  B.  Angnsti- 
num  ex  veteri  qnadam  translatione  ler 
gisse:  fere,  epist  146.  ad  Consentinm, 
et  lib.  5.  de  Genesi  ad  literam ,  cap.  20.» 
nisi  mendnm  est.  Nam  posteriore  loco 
mss.  codices  habent:  forte,  quod  Graeco 
verbo  melius  respondet;  ac  si  dicas'; 
prout  inciderit.  Notandnm ,  etiam  arti- 
culum  t6,  quod  futurum  e$t,  non  qnid, 
sed  qnale  monstrare.  Sensus  enim  Apo- 
stoli  est:  Id,  quod  seminas,  non  tale  est, 
quale  nascetnr;  quia  seminatur  nndnm 
grannm  sive  tritici,  sive  alterins  cujns- 
piam  seminis;  nascetnr  autcm  granum 
herba  et  aristis  oraatum  atqne  vestitnm. 
Ita  corpns  nostram  seminatur  mortale; 
resurget  autem  vcstiium  immortalitate  et 
gloria,  quemadmodum  infra  declaratur. 
Non  ergo  considerat  Apostolus  in  hac 
similitndine  diversitatem  rei,  sed  quali- 
tatis  et  conditionis ,  qnod  et  quaestio  re- 
quirebat:  Qualicorpore  venient?  Itaqne 
falluntur,  qni  ex  his  Apostoli  verbis, 
corpora  non  eadem  secnndnm  snbstan- 
tiam  esse  resuscitanda ,  coHignnt.  Quo4 
qni  dicunt,  resnrrectionem  revera  tollnnt 
Non  enim  resnrgit ,  nisi  id  ipsnm ,  qnod 
cecidit 

38.  Deu$  autem  dat  iUi  corpu$,  wcul 
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vult  Graece  rfiiXriaB,  voluit  Qnod  et 
legitnr  in  multis  mss.  et  in  coacordantiis, 
et  apud  Ambrosiastmm ;  necnon  apud 
Augustinum  duobus  locis  modo  citatis,  et 
in  Bedae  collectaneis.  Qno  nimirum  prae- 
teriti  temporis  verbo  significatur  aeterna 
et  immutabilis  Dei  de  unaquaqne  re  dispo- 
sitio.  Refert  autem  Apostolus  generatio- 
nes  plantarum  e  seminibus  ad  Deum  ejus- 
que  voluntatem,  non  ad  naturam;  ut 
aignificet,  Deum  non  minus  posse  mortua 
nostra  corppra  revocare  ad  vitam  absqiie 
opere  naturae,  si  ita  velit,  quam  possit, 
interveniente  actione  naturae,  semina  pu- 
trefacta  vivificare.  Siquidem  utrobique 
tota  causa  est  in  Dei  voluntate,  a  qua  ut 
est  tota  natura ,  sic  et  omnis  actio  natu- 
rae.  Deus  est  enim,  qui  op^ratur  omnia 
in  omnibua,  sapra  cap.  12.  Ad  quam 
rem  urget  Augustinus  ad  Consentium 
Bcribens,  Apostolum  non  dixisse:  dedit 
aut  disposuit,  sed:  datilli  corpus;  sicnt 
et  Dpminus  in  Evaugelio:  Si  foenum 
agri  Deua  sic  vestit,  Matth.  6. ,  quemad- 
modum  et  de  Sapientia  dicttim  est,  quod 
disponit  omnia  suauiter,  Sap.  8.  Potest 
uihilominus  hoc,  quod  ait:  sicut  voluit, 
in  hunc  sensum  accipi :  sicut  initio  mundi 
instituit;  ut  rcspiciat  ad  opus  primae 
creationis,  qua  semiLibus  indidit  proprias 
virtates.  Ad  hunc  enim  intellectum  mo- 
vet,  quod  sequitur: 

Et  unicuigue  seminum  proprium  cor- 
pus.  Proprium  corpus,  Syrus  Paraphra- 
stes  dixit:  corpus  naturae  suae,  id  est, 
quod  cujusque  naturae  convenit.  Nam 
ex  semino  tritici  nascitur  triticuin ,  ex  se- 
mine  hyssopi  hyssopus,  et  ita  de  aliis 
juxta  Scripturam  Genes.  1.:  Germinet 
terra  herbam  virentem,  et  facientem 
semen  Juxta  genus  suum.  Hac  parte  si- 
militudinis  Apostolus  non  intendit  docere, 
quod  eadem  numero  corpora  sint  resnr- 
rectura;  nam  id  supponere  videbatur 
quaestio;  Quali  corpore  venient?  cui 
Qunc  respondet.  Neque  aane  ad  hoc  pro- 
bandum,  quod  resurgent  eadem  numero, 
valeret  proposita  similitudo.  Non  enim 
ex  semine  nascitur  corpus  idem  numero. 
sed  specie  tantum«   Verum  docet,  quem- 


admodom  Qnicaique  semini  dator  a  Deo 
proprium  corpus,  ita  Deum,  quod  ad 
qualitates  attinet  corporum  nostrorum  re- 
surgentium,  redditurum  onicaique  corpns 
proprium ,  id  est ,  tale ,  quale  pro  meritis 
ei  conveniat  Quam  rem  clarioa  explicat 
per  alias  similitudines  <mbjanctas. 

39.  Non  omnii  caro  eadem  caro. 
Hoc  alterum  simile  est,  quo  declarat, 
quali  corpore  venturi  sint  mortuL  Sensas 
est :  Non  omnis  caro  ejusdem  est  natarae, 
conditionis  et  praestantiae.  Camem,  non 
corpus  nominat,  ut  inainuet,  in  vera  came 
mortuos  resurrecturos ,  non  in  corpore, 
quod  vel  aSreae,  vel  aeth^eae  ait  natii- 
rae.  Ideo  confitemur  in  sTmboIo  fidei 
carnis  resurrectionem, 

Sed  alia  quidem  hominum,  cUia  vero 
pecorum;  alia  volucrum,  alia  autem 
piscium.  Plenius  in  Graeco:  Sed  alia 
quidem  caro  hominum,  cdia  vero  caro 
pecorum ,  alia  vero  piscium ,  cUia  vero 
volucrum.  Non  dubium,  quin  piscinm 
quoque  sit  caro ,  sicut  pecomm  et  vola- 
crum,  idque  secuudum  propriam  camis 
significationem ;  licet  nos  Cliristiani,  qni 
in  diebus  edomandae  cami  destinatis  sic 
a  carnibus  abstinemus,  ut  tamen  esum 
piscium  nobis  permittamus,  ita  ioquamnr, 
ut  pisces  a  carnibus  distinguamus.  Alio- 
qui  piscium  carnem  legimus  Num.  li., 
ubi  filii  IsraSl  esum  camium  expetentes 
dicebant:  Recordamur  piseium ,  quoi 
comedebamus  in  Aegypto.  Quando  et 
Moyses  Deo  promittenti  et  dicenti :  Dabo 
eis  esum  camium  mense  integro,  respoa- 
dit  interrogans :  Numquid  ovium  et  boum 
multitudo  caedetur?  vel  omnes  pisca 
maris  in  unum  congregabuntur ,  ut  eo$ 
satient  ? 

Porro  sentit  Apostclus ,  sicut  diverso- 
rum  animantium  diversa  caro  est,  ita 
diversomm  hominum  fore  diversa  in  re- 
surrectione  corpora,  quoad  gradus  gloriae 
respondentes  gradibus  meritorum.  Diver- 
sitatem  resnrgentium  hic  significatam  non- 
nulli  etiam  ad  malos  extendunt,  ut  per 
homines  quidem  boni  intolligantur,  qoi 
secundum  rationem  vivnQt;  per  pecora 
vero  luxuriosi,  per  voliicres  auperbi,  per 
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pisces  ayari.  Caeterum  TertuUianus  libro 
de  resTiTr. 'camis,  cap.  52.,  Bpeculatur 
ad  iinnc  modum:  Alia  earo  hominii, 
id  est,  $ervi  Dei;  aliajumenH,  id  eet, 
ethnici;  alia  volucrum ,  idesij  marty^ 
rum  ;  alia  piscium,  id  est^  quil>u8  aqua 
baptismatis  mfficit.  In  quibus  yerbis 
bunc  yersum ,  excepto  secundo  membro, 
qnod  interpretatur  de  eo,  qni  fmimUatus 
CMt  irrationabilihus  fumentie,  totum  re- 
fert  ad  bonos.  Optime  vero  S.  Auguatinns 
in  epist.  ad  Consent.  (cujus  etiam  a  Beda, 
Lombardo  et  Herraeo  verba  repetontur) 
totum  sine  exceptione  ad  electos  retulit, 
qQorum  in  resurrectione  diftabit  gloria 
meritorum.  Ad  quam  rem  amplins  decla- 
randam  addncit  Apostolus  tertium  simile. 

40.  Et  corpora  coeleeHa,  et  corpora 
terrestria.  Supple  hoc  modo,  quo  yer- 
tunt  alii :  Et  sunt  corpora  coelestiu;  et 
mnt  corpora  terreetria,  Coelestia  qui- 
dem,  Qraece  iicoupofvia^  qucte  in  coelo 
iuntf  ut  sol,  luna,  stellae;  terrestria 
▼aro,  Graece  kiiii[M,  quae  in  terra 
$unt,  ut  arbores  ac  caetera  yegetabilia 
terrae  infixa ,  quae  tamen  onmia  suam  ac 
propriam  babent  formam ,  pulchritndinem 
et  quasi  gloriam.  Unde  seqnitur: 

8ed  cdia  quidem  coelestium  gloria, 
alia  autem  terrestrium,  Ne  quis  suspi- 
eetur,  Apostolum  meminisse  corporum 
terrestrium ,  quod  per  ea  signifieare  vo- 
hierit  rediviya  corpora  reproboram,  tri- 
bnit  etiam  illis  gloriam,  etsi  multo  mino- 
rem  gloria  coelestium.  Id  yero  constat  ad 
reproborum  corpora  accommodari  non 
posse.  Facit  hoc  etiam  ad  consolationem 
imperfectorum ,  ne,  dum  yident,  se  longe 
positos  infra  perfectos  iamquam  coelestes, 
desperent  beatam  resurrectionem.  Est 
enim  et  terrestrium  gloria.  Tantum  signi- 
ficat,  pro  meritomm  diyersitate,  quae 
intor  bonos  fideles  maxima  esi,  permagnam 
qnoque  futuram  in  corporibus  resurgen- 
tmm  gloriae  diyersitatem ;  yelut  si  glo- 
riam  coelestium  corpomm  conferas  cum 
gloria  teirestrium.  Quod  enim  quidam 
per  coelestia  corpora  contemplatiyos  in- 
telligit,  qualis  Maria  describitur  Luc.  10., 
per  terrestria  actiyos ,  qualis  Martha,  non 
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adeo  placet,  cum  in  utroque  genere  ro- 
periantur  perfecti. 

Minus  probandum,  per  terrena  Ju- 
daeum ,  per  coelestia  Cliristianum  signifi- 
cari,  quod  yult  Tertullianus.  Non  enim 
Judaeo  gloria,  si  non  sit  Christianus. 
Nam  quod  Theophjlactus  et  Oecumenius, 
qui  cum  Clirjsostomo  terredtria  corpora 
peccatores  interpretantur ,  dicunt,  in  Ulo 
membro :  alia  terrestrium,  non  esse  sub- 
audiendum  gloria ,  sed  vita  aut  conver^ 
satio,  minime  quadrat.  Quae  enim  con- 
yersatio  corporum  terrestrium,  de  quibos 
hic  loquitur  Apostolus ,  id  est ,  arboram 
aut  aliomm  hujusmodi?  Tribuit  autem 
Apotttolus  gloriam  corporibus  coelestibus 
et  terrestribus  metaphorice,  quatenus  ha- 
bent  ejusmodi  in  se  qualitates,  ex  quibus 
quodammodo  landentur  et  glorificentur. 

41.  Alia  daritas  iolis,  alia  daritas 
lunae.  In  Oraeco  conjunctiye:  et  alia 
claritas  lunae.  Claritatem  yero  dicit  in- 
terpres ,  quam  modo  dixit  gloriam ,  cum 
G^raece  semper  idem  sit  yocabulum  i6ia, 
gloria.  Sensuis :  Sed  et  inter  ipsa  coele- 
stia  corpora  magna  est  gloriae  differentia. 
Nam  solis  lumen  multis  partibns  excel- 
lentius  est  lumine  lunae.  Gloriam  et  quasi 
majestatem  solis  et  lunae  et  stellarum 
pulchre  describit  Ecclesiasticus ,  cap.  43. 
De  gloria  lunae  loqnitur  Apostolus,  se- 
cundum  quod  hominum  adspectibus  ap- 
paret,  et  usibus  seryit;  qu|i  ratione  et 
Mojses  Gen.  1.  stellis  eam  praeponit,  et 
alteram  facit  magnorum  luminarium.  Alio- 
qui  constat,  juxta  yeram  astronomiam 
omnibus  paene  stellis  lunam  minorem  esse. 

Et  alia  claritas  stellarum.  Non  solum 
alia  gloria  sellaram  a  gloria  solis  et  lu- 
nae ,  sed  etiam  alia  ac  differens  ipsarum 
inter  se.  Nam  sequitur: 

Stella  enim  a  stella  differt  in  clcnri' 
tate.  Significat  Apostolus,  etiam  inter 
electos  periectiores ,  qui  yelut  luminaria 
coeli  sanctitate  yitae  fulserint  in  terris, 
magnam  adhuc  fore  diyersitaiem  gloriae, 
pro  diyersitate  meritoram  hujus  yitae. 
Porro  Tertullianus  hanc  a  coelestibus 
sumptam  similitudinem  ad  electos  ita  re- 
fert  loco  superius  citato:  Aliasolisgloria, 
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id  est,  Christi;  et  (Aia  lunaey  id  est, 
Ecclesiae;  et  alia  stellarumy  id  esty  se- 
minis  Abrahae.  Liranns  vero  post  Aqni- 
natem  per  solem  dicit  intelligi  posse 
Christnm,  per  Innam  virginem  Mariam, 
per  stellas  reliqnnm  coetnm  electorum. 
Aliter  glossator,  qni,  commentarinm  Am- 
brosiannm  secntns ,  pntat  recte  sic  intel- 
ligi,  ut  claritati  solis  illorum  dignitas 
exaequetur,  qui  centeHmum  numerum 
habent;  lunari  claritati,  qui  sexagesi- 
mum;  stellis  vero,  qui  tricesimum  qwe^ 
sierunt,  Ad  bnjusmodi  sensum  allndit 
illnd  Angnstini  serm.  46.  de  verbis  Do- 
mini :  Aliter  ibi  lucebit  virginitas,  aliter 
castitas  conjugalis,  aliter  sancta  vidui- 
tas.  Qnamqnam  forte  nihil  hornm  specia- 
liter  intendit  Apostolns,  sed  tantum  in 
genere,  magnam  in  electomm  corporibns 
fnturam  gloriae  diversitatem. 

42.  Sic  et  resurrectio  mortuorum. 
Snpple :  erit,  ant  sese  habebit.  Applicatio 
est  trinm  similinm »  qnae  attulit  ad  rem 
propositam.  Sicut  enim  unicnique  semi- 
num  datur  proprium  corpus,  et  sicut  alio- 
rum  animalinm  alia  caro  est,  et  aliomm 
corpomm  alia  gloria ;  sic  et  resurgentium 
corpora  quibusdam  gloriae  gradibns  diffe- 
rent  inter  se ,  jnzta  differentiam  merito- 
mm.  Quod  si  in  corporibns  futurum,  certe 
et  in  animabus,  et  consequenter  in  tcto 
homine.  Totus  igitur  hic  locus  ostendit 
contra  noYos  Jovinianistas ,  Deum  homi- 
nibns  largitnmm  praemia  beatitndinis  pro 
ratione  meritomm  diversa;  qnod  Domi- 
nns  in  Evangelio  significayit»  dicens :  In 
domoPatris  mei  maimones  multae  sunt, 
Joann.  14. 

Seminatur  in  corruptione,  surget  in 
incorruptione,  Jam  deinceps  ostendit 
Apostolus ,  quas  dotes  communitor  habi- 
tura  sint  omnium  ad  vitam  aeternam  re- 
surgentium  corpora.  Facit  autem  id  jn- 
cnndo  schemate  sermonis,  quam  epana- 
phoram  vocant  Bhetores,  quartum  repetitis 
iisdem  verbis  seminatur  et  surget  sive 
surgit,  Kam  pro  futuro  surget  hoc  loco 
et  in  tribus  membris  seqnentibns  Oraece 
et  Sjriace  verbum  est  praesentis  temporis, 
surgit,  resurgit,  MMCttotur.    Quaedam 


etiam  mss.  Latina  et  veteres  concordan- 
tiae  legunt  in  praesenti  surgit  Qnod  «t 
Irenaei  dedit  interpres  lib.  5.  cap.  7. 
Tertullianus  quoqne  lib.  de  msurr.  car- 
nis,  cap.  52.,  resurgit  identidem  legit, 
nec  non  libro  5.  contra  Marcion.,  cap. 
10.;  et  post  eum  Cypriaims  lib.  3.  ad 
Quirinuxn,  testim.  58. ,  tametsi  nnHam  id 
parit  in  aensn  diversitatem.  Nam  prae- 
sena  verbum  more  Hebraeis  familiari  alr 
Bolvitnr  a  tempore.  Subanditnr  auteo 
corpns,  qnod  quarto  demum  membro  ex* 
primitur. 

Seminari  vocat  mori  instar  semiiiis, 
quod  ut  tale  sic  moritnr  in  terram  pro- 
jectum ,  nt  etiam  meliori  modo  vitam  re* 
cipiat;  quemadmodum  snperios  est  dechi- 
ratum.  Nun  quod  in  hnmano  eorpore 
mortuo  et  iu  cineres  resoluto  vis  aliqaa 
natnralis  insit  ad  resnrrectionem ,  sicut 
inest  seminibus  ad  generationem;  sed 
quia  Deus  sic  ordinavit,  nt  corpora  nostra 
non  reformentur  ad  vitam  gloriosam,  nisi 
per  mortem;  quemadmodnm  mrsns  hoc 
loco  studiose  S.  Thomas  annotavit 

Breviter  ergo  sensus  est:  Moritur  oor- 
pus  corroptibile;  resurget  incorraptibile. 
Ubi  inoormptionem  sive  incormptibilitt- 
tem,  Oraece  &f  &apoiav^  non  eam  opoitit 
intellig^,  qnae  omninm  resnrgentiM, 
etiam  malomm,  corporibus  erit  commanii 
qua  nimiram  fiat,  ne  corpora  mori  poMBt 
amplius,  aut  aliquatenns  ad  mortan  dii* 
poni;  sed  quae  praeter  hujnsmodi  eor 
mptionem  etiam  exclndat  qnamlibet 
noxiam  passionem,  sive  ab  intema  caosa, 
flive  ab  externa  proficiscentem.  Quam 
impassibilitatis  dotem  appellant  Theologl 
Agit  enim  Apostolns,  nt  saepe  monui,  de 
resurreotionejnstispropria.  Qnod  qnidesi 
manifeste  patet  ex  iis,  quae  seqnuntur; 
idqne  adeo  diserte  S.  Thomas  admonet, 
cujuB  in  totum  hunc  locnm  commentariiu 
illnstris  est,  lectnque  dignna. 

43.  Seminatur  in  ignobUUate,  surget 
in  gloria.  Ignobilitatem  pro  ignominia 
posnit  interpres.  HanceiumpropriaBgiu- 
ficat  Oraecnm  nomen  ixiylct,  sicqnele- 
gunt  Ambrosiaster  et  Sednlins.  Namqnod 
apnd  Angnstinnm  in  epistola  ad  Coosiit 
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et  alibi  legitar:  m  contumelia,  minns 
placet.  Sensas:  Moritar  corpas  muUIs 
ante  mortem  mlseriis  et  foeditatibus  ob- 
noxium ;  suscitabitur  idem  corpus  omni 
ex  parte  gloriosum.  Ubi  S.  Thomas  spe- 
cialiter  significari  putat  dotem  claritatis, 
de  qua  etiam  Primasius  hanc  partem  ex- 
ponit,  ita  scribens:  Surget  in  gloriam 
splendoris,  sicut  sol,  videlicet  alludens 
ad  yerba  Salvatoris,  Matth.  13.:  Tunc 
justi  fulgebunt  sicut  sol  in  regno  Patris 
eorum, 

Seminatur  in  infirmitatey  surget  in 
virtute.  VirtutCj  Graece  4ovafiSi,  poten- 
tia,  Sensus :  Moritur  corpus  infirmitatibus 
snbjectum ;  resurget  autidm  valentissimum, 
id  est,  in  quo  perfectus  sit  vigor  omnium 
potentiarum  atque  membrorum.  Virtatem 
hanc  S.  Tbomas  interpretatur  dotem  agi- 
litatis,  cujus  beneficio  tauta  virtute  cor- 
puB  ab  anima  moveri  possit  secundum 
quamlibet  loci  differentiam,  at  nullum 
prorsus  ei  difficultatem  ad  motum  exhi* 
beat,  sicut  nunc  exhibet  corpus  infirmum 
et  invalidum,  etiam  ad  motus  naturales. 

Porro  Graeci  commentatores ,  et  inter 
Latinos  Haimo ,  glossam  secutus  interli- 
nealem,  illa  superiora:  In  corruptione, 
et  in  ignobilitate  sive  ignominia^  refe- 
rnnt  ad  corpora  jam  mortua ,  quae  semi- 
Mntur,  id  est,  putrescunt  in  corruptione, 
foeditate  ac  defom^itate.  Eodem  referunt 
lioc  tertium:  in  inftrmitate,  dicentes, 
ooxpus  in  infirmitate  seminari,  quia  non 
potest  mortuum  corpus  vel  ad  paucos  dies 
resibtere  corruptioni.  Verum  coactior  est 
haec  interpretatio.  Quis  enim  cadaveri 
tribnat  in&mitatem,  Graece  &G&£veiav? 
nihilo  magis ,  quam  mortuos  vocet  infir- 
mos.  Manifestius  autem  redarguit  eos 
illud,  quod  proxime  sequitur,  simile  tamen 
snperioribus ,  quod  nullo  modo  potest  de 
corpore  mortuo  intelligi.  Quare  et  in  eo 
coguntur  mutare  oxpositionem. 

44.  Seminatur  corpus  animale,  sur^ 
get  earpus  spiritale.  Corpus  animale, 
Graece  ^x^'^^  s  ^^  anima  dictum.  Hoc 
antem  quidam  intelligunt  corpos  obnoxium 
passionibus  ac  necessitatibos,  nec  omnino 
qpiritni  snbjectum.  Non  dissimiliter  Pho- 


tius  apud  Oecumenium ,  animale  coipus 
definieus,  qtrod  animalibus  subservit 
affectionibus  y  idem  videlicet  cum  eo, 
quod  prioribus  membris  dictum  est  semi- 
nari  in  cormptione,  ignominia,  infirmitate. 
Verum  repugnat  huic  intellectui  probatio, 
quam  mox  subjicit  Apostolus  ex  Oenesi : 
Factus  est  primus  homo  in  animam 
viventem,  Nam  primus  homo  nou  sic 
conditus  est,  ut  corpus  haberet,  quomodo 
isti  describunt,  animale.  Bectius  igitur  S. 
Thomas,  Cajetanus  et  alii,  corpus  ani- 
male  dicunt  ab  Apostolo  vocari,  quod 
sustentatur  actionibus  animae,  qnatenus 
ipsum  animat ,  id  est ,  vegetat ;  hoc  est, 
actionibus  potentiae  vegetativae,  quamm 
praecipua  est  nutritio ,  quae  quidem  abs* 
que  alimento  fieri  non  potest. 

Itaque  corpus  animale  idem  est,  quod 
corpus  ad  sni  conservationem  indigens 
aiimenti  snbsidio.  Cujusmodi  fnere  etiam 
corpora  primorum  parentum  ante  pecca- 
tum.  Corpus  autem  spiritaale  secundum 
eosdem  vocat  Apostolus ,  cui  spiritus  ita 
dominatur,  ut  ei  ad  perpetuam  vitam  et 
omnem  actionem  solus  sufficiat,  absqne 
uUa  alimenti  necessitate.  Est  autem,  nt 
iidem  autores  bene  tradunt,  res  eadem  in 
nobis  anima,  a  qua,  dicitur  corpns  ani- 
male,  et  spiritus,  a  quo  spirituale ;  sed  in 
anima,  secundum  morem  Scripturae,  solet 
intelligi  vita  vegetabilis ,  in  spiritu  nuda 
vis  operativa;  ut  videlic^t  anima  recipiat 
appellationein  spiritus ,  quatenus  per  se 
et  sine  extemo  subsidio  conservat,  movet 
ac  regit  corpus  vivens,  habens  illad  sibi 
perfecte  subditum  ad  omnem,  qnam  vo- 
luerit  operationem. 

Hoc  fere  modo  distinguit  animale  et 
spirituale  corpus  Augustinus  compluribus 
locis,  ut  enchiridii  cap.  91.,  lib.  12.  de 
Genesi  ad  lit,  cap.  7.,  et  lib.  13.  de  civ. 
Dei,  cap.  20.  23.  et  24.  Nec  diversum 
sentit  in  epist  ad  Consentium,  ubi  cor- 
pus  animale  per  mortale  exponit  Nam 
et  ante  peccatum  mortalis  erat  homo  quo- 
dam  sensu,  quia  sic  conditus,  ut  mori 
posset,  ac  moreretur,  si  peccaret.  Alioqoi 
diserte  eodem  loco  vocat  Augustinns  cor^ 
pus  animale,  quale  animatum  est  Dei 
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ficUu,  cum  factm  est  hotno  in  animam 
viventem  ;  quando  certe  nondum  erat  ita 
mortale,  ut  mori  deberet. 

Porro  Graeci  fere  eandem  cum  Augu- 
stino  differentiam  tradunt  corporis  ani- 
malis  et  spiritualis,  nisi  quod  spirituale 
dictum  putant,  non  ab  humano  spiritu, 
qui  sit  eadem  res  cum  anima ,  sed  a  Spi- 
ritU  sancto.  Quem  intelligi  volunt  in  eo, 
quod  statim  sequitur :  Novissimus  Adam 
in  spiritum  viviflcantem,  ut  corpus  spi- 
rituale  dicatur,  cui  perpetuam  vitam  et 
operationem  absque  ciborum  adminiculo 
Spiritus  sanctus  snbministrat.  Verum  de 
illius  loci  intelligentia  paulo  post  agemus. 
Hlud  constat,  ex  bac  voce  spirituale  con- 
sequens  non  esse ,  quod  per  resurrectio- 
nem  corpora  nostra  vertentur  in  spiritus, 
ut  quidam  errantes  opinati  sunt,  quorum 
meminit  Augustinus  in  epist.  memorata 
ad  Consentium.  Nam  praeterquam  quod 
illa  non  esset  resurrectio  corporum ,  sed 
abolitio ,  satis  evidenter  eum  falsum  in- 
tellectum  exclusit  Apostolus,  dum  ex- 
presse  repetivit  yocabulum  corporis,  di- 
cendo :  Surget  corpus  dpirituale, 

Neque  rursum  sequitur,  corpora  nostra 
fore  similia  aSri  aut  vento ,  qui  spiritus 
dicitur;  tamquam  spiritualia  futura  sint 
eo,  quod  aSrea,  quod  sensit  Origenes. 
Non  enim  ab  bujusmodi  spiriiu  spirituale 
corpus  yocat  Apostolus,  sed  a  spiritu  yi- 
yificante,  quemadmodum  ipse  mox  decla- 
xat  Igitur  in  resurrectione  spirituale 
erit,  non  spiritus,  inquit  Thomas;  sicuti 
nunc  est  animale,  non  anima,  Accom- 
modat  autem  hoc  membrum  idem  doctor 
ad  dotem  subtilitatis ,  qua  yidelicet  cor* 
pus  ut  instrumentum  expedite  et  perfecte 
subjicietur  animae  ad  quamvis  actionem 
organicam.  Nam  per  agilitatem  subjicie- 
tur  ut  mobile  ad  quemlibet  motum.  Sic 
enim  recte  distinguuntur  hae  duae  dotes. 
Verumtamen ,  ut  idem  doctor  erudite  de- 
monstrat ,  ex  hac  dote  subtilitatis  non  id 
consequetur  corpus  gloriosum,  ut  alia 
corpora  queat  penetrare ;  sed  id  ei  com- 
petet  ex  virtute  diyinitatis  in  eo  exsisten- 
tis ;  quomodo  nec  Chxistl  corpus  eam  yim 


habuit  ex  gloria  resurrectionis ,  sed  ei 
yirtute  diyinitatis  sibi  nnitae. 

8i  est  corpus  animcde,  est  et  spiritaU. 
Voculam  si  Graeca  et  Syriaca  non  ha- 
bent  Sic  autem  Graeca  legunt:  Est  co^ 
pus  animale,  et  est  eorpus  spirituaU, 
quasi  dicat  Apostolus :  Non  absnrde  m- 
minayi  corpus  animale  et  corpus  spiri* 
tuale.  Nam  utraque  haec  differentia  eor- 
poris  reperitur  atque  exsistit  Hoc  auteni 
probat  yerbis  sequentibus,  et  priorem  qni* 
dem  partem  ex  Scriptura,  dicens : 

Sicut  scriptum  est,  Gntece  et  Sjriaee: 
Sic  et  scriptum  est.  Lombardus  meminit 
alterins  lectionis:  Sie  enim  seriptm 
est. 

45.  Factus  est  primus  homo  Adam 
in  animam  viventem.  In  qnibasdaiD 
Graecis  homo  non  additnr.  Legnnt  eniiD: 
Factus  est  primus  Adam  in  etc  Et  qva- 
drat ,  quod  seqnitnr :  Novissimus  Adam 
etc.  Potest  additum  yideri  homo  ex  Scri- 
ptura  Oen.  2.,  qnam  Panlns  allegtt:  Et 
factus  est  homo  in  animam  viveniem. 
Qui  quidem  homo  erat  Adam,  idemqoe 
omnium  hominum  primus,  ex  qno  eaeteri 
omnes  orti  secnndnm  camem. 

Dicitur  antem  faetus  in  animam  vi- 
ventem  Hebraea  phrasi,  id  est,  fiMtu 
anima  yivens;  quo  locutionis  modo  di- 
ctum  est:  Ego  ero  ei  in  patrem,  et  ipH 
erit  mihi  in  filium,  2  Beg.  7.,  id  est,  ego 
f^tnrus  sum  illi  pater,  et  ille  mihi  fifiiu. 
Factus  autem  anima  yiyens  STnecdoehice, 
id  est,  animal  viyens.  Vel  fortasse  leetiQi 
secundum  alios'  intelligitur  factns  in  m- 
mam  yiyentem,  id  est,  habens  animaiD 
yiyentem,  donatus  anima  yiyente.  8ic 
enim  commodius  etiam  exponetnr  seciiD* 
dum  membrum.  Animam  yiyentem  tp* 
pellat,  qna  corpus  yiyit  yita  yegetatin, 
quod  proinde  necesse  sit  alimentis  foTeri 
et  conseryari  in  yita,  alioqni  moritonnD. 
Hoc  autem  est  corpns  anim^e.  Bene 
igitur  per  hanc  scriptnram  probat  Apo- 
stolus,  esse  recteque  dici  corpns  animtlet 
scilic^^t  ab  anima  yiyente.  Cnm  aateo 
illud  a  Moyse  dictum  ftierit  de  piimo  ho- 
mine  nondum  lapso  in  peccatnm,  eoBS^ 
qoens  eat,  enm,  qnod  aiita  di^dmu^  eodaa 
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tempore  innoceuiiae  habuisse  corpns  ani- 
male. 

Novimmtu  Adam  in  spiritum  vivi- 
ficatUem,  fi^c  scriptnm  non  erat,  neqne 
at  scriptnm  ab  Apostolo  citatnr  *,  sed  ad- 
jnngitnr,  nt  priori  membro  respondens, 
idque  ad  perficiendam  probationem,  qnod, 
sicnt  est  corpus  animale ,  ita  est  et  spiri- 
toale.  Novissimnm  Adam  Christnm  in- 
telligit,  qni  qnidem  yocatnr  Adam,  qnia 
primns  Adam  hnjus  fignra  qnaedam  fait 
per  comparationem  a  contrario ;  qnemad- 
modnm  de  eo  Panlns  testatnr,  Bom.  5. 
dioens :  qui  e$t  forma  futuri.  Nam  ut 
ille  fuit  hnmani  generis  princeps  secnn- 
dnm  camalem  propagationem ,  sic  iste 
princeps  est  secnndnm  regenerationem 
Bpiritnalem;  ille  princeps  secnndnm  esse 
naturae,  iste  secnndnm  esse  gratiae  et 
gltiriae.  Novissimus  autem  dicitnr,  qnia 
tempore  posterior,  et  post  eum  nemo  alius 
in  alterutro  genere  princeps.  Nam  et  Deu8 
▼ocatnr  non  solum  primns ,  sed  et  novis- 
simns,  Apoc.  1.  et  nlt,  quod  nihil  post 
enm  sit  fhtnrum.  Qnamqnam  et  novissi- 
mnm ,  laxoiTOV  ^  more  Scripturae  dicitur, 
qnod  tempore,  loco  vel  honore  posterins 
est,  etsi  non  ultimum ;  qnemadmodum  et 
primum  accipitnr  comparative  pro  priore, 
nt  Lnc  14. :  Non  discumbas  in  primo 
locOy  id  est ,  priore ,  honoratiore ,  et  tunc 
incipias  eum  ruhore  ncoissimum  locum 
tenere^  id  est,  inferiorem,  minns  honora- 
tum.  £t  iterum ;  Recumbe  in  novissimo 
Igeo,  Sic  etMatth.  12.:  Fiuni  novisHma 
hominis  illius  pejora  prioribus,  Graece 
primia^  et  cap.  27.:  Erit  novisHmus 
error  pejor  priore;  et  Apostolns  2  Tim. 
3. :  In  novissimis  diebus  instabunt  tem- 
pora  periculosay  cum  te  tempore  proxime 
fntnro  loqneretur.  Ita  novissimum  hoc 
loco  sumi,  probabile  fit  ex  eo,  quod  pro 
noTissimo  statim  dicit  secundnm :  Secun" 
dus,  inquit,  liomo  de  coelo,  coelestis, 

Qnem  vero  spiritum  vimficantem  di- 
cat  Apostolns,  non  liquet.  Graecomm,  ut 
dixi,  sententia  est,  Spiritum  sanctum  in- 
telligi ,  de  quo  nimimm  ita  scribit  Rom. 
8. :  Si  Spiritus  ejus,  qui  studtavit  Je- 
sum  o  mortuis,  habitat  in  vobis;  qui 


suscitavit  Jesum  Christum  a  mortuis, 
vivifieabit  et  mortalia  corpora  vestra, 
propter  inhabitantem  spiritum  IJjus  in 
vobis.  Dicitur  autem  hic  spiritus  vivifi* 
cans,  vel  quia  vitam  corporibus,  quae  rc" 
suscitaverit ,  incormptibilem  tribuit ;  vel 
quia  ab  eo  corpora  resnscitata,  tamqnam 
ipso  repleta,  omnem  snam  accipiunt  ope- 
rationem.  Ita  sentiunt  Chrjsostomus, 
Theophylactus  et,  antore  Methodio,  Oecn* 
menius,  atque  inter  Latinos  Tertullianns 
lib.  de  resurr.  carnis ,  cap.  53. ,  et  com- 
mentator  Ambrosii.  Qnibus  et  aliae  Scri- 
pturae  favere  videntur,  quae  vivificatio- 
nem  Spiritui  sancto  attribnnnt,  nt  Job 
33.:  Spiritiu  Dei  fecit  me,  et  spiracit' 
lum  omnipotentis  vivificavit  me,  Joann. 
6.  et  2  Cor.  3.:  Spiritus  vlviflcat,  Nec 
dnbium,  qnin  ad  hujnsmodi  Scriptnras 
respexerint  autores  sjmboli  Constantino- 
politani,  quando  Spiritni  sancto  adscripse- 
mnt  pro  epitheto  viviflcantem, 

At  vero  Latini  pleriqne  spiritnm  intel- 
lignnt  animam  humanam,  quae  spiritns 
dicitur,  vel  qnatenns  intellectualis  est 
ordinis,  et  supernis  eommunicat,  nti 
post  D.  Thomam  explicat  Cajetanns;  vel 
hac  potius  ratione ,  qnia  per  se  valet  ac 
sufficiens  est  ad  conservandnm ,  moven- 
dnm  et  regendum  corpns,  ita  ut  alimentis 
corporalibus  illi  non  sit  opns;  qnemad- 
modum  ex  mente  S.  Augustini,  qnem 
Beda ,  Lombardus ,  Hervaeus  et  alii  se- 
qnuntur,  supra  declaratnm  est  Qni  sen- 
sus  etiam  ab  Hilario  significatnr  snb  finem 
expositionis  Psalmi  67.  in  eo,  quod  dicit, 
beatis  fore  naturam ,  quae  se  ipsam  alat 
conservetque,  Qno  denique  spectat  illa 
ab  Aquinate  et  aliis  huc  allegata  B.  Au- 
gustini  sententia,  scribentis  ad  Dioscoram, 
epist.  56.:  Tam  potenti  natura  Deus 
fecit  animam,  ut  ex  ejus  plenissima 
beatitudine,  quae  in  flne  temporum 
sanctis  promittitur,  redundet  etiam  in 
inferiorem  naturam,  quod  est  corpus, 
non  beatitudo,  quae  fruentis  et  intelli-- 
gentis  est  propria ,  sed  plenitudo  sani" 
tatis,  id  est,  incorruptionis  vigor,  Haec 
iUe. 

Consonat  hnic  intelligentiae  alins  Scri- 
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pturae  locm;,  qui  est  1  Petri  3.,  ubi  Chri- 
stus  dicitur  mortificatus  quidem  carne, 
vivificatus  autem  spiritu,  In  quibus  uti- 
que  verbis  antitbesis  inter  carnem  et  spi- 
ritum  postulat,  ut  spiritu  humano  vivifi- 
catus  intelligatur ;  quare  et  boc  loco 
spiritum  humanum  convenit  accipero. 

Utrovis  tamen  modo  spiritum  accipias, 
pbrasis  Apostoli  sic  explicanda  videtur, 
ut  factus  dicatur  Christus  in  spiritum  vivi- 
ficantem,  quia  factus  est  habens,  id  est, 
incepit  habere  spiritum  vivificantem;  non 
quidem,   ut  Hliqui  volunt,  quando  con- 
ceptus  est  in  utero  matemo;  tunc  enim 
factus  est  in  animam  viventem,  ad  exem- 
plum  primi  Adam,  ex   quo   nascebatur 
secundum  carnem.  Sunt  autem  secundum 
Apostolum  opposita ,  factum  esse  in  ani- 
mam  viventem ,  et  in  spiritum  vivifican- 
tem,  quemadmodum  opposita  sunt  corpus 
animale  et  corpus  spirituale,  sic,  ut  eidem 
simul  competere  nequeant.    Sed  talis  fa- 
ctus  est,  quando  resurrexit  a  mortuis. 
Nam  tunc  demnm  incepit  spiritus  ejus 
«bsque  subsidio  alimenti  perpetuam  vitam 
eorpori  subministrare.  Qnamvis  enim  spi- 
ritus  Christi  semper  beatus  vitam  hujus- 
modi  corpori  ipsius  praestare  potuerit  ab 
initio,  quo  conceptus  est,  non  tamen  ab 
initio  praestitit ;  ideoque  nondum  erat  spi- 
ritus  actu  vivificans,  donec  id  actu  prae- 
staret    Atque  hunc  sensum  exigit  conse- 
quentia  textus.    Docet  enim  Apostolus, 
noB  per  resurrectionem  Christo  futuros  in 
eo  similes,  ut  et  ipsi  simus  in  spiritum 
vivificantem,    corpora    spiritualia  acce- 
pturi. 

46.  Sed  non  prius,  quod  spiritale  estj 
sed  quod  animale^  deinde  quod  spiri^ 
tale.  Graece:  Bed  non  pHmum  spiri- 
tuale,  sed  animale;  deinde  spirituale, 
Supplendum  verbum:  est,  ex  illa  parte 
praecedenti:  Est  corpus  animale,  et  est 
corpus  spiritale.  Nam  haec  duo  nunc 
ordinat,  dicens,  non  corpus  spiritualeprius 
esse  tempore,  sed  animale,  tam  in  Christo, 
quam  in  nobis ,  ut  postea  fiat  spirituale ; 
sane  convenienter.  Nam  et  in  natura 
videmus,  inquit  S.  Thomas,  quod  in  uno 
et  eodem  prius  est  imperfectum,  quam 


perfectum.  Et  alioqui  spiritnale  corpus 
absolute  perfectum  non  esset,  si  postea 
commutandum  foret  in  animale,  id  est, 
imperfectum.  Simul  innuit  Apostolus  hac 
parte,  non  ideo  Christum  vocari  novisst- 
mum  Adam,  quod  primo  Adam  aliqua 
parte  sit  inferior;  sed  potius  eo  nomine 
significari  majoremprae  illoperfectionem, 
siquidem  ordine  generationis  perfectom 
est  imperfecto  posterius. 

47.  Primus  homo  de  terra^  ierrenus, 
Graece  X^^^^^i  ^^  ^st,  limaceos,  uti  citat 
Tertullianus  libro  de  resorrectione  camis, 
cap.  49.  Rationem  adfert  Apostolus  con- 
gruentiae,  cur  Adam  factus  ait  eorpore 
animali,  Christus  corpore  spirituali.  Nam 
quia  primus  bomo  de  limo  terrae  formatus 
est,  ideo  conveoiebat,  eum  fieri  terrenum, 
id  est,  habentem  corpus,  quod  mori  posset 
et  in  terram  resolvi.  Qnamvis  enim  cor 
pus  primi  hominis  ab  initio  non  fuerit 
mortale,  sic,  ut  necesse  esset,  ipsum  mori, 
tale  tamen  erat,  ut  mori  posset;  adeoqne 
necessario  moriturum,  si  extema  cibormn 
subsidia  deessent.  Ita  partem  hanc  ei- 
ponit  Augustinus  lib.  13.  de  civit  Dei, 
cap.  23.  et  24.  Nec  aliter  intellexemnt 
D.  Thomas,  Liranus  et  Carthosianus,  dnm 
terrenum  interpretanturanimalem;  nempe 
qualis  etiam  ante  peccatnm  fnit,  nt  ex- 
presse  Carthusianus  declarat. 

Quidani,  praesertiin  Graeci,  terrenlUB 
intelligunt  factum  primum  hominem,  non 
de  conditione  naturae,  sed  |>eccati  merito, 
terrenum  interpretantes  mortalem,  qnia 
post  transgressionem  audivit:  Pulvis  es, 
et  in  pulverem  reverteris,  Gen.  3.,  sive 
secundum  LXX. :  Terra  es,  et  in  terram 
redihis.  Et  huic  sensui  accommodate 
etiam  sequentia  exponunt;  qnod  diligen* 
ter  a  Chrysostomo  factum  videre  est 
Admiscet  et  alterum  sensum,  ut  terrenus 
dicatur  homo  camalis  et  terrena  sapiens ; 
qualis  quidem  non  a  Deo  factus  est  pri- 
mus  homo ,  sed  a  se  ipso  per  recessum  a 
Deo.  Verum  juxta  has  expositioned  noa 
idem  erit  homo  corpus  habens  animale, 
et  homo  terrenus ;  sicut  eundem  e  diverso 
facit  Apostolus  hominem  corpus  haben- 
tem  spirituale,  et  hominem  coelestem. 
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Seeundus  homo  de  coelo,  codeetia, 
Graeca  constanter  ad  hunc  modam  le- 
^nt:  seeundus  homo  DomintUf  e  coelo, 
eamqne  lectiouem  edisserunt  omnes  Graeci 
tractatores.  Nam  et  Theodoretus,  omnium 
brevissimus ,  ita  se  legisse  subindicat  in 
transcursu  dicens :  Erimus  etiam  parti" 
cipcB  gloriae  Domini  coelegtis,  id  est, 
Domini ,  qui  e  coelo  est.  Syra  quoque 
versio  sic  habet:  Filiui  hominie  secun' 
du8  Dominus  e  coelo.  At  aeque  constan- 
ter  Latlni  legunt  id ,  quod  habet  nostra 
volgata  versio;  quam  lectionem  Erasmus 
quoque  censet  veriorem,  ut  quao  mag^ 
respondeat  ei,  quod  praecessit:  de  ierra 
terrenue.  Imo  Tertullianus  Marcionis 
baeretici  falsitatem  traducit,  lib.  5.  ad« 
versus  eum  scripto,  eap.  10.,  quod  et  su- 
perius  pro  novissimo  Adam  Dominum 
poeuerit  noviesimium;  et  hic,  nomine  ho- 
minis  suppresso,  scripserit  aecunduM  DO" 
minue  de  coelo.  Ex  quo  loco  Tertulliani 
quidam  conjieiunt  adjectionem  vocls  Do^ 
minus  iu  Graecis  codicibus  reliquam  eese 
Bx  corruptelis  Marcionis.  Quamquam  nos 
Graecam  lectionem  minimerejicimus,  ut 
quae  nihil  habeat  periculi;  distinguenda 
oat  autem  et  supplenda  hoc  modo:  8e^ 
cundus  homOy  nempe  Christus  Dominui, 
e  coelo  esty  ideoque  iicoupavtoc>  coelesti$. 

Porro  Christum  Dominum  Apostolus 
secundum  homiuem  vocat  ea  ratione,  qua 
prius  appellavit  novissimum  Adam.  Our 
AUtem  dicat,  eum  esse  de  coelo,  quaerenda 
ratio  est  Ac  primum  constat,  non  ideo 
dfaristum  dici  de  coelo,  quod  corpus  e 
locis  coelestibus  attulerit,  ut  veteres  hae- 
reticj  Valentinus,  Marcion  et  Apollinaris 
docuerunt,  et  nostro  saeculo  docent  Ana- 
baptistae.  Namque  secundum  fidem  ca- 
tholicam  Christus  de  terra  corpus  assum- 
psit,  id  est,  de  corpore  B.  Virginis,  quod 
de  terra  erat.  Unde  8.  Augnstinus  ait  in 
enarr.  Psalm.  66. :  Portabat  terram  Jc" 
suSy  camem,  quam  acceperat  de  terra, 
videlicet  matre  sua.  Sed  de  coelo  esse 
dicitur  juxta  quorundam  expositionem, 
quia  divino  prorsus  ac  coelesti  miraculo 
conceptus  est  de  Spiritu  sancto,  et  natns 
ex   Virgine.    (^uo  sensu  Prudentius  in 


hjmno  Epiphaniae  Christum  canit  coeli' 
tus  incorporatum,  quem  tamen  eundem 
statim  poBt  cum  carne  terrestri  venisse 
testatur. 

Verum  hac  ratione  fuit  etiam  primus 
homo  de  coelo,  quia,  licet  factus  sit  de 
limo  terrae,  non  tamen  sine  grandi  mira- 
culo  divinae  virtutis,  ut  de  eo  peculiariter 
scriptum  sit  Luc.  3. :  qui  fuit  Dei,  Quin 
eadem  ratione  dicemus ,  etiam  Isaac  Pa- 
triarcham  de  coelo  fhisse,  quem,  quia 
supra  facultatem  naturae  conceptus  fuit 
ex  matre  sterili,  scribit  Apostolus  Gal. 
4.:  natum  fuisse  secundum  spiritum; 
idemque  fatendum  erit  de  omuibus,  qui- 
bus  conceptns  aut  nativitas  supra  naturam 
contigit  Atqui  de  coelo  esse  ex  mente 
Pauli  ita  proprium  est  Christo,  ut  non 
solum  a  primo  homine ,  qui  solus  imme- 
diate  de  terra  formatus  est ,  eum  discer- 
nat,  verum  etiam  ab  omnibns  aliis. 

Rectius  igitur  illi,  qui  sentiunt,  secun- 
dum  hominem  Christum  dici  de  coelo  esse 
propter  originem  coelestem,  quia,  licet 
corpns  haboat  e  terra,  verusque  sit  homo. 
ex  homine  natns ,  idem  ipse  tamen  per 
unionem  personalem  hnmanae  naturae 
cpm  divina  vere  Dei  Filius  est ,  ut  qoi 
natus  sit  ex  Patre  coelesti,  id  est,  ex  Deo. 
Sic  exponunt  plerique  interpretes,  tam 
Graeci,  quam  Latini,  tametsi  quidam 
eorum  etiam  priorem  sensnm  adjungant 
Exigunt  autem  hujusmndi  intellectum  et 
aliae  Scripturae,  similiter  de  Christo  lo- 
quentes ,  ut  Joann.  3. :  Nemo  adscendit 
in  coelumj  nisi  qui  descendit  de  coelo ; 
et  itemm :  Qui  de  coelo  venit,  super  om" 
nes  est.  Qui  et  cap.  6.  dicit,  ac  subinde 
repetit,  se  descendisse  de  coelo.  Nec  ob 
aliud  ibidem  se  voeat  panem,  qui  de  coelo 
descendit,  quam  ut  eo  sermone ,  coelitus, 
id  est,  a  Deo  Patre  naturam  se  accepisse, 
docerel.  Ejusdem  mjsterii  significatio  est 
in  illa  parte  s^nnboli  ecclesiastici :  Qui 
propter  nos  homines  descendit  de  coelis. 

Generaliori  quidem  ratione  de  coelo 
est  omne  bonum ,  quatenus  Deum  habet 
autorem.  Quo  sensu  baptismus  JoanniB 
erat  de  coelo,  Matth.  21.,  sicut  et  ipse 
confitetur  hac   generali   sententia:   non 
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potett  havno  aceipere  quidqfAam,  nisi 
fuerit  ei  datum  de  eoelOy  Joann.  3. 
Testatur  etiam  Jacobns  ApostoliiR  cap. 
1.,  omne  bonum  esso  degurmm,  deseen^ 
dens  a  Patre  luminum,  Et  nnus  septem 
martyrum,  de  qnibus  2  Machab.  7.,  lin- 
guam  et  manus  amputandas  proferens, 
ajebat:  E  coelo  ista  possideo,  Sed  hic 
intellectus  praesenti  loco  non  convenit. 
Hac  enim  ratione  etiam  primus  homo  de 
coelo  eraty  et  caeteri  omnes  de  coelo  sunt. 

Sensus  igitur  est :  Secundus  homo  Cbri- 
stus  Dominus,  qui  de  coelo  est,  id  est^ 
divinam  habens  originem,  utpote  natus 
ez  Deo,  per  resurrectionem  factns  est 
etiam  corpore  coelestis,  id  es!,  qualitates 
suae  dignitati  congrnentes  etiam  secun- 
dum  corpus  accepit,  factns  scilicet  im- 
mortalis ,  impassibilis ,  et  omni  ez  parte 
gloriosus. 

48.  Qualis  terrerAJU,  tales  et  terreni, 
Quae  dicit  de  duobus  hominibus,  primo 
et  secundo,  nnnc  ad  caeteros  applicai, 
qnomm  illi  sunt  principes.  Irenaei  inter- 
pres  lib.  1.  cap.  1.,  et  TertulHanus  de 
resurrect.  camis ,  cap.  49. ,  Oraeca  voce 
retenta,  legunt:  Qualis  choicus,  tafes  et 
choid.  CyprianuB  vero  sic  legit:  Qualia 
ille  de  limo,  tales  et  qui  de  limo,  lib. 
de  zelo  et  livore,  et  de  disciplina  virgi- 
num,  et  ad  Qnirinum  lib.  2.  testira.  10., 
et  lib.  S.  testim.  11.  Pntest  autem  Apo- 
stoli  sermo  sic  explicari :  Qualis  fuit  pri- 
mus  homo ,  nempe  terrenns ,  tales  et  nos 
sumus  ejas  posteri,  scilicet  terreni;  vel 
quia  corpus  habemus,  quod  in  terram 
solvi  possit  per  mortem ;  vel ,  ezponente 
B.  Thoma  quia  mortalitatem ,  qua  relabi- 
mur  in  terram,  ex  primo  pareute  c(tn- 
traximus;  vel  denique,  secundum  alios, 
quia  camales  sumus  ac  terrena  sapimus. 

Quaram  trium  rationum  prima  maxime 
contextui  inhaeret.  Nam  terrenum  inter- 
pretatur  eodem  modo  in  nobis  et  in  primo 
homine,  secundum  illud,  quod  dictum 
est  snpra :  Primus  homo  de  terra  terre- 
nu»,  id  est,  habens  corpus,  quod  ratione 
suae  materiae  esset  in  terram  resolubile, 
et  quidem  subtractis  alimentis  necessario 
resolvendum.    Non  enim  hic  considerat 


ApastoloB  eam  mortalitatem ,  qoae  e«t 
poena  peccati,'  sed  illam,  qaae  erat  ho- 
minis  i^cti  in  animam  viventem;  tametd 
utramque ,  et  mori  posse ,  qnod  erat  ante 
peceatum ,  et  oportere  mori ,  qnod  est  ex 
peccato,  snb  uno  nomine  mortalitatis  con- 
tinetur,  et  prius  in  posteriori  includitur. 

Et  qualis  coelestis,  tales  et  coeUstes. 
Hoc  est :  Qualia^t  secondus  homo,  nempe 
coelestis ,  tales  et  nos ,  qui  ad  illnm  per- 
tinemu^,  et  quoram  ille  princeps  est,  eri- 
mus,  id  eet,  coelestes;  utiqae  secundum 
corpus  per  resurrectionem ,  nti  snperius 
expositum  est,  et  alibi  declarat  Apostolui, 
ita  de  Ghristo  loqnenB:  Qui  reformabii 
corptis  humUitatis  nostrae,  configura* 
tum  corpori  claritatis  suae ,  Philipp.  3. 

49.  Igitur,  sicui  portavimus  imagi' 
nem  terreni,  porteinus  et  imaginem 
coelestis.  Graeci  codices  sic  haheot:  Et 
sicut  portavimus  sive  gestavimus  imor 
ginem  terreni,  portabimus,  sive  gesta" 
himus  imaginem  coelesHs.  Nam  voz 
Oraeca  ^opslv  proprie  significat  gestare» 
qnomodo  vestem,  annnlnm,  sceptrum  ge- 
stare  quis  dicitur.  Graecia  Sjra  conso- 
nant :  Et  quemadmodum  induimtu  uiui- 
ginem  illius,  qui  ez  terra,  sive  cx  ptd' 
vere,  sic  induemus  imaginem  Ulius, 
qui  e  coelo,  Atqui  lectio  noslra  portemus 
apud  omnes  Ijatinos  est,  non  solnm  ez- 
positores  hujus  epistolae ,  verom  et  alios. 
Sic  enim  legunt  Tertalliauus  aidversna 
Marcion.  lib.  5.  cap.  10.,  et  de  resurr. 
carnis ,  cap.  49. ,  et  C^rprianas  omnibns 
locis  supra  citatis.  Item  ^HieronTmus, 
enarrans  Jesaiae  caput  52.  et  alibi,  et 
Augastinus  passim ;  imo  et  Irenaeaa  ejus* 
ve  interpres  lib.  5.  cap.  9.  Qai.tamen 
omnes  in  eo  cum  Graecis  conveniant,  qnod 
illativam  voculam :  igitur  non  agnoscnnt, 
ut  nec  Ambrosiaster,  .nec  Sedtdius ,  nec 
Haimo.  Et  quidem  Tertnllianas  ita  con- 
tendit  pro  sua  lectione ,  at  diversam  reji- 
ciat  Portemus  enim ,  inquit ,  ait  priore 
loco,  non  portabimus^  praecepUve,  non 
promissive»  Et  in  altero:  Portemus  enim 
praeiieptivo  .modo  dicens,  huic  iempori 
loquitur,  etc. 

Juzta  hanc  ergo  lectionem  ^KMtoIuf 


EPISTOLAE  I.  AD  CORINTHIOS.  VERS  49.  50. 


7&1 


doctrinae  exhortationem  intermiscet,  ad- 
monenff,  nt,  sicut  in  nobis  peccando  ex- 
hibuimus  imagiiACm,  id  est,  expressam 
valde  similitudinem  terreni  Adam,  qni 
primus  peccavit,  ita  deinceps  exhibeamus 
in  nobis  imaginem  hominis  coelestis,  id 
est,  Christi,  per  sanctam  conversationem 
ac  vitae  novitatem  eum  imitantes ,  ut  ad 
similem  cum  eo  gloriam  pervenire  pos- 
simus. 

Porro  juxta  lectionem  Graecam  conti- 
nuatio  doctrinae  est  de  resurrectione ,  seu 
quaedam  explicatio  sententiae  praeceden- 
tis,  ut  sensus  sit:  £t  sicnt  gestavimus  in 
nobis  imaginem  terreni  Adam ,  quatenus 
etiam  ipsi  terreni  facti  sumns ,  et  per  hoc 
ei  similes;  ita  quoque  gestabimus  in  no- 
nobis  imaginem  hominis  coelestis,  scilicet 
Chiisti,  quatenus  et  ipsi  secundum  cor- 
pora  coelestes  erimus  per  beatam  resur- 
rectionem,  proindeque  futuri  quaedam 
illius  imagines.  Sensus  bic  Graecorum 
interpretum  est,  Theodoreti,  Theophy- 
lacti  et  Oecumonii,  quorum  duo  priores 
eam  lectionem,  quae  Latinorum  est,  aperte 
rejiciunt  Graece  enimj  inquit  Theodo- 
retus,  90pi^oofA£v^  per  praedicationem, 
non  90pigau)|A8v^  admonitorie,  ab  eo  dt- 
etum  est, 

Similiter  Theophylactus ,  posthabito 
sensu  Chijsostomi  exhortatorio  (qui  ta- 
men  utro  modo  legerit ,  non  liquet) ,  stu- 
diose  monet ,  Apostolum  indicative  loqui 
de  refutura ;  quale  scilicet  in  resurrectione 
corpus  accepturi  simus.  Pro  quo  sensu 
Oecumenius  etiam  Methodium  testem  ad- 
ducit  ex  lib.  de  resurrectione.  Mihi  certe, 
scopum  ac  progressum  disputationis  Pau- 
linae  consideranti ,  Ghraeca  vulgata  lectio 
(licet  in  nonnuUis  exemplaribus  Graecis, 
quae  hodie  exstant,  diveisum  legatur) 
sincerior  ac  germanior  appar^t,  nec  so- 
lum  praecedentibus  consentanea,  sed  et 
his ,  quae  proxime  sequuntur. 

50.  Hoc  autem  dico,  fratres.  Hoc  est, 
inquit,  quod  volo  dicere. 

Quia  caro  et  sanguis  regnum^  Dei 
pomdere  non  poasunt,  neque  corruptlo 
ineorruptelam  possidebit.  Possidere, 
Graece  xXrjpovojx^oai,  haereditare,  hae^ 


reditate  consequi.  Etpro  possicttf 6ffpra^ 
sentis  temporis  verbum  est  xXijpovofitT, 
haereditat ,  haereditate  conseqmfur, 
Juxta  duplicem  lectionem  ejus,  quod  ' 
praecessit,  variatur  etiam  hujus  senten- 
tiae  commentarius.  Per  hane  enim  expo- 
nere  vult  Apostolus  id,  quod  proxime 
dixit.  Itaque  priori  lectioni,  quae  lyatino- 
rum  erat,  et  exhortationem  continebat, 
respondebit  hic  sensus :  Caro  et  sangnis, 
id  est ,  opera  carnis ,  quae  utique  peccatft 
sunt,  Gal.  5,  19.,  non  assequentur  haere^' 
ditatem  regni  Dei;  neque  corruptio,  id 
est,  peccatnm,  assequetur  statum  incor* 
ruptionis  seu  beatae  immortalitatis.  Nam 
corruptionis  nomine  peccatum  aliquand« 
significari ,  probat  illud  2  Pet :  Libertor' 
tem  illis  promittentes ,  cum  ipsi  sint 
servi  corruptionis ;  etsi  verisimiliter  eo 
loco  non  omne  peccatum  nomine  oer- 
ruptionis  significetur.  In  hoc  sensu  Boe- 
touTmia  est,  qna  opera  camis  accipiuntur 
pro  hominibus,  qui  camls  operibus  ad- 
dicti  sunt ,  et  corruptio,  id  est ,  peccatuii^ 
pro  homine  peccatore. 

Caetemm  posteriori  lectioni,  quae  GrM-; 
comm  erat ,  iste  sensus  respondet :  Cart^ 
et  sanguis ,  id  est ,  homines  ex  came  et 
sanguine  constantes,  ideoque  natura  mor- 
tales,  ut  tales  sunt,  habere  locum  non 
poterunt  in  regno  Dei ;  quasi  dicat :  Xn^ 
illa  regni  felicitate  corpora  jam  non  eruut^ 
ut  in  hoc  saeculo,  quae  mori  et^conmm^i 
possint  Qui  sensus  explicatnr  per  id, 
quod  sequitur:  Neque  6orruptio  ineof^ 
ruptelam  possidebit,  SLut  possidet ,  faoe 
est,  nulla  cormptibilitas  crit  in  illo  statn 
perfectae  incormptioni;i. 

Hunc  intellectum  confirmant  aliae  Scri^ 
pturae ,  quibus  caro  et  sanguis  accipittnr 
pro  homine  mortali;  ut  Matth.  16. :  Car^ 
et  sanguis  non  revelavit  tibi,  id  est, 
nemo  mortalium.  Eph.  6. :  Non  est  no6it 
colluctatio  ddversus  eamem  et  sangui* 
nem,  id  est,  adversus  homines  mortales* 
Heb.  2.:  Quia  pueri  communieaverunJt 
carni  etsanguini,  et  ipse  commi)ini&h 
vit  tisdem,  id  est,  humanam  naturam 
assumsit  mortalem.  Item  Eccles.  14.': 
Qeneratio  carnis  et  sanguinis,  id  esl^ 
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hoi&iimm  mortaliam,  cdia  finitur,  et  alia 
noieiiur.  Nec  secus  accipitar  Galat  1., 
dicente  Paulo:  Non  acquievi  carni  et 
ianffuini;  qnemadmodum  illic  ostende- 
mus.  Haec  autem  mortalitas  et  corrupti- 
bilitas  ea  debet  inteUigi,  quae  sit  etiam 
commnnis  homini ,  ut  primum  factus  est 
in  animam  viventem,  corpus  habens  ani 
male,  id  est,  posse  mori,  posse  cormmpi. 

Porro  meminerunt  utriusque  sensus  ex* 
positores,  tam  Graeci,  quam  Latini  paene 
omnes ,  ac  praeterea  Augustinus  in  Epist 
146.  ad  Consentium,  ubi  praesentem  lo- 
cum  Apostoli  totum  diligenter  excutit,  et 
hone  posteriorom  sensum  potiorem  esse 
docet:  Quia,  inquit,  non  de  operibus, 
sed  de  modo  resurrectionis  loquebatur 
Apoitolus^  cnm  haec  3criberet  Rursus- 
qne  eundem  sensum  probat  lib.  1.  retract. 
cap.  17«,  et  lib.  2.  cap.  3. 

Est  apud  Latinos  interpretes  praeter  hos 
doo8  et  alius  sensus  non  admodum  alie- 
nUB,  ut  per  carnem  ct  saiiguiuem  iutelli- 
gatnr  vita  animalis ,  quae  requirit  usum 
ciborum  et  procreationem  filiorum.  Cu- 
jnsmodi  vitam  post  resurrectionem  ex- 
spectant  Judaei  et  Saraceni,  et  in  uni- 
versum  Mahometani.  Quem  sensum  am- 
plectitur  Cajetanus ,  qui  etiam  corruptio- 
nem  interpretatur  defiuxum  interni  ac 
naturalis  humidi.  Cum  autem  sensus  om- 
nes  praedicti  probabiles  sint  et  Catholici, 
perperam  sane  veteres  quidam  haeretici 
istis  Apostoli  verbis  significatum  putarunt, 
quod  non  resurgent  caro  et  sanguis  se- 
oundum  substantiam,  s^d  in  spiritum,  vel 
adrem,  vel  in  aethereum  corpus  transmu- 
tata.  Non  de  substantia,  sed  de  qualitate 
oarnis  et  sauguinis  Apostulo  sermo  est 
Atque  eum  sensum  enroneum  refellit  Au- 
gustinus  in  plerisque  locis  ante  citatis. 
Valet  au(em  in  primis  ad  istum  errorem 
elidendum  id,  quod  Christus  post  resur- 
rectionem  de  suo  corpore  diiit  ad  disci- 
pulos :  Pcdpate,  et  videte,  quia  spiritus 
camem  et  ossa  non  hahet,  sicut  me  vi" 
detis  habere,  Luc.  24.;  et  quod  in  sjrm- 
bolo  nos  credere  confitemur  carnis  resur" 
rectionem, 

51.  Ecce,  mysterium  vobis  dico. 


jam  alterins  quaestionis,  quae  de  modo 
et  ordine  resurgendi  mota  foerat,  expU- 
cationem  aggreditur  Apostolus.  Praefatur 
autem,  aperire  se  mjsterium,  id  est, 
magnum  aliquod  arcanum  religionis  Chri- 
stianae,  quod  ante  eum  a  nemine  fuisset 
ita  clare  explicatum.  De  hujas  mjsterii 
intellectu  deinceps  amplius  aliquid  di- 
eemus. 

Omnes  quidem  resurgemuSj  sed  non 
omnes  immutabimur.  Hujns  loci  variae 
fuerunt  olim  et  etiamnum  exstant  lectio- 
nes ,  de  qua  varietate  consulendns  est  in 
primis  Hietonymus  in  Epistola  ad  Mine- 
rium  et  Alexandrinum  iium.  152. ,  nhi  ad 
eam  rem  Graecos  citat  autores ,  quorum 
alii  aliter  legunt  hunc  locum ,  alii  varie- 
tatem  ipsam  iudicant  Legendus  it^ 
Augu8tinus  lib.  20.  de  civit  Dei,  eap. 
20.,  et  ad  Dulcitiom  quaest  3.,  et  Epistol. 
saepe  citata  ad  Consentium ;  itemque  Pe- 
lagins  et  Oecumenius  in  commentariis. 

Ex  quibus  colligere  est  tres  diversas 
lectiones,  quarum  una  est  haec  nostra 
vulgatae  versionis.  Secunda:  Omnesqui' 
dem  non  dormiemus,  omnes  cmtem  tm- 
mutabimur,  Tertia  secundae  ex  diame- 
tro  opposita :  Omnes  quidem  dormiemus, 
non  omnes  autem  immutabimur.  Quas 
omnes  tres  referunt  Hieronymus  et  P^ 
lagias,  primam  et  tertiam  AugYistinQS 
tribus  locis  memoratis ,  secundam  et  ter 
tiam  Oecumenius. 

Harum  lectionum  prima  freqnentior 
erat  in  Latinis  codicibus,  in  quibus  et 
hodie  sola  repeiritur;  in  nonnnUis  autem 
erat  Graecis,  Hieronjmo  teste  in  calee 
dictae  epistolae.  Sed  nec  hodie  in  uHis 
Graecis  habetur.  Tertia  in  paucioribui 
erat  Latinis.  Secunda  et  tertia  ferebatv 
in  Graecis ,  ut  HieronjmuB ,  Pelagius  et 
Oecumenius  testantnr. 

Vernm  hodie  Graeci  codices  plerique 
omnes,  adstipulante  STriaco  tdxtu,  se- 
cundam  exhibent  lectionem ;  certe  Rober- 
tini  nullam  aliam  annotant.  Ea  vero,  quae 
scripta  est  ad  marginem  Comphitensiiim, 
et  ex  iis  Regiorum :  IlavTec  fi^v  oSv  xoi- 
fA7]9T]o6fAe&a^  4XX*  ou  TceCvtec  iXXayiia^ 
{leda,  hoc  est,    omne$  quidem  igiknr 
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dormiemus,  ied  non  omne$  immutahi'^ 
mw,  mntato  videlicet  o&  in  ouv^  merito 
snspecta  est.  l^am  post  illa  verba :  Ecce^ 
myiterium  vobie  dico ,  nallo  modo  con- 
venit  illatiyas  sermo :  Omne$  quidem  igi" 
tur  dormiemuB. 

Eadem  porro  secnndalectio  Chiysostomi 
est  et  Theophylacti ;  imo  et  Theodoreti, 
qnod  ez  ejns  ezpositione  facile  est  con- 
jectare,  licet  textnm  nescio  qnis  appo- 
snerit  nostrae  vnlgatae  versionis ,  non  eo 
tantom  loco,  sed  per  totnm  commentarinm. 
Adeoqne  miror,  Acacinm  Caesariensem, 
cnjns  verha  recitat  Hieronymus,  afSr- 
mare,  lectionem,  qnae  habet:  Omnee 
quidem  dormiemus  etc,  in  plnribns 
Graecomm  codicibus  inveniri;  praeser- 
tim  cnm  isti  jam  memorati ,  qnos  fere  so- 
los  habemns  e  Graecis  antiqnioribns  Epi- 
stolarnm  Pauli  interpretes,  illins  lectionis 
omnino  non  meminerint 

Sed  et  alii  Graeci  his  anteriores  eadem 
cum  ipsis  nsi  snnt  lectione.  Primnm  Ori- 
glnes  semel  et  itemm  in  3.  vol.  enarra* 
tionis  ep.  1.  ad  Thess.  (cnjns  verba  snnt 
apnd  Hieronymnm  in  epist.  antedicta), 
ac  rursus  in  lib.  advers.  Marcion.  scripto, 
qni  in  Yaticano  e±stat  nondum  tjpis  ez- 
cnsns.  Item  Theodoms  et  Apollinarins, 
ibidem  ab  Hieronymo  allegati;  necnon 
Jnstinns,  sen  qnisquis  antor  (fnit  enim 
Origine  posterior),  ad  Orthodoxos  qnaest. 
61.  et  109. 

Inter  Latinos  qnoqne  legit  ad  eundem 
modum  ipse  Hieronymus  in  comment 
Jesai.  31.,  nisi  quod  pro  dormiemus  dizit 
resurgemus.  De  Sanctis,  inqnit,  «crt- 
ptum  est:  Non  omnes  quidem  resurge- 
muSy  sed  omnes  immutahimur.  Idque 
consonat  iis,  quae  scribit  idem  Hierony- 
mns  in  epist.  ad  Marcell.  finm.  148., 
simpliciter  asserens ,  immutationem  sanc- 
toram,  qui  reperiuutur  vivi  in  adventn 
Domini ,  futuraro  sine  morte ,  qua  corpus 
ah  anima  deseratur, 

Sed  nunc  breviter  sensum  reddamus 
singulamm  lectionum. 

Prima,  quae  Latinomm  est  codicum, 
facilem  et  obvium  babet  sensnm ,  omnes 
quidem  homines  (licet  hoc  TertuUianas 


et  alii  qnidam  specialiter  restringant  ad 
mortuos),  tam  malos,  quam  bonos,  resnr* 
recturos  esse,  sed  non  omnes  immntandos 
in  statnm  beatae  ac  gbriosae  immorta* 
litatis. 

Tertia  qnoque  lectio  non  dissimilem 
habet  sensnm,  omnes  homines  dormitofoi' 
esse  Somnum  mortis ,  et  inde  suscitandoi^ 
sed  non  onlnes  immutandos ;  ut  dictam  ett* 

Ad  secnndam  lectionem  qnod  attin0l| 
scito,  sensnm  non  mntari,  sive  legast 
Omnes  quidem  non  dormiemus,  qai 
ordo  verbomm  in  Graeco  est ;  sive  (qoi^- 
modo  legit  Hieronymus  et  plerique  La- 
tine  vertunt):  Non  omnes  quidem  dor^» 
miemus. 

Sensum  autem  Graeci  interpretes  red-. 
dunt  hujusmodi :  Non  omnes  qnidem  nos 
fideles  et  sancti  dormiemns ,  id  est,  morie- 
mur;  non  enim  illi  dormient,  qui  in  ad- 
ventu  Domini  snperstitos  invenieutur ;  sed 
tan^en  omnes  sine  exceptione  immntabi* 
mur  in  statam  beatae  immortalitatis ;  om-^ 
nes,  inquam,  fideles  et  sancti 

Hano  antem  esse  veram  et  gennanam 
Apostoli  scripturam  (ut,  salvo  meljAire 
jndicio ,  dicam ,  quod  mihi  videtor) ,  nis 
rationibus  saaderi  poase  pnto. 

Primum ,  qaia  de  sola  bonomm  resiir» 
rectione  Panlus  agit  hoc  capite ,  qaemad- 
modum  et  Christus  io  Evangelio ,  Saddn- 
caeomm  haeresin  refellens;  qnod  et  in 
praecedentibus  non  semel  admonui.  Nam 
quaecumque  dissemit  hactenus,  et  qnaia 
deinceps  dictums  est  usqne  ad  finem  ea" 
pitis,  ad  spem  resnrrectionis  confimyin- 
dam  pertinent,  qna  fhtnmm  sit,  ut  mon 
penitns  aboleator.  At  secundnm  reliqnai 
dnas  lectiones  praeter  illud  sunm  instita* 
tum ,  velut  ex  abrapto ,  mentionem  hae 
interserit  de  resnrrectione,  qnae  etiaa 
malis  est  communis.  Qnam  tamen  si  vel- 
let  significare,  non  omnino  de  malis  et 
impiis,  deqne  aeterao  supplicio,  qnod 
eos  manet,  aliquid  expresse  dicere  pia»- 
termisisset,  ut  alibi  Scriptnra  solet  expri- 
mere,  qnum  de  resurrectione  et  jndieib 
omnibns  communi  loquitur,  velat  Dan« 
13.i  Matth.  13.  et  25.|  Joann.  5.,  y<ihit 
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etiam' ipse  PaohiB  expressit  Bom.  2.  et 
2  Cor.  5. 

Secnndo,  qnia  jnxta  Latinorum  sen- 
snm  potiufl  dixisset  in  tertia  persona: 
Omnes  quidem  resurgent,  sed  non  om" 
nen  immutabuntur.  Nam  satis  incon- 
gruens  atque  extra  morem  Apostolici 
sennonis  td  esse  rideiur,  ut,  de  reprobis 
agens,  utatur  verbo  primae  personae; 
quale  est  illud:  Non  omnes  immutabi- 
mwr,  id  est,  aliqoi  nostrnm  non  immu- 
tabuntur ,  sed  in  aeterna  manebunt  cor- 
niptione;  cum  utique  soleat  Apostolus 
ubiqne  electis  suam  personam  adjungere. 
Qnod  inter  alia  argumentum  est  Cajetani, 
Graecam  lectionem  probantls. 

Tertio ,  quia  nou  cohaeret  hic  sermo : 
Non  omnes  immutabimur  in  momento, 
in  ictu  ocuH,  etc.  Oportet  enim  hyper- 
baton  facere,  nt  illud:  Omnes  quidem 
resurgemus,  referatur  ad  hanc  partem : 
m  momentOy  etc. ,  sitque  media  paren- 
thesis:  sed  non  omnes  Urimutabimur. 
Atqui  secundum  lectionem  Graecorum 
optime  senteutia  cohaeret:  Omnes  tm- 
mxUabimury  in  momento,  inietu  ocuHi, 

Quarto,  quia  cum  hajus  lectiouis  sen- 
tentia  valde  convenit  id,  quod  statim 
post  subjicit:  Mortui  resurgent  ineor*' 
rupti,  et  nos  immiUabimur,  utique  si- 
guificaus ,  diversos  fore  cos ,  qni  ex  mor- 
tiiis  resnrgunt  ad  incormptionem,  ab  illis, 
qui  vivi  reperientur,  ac  nibilominus  im- 
mutabuntur.  Nam  incormptionem  beatam 
illie  omnino  iutelligendam  esse ,  eo  loco 
docebimus. 

Qninto,  quia  post  illud:  et  nos  immu^ 
tabimur,  oontinuo  snbjuugit  Apostolus : 
Oportet  enim  corruptibUe  hoc  induere 
incorruptionem ,  etc,  quod  certe  magis 
ad  eos  videtur  pertinore ,  qni  vivi  tuno 
reperientur,  Ubc  niorte  consumpti  cor- 
roptique  erant,  etsi  corruptibiles ,  quam 
ad  eos,  qui  jam  ante  mortui  in  cormptio- 
nem  devenernnt;  quemadmodum  illic  ex 
alterius  loci  collatiotie  monstrabimus. 

Denique  plurimum  facit  ad  hanc  lectio- 
nem  stabiliendam  ejusdem  Apostoli  locus 
1  Thess.  4. ,  qui  sic  habet :  Hoc  enim 
^obis  didmus  in  verbo  Domini,  ^mfa 


nos,  qui  vivimut,  qui  residui  sumus 
in  adventim  Domini,  non  praevenic' 
mus  eos,  qui  dormierunt^  et  iterum: 
Mortuij  qui  in  Christo  sunt,  resurgent 
primi;  deinde  nos,  qui  vivimus,  qui 
relinquimur,  simul  rapiemur  eum  iUis, 
etc.  Qui  quidem  locus  huic,  ut  in  Graeco 
legitur,  persimilis  est,  adj^nctis  simal  its, 
quae  hic  sequuntnr;  cum  e  diverso  per- 
difficile  sit  horam  locorum  alterum  cum 
altero  conciliare ,  si  lectionem ,  quae  La- 
tinorum  est,  hic  sequi  voIuerimuB.  Sane 
etiam  B.  Thomas  In  fine  lect  8.  fatetur, 
id,  quod  Graeci  legunt,  iis  eonsonare, 
quae  scribit  Apostolus  in  epist  ad  Thess. 
Accedit  et  alius  locus  ejasdem  Apostoli 
2  Cor.  5.,  ubi  rarsns  insinuat,  aliquos 
nou  dormituros ;  scilicet  eos,  qni,  veniente 
Domino ,  vestiU  corpore  et  non  nudi  in^ 
venientur, 

His  omnibus  adde,  quod  facilior  ae 
proclivior.  est  mutatio  Graecae  lectionis 
in  Latinam ,  velut  prima  fade  magis  ap- 
parentem  ac  verisimilem,  qnam  contra 
Latinae  lectionis  in  Graecam.  Fit  enim 
plernmque,  ut ,  Tibi  variant  codices ,  ea 
lectio  germanior  sit,  quae  specie  tenus  a 
vero  seu  verosimili  remotior  est,  ideoque 
variationi  magis  obnoxia.  Satis ,  ut  arbi- 
tror,  ostendunt  haec ,  quaedixi,  neqna- 
quam  improbabilem  esse  6ra€M»>nim  co- 
dicum  lectionem ,  imo  vero  mnltb  modis 
probabilem ;  tantum  abest ,  ut  temeritatis 
ac  proterviae  sit  accusandns,  qui  eam 
sequatur  aut  probet,  quemadmodum  ae- 
cusat  in  suo  comment.  Catbarinus ,  ipse 
potius  inconsiderati  ac  temerarii  in  ea  re 
judicii  condemnandus. 

Sed  jam  quaeritur,  an  secundum  Grae- 
cam  lectionem  fatendum  sit,  non  omnes 
homines  esse  morituros,  et  proinde  nee 
omnes  resurrecturos ;  utpote  eos,  quos 
viventes  deprehendet  adventns  Domini. 
Fatentur  hoc  Graeci,  Chrysostomus  Theo- 
phjlactus  et  alii  suoram  codicom  lectio- 
nem  secuti,  quam  in  eum  sensum  acci- 
piunt ,  quem  superins  attuli ,  non  omnes 
morituros  esse,  sed  omnes  immutandos. 
Cui  s^ntentiae  praeter  alia  Panli  loca 
superius  all^ata,  1  TheasaL  4.  et  2  Cw^ 
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5. ,  sDffiragari  videatnr  etiam  illa  fTatmm, 
id  est,  fideliTim  opinio,  Joannera  non 
moritnmm,  eo,  qnod  mansnrns  esset, 
donec  veniat  Dominus,  Joann.  21.,  tam- 
^nam  valeat  seqnela :  Manebit  in  vita  us- 
qne  ad  adventnm  Domini;  ergo  non  mo- 
rietnr. 

Porro  cnm  Graecis  sentinnt  ez  Latinis 
Tertnllianns  lib.  de  resnrr.  camis,  cap. 
41.  et  42.,  et  HieronTmns,  nt  ante  dizi, 
in  Epist.  ad  Marcellam ,  qni  locns  totns 
in  glossam  ordinariam  relatus  est,  licet 
idem  Sieronymns,  ad  Minerinm  et  Ale- 
xandrum  scribens,  in  diversam  sententiam 
magis  propendeat.  Subscribit  eidem  sen- 
tentiae  Cajetanns  non  hoc  solnm  looo,  sed 
et  alibi,  ut  in  comment.  2  Cor.  5.,  1  Tbess. 
4. ,  2  Tim.  4.  et  Act  10.  Estqne  notan- 
dum,  Graecos  etiam  reprobis  facere  com- 
mune,  quod  non  omnes  sint  moritnri. 
Quod  et  Cajetanns  sentit,  maxime  propter 
symbolum  et  Scripturas,  quae  tradunt, 
Christum  judicatm-um  vivos  et  mortuos. 

Porro  Latinomm  communis  in  diver- 
snm  sententia  est,  eademqnemultis  Scri- 
ptnrarnm  testimoniis  snbnixa,  quae,  sicut 
a  morte  nnllnm  exdpiunt  mortalem ,  ita 
nec  a  resnrrectione  quemquam  excipi  si- 
nunt ;  cum  certissime  tenendum  sit,  omnes 
mortuos  ad  vitam  resuscitandos  esse. 
Sunt  autem  praecipuae  Scripturae,  qnae 
moriendi  necessitatem  referunt  ad  pecca- 
tum  originale ;  quod  cum  infecerit  totum 
genus  bumanum ,  etiam  totum  in  mortem 
trahi ,  quae  poena  est  illius  peccati ,  con- 
sequenter  docent.  Hinc  est  illa  primi 
parentis  maledictio  totum  genus  compre- 
hendens:  PiUvU  es,  et  in  pulverem  re- 
verteriSy  Oen.  3.  Cujus  sententiae  genc- 
ralitatem  Paulus  exponens,  Rom.  5.  testa- 
tnr,  mortem  in  omnes  homine$  pertran^ 
Btisie  per  unum  kominem,  in  quo  omnes 
peceaverunt,  Quin  et  superius  boc  ipso 
capite  sic  loquitur:  Et  ricut  in  Adam 
omnes  moriuntur,  ita  et  in  Christo  om- 
nes  vivificabuntur.  Ex  quo  consequens 
videtnr  jnxta  sensnm,  quem  illic  dedimus, 
omnes  homines  morituros  esse ,  et  omnes 
electoB  resurrecturos.  Quod  et  postea 
docetctaiparatione  seminis;  Tu,  inqiii^ 


quod  semin€u,  non  vivifieatur,  nisi 
prius  moriatur.  Qnibus  argpumentis  ex 
hoc  capite  snmptis  utitur  Angiistinns  lib. 
20.  de  civit  Dei,  cap.  20.,  ad  id  proban- 
dum,  quod  ei  tunc  fortasso  videbator 
probabilius ,  a  morte  neminem  exceptpm 
fore. 

Cum  hac  antem  sententia  queoiadnio- 
dum  conciliari  possit  leotio  Graeca  pnte* 
sentis  loci,  quae  videtur  JLngustino  fniMe 
ignota ,  conatur  ostender^  Oecumenina  ex 
quorundam  etiam  Graecoram  interpreta- 
tione,  scribens  in  hunc  modnm :  AlH  vero 
dicunt,  Apostolum  diocisse:  Non  dor- 
niiemus ,  de  longa  morte ,  quati  eorrw 
ptione  ac  dissolutione  opus  sit.  Siqui^ 
dem  in  puncto  temporis  subitoque  fm" 
petu  et  mori  et  resurgere ,  dormiHonem 
esse negant  Ac rnrsus inf^a:  Tshui :7Son 
omnes  dormiemns,  hoc  modo  oportet  ac^ 
cipere ,  quod  non  dormiemus  diutuena 
dormitione,  ut  opus  sit  npulcro  at  eo^ 
luHone  ad  corrupttonem ;  sed  brevem 
mortem  sustinebunt,  qui  tunc  reperien^ 
tur.  Haec  ille  non  improbabiliter.  Neqne 
enim  dixit  Apostolus :  Non  omnes  mo^ 
riemur,  sed:  Non  otnnes  dormiemus. 
Atqni  dormire  in  hac  phrasi  Soriptnrae 
non  est  mori,  sed  mortis  somno  teneri, 
velnti  qnadam  quiete,  qnae  mortem 
consequatur.  Unde  fideles  defuncti  in 
Christo  qniesoere  dicnutnr  propter  mo- 
ram  et  continuationem  temporis  post  mor^ 
tem.  Qnare  qni  reperientnr  viventes  in 
advontu  Domini ,  mortem  quidem  gnsta- 
bunt;  vemm  qnia  statim  reviviscent,  som- 
num  mortis  non  capient;.8ed  erit  eis  mors 
illa  momentanea  velnt  nictus  dormitantis. 
Hinc  seqnitur,  et  illam  Ghraeoae  lectionis 
expositionem,  quam  supra  diximns  a 
Graecis  adferri ,  non  omnes  dormiemus, 
id  est,  moriemur,  haud  plene  xedd^re, 
quod  ea  lectione  stgnificatom  est. 

Caeteram  putabit  aliqnis,  huic  sensui, 
qnem  ex  Oecnmenio  retnlimns ,  illnd  ob- 
stare,  quod  praefatus  est  Apostolns  di- 
cens:  Ecce,  mysterium  vobisdieo.  Qnid 
enim  mjsterii  est,  si  illi,  qui  tunc  vivi 
repeiientnr,  dicantnrmorilnriqnidemy  sed 
li  in  morte?  qnnm ,  non  i/t- 
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tinendos  e^se ,  res  ipsa  aperte  loqnatur, 
jadicio  generali  tunc  futtiro.  Respondeo, 
Paulnm  non  in  eo  ponere  mysteriam, 
qnod  mortni  non  sint  in  morte  detinendi ; 

*  sed  qnasi  interrogatus  a  Corinthiis  dicen- 
tibus:  Audimus,  quae  loqueris  de  resnr- 
rectione  mortuorum,  quod  eorum  corpora 
ieminata  in  terra  resurgent  gloriosa, 
spiritualia,  eoelestia.  At  nobis  quid  fict, 
aut  aliis  post  nos,  qul  yivi  in  adventu 
Domini  reperientur  quorum  proinde  cor- 
pora  non  fuerint  seminata  iu  terra? 
Numquid  ea  remansura  sunt,  ut  erant, 
ingloria ,  animalia ,  terrestria  ? 

Occurrit  interrogationi ,  declarans  roy- 
ilerium  ac  dicens,  ilios  nihil  minus  ha- 
bituroB  istis,  qui  dormiemnt.  Etsi  namque 
eorum  corpora  non  erunt  in  terra  more 
•eminis  mortua  ac  putrefacta,  futurum 
'nihilominus,  ut  una  cum  aliis,  quae  e 
lerra  surrectura  sunt,  immutentur,  eas- 
dem  cum  illis  quulitates  acceptura.  Bre- 
>viter  ergo  sententia  Pauli  est:  Qnamvis 
non  omnei  dormiem%M  in  terra,  prae- 
▼enti  a  judice,  tamen  omnes  immutabi" 
mur;  et  quidem  olnnes  simul  in  mo- 
mento  etc« ,  prout  sequitur.  £t  hoc  est 
mjsterium,  quod  vobis  dico. 

Jam  si  quaeras ,  quo  loco  sit  habenda 
eorum  opinio,  qui,  licet  non  dubitent, 
omnes  mortuos  resurrecturos  esse ,  pro- 
pter  ea  tamen ,  quae  hic  et  ad  Thessal. 
ab  Apostolo  scribuntur,  sentiunt  cum 
f^raecis,   non  omnes  homines  esse  mori- 

-  tnros  (qua  de  re  ex  professo  disputa- 
▼imus  ad  dist.  43.  lib.  4.  sent);  paucis 
hio  respondemus,  in  ea  sententia  nihil 
esse  periculi.  Nam  et  Latini  patres, 
qui  diversum  senserunt,  nusquam  eam 
damnarunt  Imo  Hieronymus  in  uAram- 
que  partem  scripsit,  et  quidem  magis 
asseveranter  pro  ea,  quae  Graecorum  est. 
Sed  et  Augustinum  nihil  hujus  quaestio- 
nis  apud  se  definitum  habuisse,  constat 
tam  ex  iis ,  quae  scripsit  prius  ad  Merca- 
toram,  postea  ad  Dulcitium,  quam  ex 
)ib.  2.  retract,  cap.  33.,  ubi  repetens  ex 
lib.  2.  de  baptism.  parvul.,  cap.  31.  ista 
varba:  Hoe  quihuidam  in  fine  largie'' 
tur,  ui  moriem  repmtina  dOfiMmiia- 


tione  non  ientiani:  Haec,  inqoit,  dixi, 
iervani  locum  diligeniiori  de  hac  re 
inquiiitioni.  Aut  enim  »&n  morientur, 
aut  de  vita  iMa  in  mortem,  et  de  morte 
in  aetemam  vitam  eeUrrima  conanu" 
tatione,  tamquam  in  ictu  ocuU  trani- 
eundo ,  mortem  non  ientient.  Sic  ille. 
Nec  illud  ignotum,  quod  super  bac  quae- 
stione  scriptum  legitur  iu  lib.  de  Ecde- 
siasticis  dogmat,  cap.  7.,  ubi  cum  aator 
communem  Latinonun  aententiam  posais- 
set,  ita  subjecit:  Verum  quia  iunt  et 
alii  aeque  catholiei  et  eruditi  viri,  qui 
credunt,  anima  in  corpore  manente, 
immutandoi  ad  incorruptionem  et  tm- 
mortalitatem  eoi,  qui  in  adveniu  Do- 
mini  vivi  invenienh/tr ,  et  hoc  eii  repu- 
tari  pro  reiurrectione  ex  mortuii,  quod 
mortalitatem  immutcUione  deponant, 
non  morte;  quolihet  quii  acquieicat 
modo,  non  eit  haereticui,  niii  ex  con' 
tentione  haereticui  fiat.  Sufficit  enim 
in  Eccleiiae  lege,  carnii  reiurrecHonem 
eredere  fuluram  de  morte.  Haec  ille, 
simul  indicans ,  quid  ad  testimonia  partis 
'  affirmantis  probabiliter  responderi  posset 
ab  iis,  qui  negantem  sustinere  vellent 
Tametsi  illum  librum  non  esse  B.  Augu- 
stini,  quod  a  multis  creditum  est,  sed 
Gennadii  presbjteri,  pro  comperto  ha- 
bemus. 

Sed  quaeret  aliquis ,  si  morientur,  qaos 
adventus  Domini  vivos  inveniet,  quo  tan- 
dem  modo  sint  morituri.  Quidam  existi- 
mant  morituros  in  ipso  raptn ,  quo ,  sieat 
dicitur  1  Thess.  4.,  rapientur  ohviam  Chri" 
ito  in  aira,  Deo  videlicet  eos  exstinguente 
eadem  virtute,  qua  statim  excitatums 
est;  quemadmodum  indicat  Augustinus 
lib.  20.  de  civit,  Dei,  cap.  20.  Sed  hoc 
cur  minus  sit  probabile,  dicemos  in  illins 
Epist  commentario.  Quamquam  et  raptus 
tantum  erit  electorum.  Verisimilius  autem 
est ,  modum  mortis  generalem  el  omnibos 
tam  electis,  quam  reprobis  communem  fore. 

Nec  apparet,  quid  convenientius  et 
verius  dici  possit ,  quam  quod  ignis  cod- 
flagratorius,  ut  eum  vocant  Tbeologi,  qui 
eecundum  Scriptnras  antecessurus  est  jn- 
dieem^    omnea  viyentee    cooipreheiidel, 
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oraciAtiinis  ibaIos  ,  purgatnras  bonos ;  qni 
denique  simul  omnes,  bonos  ac  malos, 
exanimaturus  sit,  illico  vitae  restituendos 
ac  judicio  sistendos.  Qua  de  re  pluribus 
egimus  snper  4.  sentent.  dist  47.  Hnjus 
autem  modi  mentionem  apud  Augustinum 
non  fieri,  nihil  mirum  est»  cum  iUe  mundi 
conflagrationem  ac  renovationem  ponat 
extremo  judicio  ac  mortuornm  resurrec- 
tione  posteriorem ,  in  fine  lib.  20.  de  ci- 
vitate  Dei  et  alibi ,  contra,  qnam  sentinnt 
alii  plerique.  Sed  de  his  sermo  nobis  re- 
dibit,  ut  ventum  erit  ad  dictum  locum 
Epist.  1.  ad  Thessal. 

Ilhtd  postremo  notandnmy  cum  dicit 
Apostolus :  Non  omnea  dormiemus,  eum 
non  adstringere  scrmonem  ad  homines 
sui  temporis,  tamquam  sentiat,  esse  ez 
illis  aliquos,  qui  non  sint  dormituri,  at- 
que  per  hoc  significet,  adventum  Domini 
non  ultra  differendum ,  quam  illi  vivant. 
Etenim  hu jusmodi  intellecturo ,  subortum 
etiam  ex  verbis,  quae  scripsit  1  Thess.  4., 
excludit  ipsemet  in  2  Thess.  2.,  dicens : 
Ne  terreamini,  qwm  instet  dies  Domini, 
quonicun,  nisi  venerit  discessio  primum, 
etc.  Sed  generatim  loquitnr  in  persona 
electorum,  comprebensis  etiam  iis,  qni 
post  se  futuri  essent  usque  ad  tempus 
adventus  Dominici ,  quod  incertum  habe- 
bat;  ac  si  planis  apertisque  verbis  dice- 
ret:  Non  omnes  electi  dormient  somno 
mortis;  omnes  tamen  immutabuntur  in 
statum  beatae  immortalitatis,  ut,  sicut  in 
snperionbus  dictum  est,  corpus  ex  cor- 
mptibili ,  inglorio ,  infirmo  ot  aniniali,  fiat 
incorruptibile,  gloriosum,  validum  et  spi- 
rituale ,  deniqne  ez  terreno  coeleste. 

52.  In  momento,  Oraece  2v  &T6fA(i), 
m  inditnsibili,  Tertullianus,  Graeca  voce 
retenta,  legit:  inatomo,  locis  supra  ci- 
tatis.  Id  alii  punctum  temporis  vocant. 

In  ictu  oculiy  Graece :  Iv  pin-Q  6f  &aX- 
jjioo^  voce  translata  ab  ictu  seu  potius 
jactu ,  qnalis  est  teli  aut  fnlminis.  Nam 
et  ex  Syriaco  alins  ictum,  alins  jactnm 
transtulit.  At  olim  in  quibnsdam  codici- 
bns ,  teste  Hieronymo  et  Didjtno ,  cujus 
verba  refert  HieronTmns  in  Epist  ad 
Minerium  et  Alexandmm,   legebatnr  iv 


pou'^,  qno  vocabnlo  motns  significatnr, 
ut  est  inclinatio  lancis  in  libra.  U&de 
TertuIIianus  latine  legit:  in  momenk^ 
neo  oculi  motu.  Erasmus,  sive  ha&c, 
sive  illam  vocem  attendens,  vertit:  in 
momento  oeuli.  Suspicantur  LanrentiiiB 
et  Faber ,  interpretem  vertisse :  in  niMu 
oeiUi^  tamquam  sit  allnsio  ad  dormitio- 
nem,  cui  nictus  opponitnr.  Porro  Clny- 
sostomus  et  Theophylactns  palpefaime 
motum  hic  accipinnt,  Theodoretns  motlim 
pupillae,  quod  est  probabilins.  Iste  enim 
proprie  est  oculi  motns ,  idemqne  ad  de- 
notandum  id ,  qnod  in  tempore  minimom 
est,  aptissimus. 

Igitur  haec  duo:  in  momenio,  ti  tn 
ictu  oculi,  Paulo  summam  celeritatem 
significant,  hoc  est,  instantaneam.  Sont 
autem  referenda  secnndum  Latinam  par- 
tis  superioris  lectionem  ad  verbnm  reHfr- 
gemuB,  Sed  melius  atqne  commodioii  te- 
cundum  Graecam  lectionem  ea  referaa  ad 
proximnm  verbum  immutahimur.  Ut 
sensus  sit,  illam  immutationem  omninm 
electomm  in  statum  incormptibilem ,  non 
exigere  moram  temporis ,  qno  fiat  ac  per* 
ficiatur  (erit  enim  opns  divinae  virtntia, 
enjus  actionem  nulla  remoratur  ineptitn- 
do  materiae);  proinde  posse  fieri,  Imo 
Dei  voluntate  futurnm,  nt  peragatnr  in 
puncto  tomporis ,  id  est  (ut  scholae  lo- 
qnuntur)  in  instanti.  Id  vero  non  tantnm 
de  singulis  immutandis,  id  est,  electis  artsci- 
piendum  est,  sed  de  omnibus  simul.  Non 
enim  id  solum  sentit,  nninscujusque  eo- 
rum  immutationem  instantaneam  fore  sic, 
ut  absque  praevia  dispositione  statim  ac 
perfecte  glorificentur  corpora  singnlornm ; 
sed  omnes  electos,  tam  eos,  qui  viri  re- 
perientnr,  qnam  qni  antea  mortni  fnerint, 
uno  eodemque  pnncto  temporis  ad  glo* 
riam  immntandos. 

Jam  ipsa  corporum  resnrrectio ,  cni  in 
omnibns  electis  resnrgentibus  eonjuneta 
erit  immutatio ,  num  similiter  in  instanti 
fntnra  sit ,  si  qnaeratur ,  respondeo  onm 
S.  Thoma  commentante  in  hunc  locnm, 
eam  instantaneam  fore  qnantnm  ad  nnio- 
nem  animarum  cnm  corporibns  attinet; 
non  infltantaneamyero,  sed  snibitftneam  ae 
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brevissimi  temporis,  qnoad  pnlveram  col- 
lectionem;  qnae  cum  sine  motn  locali 
fieri  neqneat,  oportere,  nt  tempus  aliquod 
intereedat.  Hic  locns  satis  evidenter 
.ostendit,  omnes  electos  simnl  eodemqne 
momento  gloriam  corpomm  suornm  ad- 
epturos,  et,  siqnidem  omnes  morituri  sint, 
omnes  simul  resnrrecturos ;  proinde,  qncd 
aupra  vers.  23.  dictum  est:  omnes  vivi- 
ficabuntur,  unuaquisque  in  suo  ordine, 
jnale  a  quibusdam  de   ordine  temporis 

»  ezponi.  Qnod  antem  dicitnr  1  Tbess.  4. : 
Mortui,  qui  in  Christo  sunt,  resurgent 
primi,  deinde  nos,  qui  vivimus,  etc, 
quomodo  non  sit  bnic  loco  contrarinm,  ex 
ejns  commentario  patebit. 

In  novissima  tuba,    Hoe  est ,  ad  ulti- 

,mam  tubam,  canente  nltima  tnba,  quam 

1  Thess.  4.  vocat  tnbam  Dei  et  vocem 

.  Archangeli  Dei.  De  qua  etiam  Dominns» 
liatth.  24.:  Et  mittet  (f^lins  hominis) 
angelos  suos  cum  tuba  et  voce  magna, 
et  Joann.  5.:  Omnes,  qui  in  monumen- 

.  tis  sunt,  audient  vocem  ejus,  nempeFilii 
hominis.  Yocatur  enim  vox  Filii  buminis, 
id  est ,  Christi ,  quod  ipsius  jussu  sit  ez- 
citanda.    Vocatur  etiam  clamor  in  para- 

.  bola  decem  virgiuem ,  Matth.  25.  Signi- 

.  ficatur  antem  metaphorice  signum  aliquod 
nniversale,  evidentissimum  et  praecla" 
risiimum  (ut  vocat  Angnstinus  Epist. 
120.  ad  Honoratum,  cap.  34.),  quo,  velut 
instmmento  quodam  divinae  virtntis,  om- 
nes  mortni  snscitandi  sint  ad  vitam  et 
convocandi  ad  tribunal  judicis  Christi, 
quomodo  tubae  sonitu  solebat  olim  popu- 

.  Ins  convocari.  Qua  de  re  praeceptum  ex- 
8tat  Num.  10.  Hinc  illud  apud  Prophe- 
tam:  Canite  tuba  in  Sion,  vocate  coe- 
fum,  congregate  populum,  Joeil,  2.  Erit 
autem  hoc  signum ,  ut  est  verisimile,  ve- 
hementissimns  qnidam  sonitns,  angelo- 
rnm  ministerio  per  universum  orbem  ter- 
xarum  diffusns,  qui  quidem  ad  excitandbs 
mortuos  ita  valeat,  quomodo  valuit  ad 
excitandum  a  morte  Lazarum  vox  illa 
Domini:  Lazare,  veni  fords,  Joann.  11. 
Qua  de  re  plura  diximns  ad  distinct  43. 
lib.  4.  sent 

Theqphylactus  ezistimat,  tubam  Paulo 


nihil  aliud  esse,  quam  jussum  et  nutum 
Dei  omnia  penetrantem,  8.  Thomas 
etiam  Gregorio  adscribit,  tubam  nt^i7 
aliud  designare,  quam  praenenHam 
Christi  mundo  manifettatam.  Sed  eniD 
Scrij)tura ,  adventum  Domini  describens, 
toties  tubae  et  vocis  meminerit ,  moxque 
Paulus  itemm  subjnngat:  Canet  enim 
tuba,  certe  videtnr,  praeter  praesentiam 
ac  jussuro  Domini,  extemnm  ac  vebemens 
aliquod  signum  denotari,  quale  jam  de- 
scnpsimus. 

Cnr  antem  novissima  tnba  vocetar, 
eam  adfernnt  rationem  Didjmus  apnd 
Hieronymnm  in  epist.  ad  Minerinm  et 
Alexandmm,  et  Oecnmenius  et  alii,  qno- 
mm  meminit  Theophylactns,  qnia  septem 
tubae  commemorantur  in  Apocal.  Joann., 
cap.  8.,  qnarum  sex  non  excitant  mor' 
tuos,  sed  viventes  afflignnt  et  interimnnt: 
septima  vero  tnba,  qnae  et  nhtma,  de  qna 
Apoc.  11.,  regnnm  Chrinti  annnntiat  et 
tcmpus  resnrrectionis  'atque  jndicii  mor- 
tnomm.  Sed  ad  Apocaljpsim,  qnae  post 
mortem  Pauli  scripta  e^^t,  respicere  Ptn- 
lus  hoc  loco  non  potnit.  Nec  vero  septima 
tuba  mortuos  excitatnra  dicitnr  in  Apo- 
caljpsi;  sed,  qnid  brevi  post  eam  fnta- 
rum  sit,  indicatnr.  Bnnt,  qni  novissimam 
tubam  interpretcntnr ,  extremum  tnbae 
signnm ;  qnasi  non  plnres  tnbae,  sed  ejns- 
dem  tnbae  plnra  sint  rigna,  qnomm  hoc 
sit  extremnm. 

Nobis  eomm  expositio  magis  probatar. 
qni  tubam  novissimam  intelligunt,  non 
quam  aliae  tubae  aut  ejnsdem  tnbae  alia 
signa  praocesserint ,  sed  qnam  alia  nnlla 
seqnator ;  aut  potins ,  qnae  finem  saecnli 
diemque  novissimnm  adeaae  nnntiet;  ac 
si  dicat:  Canente  tnba,  extremi  temporis 
ac  judicii  nnntia.  Refertnr  antem  et  haee 
pars  eodem,  qno  praecedens,  id  est,  jnxta 
probabiliorem  lectionem  versns  antece- 
dentis  ad  verbnm  immuiabimur.  Porro 
quae  seqnuntnr,  pertinent  ad  explicatio- 
nem  eomm,  qnae  dicta  snnt. 

Canet  enim  tuba.  In  mnltis  mss.  tan- 
tum  legitur :  Canet  enim.  Pro  qno  Graece 
oaXictoei  fop^  id  est,  (nt  nno  verbo  La- 
tine  reddatnr)  buceinahit  enim  ^  vel  <«* 
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6a^il  en4m,  quo  posteriore  modo  yertit 
Origenis  inierpreB  tract  30.  super  Matth. 
Ambignnm  est  antem  in  nostra  lectione, 
tuba  situe  primi  casns,  ut  plerique  su- 
munt»  an  poBtremi.  Nam  utique  Graecum 
▼erbum  oaXiciCstv  tuba  canere  significaty 
et  subaudiri  potest  ex  epist.  ad  Thess. 
Archangelus.  Aut  certe  impersonaliter, 
id  est,  absque  personae  significatione 
poterit  accipi  verbum  cdnet,  seu  malis 
danget,  hoc  sensu:  Tubae  cantns  seu 
clangor  edetur,  perstrepet.  Qui  loquendi 
modus  non  est  infreqnens  in  Scripturis.> 
Elxempla  sunt  Luc.  6. :  Dabunt  in  tinum 
veitrum,  et  12.:  Animam  tuam  repe^ 
tunt  a  te.  Quid  vero  per  tubae  cantum 
intelligatur,  jam  ezpositum  est 

Hanc  partem  in  qnibusdam  libris  videre 
est  inclusam  parenthesi,  ut  ea,  qnae  se- 
quuntur :  Etmortui  returgent  incorrupti, 
et  not  immutabimur,  superioribus  ad- 
jungantur,  initio  periodi  f  acto  ab  illa  parte : 
In  momento  etc.  Juzta  quam  distinctio- 
nem  haec  erit  sententia:  in  momento,  in 
ietu  oculi,  in  novissima  tuba,  simul  haec 
duo  fient :  et  mortui  resurgent  ineorrupti, 
et  no8  immutabimur.  Quae  quidem  di- 
stinctio  paene  necessaria  est  interpretan- 
tibus  hunc  locum  secundum  lectionem 
Latinam  illius  partis :  Omnes  quidem  etc 
At  vero  secundum  quod  in  Graeco  legi- 
tur,.  melius  et  commodius  ei  sequens 
asjmtheton  anneetitur  uno  contextn,  prout 
nos  interpretati  sumus.  Quocirca  nobis 
hac  parenthesi  nihil  est  opus ,  cum  sine 
ea  rite  procedat  oratio. 

Et  mortui  remrgent  incorrupti,  He- 
braismum  observa:  Canet  tuba,  et  mor^ 
tui  resurgent,  id  est,  canente  tuba,  mortui 
resurgent.  Sic  in  PsaUn.  103.:  Auferee 
epiriium  eorum,  et  deficient  Emittes 
epiritum  tuum,  et  creabuntur,  id  est, 
auferente  te  spiritum  eorum,  deficient; 
emittente  spiritum  tuum,  creabuntur  seu 
recreabuntur.  £st  igitur  sensus,  eos,  qui 
mortui  erunt  et  in  Christo  dormientes,  ad 
sonitum  tubae  suscitandos  ac  resurrectu- 
ros  esse  incormptibiles,  hoc  est,  immor- 
tales  et  impassibiles.  Nam  significatnr 
ineorruptio  perfecta,  quam  dotem  impas- 

•  ■JL  latll  ONak  TfB.  L 


sibilitatis  appellant  Theologi^  id  est,  qnae 
omnem  offensivam  passionem  ezcludat; 
eadem  scilicet,  quae  supra  vers.  42. :  S#- 
minatur  in  corruptione,  surget  in  inn 
eorruptione,  et  vers.  50.:  Neque  cor^ 
ruptio  ineorruptelam  poaidebit,  Atque 
hunc  intellectum  praesentis  loci  palam 
exigit  Apostoli  probatio ,  quam  moz  ad- 
fert  ex  Propheta  dicente:  Abtorpta  ett 
mort  in  victoria  etc.  Quibus  aocedit, 
quod  incormptionem  Scriptura  semper 
accipit  in  bo:io,  nec  usquam  reprobis  eam 
attribuit,  sed  soiis  electis;  ut  proinde 
commentarius  eorum,  qui  partem  hanc  de 
omnibus  mortuis  interpretantur ,  etiam 
malis,  quos  incorraptos  fore  dicunt,  quia 
mori  uon  potetunt,  nobis  parum  probabi- 
lis  videatur. 

Et  not  immtUabimur.  Cohaeret  cum 
praecedentibus  hoc  modo :  Canente  tuba, 
mortui  resurgent  incormpti,  et  nos  imma- 
tabimur.  Sentit  enim,  ad  cantum  tubae 
futuram  simul  utramque.  Hujus  autem 
partis  sensus  est:  £t  nos,  qui  in  adventn 
Domini  reperiemnr  viventes,  ideoque  non 
resurgemuB  una  cum  mortuis  (intellige  e 
somno  mortis,  sicnt  illi),  simul  tamen 
cum  illis  immutabimur  ad  eundem  statum 
incorruptionis.  Loquitur  enim  Apostolus, 
uti  superius,  in  persona  justomm  atque 
electomm,  quos  vivos  adventus  Domini 
deprehendet;  quemadmodam  loquitur,  et 
quidem  expressius  1  Thess.  4.,  dicens: 
Not,  qui  vivimut,  qui  retidui  tumut  in 
adventum  Domini,  non  praeveniemu» 
eot,  qui  dormierunt;  et  iteram:  Deinde 
not,  qui  vivimut,  qui  relinquimur,  si- 
mul  rapiemur  cum  illit  etc 

Porro  Graeci  commentatores ,  ad8ti]ni- 
lante  Cajetano ,  tam  hunc  locum,  quam 
eum ,  qui  est  ad  Thessal. ,  sic  accipiunt» 
tamquam  sentiat  Apostolus,  eos,  qui  yiTi 
reperientur,  absque  morte  media  commu* 
tandos  in  statnm  incorraptibilem;  quasi 
diceret:  Nos,  etsi  non  resurgemus,  sieut 
illi,  quia  non  erimus  mortui,  inmiutabimur 
tamen  ut  ilH.  Verum  supra  docuimus  ez 
Oecumenio,  sic  Apostolum  intelligi  possa^ 
ut  non  a  morte ,  sed  a  somno  mortb  ex- 
cipiat  eos ,  qui  in  adveutu  Christi  supei^ 
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alites  erant.  DeoiqQe  patet  ex  seiuni, 
quem  dedimus,  id,  quod  dicit:  et  no$  ifn* 
mutabimur,  non  dissonare  ab  eo ,  quod 
prius  dixit  secundum  Oraeeam  leotionem : 
omnei  auiem  immtUabimur.  Omnes 
enim  electi  immutabimur;  sed  nos,  quia 
non  dormiemns,  immutabimur  tantum. 

63.  Opartet  enim  corruptibile  hoe 
induere  incorruptionem,  Interpretatur 
immutationem,  quam  dizit  Ea  namque 
fiet,  dum  corruptibile  hoc  corpus ,  ablata 
eorruptibilitate,  induet,  id  est,  asBumet  et 
aeeipiet  incormptibilitatem  illam  beatis 
propriam. 

Et  mortaU  hoe  induere  immortalita" 
iem,  Repetit  idem  aliis  verbis.  Quamvis 
enim  differaut  corruptibile  et  mortale,  si- 
cut  annotat  Tbeopbylactus,  quod  mortale 
de  solis  dicatur  animatis,  cormptibile 
etiam  de  inanimatis;  hoc  tamen  locii  ubi 
de  hnmanis  corporibus  sermo  est,  fere 
pro  synonymis  usurpantur,  nisi  quod 
mors,  a  qua  dicitur  mortale,  sit  terminuB 
eorruptionum  praecedentium.  Alioquin 
etiam  omnis  corruptio,  quiitenus  ad  im- 
perfectum  mutatio,  mors  quaedam  est. 
Ut  antem  incorraptio ,  nominata  in  priori 
membro,  sic  et  immortalitas  ista  solis 
oompetet  electis.  Admonent  interpretes, 
Apostolum  eum  demonstratione  et  em- 
phasi  dicere:  hoc  corruptibile,  et  hoc 
mortale,  ne  quis  corpora  propter  quali- 
tates,  quas  sortientur  a  prioribns  longe 
diversas,  diversa  fore  suspieetur,  et  non 
eadem.  Notandum  est  autem ,  utranique 
membram  peculiariter  ad  eos  referri,  quos 
dies  Domini  viventes  inveniet,  quoram  in 
persona  dizit:  Et  noi  immuiabimur, 
Nam  de  mortuis  jam  dixerat,  quod  reiur^ 
gent  incorrupti, 

De  his  vero,  quasi  non  morituris,  quos 
tamen  immutandos  dizit,  nunc  prusequi- 
tur  sermonenh  dicens,  quod  in  eis  corpus 
boc  corraptibile  et  mortale,  tametsi  non 
eorraptum,  nec  mortuum,  induet  incor- 
ruptionem  et  iromortalitatem ,  qnia  vide- 
lieet  tabernaculum  corporis  illorum  non 
deponetur  in  terram,  secundum  id,  quod 
ait  Apostolus  Petras  2.  epist.  1.:  Velox 
eet  depoeiUo  tabemaculi  mei;  sed  sta- 


tim  in  adventa  Domini  inunortalitatis 
stola  donabitur ,  ut  sie  quodammodo  fiat, 
quod  Paulus  optare  nos  dicit  2  Corinth. 
5.,  cum  ait:  In  hoe  ingemiicimuB,  habi" 
tationem  nottram,  quae  de  eoelo  at, 
iuperindui  eupientei;  ac  rarsum:  Qui 
iumui  in  hoe  tabemaeuLo,  ingemueimui 
gravati,  ea,  quod  nalumus  exepoUari 
(tabemeiculo  corporie  noitrij  eed  euper- 
veitiri,  scilicet  immortalitate ,  ut  abior' 
beatur,  quod  mortale  eet,  a  viteL  Qui 
locuB  omnino  cnm  iste  conferendoB  est; 
f  acit  enim  ad  ejaa  intelligeatiain.  Unde 
et  hic  de  mortalitatis  absorptioae  moz 
seqnitur : 

54.  Cum  autem  mortale  hoc  induerit 
immortalitatem.  Oraeca  et  Syriaea  re- 
petunt  utramque:  Cum  autem  corrupti" 
bile  hoc  induerit  incorruptionem ,  d 
mortaU  hoe  induerit  immortaUteiem, 
Atque  eo  modo  citant  hane  locom  Cj- 
prianus  ad  Quir.  lib.  3.  testim.  68.,  et 
Augustinus  variis  loeis ,  quae  paalo  post 
indicabimus.  Sunt  et  mfls.  codices  vetusti, 
quorum  unus  mihi  viffus,  qul  sic  legant: 
Cum  autem  corruptum  hoc  indturit  in* 
corruptionem,  et  mortcUe  hoc  etc.  Suf- 
&agantur  ii^m  veteres  concordantiae. 

Tuno  fiet  eermo,  qui  icriptui  eeL 
Tunc  et  eo  ipso  fiet,  implebitur,  haee 
Scriptura. 

Abiorpta  est  mon  in  victaria.  Graece 
«(<;  vTxog,  in  oictoriam,  vel  ad  victo' 
riam;  Augustinus  passim  legit:  m  vietc 
riam.  Hieronymus  alicubi:  in  eonteti'' 
tione,  ut  in  commentario  Oaee  13.»  nec- 
non  Hilarius  lib.  11.  de  Trinit  Alii:  in 
contentionem,  nt  TertuUianas  lib.  de 
resurrect  carn.,  cap.  51.  et  54.,  et  O7- 
prianus  in  test  proxime  oitato.  Sed  haee 
varietas  vulgadar  est  in  parte  Beqaenti. 
Aocidit  autem  ex  variata  Graeca  voee^ 
quae  cum  diphthongo  scripta  veTxog  eoo- 
tentionem  significaty  sine  diphthongo 
vTxoc  victoriam.  Oaeteram  obi  scriptus 
sit  ille  sermo,  statim  inveatigabimaB»  po- 
stea  sensum  dicturi. 

55.  Vbi  eit  mon  victoria  iua?  ubi 
eii  mon  itimtUui  tuui?  In  Giaeeo  legi- 
tur  hoc  ordine  et  ad  hnnii  modnm:   Dbi 
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tuui  mors  tHmulus?  ubi  tua  infeme 
victoria?  Legrmt  eodem  ordine  Syras 
interpres,  Irenaens  lib.  5,  cap.  13.,  Ter- 
taUianns  de  reanrr.  camis,  cap.  47.  51. 
et  54. ,  et  Cjprianas  Iogo  sapra  dieto. 
Sed  seiendam,  maltos  pro  vietoria  legere 
cantentionem ,  cai  Oraecam  velxog  re- 
gpondeat,  at  Tertallianam,  Cjprianam  et 
Hilariam  locis  allegatifl;  item  Hieronj- 
mam  in  comment.  Jeaaiae  14.  et  Osee 
13.,  necnon  in  Epist  61.  scripta  adversas 
errores  Joann.  Hieroaol.  cap.  14.  Aaga- 
stinas  etiam  tametsi  lib.  3.  de»peccat  mer. 
et  remisB.  cap.  11.  legisse  videtar:  ubi 
e$t  mors  vietoria  tua?  (nam  id  prorsas 
argaere  videntar  ejas  verba,  qaae  de 
mortis  victoria  conseqaenter  sabjicit)  alibi 
tamen  oonstanter  ei  legitar  contentio,  ut 
Ub.  2.  contra  Jalian.  cap.  3. ,  de  perfect. 
jastitiae  cap.  6.,  de  vera  relig.  cap.  12., 
de  morib.  Ecdes.  Catliol.  cap.  30.,  enchir. 
cap.  penalt ,  serm.  43.  de  verb.  Domin., 
serm.  2.  3.  et  6.  de  verb.  Apost. ,  traot 
41.  saper  Joann.,  in  enarrat  Psakn.  64. 
et  qaaest  70.  inter.  83.  Deniqae  sic  legit 
et  ezponit  Primasias  in  commentario. 

Sed  jam  qaaeritar,  abi  scripta  sint 
haec,  qaae  citat  Apostolas.  Pleriqae  to- 
tam  referant  ad  locam  Oseae  13.  Verom 
illic  habentar  verba  maltam  diversa.  Sic 
enim  legimas  ex  Hieronjmi  translatione : 
De  manu  mortis  Uberabo  cos,  de  morte 
redimam  cos.  Ero  mors  tua,  o  mors; 
ero  morsus  tuus,  infeme,  Sed  et  He- 
braea  ad  verbam  ita  sonant:  De  manu 
infemi  redimam  cos,  de  morte  rcdimaim 
eos.  Ero  pestcs  tuac,  mors;  ero  cxcisio 
tua,  infcme^ 

Dicendam  est,  posteriorem  allegati  ser- 
monis  partem  haberi  loco  memorato  Oseae 
becandnm  versionem  LXX.  Interpretam, 
nisi  qaod  Paalas  scripsit  vTxoc^  id  est, 
vietoriam,  vel  vsTxoc^  id  est,  contentio* 
nem,  pro  eo,  qaod  apad  illos  legitar  dixt]^ 
id  est,  eausa,  qaalis  apad  jadicem  agitar. 
Sic  enim  habent  nostri  codices  editionis 
LXX.:  Vbi  eausa  tua ,  mors?  ubi  tlt- 
mulus  tuus,  infcme?  Porro  vixoc  et  vixi) 
idem  significant  Ut  aatem  vixt]  fleret 
dixTi,  prodive  fiiit  nnios  literae  matatione. 


Sed  tamen,  sive  v(xt)^  sive  dtxi]  legator 
(nam  LXX.  dixtff  scripsisse,  testatar  Hie« 
ronymas),  idem  fere  sensos  accipi  poterit 
Victoria  namqae  penes  eam  est,  qai  caa* 
sam  obtinet  Excidit  autem  victoria,  qoi 
cadit  caasa.  Qaod  si  Panlas  scripsit  veTxoCi 
id  est,  contentionem ,  jaxta  lectionem 
illam  vetnstam  Latinoram,  propias  adhne 
accessit  ad  significationem  vocabnli,  qood 
legitar  apad  TiXX.  Nam  caasa  agitur 
apad  jadicem  contcntionc  partianL 

Notandnm  est  antem,  Hebraicam  vo- 
cem  "131  (dabar  aat  dcbcr)  pro  qoa 
LXX.  dix7)y,  causam,  Hierooymas  mor^ 
tcm  traostolity  dirersis  panctis  additis 
nunc  verbom,  nonc  pestem  sea  mortem 
sigoificare ;  ut  priori  modo  com  Aqoila  et 
qointa  editione  vertas:  Ubi  vcrba  tua,  o 
mors?  illa  sdlicet  verba,  qoibos  adver* 
sos  hominem  cootendebas,  et  damnatnm 
ac  soperatom  occidebas  stimalo  too,  qaod 
est,  peccatam,  ot  infra  dicitor.  Hoc  aa- 
tem  convenit  com  eo ,  qaod  LXX.  dixe- 
ront  caosam,  et  Paulus  victoriam  vel 
contentionem. 

Alteram  vero  significationem  attendit 
HieronTmus,  ita  vertens:  Ero  mors  tua, 
o  mors,  Quae  eadem  hujus  vocis  ambi- 
guitas  etiam  in  Jesaiae  cap.  9.  diversas 
peperit  translationes,  Hieronjmo  ver- 
tente:  Verbum  misit  Dominus  in  Jacob, 
pro  eo,  quod  LXX.  verterant:  Mortem 
mi9it  Dominus  etc.  Jam  et  iUa  diversi* 
tas  inter  HierouTmum  vertentem:  Ero, 
et  LXX.,  qui  verterant:  Ubi,  ex  simili 
vocis  ambiguitate  nata  est  Nam  >nK 
(ehi),  cujus  nota  signifieatio  est  ero,  signi» 
ficat  etiam  ubi,  vd  ipsius  EQeronymi  sof • 
fragio,  qni  paulo  superius  eandem  voeem 
ita  vertit  in  illis  verbis:  Ubi  cst  rex 
tuus?  Quocirca  Leo  quidam,  Hebraeus 
interpres ,  non  dnbitavit  hunc  Prophetae 
versnm  proxime  cum  eo,  quod  est  apod 
LXX.,  reddere  in  hunc  modum:  Ubi 
causa  tua,  o  mors?  Ubi  pcmides  tua, 
o  infemc? 

Caeterum  possunt  ambae  lectiones,  affir- 
mans  et  interrogans,  ita  coutexiy  at  altmi 
sit  alteri  consequens,  hoc  paeto:  Ero 
mors  tua,  vel  pestis  tua,  o  mors.  Ubi  eigo 
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tunc  erity  o  mors,  stimiilns  tans?  Ero  mors 
tua  vel  excisio  taa,  o  infeme.  Ubi  ergo 
tunc  erit,  o  infeme,  victoria  vel  causa 
tna? 

Restat  qtiaerenclum »  ubi  scripta  sit  al- 
legati  testimonii  pars  prior :  Abeorpta  eH 
mor$  in  victoria.  Pleriqne  expositores, 
nti  dicebamus,  referant  ad  eundom  Oseae 
locum ;  sed  alii  aliter.  Quidam,  nt  Haimo, 
LirannSy  Carthusianus,  dicunt,  eam  partem 
a  Paulo  citari  ex  Osee  juxta  versionem 
LXX.  Qna  in  re  manifestum  est,  eos 
falli.  Nam  apnd  LXX.  non  magis  legitnr, 
quam  in  Hobraeo.  Alii  dicunt,  eam  quo- 
ad  sensum  contineri  in  verbis  illis  priori- 
bus:  De  manu  mortia  liherabo  eos,  de 
morte  redimam  eoB,  Cfaristus  enim  hoc 
faciendo  mortem  devicit  ac  velut  absor- 
psit. 

At  vero  S.  Thomas  incertum  esse  dicit, 
ubi  legatur;  posse  tamen  referri  ad  loenm 
Jesaiae  26.:  Vivent  mortui  tui ,  inter^ 
feeti  mei  reswrgent;  vel  ejusdem  Pro- 
phetae  cap.  25.:  Praedpitabit  mortem 
in  sempiternum,  Quod  posterins  sine 
dnbio  verins  est  Nam  illic  in  Hehraeo 
siclegitnr:  Absorbebit  mortem  in  sempi" 
ternum,  Pro  qno  alios  qnidam  nihilo- 
minuB  ex  Hebraeo  fonte  vertit:  Mortem 
abaorbet  vincendo.  Ac  mrsnm  alius: 
Absorbebit  ipsam  mortem  in  victoriam. 
Hoc  antem  qnid  aliud  est,  qnam  quod 
Apostolns  allegat:  Absorpta  eH  mors  in 
victoriam?  Sciendnm  est  enim,  vocabn* 
Inm  n>{^  (netsahh),  quod  in  Hebraeo  le- 
gitnr,  ntmmqne  significaro,  victoriam  et 
perpetuum. 

Porro  Frane.  Forerius,  qni  et  ipse  vertit 
ex  Hebraeo :  Praedpitabit  mortem  m- 
ctoriose,  annotat  in  ejnsdem  loei  com- 
mentario,  significari  eam  praecipitationem, 
qnae  fit  in  absorptionibus  ot  devoratioui- 
bns.  Idem  sentit,  Apostolnm  ex  illo  loco 
snam,  de  qna  nunc  agitnr,  sententiam  de- 
promsisse,  adeoqne  verba  Prophetae  con- 
vertisse  ad  hnnc  modum:  Absorpta  est 
mors  in  vietoriam.  Sed  et  Hieronymns, 
enm  locnm  Jesaiae  expoaens,  hanc  Panli 
sentontiam  illno  addncit,  tamqnam  inde 
desnmptam ,  licet  in  eo  fcrte  lapsus  me-  | 


moria,  qnod  in  perpetuum  scribat  pro  eo, 
qnod  Paulns  in  victoriam. 

Nec  illud  praeterenndnm ,  apnd  LXX. 
interpretes  eundem  Prophetae  locom  sic 
legi :  xaxifKitv  6  davaxoc  ioxooa<z,  id  est, 
absorpsit  mors  praevaUfiSy  aive  ut  Hie- 
ronjmns  citat  in  commentario  Oseae: 
Devnravit  mors  invaleBcetis.  Qnod  etsi 
plane  contrarium  sensnm  habeat  (ideoqne 
a  nonnnllis  expooatur  de  morte  Christi, 
qnae  praevalnit  morti  introductae  per 
peccatum  primi  parentis,  eamqne  absor- 
psit,  id  est,  tonsumpsit  ac  perdidit),  valet 
tamen  ad  id,  qnod  volnmus,  illnstrandniB, 
qnatenns  in  eo  singnlae  dictioQea  propo- 
sito  conveninnt;  scilicet,  absorbere,  mors, 
praevalentia  sen  victoria.  Deinde  si  con- 
jectnrae  locns  est,  videri  potest  a  LXX 
scriptnm  fuisse  i^avaTOV  qnarto  casn,  at 
verior  ac  plenior  lectio  sit:  ahsorpsU 
mortem  praevalens,  scilicet  Dens.  Nam 
ct  proxime  seqnentia  verba  de  Deo  di- 
cnntnr  apnd  LXX.  In  Hebraeo  antem 
etiam  praecedentia. 

Qnamquam  Franciscus  Ribera,  scri- 
bens  super  Osee  13.,  nbi  de  hoc  Panli 
loco  prolixe  disserit,  activnm  verhnm 
apnd  Prophetam  pro  passivo  positnm  pn- 
tat,  absorpsit  pro  absorpta  esit,  ut  fit  in- 
terdnm  in  verbis  praeteritis  Hebraicae 
lingnae.  Qnam  rem  etiam  exemplis  de- 
clarat.  Hinc  Pan^um^  idiomatum  snae 
lingnae  peritissimnm ,  pro  xaxiicuv,  o^ 
sorpsit,  ex  mente  Prophetae  acripsisse 
xaT6ic6di]^  absorpta  est  Quod  etiam 
Athanasii,  Ensebii  ac  Hieronymi  teattmo- 
niis  probare  nititnr.  QuiLua  addo  Ter- 
tnllianum,  passive  legentem  Prophetae 
locnm  lib.  de  resurr.  camis,  cap.  54.: 
Devorata  est,  inqoit,  mors  invaleicendo, 

Jam  ex  his  etiam  apparet ,  errore  £a- 
ctnm  esse,  nt  hoc  loco  (qnem  ex  Jesaia 
desnmptnm  ostendimns)  Graeca  quaedam 
olim  velxoc^  id  est,  contentionem  habn- 
erint,  cnm  ex  eo,  quod  in  Hebraeo  et 
apnd  LXX.  legitnr,  verti  non  potsit,  niii 
quod  vlxog,  id  est,  vietoriam  significet 
Postremo  satis  jam  liquet,  non  ex  mio 
Scriptnrae  loco  Panlnm  haee  omnia  verba 
sumsiflse,  sed  apostolico  more  ez  dtvexati 
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compegiBse.  Sic  enim  ipse  alias,  ut  Rom. 
3.  et  9.,  et  Petrus  1.  epist.  2.,  et  MarcnB 
Eyangelii  sui  initio. 

Nunc  verborum  sensum  reddamus.  Est 
autem  hujusmodi:  Mors  absumta  est  et 
abolita  usque  ad  perfectam  de  ea  victo- 
riam,  ita  prorsus,  ut  nihil  ejus  reliquum 
maneat,  sed  simul  cnm  ea  sublata  sit  om- 
nis  murtalitas  et  corruptio;  nec  metus  sit, 
ne  vires  aliquando  resumat  Id  plenius 
significant  erotemata  seqnentia,  quae  in 
mortom,  cuipersona  affingitur;insultatoria 
Bunt,  et  sarcasmi  speoiem  habent:  Ubi 
est,  inquit,  o  mors  (vel  secundum  Grae- 
cos,  o  inferne)  victoria  tua?  scilicet  ea, 
qua  de  humano  genere  per  diabolum  de- 
cepto  triumphasti.  Nam  per  peccatum 
mors  in  mundum  intravit,  et  in  omnes 
homines  pertransiit  9Ltt\VLeregnamt,  Rom. 
6.  Mors  autem  infemijanna  est  Nam 
infemi  nomine  mortuoium  status  signifi- 
catnr,  etiam  jnstomm,  in  quantum  mortui 
sunt.  Item :  Ubi  est,  o  mors,  stimulus  sive 
aculeus  tuus?  id  est,  spioulnm,  quo  pun- 
gebas  et  ad  exitium  urgebas  uniyersum 
genus  humanum.  Ac  si  dicant  Apostolus 
et  Propheta:  Mors  itapenitus  et  perfecte 
destmetur  atque  delebitur,  ut  nusquam 
eixstent  ampliua  in  sempiternum  ullae 
ejus  reliquiae. 

Sed  hoc  intellige  complendnm  in  ele- 
ctis.  De  iis  enim  solis  Apostolus  loquitur. 
De  iisdem  et  propheta  sub  tjpo  populi 
IfiraSlitici.  Nam  ad  reprobos,  qni  resur- 
gent  quidem,  sed  ut  semper  moriantur, 
pertinet  iUud  Joaonis  1.  epistolae  3.: 
Qui  non  diligit,  manet  in  morte,  Et 
illud  apud  eundem  Apoc.  20. :  Infemu$ 
et  mora  misH  $unt  in  gtagnum  ignis. 
Haee  est  mors  aecunda*  Atque  hoc  est, 
qnod  secundum  Hieronjmi  interpretatio- 
nem  de  Domino  dicit  Jeaaias :  Praecipi- 
tabit  mortem  in  sempitemum.  Porro 
quem  mortis  stimulum  dixerit  Apostolus» 
exponit  sequentibus  verbis: 

56.  Stimului  autem  mortis  peccatum 
e$t,  Stimulum  sive  aca]eum  mortis  pec- 
eatum  esse  dicit,  interpretante  Augustino 
lib.  3.  de  bapt.  parvul.  cap.  11.,  quia 
paocato  velut  aeuko  mors  facta  est  Naniy 


ut  ait ,  peecati  punctu  mortiflcatum  e$t 
genus  humanum  ;  qnomodo  lignum  vitae 
dicitur,  quo  vita  hominis  fiat  aut  conser- 
v^r,  et  poculum  mortis,  quo  quis  mor- 
tuus  sit  aut  mori  possit  His  enim  simili: 
bus  rem  explicat  Adfertur  hic  sensua 
etiam  a  Fulgentio  lib.  de  incam.  et  gratia 
Christi,  cap.  14.  Sed  considerandum  est, 
Apostolum  de  morte  loqui  quasi  de  per- 
sona,  cui  tribuat  regnum,  imperium,  victo- 
riam,  quemadmodum  et  de  ea  locutus  est 
Rom.  4.  Unde  et  supra  vers.  26.  mortem 
vocavit  hostem,  qui  novissimus  destmetur 
(est  enim  Graece  davaxoc  masculi  gene- 
ris),  et  nunc  proxime  eidem,  velut  hostiy 
prius  victori ,  postea  divicto  ac  prostrato, 
insultavit,  ac  stimulum  ei  adscripsit  tam- 
quam  telum,  quo  figat  ac  perimat  homi- 
nes.  Huno  igitur  stimulum  peccatum  esse 
dicit  Quem  sensum  luculente  tradunt 
expositores  Graeci,  Theophylactus  et 
Oecumenins  his  fere  verbis :  Per  pecca- 
tum  fortis  est  mors,  utens  illo  vdut  armia 
quibusdam  ac  stimulo.  Nam  ut  scorpius 
ipse  quidem  vile  animalculum  est,  sed 
vim  habet  in  aculeo,  ita  et  mors  per  se  ac 
sine  peccato ,  tamquam  aculeo ,  nihil  om- 
nino  potest 

Virtus  vero  peccati  lex.  Legis  men: 
tionem  obiter  inserit,  qniamortis  etpeccati 
meminerat ,  ne  qais  Judaeus  aut  Judai- 
zans  putaret,  haec  mala  beneficio  legia 
tolli  posse,  quum  lex  ea  provocet  magis 
ac  roboret;  ideoque  conifugiendum  ad 
gratiam  Christi,  per  quam  (ut  indicat 
versn  sequenti)  a  peccato  simul  et  morte 
victoriam  reportamus.  Est  igitur  hic  sen- 
sus:  Peccatum,  mortis  stimulum,  usque 
adeo  lex  per  Moysen  data  removere  non 
potuit,  ut  etiam  vires  ei  majores  ex  ooca- 
sione  subministraverit  Per  legem  enim 
irritatur  concnpiscentia,  et  augetur  pecca- 
tum,  si  gratia  desit.  Virtus  peceati  lex, 
ait  Augustinus  lib.  de  perfectione  justit, 
cap.  6. ,  quoniam  lex  prohibendo  auget 
peccati  cupiditatem,  nisi  diffundat  Spi" 
ritus  charitatem,  Hinc  S.  Thomas  virtu- 
tem  interpretatur  au^tfn^um  in  commen- 
tario,  quod  exponens  1.  2.  quaest.  65. 
art.  3. :   Virtus  peccati,  inquit,  lex  diei* 
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twr,  in  quantufh  per  legem  oecationa^ 
liter  eit  peoeatum  auffmentatufn ,  et 
^Mui  ad  maximum  wHm  poise  perve^ 
nit*  Haec  nimirum  ejnsdem  Apostoli 
doctrina  est  aliis  locis ,  nt  Rom.  5. :  Lex 
tubintravit,  ut  abundaret  delictum,  et 
eap.  7.:  Oecaeione  aeeepta,  peecatum 
per  mandatum  operatum  e$t  in  me  om^ 
nem  eoncupiscentiam, 

NonnoUi  legem  fomitis  significari  pn- 
tant ,  qnae  virtns  peccati  est ,  qnia  per  se 
ad  peccatnm  incitat.  Vemm  lex  fomitis, 
nt  proprie  non  est  lex,  ita  nec  nsqnam 
lex  vocatnr ,  nisi  cnm  addito ,  nt  lex  mali 
adjacentis ,  membromm ,  peccati ,  mortis, 
Rom.  7.  et  8. 

Qnod  vero  Cajetanns  legem  interpre- 
tatnr  Apostolo  dici  potentiam  peccandi, 
id  est,  posse  peceare:  Quoniam,  inqnit, 
lex  non  ponitur,  niH  potenUbus  pec' 
eare ;  unde  posee  peceare  et  lex  eodem 
ewrrunt  tempore;  et  caetera,  qnae  hnic 
commentario  consectanea  philosopbatnr  de 
irario  statn  hominis,  plane  extra  metam 
Apostoli  ab  eo  dicnntnr.  Sed  hominem 
Graecae  lingnae  ignamm ,  alias  doctiasi- 
mnm ,  fefellit  ambignitas  L*tini  vocabnli 
potentia ,  qnod  legerat  in  versione  Eras- 
mi;  cnm  dictio  Graeca  duvafiic^  qnam 
noster  interpres  optime  vertit :  uirtutem, 
ejnsmodi  bomonymia  careat.  Ex  sensn 
Cajetani  seqnitnr,  ettam  in  statn  innocen- 
tiae  virtntem  peccati  legem  fuisse.  Qnod 
ille  qnidem  concodit  ac  docet ;  sed  nnllns 
Theologns  hoc  ei  concesserit 

67.  Deo  autem  gratias,  qui  dedit 
nobis  victoriam,  QraUas,  Graece  X^P^^> 
gratia,  id  est,  gratiaram  actio.  Snbandi: 
sit  ant  referatur.  ^t  dedit,  Graece 
Mi^tK,  id  est,  danti,  qui  dat;  tametsi 
qnidam  codices  babent:  dovri^  qui  dedit. 
Oratias,  inqnit,  Deo,  qni  dedit  et  dat 
nobis  victoriam  adversns  peccatnm ,  mor- 
tis  stimnlnm,  ne  regnet  in  nobis,  postea 
datnrus  victoriae  plenitndinem,  qnando 
cnm  peccato  mortem  etiam  ipsam  per* 
fecte  snperabimns ,  resnrrectnri  ad  vitam 
aetemam  et  incormptibilem. 

Per  Dominum  nostrum  Jesum  Chri^ 
stum.    Per  tnm  nempa,   cnjos  merito 


redempti  snmns  a  tjraimide  peecati  et 
mortis;  non  antem  per  legem,  nt  qnae 
peccatnm  augendo  regnnm  mortis  amplios 
promovit  Continet  igitnr  haec  sententia 
tacitam  probationem  resnrrectionis  mor 
tnorum,  eamqne  firmissimam.  Si  enim 
per  Christnm  victoria  nobis  datnr  de  pec- 
cato  et  morte,  ergo,  sicnt  peceatnm,  ita 
et  mortem  penitns  tandem  destrai  opor- 
tet  Mors  autem  non  destraitnr,  nisi  vita 
reddatnr ,  et  qnidem  perpetna ;  qnod  non 
contingit,  nisi  per  retnrrectionem  jnstii 
promissam.  Ex  hoc  praeterea  loeo  docent 
Patres,  omnem  de  peccato  victoriamf  qoae 
ad  salntem  veramqne  jnstitiam  condncat, 
adscribendam  esse  gratiae  Dei  per  Chri- 
stnm,  sine  qna  proinde  nuUam  peccati 
tentationem  sahitariter  et  ad  veram  jnsti- 
tiam  utiliter  superari  possey  fiiUendnm  sit 

68.  lUMque,  fratres  mei  dilecti,  sta- 
biles  estote  et  immobHes.  Et  copnla  non 
est  in  Oraeco.  Doctrinam  exhortatione 
conclndity  qna  monet,  nt  in  fide  resnr- 
reetionia  mortnomm,  jnxta  doctrinam  t 
se  traditam,  persiatant,  nec  ab  ea  pravii 
qnomndam  sermonibns  sese  dimoveri  pa* 
tiantnr. 

Abundantes  in  opere  Domini  semper. 
In  mnltis  codicibns  legitnr:  in  omm 
opere  etc. ,  sed  probati  codices  non  ad« 
dnnt  omni,  nt  neo  habetnr  in  Oraeds  et 
Syriacis.  Additnm  arbitror  exemplo  alio- 
mm  locomm,  nbi  legitnr:  in  omni  opere 
bono,  nt  Col.  1,  10.  et  2  Thess.  2,  17. 
Hortatnr,  nt  ad  fidem  rectam  etiam  open 
bona  comnlatins  adjnngant,  a  qniboi 
desperatie  resnrrectionis  qnosdam  revo- 
care  jam  coeperat,  dicentes :  Edamut 
et  bibamus;  cras  enim  moriemur.  Bona 
opera  vocat  opns  Domini ,  vel  qnia  Do- 
minns  ea  diligit  et  exig^t  a  nobisy  nt  ex- 
ponit  Theophylactns ,  adstipnlante  Her- 
vaeo,  qni  interpretatnr  opus  mandator%m 
Domini;  vel  qnia  DominQS  ea  in  nobii 
operatnr.  Deus  est  enim,  ait  idem  Apo- 
stohis ,  ^t  operatur  in  vobis  et  velU  ei 
perflcere,  Philipp.  2.  Alibi  Paolna  opoi 
Domini  vocat  illod ,  qno  fpecialiter  qoii 
stndet  Bvangelio  Christi  Domini  prove- 
hendo ,  nt  eapite  aeqnenti  de  Timotbao 
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loqnens:  Opui  enim  Domini  aperaimr, 
Hcut  ei  ego ,  et  Philipp.  2.  de  Epaphro- 
dito:  Prapter  opuB  Christi  luque  ckd 
mortem  accessit  Sed  ea  strictior  acceptio 
videtnr  operis  Domiui ,  qaam  quae  prae- 
senti  loco  oonveniat ,  ubi  generalis  est 
exhortatio  fidelinm  ad  opera  bona.  Qnam- 
qnam  generaliter  intelligi  potest  opns 
Domini,  qnodcumqae  fit  ad  Christi  Do- 
mini  gloriam  et  honorem ,  qnale  esse  de- 
bet  omne  opns  hominis  Cfaristiani. 

Scientea,  quod  labor  veiter  non  eit 
inanh  in  Domino.  Hoc  est :  Certisame 
persuasi,  qnod  opera  vestra  bona  non 
emnt  a  mercede  vacoa  apud  Dominum, 
uti  sunt  illis,  qui  resurrectionem  non  cre- 
dunt ;  sed  praeminm  asseqtientur  immor- 
talitatis  et  gloriae ,  idque  secundmn  gra- 
dus  pro  ratione  meritorum  diversos,  prout 
dictum  est  in  superioribus.  Quod  totum 
intellige:  Si  in  finem  usque  perseverave- 
ritis.  Nam  perseverantiam  hortabatur 
verbis  praecedentibus.    Alioqui  laborem 


fidelium  inanem  reddi,  si  non  perBeverenti 
alibi  docet,  utGal.  3.,  dieens:  Tanta 
pam  estis  sine  causa,  Laborem  vocat 
opera  bona,  quod  non  sine  labore  et  mo- 
lestia  fiant.  Nam  et  corpuSy  quod  cor^ 
nmpitur,  aggravat  animam,  Sap.  9^ 
et:  Caro  coneupiscit  adversuB  spirihmf 
Gal.  5.,  et:  Omnes,  qtU  pie  volunt  yi" 
vere  in  Christo  Jesu,  persecutionem 
patientur,  2  Tim.  2.  Partemillam:  tn 
Domino,  quidam  interpretantnr:  per 
Dominum ,  ut  sensus  sit ,  laborem  ftttn- 
rum  non  inanem ,  sed  utilem  et  frnetao- 
snm  per  meritum  Christi.  Verum  sugge- 
rit  Oecumenius ,  per  hjperbaton  ad  labo- 
rem  referri  posse  hoc  sensn :  labor  vester 
propter  Dominum  snseeptus  non  erlt 
fimstratteas.  Ostendit  autem  haecAposto- 
lica  adhortandi  forma,  quam  falsam  ait 
ac  delirio  simile,  quod  docent  haeretiei» 
in  bonis  operibus  non  esse  respiciendum 
ad  retributionem  mercedis  a  Deo  propo- 
sitae. 


CAPUT  DEGIHDH  SEITUH. 

De  collectis  autem,  quae  fiunt  in  sanctos^),  sicut  ordinavi  Eccle- 
siis  Galatiae^),  ita  ct  vos  facite.  2.  Per  unam  sabbati  nnusqaisque 
vestrum  apud  se  seponat,  recondens,  quod  ei  bene  placuerit,  ut  non, 
cum  venero,  tunc  collectae  fiant').  3.  Cura  autem  praesens  fuero,  quos 
probaveritis  per  epistolas,  hos  mittam  perferre  gratiam  vestram  in  Je- 
rusalem.  4.  Quod  si  dignum  fuerit^),  ut  et  ego  eam^),  mecum 
ibunt.  5.  Veniam  autem  ad  vos,  oum  Macedoniam  pertransiero  ^) ;  nam 
Macedoniam  pertransibo.  6.  Apud  vos  autem  forsitan  manebo,  vel  etiam 
hiemabo^),  ut  vos  me  deducatis,  quocumque  iero.  7.  Nolo  enim  vos 
modo  in  transitu  videre;  spero  enim,  me  aliquantuluni  temporis  manere 
apud  vos,  si  Dominus  permiserit.  8'.  Permanebo  autem  Ephesi  usque 
ad  Pentecosten  ®).  9.  Ostium  enim  mihi  apertum  est  magnum  et  evi- 
dens ;  et  adversarii  multl.  1 0.  Si  autem  venerit  Timotheus  ^ ,  videte, 
ut  sine  timore  sit  apud  vos;  opus  enim  Domini  operatur,  sicut  et  ego. 
11.  Ne  quis  ergo  iHum  spernat^^);  deducite  autem  illum  in  pace,  ut 
veniat  ad  me;    exspecto   enim   illum   cum    fratribus.     12.  De  Apollo  ^^) 


0  2  Cor.  8,  9.    Rom.  15,  26.     «)  Act.  11,  29. 

?Rooi.  15,  25.     <}  Act.  16,   11.  12,   17,    1.    19,  21.     ^  Rom.   15,  24.     «)  AoL   19,  8—10. 
Cap.  4,  17.    Act  19,  22.    ^)  1  Tim.  4,  12.    ")  Aet.  18,  24. 


5  2  Cor.  8,  11.  12.     *)  2  Cor.  9,  f 


776 


COMMENTARinS  IN  CAP.  XTI. 


autein  fratre  vobis  notum  facio,  quoniam  multum  rogavi  eum,  ut  yeniret 
ad  vos  cum  fratribus;  et  utique  non.  fuit  voluntas,  ut  nunc  veniret; 
▼eniet  autem,  cum  ei  vacuum  fuerit.  13.  Vigilate,  state  in  fide,  viri- 
liter  Itgite,  et  confortamini  0*  l^*  Omnia  vestra  in  charitate  fiant^). 
16.  Obsecro  autem  vos,  fratres,  nostis  domum  Stephanae^),  et  Forta- 
nati  et  Achaici,  quoniam  sunt  primitiae  Achaiae,  et  in  ministerium 
sanctorum  ordinaverunt  se  ipsos,  16.  ut  et  vos  subditi  sitis  ejusmodi, 
et  omni  cooperanti  et  laboranti.  17.  Gaudco  autem  in  praesentia 
^tephanae,  et  Fortunati  et  Achaici,  quoniam  id,  quod  vobis  deerat, 
ipsi  suppleverunt ;  18.  refecerunt  enim  et  meum  spiritum,  et  vestrum. 
Gognoscite  ergo,  qui  hujusmodi  sunt.  19.  Salutant  vos  Eoclesiae  Asiae. 
Salutant  vos  in  Domino  multum  Aquila  et  Priscilla^)  cum  domestici 
sua  ecclesia,  apud  quos  et  hospito;^).  20.  Salutant  vos  omnes  fratres. 
Salutate  invicem  in  osculo  sancto^).  21.  Salutatio  mea  manu^)  Pauli. 
22.  Si  quis  non  amat  Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  sit  anathema; 
Maran  Atha^).  23.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Ghristi  vobiscum^).  24. 
Gharitas  mea  cum  omnibus  vobis  in  Ghristo  Jesu.     Amen. 


SUMNARIUM  CAPiTlS  DECIMl  8EXTL 

Hortatur  ad  eleemosynam  in  sanctos  pauperes  conferendam.  Adventnm  suam  promittit  Apollo 
fjralrem,  quod  non  Tenerit,  excustt.  TimoHienm  et  Steptitiiae  domum  commendat,  ac 
salutationibus  epistolam  claudtt. 


1.  De  eoUecUs  autem ,  qfiae  fiunt  in 
$aneto8,  ticut  ordinavi  EceleHis  Gala- 
tiacy  ita  et  vos  faeite.  Opporl^ane  jam 
snb  finem  epistolae  anbjicit  Apostolua 
exhortationera  de  colligenda  pecnnia  in 
anbsidium  panpernm  fidelinm,  qni  erant 
Hierosoljmae.  Cnjus  quidem  collectae 
paasiro  per  Ecclesias  indioendae  qnae 
causa  fnerit  (non  euim  hic  agitiir  de  ea, 
cuins  meminit  Lucas  Actor.  11.  et  12., 
sed  de  alia  posteriore),  exponemus  In 
comment.  epist.  ad  Galatas,  cap.  2.,  nbi 
dicit  Apostolna :  TVintum  ut  pauperum 
memores  essemus ,  quod  etiam  sollieiius 
fui  etc.  Qnemadmodnm  autem  prioria 
eleemoaynae,  sic  et  h^jus  procnrandae 
atque  Hierosoljmam  mittendae  vel  etiam 
perferendae  negotinm  Panlo  simnl  et 
Bamabae  datum  fuerat ;  licet  in  posteriori 
Silas  Bamabae  successerit,  nt  docebimns 


in  comm.  2  Cor.  8.  ad  illa  verba:  8ed  et 
ordinatus  est  ab  Ecdesiis  comes  pere' 
grinationis  nostrae  in  lumc  gratiam  otc 
Vide  etiam,  qnae  dicta  ad  illnd  Rom.  15.: 
Prohaverunt  enirn  Btacedonia  et  Achaia 
eollationem  aliquam  faeere  tn  pauperes 
sanctorum,  qui  sunt  in  Jerusalem, 
Graece  pro  coUectis  eat  Xoyta  nngulari 
nnmero,  quam  ChrjacMstomas  ouXXoyijv 
exponity  id  eat,  collectionem  sen  colla- 
tionem. 

Ecclesiaatico  more  coUeeta  ▼ocatnr, 
qnomodo  miasa  pro  miasione,  et  remiflM 
pro  remiarioBe.  Postea  eoepit  nanrpari 
nomen  colleotae  etiam  pro  conventvi  sacro, 
qnod  in  eo,  fidelibns  offerentibus,  col- 
lecta  fieri  soleat.  Unde  est  illnd  Hiero* 
njmi  in  comm.  epist.  ad  Gal.  6.  de  Joanne 
Apostolo,  jam  admodnm  sene,  qnod  wihU 
(Uiud  per  singulas  solebat  proferre  eol- 


0  Cap.  15.  33.    3)  Cap.  13.    s)  Cap.  1,  16.    «)  Act.  18,  2.  18.   «)  Rom.  16,  5.  •)  Rom. 
18,  16.    ^)  Col.  4,  18.  2  Thess.  S,  17.    »)  Apoc.  22,  20.    •)  Rom.  16,  24. 
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leetoi,  nin  hoe:  Filioli,  dUigiU  aUerU' 
trum»  Pro  verbo  fiuni  inGraeco  nihil 
exprimitQr ,  ut  verti  posflit :  De  eoUecta, 
quae  fit,  aut  guae  faeienda  e$t  in  $ane^ 
t08,  ant  absque  sapplemento  verbi,  qno* 
roodo  traustnlit  ErasmnB :  De  eollatione 
in  sanctos.  Sensns  Apostoli:  Qnod  atti* 
net  ad  collectam  sen  collectionem  pecn* 
niae  faciendam  pro  snatentatione  sancto* 
mm,  id  est,  Christianomm  egentinm  (de 
Hierosolymitanis  loquitnr),  sicnt  ordinavi, 
constitni  ac  praecept  Ecclesiis  regionnm 
Galatiae,  nt  facerent;  ita  vos  quoqne 
facite.  Ordinationem  Graeci  praeceptnm 
diserte  interpretantnr,  cnm  annotant  Apo* 
stolum  non  dizisse:  hortatns  8nm,  ant 
anasi ,  sed  ordinavi ,  videlicet  necessita* 
tem  praecepti  imponens.  Unde  et  prae- 
ceptive  Corinthiis  dicit :  ita  et  vo8  fadte. 
Qnod  observandnm  propter  haereticos, 
praeceptivam  potestatem  Ecclesiae  prae- 
fectis  adimentes.  Nec  vero  contrarinm 
hnic  esse,  qnod  de  eadem  re  scribens  in 
2.  epist.  cap.  8.  sic  ait :  Non  qua$i  tfn* 
peran8  dieo,  et  iteram:  Con8ilium  in 
hoc  do,  ostendemus  in  illins  loci  com- 
mentario.  Qnomodo  seqnatnr  ex  hoo  loco, 
scriptam  fiusse  hanc  epistolam  ante  eam, 
qnae  scripta  eet  ad  Romanos ,  dizimns  in 
hnjns  argnmento.  Porro  verbnm  faeite 
non  solum  pertinet  ad  coUectam  instraen- 
dam ,  veram  etiam  ad  modnm ,  qni  prae- 
scribitnr  verbis  subjnnetis. 

2.  Per  unam  eabbati,  Oraece  9ahba* 
torum,  numero  plurali,  quemadmodnm 
et  Graece  legitnr :  una  eabbatorum,  apud 
qnatuor  Evangelistas  in  historia  resnr* 
rectionis  Domini ,  et  Act.  20,  7.  Dicitnr 
antem  una  sabbatorum  Hebraea  phrasi 
prima  sabbatoram,  qnomodo  Gen.  1.  dies 
una ,  id  es.  ,  prima.  Prima  vero  sabbato- 
mm,  id  est,  ea  dies,  quae  prima  est  in 
hebdomada  dienrai.  Nam  et  ipsa  hebdo- 
mada  Jndaeis  sabbatnm  vocabatnr,  nt 
Lnc  18. :  Jejuno  bie  in  sabbato ;  et  sin- 
gnlae  dies  hebdomadae  vocabantur  sab- 
bata,  quaram  diernm  septima  quidem 
proprie  sabbatum  erat,  ac  sno  nomine 
signabatnr,  reliqnae  vero  suis  nnmeris 
ezprimebantor  boc  modo:  nsa  oabbato^ 


mm ,  secnnda  sabbatomm ,  etc.  Qnod  et 
in  consnetndine  Ecclesiae  remansit  usqne 
ad  Augnstini  tempora ,  nt  loco  fiBriaram 
dioeretur  secunda ,  tertia,  quarta,  qninta, 
sexta  sabbati,  qnemadmodum  liqnet  ez 
ipsius  Angnstini  epist.  ad  Casnlanum 
presb.,  nnm.  86.  Qnamvis,  nt  feriae  nim- 
cnpentnr  secnnda,  tertia,  etc.,  in  eode- 
siasticis  oi&ciis  usitatissimum  est  jam 
olim ,  etiam  ante  Silvestri  tempora ,  qni 
decretnm  ea  de  re  fecit.  Atqne  ntinam 
id  aeque  receptum  esset  nsn  loqnendi 
quotidiano  potius ,  quam  ut  planetamm, 
sen  verins  deoram  getilium  nominibns 
hebdomadae  dies  appellarentur  a  Chri- 
stianis.  Quem  morem ,  utique  nobic  ez 
gentilitate  reliquum ,  vehementer  impro- 
bat  Angnstinus,  exponens  psalmi  93.  titn- 
lum,  in  quo  nominatur  quarta  sabbatt, 
Improbat  etiam  et  acriter  exagitat  Jaco- 
bus  Faber  in  annot  hnjus  loci.  Igitnr 
una  sabbatornm  erat,  qnam  Ecclesia  jam 
ab  illo  tempore  vocare  coepit  diem  Do- 
minicam,  qnod  in  ea  reBurrexisset  a  morte. 
Sic  enim  i^pellatnr  a  Joanne  Apostolo 
Apoc  1.,  nt  proinde,  diei  Domioicae  no- 
men  et  institntionem  ad  Apostolos  refer 
rendam  essct  non  tit  dnbitandum.  Pono 
diem  hanc,  id  est,  Dominicam,  per  nnam 
sabbatorum  significari,  manifestnm  eat 
ex  locis  jam  indicatis  Evangelistarum ,  in 
qnibas  una  sabbatornm  resnrrexisso  Do- 
minum  testantnr. 

Admodnm  vero  congraonter  diem  Do- 
minicam  collectis  faciendis  assignat  Apo- 
stolns,  qnod  in  ea  finitia  operis  totins 
hebdomadae,  Deo  vacaretnr,  ac  de  more 
per  Apostolos  instituto  fierent  oblationes 
fidelinm  ad  altare.  Cujus  rei  meminitinter 
alios  Pradentins  in  hjmno  de  S.  Lanren- 
tio.  Eundemque  morem  oblationum,  die- 
bns  Dominicis  teropore  sacrificii  colligen- 
daram ,  in  hnnc  usqne  diem  Ecdesia  re- 
tinet 

Postremo  notandnm ,  in  Graeeo  sie  ha- 
beri:  xaza  fitotv  oa^^aTcov^  feeundum 
unam  sabbaiorum.  Pro  qno  legit  Angn- 
sdnnp:  eeeundum  unam  eabbati,  lib.  2. 
de  sermone  Domini  in  monte,  eap.  17.  et 
alibi.  Erasmns  vertit:  inunasabbaitQrum, 
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qiiMi  sensna  sit:  in  die  Dommiea,  Bcilicet 
Kliqna  jtear  vob  constitaenda.  8ic  eaim 
HDde  pattein  hanc  ninlti  intelligont.  Vs- 
rtnn  preepOBitioaein  Graec&m  melinB  La* 
tinereddiditvalgataflinterpTesiperunam. 
SenBUB  enim  est:  pei-  diei  DotniuicM, 
ringnliH  diebus  DominiciB.  Locntio  similii 
cnm  illa  Tit.  1.  ian.a  noXiv,  id  CBt, 
pw  eivitates,  nempe  siugulM.  Atqne 
enm  BenBam  Tnlt  translatio  SyiiRCA:  Ifi 
omni  una  die  i»  $abbatOf  boc  eit,  primft 
qnaqne  die  hebdomadM. 

Huc  vero  particaUm  alii  praecedenti- 
boB  annecttint,  alii  Beqnentibns.  Si  prae- 
oedentibuB  annectatnr,  senBnB  erit,  Apo- 
Btolnm  prsecipere  GorinthiiB,  nt,  sicut 
ordinaTerat  Ecclesiis  Galatiae,  ita  et  ipd 
faciant  per  singulas  dies  DominicoB.  Sin 
jangas  seqnentibas,  praecipit,  iisdem  die- 
bos  fieri,  qnod  proxime  Bequitnr.  Ubi  et 
dieemuB ,  nter  contextns  potior  sit. 

VnutquiiqHe  vettrwn  apud  se  tepo- 
nat,  recondene,  quod  ei  bene  plaeuerit. 
Sepotuit,  Graece  tiMtiu,  ponat,  qno- 
modo  legit  AugnMinna  loco  proxime  ci- 
tato ,  necQOQ  in  Specnlo ;  item  Primaaias 
in  commentario,  et  Beda  tam  in  texto, 
qaom  in  iii,  qnae  refert  ex  Augastino. 
PoBteriores  fere  legnnt;  reponat,  nt 
Haimo ,  Lombordns ,  HerraeuB,  8.  Tho- 
mas  et  alii;  tametsi  inter  haec  tria,  po~ 
nat,  aeponat,  reponat,  pnmm  discrimi- 
nis  est  A^eomlent,  Graeoe&t](iaupiCo>v, 
^iaurixan».  Qnod  de  eo  prnprie  dici- 
tar,  qui  panlatiia  collecta  reponit  et 
cnmulat.  Hoc  ultimnm ;  quod  ei  bene 
placuerit,  ita  legitar  in  Graeco:  S  ti  av 
eOodtutat.  Id  Valta  vertendnm  existimat: 
qvod  faeile  fattiu  rit.  sive  quod  bene 
cedat.  Er&sroaB:  quidqttid  commodwn 
fiterit.  Alii  molins:  quod  nKceuent. 
Nam  Graeci  verbi  propria  significatio  est 
proeperan  in  viiB,  id  eet,  actionibns  snia, 
prospere agiere.  Qnoetiam  nsisnntLXX., 
emn  alibi,  tnm  in  psalm  1.,  nbi  Latine 
lej^tnr:  Homnia,  quaecwnque  fadet, 
proeperabutUur.  TJbus  eat  et  Panlns 
Rom.  1.,  nbi  Latine:  9%  quomodoprotpe- 
mMittr  liobamn. 


IIICAP.  m 

Itaqne  sensas  eat:  Pront  cniqne  bflM- 
dizerit  Dens  ac  promntoin  proaperaTtnt, 
pro  modo  facnltatnm  aen  lucri  hebdoiu- 
darii,  qaisqne  seponat  et  cumalnm  &Mt 
tribnendnm  in  eoUectun  pnblicaa  £i 
ita  fere  expositoros  GrAocL  LtOeas  swn- 
lis  ad  exhortaodum  simili  modo  plelN^ 
ut  de  jnsto  Incro  totina  faebdomadae  pcr 
tionem  aliquam  seponant  in  eieenuMjiM 
panpemm,  eoqoe  pacto  soa  peeeata  radi- 
Diero  stodeant  apnd  Deum.  Snspicatit 
ErasmuB,  ioterpretem  nostrum  verteDlcn: 
quod  ei  bene  pUxeuerU,  in  Gneco  !*■ 
gisse:  ai>dox^Tat,  nt  sensas  eit:  qnidqnid 
probaverit  ac  pladtom  ei  fnerit.  Sed  rtt- 
bom  euodtuiBK,  qnod  in  omuibna  est  Qrt^ 
cis,  magis  aptnm  est  exhortationi  pn» 
senti. 

Porro  cam  dies  Dominiea  non  tan  ti 
seponendnm  et  reeondendum  aliquJd  di 
rebus  snis,  qoam  ad  expromeodnm  at 
eonferendnm  in  collectam  publicani,  faeril 
depntata ,  potina  sane  videtnr  illnd :  pef 
tmam  tc^bati,  constmendnm  cnm  partfl 
praeeedenti,  qnae  ipBins  oolleetae  metat- 
nit,  qnam  cum  ista,  qnoe  B^wneie  u 
reoondere  jnbet.  CTysoBtoinas  qnidem,  «I 
antor  glostae  ordinarioe^  et  alH  poot  esa 
ita  Pcnlum  intellcKemQt,  qnaai  Telit,  pa- 
cuaiam  cQJasqne,  qaam  confene  cogita- 
ret,  sepositain  acreoonditam  apnd  ipion 
remapere,  velat  depoeitflouim ,  uti  C^e- 
tanuB  loqnitur,  donec  anivefsa  eoUeett 
mittendaessetHieroBolymom;  idqaeFan- 
lum  ad  hnno  modnm  statuere,  ae  fortfl 
Ecclestae  ministri ,  qni  sarrandam  peca- 
niam  accepiasent,  in  snspiuonam  TenirflBl, 
tamqoam  non  integra  fida  eam  tractflatM' 
Vemm ,  at  toceam ,  qoam  paxum  prwdsD- 
tor  unicniqae  serranda  relmqneretar  n 
peennia,  quam  priDs  desttnasset  in  elee- 
moBjnsm  (nam  interim  Tuiae  posteot 
occurrere  vel  oeoaHiones ,  vel  ettan  bs- 
ceBsitates  expendendi),  repognoteapraxii 
tara  rotioni  ipsias  oolIectM,  tnm  comnt- 
tndini  £>clesiae,  jaxta  quam  aii^Iii 
Dominicis  ad  altare  Domini  fiabant  oU*- 
tiones ,  non  repoitandae  domnm  th  oie- 
rentibuB ,  sed  a  mtntstris  Ecclena* ,  qsa- 
cum  pcobata  ent  idea,  awiiaaiM  ■ 
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nrae  pios  ac  neceMarioi*  Atqae  boc  satis 
etiaiD  declarat  pars  seqnens : 

Vt  nan,  eum  venero,  tunc  eoUect(ie 
fiant,  Vnlt  Apostolns,  coUectas  prins 
fieri ,  particnlatim  per  Dominicas ,  ut, 
qnnm  venerit,  paratas  eas  inveniat,  ita 
Dimimm ,  nt  snmma  ex  iis  conflanda  sta- 
tim  mitti  posset  Hierosoljmam. 

3.  Cum  autem  prae$ena  fuero,  guos 
^obaveritiB  per  epi$tola$,  hoi  mittam 
perferre  gratiam  vestram  in  Hierusa" 
lem.  Prae$en$  fuero,  Ghraece  nnnm  Ter- 
bnm  icapafivcDfiai  ^  advenero,  vel  ad" 
fuero.  Illnd :  per  epi$tola$,  seqnentibns 
adjnngendnm  esse ,  diserte  monent  Tlieo- 
pbylactns  et  Haimo ;  nt  sit  sensns :  Qnos* 
emnque  ex  \robis  probayeritis  €deles  et 
aptos  ad  boc  opos ,  eos  ego  mittam  cnm 
Btteris  meis  commendatitiis  ao  testibns 
tnm  vestrae  cbaritatis  ao  benevolentiae, 
tnm  probitatis  ipsomm,  nt  perferant  gra" 
tiam  veetram  (qnod  alins  mtmifieentiamy 
alins  magniflcentiam  ve$tram  transtnlit), 
hoc  est,  gratnitnm  ac  liberale  donnm 
vestinm,  ad  panperes  fidelee,  qni  snnt 
Hierosoljmis.  Hnnc  ordinem  constmctio* 
nis  seryant  et  alii  pleriqne  expositores, 
tam  Graeci ,  qnam  Latini. 

Vemm  qnia  phrasis  incommoda  est, 
nec  nsitata ,  nl  qnis  dicatnr  mitti  per  epi- 
etolas,  id  est,  cnm  epistolis,  fortasse 
rectins  ea  partienla  jnngetnr  verbo  pro^ 
baveritie,  faoc  sensn:  Postqnam  adve* 
nero ,  tnnc ,  qnos  probaveritis  per  episto- 
las,  qnas  scilicet  dabitis  iliis  Hieroso- 
lymam  cnm  snbsidio  perferendas,  eos 
mittam,  nt  perferant.  Distinguit  et  exponit 
hoc  modo  Benedictns  Arias.  Atqne  eam 
distinctioiiem  videre  est  adhibitam  in 
bibliis  correctionis  Romanae.  Nam  et 
series  sermonis  hnc  magis  invitat 

Annotat  Chrjsostomus ,  qnem  Theo- 
phylactns  et  Oecnmenius  seqnnntur,  hanc 
collationem  ab  Apostolo  grtUiam  appel- 
lari,  nt  et  alias  benedictionem  et  oom- 
mnnicationem ,  3  Cor.  8.  et  9. ,  qnod  hae 
eiviles  sint  et  honorificae  nnncupationes 
snbsidii ;  caetemm  stndio  eum  abstinnisse 
anomine  eleemosjnae,  qnod,  nt  Oecn- 
afnins  ait,    miseniiik   sit  eleemosjnaae 


vocabnlum,  et  indignnm  sanctis  illis,  qni- 
bns  mittendnm  erat  snbsidinm.  Qnam* 
qnam  hcc  vocabulnm^postolns  non^om- 
nino  tacnit  Nam  Actor.24.  apndFelicem 
praesidem  affizmat,  se,  eleemosjman  fac* 
tnmm  in  gentem  snam,  venisse  Hiero- 
solTmam. 

4.  Quod  $i  dignum  fuerii,  ut  et  ego 
eam,  mecum  ibunt  Qnod  si,  inqnit,.res 
tanti  erit ,  nt  decens  et  consentanenm  jn- 
dioetnr,  vel  me  ipsnm  proficisei,  gratiam 
vestram  perlatnmm  Hierosoljrmam ,  non 
ibo  solns,  sed  eosdem  illos,  qnos  proba- 
veritis,  comites  profectionis  habere  volo; 
scilicet  nt  testes  intagritatis  ao  fidei 
meae.  Id  enim  agit  Apostolns ,  ne  snnm 
aliqnod  commodnm  in  hoc  negotio  eol- 
lectionis  pecnniariae  spectare  videator. 
Qnam  snspicionem  ad  avertenda  soandala 
pnsillomm ,  merito  stndet  onmibns  modk 
a  se  removere.  Porro  dicens:  $i  dignum 
fuerit,  tacite  exstimnlat  eos  ad  largiorem 
coUectam,  videlicet  tantam,  qnaa  Apo- 
sioli  perferentis  ministerio  non  ritindigna. 

5.  Veniam  afttem  ad  vo$,  cum  Mor 
eedoniam  pertraneiero.  Nonnnlli ,  inter 
qnos  Aqninas,  existimant,  Panlnm  faie 
ioqni  de  prima  sua  profectione  in  Maee- 
doniam,  qnae  describitnr  Actor.  16.,  qnan- 
do  vir  Maeedo  per  visionem  Panlo  dizit: 
Tran$ien$  in  Maeedoniam  adjuva  no$. 
Sed  id  ex  eodem  libro  Actomm  refellitnr. 
Nam  prima  profectio  Panli  inMaeedoniam 
eontigit  antea ,  qnam  Corintfaiis  Evange- 
linm  praedicasset.  Qnod  demnm  factum 
scribitnr  Actor.  18.  Oonstat  igitur,  Apo- 
stolum  de  alio  per  Macedoniam  transitn 
loqui ,  nec  dubitandnm  arbitror ,  qnin  de 
eo,  cojns  mentio  fit  Actor.  19«,  Lnca  re- 
ferente  de  Panlo ,  enm  adhnc  Ephesi  mo- 
raretnr,qnod  proposuiimi^rtte^  irane^ 
ita  Maeedonia  et  Aehaia,  ire  Hieroeo^ 
lymam ,  et  itemm  oap.  20. ,  nbi  Paolnm 
refert  profectum  esse,  ut  iret  in  Maee^ 
doniam,  et  patrtee  Ula$  peramlmla$$e  ^ 
deinde  veni$$e  in  Oraeeiam.  Liqnet  etiam 
ex  faoc  loco,  illnd,  qned  dixit  snpra  cap. 
4.:  Veniam  ad  vo$  cito,  non  sic  acei- 
piimdnm,  qnaai  statim  ac  reota  Corintfanm 

statniieet)   led   cnn^   primom 
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posset,  traoBita  tamen  prias  Maeodonia, 
qaemaclmodvin  illic  exposai. 

Quaeritnr  antem,  an,  qnod  hic  affirmat 
ac  promittit  Apostolnf ,  se  ventunim  ad 
Corinthios,  facto  praestiterit  Dubitandi 
ratio  est  ex  2.  epist.  oap.  1.,  ubi  se  ez- 
cnsat,  ac  notam  levitatis  a  se  repellit, 
cansam  reddens,  cnr  jnxta  promissnm  non 
venerit  Volui,  iDquit,  prius  venire  (td 
vo$ ;  et  mox :  Cum  ergo  hoe  voluisiemf 
mimquid  levitaie  uhm  sum?  ui  tii  apud 
me:  Eei  ei  non?  et  sub  finem  capitis: 
Pareene  vobis  non  veni  ultra  Corin^um, 
Propter  haec  mnlti  pntant,  Apostolnm, 
qnod  hoc  loco  se  faotnmm  pollicetnr,  id 
postea  non  implesse ,  jnsta  tamen  ratione 
dimotnm  a  proposito.  yenim  re  bene  ex- 
pensa,  etiis,  qnae  dicnntur  in  2.  «pist., 
eollatls  cum  loco  praesenti ,  comperietur, 
ApostolniD  plane  id  praestitisse ,  qnod  hic 
promittit,  ac  proinde  non  de  eo  qnasi 
Bon  praestito  sese  excnsare ,  sed  de  alio 
qaodam  sno  promisso. 

Nam  Apostolnm,  pertransita  liacedo* 
nia,  Corinthnm  adiisse,  primum  locus 
Aetorum  snpra  citatns  satis  ostendit,  nbi 
dieitnr ,  partibns  Macedoniae  perambula* 
tis,  venisse  iu  Chraeciam,  id  est,  Achaiam, 
nt  Lncas  expressit  verbis  prioribns;  ibi- 
demque  ires  menies  egisse ,  nt  credibile 
aon  sit,  eum  tnnc  Corinthum,  in  ea  re- 
gione  ^tam,  pront  statuerat  ac  promiserat, 
Don  accessisse,  qnum  vel  maxime  propter 
Corinthios  in  Achaiam  venisset  Deinde 
probat  epist  ad  Boman.,  ab  eo  scripta 
Gorinthi  post  hanc  et  secnndam  ad  Co* 
rinthios  epistolam ,  ut  in  ejus  argumento 
demonstravimus. 

Caetemm  excnsationem ,  quae  est  in 
secnnda  epistola,  non  respicere  promis- 
sum  hujus  loci,  sed  aliud  qnoddam  ac 
diversnm,  eo  loco  docebimus.  Snnt,  qni 
hic  annotent,  Apostolnm,  cum  diceret: 
wniam  ad  vos,  ac  rursum :  Maeedoniam 
periraneibo,  non  addidisse  illud  in  tali- 
bns  consnetum:  Si  Dominua  voluerii, 
60,  quod  de  voluntate  Dei  certns  esset 
per  revelationem.  Id  enbn  significatum 
esse  verbis  illis ,  qnae  citavimus  ex  Act 
19. :  PropomU  in  Spiritu,  iran$Ua  Ma^ 


eedonia  ei  Aehaia,  ire  Hieroeolymam, 
Sed ,  puto ,  falluntnr.  Nam  illa  revelatio 
non  erat  de  transennda  Macedonia  et 
Achaia,  sed  de  adennda  Hierosolyma; 
sicut  dicit  Act  20.:  Ecee,  allig^Uui  ego 
ipiriiu,  vado  in  Hieruealem, 

Non  est  autem  necesse,  qnoties  nos 
aliquid  factnros  dicimns,  addere  verbo: 
ii  Dominui  voluerii;  sed  interdum  ver- 
bo,  semper  intellectn.  Qaod  et  n  Paulo 
factum,  facile  est  docere.  Nam  et  infra 
vers.  7.  addit:  8i  Dominm  permiierU, 
et  supra  cap.  4.  brevi  se  ventnmm  pro- 
mittit,  ii  Dominui  voluerit,  Alibi  vero 
nihil  addit,  ut  Rom.  15.,  nunc  Hieroso- 
lymam ,  nnno  in  Hispaniam  se  profectu- 
mm  dicens.  Dlnd  notandnm ,  linjusmodi 
verba  non  affirmare  rei  eventum,  sed 
sig^ficare  vokmtatem  animique  proposi- 
tum ,  et  aliqoando  pronuisionem.  Quare 
si  non  succedat  eventns ,  nihil  propteres 
falsi  fnit  in  verbis ;  dum  faoien  ex  animo 
et  fide  dicta  fuerint 

Nam  Macedoniam  pertramibo,  Graecs 
dt^pXOfioti^  iranieo  nve  periraneeo ,  uisi 
quod  hoc  verbum  more  sni  simplicis  etiam 
futuri  significationem  habet  £t  ita  sa- 
mendum  hoc  loco,  res  ipsa  docet  Nam 
£phe8i  in  Asia  haec  scribit  Panlns,  nec 
statim  discessnms  in  Macedoniam,  sed, 
ntt  panlo  post  dicit,  usque  ad  Pentecosten 
in  ea  nrbe  mansnms.  Unde  pleriqne  ver 
tunt:  iramibOj  iramiiurui,  ant  per- 
tranniurui  ium. 

6.  Apud  voi  auiem  foniian  manebo. 
Graece  icapofisvd),  permanebo.  Ac  si 
dicat:  Adventus  meus  ad  vos  non  erit 
transitus  solum,  nt  dixi  de  Macedouia, 
sed  erit  mora  dinturaior.  Apparet  antem, 
fuisse  moram  trinm  fere  mentinm,  ex  loeo 
prius  citato  Actor.  20.  Addit  fonitan, 
propter  rei  incertitndinem.  Unde  soquenti 
versu  hoc  ipsnm  repetena  adjicit:  8i  Do' 
minui  permiierit 

Vel  etiam  hiemabo,  Id  est,  totao 
hiemem  apud  vosperagam.  Cbiysostoainf 
hnnc  locum  sic  accipit,  nt  sentiat  Panlui, 
se  ventumm  ad  eos  aestate ,  fortaasis  tn- 
tem  et  hiomem  apnd  eos  transactomiB. 
Videtor  antem  ApoatolBB  hoo  constliBa 
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de  bieme  apcd  Gorinthios  agenda  postea 
mntJWBe.  Nam  snb  finem  epistolae  ad 
Titnm,  qnae  scripta  putatnr  eodem  anno, 
constitntum  sibi  dicit  Nicopoli  hiemare. 

Ut  V08  me  deducatis,  quocumque  iero, 
Hoc  est :  Ut ,  qnando  mihi  a  vobis  qno- 
cnmqne  discedendnm  erit,  vos  abenntem 
honoris  cansa  proseqnamini,  etiam  yiati» 
cum,  si  opus  sit,  snppeditatnri ;  qnae  pars 
est  houoris.  Ut  partioula  non  hic  cansam 
finalem  significat,  sed  bonum  aliqnod 
consequenrf ,  nec  tam  ipsins  Pauli ,  qnam 
Corinthiorum.  Nam  fideles  honorificnm 
sibi  ducebant,  si  sunm  Apostolnm  a  se 
discedentem  deducerent.  De  qna  hnjns 
verbi  sigiiificatione  plnra  diximns  ad  illnd 
Rom.  15.:  Et  a  vobis  deducar, 

7.  Nolo  enim  vo8  modo  in  transHu 
videre.  Transitnm  intelligit,  qno  sit  iturus 
in  Macedoniam,  qnod  esset :  obiter  tantnm 
ac  velnt  per  occasionem ,  dnm  alio  pro- 
perat,  eos  inyisere.  Modo,  Oraece  Sfzi, 
nunc,  non  significat  tempus  praesens 
ant  proxime  inntans  (cogitat  enim  ad- 
hnc  aliquantisper  haerere  Ephesi),  sed 
proximam  prcfectionem. 

Spero  enim,  me  aliqtiantulum  tem^ 
poris  manere  apud  vo8.  Graece  ad  ver- 
bnm :  Spero  autem  tempue  aliquod  per^ 
manere  apud  vo8,  Quod  Latinins  dicas : 
Qed  8pero,  tempue  aliquantum  perman- 
gurum  me  apud  vo8.  Aliquantum,  non 
aliquantulum ,  legitnr  in  textn  Ambro- 
siastri  et  Primasii;  necnon  in  Specnlo 
Angustini.  £t  res  ipsa  postnlat  ita  legen- 
dnm.  Neque  enim  Paulus  sentit,  perexi- 
guo  tempore  se  mansnrum  apud  Gorin- 
thios;  sed  ideo  nolle  se  dicit  eos  modo  in 
transitu  videre ,  nt  postea  longiorem  mo- 
ram  apud  eos  trahat ,  etiam  per  hiemem 
integram,  nti  snpra  dixit. 

8i  Dominu8  permieerit  Dominnm 
Christnm  intelligere  videtnr,  de  quo  dici- 
tur  Actor.  16.  jnxta  nostros  codices:  Et 
non  permiiit  eo8  Spirittis  Je8U.  Hoc  ad- 
dit,  qnia  nesciebat,  an  permissnms  esset 
Dominns.  Quaeres,  cnr  non  dixerit:  Si 
Dominu8  voluerit,  quemadmodnm  snpra 
cap.  4.,  sicut  et  Jacobns  dicendnm  prae* 
clpit  cap.  4.,  sed :  «t  Dominue  permiie^ 


rit;  praesertim  cnm  eerto  teneamus,  .ov$r. 
nia  bona  fieri,  Domino  Deo  non  solniti 
permittente,  sed  volente  et  operante* 
Eadem  quaestio  est  de  looo  Heb.  6. :  Et 
hoc  faciemu8,  eiquidem  permi8eritDeu$* 
Respouderi  potest,  non  sic  Deum  ease 
nostrarnm  actionumantorem,  nt  non  etiaoi 
a  libera  cnjnsque  volnntate ,  Deo  taoNia 
snbordinata,  procedant;  ideoqnei  dum 
qnis  aliquid  boni  facore  statnit,  nescienii 
an  Dens  secnndum  ordinem  snae  provi- 
dentiae  daturus  sit  obstacnlnm  operis  exr 
secntiani  (Non  e$t  enim  /iomtnis  via  epu^ 
nec  viri  e9t,  ut  dirigat  greeeui  9uo§, 
Jerem.  10.),  recte  enm  dicere,  se  id  fiacta- 
mm,  si  Dens  permiserit  Veram  praetere4 
respondemns,  Graecam  vocem  itivtpinvi 
plns  importare,  qnam  permissionem  nn- 
dam ,  qua  etiam  peccata  permittnntnr  • 
Deo ;  qnae  permissio  Graecis  significatar 
verbo  idv,  sinere.  Significatenim  id,  quod 
alii  vocant  concedere,  id  est,  facere  pote* 
statem  agendi.  Quam  ejn<i  significationem 
facile  est  ex  aliis  Scriptnrae  lods  pzo- 
bare.  Hinc  et  apud  Latinos  usn  receptam 
est,  nt  qnis  dicatnr  imperator,  rex,  epi- 
seopns,  abbas,  permissione  divina,  id  eet» 
antoritate  sen  concessione  et  volnntate 
Dei;  et  ut  aliqnid  factum  dicatur  per- 
missn  superiomm,  id  est,  iis  consentiea* 
tibus,  et  potestate  ab  illis  accepta.  8ic 
igitnr  intellige,  qnod  ait  ^postolns:  Bi 
Deu8  permi8erit,  id  est,  concesserit.  * 
8.  PermanAo  autem  Epheei  u$que 
ad  Penteco8ten.  Hinc  ooUigitur,  Ephesi 
scriptam  esse  hanc  epistolam ;  idqne  cer- 
tius,  si  loco  verbi  iittfisvd)  permanebo, 
legas  iicifitvo)^  permaneo,  aecentn  taor 
tnm  mntato ;  quemadmodum  leg^  inter- 
pres  Oeenmenii,  dnm  vertit  in  praesenti : 
commoror,  ac  legisse  etiam  videiitoff 
Chrysostomns  et  Theophylactns ,  dom 
annotant  hoc  idem,  qnod  Oecomeniaa, 
Apostolnm  hac  parte  certiores  facere  Co- 
rinthios,  nbi  degat,  et  qnamdin  sit  ibt 
moratnms.  Qnare,  etiam  Graecis  conaea'* 
tientibns,  Ephesi  scriptam  esse,  satis  t^ 
statnm  est  Illud  vero:  rnque  ad  Pent^ 
eoeten,  Erasmns  interpretatur:  ueqUe  ad^ 
quinq%UMge8imum   diem,    idqqe  repetit 
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etlam  in  paraplirasi;  qnasi  non  alind 
significetar,  quam  nnmerus  diemm,  qni- 
bns  Apostolns  Ephesi  maniramm  se  dicat 

Censet  enim  ille ,  festnm  Pentecostes 
intelligi  non  posse ,  ne  <Uemm  discrimen 
Jndaienm,  alias  a  se  damnatnm,  Aposto- 
Ins  observare  videretnr.  Qna  in  re  vehe- 
menter  fallitnr.  Cnm  enim  praecipaa  festa 
Jndaeomm,  nt  erant  Pascha  et  Fente- 
ooste,  propter  Jndaeos  nbique  genttnm 
dispersos  etiam  gentilibns  essent  cognita, 
maxime  Christianis ,  qnibns  cmn  Jndaeis 
phis  erat  commercii,  recte  Panlns  festnm 
Jndaicnm  uominat,  non  observationis 
cansa,  sed  certnm  tempus  fidelibns  notnm 
designare  volens,  qno  permansuras  sit 
Ephe^i.  Qnamqnam  ipsi  Panlo,  qui  Ju- 
daens  erat,  festornm  Jndaicomm  obser- 
Tatio ,  tametsi  lege  jam  mortna,  nondnm 
erat  illicita.  Nam  et  de  eo  scribit  Lncas 
Aetor.  20.,  qnod  feg^inabat,  ut  diem 
Penieeostes  faceret  Hieroaolymie ;  scili- 
eet  apnd  Jndaeos  legis-aemnlatores  de- 
claratnrns,  se  legem  adhuc  observare, 
fakoque  se  tradnci,  quod  doceret  discee^ 
tionem  a  Moyse  eorum ,  qui  per  gentee 
erant,  Judaeorum,  nt  habetur  Actor.  21. 

Unde  nec  probabile  est,  qnod  qnidam 
existimant,  hoc  loco  significari  Peute- 
costen  Christianomm,  nisi  fateamnr  (qnod 
nnlla  ratto  euadet),  de  alia  Penteooste 
Paulnm  hie  a^ere,  et  de  alia  Lucam  in 
Actis ,  ubi  Panli  factum  memorat  Nam 
eo  qnidem  loco  Pentecosten  Judaeomro 
intelligi,  vel  inde  liqnet,  quod  ad  oele- 
brandam  Pentecosten  Christianomm  non 
opns  erat  Hierosolymam  adscendere.  Jn- 
daeomm  antem  Pentecoste  non  nisi  Hie- 
rosoljmis,  nbi  sacriflciomm  looas  erat, 
agi  poterat.  Sic  ig^tnr  Panlns  utitur  no- 
mine  Pentecostes,  etsi  festi  Judaid,  qno- 
modo  snperins  Judaeomm  more  dixit 
nnam  sabbatomm,  et  quomodo  Lucas 
Actor.  20.  non  solnm  Pentecosten,  sed  et 
nnam  sabbatoram,  et  dies  asymorum,  quae 
nti;)ne  festa  erant  Judaica,  nominavit; 
molto  eerte  melins  illi,  tempora  designan- 
tee  nominibns  featoram,  qnae,  licet  abro- 
gata  fam  essent,  a  Deo  tamen  institnta 
ftiteaat,  qnam  noa  Christaani,  qni  ip  ore 


et  usn  habemns  profana  mensiiun  nomiua, 
pleraqne  dncta  a  snpeietitione  gentilinm. 
Moveat  fbrte  qnempiam,  qnomodo  dicat, 
usqne  ad  Penteoosten  se  mananmmEpbeti, 
cum  festinaret  (nti  dictnm  e^t  ex  Aetis) 
ad  hoC)  ut  diem  PenteeoUee  faeeret  Hie- 
roeolymis.  Sed  facile  tollitnr  hic  serapii- 
kis  distincdoue  temponun.  Nam  in  Aetis 
sermo  est  dePentecoste  snbeeqnentis  anni, 
qnod  persplcnnm  fiet  historiae  seriem 
consideranti.  Porro  cnrEpheai  dintins  ipii 
morandum  sit,  cansam  snbjicit,  dieens: 

9.  OsHum  tniim  mihi  apertum  est 
magnum  et  emdene,  In  Graeeo  non  est 
evidene,  sed  ivepyi^C^  id  est,  efficax.  In* 
terpree  legit  ivapy^^  id  est,  euidem. 
Quod  et  Ambrosiastrnm  leffisse,  docet 
ejus  commentarins.  Valla  dubitat,  utra 
lectio  sit  melior.  Sane  qnamrie  ab  eo, 
qmod  nunc  est  in  Oraecis  codieibnB,  etifm 
Ghnecornm  commentarii  non  disaentiant, 
nostra  tamen  lectio  nentiqnam  impro- 
banda  est.  Habet  enim  sensnm  commo- 
diorem,  ac  si  dicat  Apostolns:  Magna, 
manifesta  et  praeolara  milu  oblata  est 
occasio,  mag^us  aditns  apertns  ad  propa- 
g^ndum  Eyangelium.  At  secnndnm  Grae- 
cam  lectionem  significatnr  effieax  occasio, 
id  est,  talis,  quae  spem  optimam  ostendst 
magni  proventus.  Quamqnam  Sjras  is* 
terpres  Graecam  vooem  aliter  aeoepit, 
dnm  vertit:  operoeum,  id  esty.qnod  magnos 
labores  requirat  Similis  occnrrit  varietss 
tn  epistola  ad  Philemonem,  nbi  nos  legi* 
mus:  Ut  communicatio  fidei  tuae  eni' 
dena  fiat  etc.  Vide  ejus  looi  eomments- 
rinm. 

Ostium,  pro  occasione,  Panlina  phrasis 
est,  etiam  a  Lnca  nsurpata  Aet  14.,  v»rso 
pennlt  Non  dissimile  est,  qnod  Latiai 
dicunt,  fenestram  aperire,  id  eet,  oecasio- 
nem  dare.  Caeternm  occasionem,  de  qui 
loqnitnr  Apostolns,  Graeei,  qnoe  seqnitor 
S.  Tbomas,  interpretantnrmultonun  oorda 
ad  coedendnm  parata ;  qnimiodo  Christai 
in  Evangelio  dicit  messem  muitam,  Mat^ 
9.,  et  regiones  cdbas  ad  meeeem,  Joana. 
4.  Cajetanns  snspicatnr  magni  alicnjai 
sen  principis,  seu  philosophi  conversiDneB 
signifioari,  ctgns  eoBempInm  multi  alii  spe* 
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reotur  ac  vide&ntnr  secntari.  Cartlinalis 
Baronios  occasionem  hanc  esse  pntat  op* 
portnnitatem  loci.  Erat  enim  Ephesns 
totins  Afliae  minoris  primaria  civi^, 
eademqne  celeberrima  et  nndiqne  fre- 
qnentata;  tnm  propter  templnm  Dianae 
toto  orbe  notissimum;  tnm  qnod  illic 
Asiae  proconsul  resideret  ac  jns  diceret 
toti  provinciae;  ac  deniqne,  qnod,  nti 
Philostratus  refert  in  Apollonio  lib.  8., 
bonamm  artinm  studia  plurimum  in  ea 
ciyitate  vigerent;  ut  propter  haec  idonens 
admodum  locus  Paulo  visus  fuerit,  ubi 
disseminandi  £vangelii  causa  diutius  mo- 
raretur.  Verum  quamlibet  occasionem»  id 
est,  ostium  intelligas,  fuit  illnd  apertum 
Paulo,  non  ab  alio,  quam  a  Deo ;  quem- 
admodum  docet  Hieronjmns  in  princip. 
comm.  super  Joelem.  Sic  enim  Apostolns 
Col.  4. :  Orantea,  inquit,  et  pro  nobia,  tU 
Deua  aperiat  nobia  oatium  aermo9iia  ad 
loquendum  etc  Qui  et  apud  Lucam 
Act  14.  refert,  quod  Deua  aperuiaaet 
gentibua  oatium  ftdei, 

Et  adveraarii  multi,  Quidam  adver* 
sative  legunt:  8ed  adveraarii  muUi,  nt 
Ambrosiaster  in  commentario,  et  Hiero- 
njmus  loco  jam  citato ;  qnasi  dicat  Apo- 
stolus :  Quamquam  multi  sunt  adversariL 
Vemm  et  nostra  lectio,  Oraecae  consona, 
bene  habet.  Significatur  enim  altera  ratio> 
propter  quam  Apostolo  diutius  Ephesi 
manendum  sit;  nempe  quia  multi  sint,  qui 
tam  egregiam  spem  et  occasionem  fructns 
Evangelici  nitantur  impedire,  cum  quibus 
futurum  sit  ipsi  negoiium.  Verisimile  est 
antem,  Judaeos  intelligi,  qui  in  ea  civi- 
tate  multi  erant,  iique  more  suo  remoram 
Evangelio  faeturi,  quemadmodum  et  £a- 
cere  jam  coeperant;  bestiae  nimimm  illae, 
cum  quibus  Ephesi  pugnaverat,  ut  dictum 
est  capite  superiori. 

10.  Si  autem  venerit  Timoiheus,  vi^ 
dete,  ut  aine  timore  ait  apud  voa.  Vide- 
tur  de  Timotheo  velut  absente  loqui,  id- 
que  magis  etiam  apparet  ex  eo,  quod 
moz  dicit:  Exapecto  Ulum,  Falluntnr 
ergo,  qui  Thimotheum  inter  eos  numeraut, 
per  quos  missa  sit  haec  epistolae.  Miserat 
antem  ad  Corinthios  Timotheom,  qoi  eos 


commonefaceret  viaram  et  doctrinae  ip- 
sins  Pauli,  sicnti  dixit  cap.  4.  Sensns :  Si 
venerit  ad  tos  Timotheus,  curate^  ni  se- 
cure  apad  vos  agat,  id  est,  timendi  cau- 
sam  non  habeat;  nemo  sit  ei  molestns. 
Ponit  enim  effectnm  pro  objecto,  timorem 
pro  pericnlo  et  molestia.  Loquitur  non  da 
infidelibns,  sed  de  quibnsdam  professione 
Christianis,  qni,  eloquentiae  et  saecnlarii 
sapicntiae  nomine  sibi  placentes ,  adrer- 
sus  Paulum,  cujus  carissimnm  discipnlnm 
esse  Timotheum  noverant,  factiosi  erant; 
qnod  genus  fratmm  apertius  insectatnr 
in  2.  epist  cap.  11.  Erant  autem,  nt  ex 
eodem  loco  constat,  ex  Jndaeis  praecipne. 
De  talibns  enm  loqni,  argnit  illnd :  apu^ 
voa,  id,  quod  etiam  a  Graecis  expositori" 
bus  observatum  est. 

Opua  enim  Domini  operatur,  aieui  et 
ego.  Opus  Domini ,  Christi  intellige ,  id 
est,  spectans  ad  promoyendum  Christi 
Eyangelium.  Cnjnsmodi  opns  in  primis 
est  ipsa  Evangelii  praedicatio.  Sic  de 
Epaphrodito  dicit  Philipp.  2. :  Quoniam 
propter  opua  Chriati  uaque  ad  mortem 
aeceaait,  Addit  antem:  aicut  et  ego,  non 
parem  sibi  Timothenm  statnens,  sed  nt  a 
munere  apostolico,  jn  quo  Pauli  coopera- 
rius  erat,  eum  commendet 

11.  Nequiaergoillumapemat.  Gk^aece 
HoodsyrpiQ,  vilipendat,  nihili  faeiat, 
Quod  metnendum  erat  ob  aetatem  ejus 
adhnc  juvenilem.  Qna  de  re  ipsum  etiam 
Timotheum  admonet  alibi,  dicens:  Nemo 
adoUacentiam  tuam  contemnat,  1  Tim. 
4.  Sed  hic  eo  magis  id  faciendnm  fnit, 
qnia  Timotheus  nondnm  erat  episcopus, 
qnando  haec  seribebantnr.  Confirmat  an- 
tem  haec  pars  id ,  qnod  paulo  ante  dixi, 
Panlum  respicere  ad  quosdam  Christf 
nomen  professos,  a  quomm  injuriis  yelit 
Timotheum  defendi.  Pertinet  eodem,  qnod 
seqnitnr : 

Dedudte  autem  Ulum  in  pac^,  Pax 
in  Scriptnris  intelligi  solet,  quae  pertnr- 
bationes  et  molestias  excludit  Itaqne 
sensns  est:  Incolnmem  enm  dimittite,  se« 
curitatem  praostate,  ne  qnis  ei  moleatiam 
exhibeat;  qnin  potins  abeuaten  ea,  q«a 
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decet,  hQmauiUte  proBeqaiininL  Id  enim 
est  dediicere. 

Ut  veniat  ad  me.  Scilicet  Ephesom, 
nbi  nune  ago.  Forte  jam  habebat  in  ani- 
mo,  Timotheum  Epheai  ereare  episcopnuL 
Porro  Timptheum  uon  mnlto  post  venbse 
Epheium  ad  Paulumy  declazat  ipte  Pau- 
his ,  ad  eum  ita  scribens :  Rogavi  te ,  tU 
remaneres  EpheH,  eum  irem  in  Mace" 
dcniamf  1  Tim.  2. 

Exepeeto  enim  illum  eum  frairibui. 
AmbignuB  sermOy  qno  vel  significetnry 
Fauhjm  una  cnm  {ratribus  ezspectare 
Timothenm ,  vel  Paulum  exspectare  Ti- 
motheum  una  cum  fratribus  veutnrnm. 
Qni  posterior  sensns  mag^s  inesse  videtur 
verbis  Apostoli;  fratres  autem  intelligit 
fidelos. 

12.  De  ApMo  ofuUm  fratre  tobis 
notum  facio,  qwniam  multum  rogavi 
eum.  lu  Graeco  et  STriaco  tantum  haec 
leguntur:  De  ApoUo  autem  fratre  mul- 
tum  rogavi,  sive  hortatui  $um  eum.  Sed 
et  vetusti  quidam  codices  Latini ,  et  ve* 
teres  concordantiao ,  teztusque  Primasii 
has  quatuor  dictiones :  vobii  notum  fado, 
^oniam,  non  habent  Addidit  antem 
qnispiam  ad  supplendum  sensnm  -,  quam- 
vis  et  alioqul  seusus  coustet,  hoe  modo 
reddendus:  Ad  Apollo  fratrem  quod  atti- 
net,  mnltis  verbis  eum  hortatus  sum  et 
rogavi.  Edipsis  est  familiaris  epistolis, 
qnalis  et  supra  cap.  7. :  De  guibus  au-' 
tem  scripiiatii  mihi.  Fratrem  appellat 
charitatis  vocabnlo,  ne  quis  dissidium 
aliqnod  inter  enm  et  Paulom  hic  suspi- 
cetur  ez  eo ,  quod  rogatus  a  Paulo  non 
acquieverit,  ut  Corintbum  proficisceretur. 

Annotant  Graeci,  Panlum  his  verbis  so 
ezensare,  cnr  ad  eos  miserit  Timotheum 
juvenem,  ac  non  potius  Apollo  natu  gran- 
diorem,  virum  eloquentem  ac  potentem 
in  Scriptnris  (ut  dicitur  Actor.  18.),  deni- 
que  doctorem  ipsorum  a  Paulo  secundum ; 
qnod  ipse  Paulus  supra  cap.  3.  testatus 
est,  dicens :  Ego  plantavi,  ApoUo  riga^ 
viL  Addunt  Latini  posteriores ,  Haimo, 
Lombardus  et  alii,  glossam  interlinealem 
secnti^  ApoUo  factionibns,  qnae  apud  Co- 
rinthios  erant,  ofienanm  eos  reliqnisse,  et 


ad  Panhmi  se  contnlisae;  deinde  Paobm 
a  Corinthiis  rogatnm  esse,  at  illnm  ad  se 
remitteret;  etmazime,  qnod  ipsorum  esset 
£pi8Copus  aPanlo  ordinatns.  Sod  et  apud 
Hieron^rmum  legitnr  in  commentariis  epiit 
ad  Titum,  cap.  3.,  ApoUo  fniase  Epieeo^ 
pum  Corinthiorum ,  et  propter  dieien" 
iionea,  quae  in  Corintho  erant,  ad  tn- 
einam  imiulam  Cretam  eum  Zena  legii 
doctore  tranifreUuie ;  nempe  cnm  prius 
Ephesum  venisset  ad  Panlnm.  Qu%m- 
quam  quod  hi  dicnnt,  enm  fniase  Corin- 
diiorum  £piBcopnm,  S.  Thomas  hand  im- 
merito  revocat  in  dubinm,  quia  non  licet 
episcopo  popnlum  suum  ueserere ,  prae- 
sertim  in  fide  noveUum  et  asiddna  riga- 
tione  egentem.  Id  antem  ApoUo  fecisse, 
doctorem  dUigentem  et  spiritn  ferventem, 
nti  praedicatur  Act  18.,  non  est  ezisti- 
mandum.  Bogavi,  inqnit,  eufn. 

Ut  veniret  ad  voi  eum  fratribui.  li 
est,  ut  ad  vos  iret,  vosqne  invieeret,  £ra- 
tribus  aUquot  comitatos. 

Et  utique  non  fuit  voluntae,  ui  nunc 
veniret.  In  mnltis  ezemplaribus  legitor 
voluntai  ej%u,  sed  castigatiora  pronomen 
^tu  non  agnoscunt ,  nt  nec  Graeea ,  nec 
Sjriaca.  Graeca  sic  habet:  Et  omnino 
non  erat  voluntai,  ut  nune  ireL  Qaod 
de  Dei  volnntate  interpretautnr  Theodo* 
i*etus,  Theophjlactns  et  Oecumenins.  La- 
tini  vero,  supplentes  particulam  ejui,  ad 
ipsius  ApoUo  volnntatem  refemnt;  idque, 
ni  fallor,  reotius.  Nam  genitivnm  Dei 
subaudiri,  cum  de  Deo  nihU  praecesserit, 
nimis  couctum  est  Igitnr  hic  est  sensos: 
Frustra  eum  hortatns  flum,  nt  ad  vos  iret 
Nam  ob  certas  cansas  non  erat  ei  nllo 
pacto  animus  unnc  eundL  Qnaeres,  cor 
Panlus  ei  non  praeoeperit  Bespondet  S. 
Thomas  et  Liranns,  quia  maf^nis  viris 
non  facile  praecipiendnm  ost  aUquid. 
Certe  Paulns  non  jndicavit  ezpedire,  ot 
praecepto  eum  urgeret  Scribit  autem 
Hieronymns,  enm,  jPou^t  epiitola  diaen" 
iionibui,  quae  Corinthi  ortae  fuerant, 
temperatii,  Corinihum  revertiae. 

Veniet  autem,  eum  ei  vaeuum  fuerit 
Male  Valla  reprehendit  interpretem  de 
addito  pronomine  eL  CoAtinetnr  enim  ia 
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Graeco  Sxav  euxatpija^)^  qaod  ita  recte 
vertas :  Ubi  commodum  itmpus  naciM 
fuerit;  pro  quo  legitar  in  texta  Ambro- 
sii :  cum  oppartunum  fuerit  Quamqaam 
etiam,  Erasmo  judice,  bene  vertit  noster 
interpres.  Nam  et  Act.  17.,  ubi  de  Athe- 
niensibus  dicitur,  ad  nihilaliud  vacabant, 
et  Marci  6.,  ubi  de  discipulis  Christi,  nec 
spaiium  manducandi  habebant,  idem  in 
Graeco  verbum  est  suxatpeTv.  Notandum 
est,  veteres  Latinos  expositores,  Ambro- 
siastrum,  Pelagium,  Primasium  et  Sedu- 
lium  in  suis  coomientariis  totum  hunc 
vers.  12.,  in  qoo  de  Apollo  legitur,  in- 
tactum  reliquisse.  Quae  res  suspicionem 
facit,  locum  hunc  eis  lectum  non  faisae; 
nisi  quis  putet,  nihil  hic  eiB  succurrisse, 
quod  judicarent  annotatu  dignum. 

13.  Vigilaie,  siate  in  fide ,  viriliter 
agiie,  ei  confortamini,  Rursus  sub  finem 
epistolae  praeceptis  neccessariis  eos  in- 
struit,  brevissime  tamen.  Estque  sententia 
tota  dauvdeTog  in  Graeco.  Sensus:  Interea, 
dnm  noster  ad  vos  differtur  adventus, 
vigilaie,  id  est,  salutis  vestrae  curam 
gerite,  scilicet  adversus  male  suadentium 
insidias ;  iiaie  (qui  situs  est  vigilantis),  id 
est,  persistite  in  fide  Evangelii,  quod  a 
nobis  didicistis.  Estote  virili  et  infracto 
fortique  animo  adversus  ea  mala,  qnae 
vobis  ab  hostibus  et  persecutoribus  fidei, 
seu  Judaeis,  seu  gentibus,  inferuntur  aut 
imminent. 

14.  Omnia  veiiira  in  chariiaie  fianL 
In  multis  etiam  vetustioribus  ita  lcgeba- 
tur :  Omnia  enim  veUra  etc.  Verum  par- 
ticula  cansalis  hand  dubie  superflua  est, 
quae  nec  in  Graecis  habetur,  nec  in  Sy- 
riacis,  nec  in  melioribus  Latinis  mss. ,  ut 
nec  .in  veterum  commentariis.  Omnia  ve^ 
9ira  videlicet  opera,  actiones.  Syrus  pa- 
raphrastes  supplet  voluniaies  seu  pta' 
ciia.  In  chariiaie,  Hebraismus  est,  quem 
Latine  reddit  Erasmua :  cum  charitaie ; 
quemadmodum  et  legitur  in  textu  Am- 
brosii  et  apud  Aogustinam  de  gratia  et 
lib.  arb.  cap.  17.,  qaamquam  significan- 
tius  est :  ex  chariiaie,  vel,  uti  vertit  Hen- 
tenius :  per  charUaiem.    Non  enim  aatis 
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est  Apostolo ,  si  in  charitate  constituti  et 
charitatem  habentes,  eaque  salva,  aga 
mus,  quidquid  agimus  (sic  enim  multa 
mala  fiunt  a  nobis,  ea  nimiram,  quae 
charitatem  nou  excludunt) ;  sed  mens  ejos 
est,  ut  ex  dictamine  et  imperio  charitatis 
omnia  faciamus.  Nam  quia  cAarito^,  ait 
S.  Thomas  2,  2.  qu.  23.  art.  4.  ad  2, 
habei  pro  objecio  finem  uliimum  huma^ 
nae  viiae,  scilicei  bcatitudinem  aeter^ 
nam,  ideo  exiendii  se  ad  actm  ioiiui 
humanae  vitae  per  modum  imperii;  ac 
proinde  iis  actibus,  qui  non  ex  charitate 
fiunt,  deesi  debita  ordinaiio  ad  ultimum 
finem,  ut  dicitur  eadem  quaest  art  7. 
ad  2.  Quapropter  Augustinus  encLiridii 
cap.  121.:  Qiwd  ita  fit,  inquit,  ut  fwn 
referatur  ad  charitatem  (id  est,  ad  cha- 
ritatts  objectum  et  finem),  nondum  fii, 
quemadmodum  oportet  fieri,  quamvis 
fieri  videatur. 

At  vero  difficultatem  habet  hoo  tam 
geuerale  praeceptum  ApostolL  Nam  ex 
eo  consequens  apparet,  omnium  eorum, 
qui  charitatem  non  habent,  opera  aut  esse 
peccata,  aut  peccato  maculata,  ut  quibua 
desit,  quod  hic  praecipitur,  in  diariiate 
fieri.  Quare  non  solum  infideles ,  verum 
quoscumquo  peccatores,  imo  et  catecha- 
meuos  nondum  renatos,  et  poenitentes 
nondum  reconciliatos,  in  omni  opere  pec- 
care,  fatendum  erit.  Quod  absurdum  est, 
et  tam  Scripturis,  quam  Patrum  definitio- 
nibus  contrarium. 

Nonnulli,  quo  difficultatem  effugiant, 
Apostoli  verba  accipiunt  ut  exhortantiii 
tantum,  sive,  quomodo  Cajetanus  loquitnr, 
excitantis,  non  autem  ut  praecipientis. 
Sed  ea  profecto  nimis  laxa  est  interpre- 
tatio  tam  insignis  sententiae,  nec  conve- 
niens  cum  praecedentibus :  VigUate, 
siaie,  etc,  quae  utique  praecepti  sont; 
deinde  nec  accommoda  scopo ,  quem  in- 
tendit  Apostolus.  Respicit  enim  ad  dissi- 
dia,  contentiones  et  aemulationes  subor- 
tas  in  Ecclesia  Corinthiorum,  partim  pro- 
pter  magistros,  de  quo  cap.  1.  et  3.,  partim 
occasione  charismatum,  de  quibus  cap. 
12.  13.  et  14.  Quae  mala  praesenti  ex- 
hortatione  vult  sanare;  quod  parum  effi- 
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caciter  fiat,  si  id,  ad  qnod  exbortatnri  non 
8it  praecepti,  sed  consilii  tantnra. 

Qnare  pleriqne  ezpositores,  tamGraeci, 
quara  Latini,  locnm  hnnc  ita  tractant,  ac 
si  Panlns  hic  aliqnid  magnnm  et  neces- 
sarinm  praecipiat.  Et  qnidem  Aqninas 
sic  intcrpretatnr :  Omnia  vestra  in  cha" 
ritate  flant,  id  est:  Omnia  debent  r«- 
ferri  ad  flnem  charitatis,  Unde  et  hanc 
Yocat  dehitam  ordinationem  ad  flnem 
ultimum,  loco  snpra  citato.  Qnod  et  An- 
g^stinnm  velle,  manifestnm  est,  cnm  dicit, 
▼erbis  ez  Enchiridio  recitatis,  id  non 
fierii  quemadmodum  oportet  fleri,  qnod 
ita  fit,  nt  ad  charitatem  non  referatar.  Id 
ipsnm  significat  in  lib.  de  gratia  et  lib. 
arb.  (qni  locns  etiam  a  Beda  refertnr), 
dicens,  Apostolnm  hac  sententia  satis 
ostendere,  etiam  ipsas  correptiones,  quas 
asperas  et  amaras  sentiunt,  qui  corri- 
piuntur,  cum  charitate  esse  faciendas, 
Hinc  est  illa  generalis  oratio  Ecclesiae, 
qna  petimns,  nt  Denm  in  omnibus  et  mi- 
per  omnia  diligamns;  tamqnam  ntrnm- 
qne  Deo  debeamns,  ut  snper  omnia,  sic 
et  in  omnibns  enm  diligere.  Sane  si  in 
praecepto  est  illnd :  Omnia  in  gloriam 
Dei  facite,  snpra  cap.  10.,  nt  illic  osten- 
dimns,  cur  non  et  istnd  ?  cum  ad  Dei  glo- 
riam  nemo  quid  faciat,  nisi  quia  Denm 
diligit 

Ut  igitnr  hnjns  apostolici  praecepti 
sensnm  ezplicemus,  primum  illud  arbitror 
constare ,  charitatem  hic  non  ita  specia- 
liter  accipi,  quomodo  fere  scholastici 
usnrpant,  id  est,  pro  habitn  <liligendi 
Deum  infnso  divinitns ,  qno  qni  diligunt, 
filii  Dei  sunt  et  regni  ejns  heredes  (nam 
ante  ejusmodi  doni  perceptionem  poeni- 
tentes  et  catechuraeni  multa  bene  et  ad 
salutem  utiliter  operantnr) ;  sed  gcnera- 
lins  sumendam  pro  afiectu  recti ,  sinceri 
et  Christiani  amoris,  quo  yel  Dens  pro- 
pter  se,  yel  prozimns  propter  Denm  dili- 
gitnr.  Qua  generali  significatione  chari- 
tas  accipitur,  cnra  alibi,  tnm  snpra  cap. 
13.,  qnemadmodnm  illic  ostendimns.  Et 
utiqne  eam  hoc  loco  charitatem  Corinthiis 
praecipit,  quam  dndnm  iisdem  tnntopere 
commendaverat 


Ez  quo  sicut  eomm  refellitur  commen- 
tarius,  qui  restringunt  Apostoli  sententiam 
ad  eam  charitatem,  sine  qua  non^snnt 
opera  yitae  aetemae  meritoria ,  ut  intel- 
lezisse  videntur  Liranus  et  Rickelins;  sic 
et  aliomm,  qui  charitatem  generaliter  hie 
interpretantur  amorem  benevolentiae, 
qualis  etiam  infidalibus  competere  potest; 
qnasi  sensus  sit:  Omnia,  quae  agimus, 
agere  nos  debere  ez  amore  sincero  et 
ordinato  secundum  dictamen  rationis 
rectae.  Nam  ut  illi  strictius  aequo,  sic 
isti  justo  generalius  Apostoli  praeceptom 
ezponunt;  non  attendentes,  qnae  sit  ilU 
charitas ,  quam  ut  Christianis  propriam 
evangelicae  et  apostolicae  litterae  nobis 
praedicant. 

Nec  tamen  ideo  conseqnens  erit,  infide- 
les  iu  omni  opere  peccare,  quod  eam  cha- 
ritatem  non  praestent.  Etenim,  uti  dice- 
bamus  ad  illud  hnjns  epist  cap.  10.: 
Omnia  in  gloriam  Dei  facite,  ea  prae- 
cepta,  quae  sunt  ordinis  supernatnrafii 
ac  legis  peculiariter  Ckristianae ,  eos  so- 
los  et  omnes  obligant,  quibua  annuntiata 
fuit  lez  Christi.  Quibus  autem  nihil  de 
Christo  innotnit,  ii  praeceptis  ejusmodi 
non  teneutnr.  Tale  est  autem  et  hoc  cha- 
ritatis  praeceptum,  adversns  quod  proinde 
non  peccaut,  qui  de  Christo  nihil  audive- 
rnnt;  tametsi  non  est  dubium,  peccare 
eos  in  legem  naturae,  qupties  quid  agunt 
ez  amore  non  recto. 

Caetemm  malos  Christianos  aliqnid 
agere  ez  charitate  juzta  Bensnm  prae- 
cepti,  nihil  prohibet;  veluti  dum  propter 
Deum  fide  cognitnm  eleemosjnam  indi- 
genti  largiuntur,  ita  Deum  ut  finem  spe- 
ctantes,  ut  in  iUo  opere  nihil  Deo  aut 
anteponant,  aut  aequent  Neque  eniin 
peccatnm,  cujus  servi  snnt,  in  omnibns 
eorum  actionibus  sese  ezserit  lUud  de- 
mum  admoneo ,  tam  affSectum ,  qiuun  im- 
perium  charitatis  hic  intelligi  debere  vel 
actuale,  vel  saltem  virtuale,  prout  in  si- 
miUbns  alibi  declaramus,  ut  in  illis :  Omr 
nia  in  gloriam  Dei  faeite,  snpra  eap. 
10,  et :  Omnia  in  nomine  Domini  Jetu 
Christi,  Col.  3.  Quae  loca  cum  isto  eon- 
ferenda  snnt. 
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15.  Obsecro  autem  vo9,  frairei.  Ob^ 
secrOy  Graece  TcapaxaXo)^  quod  etiain 
significat:  exhortor,  Et  ita  vertit  inter- 
pres  Theophylacti.  Gerte  utraque  signi- 
iicatio  praesenti  loco  couvenit.  Quld  ob* 
secret  aut  hortetur,  post  paululum  dicet, 
quibusdam  per  hyperbaton  interjectis. 

yostis  domum  Stephanae ,  et  FortU" 
nati  et  Achaici,  guoniam  sunt  primi^ 
tia^  Achaiae,  In  multb  codicibus  et 
antlquis  concordantiis  non  additur:  et 
Achaici,  Primasius  quoque,  et  Haimo  et 
Hervaeus  non  legerunt  Caeterum  in  Grae- 
cis,  Syra  versione  consentiente ,  solum 
habetur  Stephanae  nomen.  Et  Theopby- 
lactus  upertc  significat,  solum  Stephanam 
hic  uominari,  ut  verisimile  sit,  reliqua  duo 
nomina  huc  adscripta  esse  ex  sequenti- 
bus,  ubi  tria  haec  nomina  lcguutur  eodem 
ordine  in  omnibus  codicibus.  Adde,  quod 
uua  eademque  domus,  id  est,  familia,  non 
ftiit  trium  dominorum.  Unam  autem  do- 
roum  ab  Apostolo  designari ,  probat  sub- 
sequcns  verbum  singularis  numeri,  loxi, 
est ;  licet  interpros  id  maluerlt  plurallter 
rcddere  propter  plurale  nomen  primitiae, 
Stephauam  viri  nomen  esse,  docuimus 
supra  cap.  1.  ad  illa  verba:  Baptizaui 
autem  et  Stephanae  domum,  Bene  nostis, 
inquit,  Apostolus,  Stephanae  familiam, 
quae  apud  vos  cst;  nempe  eam  esse  to- 
tius  Achalae  primitias,  id  est,  primos,  qni 
ex  xVchaia  crediderunt  in  Christum,  tam- 
quam  primos  fructus  Evangelii  in  Achaia 
seminati. 

Kodem  sensu  vocat  Epaenetnm  primi- 
tivum  seu  prlmitias  iVsiae,  Bom.  16.  Exi- 
stitaat  Erasmus,  Graecum  ordaTe^  nostis, 
posse  etiam  vei^ti:  noveritis,  hortatlve, 
ut  jubeat  agnosci  bene  meritos ;  maxi- 
me  quia  paulo  post,  de  iisdem  loquens: 
Cognoseite  ergo,  inquit,  hujusmodi,  Ve- 
mm  praeterquam,  quod  contextus  acgre 
seusum  hnnc  admittat,  non  vidit  Erasmus 
discrimen  inter  oXiaze  et  jtvcuaxsTe^  quo- 
mm  prius  simplicem  notitiam  fere  tantum 
significat ,  altemm  yero  frequenter  nsur- 
patur  in  Scripturis  ad  significandam  noti- 
tiam  affectivam,  quam  vocant,  cujus  com- 
positom  est  iiciTivmoxeTe ,  agnoscite,  de 


quo  infra.  Discrimen  hoc  observare  est 
passim  in  epistola  prima  Joannis  Apostoli. 

Et  in  ministerium  sanctorum  ordi" 
naverunt  se  ipsos.  Sanctorum  Oraece, 
ToTg  dyiOK;^  sanctis,  Estque  repetendum 
ex  parte  praecedenti,  oti^  guod.  Non 
sentit  autem  Apostolus,  istos,  de  quibns 
loquitur,  ordinasse  aut  ingessisse  semet 
ipsos  ad  functionem  aliquam  ecclesiasti- 
cam;  quod  illicitum  est,  et  haereticis  so- 
lemne,  qui  ad  verbi  ministerium  proprii 
spiritus  iustinctu  prosiliunt,  nou  exspe- 
ctata  missione  et  ordinatione  legitima, 
contra  Scripturam :  Nec  quisquam  sumit 
sibi  honorem;  sed  qui  vocatur  a  Deo, 
tamquam  Aaron,  Heb.  5.  Verum  sen- 
sus  est :  Nostis  etiam,  quod  ultro,  chari- 
tate  urgpente,  exhibnerunt  et  addixerunt 
sese  ad  ministrandum  sanctis,  id  cst,  ad 
exercendam  hospitalitatem  et  beneficen- 
tiam  erga  fideles  peregrinos  ac  pauperes, 
eos  maxime,  qui  in  opere  Domini  versan- 
tur.  Sermo  pluralis :  STaSav  laoToix;,  or* 
dinaverunt  se  ipsos,  refertur  ad  domum 
Stephanae,  quae  est  collectiva  multorum. 
Ministerium  pro  snbministratione  reram 
necessariarom  freqnentatum  ab  Apostolo ; 
ac  de  eo  plura  in  2.  epist  cap.  8.  et  9. 
Vide  otiam ,  quae  diximns  ad  illud  Bom. 
15. :  Nunc  proficiscar  in  Jerusalem  mi- 
nistrare  sanctis. 

16.  Ut  et  vos  subditi  sitis  ejusmodi, 
Subditi  sitis,  Graece  UTCOTaaoTja&e.  In 
quo  allusio  est  ad  verbum  iTa^av^  ordi-' 
naverunt,  ac  si  dicat:  Ut  et  vos  subor^ 
dinati  sitis  talibus,  Huc  referendum  id, 
quod  dixerat:  Obsecro  vos.  Et  sensus 
est :  Hortor  et  obsecro  vos,  ut  iis,  qui  ta- 
les  sunt,  vos  submittatis  honorem  defe- 
rendo,  et  eorum  consilia  ac  monita  liben- 
ter  audiendo.  Significatur  enim  snbjectio 
non  legalis,  qnam  episcopis  dobemns,  sed 
moralis,  qua  reverentes  et  obsequentes 
nos  praebemus  iis,  qui  virtute  praestant, 
magisqne  spirituales  sunt,  uti  bene  Caje- 
tanus  annotat. 

Et  omni  cooperanti  et  laboranti,  Id 
est,  non  solum  illis  snbditi  sitis,  sed  et 
omnibus,  quicnmque  vel  cum  illis,  yel 
mecum  rem  Evangelicam  adjnvant,  nostri- 
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qne  laborifl  participes  snnt.  Tales  enim 
prae  aliis  digni  snnt  honore.  Quo  fiet 
etiam,  nt,  qnemadmodnm  ait  Theophy- 
lactns,  laborem  (addo  et  snmptum)  liben- 
tius  ferant. 

17.  Gaudeo  autem  in  praesentia  Ste^ 
phanae,  et  Fortunati  et  AchaicL  In 
praesentia,  Ghraece  lid  t^  izapouaia, 
Qnod  etiam  verti  potnit,  et  qnidem  com- 
modins:  in  adventu,  vel  de  adventu, 
Nam  hi  tres  viri  Corintho  Ephesum  ad- 
venerant  Panii  visendi  gratia,  ac  stndio 
commnnis  utilitatis  Corinthiornm.  Qno- 
mm  adventum  declarat  sibi  gratnm  friisse. 
Fortnnatus  et  Achaicus  qni  fnerint,  cum 
eomm  alibi  mentio  non  fiat,  ignoratnr. 

Quoniam  id,  quod  vobis  deerat,  ipsi 
iuppleverunt  Graece :  oxi  t6  Gjicov  GoTi- 
pr^jia  ouTOt  AveTcXT^pcooav.  Id  est  ad  ver- 
bura :  Quia  vestri  defectum  hi  repleve' 
runt,  Erasmus  et  Hentenins  verternnt: 
Quia  id,  quod  mihi  deerat  vestri,  hi 
Buppleverunt.  Alii:  Id ,  quod  deerat  ex 
vohis,  ex  parte  vestra,  Sensns  antem 
esse  videtnr:  Nam  hi  praesentes  supple- 
vemnt  officio  sno  vestmm  omninm  prae- 
sentiam,  mihi  alioqni  dosideratam,  et,  nt 
exponnnt  Theophylactus  et  Oecnmenius, 
pro  omnibus  vobis  venerunt,  Siqnidem 
retnlerant  isti  ad  Apostolnm,  non  solnm 
dissensiones,  qiiae  apnd  Corinthios  erant, 
de  qnibns  jam  ante  significatum  ipsi  erat 
per  domesticos  ChloSs,  supra  cap.  1, 
veram  etiam  qnaestiones  ac  dnbitatioues 
apnd  illos  exortas,  ad  qnas  hac  epistola 
respondit.  Proh'xins  antem  hos  eis  com- 
mendat ,  ne ,  qnod  eomm  viHa  forte  de- 
tnlissent,  infensiore  sint  in  eos  animo. 
Stapnlensis  in  Graeco  legit :  t6  GorepTjjia 
fiou.  Vertit  antera  hnnc  locnm :  Quoniam 
indigentiam  meam  suppleverunt ,  qnasi 
per  hoc  insinuet  sese  Panlns  Corinthiis, 
nt  ipsins  indigentiae  snccnrrant  Sed  hoc 
qnam  sit  aliennm  a  mente  Pauli ,  cni  jam 
decretnm  erat  a  Corinthiis  nihil  subsidii 
capere,  palam  est  ex  iis,  qnae  scribit 
hnjns  epist.  cap.  9.  et  seqnentis  epist. 
cap.  11.  et  12.  Plane  snspicor,  in  eo 
codice,  qno  Stapnlensis  usns  est,  lectio- 
nem  esse  depravatam,  mntatione  facta 


ex  altero  locoy  qni  est  3  Cor.  11.:  Nam 
qwd  mihi  deeraty  suppleverwU  fraiita 
etc ,  Graece  ?ti  to  GoTepijjia  |iou. 

18.  Refecertmt  enim  et  meum  spiri- 
tum  y  et  vestrum,  Sensns :  Niim  refocil- 
laverant  me  siia  praesentia  atqne  eollo- 
qnio.  Qnae  mea  refocillatio  etiam  in  voi 
merito  rednndat,  qni  mei  dincipnli  estis, 
et  de  meo  bono  gandere  debetis;  paeser- 
tim  qnod  ad  vestram  pertineat  Qtilitatem. 
Sic  exponnnt  Graeci.  Qnamqnam  et  hoc 
modo  non  incommode  potest  intelligi: 
Recrearnnt  menm  spiritnm,  qni  idem 
vester  est  spiritns,  nt  proinde  in  me  etiam 
V08  rocreati  fneritis;  ut  spiritam  snnm 
dicat  spiritnm  ipsoram,  conjanctioQe  et 
vincnlo  charitatis,  qnomodo  Act.  4. :  JfuZ- 
titudinis  credentium  erat  cor  unum  tt 
anima  una;  sicut  et  dicitar  1  Beg.  18^ 
qnod  anima  Jonathae  eonglutinata  fuiU 
animae  David.  Nisi  malis,  eermonem 
esse  civilitatis  Christianae,  qoalis  ille 
Rom.  16.  de  Bnfo :  SaUitate  matrem  eju» 
et  meam,  Qno  invitant  Graeca,  qnae 
conjunctionem  non  geminant.  Alio  seosi 
snpra  dixit  cap.  5. :  Congregatis  f^ohis  et 
meo  spiritu,  Dicit  antem  spiritnnif  id  es^ 
animnm  sen  mentem ,  ne  corporalia  tnb* 
sidia  ab  illis  accepisse  pntetar,  contni, 
qnam  gloriatns  fuerat  in  hac  epist.  cap.  9. 

Cognoscite  ergo,  qui  hujutmodi  nunt 
Graece :  lictytV(ooxeT8  oi5v  tooc  xoiotiTOu^ 
Agnoscite  igitur  eos,  qui  tales  sunt,  id 
est,  reveremini,  colite  eoSy  honorifice 
habetote,  qnod  barbari  respectare  dicnnt 
Hanc  enim  vim  habere  videtar  hoc  loco 
lmyi\(i)QXBiy ,  nt  notitia  significetor  re* 
▼erentialiB ;  et  ita  exponnnt  tam  6i  ecL 
qnam  LatinL  Simile  est  illnd  1  Theas.  b.: 
Rogamus,  ut  noveritis  eo9,  qui  iaborarU 
inter  vos  etc.  Qnamqnam  ibi  non  est 
imytvcooxeiv ,  sed  Bldivau  Seqamitar  st- 
Intationes ,  charitatis  symbola. 

19.  Salutant  V08  Eeele9iae  Aiiae.  Mi* 
norem  Asiam  intelligit,  in  qaa  erat  Ephe- 
sns ,  nbi  scribitnr  haec  epiatola.  In  qvi- 
bnsdam  codicibns  additar:  omneM,  wQffn- 
gante  etiam  Syriaco  tezta.  8ed  in  Graeco 
non  habetnr,  ut  nec  in  mas.  pleiiiqiiet 
nec  in  antiqnis  coneordantiie.     De  boc 
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generali  modo  salntandi  vide,  qiiae  dizi- 
mns  ad  illud  Bom.  16.:  SaUUant  vo$ 
omne$  Ecclesiae  Chri$H, 

Saluiant  vo$  in  Domino  muttiun 
Aquila  et  Pri$cilla.  De  bb  quoqne  egi- 
mns,  ezponentes  nlt  cap.  epist.  ad  Rom. 
Morabantnr  antem  Ephesi,  qno  tempore 
scripta  est  haec  epistola.  Quod  satiB  etiam 
liqnet  ez  iiSy  qnae  Lncas  scribit  Actor.  18. 

Cum  dome$tica  $ua  eccle$ia,  Graece : 
cum  ea,  quae  in  domo  eorum  e$t  eccU^ 
$ia.  Qnemadmodnm  et  habet  teztns  Am- 
brosii.  Hnjns  item  ecdesiae  mentio  fit 
Rom.  nlt,  quo  loco  dizimus,  et  amplins 
dicturi  sumus  ad  locum  similem  Col.  4., 
qua  ratione  familia  fidelinm,  qnamvis 
pancorum,  Ecclesia  vocetur  in  epistolis 
Panlinis. 

Apud  quo$  et  ho$pitor,  Legitnr  hoc 
etiam  in  teztu  Ambrosii ,  non  tamen  ez- 
ponitnr ;  at  neque  Graeci ,  nequo  Syriaci 
codices  id  habent,  nec  veteres  concor- 
dantiae ;  deniqne  nec  Latini  codices  me- 
liores  et  antiqniores.  Glossa  vero  scriptnm 
habet  inter  lineas.  Quod  argumento  est, 
in  teztn  non  fuisse.  Quin  neqne  ez  Actis 
Apostolorum  apparet,  Paulnm  Ephesi 
apud  Aquilam  et  Priscillam  hospitatnm 
fnisse,  sed  Corinthi  tantnm. 

20.  fkUutant  vo$  omne$  fratres.  Id 
est,  fideles,  qui  circa  uos  snnt.  Graece 
et  Sjrriace :  fratre$  omne$, 

Salutaie  invicem  in  o$culo  $ancto. 
Hoc  est,  cnm  osculo ,  qnod  sanctos  decet, 
quodqne  sjmbolnm  est  sancti  et  Chri- 
stiani  amoris ;  nti  plenins  a  mo  ezplica- 
tum  est  Rom.  nlt,  vers.  16. 

21.  Salutatio  mea  manu  Pauli.  Snb- 
andi:  scripta;  baec  est,  qnae  seqnitur. 
Nam  mea  casus  est  ablativus ,  jnngendus 
cum  manu,  quod  ez  Graeco  manifestnm 
est.  Haec  verba  cnm  iis ,  qnae  seqnnntnr 
nsque  ad  finem,  affirmat  Paulus  sna 
manu  se  scripsisse  loco  salntationis,  qna 
clandi  solet  epistola.  Nam  reliqnam  epi- 
stolam  totam,  ipso  dictante,  scriptam  ab 
alio  qnopiam  fnisse,  ezistimartdum  est 
tSimilem  apponit  cautionem  in  calce  epist. 
ad  Col.  et  2  Thess.  Qno  posteriore  loco 
pluribus  ezplicamus ,  qnaenam  sit  haec 


salntatio.  Caeterum,  bocpraemisso  titnlo 
salutationis,  priusqnam  ipsa  verba  salntia 
adscribat,  per  hjperbaton  interponit  ez- 
secrationem  qnandam  in  eos,  qui  salnte 
snnt  indigni ,  dicens : 

22.  Si  qui$  non  amat  Dominum  no^ 
$trum  Je$um  Chri$tum,  $it  anathema. 
Graeca  legunt  absqne  pronomine  no$trumf 
annnente  teztu  Ambrosii  et  Primasii,  nec 
non  Hieronyrai  in  epist  ad  Marcellaxn. 
Anathema  qnid  significet,  ezpositum  est 
a  nobis  iu  commentario  epist  ad  Rom. 
9,  3.  et  bujus  epist  12,  3.  Nec  aliter 
accipitur  hoc  loco,  quautum  arbitror,  nti 
nec  in  epist  ad  Gal.  1,  8.  et  9.  Neqne 
enim  ulla  ratio  cogit  ad  diversam  accep- 
tiunem.  £t  quidem  tum  ez  hoc  loco,  tnm 
ex  illo  epist.  ad  Gal.  desumsit  Ecclesia 
formam  edendi  canones  dogmaticos  cnm 
anatbematismis ;  id,  qnod  mazime  in  con- 
ciliis  episcoporum  observari  videmns,  onm 
dicitnr :  Si  quis  dizerit  ant  negaverit  boc 
aut  illud ,  anatbema  sit ;  utiqne  non  alia 
significatione  anathematis ,  quam  nt  apnd 
Apostolum  accipitur:  videlicet,  pro  ea 
re,  quae  cnm  ezsecratione  separatnr  ei 
abjicitnr,  ut  destinata  ad  eztremnm  ezi- 
tium,  qnod  in  hominibns  est  aetema 
damnatio. 

Non  snnt  igitur  haec  verba  Pauli  ez- 
commnnicantis ,  quomodo  snpra  cap.  5. 
ezcommnnicandum  jndicavit  incestnosnm 
illum,  id  est,  Satanae  tradendnm,  nt  spi- 
ritus  salvus  esset  in  die  Domini;  sed 
verba  sunt  ezsecrantis  et  aeternnm  inte- 
ritnm  denuntiantis  iis ,  qui  Christum  Do- 
minnm  non  amant  Quod  intellige,  nisi 
resipiscaut  Amant  antem  Christnm,  non 
solum  qui  jnsti  snnt,  vemm  etiam  ante 
perceptam  justificationis  gratiam  boni  ca- 
techumeni  et  omnes  vere  poenitentes; 
quibus  proinde  ab  hoc  Apostoli  auathe- 
mate  non  est  metuendum.  Imo  Christnm 
amant  omnes  fideles,  quotquot  erga  Chri- 
stum  et  religionem  Christianam  bene  snnt 
affecti ;  etiamsi  multi  eomm  male  vivant 
Neque  enim  omnis  peccator  usque  adeo 
malus  est ,  nt  Deum  ant  Christum  oderiti 
aut  omnino  non  amet  Haec  quippe  ma-  ' 
litia  paucomm  est,  eademque  valde  de- 
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testabills.  At  Tero  malti  sunt  inter  fide- 
les,  qui  non  super  omnia  Deum  ament 
amore,  quod  dici  solet,  efficaci,  quo  sci- 
licet  in  suis  actionibus  Dei  voluutatem 
omnibus  aliis  rebiis  anteponant;  qucmad- 
modum  et  filias  non  ideo  patrem  aut 
odisse  dicitur,  aut  non  amare,  quia  jus- 
sis  ejus  non  ubtemperat,  dum  alioqui 
patri  bene  velit,  ejnsque  felicitatem  optet 
ez  animo. 

Igitur  anathema  Pauli  eos  solos  respi- 
cere  videtur,  qui,  cum  inter  fideles  nu- 
merentur,  tamen  Jesum  Cbristum,  cujus 
nomine  et  religioue  censontur,  non  amant. 
Quales  forte  erant  inter  Corintbios,  qul 
saeculari  sapientia  pbilosopborum  imbuti, 
Cbristum  ejusque  doctrinam  velut  ab- 
jectam  et  bumilem  aspemari  jam  coepe- 
rant.  Adversus  quos  egit  Apostolus  pri- 
mis  paginis  hujus  epistolae,  vebementius 
acturus  in  secunda,  cap.  11.  Sane  B. 
Thomas  sensum  bunc  indicat  in  commen- 
tario,  dum  sic  exponit :  Si  quis  non  amat 
Dominum  Jesum  Christum,  ui  est,  fidem 
Christi;  et  isti,  inquit,  sunt  haeretici. 
Adjuvat  bunc  intellectum,  quod  Graece 
non  est  dyaTca  ^  quod  usu  Scriptnrae  est 
cbaritate  diligere,  sed  fp0.z\,  quod  etiam 
apud  profanos  autores  minus  cst,  quam 
ifaizav ,  tametsi  contra  Ciceroni  plus  est 
amare,  quam  diligere. 

Liranus  sensu  non  improbando  dictum 
Apostoli  speciatim  refert  ad  Judaeos,  ne- 
gantes,  Dominum,  id  est.  Messiam  vc- 
nisse ,  et  Jesum ,  quom  Apostoli  Messiam 
ac  Dominum  praedicabant ,  odio  perse- 
quentes,  atque  anatbema  diccntes,  ut 
supra  cap.  12. ;  quibus  vicisKim  meritis- 
simc  dicitur  anatbema.  Legimus  in  epi- 
stobi  Petr.  2.  cap.  2. ,  quosdam  *tum,  qui 
emit  eos,  Dominum  negantes;  ac  rursus 
in  epistola  Judae,  solum  dominatoremy 
et  Dominum  nostrum  Jesum  Christum 
negantes,  Qui  et  ipsi  ex  Judaeis  eraut, 
sed  Cbristo  nomen  dederaut.  At  quoniam 
illae  epistolae  multo  posterius  scriptae 
sunt,  verisimile  est,  divorsos  ab  istis  esse, 
conti-a  quos  illic  agitnr,  licet  eodem  dignos 
anatbemate. 

Porro  Gracci  interprctes  aniorem  Chri- 


sti  intelligunt  in  observatione  praocepto- 
mm  ejus.  Itaque  generaliter  hoc  anathe- 
mate  percelli  ac  torreri  volunt  omnes 
illos,  quos  Apostolus  ob  gravi«i  peccata 
bac  epistola  castigavit,  ut  schismatum 
autores ,  fomicarios ,  idolothjta  cum  fra- 
trum  offendiculo  coraedentes,  sacra  mj- 
steria  indigne  pai*ticipantcs ,  resurrectio- 
nem  mortuomm  non  credentes;  quibns 
utlque  cunctis  imminet  certos  interitns, 
nisi  poenitcntiam  agant. 

Maran  Atha.  Dc  bac  voce  consultus 
Hieioujmus  ita  scribit  ad  Marcellam  epist. 
137.:  }<nX  |X*iD  (niciran  atha)  magis 
Syrum  est,  quam  Hehraicum ;  tametsi 
ex  confinio  utrarumque  linguarum  ali' 
quid  et  Hebraeum  sonet,  et  interprHt' 
tur:  Dominus  noster  venit.  IIoc  idem 
iisdem  verbis,  utiquc  ex  Hierunymo  de- 
sumptis,  annotavit  Pelagius ;  necuon  vor- 
bis  paulum  divcrsis  Ambrosiaster.  Hic- 
rouymo  facile  accedunt  Hebraei  reccutio- 
res,  juxta  quos  XHD  (mara)  Cbaldaicum 
nomcn  est,  significans  idem,  quod  Dnmi- 
nus ;  et  J<nJ<  ^®^  nnX  (athaj  similiter 
Chaldaicum,  slgnificans:  venit.  Fit  autein 
oratio  Clialdaica  XHX  Xi"^0  (marana 
atha)j  Dominus  noster  venit;  pro  qua 
contracte,  vclut  uua  voce  dicebatur :  Ma- 
ranatha.  Vocautur  autem  voces  Sjriacae, 
quo'l  earum  usum  Judaei,  e  Chaldaea 
reversi ,  in  Sjriam  attalerunt.  Beperitar 
K^D  (mara)  dominum  significans  apud 
Dauielem  4,  16.  ct  21.,  et  5,  23.;  item 
nnX  (atha),  venit,  Deut.  33,  2.  ct  16. 

Cum  uutem  venit  in  hac  interpreta- 
tione  praeteriti  sit  temporis,  Graecis  etiam 
id  exponentibus  verbo  ^Xde^  sequitur, 
haud  multum  probabilem  esse  eoram  com- 
meutarium;  qui  maran  atha  de  fiitaro 
advontu  Domini  ad  judicium  interpretan- 
tur,  et  praecedentibus  annectunt,  boc 
sensu:  Si  quis  Christnm  non  amat,  sit 
anatbema,  id  est,  aeterno  tradatur  exitio 
in  die,  quo  Dominus  yeniet  ad  judicium. 
Quamvis  alioqui  sensus  ille  videatur  satis 
convenire  cum  ultimis  Malachiae  prophe- 
tae  verbis,  quibus  extremum  judicium 
peccatoribus  ex  persona  Domini  commi- 
natur,   dicentis:    Ke  forte   vcniam,  et 
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pereutiam  terram  anatkemate.  Qno  t»- 
spicit  etiftm  intflrpretatio ,  qnae  est  apnd 
AngUBtinniD ,  in  altercAtione  cam  PMoan- 
tio  anb  titalo  epist.  176.  reFerentem, 
maran  atka  deftniri:  dmee  Dominui 
redeat. 

Vernm  qnia  verbi  tempns  obstat  fanic 
acosni  (niai  qnis  dicitt,  praeteritnm  poii- 
(nm  loco  faturi),  melius  expoDJtar  de 
primo  Cbrijti  adventn ;  qnae  etiam  plu- 
rinm  soatentiA  est;  nt  post  illnd:  Si  quii 
}ton  amat  Dominwn  Jesum  Chriitum, 
propterea  subjungat  Apostolus ;  maran 
atha,  Dominua  notter  venit,  quud,  uU 
scribit  Hierunjmua,  tuperlluum  sit  ad- 
ftrsui  eum  odiis pertinacibut  velle  con~ 
tendere,  quem  veniise  jam  conitet.  Quod 
quidem  rnrsus  videri  potest  propriu  pro- 
pter  Judaeos,  tamquam  pertinaces  osores 
Jeau  Christi,  dictum  esse,  etad  hoc  in- 
siiiuandum  verbis,  ex  Judaeumm  lingoa 
sumpiis,  Apostolum  uti  Yoluisse. 

(^uidam  vero  opinantur,  maran  atha, 
periude  ut  anathema,  velut  quasdam  ex- 
secrandi  furmulas  iu  usu  fnisse  apud  Ju- 
daeos,  partim  Graece,  partim  Syriace 
loqnentes ;  ideoqne  caujanctira  positas  ab 
Apostolo,  sicut  alibi  conjungit:  Abba 
Pater,  Kom.  S.,  Gal.  i.  Sed  hoc  de 
Maran  atha  tantum  coujectura  esL 

Caetemm  legi  apnd  queud&m  b^jus 
saecnli  acriptorem  faoc,  quod  refero,  quod- 
qne  pro  recepta  facit  interpretatione : 
(Jnm  olim  Jndaei  Mesaiam  sibi  promiaanm 
exapectarent ,  passim  in  ore  habebaiit 
hancvocem:  Maran,  id  eat,  Dominu» 
nitster.  Qui  vero  ex  ea  gente  credebant 
in  Jesnm  Cfaristnm,  certi,  enm  Jam  ve- 
niase,  dicebant  illis:  Maranathn,  Do- 
minu»  noster  venitt  CJuod  cnm  illi  per 
tinaciter  negare  non  doaistereDt,  factnm 
taudem,  nt,  eorum  offensi  pertinacla,  Ju- 
daei  Cbristlani  Marauos  seu  Maranltas 
illos  appellarent,  tamquam  Bectae  iiomine, 
qaod  snnm  maran  semper  incnlcaront, 
Don  recipientes  maran  atha.  Hinc  pri- 
muin  apud  Palaestinos  increbnisse  nomen 
MaraQorum ,  quod  deinceps  nsnrpatnm 
fuerit  ab  aliis  Christianis,  praeaertim  ab 
jljguania,  appellantibus  eo  nomine  Ja- 


daeoi  et  Arabes  seu  Manros ,  qni  s  fide 
Christiaiia  (ad  qnara  ab  antiqnis  regibtts 
aliqaando  fiierant  addncti)  posterioribni 
aaeculis  detecerant ,  ad  vomitnm  rererri 
pristinoram  errorum. 

Sed  de  bac  narratione  jadicium  etto 
penes  loctorem ,  ut  de  iis,  qnae  Panlos 
Bui^nsis,  rejecta  S.  Hieronymi  et  alio- 
rnin  interpretatione ,  bnc  adfert  ex  tradi* 
tionibns  Tbnlmudicis ,  mibi  certe  pamm 
probata. 

23.  Qratia  Domini  nottri  Jetu  Chri~ 
ati  vobitcum  l  Noatri  non  additnr  in 
Oraeco,  nec  apud  Primasinm.  Contra 
teztua  Ambrosii  sic  faabet :  Gratia  Domini 
nostri  vobiacum.  £st  autem  haec  salnta- 
tio ,  qnam  dixit  msnn  sua  ae  subscribere, 
quam  eandem  snbscribit  omnibus  suis  epi- 
stolia ;  qua  nimiram  omne  bunnm  salntare 
precatur  a  Deo  per  Chriatum  iis,  ad  qnui 
scribit,  quia,  nt  ait  3.  Thomas,  in  gralia 
Domini  noatri  Jetu  Chritti  continelur 
omtie  bonum.  Vooator  autem  omne  ejni- 
modi  bonum  grada,  qnia  grataitum  Dei 
donum  est 

21.  Charitai  mea  mm  omntbut  vobii 
in  Chritto  Jetu.  Amen.  Qnidam  ennn- 
tlative  expouunt,  snbandito  verbo:  eat, 
ut  Cbrisoatomns  et  Tbeopbylactua.  Ita 
sensus  est:  Ego  vos  omnes  diligo  in 
Christo  Jesn ,  et  ex  ea  dilectione  gratiun 
ejus  vobis  exopto.  Alii  supplent  verbnm: 
tit,  nt  in  parte  praecedenti ,  facientes 
hunc  sensum:  Opto  meam  choritatem, 
qna  vos  dtligo,  esse  et  permanere  ctim 
omnibtts  vobis.  Quod  quidBm  fiet ,  ai  tos 
in  fide  et  dilectione  Christi  permanseritis. 

Potest  etiam  charitaa  mea  passive  ex- 
poni,  id  eat,  charitas  mei,  sicut  est  in 
Graeco,  qna  scilicet  a  vobia  ditigor,  ut 
sensns  siti  Sicnt  ego  voa  diligo,  ita  cupio, 
me  vicisslm  a.  vobiK  diligi  in  Christo,  hoc 
eat,  sincera  et  Christiana  dilectione.  Nam 
de  eo ,  qnod  minus  a  Corinthiis  diligere- 
tuT,  ipse  cum  eis  expoatulat  in  2.  epist. 
12,  16. 

Denique  nonnulla  suspicio  est,  Apo- 
stolum  scripsisse:  charitat  Dei,  qnod  tn 
Onteco  }iQi»  et  l>£0u  noa  mnltum  diiFeran^ 
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et  in  fine  secundae  epistolae  ita  scriptam 
legatnr:  Charitcis  Dei  cum  omnibu$  vo^ 
bis.  In  OraeciB  codicibns  huic  epistolae 
snbscribitnr,  eam  e  Philippis  missam  esse, 
■ed  id  falsnm  ostendimns  in  argum.  epi- 
stolae.  Graecos  quoqne  interpretes  no- 
biscnm  sentire,  nempe  quod  Ephesi  scripta 
sit,  snpra  docni  ad  iUnd:  Permanebo 
autcm  Ephen.  Qnod  antem  iidem  Graeci 
codices  addnnt,  missam  esse  per  Stepha- 
nam,  et  Fortnnatnm,  et  Achaicnm  et 
Timotheum,   de  tribus  prioribns  verum 


fatemnr;  de  Timotheo  non  item.  Nam  ab- 
sentem  Paalo  fdisse ,  qnando  scripta  est 
haac  epistohi ,  satis  ostendunt,  quae  de 
eo  scribuntnr  hoc  eodem  cap.  vers.  10., 
et  cap.  4,  17.  Imo  Theodoretus  Ghraecus 
istud  ez  professo  refellit  superius ,  ubi  de 
reliquis  tribus  mentio  facta  est.  Neque 
Cajetanns  amplius,  qnam  trium,  ez  Grae- 
ca  subscriptione  meminit,  omisso  Timo- 
theo,  quamvis  initio  comment.  in  2.  epist. 
annotet,  aliqnos  oodices  Timotheum  ad- 
jnngere. 
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